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ലല 


[ 


ശ്രിമ്ങവീഭാഗവതം 


൫. ശ്ര 


|, എന്‍.ലി.നന്യാതിരി,പഥക്കോ? 





൫൦ശയസ്‌ 


ഭാരതത്തിന്റെ ആദ്ധ്യാത്മികജ്ഞാനവും സാംസ്കാരികപൈതുകവും 
പരിപോഷിരിക്കുകയും പ്രചരിദിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന മഹദ്ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍, 
അവയുടെ മൂല്യവും വ്യക്തതയും ഒട്ടും ചോര്‍ന്നുപോകാതെതന്നെ, 
നൂതന സാങ്കേതികവിദ്യ ഉപയോഗിച്ച്‌ പരിരക്ഷിക്കുകയും 
ജിഇഞാസുകള്‍ക്ക്‌ സനജന്യമായി പകര്‍ന്നുകൊടുക്കുകയും ചെയ്യുക 
എന്ന ശ്രേയസ്‌ ഫണ്ദേഷന്റെ ലക്ഷ്യ സാക്ഷാത്കാരമാണ്‌ ശ്രേയസ്‌ 
ഓണ്‍ലൈന്‍ ഡിജിറ്റല്‍ ലൈബ്രറി. 


ഗ്രന്ഥശാലകളുടെയും ആദ്ധ്യാത്മിക പ്രസ്ഥാനങ്ങളുടെയും 
വ്യക്തികളുടെയും സഹകരണത്തോടെ കോര്‍ത്തിണക്കിയിരിക്കുന്ന 
ഈ ഓണ്‍ലൈന്‍ ലൈബ്രറിയില്‍ അപൂര്‍വൃങ്ങളായ വിശിഷ്ട്ര്രന്ഥങ്ങള്‍ 
സ്കാന്‍ചെയ്ത്‌ മികവാര്‍ന്ന ചെറിയ പി ഡി എഫ്‌ ഫയലുകളായി 
ലദ്യമാക്കിയിരിക്കുന്നു. ഇവ കമ്പ്യൂട്ടറിലോ പ്രിന്റ്‌ ചെയ്തോ 
എളുഷത്തില്‍ വായിക്കാവുന്നതാണ്‌. 


്രേയസ്‌ ഓണ്‍ലൈന്‍ ഡിജിറ്റല്‍ ലൈബ്രറിയില്‍ ലദ്യമായ 
ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ വ്യക്തിപരമായ ആവശ്യങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി സാജന്യമായി 
ഉപർയോഗിക്കാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ വാണിജ്യപരവും മറ്റുമായ 
കാര്യങ്ങള്‍ക്കായി ഉവ ദുരുപയോഗം ചെയ്യുന്നത്‌ തീര്‍ച്ചയായും 
അനുവദനീയമല്ല. 


ഈ ഗ്രന്ഥശേഖരത്തിന്‌ മുതല്‍ക്കുട്ടായ ഈ പുണ്യഗ്രന്ഥത്തിന്റെ 
രചയിതാവിനും പ്രകാശകര്‍ക്കും നന്ദി രേഖകെടുത്തുന്നു. 


ശ്രേയസ്‌ ഓണ്‍ലൈന്‍ ഡിജിറ്റല്‍ ലൈബ്രറിയെക്കുറിച്ചും ശ്രേയസ്‌ 
ഫനണ്ദഷനെക്കുറിച്ചും കുടുതല്‍ വിവരങ്ങള്‍ അറിയാനും 
പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളില്‍ പങ്കാളിയാകാനും ശ്രേയസ്‌ വെബ്സൈറ്റ്‌ 
സന്ദര്‍ശിക്കുക. 


ന൯൬://ടലൃഒട.0 


പരിഭാഷകന്‍ 


എന്‍.വി.നമ്പ്യാതിരി 


പറക്കോട്‌ 


പ്രസാധകര്‍ 
ശ്രീമദ്‌ ഭാഗവത സ്രതനിര്‍വ്ൃവഹണസമിതി 
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ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം 


_വിഷയവിവരം- 


പഞ്ചമസ്കന്ധം 


അദ്ധ്യായം - വിഷയം -- പേജ്‌ നമ്പര്‍. 


1, വിഷ്ണുവിനെ അപേക്ഷിച്ച്‌ രുദ്രനുള്ള ശ്രേഷ്ഠത ? 
. ദേവീമാഹാത്മൃവര്‍ണ്ണനയും മഹിഷോത്പത്തിയും 8 
. ദേവ്വേദ്രനുമായുള്ള യുദ്ധശ്രമം 14 
. ദേവസദസ്സിലെ കാര്യവിചാരം 20 


. ദേവദാനവയുദ്ധം 33 

. പരാജിതരായ ദേവന്മാരുടെ കൈലാസയാത്ര 39 
. ജഗദംബാ പ്രാദുര്‍ഭാവം 47 

. ജഗദംബാര്‍ച്ചനം 56 

10. രക്തബീജദൂതസംവാദവര്‍ണ്ണനം 64 

11. താര്മദുതപ്രേഷണം 72 

12. ബാഷ്്‌കലദുര്‍മുഖപ്രേഷണം 80 


2 
3 
4 
5. ദേവസേനയുടെ പരാജയം 26 
€ 
7 
8 
9 


13 ബാഷ്കലദുര്‍മുഖന്മാരുടെ വധം 88 

14. താര്രചിക്ഷുരന്മാരുടെ വധം 94 

15. അസിലോമാദികളുടെ വധം 100 

16. മഹിഷാസുരനും ദേവിയും തമ്മിലുള്ള സംവാദം 108 

17. മന്ദോദരീകഥ 116 

18. മഹിഷാസുരവധം 123 

19. ദേവന്മാരുടെ സ്തുതി 131 

20. അന്തര്‍ധാനാനന്തരകഥ 139 

21. ശുംഭാസുരകഥ 146 

22. ദേവകാര്യത്തിനുവേണ്ടി ദേവിയുടെ 
ആവിര്‍ഭാവം 153 

23. കൌാശികീദേവിയുടെ പ്രാദുര്‍ഭാവം 161 

24. ദേവീദൂതസംവാദം 169 

25. ധൂഥമമലോചനവധം ?77 

26. ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാരും ദേവിയും തമ്മിലുള്ള 
യുദ്ധം 184 

27. രക്തബീജയുദ്ധം 192 

28. രക്തബീജവധം 200 


298. ശുംഭന്റെ യുദ്ധപരിശ്രമം 207 

30. നിശുംഭവധം 215 

31. ശുംഭവധം 222 

32. രാജാവിന്റെയും വൈശ്യന്റേയും കഥ 230 

33. ഭൂവനസുന്ദരീവര്‍ണ്ണനം 238 

34. താപസന്‍ രാജാവിനു നല്‍കിയ ഉപദേശം 247 

35. രാജാവിനും വൈശ്യനും ലഭിച്ച 
ദേവീദര്‍ശനം 252 


ഷഷ്വഠ സ്കന്ധം 


[ലി 


വൃര്രാസുരചരിതം 260 

. ്രിശിരസ്സിന്റെ വധം 267 

. വൃരതാസുരന്റെ തപസ്സ്‌ 274 
ദേവന്മാരുടെ കൈലാസഗമനം 281 
ദേവീസ്തുതിയും വരപ്രാപ്തിയും 288 
. വൃശ്രാസുരവധം 296 

. നഹുഷന്റെ ഇന്ദ്രപദ്പ്രാപ്തി 304 
ശചീശോകം 312 

. നഹുഷന്റെ അധഃപതനം 320 

10. ത്രിവിധകര്‍മ്മങ്ങള്‍ 328 

11. യുഗധര്‍മ്മവും സദസദ്ധര്‍മ്മവും 333 
12. ആഡീബകയുദ്ധം 341 

13. ശുനഃശേപ കഥ 349 


ധലധാപയ ഗണ മം ധാ 


14. മിത്രാവരുണാപത്കഥ 356 

15. നിമിയുടെ ദേഹാന്തരപ്രാപ്തി 364 

16. ഭാർഗവ വധം 372 

17. ഭൃഗുവംശസ്ഥിതി 378 

18. ഹൈഹയചരിതം 386 

19. ഹയത്തില്‍ ഹരിയുടെ ജനനം 393 

20. ഹയജാതനായ ഹരിയുടെ കഥ 400 

21. ഏകവീരാഭിഷേകം 408 

22. ഏകാവലീചരിതം 415 

23. ഹൈഹയനും കാലകേയനും തമ്മിലുള്ള യുദ്ധം 422 


24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 


30. 


വിക്ഷേപശക്തിമഹത്വം 430 
മോഹാധീനനായ വ്യാസന്റെ കഥ 437 
നാരദന്റെ മോഹം 444 

സ്ര്രീയായിത്തീര്‍ന്ന നാരദന്റെ വിവാഹം 450 
നാരദന്റെ ഗാര്‍ഹസ്ഥ്യം 458 

നാരദന്റെ മോഹമുക്തി 464 
മഹാമായാപ്രഭാവം 472 

ഭഗവതീധ്യഠനവും ആരാധനവും 278 


സപ്തമസ്കന്ധം 


. സുരൃയസ്പോമവംശരാജാക്കന്മാരുടെ കഥ 487 


. സൂര്യസോമവംശങ്ങള്‍ 492 


. സുകന്യാചരിതം 499 


. സുകന്യയും അശ്വനിദേവന്മാരും തമ്മിലുണ്ടായ 


സലവാദം 507 


. ച്യവനന്റെ യുവത്വ്രാപ്തി 515 


. ശര്യാത്നടത്തിയ യാഗം 522 


. അശ്വനിദേവന്മാരുടെ സോമപാനം 529 
. വംശചരിത്രം 535 


. കകുത്സ്ഥാദികളുടെ ജനനം 543 


. സത്യര്വതന്റെ കഥ 551 
. ത്രിശങ്കുവിന്റെ കഥ 557 


. ത്രിശങ്കുവിന്റെ സ്വര്‍ഗ്ഗവാസം 564 
. ത്രിശങ്കു വിശ്വാമിത്രസമാഗമം 57 


. ഹരിശ്ചന്ദ്രകഥ 579 
. പുര്രജനനം 585 


. ശൂനഃശേപനെ ബലികൊടുക്കാനുള്ള ശ്രമം 593 
. ശുനഃശേപന്റെ മോചനം 600 


, വിശ്വാമിധ്ര വൈരം 609 


. ഹരിശ്ച്ന്രന്റെ രാജ്യനാശം 615 
. ദക്ഷിണനല്‍കാനുള്ള യത്നം 622 


. അതിനുവേണ്ടിയുണ്ടായ ക്ലേശം 628 
. ആത്മവിക്രയ്ര്രമം 632 


. ചാണ്ഡാലദാസ്യം 639 


ക്ക 


. ചാണ്ഡാലഗൃഹവാസം 644 


. ഹരിശ്ചന്ദ്രന്റെ പു(്രന്റെയും പത്നിയുടെയും 


. പത്നിയെ തിരിച്ചറിഞ്ഞ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്റെ ശോകം 659 


കഥ 6489 


ഹരിശ്രന്ദ്രന്റെ സ്വര്‍ഗ്ഗവാസം 668 


28. 
29. 
30. 
30. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 


ശതാക്ഷീമഹിമ 674 
രാജവാര്‍ത്താപ്രശ്നം 684 
ഗൌരീജനനം 689 
ഹിമവത്പുത്രീരൂപേണയുള്ള ജനനം 701 
ആത്മതത്ത്വനിരൂപണം 710 
വിശ്വരൂപദര്‍ശനം 717 

ജ്ഞാനവും മുക്തിയും 724 
മന്ത്രസിദ്ധ്യുപായം 730 
ബ്രഹ്മതത്ത്വം 738 

ഭക്തിമഹിമ 742 

ദേവിയുടെ ഉത്സവ്രവതാദികള്‍ 2748 
ദേവീപുജനം 754 
ബ്രഹ്മപൂജാക്രമം 760 


അഷ്ടമസ്കന്ധം 


[നി 


കു 
3 
4 
ടു 
6 
7 
89 
9 


തു 
ടെ ൭ 


. ദേവിയുടെ വരദാനം 766 

. വരാഹവതാരവും ധരോദ്ധാരണവും 772 

. മനുവംശവര്‍ണ്ണനം 776 

. (്രിയ്രവതചരിതം 

. ഭൂുഗോളവിവരണം 782 

. ദേവീവര്‍ണ്ണനവും ദേവ്യൂപാസനയും 2766 
. മഹാമായാവര്‍ണ്ണനം 790 

. ഇളാവ്ൃത്തവര്‍ണ്ണനം 794 

. ആരാധനാമൂര്‍ത്തിയും ആരാധകരും 2798 
. സേവ്യസേവകവര്‍ണ്ണനം 803 

. ഓരോ ദേശത്തെ ആരാധനാമൂര്‍ത്തിയും 


സേവകരും 807 


. ദ്വീപാന്തരവര്‍ണ്ണനം 812 

. മറ്റൂ ദ്വീപങ്ങളുടെ വിവരണം 816 
. ലോകാലോകഗിരിവ്യവസ്ഥ 821 
. ആദിതൃഗതി 824 

. ച്രന്ദഗതി 829 

. ്രുവമണ്ഡലം 834 

. രാഹുമണ്ഡലവും ച്രന്ദസുര്യോപരാഗവും 837 
. തലാദിലോകങ്ങള്‍ 841 

. തലാതലങ്ങളുടെ സ്ഥാനം 845 

. നരകസ്വരുപം 849 

. വിവിധപാതകങ്ങള്‍ 853 

. മറ്റുനരകങ്ങള്‍ 859 

. ദേവ്യാരാധനം 863 


സ്വ 





ശ്രിമദ്ദേവിഭാഗവതം 





പഞ്ചമാഃസ്കന്ധാഃ 
പ്രഥമോ/ദ്ധ്യായഃ 


ജുഷയ ഈചുഃ 
1. ഭവതാ കഥിതം സൂത മഹദാഖ്യാനമുത്തമം 
കൃഷ്ണസ്യ ചരിതം ദിവ്യം സര്‍വ്ൃവപാതകനാശനം 


ഹേ സുത, സര്‍വ്വപാതകങ്ങളെയും നശിപ്പിക്കുന്ന ദിവ്യമായ കൃഷ്ണചരിതം എന്ന മഹത്തും 
ഉത്തമവുമായ ആഖ്യാനം അങ്ങ്‌ പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


2, സന്ദേഹോ?(ത മഹാഭാഗ വാസുദേവകഥാനകേ 
ജായതേ നഃ പ്രോച്യമാനേ വിസ്തരേണ മഹാമതേ 


മഹാമതേ, വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞുകേട്ട ആ വാസുദേവകഥയില്‍ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു സംശയം 
ജനിച്ചിരിക്കുന്നു. 7 


3. വനേ ഗത്വാ തപസ്തപ്തം വാസുദേവേന ദുഷ്കരം 


വിഷ്ണോരംശാവതാരേണ ശിവസ്യാരാധനം കൃതം 


വാസുദേവന്‍ വനത്തില്‍ച്ചെന്ന്‌ കഠിനമായ തപസ്സു ചെയ്തു. വിഷ്ണുവിന്റെ അംശാവതാരമായ 
അദ്ദേഹം ശിവനെ ആരാധിച്ചു. 


4. വര്രപ്രദാനം ദേവ്യാ ച പാര്‍വ്വത്യാ യത്കൃതം പുനഃ 
ജഗന്മാതുശ്ച പൂര്‍ണ്ണായാഃ ്രീദേവ്യാ അംശഭൂതയാ 


എന്നുമാത്രമല്ല, പൂര്‍ണ്ണയും ജഗജ്ജനനിയുമായ ശ്രീദേവിയുടെ അംശഭൂതയായ പാര്‍വ്വതീദേവിയും 
അദ്ദേഹത്തിന്‌ വരം നല്‍കി. 


5. ഈശ്വരേണാപി കൃഷ്ണേന കുതസ്തഈ സംപ്രപൂജിതയ 
ന്യൂനതാ വാ കിമസ്ത്ൃസ്യ തദേവം സംശയോ മമ 


കൃഷ്ണന്‍ ഈശ്വരനായിരുന്നിട്ടും അവരെ രണ്ടു പേരെയും പൂജിച്ചു. അപ്പോള്‍, അങ്ങനെ 
ആരാധിക്കണമെങ്കില്‍ അവരെ അപേക്ഷിച്ച്‌ കൃഷ്ണനെന്തെങ്കിലും ന്യൂനത ഉണ്ടാവണമല്ലോ. അതാണ്‌ 
എന്റെ സംശയാ. 


സൂത ഉവാച 


6. ശ്ൃണുദ്ധം കാരണം ത്രത മയാ വ്യാസ്രശുതം ച യത്‌ 
പ്രരബവീമി മഹാഭാഗാഃ കഥാം കൃഷ്ണഗുണാമ്പിതാം 


അതിനുകാരണമെന്തെന്ന്‌ വ്യാസന്‍ പറഞ്ഞു ഞാന്‍ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. അതു നിങ്ങളോടും പറയാം. 
കേൾക്കിൻ. മഹാഭാഗന്മാരേ, കൃഷ്ണഗുണങ്ങള്‍ ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്ന കഥയും ഞാന്‍ പറയാം. 


7, വൃത്താന്തം വ്യാസതഃ ശ്രുത്വാ വൈരാടീസുതജസ്തദാ 
പുനഃ പ്രപച്ച മേധാവീ സന്ദേഹം പരമം ഗതഃ 






ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - പഞ്ചമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം. 


പരീക്ഷിത്തിന്റെ മകനും ബുദ്ധിമാനുമായ ജനമേജയൻ, വ്യാസന്‍ പറഞ്ഞ കഥ കേട്ടപ്പോള്‍ 
സംശയചിത്തനായി വീണ്ടും ചോദിച്ചു. 


ജനമേജയ ഉവാച 


8. സമൃക്‌ സതൃവതീസുനോ ശ്രുതം പരമകാരണം 
തഥാപി മനസോ വൃത്തിഃ? സംശയം ന വിമുഞ്ചതി 


ഹേ സത്യവതീപുത്ത, പരമകാരണം എന്താണെന്ന്‌ അങ്ങു പറഞ്ഞത്‌ ഞാന്‍ ശരിക്കു കേട്ടു. എങ്കിലും 
എന്റെ മനസ്സ്‌ സംശയനിര്‍മുക്തമാകുന്നില്ല. 


9. കൃഷ്ണേനാരാധിതഃ ശംഭുസ്തപസ്തപ്ത്വാതിദാരുണം 
വിസ്മയോ/യം മഹാഭാഗ ദേവദേവേന വിഷ്ണുനാ 


അതിഭയങ്കരമായ തപസ്സു ചെയ്ത്‌ കൃഷ്ണന്‍ ശംഭുവിനെ ആരാധിച്ചു, ഹേ മഹാഭാഗ, ഇതാണ്‌ 
അദ്ഭുതം! ദേവദേവനായ വിഷ്ണു, 


10. യഃ സര്‍വ്വാത്മാ//പി സര്‍വ്വേശഃ സര്‍വ്വസിദ്ധിപ്രദഃ പ്രഭുഃ 
സ കഥം കൃതവാന്‍ ഘോരം തപഃ പ്രാകൃതവദ്ധരിഃ 


സര്‍വ്വാത്മാവും സര്‍വ്വേശനും സര്‍വ്ൃസിദ്ധിപ്രദനും പ്രഭുവുമാണല്ലേോ. ആ ഹരി പിന്നെ എന്തിന്‌ 
പ്രാകൃതനെപ്പോലെ ഘോരമായ തപസ്സു ചെയ്തു? 


11. ജഗത്കര്‍ത്തും ക്ഷമഃ കൃഷ്ണസ്തഥാ പാലയിതും ക്ഷമഃ 
സംഹര്‍ത്തുമപി കസ്മാത്സ ദാരുണം തപ ആചരത്‌ 


ജഗത്തിനെ സൃഷ്ടിക്കുന്നതിനു സമര്‍ത്ഥനാണ്‌ കൃഷ്ണന്‍. അതുപോലെ സംരക്ഷിക്കുന്നതിനും 


സംഹരിക്കുന്നതിനും.എന്നിട്ടും അദ്ദേഹം എന്തു കൊണ്ടാണ്‌ ഘോരമായ തപസ്സ്‌ ചെയ്തത്‌? 


വ്യാസ ഉവാച 


12. സത്ൃമുക്തം ത്വയാ രാജന്‍ വാസുദേവോ ജനാര്‍ദ്ദനഃ 
ക്ഷമഃ സര്‍വ്വേഷു കാര്യേഷു ദേവാനാം ദൈത്ൃയസുദനഃ 


രാജാവേ, അങ്ങു പറഞ്ഞത്‌ സത്യമാണ്‌. വാസുദേവന്‍ ദേവന്മാരുടെ സര്‍വ്വകാര്യങ്ങളിലും 
സമര്‍ത്ഥനാണ്‌.ദൈതൃഹന്താവുമാണ്‌ ആ ജനാര്‍ദ്ദനന്‍. 


13. തഥാപി മാനുഷം ദേഹമാശ്രിതഃ പരമേശ്വരഃ 
കൃതവാന്‍ മാനുഷാന്‍ ഭാവാന്‍ വര്‍ണ്ണാഗ്രമസമാഗ്രിതാന്‍ 


എങ്കിലും ആ പരമേശ്വരന്‍ മനുഷ്യശരീരം എടുത്തതിനാല്‍ വര്‍ണ്ണാശ്രമങ്ങളെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്ന 
മനുഷ്യഭാവങ്ങളെയും കൈക്കൊള്ളേണ്ടിവന്നു. 


14, വൃദ്ധാനാം പൂജനം ചൈവ ഗുരുപാദാഭിവന്ദനം 
പ്രാഹ്മണാനാം തഥാ സേവാ ദേവതാരാധനം തഥാ 


വൃദ്ധന്മാരെ പൂജിക്കുക, ഗുരുക്കന്‍മാരുടെ പാദങ്ങളില്‍ നമസ്കരിക്കുക, (ബാഹ്മണരെ 
സേവിക്കുക,ദേവതകളെ ആരാധിക്കുക എന്നിവയെല്ലാം ചെയ്തു. 


15. ശോകേ ശോകാഭിയോഗശ്ച ഹര്‍ഷേ ഹര്‍ഷസമുന്നതിഃ 
ദൈന്യം നാനാ/പവാദാശ്ച സ്രതീഷു കാമോപസേവനം 


ദുഃഖമുണ്ടായപ്പോള്‍ ദുഃഖിച്ചു.ഹര്‍ഷമുണ്ടായപ്പോള്‍ അതൃധികം സന്തോഷിച്ചു.ദുഷ്പേരുണ്ടായപ്പോള്‍ 
ദീനനായിത്തീര്‍ന്നു. സ്ര്രീജനങ്ങളില്‍ ആസക്തിപുണ്ട്‌ അവരെ സ്േിച്ചു. 
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16. കാമഃ ക്രോധസ്തഥാ ലോഭഃ കാലേ കാലേ ഭവന്തി ഹി 
തഥാ ഗുണമയേ ദേഹേ നിര്‍ഗുണത്വം കഥം ഭവേത്‌ 


കാമം ക്രോധം ലോഭം എന്നിവയ്ക്കെല്ലാം അപ്പപ്പോള്‍ വിധേയനായി. അപ്രകാരമുള്ള ഗുണമയമായ 
ശരീരത്തില്‍ നിര്‍ഗുണഭാവം എങ്ങനെ ഉണ്ടാവും? 


17, സാബലീശാപജാദ്ദോഷാത്തഥാ ബ്രാഹ്മണശാപജാത്‌ 
നിധനം യാദവാനാം തു കൃഷ്ണദേഹസ്യ മോചനം 


സുബലപുത്രിയായ ഗാന്ധാരിയുടെ ശാപദോഷത്താലും ബ്രാഹ്മണശാപദോഷത്താലും യാദവരെല്ലാം 
നശിച്ചു. കൃഷ്ണനും സ്വദേഹം ഉപേക്ഷിച്ചു. 


18. ഹരണം ലുണ്ഠനം തദ്ധത്തത്പത്നീനാം നരാധിപ 
അര്‍ജ്ജുനസ്യാസ്ര്രമോക്ഷേ ച ക്ലീബത്വം തസ്കരേഷു ച 


രാജാവേ,അദ്ദേഹത്തിന്റ പത്നിമാരെ അതുപോലെ കള്ളന്മാര്‍ അപഹരിച്ച്‌ കൊളള ചെയ്തു. ആ 
കള്ളന്മാരുടെ നേര്‍ക്ക്‌ അസ്ര്തം പ്രയോഗിക്കാനുളള ആണത്തം അര്‍ജ്ജുനന്‍ ഇല്ലാതെ പോയി. 


19. അജ്ഞത്വം ഹരണേ ഗേഹാത്‌ പ്രദ്യുമ്നാനിരുദ്ധയോഃ 
ഏവം മാനുഷദേഹ/സ്മിന്‍ മാനുഷം ഖലു ചേഷ്ടിതം 


പ്രദ്യുമ്നനെയും അനിരുദ്ധനെയും ഗൃഹത്തില്‍ നിന്ന്‌ അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയത്‌ കൃഷ്ണന്‍ 
അറിയാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല.ഇങ്ങനെ മനുഷ്യദേഹം സ്വീകരിച്ചാല്‍ മനുഷ്യസാധാരണമായിരിക്കും, 
കര്‍മ്മങ്ങളും. 


20. വിഷ്ണോരംശാവതാരേ/സ്മിന്‍ നാരായണമുനേസ്തഥാ 
അംശജേ വാസുദേവ്വേ/ര്രേ കിം ചിത്രം ശിവസേവനേ 
വിഷ്ണുവിന്റെയും അതുപോലെ നാരായണമുനിയുടെയും അംശാവതാരമായ വാസുദേവന്‍ 
ശിവാരാധനം ചെയ്തതില്‍ എന്താണ്‌ അദ്ഭുതം? 


21, സ ഹി സര്‍വ്വേശ്വരോ ദേവോ വിഷ്ണോരപി ച കാരണം 
സുഷുപ്തസ്ഥാനനാഥഃ സ വിഷ്ണുനാ ച പ്രപൂജിതഃ 


സര്‍വ്വേശ്വരനായ ആ മഹാദേവന്‍ വിഷ്ണുവിന്നും കാരണഭൂുതനാകുന്നു. സുഷുപ്തി 
സ്ഥാനത്തിനു-കാരണശരീരത്തിന്‌-അധിപനായതുകൊണ്ട്‌ ലിംഗദേഹാഭിമാനിയായ വഷ്ണുവിനും 
പുജ്യനാണ്‌. (കാരണശരീരത്തില്‍ നിന്നാണല്ലോ ലിംഗശരീരത്തിന്റ ഉദ്‌ ഭവം.അതുകൊണ്ട്‌ 
കാരണശരീരസ്ഥന്‍ പുജനീയത്വം ഉണ്ടാകുന്നു.) 


മമ, തദംശഭൂതാഃ കൃഷ്ണാദ്യാസ്‌തൈഃ കഥം ന സ പൂജ്യതേ 
അകാരോ ഭഗവാന്‍ ബ്രഹ്മാപ്യുകാരഃ സ്യാദ്ധരിഃ സ്വയം 


ആ വിഷ്ണുവിന്റെ അംശഭൂതരായ കൃഷ്ണന്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ക്കും ശിവന്‍ 
പൂജ്യനല്ലാതിരിക്കുന്നതെങ്ങനെ?” “അകാരം ഭഗവാന്‍ ബ്രഹ്മാവും “ഉ” കാരം സാക്ഷാല്‍ ഹരിയും. 


23, മകാരോ ഭഗവാന്‍ രുദ്രോ/പ്യര്‍ദ്ധമാര്രാ മഹേശ്വരീ 
ഉത്തരോത്തരഭാവേനാഫ്യുത്തമത്വം സ്മൃതം ബുധൈഃ 


മ്‌ കാരം ഭഗവാന്‍ രുദ്രനും അര്‍ദ്ധമാതധ്ര മഹേശ്വരിയുമാകുന്നു. ഓങ്കാരത്തിനു “ അ” കാരം "ഉകാരം 
മ കാരം  അര്‍ദ്ധമാത്ര” എന്നിങ്ങനെ നാലു പാദങ്ങളുണ്ട്‌. ശരീരവും ഇതു പോലെ ചതുഷ്പാത്താണ്‌. 
൩൧ുലാ, സൂക്ഷ്മം, കാരണം, തുരീയം എന്നിങ്ങനെ. അകാരം ബ്രഹ്മാവും ഉ കാരം വിഷ്ണുവും മകാരം 
വു ദനം അര്‍ദ്ധമാധത മഫഹേശ്വരയുമാകുന്നു.ഈ നാലില്‍ ഓാരോന്നിനും ഉത്തരോത്തരം 
ചാധാന്യമുണ്ടെന്നാണ്‌ വിദ്വന്മതം. 
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24. അതഃ സര്‍വ്വേഷു ശാസ്ത്രേഷു ദേവീ സര്‍വ്വോത്തമാ സ്മൃതാ 
അര്‍ദ്ധമാത്രാ സ്ഥിതാ നിത്യാ യാനുച്ചാര്യാ വിശേഷതഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ സര്‍വ്ൃശാസ്ത്രങ്ങളിലും ദേവിയാണ്‌ സര്‍വ്വോത്തമയെന്ന്‌ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. ആ മഹേശ്വരി 
അര്‍ദ്ധമാത്രാസ്വരുപിണിയും നിത്യയും പ്രതേകിച്ച്‌ അവാച്യയുമാണ്‌. 


25, വിഷ്ണോരപ്ൃധികാ രുദ്രോ വിഷ്ണുസ്തു ബ്രഹ്മണോ ധികഃ 
തസ്മാന്ന സംശയഃ കാര്യഃ കൃഷ്ണേന ശിവപുജനേ 


വിഷ്ണുവിനെക്കാള്‍ ശ്രേഷ്ഠനാണ്‌ രുദ്രന്‍.്രഹ്മാവിനെക്കാള്‍ ഉത്തമനാണ്‌ വിഷ്ണു.അതുകൊണ്ട്‌ 
കൃഷ്ണന്‍ ശിവപുജചെയ്തതില്‍ സംശയിക്കേണ്ട കാര്യമില്ല. 


26, ഇച്ചയാ (്രഹ്മണോ വ്രക്താദ്ധരദാനാര്‍ത്ഥമുദ്ബഭാ 
മൂലരുദ്രസ്യാംശഭൂതോ രു്രനാമാ ദ്വിതീയകഃ 


സ്വന്തം ഇച്ഛയ്ക്കനുസരിച്ച്‌ ര്രഹ്മാവിന്റെ മുഖത്ത്നിന്ന വരം ദാനം ചെയ്യാന്‍ വേണ്ടി മുലരുദ്രന്റെ അം 
ശമായി രുദ്രനെന്ന പേരില്‍ രണ്ടാമതൊരു രുദ്രന്‍ ജനിച്ചു. 


27, സോപി പുജ്യോ/സ്തി സര്‍വ്വേഷാം മുലരുദ്രസ്യ കാ കഥാ 
ദേവിതത്ത്വസ്യ സാന്നിദ്ധ്യാദുത്തമത്വം സ്മൃതം ശിവേ 


ആ രുദ്രന്‍ പോലും എല്ലാവര്‍ക്കും പുജ്യനാണ്‌. പിന്നെ മുലരുദ്രന്റ്‌ കഥ പറയണോ? ദേവീസാന്നിദ്ധ്യ 
മുള്ളതുകൊണ്ടു ശിവന്‌ ഉത്തമത്വം ഉണ്ടെന്ന്‌ പറയണം. 


28, അവതാരാ ഹരേരേവം പ്രഭവന്തി യുഗേ യുഗേ 
യോഗമായാപ്രഭാവേണ നാരത കാര്യാ വിചാരണാ 


യോഗമായയുടെ പ്രഭാവത്താല്‍ യുഗംതോറും ഹരിക്ക്‌ ഇങ്ങനെ അവതാരങ്ങളും സംഭവിക്കുന്നു. 
അതില്‍ സംശയം വേണ്ട. 


29. യാ ന്വേതപക്ഷ്മപരിസഞ്ചലനേന സമ്യക്‌ 
വിശ്വം സൃജത്ൃവതി ഹന്തി നിഗുഡഭാവാ 
സൈഷാ കരോതി സതതം (ര്ദുഹിണാച്യുതേശാ- 
ന്നാനാവതാരകലനേ പരിഭുയമാനാന്‍. 


ആരാണോ കണ്ണിമയുടെ ചലനത്താല്‍ ഈ വിശ്വത്തെ സൃഷ്ടിക്കുകയും രക്ഷിക്കുകയും 
സംഹരിക്കുകയും ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ നിഗൂഡഭാവയായിരിക്കുന്നത്‌ ആ ദേവിതന്നെയാണ്‌ പ്രഹ്മാവ്‌, 
വിഷ്ണു, മഹേശ്വരന്‍ എന്നിവരെ നാനാവതാരങ്ങളില്‍ നിയോഗിച്ച്‌ വിഷമിപ്പിക്കുന്നത്‌. 


30. സൂതീഗൃഹാദ്രവജനമപ്യനയാ നിയുക്തം 
സംഗോപിതശ്ച ഭവനേ പശുപാലരാജ്ഞഃ 
സ്രമ്പാപിതശ്ച മഥുരാം വിനിയോജിതശ്ച 
ശ്രീദ്വാരകാപ്രണയനേ നനു ഭീതചിത്തഃ 


സുതികാഗൃഹത്തില്‍നിന്നുപോയതും പശുപാലരാജാവായ നന്ദഗോപന്റെ ഭവനത്തില്‍ സംരക്ഷിക്ക 
പ്പെട്ടതും മഥുരയില്‍ കൊണ്ടെത്തിച്ചതും ഭയപ്പെട്ട്‌ ദ്ധരകയിലേയ്ക്കു നിഷ്രമിച്ചതുമെല്ലാം ഇവളുടെ 
നിയോഗമനുസരിച്ചാണ്‌. 


31. നിര്‍മ്മായ ഷോഡശസഹസ്രശതാര്‍ധകാസ്താ 
നാര്യോ്ഷ്ട സമ്മതതരാ സ്വകലാസമുത്ഥാഃ 
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താസാം വിലാസവശഗ്ൃഹം തു വിധായ കാമം 
ദാസീകൃതോ ഹി ഭഗവാനനയാപഫ്ൃനന്തഃ 


പതിനാറായിരത്തിഅമ്പതു സ്ര്രീകളെയും സ്വകലകളോടുകൂടി അത്യുത്തമകളായ എട്ടുപേരെ 
വേറെയും സൃഷ്ടിച്ച്‌ അവരുടെയെല്ലാം വിലാസചേഷ്ടകള്‍ക്ക്‌ ഭഗവാന്‍ അനന്തനെ വിധേയ 
നാക്കുകയും അവരുടെ ദാസനാക്കുകയും ചെയ്തത്‌ ഇവളാണ്‌. 


ദമ, ഏകാപി ബന്ധനവിധ യുവതീ സമര്‍ത്ഥാ 
പുംസോ യഥാ സുദൃയഡലോഹമയം തു ദാമ 
കിം നാമ ഷോഡശസഹ്രസശതാര്‍ധകാശ്ച 
തം സ്വീകൃതം ശുകമിവാതിനിബന്ധയന്തി 


ഒറ്റയ്ക്ക്‌ ഒരു യുവതിമതിയാകും ഒരുവനെ സുദൃഡമായ ലോഹച്ചങ്ങലകൊണ്ടെന്നപോലെ തളച്ചിടാന്‍. 
പതിനാറായിരത്തിഅമ്പത്‌ സ്ത്രീജനങ്ങളുടെ കൈയ്യില്‍പെട്ടാല്‍ പിന്നെ എന്തു പറയാനാണ്‌? തത്തയെ 
പ്പോലെ ഞെരുങ്ങിപ്പോവില്ലേ? 


33, സ്രതാജിതീവശഗതേന മുദാമ്പിതേന 
പ്രാപ്തം സുര്രേന്ദഭവനം ഹരിണാ തദാനീം 
കൃത്വാ മൃധം മഘവതാ വിഹൃതസ്തരൂണാ- 
മീശഃ പ്രിയാസദന ഭൂഷണതാം യ ആപ 


അന്ന്‌ ഒരിക്കല്‍ സത്യഭാമയുടെ കിങ്കരനായി സസന്തോഷം ഹരി, ദേവ്വേന്ദഭവനത്തില്‍ എത്തി. 
ദേവ്വേന്ദ്രനുമായി യുദ്ധം ചെയ്ത്‌ തരുരാജനായ കലപവ്ൃക്ഷത്തെ കടപുഴക്കിയെടുത്തുകൊണ്ടുവന്ന്‌ 
അദ്ദേഹം പ്രിയാഗൃഹത്തിന്‌ അലങ്കാരമാക്കി. 


4. യോ ഭീമജാം ഹി ഹൃതവാന്‍ ശിശുപാലകാദീന്‍ 
ജിത്വാ വിധിം നിഖിലധര്‍മ്മകൃതോ വിധിത്സുഃ 
ജഗ്രാഹ താം നിജബലേന ച ധര്‍മ്മപത്നീം 
കോ/സൌ വിധിഃ പരകള്രതവിധൌ വിജാതഃ 


നിഖില ധര്‍മ്മവിധികളെയും ചെയ്യാനാഗ്രഹിക്കുന്ന ധര്‍ത്മാവാണെങ്കിലും ശിശുപാലനാല്‍ വരിക്കപ്പെട്ട, 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ ധര്‍മ്മപത്നിയായ രുക്മിണിയെ, ശിശുപാലന്‍ തുടങ്ങിയ രാജാക്കന്‍മാരെ ജയിച്ചിട്ട്‌ 
ബലാല്‍ അപഹരിച്ച്‌ തന്റെ ധര്‍മപത്നിയാക്കിയത്‌ ധര്‍മമാണോ, അതോ അധര്‍മ്മമാണോ? 


ടേം അഹങ്കാരവശഃ പ്രാണി കരോതി ച ശുഭാശുഭം 
വിമൂുഡോോ മോഹജാലേന തത്കൃതേനാതിപാതിനാ 


മോഹജാലത്താലും അതുണ്ടാക്കുന്ന അധഃപതനത്താലും മൂഡനായിത്തീര്‍ന്ന പ്രാണി 
അഹകങ്കാരാധീനനായി ശുഭവും അശുഭവും ചെയ്യുന്നു. 


36. അഹങ്കാരാദ്ധി സംജാതമിദം സ്ഥാവരജംഗമം 
മുലാദ്ധരിഹരാദിനാമുധ്രാത്‌ പ്രകൃതിസംഭവാത്‌ 


പ്രാണികളുടെ ചേഷ്ടമാത്രമല്ല, സ്ഥാവരജംഗമാത്മകമായ ഈ ജഗത്ത്‌ ഉണ്ടായിരിക്കുന്നതുതന്നെ 
ആ അഹങ്കാരത്തില്‍നിന്നാണ്‌. ഉഗ്രമായ ആ മൂലാഹങ്കാരത്തില്‍നിന്നാണ്‌ ഹരിഹരന്‍മാരും 
സംഭവിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 


37. അഹങ്കാരപരിതൃക്തോ യദാ ഭവതി പത്മജഃ 
തദാ വിമുക്തോ ഭവതി നോചേത്‌ സംസാരകര്‍മ്മകൃത്‌ 
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എപ്പോഴാണോ പത്മസംഭവന്‍ അഹങ്കാരത്തെ വിടുന്നത്‌ അപ്പോഴാണ്‌ മുക്തനാകുന്നത്‌. ഇല്ലെങ്കില്‍ 
സംസാരബദ്ധനായി സൃഷ്ടികര്‍മ്മത്തില്‍ വ്യാപരിക്കുകയേയുളളു. 


38. തയ്മുക്തസ്തു വിമുക്തോ ഹി ബദ്ധസ്തദ്വശതാം ഗതഃ 
ന നാരി ന ധനം ഗേഹം ന പുത്രാ ന സഹോദരാഃ 


അഹങ്കാരമുക്തനാണു മുക്തന്‍. അതിന്‌ അധീനനാണു ബദ്ധന്‍. അല്ലാതെ നാരിയോ ധനമോ 
ഗൃഹമോ പുര്തന്‍മാരോ സഹോദരങ്ങളോ അല്ല, ബന്ധനത്തിനു കാരണം. 


39. ബന്ധനം പ്രാണിനാം രാജന്നഹങ്കാരസ്തു ബന്ധകഃ 
അഹം കര്‍ത്താ മയാ ചേദം കൃതം കാര്യം ബലീയസാ 


ഇവയൊന്നും പ്രാണികള്‍ക്ക്‌ ബന്ധനമാകുകയില്ല. അഹങ്കാരം മാത്രമാണു ബന്ധനം. ഞാനാണു 
കര്‍ത്താവ്‌, എന്റെ കഴിവുകൊണ്ടാണ്‌ ഞാന്‍ ഇതു ചെയ്തത്‌. 


40. കരിഷ്യാമി കരോമ്യേവം സ്വയം ബധ്നാതി പ്രാണഭ്ൃത്‌ 
കാരണേന വിനാ കാര്യം ന സംഭവതി കർഹിചിത്‌ 


ഞാന്‍ ചെയ്യും,ചെയ്യുന്നു എന്നിങ്ങനെയുളള വിചാരത്താല്‍ ഓരോ പ്രാണിയും സ്വയം 
ബദ്ധനായിത്തീരുന്നു. കാരണം കൂടാതെ കാര്യം ഒരിക്കലും സംഭവിക്കുകയില്ല. 


41. യഥാ ന ദൃശ്യതേ ജാതോ മൃത്പിണ്ഡേന വിനാ ഘടഃ 
വിഷ്ണുഃ പാലയിതാ വിശ്വസ്യാഹങ്കാരസമമ്ധിതഃ 


മണ്ണില്ലാതെ കുടം ഉണ്ടായതായി കാണുന്നില്ല. വിശ്വത്തിന്റെ പരിപാലകനായ വിഷ്ണുവും 
അഹങ്കാരത്തോടുകൂടിയവനാണ്‌. 


42. അന്യഥാ സര്‍വദാ ചിന്താംബുധൌഈ മഗ്നഃ കഥം ഭവേത്‌ 
അഹങ്കാരവിമുക്തസ്തു യദാ ഭവതി മാനവഃ 


അങ്ങനെയല്ലെങ്കില്‍ എല്ലായ്പ്പോഴും എങ്ങനെ ചിന്താസമു്രത്തില്‍ മഗ്നനായിരിക്കും. എപ്പോഴാണോ 
മനുഷ്യന്‍ അഹകങ്കാരവിമുക്തനാകുന്നത്‌, 


43, അവതാരപപവാഹേഷു കഥം മജേജച്ചുഭാശയഃ 
മോഹമുലമഹങ്കാരഃ സംസാരസ്തത്‌ സമുദ്ഭവഃ 


അപ്പോള്‍ ജനനമരണരുപമായ പ്രവാഹത്തില്‍ ശുദ്ധചിത്തനായ ഒരുവന്‍ മുഴുകുന്നതെങ്ങനെ? 
മോഹമാണ്‌ അഹങ്കാരത്തിനു മൂലം. അതിര്‍നിന്നുണ്ടാകുന്നതാണ്‌ സംസാരം. 


44. അഹങ്കാരവിഹിനാനാം ന മോഹോ ന ച സാംസ്യതിഃ 
ര്രിവിധഃ പൂരുഷഃ പ്രോക്തഃ സാത്വികോ രാജസസ്തഥാ 


അഹകങ്കാരമില്ലാത്തവര്‍ക്ക മോഹമില്ല; അവര്‍ക്ക്‌ സംസാരവുമില്ല. മനുഷ്യര്‍ മുന്നു തരക്കാരാണ്‌: 
സാത്വികര;രാജസര്‍, അതുപോലെ, 


45. താമസസ്തു മഹാരാജ ബ്രഹ്മവിഷ്ണു ശിവാദിഷു 
ര്രിവിധസ്രതിഷു രാജ്രേന്ദ കാജേശാദിഷു സര്‍വദാ 


താമസരും. ബ്രഹ്മാവ്‌, വിഷ്ണു, ശിവന്‍ എന്നിവര്‍ സാത്വികരാജസതാമസഭേദേന മൂന്നുവിധ 
അഹങ്കാരമുളളവരാണ്‌. രാജാവേ, കാജേശന്മാര്‍ മുവരിലും മൂന്നുതരത്തിലുള്ള, 


46, അഹങ്കാരഃ സദാ പ്രോക്കതോ മുനിഭിസ്തത്വദര്‍ശിഭിഃ 
അഹങ്കാരേണ തേനൈവ ബദ്ധാ ഏതേ ന സംശയഃ 





ശ്രിമദ്ദേവീഭാഗവതം - പഞ്ചമസ്കന്ധം -- അദ്ധ്യായം. 


അഹങ്കാരം എല്ലായ്പ്പോഴും ഉണ്ടെന്ന്‌ തത്ത്വദര്‍ശികളായ മുനിമാര്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. ആ അഹങ്കാരത്താല്‍ 
തന്നെ ഇവരെല്ലാം ബദ്ധരാണെന്നുള്ളതില്‍ സംശയമില്ല. 
47. മായാവിമേോഹിതാ മന്ദാഃ പ്രവദന്തി മനീഷിണഃ 
കരോതി സ്വേച്ഛയാ വിഷ്ണുരവതാരാനനേകശഃ 
മായാമോഹത്താല്‍ മന്ദന്മാരായിത്തീര്‍ന്ന മനീഷികളാണു പറയുന്നത്‌,വിഷ്ണു സ്വേച്ഛയാ അനേകം 
അവതാരങ്ങള്‍ കൈക്കൊള്ളുന്നു എന്ന്‌, 
48. മന്ദോ/പി ദുഃഖഗഹനേ ഗര്‍ഭവാസ്വേ/തി സങ്കടേ 
ന കരോതി മതിം വിദ്വാന്‍ കഥം കുര്യാത്‌ സ ച്രകഭ്ൃത്‌ 
മന്ദന്‍പോലും അത്യന്തം ദുഃഖപ്രദമായ ഗര്‍ഭവാസക്ളേശങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കാന്‍ ഒരുങ്ങുകയില്ല. 
അപ്പോള്‍ വിജ്ഞനായ ആ ചച്രകധാരി അതിന്‌ ഒരുമ്പെടുന്നതെങ്ങനെ? അതുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം 
സ്വേച്ഛാവശഗനല്ല. 
49, കൌസല്യാദേവകീഗര്‍ഭേ വിഷ്ഠാമലസമാകുലേ 
സ്വേച്ഛയാ പ്രവദന്തൃദ്ധാ ഗതോ ഹി മധുസുദനഃ 


” കൌഈസല്യാദേവകിമാരുടെ വിണ്മുര്രമലീമസമായ ഗര്‍ഭത്തില്‍ മധുസൂദനന്‍ സ്വേച്ഛയാ കഴിഞ്ഞെന്ന്‌ 
അറിവില്ലാത്തവരേ പറയു. 


50. വൈകുണ്ഠസദനം ത്യക്ത്വാ ഗര്‍ഭവാസേ സുഖം നു കിം 
ചിന്താകോടിസമുത്ഥാനേ ദുഃഖദേ വിഷസംമിതേ 


അനേകകോടി ചിന്തകള്‍ നിറഞ്ഞതും ദുഃഖപ്രദവും വിഷതുല്യവുമായ ഗര്‍ഭവാസം വൈകുണ്ഠം 
വിട്ടുപോരാന്‍ തക്കവണ്ണം സുഖപ്രദമാണോ? 


51. തപസ്തപ്ത്വാ ക്രതൂന്‍ കൃത്വാ ദത്വാ ദാനാന്യനേകശഃ 
ന വാഞ്ഛന്തി യതോ ലോകാ ഗര്‍ഭവാസം സുദു;ഖദം 


അത്യന്തം ദുഃഖഭൂയിഷ്ടമായ ഗര്‍ഭവാസം ഉണ്ടാവാതിരിക്കാനായി ലോകര്‍ തപസ്സുചെയ്യുന്നു, 
യജ്ഞങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നു. ദാനങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നു. 


52. സ കഥം ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണുഃ സ്വവശശ്ചവേജജനാര്‍ദ്ദനഃ 
ഗര്‍ഭവാസരുചിര്‍ഭൂയാദ്ഭവേത്വവശതാ യദി € 


ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു സ്വവശനാണെങ്കില്‍, സ്വവശത തനിക്ക്‌ ഉണ്ടാകുമെങ്കില്‍ ഗര്‍ഭവാസത്തിന്‌ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നതെങ്ങനെ? 


53, ജാനീഹി ത്വം മഹാരാജ യോഗമായാവശേ ജഗത്‌ 
ര്രഹ്മാദിസ്തംബപരൃന്തം ദേവമാനുഷതിരൃഗം 


രാജാവേ, പ്രഹ്മാവുമുതല്‍ പുല്‍ക്കൊടിവരെ ദേവമാനുഷതിരൃഗുള്‍പ്പെടെയുളള ഈ ജഗത്ത്‌ 
യോഗമായയ്ക്ക്‌ അധീനമാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞാലും. 


54, മായാത്രന്രീനിബദ്ധാ യേ ബ്രഹ്മവിഷ്ണുഹരാദയഃ 
ഭ്രമന്തി ബന്ധമായാന്തി ലീലയാ ചോര്‍ണ്ണനാഭവത്‌ 


മായാസുത്രത്താല്‍ ബദ്ധരായ ബ്രഹ്മവിഷ്ണു മഫഹേശ്വരാദികള്‍ യോഗമായയുടെ ലീലയാല്‍ അതില്‍ 
ശ്രമിച്ച്‌ എട്ടുകാലിയെപ്പോലെ അതില്‍ ബദ്ധരാവുന്നു. 


ഇതിശ്രീദേവീഭാഗതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
പ്രഥമോ/ദ്ധ്യായഃ 





അഥ ദ്ധിതീയോ/ദ്ധ്യായഃ 


രാജോവാച 


1, യോഗേശ്വര്യാഃ പ്രഭാവോ/യം കഥിതശ്ചാതിവിസ്തരാത്‌ 
ര്രൂഹി തച്ചരിതം സ്വാമിന്‍ ശ്രോതും കൌഈതുഹലം മമ 


യോഗേശ്വരിയായ ജഗദംബികയുടെ പ്രഭാവത്തെക്കുറിച്ച്‌ അങ്ങ്‌ വിസ്തരിച്ച്‌ പറഞ്ഞു. സ്വാമിന്‍, ഇനി 
എനിക്ക്‌ ആ ദേവീചരിതം കേള്‍ക്കാന്‍ വളരെ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 


2. മഹാദേവീപ്രഭാവം വൈ ശ്രോതും കോ നാഭിവാഞ്ഛതി 
യോ ജാനാതി ജഗത്സര്‍വ്വം തദുത്പന്നം ചരാചരം 


ആ മഹാദേവീചരിതം കേള്‍ക്കാന്‍ ആരാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കാത്തത്‌? ചരാചാരാത്മകമായ ജഗത്താകെ 
അവളില്‍ നിന്നാണ്‌ ഉണ്ടായതെന്ന്‌ അറിയുന്ന ഒരുവന്‍ പ്രത്യകിച്ചും? 


വ്യാസ ഉവാച 


3. ശൃണു രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി വിസ്തരേണ മഹാമതേ 
ശ്രദൃധാനായ ശാന്തായ ന ബ്രുയാത്‌ സ മന്ദ ധീഃ 


മഹാബുദ്ധിമാനായ രാജാവേ, ഞാനത്‌ വിസ്തരിച്ച്‌ അങ്ങയോടു പറയാം. ശ്രദ്ധാലുവും 
ശാന്തചിത്തനുമായ ഒരുവനോട്‌ അതു പറയാതിരിക്കുന്നവന്‍ ബുദ്ധിശുന്യനാണ്‌. 


4. പുരാ യുദ്ധമ ഭൂദ്ഘോരം ദേവദാനവസേനയോഃ 
പൃഥിവ്യാം പൃഥിവീപാല മഹിഷാഖ്യേ മഹീപതയ 


രാജന്‍, പണ്ട്‌ മഹിഷനെന്ന രാജാവ്‌ നാടുഭരിക്കുന്ന കാലത്ത്‌ ദേവാസുരസൈന്യങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ 
അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം ഉണ്ടായി. 


ടം മഹിഷോ നാമ രാജ്േന്ദ ചകാര തപ ഉത്തമം 
ഗത്വാ ഹേമഗിര ചോഗ്രം ദേവവിസ്മയകാരകം 


മഹിഷന്‍ ഹിമാലയത്തില്‍ ചെന്ന്‌ ദേവന്മാരെപ്പോലും വിസ്മയിപ്പിക്കുംവിധം ഉത്തമവും ഉഗ്രവുമായ 
തപസ്സു ചെയ്തു. 


6. വര്‍ഷാണാമയുതം പൂര്‍ണ്ണം ചിന്തയന്‍ ഹൃദി ദേവതാം 
തസ്യ തുഷ്ടോ മഹാരാജ ബ്രഹ്മാ ലോകചിതാമഹഃ 


പൂര്‍ണ്ണമായും പതിനായിരം വര്‍ഷം ഇഷ്ടദേവതയെ ഹൃദയത്തില്‍ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ തപസ്സു ചെയ്തു. 
രാജാവേ, അതുമൂലം സന്തുഷ്ടനായി ലോകപിതാമഹനായ ബ്രഹ്മാവ്‌- 


7, ത്രതാഗത്യാബ്ബവിദ്വാകൃം ഹംസാരുഡശ്ചതുര്‍മുഖഃ 
വരം വരയ ധര്‍മ്മാത്മന്‍ ദദാമി തവ വാഞ്ഛരിതം 


ചതുര്‍മുഖന്‍-ഹംസാരുഡനായി അവിടെ വന്ന്‌ മഹിഷനോടു പറഞ്ഞു: “ധര്‍മ്മാത്മാവേ, വരം 
ചോദിച്ചു കൊള്ളു. എന്താണോ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ അതു ഞാന്‍ നല്‍കാഠ്‌” 


മഹിഷ ഉവാച 


8.. അമരത്വം ദേവദേവ വാഞ്ഛാമി (്ദൂുഹിണ പ്രഭോ 
യഥാ മൃത്യുഭയം ന സ്യാത്തഥാ കുരു പിതാമഹ 
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ദേവദേവനായ ഗ്രുഹിണ, പ്രഭോ, ഞാന്‍ അമരത്വമാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. പിതാമഹ, എങ്ങനെയായാല്‍ 
എനിക്ക്‌ മൃത്യുഭയം ഉണ്ടാകില്ലയോ അതിനുള്ള വരം നല്‍കിയാലും. 


ര്രഹ്മോവാച 


9. ഉത്പന്നസ്ു (ധുവം മൃത്യുര്‍്രധുവം ജന്മ മൃതസ്യ ച 
സര്‍വ്വഥാ മരണോത്പത്തീ സര്‍വ്വേഷാം പ്രാണിനാം കില 


ജനിച്ചവന്ന്‌ മരണമുണ്ടെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌; മരിച്ചവന്നു ജനനവും. സകലപ്രാണികള്‍ക്കും എങ്ങനെയും 
അനിവാര്യമാണ്‌ ജനന മരണങ്ങള്‍. 


10. നാശഃ കാലേന സര്‍വ്വേഷാം പ്രാണിനാം ദൈതൃപുംഗവ 
മഹാമഹീധരാണാം ച സമുരദാണാം ച സര്‍വ്വഥാ 


ദൈത്ൃപുംഗവ, എല്ലാ പ്രാണികള്‍ക്കും കാലംകൊണ്ട്‌ നാശമുണ്ടാകും. മഹാദ്രികള്‍ക്കും 
മഹാസമുദ്രങ്ങള്‍ക്കും കാലക്രമേണഎങ്ങനെയും നാശം സംഭവിക്കും. 


11, ഏകം സ്ഥാനം പരിതൃജ്യ മരണസ്യ മഹീപതേ 
പ്രബൂഹി തം വരം സാധോ യസ്തേ മനസി വര്‍ത്തതേ 


അതുകൊണ്ട്‌ രാജാവേ, മരണമെന്ന കാര്യം വിട്ട്‌, മറ്റെന്താണോ അങ്ങയുടെ മനസ്സിലുള്ളത്‌ അതു 
ചോദിച്ചുകൊള്ളു. 


മഹിഷഉവാച 


12. ന ദേവാന്മാനുഷാദ്ദദൈത്യാനമ്മരണം മേ പിതാമഹ 
പുരുഷാന ച മേ മൃത്യുര്‍യോഷാ മാം കാ ഹനിഷ്ൃതി 


പിതാമഹ, ദേവന്മാരില്‍നിന്നോ മനുഷ്യരില്‍നിന്നോ ദൈത്യന്മാരില്‍നിന്നോ എനിക്കു മരണമുണ്ടാവരുത്‌. 
ആണില്‍ നിന്നും മരണം സംഭവിക്കരുത്‌. ഏതു പെണ്ണുണ്ട്‌ എന്നെ കൊല്ലാന്‍? 


13. തസ്മായ്യേ മരണം നൂനം കാമിന്യാഃ കുരു പത്മജ 
അബലാ ഹന്ത മാം ഹന്തും കഥം ശക്താ ഭവിഷ്യതി 


ഹേ പത്മസംഭവ, അതുകൊണ്ട്‌ ഒരു സ്ര്രീ നിമിത്തമായിക്കൊള്ളട്ടെ എന്റെ മരണം. ഒരു സ്ര്രീയ്ക്ക്‌ 
എന്നെ കൊല്ലാന്‍ എങ്ങനെ സാധിക്കും? 


ര്രഹ്മോവാച 


14. യദാ കദാപി ദൈത്യേന്ദ്ര നാര്യാസ്തേ മരണം (ധുവം 
ന നരേഭ്യോ മഹാഭാഗ, മൃതിസ്തേ മഹിഷാസുര 


ദൈത്ൃശ്രേഷ്ഠ, എന്തായാലും ഒരു സ്ര്രീമുഖേനയായിരിക്കും അങ്ങയുടെ മരണമുമന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 
ഹേ മഹിഷാസുര, ആണില്‍നിന്ന്‌ അങ്ങേയ്ക്കു മരണമുണ്ടാവില്ല. 


വ്യാസ ഉവാച 


15. ഏവം ദത്വാ വരം തസ്മൈ യയ ബ്രഹ്മാ നിജാലയം 
സോ/പി ദൈത്യവരഃ പ്രാപ നിജം സ്ഥാനം മുദാന്ധിതഃ 


ഇങ്ങനെ അവനു വരം നല്‍കിയിട്ട്‌ ര്രഹ്മാവ്‌ സ്വഭവനത്തിലേക്കു പോയി. സന്തോഷത്തോടെ 
ദൈതൃനും തന്റെ സ്ഥാനത്തേക്കു മടങ്ങി. 
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രാോവാച 


16. മഹിഷഃ കസുൃപുത്രോ/്‌സൌ കഥം ജാതോ മഹാബലീ 
കഥം ച മാഹിഷം രൂപം പ്രാപ്തം തേന മഹാത്മനാ 


! ആ മഹിഷന്‍ ആരുടെ പുത്രനാണ്‌? അവന്‍ ഉത്ര ശക്തനായത്‌ എങ്ങനെ? ആ മഹാത്മാവിന്‌ എങ്ങനെ 
മഹിഷരൂപം ലഭിച്ചു? 


വ്യാസ ഉവാച 
17, ദനോഃ പരത മഹാരാജ വിഖ്യാത ക്ഷിതിമണ്ഡലേ 


രംഭശ്ചൈവ കരംഭശ്ച ദ്വാവാസ്താം ദാനവോത്തമൌ 


രാജാവേ, ദനുവിന്‌ രണ്ടു പുരതന്മാരുണ്ടായിരുന്നു; രംഭനും കരംഭനും. ലോകമെങ്ങും കീര്‍ത്തികേട്ട 
ദൈത്യന്മാരായിരുന്നു, ഇരുവരും. 
18, താവപുര്ര മഹാരാജ പുത്താര്‍ത്ഥം തേപതുസ്തപഃ 
. ബഹുന്‍ വര്‍ഷഗണാന്‍ കാമം ചുണ 4. പഞ്ചനദേ ജലേ 


അവര്‍ക്കു രണ്ടുപേര്‍ക്കും പുത്രന്യൂര്‍ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. അതിനു വേണ്ടി പഞ്ചനദത്തിലെ 
പുണ്യയതീര്‍ത്ഥത്തില്‍ അനേകവര്‍ഷം അവര്‍ തപസ്സനുഷ്ഠ ച്ചു, 


19. കരംഭസ്തു ജലേ മഗ്നശ്ചകാര പരമം തപഃ 
വൃക്ഷം രസാവടം പ്രാപ്യ രംഭോ7ഗ്നിമസേവയത്‌ 
കരംഭനാകട്ടെ, പുണ ജലത്തില്‍ മുങ്ങിക്കിടന്നുകൊണ്ടാണ്‌ കഠിനമായ തപസ്സുചെയ്തത്‌. രംഭന്‍ രസാ 
വടവ്ൃക്ഷത്തെ ആശ്രയിച്ച്‌ അഗ്നിയെ ആരാധിച്ചു. (വടയക്ഷിണീതന്ത്രത്തില്‍ രസാല വടത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
പരാമര്‍ശിക്കുന്നുണ്ട്‌) 
20. പഞ്ചാഗ്നിസാധനാസക്തഃ സ രംഭസ്തു യദാ/ഭവത്‌ 
ജ്ഞാത്വാ ശചീപതിര്‍ദുഃഖമുദ്യയൌ ദാനവ പ്രതി 


രംഭന്‍ പഞ്ചാഗ്നിമധ്യത്തില്‍ തപസ്സുചെയ്യുന്നതായി അറിഞ്ഞ ദേവ്വേദ്ദന്‍ ആ രണ്ടു ദൈത, ൃന്മാരെക്കുറിച്ച 
വ്യാകുലനായിത്തീര്‍ന്നു. 


21, ഗത്വാ പഞ്ചനദേത്രത ശ്രാഹരൂപം ചകാര ഹ 
വാസവസ്തു കരാഭം തഠ തദാ ജ്രഗാഹ പാദയോഃ 


അദ്ദേഹം പഞ്ചനദത്തില്‍ ചെന്ന്‌ ഒരു മുതലയുടെ രൂപം കൈകൊണ്ടു. എന്നിട്ട്‌ തീര്‍ത്ഥത്തില്‍ മുങ്ങി 
തപസ്സുചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്ന കരംഭന്റെ കാലില്‍ പിടികൂടി. 


22, നിജഘാന ച തം ദുഷ്ടം കരംഭം വ്യ്രതസുദനഃ 
' ്രാതരം നിഹതം ശ്രുത്വാ രംഭഃ കോപം പരം ഗതഃ 


വൃര്രഹത്താവായ ദേവേന്ദ്രന്‍ ആ ദുഷ്ടനായ കരംഭനെ കൊല്ലുകയും ചെയ്തു. സഹോദരന്‍ 
ഹനിക്കപ്പെട്ടു എന്നു കേട്ട രംഭന്‌ അടക്കാനാവാത്ത കോപമുണ്ടായി. 


” 23.. സ്വശീര്‍ഷം പാവകേ ഹോതുമൈച്ചച്ചിത്വാ കരേണ ഹ 
കേശപാശേ ഗൃഹീത്വാ//ശൂ ഡാമേന ക്രോധസംയുക്തഃ 


സ്വന്തം ശിരസ്സു അറുത്ത്‌ അഗ്നിയില്‍ ഹോമിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച്‌ ഇടത്തെ കൈകൊണ്ട്‌, കോപാകുലനായി 
വേഗം മുടിക്കെട്ട്‌ ചുറ്റിപ്പിടിച്ചു. 


24. ദക്ഷിണേന കരേണോഗ്രം ഗൃഹീത്വാ ഖഡ്ഗമുത്തമം 
ഛിനത്തി ശീര്‍ഷം തത്താവദ്ധഹിനാ പ്രതിബോധിരുഃ 
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വലത്തു കൈകൊണ്ട്‌ ഉഗ്രവും ഉത്തമവുമായ വാളെടുത്ത്‌ തല കൊയ്യാന്‍ ഓങ്ങവേ അഗ്നിദേവന്‍ 
തടഞ്ഞുകൊണ്ട്‌, 


൪ 


25. ഉക്തശ്ച ദൈത്യ മൂര്‍ഖോ/സി സ്വശീര്‍ഷം ഛേത്തുമിച്ചസി 
ആത്മഹത്യാ/തിദുഃസാദ്ധ്യാ കഥം ത്വം കര്‍ത്തുമുദ്യതഃ 
ഇങ്ങനെ പറയുകയും ചെയ്തു: ഹേ ദൈത്യ, സ്വന്തം ശിരസ്സു കൊയ്യാന്‍ തുടങ്ങുന്ന നീ എത്ര 
വിഡ്ഡിയാണ്‌! അതിദുഃസാദ്ധ്യമായ ഈ ആത്മഹത്യയ്ക്കു തുനിയാന്‍ എന്താണു കാരണം? . 
26. വരം വരയ ഭ്രദം തേ യസ്തേ മനസി വര്‍ത്തസേ 
മാ ര്രിയസ്വ മൃതേനാദ്യ കിം തേ കാര്യം ഭവിഷ്ൃതി 
നിനക്കു നന്മയുണ്ടാവട്ടെ. വരം ചോദിച്ചു കൊള്ളുക. എന്താണ്‌ നിന്റെ ആഗ്രഹം? മരിക്കേണ്ട. 
മരിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ എന്തുകിട്ടാനാണു നിനക്ക്‌? 
വ്യാസഉവാച 
27, തച്ര്രുത്വാ വചനം രംഭഃ പാവകസ്യ സുഭാഷിതം 
തതോ/.്രവീദ്വചോ രംഭസ്തൃക്ത്വാ കേശകലാപകം 


അഗ്നിദേവന്റെ ആ ആശ്വാസവചനം കേട്ട രംഭന്‍ മുടിക്കെട്ടില്‍ നിന്നു കൈയെടുത്തുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു: 


28, യദിതുഷ്ടോ/സി ദേവേശ. ദേഹി മേ വാഞ്ഛിതം വരം 
ത്രൈലോകൃവിജയി പുരതഃ സ്യാന്നഃ പരബലാര്‍ദ്ദനഃ 


ഹേ ദേവേശ, അങ്ങ്‌ സന്തുഷ്ടനാണെങ്കില്‍ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന വരം തന്നാലും. 
ശര്രുബലംകെടുത്തുന്നവനും ത്രൈലോക്യവിജയിയുമായ പുര്രന്‍ എനിക്ക്‌ ഉണ്ടാവണം. ) 


29. അജേയഃ സര്‍വ്വഥാ സ സ്യാദേവദാനവമാനവൈഃ 
കാമരൂപീ മഹാവീര്യഃ സര്‍വ്വലോകാഭിവന്ദിതഃ 
അവനെ ആര്‍ക്കും ഒരുതരത്തിലും ജയിക്കാന്‍ ഇടവരരുത്‌. ദേവന്മാരോ മനുഷ്യരോ ദേത്യരോ . 
അവനെ ജയിക്കരുത്‌. സകലലോകരും വന്ദിക്കുന്നവനും മഹാപരാക്രമിയും കാമരുപിയുമായിരിക്കണം, 
അവന്‍. 
30. പാവകസ്തം തഥേത്യാഹ ഭവിഷ്യതി തവേപ്സിതം 
പുരതസ്ത മഹാഭാഗ മരണാ ദ്വിരമാധുനാ 
നിന്റെ ആഗ്രഹം അതാണെങ്കില്‍ ആങ്ങനെ ഒരു പുത്രന്‍ നിനക്കുണ്ടാവട്ടെ! ഇപ്പോള്‍ മരിക്കേണ്ട എന്നു 
പറഞ്ഞ്‌ അഗ്നിദേവന്‍ അനുഗ്രഹിച്ചു. 
ദേ, യസ്യാം ചിത്തം തു രംഭ ത്വം പ്രമദാത്തം കരിഷ്യസി 
തസ്യാം പുത്രോ മഹാഭാഗ ഭവിഷ്യതി ബലാധികഃ 
ഏതു സ്ത്രീയിലാണോ നിന്റെ മനസ്സ്‌ അത്യധികം പായുന്നത്‌ അവളില്‍ ഹേ മഹാഭാഗ, നിനക്ക്‌ 
അതിബലവാനായ പുത്രനുണ്ടാകും. 
വ്യാസ ഉവാച 
32. ഇത്യുക്തോ വഗ്നിനാ രംഭോ വചനം ചിത്തരഞ്ജനം 
ശ്രുത്വാ പ്രണമ്യ പ്രയയഈ വഗ്നിം തം ദാനവോത്തമഃ 


മനസ്സിനെ ആനന്ദിപ്പിക്കുമാറ്‌ അഗ്നിദേവന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ദാനവശ്രേഷ്ഠനായ രംഭന്‍ അഗ്നി 
ദേവനെ പ്രണമിച്ചിട്ട്‌ യാത്രയായി. 


33, യക്ഷൈഃ പരിവ്ൃതം സ്ഥാനം രമണീയം ശ്രിയാമ്പിതം 
ദൃഷ്ട്വാ ചക്രേ തദാ ഭാവം മഹിഷ്യാം ദാനഭ്ഭോത്തമഃ 
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ഐശ്വര്യസമൃദ്ധവും രമണീയവുമായ യിലപ്ുരിയിലെത്തിയപ്പോള്‍ ആ ദാനവോത്തമന്‍ ഒരു 
.മഹിഷകന്യകയെ കണ്ട്‌ അവളില്‍ കാമം പൂണ്ടു. 


34, മത്തായാം രൂപപൂര്‍ണ്ണായാം വിഹായാന്യാം ച യോഷിതം 
സാ സമാഗാച്ച തരസാ കാമയന്തീ മുദാമ്ധപിതാ 


രൂപസമ്പന്നയായ മറ്റൊരു നാരിയെയും സ്വീകരിക്കാതെ മദഗര്‍വിതയായ അവളെയാണ്‌ അവന്‍ 
കാമിച്ചത്‌. കാമാര്‍ത്തയായ ആ മഹിഷകന്യക സസന്തോഷം അവനെയും പ്രാപിച്ചു. 


35. രംഭോ/പി ഗമനം ചക്രേ ഭവിതവ്യപ്രണോദിതഃ 
സാ തു ഗര്‍ഭവതീ ജാതാ മഹിഷി തസ്യ വീരൃതഃ 


വിധിപ്രേരിതനായ രംഭന്‍ അവളെയും കൊണ്ട്‌ യാത്രയായി. അവള്‍ അവന്റെ വീര്യത്താല്‍ 
ഗര്‍ഭവതിയായിത്തീര്‍ന്നു. 


36. താം ഗൃഹീത്വാ/ഥ പാതാളം പ്രവിവേശ മനോഹരം 
മഹിഷേഭ്ൃശ്ച താം രക്ഷന്‍ പ്രിയാമനുഗതാം കില 


തന്നെ അനുഗമിച്ച പ്രിയയെ മറ്റു മഹിഷങ്ങളില്‍ നിന്നു രക്ഷിക്കാന്‍ രംഭന്‍ രമൃമായ പാതാളത്തിലെത്തി. 


2, കദാചിന്മഹിഷശ്ചാന്യഃ കാമാര്‍ത്തസ്താമുപാദ്രവത്‌ 
സ്വയമാഗതൃ തം ഹന്തും ദാനവഃ സമുപാരദ്രവത്‌ 


ഒരിക്കല്‍ കാമാര്‍ത്തനായ ഒരു മഹിഷം അവളെ ഉപ്്രവിക്കാന്‍ തുടങ്ങവേ, അവനെ കൊല്ലാനായി ആ 
ദൈത്യന്‍ വേഗം ഓടിയണഞ്ഞു. 


38. സ്വരക്ഷാര്‍ത്ഥം സമാഗത്ൃ മഹിഷം സമതാഡയത്‌ 
സോപി തം നിജഘാനാശു ശ്ൃംഗാഭ്യാം കാമമോഹിതഃ 


സ്വരക്ഷയ്ക്കായി രംഭന്‍ ആ മഹിഷത്തെ ആഞ്ഞുപ്രഹരിച്ചു. കാമാര്‍ത്തനായ ആ മഹിഷമാകട്ടെ 
അവനെ കൊമ്പുകൊണ്ട്‌ ആഞ്ഞുവെട്ടി. 


39, താഡിതസ്തേന തീക്ഷ്‌ണാഭ്യാം ശൃംഗാഭ്യാം ഹൃദയേ ഭൃശം 
ഭൂമൌ പപാത തരസാ മമാര ച വിമൂര്‍ച്ഛിതഃ 


കൂര്‍ത്ത കൊമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ മാറിടത്തില്‍ വെട്ടേറ്റ ആ ദൈത്യന്‍ മോഹാലസ്യപ്പെട്ടു താഴെവീണ്‌ 
മരിക്കുകയും ചെയ്തു. 


40. മൃതേ ഭര്‍ത്തരി സാ ദീനാ ഭയാര്‍ത്താ വിദ്രുതാ ഭൃശം 
സാ വേഗാത്തം വടം പ്രാപ്യ യക്ഷാണാം ശരണം ഗതാ 


ഭര്‍ത്താവു മരിച്ചതുകണ്ട്‌ ഭീതയായ ആ മഹിഷി വളരെവേഗം അവിടെ നിന്ന്‌ ഓടി. യക്ഷന്മാരുടെ 
വടവ്ൃക്ഷത്തിനടുത്തെത്തി ശരണം പ്രാപിച്ചു. 


41. പൃഷ്ടതസ്തു ഗതസ്ത്ര്ത മഹിഷഃ കാമപീഡിതഃ 
കാമയാനസ്തു താം കാമീ ബലവീര്യമദോദ്ധതഃ 


ബ്ലവും വീര്യവും കൊണ്ട്‌ - ഉദ്ധതനും കാമിയൂമായ മഹിഷം അവളെ കാമിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവളുടെ 
പിന്നാലെ കാമപീഡിതനായി വരുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 


42, രുദതീ സാ ഭൃശം ദീനാ ദൃഷ്ടാ യക്ഷൈര്‍ഭയാതുരാ 
ധാവമാനം ച തം വീക്ഷ്യ യക്ഷാസ്ര്താതും സമായയുഃ 
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ദുഃഖിതയായി നന്നേ ഭയപ്പെട്ട്‌ വിലപിച്ചുകൊണ്ടു വരുന്ന അവളെയും പിന്നാലെ ഓടിവരുന്ന 
മഹിഷത്തെയും കണ്ട യക്ഷകന്മാര്‍ അവളെ രക്ഷിക്കാന്‍ ഓടിയണഞ്ഞു. 


43. യുദ്ധം സമഭവദ്ഘോരം യക്ഷാണാം ച ഹയാരിണാ 
ശരേണ താഡിതസ്തൂര്‍ണ്ണം പപാത ധരണീതലേ 


ആ പോത്തും യക്ഷന്മാരും തമ്മില്‍ അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം ഉണ്ടായി. ഉടലാകെ യക്ഷന്മാരുടെ 
ശരങ്ങളേറ്റ്‌ അവന്‍ ഭൂമിയില്‍ വീണു. 


44. മൃതം രംഭം സമാനീയ യക്ഷാസ്തേ പരമം പ്രിയം 
ചിതയാം രോപയാമസുസ്തസ്യ ദേഹസ്യ ശുദ്ധയേ 


തങ്ങള്‍ക്ക്‌ അതിപ്രിയനായിരുന്ന രംഭന്റെ ശരീരംകൊണ്ടുവന്ന്‌ യക്ഷന്മാര്‍ സംസ്കരിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി 
ചിതയിലേറ്റി വച്ചു. 


54. മഹിഷീ സാ പതീം ദൃഷ്ട്വാ ചിതായാം രോപിതം തദാ 
പ്രവേഷ്ടും സാ മതിം പക്രേ പതിനാ സഹ പാവകം 


ചിതയില്‍ ഏറ്റിവച്ചിരിക്കുന്ന തന്റെ പതിയെകണ്ട മഹിഷി പതിയോടൊപ്പം ചിതാഗ്നിയില്‍ 
പ്രവേശിക്കുന്നതിനു നിശ്ചയിച്ചു. 


46. വാര്യമാണാപി യക്ഷൈഃ സാ പ്രവിവേശ ഹുതാശനം 
ജ്വാലാമാലാകുലം സ്ധ്വീ പതിമാദായ വല്ലഭം 


യക്ഷകന്മാര്‍ തടഞ്ഞെങ്കിലും, സ്വാധ്ധിയായ അവള്‍ ചിതാഗ്നിയില്‍ ചാടി ആളിക്കത്തുന്ന അഗ്നിയില്‍വച്ച്‌ 
പതിയെ പൂണ്ടു. 


47. മഹിഷസ്തു ചിതാമദ്ധ്യാത്‌ സമുത്തസ്ഥ മഹാബലഃ 
രംഭോപ്യനൃദ്ധപുഃ കൃത്വാ നിസൃതഃ പുരതവത്സലഃ 


മഹാബലവാനായ ഒരു മഹിഷം ചിതാമമദ്ധ്യത്തുനിന്ന്‌ പൊന്തിവന്നു. പുര്രവത്സലനായ രംഭനും 
മറ്റൊരു ശരീരം സ്വീകരിച്ച്‌ അഗ്നിയില്‍ നിന്നു പുറത്തുവന്നു. 


48. രക്തബീജോപ്യസൌ ജാതോ മഹിഷോ/പി മഹാബലഃ 
അഭിഷിക്തസ്തു രാജ്േ/സൌഈ ഹയാരിരസുരോത്തമൈഃ 


അവനാണ്‌ രക്തബീജന്‍. മഹാബലവാനും ഹയാരിയുമായ മഹിഷനെ അസുരന്മാരെല്ലാവരും കൂടി 
രാജാവായി അഭിഷേകം ചെയ്തു. 


49. ഏവം സ മഹിഷോ ജാതോ രക്തബീജശ്ച വിര്യവാന്‍ 
അവദ്ധൃസ്തു സുരൈര്‍ദൈത്യര്‍മാനവൈശ്ച നൃപോത്തമ 


ഇങ്ങനെയാണ്‌ മഹിഷാസുരന്റേയും ബലവാനായ രക്തബീജന്റേയും ജനനം. രാജാവേ, വ, ദേവന്മാര്‍ക്കും 
ദൈത്യന്മാര്‍ക്കും മനുഷര്‍ക്കും അവന്‍ അവദ്ധ്യനായിരുന്നു. 


50. ഇത്യേതത്‌ കഥിതം രാജന്‍ ജന്മ തസു മഹാത്മനഃ 
വരപ്രദാനം ച തഥാ പ്രോക്തം സര്‍വ്വം സവിസ്തരം 


രാജാവേ, ഇങ്ങനെ മഹാത്മാവായ മഹിഷാസുരന്റെ ജനനം, വരലാഭം എന്നിവയെക്കുറിച്ചെല്ലാം ഞാന്‍ 
വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. 


ഇതിശ്രീദേവിഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ദ്വിതീയോ/ദ്ധ്യായഃ 





അഥ തൃതിയോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1ം ഏവം സ മഹിഷോ നാമ ദാനപോ വരദര്‍പ്പിതഃ 
പ്രാപ്യ രാജ്യം ജഗത്സര്‍വ്വം വശേ ചക്രേ മഹാബലഃ 


ഇങ്ങനെ മഹിഷനെന്ന അസുരന്‍ വരലാഭത്താന്‍ അഹങ്കാരിയായിത്തീര്‍ന്നു. മഹാശക്തനായ അവന്‍ 
സമസ്തലോകവും സ്വാധീനത്തിലാക്കി. 


2, പൃഥിവീം പാലയാമാസ സാഗരാന്താം ഭൂജാര്‍ജിതാം 
ഏകച്ഛ്രതാം നിരാതങ്കാം വൈരിവര്‍ഗ്ഗവിവര്‍ജ്ജിതാം 


ഏകാധിപതിയായി, ആരെയും കൂസാതെ, ശ്രതുക്കളൊന്നുമില്ലാതെ കൈയുക്കു കൊണ്ട്‌ 
സാഗരപര്യന്തമുള്ള ഭുമി നേടി പരിപാലിച്ചു. 


3. സേനാനീശ്ചിക്ഷുരസ്തസ്യ-മഹാവീര്യോ മദോത്ക്കടഃ 
ധനാദ്ധ്യക്ഷസ്തഥാ താ്രമഃ സേനാ/യുതസമാവ്ൃയതഃ 


മദോല്‍ക്കടനും മഹാവീരനുമായ ചിക്ഷുരനായിരുന്നു, സേനാപതി. അതുപോലെ പതിനായിരം 
സൈന്യങ്ങളോടുകൂടിയ താമ്രനായിരുന്നു അവന്റെ ഭണ്ഡാരപതി. 


4. അസിലോമാ തഥോദര്‍ക്കോ ബിഡാലാഖ്ൃശ്ച ബാഷ്കലഃ 
ത്രിനേത്രോ/്ഥ തഥാ കാലേബന്ധകോ ബലദര്‍പ്പിതഃ 


അസിലോമാവും ഉദര്‍ക്കനും ബിഡാലനും ബാഷ്്‌കലനും (തിന്റേതനും ബലദര്‍പ്പിതനായ 
കാലബന്ധകനും എന്നു തുടങ്ങിയ 


5. ഏതേ സൈന്യയുതാഃ സര്‍വ്വേ ദാനവാ മേദിനീം തദാ 
ആവ്ൃത്യ സംസ്ഥിതാ? കാമമൃദ്ധാം സാഗരമേഖലാം 


ഇവരെല്ലാം ചേര്‍ന്ന്‌ സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി സമുദ്രം അരഞാണായിട്ടുള്ള ഭൂമി മുഴുവന്‍ 
ഐശ്വര്യപൂര്‍ണ്ണമാക്കി അടക്കി ഭരിച്ചു. 


6. കരദാശ്ച കൃതാഃ സര്‍വ്വേ ഭൂമിപാലാഃ പുരാതനാഃ 
നിഹതാ യേ ബലോദ്യഗാഃ ക്ഷാധ്തധര്‍മ്മവ്ൃവസ്ഥിതാഃ 


പണ്ട്‌ ഉണ്ടായിരുന്ന രാജാക്കന്മാരെയെല്ലാം കപ്പം കൊടുക്കേണ്ടവരാക്കി. ക്ഷാത്രധര്‍മ്മം നടപ്പാക്കിയ 
ബലവാന്മാരായ രാജാക്കന്മാരെയെല്ലാം കൊന്നു. 


7, ബ്രാഹ്മണാ വശഗാ ജാതാ യജ്ഞഭാഗസമര്‍പ്പുകാഃ 
മഹിഷസ്യ മഹാരാജ നിഖിലേ ക്ഷിതിമണ്ഡലേ 


രാജാവേ, ഭൂമിയിലെങ്ങുമുള്ള ര്രാഹ്മണര്‍ മഹിഷാസുരന്‍ അധീനരും യജ്ഞാഭാഗം അവനു 
സമര്‍പ്പിക്കുന്നവരുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


8, ഏകാതപ്രതം ത്രദാജ്യം കൃത്വാ സ മഹിഷാസുരഃ 
സ്വര്‍ഗ്ഗം ജേതും മനശ്ചക്രേ വരദാനേന ഗര്‍വിതഃ - 


രാജ്യം ഒറ്റക്കുടക്കീഴില്‍ ആക്കിയിട്ട്‌ ആ മഹിഷാസുരന്‍ വരലാഭത്താല്‍ അഹങ്കരിച്ച്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗം കീഴടക്കാന്‍ 
ആലോചിച്ചു. 
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9. പ്രണിധിം പ്രേഷയാമാസ ഹയാരിസ്തു ശചീപതിം 
സ സന്ദേശഹരം ശീഡ്രമാഹുയോവാച ദൈത്യരാട്‌ 


ഒരു ദൂതനെ ദേവേന്ദ്രന്റെ അടുത്തേക്ക്‌ അയയ്ക്കാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. ഒരു. സന്ദേശവാഹകനെ വേഗം 
വിളിച്ച്‌ ആ ദൈത്യരാജാവു പറഞ്ഞു: 


10. ഗച്ഛ വീര മഹാബാഹോ ദൂതത്വം കുരു മേ/നഘ 
ര്രൂഹി ശ്രകം ദിവം ഗത്വാ നിഃശങ്കഃ സുരസന്നിധൌയ 


മഹാബാഹോ, നീ എന്റെ ദൌത്യവും വഹിച്ചു കൊണ്ടു പോകണം. സ്വര്‍ഗ്ഗത്തു ചെന്ന്‌ ദേവസന്നിധിയില്‍ 
ഒരു മടിയും കൂടാതെ ദേവ്വേന്ദനോട്‌ ഇങ്ങനെ പറയണം. 


11. മുഞ്ച സ്വര്‍ഗ്ഗം സഹ്രസാക്ഷ യഥേഷ്ടം ഗച്ച മാ ചിരം 
സേവാം വാ കുരു ദേവേശ മഹിഷസ്യ മഹാത്മനഃ 


ഹേ സഹ്രസാക്ഷ, ഒട്ടും വൈകാതെ സ്വര്‍ഗ്ഗം വിട്ട്‌ എവിടെയെങ്കിലും പൊയ്ക്കോളൂ. അല്ലെങ്കില്‍ 
മഹാത്മാവായ മഹിഷനെ സേവിച്ചോളൂു. 


12. സത്വാം സാരക്ഷയേന്നുനം രാജാ ശരണമാഗതം 
തസ്മാത്ത്വം ശരണം യാഹി മഹിഷസ്യ ശചീപതേ 


അദ്ദേഹം ശരണാഗതനായ നിന്നെ രക്ഷിക്കും. തീര്‍ച്ച. അതിനാല്‍ ഹേ ദേവേന്ദ്ര, ആ മഹിഷനെത്തന്നെ 
ശരണം പ്രാപിക്കു. 


13. നോ ചേദ്ധ്രജം ഗൃഹാണാശു യുദ്ധായ ബലസുദന 
പൂര്‍വ്വൈര്‍ജിതോ/സി ചാസ്മാകം ജാനാമി തവ പൌരുഷം 


അല്ലെങ്കില്‍ യുദ്ധത്തിനായി വ്രഭായുധം എടുത്തു കൊള്ളുക. ഞങ്ങളുടെ പൂര്‍വ്വികര്‍ നിന്നെ ജയിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
നിന്റെ പൌരുഷം എത്രയുണ്ടെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിയുകയും ചെയ്യാം. 


14. അഹല്യാജാര വിജ്ഞാതം ബലം തേ സുരസംഘപ 
യുദ്ധ്യസ്വ (വജ വാ കാമം യ്രതത രമതേ മനഃ 


ഹേ അഹല്യാജാര, സുരാധിപനായ നിന്റെ ബലം എത്രയുണ്ടെന്ന്‌ അറിഞ്ഞതാണ്‌. ഒന്നുകില്‍ യുദ്ധം 
ചെയ്യുക; അല്ലെങ്കില്‍ നിന്റെ മനസ്സിന്‌ ഇണങ്ങുന്നിടത്തേക്ക്‌ പൊയ്ക്കൊള്ളുക. 


വ്യാസ ഉവാച 
15. തച്ഛ്രുത്വാ വചനം തസു ശ്രക്രഃ ക്രോധസമമ്പിതഃ 
ഉവാച തം നൃപശ്രേഷ്ഠ സ്മിതപൂര്‍വ്വം വചസ്തദാ 


അവന്റെ വാക്കുകേട്ട്‌ ക്രോധാവിഷ്ഠനായ ദേവ്വേനദ്ദന്‍ ഒന്നു പുഞ്ചിരിച്ചു കൊണ്ട്‌ അവനോട്‌(ദുതനോട്‌)- 
പറഞ്ഞു: 


16. ന ജാന്വേഹം സുമന്ദാത്മന്‍ യതസ്ത്വം മദദര്‍പ്പിതഃ 
ചികിത്സാം സംകരിഷ്യാമി രോഗസ്യാസ്വ പ്രഭോസ്തവ 


എടാ വിഡ്ഡി, എന്തുകൊണ്ടാണ്‌ നീ ഇത്ര അഹങ്കരിക്കുന്നതെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ. പ്രഭുവായ 
നിന്റെ ഈ രോഗത്തിന്‌ ഞാന്‍ നല്ല ചികിത്സ ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌. 


17, അതഃ പരം കരിഷ്യാമി മൂലസ്യാസ്യ നികൃന്തനം 
ഗച്ഛ ദുത തഥാ (്രൂഹി തസ്യാഗ്രേ മമ ഭാഷിതം 


പിന്നെ അതിന്റെ വേരുകൂടി പിഴുതെടുത്തു കൊള്ളാം. എടാ ദൂത, എന്റെ ഈ വാക്ക്‌ അതുപോലെ 
അവന്റെ അടുക്കല്‍ ചെന്നു പറഞ്ഞേക്ക്‌. ം 
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18, ശിഷൈടര്‍ ദൂതാ ന ഹന്തവ്യാസ്തസ്മാത്ത്വാം വിസ്ൃജാമൃഹം 
യുദ്ദേച്ഛാ ചേത്സമാഗച്ച ത്വരിതോ മഹിഷീസുത 


സജ്ജനങ്ങള്‍ ദൂതന്മാരെ കൊല്ലുകയില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ നിന്നെ വിട്ടയയ്ക്കുകയാണ്‌. എടാ 
എരുമയുടെ മോനേ, യുദ്ധം ചെയ്യണമെന്നുണ്ടെങ്കില്‍ വേഗം ഇങ്ങോട്ടു വന്നോളു. 


19, ഹയാരേ ത്വദ്ബലം ജ്ഞാതം തൃണാശസ്ത്വം ജഡാകൃതിഃ 
ശൃംഗയോസ്തേ കരിഷ്യാമി സുദൃഡം ച ശരാസനം 


ഹയ ശത്രോ, നിന്റെ ബലം എത്രയുണ്ടെന്ന്‌ എനിയ്ക്കറിയാം. പുല്ലു തിന്നുന്ന ജന്തുവാണു നീ. നിന്റെ 
കൊമ്പുകള്‍ കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ബലത്ത വില്ലുണ്ടാക്കുന്നുണ്ട്‌. 


20. ദര്‍പ്പഃ ശൃംഗബലാത്തേ/സ്തി വിദിതം കാരണം മയാ 


വിഷാണേ തേ പരിച്ചിത്വാ സംഹരിഷ്യാമി തദ്ബലം 


കൊമ്പിന്റെ ബലം കൊണ്ടാണ്‌ നീ അഹങ്കരിക്കുന്നതെന്ന്‌ എനിക്കറിയാം. കൊമ്പു രണ്ടും മുറിച്ചെടുത്ത്‌ 
നിന്റെ അഹങ്കാരം ഞാന്‍ കെടുത്തുന്നുണ്ട്‌. 


21. യദ്ബലേനാതിപൂര്‍ണ്ണസ്ത്വം ജാതോ/സി ബലദര്‍പ്പിതഃ 
കുശലസ്ത്വം തദാഘാതേ ന യുദ്ധേ മഹിഷാധമ 


അതിന്റെ ബലം കൊണ്ടാണ്‌ നീ അത്യധികം മദിക്കുന്നത്‌. എടാ, മഹിഷാധമ, ആ കൊമ്പുകൊണ്ട്‌ 
വെട്ടാനല്ലാതെ നിന്നെക്കൊണ്ട്‌ യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ കൊള്ളുകയില്ല. 


വ്യാസ ഉവാച 
22. ഇത്യുക്തോ/സൌ സുരേന്ദ്രേണ സ ദുതസ്ത്വരിതോ ഗതഃ 


ജഗാമ മഹിഷം മത്തം പ്രണമ്യ പ്രത്യുവാച ഹ 


ദേവ്വേന്ദന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട ദുതന്‍ വളരെ വേഗം അവിടെ നിന്നു പോയി. മഹിഷന്റെ അടുത്തു 
ചെന്ന്‌ നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


ദൂത ഉവാച 


23. രാജന്‍ ദേവാധിപഃ കാമം ന ത്വാം വിഗണയത്ൃസയ 
മനൃതേ സ്വബലം പൂര്‍ണ്ണം ദേവസൈന്ൃയസമാവ്ൃതഃ 


രാജന്‍, ആ ദേവരാജാവ്‌ അങ്ങയെ അശേഷവും ഗണിക്കുന്നതേയില്ല. ദേവസൈന്യങ്ങളോടു കൂടിയ 
അദ്ദേഹം തനിക്ക്‌ പൂര്‍ണ്ണബലമുണ്ടെന്നു വിചാരിക്കുന്നു. 


24. യദുക്തം തേന മൂര്‍ഖേണ കഥമന്യദ്ബ്രവീമൃഹം 
പ്രിയം സത്യം ച വക്തവ്യം ഭൃത്യേന പുരതഃ പ്രഭോഃ 


ആ മൂര്‍ഖന്‍ പറഞ്ഞതു ഞാന്‍ പറയാം. മറ്റെന്തു പറയാനാണ്‌ ! പ്രഭുവിന്റെ മുമ്പില്‍ ഭൃത്യന്‍ പ്രിയവും 
സത്യവുമാണല്ലോ പറയേണ്ടത്‌. 


25, പ്രിയം സത്യം ച വക്തവ്യം പ്രഭോരഗ്രേ ശുഭേച്ഛചുനാ 
ഇതി നീതിര്‍മഹാരാജ ജാഗര്‍ത്തി ശുഭകാരിണീ 


ശുഭേച്ഛയുള്ളവന്‍ പ്രഭുവിന്റെ മുമ്പില്‍ പ്രിയവും സത്യവും പറയണം. ഇതാണ്‌, മഹാരാജാവേ, 
ശുഭപ്രദമായ നീതിശാസ്ത്രത്തിന്റെ കല്പന. 


26. കേവലം ചേത്‌ പ്രിയം പ്രുയാന്ന തേ കാര്യം ഭവിഷ്യതി 
പരുഷം ച ന വക്തവ്യം കദാചിച്ചുഭമിച്ഛതാ 





ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം -- പഞ്ചമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം.3 


കേവലം പ്രിയം പറഞ്ഞാല്‍ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അതുകൊണ്ട്‌ ഒരു പ്രയോജനവും ഉണ്ടാവില്ല. ശുഭകാംക്ഷി 
ഒരിക്കലും. പരുഷവാക്ക്‌ പറയുകയുമരുത്‌. 


27, യഥാ രിപുമുഖാദ്വാചഃ പ്രസരന്തി വിഷോപമാഃ 
തഥാ ഭൃതൃമുഖാന്നാഥ നിഃ സരന്തി കഥം ഗിരഃ 


എങ്ങനെയാണോ: ശ്രതുമുഖത്തു നിന്ന്‌ വിഷതുല്യമായ വാക്കുകള്‍ പുറപ്പെടുന്നത്‌ അങ്ങനെയുള്ള 
വാക്കുകള്‍ ഭൃത്യമുഖത്തു നിന്ന്‌ പുറപ്പെടുന്നതെങ്ങനെ? 


28. യാദൃശാനീഹ വാക്യാനി തേനോക്താനി മഹീപതേ 
താദൃശാനി ന മേ ജിഹ്വാ വക്തുമര്‍ഹതി കർഹിചിത്‌ 


മഹാരാജാവേ, എപ്രകാരമുള്ള വാക്കുകളാണോ അവന്‍ പറഞ്ഞത്‌ അപ്രകാരമുള്ള വാക്കുകള്‍ എന്റെ 
നാവിന്‍ തുമ്പില്‍ നിന്നു വീഴുകയില്ല. 


വ്യാസ ഉവാച 


29. തച്ര്രുത്വാ വചനം തസ്യ ഹേതുഗര്‍ഭം തൃണാശനഃ 
ഭൃശം കോപപരീതാത്മാ ബ്രഭൂവ മഹിഷാസുരഃ 


ദൂതന്റെ ഹേതുഗര്‍ഭിതമായ ആ വാക്കു കേട്ടപ്പോള്‍ തൃണാശനനായ മഹിഷാസുരന്‍ കോപം 
ഉജലിച്ചു. ) $ 


30. സമാഹുയാബ്രവീദ്ദൈത്യാന്‍ കോപസംരക്തലോചനഃ 
ലാംഗുലം പൃഷ്ഠാദേശേ ച കൃത്വാ മൂര്തം പരിത്യജന്‍ 


ദൈത്യന്മാരെ വിളിച്ച്‌ കോപത്താല്‍ ചെമന്നു കലങ്ങിയ കണ്ണുകളോടെ, വാലുവളച്ച്‌ പുറത്തുവച്ച്‌, 


മൂധ്രം ഇറ്റിച്ചു കൊണ്ട്‌, അവരോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 


ദേ. ഭോ ഭോ ദൈത്യാഃ സുരേന്ദ്രോ//സൌ യുദ്ധകാമോ/സ്തിസര്‍വ്വഥാ 
ബലോദ്യോഗം കുരുധ്വം വൈ ജേതവ്യോ/സൌ സുരാധമഃ 


ഹേ ദൈത്യയ്മാരേ, ആ ദേവ്വേനദ്ടന്‌ എങ്ങനെയും യുദ്ധം ചെയ്യണമെന്നാണ്‌ ആഗ്രഹം. നിങ്ങളും 
യുദ്ധത്തിനു തയാറാവണം. ആ സുരാധമനെ ജയിക്കണം. 


2. മദഗ്രേ കോ ഭവേച്ചുരഃ കോടിശശ്ചേത്തഥാവിധാഃ 
ന ബിഭേമ്യേകതഃ കാമം ഹനിഷ്യാമൃദ്യ സര്‍വ്വഥാ 


എന്റെ മുമ്പില്‍ നില്ക്കാന്‍ തക്ക ശൂരൻ ആരുണ്ട്‌? കോടിക്കണക്കിന്‌ ഇന്ദ്രന്മാര്‍ വരട്ടെ എനിക്കു ഭയമില്ല. 
ഇപ്പോള്‍ ഞാന്‍ ഒറ്റയ്ക്കു മതിയാകും അവനെ കൊല്ലാന്‍. 


33, ശുരഃ ശാന്തേഷ്വസവനുനം തപസ്വിഷു ബലാധികഃ 
ബലകര്‍ത്താ ഹി കുഹകോ ലമ്പടഃ പരദാരഹൃത്‌ 


ശാന്തന്മാരുടെ മുമ്പില്‍ ശൂരത്വവും മുനിമാരുടെ മുമ്പില്‍ ശക്തിയും കാട്ടുന്ന വഞ്ചകനും സ്ര്രീലമ്പടനും 
പരദാരഹര്‍ത്താവുമാണ്‌ അവന്‍. 


34. അപ്സരോബല സാംമത്തസ്തപോ വിഘ്നകരഃ ഖലഃ 
ഛിദ്രര്പര്ഹരണഃ പാപോ നിത്യം വിശ്വാസഘാതക3ഃ 


അപ്സരസ്സുകളുടെ ബലത്താല്‍ അഹങ്കരിക്കുന്നവനും തപസ്സിന്‌ വിഘ്നം ഉണ്ടാക്കുന്നവനും ദുഷ്ടനും 
തക്കം നോക്കി ചതിക്കുന്നവനും പാപനും എന്നും വിശ്വാസവഞ്ചന ചെയ്യുന്നവനുമാണ്‌ അവന്‍. 
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35, നമുചിര്‍ഹതോ യേന കൃത്വാ സന്ധിം ദുരാത്മനാ 
ശപഥാന്‍വിവിധാനാദ കൃത്വാ ഭീതേന ഛദ്മനാ 


ദുരാത്മാവും ഭീതനും കള്ളുനുമായ അവന്‍ ആദ്യം പലതരം ശപഥങ്ങള്‍ മുലം സന്ധി ചെയ്തിട്ട്‌ 
പിന്നീടല്ലേ നമുചിയെ ചതിവില്‍ കൊന്നത്‌? 


36. വിഷ്ണുസ്തു കപടാചാര്യഃ കുഹകഃ ശപഥാകരഃ 
നാനാരൂപധരഃ കാമം ബലകൃദ്ംഭപണ്ഡിതഃ 


വിഷ്ണുവാകട്ടെ കപടാചാര്യനും കള്ളനും ചതിയനും നാനാരൂപം ധരിക്കുന്നവനും അക്രമം 
കാട്ടുന്നവനും ഡംഭുപറയുന്നവനുമാണ്‌. 


37, കൃത്വാ കോലാകൂതിം യേന ഹിരണ്യയാക്ഷോ നിപാതിതഃ 
ഹിരണൃകശിപുര്‍യേന നൃസിംഹേന ച ഘാതിതഃ 


അവന്‍ പന്നിയുടെ രൂപം കൈക്കൊണ്ട്‌ ഹിരണ്യാക്ഷനെ വീഴ്ത്തി. നരസിംഹരൂപം ധരിച്ച്‌ ഹിരണ്യ 
കശിപുവിനെയും വധിച്ചു. 


38, നാഹം രദ്ധശഗോ നൂനം ഭവേയം ദനുനന്ദനാഃ 
വിശ്വാസം നൈവ ഗച്ഛാമി ദേവാനാം കുത്ര കർഹിചിത്‌ 


ദനുപുത്രരേ, ഞാന്‍ അവനു കീഴ്പ്പെടുകയില്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. ദേവന്മാരെ ഒരിക്കലും ഒരുകാര്യത്തിലും 
ഞാന്‍ വിശ്വസിക്കയില്ല. 


39. കിം കരിഷ്യതി മേ വിഷ്ണുരിന്ര്രോ വാ ബലവത്തരഃ 
രുദ്രോ വാപി ന മേ ശക്തഃ പ്രതികര്‍ത്തും രണാംഗണേ 


വിഷ്ണുവോ ശക്തനായ ഇന്ദ്രനോ രുമ്രനോ ആവട്ടെ എന്നോട്‌ എന്തുചെയ്യും? യുദ്ധരംഗത്ത്‌ എന്നെ 
എതിര്‍ക്കാന്‍ ആര്‍ക്കെങ്കിലും ശക്തിയുണ്ടോ? . 


40. ത്രിവിഷ്ടപം ഗ്രഹീഷ്യാമി ജിത്ച്േന്ദം വരുണം യമം 
ധനദം പാവക ചൈവ ച്രന്ദസൂര്വയ വിജിത്യ ച 


ഇന്ദ്രനെയും വരുണനെയും യമനെയും കുബേരനെയും അഗ്നിയെയും ച്രന്ദസൂര്യന്മാരെയും ജയിച്ചിട്ട്‌ 
ഞാന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗം കീഴടക്കും. ട്‌. 


41, യജ്ഞഭാഗഭുജഃ സര്‍വ്വേ ഭവിഷ്യാമോ/ദ്യ സോമപാഃ 
ജിത്വാ ദേവസമൂഹം ച വിഹരിഷ്യാമി ദാനവൈഃ 


യജ്ഞഭാഗം ഭക്ഷിക്കുന്നവരായിത്തീരണം നമുക്കെല്ലാം. സോമരസം പാനം ചെയ്യണം. ദാനവരായ 
നമുക്ക്‌ ആ ദേവന്മാരെ ജയിച്ച്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തു വിഹരിക്കണം. 


42, ന മേ ഭയം സുരേഭ്ൃശ്ച വരദാനേന ദാനവാഃ 
മരണം ന നരേഭൃശ്ച നാരീ കിം മേ കരിഷ്യതി 


ദാനവരേ, വരം ലഭിച്ചതിനാല്‍ എനിക്ക്‌ ദേവന്മാരെ ഭയപ്പെടേണ്ട. ആണായിട്ടുള്ള ഒരു ജീവിയും എന്നെ 
കൊല്ലുകയില്ല. പെണ്ണ്‌ എന്നെ എന്തു ചെയ്യാനാണ്‌? 


43, പാതാളപര്‍വ്ൃവതേഭൃശ്ച സമാഹൂയ വരാന്‍വരാന്‍ 
ദാനവാന്മമ സൈന്ോശാന്‍ കുര്‍വന്തു ത്വരിതാശ്ചരാഃ 


ഹേ ദൂതന്മാരേ, പാതാളത്തില്‍ നിന്നും പര്‍വ്വതങ്ങളില്‍ നിണും വീരന്മാരായ ദാനവന്മാരെ വിളിച്ചു 
വരുത്തി വേഗം എന്റെ സൈന്യത്തിന്റെ തലവന്മാരാക്കുക. 
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44, ഏകോധ/ഹം സര്‍വ്ൃവദേവേശാന്‍ വിജേതും ദാനവാഃ ക്ഷമഃ 
ശോഭാര്‍ത്ഥം വഃ സമാഹുയ നയാമി സുരസംഗമേ 


ദാനവരേ, ഞാനൊറ്റയ്ക്കു പോരും ദേവോത്തമന്മാരെ ജയിക്കാന്‍. വെറുമൊരു അലങ്കാരത്തിനു 
വേണ്ടിയാണ്‌ ഞാന്‍ യുദ്ധരംഗത്തേക്ക്‌ നിങ്ങളെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു പോകുന്നത്‌. 


45, ശ്ൃംഗാഭ്യാം ച ഖുരാഭ്യാം ച ഹനിഷ്വഹം സുരാന്‍ കില 
ന മേഭയം സുരേഭൃശ്ച വരദാനപ്രഭാവതഃ 


കൊമ്പുകള്‍ കൊണ്ടും കുളമ്പുകള്‍ കൊണ്ടും സകലദേവന്മാരെയും ഞാന്‍ കൊല്ലും. 
വരശക്തിലഭിച്ചതുകൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ ദേവന്മാരെ ഭയപ്പെടേണ്ട കാര്യമില്ല. 


46, അവദ്ധ്യോ/ഹം സുരഗണൈരസുരൈര്‍ മാനവൈസ്തഥാ 
. തസ്മാത്‌ സജ്ജാ ഭവന്ത്വദ്യ ദേവലോകജയായ വൈ 


ദേവന്മാര്‍ക്കോ മനുഷ്യര്‍ക്കോ അസുരന്മാര്‍ക്കോ എന്നെ കൊല്ലാന്‍ ആവില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ 
ഒരുങ്ങിക്കൊള്ളിന്‍ ! ദേവലോകം നമുക്കിപ്പോള്‍ കീഴടക്കണം. 


47, ജിത്വാ സുരാലയം ദൈത്യ വിഹരിഷ്യാമി നന്ദനേ 
മന്ദാരകുസുമാപീഡാ ദേവയോഷിത്‌ സമമ്പിതാഃ 


ദൈത്ൃന്മാരേ, ദേവലോകം കീഴടക്കിയ ശേഷം, മന്ദാരകുസുമങ്ങള്‍ ചൂടി, ദേവാംഗനകളോടുകൂടി, 
നന്ദനാരാമത്തില്‍ നമുക്ക്‌ വിഹരിക്കണം. 


48. കാമധേനുപയോത്സിക്താഃ സുധാപാന്പപമോദിതാഃ 
ദേവഗന്ധര്‍വ ഗീതാദീന്യൃത്യലാസ്യ സമമ്പിതാഃ 


കാമധേനുവിന്റെ പാലില്‍ മുങ്ങിക്കുളിക്കണം. സുധ പാനം ചെയ്തു സുഖിക്കണം. ദേവന്മാര്‍ ഗന്ധര്‍വന്മാര്‍ 
എന്നിവരോടൊത്ത്‌ ആടിപ്പാടി രസിക്കുണം. 


49, ഉര്‍വൃശീ മേനകാ രംഭാ ഘൃതാചീ ച തിലോത്തമാ 
പ്രമദ്വരാ മഹാസേനാ മിശരകേശീ മദോല്‍ക്കടാ 


ഉര്‍വൃശി, മേനക, രംഭ, ഘൃതാചി, തിലോത്തമ, പ്രമദ്വര, മഹാസേന, മിശ്രകേശി, മദോല്‍ക്കട 


50. വിപ്രചിത്തിപ്രഭ്ൃതയോ നൃത്യഗീതവിശാരദാഃ 
രഞ്ജയിഷ്ൃന്തി വഃ സര്‍വ്വാനനാനാസവനിഷേവണൈഃ 


വിപ്രചിത്തി തുടങ്ങിയവര്‍ നൃത്തഗീതാദികളില്‍ നല്ല വിദഗ്ദ്ധരാണ്‌. അവരെല്ലാം നാനാതരം മദ്യങ്ങള്‍ 
നല്‍കി നിങ്ങളെ രസിപ്പിക്കും. 


51, സര്‍വ്വേ സജ്ജാ ഭവന്ത്വദ്യ രോചതാം ഗമനം ദിവി 
സം്രഗാമാര്‍ത്ഥം സുരൈഃ സാർധം കൃത്വാ മംഗളമുത്തമം 


ഉടന്‍ തന്നെ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കു പോകാന്‍ ഏവരും സസന്തോഷം ഒരുങ്ങിക്കൊള്‍വിന്‍ ! ദേവന്മാരോടു 
യുദ്ധം ചെയ്യുന്നതിനായി ആദ്യം മംഗളകര്‍മ്മം നടത്തുക. 


52, രക്ഷണാര്‍ത്ഥം ച സര്‍വ്വേഷാം ഭാര്‍ഗ്ുവം മുനിസത്തമം 
സമാഹൂയ ച സമ്പുജ്യ സ്ഥാപ്യ യജേഞ ഗുരും പരം 


സകലര്‍ക്കും രക്ഷലഭിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി മുനിശ്രേഷ്ഠനായ ഭാര്‍ഗ്ഗവനെ വിളിച്ചു വരുത്തി 
പരമാചാര്യനായി പൂജിച്ചിരുത്തുക. 
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വ്യാസ ഉവാച 


53, ഇതി സന്ദിശ്യ ദൈത്്യേന്രോന്‍ മഹിഷഃ പാപധീസ്തദാ 
ജഗാമ ത്വരിതോ രാജന്‍ ഭവനം സ്വം മുദാമ്ധിതഃ 


പാപാത്മാവായ മഹിഷ്ര്രന്‍ ഇങ്ങനെ ദൈത്യന്മാരോടു കലപിച്ചിട്ട വേഗം, സന്തോഷത്തോടെ തന്റെ 
ഭവനത്തിലേക്കു പോയി. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
തൃതീയോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ചതുര്‍ത്ഥോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1, ഗതേ സുതേ സുരേന്ദ്രോ/പി സമാഹൂയ സുരാനഥ 
യമവായുധനാദ്ധ്യക്ഷവരുണാനിദമൂചിവാന്‍ 


ദൂതന്‍ പോയിക്കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ ദേവ്വേനദ്രനും ദേവന്മാരെ വിളിച്ചുകൂട്ടി യമന്‍, വായു, കുബേരന്‍ 
വരുണന്‍ എന്നിവരോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


മം മഹിഷോ നാമ രദൈരംത്യ്ര്ോ രംഭപുധ്രോ മഹാബലഃ 
വരദര്‍പ്പമദോന്മത്തോ മായാശതവിചക്ഷണഃ 


രംഭന്റെ പുരതനും മഹാപരാക്രമിയുമായി മഹിഷന്‍ എന്ന്‌ ഒരു ദൈത്യേന്രനുണ്ട്‌. അവന്‍ വരലാഭത്താല്‍ 
അഹങ്കരിക്കുന്നവനും അനേകം മായകള്‍ കാണിക്കുന്നതില്‍ സമര്‍ത്ഥനുമാണ്‌. 


3. തസ്യ ദുതോ/ദ്യ സ്രമ്പാപ്തഃ പ്രേഷിതസ്തേന ഭോഃ സുരാഃ 
സ്വര്‍ഗ്ഗകാമേന ലുബ്ധേന മാമുവാചേവൃശം വചഃ 


ദേവന്മാരേ, അവന്‍ പറഞ്ഞയച്ച ഒരു ദൂതന്‍ ഇന്നിവിടെ വന്നിരുന്നു. സ്വര്‍ഗ്ഗം കീഴടക്കണമെന്ന 
വ്യാമോഹത്തോടെ അവന്‍ എന്നോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


4 ത്യജ ദേവാലയം ശ്ര യഥേച്ഛം പ്രവര വാസവ 
സേവാം വാ കുരു ദൈത്യസ്യ മഹിഷസ്ൃ മഹാത്മനഃ 


“ഹേ ശ്ര്ര, ദേവലോകം വിട്ടുകൊള്ളുക. ഹേ വാസവ, ഇഷ്ടമുള്ളിടത്തേക്ക്‌ പൊയ്ക്കൊള്ളുക. 
അല്ലെങ്കില്‍ മഹാത്മാവായ മഹിഷാസുരനെ സേവിച്ചുകൊള്ളുക. 


5, ദയാവാന്‍ ദാനവേന്ദ്രോ/സൌ സ തേ യുക്തിം വിധാസ്ൃതി 
സ തേഷു ഭൃത്ൃയഭൂതേഷു ന കുപൃതി കദാചന 
ആ ദാനവശ്രേഷ്ഠന്‍ വളരെ ദയയുള്ളവനാണ്‌. അവന്‍ നിനക്കു വേണ്ടതു ചെയ്തുകൊള്ളും. 
അദ്ദേഹം തന്റെ ഭൃത്യരായിത്തീര്‍ന്നവരോട്‌ ഒരിക്കലും കയര്‍ക്കാറില്ല. 


6. നോ ചേദ്യുദ്ധായ ദേവേശ സേനോദ്യോഗം കുരു സ്വയം 
ഗതേ മയി സ ദൈത്തയേന്ദ്രസ്ത്വരിതഃ സമുപേഷ്ൃതി 
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ഹേ ദേവേശ, അല്ലെങ്കില്‍ യുദ്ധത്തിനായി സ്വയം സൈന്യങ്ങളെ ഒരുക്കിക്കൊള്ളൂ. ഞാന്‍ 
ചെന്നാലുടന്‍തന്നെ ആ ദൈത്യ രാജാവ്‌ ഇവിടെ എത്തും. 


7, ഇത്യുക്ത്വാ സ ഗതോ ദുതോ ദാനവസ്യ ദുരാത്മനഃ 
കിം കര്‍ത്തവ്യമതഃ കാര്യം ചിന്തയധ്വം സുരോത്തമാഃ 


എന്നുപറഞ്ഞിട്ട്‌ ദുരാത്മാവായ ആ ദാനവന്റെ ദുതന്‍ പോയി. ദേവോത്തമരേ, നാമെന്താണ്‌ ഇനി 
ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ ചിന്തിക്കിന്‍. 


8. ദൂര്‍ബലോഷപി ന ചോപേക്ഷ്യഃ ശ്രതൂര്‍ബലവതാ സുരാഃ 
വിശേഷേണ സദോദ്യോഗീ ബലവാന്‍ ബലദര്‍പ്പിതഃ 


ദേവന്മാരേ, ശത്രു എത്ര ദുര്‍ബലനായാലും ബലമുള്ളവന്‍ അവനെ അവഗണിക്കരുത്‌. പ്രത്യേകിച്ച്‌ 
ബലത്താല്‍ അഹങ്കരിക്കുന്ന അവന്‍ ശക്തനും ഉത്സാഹിയുമാണ്‌. 


9. ഉദ്യമഃ കില കര്‍ത്തവ്യോ യഥാബുദ്ധിര്‍യഥാബലം 
ദൈവാധീനോ ഭവേന്നുനം ജയോ വാധ്ഥ പരാജയഃ 


ബുദ്ധിക്കും കഴിവിനുമൊത്ത്‌ പരിശ്രമിക്കുകതന്നെ വേണം. ജയവും തോല്‍വിയും വിധിയെ 
ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


10. സന്ധിയോഗോ ന ചാത്രാസ്തി ഖലേ സന്ധിര്‍നിരര്‍ത്ഥകഃ 
സര്‍വ്വഥാ സാധുഭിര്‍കാര്യം വിചാര്യ ച പുനഃ പുനഃ 


സന്ധി ഉണ്ടാക്കുക എന്നൊന്നേ ഇതിലില്ല. ഖലനോടുള്ള സന്ധി അര്‍ത്ഥശുന്യമാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ 
സജ്ജനങ്ങള്‍ കാര്യങ്ങള്‍ ആവര്‍ത്തിച്ച്‌ ആലോചിച്ചു ചെയ്യുകയാണ്‌ വേണ്ടത്‌. 


11. യാനമപ്യധുനാ നൈവ കര്‍ത്തവ്യം സഹസാ പുനഃ 
പ്രേക്ഷകാഃ പ്രേഷണീയാശ്ച ശീരലഗാഃ സുപ്രവേശകാഃ 


സാഹസപ്പെട്ട്‌ വേഗം അങ്ങോട്ട്‌ ഓടിച്ചെല്ലുകയും വേണ്ട. ചാരന്മാരെ നമുക്ക്‌ അങ്ങോട്ട്‌ അയയ്ക്കണം. 
അവര്‍ ശീഘ്ലഗാമികളും ഉള്ളില്‍ കടന്നുകൂടാന്‍ കരുത്തുള്ളവരും. 


12, ഇംഗിതജ്ഞാശ്ച നിഃസംഗാ നിസ്പൃഹാഃ സത്യവാദിനഃ 
സേനാഭിയോഗം പ്രസ്ഥാനം ബലസാഖ്യാം യഥാര്‍ത്ഥത3ഃ 


ഇംഗിതം അറിയുന്നവരും നിസ്സംഗരും ആര്‍ത്തിയില്ലാത്തവരും സത്യംപറയുന്നവരുമായിരിക്കണംാ. 
അവരുടെ സൈന്യവിന്യാസവും സൈന്യശക്തിയും എണ്ണവും യഥാര്‍ത്ഥമായിട്ടറിയണം. 


13. വീരാണാം ച പരിജ്ഞാനം കൃത്വാ യാന്തു ത്വരാമന്ധിതഃ 
ജ്ഞാത്വാ ദൈതൃപതേസ്തസ്യ സൈന്ൃസ്യ ച ബലാബലം 


ആരെല്ലാമാണ്‌ അവരുടെ വീരയോദ്ധാക്കളെന്നും വേഗം പോയി കണ്ടുപിടിക്കട്ടെ. ആ ദൈത്യപതിയുടെ 
സേനയുടെ ബലാബലം അറിഞ്ഞിട്ട്‌, 


14. കരിഷ്യാമി തതസ്തൂര്‍ണ്ണം യാനം വാ ദൂര്‍ഗസം്യഗഹം 
*“വിചാര്ൃയ ഖലു കര്‍ത്തവ്യം കാരൃം ബുദ്ധിമതാ സദാ”* 
സഹസാ വിഹിതം കാര്യം ദുഃഖദം സര്‍വ്വഥാ ഭവേത്‌ 


പിന്നെ നമുക്ക്‌ വേണ്ടതൊക്കെ ചെയ്യാം. ഒന്നുകില്‍ യുദ്ധത്തിനു പുറപ്പെടാം അല്ലെങ്കില്‍ കോട്ടകെട്ടി 
സുരക്ഷിതരാവാം. “ആലോചിച്ചിട്ടു വേണം എപ്പോഴും അറിവുള്ളവര്‍ ഓരോന്നു പ്രവര്‍ത്തിക്കാന്‍." 
സാഹസം കാണിച്ചാല്‍ അതു ദുഃഖത്തിലേ പര്യവസാനിക്കു. 


15. തസ്മാദ്വിമൃശ്യ കര്‍ത്തവ്യം സുഖദം സര്‍വ്വഥാ ബുധൈഃ 
നാര്ത ഭേദവിധിര്‍ന്യായ്യോ ദാനവേഷു ച സര്‍വ്വഥാ 
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അതുകൊണ്ട്‌ അറിവുള്ളവര്‍ നന്നായി ആലോചിച്ച്‌ സുഖപ്രദമായ കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്യണം. ഇവിടെ 
മററുവിധത്തില്‍ ചിന്തിക്കുന്നത്‌ ഒരിക്കലും ശരിയല്ല. ദാനവന്മാര്‍, 


16, ഏകചിത്തേഷു കാര്യേ/സ്മിന്‍ തസ്മാച്ചാരാ ധവജന്തു വൈ 
ജ്ഞാത്വാ ബലാബലം തേഷാം പശ്ചാന്നീതിം വിചാര്യ ച 


ഇക്കാര്യത്തില്‍ ഒററക്കെട്ടായിരിക്കും. അതുകൊണ്ട്‌ ചാരന്മാര്‍ പോകട്ടെ. അവരുടെ ബലാബലം 
അറിഞ്ഞിട്ട്‌ പിന്നെ സ്യായമായിട്ടുള്ളത്‌ എന്തെന്ന്‌ ആലോചിച്ച്‌, 


17, വിധേയാ വിധിവത്തജൈഞസ്തേഷു കാര്യപരേഷു ച 
അന്ൃഥാ വിഹിതം കാര്യം വിപരീതഫല്രപദം 


ബോധ്യം വന്ന്‌ യഥാവിധി പ്രവര്‍ത്തിക്കണം. ശ്രതുക്കള്‍ ശ്രദ്ധാലുക്കളായിരിക്കെ മറ്റൊരു തരത്തില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിച്ചാല്‍ അത്‌ വിപരീതഫലമേ ഉണ്ടാക്കു. 


18, സര്‍വ്വഥാ തദ്ഭവേന്നുനമജ്ഞാതമാഷധം യഥാ 
രോഗം അറിയാതെ ഓഷധം നല്‍കുന്നതുപോലെയായിത്തീരും, അത്‌. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ തൈഃ സര്‍വ്റവൈഃ പ്രണിധിം കാര്യവേദിനം 
ഇങ്ങനെ എല്ലാവരും കൂടി നിശ്ചയിച്ചതിനാല്‍, കാര്യവിചാരം ചെയ്യാന്‍ കഴിവുള്ള ഒരു ദുതനെ 


19, പ്രേഷയാമാസ ദേവ്വേന്ദഃ പരിജഞാനായ പാര്‍ത്ഥിവ 
ദൂതസ്തു ത്വരിതോ ഗത്വാ സമാഗമ സുരാധിപം 


'വിവരം അറിയാന്‍ വേണ്ടി ദേവേന്ദ്രന്‍ പറഞ്ഞയച്ചു. ദുതന്‍ വളരെ വേഗം ചെന്ന്‌ വിവരം ഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
തിരിയെവന്ന്‌ ദേവ്വേന്ദനെ, 


20. നിവേദയാമാസ തദാ സര്‍വ്വം സൈനൃയബലാബലം 
ജ്ഞാത്വാ തദ്‌ ബലമുദ്യോഗം തുരാഷാഡതിവിസ്മിതഃ 


സൈന്യങ്ങളുടെ ബലാബലത്തെക്കുറിച്ചെല്ലാം അറിയിച്ചു. അസുരന്മാരുടെ സേനകളെക്കുറിച്ചും 
അവയുടെ വിന്യാസത്തെക്കുറിച്ചും അറിഞ്ഞപ്പോള്‍ ദേവ്വേന്ദന്‍ അത്ഭുതപ്പെട്ടുപോയി. 


21. ദേവാനചോദയത്തൂര്‍ണം സമാഹൂയ പുരോഹിതം 
മ്രന്തം മ്രന്തവിദാം ശ്രേഷ്ഠം ചകാര (്രിദശേശ്വരഃ 


അദ്ദേഹം ദേവ്ന്ദ്രന്മാരെ മുഴുവന്‍ പ്രോത്സാഹിപ്പിച്ചു. പിന്നെ ആ ദേവേന്ദ്രന്‍ മ്ര്തജ്ഞരില്‍ മുഖ്യനായ 
പുരോഹിതനെ വിളിച്ചുവരുത്തി ആലോചിച്ചു. 


മമ, ഉവാചാംഗിരസഃ ശ്രേഷ്ഠം സമാസീനം വരാസനേ 
ഉത്തമാസനത്തില്‍ ഉപവിഷ്ഠനായ അദ്ദേഹത്തോട ദേവേന്ദ്രന്‍ ചോദിച്ചു: 
ഇന്ദ്ര ഉവാച 
ഭോ! ഭോ! ദേവഗുരോ വിദ്വന്‍ കിം കര്‍ത്തവ്യം വദസ്വ നഃ 
വിജ്ഞനായ ദേവഗുരോ, ഞങ്ങളിപ്പോള്‍ എന്താണു ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ പറഞ്ഞാലും. 


23. സര്‍വ്വജേഞാ/സി സമുത്പന്നേ കാര്യേ ത്വം ഗതിരദ്യ നഃ 
ദാനവോ മഹിഷോ നാമ മഹാവീര്യോ മദാമ്ധിതഃ 
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അങ്ങ്‌ എല്ലാം അറിയുന്നവനാണല്ലോ. ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇക്കാര്യത്തില്‍അങ്ങാണ്‌ ആശ്രയം. മദഗര്‍വിതനും 
മഹാബലവാനുമായ മഹിഷന്‍ എന്നൊരു അസുരനുണ്ടല്ലോ. 


24. യോദ്ധുകാമഃ സമായാതി ബഹുഭിര്‍ദാനവൈര്‍വ്ൃതഃ 
ത്രത പ്രതിര്കിയാ കാര്യാ ത്വയാ മ്രന്തവിദാ/ധുനാ 


അവന്‍ യുദ്ധം ചെയ്യാനായി അനേകം ദാനവന്മാരോടുകൂടി വരുന്നുണ്ട്‌. മ്രന്തജ്ഞനായ അങ്ങ്‌ ഉടനെ 
അതിനുള്ള പ്രതിവിധി ചെയ്യണം. 


25. തേഷാം ശുര്രസ്തഥാ ത്വം മേ വിഘ്നഹര്‍ത്താ സുസംയതഃ 
അവര്‍ക്ക്‌ ശുര്രനെന്നപോലെ എന്റെ വിഘ്നങ്ങള്‍ ഇല്ലാതാക്കാന്‍ അങ്ങാണ്‌ ശക്തന്‍. 
വ്യാസ ഉവാച 
ത്ച്ഛുത്വാ വചനം പ്രാഹ തുരാസാഹം ബൃഹസ്പതിഃ 
ആ വാക്കുകേട്ട ദേവഗുരു ദേവ്വേന്ദനോട, 
26. വിചിന്ത്യ മനസാ കാമം കാരൃയസാധനതത്പരഃ 
കാര്യസാധ്യത്തിനുള്ള ഉപായത്തെക്കുറിച്ച്‌ നന്നായി ആലോചിച്ചിട്ട്‌ പറഞ്ഞു. 
ഗുരുരുവാച 
സ്വസ്ഥോ ഭവ സുര്രേദ്ദ ത്വം ധൈര്യമാലംബ്യ മാരിഷ 


ദേവ്വേന്ദ, അങ്ങ്‌ ധൈര്യം അവലംബിച്ച്‌ സ്വസ്ഥമായിരിക്കുക. 


27. വ്ൃസനേ ച സമുത്പന്നേ ന ത്യാജം ധൈരൃമാശു വൈ 
ജയാജയഈ സുരാദ്ധ്യക്ഷ ദൈവാധീന സദൈവ ഹി 


ഹേ ദേവേശ, വൃസനമുണ്ടാകുമ്പോള്‍ ധൈര്യം കൈവിടരുത്‌. ജയാപജയങ്ങള്‍ എപ്പോഴും തന്നെ 
ദൈവാധീനത്തെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കും. 


28. സ്ഥാതവ്യം ധൈര്യമാലംബ്യ തസ്മാദ്ബുദ്ധിമതാ സദാ 
ഭവിതവ്യം ഭവത്യേവ ജാനന്നേവ ശത്രകതോ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഫേ ദേവ്വേനദ്ര, ഭവിക്കേണ്ടത്‌ ഭവിക്കുകതന്നെ ചെയ്യുമെന്നറിഞ്ഞ്‌, ബുദ്ധിയുള്ളവന്‍ 
സദാ ധൈരൃശാലിയായിരിക്കണം. 


29. ഉദ്ൃമഃ സര്‍വഥാ കാര്യോ യഥാപാൌരുഷമാത്മനഃ 
മുനയോ/പി ഹി മുക്ത്യര്‍ത്ഥമുദ്യമൈകരതാഃ സദാ 


എന്നാല്‍ കഴിവിനൊത്ത്‌ പ്രയത്നിക്കുകയും വേണം. മുനിമാര്‍പോലും മുക്തി ലഭിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി 
സദാ പ്രയത്നിച്ചുകൊണ്ടാണല്ലോ കഴിയുന്നത്‌. 


30. ദൈവാധീനം ച ജാനന്തോ യോഗധ്യാനപരായണാഃ 
തസ്മാത്സദൈവ കര്‍ത്തവ്യോ വൃയവഹാരോദിതോദ്യമഃ 


അവര്‍ക്ക്‌ ദൈവാധീനത്തെക്കുറിച്ചറിയാം. എങ്കിലും യോഗധ്യാനാദികളില്‍ മുഴുകിത്തന്നെ കഴിയുന്നു. 
അതുകൊണ്ട്‌ ലോക ല്യവഹാരത്തിന്‌ യോജിച്ചര്പയത്നം ചെയ്യുകയും വേണം. [ 


31. സുഖം ഭവതു വാ ഭാ വാ ദൈവേ കാ പരിദേവനാ 
വിനാ പുരുഷകാരേണ കദാചിത്‌ സിദ്ധിമാപ്നുയാത്‌ 
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സുഖം ഉണ്ടാകുകയോ ഉണ്ടാകാതിരിക്കുകയോ ചെയ്ുട്ടെ.വിധിയെ എന്തിനു പഴിക്കുന്നു ? എന്നാല്‍ 
പുരുഷ പ്രയത്നം കൂടാതെ തന്നെ ഫലപ്രാപ്തി ഉണ്ടായെന്നുവരാം. 


2. അന്ധവത്‌ പംഗുവത്കാമം ന തഥാ മുദമാവഹേത്‌ 
കൃതേ പുരുഷകാരേ/പി യദി സിദ്ധിര്‍ന്ന ജായതേ 


പ്രയത്നം കുടാതെ കിട്ടുന്ന സുഖത്തില്‍ അന്ധനെപ്പോലെയും മുടന്തനെപ്പോലെയും അഹങ്കരിക്കരുത്‌, 


പ്രയത്നം ചെയ്തിട്ടും ഫലം ലഭിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍, 


ന ത്രതദൂഷണം തസ്യ ദൈവാധീനേ ശരിീരിണി 
കാര്യസിദ്ധിര്‍ ന സൈന്വേ/സ്തി ന മന്ത്രേ ന ച മ്ര്തണേ 
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അവനതില്‍ കുററമൊന്നുമില്ല. ശരീരം തന്നെ വിധിക്ക്‌ (കര്‍മ്മ ഫലത്തിന്‌) അധീനമാണ്‌. 
സൈന്യമുള്ളതുകൊണ്ടോ മ്രന്തം കൊണ്ടോ ആലോചന കൊണ്ടോ കാര്യലാഭം ഉണ്ടാവുകയില്ല. 


കം ന രഥേ നായുധേ നുനം ദൈവാധിനാ സുരാധിപ 
ബലവാന്‍ ക്ലേശമാപ്നോതി നിര്‍ബലഃ സുഖമശ്നുതേ 


രഥം കൊണ്ടോ ആയുധം കൊണ്ടോ കാര്യലാഭം ഉണ്ടാവില്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. ഹേ സുരാധിപ്പ 
ദൈവാധീനം കൊണ്ടുമാത്രമേ അതു ലഭിക്കു. അതിനെ ആശ്രയിച്ചാണ്‌ ബലവാന്‍ ക്ലേശിക്കുന്നതും 


ദുര്‍ബലന്‍ സുഖിക്കുന്നതും. 
35. ബുദ്ധിമാന്‍ ക്ഷുധിതഃ ശേതേ നിര്‍ബുദ്ധിര്‍ഭോഗവാന്‍ ഭവേത്‌ 
കാതരോ ജയമാപ്നോതി ശുരോ യാതി പരാജയം 


ബുദ്ധിമാന്‍ വിശപ്പു സഹിക്കാനാവാതെ വീഴുന്നു. ബുദ്ധികെട്ടവന്‍ സുഖമായി ഭക്ഷിക്കുന്നു. ഭീരു 


ജയിക്കുന്നു; ശൂരൻ പരാജയപ്പെടുന്നു. 
ദൈവാധീനേ തു സംസാരേ കാമം കാ പരിദേവനാ 


36. 
ഉദൃയമേ യോജയേന്നുനം ഭവിതവ്യം സുരാധിപ 


സംസാരം വിധിക്കു വിധേയമായിരിക്കെ, എന്തിത്ര ഖേദിക്കുന്നു? ഹേ ദേവ്വേന്ദ, വിധിയെയും 
പരിശ്രമത്തെയും കൂട്ടിയിണക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌. 
327, ദുഃഖദേ സുഖദേ വാപി ത്രത ത ന വിചിന്തയേത്‌ 
ദുഃഖേ ദുഃഖാധികാന്‍ പശ്യേത്‌ സുഖേ പശ്യേത്‌ സുഖാധികാന്‍ 


ദുഃഖം നല്‍കുന്നതോ സുഖം നല്‍കുന്നതോ ആവട്ടെ. രണ്ടിനെക്കുറിച്ചും ചിന്തിക്കേണ്ട. ദുഃഖം 
ഉണ്ടാവുമ്പോള്‍ അതിലധികം ദുഃഖം അനുഭവിക്കുന്നവരെ നോക്കണം; സുഖമുണ്ടാവുമ്പോള്‍ 


അതിലധികം സുഖമുള്ളവരെയും നോക്കണം. 
38. ആത്മാനം ഹര്‍ഷശോകാഭ്യാം ശ്രതുഭ്യാമിവ നാര്‍പ്പയേത്‌ 
ധൈര്യമേവാവഗന്തവ്യം ഹര്‍ഷശോകോദ്ഭവേ ബുധൈഃ 
മനസ്സിനെ ശ്രതുക്കള്‍ക്കെന്നപോലെ ഹര്‍ഷശോകങ്ങള്‍ക്ക്‌ അടിമയാക്കരുത്. ഹര്‍ഷവും 
ശോകവുമുണ്ടാവുമ്പോള്‍ അറിവുള്ളവര്‍ ധൈര്യം കൈക്കൊള്ളണം. 
39. അധൈര്യാദ്യാദൃശം ദുഃഖം ന തു ധൈര്യേ/സ്തിതാദൃശം 
ദൂര്‍ലഭം സഹനത്വം വൈ സമയേ സുഖദുഃഖയോഃ 


അമധൈര്യത്തില്‍ നിന്ന്‌ എത്രമാത്രം ദുഃഖമുണ്ടാവുമോ അത്രത്തോളം ദുഃഖം ധൈരൃമുള്ളപ്പോള്‍ 
ഉണ്ടാവില്ല. എങ്കിലും സുഖദുഃഖങ്ങളുണ്ടാവുന്ന അവസരത്തില്‍ അവയെ അടക്കുക എന്നത്‌ വളരെ 


ദുഷ്കരം തന്നെ. 
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40. ഹര്‍ഷശോകോറ്ഭവോ: യ്ത ന ഭവേദ്ബുദ്ധിനിശ്ചയാത്‌ 
കിം ദുഃഖം കസ്യ വാ ദുഃഖം നിര്‍ഗുണോ/ഹം സദാ/വ്യയഃ 


ബുദ്ധിക്ക്‌ ഉറപ്പുണ്ടെങ്കില്‍ ഹര്‍ഷശോകങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവുകയില്ല. എന്താണു ദുഃഖം? ആര്‍ക്കാണു ദുഃഖം? 
ഞാന്‍ നിര്‍ഗുണനും ഒരിക്കലും നാശമില്ലാത്തവനുമാണ്‌. 


41. ചതുര്‍വിംശതിരിക്തോ/സ്മി കിം മേ ദുഃഖം സുഖംചകിം 
പ്രാണസ്യ ക്ഷുത്പിപാസേ ദ്വേ മനസഃ ശോകമൂര്‍ച്ചനേ 


ഇരുപത്തിനാലു തത്ത്വങ്ങള്‍ക്ക്‌ - മൂലപ്രകൃതി, മഹത്തത്ത്വം, അഹങ്കാരം, ബുദ്ധി, ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍, 
പഞ്ചഭൂതങ്ങള്‍, പഞ്ചതന്മാര്രകള്‍ എന്നീ തത്ത്വങ്ങള്‍ക്ക്‌ - അതീതനാണു ഞാന്‍. എനിക്ക്‌ എന്തു 
ദുഃഖം? എന്തു സുഖം? വിശപ്പും ദാഹവും പ്രാണനെ സംബന്ധിക്കുന്നവയാണ്‌. മനസ്സിനുള്ളതാണ്‌ 
ശോകമോഹങ്ങള്‍. 


42, ജരാമൃത്യു ശരീരസ്യ ഷഡൂര്‍മിരഹിതഃ ശിവഃ 
ശോകമോഹാഈ ശരീരസ്യ ഗുണ കിം മ്വേ്ര്രേ ചിന്തനേ 
ശരീരത്തിനാണ്‌ ജരാമരണങ്ങള്‍. ഞാന്‍ ഷഡൂര്‍മികളില്ലാത്ത - ക്ഷുത്പിപാസകളും ശോകമോഹങ്ങളും 


ജരാമരണങ്ങളും ഇല്ലാത്ത - ശിവനാണ്‌. ശരീരത്തിനുള്ള ഗുണങ്ങളായ ശോകമോഹങ്ങളെപ്പററി 
ഞാനെന്തിനു ചിന്തിക്കണം ? 


43. ശരീരം നാഹമഥവാ തത്സംബന്ധീ യ ചാപൃഹം 
സപ്തൈക ഷോഡഗശാദിഭ്യോ വിഭിന്നോ/്‌ഹം സദാ സുഖീ 
ഞാന്‍ ശരീരമല്ല. ഞാന്‍ ശരീരത്തോടുബന്ധപ്പെട്ട ഇന്ദ്രിയാദികളോ അല്ല. മഹത്തത്ത്വം തുടങ്ങിയ 


ഏഴുതത്ത്വങ്ങളോ മൂലപ്രകൃതിയോ പതിനാറു വികാരങ്ങളോ അല്ല.അതില്‍നിന്നു വിഭിന്നനാണ്‌. 
ഞാന്‍ സദാ സുഖ സ്വരൂപനാണ്‌. 


44. (,്രകൃതിര്‍വികൃതിര്‍ന്നാഹം കിം മേ ദുഃഖം സദാ പുനഃ 
ഇതി മത്വാ സുരേശ ത്വം മനസാ ഭവ നിര്‍മമഃ 


ഞാന്‍ പ്രകൃതിയോ അതിന്റെ വികൃതിയോ അല്ല. പിന്നെ എനിക്ക്‌ എന്തു ദുഃഖം? എന്ന വിചാരത്തോടെ, 
ഹേ ദേഡേന്ദ്ര, മനസ്സുകൊണ്ട്‌ അങ്ങ്‌ നിര്‍മമനായിത്തീരുക. 


45, ഉപായഃ പ്രഥമോയം തേ ദുഃഖനാശേ ശത്രകതോ 
മമതാ പരമം ദുഃഖം നിര്‍മമത്വം പരം സുഖം 


ഹേ ശത്രക്രതോ, അങ്ങയുടെ ദുഃഖശാന്തിക്കുള്ള ആദ്യോപായം ഇതാണ്‌ . മമതയാണ്‌ പരമമായ 
ദുഃഖം. ഒന്നിലും മമതയില്ലാതിരിക്കുകയാണ്‌ പരമമായ സുഖം. 


46. സന്തോഷാദപരം നാസ്തി സുഖസ്ഥാനം ശചീപതേ 
അഥവാ യദി ന ജ്ഞാനം മമത്വനാശനേ കില 


ശചീപതേ, സന്തോഷത്തിനുപരി ഒരു സുഖസ്ഥാനമില്ല. മമതയെ നശിപ്പിക്കാനുള്ള ജ്ഞാനം 
ഉണ്ടായില്ലെങ്കില്‍, 


47, തതോ വിവേക കര്‍ത്തവ്യോ ഭവിതവ്യേ സുരാധിപ 
പ്രാരബ്ധകര്‍മ്മണാം നാശോ നാഭോഗാല്ലക്ഷൃതേ കില 


അവശ്യം ഭാവിയായ കാര്യത്തില്‍ വിവേകം പ്രയോജനപ്പെടുത്തണം. സുരാധിപ, പ്രാരബ്ധ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
അനുഭവിക്കാതെ നശിക്കുന്നതായി കാണുന്നില്ല. 


48, യറ്ഭാവി തദ്ഭവത്വേവ കാ ചിന്താ സുഖദുഃഖയോഃ, 
സുരൈഃ സര്‍വ്വൈഃ സഹായൈര്‍വ്വാ ബുദ്ധ്യാ വാ തവ സത്തമ 
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സകല ദേവന്മാരുടേയും ബുദ്ധിയുടേയും സഹായം അങ്ങേക്ക്‌ ഉണ്ടായാലും ഭവിക്കേണ്ടത്‌ ഭവിക്കുക 
തന്നെ ചെയ്യും. പിന്നെ സുഖ ദുഃഖങ്ങളെപ്പററി എന്ചനു ചിന്തിക്കണം? 
49, സുഖം ക്ഷയായ പുണ്ൃസു ദുഃഖം പാപസ്യ മാരിഷ 
രുസ്മാത്‌ സുഖക്ഷയേ ഹരഷഃ കരത്മാവ്യഃ സരവഥാ ബുധൈഃ 
ദേവ്വേന്ദ സുഖം പുണൃക്ഷയം ഉണ്ടാക്കുന്നു. ദുഃഖം പാപക്ഷയവും. അതുകൊണ്ട്‌ 


. സുഖക്ഷയമുണ്ടാകുമ്പോള്‍ അറിവുള്ളവര്‍ സന്തോഷിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌. 


50. അഥവാ മ്ര്തയിത്വധ/ദ്യ കുരുയത്നം യഥാവിധി 
കൃതേ യതിനേ മഹാരാജ്‌ ഭവ്വതവ്യം ഭവിഷ്യതി 


അല്ലെങ്കില്‍ കൂടിയാലോചിച്ച്‌ യഥാവിധിപ്രയത്നിക്കുക. മഹാരാജാവേ, യത്നം ചെയ്താലും. 
ഭവിക്കേണ്ടത്‌ ..വിക്കുകതന്നെ ചെയ്യും. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
 ചതുരത്മോ/ ദ്ധ്യഠായഃ 


അഥ പഞങ്ചെമോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 
1. ഇതി ശ്രുത്വാ സഹ്രഡാക്ഷഃ പുനരാഹ ബൃഹസ്പതിം 


യുദ്ധോദ്യോഗം കവഷ്്യാമ! ഹയധരേരനാശനായ വൈ 


ഇധ്രയും കേട്ടപ്പോള്‍ ദേവ്വേന്രന്‍ വിണ്ടും ബൃഹസ്പത്വയോടു പറഞ്ഞു: ഹയാരിയെ കൊല്ലാന്‍ ഞാന്‍ 
യുദ്ധത്തിനു ഒരുങ്ങുക. യാണ്‌. 


2. നോദ്യമേന വനാ രാഭ്യം ൩ സുഖം നച വൈയശഃ 
നിരുദ്യമം ന ശംസസ്ധ! കാതരാ നച സോദ്യമാഃ 


പ്രയത്നം കൂടാതെ രാജ്യമോ സുഖമോ കീരത്തിയോ ഉണ്ടാവില്ല.പ്രയത്നശാലികളും ടിരുക്ളും 
പ്രയത്നിക്കാത്തവനെ പ്രശംസിക്കുകയില്ല. 


3. യതീനാം ഭൂഷണം ജ്ഞാനം സംതോഷോ പ ദ്വിജയനാം 
ഉദ്യമഃ ശ്രതൂഹനധം ഭൂഷണം ഭൂതിമിച്ഛതാം 


യതികള്‍ക്ക്‌ ആത്മജ്ഞാനമാണുഭൂഷണം.രബാഹ്മണരക്ക്‌ സന്തോഷവും. ഐശ്വര്യം 
ആഗ്രഹിക്കുന്നവരുടെ ഭൂഷണം പ്രയത്നവും ശ്രതുസംഹാരവുമാണ്‌. 


4, ഉദ്യമേന ഹതസ്ത്വാഷ്ട്രോ നമുചിര്‍ബല ഏവ ച 
തഥൈനം നിഹനീിഷ്യാമി മഹിഷം മുനിസത്തമ 


പ്രയത്നം കൊണ്ടാണ്‌ വൃയ്രാസുരനും ബലനും നമുചിയും കൊല്ലപ്പെട്ടത്‌. ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ, 
അതുപോലെ ഈ മഹിഷാസുരനേയും ഞാ൯ കൊല്ലും. 


5. ബലം ദേവഗുരുസ്ത്വം മേ വ്രജമായുധമുത്തമം 
സഹായസ്തു ഹരിരനൂനം തഥോമാപതിരവ്യയഃ 
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റ്‌ ച ച നനനയനന നയനയും 



























ദേവഗുരുവായ അങ്ങാണ്‌ ഫന്‍െ ബല. വ്(ജമാണ്‌ ഉത്തമമായ ആയുധം. സഹായത്തിന്‌ വിഷ്ണുവും 
ഉമാപതിയും തീര്‍ച്ചയായും ഉണ്ടാവും. 


86. രക്കേഷാഡ്‌ന്റന്‍ പഠ മേ സാധോ കരോമ്ധദ്യ സമുദ്യമം 
സ്വസൈനദഭിനിവേശം ച മഹിഷം പ്രത്തി മാനദ 


൫൭. 


മഹര്‍ഷേ. അങ്ങ്‌ രകേഷാനാശത്തിനുളഒള മ്രന്തങ്ങള്‍ ജപിച്ചാലാം. മഹിഷനെ നേരിടാന്‍ ഞാന്‍ എന്റെ 
സൈനമ്പങ്ങളെ ത്സെഹത്തോടെ രയമാറാക്കിക്കൊളളാം. 


വ്യാസ വെച 


7. ഇത്മുക്തോ ദേവരാജേന വാചസ്പതിരുവാച ഹ 
സുര്രേനം നുദ്ധസഛ.കതം. സ്മിതഫര്‍വവം വചസ്തരാ 


ഇങ്ങനെ ദേവ്വേന്ദന്‍ പറഞ്ഞതാകേടപ്പോള്‍ ദേവഗാരു യുദ്ധാസക്തനായ ദേവ്വേന്ദനോട്‌ 
പുഞ്ചിരിച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞു; 


ണബഹസ്പതിര്‌്വാച 


്ം പ്രനറമി ന ചറഹം ത്വാ ന പ നിര്‍വരയാമഹം 
സന്ദിര്ദ്ധേ്‌(്ത ജദന കാമം നുദ്ധതശ്ച പരാജയേ, 


ഞറന്‍ അങ്ങയെ പ്രേരിപിക്കുന്നുമില്ല; തടയുന്നുമില്ല. യുദ്ധത്തില്‍ ജയാപജയങ്ങള്‍ 
സംശയാസ്പദമായിരിക്കുന്നതിനാല്‍ 


9. ന തേ/(ത ദുഷണം കിഞ്ചിദ്‌ ഭവിതവ്വേ ശചീപതേ 
സുഖം വാ യദി വാ ദുഃഖം വിഹിതം ച ഭവിഷ്യതി 


ഞാന്‍ അങ്ങയെ ഒട്ടും കുറ്റപ്പെടുത്തുന്നുമില്ല. വരാനിരിക്കുന്നത്‌ സുഖമായാലും ദുഃഖമായാലും 
വരികതന്നെ ചെയ്യും. 


10. ന മയാ തത്‌ പരിജ്ഞാതം ഭാവി ദുഃഖം സുഖം തഥാ 
യറ്ഭാര്യാഹരണേ .പാാപ്തം പുരാ വാസവ വേത്സി ഹി 


എന്റെ ഭാര്യയെ പണ്ട്‌ അപഹരിച്ചുകൊണ്ടു പോയകാര്യം ഹേ വാസവ, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടേ? 
വരാന്‍ പോകുന്നത്‌ സുഖമോ ദുഃഖമോ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അന്ന്‌ അറിയാമായിരുന്നുവോ? 


11.5 ശശിനാ മേ ഹൃതാ ഭാര്യാ മിത്രേണാമിര്രകര്‍ശന 
സ്വാശശരമസ്ഥേന സ്രമ്പാപ്തം ദുഃഖം സര്‍വ്വസുഖാപഹം 


ഹേ ശത്രുതാപന, മിത്രവും ഗൃഹസ്ഥനുമായ ച്രന്ദന്‍ എന്റ ഭാര്യയെ അപഹരിച്ചു. പ 
കെടുത്തുന്ന ദുഃഖം എനിക്ക്‌ അനുഭവിക്കേണ്ടിവന്നു. 


12, ബുദ്ധിമാന്‍ സര്‍വ്വലോകേഷു വിദിതോ/ഹം സുരാധിപ 
ക്വ മേ ഗതാ തദാ ബുദ്ധിര്‍യദാ ഭാര്യാ ഹൃതാ ബലാത്‌ 





സര്‍വലോകരിലുംവച്ച്‌ ബുദ്ധിമാനായിട്ടാണ്‌ ഞാന്‍ അറിയപ്പെടുന്നത്‌. എന്നിട്ടും ഭാര്യയെ ബലാല്‍ 
അപഹരിച്ചപ്പോള്‍ എന്റെ ബുദ്ധി എവിടെ പോയി? 


13. തസ്മാദുപായഃ കര്‍ത്തവ്യോ ബുദ്ധിമദ്ഭിഃ സദാ നരൈഃ 
കാരൃസിദ്ധിഃ സദാ നുനം ദൈവാധീനാ സുരാധിപ 


അതുകൊണ്ട്‌ ബുദ്ധിയുള്ള മനുഷ്യന്‍ ഉപായം കണ്ടുപിടിക്കുകതന്നെ വേണം.. എന്നാല്‍ കാര്യലാഭം 
ഉണ്ടാവുന്നത്‌ ദൈവേച്ഛയനുസരിച്ചായിരിക്കുമെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 
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വ്യാസ ഉവാച 


14, തച്രുത്വാ വചനം സത്യം ഗുരോഃ സാർധം ശചീപതിഃ 
പ്രഹ്മാണം ശരണം ഗത്വാ നത്വാ വചനമ്രബവീത്‌ 


. ഗുരുവിഒ സത്യസന്ധമായ വാക്കുകേട്ട ദേവ്വേന്ദന്‍ അദ്ദേഹത്തോടൊപ്പം (്രഹ്മാവിന്റെ 
സന്നിധിയിലെത്തി അദ്ദേഹത്തെ നമസ്ക്കരിച്ചിട്ട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


15. പിതാമഹ സുരാദ്ധ്യക്ഷ ദൈത്യ്യോ മഹിഷസംജ്ഞക3ഃ 
ഗൃഹീതുകാമഃ സ്വര്‍ഗ്ഗം മേ ബലോദ്യോഗം കരോത്ൃലം 


ഹേ പിതാമഹ, സുരാദ്ധ്യക്ഷ, മഹിഷനെന്നു പേരായ ദൈത്യന്‍ എന്റെ സ്വര്‍ഗ്ഗം കൈയടക്കാന്‍ 
ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ സൈന്യസന്നാഹം കൂട്ടിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


16. അന്വേ ച ദാനവാഃ സര്‍വ്വേ തത്സൈന്യം സമുപസ്ഥിതാഃ 
യോദ്ധുകാമാ മഹാവീര്യാഃ സര്‍വ്വേ യുദ്ധവിശാരദാഃ 


മറ്റു ദാനവന്മാരെല്ലാം അവന്റെ സൈന്യങ്ങളോടു ചേര്‍ന്നിരിക്കുകയാണ്‌. എല്ലാവരും സമരോത്സുകരും 
യുദ്ധവിദഗ്ദ്ധരുമായ മഹാവിീരന്മാരാണ്‌. 


17. തേനാഹം ഭീതഭീതോ/്‌സ്മി ത്വത്സകാശമിഹാഗതഃ 
സര്‍വുജേഞാ/സി മഹാപ്രാജ്ഞ സാഹായും കര്‍ത്തുമര്‍ഹസി 


അതിനാല്‍ അത്യധികം ഭയപ്പെട്ട ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ അടുക്കലെത്തിയിരിക്കുകയാണ്‌. അങ്ങേയ്ക്ക്‌ 
എല്ലാം അറിയാമല്ലോ. മഹാബുദ്ധിമാനായ അങ്ങ വേണ്ട സഹായം ചെയ്യണം. 


്രംഹ്മാവാച്‌ 


18, ഗച്ഛാമഃ സര്‍വ ഏവാദ്യ കൈലാസം ത്വരിതാ വയം 
ശങ്കരം പുരതഃ കൃത്വാ വിഷ്ണും ച ബലിനാം വരം 


നമുക്കെല്ലാവര്‍ക്കുംകൂടി കൈലാസത്തിലേക്കു ചെല്ലാം. ശങ്കരനെയും ബലവാന്മാരില്‍ വീരനായ 
വിഷ്ണുവിനെയും മുന്‍നിര്‍ത്തി, 7 


19. തതോ യുദ്ധം (്രകര്‍ത്തവ്യം സര്‍വ്വൈഃ സുരഗണൈഃ സഹ 
മിളിത്വാ മ്രന്തമാധായ്യ ദേശം കാലം വിചിന്ത്യ ച 
ദേവസൈന്യങ്ങളും ഒരുമിച്ചു ചേര്‍ന്ന്‌ ആലോചിച്ച്‌ ദേശകാലങ്ങളെക്കുറിച്ചും ചിന്തിച്ചിട്ട്‌ പിന്നീട്‌ 
യുദ്ധത്തിനിറങ്ങാം. 
20. ബലാബലമവിജ്ഞാതം വിവേകമപഹായ ച 
സാഹസം തു പ്രകുര്‍വാണോ നരഃ പതനമുൃച്ഛതി 


ബലാബലമറിയാതെയും വിവേകമില്ലാതെയും സാഹസത്തിന്‌ ഇറങ്ങിപ്പുറപ്പെടുന്ന മനുഷ്യര്‍ 
വിഴുകതന്നെ ചെയ്യും. 


വ്യാസ ഉവാച 


21, രന്നിശമ്യ സഹ്രസാക്ഷഃ കൈലാസം നിര്‍ജഗാമ ഹ 
ബ്രഹ്മാണം പുരതഃ കൃത്വാ ലോകപാലസമനമ്വിതഃ 


അതുകേട്ട സഹ്വധസാക്ഷന്‍ പ്രഹ്മാവിനെ മുന്‍നിര്‍ത്തി ലോകപാലന്മാരുമൊത്ത്‌ നേരെ 
ഒകലാസത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


22, തുഷ്ടാവ ശങ്കരം ഗത്വാ വേദമന്ന്തൈര്‍ മഹേശ്വരം 
പ്രസന്നം പുരതഃ കൃത്വാ യയ വിഷ്ണുപുരം പ്രതി 
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അവിടെ എത്തി മഹേശ്വരനായ ശങ്കരനെ വേദമ്ര്ത്രങ്ങള്‍കൊണ്ടു സ്തുതിച്ചു. പ്രസന്നനായിത്തീര്‍ന്ന 
മഫഹേശ്വരനേയും: മുന്‍നടത്തി വിഷ്ണുലോകത്തേക്ക്‌ പോയി. 


23, സ്തുത്വാ തം ദേവദേവേശം കാര്യം പ്രോവാച ചാത്മനഃ 
മഹിഷാത്തദ്ഭയം ചോഗ്രം വരദാനമദോദ്ധതാത്‌ 


ആ ദേവദേവേശനെ സ്തുതിച്ചിട്ട വരലാഭംകൊണ്ട്‌ മദിച്ചിരിക്കുന്ന മഹിഷാസുരനെ ഭയപ്പെടുന്നതായുള്ള 
സ്വന്തം കാര്യം അറിയിച്ചു. 


24, തദാകര്‍ണ്യയ ഭയം തസ്യ വിഷ്ണുര്‍ ദേവാനുവാച ഹ 
കരിഷ്യാമോ വയം യുദ്ധം ഹനിഷ്യാമസ്തു ദൂര്‍ജയം 


ദേവ്വേദ്ദന്റെ ഭീതിയെക്കുറിച്ചുകേട്ട വിഷ്ണു “ദേവന്മാരോടു പറഞ്ഞു: നമുക്കു യുദ്ധം ചെയ്യാം. 
ദൂര്‍ജയനായ അവനെ വധിക്കാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


25, ഇതി തേ നിശ്ചയം കൃത്വാ ബ്രഹ്മവിഷ്ണുഹരീശ്വരാഃ 
സ്വാനി സ്വാനി സാരുഹ്ൃ വാഹനാനി യയുഃ സുരാഃ 


ഇങ്ങനെ നിശ്ചയിച്ചുകൊണ്ട്‌ ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുസുര്യമഹേശ്വരാദി ദേവന്മാര്‍ താന്താങ്ങളുടെ 
വാഹനങ്ങളിലേറി പുറപ്പെട്ടു. 


26. ബ്രഹ്മാ ഹംസസമാരുഡോ വിഷ്ണുര്‍ ഗരുഡവാഹനഃ 
ശങ്കരോ വൃഷഭാരുഡോ വ്യരതഹാ ഗജസംസ്ഥിതഃ 


ബ്രഹ്മാവ്‌ ഹംസത്തില്‍കയറി; വിഷ്ണു ഗരുഡാരുഡനായി; ശങ്കരന്‍ കാളപ്പുറത്തു കയറീ; ഇന്ദ്രന്‍ 
ആനപ്പുറത്തു കയറി. 


27, മയുരവാഹനഃ സ്കന്ദോ യമോ മഹിഷവാഹനഃ 
കൃത്വാ സൈന്ൃയസമായോഗം യാവത്തേ നിര്‍യ്യയുര്‍സുരാഃ 


സ്‌കന്ദന്‍ മയൂരത്തെ വാഹനമാക്കി. യമന്‍ പോത്തിന്റെ പുറത്തു കയറി. ഇങ്ങനെ താന്താങ്ങളുടെ 
വാഹനങ്ങളില്‍ കയറി സൈന്യങ്ങളേയുംകൂട്ടി ദേവന്മാര്‍ പുറപ്പെടുകയായി. 


28. താവദ്ദൈത്ൃയബലം പ്രാപ്തം ദൃപ്തം മഹിഷപാലിതം 
ത്രതാഭുത്തുമുലം യുദ്ധം ദേവദാനവസൈനൃയോഃ 


അപ്പോഴേക്കും മഹിഷാസുരന്റെ മദഗര്‍വിതരായ സൈന്യങ്ങളും എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. അവിടെവച്ച്‌ 
ദേവാസുര സൈന്യങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ അതിഭയങ്കരമായ യുഴ്ധം ഉണ്ടായി. 


29. ബാണൈഃ ഖഡ്ഗൈസ്തഥാ പ്രാസൈര്‍മുസലൈശ്ച പരശ്വധൈഃ 
ഗദാഭിഃ പട്ടിശൈഃ ശുലൈശ്ചക്രെശ്ച ശക്തിതോമരൈഃ 


ശരങ്ങള്‍, വാള്‍, കുന്തം, ഇരുമ്പുലക്ക, മഴു, ഗദ, പട്ടിശം, ശൂലം, ച്രകം, വേല്‍, ഇരുമ്പുപാര, 


30. മുദ്ഗരൈര്‍ഭിന്ദിപാലൈശ്ച ഹലൈശ്ഷധൈവാതിദാരുണൈഃ 
അന്ൈശ്ച വിവിധൈരസ്ത്രെൈര്‍നിര്‍ജഘ്നുസ്തേ പരസ്പരം 


മുള്‍ത്തടി, വാരിക്കുന്തം, കലപ്പ എന്നിവയും അതിഭയങ്കരങ്ങളായ മറ്റ്‌ ആയുധങ്ങളും കൊണ്ട്‌ അവര്‍ 
പരസ്പരം പൊരുതി. 


39. സേനാനീശ്ചിക്ഷുരസ്തസ്യ ഗജാരൂുഡോ മഹാബലഃ 
മഘവന്തം പഞ്ചഭിസ്തൈഃ സായകൈഃ സമതാഡയത്‌ 





ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - പഞ്ചമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം. 


മഹിഷന്റെ സേനാപതിയും മഹാബലവാനുമായ ചിക്ഷുരന്‍ ആനപ്പുറത്തിരുന്നു കൊണ്ട്‌ 
അഞ്ചുബാണങ്ങള്‍ മഘവാന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ പ്രയോഗിച്ചു. 


32. തുരാഷാഡപി താച്ചീത്വാ ബാണൈര്‍ബാണാംസ്ത്വരാമ്പിതഃ 
ഹൃദയേ ചാര്‍ദ്ധചന്ദ്രേണ താഡയാമാസ തം കൃതീ 


ദേവാധിപനായ ദേവ്വേന്രേന്‍ അവയെ ബാണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ കത്ത രി “അര്‍ദ്ധച്ന്ദ്രം" 
അവന്റെ മാറിടത്തിനു നേര പ്രയോഗിച്ചു. 


3. ബാണാഹതസ്തു സേനാനീഃ പ്രാപ മൂര്‍ച്ചാം ഗജോപരി 
വാരണം വ്രജഘാതേന സ ജഘാന കരേ തതഃ 


ബാണപീഡിതനായ ചിക്ഷുരന്‍ ആനപ്പുറത്തിരുന്ന്‌ മൂര്‍ച്ഛിച്ചുപോയി. ഉടന്‍തന്നെ ശക്രന്‍ ആനയുടെ 
തുമ്പിക്കരത്തില്‍ വ്രജായുധം പ്രയോഗിച്ചു. 


ചേ, തദ്ധ്രജാഭിഹതോ നാഗോ ഭഗ്ന സൈന്യം ജഗാമ ഹ 
ദൃഷ്ട്വാ തം ദൈതൃരാട്‌ ക്രുദ്ധോ ബിഡാലാഖ്യമഥാധ്രവീിത്‌ 


യ 


വ്രജായുധംകൊണ്ട്‌ മുറിവേറ്റ ആന സൈനൃസമുൂഹത്തിനിടയിലേക്ക്‌ പാഞ്ഞു കയറി. അതുകണ്ട 
മഹിഷാസുരന്‍ ക്രുദ്ധനായി ബിഡാലനോടു പറഞ്ഞു: 


35. ഗച്ഛ വീര മഹാബാഹോ ജഹിന്ദ്രം മദഗര്‍വിതം 
വരുണാദീന്‍ പരാന്‍ ദേവാന്‍ ഹത്വാ//ഗച്ച മമാന്തികം. 


വീര, മഹാബാഹോ, വേഗം പോയി മദഗര്‍വിതനായ ആ ഇന്ദ്രനെ കൊല്ലു. വരുണന്‍ തുടങ്ങിയ മറ്റു 
ദേവന്മാരേയും കൊന്നിട്ട്‌ എന്റ അടുക്കല്‍ വരണം. 


വ്യാസ ഉവാച 


36. തച്ര്രുത്വാ വചനം തസ്യ ബിഡാലാഖ്യോ മഹാബലഃ 
ആരുഹൃ വാരുണം മത്തം ജഗാമ (്രിദശാധിപം 


അവന്റെ വാക്കു കേട്ട ബിഡാലെന്ന പരാക്രമി വാരുണനെന്ന മദയാനപ്പുറത്തു കയറി ദേവ്വേന്ദന്റെ 
അടുത്തേക്കു ചെന്നു. 


37, വാസവസ്തം സമായാന്തം ദൃഷ്ട്വാ ക്രോധസമമ്പിതഃ 
ജഘാന വിശിഖൈസ്തീക്ഷ്‌ണെരാശീവിഷസമപ്രഭൈഃ 


അവന്റെ വരവുകണ്ട്‌ ക്രുദ്ധനായ ദേവ്വേന്രന്‍ സര്‍പ്പതുല്യം തിളങ്ങുന്ന തീക്ഷ്ണമായ ശരങ്ങള്‍ 
അവന്റെ മേല്‍ ചൊരിഞ്ഞു. 


38. സ തു ഛിത്വാ ശരാംസ്തൂര്‍ണ്ണം സ്വശരൈശ്ചാപനിസ്സ്രതൈഃ 
പഞ്ചാശദ്ഭിര്‍ജഘാനാശു വാസവം ച ശിലീമുഖൈഃ 


തന്റെ വില്ലില്‍ തൊടുത്ത അമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ അവന്‍ അവയെല്ലാം ഛിന്നഭിന്നമാക്കി. എന്നിട്ട്‌ വേഗം 
ഇന്ദ്രന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ അഞ്ച്‌ അമ്പുകള്‍ തൊടുത്തുവിട്ടു. 


38. തഥേന്ര്രോപി താന്‍ ബാണാച്ചിത്വാ കോപസമമ്പിതഃ 
ജഘാന വിശിഖൈസ്തീക്ഷ്‌ണെരാശീവിഷസമപ്രഭൈഃ 


അപ്പോള്‍ ഇനന്രനും കോപാവിഷ്ടനായി ആ അമ്പുകളെല്ലാം മുറിച്ചുകളഞ്ഞു. സര്‍പ്പതുല്യങ്ങളായ 
ബാണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ അവനെ വീണ്ടും ആക്രമിച്ചു. 





ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം -- പഞ്ചമസ്്‌കന്ധം -- അദ്ധ്യായം.ട 


40. സ തു ഛിത്വാ ശരാംസ്തൂര്‍ണ്ണം സ്വശരൈശ്ചാപ നിഃസ്ൃയതൈഃ 
ഗദയാ താഡ്ധയാമാസ ഗജം തസ കരോപരി 


തന്റെ വില്ലില്‍ തൊടുത്ത അമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ അവന്‍ ആ അസ്ത്രങ്ങള്‍ എല്ലാം ഛിന്നമാക്കി. അപ്പോള്‍ 
ദേവേന്ദ്രന്‍ അവന്റെ ആനയുടെ തുമ്പിക്കരത്തില്‍ ഗദകൊണ്ട്‌ ആഞ്ഞു പ്രഹരിച്ചു. 


41. സ്വകരേ നിഹതോ നാഗശ്ചകാരാര്‍ത്തസ്വരം മുഹുഃ 
പരിവൃത്വ ജഘാനാശു ദൈത്യസൈസ്പം ഭയാതുരം 


തുമ്പിക്കരത്തില്‍ അടികിട്ടിയ ആന വേദനകൊണ്ട്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും ചിന്നം വിളിച്ച്‌ തിരിഞ്ഞോടി, 
ഭയപ്പെട്ട ദൈത്യസൈന്ൃത്തെ നാലുപാടും ഓടിച്ചു. 


42, ദാനവസ്തു ഗജം വീക്ഷ്യ പരാവ്യത്യ ഗതം രണാത്‌ 
സമാവിധ്ധ രഥേ രമേ ജഗാമാശു സുരാന്‍ രണേ 


പോര്‍ക്കളംവിട്ട ആന പിന്തിരിഞ്ഞോടുന്നതുകണ്ട ബിഡാലന്‍ മനോഹരമായ ഒരു രഥത്തില്‍ തല്‍ക്ഷണം 
ചാടിക്കയറി ദേവേന്മാരുടെ നേര്‍ക്കണഞ്ഞു. റ 


43. തുരാഷാഡപി തം വീക്ഷ രഥസ്ഥം പുനരാഗതം 
അഹനദിശിഖൈസ്തീക്ഷ്‌ണെ രാശീവിഷസമപ്രഭൈഃ 


രഥത്തില്‍ കയറി അവന്‍ വീണ്ടും വരുന്നതുകണ്ട ദേവ്വേദ്ദന്‍ സര്‍പ്പതുല്യങ്ങളായ ൭ 
വീണ്ടും അവന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ പ്രയോഗിച്ചു. 


44. സോപി (,്രുദ്ധശ്ചകാരോഗ്രാം ബാണവൃഷ്ടിം മഹാബലഃ 
ബഭൂവ തുമുലം യുദ്ധം തയോസ്ത്രത ജയൈഷിണോഃ 


മഹാപരാക്രമിയായ അവന്‍ കോപത്തോടെ ശരവര്‍ഷം നടത്തി. വിജിഗീഷുക്കളായ അവര്‍ തമ്മില്‍ 
അവിടെ വച്ച്‌ അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം നടന്നു. 


[ 


45. ഇന്ദ്രസ്തു ബലിനം ദൃഷ്ട്വാ കോപേനാകുലിത്രേന്ദിയഃ 
ജയന്തമ്രഗതഃ കൃത്വാ യുയുധേ തേന തഃ 


അവന്‍ അതിബലവാനാണെന്ന്‌ ഇന്ദ്രനു നസ്സിലായി. യുദ്ധം ചെയ്ത്‌ ക്ഷീണിച്ചു തളര്‍ന്ന അദ്ദേഹം 
ജയന്തനെ മുമ്പില്‍ നിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ അവനോടൊരുമിച്ച്‌ കോപാകുലനായി പൊരുതിത്തുടങ്ങി. 


46. ജയന്തസ്തു ശിതെര്‍ബാണൈസ്തം ജഘാന സ്തനാന്തരേ 
പഞ്ചഭിഃ പ്രബലാകൃഷ്ടൈരസുരം മദഗര്‍വിതം 


മദഗര്‍വിതനായ ആ അസുരന്റെ മാറിടത്തിലേക്ക്‌ ജയന്തന്‍ അഞ്ച്‌ അമ്പുകള്‍ വലിച്ചുവിട്ടു. 


47, സ ബാണാഭിഹതസ്താവന്നിപപാത രഥോപരി 
അതിവാഹൃ രഥം സുതോ നിര്‍ജഗാമ രണാജിരാത്‌ 


ആ ശരങ്ങളേറ്റ്‌ അവന്‍ തേര്‍ത്തട്ടില്‍ വീണുപോയി. അപ്പോള്‍ സുതന്‍ രഥം പോര്‍ക്കളത്തില്‍ നിന്നും 
പിന്തിരിച്ച്‌ ഓടിച്ചു പോയി. 


48, തസ്മിന്‍ വിനിര്‍ഗ്ഗതേ ദൈത്യ ബിഡാലാഖ്യേ/ഥ മൂര്‍ച്ഛിതേ 
ജയ ശബ്ദോ മഹാനാസീദ്ദുന്ദുഭീനാം ച നിസ്വനഃ 


ബിഡാലെന്ന അസുരന്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ച്‌ രണാങ്കണത്തില്‍നിന്നു പോയപ്പോള്‍ ജയശബ്ദവും ദുന്ദുഭിശബ്ദവും 
അവിടെ മുഴങ്ങിക്കേള്‍ക്കാറായി. 


ച 
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49. സുരാഃ പ്രമുദിതാഃ സര്‍വ്വേ തുഷ്ടുവുസ്തം ശചീപതിം 
ജഗുര്‍ ഗന്ധര്‍വ്ൃവപതയോ നനൃതുശ്ചാപ്സരോഗണാഃ 


സകലദേവന്മാരും അതുകേട്ടു സന്തോഷിച്ചു. ദേവേന്ദ്രനെ വാഴ്ത്തി. ഗന്ധര്‍വശ്രേഷ്ഠന്മാര്‍ പാടി. 
അപ്സരസ്സുകൾ നൃത്തം ചെയ്തു. 


50. ചുകോപ മഹിഷഃ ശ്രുത്വാ ജയശബ്ദം സുരൈഃ കൃതം 
പ്രേഷയാമാസ തത്രൈവ താമ്രം പരമദാപഹം 


ദേവന്മാരുടെ ജയശബ്ദംകേട്ട്‌ മഹിഷാസുരനു കോപം ആളിക്കത്തി. ശത്രുമദത്തെ കെടുത്തുന്നതിനു 
കഴിവുള്ള താമ്രനെ ഉടന്‍തന്നെ രണാങ്കണത്തിലേക്കു പറഞ്ഞയച്ചു. 


51, താര്രസ്തു ബഹുഭിഃ സാർധം സമാഗത്ൃ രണാജിരേ 
ശരവ്ൃഷ്ടിം ചകാരാശു തഡിത്വാനിവ സാഗരേ 


താമ്രന്‍ ഒട്ടേറെ സൈന്യങ്ങളോടുകുടി ല്ലം വന്നു. ആഴിയിലെ മേഘമാരിപോലെ 
ശരങ്ങള്‍ വര്‍ഷിച്ചു തുടങ്ങി. 


52, വരുണഃ പാശമുദ്യമ ജഗാമ ത്വരിതസ്തദാ 
യമശ്ച മഹിഷാരുഡോ ദണ്ഡമാദായ നിര്യയൌ 


വരുണന്‍ അപ്പോഴേക്കും പാശവുമെടുത്തുകൊണ്ട്‌ വളരെ വേഗം എത്തി. യമന്‍ പോത്തിന്റെ 
പുറത്തുകയറി ദണ്ഡുമേന്തി പുറപ്പെട്ടു. 


53, ത്രത യുദ്ധമഭുദ്ഘോരം ദേവദാനവയോര്‍മിഥഃ 
ബാണൈഃ ഖഡ്ഗൈശ്ച മുസലൈഃ ശക്തിഭിശ്ച പരശ്വധൈഃ 


അപ്പോള്‍ ദേവദാനവന്മാര്‍ തമ്മില്‍ അതിഘോരമായ യുദ്ധം തുടങ്ങി. ബാണം, ഖഡ്ഗം, മുസലം, വേല്‍, 
മഴു എന്നിവകൊണ്ടെല്ലാം പരസ്പരം പൊരുതി. 


54. ദണ്ഡേന നിഹതസ്താമ്രമോ യമഹസ്തോദ്യതേന ച 
നച്ചാല മഹാബാഹുഃ സംഗ്രാമാങ്ഗണതസ്തദാ 


യമന്റെ കൈയിലെ ദണ്‍ഡംകൊണ്ട്‌ അടിയേറ്റിട്ടും മഹാബാഹുവായ താര്മന്‍ യുദ്ധരംഗത്തുനിന്ന്‌.ഒട്ടും 
ഇളകിയില്ല. 


55, ചാപമാകൃഷ്യ വേഗേന മുക്ത്ചാ തീരവാന്‍ശിലീമുഖാന്‍ 
ഇന്്രാദീനഘനത്തൂര്‍ണ്ണം താര്മസ്തസ്മിന്‍ രണാജിരേ 


ഉടന്‍തന്നെ അവന്‍ വില്ലുമുറുക്കി തീക്ഷ്ണങ്ങളായ അമ്പുകള്‍ അയച്ചു. ആ രണാങ്കണത്തില്‍ വച്ച്‌ 
ഇന്ദ്രാദിദേവന്മാരെ മുഴുവന്‍ അവന്‍ വിറപ്പിച്ചു. 


56, ത്േപി ദേവാഃ ശരൈര്‍ദിവ്യൈര്‍നിശിതെൈശ്ചശിലാശിതൈഃ 
നിജഘ്നുര്‍ ദാനവാന്‍ ക്രുദ്ധാംസ്തിഷ്ഠ തിഷ്ഠതി ചുക്രുശുഃ 


ദേവന്മാരും കോപത്തോടെ അതിനിശിതങ്ങളായ അമ്പുകള്‍ അവന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ അയച്ച്‌, “നില്ല്‌” “നില്ല്‌” 
എന്ന്‌ കോപത്തോടെ ദാനവരുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ആക്രോശിച്ചു. 


57. നിഹതസ്തൈഃ സുരൈര്‍ദൈത്യോ മൂര്‍ച്ഛാമാപ രണാംഗണേ 
ഹാഹാകാരോ മഹാനാസീദ്ദദൈതൃയസൈനനേയ ഭയാതുരേ 
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ദേവന്മാരുടെ അമ്പുകളേറ്റ്‌ താര്മന്‍ പോര്‍ക്കളത്തില്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു വീണു. സംഭീതരായ 
ദൈത്യസൈന്യത്തില്‍ നിന്ന്‌ “ഹാ” “ഹാ” എന്ന വലിയ കോലാഹലം ഉയര്‍ന്നുകേള്‍ക്കാറായി 


ഇതി ശ്രീദേവീ ഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
പഞ്ചമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഷഷ്‌ഠഥോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. താമ്ര്വ്ഥേ മൂര്‍ച്ചിതേ ദൈത്യ മഹിഷ? ക്രോധസംയുതഃ 
സമുദ്യമ്യ ഗദാം ഗുര്‍വിം ദേവാനുപജഗാമ ഹ 


താര്മന്‍ മൂര്‍ച്ഛിതനായപ്പോള്‍ മഹിഷാസുരന്‍ ഉഗ്രമായ ഗദയുമെടുത്തുകൊണ്ട്‌ കോപത്തോടെ 
ദേവന്മാരുടെ നേര്‍ക്കടുത്തു. 


2, തിഷ്ഠാംത്വദ്യ സുരാഃ സര്‍വ്വേ ഹന്മൃഹം ഗദയാ കീല 
സര്‍വ്വേ ബലിഭുജഃ കാമം ബലഹീനാഃ സദൈവ ഹി 


സകല ദേവന്മാരും അവിടെ നിന്നുകൊള്ളിന്‍. ഈ ഗദകൊണ്ടു നിങ്ങളെ ഞാന്‍ വകവരുത്തുന്നുണ്ട്‌. 
നിങ്ങത്്ല്ൊം വെറും കാക്കകളാണ്‌. സദാ ദുര്‍ബലരാണ്‌. 


3. ഇത്മുക്ത്വാ/സൌഈ ഗജാരുഡം സ്രമ്പാപ്യ മദഗര്‍വിതഃ 
ജഘാന ഗദയാ തൂര്‍ണ്ണം ബാഹുമൂലേ മഹാഭുജഃ 


എന്നു ഗര്‍ജ്ജിച്ചുകൊണ്ട്‌ മഹാഗര്‍വിതനായ മഹിഷന്‍ മഹാബാഹുവും ഗജാരുഡനുമായ ഇന്ദ്രന്റെ 
തോളില്‍ ഗദകൊണ്ട്‌ ആഞ്ഞു പ്രഹരിച്ചു. 


4, സോപി വഴ്രേണ ഘോരേണ ചിച്ചേദാശു ഗദാംചതാം 
പ്രഹര്‍ത്തുകാമസ്ത്വരിതോ ജഗാമ മഹിഷം പ്രതി 


ഇന്ദ്രന്‍ വ്രജായുധം കൊണ്ട്‌ ആ ഗദയെ ച്ഛിന്നഭിന്നമാക്കിയിട്ട്‌ പ്രഹരിക്കാനായി വേഗം മഹിഷന്റെ 
നേര്‍ക്കു പാഞ്ഞടുത്തു. 


5. ഹയാരിരപി കോപേന ഖഡ്ഗമാദായ സുപ്രഭം 
യയാവിന്ദ്രം മഹാവീര്യം (പഹരിഷ്യന്നിവാന്തികം 


മഹിഷനും തിളങ്ങുന്ന വാളുമെടുത്തുകൊണ്ട്‌ വെട്ടാനെന്നവണ്ണം കോപത്തോടെ മഹാപരാക്രമിയായ 
ഇന്ദ്രന്റെ അടുത്തേക്കു ചെന്നു. 


6. ബഭൂവ ച തയോര്‍യുദ്ധം സര്‍വൃവലോകഭയാവഹം 
ആയു ധൈര്‍വിവിധൈസ്ത്രത മുനിവിസ്മയകാരകം 


അവര്‍ തമ്മിലുണ്ടായ യുദ്ധം സര്‍വ്വലോകരെയും ഭയപ്പെടുത്തി. അനേക തരത്തിലുള്ള ആയുധങ്ങള്‍ 
ഉപയോഗിച്ചു. മഹര്‍ഷിമാര്‍ക്കു പോലും ആ യുദ്ധം വിസ്മയം ഉളവാക്കി. 


7. ചകാരാശു തദാ ദൈത്യയോ മായാം മോഹകരീം കില 
ശാംബരീം സര്‍വ്ൃവലോകഘ്നീം മുനീനാമപി മോഹിനീം 





) 
10. വരുണോ?പി സുസ്രന്തസ്തസ്തഥൈവ ധനനായകഃ 
) 
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അപ്പോഴേക്കും സര്‍വ്വലോകങ്ങളേയും നശിപ്പിക്കുന്നതും മുനിമാരെപ്പോലും മോഹിപ്പിക്കുന്നതും 
അദ്ഭുതകരവുമായ അനേകം ശാംബരീമായകള്‍ ആ അസുരന്‍ പ്രയോഗിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


8. കോടിശോ മഹിഷാസ്ത്രത ത്രദുപാസ്തത്പരാധകമാഃ 
ദദൃശുഃ സായുധാഃ സര്‍വ്വേ നിഘ്‌നന്തോ ദേവവാഹിനീം 


സാക്ഷാല്‍ മഹിഷന്റെ രൂപമുള്ളവരും അവനെപ്പോലെ പരാക്രമമുള്ളവരുമായ കോടിക്കണക്കിന്‌ 
മഹിഷന്മാര്‍ ആ രണാങ്കണത്തില്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു. ആയുധധാരികളായ അവരെല്ലാം ദേവസൈന്യങ്ങളെ 
കൊല്ലാന്‍ തുടങ്ങി. 


8. മഘവാ വിസ്മിതസ്ത്രത ദൃഷ്ട്വാ താം രൈത്ൃനിര്‍മ്മിതാം 
ബഭുവാതിഭയോദ്ധിഗ്നോ മായാം മോഹകരിീം കില 


ദൈത്യനിര്‍മ്മിതമായ ആ മായ കണ്ട്‌ ദേവ്വേന്രന്‍ അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. മോഹിപ്പിക്കുന്ന അതു കണ്ട്‌ അദ്ദേഹം 
ഭയപ്പെട്ടു വിറച്ചുപോയി. 


യമോ ഹുതാശനഃ സുരൃഃ ശീതരശ്മിര്‍ ഭയാതുരഃ 


വരുണനും അത്യന്തം ഭയപ്പെട്ടു. അതുപോലെതന്നെ കുബേരനും. യമനും അഗ്നിയും ആദിത്യനും 
ച്രന്ദനും ഭയചകിതരായിത്തീര്‍ന്നു. 


11. പലായനപരാഃ സര്‍വ്വേ ബഭുവുര്‍ മോഹിതാഃ സുരാഃ 
(്രഹ്മവിഷ്ണു മഹേശാനാം സ്മരണം ച്ര്ുരുദൃതാഃ 


അതുകണ്ട്‌ മോഹിച്ച്‌ ഭാടാന്‍ തുടങ്ങിയ സകലദേവന്‍മാരും ബ്രഹ്മാ വിഷ്ണുമഫഹേശ്വരന്മാരെ മനസാ 
സ്മരിച്ചു. 


12. ത്രതാജഗ്മുശ്ച കാജേശാഃ സ്മൃതമാരതാഃ സുരോത്തമാഃ 
' ഹംസതാര്‍ക്ഷ്യ വൃഷാരുഡാസ്ധ്രാതുകാമാ വരായുധാഃ 





ദേവോത്തമന്മാരായ ബ്രഹ്മവിഷ്ണുമഹേശ്വരന്മാര്‍, ദേവന്‍മാര്‍ സ്മരിച്ച മാത്രയില്‍ത്തന്നെ അവരെ 
രക്ഷിക്കാനായി ഹംസഗരുഡവ്ൃയഷാരുഡ്രായി അവിടെ എത്തി. 


13. ശരിസ്താം മോഹിനീം ദൃഷ്ട്വാ സുദര്‍ശനമഗഥോജങ്ചലം 
മുമോച തത്തേജസൈവ മായാ സാ വിലയം ഗതാ 


മോഹിപ്പിക്കുന്ന ആ അസുരമായ കണ്ട വിഷ്ണു ഉജ്വലമായ സുദര്‍ശനം പ്രയോഗിച്ചു. അതിന്റെ 
തേജസ്സില്‍ അസുരമായ നിശ്ശേഷം ലയിച്ചുപോയി. 


14. വീക്ഷ്യ താന്‍ മഹിഷസ്ത്രത സൃഷ്ടിസ്ഥിത്ൃന്തകാരിണഃ 
യോദ്ധുകാമഃ സമാദായ പരിഘം സമുപ്രദവത്‌ 


സൃഷ്‌ ടിസ്ഥിതിലയകാരകന്മാരായ ദേവന്‍മാരെ അവിടെ കണ്ട മഹിഷാസുരന്‍ യുദ്ധം 
ചെയ്യാനാഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഒരു ഉഇരുമ്പുലക്കയുമായി അവരുടെ നേര്‍ക്ക്‌ അടുത്തു. 








15. മഹിഷാഖ്യയോ മഹാവീരഃ സേനാനീശ്ചിക്ഷുരസ്തഥാ 
ഉഗ്രാസൃശ്ചോഗ്രവീരൃശ്ച ദുര്ദുവുര്‍യുദ്ധകാമുകാ$ഃ 


മഹിഷനെന്ന ആ മഹാവീരനും സേനാനിയായ ചിക്ഷുരനും ഉഗ്രാസ്യനും ഉഗ്രവീര്യനും 
യുദ്ധകാമുകന്മാരായി അവരുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ഓടിയെത്തി. റ 
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16. അസിലോമ ത്രിന്വേതശ്ച ബാഷ്കലാന്ധക ഏവ ച 
ഏതേ ചാന്യേ ച ബഹവോ യോദ്ധുകാമാ വിനിര്യയുഃ 


അസിലോമനും ര്രന്രേതനും ബാഷ്കലനും അന്ധകനും മറ്റ്‌ അനേകം ദൈത്യയാരും 
യുദ്ധോദ്യുക്തരായി ഓടിച്ചെന്നു. ്‌ 


17. സന്നദ്ധാ ധൃതചാപാസ്തേ രഥാരുഡാ മദോദ്ധതാഃ 
പരിവ്രവുഃ സുരാന്‍ സര്‍വ്വാന്‍ വ്യകാ ഇവ സുവത്സകാന്‍ 


മദഗര്‍വിതരും യുദ്ധസന്നദ്ധരുമായ അവര്‍ ചാപധാരികളായി രഥത്തില്‍ കയറി, ചെന്നായ്ക്കള്‍ 
പശുക്കുട്ടികളെ എന്നപോലെ ദേവന്മാരെ വളഞ്ഞു. 


18. ബാണവൃഷ്ടിം തതശ്ച്രകകൂര്‍ദാനവാ മദഗര്‍വിതാഃ 
സുരാശ്ചാപി തഥാ ച്രകുഃ പരസ്പരജിഘാംസവഃ 


മദോദ്ധതരായ അസുരന്മാരും അതുപോലെ ദേവന്‍മാരും പരസ്പരം കൊല്ലാനുള്ള വാശിയോടെ 
ശരമാരി ചൊരിഞ്ഞു. 


19, അന്ധകോ ഹരിമാസാദ്യ പഞ്ചബാണാന്‍ ശിലാശിതാന്‍ , 
മുമോച വിഷസന്ദിഗ്ദ്ധാന്‍ കര്‍ണ്ണാകൃഷ്ടാന്‍ മഹാബലാന്‍ 
' വിഷ്ണുവിനെ നേരിട്ട അന്ധകന്‍ ചെവിയോളം ഞാണ്‍ വലിച്ച്‌, വിഷലിപ്തങ്ങളും തിക്ഷ്ണങ്ങളുമായ 
അഞ്ചു ബാണങ്ങശ പ്രയോഗിച്ചു. 
20. വാസുദേവോപൃസംപ്രാപ്താന്‍ വിശിഖാനാശുഗൈസ്തദാ 
ചിച്ചേദ താന്‍ പുനഃ പഞ്ച മുമോച രിപുനാശനഃ 
അവ ഉങ്ങ്‌ എത്തും മുമ്പു തന്നെ വാസുദേവന്‍ ശീരഘഗാമികളായ അസ്ത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ അവയെ 


മുറിച്ചുകളഞ്ഞു. പിന്നെ ശ്രതുസംഹാരകനായ അദ്ദേഹം അഞ്ചു ബാണങ്ങള്‍ അവന്റെ നേര്‍ക്കു 
പ്രയോഗിച്ചു. 


മം തയോഃ പരസ്പരം യുദ്ധം ബഭൂവ ഹരിദൈത്യയോഃ 
ബാണാസി ച്രകമുസലൈര്‍ഗദാശക്തിപരശ്വധൈഃ 


ആ ഹരിദൈത്യന്മാര്‍ തമ്മില്‍ അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം തുടങ്ങി. അസ്ര്രം വാള്‍, ച്രകം, ഉലക്ക, ഗദ, 
വേല്‍ മഴു ഇവ മാറി മാറി പ്രയോഗിച്ചു. 


22. മഹേശാന്ധകയോര്‍യുദ്ധം തുമുലം ലോമഹര്‍ഷണം 
പഞ്ചാശദ്ദ്നപര്യന്തം ബഭൂവ ച പരസ്പരം 


വിഷ്ണുവും അന്ധകനും തമ്മില്‍ നടന്ന ആ യുദ്ധം രോമാഞ്ചമുണ്ടാക്കും വിധം ഭയാനകമായിരുന്നു. 
അമ്പതു ദിവസം അവര്‍ തമ്മില്‍ പൊരുതി. 


23, ഇര്ദ്രബാഷ്‌കലയോഃ തദ്വയഹിഷാസുരരുര്ദയോഃ 
യമ്രതിന്വേതയോസ്തദ്ധത്‌ മഹാഹനുധനേശയോഃ 


ഇന്ദ്രനും ബാഷ്കലനും തമ്മിലും അതുപോലെ മഹിഷനും രുശ്രനും തമ്മിലും യമനും ത്രിന്രേതനും 
തമ്മിലും അതുപോലെ മഹാഹനുവും കുബേരനും തമ്മിലും, 


24. അസിലോമാവരുണയോര്‍യുദ്ധം പരമദാരുണം 
ഗരുഡം ഗദയാ ദൈത്യയോ ജഘാന ഹരിവാഹനം 


അസിലോമാവും വരുണനും തമ്മിലുണ്ടായ യുദ്ധം അതിഭയങ്കരമായിരുന്നു. വിഷ്ണുവും അന്ധകനും 
തമ്മില്‍ നടന്ന യുദ്ധത്തിനിടയ്ക്ക്‌ ഹരിയുടെ വാഹനമായ ഗരുഡനെ ഗദകൊണ്ട ദൈത്യന്‍ പ്രഹരിച്ചു. 
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25. സ ഗദാപാതഖിന്നാംഗോ നിഃശ്വസന്നവതിഷ്ഠതി 
ശൌഈരിസ്തം ദക്ഷിണേനാശു ഹസ്തേന പരിസാന്ച്യയന്‍ 


ഗദാപ്രഹരമേറ്റ്‌ അംഗം തളര്‍ന്ന്‌ ദീര്‍ഘനിശ്വാസം വിട്ടുകൊണ്ടിരുന്ന ഗരുഡനെ വിഷ്ണു വലത്തെ 
കൈകൊണ്ട്‌ തലോടി ആശ്വസിപ്പിച്ചു. 


26, സ്ഥിരം ചകാര ദേവേശോ വൈനതേയം മഹാബലം 
സമാകൃഷ്യ ധനുഃ ശാര്‍ങ്ഗം മുമോച വിശിഖാന്‍ ബഹുന്‍ 


മഹാബലവാനായ ആ വിനതാപുധ്തനെ ദേവേശന്‍ അങ്ങനെ സ്വസ്ഥനാക്കി. ഉടന്‍തന്നെ ശാര്‍ങ്ഗം 
വലിച്ചെടുത്ത്‌ ഒട്ടേറെ ശരങ്ങള്‍ തൊടുത്തു വിട്ടു. 


മമ, അന്ധകോപരി കോപേന ഹന്തുകാമോ ജനാര്‍ദ്ദനഃ 
ദാനവോ./പി ച താന്‍ ബാണാന്‍ ചിച്ചേദ സ്വശരൈഃ ശിരൈഃ 


അന്ധകനെ കൊല്ലണമെന്ന വിചാരത്തോടെ അവന്റെ നേര്‍ക്കാണ്‌ അമ്പുകള്‍ തൊടുത്തുവിട്ടത്‌. ആ 
ദൈത്യനാകട്ടെ അവയെല്ലാം തന്റെ നിശിതമായ ബാണങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ മുറിച്ചുകളയുകയും ചെയ്തു. 


28, പഞ്ചാശദ്ഭിര്‍ഹരിം കോപാജ്ജഘാന ച ശിലാശിതൈഃ 
വാസുദേവോ/പി താംസ്തൂര്‍ണ്ണം വഞ്ചയിത്വാ ശരോത്തമാന്‍ 


കുപിതനായ ആ ദൈത്യന്‍ ഹരിയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ അത്യൂഗ്രങ്ങളായ അമ്പത്‌ അമ്പുകള്‍ പ്രയോഗിച്ചു. 
ഹരിയാകട്ടെ ആ ബാണങ്ങളില്‍ നിന്നെല്ലാം ഒഴിഞ്ഞുമാറി. 


29, ച്രകം മുമോച വേഗേന സഹ്രസാരം സുദര്‍ശനം 
ത്വക്തം സുദര്‍ശനം ദുരാത്സ്വചചക്രേണ ന്ൃവാരയത്‌. 


എന്നിട്ട വേഗം സഹ്ൃരസാരങ്ങളുള്ള സുദര്‍ശനം അവന്റെ നേര്‍ക്കു പ്രയോഗിച്ചു. ആ സുദര്‍ശനച്ച്രകത്തെ 
അസുരന്‍ ദുരെവെച്ചു തന്നെ തന്റെ ച്രകം കൊണ്ടു തടഞ്ഞു. 


0. നനാദ ച മഹാരാജ ദേവാന്‍ സമ്മോഹയന്നിവ 
ദൃഷ്ട്വാ തു വിഫലം ജാതം ച്രകം ദേവസ്യ ശാര്‍ങ്ഗിണഃ 


രാജാവേ, ദേവന്‍മാരെ വഞ്ചിക്കുവാനെന്നപോലെ അവന്‍ ഗര്‍ജിച്ചു. വിഷ്ണുവിന്റെ സുദര്‍ശനച്രരകം 
വിഫലമായതുകണ്ടിട്ട്‌ 


39, ജശുഃ ശോകം സുരാഃ സര്‍വ്വേ ജഹര്‍ഷുര്‍ദാനവാസ്തഥാ 
വാസുദേവോ/പി തരസാ ദൃഷ്ട്വാ ദേവാന്‍ ശുചാവ്യതാന്‍ 


സകല ദേവന്‍മാരും ശോകത്തിലാണ്ടു. ദാനവരെല്ലാം ഹര്‍ഷം പൂണ്ടു. ദേവന്മാരെല്ലാം 
വിഷാദമഗ്നരായിരിക്കുന്നതുകണ്ട വിഷ്ണു വേഗം 


32, ഗദാം കൌഈമോദകീം ധൃത്വാ ദാനവം സമുപാര്ദരവത്‌ 
തം ജഘാനാതിവേഗേന മൂർധ്നി മായാവിനം ഹരിഃ 


തന്റെ കൌമോദകി എന്ന ഗദയുമേന്തി ആ ദാനവന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ അണഞ്ഞു. മായാവിയായ അവന്റെ 
ശിരസ്സില്‍ തന്നെ അതിവേഗം ആഞ്ഞ്‌ അടിച്ചു. 


33. സ ഗദാഭിഹതോ ഭൂമ നിപപാതാതി മൂര്‍ച്ഛിതഃ 
തം തഥാ പതിതം വീക്ഷ്യ ഹയാരിരതികോപനഃ 


അവന്‍ ഗദാഘാതമേറ്റ്‌ അതുന്തം മൂര്‍ച്ഛിച്ച്‌ താഴെ വീണു. അവന്‍ അങ്ങനെ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു വീണതുകണ്ട 
മഹിഷാസുരന്‍ കോപത്തോടെ, 
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കേ. ആജഗാമ രമാനാഥം യധ്രാസയന്നതിഗര്‍ജിതൈഃ 
വാസുദേവോ/പി തം ദൃഷ്ട്വാ സമായാന്തം ക്രുധാമ്പിതം 


ഭയപ്പെടുത്തും വിധം ഗര്‍ജ്ജിച്ചുകൊണ്ട്‌ രമാനാഥന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ അടുത്തു. കോപത്തോടെ തന്റെ 
നേര്‍ക്കു പാഞ്ഞുവരുന്ന മഹിഷനെ കണ്ട വാസുദേവന്‍, 


35, ചാപജ്യാനിനദം ചോഗ്രം ചകാര നന്ദയന്‍ സുരാന്‍ 
ശരവൃഷ്ടിം ചകാരാശു ഭഗവാന്‍ മഹിഷോപരി 


ദേവന്മാരെ സന്തോഷിപ്പിക്കുമാറ്‌ ഉഗ്രമായ ഞാണൊലിയിട്ടുകൊണ്ട്‌ മഹിഷന്റെ മേല്‍ ശരമായി 
ചൊരിഞ്ഞു. 


36. സോപി ചിച്ചേദഃ ബാണൌഘൈഃ താന്‍ ശരാന്‍ ഗഗനേരിതാന്‍ 
തയോര്‍യുദ്ധമഭുര്രാജന്‍ പരസ്പരഭയാവഹം 


തന്റെ നേര്‍ക്കു പാഞ്ഞുവന്ന അമ്പുകളെല്ലാം അവന്‍ സ്വബാണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മുറിച്ചുകളഞ്ഞു. രാജാൻവ, 
പിന്നീട്‌ അവര്‍ തമ്മില്‍ അതി ഘോരമായ യുദ്ധം ഉണ്ടായി. 


2, ഗദയാ താഡയാമാസ കേശവോ മസ്തകോപരി 
സ ഗദാഭിഹതോ മൂർധ്നി പപാതോര്‍വ്യാം സുമൂര്‍ച്ഛിതഃ 


കേശവന്‍ അവന്റെ മൂര്‍ദ്ധാവില്‍ ഗദകൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചു. ആ ഗദാപ്രഹരമേറ്റ്‌ അവന്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു താഴെ 
വീണു. 


38. ഹാഹാ കാരോ മഹാനാസിത്‌ സൈന തസ്യ സുദാരുണഃ 
സ വിഹായ വ്യഥാം ദൈത്യയോ മുഹൂര്‍ത്താദുത്ഥിതഃ പുനഃ 


ഹാ! ഹാ! എന്ന ദയനീയമായ ശബ്ദം ദൈത്യസൈന്യത്തില്‍നിന്ന്‌ ഉയര്‍ന്നു എന്നാല്‍ വിവശനായ ആ 
ദൈത്യന്‍ അതിവേഗം ആ മൂര്‍ച്ഛ വിട്ട എഴുനേറ്റു. 


39. ഗൃഹീത്വാ പരിഘം ശീര്‍ഷേ ജഘാന മധുസുദനം 
പരിഘേണാഘതസ്തേന മൂര്‍ച്ഛാമാപ ജനാർദനഃ 


ഇരുമ്പുലക്കയെടുത്ത്‌ തലയ്ക്കു മീതേ ഉയര്‍ത്തിപ്പിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ വിഷ്ണുവിന്റെ മൂര്‍ദ്ധാവില്‍ ഈക്കോ 
ടെ പ്രഹരിച്ചു ആ പരിഘാഘാതമേറ്റ വിഷ്ണു മൂര്‍ച്ഛിച്ചുപോയി. 


40. മൂര്‍ച്ഛിതം തമുവാഹാശു ജഗാമ ഗരുഡോ രണാത്‌ 
പരാവ്ൃത്തേ ജഗന്നാഥേ ദേവാ ഇ്രന്ദപപുരോഗമാഃ 


മൂര്‍ച്ഛിച്ച വിഷ്ണുവിനെ ഗരുഡന്‍ രണാങ്കണത്തില്‍ നിന്ന്‌ വഹിച്ചുകൊണ്ടുപോയി. ജഗന്നാഥനായ 
വിഷ്ണു അങ്ങനെ പിന്തിരിഞ്ഞപ്പോള്‍ ഇന്ദ്രാദികളായ ദേവന്‍മാര്‍ 


41. ഭയം പ്രാപുഃ സുദുഃഖാര്‍ത്താശ്ചുര്രുശുശ്ച രണാജിരേ 
ക്രന്ദമാനാന്‍ സുരാന്‍ വിക്ഷ്യ ശങ്കരഃ ശുലഭൃത്തദാ 


വളരെ ഭയപ്പെട്ടു. യുദ്ധരംഗത്തുനിന്നുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ ദുഃഖാര്‍ത്തരായി വാവിട്ടു കരഞ്ഞു. വിലപിക്കുന്ന 
ദേവവൃന്ദത്തെ കണ്ട്‌ ശൂലപാണിയായ ശങ്കരന്‍, 


42, മഹിഷം തരസാ/ഭ്യേത്യ (്രാഹരദ്രോഷസംയുതഃ 
സോപി ശക്തിം മുമോചാഥ ശങ്കരസ്യോരസി സ്ഫുടം 


മഹിഷന്റെ നേര്‍ക്കു പാഞ്ഞുചെന്നു. ര്രിശുലം കൊണ്ട്‌ അവനെ പ്രഹരിച്ചു അപ്പോള്‍ ആ അസുരന്‍ 
ശങ്കരന്റെ മാറിടം ലാക്കാക്കി വേല്‍ പ്രയോഗിച്ചു. 
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43. ജഗര്‍ജ സ ച ദുഷ്ടാത്മാ വഞ്ചയിത്വാ ര്രിശൂലകം 
ശമ്ംരോ/പി തദാ പീഡാം ന പ്രാപോരസ്‌! താഡിതഃ 


ദുഷ്ട ബുദ്ധിയായ അവന്‍ ഇങ്ങനെ ശങ്കരനെ പ്രഹരിച്ചിട്ട്‌ അട്ടഹസിച്ചു. വേല്‍ മാറിടത്തില്‍ വന്നു 
പതിച്ചിട്ടും ശങ്കരന്‍ ഒന്നും സംഭവിച്ചില്ല. ട്‌ ം 


44, തം ജഘാന ത്രിശൂലേന കോപാദരുണലോചനഃ. 
സംലഗ്നം ശങ്കരം ദൃഷട്വാ മഹിഷേണ ദുരാത്മനാ 


കോപത്താല്‍ കണ്ണു കലങ്ങിയ ശിവന്‍ അവന്റെ നേര്‍ക്കു വിണ്ടു ്രിശുലം പ്രയോഗിച്ചു. ദുരാത്മാവായ 
മഹിഷനോട്‌ ഏറ്റുമുട്ടുന്ന ശങ്കരനെ കണ്ടിട്ട, 


45. ആജഗാമ ഹരിസ്താവത തൃക്ത്വാ മൂര്‍ച്ചാം ,്രഹാരജാം 
മഹിഷസ്തു തദാ വീക്ഷ്യ സ്രമ്പാപ്തര ഹരിശങ്കര 


പ്രഹരത്താലുണ്ടായ മൂര്‍ച്ഛതെളിഞ്ഞ്‌ വിഷ്ണു വീണ്ടും രണാങ്കണത്തിലേക്കുവന്നു. അപ്പോള്‍, 
' രണഭൂമിയില്‍ എത്തിയ ഹരിശങ്കരന്‍മാരെ മഹിഷാസുരന്‍ കണ്ടു. 


' 46.. യുദ്ധകാമാ മഹാവീര്യ ച്രകശൂലധരൌ വരയ 
കോപയുക്കതോ ബ്രഭൂവാസൌഈ ദൃഷ്ട്വാ ത സമൂപാഗതയ 


യുദ്ധസന്നദ്ധരും മഹാപരാക്രമികളും ച്രകശുലധാരികളും വീരന്മാരുമായ അവര്‍ ഇരുവരും അവിടെ 
വന്നതുകണ്ടിട്ട മഹിഷന്‍ കോപാകുലനായിത്തീര്‍ന്നു. 


47, ജഗാമ സമ്മുഖസ്താവത്‌ സം്രഗാമാര്‍ത്ഥം മഹാഭൂജഃ 
മാഹിഷം വപുരാസ്ഥായ ധുമ്പന്‍ പര്യം സമുത്കടം 


യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ വേണ്ടി! മഹാബാഹുവായ ആ അസുരന്‍ പോത്തിന്റെ രൂപം പുണ്ട്‌ വാലും വീശി 
അഹങ്കാരത്തോടെ അവര്‍ക്ക്‌ അഭിമുഖമായിട്ട്‌ അങ്ങനെ നിന്നു. 


48. ചകാര ഭൈരവം നാദം ര്രാസയന്നമരാനപി 
ധുന്പന്‍ ശൃംഗം മഹാകായോ ദാരുണോ ജലദോ യഥാ 


മേഘത്തെപ്പോലെ മഹാകായനായ അവന്‍ ദേവന്മാരെപ്പോലും ഞെട്ടിക്കുമാറ്‌ കൊമ്പിളക്കികൊണ്ട്‌ 
ഭയങ്കരമായി അമറി . 


49. ശൃംഗാഭ്യാം പാര്‍വ്ൃതാന്‍ ശൃംഗാംശ്ചിക്ഷേപ ഭൃശമുത്കടാന്‍ 
ദൃഷ്ട്വാ ര തു മഹാവിര ദാനവം ദേവസത്തമൌ 


,കൊമ്പുകള്‍ കൊണ്ട്‌ മഹാപര്‍വ്ൃത ശിഖരങ്ങള്‍ കുത്തിയെടുത്ത്‌ എറിഞ്ഞു. മഹാപരാക്രമിയായ ആ 
മഹിഷാസുരനെ കണ്ടിട്ട്‌ മഹാവീരന്മാരായ ദേവശ്രേഷ്ഠന്മാര്‍ ഇരുവരും, 


50. ച്രകതുര്‍ബാണവ്ൃഷ്ടിം ച ദാനവോപരി ദാരുണം 
കുര്‍വാണൌഈ ബാണവ്ൃഷ്ടിം ത ദൃഷ്ട്വാ ഹരിഹര ഹരിഃ 


ആദാനവന്റെ മേല്‍ ഭയങ്കരമായ ശരമാരി ചൊരിഞ്ഞു. ബാണങ്ങള്‍ വര്‍ഷിക്കുന്ന ഹരിഹരന്മാരെ കണ്ട 
ദാനവന്‍ 


51. ചിക്ഷേപ ഗിരിശൃംഗം തു പൃച്ഛേനാവ്ൃത്യ ദാരുണം _ 
ആപതന്തം ഗിരിം വിക്ഷ്യ ഭഗവാന്‍ സാത്വതാം പതിഃ 


വാലുകൊണ്ട്‌ ഒരു വലിയ ഗിരിശൃംഗം ചുറ്റിയെടുത്ത്‌ അവരുടെ നേര്‍ക്ക്‌ എറിഞ്ഞു. തന്റെ മേല്‍ വന്നു 
വീഴാന്‍ തുടങ്ങുന്ന പര്‍വ്ൃവതശൃംഗത്തെ കണ്ട ഭഗവാന്‍ ഹരി 
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ടമ, വിശിഖൈഃ ശതധാ ചക്രേ ചക്രേണാശു ജഘാന തം 
ഹരിച്രകാഹതഃ സംഖ്യേ മൂര്‍ച്ഛാമാപ സ ദൈത്ൃരാട്‌ 


അസ്ര്രം പ്രയോഗിച്ച്‌ അത്‌ നുറുകഷ്ണങ്ങളാക്കി. അവന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ ച്രകായുധം പ്രയോഗിക്കുകയും 
ചെയ്തു. ഹരിയുടെ ച്രകായുധമേറ്റ ആ ദൈത്യരാജാവ്‌ മൂര്‍ച്ചിച്ചുപോയി. 


53. ഉത്തസ്ഥാ ച ക്ഷണാന്നുനം മാനുഷം വപുരാസ്ഥിതഃ 
ഗദാപാണിര്‍ മഹാഘോരോ ദാനവഃ പര്‍വ്ൃവതോപമഃ 


ക്ഷണനേരത്തിനുള്ളില്‍ അവന്‍ ഉണര്‍ന്ന്‌ മനുഷ്യരൂപം കൈക്കൊണ്ടു. പര്‍വതതുല്യനും 
മഹാഘോരനുമായ അവന്‍ ഗദയുമേന്തി, 


54. മേഘനാദം നനാദോച്ചൈര്‍ഭീഷയന്നമരാനപി 
ത്്ഛുത്വാ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണുഃ പാഞ്ചജന്യം സമുജ്വലം 


ദേവന്‍മാരെപ്പോലും ഭയപ്പെടുത്തും വണ്ണം ഇടിമുഴക്കംപോലെ ഗര്‍ജിച്ചു. അതുകേട്ട്‌ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു 
അത്യുജ്വലമായ പാഞ്ചജന്യം, 


55, പൂരയാമാസ തരസാ ശബ്ദം കര്‍ത്തും ഖരസ്വരം 
തേന ശബ്ദേന ശംഖസ്യ ഭയ്രതസ്താശ്ച ദാനവാഃ 
ബ്രഭൂവുര്‍ മുദിതാ ദേവാ ഉഷയശ്ച തപോധനാഃ 


ആ ഖരസ്വരത്തെ മയപ്പെടുത്താനെന്നവണ്ണം മുഴക്കി. ശംഖനാദം കേട്ട്‌ ദാനവന്മാര്‍ നടുങ്ങി. ദേവന്‍മാരും 
ജഷികളും തപസ്വികളും സന്തോഷിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ഷഷ്ഠോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ സപ്തമോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


അസുരാന്‍ മഹിഷോ ദൃഷ്ട്വാ വിഷണ്ണമനസസ്തദാ 
ത്ൃക്ത്വാ തന്മാഹിഷം രൂപം ബഭൂവ മൃഗരാഡസൌഈ 


അപ്പോള്‍ അസുരന്‍മാരെല്ലാം വിഷണ്ണചിത്തരായിത്തീര്‍ന്നതുകണ്ടിട്ട മഹിഷാസുരന്‍ തന്റെ മഹിഷരുപം 
വെടിഞ്ഞ്‌ സിംഹത്തിന്റെ രൂപം കൈക്കൊണ്ടു. 


2, കൃത്വാ നാദം മഹാഘോരം വിസ്താര്യ ച മഹാസടാം 
പപാത സുരസേനായാം (താസയന്നഖദര്‍ശനൈഃ 


അവന്‍ തന്റെ വമ്പിച്ച സടകുടഞ്ഞ്‌ അതിഭയങ്കരമായി ഗര്‍ജിച്ചു. കണ്ണുരുട്ടി കൂര്‍ത്ത നഖങ്ങള്‍ 
തെളിച്ചുകാട്ടിക്കൊണ്ട്‌ ദേവസൈന്യങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ ചാടിവീണു. 


ദ ഗരുഡം ച നഖാഘാതൈഃ കൃത്വാ രുധിരവിപ്പുതം 
ജഘാന ച ഭൂജേ വിഷ്ണും നഖാഘാതേന കേസരീ 
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ഗരുഡനെ നഖം കൊണ്ടു മാന്തിക്കീറി രക്തത്തില്‍ കുളിപ്പിച്ചു. ആ കേസരി വിഷ്ണുവിന്റെ ഭുജം 
നഖങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ മാന്തിപ്പൊളിച്ചു. 


4. വാസുദേവോ/പി തം ദൃഷ്ട്വാ ച്രകമുദ്യമ്യ വേഗവാന്‍ 
ഹന്തുകാമോ ഹരിഃ കാമമവാപാശു ക്രുധാമ്പിതഃ 


അവന്റെ പരാക്രമം കണ്ട വിഷ്ണു വേഗം പച്രകായുധം കൈയിലെടുത്തു. കൊല്ലണമെന്നുള്ള 
ആഗ്രഹത്തോടെ കുപിതനായി അവന്റെ നേര്‍ക്കടുത്തു. 


5. യാവദ്ധയരിപും വേഗാച്ചക്രേണാഭിജഘാന തം 
താവത്‌ സോതിബലഃ ശൃംഗീ ശൃംഗാഭ്യാം നൃഹനമദ്ധരിം 


സിംഹത്തെ ച്രരകം കൊണ്ട്‌ ആഞ്ഞുപ്രഹരിച്ച നിമിഷത്തില്‍ അതിബലവാനായ അവന്‍ 
മഹിഷമായിത്തീര്‍ന്ന്‌ കൊമ്പുകള്‍ കൊണ്ട്‌ ഹരിയെ ആക്രമിച്ചു. 


6. വാസുദേവോ വിഷാണാഭ്യാം താഡിതോരസി വിഹ്വലഃ . 
പലായനപരോ വേഗാജ്ജഗാമ ഭുവനം നിജം 


കൊമ്പുകള്‍ കൊണ്ട്‌ മാറില്‍ പ്രഹരമേറ്റ വിഷ്ണു ഭയവിഹ്വലനായി വേഗം തന്റെ ലോകമായ 
വൈകുണ്ഠത്തിലേക്ക്‌ ഓടിപ്പോയി. 


7, ഗതം ദൃഷ്ട്വാ ഹരിം കാമം ശങ്കരോ/പി ഭയാമ്പിതഃ 
അവധ്യം പരം മത്വാ യയ കൈലാസപര്‍വ്വതം 


ഹരി. പോയതുകണ്ടപ്പോള്‍ ശങ്കരനും സംഭീതനായി. ആ അസുരനെ വധിക്കാന്‍ സാധ്യമല്ലെന്ന 
വിചാരത്തോടെ അദ്ദേഹവും കൈലാസത്തിലേക്കു പോയി. 


8. ബ്രഹ്മാപി ച നിജം ധാമ ത്വരിതഃ പ്രയയാ ഭയാത്‌ 
മഘവാ വ്രജമാലംബ്യ തസ്ഥാവാജ മഹാബലഃ 


ഭയപ്പെട്ട ്രഹ്മാവും തന്റെ ആസ്ഥാനത്തേക്ക്‌ വേഗം പ്രയാണം ചെയ്തു. മഹാബലവാനായ ഇന്ദ്രന്‍ 
വ്രജായുധവുമായി പോര്‍ക്കളത്തില്‍തന്നെ നിലകൊണ്ടു. 


9. വരുണഃ ശക്തിമാലംബ്യ ധൈര്യമാലംബ്യ സംസ്ഥിതഃ 
യമോ./പി ദണ്ഡമാദായ യത്തഃ സമരതത്പരഃ 


വരുണന്‍ വേലുമേന്തി സധൈര്യം അവിടെത്തന്നെ നിന്നു. കാലനും ദണ്ഡുമെടുത്ത്‌ 
.സമരോത്സുകനായിത്തീര്‍ന്നു. 


10. തതോ: യ്കക്ഷാധിപഃ കാമം ബഭൂവ രണതത്പരഃ 
പാവകഃ ശക്തിമാദായ ത്രതാഭുദ്യുദ്ധമാനസഃ 


യക്ഷാധിപനും സമരോത്സുകനായിത്തീര്‍ന്നു. അഗ്നിയും യുദ്ധം ചെയ്യാനുള്ള നിശ്ചയത്തോടെ വേലും 
കൈയിലെടുത്തുകൊണ്ടു നീന്നു. 


11. നക്ഷ്രതാധിപതിഃ സൂര്യഃ സമവേതഈ സ്ഥിതാവുഭാ 


വീക്ഷ്യ തം ദാനവശ്രേഷ്ഠം യുദ്ധായ കൃതനിശ്ചയയ 
7 
ച്ര്ദനും സൂര്യനും ദാനവശ്രേഷ്ഠനെക്കണ്ട്‌ യുദ്ധം ചെയ്യാനുള്ള നിശ്ചയത്തോടെ വന്നു നില്പായി. 


12. ഏതസ്മിന്നന്തരേ ,്രുദ്ധം ദൈതൃസൈന്ൃം സമഭ്ൃഗാത്‌ 
 വിസൃജന്‍ ബാണജാലാനി ക്രുരാഹിസദൃശാനി ച 
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ഇതിനിടയ്ക്ക്‌, കോപിച്ച ദാനവപ്പട ഉഗ്രവിഷമുള്ള സര്‍പ്പതുല്യങ്ങളായ ബാണങ്ങള്‍ വര്‍ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
നിരന്നുകഴിഞ്ഞു. 


13. കൃത്വാ ഹി മാഹിഷം രൂപം ഭൂപത്ജ സംസ്ഥിതസ്തദാ 
ദേവദാനവയോധാനാം നിനാദസ്തുമുലോ/ഭവത്‌ 


അപ്പോള്‍, മഹിഷരുപത്തില്‍ ദാനവരാജാവും അവിടെ നിലകൊണ്ടു. ദേവന്‍മാരുടേയും ദാനവന്‍ 
മാരുടേയും രണഭേരി അവിടെയെങ്ങും മുഴങ്ങി. 


14. ജ്യാഘാതശ്ച തലാഘാതോ മേഘനാദസമോ/ഭവത്‌ 
സംഗാമേ സുമഹാഘോരേ ദേവദാനവസേനയോഃ 


ഞാണൊലിയും കൈയടിയും മേഘഗര്‍ജ്ജനംപോലെ അവിടെ മുഴങ്ങി. അതോടെ 
ദേവദാനവസൈന്യങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധവും തുടങ്ങി. 


15. ശ്ൃംഗാഭ്യാം പര്‍വതാന്‍ ശൃംഗാന്‍ ചിക്ഷേപ ച മഹാബലഃ 
ജഘാന സുരസംഘാംശ്ച ദാനവോ മദഗര്‍വിതഃ 


മഹാബലവാനും ഗര്‍വിതനുമായ മഹിഷാസുരന്‍ അത്യുന്നതമായ പര്‍വ്ൃതശ്ൃംഗങ്ങള്‍, കൊമ്പുകള്‍ 
കൊണ്ട്‌ കുത്തിയെടുത്ത്‌ ദേവസൈന്യങ്ങളുടെ നേര്‍ക്കെറിഞ്ഞു. 


16. ഖുരഘാതൈസ്തഥാ ദേവാന്‍ പുച്ചസ്യ ര്രാമണേന ച 
സ ജഘാന രുഷാവിഷ്ടോ മഹിഷഃ പരമാറ്ഭുതഃ 


കുളമ്പുകള്‍ കൊണ്ട്‌ ചവിട്ടിയും വാല്‍ ചുഴറ്റി വീശിയും അദ്ഭുതരൂപിയായ മഹിഷാസുരന്‍ 
കോപത്തോടെ ദേവന്‍മാരെ ആക്രമിച്ചു. 


17, തതോ ദേവാ സഗന്ധര്‍വ്വാ ഭയമാജശുരുദ്യതാഃ 
മഘവാ മഹിഷം ദൃഷ്ട്വാ പലായനപരോ/ ഭവത്‌ 


ഗന്ധര്‍വ്വന്മാരോടുകൂടി യുദ്ധം ചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്ന ദേവന്‍മാര്‍ അതുകണ്ട്‌ ഭയവിഹ്വലരായിത്തീര്‍ന്നു. 
ദേവവ്വേന്ദന്‍ മഹിഷാസുരനെ കണ്ട്‌ തിരിഞ്ഞോടിക്കളഞ്ഞു. 


18. സംഹരം സംപരിതൃജ്യ ഗതേ ശക്രേ ശചീപതയ 
യമോ ധനാധിപഃ പാശി ജശുഃ സര്‍വ്വേ ഭയാതുരാഃ 


ശചീപതിയായ ദേവ്വേന്ദന്‍ യുദ്ധം വേണ്ടെന്നുവച്ച്‌ പിന്തിരിഞ്ങപ്പോള്‍ യമനും കുബേരനും വരുണനും 
എല്ലാം ഭയപ്പെട്ട്‌ പോര്‍ക്കളം വെടിഞ്ഞു. 


19. മഹിഷോപി ജയം മത്വാ ജഗാമ സ്വഗൃഹം തതഃ 
ഐരാവതം ഗജം പ്രാപ തൃക്തമിന്ദ്രേണ ഗച്ഛതാ 


അപ്പോള്‍ മഹിഷനും വിജയിച്ചമട്ടില്‍ വീട്ടിലെത്തി. യുദ്ധരംഗത്ത്‌ ഇന്ദ്രന്‍ വിട്ടിട്ടുപോയ ഐരാവതത്തെയും 


20. തഥോച്ച്ചൈഃ ശ്രവസം ഭാനോഃ കാമധേനും പയസ്വിനീം 
സസൈന്യസംവൃതസ്തൂര്‍ണ്ണം സ്വര്‍ഗ്ഗം ഗന്തും മനോ ദധേ 


ഉച്ച്ചൈ: ശ്രവസ്സെന്ന സൂര്യഹയത്തെയും പാല്‍ചുരത്തുന്ന കാമധേനുവിനെയും മഹിഷന്‍ കൈക്കലാക്കി. 
തന്റെ സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി വേഗം സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കു പോകാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. 


21, തരസാ ദേവസദനം ഗത്വാ സ മഹിഷാസുരഃ 
ജയഗാഹ സുരരാജ്യം വൈ ത്ൃക്തം ദേവൈര്‍ഭയാതുരൈഃ 
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വേഗം ദേവലോകത്തെത്തിയ മഹിഷാസുരന്‍. ഭയപ്പെട്ടു ദേവ൯മാരുപേക്ഷിച്ചുപോയ ദേവരാജ്യം 
കൈവശപ്പെടുത്തി. 


22, ജ്ര്ദ്രാസംന തദാ രമ്യ ദാനവദഃ സമുപാവിശത്‌ 
ദാനവാന്‍ സ്ഥാപയാമാസ ദേവാനാം സ്ഥാനകേഷു സഃ 


ദേവ്വേന്ദന്റെ രമൃമായ സിംഹാസനത്തില്‍ മഹിഷാസുരന്‍ കയറി ഇരിപ്പായി. പിന്നെ 
ദേവസ്ഥാനങ്ങളിലെല്ലാം അസുരന്മാരെയും അവന്‍ സ്ഥാപിച്ചു. 


23, ഏവം വര്‍ഷശതം പൂര്‍ണ്ണം കൃത്വാ യുദ്ധം സുദാരുണം 
അവാപ്രൈന്ദപദം കാമം ദാനവോ മദഗര്‍വിതഃ 


ഇങ്ങനെ നൂറുവര്‍ഷം പൂര്‍ണ്ണമായി അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം ചെയ്തിട്ട്‌ മദഗര്‍വിതനായ മഹിഷാസുരന്‍ 
ഇന്ദ്രപദത്തില്‍ വാണു. 


24, നിര്‍ജരാ നിര്‍ഗതാ നാകാത്തേന സര്‍വ്വേ/തിപീഡിതാഃ 
ഏവം ബഹുനി വർഷാണി ബ്രഭമുര്‍ഗിരിഗഹ്വരേ 


അവന്റെ ഉപദ്രവം നിമിത്തം ദേവന്‍മാരെല്ലാം- ദേവലോകം വെടിഞ്ഞു. ഇങ്ങനെ അനേകം വര്‍ഷം 
അവര്‍ പര്‍വതഗുഹകളിലും മറ്റും ചുറ്റി നടന്നു. 


25, ശ്രാന്താഃ സര്‍വ്വേ തദാ രാജന്‍ ബ്രഹ്മാണം ശരണം യയുഃ 
പ്രജാപതിം ജഗന്നാഥം രാജോരുപം ചതുര്‍മുഖം 


ക്ഷീണിച്ച അവരെല്ലാംകൂടി ഒടുക്കം ര്രഹ്മാവിനെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. പ്രജാപതിയും ജഗന്നാഥനും 
രജോരൂപനും ചതുര്‍മുഖനും 


26. പത്മാസനം വേദഗര്‍ഭം സേവിതം മുനിഭിഃ സ്വജൈഃ 
മരീചിപ്രമുഖൈഃ ശാന്തൈര്‍വേദവേദാംഗപാരഥഗൈഃ 


പത്മാസനനും തന്നില്‍നിന്നു ജനിച്ചവരും ശാന്തരും വേദവേദാംഗങ്ങളുടെ മറുകരകണ്ടവരുമായ 
മരീചി പ്രമുഖന്‍മാരാലും 


27. കിന്നരൈഃ സിദ്ധഗന്ധര്‍വൈശ്ചാരണോരഗപന്നഗൈഃ 
തുഷ്ടുവുര്‍ഭയഭീതാസ്തേ ദേവദേവം ജഗദ്ഗുരും 


കിന്നരന്‍മാര്‍, സിദ്ധന്‍മാര്‍, ഗന്ധര്‍വ്വന്‍മാര്‍, ചാരണന്‍മാര്‍,പന്നഗങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയവരാലും 
സേവിക്കപ്പെടുന്നവനും ജഗദ്ഗുരുവുമായ ദേവദേവനെ ഭയപീഡിതരായ ആ ദേവന്‍മാര്‍ ഇങ്ങനെ 
സ്തുതിച്ചു. 


28, ധാതഃ കിമേതദഖിലാര്‍ത്തിഹരാംബുജന്മ 
ജന്മാഭിവിക്ഷ്ൃയ ന ദയാം കുരുഷേ സുരാന്‍ യത്‌ 
സമ്പീഡിതാന്‍ രണജിതാനസുരാധിപേന 
സ്ഥാനഷ്മുതാന്‍ ഗിരിഗുഹാകൃതസന്നിവാസാന്‍ 


അസുരാധിപനോട്‌ യുദ്ധത്തില്‍ തോറ്റ്‌ അവശരും സ്ഥാന്രഭഷ്ടരുമായി ഗിരിഗുഹകളില്‍ പാര്‍പ്പാക്കിയ 
ദേവന്‍മാരായ ഞങ്ങളുടെ ഈ അവസ്ഥ കണ്ടിട്ടും സകലസങ്കടങ്ങളും തീര്‍ത്തരുളുന്ന പത്മസംഭവനായ 
വിധാതാവേ, അങ്ങ്‌ കനിയാത്തതെന്തേ? ദയകാട്ടാത്തതെന്തേ? 


29. പു(്തം പിതാ കിമപരാധശതൈ? സമേതാന്‍ 
സന്ത്യജ്യ ലോഭരഹിതഃ കുരുത്തേ/തി ദുഃഖാന്‍ 
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യസ്ത്വം സുരാംസ്തവ പദാംബുജഭക്തിയുക്താന്‍ 
ദൈത്യാര്‍ദ്ദിതാംശ്ച കൃപണാന്‍ യദുപേക്ഷസ്വേ/ദയ 


നൂറുതെറ്റു ചെയ്തവരായാലും അത്യധികമായ ആപത്തില്‍ അകപ്പെട്ടുപോയ പുത്രന്മാരെ ലോഭിയല്ലാത്ത 
ഒരു പിതാവിനു കൈവിടാനാകുമോ? അങ്ങയുടെ പാദഭക്തരും ദൈത്യപീഡിതരും ദുഃഖിതരുമായ 
ഈ ദേവന്‍മാരെ അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ ഉപേക്ഷിക്കുന്നത്‌ എന്തുകൊണ്ടാണ്‌? 


30. അമരഭുവനരാജ്യം തേന ഭുക്തം നിതാന്തം 
മഖഹവിരപി യോഗ്യം ബ്രാഹ്മണൈരാദദാതി 
സുരതരുവരപുഷ്പം സേവതേ/സൌ ദുരാത്മാ 
ജലനിധിനിധിഭൂുതാം ഗാമസൌ സേവതേ താം 


അമരരാജ്യം മുഴുവന്‍ അസുരനാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ ഭരിക്കുന്നത്‌. ര്രാഹ്മണരുടെ യോഗ്യമായ 
യാഗാംശംപോലും അവനാണിപ്പോള്‍ കൈക്കൊള്ളുന്നത്‌. കല്പവ്ൃക്ഷത്തിലെ പൂക്കള്‍ ചുടുന്നതും 
ആ ദുരാത്മാവാണ്‌. പാല്‍ക്കടല്‍നിധിയായ കാമധേനുവിനെ അനുഭവിക്കുന്നതും അവന്‍തന്നെ. 


31. കിം വാ ഗൃണിമഃ സുരകാര്യമദ്ഭുതം 
ജാനാസി ദേവേശ സുരാരിചേഷ്ടിതം 
ജ്ഞാനേന സര്‍വ്വം ത്വമശേഷകാര്യമവിത്‌ 
തസ്മാത്‌ പ്രഭോ തേ (പ്രണതാസ്മ പാദയോഃ 


ദേവന്‍മാരായ ഞങ്ങളുടെ കാര്യം എന്തുപറയട്ടെ! ആ ദേവശ്രുവിന്റെ അത്ഭുതചേഷ്ടകളെല്ലാം 
അങ്ങേക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടേ? ജഞാനദൃഷ്ടികൊണ്ട്‌ എല്ലാം അറിയുന്നവനാണല്ലോ അങ്ങ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ 
ഞങ്ങള്‍ അങ്ങയുടെ പാദം കുമ്പിടുകമാത്രമാണ്‌ ചെയ്യുന്നത്‌. 


2, യ്രതാപി കുതര്രാപി ഗതാന്‍ സുരാനസൌഈ 
നാനാചരിരതഃ ഖലു പാപമാനസഃ 
പീഡാ കരോത്യേവ സ ദുഷ്ടചേഷ്ടിതെൈെഃ 
ര്രാതാ/'സി ദേവേശ വിധേഹി ശം വിഭോ 


എവിടെച്ചെന്നാലും അവിടെയെല്ലാംവന്ന്‌, നാനാരൂപം കൈക്കൊള്ളുന്നവനും ഖലനുമായ ആ 
ദുരാത്മാവ്‌ ദുശ്ചേഷ്ടിതങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ദേവന്‍മാരായ ഞങ്ങളെ പീഡിപ്പിക്കുകയാണ്‌. അവനില്‍നിന്ന്‌ 
ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കാന്‍ അങ്ങേക്കുകഴിയും. ഹേ ദേവേശ, വിഭോ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശുഭം നല്‍കിയാലും. 


33. നോ ചേദ്വയം ദാവമഹാഗിപിഡിതാഃ 
കം ശാന്തികര്‍ത്താരമനന്തതേജസം 
യാമഃ പ്രജേശം ശരണം സുരേഷ്ടം 
ധാതാരമാദ്യം പരിമുച്യ കം ശിവം 


അല്ലെങ്കില്‍ ഈ മഹാദാവാഗ്നിയില്‍ വെന്തുനീറുന്ന ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനന്തതേജോനിധിയായ മറ്റ്‌ ആരാണ്‌ 
ശാന്തിയരുളുന്നത്‌? പ്രജേശനും ആദ്യനും സുരന്‍മാര്‍ക്ക്‌ പ്രിയനും വിധാതാവും ശിവനുമായ 
അങ്ങയെവിട്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ ആരെ ശരണം പ്രാപിക്കും? 


44. ഇതി സ്തുത്വാ സുരാ സര്‍വ്വേ ്രണേമുസ്തം പ്രജാപതിം 
ബദ്ധാഞ്ജലിപുടാഃ സര്‍വ്വേ വിഷണ്ണവദനാ ഭൃശം 


അത്യന്തം വിഷണ്ണവദനരായ ആ ദേവന്മാരെല്ലാം കൈകുപ്പി ഇങ്ങനെ സ്തുതിച്ച ശേഷം പ്രജാപതിയെ 
നമസ്കരിച്ചു. 
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താംസ്തഥാ പീഡിതാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ തദാ ലോകപിതാമഹഃ 






















ഉവാച ശശുക്ഷ്ണയാ വാചാ സുഖം സംജനയന്നിവ 


ദേവന്‍മാര്‍ അത്രമാത്രം പീഡിതരാണെന്നുകണ്ട ലോകപിതാമഹന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ സുഖംനല്‍കാനെന്ന 
പോലെ ഇങ്ങനെ മധുരമായി പറഞ്ഞു. 


പ്രമ മോവാച, 


36. കിം കരോമ്‌: സുരാഃ കാമം ദാനവോ വരദര്‍പ്പിതഃ 
സ്രതീവദ്ധ്യോ/സൌഈ ന പുംവദ്ധ്യോ വിധേയം ത്രത കീം പുനഃ 


ഹേ ദേവന്‍മാരേ, ഞാന്‍ ഏന്തു ചെയ്യട്ടെ! വരഗര്‍വിതനായ ദാനവന്‍ സ്ര്രീവദ്ധ്യനാണ്‌; പുംവദ്ധ്യനല്ല. 
ആ നിലയ്ക്ക്‌ ഏന്താണ്‌ ഇക്കാര്യത്തില്‍ ചെയ്യുക? 


നേ, ര്രജാമോ/ദ്യ സുരാ: സര്‍വ്വേ കൈലാസം പര്‍വ്ൃതോത്തമം 
ശങ്കരം പുരതഃ കൃത്വാ സര്‍വ്വകാരൃവിശാരദം 





അതുകൊണ്ട്‌ ദേവന്‍മാരായ നമുക്ക്‌ ഏല്ലാവര്‍ക്കും കൂടി ഉത്തമപര്‍വ്ൃവതമായ ഒകെലാസത്തിലേക്ക്‌ 
പോകാം. സര്‍വ്ൃകാര്യങ്ങള്‍ക്കും സമര്‍ത്ഥനായ ശങ്കരനെ മുന്‍നിര്‍ത്തി, 


38, തതോ വജാമ വൈകുണ്ഠം യ്രത ദേവോ ജനാര്‍ദ്ദനഃ 
മിളിത്വാ ദേവകാര്യം ച വിമൃശാമോ വിശേഷതഃ 


ഭഗവാന്‍ ജനാര്‍ദ്ദനന്റെ വാസസ്ഥാനമായ വൈകുണ്ഠത്തില്‍ ചെന്ന്‌ നമുക്കെല്ലാവര്‍ക്കുംകൂടി ഒരുമിച്ച്‌ 
ദേവകാര്യം സകലതും ആലോചിക്കാം. 


89, ഇത്യുക്ത്വാ ഹംസമാരുഹ്യ (ബ്രഹ്മാ കാരൃസമുച്ചയേ 
ദേവാംശ്ച പൃഷ്ഠതഃ കൃത്വാ കൈലാസാഭിമുഖോ യയ 


എന്ന്‌ പറഞ്ഞിട്ട്‌ (ബഹ്മാവ്‌, ഹംസവാഹനത്തില്‍ കയറി ദേവന്‍മാരാല്‍ അനുഗതനായി 
ദേവകാര്യത്തിനുവേണ്ടി കൈലാസത്തിലേക്ക്‌ യാത്രയായി. 


40. താവച്ചിവോവ/പി തരസാ ജ്ഞാത്വാ ധ്യാനേന പത്മജം 
ആഗച്ഛുന്തം സുരൈഃ സാർധം നിര്‍ഗതഃ സ്വഗൃഹാദ്ബഹിഃ 


ശങ്കരന്‍ അപ്പോള്‍, (ഹ്മാവ്‌ ദേവന്‍മാരോടുകൂടി പുറപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന കാര്യം ധ്യാനത്തിലറിഞ്ഞ്‌ വേഗം 
സ്വഗൃഹത്തില്‍ നിന്നു പുറത്തുവന്നു കാത്തുനില്‍പ്പായി. 


41. ദൃഷ്ട്വാ പരസ്പരം ത തു കൃതാഭിവാദനൌ ഭൃശം 
പ്രണത ച സുരൈഃ സർവൈഃ സന്തുഷ്ട സംബഭുവതുഃ 


അവര്‍ പരസ്പരം കണ്ട്‌ അഭിവാദ്യം ചെയ്തു. ദേവന്‍മാര്‍ ഇരുവരേയും നമസ്ക്കരിച്ചു. ഇരുവരും 
സന്തുഷ്ടരായിത്തീര്‍ന്നു. 


42. ആസനാനി പൃഥഗ്ദത്വാ ദേവേഭ്യോ ഗിരിജാപതിഃ 
ഉപവിഷ്ടേഷു തേഷേവ നിഷസാദാസനേ സ്വകേ 


ഗിരിജാപതി ദേവന്‍മാര്‍ക്കെല്ലാം വെവ്വേറെ ഇരിപ്പിടങ്ങള്‍ നല്‍കി. അവരെല്ലാം ഇരുന്നുകഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ 
ശങ്കരനും തന്റെ ഇരിപ്പിടത്തില്‍ ഇരുന്നു. | 


43. കൃത്വാ തു കുശലപ്രശ്നം ബ്രഹ്മാണം വൃഷഭധ്വജഃ 
പ്രപച്ഛ്‌ കാരണം ദേവാന്‍ കൈലാസാഗമനേ വിഭുഃ 


ി 
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ആദ്യം വൃഷഭധ്വജന്‍ അവരോടു കുശലം അന്വേഷിച്ചു. പിന്നെ ആ പ്രഭു, ദേവന്‍മാരെല്ലാം കൂടി 
കൈലാസത്തിലേക്ക്‌ വന്നതിന്റെ കാരണം ചോദിച്ചു. 


ശിവ ഉവാച 


44, കിമ്യരതാഗമനം പ്രഹ്മന്‍ കൃതം ദേവൈഃ സവാസവൈഃ 
ഭവതാ ച മഹാഭാഗ ബ്രൂഹി തത്കാരണം കില 


മഹാമതിയായ ബ്രഹ്മജ്ഞ, അങ്ങ്‌ ദേവ്വേന്ദാദിദേവന്‍മാരോടുകൂടി ഇങ്ങോട്ടു വന്നതിന്റെ കാരണം 
എന്താണെന്നു പറയു. 


ര്രഹ്മോവാച 


45. മഹിഷേണ സുരേശാന പീഡീതാഃ സ്വര്‍ന്നിവാസിനഃ 
ര്രമന്തി ഗീരിദുര്‍ഗേഷു ഭയ്രതസ്താഃ സവാസവാഃ 


ഹേ ദേവേശ, സ്വര്‍ഗ്ഗനിവാസികളായ ദേവന്‍മാര്‍ മഹിഷ്ഥാസുരന്റെ ശ്രോഹം കൊണ്ട്‌ ആര്‍ത്തരായിരി 
ക്കുന്നു. ദേവ്വരേന്ദന്‍ ഉള്‍പ്പടെ എല്ലാവരും ഭയപ്പെട്ട്‌ ഗിരിദൂര്‍ഗങ്ങളില്‍ അലഞ്ഞുനടക്കൂകയാണ്‌. 


46. യജ്ഞ ഭുങ്മഹിഷോ ജാത സ്ത്റഥാന്യേ സുരശ്രതവഃ 
പീഡീതാ ലോകാപാലാശ്ച ത്വാമദ്യ ശരണം ഗതാഃ 


യജ്ഞാംശം ഇപ്പോള്‍ അനുഭവിക്കുന്നത്‌ മഹിഷനും മറ്റു ദേവശ്രതുക്കളുമാണ്‌. ലോകപാലന്‍മാരേയും 
ഇപ്പോള്‍ പീഡിപ്പിക്കാന്‍ തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. എല്ലാവരും ശരണാര്‍ത്ഥികളായി അങ്ങയുടെ അടുക്കല്‍ 
വന്നിരിക്കുകയാണ്‌. 


47, മയാ തേ ഭവനം ശംഭോ പ്രാപിതഃ3 കാരൃഗൌരവാത്‌ 
യദ്യുക്തം തദ്ധിധത്സ്വാദ്യ സുരകാര്യം സുരേശ്വര 


ശംഭോ, കാരൃഗൌരവം കൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ ഭവനത്തിലേക്ക്‌ ഞാന്‍ ഇവരെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു 
വന്നിരിക്കുകയാണ്‌. സുത്ശേ, ദേവകാര്യമായതുകൊണ്ട്‌ യുക്തമായിട്ടുളളത്‌ ചെയ്താലും. 


48. ത്വയി ഭാരോ/സ്തി സർവേഷാം ദേവാനാം ഭൂതഭാവന 
ഭൂത ഭാവനനായ പ്രഭോ, ദേവന്‍മാരുടെ ഭാരമെല്ലാം ഇനി അങ്ങേയ്ക്കാണ്‌. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഇതി തദ്വചനം ശ്രുത്വാ ശങ്കരഃ പ്രഹസന്നിദം 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട ശങ്കരന്‍ ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌, 
49, വചനം ശുക്ഷ്ണയാ വാചാ പ്രോവാച പത്മജം പ്രതി 


ഇങ്ങനെ പത്മജനോട്‌ മധുരമായി പറഞ്ഞു. 


ശിവ ഉവാച 


ഭവതൈവ കൃതം കാര്യം വരദാനാത്‌ പുരാ വിഭോ 


വിഭോ, പണ്ട്‌ അങ്ങു തന്നെയാണല്ലോ വരം നല്‍കി അവനെ ഇത്തരത്തിലാക്കിയത്‌. 


50. അനര്‍ത്ഥദം ച ദേവാനാം കിം കര്‍ത്തവ്യമത? പരം. 
ഈദൃശോ ബലവാന്‍ ശുരഃ സര്‍വൃദേവഭയപപദഃ 
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അത്‌ ദേവന്‍മാര്‍ക്കാകെ അനര്‍ത്ഥമായിത്തീര്‍ന്നു. ഇനി എന്താണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌? ഇത്രത്തോളം ശക്തനും 
ശൂരനും സകലദേവന്‍മാര്‍ക്കും ഭയ്പ്രദനുമാണ്‌ അവന്‍. 


51. കാ സമര്‍ത്ഥാ വരാ നാരി തം ഹന്തും മദദര്‍പ്പിതം 
ന മേഭാര്യാന തേ ഭാര്യാ സം്രഗാമം ഗന്തുമര്‍ഹതി 


മദഗര്‍വിതനായ അവനെ കൊല്ലാന്‍ ഏതു സ്ത്രീക്കു കഴിയും? എന്റെ ഭാര്യയോ അങ്ങയുടെ ഭാര്യയോ 
യുദ്ധത്തിന്‌ പോകുമോ? 


ടമ, ഗത്യൈവ തേ മഹാഭാഗേ യുയുധാതേ കഥം പുനഃ 
ഇന്ദ്രാണി ച മഹാഭാഗാ ന യുദ്ധകുശലാസ്തി ഹി 


പോയാല്‍തന്നെ ആ മഹതികള്‍ എങ്ങനെ യുദ്ധം ചെയ്യും? മഹാഭാഗയായ ഇന്ദ്രാണിയും യുദ്ധം 
ചെയ്യാന്‍ അസമര്‍ത്ഥയാണ്‌. 


53. കന്യാ ഹന്തും സമര്‍ത്ഥാ/സ്തി തം പാപം മദദര്‍പ്പിതം 
മമേദം മതമദ്രൈവ ഗത്വാ ദേവം ജനാര്‍ദ്ദനം 


മദദര്‍പ്പിതനും പാപിയുമായ അവനെ കൊല്ലാന്‍ ഒരു സ്ര്രീയ്ക്കേ കഴിയു. എന്റെ അഭിപ്രായം ഇതാണ്‌; 
നമുക്ക്‌ ജനാര്‍ദ്ദനനെ ചെന്നു കണ്ട്‌, 


54. സ്തുത്വാ തം ദേവകാര്യായ പ്രേരയാമഃ സുസത്വരം 
സോ./തിബുദ്ധിമതാം ശ്രേഷ്ഠോ വിഷ്ണുഃ സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥസാധനേ 


സ്തുതിച്ച്‌, സമയം കളയാതെ ദേവകാരൃത്തിനുവേണ്ടി അദ്ദേഹത്തെ പ്രേരിപ്പിക്കാം. വിഷ്ണു കാര്യം 
കാണാ൯ കഴിവുള്ളനും ബുദ്ധിമാന്‍മാരില്‍ മുമ്പനുമാണല്ലോ. 


55. മിളിത്വാ വാസുദേവം വൈ കര്‍ത്തവ്യം കാരുചിന്തനം 
പ്രപഞ്ചേന ച ബുദ്ധ്യാ സ സംവിധാസ്ൃതി സാധനം 


വാസുദേവനെ കണ്ടിട്ട്‌ നമുക്ക്‌ കാര്യമെല്ലാം ആലോചിക്കാം, ബുദ്ധികൊണ്ടായാലും കാപട്യം 
കൊണ്ടായാലും അദ്ദേഹം എങ്ങനേയും കാര്യം നേടും. 


വ്യാസ ഉവാച 


56. ഇതി രുര്രവചഃ ശ്രുത്വാ ്രഹ്മാദ്യാഃ സുരസത്തമാഃ 
ഉപസ്ഥിതാസ്തേ തഥേത്യുക്ത്വാ ശിവേന സഹ സത്ധചരാഃ 


ഇങ്ങനെ, രുദ്രന്റെ വാക്കുകേട്ട്‌ ബ്രഹ്മാദിദേവന്‍മാര്‍ “അങ്ങനെ തന്നെ” എന്നു പറഞ്ഞു വേഗം 
എഴുന്നേറ്റ്‌ ശിവനോടുകുൂടി, 


57. സ്വകീയൈര്‍വാഹനൈഃ സര്‍വ്വേ യയുര്‍വിഷ്ണുപദം പ്രതി 
മുദിതാന്‍ ശകുനാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ കാര്യസിദ്ധികരാന്‍ ശുഭാന്‍ 


എല്ലാവരും തങ്ങളുടെ വാഹനങ്ങളിലേറി, കാര്യസിദ്ധിപ്രദങ്ങളായ ശുഭശകുനങ്ങള്‍ കണ്ടുകൊണ്ട്‌ 
സന്തോഷത്തോടെ വൈകുണ്ഠത്തിലേക്കുപോയി. 


58, വവുര്‍വാതാഃ ശുഭാഃ ശാന്താഃ സുഗന്ധാഃ ശുഭശംസിനഃ 
പക്ഷിണശ്ച ശിവാ വാചസ്തത്രോചുഃ പഥി സർവശഃ 


ശുഭം ആശംസിച്ചുകൊണ്ട്‌ നറുമണം പേറുന്ന ഇളംകാറ്റുവീശി. വഴിയിലെങ്ങും പക്ഷികള്‍ 
ശുഭസൂചകമായി ചിലച്ചു. 
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58, നിര്‍മ്മലം ചാഭവദ്വ്യ്യോമ ദിശശ്ച വിമലാ സ്തഥാ 
ഗമനേ ത്രത ദേവാനാം സര്‍വ്വം ശുഭമിവാ ഭവത്‌ 


ആകാശം തെളിഞ്ഞിരുന്നു അതുപോലെ ദിക്കുകളും നിര്‍മ്മലമായിരുന്നു. ദേവന്‍മാരുടെ ആ 
യാത്രയില്‍ എല്ലാം ശുഭമായി ഭവിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
സപ്തമോ/ദ്ധ്യായ“ 


അഥ അഷ്ടമോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


തരസാ തേ/ഥ സ്രമ്പാപ്യ വൈകുണ്ഠം വിഷ്ണുവല്ലഭം 
ദദൃശുഃ സര്‍വ്വശോഭാഡ്യയം ദിവൃഗൃഹവിരാജിതം 


വേഗം അവിടെ എത്തിച്ചേര്‍ന്ന ദേവന്മാര്‍ ദിവ്യ മന്ദിരങ്ങളാല്‍ പ്രശോഭിതവും സകല ശോഭകളും 
ഒത്തിണങ്ങിയതിനാല്‍ പ്രഡവും വിഷ്ണുസംരക്ഷിതവുമായ വൈകുണ്ഠം ദര്‍ശിച്ചു. 


2, സരോവാപീസരിദ്ഭിശ്ച സംയുതം സുഖദം ശുഭം 
ഹംസസാരസ ച്രകാഹ്വൈഃ കുജദ്ഭിശ്ച വിരാജിതം 


ശുഭവും സുഖപ്രദവുമായ പൊയ്കകളും കുളങ്ങളും നദികളും അവര്‍ അവിടെ കണ്ടു. കൂജനം 
ചെയ്യുന്ന ഹംസങ്ങളും വണ്ടാരം കോഴികളും ച്രകവാകങ്ങളും അവയ്ക്ക്‌ അഴകിയറ്റുന്നു. 


3. ചമ്പകാശോകകല്‍ഹാര മന്ദാരബകുളാവൃതൈഃ 
മല്ലികാതിലകാ്മാതയുതെഃ കുരബകാദിരിഃ 


ചമ്പകം, അശോകം, വെണ്‍താമര, മന്ദാരം, ഇലഞ്ഞി, മല്ലിക, മഞ്ചാടി, അമ്പഴം, ചെങ്കുറിഞ്ഞി തുടങ്ങിയ 
വയാല്‍ പ്രശോഭിതമാണ്‌ അവിടം. 


4, കോകിലാരാവസന്നാദൈഃ ശിഖണ്ബെര്‍ നൃതൃരഞ്ജിതെഃ 
ഭ്രമരാരാവരമ്മയശ്ച ദിവ്യൈരുപവനൈര്‍യുതം 


കുയിലുകള്‍ അവിടെയിരുന്നു മധുരമായി കുവുന്നു. മയിലുകള്‍ ലാസ്യ ഭംഗിയോടെ നൃത്തം 
ചെയ്യുന്നു. ര്രമരപംക്തി മുരണ്ടു നടക്കുന്നു. രമ്യവും ദിവ്യവുമാണ്‌ അവിടെയുള്ള ഉപവനം. 


5. സുനന്ദനന്ദനാദ്ധൈശ്ച പാര്‍ഷദൈര്‍ഭക്തിതത്പരൈഃ 
സംസ്തുവദ്ഭിര്‍യുതം ഭക്തൈരനനൃഭവവ്ൃത്തിഭിഃ 


സുനന്ദന്‍ നന്ദനന്‍ തുടങ്ങി ഭക്തിതത്പരരായ പാര്‍ഷദന്മാരെ അവിടെ കാണാം. ഭക്തന്മാര്‍ 
അനന്യചിത്തരായി സ്തുതിഗീതങ്ങള്‍ പാടുന്നു. 


6, പ്രസാദൈഃ രത്നഖചിതൈഃ കാഞ്ചനൈശ്ചിത്രമണ്ഡിതെഃ 
അഭ്രംലിഹൈര്‍വിരാജദ്ഭിഃ സംയുതം ശുഭസദ്മകൈഃ 


തങ്കത്തില്‍ ചിത്രപ്പണിചെയ്തു രത്നങ്ങള്‍ പതിച്ചിട്ടുള്ള മണിമേടകള്‍ അംബരത്തെ ചുബിക്കുണ്നു. 
വേറെയുമുണ്ട്‌ അനേകം ശുഭ മന്ദിരങ്ങള്‍. 
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7. ഗായദ്ഭിര്‍ ദേവഗന്ധര്‍വൈര്‍നൃത്ൃയദ്ഭിരപ്സരോഗണൈഃ 
രഞ്ജിതം കിന്നരൈഃ ശശ്വരക്തകണ്ഠൈര്‍ മനോഹരൈഃ 


ദേവഗന്ധര്‍വാദികള്‍ ഗാനം ചെയ്യുന്നു. അപ്സരസ്സുകൾ നൃത്തം വയ്ക്കുന്നു. കിന്നരന്മാര്‍ നിര്‍ത്താതെ 
അതിമനോഹരമായി ഗാനം ചെയ്യുന്നു. 


8, മുനിഭിശ്ച തഥാ ശാന്തൈര്‍ വേദപാഠകൃതാദരൈഃ 
സ്തുവദ്ഭിഃ ശ്രുതിസുക്കതൈശ്ച മണ്ഡിതം സദനം ഹരേഃ 


ശാന്തരായ മാമുനിമാര്‍ ആദരവോടെ വേദങ്ങള്‍ പഠിക്കുന്നു. വേദസുക്തങ്ങള്‍ ചൊല്ലി സ്തുതിക്കുന്നു. 
ഇങ്ങനെയെല്ലാം അതിവിശിഷ്ടമായ ഹരിമന്ദിരം ദേവന്മാര്‍ ദര്‍ശിച്ചു. 


9. തേ ച വിഷ്ണുഗ്ൃഹം പ്രാപ്യ ദ്വാരപാലാ ശുഭാകൃതീ 
വിക്ഷ്്യോചുര്‍ജയ വിജയാ ഹേമയഷ്ടിധരാ സ്ഥിത 


അവര്‍ ഹരിസദനത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചപ്പോള്‍ സ്വര്‍ണ്ണദണ്ഡും ധരിച്ച്‌ കാവല്‍ നില്ക്കുന്ന ശുഭാകൃതികളായ 
ജയവിജയന്മാരെ കണ്ടിട്ട്‌ പറഞ്ഞു: 


10. ഗത്വൈകോ/പ്യുഭയോര്‍മദ്ധ്യേ നിവേദയതു സംഗതാന്‍ 
ദ്വാരസ്ഥാന്‍ (്രഹ്മരുരദാദീന്‍ വിഷ്ണുദര്‍ശനലാലസാന്‍ 


നിങ്ങള്‍ ഇരുവരില്‍ ഒരാള്‍ചെന്ന്‌ വിഷ്ണുവിനെ അറിയിക്കുക; “്രഹ്മരുദ്രാദി ദേവന്മാര്‍ വിഷ്ണു 
ദര്‍ശനത്തില്‍ തത്പരരായി വാതില്‍ക്കല്‍ കാത്തുനില്ക്കുന്നു' എന്ന്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 


11. വിജയസ്ത ദ്വചഃ ശ്രുത്വാ ഗത്വാ/ഥ വിഷ്ണുസന്നിധ 
സര്‍വ്വയാന്‍ സമാഗതാന്‍ ദേവാന്‍ പ്രണമ്യോവാച സത്വരഃ 


ആ വാക്കു കേട്ട ഉടന്‍ വിജയന്‍ വിഷ്ണുസന്നിധിയിലെത്തി പ്രണമിച്ചിട്ട ദേവന്മാരെല്ലാം 
വന്നിരിക്കുന്നതായി അറിയിച്ചു. 


വിജയ ഉവാച 


12, ദേവദേവ മഹാരാജ രമാകാന്ത സുരാരിഹന്‍ 
സമാഗതാഃ സുരാഃ സര്‍വ്വേ ദ്വാരി തിഷ്ഠന്തി വൈ വിഭോ 


ഹേ ദേവദേവ,മഹാരാജ,രമാകാന്ത,സുരാരേ,വിഭോ സകലദേവന്മാരും വന്ന്‌ വാതില്‍ക്കല്‍ 
കാത്തുനില്ക്കുന്നു. 


13. ബ്രഹ്മാ രുദ്രസ്തഥ്രേന്ദശ്ച വരുണഃ പാവകോ യമഃ 
സ്തുവന്തി വേദവാകൈ്യൈസ്ത്വാമമരാ ദര്‍ശനാര്‍ത്ഥിനഃ 


ര്രഹ്മാവും രുദ്രനും വരുണനും യമനും എന്നുവേണ്ട ദേവന്മാരെല്ലാം ദര്‍ശനം കാഠകക്ഷിച്ച്‌ 
വേദവാക്യങ്ങളാല്‍ അങ്ങയെ സ്തുതിക്കുന്നു. 


വ്യാസ ഉവാച 


14. ത്ച്ച്പുത്വാ വചനം വിഷ്ണുര്‍വിജയസ്യ രമാപതിഃ 
നിര്‍ജഗാമ ഗൃഹാത്തൂര്‍ണ്ണം സൂരാന്‍ സമധികോത്സവഃ 


വിജയന്റെ വാക്കുകേട്ട്‌ രമാപതിയായ വിഷ്ണു വേഗം ഗൃഹത്തിനുള്ളില്‍ നിന്ന്‌ 
പുറത്തുവന്ന്‌,അത്യുത്സാഹത്തോടെ ദേവന്മാരുടെ, 
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15, ഗത്വാ വിക്ഷ്യ ഹരിര്‍ദ്ദേവാന്‍ ദ്വാരസ്ഥാന്‍ ശ്രമകര്‍ശിതാന്‍ 
പ്രീതരപവണയാ ദൃഷ്ട്യാ പ്രീണയാമാസ ദുഃഖിതാന്‍ 


അടുത്തു ചെന്നു. ദേവന്മാരെല്ലാം തളര്‍ന്ന്‌ അവശരായി വാതില്‍ക്കല്‍ നില്ക്കുന്നതുകണ്ടു. കാരുണ്യം 
വഴിയുന്ന കണ്ണുകളാല്‍ ദുഃഖിതരായ അവരെയെല്ലാം ആശ്വസിപ്പിച്ചു. 


16. പ്രണേമുസ്തേ സുരാ സര്‍വ്വേ ദേവദേവം ജനാര്‍ദ്നം 
തുഷ്ടു വ; ശ്ച സുരാരിഘ്നം വാഗ്ഭിര്‍ വേദവിനിശ്ചിതം 


ദേവ ദേവനായ ആ ജനാര്‍ദ്ദനനെ ദേവന്മാരെല്ലാഠ പ്രണമിച്ചു. വേദോക്തമായ വാണികള്‍ കൊണ്ട്‌ 
അസുരഹന്താവായ അദ്ദേഹത്തെ സ്തുതിക്കുകയും ചെയ്തു. 


ദേവാ ഈചുഃ 
17, ദേവദേവ ജഗന്നാഥ സൃഷ്ടിസ്ഥിതുന്തകാരക 


ദയാസിന്ധോ മഹാരാജ (്രാഹി നഃ? ശരണാഗതാന്‍ 


ഹേ ദേവദേവ,ജഗന്നാഥ,സൃഷ്ടിസ്ഥിതി സംഹാരകാരക ,ദയാസിന്ധോ,മഹാരാജ ശരണാഗതരായ 
ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണേ. 


വിഷ്ണരുവാച 


18, വിശന്തു നിര്‍ജരാ സര്‍വ്വേ കുശലം കഥയന്തു വഃ 
ആസനേഷു കിമര്‍ത്ഥം വൈ മിളിതാഃ സമുപാഗതാഃ 


ദേവന്മാരേ, നിങ്ങളെല്ലാം അവിടെ ഇരിപ്പിടങ്ങളില്‍ ഇരിക്കിന്‍. എന്നിട്ട്‌ നിങ്ങളുടെ കുശലങ്ങള്‍ പറയിന്‍. 
എന്തിനാണ്‌ നിങ്ങളെല്ലാം ഒരുമിച്ചു ചേര്‍ന്ന്‌ ഇങ്ങോട്ടുവന്നത്‌? 


19. ചിന്താതുരാഃ കഥം ജാതാ വിഷ്ണ്ണാ ദീനമാനസാഃ 
ബ്രഹ്മരുദ്രേണ സഹിതാഃ കാര്യം (ബുവത സത്വരം 


എങ്ങനെ നിങ്ങളിത്ര ചിന്താപരവശരും വിഷണ്ണരും ദീനചിത്തരുമായി? ബ്രഹ്മരുശ്രാദികളും കുടെ 
ഉണ്ടല്ലോ. വേഗം കാര്യം പറയിന്‍. 


ദവാ ഈചുടദഃ 


20. മഹിഷേണ മഹാരാജ പീഡിതാഃ പാപകര്‍മ്മണാ 
അസാദ്ധ്യേനാതിദുഷ്ടേന വരദൃപ്തേന പാപിനാ 


മഹാരാജാവേ, വരലാഭത്താല്‍ അഹങ്കരിക്കുന്ന പാപിയും അതി ദുഷ്ടനും അജയ്യനും പാപകര്‍മ്മാവുമായ 
മഹിഷാസുരനാല്‍ പീഡിതരാണു ഞങ്ങള്‍. 


% 
മ. യജ്ഞഭാഗാനസ ഭുംക്തേ ര്രാഹ്മണൈഃ പ്രതിപാദിതാന്‍ 


അമരാ ഗിരിദൂര്‍ഗേഷു (ര്രമന്തി ച ഭയാതുരാഃ 


(ബാഹ്മണര്‍ അര്‍പ്പിക്കുന്ന യജ്ഞാംശങ്ങള്‍ അവനാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ അനുഭവിക്കുന്നത്‌.. അമരന്മാര്‍ 
അവനെ ഭയപ്പെട്ട്‌ ഗിരിദുര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ അലഞ്ഞുതിരിയുകയും ചെയ്യുന്നു. 


മമ, വരദാനേന ധാതുഃ സ ദുര്‍ജയോ മധുസൂദന 
തസ്മാത്ത്വാം ശരണം പ്രാപ്താ ജ്ഞാത്വാ തത്കാരൃഗൌരവം 


ഹേ മധുസൂദന, ്രഹ്മാവുനല്‍കിയ വരബലത്താല്‍ അവനെ ആര്‍ക്കും ജയിക്കാന്‍ കഴിയുകയില്ല. 
അതിനാല്‍ കാരൃഗാരവം അറിഞ്ഞു ഞങ്ങള്‍ അങ്ങയെ ശരണം പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു. 
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23. സമര്‍ത്ഥോ/സി സമുദ്ധര്‍ത്തും ദൈത്ൃമായാവിശാരദ 
കുരു കൃഷ്ണ വധോപായം തസ്യ ദാനവമര്‍ദ്ദന 


ദൈത്യമായയെക്കുറിച്ച്‌ ശരിയ്ക്കറിയാവുന്ന ആങ്ങേക്കു മാധ്രമേ ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കാന്‍ കഴിയു. ഹേ 
ദാനവമര്‍ദ്ദന,കൃഷ്ണ, അവനെ വധിക്കാനുള്ള ഉപായം കണ്ടെത്തിയാലും. 


24, ധാത്രാ തസ്മൈ വരോ ദത്തോ ഹൃവദ്ധ്യോ/സി നരൈ3കില 
കാ സ്രതീത്വേവം വിധാ ബാലാ യാ ഹമന്യാത്തം ശാം രണേ 


“പുരുഷന്മാര്‍ക്ക്‌ അവദ്ധ്യനാണു നീ' എന്നവരം ്രഹ്മാവ്‌ അവനു കൊടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. ആ ദുഷ്ടനെ 
യുദ്ധത്തില്‍ കൊല്ലാന്‍തക്ക കഴിവുള്ള ഏതു സ്രതീയാണുള്ളത്‌? 


25, ഉമാ മാ വാ ശചീ വിദ്യാ കാ സമര്‍ത്ഥാ/സ്യ ഘാതനേ 
മഹിഷസ്യാതിദുഷ്ടസ്യ വരദാനബലാദപി 


ഉമയോ ലക്ഷ്മിയോ ശചിയോ സരസ്വതിയോ ആരാണു സമര്‍ത്ഥ, വരലാഭത്താല്‍ മദിച്ച അതിദുഷ്ടനായ 
മഹിഷനെ കൊല്ലാന്‍? 


26. വിചിന്ത്യ ബുദ്ധ്യാ യത്സര്‍വ്വം മരണസ്യാസ്വയ കാരണം 
കുരു കാര്യം ച ദേവാനാം ഭക്തവത്സല ഭൂധര 


അവനെ കൊല്ലാനുള്ള ഉപായങ്ങളെല്ലാം ബുദ്ധിപൂര്‍വ്വം ആലോചിച്ച്‌ തീരുമാനിച്ച്‌ ഹേ 
ഭക്തവത്സല,ദേവകാര്യം നിറവേറ്റിയാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 


27, ശ്രുത്വാ തദ്വചനംവിഷണെ്‌സ്താനുവാച ഹസന്നിവ 
യുദ്ധം കൃതം പുരാസ്മാഭിസ്തഥാപി ന മൃതോഹൃസഈ 


ആ വാക്കു കേട്ട വിഷ്ണു അവരോടു പുഞ്ചിരിച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞുഃ നാം പണ്ടു യുദ്ധം ചെയ്തിട്ടും 
അവന്‍ മമരിച്ചില്ലല്ലോ. 


28, അദ്യ സര്‍വ്വസുരാണാം വൈ തേജോഭി രൂപസമ്പാദാ 
ഉത്പന്നാ ചേദ്വരാരോഹാ സാ ഹനമ്യ്യാത്തം രണേ ബലാത്‌ 


ഇനി ദേവന്മാരുടെയെല്ലാം തേജസ്സ്‌, രൂപം, ബലം എന്നിവയെല്ലാം യോജിച്ച്‌ ഒരു സ്ത്രീ 
ജനിക്കുകയാണെങ്കില്‍ അവള്‍ക്ക്‌ മഹിഷാസുരനെ യുദ്ധത്തില്‍ കൊല്ലാന്‍ സാധിക്കും 


29. ഹയാരിം വരദ്യപ്തം ച മായാശതവിശാരദം 
ഹന്തും യോഗ്യാ ഭവേന്നാരി ശക്ത്യംശൈര്‍ നിര്‍മ്മിതാ ഹി നഃ 


വരഗര്‍വിതനും അനേകം മായകള്‍ പ്രയോഗിക്കാന്‍ കഴിവുള്ളവനുമായ ആ അസുരനെ കൊല്ലാന്‍ 
നമ്മുടെ ശക്ത്യംശത്താല്‍ ജനിക്കുന്ന ഒരു സ്രതീയ്ക്കേ കഴിയൂ. 


30. പ്രാര്‍ത്ഥയന്തു ച തേജോംശാന്‍ സ്ര്തീ യോ/സ്മാകം തഥാ പുനഃ 
ഉത്പന്നൈസ്തൈശ്ച തേജോംശൈസ്തേജോരാശിര്‍ ഭവേദൃഥാ 


അതുപോലെ നമ്മുടെ സ്രതീകളും (പാര്‍ത്ഥിക്കട്ടെ, തേജോംശസംഭവയായ ഒരു സ്രതീയ്ക്കു വേണ്ടി. 
ആ തേജോംശങ്ങളെല്ലാം ചേര്‍ന്ന്‌ ഒരു തേജോരാശിതന്നെ സംഭവിക്കട്ടെ. 


31. ആയുധാനി വയം ദദ്മഃ സര്‍വ്വേ രുദ്രപുരോഗമാഃ 
തസ്ധ്യൈ സര്‍വ്വാണി ദിവ്യാനി ര്രിശുലാദീനി യാനി ച 
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രുദ്ര പ്രമുഖരായ നമുക്കെല്ലാവര്‍ക്കും കൂടി ത്രിശൂലം തുടങ്ങിയ ദിവ്യങ്ങളായ ആയുധങ്ങളെല്ലാം 
അവള്‍ക്കു നല്‍കാം. 


ദമ, സര്‍വ്വായുധധരാ നാരീ സര്‍വ്ൃതേജഃ സമമ്ധിതാ 
ഹനിഷ്യൃതി ദുരാത്മാനം തം പാപം മദഗര്‍വിതം 


സര്‍വൃദേവന്മാരുടെയും തേജസ്സ്‌ ഒത്തു ചേര്‍ന്ന്‌ അവള്‍ ദിവ്യായുധങ്ങള്‍ ധരിച്ച്‌, മദഗര്‍വിതനും 
ദുരാത്മാവുമായ ആ പാപിയെ കൊന്നു കൊള്ളും. 


വ്യാസഉവാച 


33, ഇത്യുക്തവതി ദേവേശേ ബ്രഹ്മണോ വദനാത്തതഃ 
സ്വയമേവോദ്ബഭാ തേജോരാശിശ്ചാതീവ ദുഃസഹഃ 


ദേവേശന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കെ ബ്രഹ്മാവിന്റെ മുഖത്തുനിന്ന്‌ അത്യന്തം ദുഃസഹമായ ഒരു 
തേജഃപടലം സ്വയം ഉദ്ഭവിച്ചു. 


34. രക്തവര്‍ണ്ണം ശുഭാകാരം പത്മരാഗമണിപ്രഭം 
കിഞ്ചിച്ഛീതം തഥാ ചോഷ്ണം മരിചിജാലമണ്ഡിതം 


രക്ത വര്‍ണ്ണത്തിലുള്ള ഒരു തേജസ്സ്‌, ശുഭമായ ആകൃതി. പത്മ രാഗത്തിന്റേതുപോലെയുള്ള തിളക്കം. 
ഇളം ചൂടും ഇളം തണുപ്പും. ആദിത്യകിരണങ്ങള്‍ക്കൊപ്പം വിശിഷ്ടമായ ഒരു തേജഃപുഞ്ജം. 


ടേ. നിഃസ്യതം ഹരിണാ ദൃഷ്ടം ഹരേണ ച മഹാത്മനാ 
വിസ്മിത ത മഹാരാജ ബഭുവതുരുരുരരമൌ 


മഹാരാജാവേ, ബ്രഹ്മമുഖത്തുനിന്നു നിര്‍ഗമിച്ച ആ തേജസ്സ്‌ ഹരി കണ്ടു. മഹാത്മാവായ ഹരനും 
കണ്ടു. പരാക്രമാശാലികളായ ഉരുവരും അതുകണ്ട്‌ വിസ്മയിച്ചു. 


396. ശങ്കരസ്യ ശരീരാത്തു നിഃസ്മൃതം മഹദനദ്ഭുതം 
രാപൃവര്‍ണ്ണമഭുത്തീരവം ദുര്‍ദര്‍ശം ദാരുണം മഹത്‌ 


അപ്പോഴേക്കും ശങ്കരന്റെ ശരീരത്തില്‍നിന്ന്‌ അദ്ഭുതാവഹവും നോക്കാനാവാത്തവണ്ണം ഭയങ്കരവും 
തീര്വവുമായ ഒരു വലിയ തേജസ്സ്‌. ശ്വേതവര്‍ണ്ണത്തോടെ ആവിര്‍ഭവിച്ചു. 


32, ഭയങ്കരം ച ദൈത്യാനാം ദേവാനാം വിസ്മയ്യപദം 
ഘോരരുപം ഗിരിപ്രഖ്യം തമോഗുണമിവാപരം 


അസുരന്മാര്‍ക്കു ഭയജനകവും ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ വിസ്മയാവഹവുമായിരുന്നു അത്‌. ഘോരമായ ആകൃതി; 
പര്‍വ്ൃതത്തിന്നൊത്ത വലിപ്പം; തമോഗുണത്തിന്റെ മറ്റൊരു മൂര്‍ത്തി. 


38, തതോ വിഷ്ണുശരീരാത്തു തേജോരാശിമിവാപരം 
നീലം സത്വഗുണോപേതം പ്രാദുരാസ മഹാദ്യുതി 


അപ്പോള്‍ വിഷ്ണുവിന്റെ ശരീരത്തില്‍നിന്ന്‌ മറ്റൊരു തേജോരാശി പോലെ നീലനിറത്തില്‍ 
സത്വഗുണത്തോടുകൂടിയ ഒരു തേജസ്സ്‌ പ്രാദുര്‍ഭവിച്ചു. 


39. തതശ്യഷ്യേന്േ ശരീരാത്തു ചിര്രരൂപം ദുരാസദം 
ആ വിരാസീത്സുസംവൃത്തം തേജഃസര്‍വൃഗുണാത്മകം 


ഉടനെ ഇന്ദ്രശരീരത്തില്‍നിന്ന്‌ വിചിത്രമായ ഒരു തേജസ്സ്‌ ഉദ്ഭവിച്ചു. സൻവൃഗുണങ്ങളും തികഞ്ഞതും 
ദുഷ്പ്രാപവുമായിരുന്നു അത്‌. 
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40. കുബേരയമവഗ്നിനാം ശരീരേഭുൃഃ സമന്തതഃ 
നിശ്ച്രരാമ മഹത്തേജോ വരുണസ്യ തഥൈവ ച 


കുബേരന്‍ യമന്‍ വഹ്നി എന്നീ ദേവന്മാരുടെ ശരീരത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഒരേസമയാംതന്നെ തേജസ്‌ ആവിര്‍ 
ഭവിച്ചു. അതുപോലെ വരുണ ശരീരത്തില്‍ നിന്നും. 


41. അന്യേഷാം ചൈവ ദേവാനാം ശരീരേഭ്യോവതി ഭാസ്വരം 
നിര്‍ഗതം തനമഹത്തേജോരാശിരാസിയഹോജ്ജ്വലഃ 


അനയദേവന്മാരുടെയും ശരീരത്തില്‍നിന്ന്‌ പ്രകാശമാനമായ തേജസ്സ്‌ ഉദ്ഭവിച്ചു. അതെല്ലാം ചേര്‍ന്ന്‌ 
മഹത്തും ഉജ്ജലവുമായ ഒരു തേജഃസമുദ്രമായിത്തീര്‍ന്നു. 


42, തം ദൃഷ്ട്വാ വിസ്മിതാഃ സര്‍വ്വേ ദേവാ വിഷ്ണുപുരോഗമാഃ 
തേജോരാശിം മഹാദിവ്യം ഹിമാചലമിവാപരം 


മറ്റൊരു ഹിമാലയമോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ മഹാദിവ്യമായ ആ തേജോരാശിയെ കണ്ട്‌ വിഷ്ണു 
തുടങ്ങിയ സകലദേവന്‍മാരും വിസ്മയഭരിതരായി. 


43. പശ്യതാം ത്രതദേവാനാം തേജഃപുഞ്ജസമുദ്ഭവാ 
ബഭുവാതിവരാ നാരി സുന്ദരീ വിസ്മയ്ര,പദാ 


ദേവന്‍മാരെല്ലാം നോക്കിനില്‍ക്കെ അവരെയെല്ലാം വിസ്മയിപ്പിക്കുമാറ്‌, ആ തേജഃപുഞ്ജത്തില്‍നിന്ന്‌ 
അതി സുന്ദരിയായ ഒരു ഉത്തമ സ്ര്രീ ആവിര്‍ഭവിച്ചു. 


44. ത്രിഗുണാ സാ മഹാലക്ഷ്മിഃ സര്‍വ്ൃദേവശരീരജാ 
അഷ്ടാദശഭുജാ രമ്യാ (തിവര്‍ണ്ണാ വിശ്വമോഹിനീ 


സര്‍വ്വ ദേവന്‍മാരുടെയും ശരീരത്തില്‍നിന്ന്‌ ജനനിച്ച ആമഹാലക്ഷ്മി ്രഗുണാത്മികയും (്രിവര്‍ണ്ണയും 
പതിനെട്ട്‌ കൈകള്‍ ഉള്ളവളും രമൃയും വിശ്വമോഹിനിയുമായിരുന്നു. 


45, ശ്വേതാനനാ കൃഷ്ണന്വേതാ സംരക്താധരപല്ലവാ 
താര്മപാണിതലാ കാന്താ ദിവൃഭൂഷണഭുഷിതാ 


വെളുത്ത മുഖവും കറുത്തകണ്ണുകളും ചെമന്ന ചുണ്ടുകളും ചെമന്ന കൈത്തലങ്ങളും ഉള്ള അവള്‍ 
ദിവ്യാഭരണഭൂഷിതയും സുന്ദരിയുമായിരുന്നു. 


46. അഷ്ടാദശഭുജാദേവീ സഹ്ൃരസഭുജമണ്ഡിതാ 
സംഭൂതാ//'സുരനാശായ തേജോരാശിസമുദ്ഭവാ 


പതിനെട്ട ഭുജങ്ങളോടുകൂടി തേജോരാശിയില്‍നിന്ന്‌ അസുരസംഹാരത്തിനായി സമുദ്ഭവിച്ച 
ആദേവി സഹ്രസഭുജയായിത്തീര്‍ന്നു. 


മനമേജയ ഉവാച 


47. കൃഷ്ണ ദേവ മഹാഭാഗ സര്‍വ്വജ്ഞ മുനിസത്തമ 
വിസ്തരം (ബൂഹി തസ്യാസ്ത്വം ശരീരസ്യ സമുദ്ഭവം 


മഹാഭാഗനായ ഹേ കൃഷ്ണദ്വൈപായന ആ ദേവീശരീരത്തിന്റെ ഉത്പത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ വിസ്തരിച്ചു 
പറയു. 


48. ഏകീഭൂതം ച സർവേഷാം തേജാകിം വാ പൃഥക്സ്ഥിതം 
അംഗാനി ചൈവ തസ്യാസ്തു സര്‍വൃതേജോമയാനി വാ 
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സകലദേവന്‍മരുടെയും തേജസ്സ്‌ ഒരുമിച്ചു ഒന്നായിത്തിരുകയായിരുന്നുവോ, അതോ വെവ്വേറെ 
സ്ഥിതിചെയ്യുകയായിരുന്നുവോ? അവളുടെ അംഗങ്ങളെല്ലാം തേജോമയങ്ങളായിരുന്നുവോ? 


49. ഭിന്നഭാഗവിഭാഗേന ജാതാനുംഗാനി യാനി തു 
മുഖനാസാക്ഷിഭേദേന സര്‍വത്രൈകഭവാനി ച 


മുഖം, മൂക്ക്‌, കണ്ണ്‌ തുടങ്ങിയവ ഓരോന്നും ആ ശരീരത്തില്‍ തന്നെ ഉണ്ടാകുകയായിരുന്നുവോ അതോ 
അംഗങ്ങളെല്ലാം വെവ്വേറെ ഉണ്ടായി യോജിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


50. ബ്രൂഹി തദ്ധിസ്തരം വ്യാസ ശരീരാംഗസമുദ്ഭവം 
ബഭൂവ യസ്യ ദേവസ്യ തേജസോ.//ങ്ഗം യദദ്ഭൂതം 


ഹേ വ്യാസ, ശരീരത്തിലെ അംഗങ്ങള്‍ എല്ലാം ഉണ്ടായത്‌.എങ്ങനെയാണെന്ന്‌ വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞാലും. 
ഏത്‌ അംഗം ഏതു ദേവന്റെ തേജസ്സില്‍ നിന്നാണ്‌ സമുദ്ഭവിച്ചത്‌? 


51. ആയുധാഭരണദീനി ദത്താനി യൈര്‍യഥാ യഥാ 
തത്സർവം ശ്രോതുകാമോ/സ്മി ത്വനമുഖാംബുജനിര്‍ഗതം 


ആയുധങ്ങളും ആഭരണങ്ങളും ആരെല്ലാമാണ്‌ ആദേവിക്കു നല്‍കിയത്‌? അതെല്ലാം അങ്ങുതന്നെ 
പറഞ്ഞുകേള്‍ക്കാന്‍ എനിക്ക്‌ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. ) 


52. നഹി തൃപ്യാമൃഹം പ്രഹ്മന്‍ സുധാരസമയം പിബന്‍ 
ചരിതം ച മഹാലക്ഷ്മ്യാസ്ത്വന്മുഖാംഭോജനിഃസൃതം 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ അങ്ങയുടെ മുഖാംഭോജത്തില്‍നിന്നും നിര്‍ഗളിച്ച മഹാലക്ഷ്മീചരിതമാകുന്ന 


സുധാരസം പാനം ചെയ്തിട്ടും എനിക്ക്‌ തൃപ്തിയായില്ല. 


സൂത ഉവാച 


53, ഇതി തസ്യ വചിഃ ശുത്വാ അജ്ഞഃ സത്യവതീസുതഃ 
ഉവാച മധുരം വാക്യം പ്രിണയന്നിവ ഭൂഷിതം 


ഇങ്ങനെ രാജാവിന്റെ ചോദ്യം കേട്ട്‌ വ്യാസന്‍ അദ്ദേഹത്തെ സന്തോഷിപ്പിക്കുമാറ്‌ മധുരമനോഹരമായി 
പറഞ്ഞുഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


54, ശൃണു രാജന്‍ മഹാഭാഗ വിസ്തരേണ ബ്രവീമി തേ 
യഥാമതി കുരുശ്രേഷ്ഠ തസ്യാ ദേഹസമുദ്ഭവം 


മഹാഭാഗനായ രാജാവേ, ആ ദേവിയുടെ ദേഹോദ്ഭവത്തെക്കുറിച്ച്‌ എന്റെ ബുദ്ധിശക്തിക്കനുസരിച്ച്‌ 
വിസ്തരിച്ചു ഞാന്‍ പറയാം. 


55. ന ബ്രഹ്മാ ന ഹരിഃ സാക്ഷാന്ന രുപ്രദാ ന ച വാസവഃ 
യാഥാതഗഥ്യയന ത്രദൂപം വക്തുമീശഃ കദാചന 


ബ്രഹ്മാവോ ഹരിയോ സക്ഷാല്‍ രുദ്രനോ ദേവ്വരേദ്ദനോ ആ ദേവീരൂപം യഥാതഥമായി വര്‍ണ്ണിക്കാന്‍ 
ഒരിക്കലും ശക്തനല്ല. 


56. കഥം ജാനാമൃഹം ദേവ്യാ യ്രദൂപം യാദൃശം യതഃ 
വാചാരംഭണമാ്രം തദുത്പന്നേതി ബ്രവീമി യത്‌ 
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ഞാന്‍ പിന്നെ എങ്ങനെ അറിയും, ആ ദേവീരുപം ഏതുപ്രകാരത്തിലുള്ളതാണെന്ന്‌? അത്‌ എങ്ങനെ 
ഉണ്ടായി എന്ന്‌ വാക്രൂപേണ പറയാന്‍ മാത്രമേ എനിക്കു കഴിയു. 


57, സാ നിത്യാ സര്‍വൃവദൈവാസ്തേ ദേവകാര്യര്‍ത്ഥസിദ്ധയേ 
നാനാരുപാത്വേകരുപാ ജായതേ കാരൃഗൌയരവാത്‌ 


ആ ദേവി സദാ നിത്യയാണ്‌. ദേവകര്യം നിറവേറ്റുന്നതിനു വേണ്ടി കാര്യഗൌരവത്തിനനുസരിച്ച്‌ അവള്‍ 
ഒന്നോ അതിലധികമോ രൂപം കൈക്കൊള്ളുന്നു. 


58. യഥാ നടോ രംഗഗതോ നാനാരുപോ ഭവത്ൃയസൌയ 
ഏകരുപ സ്വഭാവോ/പി ലോകരഞ്ജനഹേതവേ 


സ്വഭാവവും രൂപവും ഒന്നുതന്നെയാണെങ്കിലും ഒരു നടന്‍ പല വേഷങ്ങളും അണിഞ്ഞ്‌ പലരെപ്പോലെ 
.ആളുകളെ രസിപ്പിക്കുന്നതിനു വേണ്ടി രംഗത്തു വരുന്നില്ലേ 


59. തഥൈഷാ ദേവകാര്യാര്‍ത്ഥമരുപാവപി സ്വലീലയാ 
കരോതി ബഹുരുപാണി നിര്‍ഗുണാ സഗുണാനി ച 


അതുപോലെ ദേവകാര്യം സാധിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി, നിര്‍ഗുണയും അരൂപയുമാണെങ്കിലും അവള്‍ 
സഗുണയായി അനേകം രൂപങ്ങള്‍ ലീലയാ കൈക്കൊള്ളുന്നു. 


60. കാരൃകര്‍മ്മാനുസാരണേ നാമാനി പ്രവദന്തി ഹി 
ധാത്വര്‍ത്ഥഗുണയുക്താനി ഗാണാനി സുബഹുന്ൃപി 


കാര്യം കര്‍മ്മം എന്നിവയ്ക്ക്‌ അനുസൃതമായി അവള്‍ക്ക്‌ ഓരോ പേരും പറഞ്ഞു വരുന്നു. ധതുവിന്റെ 
അര്‍ത്ഥഗുണങ്ങളോടുകൂടിയ അനേകം അമുഖ്യനാമങ്ങള്‍ അവള്‍ക്കുണ്ട്‌. 


61, തദ്ദൈ ബുദ്ധ്യനുസാരണേ പ്രബവീമി നരാധിപ 
യഥാ തേജഃസമുദ്ഭൂതം രൂപം തസ്യാ മനോഹരം 


രാജാവേ, എങ്ങനെയാണ്‌ തേജസ്സില്‍നിന്ന്‌ അവളുടെ മനോജ്ഞമായ രുപമുണ്ടായതെന്ന്‌ എന്റെ 
ബുദ്ധിക്കനുസ്ൃതമായി ഞാന്‍ അങ്ങയോട്‌ പറയാം. 


62. ശങ്ചരസൃയച യത്തേജസ്തേന തന്മുഖപമ്മ3ം 
ശ്വേതവര്‍ണ്ണം ശുഭാകാരമഭായത മഹത്തരം 


ശങ്കരന്റെ തേജസ്സില്‍ നിന്ന്‌ അവള്‍ക്ക്‌ ശ്വേതവര്‍ണ്ണത്തില്‍ ശുഭാകൃതിയുള്ള മഹത്തരമായ 
മുഖപങ്കജമുണ്ടായി. 


63. കേശാസ്തസ്യാസ്തഥാ സ്നിഗ്ദ്ധാ യാമ്യന തേജസാ/ഭവത്‌ 
വ്രകാഗ്രാശഗ്ചാതിദീര്‍ഘാ വൈ മേഘവര്‍ണ്ണാ മനോഹരാഃ 


യമന്റെ തേജസ്സില്‍ നിന്നാണ്‌ അവളുടെ സ്നിഗ്ദ്ധവും മനോഹരവും കാര്‍മേഘസദൃശവും അഗ്രം 
ചുരുണ്ട്‌ ദീര്‍ഘവുമായ മുടിയുണ്ടായത്‌. 


64, നയന്രതിതയം തസ്യാ ജജേഞ പാവകതേജസാ 
കൃഷ്ണം രക്തം തഥാ ശ്വേതം വര്‍ണ്ല്രതയവിഭൂഷിതം 


കറുപ്പ്‌, ചെമപ്പ്‌, വെളുപ്പ്‌ എന്നീവര്‍ണ്ണ്രത്തയത്താല്‍ വിഭൂഷിതമായമുന്നുകണ്ണുകള്‍ ഉണ്ടായത്‌ പാവകന്റെ 
തേജസ്സില്‍ നിന്നാണ്‌. 


65. വക്രേ സ്നിഗ്ദ്ധേ കൃഷ്ണവര്‍ണ്ണേ സന്ധ്യയോ സ്തേജസാ (ഭൂവൌ 
ജാതേ ദേവ്യാഃ സുതേജസ്കേ കാമസ്യ ധനുഷീവ തേ. 
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വളഞ്ഞതും കറുത്തതും കാമചാപം പോലെ മനോഹരവും തേജോമയവുമായ പുരികക്കൊടികള്‍ 
സന്ധ്യാതേജസ്സില്‍ നിന്ന്‌ ഉണ്ടായവയാണ്‌. 


66. വായോശ്ച തേജസാ ശസ്ത ശ്രവണ സംബഭുവതുഃ 
നാതിദിര്‍ഘഈ നാതിഹ്രസ്വ ദോലാവിവ മനോഭുവഃ 


മനോഭവന്റെ ഈഞ്ഞാലുപോലെ അത്ര വലുതും അത്ര ചെറുതുമല്ലാത്ത പ്രശസ്തങ്ങളായ രണ്ടു 
കാതുകള്‍ വായുവിന്റെ തേജസ്സില്‍ നിന്നാണ്‌ സമുദ്ഭവിച്ചത്‌. 


67, തിലപുഷ്പസമാകാരഃ നാസികാ സുമനോഹരാ 
സംജാതാ സ്നിഗ്ധവര്‍ണ്ണാ വൈ ധനദസ്യ ച തേജസാ 


അവളുടെ നാസികയാവട്ടെ എള്ളിന്‍ പൂവു പോലെ മനോജ്ഞമാണ്‌. സ്നിഗ്ദ്ധവര്‍ണ്ണമുള്ള അതുണ്ടായത്‌ 
കുബേരന്റെ തേജസ്സില്‍ നിന്നാണ്‌. 


68, ദന്താഃ ശിഖരിണുഃ ശുക്ഷ്ണാഃ കുന്മാഗ്രസദൃശാഃ സമാഃ 
സംജാതാഃ സുപപഭാ രാജന്‍ പ്രാജാപതേയേന തേജസാ 


മുല്ലപ്പുമൊട്ടിന്റെ അഗ്രം പോലെ കൂര്‍ത്തതും മാര്‍ദ്ദവമുള്ളതും ഒരേപോലെയുള്ളതും തിളങ്ങുന്നതുമായ 
പല്ലുകള്‍ പ്രജാപതികളുടെ തേജസ്സില്‍ നിന്നുണ്ടായി. 


69. അധരശ്ചാതിരക്കതോ/സ്യാഃ സംജാതേധ്രുൂണതേജസാ 
ഉത്തരോഷ്ഠസ്തഥാ രമ്യഃ കാര്‍ത്തികേയസ്യ തേജസാ 


അവളുടെ ചെമന്നുതുടുത്ത അധരം അരുണതേജസ്സില്‍ നിന്നുണ്ടായി. അതു പോലെ ഓഷ്ഠം 
കാര്‍ത്തികേയന്റെ തേജസ്സില്‍നിന്നുണ്ടായതാണ്‌. 


70. അഷ്ടാദശഭുജാകരാ ബാഹവോ വിഷ്ണുതേജസാ 
വസൂനാം തേജസാംഗുല്യോ രക്തവര്‍ണ്ണാസ്തഥാ// ഭവന്‍ 


പതിനെട്ടു കൈകള്‍ വിഷണുതേജസ്സില്‍ നിന്നും രക്താഭമായ അംഗുലികള്‍ വസുക്കളുടെ തേജസ്സില്‍ 
നിന്നും ഉദ്ഭവിച്ചു. 


71. സയമ്യേന തേജസാ ജാതം സ്തനയോര്‍യുശ്മമുത്തമം 
ഐന്ദ്രേണാസ്യാസ്തഥാ മദ്ധ്യം ജാതം (ര്രിവലിസംയുതം 


സോമതേജസ്സില്‍നിന്ന്‌ ഉത്തമമായ സ്തനദ്വയം സംജാതമായി. മുന്നു വലികളോടുകുടിയ കടിമദ്ധ്യം 
ഇ്രദ്രതേജസ്സില്‍ നിന്നുണ്ടായി. 


72, ജംഘോരു വരുണസ്യയാഥ തേജസാ സംബഭൂവതുഃ 
നിതംബഃ സ തു സംജാതോ വിപുലസ്തേജസാ ഭുവഃ 


തുടകളും മുട്ടും വരുണതേജസ്സില്‍ നിന്നാണ്‌ ജനിച്ചത്‌. വിപുലമായ ആ നിതംബം ഭൂമിയുടെ 
തേജസ്സില്‍ നിന്നും ഉണ്ടായി. 


73. ഏവം നാരി ശുഭാകാരാ സരുപാ സുസ്വരാ ഭൃശം 
സമുത്പന്നാ തഥാ രാജംസ്തേജോരാശിസമുദ്ഭവ:. 


രാജാവേ, ശുഭാകാരത്തോടും സുന്ദരരുപത്തോടും സുസ്വരത്തോടും കൂടിയ ആ നാരി ഇങ്ങനെ 
തേജോരാശിയില്‍ നിന്ന്‌ ജനിച്ചു. 


74. താം ദൃഷ്ട്വാസുഷ്ഠു സര്‍വ്വാംഗീം സുദതീം ചാരുലോചനാം 
മുദം (പാപുഃ സുരാഃ സര്‍വ്വേ മഹിഷേണ പ്രപീഡിതാഃ 
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സര്‍വ്വാംഗ സുന്ദരിയും സുദതിയും ചാരുന്റേതയുമായ ആ നാരിയെ കാണ്‍കെ, മഹിഷപീഡിതരായ 
ദേവന്‍മാര്‍ക്കെല്ലാം സന്തോഷമായി. 


75. വിഷ്ണുസ്ത്വാഹ സുരാന്‍ സര്‍വ്വാന്‍ ഭൂഷണാന്യായുധാനി ച 
പ്രയച്ഛുന്തു ശുഭാന്ൃയസ്യൈ ദേവാഃ സര്‍വ്വാണി സാര്്രതം 


വിഷ്ണു സകല ദേവന്‍മാരോടുമായി പറഞ്ഞു: ദേവന്‍മാരേ, ഇവള്‍ക്ക്‌ എല്ലാ ആയുധങ്ങളും നല്ല 
ആഭരണങ്ങളും വേഗം നല്‍കിന്‍. 


76. സ്വായുധേഭ്യഃ സമുത്പാദ്യ തേജോയുക്താനി സത്വരാഃ 
സമര്‍പ്പുയന്തു സര്‍വ്വയേ/ദ്യ ദേവ്യ്യൈ നാനായുധാനി വൈ 


സ്വസ്വായുധങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ തേജസ്സാര്‍ന്ന നാനാ ആയുധങ്ങള്‍ നിര്‍മ്മിച്ച്‌ വേഗം ദേവിക്കു സമര്‍പ്പിക്കുവിന്‍. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
അഷ്ടമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ നവമോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 
1. ദേവാ വിഷ്ണുവചഃ ശ്രുത്വാ സര്‍വ്വേ പ്രമുദിതാസ്തദാ 
ദദുശ്ച ഭൂഷണാന്യാശു വസ്രതാണി സ്വായുധാനി ച 


വിഷ്ണു പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ ദേവന്മാര്‍ക്കെല്ലാം സന്തോഷമായി. ആഭരണങ്ങളും ആയുധങ്ങളും 
വസ്രതങ്ങളുമെല്ലാം വേഗം നല്‍കുകയും ചെയ്തു. 


2. ക്ഷീരോദശ്ചാംബരേ ദിവ്യേ രക്തേ സുക്ഷ്മേ തഥാ/ജരേ 
നിര്‍മലം ച തഥാ ഹാരം പ്രീതസ്തസ്ധ്യ സുമണ്ഡിതം 


പാല്‍ക്കടല്‍ അവള്‍ക്ക്‌ ജീര്‍ണ്ണിക്കാത്ത, ദിവ്യമായ നേരിയ രണ്ടു ചെമ്പട്ടുടയാടകളും മനോഹരവും 
നിര്‍മ്മലവുമായ ഒരു മുത്തുമാലയും സസന്തോഷം സമ്മാനിച്ചു. 


3. ദദൌ ചൂഡാമണിം ദിവ്യം സുര്യകോടിസമ്പ്രഭം 
കുണ്ഡലേച തഥാ ശുഭ്രേ കടകാനി ഭുജേഷുവൈ 


കോടിസൂര്യന്മാര്‍ക്കൊപ്പം തിളക്കമുള്ള ദിവ്യമായ ചുഡാമണിയും തിളങ്ങുന്ന രണ്ടു ശുശ്രകുണ്ഡലങ്ങളും 
കൈകളില്‍ അണിയാനുള്ള വളകളും 


4. കേയൂുരാന്‍ കങ്കണാന്‍ ദിവ്യാന്‍ നാനാരത്നവിരാജിതാന്‍ 
ദദൌ തസ്യ വിശ്വകര്‍മ്മാ പ്രസന്ന്രേന്ദിയമാനസഃ 


നാനാരത്നങ്ങള്‍ പതിച്ച ദിവ്യങ്ങളായ കേയൂരങ്ങളും കങ്കണങ്ങളും, ഇന്ദ്രിയങ്ങളും മനസ്സും കുളിര്‍ത്ത 
വിശ്വകര്‍മ്മാവ്‌ അവള്‍ക്ക്‌ നല്‍കി. 


5. നൂപുര സുസ്വര കാന്ത നിര്‍മ്മല രത്നഭൂഷിതയ 
ച ൭ 
ദദൌ സുര്യ,്രതികാശഈ ത്വഷ്ടാ തസ്ധ്യൈ സുപാദയോഃ 


അവളുടെ പാദങ്ങളില്‍ അണിയാന്‍ രത്നാലംകൃതവും നിര്‍മ്മലവും മനോഹരവും ആദിത്യനെപ്പോലെ 
പ്രകാശമാനവും സുസ്വരവുമായ രണ്ടു ചിലങ്കകളും വിശ്വകര്‍മ്മാവു നല്‍കി. 
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6. തഥാ ഗ്രൈവേയകം രമ്യം ദദൌ തസ്യൈ മഹാര്‍ണ്ണവഃ 
അംഗുലീയകരത്നാനി തേജോവന്തി ച സര്‍വ്വശഃ 


വെട്ടിത്തിളങ്ങുന്ന രത്നമോതിരങ്ങളും മനോജ്ഞമായ കണ്ഠാഭരണങ്ങളും വിശാല ഹൃദയനായ 
വിശ്വകര്‍മ്മാവുതന്നെ നല്‍കി. 


മം അമ്ലാനപങ്കഭാം മാലാം ഗന്ധാഡ്യ്യാം ര്രമരാനുഗാം 
തഥൈവ വൈജയന്തീം ച വരുണദ സംപ്രയച്ചുത 


വരുണന്‍ അവള്‍ക്കു ശിരസ്സിലണിയാന്‍ ചുറ്റും വണ്ടുകള്‍ മുരളുന്നതും തൂുമണം തുകുന്നതുമായ 
വാടാത്ത ചെന്താര്‍മലര്‍മാലയും അതുപോലെ മാറിലണിയാന്‍ വൈജയന്തിമാലയും സമ്മാനിച്ചു. 


8. ഹിമവാനഥ സന്തുഷ്ടോ രത്നാനി വിവിധാനി ച 
ദദൌ ച വാഹനം സിംഹം കനകാഭം മനോഹരം 


സന്തുഷ്ടനായ ഹിമവാന്‍ നാനാതരം രത്നങ്ങള്‍ നല്‍കി. കൂടാതെ വാഹനമായി കനകകാന്തികലര്‍ന്ന 
മനോഹരമായ ഒരു സിംഹത്തെയും കൊടുത്തു. 


9. ഭൂഷണൈര്‍ഭൂുഷിതാ ദിവഡ്യ്യൈഃ സാ രരാജ വരാ ശുഭാ 
സിംഹാരുഡാ വരാരോഹാ സര്‍വ്വലക്ഷണസംയുതാ 


ദിവ്യാഭരണഭൂഷിതയും സര്‍വലക്ഷണസായുതയും ശുഭയുമായ ആ വരാംഗന സിംഹവാഹനയായി 
വിരാജിച്ചു. 


10. വിഷ്ണുശ്ച്രകാത്‌ സമുത്പാദ്യ ദദാവസ്്യൈ രഥാംഗകം 
സഹ്ൃസാരം സുദീപ്തം ച ദേവാരിശിരസാം ഹരം 


ദേവശ്രതുക്കളുടെ ശിരസ്സ്‌ ഛേദിക്കാന്‍ ആയിരം മുനകളോടെ തിളങ്ങുന്ന ഒരു ച്രകായുധം വിഷ്ണു 
തന്റെ സുദര്‍ശനച്ചക്രത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഉല്‍പ്പാദിപ്പിച്ച്‌ അവള്‍ക്കു നല്‍കി. 


11. സ്വ്തിശൂലാത്സമുത്പാദ്യ ശങ്കരഃ ശൂലമുത്തമം 
ദദൌ ദേവ്വ്യെ സുരാരീണാം കൃന്തനം ഭയനാശനം 


ദേവശത്രുക്കളെ നശിപ്പിക്കുന്നതും ഭയമില്ലാതാക്കുന്നതും തിളങ്ങുന്നതുമായ ഒരു ഉത്തമ ശൂലം 
ശങ്കരന്‍ തന്റെ ര്രിശൂലത്തില്‍ നിന്നു നിര്‍മ്മിച്ച്‌ അവള്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തു. 


12, വരുണശ്ച പ്രസന്നാത്മാ ദദൌ ശംഖം സമുജ്വലം 
ഘോഷവന്തം സ്വശാഖാത്തു സമുത്പാദ്യ സുമംഗളം 


സന്തുഷ്ടനായ വരുണനും തന്റെ ശംഖില്‍നിന്ന്‌ മംഗളധ്വനി മുഴങ്ങുന്ന ഉജ്വലമായ ഒരു ശാഖു 
നിര്‍മ്മിച്ച്‌ അവള്‍ക്കു നല്‍കി. 


13. ഹുതാശനസ്തഥാ ശക്തിം ശതഘ്നീം സുമനോജവാം 
പ്രായച്ചത്തു പ്രസന്നാത്മാ തസ്യ ദൈത്യവിനാശിനീം 


അതുപോലെ അഗ്നിദേവന്‍ പ്രസന്നനായി ദൈത്യന്മാരെ സംഹരിക്കാന്‍ ശക്തിയുള്ളതും 
മനോവേഗമുള്ളതുമായ ശതഘ്നി എന്ന വേല്‍ സമ്മാനിച്ചു. 


14. ഇഷുധിം ബാണപൂര്‍ണ്ണം ച ചാപം ചാദ്ഭൂതദര്‍ശനം 
മാരുതോ ദത്തവാന്‍ തസൈ ദുരാകര്‍ഷം ഖരസ്വരം 


തടുക്കാനാവാത്തതും ഘോരനാദമുതിര്‍ക്കുന്നതും കാഴ്ചയില്‍ അദ്ഭുതമുണ്ടാക്കുന്നതുമായ ഒരു 
വില്ലും ബാണങ്ങള്‍ നിറഞ്ഞ ഒരു ആവനാഴിയും വായുദേവന്‍ അവള്‍ക്കു നല്‍കി. 
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15. സ്വവ്രജാദ്ധജമുത്പാദ്യ ദദാവിന്ര്രോ/തിദാരുണം 
ഘണ്ടാമൈരാവതാത്തൂര്‍ണ്ണം സുശബ്ദം ചാതിസുന്ദരം 


തന്റെ വ്രജായുധത്തില്‍നിന്ന്‌ നിര്‍മ്മിച്ച അത്യുധ്രമായ ഒരു വ്രഭായുധവും ഐരാവതത്തിന്റെ 
കണ്ഠമണിയില്‍ നിന്നു നിര്‍മ്മിച്ച ശബ്ദസുന്ദരമായ ഒരു മണിയും ദേവ്വേന്ദന്‍ നല്‍കി. 


16. ദദൌ ദണ്ഡം യമഃ കാമം കാലദണ്ഡസമുദ്ഭവം 
യേനാന്തം സര്‍വൃഭൂതാനാമകരോത്‌ കാല ആഗതേ 


സകല ജീവജാലങ്ങള്‍ക്കും കാലമാകുമ്പോള്‍ അന്തം വരുത്തുന്ന കാലദണ്ഡത്തില്‍നിന്ന്‌ ഒരു ദണ്ഡം 
നിര്‍മ്മിച്ച്‌ യമന്‍ അവള്‍ക്കു നല്‍കി. 


17. ബ്രഹ്മാ കമണ്ഡലും ദിവ്യം ഗംഗാവാരിപ്രപുരിതം 
ദദാവസ്ധ്യൈ മുദായുക്തോ വരുണഃ പാശമേവ ച 


ഗംഗാജലം നിറച്ച ഒരു കമണ്ഡലുവാണ്‌ ബ്രഹ്മാവു നല്‍കിയത്‌. വരുണനാകട്ടെ സന്തോഷത്തോടെ 
ഒരു പാശം നല്‍കി. 


18. കാലഃ ഖഡ്ഗം തഥാ ചര്‍മ്മ പ്രായച്ചത്തു നരാധിപ 
പരശും വിശ്വകര്‍മ്മാ ച തീക്ഷ്ണമസ്യൈ ദദാവഥ 


കാലന്‍ ഒരു വാളും പരിചയും നല്‍കി. വിശ്വകര്‍മ്മാവ്‌ നല്ലമൂര്‍ച്ചയുള്ള ഒരു മഴുവും പിന്നീട്‌ നല്‍കി. 


19. ധനദസ്തു സുരാപൂര്‍ണ്ണം പാനപാരതം സുവര്‍ണ്ണജം 
പങ്കജം വരുണശ്ചാദാദ്ദേവ്യ്യൈ ദിവ്യം മനോഹരം 


കുബേരനാകട്ടെ സ്വര്‍ണ്ണത്തില്‍ ന സുരനിറച്ച ഒരു പാനപാത്രമാണു നല്‍കിയത്‌. ദിവ്യവും 


മനോഹരവുമായ ഒരു താമരപ്പൂവ്‌ അവള്‍ക്ക്‌ വരുണന്‍ നല്‍കി. 


20. ഗദാം കൌഴഈമോദകീം ത്വഷ്ടാ ഘണ്ടാശതനിനാദിനീം 
അദാത്തസ്്യൈ പ്രസന്നാത്മാ സുരശ്രതുവിനാശിനീം 


കിലുങ്ങുന്ന അനേകം മണികള്‍ ഉള്ളതും സുരാരികളെ നശിപ്പിക്കുന്നതുമായ കൌഴമോദകി എന്ന ഗദ 
പ്രസന്നനായ വിശ്വകര്‍മ്മാവ്‌ ആ ദേവിക്കു കൊടുത്തു. 


21, അസ്ര്രാണ്യനേകരൂപാണി തഥാ/ഭേദ്യം ച ദംശനം 
ദദൌ ത്വഷ്ടാ ജഗന്മാത്രേ നിജരശ്മിന്‍ ദിവാകരഃ 


വീണ്ടും വിശ്വകര്‍മ്മാവ്‌ അനേകതരത്തിലുള്ള അസ്ര്രങ്ങളും അഭേദ്യമായ പടച്ചട്ടയും നല്‍കി. 
ദിവാകരന്‍ തന്റെ പ്രഭാപടലത്തെയും ആ ജഗന്മാതാവിനു കൊടുത്തു. 


22, സായുധാം ഭൂഷണൈര്‍യുക്താം ദൃഷ്ട്വാ തേ വിസ്മയം ഗതാഃ 
തുഷ്ടവുസ്താം സുരാ ദേവീം ത്രൈലോകൃമോഹിനീം ശിവാം 


വിഭൂഷകളണിഞ്ഞ്‌ ആയുധങ്ങളും ധരിച്ച അവളെ കണ്ട ദേവന്മാര്‍ അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. ്രിലോകങ്ങളെയും 
മോഹിപ്പിക്കുന്ന മംഗളസ്വരൂപിണിയായ ആ ദേവിയെ അവര്‍ സ്തുതിച്ചു. 


ദേവാ ഈചുഃ 
23. നമഃശിവായെൈെ കല്യാണ്ടദ്യൈ ശാന്ത്യൈെ പുഷ്ട്ര്യൈ നമോ നമഃ 
ഭഗവത്ത്യെ നമോ ദേവ്വ്യൈ രുദ്രാണ്യൈ സതതം നമഃ 


ശിവയും കല്യാണിയും ശാന്തിയും പുഷ്ടിയുമായി കാണ്മവളേ, നമസ്‌കാരം. ഭഗവതി, ദേവി, രുശ്രാണി 
അവിടുത്തേക്കു നമസ്കാരം. 
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24. കാളരാത്ര്യൈെ തഥാംബായൈ ഇന്ദ്രാണ്ബഡ്യൈ തേ നമോ നമഃ 
സിദ്ധ്യൈ ബുദ്ധ്യൈ തഥാവ്യദ്ധ്യൈ വൈഷ്ണവ്വ്യൈ തേ നമോ നമഃ 


കാളരാത്രിയും അംബയും ഇന്ദ്രാണിയുമായവളേ, നമസ്കാരം നമസ്കാരം. സിദ്ധിയും ബുദ്ധിയും 
വൃദ്ധിയും വൈഷ്ണവിയുമായവളേ അവിടുത്തേക്കു നമസ്ക്കാരം. 


25, പൃഥിവ്യാം യാ സ്ഥിതാ പ്ൃഥ്ധാന ജ്ഞാതാ പൃഥിവീചയാ 
അന്തഃ സ്ഥിതാ യമയതി വന്ദേ താമീശ്വരീം പരാം 


ജഗത്തിന്റെ അന്തര്യാമിയായി ജഗത്തിനെ നിയ്യന്ത്രിക്കുന്നവളായി ജഗത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നവ 
ളാണെങ്കിലും ജഗത്തിന്‌ അജ്ഞാതയായിരിക്കുന്ന ആ പരമേശ്വരിയെ ഞങ്ങളിതാ വന്ദിക്കുന്നു. 


26, മായായാം യാ സ്ഥിതാ ജ്ഞാതാ മായയാ നച താമജാം 
അന്തഃ സ്ഥിതാ പ്രേരയതി പ്രേരയിത്രീം നുമഃ3 ശിവാം 


മായയില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നവളെങ്കിലും മായനിമിത്തം അവിടുത്തെ ആര്‍ക്കും അറിയാന്‍ കഴിയുന്നില്ല. 
അജയായി, അന്തഃസ്ഥിതയായി കര്‍മ്മത്തിന്റെ പ്രേരയിത്രിയായി വര്‍ത്തിക്കുന്ന ശിവേ, അവിടുത്തെ 
ഞങ്ങള്‍ നമിക്കുന്നു. 


27, കല്യാണം കുരു ഭോ മാതസ്രതാഹി നഃ ശ്രതുതാപിതാന്‍ 
ജഹി പാപം ഹയാരിം ത്വം തേജസാ സ്വേന മോഹിതം 


അമ്മേ, ഞങ്ങള്‍ക്കു മംഗളം ഉണ്ടാക്കിയാലും. ശ്രതുക്കളാല്‍ പീഡിതരായ ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ചാലും. 
പാപിയായ ആ അസുരനെ സ്വതേജസ്സുകൊണ്ടു മോഹിപ്പിച്ച്‌ സംഹരിച്ചാലും. 


28, ഖലം മായാവിനം ഘോരം സ്ര്രീവദ്ധ്യം വരദര്‍പ്പിതം 


ദുഃഖദം സര്‍വ്ൃവദേവാനാം നാനാരൂപധരം ശഠം 


ദുഷ്ടനും മായാവിയും ഘോരനും സ്രതീവദ്ധ്യനും വരദര്‍പ്പിതനും സകല ദേവന്മാര്‍ക്കും ദുഃഖ്പ്രദനും 
ശഠനും നാനാരൂപം കൈക്കൊള്ളുന്നവനുമായ അവനെ ഹനിച്ചാലും. 


29, ത്വമേകാ സര്‍വ്വദേവാനാം ശരണം ഭക്തവത്സലേ 
പീഡിതാന്‍ ദാനവേനാദ്യ (താഹി ദേവി നമോസ്തു തേ 


ഭക്തവത്സലേ, നീ ഒരാള്‍ മാത്രമാണ്‌ സകലദേവന്മാര്‍ക്കും ശരണം. അസുര പീഡിതരായ ഞങ്ങളെ 
ദേവീ, രക്ഷിച്ചാലും. നിനക്ക്‌ നമസ്ക്കാരം. 


വ്യാസ ഉവാച 


30. ഏവം സ്തുതാ തദാ ദേവീ സുരൈഃ സര്‍വ്വസുഖ്രപദാ 
താനുവാച മഹാദേവീ സ്മിതപൂര്‍വ്വം ശുഭം വചഃ 


ദേവന്മാര്‍ ഇങ്ങനെ സ്തുതിച്ചപ്പോള്‍ സര്‍വ്വസുഖ്പരദായിനിയായ ആ മഹാദേവി പുഞ്ചിരിച്ചു: കൊണ്ട്‌ 
അവരോട ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 


ദേവ്യുവാച 


31. ഭയം തൃജന്തു ഗീര്‍വ്വാണാ മഹിഷാന്മന്ദചേതസഃ 
ഹനിഷ്യാമി രണ്വ്‌/ദ്യൈവ വരദൃപ്തം വിമോഹിതം 


ദേവയ്മാരേ, മന്ദബുദ്ധിയായ മഹിഷാസുരനെ നിങ്ങള്‍ ഭയപ്പെടേണ്ട. വരമത്തനായ അവനെ ഞാന്‍ 
ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ മോഹിപ്പിച്ച്‌ കൊല്ലുന്നുണ്ട്‌. 
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വ്യാസ ഉപാച 


32, ഇത്്ദുക്ത്വാ സാ സുരാന്‍ ദേവീ ജഹാസാതീവ സുസ്വരം 
ചിധതമേതച്ചു സംസാരേ ഭ്രമമോഹയുതം ജഗത്‌ 


ഇങ്ങനെ ദേവന്മാരോടു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ദേവി മനോഹരമായ സ്വരത്തില്‍ ഉറക്കെ ഒന്നു ചിരിച്ചു. 
അദ്ഭുതംതന്നെ! ഈ സംസാരത്തിലെ ക്രമ മോഹങ്ങളില്‍പെട്ടവരാണല്ലോ സകലരും! 


33. ബ്രഹ്മാവിഷ്ണുമഹേശാദ്യാഃ സ്വരേന്ദാശ്ചാസ്യേ സുരാസ്തഥാ 
കമ്പയുക്താ ഭയ്രതസ്താ വര്‍ത്തന്തേ മഹിഷാത്കില 


ര്രഹ്മാവ്‌ വിഷ്ണു മഹേശ്വരന്‍ തുടങ്ങിയവരും ഇന്ദ്രന്‍ തുടങ്ങിയ മറ്റു ദേവന്മാരും മഹിഷനെ പേടിച്ച്‌ 
വിറച്ച്‌ കഴിയുകയല്ലേ? 


ചേ, അഹോ ദൈവബലം ഘോരം ദുര്‍ജയം സുരസത്തമാഃ 
കാലഃ കര്‍ത്താ/സ്തി ദുഃഖാനാം സുഖാനാം പ്രഭൂുരീശ്വരഃ 


അമ്പേ! വിധി എത്ര ഭയങ്കരമാണ്‌ ! ദേവന്മാരേ, അതിനെ ജയിക്കാന്‍ വിഷമം തന്നെ. 
സുഖദുഃഖങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം കര്‍ത്താവും ഈശനും പ്രഭുവും കാലമാണ്‌. 


35, സൃഷ്ടിപാലനസംഹാരേ സമര്‍ത്ഥാ അപി തേ യദാ 
മുഹുന്തി ക്ലേശസന്തപ്താ മഹിഷേണ പ്രപീഡിതാഃ 


സൃഷ്ടിസ്ഥിതി സംഹാരസമര്‍ത്ഥരായ ബഡ്രഹ്മാദിദേവന്മാര്‍പോലും ക്ലേശസന്തപ്തരും മഹിഷനാല്‍ 
പീഡിതരുമായി മോഹിക്കുന്നു! 


36. ഇതികൃത്വാ സ്മിതം ദേവീ സാട്ടഹാസം ചകാര ഹ 
ഉച്ചൈഃ ശബ്ദം മഹാഘോരം ദാനവാനാം ഭയപ്രദം 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ദേവി ഒന്ന്‌ അട്ടഹസിച്ചു. ഉച്ചത്തിലുള്ള മഹാഘോരമായ ആ ശബ്ദം 
ദാനവന്മാരെ ഭയപ്പെടുത്തി. 


37. ചകമ്പേ വസുധാ ത്രത ശ്രുത്വാ തച്ചബ്ദമദ്ഭുതം 
ചേലുശ്ച പര്‍വ്ൃതാഃ സര്‍വ്വേ ചുക്ഷോഭാബ്ധിശ്ച വീരൃയവാന്‍ 


ആ അദ്ഭുത ശബ്ദം കേട്ട ഭൂമി പ്രകമ്പനംകൊണ്ടു. സകലപര്‍വ്ൃതങ്ങളും ഇളകി. വീര്യവാനായ 
സമുദ്രം ഇളകിമറിഞ്ഞു. 


38. മേരുശ്ചചാല ശബ്ദേന ദിശഃ സര്‍വ്വാ പ്രപൂരിതാഃ 
ഭയം ജശുസ്തദാ ശ്രുത്വാ ദാനവാസ്തത്വനം മഹത്‌ 


മേരുപര്‍വ്ൃതം ആ ശബ്ദം കേട്ട്‌ വിറച്ചു. ദിക്കുകളെല്ലാം ആ ശബ്ദം പ്രതിധവനിപ്പിച്ചു. മഹത്തായ ആ 
ശബദം കേട്ട്‌ ദാനവന്മാരെല്ലാം ഭയപ്പെട്ടു. 


39. ജയ പാഹീതി ദേവാസ്താമൂചുഃ പരമഹര്‍ഷിതാഃ 
മഹിഷോപി സ്വനം ശ്രുത്വാ ചുകോപ മദഗര്‍വിതഃ 


പരമസന്തുഷ്ടരായ ദേവന്മാര്‍, “ജയിച്ചാലും! രക്ഷിക്കണേ”. എന്നിങ്ങനെ ദേവിയോട്‌ അപേക്ഷിച്ചു. 
മദഗര്‍വിതനായ മഹിഷന്‍ ആ ശബ്ദം കേട്ട്‌ ക്രുദ്ധനായിത്തീര്‍ന്നു. 


40. കിമേതദിതി താന്‍ദൈത്യാന്‍ പ്രപച്ച സ്വനശങ്കിതഃ 
ഗച്ചന്തു ത്വരിതാ ദൂതാ ജ്ഞാതും ശബ്ദസമുദ്ഭേവം 
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ശബ്ദം കേട്ടു സംശയിച്ച മഹിഷന്‍ ഇതെന്താണെന്ന്‌ ദാനവന്മാരോടു ചോദിച്ചു. ശബ്ദം എവിടെ 
നിന്നുണ്ടായതാണെന്ന്‌ അറിയാന്‍ ദൂതന്മാര്‍ വേഗം പോകട്ടെ എന്നു കല്‍പിച്ചു. 


41. കൃതഃ കേനായമത്യുഗഃ ശബ്ദഃ കര്‍ണ്ണവ്യഥാകരഃ 
ദേവോ വാ ദാനവോ വാപി യോ ഭവേത്സ്വനകാരക3ഃ 


““ചെവിതുളയ്ക്കുന്ന അത്യുഗ്രമായ ശബ്ദം ആരാണു പുറപ്പെടുവിച്ചത്‌? ദേവനാണോ, അസുരനാണോ, 
ആരാണ്‌ ഈ ശബ്ദമുണ്ടാക്കിയത്‌? 


42, ഗൃഹീത്വാ തം ദുരാത്മാനം മത്സമീപം നയന്ത്വിഹ 
ഹനിഷ്യാമി ദുരാചാരം ഗര്‍ജന്തം സ്മയദുര്‍മദം 


ദുരാത്മാവായ അവനെ പിടിച്ച്‌ എന്റടുത്തു കൊണ്ടുവരിന്‍. അഹങ്കരിച്ച്‌ ഗര്‍ജ്ജിക്കുന്ന ആ ദുരാചരനെ 
ഞാന്‍ കൊല്ലുന്നുണ്ട്‌. 


43, ക്ഷീണായുഷ്യം മന്ദമതിം നയാമി യമസാദനം 
പരാജിതാഃ സുരാഃ കാമം ന ഗര്‍ജന്തി ഭയാതുരാഃ 


ആയുസ്സും ക്ഷയിച്ച്‌ ബുദ്ധിയും കെട്ട അവനെ ഞാന്‍ കാലനൂര്‍ക്ക്‌ അയയ്ക്കുന്നുണ്ട്‌. ഭയപ്പെട്ടവരും 
പരാജിതരുമായ ദേവന്മാര്‍ ഇങ്ങനെ ഗര്‍ജിക്കാനിടയില്ല. 


44. നാസുരാ മമ വശ്യാസ്തേ കസ്യേദം മുഡചേഷ്ടിതം 
ത്വരിതാ മാമുപായാന്തു ജ്ഞാത്വാ ശബ്ദസ്യ കാരണം 


അസുരന്മാരുമല്ല. അവര്‍ എനിക്കു വിധേയരാണല്ലോ. പിന്നെ ഏതു ബുദ്ധികെട്ടവന്റെ വികൃതിയാണിത്‌? 
വേഗം പോയി ശബ്ദം എവിടെ നിന്നാണ്‌ ഉണ്ടായതെന്നറിഞ്ഞിട്ട്‌. എന്റെ അടുത്തു വരണം. 


45, അഹം ഗത്വാ ഹനിഷ്യാമി തം പാപം വിതഥ്രശമം 


ഞാന്‍ തന്നെ ചെന്ന്‌ വെറുതേ പണിപ്പെട്ട ആ പാപിയെ കൊന്നുകൊള്ളാം.”” 


വ്യാസ ഉപാച 


ഇതറ്റുക്താസ്തേന തേ ദുതാ ദേവീം സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരീം 
എന്നു പറഞ്ഞതുകേട്ട ആ ദൂതന്മാര്‍ സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരിയായ ദേവിയെ 


46. അഷ്ടാദശഭുജാം ദിവ്യാം സര്‍വ്വാഭരണഭൂഷിതാം 
സര്‍വ്വലക്ഷണസമ്പന്നാം വരായുധധരാം ശുഭാം 


പതിനെട്ടു ഭുജങ്ങള്‍ ഉള്ളവളും ദിവ്യയും സര്‍വ്വാഭരണങ്ങളും അണിഞ്ഞവളും സര്‍വ്വലക്ഷണങ്ങളും 
തികഞ്ഞവളും ശ്രേഷ്ഠമായ ആയുധങ്ങള്‍ ധരിച്ചവളും ശുഭയും. 


47, ദധതീം ചഷകം ഹസ്തേ പിബന്തീം ച മുഹൂര്‍മധു 
സംവിക്ഷ്യ ഭയഭീതാസ്തേ ജശുസ്ര്ര സ്താഃ സുശങ്കിതാഃ 


കൈയ്യില്‍ വച്ചിരിക്കുന്ന പാനപാത്രത്തില്‍ നിന്ന്‌ മധുവീണ്ടും വീണ്ടും കുടിക്കുന്നവളുമായി കണ്ടിട്ട 
ഭയചകിതരും സംശയഗ്രസ്തരുമായി, 


48. സകാശം മഹിഷസ്യാശു തമൂചുഃ സ്വനകാരണം 


വേഗം മഹിഷന്റെ അടുത്ത്ചെന്ന്‌ ശബ്ദത്തിന്റെ കാരണം അറിയിച്ചു. 
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ദൂതാ ഉചുഃ 
ദേവീ ദൈത്േൃശ്വര പ്രാഡാ ദൃശ്യതേ കാചിദംഗനാ 
ദൈത്യരാജാവേ, പ്രഡയായ ഒരു ദിവ്യാംഗനയെ ഞങ്ങള്‍ കണ്ടു. 


49. സര്‍വ്വാംഗഭൂഷണാ നാരീ സര്‍വ്വരത്നോപശോഭിതാ 
ന മാനുഷി നാസൂരീ സാ ദിവ്ൃയരൂപാ മനോഹരാ 


സര്‍വ്വരത്നങ്ങളും പതിച്ച്‌ തിളങ്ങുസ ആഭരണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ സര്‍വ്വാംഗം അലങ്കരിച്ച ഒരുത്തിയാണ്‌. 
മനുഷ്യസ്ര്രീയോ അസുരസ്ര്രീയോ അല്ല. ഏതോ ദിവ്യരൂപം പുണ്ട സുന്ദരിയാണ്‌ അത്‌. 


5൨. സിംഹാരൂഡാ/്യുധധരാ ചാഷ്ടാദശകരാ വരാ 
സാ നാദം കുരുതേ നാരീ ലക്ഷ്യതേ മദഗര്‍വ്വിതാ 


സിംഹത്തിന്റെ പുറത്താണ്‌ ഇരിപ്പ്‌. പതിനെട്ടുകൈകളുണ്ട്‌. അവയിലെല്ലാം ആയുധങ്ങളും ധരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
ഉത്തമയാണ്‌. മദഗര്‍വിതയായ അവളാണ്‌ ശബ്ദം പുറപ്പെടുവിക്കുന്നത്‌. 


53, സുരാപാനരതാ കാമം ജാനീമോ ന സഭര്‍ത്തൃകാ 
അന്തരിക്ഷസ്ഥിതാ ദേവാസ്താം സ്തുവന്തി മുദാമ്പിതാഃ 


സുരാപാനത്തില്‍ മുഴുകിയിരിക്കുകയാണ്‌. ഭര്‍ത്താവുണ്ടോ എന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. 
വാനില്‍നിന്നുകൊണ്ട്‌ ദേവന്മാര്‍ സസന്തോഷം അവളെ സ്തുതിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


52, ജയേതി പാഹി നശ്ചേതി ജഹി ശ്രതുമിതി പ്രഭോ 
ന ജാനേ കാ വരാരോഹാ കസ്യ വാ സാ പരിധ്രഹഃ 


ദേവി ജയിച്ചാലും! ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ചാലും! ശ്രതുക്കളെ സംഹരിച്ചാലും എന്നിങ്ങനെ അവര്‍ സ്തുതി 
ക്കുന്നു. ആ വരാംഗന ആരാണെന്നോ ആരുടെ പത്നിയാണെന്നോ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ. 


53. കിമര്‍ത്ഥമാഗതാ ചാത്ര കിം ചികീര്‍ഷതി സുന്ദരീ 
ര്രഷ്ടും നൈവ സമര്‍ത്ഥാഃസ്മ തത്തേജഃ പരിധര്‍ഷിതാഃ 


എന്തിനാണ്‌ അവിടെ വന്നതെന്നോ എന്താണ്‌ ആ സുന്ദരാംഗിയുടെ ആഗ്രഹമെന്നോ അറിയാന്‍ 
കഴിഞ്ഞില്ല. തേജഃപ്രസരം കൊണ്ട്‌ നേരേ നോക്കാന്‍പോലും ഞങ്ങള്‍ അസമര്‍ത്ഥരായിരുന്നു. 


54. ശൃംഗാരവീരഹാസാഡ്യാ ര്ര്രാദ്ഭുതരസാമ്പിതാ 
ദൃഷ്ടൈവംവിധാം നാരീമസംഭാഷ്യ സമാഗതാഃ 


ശൃംഗാരവീരഹാസങ്ങളും ര്ദ്രാദ്ഭുതരസങ്ങളും ഉള്ള അവളെ കണ്ടിട്ട ഉരിയാടാന്‍ കഴിയാതെ 
ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ങോട്ടുപോന്നു. 


55, വയം ത്വദാജ്ഞയാ രാജന്‍ കിംകര്‍ത്തവൃമതഃപരം 


അങ്ങയുടെ ആജ്ഞ അനുസരിച്ച്‌, രാജാവേ ഞങ്ങള്‍ ഇനി എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌?. 


മഹിഷ ഉവാച 
ഗച്ഛ വീര മയാദിഷ്ടോ മ്ര്തിശേഷ്ഠ ബലാമ്പിതഃ 
മ്ന്ത്രിശ്രേഷ്ഠ, നാം കല്‍പിക്കുന്നു. സൈന്യത്തോടൊത്ത്‌ വേഗം ചെന്ന്‌; 


56. സാമാദിഭിരുപായൈസ്ത്വം സമാനയ ശുഭാനനാം 
നായാതി യദി സാ നാരി (്രിഭിഃ സമാദിഭിസ്ത്വിഹ 
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സുമുഖിയായ അവളെ സാമാദ്യുപായങ്ങള്‍ പ്രയോഗിച്ച്‌ ഇവിടെ കൊണ്ടു വരണം. സാമാദി 
മൂന്നുപായങ്ങള്‍ കൊണ്ടും അവള്‍ ഇങ്ങോട്ടു വരുന്നില്ലെങ്കില്‍, 


57, അഹത്ധാ താം വരാരോഹാം ത്വമാനയ മമാന്തികം 
കരോമി പട്ടമഹിഷിം താം മരാള്രഭുവം മുദാ 


കൊല്ലാതെ നീ അവളെ എന്റെ അടുക്കലെത്തിക്കണം. ആ മടവാര്‍മിഴിയെ ഞാന്‍ പട്ടമഹിഷിയാക്കും, 


58, പ്രിതിയുക്താ സമായാതി യദാ സാ മൃഗലോചനാ 
രസഭംഗോ യഥാ നസ്യയാത്തഥാ കുരു മമേപ്സിതം 


ആ മാന്‍മിഴിയാള്‍ സസന്തോഷം വരികയാണെങ്കില്‍. രസഭംഗം ഉണ്ടാവാത്തവിധം എന്റെ ആജ്ഞ 
നിറവേറ്റണം. 


59, ശ്രവണാന്മോഹിതോ/്‌സ്മൃദ്യ തസ്യാ രൂപസ്യ സമ്പദാ 


ആ രൂപസന്ദര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ പറഞ്ഞുകേട്ടതുകൊണ്ടു തന്നെ ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ വളരെ 
മോഹിച്ചുപോയിരിക്കുന്നു 


വ്യാസ ഉവാച 
മഹിഷസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ പേശലം മ്രന്തിസത്തമഃ 
മഹിഷാസുരന്റെ മൃദുഭാഷണം കേട്ട മ്രന്തിപ്രധാനന്‍ 


60. ജഗാമ തരസാ കാമം ഗജാശ്വരഥസംയുതഃ 
ഗത്വാ ദൂരതരം സ്ഥിത്വാ താമുവാച മനസ്ധിനീം 


അപ്പോള്‍ത്തന്നെ ആന, കുതിര, തേര്‍ തുടങ്ങിയ ചതുരംഗപ്പടയോടുകൂടി പുറപ്പെട്ടു. അവളുടെ 
മുമ്പിലെത്തി ദൂരെ മാറി നിന്നിട്ട്‌, മനന്ധിനിയായ അവളോട്‌, 


6, വിനയാവനതഃ ശ്ശുക്ഷ്ണം മ്രത്രീ മധുരയാ ഗിരാ 


ത്ത ഗിര്്നയാമ്പിതനായി മൃദുവും മധുരവുമായ ഭാഷയില്‍ മ്രന്തി മുഖ്യന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുഃ 


പ്രധാന ഉവാച 
കാസി ത്വം മധുരാലാപേ കിമ്രതാഗമനം കൃതം 
തേന്‍മൊഴി, നീ ആരാണ്‌? എന്തിനാണ്‌ ഇവിടെ വന്നത്‌? 


62. പ്ൃച്ഛതി ത്വാം മഹാഭാഗേ മന്മുഖേന മമ പ്രഭുഃ 
സ ജേതാ സര്‍വ്ൃവദേവാനാമവദ്ധൃയസ്തു നരൈഃ കില 


എന്നു ചോദിക്കാന്‍ എന്റെ പ്രഭു എന്നെ നിയോഗിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. മഹാഭാഗേ, അദ്ദേഹം 
സകലദേവന്മാരെയും ജയിച്ചുവനും പുരുഷന്മാര്‍ക്ക്‌ അവദ്ധ്യനുമാണ്‌. 


63, ബ്രഹ്മണോ വരദാനേന ഗര്‍വ്വിതശ്ചാരുലോചനേ 
ദൈതേൃശ്വരോ/സൌ ബലവാന്‍ കാമരൂപധരഃ സദാ 


സുലോചനേ, ബ്രഹ്മാവു നല്‍കിയ വരത്താന്‍ ഗര്‍വ്വിതനും ബലവാനും ഇഷ്ടാനുസരണം രൂപം 
മാറാന്‍ കഴിവുള്ളവനുമായ ദൈത്യരാജാവാണ്‌ അദ്ദേഹം. 


64. ശ്രുത്വാ ത്വാം സമുപായാതാം ചാരുവേഷാം മനോഹരാം 
പ്രഷ്ടുമിച്ഛതി രാജാ മേ മഹിഷോ നാമ പാര്‍ത്ഥിവഃ 
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അഴകാര്‍ന്ന വേഷവും സൌന്ദര്യവും ഉള്ള നീ ഇവിടെ ഉണ്ടെന്നു കേട്ട്‌ നിന്നെ നേരില്‍ കണ്ടു 
സംസാരിക്കാന്‍ എന്റെ പ്രഭുവായ മഹിഷമഹാരാജാവ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


65. മാനുഷം രൂപമാദായ ത്വത്സമീപം സമേഷ്ൃതി 
യഥാ രുച്യേത ചാര്‍വുൃുംഗി തഥാ മന്യാമഹേ വയം 


അദ്ദേഹം മനുഷ്യരൂപം കൈക്കൊണ്ട്‌ നിന്റെ അടുത്തു വരും. ചാരുരുപേ, നിനക്ക്‌ എന്താണോ ഇഷ്ടം 
അതു ഞങ്ങള്‍ക്കും സമ്മതമാണ്‌. 


66. തര്‍ഹോേഹി മൃഗശാവാക്ഷി സമീപം തസ്യ ധീമതഃ 
നോ ചേദിഹാനയാമ്യേനം രാജാനം ഭക്തിതത്പരം 


അങ്ങനെയാണെങ്കില്‍ മാന്‍കണ്ണാളേ, വരു, ബുദ്ധിമാനായ മഹിഷന്റെ അടുത്തേക്കു പോകാം. 
അതല്ലെങ്കില്‍ നിന്നില്‍ ആസക്തനായ രാജാവിനെ ഇങ്ങോട്ടു കൊണ്ടുവരാം 


67, തഥാ കരോമി ദേവേശി യഥാ തേ മനസേപ്സിതം 
വശഗോ/സൌ തവാത്യര്‍ത്ഥം രൂപസാം്രവണാത്തവ 


ഹേ ദേവേശി, നീ ആഗ്രഹിക്കും പടി ഞാന്‍ ചെയ്യാം. നിന്റെ രൂപസൌന്ദര്യത്തെക്കുറിച്ചുകേട്ട്‌ അദ്ദേഹം 
നിനക്ക്‌ അത്യന്തം വിധേയനായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുകയാണ്‌. . 


68. കരഭോരു വദാശു ത്വം സംവിധേയം മയാ തഥാ 


അഴകാര്‍ന്നവളേ, വേഗം പറയൂ, ഞാന്‍ അതുപോലെ ചെയ്യാം 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
നവമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദശമോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ (പ്രഹസ്യ പ്രമദോത്തമാ 
തമുവാച മഹാരാജ മേഘഗംഭീരയാ ഗിരാ 


മഹാരാജാവേ, ഇങ്ങനെ മന്ത്രിപ്രധാന്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ആ സ്ര്രീരത്നം ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ഇടിമുഴങ്ങുമാറുച്ചത്തില്‍ അവനോടു പറഞ്ഞു: 


ദേവ്യുവാച 


2, മ്ര്ത്തിവര്യ സുരാണാം വൈ ജനനീ വിദ്ധി മാം കില 
മഹാലക്ഷ്മീമിതി ഖ്യാതാം സര്‍വ്വദൈതൃനിഷൂദിനീം 


മന്ത്രിപ്രവര, ഞാന്‍ ദേവമാതാവാണെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കൊള്ളു. സകല ദൈത്യന്മാരെയും സംഹരിക്കുന്ന 
കീര്‍ത്തികേട്ട മഹാലക്ഷ്മിയാണു ഞാന്‍. 


ദം പ്രാര്‍ത്ഥിതാ//ഹം സുരൈഃ സര്‍വ്വ മഹിഷസ്യയ വധായ ച 
പീഡിതൈര്‍ ദാനവേന്ദ്രേണേ യജ്ഞഭാഗബഹിഷ്കൃതൈഃ 
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യജ്ഞഭാഗം ലഭിക്കാത്തവരും ദാനവ്വേന്രനാല്‍ പീഡിതരുമായ ദേവന്മാരെല്ലാം മഹിഷനെ വധിക്കാന്‍ 
എന്നോടു പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുകയാണ്‌. 


4. തസ്മാദിഹാഗതാ/സ്മൃദ്യ തദ്ധധാര്‍ത്ഥം കൃതോദ്യമാ 
ഏകാകിനീ ന സൈന്നേന സംയുതാ മ്രന്ത്രിസത്തമ 


മന്ത്രിസത്തമ, ഞാന്‍ മഹിഷനെ വധിക്കാന്‍ ഒരുങ്ങിവന്നിരിക്കുകയാണ്‌ ഇപ്പോള്‍. ഏകാകിനിയാണു 
ഞാന്‍; എനിക്കു സൈന്യവുമില്ല. 


5, യത്ത്വയാ/ഹം സാമപൂര്‍വും കൃത്വാ സ്വാഗതമാദരാത്‌ 
ഉക്താ മധുരയാ വാചാ തേന തുഷ്ടാ/സ്മി തേനഘ 


ഹേ അനഘ, മര്യാദയോടെ വിനയപൂര്‍വ്വം നീ എന്നെ സ്വാഗതം ചെയ്തു; മധുരമായി സംസാരിക്കുകയും 
ചെയ്തു. അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ സന്തുഷ്ടയാണ്‌. 


6. നോ ചേപ്ധന്മി ദൃശാ ത്വാം വൈ കാലാഗ്നിസമയാ കില 
കസ്യ പ്രീതികരം ന സ്യാന്മാധുര്യവചനം ഖലു 


അല്ലെങ്കില്‍ കാലാഗ്നി തുല്യമായ തീക്കണ്ണുകൊണ്ട്‌ നിന്നെ ഞാന്‍ ചൂട്ടുകളയുമായിരുന്നു. മധുരഭാഷണം 
കേട്ടാല്‍ ആരാണ്‌ സന്തോഷിക്കാത്തത്‌? 


7, ഗച്ഛ തം മഹിഷം പാപം വദ മദ്വചചനാദിദം 
ഗച്ഛ പാതാളമധുനാ ജീവിതേച്ഛാ യദസ്തി തേ 


പാപിയായ ആ മഹിഷനോട്‌ ഞാന്‍ പറഞ്ഞതായി ചെന്നു പറയു, “നിനക്കു ജീവിക്കാനാഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍ 
ഉടന്‍ തന്നെ പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്ളണം.”” 


8. നോ ചേത്കൃതാഗസം ദുഷ്ടം ഹനിഷ്യാമി രണാങ്ഗണേ 
മദ്ബാണക്ഷുണ്ണദേഹസ്ത്വം ഗന്താ/സി യമസാദനം 


അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നില്ലെങ്കില്‍ പോര്‍ക്കളത്തില്‍വച്ച്‌ മഹാപാപിയായ നിന്നെ ഞാന്‍ കൊല്ലും. എന്റെ 
അമ്പുകളേറ്റ്‌ കീറിമുറിഞ്ഞ ദേഹത്തോടെ നിനക്ക്‌ യമപുരിക്കു പോകേണ്ടിവരും. 


8. ദയാലുത്വം മമേദം ത്വം വിദിത്വാ ഗച്ഛ സത്വരം 
ഹതേ ത്വയി സുരാ മുഡഃ സ്വര്‍ഗ്ഗം പ്രാപ്സൃന്തി സത്വരം 


എന്റെ ദയാലുത്വം മനസ്സിലാക്കി വേഗം പൊയ്ക്കോ നീ. എടാ വിഡ്ഡി, നീ ചത്താല്‍ ഉടന്‍ തന്നെ 
ദേവന്മാര്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗം സ്വാധീനമാക്കും. 


10. തസ്മാദ്ഗച്ചസ്വ തൃക്ത്വൈകോ മേദിനീം ച സസാഗരാം 
പാതാളം തരസാ മന്ദ യാവദ്ബാണാ ന മേ/പതന്‍ 


അതുകൊണ്ട്‌ സാഗരപര്യന്തമുള്ള ഭൂമിയെയും ഉപേക്ഷിച്ച്‌, എന്റെ അമ്പുകള്‍ വന്നുവീഴുന്നതിനുമുമ്പ്‌ 
ബുദ്ധികെട്ടവനേ, തനിയേ വേഗം പാതാളത്തിലേക്ക്‌ പൊയ്ക്കോ. 
11. യുദങ്ലേച്ചാ ചേന്മനസി തേ തര്‍ഹോേഹി ത്വരിതോ/സുര 
വീരൈര്‍ മഹാബലൈഃ സര്‍വ്വൈര്‍ നയാമി യമസാദനം 
അസുര, നിനക്കു യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ കൊതിയുണ്ടെങ്കില്‍ വേഗം വാ. കരുത്തുറ്റ സകലസേനകളോടും 
കൂടി നിന്നെ ഞാന്‍ യമപുരിയ്ക്ക്‌ അയയ്ക്കുന്നുണ്ട്‌. 
12. യുഗേ യുഗേ മഹാമുഡ ഹതാസ്ത്വത്സദൃശാഃ കില 
അസാംബഖ്യാതാസ്തഥാ ത്വാം വൈ ഹനിഷ്യാമി രണാങ്കണേ 
എടാ മഹാമുഡ, യുഗം തോറും നിന്നെപ്പോലുള്ളവര്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. അവര്‍ക്ക്‌ എണ്ണമില്ല. അതുപോലെ 
നിന്നെയും പോര്‍ക്കളത്തില്‍ വച്ച്‌ ഞാന്‍ കൊല്ലും. 
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13. സാഫല്യം കുരു ശസ്ധ്രാണാം ധാരണേ തു ശ്രമോ/നൃഥാ 
രദ്യുദ്ധ്യസ്വ മയാ സാര്‍ദ്ധം സമരേ സ്മരപീഡിതഃ 


അസ്രതം ധരിച്ചു കൊണ്ട്‌ യുദ്ധം ചെയ്യാനാണ്‌ ആഗ്രഹമെങ്കില്‍ കാമാര്‍ത്തനായ നീ എന്നോട്‌ യുദ്ധം 
ചെയ്ത്‌ ആ അസ്ത്രങ്ങള്‍ സഫലങ്ങളാക്കണം. 


14, മാ ഗര്‍വം കുരു ദുഷ്ടാത്മന്‍ യയേ?"സ്തി ബ്രഹ്മണോ വരഃ 
സ്രതീവദ്ധ്യത്വേ ത്വയാ മൂഡ പീഡിതാഃ സുരസത്തമാഃ 


ദുരാത്മാവേ, എനിക്ക്‌ (്രഹ്മാവില്‍നിന്ന്‌ വരം കിട്ടിയിട്ടുണ്ട്‌ ” എന്നു കരുതി അഹങ്കരിക്കേണ്ട. എടാ 
മൂഡ, നീ സ്രരീവദ്ധ്യനാണെന്നുവച്ച്‌ ദേവന്മാരെ കുറച്ചൊന്നുമല്ല ഉപ്ര്രവിച്ചത്‌. 


15, കര്‍ത്തവ്യം വചനം ധാതുസ്തേനാഹം ത്വാമുപാഗതാ 
സ്രതീരൂപമതുലം കൃത്വാ സത്യം ഹന്തും കൃതാഗസം 


്രഹ്മാവിന്റെ വാക്ക്‌ അനുസരിക്കേണ്ടതാണല്ലോ. അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ഇങ്ങോട്ടു വന്നിരിക്കുന്നു. 
ഇതു സത്യമാണ്‌. നിന്നെ കൊല്ലാന്‍ അതുല്യാമായ ഒരു സ്ത്രീരൂപം കൈക്കൊണ്ടാണു വന്നിരിക്കുന്നത്‌. 


16. യഥേച്ചഛം ഗച്ഛ വാ മൂഡ പാതാളം പന്നഗാവൃതം 
ഹിത്വാ ഭൂസുരസദ്മാദ്യ ജീവിതേച്ചാ യദസ്തി തേ 


എടാ മൂര്‍ഖ, ജീവിക്കാന്‍ ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍ ഉടന്‍ ഈ ഭൂമിയും ദേവ സദനവും വെടിഞ്ഞ്‌ സര്‍പ്പങ്ങള്‍ 
ചൂഴുന്ന പാതാളത്തിലേക്കോ മറ്റ്‌ എങ്ങോട്ടെങ്കിലുമോ ഇഷ്ടംപോലെ പൊയ്ക്കോ. 
വ്യാസ ഉവാച 


17. ഇത്യുക്തഃ സ തതോ ദേവ്യാ മ്ര്തിശ്രേഷ്ഠോ ബലാന്വപിതഃ 
പ്രത്യുവാച നിശമ്യാസൌ വചനം ഹേതു ഗര്‍ഭിതം 


അതിബലവാനായ മ്രനത്രി ശ്രേഷ്ഠന്‍, ദേവിയുടെ യുക്തിസഹിതമായ വാക്കുകള്‍ കേട്ടിട്ട്‌ ഇങ്ങനെ 
മറുപടി പറഞ്ഞു, 


18, ദേവി സ്രരീസദൃശം വാക്യം (്രൂഷേ ത്വം മദഗര്‍വിതാ 
ക്വാസൌഈ ക്വത്വം കഥം യുദ്ധമസംഭാവ്യമിദം കില 


ദേവി, നീ അഹങ്കാരത്തോടെ വെറും സ്രതീകള്‍ക്കൊത്തമട്ടിലാണല്ലോ സംസാരിക്കുന്നത്‌. ആ 
മഹിഷനെവിടെ? നീ എവിടെ? എങ്ങനെ യുദ്ധം ചെയ്യും? ഇതു സംഭവ്യമല്ല. 


19. ഏകാകിനീ പുനര്‍ബാലാ പ്രാരാബ്ധയയവനാ മൃദുഃ 
മഹിഷോ/സൌഈ മഹാകായോ ദുര്‍വിഭാവും ഹി സംഗരം 


നീ ഏകാകിനിയാണെന്നു മാത്രമല്ല യൌവ്വനം തളിരിട്ട മൃദുലാംഗിയുമാണ്‌. മഹിഷനോ മഹാകായന്‍. 
നിങ്ങള്‍ തമ്മിലുള്ള ഒരു യുദ്ധത്തെക്കുറിച്ച്‌ ആലോചിക്കാനേ സാധ്യമല്ല. 


20. സൈന്യം ബഹുവിധം തസ്യ ഹസ്തൃശ്വരഥസങ്കുലം 
പദാതിഗണസംവിദ്ധം നാനായുധവിരാജിതം 


ആന, കുതിര, തേര്‍ തുടങ്ങി നാനാവിധ സൈന്യങ്ങളുണ്ട്‌, അദ്ദേഹത്തിന്‌. ആയുധം ധരിച്ച ഒട്ടേറെ 
കാലാള്‍പ്പടയുമുണ്ട്‌. 


21, കഃ ശ്രമഃ കരിരാജസ്പയ മാലതീപുഷ്പ മര്‍ദ്ദനേ 
മാരണേ തവ വാമോരു മഹിഷസ്യയ തഥാ രണേ 


606 
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പിച്ചകപ്പു ചതച്ചുകളയാന്‍ ആനയ്ക്കു വല്ല പ്രയാസവുമുണ്ടോ? ഹേ സുന്ദരി, യുദ്ധത്തില്‍ നിന്നെ 
കൊല്ലാന്‍ മഹിഷന്‌ അത്രയ്ക്കേ പണിയുള്ളൂു. 


മമ, യദി ത്വാം പരുഷം വാകൃം ര്രവീമി സ്വല്പമപ്ൃഹം. 
ശൃംഗാരേ തദ്ധിരുദ്ധം ഹി രസഭംഗാദ്വിഭേമൃഹം 


നിന്നോട്‌ തെല്ലെന്തെങ്കിലും പരുഷമായി പറഞ്ഞാല്‍ ശൃംഗാരത്തെ തടഞ്ഞ്‌ അത്‌ 
രസഭംഗമുണ്ടാക്കുമെന്നു ഞാന്‍ ഭയപ്പെടുന്നു. 


23, രാജാസ്മാകം സുരരിപുര്‍വര്‍ത്തതേ ത്വയി ഭക്തിമാന്‍ 
സാമാമേവ മയാ വാച്യം ദാനയുക്തം തഥാ വചഃ 


ദേവവൈരിയാണ്‌ ഞങ്ങളുടെ രാജാവ്‌. അദ്ദേഹം നിന്നില്‍ അത്യധികം ആസക്തനാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ 
എന്റെ വാക്ക്‌ സാമം തന്നെ ആയിരിക്കണം. ദാനയുക്തവുമാവാം. 


24, നോചേദ്ധന്മൃഹമദ്യൈവ ബാണേന ത്വാം മൃഷാവദാം 
മിഥ്യാഭിമാനചതുരാം രൂപയയവനഗര്‍വിതാം 


അല്ലെങ്കില്‍ പൊങ്ങച്ചം നടിക്കുന്നതില്‍ മിടുക്കും രൂപയനവനാദികളിലുള്ള ഗര്‍വും കൊണ്ട്‌ വെറുതേ 
ജല്‍പിക്കുന്ന നിന്നെ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ ഒരമ്പുകൊണ്ട്‌ കൊല്ലാനുള്ളതേയുള്ളു. 


25, സ്വാമീ മേ മോഹിതഃ ശ്രുത്വാ രൂപം തേ ഭുവനാതിഗം 
തത്ര്പിയാര്‍ത്ഥം പ്രിയം കാമം വക്തവ്യം ത്വയി യന്മയാ 


ലോകോത്തരമായ നിന്റെ സൌന്ദര്യത്തെപ്പറ്റി കേട്ട എന്റെ പ്രഭു മോഹിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. അദ്ദേഹത്തെ 
പ്രീതിപ്പെടുത്തണമെന്നുള്ളതുകൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ നിന്നോടിപ്പോള്‍ പ്രിയമേ പറയാന്‍ കഴിയു. 


26, രാജ്യം തവ ധനം സര്‍വ്വം ദാസസ്തേ മഹിഷഃ കില 
കുരു ഭാവം വിശാലാക്ഷി ത്വക്ത്വാ രോഷം മൃതിപ്രദം 


രാജ്യവും ധനവുമെല്ലാം നിന്റേതാണ്‌. മഹിഷന്‍ നിന്റെ ദാസനും. ഹേ വിശാലാക്ഷി, അതുകൊണ്ട്‌ 
മരണപ്രദമായ രോഷം വെടിഞ്ഞ്‌ നീ അദ്ദേഹത്തില്‍ മനസ്സു വയ്ക്കുക. 


27. പതാമി പാദയോ സ്തേ/ഹം ഭക്തിഭാവേന ഭാമിനി 
പട്ടുരാജ്ഞീ ഹാരാജേഞാ ഭവ ശീലം ശുചിസ്മിതേ 


ഞാന്‍ ഭക്തിയോടെ നിന്റെ പാദങ്ങളില്‍ വീണു വണങ്ങുന്നു. പുഞ്ചിരിപ്പോളേ, നീ ഉടന്‍ മഹാരാജാവായ 
മഹിഷന്റെ പട്ടമഹിഷിയായാലും. 


28, ത്രൈലോകൃവിഭവം സര്‍വ്വം പ്രാപ്സൃസി ത്വമനാവിലം 
സുഖം സംസാരജം സര്‍വം മഹിഷസ്യ പരിധ്രഹാത്‌ 


പ പത്നിയായാല്‍ ത്രൈലോക്യവിഭവങ്ങളും സംസാരസുഖങ്ങളുമെല്ലാം ഒരു 
വിഷമവുമില്ലാതെ നിനക്കു നേടാം. 


ദേവ്യുവാച 


29. ശൃണു മ്രന്തിന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി വാക്യാനാം സാരമുത്തമം 
ശാസ്ത ദൃഷ്ടേന മാര്‍ഗേണ ചാതുര്യമനുചിന്ത്യ ച 


ഹേ മ്ന്ത്രിമുഖ്യ, ശാസ്ത്രവാക്യം അനുസരിച്ചും ചാതുര്യം കണക്കിലെടുത്തും ഞാന്‍ പറയുന്ന 
സാരമായ വാക്കു നീ കേള്‍ക്കു. ലു 
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30. മഹിഷസ്ധു പ്രധാനസ്ത്വം മയാ ജ്ഞാതം ധിയാ കില 
പശുബുദ്ധിസ്വഭാവോ/സി വചനാത്തവ സാമ്പ്രതം 


മഹിഷന്റെ പ്രധാനമ്ര്ത്രിയാണ്‌ നീ എന്ന്‌ എനിക്കിപ്പോള്‍ ബോധ്യമായി. മൃഗത്തിന്റെ സ്വാഭാവവും 
ബുദ്ധിയുമാണ്‌ നിന്റേതെന്നും നിന്റെ വാക്കുകളില്‍ നിന്ന്‌ ഗ്രഹിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞു. 


39. മ്രന്തിണസ്ത്വാദൃശാ യസ്യ സ കഥം ബുദ്ധിമാന്‍ ഭവേത്‌ 
ഉഭയോഃ സദ്യശോ യോഗഃ കൃതോധ്യം വിധിനാ കില 


ആര്‍ക്കാണോ നിന്നെപ്പോലുള്ള മര്രിമാരുള്ളത്‌ അവന്റെത്ര ബുദ്ധിമാനായിരിക്കും.! രണ്ടുപേര്‍ക്കും 
തമ്മില്‍ നല്ല ചേര്‍ച്ച . ഇതു വിധിചെയ്തതാണെന്നു തീര്‍ച്ച. 


32, യദുക്തം സ്ര്രീസ്വാഭാവാ/്‌സി തദ്ധിചാരയ മൂഡ കിം 
പുമാന്നാഹം തത്സ്വഭാവാഭവം സ്ര്രീവേഷധാരിണീ 


ഞാന്‍ പെണ്ണാണെന്നു നീ പറഞ്ഞില്ലേ? വിഡ്ഡി! നീ അത്‌ ഓര്‍ക്കുന്നുണ്ടോ? ഞാന്‍ പുരുഷനല്ല. 
എന്നാല്‍ പുരുഷസ്വാഭാവമാണ്‌ എന്റേത്‌. സ്ര്തീ വേഷത്തില്‍ പിറന്നു എന്നു മാത്രം. 


33, യാചിതം മരണം പൂര്‍വ്വം സ്ര്രിയാ തത്പ്രഭൂണാ യഥാ 
തസ്മാന്മന്േ/തിമൂര്‍ഖോ/സൌ ന വീരരസവിത്തമഃ 
പെണ്ണിന്റെ കൈയാലേ മരിക്കാവു എന്ന്‌ പണ്ട്‌ നിന്റെ പ്രഭു വരം വാങ്ങിയിട്ടില്ലേ ? അതുകൊണ്ടുതന്നെ 


എനിക്കുമനസ്സിലായി, അവന്‍ വിവരം കെട്ടവനും വീരരസം എന്തെന്ന്‌ അറിയാന്‍ 
പാടില്ലാത്തവനുമാണെന്ന്‌. 


34, കാമിമ്യയാ മരണം ക്ലീബരതിദം ശൂരദുഃഖദം 
പ്രാര്‍ത്ഥിതം പ്രഭൂണാ തേന മഹിഷേണാ/ത്മബുദ്ധിനാ 


ആണും പെണ്ണും കെട്ടുവനേ പെണ്ണിന്റെ കൈകൊണ്ട്‌ മരണം ആഗ്രഹിക്കു. ശുരന്മാര്‍ക്ക്‌ അതു 
ദുഃഖപ്രദമാണ്‌. നിന്റെ പ്രഭുവിന്‌ പോത്തിന്റെ ബുദ്ധിയായതുകൊണ്ട്‌, അങ്ങനെ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു വരം 
വാങ്ങി. 


ടേ. തസ്മാത്‌ സ്ര്രീരുൂപമാധായ കാര്യം കര്‍ത്തുമുപാഗതാ 
കഥം ബിഭേമി ത്വവ്വാക്യൈര്‍ ധര്‍മ്മശാസ്ര്രവിരോധകൈഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ സ്ര്രീരുപം ധരിച്ച്‌ അവനെ കൊല്ലാനാണു ഞാന്‍ വന്നിരിക്കുന്നത്‌. ധര്‍മ്മശാസ്ത്രത്തിനു 
നിരക്കാത്ത നിന്റെ വാക്കുകേട്ട ഞാന്‍ ഭയപ്പെടുമോ? 


396. വിപരീതം യദാ ദൈവം തൃണം വ്രജസമം ഭവേത്‌ 
വിധിശ്ചേത്‌ സുമുഖഃ കാമം കുലിശം തുലവത്തദാ 


വിധി വിപരീതമാണെങ്കില്‍ പുല്ലും വ്രജതുല്യമാകും. വിധി അനുകുലമാണെങ്കിലോ വ്രജംപോലും 
പഞ്ഞിപോലാകും. 


മേ, കിം സൈന്യൈരായുധൈഃ കിം വാ പ്രപഞ്ചൈര്‍ദുര്‍ഗസേവനൈഃ 
മരണം സ്യമ്പതം യസ്യ തസ്യ സൈന്ൈനൈസ്തു കിം ഫലം. 
സൈന്യങ്ങള്‍ ഉള്ളതുകൊണ്ടോ ആയുധങ്ങള്‍ ഉള്ളതുകൊണ്ടോ വിശാലമായ കോട്ടകളെ 
ആശ്രയിച്ചതുകൊണ്ടോ എന്തു പ്രയോജനം? മരണം ആസന്നമായവന്‍ സൈന്യം കൊണ്ട്‌ എന്തു 
ഫലാ? 
38, യദാവ/യം ദേഹസംബന്ധോ ജീവസ്യ കാലയോഗതഃ 
തദൈവ ലിഖിതം സര്‍വ്വം സുഖം ദുഃഖം തഥാ മൃതിഃ 
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കാലനിയോഗമനുസരിച്ച്‌ എപ്പോഴാണോ ജീവനു ദേഹബന്ധം ഉണ്ടാകുന്നത്‌, അപ്പോള്‍ത്തന്നെ 
രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌ ആ ജീവന്റെ സുഖദുഃഖങ്ങളും മരണവുമെല്ലാം. 


9. യസ്യ യേന പ്രകാരേണ മരണം ദൈവനിര്‍മ്മിതം 
തസ്യ തേനൈവ ജായേത നാന്യഥേതി വിനിശ്ചയഃ 


വിധി ഏതൊരു വിധത്തിലുള്ള മരണമാണോ ഒരുവനു നിശ്ചിയിച്ചിട്ടുള്ളത്‌, അവന്‍ അങ്ങനെ മാത്രമേ 
അതു സംഭവിക്കു. മറിച്ചാവില്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


40. ബ്രഹ്മാദിനാം യഥാ കാലേ നാശോത്പത്തി വിനിര്‍മ്മിതേ 
തഥൈവ ഭവതഃ കാമം കിമന്നേഷാം വിചാര്യതേ 


ബ്രഹ്മാദി ദേവന്മാര്‍ക്കും കാലമാകുമ്പോള്‍ ജനനവും നാശവും കിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അതുപോലെ 
സംഭവിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. പിന്നെ മറ്റുള്ളവരുടേത്‌ ചിന്തിക്കണോ? 


41. യേ മൃത്യുധര്‍മ്മിണസ്തേഷാം വരദാനേന ദര്‍പ്പിതാഃ 
മരിഷ്യാമോ ന മന്യന്തേ തേ മുഡാ മന്ദചേതസഃ 


അവരും അപ്പോള്‍ മൃത്യുധര്‍മ്മികളാണ്‌.അവരില്‍നിന്നു വരംവാങ്ങി അഹങ്കരിച്ച്‌ “ഞങ്ങള്‍ മരിക്കില്ല” 
എന്നുവിചാരിക്കുന്നവര്‍ വങ്കന്‍മാരും ബുദ്ധികെട്ടവരുമാണ്‌. 


42, തസ്മാദ്ഗച്ഛ നൃപം (ബൂഹി വചനം മമ സത്വരം 
യദാജ്ഞപയതേ ഭൂപസ്തകര്‍ത്തവ്യം ത്വയാ കില 


അതുകൊണ്ട്‌ വേഗം ചെന്ന്‌ രാജാവിനോട്‌ ഞാന്‍പറഞ്ഞതെല്ലാം പറയു.എന്നിട്ട്‌ രാജാവ്‌ എന്താണോ 
കല്‍പ്പിക്കുന്നത്‌ അതനുസരിച്ച്‌ നീ ചെയ്യുക. 


43, മഘവാ സ്വര്‍ഗ്നമാപ്നോതു ദേവാഃ സന്തു ഹവിര്‍ഭുജഃ 
യൂയം പ്രയാത പാതാളം യദി ജീവിതുമിച്ഛഥ 


ദേവ്വേ്രന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗം വാഴട്ടെ.ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ യജ്ഞാംശം ലഭിക്കട്ടെ. ജീവിക്കാനാഗ്രഹിക്കുന്നെങ്കില്‍ 
നിങ്ങള്‍ പാതാളത്തിലേയ്ക്കും പൊയ്ക്കൊള്ളിന്‍. 


44, അനൃഥാ ചേന്മതിര്‍മന്ദ മഹിഷസ്യ ദുരാത്മനഃ 
തദ്യുദ്ധ്യസ്വ മയാ സാർധം മരണായ കൃതാദരഃ 


അങ്ങനെയല്ല ദുരാത്മാവായ ആ മഹിഷന്‍ വിചാരിക്കുന്നതെങ്കില്‍ മരിക്കാന്‍ കാപ്പുകെട്ടിക്കൊണ്ട്‌ 
എന്നോട്‌ പോരിനു പുറപ്പെട്ടുകൊള്ളുക. 


45, മന്യസേ സംഗരേ ഭഗ്നാ ദേവാ വീഷ്ണുപുരോഗമാഃ 
ദൈവം ഹി കാരണം ത്രത വരദാനം പ്രജാപതേഃ 


വിഷ്ണു തുടങ്ങിയ ദേവന്മാര്‍ യുദ്ധത്തില്‍ പരാജിതരായത്‌ വിധിവിഹിതം കൊണ്ടും പ്രഹ്മാവിന്റെ 
വരദാനം കൊണ്ടുമാണെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കൊള്ളു 


വ്യാസ ഉവാച 


46. ഇതി ദേവ്യാഃ വചഃ ശ്രുത്വാ ചിന്തയാമാസ ദാനവഃ 
കിംകര്‍ത്തവ്യം മയാ യുദ്ധം ഗന്തവ്യം വാ നൃപം പ്രതി 


ഇപ്രകാരം ദേവി പഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ആ അസുരന്‍ ചിന്തിച്ചു:ഇവളോടു യുദ്ധം ചെയ്യണോ അതോ 
രാജാവിന്റെ അടുത്തേക്കു പോകണോ?എന്താണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌? 


47, വിവാഹാര്‍ത്ഥമിഹാജ്ഞപ്തോ രാജ്ഞാ കാമാതുരേണ വൈ 
തത്കഥം വിരസം കൃത്വാ ഗച്ചേയം നൃപസന്നിധാ . 
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വിവാഹത്തിനുവേണ്ടി ഇവളെ കൂട്ടികൊണ്ടു ചെല്ലാനാണല്ലേോ കാമാതുരനായ രാജാവു 
കല്‍പ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്‌.അതു രസകരമാക്കാതെ ഞാന്‍ എങ്ങനെ രാജാവിന്റെ അടുത്തേക്കുചെല്ലും? 


48. ഇയം ബുദ്ധിഃദസമീചീനാ യദ്രവജാമി കലിം വിനാ 
യഥാ.//ഗതം തഥാ ശീലം രാജേഞ സംവേദയാമൃഹം 


ഇതാണ്‌ നല്ല മാര്‍ഗ്ഗം.ഇവളോട്‌ പോരിനു പോകേണ്ട.ഇങ്ങോട്ടു വന്നതുപോലെ നേരെ അങ്ങോട്ട്‌ 
ചെന്ന്‌ രാജാവിനോട്‌ വേഗം വിവരമെല്ലാം പറയാം. 


49, സ പ്രമാണം പുനഃ കാരോ രാജാ മതിമതാം വരഃ 
കരിഷ്യതി വിചാരൊൈ്യൈവ സചിവൈര്‍നിപുണെഃസഹ 


ബുദ്ധിയുള്ളവരില്‍ മുമ്പനായ ആരാജാവാണ്‌ ഇനി ഇക്കാര്യത്തില്‍ പ്രമാണം.കഴിവുള്ള മ്രന്തിമാരുമായി 
ആലോചിച്ച്‌ അദ്ദേഹം വേണ്ടതു ചെയ്യട്ടെ. 


50. സഹസാ ന മയാ യുദ്ധം കര്‍ത്തവ്യമനയാ സഹ 
ജയേ പരാജയേ വാപി ഭൂപതേരപ,്രിയം ഭവേത്‌ 


പെട്ടെന്ന്‌ ഇവളോട്‌ യുദധത്തിനൊന്നും പുറപ്പെടേണ്ട.ജയിച്ചാലും തോററാലും അത്‌ രാജാവിനു 
അപ്രിയമേ ഉണ്ടാക്കു. 


51. യദി സാ സുന്ദരീ ഹന്യാദഹം വാ ഹയ്മി താം പുനഃ 
യേന കേനാപ്യുപായേന സ കുപ്യേത്‌ പാത്ഥിവഃ കില 


ആസുന്ദരി എന്നെ കൊന്നാലും ഞാന്‍ അവളെ കൊന്നാലും ഏതുതരത്തിലായാലും രാജാവു 
കോപിക്കുമെന്നുതീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


52, തസ്മാത്തത്രൈവ ഗത്വാഹം ബോധയിഷ്യാമി തം നൃപം 


യഥാ/ദ്യാഭിഹിതം ദേവ്യാ യഥാരുചി കരോതു സഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ പോയി,ദേവി ഇപ്പോള്‍ പറഞ്ഞതെല്ലാം രാജാവിനെ അറിയിക്കാം.അദ്ദേഹം 
ഇഷ്ടം പോലെ ചെയ്യട്ടെ. 


വ്യാസ ഉവാച 


53, ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മേധാവീ ജഗാമ നൃപസന്നിധൌയ 
പ്രണമ്യ തമുവാചേദം കൃതാഞ്ജലിരമാത്ൃയകഃ 


ഇങ്ങനെ വിചാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ബുദ്ധിമാനായ മ്രന്തി രാജസന്നിധിയിലെത്തി നമസ്ക്കരിച്ചിട്ട 
തൊഴുതുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തോട പറഞ്ഞു 


മ്രത്ര്രുവാച 


54, രാജന്‍ ദേവീ വാരോഹാ സിംഹസ്്യോപരിസംസ്ഥിതാ 
അഷ്ടാദശഭുജാ രമ്യാ വരായുധധരാ പരാ 


രാജാവേ, പതിനെട്ടുകൈകളിലും ആയുധം ധരിച്ച്‌ സിംഹാരുഡയായിരിക്കുന്ന,സുന്ദരിയും പരമ 
രമ്യയുമായ ആ ദേവിയോട്‌, 


55, സാ മയോക്താ മഹാരാജ മഹിഷം ഭജ ഭാമിനി 
മഹിഷീ ഭവ രാജ്ഞസ്ത്വം ത്രൈലോക്യാധിപതേഃ പ്രിയാ 


മഹാരാജാവേ,ഞാന്‍ പറഞ്ഞു,” ഹേ ഭാമിനി, മഹിഷനെ ഭജിക്കു. ത്രൈലോക്യാധിപതിയായ മഹിഷന്റെ 
പ്രിയ മഹിഷിയായി ഭവിക്കു. 
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56. പട്ടരാജ്ഞീ ത്വമേവാസ്യൃ ഭവിതാ നാത്ര സംശയഃ 
സ തവാജ്ഞാകരോ ജാതോ വശവര്‍ത്തീ ഭവിഷ്ൃതി 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ പട്ടമഹിഷി നീ തന്നെയായിരിക്കും.സംശയമില്ല.അദ്ദേഹംനിന്റെആജ്ഞാകരനായി 
കഴിഞ്ഞു ഇനിവശവര്‍ത്തിയായിത്തീരുകയും ചെയ്യും. 


57. ത്രൈലോക്യവിഭവം ഭുക്ത്വാ ചിരകാലം വാരാനനേ 
മഹിഷം പതിമാസാദ്യ യോഷിതാം സുഭഗാ ഭവ 


സുമുഖി,ത്രൈലോക്യവിഭവങ്ങളും വളരെക്കാലം അനുഭവിച്ച്‌,ഭര്‍ത്താവായി മഹിഷനെയുംനേടി 
സ്ത്രീകളില്‍വച്ച്‌ സൌഭാഗ്യവതിയായിത്തീരുക.” എന്ന്‌. 


58. ഇതിമദ്വചനം ശ്രുത്വാ സാ സ്മയാവേശ മോഹിതാ 
മാമുവാച വിശാലാക്ഷീ സ്മിതപൂര്‍വമിദം വചഃ 


എന്റെ ഈ വാക്കുകേട്ട്‌ ഗര്‍വത്താല്‍ മതികെട്ട ആവിശാലാക്ഷി ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ എന്നോട്‌ ഇങ്ങനെ 
പറഞ്ഞു. 


59. മഹിഷീ ഗര്‍ഭസംഭൂതം പശൂനാമധമം കില 
ബലിം ദാസ്യാമൃഹം ദേവ്വ്യെ സുരാണാം ഹിതകാമൃയയാ 


മഹിഷിയുടെ ഗര്‍ഭത്തില്‍ പിറന്ന മൃഗാധമനെ ദേവകാര്യം സാധിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി ഞാന്‍ ദേവിക്ക്‌ 
ബലി അര്‍പ്പിക്കും. 


60. കാ മുഡ്മാ കാമിനീ ലോകേ മഹിഷം വൈ പതിം ഭജേത്‌ 
മാദൃശീ മന്ദബുദ്ധേ കിം പശുഭാവം ഭജേദിഹ 


ബുദ്ധിയില്ലാത്തവളാണെങ്കിലും ലോകത്ത്‌ ഏതെങ്കിലും ഒരുപെണ്ണി പോത്തിനെ ഭര്‍ത്താവാക്കുമോ?എടാ 
ബുദ്ധിയില്ലാത്തവനേ എന്നെപ്പോലുള്ള ഒരുവള്‍ പിന്നെ ഒരു മൃഗത്തിന്റെ പത്നിയാകാന്‍ കൊതിക്കുമോ? 


61. മഹിഷീ മഹിഷം നാഥം സശൃംഗാ ശൃംഗസംയുതം 
കുരുതേ ക്രന്ദമാനാ വൈ നാഹം തത്സദൃശീ ശഠാ 


കൊമ്പുള്ള എരുമ അമറിവിളിച്ച്‌ കൊമ്പുള്ള പോത്തിനെ ഭര്‍ത്താവാക്കാം.ഞാന്‍ അത്തരത്തില്‍ വി 
വരം കെട്ട്‌ ഒരുവളല്ല. 


62, കരിഷ്യേ/ഹം മൃധേ യുദ്ധം ഹനിഷ്യേ ത്വാം സുരാപ്രിയം 
ഗച്ഛ വാ ദുഷ്ട പാതാളം ജീവിതേച്ഛാ യദസ്തി തേ 


ഞാന്‍ യുദ്ധം ചെയ്യും.ആയുദ്ധത്തില്‍ ദേവവൈരിയായ നിന്നെ കൊല്ലും.നിനക്ക്‌ ജീവിക്കാന്‍ 
ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍ എടാദുഷ്ടാ പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കോ. 


63. പരുഷം തു തഥാ വാകൃമിത്യുക്തം നൃപ മത്തയാ 
തച്ര്രുത്വാ/ഹം സമായാതഃ പ്രവിചിന്ത്ൃയ പുനഃപുനഃ 


രാജാവേ, മദമത്തയായ അവള്‍ ഇങ്ങനെ പരുഷവാക്കുകാളാണ്‌ പറഞ്ഞത്‌.ഞാന്‍ അതുകേട്ട്‌ വീണ്ടും 
വീണ്ടും ആലോചിച്ചിട്ടാണ്‌ ഇങ്ങോട്ടു വന്നത്‌. 


64, രസഭംഗം വിചിന്ത്യൈവ ന യുദ്ധം തു മായ കൃതം 
ആജ്ഞാം വിനാ തവാതുന്തം കഥം കുര്യാം വൃഥോദ്യമം 


രസവിച്ഛിത്തി ഉണ്ടാകുമല്ലോ എന്നു വച്ച്‌ ഞാന്‍ അവളോട്‌ പോരിനുപോയില്ല.അങ്ങയുടെ 
ആങഞയില്ലാതെ ഞാന്‍ എന്തിന്‌ വെറുതേ പണിപ്പെടുന്നു?. 
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65. സാ/തീവ ച ബലോയ്മത്താ വര്‍ത്തതേ ഭൂപ ഭാമിനീ 
ഭവിതവ്യം ന ജാനാമി കിം വാ ഭാവി ഭവിഷ്യതി 


രാജന്‍,ആ സുന്ദരി അതൃന്തം ബലദര്‍പ്പിതയായിട്ടാണ്‌, അവിടെ നില്ക്കുന്നത്‌.സംഭവിക്കാനിരിക്കുന്നത്‌ 
എന്തെന്നോ സംഭവിക്കുന്നത്‌ എന്തെന്നോ എനിക്കറിഞ്ഞുകൂടാ. 


66. കാര്യേ/സ്മിംസ്ത്വം പ്രമാണം നോ മന്ത്രോ/തീവ ദുരാസദഃ 
യുദ്ധം പാലായനം ശ്രേയോ ന ജാന്വേ്‌ഹം വിനിശ്ചയം 


ഇക്കാര്യത്തില്‍ അങ്ങാണു ഞങ്ങള്‍ക്കു പ്രമാണം.മ്ര്രംകൊണ്ട്‌ ഒരു പ്രയോജനവും ഇല്ല. യുദ്ധം 
ചെയ്യുകയോ ഓടിപ്പോകുകയോ നല്ലതെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ നിശ്ചയവുമില്ല. 


ഇതിശ്രീദേവിഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ദശമോ/ദ്ധ്യായ: 


അഥ ഏകാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


ഇതി തസ വചഃ ശ്രുത്വാ മഹിഷോ മദവിഹ്വലഃ 
മ്രന്തിവൃദ്ധാന്‍ സമാഹൂയ രാജാ വചനമ്രബവിത്‌ 


ഇങ്ങനെ അവര്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ മദോന്മത്തനായ മഹിഷമഹാരാജാവ്‌ മന്ത്രിവൃദ്ധന്മാരെ വിളിച്ചുകൂട്ടി 
അവരോടു പറഞ്ഞു: 


2, കാര്യേസ്മിന്‍ നിപുണാ യുയമുപായേഷു വിചക്ഷണാഃ 
സാമാദിഷു ച കര്‍ത്തവ്യം വിശ്രബ്ധം ്രൂത മാ ചിരം 


നിങ്ങള്‍ കാര്യനിര്‍വഹണത്തില്‍ നിപുണന്മാരും സാമാദ്യുപായങ്ങളില്‍ വിചക്ഷണന്മാരുമാണല്ലോ. 
ഇക്കാര്യത്തില്‍ ഇപ്പോള്‍ എന്താണു ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ നിശ്ചിതമായി വേഗം പറയുവിന്‍: 


3ം ആഗതാ ദേവവിഹിതാ മായേയം ശാംബരീവ കിം 
സാമാദിഷു ച കര്‍ത്തവ്യഃ കോധ്ച്രത മഹ്യം (്രുവന്തു ച 


ഈ വന്നിരിക്കുന്നത്‌ ദേവന്മാര്‍ നിര്‍മ്മിച്ച ശാംബരീ മായയാണോ? സാമാദ്യുപായങ്ങളില്‍ ഏതാണ്‌ 
നാമിപ്പോള്‍ പ്രയോഗിക്കേണ്ടത്‌ എന്ന്‌ എല്ലാവരും എന്നോടു പറയണം. 


മന്ത്രിണ ഈചുഃ 


4ം സത്യം സദൈവ വക്തവ്യം പ്രിയം ച നൃപസത്തമ 
കാര്യം ഹിതകരം നൂനം വിചാര്യ വിബുധൈഃ കില 


അറിവുള്ളവര്‍ നന്നായി ആലോചിച്ച്‌ നിശ്ചയമായും ഹിതമായിട്ടുള്ളത്‌ പറയണം. സദാ സത്യമേ 
പറയാവു. അത്‌ പ്രിയവുമായിരിക്കണം. 


ടം, സത്യം ച ഹിതക്യരദാജന്‍ പ്രിയം ചാഹിതകൃദ്ഭവേത്‌ 
യഥൌാഷധം നൃണാം ലോകേ ഹ്ൃപ്രിയം രോഗനാശനം 
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സത്യം, ഹിതം ചെയ്യുന്നതായിരിക്കും. രാജോവേ, പ്രിയം അങ്ങനെയല്ല. അത്‌ അഹിതം 
ചെയ്യുന്നതായെന്നും വരാം. രോഗം ഇല്ലാതാക്കുന്ന ഓഷധം ലോകത്തില്‍ ആര്‍ക്കും പ്രിയമായിട്ടല്ലല്ലോ 
കാണുന്നത്‌ 


6. സതൃസ്യ ശ്രോതാ മന്താ ച ദുര്‍ല്ലഭഃ പൃഥിവീപതേ 
വക്താ/പി ദുര്‍ല്ലഭഃ കാമം ബഹവശ്ചാടുഭാഷകാഃ 


ഭൂപതേ, സത്യം ആലോചിക്കുന്നവനും കേള്‍ക്കുന്നവനും ചുരുക്കമാണ്‌. സത്യം പറയുന്നവനും 
ചുരുക്കം തന്നെ. ഏറെയും ചതുരമായി പറയുന്നവരാണ്‌. 


7, കഥം (്രൂമോ/(ത നൃപതേ വിചാരേ ഗഹനേ ത്വിഹ 
ശുഭം വാപൃശുഭം വാപി കോ വേത്തി ഭുവന്രതയേ 


രാജന്‍, ഇവിടെ ഈ ഗഹനമായ കാര്യത്തില്‍ ഞങ്ങള്‍ എന്താണു പറയേണ്ടത്‌? ശുഭമെന്ത്‌, അശുഭമെന്ത്‌ 
എന്ന്‌ അറിയാവുന്ന ആരെങ്കിലുമുണ്ടോ മുന്നു ലോകത്തിലും? 


രാശോവാച 


8, സ്വസ്വമത്യനുസാരേണ ബ്രുവന്ധദ്ധാ പൃഥക്പൃഥക്‌ 
യേഷാം ഹി യാദൃശോ ഭാവസ്തച്രരുത്വാ ചിന്തയാമൃഹം 


ഓരോരുത്തരും അവരവരുടെ ബുദ്ധിക്കൊത്തവണ്ണം മനസ്സിലിരിക്കുന്നത്‌ എന്തെന്നു പറയുവിന്‍. അത്‌ 
കേട്ടിട്ട്‌ ഞാന്‍ ആലോചിക്കാം. 


9. ബഹുനാം മതമാജ്ഞായ വിചാര്യ ച പുനഃ പുനഃ 
യച്ര്നേയസ്തദ്ധി കര്‍ത്തവ്യം കാര്യം കാരൃയവിചക്ഷണൈഃ 


പലരുടെയും അഭിപ്രായം കേട്ടിട്ട്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും ആലോചിച്ച്‌ ഏതാണോ നന്മയ്ക്കുതകുന്നത്‌ 
അതാണല്ലോ കാര്യവിവരമുള്ളവര്‍ ചെയ്യേണ്ടത്‌. 


വ്യാസഉവാച 
10. തസ്ധ്യൈവം വചനം ശ്രുത്വാ വിരൂപാക്ഷോ മഹാബലഃ 
ഉവാച തരസാ വാക്യം രഞ്ജയന്‍ പൃഥിവീിപതിം 


മഹിഷന്റെ ആ വാക്കുകേട്ട്‌ മഹാബലവാനായ വിരുപാക്ഷന്‍ ഉടനെ രാജാവിനെ അനുനയിപ്പിക്കുമാറ്‌ 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുതുടങ്ങി. 


വിരുപാക്ഷഉവാച 


11. രാജന്നാരി വരാകീയം സാബ്രുതേ മദഗര്‍വിതാ 
വിഭീഷകാമാര്തമിദം ജഞാതവ്യം വചനം ത്വയാ 


ഭാഗ്യംകെട്ട പെണ്ണാണ്‌ അവള്‍. അവള്‍ മദോന്മത്തയായി പുലമ്പുന്നു. വെറുതേ പേടിപ്പെടുത്താന്‍വേണ്ടി 
ഇങ്ങനെ പറയുകയാണെന്ന്‌ അങ്ങു ധരിക്കണം. 


12, കോ ബിഭേതി സ്ര്തിയോ വാകൈര്‍ദുരുക്തൈ രണദൂര്‍മ്മദൈഃ 
അനൃതം സാഹസം ചേതി ജാനന്നാരീവിചേഷ്ടിതം 


യുദ്ധാഹങ്കാരം കൊണ്ട്‌ ഒരു സ്ര്രീ വീമ്പിളക്കുന്നതുകേട്ട്‌ ആരു ഭയപ്പെടും? കളവും സാഹസവും 
സ്ര്രീസഹജമാണെന്ന്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അറിയാമല്ലോ. 


13, ജിത്വാ ത്രിഭുവനം രാജന്നദ്യ കാന്താഭയേന വൈ 
ദീനത്തേ/പ്യയശോ നൂനം വീരസ്യ ഭുവനേ ഭവേത്‌ 
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രാജാവേ, മുന്നുലോകവും ജയിച്ച ഒരുവന്‍ ഒരു പെണ്ണിനെ ഭയപ്പെട്ട്‌ ദീനനായെന്നുവന്നാല്‍ അത്‌ 
വീരനായ ഒരുവന്‍ വലിയ ദുഷ്കീര്‍ത്തിക്ക്‌ ഇടനല്‍കും. 


14. തസ്മാദ്യാമൃഹമേകാകീ യുദ്ധായ ചണ്ഡികാം പ്രതി 
ഹനിഷ്യേ താം മഹാരാജ നിര്‍ഭയോ ഭവ സാമ്പതം 


അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ഒറ്റയ്ക്കുപോയി ആ ചണ്ഡികയെ നേരിടാം. മഹാരാജാവേ, ഞാന്‍ അവളെ 
കൊല്ലാം. അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ നിര്‍ഭയനായിരിക്കുക. 


15, സേനാവൃതോ/ഹം ഗത്വാ താം ശസ്രത്രാസ്ത്രെര്‍വിവിധൈഃ കില 
നിഷുദയാമി ദുര്‍മര്‍ഷാം ചണ്ഡികാം ചണ്ഡവിര്രമാം 


അഥവാ സൈന്ൃസമേതനായി ചെന്ന്‌ പലതര ആയുധങ്ങളും അമ്പുകളും കൊണ്ട്‌, വീരസ്യംപറഞ്ഞ്‌ 
അഹങ്കരിക്കുന്ന ആ ചണ്ഡികയെ കൊല്ലാം. 


16. ബദ്ധ്വാ സര്‍പ്പമയൈഃ പാശൈരാനയിഷ്യേ തവാന്തികം 
വശഗാ തു സദാ തേ സ്യാത്പശ്യ രാജന്‍ ബലം മമ 


അല്ലെങ്കില്‍ നാഗപാശം കൊണ്ട്‌ കെട്ടിവരിഞ്ഞ്‌ അങ്ങയുടെ അടുത്തേക്കു കൊണ്ടുവരാം. അങ്ങേയ്ക്ക്‌ 
അവള്‍ സദാവശഗയായിത്തീരും. രാജാവേ, എന്റെ ബലം കണ്ടു കൊള്‍ക. 


വ്യാസഉവാച 


17. വിരൂപാക്ഷവചഃ ശ്രുത്വാ ദുര്‍ധരോ വാകൃമ്രബവീത്‌ 
സത്യമുക്തം വചോ രാജന്‍ വിരൂപാക്ഷേണ ധീമതാ 


വിരൂപാക്ഷന്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ ദുര്‍ധരന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: രാജാവേ, ബുദ്ധിമാനായ വിരൂപാക്ഷന്‍ 
പറഞ്ഞത്‌ സത്യമാണ്‌. 


18 മമാപി വചനം ശ്ലക്ഷ്ണം ശ്രോതവ്യം ധീമതാ ത്വയാ 
കാമാതുരൈഷാ സുദതീ ലക്ഷ്യതേ/പ്യനുമാനതഃ 


എന്റെ ഈ എളിയവാക്കും ബുദ്ധിമാനായ അങ്ങ്‌ ഒന്നു കേള്‍ക്കണം. ഈഹിച്ചു നോക്കിയാല്‍ ഈ 
സുന്ദരി കാമാതുരയാണെന്നറിയാം. 


19 ഭവത്യേവംവിധാ കാമം നായികാ രൂപഗര്‍വിതാ 
ഭീഷയിത്വാ വരാരോഹാ ത്വാം വശേ കര്‍ത്തുമിച്ചതി 


സ്വന്തം രുപസൌന്ദര്യത്താല്‍ ഗര്‍വിക്കുന്ന സ്ര്തീ ഇങ്ങനെയൊക്കെയായിരിക്കും. ആ ചാരുരൂപ 
ഭീഷണിപ്പെടുത്തി അങ്ങയെ വശത്താക്കാനാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 


20. ഹാവോ//യം മാനിനീനാം വൈ തം വേത്തി രസവിത്തമഃ 
വക്രോക്തിരേഷാ കാമിന്യാഃ പ്രിയം പ്രതിപരായണം 


സ്ര്രീകളുടെ ശൃംഗാര ചേഷ്ടകളിലൊന്നായ ഹാവമാണിത്‌.രസവേദികള്‍ക്ക്‌ ഇതറിയാം. അവളുടെ 
ജല്പനങ്ങളെല്ലാം കാമുകനോടുള്ള വക്രോക്തികളാണ്‌. 


21. വേത്തി കോപി നരഃ കാമം കാമശാസ്ത്രവിചക്ഷണഃ 
യദുക്തം നാമ ബാണൈസ്ത്വാം വധിഷ്യേ രണമൂര്‍ധനി 


കാമശാസ്ത്രവിചക്ഷണനായ ഒരുവനേ ഇതു മനസ്സിലാവൂ. യുദ്ധം കൊടുമ്പിരിക്കൊണ്ടിരിക്കെ ഞാന്‍ 
ബാണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ നിന്നെ വധിക്കുമെന്ന്‌ പറഞ്ഞല്ലോ, അത്‌, 
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22, ഹേതുഗര്‍ഭമിദം വാക്ൃം ജഞാതവ്യം ഹേതുവിത്തമൈഃ 
ബാണാസ്തു മാനിനീനാം വൈ കടാക്ഷാ ഏവ വിശ്രുതാഃ 


മറ്റൊരുതാത്പര്യംവച്ചുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞവാകൃമാണെന്ന്‌ വാകൃതാത്പര്യം അറിയുന്നവര്‍ ധരിക്കണം. 
കടാക്ഷങ്ങളാണ്‌ കാമിനിമാരുടെ ബാണങ്ങളെന്നു പ്രസിദ്ധമാണ്‌. 


23, പുഷ്പാഞ്ജലിമയാശ്ചാനോേ വ്ൃംഗ്യാനി വചനാനി ച 
കാ ശക്തിരനൃബാണാനാം പ്രേരണേ ത്വയി പാര്‍ത്ഥിവ 


മറ്റുള്ള നര്‍മ്മോക്തികളും വ്യംഗൃവചനങ്ങളുമെല്ലാം പുഷ്പാഞ്‌ ജലികളാണ്‌. അത്തരം 
ശൃംഗാരവതികളായ സ്ര്രീകളുടെ ബാണങ്ങള്‍ക്കല്ലാതെ മറ്റു ബാണങ്ങള്‍ക്ക്‌ അങ്ങയെ ഉളക്കാന്‍ വല്ല 
കഴിവുമുണ്ടോ? 


24, താദൃശീനാം ന സാ ശക്തിര്‍ ബ്രഹ്മവിഷ്ണുഹരാദിഷു 
യഥോക്തം ന്വരേതബാണൈസ്ത്വാം ഹനിഷ്യേ മന്ദ പാര്‍ത്ഥിവം 


അപ്രകാരം ശൃംഗാരവതികളായ സ്ത്രീകള്‍ക്ക്‌ ബാണങ്ങള്‍ പ്രയോഗിക്കാനുള്ള കഴിവില്ല. ര്രഹ്മാവ്‌, 
വിഷ്ണു, ശിവന്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ക്കും അതിനു കഴിവില്ല. “ബുദ്ധി കെട്ടവനേ, കടാക്ഷശരങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ 
രാജാവായ നിന്നെ കൊല്ലും" എന്നാണ്‌ അവള്‍ പറഞ്ഞതിന്റെ താത്പര്യം. 


25, വിപരീതം പരിജഞാതം തേനാരസവിദാ കില 
പാതയിഷ്യാമി ശയ്യായാം രണമയ്യാം പതിം തവ 


വിരസനായ അവനെന്തോ മറിച്ചു ധരിച്ചതാണ്‌. നിന്റ പ്രഭുവിനെ യുദ്ധമയമായ ശയ്യയില്‍ വീഴ്ത്തുമെന്ന്‌ 
അവള്‍ പറഞ്ഞത്‌. 


26, വിപരീത രതിക്രീഡാ ഭാഷണം ജേഞയമേവ തത്‌ 
കരിഷ്യേ വിഗതപ്രാണാം യദുക്തം വചനം തയാ 


വിപരീതരതിര്രീഡയെ സംബന്ധിച്ച ഭാഷണമാണെന്ന്‌ അറിയണം. നിന്നെ ഞാന്‍ 
വിഗതപ്രാണനാക്കുമെന്ന്‌ അവള്‍ പറഞ്ഞല്ലോ അത്‌, 


27, വിര്യം പ്രാണാ ഇതിപ്രോക്തം തദ്ധിഹീനം ന ചാനൃഥാ 
വ്യംഗ്യാധിക്യേന വാകോ്േന വരയത്ുത്തമാ നൃപ 


പ്രാണനെന്നു പറഞ്ഞാല്‍ 'വീര്യ'മെന്നാണര്‍ത്ഥം. അതു പോക്കുമെന്നര്‍ത്ഥം. അല്ലാതെ മറ്റൊന്നുമല്ല. 
നര്‍മ്മോക്തി പ്രധാനമായ ഈ വാക്യങ്ങളാല്‍ ഉത്തമയായ ആ കാമിനി അങ്ങയെ വരിക്കുകയാണ്‌. 


28, തദ്വൈ വിചാരതോ ജേഞയം രസ്ഗ്രന്ഥവിചക്ഷണൈഃ 
ഇതിജ്ഞാത്വാ മഹാരാജ കര്‍ത്തവ്യം രസസംയുതം 


ഇത്‌ ശൃംഗാരശാസ്ത്രനിപുണന്മാര്‍ ചിന്തിച്ച്‌ അറിയേണ്ടതാണ്‌. ഇങ്ങനെ മനസ്സിലാക്കിയിട്ട്‌, മഹാരാജാവേ, 
രസംചേരുംമട്ടില്‍ ചെയ്യേണ്ടത്‌ ചെയ്യണം. 


29. സാമദാനദ്ധയം തസ്യാ നാന്യോപായോ/സ്തി ഭൂപതേ 
രൂഷ്ടാ വാ ഗര്‍വിതാ വാ"പി വശഗാ മാനിനി ഭവേത്‌ 


രാജന്‍, സാമദാനങ്ങളേ അവളുടെ നേര്‍ക്കു പ്രയോഗിക്കാവൂ. മറ്റൊരു ഉപായവും അരുത്‌. ഗര്‍വിതയോ 
കുപിതയോ ആയിക്കൊള്ളട്ടെ, ആ കാമിനി വശഗയായിക്കൊള്ളും. 


30. താദൃശൈര്‍ മധുരൈര്‍ വാകൈരാനയിഷ്യേ തവാന്തികം 
കിം ബഹുക്കതേന മേ രാജന്‍ കര്‍ത്തവ്യാ വശവര്‍ത്തിനീ 





ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം -- പഞ്ചമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം.11 


അത്തരത്തിലുള്ള മധുരമൊഴികള്‍കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ അവളെ അങ്ങയുടെ അടുക്കല്‍ എത്തിക്കാം. 
എന്തിനധികം പറയുന്നു! രാജാവേ, അവളെ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ വശവര്‍ത്തിനിയാക്കാം. 


39, ഗത്വാ മയാ./ധുനൈവേയം കിങ്കരീവ സദൈവ തേ 
ഞാന്‍ ഉടന്‍തന്നെ പോകാം. ഇവള്‍ സദാ അങ്ങയുടെ കിങ്കരിയായിത്തീരും. 
വ്യാസഉവാച 
ഇത്ഥം നിശമ്യ തദ്വാക്യം താ്രസ്തത്വ വിചക്ഷണഃ 
ഇപ്രകാരമുള്ള വാക്കുകള്‍ കേട്ടിട്ട തത്ത്വ വിചക്ഷണനായ താമ്രന്‍ 


32, ഉവാച വചനം രാജന്‍ നിശാമയ മയോദിതം 
ഹേതുമദ്ധര്‍മ്മസഹിതം രസയുക്തം നയാമ്പിതം 


പറഞ്ഞു: രാജാവേ, ഞാന്‍ പറയുന്ന, യുക്തിയുക്തവും ധര്‍മ്മസഹിതവും രസയുക്തവും 
നയസമമ്പിതവുമായ വാക്കുകള്‍ കേട്ടാലും. 


33ം നൈഷാ കാമാതുരാ ബാലാ നാനുരക്താ വിചക്ഷണാ 
വ്യംഗ്യാനി നൈവ വാക്യാനി തയോക്താനി തു മാനദ 


ആ ബാലിക കാമാതുരയല്ല. നിപുണയായ അവള്‍ അനുരക്തയുമല്ല. ഹേ ശ്ര്രുതാപന അവള്‍ 
പറഞ്ഞവാക്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ വ്യംഗ്യവും കല്പിക്കേണ്ട. ' 


34, ചിയ്രമ്രത മഹാബാഹോ യദേകാ വരവര്‍ണ്ണിനീ 
നിരാലംബാ സമായാതി ചിത്രരുപാ മനോഹരാ 


മഹാബാഹോ, വിചിത്രസന്ദര്യം പുണ്ട ആ സുന്ദരി മറ്റാരും തുണയില്ലാതെ ഒറ്റയ്ക്ക്‌ വന്നതാണ്‌ 
അദ്ഭുതം. 


ടേ. അഷ്ടാദശഭുജാ നാരീ ന ശ്രുതാ ന ച വീക്ഷിതാ 
കേനാപി (്തിഷു ലോകേഷു പരാക്രമവതീ ശുഭാ 


പതിനെട്ടു കൈകളുള്ള പരാക്രമവതിയായ ഒരു ശുഭാംഗിയെ ആരെങ്കിലും മുന്നു ലോകത്തിലും 
കണ്ടിട്ടുണ്ടോ? കേട്ടിട്ടുണ്ടോ? 


36. ആയുധാന്യപി താവന്തി ധൃതാനി ബലവന്തി ച 
വിപരീതമിദം മന്പ്യേ സര്‍വ്വം കാലകൃതം നൃപ 


എമ്രകൈകളുണ്ടോ അവയിലെല്ലാം ബലമുള്ള ആയുധങ്ങളും ധരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. രാജാവേ, കാലം വരുത്തിവച്ച 
വൈപരീത്യമാണിതെന്ന്‌ എനിക്കു തോന്നുന്നു. 


37. സ്വപ്നാനി ദുര്‍നിമിത്താനി മയാ ദൃഷ്ടാനി വൈ നിശി 
തേന ജാനാമൃഹം നൂനം വൈശസം സമുപാഗതം 


പല ദുര്‍നിമിത്തങ്ങളും ദുഃസ്വപ്നങ്ങളും ഞാന്‍ രാത്രിയില്‍കണ്ടു. അതുകൊണ്ട്‌ എനിക്കു മനസ്സിലായി 
എന്തോ ആപത്തുവരാനിരിക്കുന്നു എന്നു. 


38 .കൃഷ്ണാംബരധരാ നാരീ രുദതീ ച ഗൃഹാംഗണേ 
ദൃഷ്ടാ സ്വപ്നേ/പ്യുഷഃ കാലേ ചിന്തിതവൃസ്തദാത്ൃയയഃ 


കറുത്ത തുണിയുടുത്ത ഒരുവള്‍ കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ വീട്ടുമുറ്റത്ത്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌ വെളുപ്പാന്‍കാലത്ത്‌ 
സ്വപ്നത്തില്‍ ഞാന്‍ കണ്ടു. അത്‌ നാശലക്ഷണമായി കണക്കാക്കേണ്ടതാണ്‌. 
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39. വികൃതാഃ പക്ഷിണോ രാര രോരുവന്തി ഗൃഹേ ഗൃഹേ 
ഉത്പാതാ വിവിധാ രാജന്‍ പ്രഭവന്തി ഗൃഹേ ഗൃഹേ 


വീടുതോറും വികൃതപ്പക്ഷികള്‍ രാത്രിയിലിരുന്നു കൂവുന്നു. പലതരം ദുര്‍ന്നിമിത്തങ്ങളും വീടുതോറും 
ഉണ്ടായിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


40. തേന ജാനാമൃഹം നൂനം കാരണം കിഞ്ചിദേവ ഹി 
യത്ത്വാം പ്രാര്‍ത്ഥയതേ ബാലാ യുദ്ധായ കൃതനിശ്ചയാ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഇതിനെന്തെങ്കിലും ചില കാരണം ഉണ്ടാവുമെന്നു ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നു. ഒരുങ്ങിവന്ന 
ആ ബാലിക അങ്ങയോടു പോര്‍വിളിയും നടത്തിയല്ലോ. 


41 നൈഷാ/സ്തി മാനുഷീ നോ വാ ഗാന്ധര്‍വ്വീ ന തഥാസുരീ 
ദേവൈഃ കൃതേയം ജ്ഞാതവ്യാ മായാമോഹകരീ വിഭോ 


ഇവള്‍ മനുഷ്യസ്ത്രീയല്ല. ഗന്ധര്‍വ്വസ്ത്രീയോ അസുരസ്ത്രീയോ അല്ല. പ്രഭോ, ദേവന്മാര്‍ സൃഷ്ടിച്ച 
മായാമോഹിനിയാണ്‌ ഇവള്‍ എന്നു ധരിച്ചാലും. 


42. കാതരത്വം ന കര്‍ത്തവ്യം മമൈതന്മതമിതൃലം 
കര്‍ത്തവ്യം സര്‍വ്ൃഥാ യുദ്ധം യദ്ഭാവ്യം തദ്ഭവിഷ്യതി 


ഭയപ്പെടേണ്ട കാര്യമില്ല. ഇതാണ്‌ എന്റെ അഭിപ്രായമെന്നു മാത്രമേയുള്ളു. എന്തായാലും യുദ്ധം 
ചെയ്യണം. വരാനുള്ളത്‌ വരും. ൽ 


43. കോ വേദ ദൈവകര്‍ത്തവ്യം ശുഭം വാപൃശുഭം തഥാ 
അവലംബ്യ ധിയാ ധൈര്യം സ്ഥാതവ്യം വൈ വിചക്ഷണൈഃ 


ശുഭമായാലും അശുഭമായാലും വിധികല്‍പിതമെന്താണെന്ന്‌ ആരറിഞ്ഞു? ബുദ്ധിയുള്ളവര്‍ ആലോചിച്ച്‌ 
ധൈര്യം കൈക്കൊണ്ടു നില്‍ക്കുകതന്നെ വേണം. 


44. ജീവിതം മരണം പുംസാം ദൈവാധീനം നരാധിപ 
കോപി നൈവാനൃഥാ കര്‍ത്തും സമര്‍ത്ഥോ ഭുവന്രതയേ 


രാജന്‍, മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ ജീവിതവും മരണവും വിധികല്‍പിതമാണ്‌. മുപ്പാരിലാര്‍ക്കും അതിനെ 
മറ്റൊരുതരത്തിലാക്കാന്‍ കഴിയുകയില്ല. 


മഹിഷ ഉവാച 


45 .ഗച്ച താമ മഹാഭാഗ യുദ്ധായ കൃതനിശ്ചയഃ 
താമാനയ വരാരോഹാം ജിത്വാ ധര്‍മ്മേണ മാനിനിം 


മഹാഭാഗനായ താക്ര, യുദ്ധത്തിനു തീരുമാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ പൊയ്ക്കൊള്ളു. ധര്‍മ്മയുദ്ധത്തില്‍ ജയിച്ച്‌ ആ 
വരാംഗിയെ ഇങ്ങോട്ടുകൊണ്ടു വരുക. 


46. ന ഭവേദ്ധശഗാ നരീ സംഗ്രാമേ യദി സാ തവ 
ഹന്തവ്യാ നാനൃഥാ കാമം മാനനീയാ പ്രയത്നതഃ 


യുദ്ധത്തില്‍ അവള്‍ നിനക്കു കീഴടങ്ങുന്നില്ലെങ്കില്‍ കൊന്നേക്കണം. മറ്റു തരത്തില്‍ കീഴടങ്ങുമെങ്കില്‍ 
കൊല്ലരുത്‌. ആദരിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കണം. 


47 വീരസ്ത്വമസി സര്‍വ്വജ്ഞ കാമശാസ്ര്രവിശാരദഃ 
യേന കേനാപ്യുപായേന ജേതവ്യാ വരവര്‍ണ്ണിനീ 
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എല്ലാം അറിയുന്നവനേ, നീ വീരനാണ്‌. കാമശാസ്രതകുശലനാണ്‌. എന്തുപായം സ്വീകരിച്ചായാലും 
ആ വരാംഗിയെ ജയിക്കണം. 


48 ത്വരന്‍ വീര മഹാബാഹോ സൈന്വേന മഹതാ വൃതഃ 
ത്രത ഗത്വാ ത്വയാ ജേഞയാ വിചാര്യ ച പുനഃ പുനഃ 


വീര, വന്‍പടയോടുകൂടി വേഗം പൊയ്ക്കൊള്ളു. മഹാബാഹോ, അവിടെ ചെന്നിട്ട്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും 
ചിന്തിച്ച്‌ അവളെ സംബന്ധിച്ച്‌ ഓരോന്നും അറിയാന്‍ ശ്രമിക്കണം. 


49, കിമര്‍ത്ഥമാഗതാ ചേയം ജഞാതവ്ം തദ്ധികാരണം 
കാമാദ്വാ വൈരഭാവാച്ച മായാ കസ്േയമിത്യുത 


ഇവള്‍ എന്ത്‌ ഉദ്ദേശത്തോടാണ്‌ ഇവിടെ വന്നിരിക്കുന്നത്‌? എന്താണു കാരണം? കാമത്തോടാണോ 
വൈരഭാവത്തോടാണോ വരവ്‌? ആരുടെ എങ്കിലും മായയാണോ? 


50. ആദ തന്നിശ്ചയം കൃത്വാ ജ്ഞാതവ്യം തച്ചികീര്‍ഷിതം 
പശ്ചാദ്യുദ്ധം പ്രകര്‍ത്തവ്യം യഥായോഗ്യം യഥാബലം 


ആദ്യം ഇതെല്ലാം ഉറപ്പുവരുത്തണം. പിന്നെ അവളുടെ ആഗ്രഹം അറിയണം. പീന്നീട യോഗ്യതയും 
ബലവും അനുസരിച്ച്‌ യുദ്ധം ചെയ്യാം. 


51. കാതരത്വം ന കര്‍ത്തവ്യം നിര്‍ദ്ദയത്വം തഥാ നച 
യാദൃശം ഹി മനസ്തസ്യാഃ കര്‍ത്തവ്യം താദൃശം ത്വയാ 


ഭയപ്പെടുകയേ അരുത്‌. അതുപോലെ ദയയില്ലായ്മയും കാട്ടരുത്‌. അവളുടെ മനസ്സ്‌ ഏതുമാതിരിയാണോ 
അതിനനുസരിച്ച്‌ നീ പ്രവര്‍ത്തിക്കണം. 


വ്യാസ ഉവാച 


52, ഇതി തദ്ഭാഷിതം ശ്രുത്വാ താര്മഃ കാലവശം ഗതഃ 
നിര്‍ഗതഃ സൈന്ൃസംയുക്തഃ പ്രണമ്യ മഹിഷം നൃപം 


ഇങ്ങനെ കാലന്റെ പിടിയില്‍പെട്ട താ്രന്‍ ആ മഹിഷമഹാരാജാവിന്റെ വാക്കുകേട്ട അവനെ 
നമസ്കരിച്ചുശേഷം സൈന്യസമേതം പുറപ്പെട്ടു. 


53, ഗച്ഛന്‍ മാര്‍ഗ്ലേ ദുരാത്മാ/സൌ ശകുനാന്‍ വീക്ഷ്യ ദാരുണാന്‍ 
വിസ്മയം ച ഭയം പ്രാപ യമമാര്‍ഗ്ഗ,്രദര്‍ശകാന്‍ 


പോകെ, വഴിക്കുവച്ച്‌ ദുരാത്മാവായ അവന്‍ കാലന്റെ വഴികാട്ടികളായ ഭയങ്കര ദുഃശകുനങ്ങള്‍ കണ്ട്‌ 
വിസ്മയിക്കുകയും ഭയപ്പെടുകയും ചെയ്തു. 


കം സ ഗത്വാ താം സമാലോക്യ ദേവീം സിംഹോപരിസ്ഥിതാം 
സ്തൂയമാനാം സുരൈഃ സർവൈഃ സര്‍വ്വായുധവിഭൂഷിതാം. 


അവന്‍ ചെന്ന്‌ സിംഹാരൂഡയായിരിക്കുന്ന ദേവിയെ കണ്ടു. സര്‍വ്വായുധ വിഭൂഷിതയായ ദേവിയെ 
ദേവന്മാരെല്ലാം സ്തുതിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


55. താമുവാച വിനീതഃസന്‍ വാക്യം മധുരയാ ഗിരാ 
സാമഭാവം സമാശ്രിത്യ വിനയാവനതഃ സ്ഥിതഃ 


താമ്രന്‍ വളരെ വിനീതനായി കുമ്പിട്ടുനിന്നുകൊണ്ട്‌ അനുനയ ഭാവത്തില്‍ ഇങ്ങനെ മധുരമായി 
പറഞ്ഞു 
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56. ദേവി ദൈതേശ്വരഃ ശൃംഗീ ത്വദൂപഗുണമോഹിതഃ 
സ്പൃഹാം കരോതി മഹിഷസ്ത്വത്‌ പാണിഗ്രഹണായ ച 


ദേവി, ദൈതേൃശ്വരനായ മഹിഷന്‍ നിന്റെ രൂപഗണങ്ങളാല്‍ മോഹിതനായിരിക്കുകയാണ്‌. ആ മഹിഷന്‍ 
നിന്നെ പാണിഗ്രഹണം ചെയ്യാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


57, ഭാവം കുരു വിശാലാക്ഷി തസ്മിന്നമരദുര്‍ജയേ 
പതിം തം പ്രാപ മൃദ്വംഗി നന്ദനേ വിഹരാദ്ഭുതേ 


ഹേ വിശാലാക്ഷി, ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ അജയ്യനായ അദ്ദേഹത്തില്‍ നീ മനസ്സു വയ്ക്കു. അദ്ദേഹത്തെ 
ഭര്‍ത്താവാക്കിയിട്ട്‌ ഹേ മൃദുലാംഗി, അദ്ഭുതാവഹമായ നന്ദനാരാമത്തില്‍ വിഹരിക്കു. 


58. സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരം ദേഹം പ്രാപ്യ സര്‍വ്വസുഖാസ്പദം 
സുഖം സര്‍വ്വാത്മനാ ഗ്രാഹ്ും ദുഃഖം ഹേയമിതി സ്ഥിതിഃ 


സര്‍വ്വസുഖങ്ങള്‍ക്കും ആസ്പദമായ സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരമായ ശരീരം ലഭിച്ചിട്ട്‌ സര്‍വ്വാത്മനാ സുഖം 
നേടണം.ദുഃഖം ഒഴിവാക്കുകയും വേണം. 


59. കരഭോരു കിമര്‍ത്ഥം തേ ഗൃഹിതാന്യായുധാന്യലം 
പുഷ്പകന്ദുകയോഗ്യാസ്തേ കരാഃ കമലകോമളാഃ 


ഹേ സുന്ദരി, നീ എന്തിനാണു കൈയില്‍ ഈ ആയുധങ്ങളെല്ലാം ധരിച്ചിരിക്കുന്നത്‌.? പൂപ്പന്തു 
പേറേണ്ടവയല്ലേ, നിന്റെ കമല കോമളങ്ങളായ കൈകള്‍? 


60 (രൂ ചാപേ വിദ്യമാന്വേപി ധനുഷാ കിം പ്രയോജനം 
കടാക്ഷാ വിശിഖാഃ സന്തി കിം ബാണൈര്‍ നിഷ്പ്രയോജനൈഃ 


ഈ ചില്ലി വില്ലുകള്‍ ഉള്ളപ്പോള്‍ പിന്നെ മറ്റുവില്ലുകൊണ്ട്‌ എന്തുപ്രയോജനം? കടാക്ഷശരങ്ങള്‍ 
ഉള്ളപ്പോള്‍ നിഷ്പ്രയോജനങ്ങളായ ബാണങ്ങള്‍ എന്തിന്‌? 


60, സംസാരേ ദുഃഖദം യുദ്ധം ന കര്‍ത്തവ്യം വിജാനതാ 
ലോഭാസക്താഃ പ്രകൂര്‍വന്തി സംഗ്രാമം ച പരസ്പരം 


ഈ സംസാരത്തില്‍ അറിവുള്ളവര്‍ ദുഃഖപ്രദമായ യുദ്ധം ചെയ്യുകയില്ല. പരസ്പരം പൊരുതുന്നത്‌, 
ലോഭചിന്തയില്‍ മുഴുകിയവര്‍ മാത്രമാണ്‌. 


62. പുഷ്പൈരപി ന യോദ്ധവ്യം കിം പുനര്‍ന്നിശിതൈഃ ശരൈഃ 
ഭേദനം നിജഗാര്രാണാം കസ്യ തജ്ജായതേ മുദേ 


പൂക്കള്‍കൊണ്ടുപോലും യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ നിനക്ക്‌ ആവില്ല പിന്നെയാണോ നിശിതങ്ങളായ 
ശരങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌? സ്വശരീരം മുറിപ്പെടുത്തുന്നത്‌ ആര്‍ക്കാണു സന്തോഷകരമാവുക.? 


63. തസ്മാത്ത്വമപി തമ്പംഗി പ്രസാദം കര്‍ത്തുമര്‍ഹസി 
ഭര്‍ത്താരം ഭജ മേ നാഥം ദേവദാനവപുജിതം 


അതുകൊണ്ട്‌ ഫേ തമ്പംഗി, നീ സന്തുഷ്ടയായിരിക്കുക. ദേവന്മാരും ദൈതൃന്മാരും വന്ദിക്കുന്ന എന്റെ 
പ്രഭുവിനെ ഭര്‍ത്താവായി വരിക്കുക. 


64. സതേ രത വാഞ്ഛിതം സര്‍വ്വം കരിഷ്യതി മനോരഥം 
ത്വം പട്ടമഹിഷീ രാജ്ഞഃ സര്‍വ്വഥാ നാത്ര സംശയഃ 


അദ്ദേഹം നിന്റെ മനോരഥം മുഴുവന്‍ സാധിച്ചു തരും. നീ എന്തായാലും രാജാവിന്റെ 
പട്ടമഹിഷിയായിരിക്കുമെന്നതില്‍ സംശയമില്ല. 
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65. വചനം കുരു മേ ദേവി പ്രാപ്സ്ൃസേ സുഖമുത്തമം 
സം്രഗാമേ ജയസന്ദേഹഃ കഷ്ടം പ്രാപ്യ ന സംശയഃ 


എന്റെ വാക്കുകള്‍ കേട്ടാല്‍ നിനക്ക്‌ ഉത്തമമായ സുഖങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കാം. കഷ്ടതകള്‍ സഹിച്ചാലും 
യുദ്ധത്തില്‍ ജയിക്കുമെന്ന്‌ ഉറപ്പുമില്ലല്ലോ. 


66 .ജാനാസി രാജനീതിം ത്വം യഥാവദ്വരവര്‍ണിനി 
ഭുംക്ഷ്വ രാജ്യസുഖം പൂര്‍ണ്ണം വര്‍ഷാണാമയുതായുതം 


ഹേ വരവർണിനി, നീ രാജനീതികളെല്ലാം വേണ്ടപോലെ അറിയുന്നവളാണല്ലോ. രാജഭോഗങ്ങള്‍ 
പൂര്‍ണ്ണമായി നീ ദീര്‍ഘകാലം അനുഭവിച്ചാലും. 


67 .പുരതസ്തേ ഭവിതാ കാന്തഃ സോപി രാജാ ഭവിഷ്യതി 
യാവനേ ക്രീഡയിത്വാന്തേ വാര്‍ദ്ധക്യ സുഖമാപ്സ്യസി 


നിനക്ക്‌ യോഗ്യനായ പുത്രനുണ്ടാവും. അവനും രാജാവാകും. യവനത്തില്‍ ശരിക്കുവിഹരിച്ചിട്ട്‌ 
അവസാനം വാര്‍ദ്ധക്യത്തില്‍ നിനക്ക്‌ സുഖിക്കാം. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ഏകാദശോഖ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദ്വാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 
തന്നിശമൃ വചസ്തസ്യ താ്മസ്യ ജഗദംബികാ 
മേഘഗംഭീരയാ വാചാ ഹസന്തീ തമുവാച ഹ 


താ്രന്റെ ആ വാക്കുകേട്ടു ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ജഗദംബിക അവനോട്‌ മേഘഗംഭീരമായ സ്വരത്തില്‍ 
ഇങ്ങനെപറഞ്ഞു: 


ദേവ്യുവാച 


മം ഗച്ച താമ്ര പതിം (ബൂഹി മുമൂര്‍ഷുംമന്ദചേതസം 
മഹിഷം ചാതികാമാര്‍ത്തം മുഡം ജ-ഞാനവിവര്‍ജ്ജിതം 


ഹേ താശ്ര, ബുദ്ധിശുന്യനും അജ്ഞനും അതികാമിയും മരിക്കാന്‍ ഒരുമ്പെടുന്നവനും നിന്റെ 
യജമാനനുമായ മഹിഷാസുരനോട്‌ ഇങ്ങനെ ചെന്നുപറയു: 


3. യഥാ തേ മഹിഷീ മാതാ പ്രഡാ യവസഭക്ഷിണീ 
നാഹം തഥാ ശൃംഗവതീ ലംബപുച്ഛാ മഹോദരീ 


“നിന്റെ ആ എരുമത്തള്ളയെപ്പോലെ പുല്ലുതിന്നുന്ന കൂറ്റത്തിയല്ല ഞാന്‍. അവളെപ്പോലെ കൊമ്പും 
നീണ്ടവാലും ചീര്‍ത്തപള്ളയും എനിക്കില്ല. 


4. ന കാമയേ/ഹം ദേവേശം നൈവ വിഷ്ണും ന ശങ്കരം, 
ധനദം വരുണം നൈവ ബ്രഹ്മാണം ന ച പാവകം 
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ദേവ്േന്ദ്രനെയോ വിഷ്ണുവിനെയോ ശങ്കരനെയോ കുബേരനെയോ വരുണനെയോ ബ്രഹ്മാവിനെയോ 
അഗ്നിയെയോ ഞാന്‍ കാമിക്കുന്നില്ല. 


5. ഏതാന്‍ ദേവഗണാന്‍ ഹിത്വാ പശും കേന ഗുണേന വൈ 
വൃണോമുൃഹം വൃഥാ ലോകേ ഗര്‍ഹണാ മേ ഭവേദിതി 


ഈ ദേവന്മാരെയൊക്കെ വിട്ട്‌ എന്തു ഗുണം കണ്ടിട്ടാണ്‌ പോത്തിനെ വരിക്കേണ്ടത്‌? വെറുതേ 
ലോകത്തു മാനക്കേടുണ്ടാക്കാമെന്നു മാത്രം. 


6. നാഹം പതിംവരാ നാരീവര്‍ത്തതേ മേ പതിഃ പ്രഭുഃ 
സര്‍വ്വകര്‍ത്താ സര്‍വുസാക്ഷീ ഹൃകര്‍ത്താ നിഃ സ്പൃഹഃ സ്ഥിരഃ 


ഞാന്‍ ഭര്‍ത്താവിനെ അന്വേഷിക്കുന്നവളല്ല. എനിക്കു നാഥനായിട്ട്‌ ഒരു പ്രഭുവുണ്ട്‌. അദ്ദേഹം എല്ലാം 
ചെയ്യുന്നവനും സര്‍വ്വസാക്ഷിയും അകര്‍ത്താവും നിഃസ്പൃഹനും സ്ഥിരനും 


7, നിര്‍ഗുണോ നിര്‍മ്മമോ/നന്തോ നിരാലംബോ നിരാശ്രയഃ 
സര്‍വ്വജ്ഞ? സര്‍വ്വഗഃ സാക്ഷീ പൂര്‍ണ്ണഃ പൂര്‍ണ്ണാശയഃ ശിവഃ 
നിര്‍ഗുണനും നിര്‍മ്മമനും അനന്തനും നിരാലംബനും നിരാശ്രയനും എല്ലാം അറിയുന്നവനും എങ്ങും 


നിറഞ്ഞവനും സാക്ഷീഭൂതനും പൂര്‍ണ്ണനും പൂര്‍ണ്ണാശ്രയനും ശിവനും 


8. സര്‍വ്വാവാസഃ ക്ഷമഃ ശാന്തഃ സര്‍വ്ൃദൃക്സര്‍വ്വഭാവനഃ 
തം തൃക്ത്വാ മഹിഷം മന്ദം കഥം സേവിതുമുത്സഹേ 


എല്ലാ ജീവരാശികളിലും വസിക്കുന്നവനും എല്ലാം ക്ഷമിക്കുന്നവനും ശാന്തനും എല്ലാം കാണുന്നവനും 
എല്ലാറ്റിനെയും ഭാവന ചെയ്യുന്നവനുമാണ്‌. അദ്ദേഹത്തെ വിട്ട്‌ ഞാന്‍ എങ്ങനെ ഈ മുതുപോത്തിനെ 
സേവിക്കാന്‍ ഒരുമ്പെടും? 


9, പ്രബുദ്ധ്യ യുദ്ധ്യതാം കാമം കരോമി യമവാഹനം 
അഥവാ മനുജാനാം വൈ കരിഷ്യേ ജലവാഹനം 


ദുരാഗ്രഹം വെടിഞ്ഞ്‌ യുദ്ധം ചെയ്യു. നിന്നെ ഞാന്‍ കാലന്റെ വാഹനമാക്കിത്തീര്‍ക്കാം. അല്ലെങ്കില്‍ 
മനുഷ്യര്‍ക്കു വെള്ളം കൊണ്ടുവരാനുള്ള വാഹനമാക്കാം. 


10. ജീവിതേച്ചാ//സ്തി ചേത്പാപ ഗച്ഛ പാതാളമാശു വൈ 
സമസ്തൈര്‍ ദാനവൈര്‍യുക്തസ്ത്വനൃഥാ ഹന്മി സംഗരേ 


ജീവിക്കാന്‍ ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍ എടാ ദുഷ്ടാ സകല ദാനവന്മാരെയും കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ വേഗം 
പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കോ. അതല്ലെങ്കില്‍ യുദ്ധത്തില്‍ എല്ലാവരെയും ഞാന്‍ കൊല്ലും. 


11. കാമം സദൃശയോര്‍യോഗഃ സംസാരേ സുഖദോ ഭവേത്‌ 
അനൃഥാ ദുഃഖദോ ഭൂയാദജ്ഞാനാദ്യദി കല്പിതഃ 


തുല്യര്‍ തമ്മിലുള്ള ചേര്‍ച്ചയേ സംസാരത്തില്‍ സുഖ്പ്രദമാവു. ആലോചിക്കാതെ മറ്റുതരത്തില്‍ 
ചെയ്താല്‍ മനോദുഃഖമായിരിക്കും ഫലം. 


12. മൂര്‍ഖസ്ത്വമസി യദ്ര്രുഷേ പതിം മേ ഭജ ഭാമിനി 
ക്വാഹം ക്വ മഹിഷഃ ശൃംഗീ സംബന്ധഃ കീദ്ൃശോ ദ്വയോഃ 


“ഹേ ഭാമിനി നീ എന്റെ രാജാവിനെ വരിക്കുക” എന്നുപറയുന്ന നീ മഹാമൂര്‍ഖനാണ്‌. ഞാനാര്‌? 
കൊമ്പുള്ള മഹിഷനാര്‌? രണ്ടുപേരും തമ്മില്‍ എങ്ങനെ ചേരും? - 
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13. ഗച്ഛ യുദ്ധ്യസ്വ വാ കാമം ഹനിഷ്യേ/ഹം സബാന്ധവം 
യജ്ഞഭാഗം ദേവലോകം നോ ചേത്ത്യക്ത്വാ സുഖീ ഭവ 


യുദ്ധത്തിനു വന്നാല്‍ കൂട്ടരോടൊപ്പം നിന്നെ ഞാന്‍കൊല്ലും. അല്ലെങ്കില്‍ ദേവലോകവും യജ്ഞഭാഗവും 
വേണ്ടെന്നുവച്ച്‌ പോയി സുഖമായി ജീവിച്ചോളു. 


വ്യാസ ഉവാച 


14, ഇത്യുക്ത്വാ സാ തദാ ദേവീ ജഗര്‍ജ ഭൃശമദ്ഭുതം 
കലപാന്തസദൃശം നാദം ചക്രേ ദൈതൃഭയാവഹം 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ ദേവി അദ്ഭുതാവഹമാംവണ്ണം ഗര്‍ജ്ജിച്ചു. കല്‍പാന്തകാല സദൃശവും ദൈത്യന്മാര്‍ക്ക്‌ 
ഭയാവഹവുമായിരുന്നു ആ ശബ്ദം. 


15. ചകമ്പേ വസുധാ ചേലുസ്തേന ശബ്ദേന ഭൂധരാഃ 
ഗര്‍ഭാശ്ച ദൈതൃപത്നീനാം സ്രസംസുര്‍ഗര്‍ജ്ജിതസ്വനാത്‌ 


ആ ശബ്ദം കേട്ട്‌ ഭൂമിവിറച്ചു. പര്‍വൃതങ്ങള്‍ കുലുങ്ങി. ആ ഗര്‍ജ്ജനം കേട്ട്‌ ദൈതൃസ്ത്രീകളുടെ ഗര്‍ഭം 
സ്രവിച്ചു പോയി. 


16, താ്രഃ ശ്രുത്വാ ച തം ശബ്ദം ഭയ്രതസ്തമനാസ്തദാ 
പലായനം തതഃ കൃത്വാ ജഗാമ മഹിഷാന്തികം 


ആ ഘോരാട്ടഹാസം കേട്ടപ്പോള്‍ ഭയന്നുവിറച്ച താര്രന്‍ ഓടി മഹിഷന്റെ സമീപത്തു ചെന്നു. 


17, നഗരേ തസ്യ യേ ദൈത്യാസ്തേ/പി ചിന്താമവാപ്നുവന്‍ 
ബധിരീകൃതകര്‍ണ്ണാശ്ച പലായനപരാ നൃപ 


മഹിഷന്റെ പുരിയിലുള്ള മറ്റു ദൈത്യന്മാര്‍ ചിന്താ പരവശരായി. ചെകിടടയ്ക്കുന്ന ആ ശബ്ദം കേട്ട്‌ 
ഓട്ടം തുടങ്ങി. 


18, തദാ ക്രോധേന സിംഹോ./പി നനാദ ഭൃശമുത്സടഃ 
തേന നാദേന ദൈതേയാ ഭയം ജഗ്മുരപി സ്ഫുടം 


കോപാകുലനായ സിംഹവും അപ്പോള്‍ സട കുടഞ്ഞു കൊണ്ട്‌ ഒന്നു ഗര്‍ജ്ജിച്ചു. ദൈത്യനമാര്‍ ആ 
ശബ്ദം കേട്ട്‌ അത്യധികം ഭയപ്പെട്ടു. 


19, താര്രം സമാഗതം ദൃഷ്ട്വാ ഹയാരിരപി മോഹിതഃ 
ചിന്തയാമാസ സചിവൈഃ കിം കര്‍ത്തവ്യമതഃ പരം 


താമ്രന്‍ ഓടി വന്നതു ചി മഹിഷനും മോഹിച്ചു പോയി. ഇനി എന്താണു ചെയ്യേണ്ടതെന്നു 
മന്ത്രിമാരുമായി കൂടിയാലോചിച്ചു. 


20. ദുര്‍ഗ്രഗഹോ വാ കര്‍ത്തവ്യോ യുദ്ധം നിര്‍ഗത്യ വാ പുനഃ 
പലായനേ കൃതേ ശ്രേയോ ഭവേദ്വാ ദാനവോത്തമാഃ 


ദാനവോത്തമന്മാരേ, കോട്ട കെട്ടിയുറപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ യുദ്ധത്തിനു തുടങ്ങുകയാണോ അതോ എല്ലാം 
വിട്ടിട്ട്‌ ഓടിപ്പോകുകയാണോ നല്ലത്‌ 


21, ബുദ്ധിമന്തോ ദുരാധര്‍ഷാഃ സര്‍വ്വേ ശാസ്രതവിശാരദാഃ 
മ്രന്തഃ ഖലു പ്രകര്‍ത്തവ്യഃ സുഗുപ്തഃ കാരൃസിദ്ധയേ 


നിങ്ങള്‍ എല്ലാവരും അജയ്യരും ബുദ്ധിമാന്മാരും ശാസ്ര്ത വിശാരദന്മാരുമാണല്ലോ. കാര്യ സിദ്ധിക്കു 
വേണ്ടി എന്താണുചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ രഹസ്യമായി വേഗം ആലോചിക്കുവിന്‍. 





ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം -- പഞ്ചമസ്കന്ധം -- അദ്ധ്യായം.12 


മമ, മ്ര്രമുലം സ്മൃതം രാജ്യം യദി സ സ്യാത്സുരക്ഷിതഃ 
മ്രന്തിഭിശ്ച സദാചാരൈര്‍വിധേയഃ സര്‍വ്വഥാ ബുധൈഃ 
സദാചാരനിരതരും വിജ്ഞരുമായ മ്രന്തിമാര്‍ സര്‍വ്വപ്രകാരേണ കൂടിയാലോചിച്ച്‌ രാജ്യകാര്യങ്ങള്‍ 
നിര്‍വഹിക്കുന്ന രാജ്യമേ സുരക്ഷിതമായിരിക്കു എന്നു പറയപ്പെടുന്നു. 
23, മ്രന്തഭേദേ വിനാശസ്സ്യാത്‌ രാജ്യസ്യ ഭൂപതേസ്തഥാ 
തസ്മാറ്ഭേദഭയാദ്ഗുപ്തഃ കര്‍ത്തവ്യോ ഭൂതിമിച്ഛതാ 
കാര്യാലോചനയില്‍ ഭേദബുദ്ധിയുണ്ടായാല്‍ ആ രാജ്യവും അതുപോലെ രാജാവും നശിക്കും. 


അതുകൊണ്ട്‌ ഐശ്വര്യം ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ ഭേദബുദ്ധി ഭയപ്പെട്ട ഗുപ്തമായി വേണം കാര്യവിചാരം 
ചെയ്യാന്‍. 


24, തദ്യത മ്രന്തിഭിര്‍വാച്യം വചനം ഹേതുമദ്ധിതം 
കാലദേശാനുസാരേണ വിചിന്ത്യ നീതിനിര്‍ണ്ണയം 


അതുകൊണ്ട്‌ കാലവും ദേശവും അനുസരിച്ച്‌ നീതി എന്തെന്നു നിര്‍ണ്ണയിച്ച്‌ യുക്തിപൂര്‍വ്വം 
ഹിതമായിട്ടുള്ളത്‌ മ്ര്തിമാരായ നിങ്ങള്‍ പറയണം. 


25, യാ യോഷാഴ്ര്ത സമായാതാ പ്രബലാ ദേവനിര്‍മ്മിതാ 
ഏകാകിനി നിരാലംബാ കാരണം തദ്ധിചിന്ത്ൃതാം 


ഇവിടെ വന്നിരിക്കുന്ന ഈ സ്രതീ ദേവന്മാരുടെ ശക്തിമത്തായ സൃഷ്ടിയാണ്‌. ആരും തുണയില്ലാതെ 
ഒറ്റയ്ക്കാണു വന്നിരിക്കുന്നത്‌. എന്താണിതിനു കാരണമെന്ന്‌ ആലോചിക്കിന്‍. 


26. യുദ്ധം പ്രാര്‍ത്ഥയതേ ബാലാ കിമാശ്ചര്യമതഃ പരം 
ശ്രേയോ7(ത വിപരീതം വാ കോ വേത്തി ഭുവന്രതയേ 


ഈ പെണ്‍കൊടി യുദ്ധം ചെയ്യാനാണു ആവശ്യപ്പെടുന്നത്‌. ഇതില്‍പരം അദ്ഭുതമെന്ത്‌? ശ്രേയസ്സാണോ 
അതോ നാശമാണോ ഇതുകൊണ്ട്‌ ഉണ്ടാവുക? മുപ്പാരിലുള്ള ആര്‍ക്കെങ്കിലും അറിയാമോ? 


27. ന ബഹൂനാം ജയോപ്ൃയസ്തി നൈകസ്യ ച പരാജയഃ 
ദൈവാധീനൌ സദാ ജേഞയഈ യുദ്ധേ ജയപരാജയൌ 


അനേകം പേരുണ്ടെങ്കിലും ജയിച്ചുകൊള്ളണമെന്നില്ല. ഒരാള്‍ മാര്രമായാല്‍ പരാജയപ്പെടണമെന്നുമില്ല. 
യുദ്ധത്തിലെ ജയപരാജയങ്ങള്‍ സദാ ദൈവാധീനത്തെ ആശ്രയിച്ചാണിരിക്കുന്നത്‌. 


28. ഉപായവാദിനഃ പ്രാഹുര്‍ ദൈവം കിം കേന വീക്ഷിതം 
അദൃഷ്ടമിതി യന്നാമ പ്രവദന്തി മനീഷിണഃ 


യുക്തിവാദികള്‍ പറയും: “എന്തു ദൈവാധീനം? ആരു കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌ അത്‌?” എന്ന്‌. ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ 
അതിനെ അദൃഷ്ടമെന്നാണു വിളിക്കുന്നത്‌. 


28, തത്സത്േതേല്വ്പി പ്രമാണം കിം കാതരാശാവലംബനം 
ന സമര്‍ത്ഥജ്നാനാംഹി ദൈവം കുത്രാപി ലക്ഷൃതേ 


ദൈവാധീനം ഉണ്ടെന്നുള്ളതിന്‌ എന്താണു തെളിവ്‌? അതു ഭീരുക്കളുടെ അഭയസ്ഥാനമാണ്‌. 
സമര്‍ത്ഥന്മാര്‍ ആ ദൈവാധീനത്തെ എങ്ങും തന്നെ കണ്ടിട്ടില്ല. 


30. ഉദ്യമോ ദൈവമേ ഹി ശുരകാതരയോര്‍മതം 
വിചിന്ത്യാദ്യ ധിയാ സര്‍വ്വം കര്‍ത്തവ്യം കാരൃമാദരാത്‌ 


ശുരന്മാര്‍ പ്രയത്നത്തെയും ഭീരുക്കള്‍ ദൈവാധീനത്തെയും പ്രമാണമാക്കുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ ഇപ്പോള്‍ 
നല്ലതുപോലെ ആലോചിച്ച്‌ കാര്യങ്ങള്‍ തീരുമാനിക്കണം. ! 
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വ്യാസ ഉവാച. 


ദേ, ഇതി രാജേഞാ വചഃ ശ്രുത്വാ ഹേതുഗര്‍ഭം മഹായശാഃ 
ബിഡാലാഖ്യോ മഹാരാജമിത്യുവാച കൃതാഞ്ജലിഃ 


രാജാവിന്റെ യുക്തിപൂര്‍വ്ൃമായ ഈ വാക്കുകേട്ടപ്പോള്‍ പ്രസിദ്ധനായ ബിഡാലന്‍ എന്നു പേരുള്ള മ്ര്രി 
കൈകുപ്പിക്കൊണ്ട്‌ രാജാവിനോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


32, രാജന്നേഷാ വിശാലാക്ഷീ ജ്ഞാതവ്യാ യത്നതഃ പുനഃ 
കിമര്‍ത്ഥമിഹ സ്യമ്പാപ്താ കുതഃ കസ്യ പരിധഗ്രഹഃ 


രാജാവേ, ഈ സുമുഖിയെപ്പറ്റി വേണ്ടപോലെ അറിയാന്‍ ശ്രമിക്കണം. എന്തിനാണിവിടെ വന്നത്‌? 
എവിടെ നിന്നാണു വന്നത്‌? ആരുടെ ഭാര്യയാണ്‌? എന്നെല്ലാം. 


33. മരണം തേ പരിജ്ഞായ സ്രതിയാഃ സര്‍വ്വാത്മനാ സുരൈഃ 
പ്രേഷിതാ പത്മപ്രതാക്ഷീ സമുത്പാദ്യ സ്വതേജസാ 


സ്ര്രീയുടെ കൈയാലേ അങ്ങേയ്ക്കു മരണമുള്ളുഎന്നു യ ദേവന്മാര്‍ ഒത്തൊരുമിച്ച്‌ 
സ്വതേജസ്സിനാല്‍ സൃഷ്ടിച്ച്‌ അയച്ചവളാണ്‌ ഈ അംബുജാക്ഷി. 


34. ത്രേവപി ഛന്നാഃ സ്ഥിതാഃ ഖ്വ്രേത സര്‍വ്വേ യുദ്ധദിദ്യക്ഷവഃ 
സമയേ7സ്യാഃ സഹായാസ്തേ ഭവിഷ്യന്തി യുയുത്സവഃ 


യുദ്ധം കാണാന്‍ കൊതിച്ച്‌ അവരെല്ലാം ആകാശത്ത്‌ മറഞ്ഞു നില്പുണ്ടാവണം. തക്കസമയത്ത്‌ അവര്‍ 
യുദ്ധസന്നദ്ധരായി അവളെ സഹായിക്കാന്‍ എത്തുകയും ചെയ്യാം. 


ടേ. പുരതഃ കാമിനീം കൃത്വാ തേ വൈ വിഷ്ണുപുരോഗമാഃ 
വിധിഷ്യന്തി ച നഃ സര്‍വ്വാന്‍ സാത്വാം യുദ്ധേ ഹനിഷ്ൃതി 


വിഷ്ണു തുടങ്ങിയ ദേവന്മാര്‍ കാമിനിയെ മുന്‍നിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ ഞങ്ങളെയെല്ലാവരെയും കൊല്ലും. 
അവള്‍ അങ്ങയെയും യുദ്ധത്തില്‍ വധിക്കും. 


36. ഏതച്ചികീര്‍ഷിതം തേഷാം മയാ ജ്ഞാതം നരാധിപ 
ഭവിതവൃസ്ൃ ന ജ്ഞാനം വര്‍ത്തതേ മമ സര്‍വ്വഥാ 


രാജാവേ, ഇതാണ്‌ അവര്‍ ചെയ്യാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നതെന്ന്‌ ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നു. എന്തു സംഭവിക്കുമെന്ന്‌ 
പറയാനുള്ള അറിവ്‌ ഒരുതരത്തിലും എനിക്കില്ല. 


മേ, യോദ്ധവ്യം ന തയാ/ദ്യേതി നാഹം വക്തും ക്ഷമഃ പ്രഭോ 
പ്രമാണം ത്വം മഹാരാജ കാര്യേ്‌ര്ര ദേവനിര്‍മ്മിതേ 


പ്രഭോ, അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ യുദ്ധം ചെയ്യരുതെന്ന്‌ പറയാനും എനിക്ക്‌ കഴിവില്ല. ദേവവിഹിതമായ ഈ 
കാര്യത്തില്‍ അങ്ങു തന്നെയാണ്‌ തീരുമാനമെടുക്കണ്ടത്‌. 


38, ത്വദര്‍ത്ത്ഥ്വ്‌സ്മാഭിരനിശം മര്‍ത്തവ്യം കാരൃഗാരവാത്‌ 
വിഹര്‍ത്തവ്യം ത്വയാ സാര്‍ധമേഷ ധര്‍മോ/നുജീവിനാം 


കാര്യ ഗാരവമനുസരിച്ച്‌ അങ്ങേക്കുവേണ്ടി മരിക്കാനും അതുപോലെ അങ്ങയോടൊപ്പം വിഹരിക്കാനും 
തയ്യാറാവേണ്ടത്‌ സേവകന്മാരായ ഞങ്ങളുടെ ധര്‍മ്മമാണല്ലോ. 


39. വിചാരോ/(്ത മഹാനസ്തി യദേകാ കാമിനീ നൃപ 
യുദ്ധം പ്രാര്‍ത്ഥയതേ/സ്മാഭിഃ സസൈന്പൈര്‍ബലദര്‍പ്പിതൈഃ 
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രാജാവേ, ഒരു സുന്ദരിയായ പെണ്ണ്‌ ഒറ്റയ്ക്ക്‌ ശക്തന്മാരും സൈനൃസഹിതരുമായ നമ്മെ യുദ്ധത്തിനു 
വിളിക്കുക എന്നത്‌ വളരെ ആലോചിക്കേണ്ട കാര്യമാണ്‌. 


ദുര്‍മുഖ ഉവാച 
40. രാജന്‍ യുദ്ധേ ജയം നോ/ദ്യ ഭവിതാ വേദ്മൃഹം കില 
പലായനം ന കര്‍ത്തവ്യം യശോഹാനികരം നൃണാം. 


രാജന്‍, യുദ്ധത്തില്‍ നമുക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ ജയമുണ്ടാകുമെന്നു തന്നെയാണ്‌ എന്റെ വിചാരം. ഓടിപ്പോകരുത്‌. 
അതു നമ്മുടെ യശസ്സിനു ഹാനികരമാണ്‌. 


41. ഇന്ദ്രാദീനാം സംയുഗേ/പി ന കൃതം യജ്ജുഗുപ്സിതം 
ഏകാകിനിീം സ്ര്രിയം പ്രാപ്യ കോ ഹി കുര്യാത്പലായനം, 


ഇന്ദ്രാദി ദേവന്മാരോട്‌ അടരാടിയിട്ടും നാം ആ നിന്ദ്യമായ പണി ചെയ്തില്ല. ഏകാകിനിയായ ഒരു 
സ്ത്രീയെ നേരിടാതെ ആരു പിന്തിരിഞ്ഞോടും? 


42, തസ്മാദ്യുദ്ധം പ്രകര്‍ത്തവ്യം മരണം വാ രണേ ജയഃ 
യറ്ഭാവി തറ്ഭവത്ൃയേവ കാത ചിന്താ വിപശ്ൃതഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ യുദ്ധം ചെയ്യണം. യുദ്ധത്തില്‍ മരണമോ വിജയമോ വന്നു കൊള്ളട്ടെ. ഭവിക്കേണ്ടത്‌ 
ഭവിക്കുകതന്നെ ചെയ്യും. അറിവുള്ളവര്‍ അതിനെക്കുറിച്ച്‌ എന്തിനധികം ചിന്തിക്കുന്നു? 


43. മരണേ/്‌ര്ത യശഃ പ്രാപ്തിര്‍ജീവനേ ച തഥാ സുഖം 
ഉഭയം മനസാ കൃത്വാ കര്‍ത്തവ്യം യുദ്ധമദ്യ വൈ 


മരിച്ചാല്‍ യശസ്സു കിട്ടും. ജീവിച്ചാല്‍ സുഖവുമുണ്ടാകും. രണ്ടു കാര്യവും മനസ്സിലുറപ്പിച്ച്‌ യുദ്ധം 


ചെയ്യുകയാണു വേണ്ടത്‌. 


44, പലായനം യശോഹാനിര്‍മരണം ചായുഷഃ ക്ഷയേ 
തസ്മാച്ഛചോകോ ന കര്‍ത്തവ്യോ ജീവിതേ മരണേ വൃഥാ 


ഓടിപ്പോയാല്‍ യശസ്സു കെടും. ആയുസ്ത്റ്റാല്‍ മരിക്കുമെന്നും തീര്‍ച്ച. അതുകൊണ്ട്‌ ജീവിച്ചാലും 
മരിച്ചാലും വെറുതെ ദുഃഖിക്കേണ്ട കാര്യമില്ല. 


വ്യാസ ഉവാച 


45. ദുര്‍മുഖസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ ബാഷ്‌കളോ വാകൃമ്രബവീത്‌ 
പ്രണതഃ പ്രാഞ്ജലിര്‍ഭൂത്വാ രാജാനം വാകൃകോവിദഃ 


ദുര്‍മുഖന്റെ അഭിപ്രായം കേട്ടപ്പോള്‍, വാക്ചതുരനായ ബാഷ്കളന്‍ കൈകുപ്പിവണങ്ങിക്കൊണ്ട്‌ 
രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു: 


ബാഷ്കള ഉവാച 


46. രാജംശ്ചിന്താ ന കര്‍ത്തവ്യാ കാര്യേ/സ്മിന്‍ കാതരപ്രിയേ 
അഹമേകോ ഹനിഷ്യാമി ചണ്ഡീം ചഞ്ചലലോചനാം 


രാജാവേ, ഭീരുക്കള്‍ മാത്രം ഭയപ്പെടുന്ന ഇക്കാര്യത്തില്‍ എന്താണ്‌ ഇത്ര ചിന്തിക്കാന്‍? ചഞ്ചലാക്ഷിയായ 
ആ ചണ്ഡിയെ ഞാന്‍ ഒറ്റയ്ക്കു കൊന്നുകൊള്ളാം. 


47, ഉത്സാഹസ്തു പ്രകര്‍ത്തവ്യഃ സ്ഥായിഭാവോ രസസു ച 
ഭയാനകോ ഭവേദ്വൈരീ വീരസ്യ നൃപസത്തമ 
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ഉത്സാഹവും ശൃംഗാരരസത്തിന്റെ സ്ഥായിഭാവവും ഉണ്ടായിരിക്കണം. രാജന്‍, വീരരസത്തിന്റെ 
വൈരിയായിത്തീരും ഭയാനകം എന്ന രസം. 


48. തസ്മാത്തൃക്ത്വാ ഭയം ഭൂപ കരിഷ്യേ യുദ്ധമദ്ഭുതം 
നയിഷ്യാമി നര്രേന്രാഹം ചണ്ഡികാം യമസാദനം 


അതുകൊണ്ട്‌, രാജാവേ ഞാന്‍ ഭയം വെടിഞ്ഞ്‌ അദ്ഭൂതാവഹമായി പൊരുതും. രാജന്‍ ഞാന്‍ ആ 
ചണ്ഡിയെ യമപുരിയിലേക്ക്‌ അയക്കും. 


49, ന ബിഭേമി യമാദിന്ദ്രാത്കുബേരാദ്വരുണാദപി 
വായോര്‍വഹേസ്തഥാ വിഷ്ണോഃ ശങ്കരാച്ഛശിനോരവേഃ 


എനിക്ക്‌ യമനെയോ ഇന്ദ്രനെയോ കുബേരനെയോ വരുണനെയോ ഭയമില്ല. വായുവിനെയോ 
വഹ്നിയെയോ വിഷ്ണുവിനെയോ ശങ്കരനെയോ ച്രനദ്ദനെയോ ഞാന്‍ ഭയപ്പെടുന്നില്ല. 


50. ഏകാകിനീതഥാ നാരീ കിം പുനര്‍മദഗര്‍വിതാ 
അഹം താം നിഹനിഷ്യാമി വിശിഖൈശ്ചശിലാശിതൈഃ 


മദത്തിമിര്‍പ്പാണ്ട അവള്‍ ഒറ്റയ്ക്ക്‌ എന്നോട്‌ എന്തു കാട്ടാനാണ്‌? കൂര്‍ത്ത അമ്പുകള്‍ കൊണ്ട്‌ അവളെ 
ഞാന്‍ കൊല്ലുന്നുണ്ട്‌. 


51. പശ്യ ബാഹുബലം മേ/ദ്യ വിഹരസ്വ യഥാസുഖം 


ഭവതാ ന ഗന്തവ്യം സംരഗാമ്വ്‌പ്യനയാ സമം 


എന്റെ കൈക്കരുത്തുകണ്ട അങ്ങിപ്പോള്‍ യഥാസുഖം വിഹരിച്ചാലും. രാജാവേ, അവളോടുപൊരുതാന്‍ 
അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ പോകേണ്ടതില്ല. 


വ്യാസ ഉവാച 


52. ഏവം പഡ്രുവതി രാജ്ടേന്ദം ബാഷ്കളേ മദഗര്‍വിതേ 
പ്രണമ്യ നൃപതി ത്രത ദുര്‍ധരോ വാകൃമ്രബവീത്‌ 


മദോദ്ധതനായ ബാഷ്്‌കളന്‍ രാജാവിനോട്‌ ഇങ്ങനെ പറയവേ, രാജാവിനെ വണങ്ങിക്കൊണ്ട്‌ ദുര്‍ധരന്‍ 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


ദൂര്‍ധര ഉവാച 


53. മഹിഷാഹം വിജേഷ്യാമി ദേവീം ദേവവിനിര്‍മിതാം 
അഷ്ടാദശഭുജാം രമ്യാം കാരണാച്ച സമാഗതാം 


മഹിഷ മഹാരാജാവേ, എന്തോ കാരണത്താല്‍ ഉവിടെ എത്തിയ പതിനെട്ടു കൈകളുള്ള സുന്ദരിയും 
ദേവനിര്‍മ്മിതയുമായ ആ ദേവിയെ ഞാന്‍ ജയിച്ചു കൊള്ളാം. 


54, രാജന്‍ ഭീഷയിതും ത്വാം വൈ പ്രായൈഷാ നിര്‍മ്മിതാ സുരൈഃ 
വിഭീഷികേയം വിജ്ഞായ തൃജ മോഹം മനോഗതം 


രാജാവേ, അങ്ങയെ ഭീഷണിപ്പെടുത്താന്‍ ദേവന്മാര്‍ സൃഷ്ടിച്ചതാണിവളെ. ഭീഷണിപ്പെടുത്താന്‍ 
മാത്രം വന്നവളാണെന്നുകരുതി ഇവളിലുള്ള മോഹം വെടിഞ്ഞാലും. 


55. രാജനിതിരിയം രാജന്‍ മ്ര്തികൃത്യം തഥാ ശൃണു 
സാത്വികാ രാജസാഃ കേചിത്താമസാശ്ച തഥാപരേ 


രാജാവേ, രാജധര്‍മ്മം ഇതാണ്‌. അതുപോലെ ഇനിയും മ്രന്തിധര്‍മ്മം എന്താണെന്നു കേട്ടാലും. ചിലര്‍ 
സാത്വികരാണ്‌; ചിലര്‍ രാജസസന്മാരും മറ്റുചിലര്‍ താമസന്മാരുമാണ്‌. ഇങ്ങനെ മൂന്നു തരം മ്രന്തിമാരുണ്ട്‌. 
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56. മ്രത്രിണസ്രതിവിധാ ലോകേ ഭവന്തി ദാനവാധിപ 
സാത്വികാഃ പ്രഭുകാര്യാണി സാധയന്തി സ്വശക്തിഭിഃ 


നേ ദാനവശ്രേഷ്ഠ, ലോകത്ത്‌ ഇങ്ങനെ മുന്നു തരം മ്രന്രിമാരുണ്ട്‌. ഇവരില്‍ സാത്വികന്മാര്‍ 
സ്വശക്തികൊണ്ട്‌ പ്രഭുകാര്യം നിറവേറ്റുന്നു. 


57, ആത്മ കൃത്യം പ്രകുര്‍വന്തി സ്വാമികാര്യാവിരോധതഃ 
ഏകചിത്താ ധര്‍മ്മപരാ മ്ര്തശാസ്ര്തവിശാരദാഃ 


ഏകചിത്തരും ധര്‍മ്മനിഷ്ഠാരും മ്രന്താലോചനാവിദഗ്‌ ദരുമായ അവര്‍ സ്വാമികാര്യത്തിനു 
വിരോധമില്ലാത്തവിധം സ്വന്തം കാര്യവും നടത്തുന്നു. 


58. രാജസാ ഭിന്നചിത്താശ്ച സ്വകാര്യനിരതാഃ സദാ 
കദാചിത്സ്വാമികാര്യം തേ പ്രകൂര്‍വന്തി യദൃച്ഛയാ 


രാജസന്മാര്‍ ഭേദബുദ്ധിയുള്ളവരും സദാ സ്വകാര്യനിരതരുമാണ്‌. അവര്‍ യാദ്യച്ഛികമായി ചിലപ്പോള്‍ 
പ്രഭുകാര്യങ്ങളും നിര്‍വ്വഹിച്ചെന്നുവരാം. 


59, താമസാലോഭനിരതാഃ സ്വകാര്ൃയനിരതാഃ സദാ 
പ്രഭുകാര്യം വിനാശ്വ്യൈവ സ്വകാര്യം സാധയന്തി തേ 


താമസന്മാര്‍ ലോഭികളും സദാ സ്വകാര്യനിരതരുമാണ്‌. പ്രഭുകാര്യം മുടക്കിയിട്ടും അവര്‍ സ്വന്തം കാര്യം 
കാണുന്നു. 


60. സമയം തേ വിഭിദ്യന്തേ പരൈസ്തു പിരിവഞ്ചിതാഃ 
സ്വഛിത്രം ശ്രതുപക്ഷീയാന്‍ നിര്‍ദിശന്തി ഗൃഹസ്ഥിതാഃ 


ശത്രുക്കളാല്‍ വഞ്ചിതരായ അവര്‍ സമയം കണ്ട്‌ കുറു മാറും. തറവാട്ടിലിരുന്നുകൊണ്ട്‌ ഉള്ളിലുള്ള 
ഛിശഗ്രം ശ്രതുപക്ഷത്തെ അവര്‍ അറിയിക്കുന്നവരാണ്‌. 


61. കാരൃഭേദകരാ നിതൃം കോശഗുപ്താസിവത്സദാ 
സംഗ്രാമ്വ്ഥേ സമുത്പന്നേ ഭീഷയന്തി പ്രഭും സദാ 


ഉറയില്‍ വച്ചിരിക്കുന്ന വാളുപോലെ അവര്‍ നിത്യവും കാര്യങ്ങള്‍ തകരാറിലാക്കുന്നു. യുദ്ധമുണ്ടായാല്‍ 
അവര്‍ തങ്ങളുടെ പ്രഭുവിനെ സദാ ഭയപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയും ചെയ്യും. 


62, വിശ്വാസസ്തു ന കര്‍ത്തവ്യസ്തേഷാം രാജന്‍ കദാചന 
വിശ്വാസേ കാരൃഹാനി സ്യാത്‌ മ്രന്തഹാനിഃ സദൈവ ഹി 


രാജാവേ, അവരെ ഒരിക്കലും വിശ്വസിക്കരുത്‌.അവരെ വിശ്വസിച്ചാല്‍ കാരൃഹാനിയുണ്ടാകും. 
കാര്യാലോചനയ്ക്ക്‌ സദാ മുടക്കം ഉണ്ടാവുകയും ചെയ്യും. 


63. ഖലാഃകിം കിം ന കൂര്‍വ്വന്തി വിശ്വസ്താ ലോഭതത്പരാഃ 
താമസാഃ പാപനിരതാ ബുദ്ധിഹീനാഃ ശാഠാസ്തഥാ 


ലോഭമതികളായ ആ ദുഷ്ടന്മാരെ വിശ്വസിച്ചാല്‍ അവര്‍ എന്തെല്ലാം ചെയ്യില്ല? തമഃപ്രകൃതികളായ 
അവര്‍ പാപനിരതരും ബുദ്ധികെട്ടവരും അതുപോലെ ശഠന്മാരുമാണ്‌. 


64. തസ്മാത്‌ കാര്യം കരിഷ്യാമി ഗത്വാ/ഹം രണമസ്തകേ 
ചിന്താ ത്വയാ ന കര്‍ത്തവ്യാ സര്‍വ്വഥാ നൃപസത്തമ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ രണാങ്കണത്തിലേക്കുചെന്ന്‌ അങ്ങയുടെ കാര്യം നിറവേറ്റാം. രാജാവേ ഒരു 
പ്രകാരത്തിലും അങ്ങ്‌ ചിന്താകുലനാവേണ്ട കാര്യമില്ല. 
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65, ഗൃഹീത്വാ താം ദുരാചാരാമാഗമിഷ്യാമി സത്വരഃ 
പശ്യ മേ ദ്യ ബലം ധൈര്യം പ്രഭുകാര്യം സ്വശക്തിതഃ 


ആ സ്വൈരിണിയെ പിടിച്ചുകെട്ടി ഞാന്‍ വേഗം കൊണ്ടു വന്നേക്കാം. കണ്ടു കൊള്ളു, പ്രഭുകാര്യം 
നേടാനുള്ള എന്റെ ബലവും ധൈര്യവും. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ദ്വാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ത്രയോദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. ഇത്യുക്ത്വാ ന മഹാബാഹു ദൈത്യ ബാഷ്കലദുര്‍മുഖ 
ജഗ്മതുര്‍ മദദിഗ്ദ്ധാംഗ സര്‍വ്ൃശസ്ധ്രാസ്രത കോവിദയ 


എന്നിങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌, വീരന്മാരും ശസ്ര്രാസ്ര്ര വിദ്യകളില്‍ നിപുണന്മാരും മദഗര്‍വിതരും 
ദൈത്യന്മാരുമായ ബാഷ്കള ദുര്‍മുഖന്മാര്‍ അവിടെനിന്നു പുറപ്പെട്ടു. 


2, തയ ഗത്വാ സമരേ ദേവീമുചതുര്‍വചനം തദാ 
ദാനവ ച മദോന്മത്താ മേഘഗംഭിരയാ ഗിരാ 


മദോന്മരത്തരായ ആ ദാനവന്മാര്‍ രണാങ്കണത്തില്‍ ചെന്ന്‌ ദേവിയോട്‌ മേഘഗംഭിരമായ സ്വരത്തില്‍ 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


3, ദേവി ദേവ ജിതാ യേന മഹിഷേണ മഹാത്മനാ 
വരയ ത്വം വരാരോഹേ സര്‍വ്വദൈത്യാധിപം നൃപം 


ദേവി, ദേവന്മാരെയെല്ലാം ജയിച്ചവനാണ്‌ മഹാത്മാവായ മഹിഷാസുരന്‍. ഹേ സുന്ദരി, 
ദൈതൃന്മാരുടെയെല്ലാം അധിപനായ ആ രാജാവിനെ നീ വരിച്ചുകൊള്ളു. 


4. സ കൃത്വാ മാനുഷംരുപം സര്‍വൃവലക്ഷണസംയുതം 
ഭൂഷിതം ഭൂഷണൈര്‍ദിവ്യയൈസ്ത്വാമേഷ്ൃതി രഹഃ കില 


അദ്ദേഹം സര്‍വ്വലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞ മനുഷ്യരൂപം പൂണ്ട്‌ ദിവ്യാഭരണ വിഭൂഷിതനായി നിന്റെ 
. അടുക്കല്‍ രഹസ്യമായി എത്തുമല്ലോ. 


ടം. ത്രൈലോക്യവിഭവം കാമം ത്വമേഷ്ൃയസി ശുചിസ്മിതേ 
മഹിഷേ പരമം ഭാവം കുരു കാന്തേ മനോഗതം 


നറും പുഞ്ചിരിയാര്‍ന്നവളേ, നിനക്ക്‌ മുപ്പാരിലെ വിഭവങ്ങളെല്ലാം ലഭിക്കും. ഹേ സുന്ദരി, മഹിഷനില്‍ 
അത്യന്തം പ്രേമമുള്ളവളായിത്തീര്‍ന്നാലും. 


6. കൃത്വാ പതിം മഹാവീരം സംസാരസുഖമറ്ഭുതം 
ത്വം പ്രാപ്സ്യസി പികാലാപേ യോഷിതാം ഖലു വാഞ്ഛിതം 


ഹേ കുയില്‍ വാണി, മഹാവീരനായ അദ്ദേഹത്തെ ഭര്‍ത്താവാക്കിയിട്ട്‌, സ്രതീകളെല്ലാം ആഗ്രഹിക്കുന്ന 
അദ്ഭുതകരമായ സംസാരസുഖം നിനക്കു നേടാം. 
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ശ്രീദേവ്യുവാച 


7, ജാല്മത്വം കിം വിജാനാസി നാരീയം കാമമോഹിതാ 
മന്ദബുദ്ധിബലാത്യര്‍ത്ഥം ഭജേയം മഹിഷം ശാം 


എടാ നീച, ശഠനായ മഹിഷനെ വരിക്കാന്‍ തക്കവണ്ണം ബുദ്ധിശുന്യയും കാമാര്‍ത്തയുമായ പെണ്ണാണ്‌ 
ഈ ഞാന്‍ എന്നാണോ നിന്റെ വിചാരം? 


8, കുലശീലഗുണൈസ്തുല്യം തം ഭജന്തി കുലസ്രതിയഃ 
അധികം രുപചാതുര്ൃയബുദ്ധിശിലക്ഷമാദിഭിഃ 


തങ്ങളെക്കാള്‍ കൂടുതല്‍ രൂപസന്ദര്യം, സാമര്‍ത്ഥ്യം, ബുദ്ധി, ശീലം, ക്ഷമ എന്നിവ ഉള്ളവനെയോ 
തങ്ങള്‍ക്കു തുല്യം കുലശീലാദി ഗുണങ്ങള്‍ ഉള്ളവനെയോ മാത്രമേ കുല സ്ര്രീകള്‍ വരിക്കു. 


9, കാതു കാമാതുരാ നാരീ ഭജേച്ചു പശുരുപിണം 
പശുനാമാധമം നുനം മഹിഷം ദേവരൂപിണീ 


ദേവരൂപിണിയായ എതു സ്ത്രീയാണ്‌ കാമാര്‍ത്തയായി മഹിഷാകൃതി പൂണ്ട മൃഗാധമനെ ഭര്‍ത്താവായി 
വരിക്കുക? 


10. ഗച്ഛ്തം മഹിഷം തൂര്‍ണ്ണം ഭൂപം ബാഷ്‌കല ദുര്‍മുഖൌ 
വദതം തദ്വചോ ദൈത്ൃം ഗദതുല്യം വിഷാണിനം 


ബാഷ്കല ദുര്‍മുഖന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ വേഗം ആ മഹിഷരാജാവിന്റെ അടുത്തേക്കു ചെല്ലിന്‍. എന്നിട്ട്‌ 
വ്യാധിപോലെ വര്‍ജ്യനും കൊമ്പുള്ളവനുമായ ആ ദൈത്യനോട്‌ ഞാന്‍ പറയുന്ന കാര്യം പറയണം. 


11, പാതാളം ഗച്ഛ വാ/ഭ്യേതൃയ സംരഗാമം കുരു വാ മയാ 
രണേ ജാതേ സഹ്രസാക്ഷോ നിര്‍ഭയഃ സ്യാദിതി ര്ധുവം 


പാതാളത്തിലേക്കു പോകുകയോ എന്നോടു യുദ്ധം ചെയ്യുകയോ ആവാം. യുദ്ധം ഉണ്ടായാല്‍ 
ദേവ്വേന്ദന്‍ നിര്‍ഭയനായിത്തീരുമെന്നുള്ളത്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


12. ഹത്ധാഹം ത്വാം ഗമിഷ്യാമി നാനൃഥാ ഗമനം മമ 
ഇത്ഥം ജ്ഞാത്വാ സുദുര്‍ബുദ്ധേ യഥേച്ചസി തഥാ കുരു 


ഞാന്‍ നിന്നെ കൊന്നിട്ടേ പോകു. അല്ലാതെ ഞാന്‍ പോകില്ല. വിവരം കെട്ടവനേ ഇത്രയും 
മനസ്സിലാക്കിയിട്ട്‌ നിനക്ക്‌ ഇഷ്ടം പോലെ ചെയ്യാം. 


13, മാമനിര്‍ജിത്ൃയ ഭൂഭാഗേ ന സ്ഥാനം തേ കദാചന 
ഭവിഷ്യതി ചതുഷ്പാദ ദിവി വാ ഗിരികന്ദരേ 


എടാ നാല്‍ക്കാലി, എന്നെ ജയിക്കാതെ നിനക്ക്‌ ഭൂമിയിലോ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തോ പര്‍വ്ൃതങ്ങളിലെ ഗുഹകളിലോ 
ഇടം കിട്ടില്ല, ഒരിക്കലും. 


വ്യാസ ഉവാച 
14, ഇത്്യുക്ത ത തയാ ദൈത്യ കോപാകുലിതലോചനയ 


ധനുര്‍ബാണധരഈ വീര യുദ്ധകാമ ബഭൂവതുഃ 


ഇങ്ങനെ ദേവി പറഞ്ഞതുകേട്ട രണ്ടു ദൈതൃന്മാരുടെയും കണ്ണുകള്‍ കോപത്താല്‍ കലങ്ങി. അമ്പും 
വില്ലും ധരിച്ച്‌ ഇരുവരും യുദ്ധത്തിന്‌ ഒരുങ്ങി. 


15. കൃത്വാ സുവിപുലം നാദം ദേവീ സാ നിര്‍ഭയാ സ്ഥിതാ 
ഉഭൌ ച ച്രകതുസ്‌ തീരവാം ബാണവൃഷ്ടിം കുരൂദ്വഹ. 
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അതിഭയങ്കരമായി ശബ്ദിച്ചുകൊണ്ട്‌ ദേവി നിര്‍ഭയം രണഭൂമിയില്‍ നിന്നു. അപ്പോള്‍ ആ രണ്ട്‌ 
അസുരന്മാരും തീരവമായ ശരവര്‍ഷം തുടങ്ങി. 


16. ഭഗവത്യപി ബാണൌഘാന്‍ മുമോച ദാനവ പ്രതി 
കൃത്വാ/'തിമധുരം നാദം ദേവകാര്യാര്‍ത്ഥസിദ്ധയേ 


ദേവിയും ദേവകാര്യത്തിനായി അതിമധുരമായ ശബ്ദത്തോടെ ദാനവന്മാരുടെ നേര്‍ക്ക്‌ അസ്ത്രങ്ങള്‍ 
ഉതിര്‍ത്തു. 


17, തയോസ്തു ബാഷ്കലസ്തൂര്‍ണ്ണം സമ്മുഖോ/ഭൂരരണാംഗണേ 
ദുര്‍മുഖഃ പ്രേക്ഷകസ്ത്രത ദേവീമഭിമുഖഃ സ്ഥിതഃ 


ആരണ്ടു പേരില്‍ ബാഷ്‌കളന്‍ വേഗം രണഭുമിയില്‍ വച്ച്‌ ദേവിയെ നേരിട്ടു. ദുര്‍മുഖന്‍ ദേവിക്കഭിമുഖമായി 
യുദ്ധം നിരീക്ഷിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


18. തയോര്‍യുദ്ധമഭൂദ്ഘോരം ദേവീബാഷ്കലയോസ്തദാ 
ബാണാസിപരിഘാഘാതെര്‍ഭയദം മന്ദചേതസാം 


അപ്പോള്‍ ദേവിയും ബാഷ്‌കളനും തമ്മില്‍,മന്ദബുദ്ധികള്‍ക്കു ഭയം ജനിപ്പിക്കും വിധം, അമ്പുകളും 
വാളും ഉലക്കയും കൊണ്ടുള്ള അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം നടന്നു. 


19. തതഃ ക്രുദ്ധാ ജഗന്മാതാ ദൃഷ്ട്വാ തം യുദ്ധദുര്‍മദം 
ജഘാന പഞ്ചഭിര്‍ബാണൈഃ കര്‍ണ്ണാകൃഷ്ടൈഃ ശിലാശിതൈഃ 


യുദ്ധദുര്‍മദനായി കണ്ട ബാഷ്‌കളന്റെ നേര്‍ക്ക്ര്രുദ്ധയായിത്തീര്‍ന്ന ജഗന്മാതാവ്‌ കര്‍ണ്ണാന്തം വില്‍വലിച്ച്‌ 
അതിതീഷ്ണങ്ങളായ അഞ്ച്‌ അമ്പുകള്‍ അയച്ചു. 


20. ദാനവോ/പി ശരാന്‍ ദേവ്യാശ്ചിച്ചേദ നിശിതൈഃ ശരൈഃ 
സപ്തഭിസ്താഡയാമാസ ദേവീം സിംഹോപരിസ്ഥിതാം. 


ദാനവനും നിശിതശരങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ദേവിയുടെ ശരങ്ങളെ ഛേദിച്ചു. സിംഹത്തിനുമേല്‍ ഇരിക്കുന്ന 
ദേവിയെ ഏഴുശരങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ പീഡിപ്പിച്ചു. 


21, സാപി തം ദശഭിസ്തീക്ഷ്‌ണൈഃ സപീതൈഃ സായകൈഃ ഖലം 
ജഘാന തച്ഛരാംച്ചിത്വാ ജഹാസ ച മുഹുർമുഹുഃ 


ദേവി ആ ഖലന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ കാച്ചി മൂര്‍ച്ച വരുത്തിയ പത്ത്‌ അതിതീക്ഷ്ണങ്ങളായ അമ്പുകള്‍ 
പ്രയോഗിച്ച്‌ അവനയച്ച ഏഴ്‌ അമ്പുകളും മുറിച്ചിട്ട്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും അട്ടഹസിച്ചു. 


22. അര്‍ദ്ധചന്ദ്രണ ബാണേന ചിച്ചേദ ച ശരാസനം 
ബാഷ്കളോ./പി ഗദാം ഗൃഹ്യ ദേവീം ഹന്തുമുപായയയ 


ദേവി, അര്‍ദ്ധച്രദ്രബാണം കൊണ്ട്‌ അവന്റെ ചാപവും ഭഞ്ജിച്ചു. ബാഷ്കളനാവട്ടെ 
ഗദയുമെടുത്തുകൊണ്ട്‌ ദേവിയെ കൊല്ലാനായി പാഞ്ഞടുത്തു. 


23, ആഗച്ചുന്തം ഗദാപാണിം ദാനവം മദഗര്‍വിതം 
ചണ്ഡികാ സ്വഗദാഘാതൈഃ പാതയാമാസ ഭൂതലേ 


ഗദയുമേന്തി മദഗര്‍വിതനായി തന്റെ നേര്‍ക്കുപാഞ്ഞുവരുന്ന ദാനവനെ ദേവി സ്വ ഗദകൊണ്ട്‌ ആഞ്ഞ്‌ 
അടിച്ച്‌ താഴെ വീഴ്ത്തി. 


24, ബാഷ്കലഃ പതിതോ ഭൂമ മുഹൂര്‍ത്താദുത്ഥിതഃ പുനഃ 
ചിക്ഷേപ ച ഗദാം സോ.//പി ചണ്ഡികാം ചണ്ഡവിക്രമഃ 
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താഴെ വീണ പ്രചണ്ഡ പരാക്രമിയായ ബാഷ്്‌കളന്‍ ക്ഷണത്തിനുള്ളിലെഴുന്നേറ്റ്‌ തന്റെ ഗദ 
ചണ്ഡികയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ എറിഞ്ഞു. 


25, തമാഗച്ചുന്തമാലോക്ൃ ദേവീ ശുലേന വക്ഷസി 
ജഘാന ബാഷ്കളം (്രുദ്ധാ പപാത ച മമാര സഃ 


തന്റെ നേര്‍ക്കു വരുന്ന അവനെ കണ്ട ദേവി കോപിച്ച്‌ അവന്റെ മാറിടം നോക്കി ശുലം പ്രയോഗിച്ചു. 
അതേറ്റ അവന്‍ അവിടെ വീണ്‌ മരിച്ചു. 


26. പതിതേ ബാഷ്കലേ സൈന്യം ഭഗ്നം തസ്യ ദുരാത്മനഃ 
ജയേതി ച മുദാ ദേവാശ്ചുക്രുശുര്‍ഗഗനേ സ്ഥിതാഃ 


ബാഷ്്‌കലന്‍ മരിച്ചതോടെ അവന്റെ സൈന്യവും ഛിന്നഭിന്നമായി. ദേവന്മാര്‍ ആകാശവീഥിയില്‍ നിന്ന്‌ 
സന്തോഷത്തോടെ ജയഘോഷം മുഴക്കി. 


27, തസ്മിംശ്ച നിഹതേ ദൈത്യ ദുര്‍മുഖോ/തിബലാന്പിതഃ 
ആജഗാമ രണേ ദേവീം ക്രോധസംരക്തലോചനഃ 


ആ ദൈത്യന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടപ്പോള്‍ ക്രോധത്താല്‍ കണ്ണു കലങ്ങിയവനും അതിശക്തനുമായ ദുര്‍മുഖന്‍ 
ദേവിയെ നേരിടാന്‍ യുദ്ധരംഗത്തു വന്നു. 


28. തിഷ്ഠ, തിഷ്ഠാ, ബലേ സോപി ഭാഷമാണഃ പുനഃ പുനഃ 
ധനുര്‍ബാണധരഃ ശ്രീമാന്‍ രഥസ്ഥഃ കവചാവ്യതഃ 


“നില്ക്കെടി പെണ്ണേ അവിടെ നില്ക്ക്‌” എന്നിങ്ങനെ വീണ്ടും വീണ്ടും ജല്പിച്ചു കൊണ്ട്‌ വില്ലും 
അമ്പുമേന്തി പടച്ചട്ടയുമണിഞ്ഞ്‌ രഥത്തില്‍ കയറിയാണ്‌ അവന്റെ വരവ്‌. 


29. തമാഗച്ചന്തമാലോകൃ ദേവീ ശംഖമവാദയത്‌ 
കോപയന്തീ ദാനവം തം ജ്യാഘോഷം ച ചകാര ഹ 


അവന്‍ വരുന്നതു കണ്ടിട്ട്‌ ദേവി ശംഖനാദം മുഴക്കി. ആ ദൈത്യനെ പ്രകോപിപ്പിക്കുമാറ്‌ ഞാണൊലിയും 
മുഴക്കി. 


30. സോപി ബാണാന്‍ മുമോചാശു തീക്ഷ്്‌ണാനാശീവിഷോപമാന്‍ 
സ്വബാണൈസ്താന്‍ മഹാമായാ ചിച്ചേദ ച നനാദച 


അവന്‍ സര്‍പ്പതുല്യങ്ങളായ തീക്ഷണശരങ്ങള്‍ പ്രയോഗിച്ചു തുടങ്ങി. അവയെല്ലാം സ്വ ബാണങ്ങള്‍ 
കൊണ്ടു ഛേദിച്ചിട്ട്‌ ആ മായാസ്വരൂപിണി ഗര്‍ജിച്ചു. 


390, തയോഃ പരസ്പരം യുദ്ധം ബഭൂവ തുമുലം നൃപ 
ബാ നശക്തിഗദാഘാതൈര്‍മു സലൈസ്തോമരൈസ്തഥാ 


രാജാവേ,അവര്‍ തമ്മില്‍ അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം ആരംഭിച്ചു.ബാണവും ശൂലവും ഗദയും ഉലക്കയും 
തോമരവും പരസ്പരം പ്രയോഗിച്ചു. 


32, രണഭൂമാ തദാ ജാതാ രുധിരഘവഹാ നദീ 
പതിതാനി തദാ തീരേ ശിരാംസി പ്രബഭുസ്തദാ 


അപ്പോള്‍ പോര്‍ക്കളത്തില്‍ ചോരപ്പുഴ ഒഴുകി. അതിന്റെ കരയ്ക്ക്‌ യോദ്ധാക്കളുടെ ശിരസ്സുകള്‍ വീണു 
തിളങ്ങി. 


33% യഥാ സന്തരണാര്‍ത്ഥായ യമകിങ്കരനായകൈഃ3 
തുംബീഫലാനി നീതാനി നവശിക്ഷാപരൈര്‍മുദാ 
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പുതുതായി പണിക്കെത്തിയ യമകിങ്കരന്മാരില്‍ പ്രമുഖന്മാര്‍ പുഴകടക്കാന്‍ വേണ്ടി ചേര്‍ത്തുവെച്ച 
ചുരയ്ക്കാക്കുനപോലെ അവ കാണുമാറായി. 


4, രണഭുമിസ്തദാ ഘോരാ ബഭുവാതീവ ദൂര്‍ഗമാ 
ശരീരൈഃ പതിതൈെര്‍ഭൂുമാ ഖാദൃമാനൈര്‍വ്യകാദിഭിഃ 


ഭൂമിയില്‍വീണ ശവശരീരങ്ങളും അവ തിന്നാന്‍ വരുന്ന ചെന്നായ്ക്കളും നിറഞ്ഞ ആ പോര്‍ക്കളം 
ഘോരവും ദുര്‍ഗമവുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


35, ഗോമായുസാരമേയാഷശ്ച കാകാഃ കങ്കാ അയോമുഖാട$ 
ഗ്ൃ്രധാഃ ശ്യേനാശ്ച ഖാദന്തി ശരീരാണി ദുരാത്മനാം 


ആ ദുരാത്മാക്കളുടെ ശവങ്ങളെ കുറുക്കനും പട്ടിയും കാക്കയും പെരുംപരുന്തും കഴുകനും 
പരുന്തുംകൊത്തിയും കടിച്ചും തിന്നുതുടങ്ങി. 


36. വവഈ വായുശ്ച ദുര്‍ഗന്ധോ മൃതാനാം ദേഹസംഗതഃ 
അഭൂത കിലകിലാശബ്ദഃ ഖഗാനം പലഭക്ഷിണാം 


ശവദുര്‍ഗന്ധത്താല്‍ മലിനമായ കാറ്റുവീശി. ശവംതിന്നുനിറഞ്ഞ പറവക്കൂട്ടം ചിലച്ചു. 


32, തദാ ചുകോപ ദുഷ്ടാത്മാ ദുര്‍മുഖഃ കാലമോഹിതഃ 
ദേവീമുവാച ഗര്‍വേണ കൃത്വാ ചോര്‍ദ്ധവകരം ശുഭം 


അപ്പോള്‍ ദുഷ്ടാത്മാവായ ദുര്‍മുഖന്‍ കാലവശഗനായി കോപിച്ച്‌ അഹങ്കാരത്തോടെ കൈ 
ഉയര്‍ത്തിപ്പിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ ദേവിയോടു പറഞ്ഞു: 


38. ഗച്ഛ ചണ്ഡി ഹനിഷ്യാമി ത്വാമദ്യൈവ സുബാലിശേ 
ദൈത്യം വാ ഭജ വാമോരു മഹിഷം മദഗര്‍വിതം 


എടീ, കുട്ടിക്കളിവിടാത്തവളെ, ചണ്ഡി, പൊയ്ക്കോ. അല്ലെങ്കില്‍ ഇപ്പോള്‍തന്നെ ഞാന്‍ നിന്നെ 
കൊല്ലും. അല്ലെങ്കില്‍ മദഗര്‍വിതനായ ആ മഹിഷാസുരനെ വരിച്ചാലും മതി. 


ദേവ്യുവാച 


39. ആസന്നമരണഃ കാമം പ്രലപസ്ൃദ്യ മോഹിതഃ 
അദ്ധൈവ ത്വാം ഹനിഷ്യാമി യഥാ/യം ബാഷ്കലോ ഹതഃ 


ചാവാറായ നീ ഇപ്പോള്‍ മോഹിതനായി ഓരോന്നു പുലമ്പുകയാണ്‌. ഇപ്പോള്‍തന്നെ ഞാന്‍ 
ബാഷ്‌കളനെ കൊന്നപോലെ നിന്നെയും കൊല്ലുന്നുണ്ട്‌. 


40. ഗച്ഛ വാ തിഷ്ഠ വാ മന്ദ മരണം യദി രോചതേ 
ഹത്വാ ത്വാം വൈ വധിഷ്യാമി ബാലിശം മഹിഷീസുതം 


ബുദ്ധികെട്ടവനേ, ഓടിക്കോ. മരിക്കാനാണ്‌ ആഗ്രഹമെങ്കില്‍ അവിടെ നില്‍ക്ക്‌. നിന്നെ കൊന്നിട്ടുവേണം 
നിസ്സാരനായ ആ എരുമക്കിടാവിനെയും കൊല്ലാന്‍. 


41. തച്രഛുത്വാ വചനം തസ്യാ ദുൂര്‍മുഖോ മര്‍ത്തുമുദ്യതഃ 
മുമോച ബാണവ്ൃഷ്ടിം തു ചണ്ഡികാംപപതി ദാരുണാം 


ആ ദേവിയുടെ വാക്കുകേട്ട്‌ ദുര്‍മുഖന്‍ മരിക്കാന്‍തന്നെ ഒരുങ്ങിയവനെപ്പോലെ പണ്ഡികയുടെ 
നേര്‍ക്ക്‌ അതിഘോരമായ ശരമാരി വര്‍ഷിച്ചു. ല്‍ 
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42. സാപി താം തരസാ ഛിത്വാ ബാണവ്ൃഷ്ടിം ശിതൈഃ ശരൈഃ 
ജഘാന ദാനവം (്രുദ്ധാ വ്യ്രതം വ്രജധരോ യഥാ 


ദേവി നിശിതശരങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ അവന്റെ ബാണങ്ങള്‍ മുറിച്ചു.ഇന്ദ്രന്‍ വ്യൃതാസുരനെ എന്ന പോലെ 
കുപിതയായി ആ ദാനവനെ ശരങ്ങള്‍ കൊണ്ടു പൊതിഞ്ഞു. 


43. തയോഃ പരസ്പരം യുദ്ധം സംജാതം ചാതികര്‍ക്കശം 
ഭയദം കാതരാണാം ച ശുരാണാം ബലവര്‍ധനം 


അവര്‍ തമ്മില്‍ അതിഭയങ്കരമായി യുദ്ധം ചെയ്തു. ഭീരുക്കളെ അതു ഭയപ്പെടുത്തി. ശുരര്‍ക്ക്‌ അത്‌ 
ഉശിരു കൂട്ടി. 


44, ദേവി ചിച്ചേദ തരസാ ധനുരസ്യ കരേ സ്ഥിതം 
തഥൈവ പഞ്ചഭിര്‍ബാണൈര്‍ബഭഞ്ജ രഥമുത്തമം 


ദേവി അവന്റെ കൈയിലിരുന്ന വില്ല്‌ വേഗം മുറിച്ചു കളഞ്ഞു. അതുപോലെ അഞ്ചു ബാണങ്ങള്‍ 
ഒന്നിച്ചയച്ച്‌ അവന്റെ ഉത്തമമായ രഥവും തകര്‍ത്തു. 


45, രഥേ ഭഗ്നേ മഹാബാഹുഃ പദാതിര്‍ ദുര്‍മുഖസ്തദാ 
ഗദാം ഗൃഹീത്വാ ദുര്‍ധര്‍ഷോ ജഗ്ന്മ-ചണ്ഡികാം പ്രതി 


രഥം പൊടിഞ്ഞപ്പോള്‍ മഹാബാഹുവായ ദുര്‍മുഖന്‍ ഭയങ്കരമായ ഗദയുമെടുത്തുകൊണ്ട്‌ നടന്നു 
ചണ്ഡികയുടെ നേര്‍ക്കു ചെന്നു. 


46, ചകാര സ ഗദാഘാതം സിംഹമാലാഈ മഹാബലാത്‌ 
ന ചചാല ഹരിസ്ഥാനാത്താഡിതോ/പി മഹാബലഃ 


അവന്‍ ആ ഗദകൊണ്ട്‌ സിംഹത്തിന്റെ തലയ്ക്ക്‌ ആഞ്ഞ്‌ ഒരടി കൊടുത്തു. ബലവാനായ സിംഹം 
അടിയേറ്റിട്ടും സ്വസ്ഥാനത്തു നിന്ന്‌ ഒട്ടും ഇളകിയില്ല. 


47. അംബികാ തം സമാലോകൃ ഗദാപാണിം പുരസ്ഥിതം 
ഖഡ്ഗേന ശിതധാരേണ ശിരശ്ചിച്ചേദ മനലിമത്‌ 


ഗദയുമേന്തി മുന്നില്‍ നിലക്കുന്ന അവനെ കണ്ടിട്ട്‌ അംബിക മൂര്‍ച്ചയുള്ള വാളുകൊണ്ട്‌ അവന്റെ മുടി 
ചൂടുന്ന മസ്തകം മുറിച്ചു കളഞ്ഞു. 


48, ഛിന്നേ ച മസ്തകേ ഭൂമ പപാത ദുര്‍മുഖോ മൃതഃ 
ജയശബ്ദം തദാ ച്രകുര്‍മുദിതാ നിര്‍ജരാ ഭൃശം 


ശിരസ്സറ്റ്‌ ദുര്‍മുഖന്‍ താഴെ വീണു മരിച്ചു. ദേവന്മാര്‍ സന്തുഷ്ടരായി ആകാശത്തു നിന്ന്‌ ജയശബ്ദം 
മുഴക്കി. 


49. തുഷ്ടുവുസ്താം തദാ ദേവീം ദുര്‍മുഖേ നിഹതേ/മരാഃ 
പുഷ്പവൃഷ്ടിം തദാ ച്രകുര്‍ജയശബ്ദം നഭഃ സ്ഥിതാഃ 


ദൂര്‍മുഖന്‍ മരിച്ചപ്പോള്‍ ദേവന്മാര്‍ ദേവിയെ സ്തുതിച്ചു. ആകാശഗതരായ ദേവന്മാര്‍ 
പുഷ്പവൃഷ്ടിചെയ്ത്‌ ജയശബ്ദം മുഴക്കി. 


50. ജഷയഃ സിദ്ധഗന്ധര്‍വാഃ സവിദ്യാധരകിന്നരാഃ 
ജഹൃഷുസ്തം ഹതം ദൃഷ്ട്വാ ദാനവം രണമസ്തകേ 
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ജ്ഷികളും സിദ്ധന്മാരും ഗന്ധര്‍വ്വന്മാരും വിദ്യാധരന്മാരും കിന്നരന്മാരും യുദ്ധത്തില്‍ ദൈത്യര്‍ 
നിഹനിക്കപ്പെട്ടതുകണ്ട്‌ സന്തോഷിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ര്രയോദശോ/ദ്ധ്യായട 


അഥ ചതുര്‍ദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. ദുർമുഖം നിഹതം ശ്രുത്വാ മഹിഷഃ ക്രോധാമൂര്‍ച്ഛിതഃ 
ഉവാച ദാനവാന്‍ സര്‍വ്വാന്‍ കിം ജാതമിതി ചാസകൃത്‌ 


ദൂര്‍മുഖന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടെന്നു കേട്ടപ്പോള്‍ മഹിഷന്‍ ക്രോധാവിഷ്ടനായിത്തീര്‍ന്നു. സകല 
ദാനവന്മാരോടും എന്താണു സംഭവിച്ചത്‌? എന്ന്‌ ആവര്‍ത്തിച്ചു ചോദിക്കുകയും ചെയ്തു. 


2, നിഹതൌ ദാനവ ശൂര രണേ ദുര്‍മുഖബാഷ്കലൌയ 
തമ്പ്യാ തത്പരമാശ്ചര്യം പശ്യന്തു ദേവ ചേഷ്ടിതം 


ദൈതൃശുരന്മാരായ ബാഷ്‌കളദുര്‍മുഖന്മാര്‍ ഇരുവരും യുദ്ധത്തില്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു. ഒരു സ്ര്രീയാണ്‌ 
രണ്ടുപേരെയും കൊന്നത്‌. അതില്‍ കൂടുതല്‍ ആശ്ചര്യമെന്താണ്‌? നോക്കു വിധിയുടെ വിളയാട്ടം! 


3. കാലോ ഹി ബലവാന്‍ കര്‍ത്താ സതതം സുഖദുഃഖയോഃ 
നരാണാം പരതന്ത്രാണാം പുണ്യപാപാനുയോഗതഃ 


പരതന്ത്രരായ മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ പുണ്യപാപങ്ങള്‍ക്കനുസൃതമായി സദാ സുഖദുഃഖങ്ങള്‍ നല്‍കുന്ന കാലം 
മഹാശക്തന്‍തന്നെയാണ്‌. 


4. നിഹതഈ ദാനവശ്രേഷ്ഠ കിം കര്‍ത്തവ്യമതഃ പരം 
പ്രുവന്തു മിളിതാഃ സര്‍വ്വേ യദ്യുക്തം കാര്ൃയസങ്കടേ 


ദാനവശ്രേഷ്ഠരായ രണ്ടുപേരും വധിക്കപ്പെട്ടു. ഇനിയും എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌? ഈ ആപത്തില്‍ 
യുക്തമായിട്ടുള്ളത്‌ എന്താണെന്ന്‌ നിങ്ങളെല്ലാവരും കൂടി ആലോചിച്ച്‌ പറയുവിന്‍. 


5. ഏവം ബഡ്രുവതി രാജേന്ദ്ര മഹിഷ്വ്‌തിബലാന്ധിതേ 
ചിക്ഷുരാഖ്യസ്തു സേനാനീസ്തമുവാച മഹാരഥഃ 


അതിബലവാനായ മഹിഷരാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ പറയവേ ചിക്ഷുരന്‍ എന്നു പേരുള്ള മഹാരഥനായ 
സേനാപതി അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: 


6. രാജന്നഹം ഹനിഷ്യാമി കാ ചിന്താ സ്രതീവിഹിംസനേ 
ഇത്യുക്ത്വാ സ്വബലൈര്‍യുക്തഃ പ്രയയൌ രഥസംവൃതഃ 


രാജാവേ ഞാന്‍ അവളെ കൊല്ലാം. സ്രതീവധത്തെപ്പറ്റി ആലോചിച്ചിട്ട്‌ എന്തു കാര്യം? എന്നുപറഞ്ഞു 
കൊണ്ട്‌ തന്റെ സേനയോടു കൂടി രഥത്തില്‍ കയറി രണാങ്കണത്തിലേക്കു പോയി. 


7, ദ്വിതീയം പാര്‍ഷ്ണിരക്ഷം തു കൃത്വാ താരമം മഹാബലം 
മഹതാ സൈനൃയഘോഷേണ പൂരയന്‍ ഗഗനം ദിശഃ 
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മഹാബലവാനായ താമ്രനെ പിന്തുണനല്‍കുന്ന സൈന്യത്തിന്റെ നായകനാക്കി. ആ വലിയ 
സൈന്യങ്ങളുടെ ഘോഷം ദിങ്മുഖങ്ങളിലും ദ്യോവിലും മുഴങ്ങി. 


8. തമാഗച്ചുന്തമാലോകൃ ദേവീ ഭഗവതീ ശിവാ 
ചകാര ശംഖജ്യാഘോഷം ഘണ്ടാനാദം മഹാദ്ഭുതം 


അവന്‍ വരുന്നതുകണ്ട്‌ മംഗളസ്വരൂപിണിയായ ഭഗവതീദേവി അദ്ഭുതകരമായ ശംഖനാദവും 
ജ്യാഘോഷവും ഘണ്ടാനാദവും മുഴക്കി. 


9. ത്രതസുസ്തേന ശബ്ദേന തേ ച സര്‍വ്വേ സുരാരയഃ 
കിമേതദിതി ഭാഷന്തോ ദു്ദുവുര്‍ഭയകമ്പിതാഃ 


ആ ശബ്ദം കേട്ട്‌ അസുരന്മാരെല്ലാം ഭയപ്പെട്ടു വിറച്ചു. എന്താണിതെന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ അമ്പരന്ന്‌ നാലുപാടും 
ഓടി. 


10. ചിക്ഷുരാഖ്യസ്തു താന്‍ദൃഷ്ട്വാ പപലായനപരായണാന്‍ 
ഉവാചാതീവ സംഭ്രുദ്ധഃ കിം ഭയം വഃ സമാഗതം 


ഓടിപ്പോകുന്ന അവരെ കണ്ട്‌ ചിക്ഷുരന്‍ അത്യധികം കോപിച്ച്‌ “നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ ഇത്രഭയം?" 
എന്നു ചോദിച്ചു. 


11. അദ്വയൈവാഹം ഹനിഷ്യാമി ബാണൈര്‍ബാലാം മദോന്നതാം 
തിഷിഠന്ത്ധരത ഭയം തൃക്ത്വാ ദൈത്യാഃ സമരമൂര്‍ദ്ധനി 


ര ഞാന്‍ ആ അഹങ്കാരിപ്പെണ്ണിനെ അമ്പുരള്‍ക്കിരയാക്കിയേക്കാം. ദൈത്യന്മാരേ, 
പേട 


ക്കാതെ ഈ പോര്‍ക്കളത്തില്‍ത്തന്നെ നിന്നുകൊള്‍വിന്‍. 


12, ഇത്യുക്ത്വാ ദാനവശ്രേഷ്ഠശ്ചപ പാണിര്‍ ബലാമ്പിതഃ 
ആഗതൃ സംഗരേ ദേവിമിത്യുവാച ഗതവ്യഥഃ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ആ ദാനവന്‍ അമ്പും വില്ലുമേന്തി സൈന്യസമേതം പോര്‍ക്കളത്തിലെത്തി 
ദേവിയോട്‌ സധൈര്യം ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 


13. കിം ഗര്‍ജസി വിശാലാക്ഷി ഭീഷയന്തീതരാന്‍ നരാന്‍ 
നാഹം ബിഭേമി തമ്പംഗി ശ്രുത്വാ ത്വേദ്യ വിചേഷ്ടിതം 


ഹേ സുന്ദരി, മറ്റുള്ളവരെ പേടിപ്പിക്കാന്‍ നീ എന്തിന്‌ ഇങ്ങനെ അലറുന്നു? നിന്റെ ഈ അട്ടഹാസം 
കേട്ടൊന്നും ഈ ഞാന്‍ ഭയപ്പെടുകയില്ല. 


14, സ്ര്രീവധേ ദൂഷണം ജ്ഞാത്വാ തഥൈവാകീര്‍ത്തിസംഭവം 
ഉപേക്ഷാം കുരുതേ ചിത്തം മദീയം വാമലോചനേ 


സ്ര്രീവധം ദോഷമാണെന്ന്‌ അറിയാവുന്നതുകൊണ്ടും ദുഷ്കീര്‍ത്തികിട്ടുമെന്നതു കൊണ്ടും ഹേ 
സുന്ദരി, എന്റെ മനസ്സ്‌ അല്പം ഉപേക്ഷ വിചാരിച്ചുപോയി. 


15, സ്രതീണാം യുദ്ധം കടാക്ഷൈശ്ച തഥാ ഹാവൈശ്ച സുന്ദരി 
ന ശസ്ത്രെര്‍വിഹിതം ക്വാപി ത്വാദൃശീനാം കദാചന 


ഹേ സുന്ദരി, പെണ്ണുങ്ങള്‍ പൊരുതുന്നത്‌ കടാക്ഷങ്ങള്‍ കൊണ്ടും ഹാവാദികള്‍ കൊണ്ടുമാണല്ലോ. 
നിന്നെപ്പോലുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഒരിക്കലും ആയുധംകൊണ്ടുള്ള യുദ്ധം പറഞ്ഞിട്ടില്ല. 


16. പുഷ്പൈരപി ന യോദ്ധവ്യം കിം പുനര്‍ന്നിശിതൈഃ ശരൈഃ 
ഭവാദൃശീനാം ദേഹേഷു ദുനോതി മാലതീദളം 
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പുക്കള്‍ കോണ്ടുപോലും പൊരുതാനാവാത്തവര്‍ എങ്ങനെ കുരമ്പുകള്‍ പ്രയോഗിക്കും? 
നിന്നെപ്പോലുള്ളവരുടെ പൂവുടല്‍ പിച്ചുകപ്പുപോലും മുറിപ്പെടുത്തും. 


17, ധിഗ്ജന്മ മാനുഷേ ലോകേ ക്ഷാര്തധര്‍മ്മാനുജീവിനാം 
ലാളിതോ/യം പ്രിയോ ദേഹഃ കൃന്തനീയഃ ഗിതൈഃ ശരൈഃ 


ഈ ലോകത്ത്‌ ക്ഷാത്രധര്‍മ്മമനുസരിക്കേണ്ട മനുഷ്യരുടെ ജീവിതം എത്ത കഷ്ടമാണ്‌! ലാളിച്ചു 
പോറ്റുന്ന ഈ പ്രിയപ്പെട്ട ശരീരം കൂരമ്പുകള്‍കാണ്ട്‌ തുളയ്ക്കേണ്ടിവരുന്നു.! 


18. തൈലാഭ്യംഗൈഃ പുഷ്പവാതൈസ്തഥാ മിഷ്ടാന്നഭോജനൈഃ 
പോഷിതേ/യം (പ്രിയോ ദേഹോ ഘാതനീയഃ പരേഷുഭിഃ 


തേച്ചുകുളിയും, സുഗന്ധവായുവേല്ക്കലും മിഷ്ടാന്ന ഭോജനവും കൊണ്ടു പുഷ്ടിപ്പെടുത്തിയ 
ശരീരം അന്യന്റെ അമ്പുകളേറ്റ്‌ മുറിപ്പെടേണ്ടി വരുന്നല്ലോ! 


19. ദേഹം ഛിത്വാസിധാരാഭിര്‍ ധനഭൃയജ്ജായതേ നരഃ 
ധിഗ്ധനം ദുഃഖദം പൂര്‍വം പശ്ചാത്കിം സുഖദം ഭവേത്‌ 


ദേഹം വാള്‍മുനകൊണ്ട്‌ അരിഞ്ഞിട്ടും മനുഷ്യന്‍ ധനം സമ്പാദിക്കുന്നു. തുടക്കത്തിലേ ദുഃഖമുണ്ടാക്കുന്ന 
ധനം ഒടുക്കം സുഖം നല്‍കുന്നതാകുമോ? 


20. ത്വമപൃജൈഞവ വാമോരു യുദ്ധമാകാംക്ഷതേ യതഃ 
സുഖം സംഭോഗജം തൃക്ത്വാ കം ഗുണം വേത്സി സംഗരേ 


ഹേ സുന്ദരി, നീയും ബുദ്ധികെട്ടവള്‍ തന്നെ. നീ യുദ്ധമാണല്ലോ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 
: ഭോഗസുഖത്തിനുപരിയായി യുദ്ധത്തില്‍ നീ എന്തു സുഖമാണു കാണുന്നത്‌? 


21. ഖഡ്ഗപാതം ഗദാഘാതം ഭേദനം ച ശിലിമുഖൈഃ 
മരണാന്തേ തു സംസ്കാരോ ഗോമായുമുഖകര്‍ഷണം 


വാളുകൊണ്ടുള്ള വെട്ട്‌; ഗദകൊണ്ടുള്ള അടി; അമ്പുകൊണ്ടുള്ള മുറിവ്‌; മരിച്ചുകഴിഞ്ഞാല്‍ 
സംസ്‌കാര്രകിയകള്‍; കുറുനരികടിച്ചു വലിയ്ക്കല്‍; ഇവയല്ലേ, യുദ്ധത്തിലെ സുഖങ്ങള്‍? 


മമ. തസ്യൈവ കവിഭിര്‍ധൂര്‍ത്തൈഃ കൃതം ചാതീവ ശംസനം 
രണേ മൃതാനാം സ്വഃ പ്രാപ്തിരത്ഥവാദോ/സ്തി കേവലഃ 


ധൂര്‍ത്തരായ കവികളാണ്‌ യുദ്ധത്തെ പ്രശംസിക്കുന്നത്‌. യുദ്ധത്തില്‍ മരിച്ചാല്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗം ലഭിക്കുമെന്ന 
ചൊല്ല്‌! കേവലം അര്‍ത്ഥവാദപരമാണ്‌. 


23, തസ്മാദ്‌ ഗച്ഛ വരാരോഹേ യ്രതതേ രമതേ. മനഃ 
ഭജ വാ ഭൂപതിം നാഥം ഹയാരിം സുരമര്‍ദ്ദനം 


അതുകൊണ്ട്‌ ഹേ സുന്ദരി, നിനക്ക്‌ പ്രിയം തോന്നുന്ന സ്ഥലത്തേക്കു പോകുകയോ അല്ലെങ്കില്‍ 
ദേവവൈരിയായ മഹിഷ മഹാരാജാവിനെ ഭര്‍ത്താവായി സ്വീകരിക്കുകയോ ചെയ്യാം. 


24. ഏവം (്രുവണം തം ദൈത്യം പ്രോവാച ജഗദംബികാ 
കിം മൃഷാ ഭാഷസേ മുഡ ബുദ്ധിമാനിവ പണ്ഡിതഃ 


ഇങ്ങനെ പറയുന്ന ആ ദൈത്യനോടു ജഗദംബിക പറഞ്ഞു: എടാ വിഡ്ഡി, നീ എന്തിനിങ്ങനെ വലിയ 
പണ്ഡിതനെപ്പോലെ വെറുതേ ചിലയ്ക്കുന്നു? 


25. നീതിശാസ്ധ്രം ന ജാനാസി വിദ്യാം ചാമ്പിക്ഷികീം തഥാ 
ന സേവിതാസ്ത്വയാ വൃദ്ധാ ന ധര്‍മ്മേ മതിരസ്തി തേ 
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നിനക്ക്‌ രാജനീതി അറിഞ്ഞുകൂടാ. ധര്‍മ്മശാസ്ത്രവും പഠിച്ചിട്ടില്ല. വൃദ്ധന്മാരെ നീ സ്േിച്ചിട്ടില്ല. 
നിനക്ക്‌ ധര്‍മ്മത്തിലും ശ്രദ്ധ ഉണ്ടായിട്ടില്ല. 


26. മൂര്‍ഖസേവാപരോ യസ്മാത്തസ്മാത്ത്വം മൂര്‍ഖ ഏവ ഹി 
രാജധര്‍മ്മം ന ജാനാസി കിം ബ്രവീഷി മമാഗ്രതഃ 


നീ മൂര്‍ഖനെയാണല്ലോസേഡവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌. അതുകൊണ്ട നീയും മൂര്‍ഖന്‍ തന്നെ. രാജധര്‍മ്മം 
എന്തെന്നറിയാത്ത നീ എന്റെ മുമ്പില്‍ വന്ന്‌ എന്താണു പുലമ്പുന്നത്‌? 


27. സം്ഗാമേ മഹിഷം ഹത്വാ കൃത്വാ രുധിരകര്‍ദ്ുമം 
യശഃസ്തംഭം സ്ഥിരം കൃത്വാ ഗമിഷ്യാമി യഥാസുഖം 


യുദ്ധത്തില്‍ മഹിഷനെ കൊന്ന്‌ രക്തച്ചെളിയുണ്ടാക്കി അതിയേമേല്‍ ശാശ്വതമായ കീര്‍ത്തിസ്തംഭം 
പണിതിട്ട്‌ ഞാന്‍ യഥാസുഖം ഇവിടെ നിന്നു പോകും. 


28, ദേവാനാം ദുഃഖദാതാരം ദാനവം മദഗര്‍വിതം 
ഹനിഷ്യേ/ഹം ദുരാചാരം യുദ്ധം കുരു സ്ഥിരോ ഭവ 


ദേവന്മാര്‍ക്കു ദുഃഖം നല്‍കുന്നവനും മദഗര്‍വിതനും ദുരാചാരിയുമായ ആ അസുരനെ ഞാന്‍ കൊല്ലും. 
പതറാതെനിന്നു പൊരുതിക്കോള്ളൂ. 


29, ജീവിതേച്ചാ/സ്തിചേന്മുഡ മഹിഷസ്യ തഥാ തവ 
തദാ ഗച്ചുന്തു പാതാളം ദാനവാഃ സര്‍വ്വ ഏവ തേ 


മൂഡ, നിനക്കും ആ മഹിഷനും ജീവിക്കണമെന്ന്‌ ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍ സകല ദാനവന്മാരുള്‍പ്പെടെ 
പാതാളത്തിലേക്ക്‌ പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍. 


30. മുമൂര്‍ഷാ യദി വശ്ചിത്തേ യുദ്ധം കുര്‍വന്തു സത്വരാഃ 
സര്‍വ്വാനേവ വധിഷ്യാമി നിശ്ചയോ/യം മമാധുനാ 


നിങ്ങള്‍ക്കു മരിക്കാനാണ്‌ ആഗ്രഹമെങ്കില്‍ വേഗം പോരിന്‌ ഒരുങ്ങിക്കൊള്‍വിന്‍. എല്ലാവരെയും ഞാന്‍ 
കൊല്ലുന്നുണ്ട്‌. ഇതാണ്‌ എന്റെ ഇപ്പോഴത്തെ നിശ്ചയം. 


വ്യാസ ഉവാച 


ദേ, തച്രരുത്വാ വചനം തസ്യാ ദാനവോ ബലദര്‍പ്പിതഃ 
മുമോച ബാണവ്ൃഷ്ടിം താം ഘനവൃഷ്ടിമിവാപരാം 


ദേവിയുടെ ആ വാക്കുകേട്ടപ്പോള്‍ അഹങ്കാരമത്തനായ അസുരന്‍ അവളുടെ നേര്‍ക്ക്‌ മേഘം 
വര്‍ഷിക്കുംപോലെ ശരങ്ങള്‍ വര്‍ഷിച്ചു. 


32. ചിച്ചേദ തസ്യ സാ ബാണാന്‍ സ്വബാണബൈര്‍ന്നിശിതെസ്തദാ 
ജഘാന തം തഥാ ഘോരൈരാശീവിഷസമൈഃ ശരൈഃ 


അവറെ 


ത ആ ബാണങ്ങളെല്ലാം നിശിതശരങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ഛേദിച്ചിട്ട അതിതീക്ഷ്ണങ്ങളായ ശരങ്ങള്‍ 


നേര്‍ക്കു പ്രയോഗിക്കുകയും ചെയ്തു. 


33, യുദ്ധം പരസ്പരം ത്രത ബ്രഭൂവ വിസ്മയ്പ്രദം 
ഗദയാ ഘാതയാമാസ തം രഥാജ്ജഗദംബികാ 


ഇരുവരും തമ്മില്‍ വിസ്മയാവഹമായ യൂദ്ധം അവിടെ വച്ചുണ്ടായി. തേര്‍ത്തട്ടിലിരുന്ന അവനെ 
ജഗദംബിക ഗദകൊണ്ടു പ്രഹരിച്ചു. 
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34. മൂര്‍ച്ഛാം പ്രാപ സ ദുഷ്ടാത്മാ ഗദയാഭിഹതോ ഭൃശം 
മുഹൂര്‍ത്തദ്വയമാത്രം തു രഥോപസ്ഥ ഇവാചലഃ 


ഗദകൊണ്ടുള്ള പ്രഹരമേറ്റ്‌ രണ്ടു നിമിഷത്തേക്ക്‌ വന്‍മല പോലെ തേര്‍ത്തട്ടില്‍ അവന്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ച്‌ 
ഇരുന്നുപോയി. 


ടേം തം തഥാ മൂര്‍ച്ചിതം ദൃഷ്ട്വാ താമ? പരബലാര്‍ദദനഃ 
ആജഗാമ രണേ യോദ്ധും ചണ്ഡികാ ംരപതി ചാപലാത്‌ 


അവന്‍ അങ്ങനെ മൂര്‍ച്ഛിച്ചിരിക്കുന്നതുകണ്ട്‌ ശ്രതുസംഹാരകുശലനായ താമ്രന്‍ ചാപല്യം മൂലം 
ചണ്ഡികയോടു പൊരുതാന്‍ പോര്‍ക്കളത്തിലേക്കുവന്നു. 


36, ആഗച്ചന്തം തു തം വീക്ഷ്യ ഹസന്തീ പ്രാഹ ചണ്ഡികാ 
ഏഹേഹി ദാനവശ്രേഷ്ഠ യമലോകം നയാമൃഹം 


യുദ്ധത്തിനുവരുന്ന അവനെകണ്ട ചണ്ഡിക ചിരിച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞു: ദൈത്യവീര, വരാം വരാം. 
നിന്നെ ഞാന്‍ യമപുരിക്കയച്ചേക്കാം.” 


37, കിം ഭവദ്ഭിഃ സമായാതെൈരബലൈശ്ച ഗതായുഷൈഃ 
മഹിഷഃ കിം ഗൃഹേ മുഡഃ കരോതി ജീവനോദ്യമം 


ആയുസ്സറ്റവരും ബലഹീനരുമായ നിങ്ങള്‍ വന്നിട്ട്‌ എന്തുപ്രയോജനം? വിഡ്ഡിയായ ആ മഹിഷന്‍ 
വീട്ടിലിരുന്ന്‌ പ്രാണന്‍ രക്ഷിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുയാണോ? 


98, കിം ഭവദ്ഭിര്‍ഹതൈര്‍മണ്ദൈര്‍മമാപി വിഫലഃ ശ്രമഃ 
അഹതേ മഹിഷേ പാപേ സുരശ്ര്ഭ ദുരാത്മനി 


ദുരാത്മാവും ദേവശ്ര്രുവുമായ മഹിഷന്‍ കൊല്ലപ്പെടാതിരിക്കെ, ബുദ്ധിശുന്യരായ നിങ്ങളെ 
കൊന്നതുകൊണ്ട്‌ എന്തു പ്രയോജനം? 


39. തസ്മാദ്യൂയം ഗൃഹം ഗത്വാ മഹിഷം പ്രേഷയന്ത്വിഹ 
പശ്യേന്മാം സോപി മന്ദാത്മാ യാദൃശീം താദൃശീം സ്ഥിതാം 


അതുകൊണ്ട്‌ നിങ്ങള്‍ വീട്ടില്‍ ചെന്ന്‌ മഹിഷനെ ഇങ്ങോട്ടു പറഞ്ഞയയ്ക്കിന്‍. ഞാന്‍ എത്രത്തോളം 
ഉറപ്പുള്ളവളാണെന്ന്‌ ആ മുഡന്‍ വന്നു കണ്ടുകൊള്ളട്ടെ. 


40. താര്രസ്തദ്വചനം ശ്രുത്വാ ബാണവൃഷ്ടിം ചകാര ഹ 
ചണ്ഡികാം പ്രതി കോപേന കര്‍ണാകൃഷ്ടശരാസനഃ 


അതുകേട്ടപ്പോള്‍ താമ്രന്‍ കോപത്തോടെ കാതോളം വില്ലുകുലച്ച്‌ ചണ്ഡികയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ശരങ്ങള്‍ 
വര്‍ഷിച്ചു തുടങ്ങി. 


41. ഭഗവത്യപി താ്മാക്ഷീ സമാകൃഷ്യ ശരാസനം 
ബാണാല്‍ മുമോച തരസാ ഹന്തുകാമാ സുരാഹിതം 


ദേവിയുടെ കണ്ണുകളും കോപംകൊണ്ടു തുടുത്തു. വേഗം വില്ല! എടുത്തു കുലച്ചു. ആ സുരദ്വേഷിയെ 
വധിക്കാന്‍ ശരങ്ങള്‍തൊടുത്തുവിട്ടു. 


42, ചിക്ഷുരാഖ്യോ.//പി ബലവാന്‍ മൂര്‍ച്ചാംതൃക്ത്വോത്ഥിതഃ പുനഃ 
ഗൃഹീത്വാ സശരം ചാപം തസ്ഥാ തത്സമ്മുഖഃ ക്ഷണാത്‌ 


അപ്പോഴേക്കും ബലവാനായ ചിക്ഷുരനും മൂര്‍ച്ഛയില്‍ നിന്ന്‌ ഉണര്‍ന്നെഴുന്നേറ്റു. അമ്പും 
വില്ലുമെടുത്തുകൊണ്ട്‌ ദേവിക്കഭിമുഖമായി ചെന്നുനിന്നു. 
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43, ചിക്ഷുരാഖ്യൃശ്ച താര്രശ്ച പ്വാവപൃതിബലോല്‍ക്കടയ 
യുയുധാതേ മഹാവീര സഹദേവ്യാ രണാംഗണേ 


ചിക്ഷുരനും താമ്രനും വര്‍ദ്ധിച്ച പരാക്രമമുള്ളവരാണ്‌. മഹാവീരന്മാരായ ഇരുവരും ചേര്‍ന്ന്‌ 
പോര്‍ക്കളത്തില്‍ ദേവിയെ നേരിട്ടു. 


44, കുപിതാ ച മഹാമായാ വവര്‍ഷ ശരസന്തതിം 
ചകാര ദാനവാന്‍ സര്‍വ്വാന്‍ ബാണക്ഷതതനുച്ചദാന്‍ 


കോപിച്ച മഹാമായ ഉടനെ അവരുടെ നേര്‍ക്കു ബാണങ്ങള്‍ വര്‍ഷിച്ചു. സകലദാനവന്മാരുടെയും 
ശരീരങ്ങളെ ആ ബാണങ്ങള്‍ കീറിമുറിച്ചു. 


45. അസുരാഃ ക്രോധസമ്മൂഡാഃ ബഭുവുഃ ശരതാഡിതാഃ 
ചിക്ഷിപുഃ ശരജാലാനി ദേവീം പ്രതി രുഷാന്ധിതാഃ 


ശരവര്‍ഷത്താല്‍ പീഡിതരായ അസുരസൈന്യങ്ങള്‍ ക്രോധമൂര്‍ച്ഛിതരായിത്തീര്‍ന്നു. അവരും 
കോപത്തോടെ ദേവിയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ശരങ്ങള്‍ ചൊരിഞ്ഞു. 


46. ബഭുസ്തേ രാക്ഷസാസ്ത്രത കിംശുകാ ഇവ പുഷ്പിണഃ 
ഗിലീിമുഖക്ഷതാ$ സര്‍വ്വേ വസന്തേ ച വനേ രണേ 


അസേറ്റു മുറിഞ്ഞ ദാനവപ്പട വസന്തകാലത്ത്‌ വനത്തില്‍ പൂത്തുനില്‍ക്കുന്ന മുരിക്കിന്‍ പറ്റം പോലെ 
കാണപ്പെട്ടു. 


47, ബഭൂവ തുമുലം യുദ്ധം താമ്രേണ സഹ സായുഗേ 
വിസ്മയം പരമം ജശുര്‍ദേവാ യേ പ്രേക്ഷകാഃ സ്ഥിതാഃ 


ദേവിയും താമ്രനും തമ്മില്‍ ഘോരമായ യുദ്ധം നടന്നു. കണ്ടു കൊണ്ടു നിന്ന ദേവന്മാരെല്ലാം 
അത്യധികം വിസ്മയിച്ചു. 


48, താഠ്രോ മുസലമാദായ ലോഹജം ദാരുണം ദ്ൃയഡം 
ജഘാന മസ്തകേ സിംഹം ജഹാസ ച നനര്‍ദ ച 


താ്രമന്‍, ഇരുമ്പുകൊണ്ടുണ്ടാക്കിയ ഉറപ്പുള്ള ഭയങ്കരമായ ഉലക്ക എടുത്ത്‌ സിംഹത്തിന്റ തലയ്ക്കടിച്ചിട്ട്‌ 
ആര്‍ത്തട്ടഹസിച്ചു. 


49, നര്‍ദമാനം തദാ തം തു ദൃഷ്ട്വാ ദേവീ രുഷാന്പിതാ 
ഖഡ്ഗേന ശിതധാരേണ ശിരശ്ചിച്ചേദ സത്വരാ 


അട്ടഹസിക്കുന്ന അവനെകണ്ട്‌ കോപാകുലയായ ദേവി ഉടന്‍തന്നെ വാളുകൊണ്ട്‌ അവന്റെ ശിരസ്സു 
ഛേദിച്ചു. 


50. ഛിന്നേ ശിരസ്സി താരമസ്തു വിശീര്‍ഷോ മുസലീ ബലീ 
ബ്രഭാമ ക്ഷണമാര്രം തു പപാത രണമസ്തകേ 


ഉലക്ക കൈയിലുള്ളവനും ബലവാനുമായ താമ്രന്റെ ശിരസ്സു മുറിഞ്ഞപ്പോള്‍ ക്ഷണനേരം തലയറ്റവനായി 
ഒന്നു കറങ്ങി രണഭൂമിയില്‍ വീണു. 


51. പതിതം താരമമാലോക്ൃ ചിക്ഷുരാഖ്യോ മഹാബലഃ 
ഖഡ്ഗമാദായ തരസാ ദുര്ദാവ ചണ്ഡികാം പ്രതി 


താര്മന്‍ യുദ്ധക്കളത്തില്‍ വീണതുകണ്ട്‌ ബലവാനായ ചിക്ഷുന്‍ ഉടന്‍ വാളുമെടുത്തു കൊണ്ട്‌ 
ചണ്ഡികയുടെ നേര്‍ക്കു ചാടി. 
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52, ഭഗവതൃപി തം ദൃഷ്ട്വാ ഖഡ്ഗപാണിമുപാഗതം 
ദാനവം പഞ്ചഭിര്‍ബാണൈഃ ജഘാന തരസാ ക്ഷണേ 


വാളുമേന്തിവരുന്ന അവനെ കണ്ട ദേവി പോര്‍ക്കളത്തില്‍ നിന്നു കൊണ്ട്‌ അഞ്ചുബാണങ്ങള്‍ ഒരുമിച്ച്‌ 
അവന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ നിമിഷങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ പ്രയോഗിച്ചു. 


53. ഏകേന പതിതം ഖഡ്ഗം ദ്വിതീയേന തു തത്കരഃ 
കണ്ഠാച്ച മസ്തകം തസ്യ കൃന്തിതം ചാപരൈഃശരൈഃ 


അവയില്‍ ഒന്നു കൊണ്ട്‌ ഖഡ്ഗം തെറിച്ചുപോയി. രണ്ടാമത്തേതുകൊണ്ട്‌ അവന്റെ കൈയും. മറ്റു 
ബാണങ്ങള്‍ കഴുത്തില്‍ നിന്ന്‌ അവന്റെ തലയും വേര്‍പെടുത്തി. 


54. ഏവം ഈ നിഹതാ ക്രൂര രാക്ഷസ രണദുര്‍മദയ 
ഭഗ്നം സൈന്യം തയോസ്തൂര്‍ണ്ലം ദിക്ഷു സ്ര്തസ്തമാനസം 


ഇങ്ങനെ യുദ്ധഗര്‍വിതരും .ക്രൂരന്‍മാരുമായ ആ രണ്ട്‌ അസുരന്‍മാരും യുദ്ധത്തില്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു. 
ഇരുവരുടേയും സൈന്യങ്ങള്‍ ഭയപ്പെട്ട്‌ നാലുദിക്കിലേക്കും ചിതറി ഓടി. 


55, ദേവാശ്ച മുദിതാഃ സര്‍വേ ദൃഷ്ട്വാ ര നിഹതഈ രണേ 
പുഷ്പവൃഷ്ടിം മുദാ ച്രകുര്‍ജയ ശബ്ദം നഭഃസ്ഥിതാഃ 


രണ്ട്‌ അസുരന്മാരും കൊല്ലപ്പെട്ടതു കണ്ട ദേവന്മാര്‍ സന്തോഷത്തോടെ ആകാശത്തുനിന്നു 
പുഷ്പവൃഷ്ടി ചൊരിയുകയും ജയശബ്ദം മുഴക്കുകയും ചെയ്തു. 


56. ഉൃഷയോ ദേവഗന്ധര്‍വാ വേതാളാ സിദ്ധചാരണാഃ 
ഈചുസ്തേ ജയദേവീതി ചാംബികേതി പുനഃപുനഃ 


ജ്ഷിമാരും ദേവഗന്ധര്‍വാദികളും വേതാളങ്ങളും സിദ്ധചാരണന്മാരും “ദേവി ജയിക്കട്ടെ” “അംബിക 
ജയിക്കട്ടെ" എന്നിങ്ങനെ വീണ്ടും വീണ്ടും ഘോഷിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ചതുര്‍ദ്ദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ചദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസഉവാച 


ത തയാ നിഹതഈ ശ്രുത്വാ മഹിഷോ വിസ്മയാന്പിതഃ 
പ്രേഷയാമാസ ദൈതേയാം സ്രദ്ധധാര്‍ത്ഥം മഹാബലാന്‍ 


ദേവി അവരെ രണ്ടു പേരെയും കൊന്നെന്നു കേട്ടു വിസ്മയിച്ച മഹിഷാസുരന്‍ അവളെ വധിക്കാനായി 
ശക്തരായ രദൈത്യന്മാരെ പറഞ്ഞയച്ചു. 


2, അസിലോമബിഡാലാഖ്യപ്രമുഖാന്‍ യുദ്ധദുര്‍മദാന്‍ 
സൈന്വയേന മഹതാ യുക്താന്‍ സായുധാന്‍ സപരിച്ചദാന്‍ 


യുദ്ധപരാക്രമികളായ അസിലോമന്‍ ബിഡാലാഖ്യന്‍ തുടങ്ങിയവരെ, പം ആയുധങ്ങളും 
ധരിച്ച വന്‍സൈന്യങ്ങളോടു കൂടി പറഞ്ഞയച്ചു. 
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3, തേത്രത ദദ്ൃശുര്‍ദേവീം സിംഹസ്്യോപരി സംസ്ഥിതാം 
അഷ്ടാദശഭുജാം ദിവ്യാം ഖഡ്ഗഖേടക ധാരിണീം 


പതിനെട്ടു കൈകളുള്ള ദിവ്യസ്വരൂപിണിയായ ദേവി വാളും പരിചയും ധരിച്ച്‌ യുദ്ധഭൂമിയില്‍ 
സിംഹത്തിന്റെ മേല്‍ ഇരിക്കുന്നതായി ആ രദൈത്യന്മാര്‍ കണ്ടു. 


4, അസിലോമാഗ്രതോ ഗത്വാ താമുവാച ഹസന്നിവ 
വിനയാവനതഃ ശാന്തോ ദേവീം ദൈതൃവധോദ്ൃതാം 


വിനയാമ്പിതനും ശാന്തനുമായ അസിലോമാവ്‌ ദൈത്യവധത്തിനു മുതിര്‍ന്നിരിക്കുന്ന ദേവിയുടെ 
മുമ്പില്‍ ചെന്നു നിന്നിട്ട്‌ ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവളോടു പറഞ്ഞു: 


അസിലോമ ഉവാച 


ടം ദേവീ (്രൂഹി വചഃ സത്യം കിമര്‍ത്ഥമിഹ സുന്ദരി 
ആഗതാസി കിമര്‍ത്ഥം വാ ഹംസി ദൈത്യാന്നിരാഗസഃ 


ദേവി, സത്യം പറഞ്ഞാലും, സുമുഖി, നീ എന്തിനാണ്‌ ഇവിടെ വന്നിരിക്കുന്നത്‌? ഒരു തെറ്റും ചെയ്യാത്ത 
ദൈത്യന്മാരെ എന്തിനാണ്‌ നീ കൊല്ലുന്നത്‌? 


6. കാരണം കഥയാദ്യ ത്വം ത്വയാ സന്ധിം കരോമൃഹം 
കാഞ്ചനം മണിരത്നാനി ഭാജനാനി വരാണി ച 


അതിനു കാരണമെന്താണെന്ന്‌ ഇപ്പോള്‍ പറയു. നിന്നോടു ഞാന്‍ സന്ധി ചെയ്യാം. സ്വര്‍ണ്ണവും 
മണികളും രത്നങ്ങളും ഉത്തമങ്ങളായ പാത്രങ്ങളും 


27, യാനീച്ചസി വരാരോഹേ ഗൃഹീത്വാ ഗച്ഛ മാചിരം 
കിമര്‍ത്ഥം യുദ്ധകാമാ/സി ദുഃഖസന്താപവര്‍ദ്ധനം 


എന്തെല്ലാമാണോ നീ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ അവയെല്ലാം എടുത്തു കൊണ്ട്‌ ഹേ സുന്ദരീ ഉടന്‍ 
പൊയ്ക്കൊളളു. എന്തിനിങ്ങനെ ദുഃഖക്ലേശാദികള്‍ വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കുന്ന യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ നീ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു? 


8, കഥയന്തി മഹാത്മാനോ യുദ്ധം സര്‍വ്വസുഖാപഹം 
കോമള്ശേ/[തീവ തേ ദേഹേ പുഷ്പാഘാതാസഹേ ഭൃശം 


സര്‍വ്വസുഖങ്ങളെയും കെടുത്തുന്നതാണ്‌ യുദ്ധമെന്ന്‌ മഹാത്മാക്കള്‍ പറയുന്നു. അത്യന്തം കോമളവും 
പുഷ്പാഘാതം പോലും തീരെ താങ്ങാനാവാത്തതുമായ ദേഹത്തില്‍, 


9, കിമര്‍ത്ഥം” ശസ്ധര്രസമ്പാതാന്‍ സഹസീതി വിസിസ്മിയേ 
ചാതുര്യസ്യ ഫലം ശാന്തിഃ സതതം സുഖസേവനം 


ശസ്ത്രാഘാതമേറ്റ്‌ എന്തിനിങ്ങനെ വിഷമിക്കുന്നു എന്നാണ്‌ ഞാന്‍ അദ്ഭുതപ്പെടുന്നത്‌! സാമര്‍ത്ഥ്യം 
കൊണ്ടു നേടേണ്ടത്‌ ശാന്തിയാണ്‌. സദാ സുഖാനുഭവമാണ്‌. 


10. തത്കിമര്‍ത്ഥം ദുഃഖഹേതും സം്ൃഗാമം കര്‍ത്തുമിച്ചസി 
സംസാര്വ്ത്രേ സുഖം ഗ്രാഹ്യം ദുഃഖം ഹേയമിതി സ്ഥിതിഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ എന്തിനു ദുഃഖകാരണമായ യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ നീ ആഗ്രഹിക്കുന്നു? സുഖം 
കൈക്കൊളളുകയും ദുഃഖം തള്ളിക്ളെയുകയും വേണം. ഇതാണ്‌ സംസാരത്തിലെ വ്യവസ്ഥ. 


11, തത്സുഖം ദ്വിവിധം പ്രോക്തം നിത്യാനിത്യര്രഭേദതഃ 
ആത്മജ്ഞാനം സുഖം നിത്യമനിത്യം ഭോഗജം സ്മൃതം 
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ആ സുഖം നിത്യാനിത്യ ഭേദമനുസരിച്ച്‌ രണ്ടു വിധമുണ്ട്‌. ആത്മജ്ഞാനമാണ്‌ നിത്യസുഖം. ഭോഗങ്ങളില്‍ 
നിന്നുണ്ടാവുന്ന സുഖം അനിത്യവും. 


12. നാശാത്മകം തു തത്ത്യാജ്യം വേദശാസ്രതാര്‍ത്ഥചിന്തകൈഃ 
സയഗതാനാം മതം ചേത്ത്വം സ്വീകരോഷിവരാനനേ 


വേദശാസ്ത്രാദികള്‍ അറിയുന്നവര്‍ ആ അനിത്ൃസുഖം ഉപേക്ഷിക്കണം. സുന്ദരീ, സൌഗതന്മാരുടെ 
മതമാണു നീ സ്വീകരിക്കുന്നതെങ്കില്‍, 


13. തഥാപി യാവനം പ്രാപ ഭുംക്ഷ്വ ഭോഗാനനുത്തമാന്‍ 
പരലോകസ്യ സന്ദേഹോ യദി തേ/സ്തി കൃശോദരി 


അതില്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗമെന്ന്‌ ഒന്ന്‌ ഇല്ലാത്തതിനാല്‍ കിട്ടിയ യവനം കൊണ്ട്‌ ഭോഗസുഖങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുക. 
പരലോകത്തെകുറിച്ച്‌ നീ സംശയിക്കുന്നുവെങ്കില്‍ ഹേ സുന്ദരീ, 


14, സ്വര്‍ഗ്ഗഭോഗപരാ നിത്യം ഭവ ഭാമിനി ഭൂതലേ 
അനിത്ൃയം യാവനം ദേഹേ ജ്ഞാത്വേതി സുകൃതം ചരേത്‌ 


ഭൂമിയില്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗസുഖം അനുഭവിച്ചുകൊണ്ട്‌ സദാ വാണുകൊളളുക. ഈ ശരീരത്തില്‍ യവനം 
അനിത്യമാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞിട്ട്‌ സദാ സുകൃതകര്‍മ്മങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെടണം. 


15. പരോപതാപനം കാര്യം വര്‍ജ്ജനീയം സദാബുധൈഃ 
അവിരോധേന കര്‍ത്തവ്യം ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥകാമസേവനം 


അന്യരെ ദ്രോഹിക്കുന്ന കര്‍മ്മങ്ങള്‍ അറിവുള്ളവര്‍ ഒരിക്കലും ചെയ്യരുത്‌. ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥകാമങ്ങള്‍ 
തെററാതെ അനുഷ്ഠിക്കണം. 


16. തസ്മാത്ത്വമപി കല്യാണി മതിം ധര്‍മ്മേ സദാ കുരു 
അപരാധം വിനാ ദൈത്യാന്‍ കസ്മാന്മാരയസേം/ബികേ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഭദ്രേ, സദാ ധര്‍മ്മത്തില്‍ മനസ്സുവയ്ക്കുക. അംബികേ, അപരാധം ചെയ്യദത്ത 
അസുരന്മാരെ എന്തിനാണു നീ ഹിംസിക്കുന്നത്‌? 


17. ദയാ ധര്‍മ്മോ/സ്യ ദേഹോ/സ്തി സത്യേപ്രാണാഃ പ്രകീര്‍ത്തിതാഃ 
തസ്മാദ്ദയാ തഥാ സത്യം രക്ഷണീയം സദാ ബുധൈഃ 


ദയയാണ്‌ ഈ ദേഹംകൊണ്ട്‌ നിര്‍വഹിക്കേണ്ട ധര്‍മ്മം. സത്യത്തിലാണു പ്രാണന്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌. 
അതിനാല്‍ വിവേകികള്‍ ദയയും സത്യവും സംരക്ഷിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


18. കാരണം വദ സുശ്രോണി ദാനവാനാം വധേ തവ 
സുന്ദരി, ഈ ദാനവന്മാരെ കൊല്ലാന്‍ എന്താണു കാരണമെന്ന്‌ പറയു. 
ദേവ്യുവാച 
ത്വയാ പൃഷ്ടം മഹാബാഹോ കിമര്‍ത്ഥമിഹ ചാഗതാ 


നീ ചോദിച്ചല്ലോ, ഹേ മഹാബാഹോ, ഞാന്‍ എന്തിനാണ്‌ ഇവിടെ വന്നതെന്ന്‌? 


19. തദഹം സ്രമ്പവക്ഷ്യാമി ഹനനേ ച പ്രയോജനം 
വിചരാമി സദാ ദൈത്യ സര്‍വ്ൃവലോകേഷു സര്‍വ്വദാ 


അതു ഞാന്‍ പറയാം. ദൈത്ൃന്മാരെ കൊല്ലുന്നതുകൊണ്ട്‌ എന്തു യോടും. ഹേ ദൈത്യ, 
ഞാന്‍ സദാ സര്‍വ്വലോകങ്ങളിലും സഞ്ചരിക്കുന്നവളാണ്‌. 





102. 
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20. സ്യായാന്യായാ ച ഭൂതാനാം പശൃതീ സാക്ഷിരൂപിണീ 
ന മേ കദാപി ഭോഗേച്ഛാ ന ലോഭോ ന ച വൈരിതാ 


സര്‍വ്ൃവജീവരാശികളുടെയും ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മങ്ങളെ സാക്ഷിരൂപത്തില്‍ നിന്നുകൊണ്ട്‌ കാണുന്നവളാണു 
ഞാന്‍. ഭോഗേച്ഛയോ ലോഭമോ വൈരമോ എനിക്ക്‌ ഒരിക്കലുമില്ല. 


21, ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥം വിചരാമ്യര്ത സംസാരേ സാധുരക്ഷണം 
ര്രതമേതത്തു നിയതം പാലയാമി നിജം സദാ 


ധര്‍മ്മരക്ഷയ്ക്കു വേണ്ടിയാണു ഞാന്‍ സഞ്ചരിക്കുന്നത്‌. ലോകത്തില്‍ സജ്ജനങ്ങളെ സംരക്ഷിക്കണം. 
എന്റെ ഈ ബ്രതം ഞാന്‍ ഒരിക്കലും തെറ്റിക്കാതെ അനുഷ്ഠിക്കും. 


മമ, സാധൂനാം രക്ഷണം കാര്യം ഹന്തവ്യാ യേ/പ്യസാധവഃ 
വേദസംരക്ഷണം കാര്യമവതാരൈരനേകശഃ 


സജ്ജനങ്ങളെ സംരക്ഷിക്കണം. ദുഷ്ടന്മാരെ കൊല്ലുകയും വേണം. അനേകം അവതാരങ്ങള്‍ 
എടുത്തിട്ടായാലും വേദം സംരക്ഷിക്കണം. 


23, യുഗേയുഗേ താനേവാഹമവതാരാന്‍ ബിഭര്‍മി ച 
മഹിഷസ്തു ദുരാചാരോ ദേവാന്‍ വൈ ഹന്തുമുദൃതഃ 


യുഗംതോറും ഞാന്‍ അവതാരങ്ങള്‍ എടുക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ദേവന്മാരെ കൊല്ലാന്‍ ഒരുമ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
ദുരാചാരനാണ്‌ മഹിഷാസുരന്‍. 


24, ജ്ഞാത്വാ//ഹം തദ്ധധാര്‍ത്ഥം ഭോഃ പ്രാപ്താ/സ്മി രാക്ഷസാധുനാ 
തം ഹനിഷ്യേ ദുരാചാരം സുരശ്രതും മഹാബലം 


ഹേ അസുര, അതറിഞ്ഞിട്ട്‌ ഇപ്പോള്‍ ഞാന്‍ അവനെ കൊല്ലാനാണു വന്നിരിക്കുന്നത്‌. മഹാബലവാനും 
ദേവവൈരിയുമായ ആ ദുരാചാരനെ ഞാന്‍ ഹനിക്കും. 


25, ഗച്ഛ വാ തിഷ്ഠ കാമം ത്വം സത്യമേതദുദാഹൃതം 
ര്രൂഹി വാ തം ദുരാത്മാനം രാജാനം മഹിഷീസുതം 


നിനക്ക്‌ പോകുകയോ ഇവിടെ നില്‍ക്കുകയോ ചെയ്യാം. ഞാന്‍ ഉളളതു പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. എരുമയുടെ 
സന്തതിയും ദുഷ്ടനുമായ ആ രാജാവിനോടു ചെന്നു പറയു 


26. കിമസ്യാന്‍ പ്രേഷയസ്യൃര്ത സ്വയം യുദ്ധം കുരുഷ ഹ 
സന്ധിശ്ചേത്‌ കര്‍ത്തുമിച്ചാ/സ്തി രാജ്ഞസ്തവ മയാ സഹ 


“നീ എന്തിനാണു മറ്റുളളവരെ പറഞ്ഞയയ്ക്കുന്നത്‌? സ്വയം വന്ന്‌ യുദ്ധം ചെയ്യു.” എന്നോടു 
സന്ധിചെയ്യാന്‍ നിന്റെ രാജാവിന്‌ ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍, 


27, സര്‍വ്വേ ഗച്ചന്തു പാതാളം വൈരം തൃക്ത്വാ യഥാസുഖം 
ദേവ്രദവ്യം തു യത്കിഞ്ചിദ്ധൃതം ജിത്വാ രണേ സുരാന്‍ 


എല്ലാവരും വൈരം വെടിഞ്ഞ്‌ യഥാസുഖം പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍. ദേവന്മാരെ ജയിച്ച്‌ 
ദേവന്മാരുടെ ധനം തെല്ലെങ്കിലും കൈക്കലാക്കിയിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍, 


28, തദ്ദത്വാ യാന്തു പാതാളം പ്രഫ്ലാദോ യ്രരത തിഷ്ഠതി 


അത്‌ ഉപേക്ഷിച്ചിട്ട്‌ പ്രഹ്ലാദന്‍ വസിക്കുന്ന പാതാളത്തിലേക്ക്‌ പോകാം. 
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വ്യാസഉവാച 
തച്രരുത്വാ വചനം ദേവ്യാ അസിലോമാ പുരസ്ഥിതഃ 
ദേവീ വചനം കേട്ടുകൊണ്ട്‌ മുമ്പില്‍ നില്‍ക്കുന്ന അസിലോമാവ്‌, 
28. ബിഡാലാഖ്യം മഹാവീരം പ്പ്രച്ച ,പീതിപൂര്‍വ്വകം 
ബിഡാലനെന്ന മഹാവീരനോട്‌ സ്ര്പീതനായി ചോദിച്ചുഃ 


അസിലോമോവാച 


ശ്രുതം തേ ദ്യ ബിഡാലഖ്യ ഭവാന്യാ കഥിതം ചയത്‌ 
ഏവം ഗതേ കിം കര്‍ത്തഡ്വയ്യോ വിശരഹഃസന്ധിരേവ വാ 


ഹേ ബിഡാല, ഭവാനീ ദേവി പറഞ്ഞത്‌ നീ ഇപ്പോള്‍ കേട്ടില്ലേ? അങ്ങനെയിരിക്കെ, എന്താണ്‌ 
ചെയ്യേണ്ടത്‌? യുദ്ധം ചെയ്യണോ അതോ സന്ധി ചെയ്യണോ? 


ബിഡാലാഖ്യ ഉവാച 


9. ന സന്ധികാമോ/സ്തി നൃപോ./ഭിമാനീ 
യുദ്ധേ ച മൃത്യും നിയതം ഹി ജാനന്‍ 
ദൃഷ്ട്വാ ഹതാന്‍ പ്രേരയതേ തഥാ/സ്മാന്‍ 
ദൈവം ഹി കോ/തി (കമിതും സമര്‍ത്ഥഃ 


യുദ്ധത്തില്‍ മരണം അനിവാര്യമാണെന്ന്‌ അറിയുന്ന അഭിമാനിയായരാജാവ്‌ സന്ധിചെയ്യാന്‍ 
അഗ്രഹിക്കുന്നവനല്ല. അതുകൊണ്ടാണല്ലൊ യുദ്ധത്തില്‍ മരിച്ചവരെ കണ്ടിട്ടും നമ്മെ ഇങ്ങോട്ട്‌ 
അയച്ചിരിക്കുന്നത്‌. വിധിയെ അതിക്രമിക്കാന്‍ ആര്‍ക്കു കഴിയും? 


9, ““ദു;സാധ്യ ഏവാസ്ത്വിഹ സേവകാനാം 
ധ്രര്‍മ്മഃ3 സദാ മാനവിവര്‍ജിതാനാം 
ആജ്ഞാപരാണാം വശവര്‍ത്തികാനാം 
പാഞ്ചാലികാനാമിവ സൂധതഭേദാത്‌”" 


സദാ അഭിമാനം വെടിഞ്ഞ്‌ നടക്കേണ്ടവരായ സേവകന്‍മാരുടെധര്‍മ്മം ദുഷ്കരം തന്നെയാണ്‌. 
ആജ്ഞ അനുസരിച്ച്‌ വശവര്‍ത്തികളായി കഴിയേണ്ട അവര്‍ ചരടുവലിക്കുന്നതിന്‌ അനുസരിച്ച്‌ 
തുള്ളേണ്ട മരപ്പാവകളാണ്‌. 
32. ഗത്വാ കഥം തസ്യ പുരസ്ത്വയാ ച 
മയാപി വക്തവ്യ മിദം കഠോരം 
ഗച്ഛന്തു പാതാളമിതശ്ച സര്‍വ്വേ 
ദത്വാ/ഥ രത്നാനി ധനം സുരാണാം 


ആരാജാവിന്റെ മുമ്പില്‍ ചെന്ന്‌ എനിക്കോ നിനക്കോ ഈ കഠോരവാക്കുകള്‍ എങ്ങനെ ഉണര്‍ത്തിക്കാന്‍ 
കഴിയും? ““സുരന്‍മാര്‍ക്ക്‌ രത്നങ്ങളും ധനവുമെല്ലാം കൊടുത്തിട്ട്‌ എല്ലാവരും പാതാളത്തിലേക്ക്‌ 
പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍.”” "ദേവി പറഞ്ഞ ഈവാക്ക്‌ രാജാവിന്റെ മുമ്പില്‍ ഉണര്‍ത്തിക്കാന്‍ 
പ്രയാസമാണെന്നര്‍ത്ഥം. 


33. പ്രിയം ഹി വക്തവ്യ മസത്യമേവ 
ന ച പ്രിയം സ്യാദ്ധിതകൃത്തു ഭാഷിതം 
സത്യം പ്രിയം നോ ഭവതീഹ കാമം 
മൌനം തതോ ബുദ്ധിമതാം പ്രതിഷ്ഠിതം 
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ന ഫല്‍ഗുവാക്യഃ പ്രതിബോധനിയോ 
രാജാ തു വീരൈരിതി നീതിശാസ്ര്രം 


പ്രിയമായിട്ടുള്ളതു തന്നെ പറയണം. എന്നാല്‍ അത്‌ സത്യമാണെന്നു വരില്ല. പ്രിയമാണെങ്കില്‍ അത്‌ 
ഹിതമാണെന്നും വരില്ല. സത്യം പറഞ്ഞാല്‍ അത്‌ പ്രിയവുമാവില്ല. അതിനാല്‍ ബുദ്ധിമാന്‍മാര്‍ മൌനം 
പാലിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യുക. വീരന്‍മാര്‍ മധുരവാക്കുകള്‍ പറഞ്ഞ്‌ രാജാവിനെ ബോദ്ധയപ്പെടു 
ത്തേണ്ടതില്ലെന്നാണ്‌ നീതി ശാസ്ത്രം. 


കം ന നൂനം ത്രത ഗന്തവ്യം ഹിതം വാ വക്തുമാദരാത്‌ 
പ്രഷ്ടും വാപി ഗതേ രാജാ കോപയുക്തോ ഭവിഷ്യതി 


അതുകൊണ്ട്‌ രാജാവിന്റെ അടുത്തേക്ക്‌ പോകുകയോ ഹിതം പറയുകയോ ചെയ്യേണ്ട. ചോദിക്കാന്‍ 
ചെന്നാല്‍ പോലും അദ്ദേഹം കോപിക്കും. 


35, ഇതിസഞ്ചിന്ത്യ കര്‍ത്തവ്യം യുദ്ധം പ്രാണസ്യ സംശയേ 
സ്വാമികാര്യം പരം മത്വാ മരണം തൃണവത്തഥാ 


ഇങ്ങനെ വിചാരിച്ചുകൊണ്ടും സ്വാമികാര്യമാണ്‌ ശ്രേഷ്ഠമെന്ന ചിന്തയോടെ മരണത്തെ 
തൃണവത്ഗണിച്ചു കൊണ്ടും, പ്രാണന്‍ അപകടത്തിലാവുമെന്നു വരുമ്പോള്‍ യുദ്ധം ചെയ്യണം. 


വ്യാസഉവാച 


36, ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ ഈ വീര സംസ്ഥിത യുദ്ധതത്പര 
ധനുര്‍ബാണധരൌ ത്രത സന്നദ്ധ രഥസങ്ഗത 


ഇങ്ങനെ ചിന്തിച്ചു കൊണ്ട്‌ യുദ്ധതത്പരരായ ആരണ്ടുവീരന്‍മാരും അമ്പും വില്ലും എടുത്ത്‌ രഥത്തില്‍ 
കയറി യുദ്ധസന്നദ്ധരായി നിലയുറപ്പിച്ചു. 


32, പ്രഥമം തു ബിഡാലാഖ്യഃ സപ്തബാണാന്‍ മുമോച ഹ 
അസിലോമാ സ്ഥിതോ ദൂരേ പ്രേക്ഷകഃ പരമാസ്രതവിത്‌ 


ആദ്യം ബിഡാലാഖ്യാന്‍ ഏഴു ബാണങ്ങള്‍ തൊടുത്തുവിട്ടു. ഉത്തമാസ്ത്രങ്ങള്‍ പ്രയോഗിക്കാന്‍ 
കഴിവുള്ള അസിലോമാവ്‌ പ്രേക്ഷകനായി ദൂരെമാറിനിന്നു. 


38, ചിച്ചേദ താംസ്തഥാ പ്രാപ്താനംബികാ സ്വശരൈഃ ശരാന്‍ 
ബിഡലാഖ്യം ര്രിഭിര്‍ബാണൈര്‍ജഘാന ച ശിലാശിതൈഃ 


അടുത്തെത്തിയ അമ്പുകളെ അംബിക സ്വശരങ്ങള്‍ കൊണ്ടു ഭഞ്ജിച്ചു. പിന്നെ മൂര്‍ച്ചയേറിയ മുന്നു 
ബാണങ്ങള്‍ ബിഡാലാഖ്യന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ തൊടുത്ത്‌ വിടുകയും ചെയ്തു. 


8, പ്രാപ്യ ബാണവൃഥാം ദൈത്യഃപപാത സമാരാംഗണേ 
മൂര്‍ച്ഛിതോ/ഥ മാമാരാശു ദാനവോ ദൈവയോഗതഃ 


അസേറ്റ്‌ മുറിപ്പെട്ട ദൈത്യന്‍ വിധിബലത്താല്‍ ആ രണഭൂമിയില്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു വീഴുകയും വേഗം 
മരിക്കുകയും ചെയ്തു. 


40. ബിഡാലാഖ്യം ഹതം ദൃഷ്ട്വാ രണേ ശക്തിശരോത്കരൈഃ 
അസിലോമാ ധനുഷ്പാണിഃസംസ്ഥിതോ യുദ്ധതത്പരഃ 


ബിഡാലാഖ്യന്‍ മരിച്ചെന്ന്‌ കണ്ടപ്പോള്‍ അസിലോമാവി വേലും അമ്പും വില്ലുമേന്തി യുദ്ധതത്പരനായി 
പോര്‍ക്കളത്തിലിറങ്ങി. 
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41, ഈര്‍ധ്വം സവ്ൃംകരം കൃത്വാ താമുവാച മിതം വചഃ 
ദേവി ജാനാമി മരണം ദാനവാനാം ദുരാത്മനാം 


ഇടതുകൈ ഉയര്‍ത്തിപ്പിടിച്ചു കൊണ്ട്‌ അവന്‍ ദേവിയോട്‌ സൌമ്യമായി പറഞ്ഞു”“ദേവി,ദുരാത്മാക്കളായ 
ദാനവന്മാര്‍ക്ക്‌ മരണം സുനിശ്ചിതമാണെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിയാം. 


42, തഥാപി യുദ്ധം കര്‍ത്തവ്യം പരാധിനേന വൈ മയാ 
മഹിഷോ മന്ദബുദ്ധിശ്ച ന ജാനാതി പ്രിയാപ്രിയേ. 


എന്നാലും പരാധ്‌നനായ എനിക്ക്‌ യുദ്ധം ചെയ്യാതെ വഴിയില്ല. മഹിഷന്‍ മന്ദബുദ്ധിയാണ്‌. 
ഇഷ്ടാനിഷ്ടങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ. 


43. തദഗ്രേ നൈവ വക്തവ്യം ഹിതം ചൈവാപ്രിയം മയാ 
മര്‍ത്തവ്യം വീരധര്‍മമേണ ശുഭം വാപ്ൃശുഭം ഭവേത്‌. 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ മുമ്പില്‍ ചെന്ന്‌ ഹിതമാണെങ്കിലും അപ്രിയമാണെങ്കിലും പറയാന്‍ എനിക്ക്‌ കഴിയില്ല. 
ശുഭമായാലും അശുഭമായാലും വീരധര്‍മ്മമനുസരിച്ച്‌ പൊരുതി മരിക്കാം. 


44, ദൈവമേവ പരം മന്യേ ധിക്പാരുഷമനര്‍ത്ഥകം 
പതന്തി ദാനവാസ്തൂര്‍ണ്ണം ത്രത ബാണാഹതാ ഭുവി 


വിധിയാണ്‌ ഏറ്റവും വലുത്‌. പൌരുഷം എത്ര അനര്‍ത്ഥകരമാണ്‌! നിസ്സാരമാണ്‌ുസകല അസുരന്മാരും 
നിന്റെ ബാണങ്ങളേറ്റ്‌ താഴെ വീഴും. 


45. ഇത്യുക്ത്വാ ശരവൃഷ്ടിം സ ചകാര ദാനവോത്തമഃ 
ദേവീ ചിച്ചേദ താന്‍ ബാണൈര്രപപ്രാപ്താംസ്തു നിജാന്തികേ 


എന്നുപറഞ്ഞു കൊണ്ട്‌ ആ ദാനവോത്തമന്‍ ശരവൃഷ്ടി തുടങ്ങി. അമ്പുകള്‍ തന്റെ 
അടുക്കലേക്കെത്തും മുമ്പ്‌ ദേവി ശരങ്ങള്‍ അയച്ച്‌ അവ ഛേദിച്ചു. 


46. അന്ധയ്യൈര്‍ വിവ്യാധ തം തൂര്‍ണ്ണമസിലോമാനമാശുഗൈഃ 
വീക്ഷിതാമരസംഘൈശ്ച കോപപൂര്‍ണ്ണാനനാ തദാ 


ദേവഗണം നോക്കി നില്‍ക്കെ കോപത്താല്‍ തുടുത്ത മുഖത്തോടെ ദേവി മറ്റു ശരങ്ങള്‍ തൊടുത്തുവിട്ട്‌ 
അസിലോമാവിനെ ശരിക്ക്‌ മുറിപ്പെടുത്തി. 


47. ശുശുഭേ ദാനവഃ കാമം ബാണൈര്‍വിദ്ധതനുഃ കില 
ര്രവ്രദുധിരധാരഃ സ പ്രഫുല്ലഃ കിംശുകോ യഥാ 


ബാണങ്ങള്‍കൊണ്ടു മുറിഞ്ഞ്‌ ദേഹംമുഴുവന്‍ ചോരയൊലിക്കുന്ന ആ ദൈതൃയന്‍ പൂത്തുനില്‍ക്കുന്ന 
മുരുക്കു പോലെ തിളങ്ങി. 


48, അസിലോമാ ഗദാം ഗുര്‍വിം ലാഹീമുദ്യമ്യ വേഗതഃ 
ദുര്രാവ ചണ്ഡികാം കോപാത്‌ സിംഹം മൂർധ്നി ജഘാന ഹ 


അസിലോമാവ്‌ വേഗം ഭാരിച്ച ഒരു ഇരുമ്പുഗദയും കൈയിലേന്തിക്കൊണ്ട്‌ കോപത്തോടെ ചണ്ഡികക്കു 
നേരെ പാഞ്ഞുചെന്ന്‌ സിംഹത്തിന്റെ തലക്ക്‌ പ്രഹരിച്ചു. 


49. സിംഹോ[പി നഖരാഘാതൈസ്തം ദദാര ഭൂജാന്തരേ 
അഗണയ്യു ഗദാഘാതം കൃതം തേന ബലീയസാ. 
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സിംഹമാകട്ടെ ബലവാനായ അസുരനേലല്‍പിച്ച ഗദാഘാതം ഗണിക്കാതെ അവന്റെ മാറിടത്തെ നഖങ്ങള്‍ 
കൊണ്ട്‌ മാന്തിപ്പൊളിച്ചു. 






50. ഉത്പദ്യ തരസാ ദൈത്യയോ ഗദാപാണിഃ സുദാരുണഃ 
സിംഹമുര്‍ധ്നി സമാരുഹൃ ജഘാന ഗദയാംബികാം 


ഗദാപാണിയായ ആഭയങ്കരന്‍ മേല്‍പോട്ടു ചാടി സിംഹത്തിന്റെ തലയില്‍ കയറിയിട്ട ജഗദംബികയെ 
ഗദകൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചു. 














51. കൃതം തേന പ്രഹാരം തു വഞ്ചയിത്വാ വിശാം പതേ 
ഖഡ്ഗേന ശിതധാരേണ ശിരശ്ചിച്ചേദ കണ്ഠതഃ 


രാജാവേ, പ്രഹാരമേല്‍ക്കാതെ ഒഴിഞ്ഞുമാറിയ ദേവി മൂര്‍ച്ചയുള്ള വാളുകൊണ്ട്‌ അവന്റെ തല 
കഴുത്തില്‍ നിന്നു വേര്‍പെടുത്തി. 


52, ഛിന്നേ ശിരസി ദൈത്വ്രേനദ്ദേ പപാത തരസാ ക്ഷിത 
ഹാഹാകാരോ മഹാനാസീത്‌ സൈന്വയേ തസ്യ ദുരാത്മനഃ 


തലയറ്റപ്പോള്‍ ദൈത്യന്‍ താഴെ വീണു. ദുരാത്മാവായ അവന്റെ സൈന്യങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ അപ്പോള്‍ 
ഹാ! ഹാ എന്ന വലിയ ദയനീയമായ ശബ്ദം ഉയര്‍ന്നു. 







53. ജയദേവീതി ദേവാസ്താം തുഷ്ടവുര്‍ജഗദംബികാം 
ദേവദുന്ദുഭയോ നേദുര്‍ജഗുശ്ച നൃപ കിന്നരാഃ 


ദേവി ജയിക്കട്ടെ എന്ന്‌ ഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ ദേവന്മാര്‍ ജഗദംബികയെ വാഴ്ത്തി. ദേവന്‍മാര്‍ 
ദുന്ദുഭിമുഴക്കുകയും കിന്നരന്മാര്‍ പാടുകയും ചെയ്തു. 


















54. നിഹതഈ ദാനവൌഈ വിക്ഷ്യ പതിത ച രണാംഗണേ 
നിഹതാഃസൈനികാഃസര്‍വ്വേ ത്രത കേസരിണാ ബലാത്‌ 


രണ്ട്‌ ദാനവന്മാരും രണാങ്കണത്തില്‍ വീണു മരിച്ചതു കണ്ട സിംഹം അവിടെ ഉണ്ടായിരുന്ന 
സൈനികരെയെല്ലാം ബലാല്‍ സംഹരിച്ചു തുടങ്ങി. 





55, ഭക്ഷിതാശ്ച തഥാ കേചിന്നിഃശേഷം ത്രദണം കൃതം 
ഭഗ്നാഃ കേചിദ്ഗതാ മന്ദാ മഹിഷം പ്രതി ദു:ഖിതാഃ 


കുറെപ്പേരെ സിംഹം ഭക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തു. മുറിവേറ്റചില വിഡികള്‍ ദു:ഖിച്ചുകൊണ്ട്‌ മഹിഷന്റെ 
അടുത്തേക്ക്‌ ഓടി. അങ്ങനെ രണാങ്കണം ശുന്യമായി. 


56. ച്രകശു രുരുദുശ്ചൈവ (താഹി (്രാഹീതി ഭാഷണൈഃ 
അസിലോമ ബിഡലാഖ്യഈ നിഹതഈ ന്ൃപസത്തമ 


'രക്ഷിക്കണേ' “രക്ഷിക്കണേ” എന്നു വാവിട്ടലറിക്കൊണ്ട്‌ മഹിഷസമീപത്തെത്തിയ അവര്‍ പറഞ്ഞു: 
"രാജാവേ, അസിലോമാവും ബിഡാലാഖ്യനും കൊല്ലപ്പെട്ടു. 


57. അന്വേ യേ സൈനികാ രാജന്‍ സിംഹനേ ഭക്ഷിതാശ്ച തേ 
ഏവം (്രുവന്തോ രാജാനം തദാ ച്രകുശ്ച വൈശസം. 


അവിടെയുണ്ടായിരുന്ന മറ്റുസൈനികരെയെല്ലാം സിഹം ഭക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തു.” ഇങ്ങനെ അവര്‍ 
കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ രാജാവിനെ യുദ്ധവാര്‍ത്ത അറിയിച്ചു. 
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58. തച്ര്രുത്വാ വചനം തേഷാം മഹിഷോ ദുര്‍മനാസ്തദാ 
ബഭൂവ പിന്താകുലിതോ വിമനാ ദു:ഖസംയുത 


അവര്‍ പഠഞ്ഞതെല്ലാം കേട്ട മഹിഹന്‍ വിഷാദമഗ്നനും ചിന്താകുലനും വിവശനും ദു:ഖിതനു 
മായിത്തീറ ) 


റ നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്‌കുന്ധേ 
പഞ്ഞദശേ/ ദ്ധ്യായ: 


അഥ ഷോഡശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. തേഷാം രദപചനം ശ്രുത്വാ ക്രോധയുക്കതോ നരാധിപഃ 
ദാരുകം പ്രാഹ തരസാ രഥമാനയ മേ/ദ്ഭൂതം 


അവര്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ക്രോധാവിഷ്ടനായ രാജാവ്‌ തന്റെ അദ്ഭുത രഥം വേഗം കൊണ്ടുവരാനായി 
ദാരുകനോട്‌ ആജ്ഞാപിച്ചു. 


2. സഹ്രസഖരസംയുക്തം പതാകാധ്ധവടഃ ഭൂഷിതം 
ആയുധൈഃ സംയുതം ശുഭം സുച്രകഠ ചാരുകൂബരം 


ആയിരം കഴുതകളെ പൂട്ടിയതും ധ്വജവും തൂണും പതാകയും കൊണ്ട്‌ അലങ്കരിച്ചതും ആയുധങ്ങളോടു 
കൂടിയതും വെളുത്തതും നല്ല ച്രകങ്ങള്‍ ഉള്ളതും അഴകാര്‍ന്ന അച്ചുതണ്ടുള്ളതുമായ രഥം 
കൊണ്ടുവരാന്‍ കല്‍പിച്ചു. 


3, സുൂതോപി രഥമാനീയ തമുവാച ത്വരാമ്പിതഃ 
രാജന്‍ രഥോ./യമാനീതോ ദ്ധാരി തിഷ്ഠതി ഭൂഷിതഃ 


സൂതന്‍ വേഗം രഥം കൊണ്ടുവന്നിട്ട്‌ രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു. “രാജന്‍ രഥമിതാ കൊണ്ടുവന്നിരിക്കുന്നു. 
അലങ്കരിച്ച്‌ വാതില്‍ക്കല്‍ നിര്‍ത്തിയിരിക്കുകയാണ്‌.”” 


4. സര്‍വ്വായുധസമായുക്തോ വരാസ്തരണ സംയുതഃ 
ആനീതം തം രഥം ജഞാത്വാ ദാനവേന്്രോ മഹാബലഃ 


സര്‍വ്വായുധങ്ങളോടും ഉത്തമങ്ങളായവിരിപ്പുകളോടും കൂടി രഥം കൊണ്ടുവന്നിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ 
അറിഞ്ഞ്‌ ബലവാനായ ദാനവശ്രേഷഠന്‍, 


5, മാനുഷം ദേഹമാസ്ഥായ സംഗാമം ഗന്തുമുദൃതഃ 
വിചാര്യ മനസാ ചേതി ദേവി മാം പ്രേക്ഷ്യ ദൂരമുഖം 


മനുഷ്യരൂപം ധരിച്ച്‌ യുദ്ധത്തിനു പുറപ്പെടാന്‍ ഒരുങ്ങി. മനസ്സില്‍ ഇങ്ങനെ വിചാരിക്കുകയും ചെയ്തു. 
“ദേവി എന്നെ ദുരമുഖനും 


6, ശൃംഗിണം മഹിഷം നൂനം വിമനാ സാ ഭവിഷൃതി 
നാരീണാം ച പ്രിയം രൂപം തഥാ ചാതുരൃമിതൃപി 


കൊമ്പുള്ള മഹിഷവുമായും കണ്ടിട്ട്‌ മനസ്സിടിഞ്ഞവളാത്തീരാം. നാരിമാര്‍ക്ക്‌ രൂപവും അതുപോലെ 
മിടുക്കുമാണ്‌ പ്രിയമായിട്ടുള്ളത്‌. 
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7. തസ്മാദ്ദുപം ച ചാതുര്യം കൃത്വാ യാസ്യ്യാമി താം പ്രതി 
യഥാ മാം വീക്ഷ്യ സാ ബാലാ പ്രേമയുക്താ ഭവിഷ്യതി 


അതുകൊണ്ട്‌ അവള്‍ എന്നെ കണ്ട്‌ പ്രേമയുക്തയായിത്തീരുംവണ്ണം നല്ല രൂപവും ചാതുര്യവും 
പുണ്ടുവേണം അവളുടെ മുന്നില്‍ ചെല്ലാന്‍. 


8. മമാപി ച തദൈവ സ്യാത്സുഖം നാനൃസ്വരൂപതഃ 
ഇതിസഞ്ചിന്ത്യ മനസാ ദാനവേന്ദ്രോ മഹാബലഃ 


എനിക്കും അമ്മാതിരി രൂപത്തിലാണു സുഖം; മറ്റൊന്നിലല്ല.”” എന്നു മനസ്സില്‍ വിചാരിച്ചു കൊണ്ട്‌ 
മഹാശക്തനായ ദാനവ്വ്ന്ദ്രന്‍, 


9, ത്വക്ത്വാ തന്മാഹിഷം രുപം ബഭൂവ പുരുഷഃ ശുഭഃ 
സര്‍വ്വായുധധരഃ ശ്രീമാംശ്ചാരുഭുഷണഭൂുഷിതഃ 


ആ മഹിഷരുപം വെടിഞ്ഞ്‌ നല്ല മനുഷ്യരൂപത്തിലായി. സര്‍വായുധങ്ങളും ധരിച്ചു. മനോഹരമായ 
വിഭൂഷണങ്ങള്‍ അണിഞ്ഞ്‌ ശ്രീയുക്തനായി. 


10. ദിവ്യാംബരധരഃ കാന്തഃ പുഷ്പബാണഇവാപരഃ 
രഥോപവിഷ്ടഃ കേയുരഃ സ്രഗ്വീ ബാണധനുര്‍ധരഃ 


ദിവ്യാംബരങ്ങളും ചുറ്റി മറ്റൊരു കാമദേവനെപ്പോലെ തിളങ്ങി. തോള്‍വളകളും മാലയും ധരിച്ച്‌ 
അമ്പുംവില്ലുമേന്തി തേര്‍ത്തട്ടില്‍ കയറിയിരുന്നു. 


11. സേനാപരിവ്ൃയതോ ദേവീം ജഗാമ മദഗര്‍വിതഃ 
മനോജ്ഞം രൂപമാസ്ഥായ മാനിനീനാം മനോഹരം 


മാനിനികള്‍ക്ക്‌ പ്രിയംകരമായ മനോജ്ഞരുപം സ്വീകരിച്ച്‌ സേനാസമേതനായി അഹങ്കാരത്തിമിര്‍പ്പോടെ 
ദേവിയുടെ സമീപത്തേക്കു ചെന്നു. 


12. തമാഗതം സമാലോകൃ ദ്ത്യാനാമധിപം തദാ 
ബഹുഭിഃ സംവൃതം വീരൈര്‍ദേവീ ശംഖമവാദയത്‌ 


ദൈത്യരാജനായ അവന്‍ അനേകം വീരന്മാരാല്‍ പരിസേവിതനായി വരുന്നതു കണ്ട ദേവി ശംഖനാദം 
മുഴക്കി. 


13. സ ശംഖനിനദം ശ്രുത്വാ ജനവിസ്മയകാരകം 
സമീപമേത്യ ദേവ്യാസ്തു താമുവാച ഹസന്നിവ 


ലോകത്തെ വിസ്മയിപ്പുക്കുന്ന ആ ശംഖനാദം കേട്ടിട്ട്‌ അവന്‍ അടുത്തു ചെന്ന്‌ ദേവിയോടു ചിരിച്ചു 
കൊണ്ടെന്നപോലെ പറഞ്ഞു. 


14. ദേവി സംസാരചക്രേ/്‌സ്മിന്‍ വര്‍ത്തമാനോ ജനഃ കില 
നരോ വാധ്ഥ തഥാ നാരീ സുഖം വാഞ്ഛതി സര്‍വ്വഥാ 


ദേവി, സംസാരച്രരകരത്തില്‍ കിടന്നു കറങ്ങുന്നവരാണല്ലോ മനുഷ്യര്‍. പുരുഷനായാലും സ്ത്രീയായാലും 
ഏതു പ്രകാരത്തിലും സുഖം വേണമെന്നാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 


15. സുഖം സംയോഗജം നൃണാം നാസംയോഗേ ഭവേദിഹ 
സംയോഗോ ബഹുധാ ഭിന്നസ്താന്‍ ബ്രവീമി ശൃണുഷ്വ ഹ 


മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ സുഖം ലഭിക്കുന്നത്‌ ചേര്‍ച്ചയില്‍നിന്നാണ്‌. ചേര്‍ച്ച കൊണ്ടല്ലാതെ സുഖമില്ല. ചേര്‍ച്ചതന്നെ 
പലമാതിരിയുണ്ട്‌. അവയെക്കുറിച്ച്‌ ഞാന്‍ പറയാം; കേട്ടോളൂ. 
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16. ഭേദാന്‍ സുപ്രീതിഹേതുത്ഥാന്‍ സ്വഭാവോത്ഥാനനേകശഃ 
ത്രത പ്രിതിഭവാനാദാ കഥയാമി യഥാമതി 


പ്രീതി, ഹേതു, സ്വഭാവം എന്നിവ നിമിത്തം ഈ ചേര്‍ച്ചുകള്‍ തന്നെ അനേകം പ്രകാരത്തിലുണ്ട്‌. 
അവയില്‍ പ്രീതിയില്‍ നിന്നുണ്ടാവുന്ന ചേര്‍ച്ചയെക്കുറിച്ച്‌ എന്റെ അറിവനുസരിച്ച്‌ പറയാം. 


17. മാതാപിത്രോസ്തു പുത്രേണ സംയോഗസ്തുത്തമഃ സ്മൃതഃ 
ര്രാതുര്‍ഭക്രാധ്രാ തഥാ യോഗഃ കാരണായ്മദ്ധ്യമോ മതഃ 


മാതാപിതാക്കന്മാര്‍ക്ക്‌ പുരതനോടുളള ചേര്‍ച്ച ഉത്തമമായി കരുതിവരുന്നു. അതുപോലെ സഹോദരന്മാര്‍ 
തമ്മിലുള്ള ചേര്‍ച്ച മദ്ധ്യമമാണ്‌. “അവന്‍എനിക്ക്‌ ഉപകരിക്കും" എന്ന ഹേതു അതിന്റെ 
പിന്നിലുള്ളതിനാല്‍ മധ്യമം എന്നര്‍ത്ഥം. 
18. ഉത്തമസ്യ സുഖസ്ധയ്യൈവ ദാതൃത്വാദുത്തമഃ സ്മൃതഃ 
തസ്മാദല്പസുഖസ്ധയവ പ്രദാതൃത്വാച്ച മധയമഃ 


അധികമായ സുഖം തരുന്നതേതോ അതാണ്‌ ഉത്തമമെന്നു പറയേണ്ടത്‌. അല്പസുഖം പ്രദാനം 
ചെയ്യുന്നതായാല്‍ അതു മധ്യമവുമാണ്‌. 


19. നാവികാനാം തു സംയോഗ? സ്മൃതഃ സ്വാഭാവികോ ബുധൈഃ 
വിവിധാവ്ൃത ചിത്താനാം പ്രസംഗപരിവര്‍ത്തിനാം 


വിവിധ കാര്യങ്ങളില്‍ മനസ്സുഴറി അങ്ങുമിങ്ങും സഞ്ചരിക്കുന്ന യാത്രക്കാര്‍ സ്വാഭാവികമായി ഒരിടത്ത്‌ 
ഒത്തുകൂടി പിരിഞ്ഞു പോകുമല്ലോ. അതിന്റെ പിന്നില്‍ പ്രീതിയോ ലോഭമോ ഇല്ല. 


20. അത്യല്പസുഖദാതൃത്വാത്‌ കനിഷ്ഠോധ/യം സ്മൃതോബുധൈഃ 
അത്യുത്തമസ്തു സംയോഗഃ സംസാരേ സുഖദഃ സദാ 


അതിനിസ്സാരമായ സുഖമേ അതുനല്‍കുന്നുള്ളു. അതിനാല്‍ അത്‌ അധമമാണെന്ന്‌ പണ്ഡിതന്മാര്‍ 
പറയുന്നു. അത്യുത്തമമായ ചേര്‍ച്ച സംസാരത്തില്‍ സദാസുഖം നല്‍കുന്നതായിരിക്കും. 


21, നാരീപുരുഷയോഃ കാന്തേ സമാനവയസോഃ സദാ 
സംയോഗോ യഃ സമാഖ്യാതഃ സ ഏവാതമ്മുത്തമഃ സ്മൃതഃ 


ആ സുഖം സമാനവയസ്കരായ സ്ത്രീ പുരുഷന്മാരുടെ നിരന്തര ചേർച്ചയിൽ നിന്നുണ്ടാകുന്നതാണ്‌. 
അതാണ്‌ അത്യുത്തമമെന്നു പറയപ്പെടുന്നത്‌. 


22, അത്്യുത്തമസുഖസ്ധയൈവ ദാതൃത്വാത്സ തഥാവിധഃ 
ചാതുര്യരൂപ വേഷാദ്ദയൈഃ കുലശീല ഗുണൈസ്തഥാ 


അത്ുത്തമസുഖം നല്‍കുന്നതുകൊണ്ടാണ്‌ അത്‌ അത്യുത്തമമായിരിക്കുന്നത്‌. ചാതുര്യം, വേഷം, 
കുലം, ശീലം, ഗുണം തുടങ്ങിയവയെക്കുറിച്ചെല്ലാം, 


23. പരസ്പരസമുത്കര്‍ഷഃ കഥ്യതേ ഹി പരസ്പരം 
തം ചേത്‌ കരോഷി സംയോഗം വീരേണ ച മയാ സഹ 


ഇരുവരും പരസ്പരം പറഞ്ഞ്‌ പുകഴ്ത്തുന്നു. വീരനായ എന്നോടു കൂടി നിനക്കു 
ചേര്‍ച്ചയുണ്ടാകുന്നപക്ഷം 


24, അത്്യുത്തമസുഖസ്ധയൈവ പ്രാപ്തിദ സ്യാത്തേ ന സംശയഃ 
നാനാവിധാനി രൂപാണി കരോമി സ്വേച്ഛയാ (പ്രിയേ 


നിനക്ക്‌ അത്യുത്തമമായ സുഖ്പ്രാപ്തിയുണ്ടാകും സംശയമില്ല. (പ്ിയേ, ആഗ്രഹമനുസരിച്ച്‌ ഞാന്‍ 
നാനാരുപങ്ങളും സ്വീകരിക്കുന്നു. 
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25. ഇന്ദ്രാദയഃ സുരാഃ സര്‍വ്വേ സം്രഗാമേ വിജിതാ മയാ 
രത്നാനി യാനി ദിവ്യാനി ഭവനേ/സ്മിന്‍ മമാധുനാ 


ഇന്ദ്രാദികളായ ദേവന്മാരെയെല്ലാം യുദ്ധത്തില്‍ ജനിച്ചവനാണു ഞാന്‍. ഇപ്പോള്‍ എന്റെ ഭവനത്തില്‍ 
ഏത്തെല്ലാം ദിവ്യരത്നങ്ങളുണ്ടോ 


26. ഭുംക്ഷ്വത്വം താനി സര്‍വ്വാണി യഥേഷ്ടം ദേഹി വായഥാ 
പട്ടരാജ്ഞീ ഭവാദ്യ ത്വം ദാസോ./സ്മി തവ സുന്ദരി 


അവയെല്ലാം നിനക്ക്‌ അനുഭവിക്കുകയോ ഇഷ്ടമനുസരിച്ച്‌ ദാനം ചെയ്യുകയോ ആവാം. ഇപ്പോള്‍ 
എന്റെ പട്ടമഹിഷിയായിത്തീരുക. ഹേ സുന്ദരി, ഞാന്‍ നിന്റെ ദാസനാണ്‌. 


മ7, വൈരം തൃജേേ/ഹം ദേവൈസ്തു തവ വാക്യാന്ന സംശയഃ 
യഥാത്വം സുഖമാപ്നോഷി തഥാ/ഹം കരവാണി വൈ 


നീ പറഞ്ഞാല്‍ ദേവന്മാരോടുള്ള വൈരം ഞാന്‍ ഉപേക്ഷിക്കാം. സംശയമില്ല. നിനക്ക്‌ എന്താണോ 
സുഖമായിത്തീരുന്നത്‌ അതു ഞാന്‍ ചെയ്യാം. 


28. ആജ്ഞാപയ വിശാലാക്ഷി തഥാവ/ഹം പ്രകരോമൃഥ 
ചിത്തം മേ തവ രൂപേണ മോഹിതം ചാരുഭാഷിണി 


ഹേ വിശാലനേത്രേ, കലപിക്കു ഞാന്‍ അതുപോലെ ചെയ്യാം. തേന്‍ മൊഴിയാളേ, നിന്റെ സൌന്ദര്യത്താല്‍ 
മോഹിതമായിരിക്കുകയാണ്‌ എന്റെ മനസ്സ്‌. 


28, ആതുരോ/സ്മി വരാരോഹേ പ്രാപ്തസ്തേ ശരണം കില 
പ്രപന്നം പാഹി രംഭോരു കാമബാണൈഃ പ്രപീഡിതം 


ഹേ യ ഞാന്‍ ദീനനായി നിന്നെ ശരണം പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു. കാമബാണ പീഡിതനായി 
പ്‌ 


ശരണം പ്രാപിച്ച എന്നെ നീ രക്ഷിക്കണം. 


30. ധര്‍മ്മാണമുത്തമോ ധര്‍മ്മഃ ശരണാഗതരക്ഷണം 
ത്വദീയോ/സ്മ്ൃയസിതാപാംഗി സേവകോ/ഹം കൃശോദരി 


ധര്‍മ്മങ്ങളില്‍വച്ച്‌അത്യുത്തമധര്‍മ്മം ശരണാഗതരെരക്ഷിക്കുകയാണ്‌. ഹേകൃശോദരി, കരിമിഴിയാളെ, 
ഞാന്‍ നിന്റെ സേവകനാണ്‌. 


39, മരണാന്തം വചഃ സത്യം നാനൃഥാ (്രകരോമൃഹം 
പാദൌ നതോധറ്‌സ്മി തമ്പംഗി തൃക്ത്വാ നാനായുധാനി തേ. 


ഞാന്‍ പറയുന്ന ഈ വാക്ക്‌ സത്യമാണ്‌.അത്‌ മരണം വരെ തെറ്റിക്കുകയില്ല.സുന്ദരി, സകല 
ആയുധങ്ങളും ഉപേക്ഷിച്ച്‌ ഞാന്‍ നിന്റെ കാല്‍ക്കല്‍ വീണു വണങ്ങുന്നു. 


മേ, ദയാം കുരു വിശാലാക്ഷി തപ്തോ/സ്മി കാമമാര്‍ഗ്ഗണൈഃ 
ജന്മരപഭൃതി ചാര്‍വംഗി ദൈന്യം നാചരിതം മയാ 


വിശാലാക്ഷി,എന്നില്‍ ദയ കാണിക്കു.കാമാസ്ത്രങ്ങളാല്‍ ഞാന്‍ ദഹിക്കുകയാണ്‌. ഹേ ചാരുരൂപേ 
ജനിച്ചപ്പോള്‍ മുതല്‍ എനിക്ക്‌ ഇത്രത്തോളം ദീനത ഉണ്ടായിട്ടില്ല. 


33. (്രഹ്മാദിനീശ്വരാന്‍ പ്രാപൃത്വയി തദ്ധിദധാമൃഹം 
ചരിതം മമ ജാനന്തി രണേ ബ്രഹ്മാദയഃ സുരാഃ 


ബ്രഹ്മാദിദേവന്‍മാരുടെ മുമ്പില്‍വച്ചു പോലും നിന്റെ മുമ്പിലുണ്ടായ മാതിരി ദീനത ഉണ്ടായിട്ടില്ല. 
ബ്രഹ്മാദികളായ ദേവന്‍മാര്‍ക്ക്‌ അറിയാം എന്റെ യുദ്ധചരിത്രം. 
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34. സോപൃഹം തവ ദാസോ/സ്മി മന്മുഖം പശ്യ ഭാമിനി 
ആ ഞാന്‍ നിന്റെ ദാസനാണ്‌ ഇപ്പോള്‍. ഹേ ഭാമിനി എന്റെ മുഖത്തേക്ക്‌ ഒന്നു നോക്കു. 
വ്യാസഉവാച 
ഇതിര്ബുവാണം തം ദൈത്യം ദേവി ഭഗവതി ഹി സാ 
ഇങ്ങനെ പറയുന്ന ആ ദൈത്യനോട്‌ ഭഗവതിദേവി, 
35, പ്രഹസ്യ സസ്മിതം വാകൃമുവാച വരവര്‍ണ്ണിനീ 
പരിഹാസപൂര്‍വ്വം ചിരിച്ച്‌കൊണ്ട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 
ദേവ്ുവാച 
നാഹം പുരുഷമിച്ഛാമി പരമം പുരുഷം വിനാ 
പരമ പുരുഷനെ ഒഴിച്ച്‌ മറ്റൊരുപുരുഷനെ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല; 


36. തസ്യ ചേച്ഛാസ്മൃഹം ദൈത്യ സൃജാമി സകലം ജഗത്‌ 
സമാം പശ്ൃതി വിശ്ചാത്മാ തസ്യാഹം പ്രകൃതിഃശിവാ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ ആഗ്രഹമനുസരിച്ച്‌ ഞാന്‍ സമസ്ത പ്രപഞ്ചവും സൃഷ്ടിക്കുന്നു.അദ്ദേഹം എന്നെ 
കാണുന്നു. ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തന്റെ മംഗളസ്വരൂപിണിയായ പ്രകൃതിയാണ്‌. 


37, തത്സാന്നിദ്ധ്യവശാദേവ ചൈതന്യം മയി ശാശ്വതം 
ജഡാഹം തസ്യ സംയോഗാത്‌ പ്രഭവാമി സചേതനാ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ സാന്നിദ്ധ്യം ഒന്നു കൊണ്ടാണ്‌ എന്നിലെ ചൈതന്യം ശാശ്ചതമായിരിക്കുന്നത്‌. സ്വതേ 
ജഡമായ ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തോട്‌ ചേരുന്നതുകൊണ്ട്‌ സചേതനമായി തീരുന്നു. 


8. അയസ്കാന്തസ്യ സാന്നിദ്ധ്യാദയസശ്ചേരതനാ യഥാ 
ന ഗ്രാമൃസുഖവാഞ്ഛാ മേ കദാചിദപി ജായതേ 


കാന്തത്തിന്റെ സാന്നിദ്ധ്യത്തില്‍ ഇരുമ്പു സചേതനമായിത്തീരുമ്പോലേയാണ്‌ അത്‌. ഗ്രാമ്യസുഖങ്ങളില്‍ 
എനിക്ക്‌ ഒരിക്കലും ആഗ്രഹമുണ്ടാകാറില്ല. 


9. മൂര്‍ഖസ്ത്വമസി മന്ദാത്മന്‍ യത്സ്രതീസംഗം ചികീര്‍ഷസി 
നരസ്യ ബന്ധനാര്‍ത്ഥയ ശൃംഖലാ സ്ര്രീ പ്രകീര്‍ത്തിതാ 


നീ മുര്‍ഖനാണ്‌. ബുദ്ധികെട്ടവനെ, നീ സ്ര്രീസംഗമമാണല്ലോ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌.മനുഷ്യനെ 
കെട്ടിയിടുന്ന ചങ്ങലയാണ്‌ സ്ര്രീയെന്ന്‌ പ്രസിദ്ധമാണ്‌. 


40. ലാഹബദ്ധോ/പി മുച്ച്യേത സ്ര്രീബദ്ധോ നൈവ മുച്യതേ 
കിമിച്ഛസി ച മന്ദാത്മന്‍ മുരതാഗാരസ്യ സേവനം 


ഇരുമ്പു ചങ്ങലയില്‍നിന്ന്‌ രക്ഷപ്പെടാം.എന്നാല്‍ സ്തീബദ്ധന്‌ മോചനമില്ല. വിവരം കെട്ടുവനേ,നീ 
മലമൂര്രമലീമസമായ സ്ര്രീസേവയ്ക്കാണല്ലോ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 


41, ശമം കുരു സുഖായ ത്വം ശമാത്സുഖമവാപ്സ്യസി 
നാരിസംഗേ മഹറദ്ദുഃഖം ജാനന്‍ കിംത്വം വിമുഹ്ൃസി 
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സുഖം ലഭിക്കാന്‍ വേണ്ടി ശമം ശീലിക്കണം. ശമത്തില്‍ നിന്നേ സുഖം നിനക്കുണ്ടാവൂ. 
നാരീസംഗത്തില്‍നിന്ന്‌ വലിയദുഃഖമാണ്‌ ഉണ്ടാകുന്നതെന്ന്‌ അറിഞ്ഞിട്ടും നീ അതില്‍ 
മോഹിക്കുകയല്ലേ.? 


42. തൃജ വൈരം സുരൈഃ സാർധം യഥേഷ്ടം വിചരാവനയ 
പാതാളം ഗച്ഛ വാ കാമം ജീവിതേച്ഛാ യദസ്തി തേ 


ദേവന്മാരോടുള്ള വൈരം വിട്ടേയ്ക്കു.യഥേഷ്ടം ഭൂമിയില്‍ സഞ്ചരിക്കുകയോ പാതാളത്തിലേക്ക്‌ 
പോകുകയോ ചെയ്യാം, ജീവിയ്ക്കാന്‍ നിനക്ക്‌ ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍. 


43. അഥവാ കുരു സംഗ്രാമം ബലവത്ൃസ്മി സാമ്പതം 
പ്രേഷിതാ//ഹം സുരൈഃ സര്‍വൈസ്തവ നാശായ ദാനവ 


അല്ലെങ്കില്‍ യുദ്ധം ചെയ്യു. ഞാനിപ്പോള്‍ അതിന്‌ ശക്തയാണ്‌. ഹേ ദാനവ, സകല ദേവന്മാരും കൂടി 
എന്നെ അയച്ചിരിക്കുകയാണു നിന്നെ നശിപ്പിക്കാന്‍. 


44. സത്യം ്രവീമി യേനാദ്ൃ ത്വയാ വചനസയഹൃദം 
ദര്‍ശിതം തേന തുഷ്ടാസ്മി ജീവന്‍ ഗച്ച യഥാസുഖം. 


നീ സൌഹ്യദം നിറഞ്ഞ വാക്ക്‌ പ്രകടിപ്പിച്ചതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ സത്യം പറയുകയാണ്‌. ഞാന്‍ 
സന്തോഷിച്ചിരിക്കുന്നു. ജീവനോടെ യഥാസുഖം പൊയ്ക്കോളൂ. 


45. സതാം സപ്തപദീ മ്രൈതീ തേന മുഞ്ചാമി ജീവിതം 
മരണേച്ഛാവ/സ്തി ചേദ്യുദ്ധം കുരു വീര യഥാസുഖം 


സജ്ജനങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം ഏഴം ചുവട്‌ ഒരുമിച്ച്‌ വച്ചാല്‍ മ്രൈതിയായി. അതു കൊണ്ട്‌ 


ഞാന്‍ നിന്നെ ജീവനോടെ വിടുന്നു. മരിക്കാനാണ്‌ ഭാവമെങ്കില്‍ ഇഷ്ടംപോലെ യുദ്ധം ചെയ്യാം. 


46. ഹനിഷ്യാമി മഹാബാഹോ ത്വാമഹം നാത്ര സംശയഃ 
മഹാബാഹോ നിന്നെ ഞാന്‍ യുദ്ധത്തില്‍ കൊല്ലുമെന്നതിന്‌ സംശയമില്ല. 
വ്യാസഉവാച 
ഇതി തസ്യാ വചഃ ശ്രുത്വാ ദാനവഃ കാമമോഹിത3$ 
ഇങ്ങനെ ദേവി പറഞ്ഞത്‌ കേട്ട്‌ കാമവിവശനായ ദാനവന്‍, 


47, ഉവാച ശുക്ഷ്‌ണയാവാചാ മധുരം വചനം തതഃ 
ബിഭേമൃഹം വരാരോഹേ ത്വാം പ്രഹര്‍ത്തും വരാനനേ 


അപ്പോള്‍ മൃദുവും മധുരവുമായ വാക്കുകള്‍ പറഞ്ഞു. ഹേ സുന്ദരി സുമുഖി, നിന്നെ ഉപദ്രവിക്കുവാന്‍ 
ഞാന്‍ ഭയപ്പെടുകയാണ്‌. 


48. കോമളാം ചാരുസര്‍വാംഗീം നാരീം നരവിമോഹിനിം 
ജിത്വാ ഹരിഹരാദീംശ്ച ലോകപാലാംശ്ച സര്‍വൃശഃ 


മനുഷ്യരെ വിമോഹിപ്പിക്കുന്ന സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരിയും കോമാളാംഗിയുമായ നിന്നെ എങ്ങനെ ആയുധം 
കൊണ്ട്‌ പ്രഹരിക്കും? ഹരിഹരാദിദേവന്‍മാരേയും ലോകപാലന്‍മാരെയും ജയിച്ച, 


49, കിം ത്വയ സഹയുദ്ധം മേ യുക്തം കമലലോചനേ 
രോചതേ യദി ചാര്‍വംഗി വിവാഹം കുരു മാം ഭജ 
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ഞാന്‍, കമലലോചനേ, നിന്നോട്‌ എങ്ങനെ യുദ്ധം ചെയ്യും? അത്‌ ശരിയാണോ? ഇഷ്ടമാണങ്കില്‍ 
വിവാഹം കഴിച്ച്‌ എന്നെ സേവിക്കാം. 


50. നോ ചേദ്ഗച്ച യഥേഷ്ടം തേ ദേശം യസ്മാത്‌ സമാഗതാ 
നാഹം ത്വാം പ്രഹരിഷ്യാമി യതോ മ്ധദൈതി കൃതാ ത്വയാ 


അല്ലെങ്കില്‍ വന്ന ദേശത്തേക്കു തന്നെ യഥേഷ്ടം മടങ്ങിക്കോളു.നീ എന്നോട മ്രൈതി കാണിച്ചതുകൊണ്ട്‌ 
നിന്നെ ഞാന്‍ ഉപ്ഷദവിക്കുകയില്ല. 


51, ഹിതമുക്തം ശുഭം വാക്യം തസ്മാറ്ഗച്ച യഥാസുഖം 
കാ ശോഭാ മേ ഭവേദന്തേ ഹത്വാ ത്വാം ചാരുലോചനാം. 


ഹിതകരമായ നല്ല വാക്കു ഞാന്‍ പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. ഇനി യഥേഷ്ടം പോകാം.സുമുഖിയായ നിന്നെ 
കൊന്നിട്ട്‌ അവസാനം എനിക്ക്‌ എന്ത്‌ കിട്ടാനാണ്‌. 


52, സ്തീഹത്യാ ബാലഹത്യാ ച ബ്രഹ്മഹത്യാ ദുരത്യയാ 
ഗൃഹീത്വാ ത്വാം ഗൃഹം നൂനം ഗച്ചാമൃദ്യ വരാനനേ 


സ്തീ ഹത്യയും ബാലഹത്യയും ബഹ്മഹത്യയും പരിഹാരമില്ലാത്തവയാണ്‌. നിന്നെ വേണമെങ്കില്‍ 
എനിക്ക്‌ ബലാല്‍ വീട്ടീലേക്ക്‌ പിടിച്ചു കൊണ്ടുപോകാവുന്നതേയുള്ളൂ. 


53. തഥാപി മേ ഫലം ന സ്യാദ്ബലാദ്ഭോഗസുഖം കുതഃ 
പ്രരബവീമി സുകേശി ത്വാം വിനയാവനതോ യതഃ 


. അതുകൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ ഒരു പ്രയോജനമുണ്ടാവുകയില്ല.ബലാല്‍ക്കാരം കൊണ്ട്‌ എങ്ങനെ സുഖം 
കിട്ടാനാണ്‌? അതുകൊണ്ട്‌, കാര്‍വേണി, ഞാന്‍ വിനയത്തോടെ കിഴിഞ്ഞ്‌ പറയുകയാണ്‌, 


54. പുരുഷസ്യ സുഖം ന സ്യാദൃതേ കാന്താമുഖാംബുജാത്‌ 
തത്തഥൈവ ഹി നാരീണാം തസ്‌മാച്ച പുരുഷം വിനാ 


കാന്താമുഖാംബുജത്തില്‍ നിന്നല്ലാതെ പുരുഷനു സുഖമുണ്ടാവില്ല.അതു പോലെ തന്നെയാണ്‌ 
നാരിമാര്‍ക്കും. പുരുഷനെ കുടാതെ അവര്‍ക്കും സുഖം ലഭിക്കില്ല. 


55. സംയോഗേ സുഖനസുംഭുതിര്‍വിയോഗേ ദു;:ഖസംഭവഃ 
കാന്താ/സി രൂപസമ്പന്നാ സര്‍വ്വാഭരണഭൂഷിതാ 


ഇരുവരുടെയും ചേർച്ചയിൽ സുഖാനുഭൂതി ഉണ്ടാവും. വിയോഗത്തില്‍ ദു:ഖവും. നീ രൂപവതിയും 
സര്‍വ്വാഭരണവിഭൂഷിതയുമായ മനോഹരിയാണ്‌. 


56. ചാതുര്യം ത്വയി കിം നാസ്തി യതോ മാം ന ഭജസ്യഹോ 
തവോപദിഷ്ടം കേനേദം ഭോഗാനാം പരിവര്‍ജ്ജനം 


എന്നിട്ടും നീ എന്നെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നതെന്തുകൊണ്ടാണ്‌? നിനക്കു ചാതുര്യമില്ലേ? ഭോഗങ്ങളെല്ലാം 
ഉപേക്ഷിക്കണമെന്ന്‌ ആരാണ്‌ നിന്നെ ഉപദേശിച്ചത്‌. ? 


57, വഞ്ചിതോ/സി പ്രിയാലാപേ വൈരിണാ കേനചിത്ത്വിഹ 
മുഞ്ചാധ്രഹമിമം കാന്തേ കുരു കാര്യം സുശോഭനം 


ഹേ പ്രിയഭാഷിണി, ഏതോ ഒരു ശ്രതു നിന്നെ ഇക്കാര്യത്തില്‍ വഞ്ചിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌.സുന്ദരീ,ആ 
ദുരാഗ്രഹം വേണ്ടെന്നുവച്ച്‌ ഏറെ നല്ലത്‌ ചെയ്യു. [ 
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58, സുഖം തവ മമാപി സ്യയാദ്വിവാഹേ വിഹിതേ കില 
വിഷ്ണുര്‍ ലക്ഷ്മ്യാ സഹാഭാതി സാവിര്്്യാച സഹാത്മഭൂഃ 


വിവാഹം കഴിഞ്ഞാല്‍ എനിക്കും നിനക്കും സുഖമുണ്ടാവും. വിഷ്ണു ലക്ഷ്മിയോട ചേര്‍ന്നിട്ടാണല്ലോ 
ശോഭിക്കുന്നത്‌. ബ്രഹ്മാവ്‌ സാവിധ്രിയോട്‌ ചേര്‍ന്നിട്ടും. 


58. രുദ്രോ ഭാതി ച പാര്‍വ്ൃത്യാ ശച്യാ ശതമഖസ്തഥാ 
കാ നാരീ പതിഹീനാ ച സുഖം പ്രാപ്നോതി ശാശ്ചതം 


രുദ്രന്‍ പാര്‍വ്ൃതിയോടു ചേര്‍ന്നിട്ടും, ഇന്ദ്രന്‍ ശചിയോടു ചേര്‍ന്നിട്ടും ശോഭിക്കുന്നു. ഏതു സ്ത്രീയാണ്‌ 
ഭര്‍ത്താവിനോട്‌ ചേരാതെ സുഖം അനുഭവിക്കുന്നത്‌? 


60. യേന ത്വമസിതാപാംഗി ന കരോഷി പതിം ശൂഭം 
കാമഃ ക്വാദ്യ ഗതഃകാന്തേ യസ്ത്വാം ബാണൈഃസുകോമളൈഃ 


നീലക്കണ്ണാളേ, നീ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ ഒരു നല്ല ഭര്‍ത്താവിനെ വേണ്ടെന്ന്‌ വയ്ക്കുന്നത്‌? സുന്ദരി, ആ 
കാമദേവന്‍ എവിടെ പോയിരിക്കുന്നു? കോമളങ്ങളും. 


61. മാദനൈഃപഞ്ചഭിഃകാമം ന താഡയതി മന്ദധിഃ 
മന്വേ/ഹമിവ കാമോ/പി ദയാവാംസ്ത്വയി സുന്ദരി 


മാദകങ്ങളുമായ അഞ്ചു ബാണംങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നിട്ടും ആ വിവരം കെട്ടവന്‍ നിന്നെ പ്രഹരിക്കുന്നില്ലല്ലോ! 
സുന്ദരി, എന്നെപ്പോലെ ആ കാമദേവനും നിന്നോടു ദയകാണിക്കുകയാണെന്ന്‌ എനിക്കു തോന്നുന്നു. 


62. അബലേതി ച മമ്പാനോ ന പ്രേരയതി മാര്‍ഗ്ഗണാന്‍ 
മനോഭവസ്യ വൈരം വാ കിമപൃസ്തി മയാസഹ 


അബലയാണെന്ന്‌ കരുതി നിന്റെ മേല്‍ അമ്പുകള്‍ പ്രയോഗിക്കാതിരിക്കുകയാവാം. അല്ലെങ്കില്‍ ആ 
മനോഭവന്‌ എന്നോട്‌ വല്ല വൈരാഗ്യവും ഉണ്ടായിരിക്കുമോ? 


63. തേന ച ത്വയുരാലാക്ഷി ന മുഞ്ചതി ശിലീമുഖാന്‍ 
അഥവാ മ്വ്ഹിതൈര്‍ ദേവൈര്‍വാരിതോ/സൌഈ ത്ധഷധ്വജഃ 


ഹേ മനോഹരി, ഒരു പക്ഷേ അതുകൊണ്ടായിരിക്കമോ കാമന്‍ നിന്റെ നേരേ അമ്പുകള്‍ 
പ്രയോഗിക്കാത്തത്‌? അല്ലെങ്കില്‍ എന്റെ ശ്രതുക്കളായ ദേവന്മാര്‍ ആ മീന കേതനനെ തടഞ്ഞതാവാം. 


64. സുഖവിധ്വംധിഭിസ്തേന ത്വയി ന പ്രഹരതപി 
ത്യക്ത്വാ മാം മൃഗശാബാക്ഷി പശ്ചാത്താപം കരിഷ്യസി 


അവര്‍ പറഞ്ഞിട്ട്‌ എന്റെ സുഖം കെടുത്താന്‍ നിന്റെ നേരേ പ്രയോഗിക്കാതിരിക്കുകയുമാവാം.എന്നെ 
ഉപേക്ഷിച്ചാല്‍ പിന്നെ നിനക്ക്‌ പശ്ചാത്തപിക്കേണ്ടി വരും. 


65, മന്ദോദരീവ തമ്പംഗി പരിത്യജ്യ ശുഭം. നൃപം 
അനുകൂലം പതിം പശ്ചാത്‌ സാ ചകാര ശാം പതിം 
കാമാര്‍ത്താ ച യദാ ജാതാ മോഹേന വ്യാകുലാന്തരാ 


നല്ലവനായ രാജാവിനെ ഉപേക്ഷിച്ച മന്ദോദരിയെപ്പോലെ ആയിത്തീരും നീ. തനിക്ക്‌ ചേര്‍ന്നവനെ 
ഉപേക്ഷിച്ച്‌ മോഹത്താല്‍ മനസ്സു കലങ്ങി കാമാര്‍ത്തയായപ്പോള്‍ അവള്‍ക്ക്‌ ശഠനായ ഒരുവനെ 
ഭര്‍ത്താവായി സ്വീകരിക്കേണ്ടി വന്നല്ലോ. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ഷോഡശോ/ദ്ധ്യായഃ. 
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അഥ സപ്തദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1, ഇതി ശ്രുത്വാ വചസ്തസ്യ ദേവീ പ്രപച്ച ദാനവം 
കാ സാ മന്ദോദരി നാരീ കോ/്‌സൌ ത്ൃക്തോ നൃപസ്തയാ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ടപ്പോള്‍ ദേവി അസുരനോടു ചോദിച്ചു; ആരാണ്‌ ആ മന്ദോദരി എന്ന സ്ര്രീ? 
അവള്‍ ഉപേക്ഷിച്ച രാജാവ്‌ ആരാണ്‌? 


2, ശാഃ കോ വാ നൃപഃ പശ്ചാത്തയ്യേ ര്രൂഹി കഥാനകം 
വിസ്തരേണ യഥാപ്രാപ്തം ദുഃഖം വനിതയാ പുനഃ 


പിന്നീട്‌ അവള്‍ വിവാഹം കഴിച്ച ശഠാനായ രാജാവ്‌ ആരാണ്‌? അവള്‍ക്ക്‌ പിന്നീട ദുഃഖമുണ്ടായത്‌ 
എങ്ങനെ? എല്ലാം എന്നോട്‌ വിസ്തരിച്ചു പറയു. 


മഹിഷ ഉവാച 


3. സിംഹളോ നാമ ദേശോ/സ്തി വിഖ്യാതഃ പൃഥിവീതലേ 
ഘനപാദപസംയുക്തോ ധനധാന്യസമൃദ്ധിമാന്‍ 


ഭൂമിയില്‍ സിംഹാളം എന്നു പ്രസിദ്ധമായ ഒരു രാജ്യമുണ്ട്‌. വൃക്ഷനിബഡവും ധനധാന്യ സമൃദ്ധവുമായ 
ഒരു രാജ്യമാണ്‌ അത്‌. 


4, ച്രന്്രസേനാഭിധസ്ത്ര്ര രാജാ ധര്‍മ്മപരായണ3 
മന്യായദണ്ഡധരഃ ശാന്തഃ പ്രജാപാലനതത്പരഃ 


അവിടെ ച്ര്ദ്രസേനന്‍ എന്നു പേരുളളവനും ധര്‍മ്മതത്പരനും പ്രജാരക്ഷണതത്പരനും ശാന്തനും 
ന്യായമായി ദണ്ഡശിക്ഷനടത്തുന്നവനും 


ടം സത്യവാദീ മൃദുഃ ശൂരസ്തിതിക്ഷുര്‍ന്നീതിസാഗരഃ 
ശാസ്രതവിത്‌ സര്‍വ്ൃവധര്‍മ്മജേഞാ ധനുര്‍വേപ്വ്തിനിഷ്ഠിതഃ 


സത്യവാദിയും ദയയുളളവനും ശുരനും ക്ഷമാശീലനും നീതികുശലനും ശാസ്ത്രജ്ഞനും 
സകലധര്‍മ്മങ്ങളും അറിയുന്നവനും ധനുര്‍വേദത്തില്‍ അതികുശലനുമായ ഒരു രാജാവുണ്ടായിരുന്നു. 


6. തസ്യ ഭാര്യാ വരാരോഹാ സുന്ദരീ സുഭഗാ ശുഭാ 
സദാചാരാ"തിസുമുഖീ പതിഭക്തിപരായണാ 


അദ്ദേഹത്തിന്‌ സുന്ദരിയും സുഭഗയും ശുഭയും സദാചാരനിരതയും അതീവ സുമുഖിയും 
പതിഭക്തയുമായ ഒരു ഭാര്യ ഉണ്ടായിരിന്നു. 


7, നാമ്നാ ഗുണവതിീ കാന്താ സര്‍വ്വലക്ഷണസംയുതാ 
സുഷുവേ പ്രഥമേ ഗര്‍ഭേ പു(തീം സാ ചാതിസുന്ദരീം 


ഗുണവതി എന്നായിരുന്നു അവളുടെ പേര്‌. സര്‍വ്വലക്ഷണ സമ്പന്നയായ ആ തരുണി ആദ്യഗര്‍ഭത്തില്‍ 
അതിസുന്ദരിയായ ഒരു മകളെ പ്രസവിച്ചു. 


8, പിതാ ചാതീവ സന്തുഷ്ടഃ പുരതീം ,പാപ്യ മനോരമാം . 
മന്ദോദരീതി നാമാസ്യാഃ പിതാ ചക്രേ മുദാമ്ധിതഃ 
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അഴകാര്‍ന്ന ആ പെണ്‍കുഞ്ഞിനെ ലഭിച്ചതിനാല്‍ രാജാവ്‌ അത്യധികം സന്തുഷ്ടനായിത്തീര്‍ന്നു. 
പിതാവ്‌ അവള്‍ക്ക്‌ മന്ദോദരീ എന്ന്‌ പേരും നല്‍കി. 


9, ഇന്ദോഃ കലേവ ചാത്യര്‍ത്ഥം വവ്യധേ സാ ദിനേ ദിനേ 
ദശവര്‍ഷാ യദാ ജാതാ കന്യാ ചാതിമനോഹരാ 


അവള്‍ തിങ്കള്‍ക്കല പോലെ നിത്യേന വളര്‍ന്നു വന്നു. സുന്ദരാംഗിയായ അവള്‍ക്ക്‌ പത്തുവയസ്സു 
പ്രായമായപ്പോള്‍ മുതല്‍ 


10. വരാര്‍ത്ഥം നൃപതിശ്ചിന്താമവാപ ച ദിനേ ദിനേ 
മ്രദേശാധിപഃ ശൂരഃ സുധമ്പാ നാമ പാര്‍ത്ഥിവഃ 


ഓരോ ദിവസവും യോഗ്യനായ ഒരു വരനെപ്പറ്റി ആലോചിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. മദ്രദേശത്തിന്റെ അധിപനായി 
സുധമ്പാവ്‌ എന്നു പേരുളള ശൂരനായ ഒരു രാജാവുണ്ട്‌. 


11. തസ്യ പുത്രോ/തി മേധാവീ കംബുധ്ഗീവോ/തി വിശ്രുതഃ 
ബ്രാഹ്മണൈഃ കഥിതോ രാജേഞ സംയുക്തോ/സ്യാ വരഃ ശുഭഃ 


അദ്ദേഹത്തിന്‌ അതിബുദ്ധിമാനും കംബുഗ്രീവന്‍ എന്ന്‌ പ്രസിദ്ധനുമായ ഒരു പു(തനുണ്ട്‌. 
ബ്രാഹ്മണരെല്ലാം ഏകകണ്ഠമായി പറഞ്ഞു, അവന്‍ കന്യകയ്ക്കു ചേര്‍ന്ന നല്ല വരനായിരിക്കുമെന്ന്‌. 


12. സര്‍വവലക്ഷണസമ്പന്നഃ സര്‍വ്വവിദ്യാര്‍ത്ഥപാരഗഃ 
രാജ്ഞാ ദൃഷ്ടാ തദാ രാഞ്ജീ നാമ്നാ ഗുണവതീ,പ്രിയാ 


അവന്‍ സര്‍വ്വലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞവനും സര്‍വ്വ വിദ്യകളുടെയും മറുകര കണ്ടവനുമാണ്‌. ഗുണവതി 
എന്നു പേരുളള തന്റെ പ്രിയ പത്നിയോട്‌ രാജാവു പറഞ്ഞു. 


13. കംബുഗ്രീവായ കന്യാം സ്വാം ദാസ്യാമി വരവര്‍ണ്ണിനീം 
സാ തു പത്യുര്‍വചഃ ശ്രുത്വാ പുരതീം പ്രപച്ഛ സാദരം 


“സുന്ദരിയായ തന്റെ പുര്തിയെ കംബുഗ്രീവനു നല്‍കാനാണ്‌ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌”, എന്ന്‌. അവള്‍ 
രാജാവു പറഞ്ഞതു കേട്ടിട്ട്‌ പ്രതിയുടെ അടുത്തുചെന്ന്‌ സൌമ്യമായി ചോദിച്ചു: 


14, വിവാഹം തേ പിതാ കര്‍ത്തും കംബുഗധ്രീവേണ വാഞ്ഛതി 
തച്ര്രുത്വാ മാതരം പ്രാഹ വാകും മന്ദോദരീ തദാ 


അച്ഛന്‍ നിന്നെ കാബുഗ്രീവനെക്കൊണ്ട്‌ വിവാഹം കഴിപ്പിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. അതുകേട്ടിട്ട 
മന്ദോദരി മാതാവിനോടു പറഞ്ഞു: 


15. നാഹം പതിം കരിഷ്യാമി നേച്ഛാ മേ/സ്തി പരിധ്രഹേ 
കയമാരം (വതമാസ്ഥായ കാലം നേഷ്യാമി സര്‍വ്വഥാ 


എനിക്ക്‌ ഭര്‍ത്താവു വേണ്ട. എനിക്ക്‌ വിവാഹത്തിലും താത്പര്യമില്ല. കൌമാര പ്രതം സ്വീകരിച്ച്‌ ഞാന്‍ 
എങ്ങനെയും കാലം കഴിച്ചുകൊള്ളാം. 


16. സ്വാതന്ത്ര്യേണ ചരിഷ്യാമി തപസ്തീരവം സദൈവ ഹി 
പാരത്രുന്തയം പരം ദുഃഖം മാതഃ സംസാരസാഗരേ 


ഞാന്‍ സ്വതന്ത്രയായി സദാ തീര്രതപസ്സനുഷ്ഠിക്കും. അമ്മേ, സംസാര ജീവിതത്തില്‍ പാരതന്ത്ര്യമാണ്‌ 
ഏറ്റവും വലിയ ദുഃഖം. 
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17. സ്വാതന്ത്രയാന്മോക്ഷമിത്യാഹുഃ പണ്ഡിതാഃ ശാസ്ര്രകോവിദാഃ 
തസ്മായ്മുക്താ ഭവിഷ്യാമി പത്യാ മേന പ്രയോജനം 


“സ്വാതന്ത്രയത്തില്‍ നിന്നാണ്‌ മോക്ഷം” എന്ന്‌ ശാസ്രതകുശലന്മാരായ പണ്ഡിതന്മാര്‍ പറയുന്നു. 
അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ മുക്തയാകുവാനാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. ഭര്‍ത്താവിനെക്കൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ ഒരു 
പ്രയോജനവും ഇല്ല. 


18. വിവാഹേ വര്‍ത്തമാനേ തു പാവകസ്യ ച സന്നിധൌ 
വക്തവ്യം വചനം സമ്യക്‌ ത്വദധീനാ/'സ്മി സര്‍വ്ൃദാ 


അഗ്നി സാക്ഷികമായി വിവാഹം നടക്കുമ്പോള്‍ “ഞാന്‍ എല്ലായ്പ്പോഴും നിനക്ക്‌ അധീനയാണ്‌' എന്ന്‌ 
പറയേണ്ടതായിട്ടുണ്ടല്ലോ. 


19, ശ്യ്രശുദേവരവര്‍ഗ്ലാണാം ദാസീത്വം ശ്വശുരാലയേ 
പതിചിത്താനുവര്‍ത്തിത്വം ദുദഖാദ്‌ ദുഃഖതരം സ്മൃതം 


ശ്വശൂരന്റെ ഭവനത്തില്‍ ശ്ധരശശുവിനും ഭര്‍ത്താവിന്റെ സഹോദരന്മാര്‍ക്കും മറ്റും ദാസിയായി കഴിയണം. 
ഭര്‍ത്താവിന്റെ ആഗ്രഹങ്ങളൊക്കെ നിറവേറ്റുക എന്നു പറയുന്നത്‌ ദുഃഖങ്ങളില്‍ വച്ച്‌ അധിക 
ദുഃഖമുണ്ടാക്കുന്നതാണ്‌. 


20. കദാചിത്‌ പതിരന്യാം വാ കാമിനീം ച ഭജേദ്ൃയതി 
തദാ മഹത്തരം ദുഃഖം സപത്നീ സംഭവം ഭവേത്‌ 


എപ്പോഴെങ്കിലും ഭര്‍ത്താവ്‌ മറ്റൊരു കാമിനിയുമായി ബന്ധത്തിലായാല്‍ അത്‌ ഏറ്റവും വലിയ 
സപത്നീ ദുഃഖത്തിന്‌ ഇടയാക്കും. 


മ. തദേര്‍ഷ്യാ ജായതേ പത്യ ക്ലേശശ്ചാചി ഭവേദഥ 
സംസാരേ ക്വ സുഖം മാതര്‍ന്നാരീണാം ച്‌ വിശേഷതഃ 


അപ്പോള്‍ ഭര്‍ത്താവിനോട്‌ ഈര്‍ഷ്യതോന്നിത്തുടങ്ങും. തുടര്‍ന്ന്‌ ക്ലേശവും ഉണ്ടാവുകയായി. അമ്മേ 
സംസാരത്തില്‍ എവിടെയാണു സുഖം? പ്രതേകിച്ചും സ്ത്രീകള്‍ക്ക്‌? 


22, സ്വഭാവാത്‌ പരത്ര്ത്രാണാം സംസാരേ സ്വപ്നധര്‍മ്മിണി 
ശ്രുതം മയാ പുരാ മാതരുത്താനചരണാത്മജഃ 


സ്വപ്നതുല്യമായ സംസാരത്തില്‍ സ്വഭാവേന പരത്രന്തകളായ സ്ര്രീകള്‍ക്ക്‌* അമ്മേ ഞാന്‍ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌, 
പണ്ട്‌ ഉത്താനപാദന്റെ പുരതനും, 


23. ഉത്തമഃ സര്‍വധര്‍മ്മജേഞാ (യധുവാദവരജോ നൃപഃ 
പത്നീം ധര്‍മ്മപരാം സാധ്ധീം പതിഭക്തിപരായണാം 


രധുവന്റെ അനുജനും സര്‍വ്വധര്‍മ്മജ്ഞനുമായ ഉത്തമനെന്ന രാജാവ്‌ ധര്‍മ്മതത്പരയും 
പതിപരായണയുമായ പത്നിയെ, 


24. അപരാധം വിനാ കാന്താം തൃക്തവാന്‍ വിപിനേ പ്രിയാം 
ഏവം വിധാനി ദുഃഖാനി വിദ്യമാനേ തു ഭര്‍ത്തരി 


സന്ദര്യവതിയായ തന്റെ പ്രിയയെ, ഒരു അപരാധവും കൂടാതെ കാട്ടില്‍ ഉപേക്ഷിച്ചെന്ന്‌. 
ഭര്‍ത്താവുണ്ടായിരിക്കെ ഇങ്ങനെയൊക്കെയുളള ദുഃഖങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവും. 


25, കാലയോഗായ്മൃതേ തസ്മിന്നാരി സ്യാദ്ദഃഖഭാജനം 
വൈധവ്യം പരമം ദുഃഖം ശോകസന്താപകാരകം 
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കാലനിയോഗമനുസരിച്ച്‌ അദ്ദേഹം മരിച്ചാലോ സ്ത്രീയ്ക്ക്‌ അത്‌ അത്യധികം ദുഃഖമായിരിക്കും. സദാ 
ശോകസന്താപങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാരണമായ വൈധവ്യമാണ്‌ പരമമായ ദുഃഖം. 


26. പരോഷിതപതിത്തേവ്പി ദുഃഖം സ്യാദധികം ഗൃഹേ 
മദനാഗ്നിവിദഗ്ദ്ധായാഃ സുഖം പതിസംഗജം 


ഭര്‍ത്താവു ദൂരെദേശത്തു പോയിരിക്കെ ഗൃഹത്തില്‍ കഴിയുന്ന സ്ത്രീയുടെ ദുഃഖം വളരെ വലുതാണ്‌. 
 ഭര്‍ത്തൃസംഗം കൊണ്ട്‌ ഉണ്ടാവേണ്ട സുഖം ആ മദനാഗ്നിദഗ്ദ്ധയ്ക്കുണ്ടോ? 


27, തസ്മാത്‌ പതിര്‍ന്ന കര്‍ത്തവൃഃ സര്‍വ്വഥേതി മതിര്‍ മമ 
ഏവം പ്രോക്താ തദാ മാതാ പതിം പ്രാഹ ന്ൃപാത്മജാ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഏതുപ്രകാരത്തിലായാലും ഭര്‍ത്താവു വേണ്ടെന്നാണ്‌ എന്റെ അഭിപ്രായം. ഇങ്ങനെ 
പറഞ്ഞുകേട്ട രാജപത്നി ഭര്‍ത്താവിനോടു പറഞ്ഞു: 


28, നച വാഞ്ഛതി ഭര്‍ത്താരം കയമാര്രവതധാരിണീ 
ര്രതജാപ്യപരാ നിത്യം സംസാരാദ്ധിമുഖീ സദാ 


കൌയമാര്രവതം ശീലിച്ച്‌ ജപ്രവതാദികളില്‍ മുഴുകി സംസാരവിമുഖയായി സദാ കഴിയാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന 
അവള്‍ ഭര്‍ത്താവിനെ ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല. 


29, ന കാകക്ഷതി പതിം കര്‍ത്തും ബഹുദോഷവിചക്ഷണാ 
ഭാര്യായാഃ ഭാഷിതം ശ്രുത്വാ തഥൈവ സംസ്ഥിതോ നൃപഃ 


വിവാഹത്തില്‍ വളരെ ദോഷങ്ങള്‍ കാണുന്ന അവള്‍ ഭര്‍ത്താവിനെ ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല.ഭാരൃ 
പറഞ്ഞുതുകേട്ട രാജാവ്‌ അങ്ങനെതന്നെ ആയിക്കൊള്ളട്ടെ എന്നുവച്ച്‌ ഒന്നും ചെയ്തില്ല. 


30. വിവാഹോ ന കൃതഃ പുരത്യാഃ ജ്ഞാത്വാ ഭാവവിവര്‍ജ്ജിതാം 
വര്‍ത്തമാനാ ഗൃഹഷ്ഷേവ പിതാ മാതാ ച രക്ഷിതാ 


വിവാഹത്തിന്‌ മനസില്ലാത്തവളെന്നു മനസ്സിലാക്കിയ രാജാവ്‌ പുത്രിയെ വിവാഹിതയാക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചില്ല. 
മാതാപിതാക്കന്‍മാരുടെ സംരക്ഷണയില്‍ അവള്‍ ഗൃഹത്തില്‍ത്തന്നെ കഴിഞ്ഞു. 


39. യാവനസ്യാങ്കുരാ ജാതാ നാരീണാം കാമദീപകാഃ 
തഥാപി സാ വയാസ്ധമ്മാഭിഃ പ്രേരിതാപി പുനഃപുനഃ 


ര്രമേണ സ്ര്രീകള്‍ക്ക്‌ കാമവികാരത്ത ഉദ്ദീപിപ്പിക്കുന്ന യാവനത്തുടുപ്പുകള്‍ അവളില്‍ 
പ്രകടമായിത്തുടങ്ങി. ആ യവനാങ്കുരങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിട്ടും തോഴിമാര്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും പ്രേരിപ്പിച്ചിട്ടും. 


32. ചകമേ ന പതിം കര്‍ത്തും ജ്ഞാനാര്‍ത്ഥപദഭാഷിണീ 
ഏക ദോദ്യാനദേശം സാ വിഹര്‍ത്തും ബഹുപാദപേ 


ഭര്‍ത്താവുവേണമെന്ന്‌ അവള്‍ ആഗ്രഹിച്ചില്ല. അപ്പോഴെല്ലാം അവള്‍ തത്ത്വജ്ഞാനം പറയുകയാണ്‌ 
ചെയ്തത്‌. അങ്ങനെയിരിക്കെ ഒരു നാള്‍ അവള്‍ വിഹരിക്കാനായി വ്ൃയക്ഷനിബിഡമായ ഉദ്യാനത്തില്‍, 


ദേം ജഗാമ സുമുഖി പ്രേമ്ണാ സൈര്രന്ധീഗണസേവിതാ 
രേമേ കൃശോദരി ത്രതാപശൃത്‌ കുസുമിതാ ലതാഃ 


സസന്തോഷം സഖീഗണങ്ങളോടുക്കൂടി പോയി.സുന്ദരാംഗിയായ അവള്‍ അവിടെ പൂത്തുലഞ്ഞു 
നില്‍ക്കുന്ന ലതകള്‍ കണ്ടിട്ട്‌, 


ചേ. പുഷ്പാണി ചിമ്പതി രമ്യാ വയസ്യാഭിഃ സമാവൃതാ 
കോസലാധിപതിസ്ത്രത മാര്‍ഗ്നേ ദൈവവശാത്തദാ 
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അതിലെ പുൂക്കളിറുത്ത്‌ സഖിമാരോടുകൂടി കളിച്ചു കൊണ്ടിരുന്നു. അപ്പോള്‍ ദൈവവശാല്‍ 
കോസലാധിപതിയായ രാജാവ്‌ ആ വഴിക്ക്‌, 


35, ആജഗാമ മഹാവീരോ വീരസേനോ/തി വിശ്രുതഃ 
ഏകാകീ രഥമാരൂഡഃ കതിചിത്‌ സേവകൈര്‍വൃതഃ 


വന്നു. വീരസേനനെന്ന്‌ വിശ്രുതനും മഹാപരാക്രമിയുമായ ആ രാജാവ്‌ രഥാരൂഡനായി ഏതാനും 
ചില സേവകന്മാരോടുകൂടി ഒറ്റയ്ക്കാണ്‌ വന്നത്‌. 


36. സൈന്യം ച പൃഷ്ഠതസ്തസ്യ സമായാതി ശനൈഃ ശനൈഃ 
ദൃഷ്ടസ്തസ്യാ വയസ്യാഭിര്‍ദൂരതഃ പാര്‍ത്ഥിവസ്തദാ 


സൈന്യങ്ങള്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പിന്നാലെ സാവകാശം വരുന്നുണ്ടായിരുന്നു.രാജാവ്‌ ദൂരെനിന്ന്‌ 
വരുന്നത്‌ അവളുടെ സഖിമാര്‍കണ്ടു. 


77, മന്ദോദര്യൈ തഥാ പ്രോക്തം സമായാതി നരഃ പഥി 
രഥാരുഡോ മഹാബാഹു രൂപവാന്‍ മദനോ./പരഃ 


മന്ദോദരിയോട്‌ അവര്‍ പറഞ്ഞു.” “ആരോ ഒരുവന്‍ ഈ വഴിയ്ക്കു വരുന്നുണ്ട്‌. രഥത്തിലാണ്‌ വരുന്നത്‌. 
മഹാബാഹുവായ അദ്ദേഹം രൂപസന്ദര്യം തികഞ്ഞ മറ്റൊരു കാമനെപ്പോലെയുണ്ട്‌. 


38, മന്വേ/ഹം നൃപതിഃ കശ്ചിത്‌ പ്രാപ്തോ ഭാഗ്യവശാദിഹ 
ഏവം (്രുവത്യാം ത്രതാസൌഈ കോസല്ലേന്ദഃ സമാഗതഃ 


ഭാഗ്യവശാല്‍ ഏതോഒരു രാജാവ്‌ ഈ വഴിയ്ക്ക്‌ വരികയാണെന്ന്‌ എനിയ്ക്കു തോന്നുന്നു”” അങ്ങനെ 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കെ കോസലാധിപതി അവിടെ എത്തുകയും ചെയ്തു. 


38. ദൃഷ്ട്വാ താമസിതാപാംഗീം വിസ്മയം പ്രാപ ഭൂപതിഃ 
ഉത്തീരൃ സ രഥാത്തൂര്‍ണ്ണം പര്പച്ഛ പരിചാരികാം 


ആ കരിമിഴിയാളെ കണ്ട്‌ രാജാവ്‌ വളരെ വിസ്മയിച്ചു.വേഗം രഥത്തില്‍നിന്ന്‌ ഇറങ്ങിയിട്ട്‌ ഒരു 
പരിചാരികയോടു ചോദിച്ചു. 


40, കേയം ബാലാ വിശാലാക്ഷി കസ്യ പു(്രീ വദാശു മേ 
ഏവം പൃഷ്ടാ തു സൈര്രന്ധി തമുവാച ശുചിസ്മിതാ 


ഈ പെണ്‍കൊടി ആരാണ്‌? ഈ സുമുഖി ആരുടെ പുത്രിയാണെന്ന്‌ വേഗം പറയു.ഇങ്ങനെ 
ചോദിച്ചതുകേട്ട ചിരിച്ച്‌കൊണ്ട്‌ പരിചാരിക അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: 


41, (പഥമം (്രൂഹി മേ വീര പൃച്ഛാമി ത്വാം സുലോചന 
കോസി ത്വം കിമിഹായതഃ കിം കാര്യം വദ സാര്പതം 


ഹേ വീര, സുഭഗ, ആദ്യം ഞാന്‍ ചോദിക്കുന്നതിന്‌ ഉത്തരം പറയൂ. അങ്ങ്‌ ആരാണ്‌? എന്ത്‌ കാര്യം 
സാധിക്കുന്നതിനു വേണ്ടിയാണ്‌ ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ വന്നിരിക്കുന്നത്‌ എന്നു പറയു. 


42, ഇതി പൃഷ്ടസ്തു സൈര്രസ്ധ്യാ താമുവാച മഹീപതിഃ 
കോസലോ നാമ ദേശോ/സ്തി പൃഥിവ്യാം പരമാദ്ഭുതഃ 


ഇങ്ങനെ ചോദിച്ച പരിചാരികയോട്‌ രാജാവു പറഞ്ഞു: “ഭൂമിയില്‍ കോസലം എന്നൊരു രാജ്യമുണ്ട്‌; 
വളരെ അത്ഭുതകരമായ ഒരു ദേശം. 


43. തസ്യ പാലയിതാ ചാഹം വീരസേനാഭിധഃ പ്രിയേ 
വാഹിനീ പൃഷ്ഠതഃ കാമം സമായാതി ചതുര്‍വിധാ 
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അതു ഭരിക്കുന്ന രാജാവാണു ഞാന്‍. വീരസേനന്‍ എന്നാണു പേര്‌. ചതുരംഗപ്പുട പിന്നാലെ 
വരുന്നുണ്ട്‌. 


44. മാര്‍ഗ്ഗ്രഭമാദിഹ പ്രാപ്തം വിദ്ധി മാം കോസലാധിപം 
വഴിതെറ്റി ഇതിലേവന്ന കോസലാധിപതിയാണ്‌ ഞാന്‍ എന്ന്‌ അറിഞ്ഞാലും. 
സൈര്രന്ധ്യുവാച 
ച്രന്ദസേനസുതാ രാജന്‍ നാമ്നാ മന്ദോദരീ കില 
രാജാവേ, ഇത്‌ ച്ന്രസേനന്റെ പുത്രിയായ മന്ദോദരിയാണ്‌. 


45. ഉദ്യാനേ രന്തുകാമേയം പ്രാപ്താ കമലലോചനാ 
ശ്രുത്വാ തദ്ഭാഷിതം രാജാ പ്രത്യുവാച പ്രസാധികാം 


ഉദ്യാനത്തില്‍ വിഹരിക്കാന്‍ വന്നിരിക്കുകയാണ്‌ ഈ സുമുഖി. അവള്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ട്‌ രാജാവ്‌ ആ 
തോഴിയോടു പറഞ്ഞു: ൽ 


46, സൈര്രന്ധി ചതുരാ/സി ത്വം രാജപു(്രീം പ്രബോധയ 
കകുത്സ്ഥ വംശജശ്ചാഹം രാജാ/സ്മി ചാരുലോചനേ 


തോഴി, നീ മിടുക്കിയാണല്ലോ. നീ ആ രാജകുമാരിയോടു പറഞ്ഞു അറിയിക്കൂ. “ഹേ ചാരുലോചനേ, 
ഞാന്‍ കകുത്സ്ഥവംശജനായ രാജാവാണ്‌. 


47, ഗാന്ധര്‍വേണ വിവാഹേന പതിം മാം കുരു കാമിനി 
ന മേ ഭാര്യാ/സ്തി സുശ്രോണി വയസോ/ദ്ഭുതയവനാം 


സുന്ദരി, ഗാന്ധര്‍വ്ൃവവിധിയനുസരിച്ച്‌ എന്നെ ഭര്‍ത്താവായി സ്വീകരിച്ചാലും. എനിയ്ക്കു ഭാര്യയില്ല. 
വയസ്സും അദ്ഭുതകരമായ യവനവും ഉള്ളവളും 


48, വാഞ്ഛാമി രൂപസമ്പന്നാം സുകുലാം കാമിനീം കില 
അഥവാ തേ പിതാ മഹ്ൃം വിധിനാ ദാതുമര്‍ഹതി 


സത്കുലജാതയും രൂപസമ്പന്നയുമായ ഒരു കാമിനിയെ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. അല്ലെങ്കില്‍ നിന്റെ 
പിതാവ്‌ വിധിയനുസരിച്ച്‌ വിവാഹം കഴിച്ചു തന്നാലും മതി. 


49. അനുകുലപതിശ്ചാഹം ഭവിഷ്യാമി ന സംശയഃ 
ഞാന്‍ നിനക്കു ചേര്‍ന്ന ഒരു ഭര്‍ത്താവായിരിക്കുമെന്നതില്‍ സംശയമില്ല.” 
മഹിഷ ഉവാച 
ഇത്യാകര്‍ണ്യ വചസ്തസ്യ സൈര്രന്ധീ പ്രാഹ താം തദാ 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ പരിചാരിക രാജകുമാരിയുടെ അടുക്കലെത്തിയിട്ട്‌ പറഞ്ഞു: 


50. പ്രഹസ്യ മധുരം വാക്യം കാമശാസ്ര്രവിശാരദാ 
മന്ദോദരി നൃപഃ പ്രാപ്തഃ സുര്യവംശസമുദ്ഭവഃ 


കാമശാസ്ത്രവിശാരദയായ അവള്‍ ചിരിച്ചു കൊണ്ട്‌ മധുരമായിട്ടാണ്‌ പറഞ്ഞത്‌. ““മന്ദോദരി, 
സൂര്യവംശജനായ രാജാവാണ്‌ വന്നിരിക്കുന്നത്‌. 


51. രൂപവാന്‍ ബലവാന്‍ കാന്തോ വയസാ ത്വത്സമഃ പുനഃ 
പ്രീതിമാന്‍ നൃപതിര്‍ജാതസ്ത്വയി സുന്ദരി സര്‍വ്വഥാ 
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സന്ദര്യമുളളവനും ബലമുള്ളവനും മനോഹരനുമാണ്‌. എന്നു മാത്രമല്ല പ്രായം കൊണ്ട്‌ നിനക്കു 
ചേര്‍ന്നവനുമാണ്‌. ഹേ സുമുഖി, നിന്നില്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‌ അത്യധികം പ്രീതിയും തോന്നിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ടമം പിതാ//പി തേ വിശാലാക്ഷി പരിതപൃതി സര്‍വ്വഥാ 
വിവാഹകാലേ തേ ജ്ഞാത്വാ ത്വാം ച വൈരാഗ്ൃസംയുതാം. 


സുന്ദരി, നിന്റെ വിവാഹകാലം ആയിട്ടും നീ അതുവേണ്ടെന്നു വച്ച്‌ വൈരാഗ്യം പിടിച്ചിരിക്കുകയാണെന്ന്‌ 
അറിഞ്ഞ്‌ നിന്റെ അച്ഛന്‍ വളരെ സന്തപ്തനായിരിക്കുകയാണ്‌. 


53. ഇത്യാഹാസ്മാന്‍ സ മന്ൃപതിര്‍വിനിഃശ്വസ്യ പുനഃ പുനഃ 
പുരതീം പ്രബോധയന്ത്േതാം സൈര്രന്ധ്യഃ സേവനേ രതാഃ 


ഇക്കാര്യം രാജാവ്‌ ഞങ്ങളോട്‌ ദുഃഖവിവശനായി പല തവണ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. തോഴിമാരേ, നിങ്ങള്‍ 
അവളെ സേവിക്കുന്നവരാണല്ലോ. നിങ്ങള്‍ അവളെ ഇതിനുവേണ്ടി പ്രേരിപ്പിക്കണം. 


54. വക്തും ശക്താ വയം ന ത്വാം ഹഠധര്‍മ്മരതാം പുനഃ 
ഭര്‍ത്തുഃ ശുശ്രൂഷണം സ്ര്രീണാം പരോ ധര്‍മ്മോ/(ബവീയനുഃ 


വാശിപിടിച്ച്‌ രവതനിഷ്ഠയില്‍ കഴിയുന്നതുകൊണ്ട്‌ നിന്നോട അതുപറയാനും ഞങ്ങള്‍ക്കു ധൈര്യമില്ല. 
ഭര്‍ത്തൃ ശുശ്രുഷണമാണ്‌ സ്ര്രീകളുടെ പരമമായ ധര്‍മ്മമെന്ന്‌ മനു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


55, ഭര്‍ത്താരം സേവമാനാ വൈ നാരീ സ്വര്‍ഗ്നമവാപ്നുയാത്‌ 
തസ്മാത്‌ കുരു വിശാലാക്ഷി വിവാഹം വിധിപൂര്‍വ്വകം 


ഭര്‍ത്താവിനെ സേവിക്കുന്ന സ്ര്തീ സ്വര്‍ഗ്ഗം നേടുമെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ ഹേ വിശാലാക്ഷി, 
വിധിപൂര്‍വ്വം വിവാഹം കഴിക്കു. 


മന്ദോദര്യുവാച 


56. നാഹം പതിം കരിഷ്യാമി ചരിഷ്യേ തപ അദ്ഭുതം 
നിവാരയ ന്യൃപം ബാലേ കിം മാം പശ്യതി നിസ്ര്തപഃ 


ഞാന്‍ ഭര്‍ത്താവിനെ സ്വീകരിക്കുകയില്ല. അദ്ഭുതകരമായ വ്രതം അനുഷ്ഠിക്കാനാണു പോകുന്നത്‌. 
തോഴി, നാണമില്ലാതെ എന്നെ നോക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ആ രാജാവിനെ വിലക്കു. 


സൈര്രന്ധ്യുവാച 


57, ദൂര്‍ജയോ ദേവി കാമോ/സൌ കാലേധ്/സൌഈ ദുരതിര്രമഃ 
തസ്മാന്മേ വചനം പത്ഥ്യം കര്‍ത്തുമര്‍ഹസി സുന്ദരി 


ദേവി, കാമനെ ജയിക്കാനാവില്ല. കാലത്തെ നേരിടാനുമാവില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ പറയുന്ന 
ഹിതമായ കാര്യം നീ ചെയ്യുകയാണു വേണ്ടത്‌. 


58. അന്ൃഥാ വ്യസനം നുനമാപതേദിതി നിശ്ചയഃ 
.ഇതി തസ്യാ വചദ്രശുത്വാ കന്യോവാചാഥ താം സഖിീം 


മറിച്ചായാല്‍ നിനക്ക്‌ ദുഃഖിക്കേണ്ടിവരും. സംശയമില്ല. ഇങ്ങനെ പറയുന്നതുകേട്ട കന്യക തോഴിയോടു 
പറഞ്ഞു: 


59, യദ്യദ്ഭവേത്തദ്ഭവതു ദൈവയോഗാദസേംശയം 


ന വിവാഹം കരിഷ്യേഹം സര്‍വ്വഥാ പരിചാരികേ 


എന്താണോ സംഭവിക്കേണ്ടത്‌ അത്‌ സംഭവിച്ചു കൊള്ളട്ടെ. തോഴി, എന്തുതന്നെയായാലും ഞാന്‍ 
വിവാഹം കഴിക്കുകയില്ല. 
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മഹിഷ ഉവാച 





60. ഇതി തസ്യാസ്തു നിര്‍ബന്ധം ജ്ഞാത്വാ പ്രാഹ നൃപം പുനഃ 
ഗച്ഛ രാജന്‍ യഥാകാമം നേയമിച്ചതി സത്പതിം 


ഇങ്ങനെ അവളുടെ നിര്‍ബന്ധം അറിഞ്ഞതില്‍ പിന്നെ തോഴി രാജാവിനോട പറഞ്ഞു: “രാജാവേ 
അങ്ങേയ്ക്ക്‌ യഥേഷ്ടം പോകാം. ഇവള്‍ ഒരു ഭര്‍ത്താവിനെ ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല””. 


61. നൃപസ്തു തദ്വചഃ ശ്രുത്വാ നിര്‍ഗതഃ സഹ സേനയാ 
കോസലാന്‍ വിമനാ ഭൂത്വാ കാമിനീം പ്രതി നിഃ സ്പൃഹഃ 


രാജാവ്‌ അതുകേട്ടിട്ട്‌ അവളിലുള്ള ആശവെടിഞ്ഞ്‌ മനോവേദനയോടെ സൈനൃസമേതം 
കോസലത്തിലേയ്ക്കു പോയി. 
0 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
സപ്തദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ അഷ്ടാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


മഹിഷ ഉവാച 


1. തസ്യാസ്തു ഭഗിനീ കമ്യ നാമ്നാ ചേന്ദുമതീ ശൂഭാ 
വിവാഹയോഗ്യാ സംജാതാ സുരൂപാവരജാ തദാ 


അവള്‍ക്ക്‌ അനുജത്തിയായി ഇന്ദുമതി എന്നുപേരുള്ള ഒരു നല്ല പെണ്‍കുട്ടി ഉണ്ടായിരുന്നു. സുന്ദരിയായ , 
അവള്‍ അപ്പോഴേക്കും വിവാഹപ്രായം എത്തി. 


മം തസ്യാഃ വിവാഹഃ സംവൃത്തഃ സംഭാതശ്ച സ്വംയംവരഃ 
രാജാനോ ബഹുദേശീയാഃ സംഗതാസ്ത്രത മണ്ഡപേ 


സ്വയംവരം അനുസരിച്ച്‌ അവളുടെ വിവാഹം നിശ്ചയിച്ചു. നാനാദേശത്തുനിന്നും ധാരാളം രാജാക്കന്മാര്‍ 
സ്വയം വരത്തില്‍ പങ്കെടുക്കാന്‍ അവിടെ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


3. തയാ വൃതോ നൃപഃ കശ്ചിത്‌ ബലവാന്‍ രൂപസംയുതഃ 
കുലശീലസമായുക്തഃ സര്‍വ്വലക്ഷണസംയുതഃ 


ശക്തനും രൂപസമ്പന്നനും കുലശീലാദികള്‍ ഉളളവനും സര്‍വലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞവനുമായ ഒരു 
രാജാവിനെ അവള്‍ സ്വയം വരിച്ചു. 


കം തദാ കാമാതുരാ ജാതാ വിടം വീക്ഷ്യ നൃപം തുസാ 
ചകമേ ദൈവയോഗാത്തു ശാം ചാതുരൃഭൂഷിതം 


ആ അവസരത്തില്‍ വിടനും ശഠനും ചാതുര്യമുളളവനും രുപവാനുമായ ഒരു രാജാവിനെ കണ്ട്‌ 
ദൈവവശാല്‍ മന്ദോദരി കാമാതുരയായിത്തീര്‍ന്നു. 


5. പിതരം പ്രാഹ തമ്പംഗീ വിവാഹം കുരു മേ പിതഃ 


ഇച്ഛാ മ്വേ/ദ്യ സമുദ്ഭൂുതാ ദൃഷ്ട മ്രദാധിപന്തിഹ 


123 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - പഞ്ചമസ്കന്ധം -- അദ്ധ്യായം.18 


അവള്‍ പിതാവിനോടുപറഞ്ഞു. “അച്ഛാ എന്റെ വിവാഹവും നടത്തൂ. ഇവിടെവച്ച്‌ ആ മ്രദാധിപനെ 
കണ്ടപ്പോള്‍ എനിക്ക്‌ ആഗ്രഹം തോന്നുന്നു”. 


6. ച്ര്ടസേനോപി ത്്ഛുത്വാ പുരത്യാസ്തദ്ഭാഷിതം രഹഃ 
പ്രസന്നേന ച മനസാ തത്കാര്യേ തത്പരോ?/ ഭവത്‌. 


രഹസ്യമായി പുത്രി പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ ച്രനദ്രസേനനും സന്തോഷത്തോടെ മനസാ അതില്‍ 
താത്പര്യമുളളവനായിത്തീര്‍ന്നു. 


7, തമാഹൂയ നൃപം ഗേഹേ വിവാഹവിധിനാ ദദൌ൯ 
കന്യാം മന്ദോദരീം തസൈമ പാരിബര്‍ഹം തഥാ ബഹു 


ആ രാജാവിനെ കൊട്ടാരത്തിലേക്കു വരുത്തി. കന്യകയായ മന്ദോദരിയെ വിധിപൂര്‍വ്വം അദ്ദേഹത്തിനു 
വിവാഹം കഴിച്ചുകൊടുത്തു. ധാരാളം കന്യാധനവും നല്‍കി 


8, ചാരുദേഷ്ണോ/പി താം പ്രാപ്യ സുന്ദരീം മുദിതോ/ ഭവത്‌ 
ജഗാമ സ്വഗൃഹം തുഷ്ടോ രാജാ//പി സഹിതഃസ്രതിയാ 


സുന്ദരാംഗിയായ അവളെ ലഭിച്ചതിനാല്‍ ചാരുദേഷ്ണനും അത്യധികം സന്തോഷിച്ചു. ആ രാജാവ്‌ 
സന്തുഷ്ടനായി അവളോടുകൂടി സ്വഗൃഹത്തിലേക്കുപോയി. 


9, രേമേ നൃപതിശാര്‍ദ്ദുലഃ കാമിന്യാ ബഹുവാസരാന്‍ 
കദാചിദ്ദാസപത്ന്യാ സ രമമാണോ രഹഃ കില 


കാമിനിയോടൊത്ത്‌ ആ രാജസിംഹം അനേകം ദിവസം വിഹരിച്ചു. ഒരു ദിവസം ഭൃത്യപത്നിയുമായി 
അദ്ദേഹം രമിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണെന്ന്‌, 


30. സൈര്രന്ധ്യാ കഥിതം തസ്യ തയാ ദൃഷ്ടഃ പതിസ്തഥാ 
ഉപാലംഭം ദദൌ തസ്മൈ സ്മിതപൂര്‍വ്വം രുഷാമ്പിതാ 


താന്‍ കണ്ടാതായി സഖിചെന്ന്‌ അവളോടു പറഞ്ഞതനുസരിച്ച്‌ അവള്‍ രാജാവിനെ ചെന്നു കണ്ടു. 
കോപത്തോടെയാണെങ്കിലും ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവള്‍ പല നിന്ദാവാക്കുകളും പറഞ്ഞു. 


11. കദാചിദപി സാമാന്യം രഹോ രൂപവതിം നൃപഃ 
ര്രീഡയന്‍ ലാളയന്‍ ദൃഷ്ടഃ ഖേദം പ്രാപ തദൈവ സാ 


മറ്റൊരു ദിവസം അഴകാര്‍ന്ന മറ്റൊരു സാധാരണ ദാസിപ്പെണ്ണിനെ ലാളിച്ചു രമിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌ 
അവള്‍ക്കുതന്നെ കാണാനിടവന്നു. അവള്‍ അപ്പോള്‍ത്തന്നെ അത്യാധികം ഖേദിച്ചു. 


12. ന ജ്ഞാതോ.//യം ശാഃ പൂര്‍വ്വം യദാ ദൃഷ്ഠാഃ സ്വയംവരേ 
കിം കൃതം തു മയാ മോഹാദ്പഞ്ചിതാ/ഹം നൃപേണ ഹ 


സ്വയംവര സമയത്തുകണ്ടപ്പോള്‍ ഇയാള്‍ ഉത്ത ധൂര്‍ത്തനാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞില്ലല്ലോ. മോഹംകൊണ്ട്‌ 
എന്തു വിഡ്ഡിത്തമാണു ഞാന്‍ ചെയ്തത്‌? ഈ രാജാവിനാല്‍ ഞാന്‍ വഞ്ചിതയായല്ലോ. കഷ്ടം! 


13. കിം കരോമൃദ്യ സന്താപം നിര്‍ലജേജ നിര്‍ഘ്ൃയണെ ശഠോ 
കാ പ്രീതിരീദൃശേ പത്യ ധിഗദ്യ മമ ജീവിതം 


സന്തപിക്കുകയല്ലാതെ ഞാനിനി എന്തു ചെയ്യും? ലജ്ജയും നന്ദിയും കെട്ട ധൂര്‍ത്തനായ ഇമ്മാതിരി 
ഒരു ഭര്‍ത്താവിനെ എങ്ങനെ സ്നേഹിക്കും? എന്റെ ജീവിതം തന്നെ വ്യര്‍ത്ഥമായി. 


14. അദ്യപ്രഭൃതി സംസാരേ സുഖം ത്ൃക്തം മയാ ഖലു 
പതിസംഭോഗജം സര്‍വ്വം സന്തോഷോ/ദ്യ മയാ കൃതഃ 
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ഇന്നുതൊട്ട്‌ പതിസംയോഗത്താലുണ്ടാവുന്ന സര്‍വ്വസുഖങ്ങളും ഞാന്‍ വേണ്ടെന്നു വയ്ക്കും. 
അതുകൊണ്ടുളള സുഖം ഞാന്‍ അറിഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


15. അകര്‍ത്തവ്യം കൃതം കാര്യം തജ്ജാതം ദുഃഖദം മമ 
ദേഹത്യാഗഃ ക്രിയതേ ചേദ്ധത്യാതീവ ദുരതൃയാ 


ചെയ്യാന്‍ പാടില്ലാത്തതു ഞാന്‍ ചെയ്തു. അത്‌ എനിക്ക്‌ ദുഃഖപ്രദമായി. ദേഹത്യാഗം ചെയ്താലോ? 
അത്മഹത്യ മഹാപാപമാണ്‌. 


16. പിതൃഗേഹം ്രജാമ്യാശു ത്രതാപി ന സുഖം ഭവേത്‌ 
ഹാസ്യയോഗ്യാ സഖീനാം തു ഭവേയം നാത്ര സംശയഃ 


പിതൃഗൃഹത്തിലേക്കു പോയാലോ! അവിടെയും സുഖം ഉണ്ടാവില്ല. കൂട്ടുകാരികള്‍ക്കെല്ലാം പരിഹാസ 
പാത്രമാവും. ഒരു സംശയവുമില്ല. 


17. തസ്മാദത്രൈവ സംവാസോ വൈരാഗ്യയുതയാ മായാ 
കര്‍ത്തവ്യ? കാലയോഗേന തൃക്ത്വാ കാമസുഖം പുനഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ കാമസുഖങ്ങള്‍ എല്ലാം ഉപേക്ഷിച്ച്‌ കാലദോഷമാണെന്നു കരുതി ഇവിടെത്തന്നെ 
വീണ്ടും കഴിഞ്ഞുകൂടാം. 


മഹിഷ ഉവാച 


18. ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ സാ നാര്‍ ദുഃഖശോകപരായണാ 
സ്ഥിതാ പതിശഗ്ൃഹം ത്യക്ത്വാ സുഖം സംസാരജം തതഃ 


ഇങ്ങനെ നിശ്ചയിച്ച്‌ പിതൃഗൃഹത്തില്‍ പോകാതെ സംസാരസുഖങ്ങള്‍ സകലതും വെടിഞ്ഞ്‌ നിതാന്ത 
ദുഃഖിതയായി വീണ്ടും അവിടെത്തന്നെ കഴിഞ്ഞു. 


19. തസ്മാത്ത്വമപി കല്യാണി മാമനാദൃത്യ ഭൂപതിം 
അന്യം കാപുരുഷം മന്ദം കാമാര്‍ത്താ സംര്രയിഷ്ൃയസി 


അതുകൊണ്ട്‌ ഹേ മംഗള സ്വരൂപേ, രാജാവായ എന്നെ ആരദരിക്കാതിരുന്നാല്‍ കാമാര്‍ത്തയായി, 
നിന്ദ്യനായ മറ്റൊരുവനെ നിനക്കും ആശ്രയിക്കേണ്ടിവരും. 


20. വചനം കുരു മേ തഥൃം നാരീണാം പരമം ഹിതം 
അകൃത്വാ പരമം ശോകം ലപ്സ്ൃസേ നാരത സംശയഃ 


സത്യവും നാരിമാര്‍ക്ക്‌ ഹിതവുമായ കാര്യമാണു ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌. അതുചെയ്യു. ചെയ്യാതിരുന്നാല്‍ 
പിന്നീട്‌ അത്യധികം ദുഃഖം അനുഭവിക്കേണ്ടിവരും. ഇക്കാര്യത്തില്‍ സംശയമില്ല. 


ദേവ്യുവാച 


മം മന്ദാത്മന്‍ ഗച്ഛ പാതാളം യുദ്ധം വാ കുരു സായ്പതം 
ഹത്വാ ത്വാമസുരാന്‍ സര്‍വ്വാന്‍ ഗമിഷ്യാമി യഥാസുഖം 


വിഡ്ഡി,വേഗം പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കോ ,അല്ലെങ്കില്‍ യുദ്ധം ചെയ്തോ, നിന്നെയും മറ്റ്‌ 
അസുരന്മാരെയുമെല്ലാം കൊന്നിട്ട്‌ ഞാന്‍ സന്തോഷത്തോടെ പോകും. 


മമ, യദായദാ ഹി സാധൂനാം ദുഃഖം ഭവതി ദാനവ 
തദാ തേഷാം ച രക്ഷാര്‍ത്ഥം ദേഹം സന്ധാരയാമൃഹം 


ഹേ ദാനവ.എപ്പോഴെല്ലാമാണോ സജ്ജനങ്ങള്‍ക്കു ദുഃഖമുണ്ടാകുന്നത്‌ പ്പി അവരുടെ 
രക്ഷയ്ക്ക്‌ ഞാന്‍ ശരീരം സ്വീകരിക്കും. 
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23. അരൂപായാശ്ചമേ രൂപമജന്മായാശ്ച ജന്മ ച 
സുരാണാം രക്ഷണാര്‍ത്ഥായ വിദ്ധി ദൈത്യ വിനിശ്ചിതം 












രൂപമില്ലാത്ത ഞാന്‍ രുപമെടുക്കുന്നതും ജന്മമില്ലാത്ത ഞാന്‍ ജന്മമെടുക്കുന്നതും ഹേ ദൈത്യ, 
ദേവസംരക്ഷണത്തിനായി നേരത്തേ തീരുമാനിക്കപ്പെട്ട കാര്യമാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൊള്‍ക. 


24, സതൃം ബ്രവീമി ജാനീഹി പ്രാര്‍ത്ഥിതാഹം സുരൈഃകില 
ത്വദ്ധധാര്‍ത്ഥം ഹയാരേ ത്വാം ഹത്വാ സ്ഥാസ്ദ്യാമി നിശ്ചലാ 


സത്യം പറയുകയാണ്‌; മനസ്സിലാക്കിക്കൊള്ളു, ദേവന്മാര്‍ എന്നോടു പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചിടുണ്ട്‌, നിന്നെ വധിക്കണേ 
എന്ന്‌, ഹേ അസുര, നിന്നെ കൊന്നിട്ടേ ഞാന്‍ അടങ്ങു. 


മടം തസ്മാദ്യുദ്ധ്യസ്വ വാ ഗച്ച പാതാളമസുരാലയം 
സര്‍വ്വഥാ ത്വാം ഹനിഷ്യാമി സത്യമേതദ്‌ 6്രവിമൃഹം 


അതുകൊണ്ട്‌ യുദ്ധം ചെയ്തോ, അല്ലെങ്കില്‍ പാതാളത്തിലേക്ക്‌ പൊയ്ക്കോ. അതാണല്ലോ 
അസുരന്മാരുടെയെല്ലാം വസതി, എങ്ങനെയായാലും നിന്നെ ഞാന്‍ കൊല്ലും. സത്യമാണ്‌ ഞാന്‍ 
പറയുന്നത്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 


26, ഇത്യുക്തഃ സ തയാ ദേവ്യാ ധനുരാദായ ദാനവഃ 
യുദ്ധകാമഃ സ്ഥിതസ്ത്രത സം്രഗാമാംഗണഭുമിഷു 


ദേവി ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ മഹിഷാസുരന്‍ വില്ലടെത്തുകൊണ്ട്‌ യുദ്ധം ചെയ്യാനായി പോര്‍ക്കളത്തില്‍ 
ഒരുങ്ങിനിന്നു. 


27, മുമോച തരസാ ബാണാന്‍ കര്‍ണ്ണാകൃഷ്ടാന്‍ ശിലാശിതാന്‍ 
ദേവി ചിച്ചേദ താന്‍ ബാണൈഃ ക്രോധായ്മുക്തൈരയോമുഖൈഃ 


പിന്നെ വേഗം കര്‍ണ്ണാന്തത്തോളം വില്ലുവലിച്ച്‌ ശരങ്ങള്‍ തൊടുത്തുവിട്ടു. ദേവി ക്രോധത്തോടെ 
അയോ: മുഖമെന്ന ബാണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ അവജെല്ലാം ഛേരദിച്ചുകളഞ്ഞു. 


28, തയോഃ പരസ്പരം യുദ്ധം സംബഭുവ ഭയപ്രദം 
ദേവാനാം ദാനവാനാം ച പരസ്പരജയൈഷിണബാം 


പരസ്പരം വിജിഗീഷുക്കളായ ദേവന്മാര്‍ക്കും അസുരന്മാര്‍ക്കും ഭയമുണ്ടാക്കുമാറ്‌ അവര്‍ തമ്മില്‍ 
പൊരുതി. 


29. മദ്ധ്യേ ദുര്‍ധര ആഗത്യ മുമോച ച ശിലീമുഖാന്‍ 
ദേവീം പ്രതി വിഷാസക്താന്‍ കോപയന്നതിദാരൂുണാന്‍ 


അതിനിടയ്ക്ക്‌ ദുര്‍ധരന്‍ പോര്‍ക്കളത്തിലെത്തി ദേവിയെ പ്രകോപിപ്പിക്കുമാറ്‌ അതിഭയങ്കരങ്ങളും 
വിഷലിപ്തങ്ങളുമായ ശരങ്ങള്‍ ദേവിയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ പ്രയോഗിച്ചു. 


30. തതോ ഭഗവത്ീര്രുദ്ധാ തം ജഘാന ശിതൈഃ ശരൈഃ 
ദുര്‍ധരസ്തു പപാതോര്‍വ്യാം ഗതാസുര്‍ഗിരിശൃംഗവത്‌ 


അതുനിമിത്തം ക്രുദ്ധയായ ഭഗവതി അവന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ തീക്ഷ്ണങ്ങളായ ശരങ്ങള്‍ പ്രയോഗിച്ചു. ഒരു 
കൊടുമൂുടിപോലെ അവന്‍ പോര്‍ക്കളത്തില്‍ ജീവനറ്റു വീണു. 


3. തം തഥാ നിഹതം ദൃഷ്ച്ാ (്തിന്റേതഃ പരമാസ്രതവിത്‌ 
ആഗത്ൃ സപ്തഭിര്‍ ബാണൈര്‍ജഘാന പരമേശ്ചരിം 


126 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം - പഞ്ചമസ്കന്ധം -- അദ്ധ്യായം.18 


അവന്‍ അങ്ങനെ കൊല്ലപ്പെട്ടതുകണ്ട്‌ പരമാസ്ത്രവേദിയായ ത്രിന്റേതന്‍ യുദ്ധരംഗത്തുവന്നു. 
പരമേശ്ചരിയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ഏഴ അമ്പുകള്‍ തൊടുത്തുവിട്ടു. 


മേ, അനാഗതാംസ്തു ചിച്ചേദ താന്‍ വിശിഖൈഃ ശരാന്‍ 
ര്രിശുലേന ര്രിന്വേതം തു ജഘാന ജഗദംബികാ 


അമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ ദേവി ആ അസ്ര്രങ്ങളെല്ലാം അടുത്തെത്തും മുമ്പേ മുറിച്ചു കളഞ്ഞു. എന്നിട്ട 
അവനെ ത്രിശുലംകൊണ്ട്‌ കുത്തികൊന്നു. 


3. അന്ധകസ്ത്വാ ജഗമാശു ഹതം ദൃഷ്ട്വാ (്തിലോചനം 
ഗദയാ ലോഹമയ്യാശു സിംഹം വിവ്യാഥ മസ്തകേ 


ത്രിന്റേതന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടതു കണ്ടപ്പോഴേക്കും അന്ധകന്‍ ചാടി വീണു കഴിഞ്ഞു. ഒരു ഇരുമ്പു 
ഗദകൊണ്ട്‌ അവന്‍ സിംഹത്തിന്റെ മസ്തകത്തില്‍ ഒരു പ്രഹരമേലല്‍്പിച്ചു. 


34. സിംഹസ്തു നഖഘാതേന തം ഹത്വാ ബലവത്തരം 
ചഖാദ തരസാ മാംസമന്ധകസ്യ രുഷാമ്പിതഃ 


സിംഹഹമാകട്ടെ ശക്തനായ ആ അന്ധകനെ കോപത്തോടെ നഖംകൊണ്ട്‌ മാന്തിക്കീറികൊന്ന്‌ അവന്റെ 
മാംസം തിന്നു തുടങ്ങി. 


ടേ. താന്‍ രണേ നിഹതാന്‍വീക്ഷ്യ ദാനവോ വിസ്മയം ഗതഃ 
ചിക്ഷേപ തരസാ ബാണാനതിതീക്ഷ്ണാന്‍ ശിലാശിതാന്‍ 


അസുരന്മാരെല്ലാം കൊല്ലപ്പെട്ടതു കണ്ടപ്പോള്‍ ദാനവോത്തമനായ മഹിഷന്‍ അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. എന്നിട്ട്‌ 
ദേവിയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ അതൃന്തം തീക്ഷ്ണങ്ങളായ അസ്ത്രങ്ങള്‍ പ്രയോഗിച്ചു. 


36. ദ്വിധാ ചക്രേ ശരാന്‍ ദേവീ താന.പ്രാപ്താന്‍ ശിലീമുഖൈഃ 
ഗദയാ താഡയാമാസ ദൈത്യം വക്ഷസി ചാംബികാ 


അവ അടുത്തെത്തുന്നതിനുമുമ്പായി അമ്പുകള്‍ തൊടുത്തുവിട്ട്‌ ദേവി അവയെല്ലാം രണ്ടായി മുറിച്ചു 
കളഞ്ഞു. ഗദകൊണ്ട്‌ അസുരന്റെ മാറില്‍ അംബിക ആഞ്ഞു പ്രഹരിക്കുകയും ചെയ്തു. 


37. സ ഗദാഭിഹതോ മൂര്‍ച്ഛാമവാപാമരബാധകഃ 
വിഷഹൃ പിഡാം പാപാത്മാ പുനരാഗത്ൃ സത്വരഃ 


ഗദാ പ്രഹരമേറ്റ്‌ അമരശ്രതുവായ അസുരന്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു പോയി. പെട്ടെന്ന്‌ ഉണര്‍ന്ന്‌ അവന്‍ ദേവിയുടെ 
നേര്‍ക്കു വീണ്ടും ചെന്നു. 


38. ജഘാന ഗദയാ സിംഹം മുര്‍ധ്നി ക്രോധസമമ്പിതഃ 
സിംഹോ/പി നഖഘാതേന തം ദദാര മഹാസുരം 


കുദ്ധനായി ഗദകൊണ്ട്‌ സിംഹത്തിന്റെ മസ്തകത്തില്‍ പ്രഹരിച്ചു. സിംഹം ആ മഹാസുരനെ 
നഖങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മാന്തിക്കീറി. 


98, വിഹായ പൌരുഷം രൂപം സേധ്വ[പി സിംഹോ ബഭൂവ ഹ 
നഖൈര്‍വിദാരയാമാസ ദേവീസിംഹം മദോല്‍ക്കുടം 


പെട്ടന്ന്‌ അവന്‍ തന്റെ മനുഷ്യരൂപം വെടിഞ്ഞ്‌ ഒരു സിംഹത്തിന്റെ രൂപം കൈക്കൊണ്ടു. ദേവിയുടെ 
മദമത്തനായ സിംഹത്തെ നഖങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ പിളര്‍ക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


40. തം ച കേസരിണം വീക്ഷ്യ ദേവി (്രുദ്ധാഹൃയയോമുഖഖൈഃ 
ശരൈരവാകിരത്തീക്ഷ്ണൈഃ ക്രുരൈരാശിവിഷൈരിവ 
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സിംഹത്തെ കണ്ട്‌ ക്രുദ്ധയായിത്തീര്‍ന്ന ദേവി ക്രുരങ്ങളും തീക്ഷ്ണങ്ങളും സര്‍പ്പ തുല്യങ്ങളുമായ 
“അയോമുഖാ'സ്ത്രങ്ങള്‍ അവന്റെ നേരേ പ്രയോഗിച്ചു. 


41. തൃക്ത്വാ സ ഹരിരൂപം തു ഗജോ ഭൂത്വാ മദ്രസവഃ 
ശൈലശ്ൃംഗം കരേ കൃത്വാ ചിക്ഷേപ ചണ്ഡികാം പ്രതി 


അവന്‍ അപ്പോഴെക്കും സിംഹത്തിന്റെ രൂപം വെടിഞ്ഞ്‌ മദം പൊട്ടിയ ഒരു ആനയുടെ രൂപം 
കൈക്കൊണ്ടു. തുമ്പിക്കൈകൊണ്ട്‌ ഒരു പര്‍വ്വതത്തിന്റെ കൊടുമുടി പിഴുതെടുത്ത്‌ ചണ്ഡികയുടെ 
നേര്‍ക്ക്‌ എറിഞ്ഞു. 


42. ആഗച്ചുന്തം ഗിരേഃ ശൃംഗം ദേവീ ബാണൈഃ ശിലാശിതൈഃ 
ചകാര തിലശഃ ഖണ്‍ണ്ഡാന്‍ ജഹാസ ജഗദംബികാ 


തന്റെ നേര്‍ക്കുവരുന്ന പര്‍വ്ൃതശൃംഗം കണ്ട്‌ ജഗന്മാതാവായ ദേവി അതിതീക്ഷ്ണങ്ങളായ അസ്രതങ്ങള്‍ 
പ്രയോഗിച്ച്‌ അതു തരിപ്പണമാക്കിയിട്ട്‌ അട്ടഹസിച്ചു. 


43. ഉത്പത്യ ച തദാ സിംഹസ്തസ്യ മൂർധ്നി വ്യവസ്ഥിതഃ 
നഖൈര്‍ വിദാരയാമാസ മഹിഷം ഗജരുപിണം 


ഉടനെ സിംഹം കുതിച്ചു പൊങ്ങി മദഗജരുപത്തിലായ മഹിഷന്റെ മസ്തകത്തില്‍ കയറിയിരുന്ന്‌ 
നഖങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ അവനെ പിളര്‍ക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


44, വിഹായ ഗജരുപം ച ബഭുവാഷ്ടാപദീ തഥാ 
ഹന്തുകാമോ ഹരിം കോപാദ്ദാരുണോ ബലവത്തരഃ 


അപ്പോള്‍ അവന്‍ ഗജരൂപം വെടിഞ്ഞ്‌ ഒരു എട്ട്ടിമാനിന്റെ രൂപമെടുത്തു. ശക്തനും ഭയങ്കരനുമായ 


അവന്‍ സിംഹത്തെ കൊല്ലാന്‍ മുതിര്‍ന്നു. 


കടം തം വീക്ഷ്യ ശരഭം ദേവീ ഖഡ്ഗേന സരൂഷാന്പിതാ 
ഉത്തമാംഗേ ജഘാനാശു സോപി താം പ്രാഹരത്തദാ 


മാനിനെ കണ്ട്‌ ദേവി വാളുകൊണ്ട്‌ സകോപം അവന്റെ തലയ്ക്കു വെട്ടി. അവനും അപ്പോള്‍ ദേവിയെ 
പ്രഹരിച്ചു. 


46. തയോഃ പരസ്പരം യുദ്ധം ബഭുവാതിഭയ്പ്രദം 
മാഹിഷം രൂപമാസ്ഥായ ശൃംഗാഭ്യാം പ്രാഹരത്തദാ 


അവര്‍ തമ്മില്‍ അതിഭയാനകമായ യുദ്ധം നടന്നു. ഉടന്‍ തന്നെ അവന്‍ മഹിഷരുപം സ്വീകരിച്ച്‌ 
കൊമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ ദേവിയെ ആക്രമിച്ചു. 


47, പുച്ച്രഭമണേനാശു ശൃംഗാഘാതൈര്‍ മഹാസുരഃ 
താഡയാമാസ തമ്പംഗീം ഘോരരുപോ ഭയാനക 


ഘോരവും ഭയാനകവുമായ രുപുമുളള മഹാസുരന്‍ വാല്‍ചുഴറ്റിയും കൊമ്പുകള്‍ കൊണ്ടു കുത്തിയും 
ദേവിയെ പീഡിപ്പിച്ചു. 


48. പുച്ഛചേന പര്‍വതാന്‍ ശൃംഗേ ഗൃഹീത്വാ ഭ്രാമയന്‍ ബലാത്‌ 
പ്രേഷയാമാസ പാപാത്മാ പ്രഹസന്‍ പരായ മുദാ 


വാലുകൊണ്ട്‌ പര്‍വതങ്ങള്‍ പൊക്കിയെടുത്ത്‌ കൊമ്പില്‍വച്ച്‌ ശക്തിയോടെ വട്ടം കറങ്ങിയിട്ട ദേവിയുടെ 
നേര്‍ക്ക്‌ എറിഞ്ഞ്‌ പാപാത്മാവായ അവന്‍ സന്തോഷത്തോടെ ചിരിച്ചു. 
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49. താമവാച ബലോയത്തസ്തിഷ്ഠ ദേവി രണാംഗണേ 
അദ്യാ/ഹം ത്വാം ഹനിഷ്യാമി രൂപയാവനഭൂുഷിതാം 


ബലോന്മത്തനായ അവന്‍ പറഞ്ഞു: ദേവി, പോര്‍ക്കളത്തില്‍ നിലക്ക്‌, രൂപയൌവനവിഭുഷിതയായ 
നിന്നെ ഇപ്പോള്‍ തന്നെ ഞാന്‍ കൊന്നേക്കാം. 


50. മൂര്‍ഖാ/”സി മദമത്താ//ദ്യ യന്മയാ സഹ സംഗരം 
കരോഷി മോഹിതാവ/തീവ മൃഷാ ബലവതീ ഖരാ 


എന്നോട്‌ ഇപ്പോള്‍ യുദ്ധത്തിനു തുനിഞ്ഞ നീ മദമത്തയും മൂര്‍ഖയുമാണ്‌; ശക്തയാണെന്ന്‌ വെറുതേ 
മോഹിക്കുന്ന നീ വെറും കഴുതയാണ്‌. 


51% ഹത്വാ ത്വാം നിഹനിഷ്യാമി ദേവാന്‍ കപടപണ്ഡിതാന്‍ 
യേ നാരീം പുരതഃ കൃത്വാ ജേതുമിച്ഛന്തി മാം ശഠാഃ 


നിന്നെ കൊന്നിട്ട്‌ കപടജ്ഞാനികളായ ദേവന്മാരയും കൊല്ലും, ദുര്‍ബുദ്ധികളായ ദേവന്മാര്‍ സ്ര്രീയെ 
മുന്‍നിര്‍ത്തി എന്നെ ജയിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുകയാണ്‌. 


ദേവ്യുവാച 


52, മാ ഗര്‍വം കുരു മന്ദാത്മന്‍ തിഷ്ഠ തിഷ്ഠ രണാംഗണേ 
കരിഷ്യാമി നിരാതങ്കാന്‍ ഹത്വാ ത്വാം സുരസത്തമാന്‍ 


എടാ വിഡ്ഡി, അധികം അഹങ്കരിക്കേണ്ട, പോര്‍ക്കളത്തില്‍തന്നെ നില്ക്ക്‌. നിന്നെ കൊന്നിട്ട്‌ ഞാന്‍ 
ദേവശ്രേഷ്ഠന്മാരുടെ സങ്കടം തീര്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. 


53. പീത്വാ/ദ്യ മാധവീം മിഷ്ടാം ശാതയാമി രണേ?/ധമ 
ദേവാനാം ദുഃഖദം പാപം മുനീനാം ഭയകാരകം 


ഈ മധുരമുള്ള മധു കുടിച്ചിട്ട്‌ എടാ അധമ, ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ ദുഃഖം ഉണ്ടാക്കുന്നവനും മുനിമാരെ 
ഭയപ്പെടുത്തുന്നവനുമായ നിന്നെ ഞാന്‍ കൊന്നെക്കാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


54, ഇത്യുക്ത്വാ ചഷകം ഹൈമം ഗൃഹീത്വാ സുരയാ യുതം 
പപൌഈ പുനഃ പുനഃ ക്രോധാദ്ധന്തുകാമാ മഹാസുരം 


എന്നു പറഞ്ഞു കൊണ്ട്‌ മധുനിറച്ച സ്വര്‍ണ്ണ ചഷകം എടുത്ത്‌, മഹാസുരനെ കൊല്ലാന്‍ കൊതിച്ച്‌ 
ക്രോധത്തോടെ വീണ്ടും വീണ്ടും കുടിച്ചു. 


55, പീത്വാ ദ്രാക്ഷാസവം മിഷ്ടം ശുലമാദായ സത്വരാ 
ദുദ്രാവ ദാനവം ദേവി ഹര്‍ഷയന്‍ ദേവതാഗണാന്‍ 


മാധുര്യമുള്ള മദിരാസവം കുടിച്ചതില്‍ പിന്നെ വേഗം ശൂലം കൈയിലെടുത്തു. ദേവസമൂഹത്തെ 
ആനന്ദിപ്പിക്കുമാറ്‌ ദേവി മഹിഷാസുരന്റെ നേരേ പാഞ്ഞു ചെന്നു. 


56, ദേവാസ്താം തുഷ്ടുവുഃ പ്രേമ്ണാ ച്രകുഃ കുസുമവര്‍ഷണം 
ജയ ജീവേതി തേ പ്രോചുര്‍ ദുന്ദുഭീനാം ച നിസ്വനൈഃ 


ദേവന്മാര്‍ ദേവിയെ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം സ്തുതിച്ചു. പുഷ്പങ്ങള്‍ വര്‍ഷിച്ചു... ദേവി ജയിക്കട്ടെ; നീണാള്‍ 
വാഴട്ടെ എന്നിങ്ങനെ അവര്‍ പെരുമ്പറമുഴിക്കികൊണ്ട്‌ ഉദ്ഘോഷിച്ചു. 
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57, ജൂഷയഃ സിദ്ധഗന്ധര്‍വ്വാഃ പിശാചോരഗചാരണാഃ 
കിന്നരാഃ പ്രേക്ഷ്യ സം്യഗാമം മുദിതാ ഗഗനേ സ്ഥിതാഃ 


ട്ടേഷിമാരും സിദ്ധന്മാരും ഗന്ധര്‍വ്വന്മാരും പിശാചുക്കളും ഉരഗങ്ങളും ചാരണന്മാരും കിന്നരന്മാരും 
യുദ്ധം വീക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആകാശത്തു നില്പായി. 


58. സോപി നാനാവിധാന്‍ ദേഹാന്‍ കൃത്വാ കൃത്വാ പുനഃ പുനഃ 
മായാമയാന്‍ ജഘാനാജാ ദേവീം കപടപണ്ഡിതഃ 


ചതിയനായ മഹിഷാസുരന്‍ നാനാവിധത്തിലുള്ള മായാമയമായ രൂപം വീണ്ടു വീണ്ടും സ്വീകരിച്ച്‌ 
ദേവിയെ യുദ്ധരംഗത്തു നേരിട്ടു. 


59. ചണ്ഡികാപി ച തം പാപം (്രിശൂലേന ബലാദ്‌ ഹൃദി 
താഡയാമാസ തീക്ഷ്‌ണേന ക്രോധാദരുണലോചനാ 


തീക്ഷ്‌ണമായ ത്രീശുലംകൊണ്ട്‌ കോപത്താല്‍ കലങ്ങിയ കണ്ണുകളോടെ ചണ്ഡിക മഹാപാപിയായ 
അവന്റെ ഹൃദയത്തില്‍ ശക്തിയായ മുറിവേല്‍പിച്ചു. 


60. താഡിതോ/സൌ പപാതോര്‍വ്യാം മൂര്‍ച്ചാമാപ മുഹൂര്‍ത്തകം 
പുനരുത്ഥായ ചാമുണ്ഡാം പദ്ഭ്യാം വേഗാദതാഡയത്‌ 


ത്രിശൂലം കൊണ്ടുള്ള താഡനമേറ്റ്‌ അവന്‍ ക്ഷണനേരത്തേക്ക്‌ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു താഴെവീണു. വേഗം ഉണര്‍ന്ന്‌ 
എണീറ്റ്‌ അവന്‍ ചണ്ഡികയെ കാലുകൊണ്ട്‌ ശക്തിയായി തൊഴിച്ചു. 


61. വിനിഹതൃ പദാഘാതൈര്‍ ജഹാസ ച മുഹൂര്‍മുഹുഃ 
രുരാവ ദാരുണം ശബ്ദം ദേവാനം ഭയാകാരകം 


അങ്ങനെ കാലുകൊണ്ടു തൊഴിച്ചിട്ട അവന്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും ചിരിച്ചു. ദേവന്മാരെ ഭയപ്പെടുത്തുമാറ്‌ 
ഭയങ്കരമായ ശബ്ദം പുറപ്പെടുവിച്ചു. 


62. തതോ ദേവീ സഹ്രസാരം സുനാഭം ച്രകമുത്തമം 
കരേ കൃത്വാ ജഗാദോച്ചൈഃ സംസ്ഥിതം മഹിഷാസുരം 


അപ്പോള്‍ ചണ്ഡികാദേവി ആയിരം ശരങ്ങളുള്ള സുനാഭമെന്ന ഉത്തമ ച്രകായുധം കൈയിലെടുത്തു 
കൊണ്ട്‌ മഹിഷാസുരനോട്‌ ഉച്ചത്തില്‍ ഇങ്ങനെ ആക്രോശിച്ചു. 


63. പശ്യ ച്രകം മദാന്ധാദ്യ തവ കണ്ഠനികുൃന്തനം 
ക്ഷണമാരരതം സ്ഥിരോ ഭൂത്വാ യമംലാകം (വജാധുനാ 


എടാ, മദാന്ധ, ഈ ച്രകം നോക്ക്‌, ഇതു നിന്റെ കഴുത്തറുക്കാനുള്ളതാണ്‌. നിമിഷനേരം ഉറച്ചുനിന്നിട്ട്‌ 
പിന്നെ നീ യമലോകത്തേക്ക്‌ പൊയ്ക്കോ. 


64. ഇത്്റുക്ത്വാ ദാരുണം ച്രകം മുമോച ജഗദംബികാ 
ശിരച്ചിന്നം രഥാംഗേന ദാനവസ്യ തദാ രണേ 


എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ഭയാനകമായ ച്രകായുധം ജഗദംബിക അവന്റെ നേര്‍ക്കു പ്രയോഗിച്ചു. 
പോരില്‍ അത്‌ അസുരന്റെ കഴുത്ത്‌ മുറിച്ചു. 


65. സുരസാവ രുധിരം ചോഷ്ണം കണ്ഠനാളാദ്ഗിരേര്‍യഥാ 
ഗൈരികാദ്യരുണം പ്രാഡം (പവാഹമിവ നൈര്‍ത്ധരം 


പര്‍വ്വതത്തില്‍നിന്ന്‌ കാവിമണ്ണിന്റെ ചെന്നിറം കലര്‍ന്ന ജലം കുത്തിയൊഴുകുമ്പോലെ അവന്റെ 
കണ്ഠനാളത്തില്‍ നിന്ന്‌ ചുടുചോര ഒഴുകി. 
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66. കബന്ധസ്തസ്യ ദൈത്യസ്യ രഭരമന്‍വൈ പതിതഃ ക്ഷിതയ 
ജയശബ്ദശ്ച ദേവാനാം ബഭൂവ സുഖവര്‍ദ്ധനഃ 


ദൈത്യന്റെ തലയറ്റ ഉടല്‍ വട്ടം കറങ്ങി താഴെ വീണു. വിണ്ണില്‍ നിന്ന്‌ ദേവന്മാരുടെ സുഖവര്‍ദ്ധകമായ 
ജയശബ്ദമുയര്‍ന്നു. 


67, സിംഹസ്ത്വതിബലസ്ത്രത പലായനപരാനഥ 
ദാനവാന്‍ ഭക്ഷയാമാസ ക്ഷുധാര്‍ത്ത ഇവ സംഗരേ 


ശക്തനായ സിംഹമാകട്ടെ പോര്‍ക്കളംവിട്ട്‌ ഓടിപോകുന്ന ദാനവന്മാരെ വിശപ്പുകൊണ്ട്‌ 
സഹികെട്ടവനെന്ന മട്ടില്‍ പിടിച്ചുതിന്നു. 


68. മൃതേ ച മഹിഷേ ക്രൂരേ ദാനവാ ഭയപീഡിതാഃ 
മൃതശേഷാശ്ച യേ കേചിത്‌ പാതാളം തേ യയുര്‍ന്ൃപ 


രാജാവേ, ക്രൂരനായ മഹിഷന്‍ മരിച്ചപ്പോള്‍ ചാവാതെശേഷിച്ച ഭയ്രതസ്തരായ ചില ദാനവന്മാര്‍ 
പാതാളത്തിലേക്ക്‌ പാഞ്ഞു. 


69. ആനന്ദം പരമം ജഗ്മുര്‍ദേവാസ്തസ്മിന്‍ നിപാതിതേ 
മുനയോ മാനവാശ്ചൈവ യേ ചാന്യേ സാധവഃ ക്ഷിത 


അവന്‍ വിഴ്ത്തപ്പെട്ടപ്പോള്‍ ദേവന്മാരും മനുഷ്യരും ഭൂമിയിലെ മറ്റു സജ്ജനങ്ങളും അളവറ്റ്‌ ആനന്ദിച്ചു. 


70. ചണ്ഡികാ്വപി രണം തൃക്ത്വാ ശുഭേ ദേശേ/ഥ സംസ്ഥിതാ 
ദേവാസ്ത്രതായയുഃ$ ശീലം സ്തോതുകാമാഃ സുഖ്വപ്രദാം 


ചണ്ഡികയും പോര്‍ക്കളംവിട്ട്‌ ശുഭമായ ഒരു സ്ഥലത്തുചെന്നു നിന്നു. ദേവന്മാര്‍ വളരെ വേഗം 
സുഖ്യപ്രദായിനിയായ ദേവിയെ സ്തുതിക്കാന്‍ വേണ്ടി അങ്ങോട്ടു ചെന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
അഷ്ടാദശോ/ദ്വായഃ 


അഥ ഏകോനവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസഉവാച 


1. അഥ പ്രമുദിതാഃ സര്‍വ്വേ ദേവാ ഇ്രന്ദപപുരോഗമാഃ 
മഹിഷം നിഹതം ദുഷ്ട്വാ തുഷ്ടുവുര്‍ജഗദംബികാം 


അതിനുശേഷം ദേവ്വേനദ്രന്‍ തുടങ്ങിയ ദേവന്മാര്‍, മഹിഷാസുരന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു എന്നു കണ്ട്‌ 
ജഗദംബികയെ സ്തുതിച്ചു. 


ദേവാ ഈചുഃ 


ബ്രഹ്മാ സുജതൃവതി വിഷ്ണുരിദം മഹേശഃ 
ശക്ത്യാ തവൈവ ഹരതേ നനു ചാന്തകാലേ 
ഈശാ ന തേപി ച ഭവന്തി തയാ വിഹീനാ- 
സ്തസ്മാത്ത്വമേവ ജഗതഃ സ്ഥിതിനാശകര്‍(്തീ 
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ബ്രഹ്മാവ്‌ ഈ പ്രപഞ്ചം സൃഷ്ടിക്കുന്നു; വിഷ്ണു രക്ഷിക്കുന്നു; അവസാന സമയത്ത്‌ മഹേശന്‍ 
ഇതിനെ സംഹരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. അവര്‍ക്കിതെല്ലാം ചെയ്യാന്‍ കഴിയുന്നത്‌ നിന്റെ ശക്തി 
ഒന്നുകൊണ്ടുമാത്രമാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ നീ തന്നെയാണ്‌ ജഗത്തിന്റെ സ്ഥിതിസംഹാരങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നത്‌; 
നീ തന്നെ സര്‍വ്വേശ്വരി. 


3. കീര്‍ത്തിര്‍മതിഃ സ്മൃതിഗതീ കരുണാ ദയാത്വം 
ശ്രദ്ധാ ധൃതിശ്ച വസുധാ കമലാ ജയാ ച 
പുഷ്ടിഃ കലാ/ഥ വിജയാ ഗിരിജാ ജയാത്വം 
തുഷ്ടിഃ പ്രഭാ ത്വമസി ബിദ്ധിരുമാ രമാ ച 


കീര്‍ത്തി, ധീ, അജപാജപമ്ന്ത്രം, കരുണ, ദയ, ശ്രദ്ധ, ധൃതി, ഭൂമിലക്ഷ്മി, ജയ, പുഷ്ടി, കല, വിജയ, 
രുദ്രശക്തിയായ ഗിരിജ, ജയ, തുഷ്ടി, പ്രഭ, ബുദ്ധി ഈശ ശക്തിയായ ഉമ, രമ ഇവയെല്ലാം നീയാണ്‌; 
നിന്റെ വിഭൂതിസ്ഥാനങ്ങളാണ്‌. 


4, വിദ്യാ ക്ഷമാ ജഗതി കാന്തിരപീഹ മേധാ 
സര്‍വ്വം ത്വമേവ വിദിതാ ഭുവന്രതയേ?സ്മിന്‍ 
ആഭിര്‍വിനാ തവ തു ശക്തിഭിരാശു കര്‍ത്തും 
കോ വാ ക്ഷമഃ സകലലോകനിവാസഭുമേ 


വിദ്യാ,ക്ഷമാ,കാന്തി,മേധാ ഇവയെല്ലാം നിന്റെ വിഭൂതിസ്ഥാനങ്ങളെന്ന്‌ മൂന്നുലോകങ്ങളിലും 
പ്രസിദ്ധമാണ്‌. സകലലോകങ്ങളുടെയും നിവാസസ്ഥാനമായ ഹേ ജഗദംബികേ, നിന്റെ ഈ ശക്തികള്‍ 
ഇല്ലാതെ ആര്‍ക്ക്‌ എന്തുചെയ്യാന്‍ കഴിയും? 


5. ത്വം ധാരണാ നനു ന ചേദസി കൂര്‍മനാഗ 
ധര്‍ത്തും ക്ഷമാ കഥമിളാമപി ര ഭവേതാം 
പൃഥ്വി ന ചേത്ത്വമസി വാ ഗഗനേ കഥം സ്ഥാ- 
സ്ൃത്തേതദംബ നിഖിലം ബഹുഭാരയുക്തം. 


ധരിക്കാനുള്ള ശക്തി നീ തന്നെയല്ലേ? അല്ലെങ്കില്‍ കൂര്‍മ്മവും അനന്തനും ഭൂമിയെ താങ്ങാന്‍ 
ശക്തരാവുന്നത്‌ എങ്ങനെ? അമ്മേ, ഭൂമി നീ തന്നെയല്ലെങ്കില്‍ അത്യധികം ഭാരമുള്ള അതിന്‌ 
ആകാശത്ത്‌ എങ്ങനെ ആലംബരഹിതമായി നില്‍ക്കാന്‍ കഴിയും? ധാരണാശക്തിയും ഭൂമിയും എല്ലാം 
നീ തന്നെ; നിന്റെ വിഭൂതികള്‍ തന്നെ. 


6. യേ വാ സ്തുവന്തി മനുജാ അമരാന്‍വിമുഡ്ാ 
മായാഗുണൈസ്തവ ചതുര്‍മുഖവിഷ്ണുരു്രാന്‍ 
ശുരഭരാംശുവഹ്നിയമവായുഗണേശമുഖ്യാന്‍ 
കിം ത്വാമൃതേ ജനനി തേ പ്രഭവന്തി കാര്യേ 


ഹേ ജനനി, ബ്രഹ്മാവ്‌, വിഷ്ണു, രുദ്രന്‍, ച്രന്ദന്‍, അഗ്നി, യമന്‍, വായു, ഗണേശന്‍, തുടങ്ങിയ ദേവന്മാരെ 
ആരാണോ സ്തുതിക്കുന്നത്‌ അവര്‍ നിന്റെ മായാഗുണങ്ങള്‍ കൊണ്ടു വിമൂഡരാണ്‌. നിന്റെ 
മായാഗുണങ്ങള്‍ മൂലം വിമോഹിതരായതുകൊണ്ടാണ്‌ അവര്‍ ഈ ദേവന്മാരെ സ്തുതിക്കുന്നത്‌. 
ഹതഭാഗ്യരാണ്‌ അവര്‍. അമ്മേ, നിന്റെ ശക്തി കൂടാതെ ആ ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും ചെയ്യാന്‍ 
കഴിയുമോ? 


യേ ജുഹ്വതി പ്രവിതതോ/ല്പധിയോംബ യജ്ഞ- 
വഹ്്‌നഈ സുരാന്‍ സമധികൃത്യ ഹവിഃ സമൃദ്ധം 
സ്വാഹാ ന ചേത്ത്വമസി തേ കഥമാപുരദ്ധാ 
ത്വാമേവ കിം നഹി യജന്തി തതോ ഹി മൂഡാഃ 
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ഹേ ഭഗവതി, അതിവിപുലമായ യാഗത്തില്‍ ഇന്രാദിദേവന്മാരെ ഉദ്ദേശിച്ച്‌ യജഞാഗ്നിയില്‍ ധാരാളം 
ഹവിസ്സ്‌ ഹോമിക്കുന്നുണ്ടല്ലോ. അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നവരും അല്പ ബുദ്ധികള്‍ തന്നെ. എന്തെന്നാല്‍ നീ 
സ്വാഹാ സ്വരൂപിണിയായി ആ യജ്ഞത്തില്‍ സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നില്ലെങ്ങില്‍ ഹോമിക്കപ്പെടുന്ന ഹവിസ്സ്‌ 
ദേവന്മാര്‍ക്കു ലഭിക്കുമോ? എന്നിരിക്കെ അവര്‍ എന്തുകൊണ്ട്‌ നിന്നെത്തന്നെ ഭജിക്കുന്നില്ല? അവരും 
മുഡന്മാര്‍ തന്നെ. 


8, ഭോഗ്രപ്രദാ//സി ഭവതീഹചരാചരണാം 
സ്വാംശൈര്‍ദദാസി ഖലു ജിവനമേവനിത്യം 
സ്വീയാന്‍ സുരാന്‍ ജനനി പോഷയസിീഹയദ്ധത്‌ 
തദ്വത്ചരാനപി ച പാലയസീതി ഹേതോഃ 


ഹേ ദേവി, നീ തന്നെയാണ്‌ ചരാചരങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഭോഗങ്ങള്‍ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നതും പ്രകൃതി 
വികൃതിരൂപത്തിലുള്ള ഏഴ അംശങ്ങളോടുകൂടി പ്രാരാബ്ധകര്‍മ്മം അനുഭവിക്കുന്നതിന്‌ അവര്‍ക്കു 
ജീവന്‍ നല്‍കുന്നതും. പ്രാരബ്ധകര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായി അവര്‍ക്കു ജീവന്‍ നല്‍കുന്നു 
എന്നര്‍ത്ഥം. എപ്രകാരമാണോ സ്വജനങ്ങളായ ദേവന്മാരെ രക്ഷിക്കുന്നത്‌ അതുപോലെ ഭോഗങ്ങള്‍ 
നല്‍കി അസുരന്മാരെയും നീ രക്ഷിക്കുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ നീ ഭോഗപ്രദയാണ്‌. 


9. മാതഃസ്വയം വിരചിതാന്‍ വിപിനേ വിനോദാദ്‌- 
വന്ധ്യാന്‍ പലാശരഹിതാംശ്ച കടുംശ്ച വ്ൃക്ഷാന്‍ 
നോച്ചേദയന്തി പുരുഷാ നിപുണാഃ കഥഞ്ചിത്‌ 
തസ്മാത്ത്വമപൃതിതരാം പരിപാസി ദൈത്യാന്‍ 
അമ്മേ, കായ്ക്കാത്തതും യയ ലു മുള്ളുമരങ്ങള്‍ വനത്തില്‍ നേരമ്പോക്കിനായി 


വച്ചുപിടിപ്പിച്ചതായാല്‍ പോലും അറിവുള്ളവര്‍, എങ്ങനെയായാലും വെട്ടിക്കളയുകയില്ല. വിഷ 
വൃക്ഷമായാലും സ്വയം നട്ടു വളര്‍ത്തിയതാണെങ്കില്‍ ആരും മുറിച്ചുകളയുകയില്ല.അതുപോലെ 


ദൈത്യന്മാരെയും നീ അങ്ങേ അറ്റം സംരക്ഷിക്കുന്നു. 


10. യത്ത്വം തു ഹംസി രണമൂര്‍ ധ്നി ശരൈരരാതീന്‍ 
ദേവാംഗനാസുരതകേളിമതീന്‍ വിദിത്വാ 
ദേഹാന്തരേവപി കരുണാരസമാദദാനാ 
തത്തേ ചരിധ്തമിദമീപ്സിതപൂരണായ 


പോര്‍ക്കളത്തില്‍ വച്ച്‌ അസുരന്മാരെ അമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ ഹനിക്കുന്നത്‌, ദേവാംഗനകളുമായി 
സുരതകേളികളില്‍ മുഴുകാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ആഗ്രഹമുണ്ടെന്ന്‌ കണ്ടിട്ടല്ലേ? അന്യജന്മത്തെങ്കിലും അവരുടെ 
മനോരഥം സഫലമാവട്ടെ എന്ന വിചാരത്തോടെ നീ അവരില്‍ കാരുണ്യം ചൊരിയുകയല്ലേ ചെയ്യുന്നത്‌? 
അല്ലാതെ അവരോട നിനക്കെന്തു വിദ്വേഷം? 


11. ചിത്രം ത്വമീ യദസുഭീ രഹിതാ ന സന്തി 
ത്വച്ചിന്തിതേന ദനുജാഃ പ്രഥിതപ,്പഭാവാഃ 
യേഷാം കൃതേ ജനനി ദേഹനിബന്ധനം തേ 
ര്രീഡാരസസ്തവ ന ചാനൃതരോ/(ത ഹേതുഃ 


അമ്മേ, ഏതു ദൈത്യന്മാരെ നിഗ്രഹിക്കുന്നതിനുവേണ്ടിയാണോ നീ ശരീരമെടുക്കുന്നത്‌, ആ 
വിശ്രുതകീര്‍ത്തികളായ ദൈത്യന്മാര്‍ നിന്റെ ഇച്ഛ ഒന്നുകൊണ്ടു മാത്രം വിഗതപ്രാണരാകുകയില്ലേ? 
പിന്നെ എന്തിനു ശരീരം സ്വീകരിച്ചു? വെറുതേ വിനോദരസത്തിനുവേണ്ടി. അല്ലാതെ മറ്റൊരു 
കാരണവുമില്ല. അവതാരലീലകള്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്കാന്‍ അവസരമുണ്ടാകും. അവ കേള്‍ക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
ഭക്തിവര്‍ദ്ധിക്കും. അതാണ്‌ ശരീരം സ്വീകരിക്കാന്‍ കാരണമെന്നര്‍ത്ഥം. 


12. പ്രാപ്തേ കാലാവഹഹ ദുഷ്ടതരേ ച കാലേ 
നത്വാം ഭജന്തി മനുജാ നനു വഞ്ചിതാസ്തേ 
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ധൂര്‍ത്തൈഃ പുരാണചതുരൈര്‍ ഹരിശങ്കരാണാം 
സേവാപരാശ്ച വിഹിതാസ്തവ നിര്‍മ്മിതാനാം 


ദുഷിച്ച കലികാലമെത്തിയപ്പോള്‍, സ്മരിക്കുന്നതുകൊണ്ടുമാത്രം ചതുര്‍വിധപുരുഷാര്‍ത്ഥങ്ങളും 
നല്‍കാന്‍ കഴിവുള്ള നിന്നെ മനുഷ്യര്‍ ഭജിക്കുന്നില്ലല്ലോ! അവര്‍ ധൂര്‍ത്തന്മാരായ മറ്റുപുരാണ 
പണ്ഡിതന്മാരാല്‍ വഞ്ചിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അവര്‍ നിന്നെ സേവിക്കാതെ നീ സൃഷ്ടിച്ച ഹരിശങ്കരാദി 
ദേവന്മാരെയാണല്ലോ സേവിക്കുന്നത്‌! കഷ്ടം ! 


13. ജ്ഞാത്വാ സുരാംസ്തവ വശാനസുരാര്‍ദ്ദിതാംശ്ച 
യേ വൈ ഭജന്തി ഭൂവി ഭാവയുതാ വിഭഗ്നാന്‍ 
ധൃത്വാ കരേ സുവിമലം ഖലു ദിപകം തേ 
കൂപേ പതന്തി മനുജാ വിജല്ല്‌തിഘോരേ 


അസുരപീഡിതരായി അഭിമാനം നഷ്ടപ്പെട്ട്‌ നിന്റെ വശവര്‍ത്തികളായിരിക്കുകയാണ്‌ ദേവന്മാരെല്ലാം. 
എന്നറിഞ്ഞിട്ടും അവരെ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം ഭജിക്കുന്നവര്‍, നല്ല പ്രകാശമുള്ള വിളക്കുകൈയിലിരിക്കെ 
ഭയങ്കരമായ പൊട്ടക്കിണറ്റില്‍ വീഴുന്ന മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ തുല്യരാണ്‌. 


14. വിദ്യാത്വമേവ സുഖദാ/ സുഖദാപ്യവിദ്യാ 
മാതസ്ത്വമേവ ജനനാര്‍ത്തിഹരാ നരാണാം 
മോക്ഷാര്‍ത്ഥിഭിസ്തു കലിതാ കില മന്ദധീഭിര്‍ 
നാരാധിതാ ജനനി ഭോഗപരൈസ്തഥാ/്‌ജൈഞഃ 


അംബികേ, നീ തന്നെ വിദ്യയും അവിദ്യയും. സുഖം നല്‍കുന്നതും അസുഖം നല്‍കുന്നതും നീ 
തന്നെ. മനുഷ്യരുടെ ജന്മദുഃഖത്തെ നശിപ്പിക്കുന്നതും നീയല്ലാതെ മറ്റാരുമല്ല. മോക്ഷാര്‍ത്ഥികളായ 
മുനിമാരും നിന്നെത്തന്നെ ആരാധിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഭോഗതത്പരരും മന്ദബുദ്ധികളും അതുപോലെ 
അജ്ഞരും നിന്നെ ആരാധിക്കുന്നില്ല. 


15. ബ്രഹ്മാ ഹരശ്ച ഹരിരപ്യനിശം ശരണ്യം 
പാദാംബുജം തവ ഭജന്തി സുരാസ്തഥാന്യയേ 
തദ്വൈ ന യ്േ/ല്പമതയോ മനസാ ഭജന്തി 
ര്രാന്താഃ പതന്തി സതതം ഭവസാഗരേ തേ 


ബ്രഹ്മാവും ശിവനും വിഷ്ണുവും അതുപോലെ മറ്റുദേവന്മാരും ശരണ്യയായ നിന്റെ പാദാംബുജത്തെ 
സദാ ഭജിക്കുന്നവരാണ്‌. എന്നാല്‍ അല്പബുദ്ധികള്‍ അതുപോലെ മനസ്സുകൊണ്ടുപോലും നിന്നെ 
ഭജിക്കുന്നില്ല. അവര്‍ വ്യാകുലചിത്തരായി സംസാര സാഗരത്തില്‍ പതിക്കുന്നു. 


16. ചണ്ഡി ത്വ ദംരഘിജലജോത്ഥരജഃ പ്രസാദൈഃ 
ബ്രഹ്മാ കരോതി സകലം ഭുവനം ഭവാദൌയ 
ശൌരിശ്ച പാതി ഖലു സംഹരതേ ഹരസ്തു 
ത്വാം സേവതേ ന മനുജ സ്ത്വിഹ ദുര്‍ഭഗോ/സൌ 
ഹേ ചണ്ഡി, നിന്റെ പാദപങ്കജത്തിലെ പരാഗമാകുന്ന പ്രസാദം കൊണ്ടാണ്‌ ബ്രഹ്മാവ്‌ ആദ്യം ഈ 


സകലലോകങ്ങളെയും സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌; ശ്രീഹരി രക്ഷിക്കുന്നത്‌; ഹരന്‍ സംഹരിക്കുന്നത്‌. എന്നിട്ടും 
മനുഷ്യന്‍ നിന്നെ ആരാധിക്കുന്നില്ല. അവന്‍ ഭാഗ്യദോഷി തന്നെ. 


17, വാഗ്ദേവതാ ത്വമസി ദേവി സുരാസുരാണാം 
വക്തും ന തേ/മരവരാഃ പ്രഭവന്തി ശക്താഃ 
ത്വം ചേന്മുഖേ വസസി നൈവ യദൈവ തേഷാം 
യസ്മാദ്ഭവന്തി മനുജാ ന ഹി തദ്ധിഹീനാഃ 
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ദേവി, നീ സുരന്മാരുടെയും അസുരമാരുടേയും വാഗ്ദേവതയാണ്‌. എന്തെന്നാല്‍ അവരുടെ മുഖത്ത്‌ 
നീ വസിക്കാതിരിക്കുന്നിടത്തോളം ആ ദേവസുരന്മാര്‍ക്ക്‌ സംസാരിക്കാനുള്ള കഴിവു ലഭിക്കുകയില്ല. 
മുഖമുണ്ടെങ്കിലും വാഗ്ദേവതാവിഹീനരായവര്‍ക്ക്‌ ഒന്നും സംസാരിക്കാന്‍ സാധിക്കുകയില്ല. 


18, ശപ്തോ ഹരിസ്തു ഭൃഗുണാ കുപിതേന കാമം 
മീനോ ബഭൂവ കമഠഃ ഖലു സുകരസ്തു 
പശ്ചാത്‌ നൃസിംഹ ഇതിയഃ ഛലകൃദ്ധരായാം 
താന്‍ സേവതാം ജനനി മൃത്യുഭയം ന കിം സ്യാത്‌ 


ഹേ ജനനി, കുപിതനായ ഭൃഗമഹര്‍ഷി ഹരിയെ ശപിച്ചു. ആ ഹരി പിന്നെ മത്സ്യമായി ജനിച്ചു. ആമയും 
പന്നിയുമായി പിറന്നു. പിന്നീട്‌ നരസിംഹവും വാമനനുമായി. ഇങ്ങനെ പരാധീനരായ ഈ 
അവതാരങ്ങളെ ഭജിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ലോകത്ത്‌ മൃത്യുഭയം ഉണ്ടാവാതെയിരിക്കുമോ? സ്വന്തം കാര്യം 
മംഗളമാക്കാന്‍ കഴിയാത്ത ഇവര്‍ക്ക്‌ എങ്ങനെ അന്യര്‍ക്കു മംഗളം നല്‍കാന്‍ കഴിയും? 


19. ശംഭോഃ പപാത ഭുവി ലിംഗമിദം പ്രസിദ്ധം 
ശാപേന തേന ച ഭൃഗോര്‍ വിപിനേ ഗതസ്ൃ 
തം യേ നരാ ഭുവി ഭജന്തി കപാലിനം തു 
തേഷാം സുഖം കഥമിഹാപി പര്രത മാതഃ 


വനത്തില്‍ വച്ച്‌ ഭൃഗുവിന്റെ ശാപത്താല്‍ ശംഭുവിന്റെ ലിംഗം ഭൂമിയില്‍ വീണ കഥ പ്രസിദ്ധമാണ്‌. 
സ്വലിംഗപാതം തടയാനാവാത്ത ആ കപാലിയെ ഭൂമിയില്‍ ആരാണോ ഭജിക്കുന്നത്‌ അവര്‍ക്ക്‌, അമ്മേ, 
ഇവിടെയും പരലോകത്തും എന്തു സുഖമാണു ലഭിക്കുക? 


20. യോച/ഭൂദ്ഗജാനന ഗണാധിപതിര്‍ മഹേശാത്‌ 
തം യേ ഭജന്തി മനുജാ വിതഥ്,പപന്നാഃ 
ജാനന്തി തേ ന സകലാര്‍ത്ഥ ഫല്രപ്രദാത്രിം 
ത്വാം ദേവി വിശ്വജനനീം സുഖസേവിനീയാം 


അമ്മേ, ആ മഫേശ്വരനു പിറന്ന ഗജമുഖനായ ഗണപതിയെ, മംഗളപ്രദനാണെന്ന വിശ്വാസത്തോടെ 
വെറുതേയല്ലേ ഭജിക്കുന്നത്‌? ശിവാരാധനകൊണ്ടു ഫലമില്ല. പിന്നെ തത്പുത്രാ രാധനകൊണ്ടു വല്ല 
ഫലവും പ്രതീക്ഷിക്കണോ? സസുഖം സേവിക്കാവുന്നവളും പുരുഷാര്‍ത്ഥങ്ങളെല്ലാം നല്‍കുന്നവളും 
വിശ്വമാതാവും നീയാണെന്ന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടല്ലോ! 


21, ചിത്രം ത്വയാ/രിജനതാവ/പി ദയാര്‍ദ്രഭാവാദ്‌- 
ഹത്വാ രണേ ശിതശരൈര്‍ ഗമിതാ ദ്യുലോകം 
നോ ചേത്‌ സ്വകര്‍മ്മനിചിതേ നീരയേ നിതാന്തം 
ദുഃഖാതിദുഃഖഗതിമാപമോപതേത്‌ സാ 


ദേവി, ഇതുവളരെ വിചിത്രം തന്നെ. യുദ്ധത്തില്‍ ശത്രു സമൂഹത്തെ കൂരമ്പുകള്‍ കൊണ്ടു കൊന്നിട്ട്‌ 
ദയാര്‍ദ്രയായി നീ അവരെ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്ക്‌ അയക്കുന്നു. നീ ദയകാണിക്കുന്നല്ലെങ്കില്‍ സ്വകര്‍മ്മം 
കൊണ്ടു നേടിയ നരകത്തില്‍ കിടന്ന്‌ കഠിനദുഃഖങ്ങള്‍ ആ ശത്രു സമുഹത്തിന്‌ അനുഭവിക്കേണ്ടിവരും 
എന്നു വച്ചിട്ടല്ലേ നീ അവരെ ഹനിക്കുന്നത്‌? അസുരവര്‍ഗ്ഗത്തോട ഇത്ര ദയകാണിക്കുന്ന നീ ഭക്തരില്‍ 
എത്ര ദയാമയിയായിരിക്കും! 


മമ. ബ്രഹ്മാ ഹരശ്ച ഹരിരപ്യുത ഗര്‍വ്വഭാവാ- 
ജ്ജാനന്തി ത്രേപി വിബുധാ ന തവ പ്രഭാവം 
കേ്‌ന്വ്യേ ഭവന്തി മനുജാ വിദിതും സമര്‍ത്ഥാഃ 
സമ്മോഹിതാസ്തവ ഗുണൈരമിത്രപപഭാവൈഃ 
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ഹേ ഭഗവതി, ര്രഹ്മാവും ഹരനും ഹരിയും ദേവന്മാരും അഹങ്കാരം മുലം നിന്റെ മഹിമയെ പൂര്‍ണ്ണമായി 
അറിയുന്നില്ല. സത്വാദി ഗുണങ്ങള്‍ അത്യന്തം ശക്തിയുള്ളവയാണ്‌. ആ ഗുണങ്ങളാല്‍ മോഹിതരായ 
മനുഷ്യര്‍ നിന്റെ മഹിമയറിയാന്‍ എങ്ങനെ സമര്‍ത്ഥരാവും? 


23, ക്ലിശൃന്തി ത്േവപി മുനയസ്തവ ദൂര്‍വിഭാവ്യം 
പാദാംബുജം ന ഹി ഭജന്തി വിമുഡചിത്താഃ 
സൂര്യാഗ്നി സേവനപരാഃ പരമാര്‍ത്ഥതത്ത്വം 
ജ്ഞാതം ന തൈഃ ശ്രുതിശതൈരപി വേദസാരം 


അമ്മേ, ഭാവനചെയ്യാന്‍ ആവാത്തതാണു നിന്റെ രൂപം എന്നു വിചാരിച്ച്‌, നിന്റെ പാദാംബുജം 
ഭജിക്കാതെ ചില മുനിമാര്‍, സുര്യന്‍ അഗി തുടങ്ങിയ ദേവന്മാരെ ആരാധിച്ച്‌ ക്ലേശിക്കുന്നു. അവര്‍ 
മുഡബുദ്ധികള്‍ തന്നെ. സര്‍വ്വവേദങ്ങളും പ്രതിപാദിക്കുന്ന വേദസാരമായ പരമാര്‍ത്ഥ തത്ത്വം നീ 
ആണെന്ന്‌ അവര്‍ അറിയുന്നില്ലല്ലോ! 


മ4, മമ്പേ ഗുണാസ്തവ ഭൂവി പ്രഥിത്രപഭാവാഃ 
കുർവന്തി യേ ഹി വിമുഖാന്നനു ഭക്തി ഭാവാത്‌ 
ലോകാന്‍ സ്വബുദ്ധിരചിതൈര്‍ വിവിധാഗമൈശ്ച 
വിഷ്ണ്വീശഭാസ്കരഗണേശപരാന്‍ വിധായ 


അമ്മേ, നിന്റെ സത്വാദിഗുണങ്ങള്‍ അദ്ഭുതശക്തിയുള്ളവയത്രേ, ആരാണോ സ്വബുദ്ധിക്കൊത്തവണ്ണം 
വിവിധാഗമങ്ങളും നാനാതന്ത്രങ്ങളും രചിച്ച്‌, തങ്ങളുടെ പ്രാരബ്ദത്തിന്‌ അനുസൃതമായി വിഷ്ണു, 
ശിവന്‍, സുര്യന്‍, ഗണേശന്‍ തുടങ്ങിയ ദേവന്മാരെ ഉപസിക്കാന്‍ പ്രേരിപ്പിച്ച്‌ ലോകരെ നിന്നില്‍ 
ഭക്തിയില്ലാത്തവരാക്കിയിരിക്കുന്നത്‌, അവര്‍ പരമാര്‍ത്ഥം അറിയാത്തവരാണെന്നു ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നു. 


25, കുര്‍വുന്തി യേ തവ പദാദ്ധിമുഖാന്നരഠ്രഗ്യാന്‍ 
സ്വോക്താഗമൈര്‍ ഹരിഹരാര്‍ച്ചന ഭക്തിയോഗൈഃ 
തേഷാം ന കുപ്യസി ദയാം കുരുഷോബികേത്വം 
താന്‍ മോഹമ്രന്തനിപുണാന്‍ പ്രഥയസ്യലം ച 


ഹേ അംബികേ, ആരാണോ: സ്വനിര്‍മ്മിതങ്ങളും ഹരിഹാര്‍ച്ചന ഭക്തി പ്രതിപാദകങ്ങളുമായ ആഗമങ്ങള്‍ 
കൊണ്ട്‌, നിന്നെ ആരാധിക്കുന്ന കാര്യത്തില്‍ (ബ്രാഹ്മണരെ വിമുഖരാക്കുന്നത്‌ അവരോട, അമ്മേ, നീ 
കോപിക്കുന്നില്ലെന്നു മാത്രമല്ല, അവരില്‍ ദയ കാണിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. വശ്യാകര്‍ഷണാദിമ്രന്തങ്ങളില്‍ 
നിപുണരായവരെ പ്രകീര്‍ത്തിക്കാനും നീ മടിക്കുന്നില്ല. 


26. തുര്യേ യുഗേ ഭവതി ചാതിബലം ഗുണസ്യ 
തുരൃസ്യ തേന മഥിതാനൃൃസദാഗമാനി 
ത്വാം ഗോപയന്തി നിപുണാഃ കവയഃ കലാ വൈ 
ത്വത്കല്പിതാന്‍ സുരഗണാനപി സംസ്തുവന്തി 


സത്യയുഗത്തില്‍ ശുദ്ധ സത്വഗുണത്തിന്‌ ബലം അധികമുള്ളതിനാല്‍ അസച്ഛാസ്രതങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
അശേഷവും പ്രസക്തിയില്ല. കലികാലത്ത്‌ സത്വഗുണത്തിന്റെ കുറവുകൊണ്ടും മറ്റുഗുണങ്ങളുടെ 
ആധിക്യം കൊണ്ടും, കവിത്വമുണ്ടെന്നഭിമാനിക്കുന്നവര്‍ ഭാഗ്യദോഷത്താല്‍ നിന്നെ ഉപാസിക്കുന്നില്ല. 
എന്നിട്ട്‌ നിന്റെ സൃഷ്ടികളായ ഹരിബ്രഹ്മാദി ദേവന്മാരെ ഭജിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


27, ധ്യായന്തി മുക്തിഫലദാം ഭുവി യോഗസിദ്ധാം 
വിദ്യാം പരാം ച മുനയോ/തിവിശുദ്ധസത്വാഃ 
തേ നാപ്നുവന്തി ജനനീജാരേ തു ദുഃഖം 
ധമന്യാസ്ത ഏവ മനുജാസ്ത്വയി യേ വിലീനാഃ 
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അതിവിശുദ്ധസത്വരായ മുനിമാര്‍ മുക്തിഫല്പ്രദാത്രിയും യോഗസിദ്ധയും പരാവിദ്യാസ്വരൂപിണിയുമായ 
നിന്നെ ധ്യാനിക്കുന്നു. അവര്‍ ജനനീ ജഠരത്തിലെ ദുഃഖം അനുഭവിക്കുന്നില്ല. നിന്നില്‍ ആതൃന്തികലയം 
സിദ്ധിക്കുന്നവര്‍ തന്നെയാണു ധന്യര്‍. 


28, ചിച്ചക്തിരസ്തി പരമാത്മനി യേന സോപി 
വൃക്തോ ജഗത്സുവിദിതോ ഭവകൃത്യകര്‍ത്താ 
കോ/്‌നൃസ്ത്വയാ വിരഹിതഃ പ്രഭവത്മുഷ്മിന്‍ 
കര്‍ത്തും വിഹര്‍ത്തുമപി സഞ്ചലിതും സ്വശക്ത്യാ 


വിശുദ്ധചൈതന്യമായ ചിച്ഛക്തി പരമാത്മാവിലുള്ളതുകൊണ്ട്‌ ആ പരമാത്മാവ്‌ വ്യക്തമായ 
നാമരുപങ്ങളോടു കൂുടിയവനാണെന്നു ജറാത്‌ പ്രസിദ്ധമാണ്‌. അങ്ങനെ ജഗത്തിന്റെ 
സൃഷ്ടികര്‍ത്താവായും ഭവിക്കുന്നു. നിന്റെ ശക്തിയില്ലാതെ സ്വശക്തികൊണ്ട്‌ ഈ ലോകത്ത്‌ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നതിനും വിഹരിക്കുന്നതിനും ചലിക്കുന്നതിനുമുള്ള കഴിവ്‌ ആ പരമാത്മാവിനൊഴികെ 
വേറേ ആക്ക്‌ ഉണ്ട്‌? 


29, തത്ത്വാനി ചിദ്വിരഹിതാനി ജഗദ്ധിധാതും 
കിം വാക്ഷമാണി ജഗദംബ യതോ ജഡാനി 
കിം ച്ചേന്ദിയാണി ഗുണകര്‍മ്മയുതാനി സന്തി 
ദേവി ത്വയാ വിരഹിതാനി. ഫലം പ്രദാതും 


ഹേ ജഗദംബേ, മഹത്തത്വാദികളായ ഇരുപത്തിനാലു തത്ത്വങ്ങള്‍ക്ക്‌ ചിച്ഛക്തിയെ കൂടാതെ ജഗദ്സൃഷ്ടി 
നടത്താനുള്ള കഴിവുണ്ടോ? എന്തെന്നാല്‍ അവ കേവലം ജഡങ്ങളാണ്‌. അതുപോലെ ഇന്ദ്രിയങ്ങളും 
ചിച്ഛക്തിയെ കൂടാതെ ഗുണകര്‍മ്മങ്ങള്‍ ഉള്ളതായി ഭവിക്കുമോ? നിന്റെ ശക്തി ചേരാത്ത പക്ഷം 
അവയെല്ലാം നിഷ്പ്രയോജനങ്ങള്‍ തന്നെ. 


30. ദേവാ മഖേഷ്വപി ഹുതം മുനിഭിഃസ്വഭാഗം 
ഗൃഹ്ണിയുരംബ വിധിവത്പതിപാദിതം കിം 
സ്വാഹാ ന ചേത്ത്വമസി ത്രത നിമിത്തഭൂതാ 
തസ്മാത്ത്വമേവ നനു പാലയസീവ വിശ്വം 


അമ്മേ, നീ തന്നെയാണല്ലോ സ്വാഹദേവി, യജ്ഞങ്ങളില്‍ നീ നിമിത്തരൂപത്തില്‍ 
സന്നിഹിതയാവുന്നില്ലെങ്കില്‍ മുനിമാര്‍ വിധിപ്രകാരം ഹോമിക്കുന്ന യജ്ഞാംശം ദേവന്‍മാര്‍ക്ക്‌ എങ്ങനെ 
ലഭിക്കും? അതുകൊണ്ട്‌ നീ തന്നെയാണ്‌ ദേവരക്ഷിതമായ വിശ്വത്തെ രക്ഷിക്കുന്നത്‌. 


ദേ, സര്‍വ്വം ത്വയേദമഖിലം വിഹിതം ഭവാദയ 
ത്വം പാസി വൈ ഹരിഹര്പ്രമുഖാന്‍ ദിഗീശാന്‍ 
കാലേ/ത്സി വിശ്വമപി തേ ചരിതം ഭവാദ്യം 
ജാനന്തി നൈവ മനുജാഃ ക്വനു മന്ദഭാഗ്യാഃ 


ഇക്കാണായതെല്ലാം ,പാരംഭത്തില്‍ നീയാണു സൃഷ്ടിച്ചത്‌. ഹരിഹര്രപമുഖന്മാരായ ദേവന്മാരെയും 
ദിക്പാലകന്മാരെയും പാലിക്കുന്നതും നീ തന്നെ. യഥാസമയം നീ തന്നെ ഇതിനെ സംഹരിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. ഇങ്ങനെ സമസ്തലോകത്തിനും ആദിഭുതയായ നിന്റെ ചരിതം അറിയാത്ത മനുഷ്യര്‍ 
ഭാഗ്യദോഷികള്‍ തന്നെയല്ലേ? 


32, ഹത്വാ7/സുരം മഹിഷരുപധരം മഹോഗ്രം 
മാതസ്ത്വയാ സുരഗണഃ കില രക്ഷിതോ/യം 
കാം തേ സ്തുതിം ജനനി മന്ദധിയോ വിദാമോ 
വേദാ ഗതിം തവ യഥാര്‍ത്ഥതയാ ന ജഗ്മുഃ 
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അമ്മേ, ഉഗ്രനും മഹിഷരുപിയുമായ അസുരനെ നിഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ ഈ ദേവഗണത്തെ നീ രക്ഷിച്ചു. അമ്മേ, 
വേദങ്ങള്‍ക്കുപോലും അപ്രാപ്യമാണു നിന്റെ മാര്‍ഗ്ഗം. ആ നിന്നെ അജ്ഞരായ ഞങ്ങള്‍ എന്തു 
പറഞ്ഞാണ്‌ സ്തുതിക്കുക? നിന്നെ സ്തുതിക്കാന്‍ വാക്കുകളോ സ്തുതിക്കാനുള്ള കഴിവോ 
ഞങ്ങള്‍ക്കില്ല. 


കാര്യം കൃതം ജഗതി നോ യദസ ദുരാത്മാ 
വൈരി ഹതോ ഭുവനകണ്ടകദുര്‍വിഭാവ്യദഃ 
കീര്‍ത്തിം കൃതാ നനു ജഗത്സു കൃപാ വിധേയാ- 
പ്ൃയസ്മാംശ്ച പാഹി ജനനി പ്രഥിത്രപഭാവേ 


അമ്മേ, ലോകകണ്ടകനും അദമ്യനും ദുരാത്മാവുമായിരുന്ന ആ ശത്രുവിനെ നിഗ്രഹിച്ച്‌ ഞങ്ങളുടെ 
ആവശ്യം നീ നിറവേറ്റി. ലോകത്തു ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കീര്‍ത്തിയും ലഭിച്ചു. മഹിമാതിരേകത്താന്‍ 
കീര്‍ത്തിക്കപ്പെടുന്നവളേ, അമ്മേ ഞങ്ങളില്‍ കൃപ കാണിക്കണേ. ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണേ. 


വ്യാസഉവാച 


34, ഏവം സ്തുതാ സുരൈര്‍ദേവീ താനുവാച മൃദുസ്വരാ 
അമ്പൃത്കാര്യം ച ദുഃസാദ്ധ്യം ്രുവന്തു സുരസത്തമാഃ 


ഇങ്ങനെ ദേവന്മാര്‍ സ്തുതിച്ചപ്പോള്‍ ദേവീ അവരോടു സരമൃമായി പറഞ്ഞു: ദേവശ്രേഷ്ഠരേ, 
സാദ്ധ്യമായ മറ്റെന്തെങ്കിലും ഉണ്ടോ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌? പറയുവിന്‍! 


35, യദായദാഹി ദേവാനാം കാര്യം സ്യാദതിദുര്‍ഘടം 
സ്മര്‍ത്തവ്യാ/്‌ഹം തദാ ശീലം നാശയിഷ്യാമി ചാപദം 


എപ്പോഴെല്ലാമാണോ ദേവന്മാരായ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അതിദുര്‍ഘടമായ കാര്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവുന്നത്‌ അപ്പോഴെല്ലാം 
നിങ്ങളെന്നെ സ്മരിച്ചു കൊള്‍വിന്‍. വേഗം ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ ആപത്ത്‌ ഇല്ലാതാക്കിക്കൊള്ളാം 


ദേവഈചുഃ 


36. സര്‍വ്വം കൃതം ത്വയാ ദേവി കാരൃം നഃ ഖലു സായ്പ്രതം 
യദയം നിഹതഃ ശ്രതുരസ്മാകം മഹിഷാസുരഃ 


ദേവി, ഞങ്ങളുടെ ശ്രതുവായിരുന്ന മഹിഷാസുരനെ കൊന്നതുമുഖേന ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ വേണ്ട 
കാര്യങ്ങളെല്ലാം നീ ചെയ്തു കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


37, സ്മരിഷ്യാമോ യഥാ തേംബ സദൈവ പദപങ്കജം 
തഥാ കുരു ജഗന്മാതര്‍ ഭക്തിം ത്വയുപ്യചഞ്ചലാം 


അമ്മേ, ജഗന്മാതാവേ, നിന്റെ പാദപത്മം സദാസ്മരിക്കാന്‍ കഴിയുമാറ്റ്‌ ഞങ്ങളെ, നിന്നില്‍ അചഞ്ചലമായ 
ഭക്തിയുള്ളവരാക്കിയാലും. 


38. അപരാധസഹ്രസാണി മാതൈവ സഹതേ സദാ 
ഇതി ജ്ഞാത്വാ ജഗദ്യോനിം ന ഭജന്തേ കുതോ ജനാഃ 


അമ്മ മാത്രമാണ്‌ അപരാധസഹ്രസങ്ങള്‍ സഹിക്കുന്നതെന്ന്‌ അറിഞ്ഞിട്ടും ജഗത്കാരണഭൂതയായ 
നിന്നെ ജനങ്ങള്‍ ഭജിക്കാത്തത്‌ എന്തുകൊണ്ട്‌ 7 


39. ദ്൪ സുപര്‍ണ്ണ തു ദേഹേ7/സ്മിംസ്തയോഃ സഖ്യം നിരന്തരം 
നാന്യഃ സഖാ തൃതീയോ/സ്തി യോ/പരാധം സഹേത ഹി 


ഈ ദേഹത്തില്‍ ജീവാത്മപരമാത്മ രൂപത്തിലുള്ള രണ്ടു പക്ഷികള്‍ വസിക്കുന്നുണ്ട്‌. അവര്‍ തമ്മില്‍ 
നിത്യ സഖിത്വമാണുള്ളത്‌. അപരാധം പൊറുക്കുന്ന മുന്നാമതൊരു സഖാവില്ല. 
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40. തസ്മാജ്ജീവഃ സഖായം ത്വാം ഹിത്വാ കിം നു കരിഷൃതി 
പാപാത്മാ മന്ദഭാഗ്യോ//സൌ സുരമാനുഷയോനിഷു 


അതുകൊണ്ട്‌ സഖാവായ നിന്നെ വിട്ടിട്ട്‌ ജീവാത്മാവിന്‌ എന്തുചെയ്യാന്‍ കഴിയും? അവനാണു 
പാപാത്മാവും ഭാഗ്യം കെട്ടവനും: ദേവമനുഷ്യയോനികളില്‍, 


41. പ്രാപ്യ ദേഹം സുദുഷ്പ്രാപം ന സ്മരേത്ത്വാം നരാധമഃ 
മനസാ കര്‍മ്മണാ വാചാ (്രൂമഃ സത്യം പുനഃ പുനഃ 


എത്തി, ദുര്‍ലഭമായ ശരീരം ലഭിച്ചിട്ടും നിന്നെ സ്മരിക്കാത്തവനാരോ അവനാണു മനുഷ്യാധമന്‍൯! 
മനസാ കര്‍മ്മണാ വാചാ വീണ്ടും വീണ്ടും ഞങ്ങള്‍ സത്യം പറയുകയാണ്‌; 


42. സുഖേ വാപ്ൃഥവാ ദുഃഖേ ത്വം നഃ ശരണമറ്ഭുതം 
പാഹി നഃ സതതം ദേവി സര്‍വ്വൈസ്തവ വരായുധൈഃ 


സുഖത്തിലും ദുഃഖത്തിലും നീയാണു ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അദ്ഭൂുതശരണം. ദേവി, നിന്റെ വരായുധങ്ങള്‍ 
കൊണ്ട്‌ ഞങ്ങളെ സദാ കാത്തു കൊള്ളണേ. 


43. അനൃഥാ ശരണം നാസ്തി ത്വത്പദാംബുജരേണുതഃ 
ഏവം സ്തുതാ സുരൈര്‍ദേവീ തത്രെവാന്തരധീയത 
വിസ്മയം പരമം ജഗ്മുര്‍ദ്ദേവാസ്താം വീക്ഷ്യ നിര്‍ഗതാം 


നിന്റെ പാദാംബുജരേണുവില്‍ നിന്ന്‌ അന്യമായി ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു ശരണമില്ല. ഇങ്ങനെ ദേവന്മാരാല്‍ 
സ്തുതിക്കപ്പെട്ട ദേവി അവിടെത്തന്നെ അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. ദേവി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തതുകണ്ട 
ദേവന്‍മാര്‍ അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ഏകോനവിംശോഖ്‌ദ്ധ്യായഃ 


അഥ വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയഉവാച 


അഥാദ്ഭുതം വീക്ഷ്യ മുനേ പ്രഭാവം 
ദേവ്യാ ജഗച്ഛാന്തികരം പരം ച 
ന തൃപ്തിരസ്തി ദ്വിജവര്യ ശ്ൃണ്ബതഃ 
കഥാമൃതം തേ മുഖപത്മജാതം 


മഹര്‍ഷേ,ജഗത്തിനു ശാന്തി നല്‍കുന്ന ദേവിയുടെ അദ്ഭുതാവഹമായ മഹിമ കണ്ടിട്ടും അങ്ങയുടെ 
മുഖപത്മത്തില്‍നിന്നു നിര്‍ഗ്ഗളിച്ച കഥാമൃതം ആസ്ധദിച്ചിട്ടും എനിക്കു തൃപ്തിയായില്ല. 


2. അന്തര്‍ഹിതായാം ച തദാ ഭവാന്യാം 
ച്രകുശ്ച കിം ദേവപുരോഗമാസ്തേ 
ദേവ്യാശ്ചരിധ്രം പരമം പവിര്തം 
ദുരാപമേവാല്‍പ പുണ്ര്യൈനരാണാം 
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ഭവാനീദേവി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തതിനു ശേഷം ആ ദേവന്മാര്‍ എന്തുചെയ്തു?.പരമപവിര്രമായ 
ദേവീചരിര്രം കേള്‍ക്കുക അല്പപുണ്യരായ മനുഷ്യര്‍ക്കു അസാധ്യം തന്നെ 


3, കസ്തൃപ്തിമാപ്നോതി കഥാമൃതേന 
ഭിന്നോ/ല്പഭാഗ്യാത്‌ പടുകര്‍ണ്ണഠര്രന്ധഃ 
പിീതേന യേനാമരതാം പ്രയാതി 
ധിക്താന്‍ നരാന്‍ യേ ന പിബന്തി സാദരം 
അനല്പമായ ഭാഗ്യവും നല്ല (രശരവണശക്തിയുമുള്ള ആരാണ്‌ കഥാമൃതം ആസ്വദിച്ച്‌ 
തൃപ്തിപ്പെടുക.? കേട്ടാല്‍ അമരത്വം ലഭിക്കുന്ന ഈ കഥകള്‍ ആദരപൂര്‍വ്വം കേള്‍ക്കാത്തവര്‍ എത്ര 
നിന്ദ്യര്‍. ! 
4, ലിലാചരിര്തരം ജഗദംബികായാ 
രക്ഷാമ്പിതം ദേവമഹാമുനിനാം 
സംസാരവാര്‍ധേസ്തരണം നരാണാം 
കഥം കൃതജ്ഞാ ഹി പരിതൃജേയുടഃ 


ജഗദം ബികയുടെ ഈ ലീലാകഥകള്‍ ദേമയന്മാര്‍ക്കും മാമുനിമാര്‍ക്കും സംരക്ഷകവും മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ 
സംസാരാബ്ധി കടക്കാനുള്ള ഉപായവുമാണ്‌.കൃതജ്ഞര്‍ അത്‌ എങ്ങനെ വേണ്ടെന്നുവയ്ക്കും?. 


5, മുക്താശ്ച യേ ചൈവ മുമുക്ഷവശ്ച 
സംസാരിണോ രോഗയുതാശ്ച കേചിത്‌ 
തേഷാം സദാ ശ്രോത്രപുടൈശ്ച പേയം 
സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥദം വേദവിദോ വദന്തി 


മുക്തന്മാരും മുമുക്ഷുക്കളും സംസാരികളും രോഗികളുമെല്ലാം ഈ ദേവീകഥകള്‍ സ്വന്തം കാതുകൊണ്ട്‌ 
കുടിക്കണം. അങ്ങനെ ചെയ്താല്‍ സകലതും നേടാമെന്ന്‌ വേദജ്ഞന്‍മാര്‍ പറയുന്നു. 


6. തഥാവിശേഷേണ മുനേ നൃപാണാം 
ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥകാമേഷു സദാ രതാനാം 
മുക്താശ്ച യസ്മാത്‌ ഖലു തത്പിബന്തി 
കഥം ന പേയം രഹിതൈശ്ച തേഭ്യഃ 


മഹര്‍ഷേ,ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥകാമങ്ങളില്‍ സദാമുഴുകിയിരിക്കുന്ന രാജാക്കന്മാര്‍ പ്രത്യേകിച്ചുംഇതു 
കേള്‍ക്കേണ്ടതാണ്‌ .മുക്തന്മാരും ഈ കഥാമൃതം ആസ്വദിക്കുന്നുണ്ട്‌. അപ്പോള്‍ , മുക്തിലഭിക്കാത്തവര്‍ക്ക്‌ 
എന്തുകൊണ്ട്‌ കേള്‍ക്കേണ്ടതില്ല.? 


7. യൈഃ പൂജിതാ പൂര്‍വ്ൃവഭവേ ഭവാനീ 
സത്കുന്ദപുഷ്പൈരഥ ചമ്പകൈശ്ച 
ബൈല്ലൈര്‍ദളൈസ്തേ ഭൂവി ഭോഗയുക്താ 
നൃപാ ഭവന്തീതൃനുമേയമേവ 


മുല്ലപ്പുക്കളും ചമ്പകപ്പുക്കളും ബില്ലദളങ്ങളും കൊണ്ട്‌ പൂര്‍വ്ൃവജന്മത്ത്‌ ഭവാനീദേവിയെ പൂജിച്ചവരാണ്‌ 
ഭൂമിയില്‍ രാജാക്കന്മാരായി ഭോഗസുഖങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നതെന്ന്‌ അനുനമാനിക്കാം. 


8, യേ ഭക്തിഹീനാഃ സമവാപ്ൃ ദേഹം 
തം മാനുഷം ഭാരതഭുമിഭാഗേ 
യൈര്‍ന്നാര്‍ച്ചിതാ തേ ധനധാനൃഹീനാ 
രോഗാമ്പിതാഃ സന്തതിവര്‍ജ്ജിതാശ്ച 
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ഭാരതഭൂമിയില്‍ മനുഷ്യരായി വന്നു ജനിച്ചിട്ടും ഭക്തിയില്ലാത്തവരായി ജഗദംബികയെ അര്‍ച്ചിക്കാ 
തിരുന്ന മനുഷ്യരാണ്‌ ധനധാന്യങ്ങള്‍ ഇല്ലാത്തവരും രോഗികളും സന്താനങ്ങളില്ലാത്തവരുമായി 
ത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നത്‌. 


9. രഭരമന്തി നിത്യം കില ദാസഭൂതാ 
ആജ്ഞാകരാഃ കേവലഭാരവാഹാഃ 
ദിവാനിശം സ്വാര്‍ത്ഥപരാഃ കദാപി 
നൈവാപ്നുവന്ത്യദരപൂര്‍ത്തിമാരതം 


ജഗദംബയെ ആരാധിക്കാത്ത അവര്‍ അന്യരുടെ ദാസ്യവൃത്തിചെയ്യുന്നു. അന്യരുടെ 
ആജ്ഞാനുവര്‍ത്തികളാകുന്നു.വെറുതേ ഭാരംചുമക്കുന്നു. സ്വന്തം കാര്യം നേടാന്‍ രാപകല്‍ അവിടവിടെ 
ചുറ്റിനടക്കുന്നു. എന്നിട്ടും സ്വന്തം ഉദരപൂരണം പോലും അവര്‍ക്കു സാധിക്കുന്നില്ല. 


10. അന്യാശ്ച മുകാ ബധിരാശ്ച ഖഞ്ജാഃ 
കുഷ്ഠാന്ധിതാ യേ ഭുവി ദുഃഖഭാജഃ 
ത്രതാനുമാനം കവിഭീര്‍വിധേയം 
നാരാധിതാ തൈഃ സതതം ഭവാനീ 


വേറെയും ചിലരുണ്ട്‌. മുകന്മാര്‍, ബധിരന്മാര്‍, മുടന്തന്മാര്‍, കുഷ്ഠം ബാധിച്ചവര്‍ എന്നുതുടങ്ങി 
ലോകത്ത്‌ അനേകം തരത്തിലുള്ള ദുഃഖം അനുഭവിക്കുന്നവര്‍. അവരും പൂര്‍വജയത്ത്‌ നിരന്തരമായ 
ഭവാനീപൂജ ചെയ്തവരല്ലന്ന്‌ വിദ്വാന്മാര്‍ ഈഹിച്ചുകൊള്ളണം. 


11. യേ രാജഭോഗാമ്പിത ഉദ്ധിപൂര്‍ണ്ണാഃ 
സംസേവ്ൃയമാനാ ബഹുഭിര്‍മനുഷ്യൈഃ 
ദൃശ്ൃന്തി യേ വാ വിഭവൈ സമേതാ 
സൈതഃ പൂജിതാംബേതൃനുമേയമേവ 


രാജകീയ ഭോഗങ്ങളോടുകൂടിയവരും ഐശ്വര്യസമ്പൂര്‍ണ്ണരും അനേകം ആളുകളാല്‍ 
സേവിക്കപ്പെടുന്നവരും അനേകം വിഭവങ്ങളുള്ളവരുമായ ആളുകള്‍ ഉണ്ടല്ലോ.അവരും ജഗദംബയെ 
പൂജിച്ചവരായിരുന്നെന്ന്‌ അനുമാനിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


12. തസ്മാത്‌ സതൃവതീസുനോ ദേവ്യാശ്ചരിതമുത്തമം 
കഥയസ്വ കൃപാം കൃത്വാ ദയാവാനസി സാര്പ്രതം 


അതുകൊണ്ട്‌ ഹേ സത്യവതീസുത, ഉത്തമമായ ദേവീചരിതം ഇപ്പോള്‍ ദയവായി പറയു.അങ്ങ്‌ 
ദയവാനാണല്ലോ. 


13. ഹത്വാ തം മഹിഷം പാപാ സ്തുതാ സംപൂജിതാ സുരൈഃ 
ക്വ ഗതാ സാ മഹാലക്ഷ്മീഃ സര്‍വ്ൃവതേജഃ സമുദ്ഭവാ 


പാപിയായ മഹിഷാസുരനെ കൊന്നതിനുശേഷം ദേവന്മാരുടെ സ്തുതിയും പൂജയും കൈക്കൊണ്ടിട്ട്‌, 
സര്‍വ്വദേവന്മാരുടേയും തേജസ്സില്‍ നിന്ന്‌ സമുദ്ഭവിച്ച ആ മഹാലക്ഷ്മീദേവി എങ്ങോട്ടാണ്‌ പോയത്‌ 


14. കഥിതം തേ മഹാഭാഗ ഗതാന്തര്‍ധാനമാശു സാ 
സ്വർഗേ വാ മൃത്യുലോകേ വാ സംസ്ഥിതാ ഭുവനേശ്വരീ 


ഹേ മഹാഭാഗ, അവര്‍ അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തെന്ന്‌ അങ്ങു പറഞ്ഞല്ലോ. ആ ഭുവനേശ്വരി സ്വര്‍ഗ്ഗത്താണോ 
മൃത്യുലോകത്താണോ സ്ഥാനാപിടിച്ചത്‌ 


15. ലയം ഗതാ വാ തത്രൈവ വൈകുണ്ഠേ വാസമാശ്രിതാ 
അഥവാ ഹേമശൈലേ സാ തത്ത്വതോ മേ വദാധുനാ 
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അവിടെത്തന്നെ ലയിച്ചുവോ. അതോ വൈകുണ്ഠമണഞ്ഞോ? അഥവാ കൈലാസം പുകിയോ.? 
വാസ്തവം എന്താണെന്നു പറയു. 


16. പൂര്‍വ്വം മയാ തേ കഥിതം മണിദ്ധീപം മനോഹരം 
ക്രീഡാസ്ഥാനം സദാ ദേവ്യാ വല്ലഭം പരമം സ്മൃതം 


നേരത്തെ ഞാന്‍ അങ്ങയോടു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലോ മനോഹരമായ മണിദ്ധീപിനെപ്പറ്റി. ദേവി 
സദാവിഹരിക്കുന്ന ഉത്തമ സ്ഥാനമായിട്ടാണ്‌ അത്‌ അറിയപ്പെടുന്നത്‌. 


17, യ്രത പ്രഹ്മാ ഹരിഃസ്ഥാണുഃസ്തീഭാവം തേ പ്രപേഠരിരേ 
പുരുഷത്വംപുനഃ,്രാപൃസ്വാനികാര്യാണിച്ചക്രിരേ 


അവിടെ എത്തിയ ബ്രഹ്മാവും വിഷ്ണുവും ശിവനും സ്ര്രീകളായിത്തീരുകയുണ്ടായി. പിന്നെ 
ദേവിയുടെ അനുഗ്രഹത്താല്‍ പുരുഷത്വം നേടിയിട്ടാണ്‌ താന്താങ്ങളുടെ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ നിര്‍വ്വഹിച്ചത്‌. 


18. യഃ സുധാസിന്ധുമധ്വ്യേ/സ്തി ദ്വീപഃ പരമശോഭനഃ 
നാനാരൂപൈഃ സദാ ത്രത വിഹാരം കുരുതേംബികാ 


സുധാസമുശ്രമദ്ധ്യത്തിലുള്ള പരമശോഭനമായ ആമണിദ്ധവീപില്‍ ജഗദാംബിക നാനാരൂപത്തില്‍ സദാ 
വിഹരിക്കുന്നു. 


19. സ്തുതാ സംപൂജിതാ ദേവൈഃ സാ തത്രൈവ ഗതാ ശിവാ 
യ്രത സംരകീഡതേ നിത്യം മായാശക്തിഃ സനാതനീ 


ദേവന്മാര്‍ സ്തുതിക്കുകയും പൂജിയ്ക്കുകയും ചെയ്ത ആ മംഗളസ്വരുപിണി, സനാതനമായ മായാശക്തി 
വിളയാടുന്ന ആ ദ്വീപിലേക്കാണ്‌ പോയത്‌. 


20. ദേവസ്താം നിര്‍ഗതാം വീക്ഷ്യ ദേവീം സര്‍വ്വേശ്വരീം തഥാ 
രവിവംശോദ്ഭവം ച്രകൂര്‍ഭൂമിപാലം മഹാബലം 


സര്‍വ്വേശ്വരിയായ ദേവി അപ്രകാരം അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തതു കണ്ട ദേവന്മാര്‍ രവികുലത്തില്‍ ജനിച്ച 
ശക്തനായ ഒരുവനെ രാജാവായി വാഴിച്ചു 


മ. അയോദ്ധ്യാധിപതിം വീരം ശ്രതുഘ്നം നാമ പാര്‍ത്ഥിവം 
സര്‍വ്വലക്ഷണ സമ്പന്നം മഹിഷസ്യാസനേ ശുഭേ 


അയോദ്ധ്യാപതിയും വീരനുമായ ശ്രതരുഘ്നനെന്ന രാജാവായിരുന്നുഅത്‌. സര്‍വ്വലക്ഷ്ണ സമ്പന്നനായ 
അദ്ദേഹത്തിന്‌ മഹിഷന്‍ വാണിരുന്ന ശുഭമായ സിംഹാസനം നല്‍കി. 


മമ, ദത്വാ രാജ്യം തദാ തസ്മൈ ദേവാ ഇന്ദ്രപുരോഗമാഃ 
സ്വകീയൈര്‍വാഹനൈ$ സര്‍വ്വേ ജഗ്മുഃ സ്വാന്യാലയാനി തേ 


രാജ്യവും അദ്ദേഹത്തിന്‌ നല്‍കി ജന പ്രമുഖരായ ആ ദേവന്‍മാര്‍എല്ലാവരും തങ്ങളുടെ വാഹനങ്ങളില്‍ 
കയറി സ്വഭവനങ്ങളിലേക്കും പോയി. 


23, ഗതേഷു തേഷു ദേവേഷു പൃഥിവ്യാം പൃഥിവീപതേ 
ധര്‍മ്മരാജ്യം ബഭൂവാഥ പ്രജാശ്ച സുഖിതാസ്തഥാ 


രാജാവേ അവര്‍ പോയതിനുശേഷം ശ്രതുഘ്നന്‍ രാജ്യഭാരമേറ്റു.അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഭരണത്താല്‍ അതൊരു 
ധര്‍മ്മ രാജ്യമായിത്തീര്‍ന്നു. പ്രജകള്‍ക്കെല്ലാം സന്തോഷമായി. 





142 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം -- പഞ്ചമസ്കന്ധം -- അദ്ധ്യായം.20 


24, പര്‍ജ്ജന്യഃ കാലവര്‍ഷീ ച ധരാ ധാനൃഗുണാവൃതാ 
പാദപാഃ ഫലപുഷ്പാഡ്യാഃ ബഭൂവുഃ സുഖദാഃ സദാ 


യഥാകാലം മഴപെയ്തു, ഭൂമിയിലെങ്ങും ധാന്യങ്ങള്‍ വിളഞ്ഞു.മരങ്ങളില്‍ പൂക്കളും കായ്കളും 
നിറഞ്ഞു സുഖ്യപപ്രദങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നു. 


25. ഗാവശ്ച ക്ഷീരസമ്പന്നാഃ ഘടോഘ്ന്യഃ കാമദാ നൃണാം 
നദ്യഃ സുമാര്‍ഗ്ഗഃ സ്വച്ചാഃ ശീതോദാഃ ഖഗസംയുതാഃ 


കുടം പോലെ അകിടുള്ള ക്ഷീരസമ്പന്നകളായ പശുക്കള്‍ മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ ആഗ്രഹം അനുസരിച്ച്‌ പാല്‍ 
നല്‍കി.നദികള്‍ നല്ല വഴിയ്ക്ക്‌ ഒഴുകുന്നവയുംസ്ചച്ഛവും ശീതളവുമായ ജലമുള്ളവയും പക്ഷികള്‍ 
വിഹരിക്കുന്നവയുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


26. ബ്രാഹ്മണാ വേദതത്ത്വാശ്ച യജ്ഞകര്‍മ്മരതാസ്തഥാ 
ക്ഷ്യതിയാ ധര്‍മ്മസംയുക്താ ദാനാദ്ധ്യയന തത്പരാ$ 


പ്രാഹ്മണര്‍ വേദതത്വം അറിയുന്നവരും യജ്ഞകര്‍മ്മങ്ങളില്‍ മുഴികിയവരുമായിത്തീര്‍ന്നു, ക്ഷര്രീയര്‍ 
സ്വധര്‍മ്മം പാലിയ്ക്കുന്നവരും ദാനധ്യാനതത്പരരും ആയിത്തീര്‍ന്നു. 


മമ, ശാസ്ത്രവിദ്യാ രതാ നിത്യം പ്രജാരക്ഷണതത്പരാഃ 
ന്യായദണ്ഡധരാഃ സര്‍വ്വേ രാജാനഃ ശമസംയുതാഃ 


ശാസ്ര്രവിദ്യാ തത്പരരും സദാ പ്രജാ രക്ഷണതത്പരരും ന്യായമായി ദണ്ഡനീതി നടത്തുന്നവരും 
ശമമുള്ളവരുമായിത്തീര്‍ന്നു സകല രാജാക്കന്മാരും. 


28. അവിരോധസ്തു ഭൂതാനാം സര്‍വ്വേഷാം സംബഭൂവ ഹ 
ആകരാ ധനദാത്യണാം പ്രജാ ഗോയൂഥസംയുതാഃ 


സകല പ്രാണികളും തമ്മില്‍ വിരോധമില്ലാത്തവരായി. ധനദാതാക്കള്‍ പെരുകി.തൊഴുത്തുകളില്‍ 
പശുക്കളുടെ എണ്ണം വര്‍ദ്ധിച്ചു. 


29, ബ്രഹ്മണാഃ ക്ഷത്രിയാ വൈശ്യാഃ ശൂരദാശ്ച നൃപസത്തമ 
ദേവിഭക്തിപരാഃ സര്‍വ്വേ സംബഭുവുര്‍ ധരാതലേ 


രാജാവേ, ഭൂമിയിലുള്ള (്രാഹ്മണരും ക്ഷത്രിയരും വൈശ്യരും ശൂദ്രരും എന്നൂ വേണ്ട എല്ലാവരും 
ദേവിഭക്തന്മാരായിത്തീര്‍ന്നു. 


30. സര്‍വ്വരത യജ്ഞയൂപാശ്ച മണ്ഡപാശ്ച മനോഹരാഃ 
മഖൈഃ പൂര്‍ണ്ണാ ധരാശ്ചാസന്‍ ബ്രാഹ്മണൈഃ ക്ഷ്രതിയൈഃ? കൃതൈഃ 


യജ്ഞ യൂപങ്ങളും മനോഹരങ്ങളായ മണ്ഡപങ്ങളും ബ്രാഹ്മണരും ക്ഷ്രതിയരും നടത്തുന്ന യാഗങ്ങളും 
കൊണ്ട്‌ എല്ലായിടവും നിറഞ്ഞു. 


31, പതിര്രതധരാ നാര്യഃ സുശീലാഃ സത്ൃസംയുതാഃ 
പിതൃഭക്തിപരാഃ പുരത്തആസന്‍ ധര്‍മ്മപാരായണാഃ 


സ്ര്രീകള്‍ പാതിര്രത്യമുള്ളവരും സുശീലകളും സത്യസന്ധരും പുത്രന്മാര്‍പിതൃഭക്തിയുള്ളവരും 
ധര്‍മ്മ തത്പരരുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


ദമ, ന പാഖണ്ഡം ന വാധ്വ്‌ ധര്‍മ്മഃ കുര്തരാപി പൃഥിവീതലേ 
വേദവാദാ ശാസ്ത്രവാദാ നാന്വേ വാദാസ്തഥാ//ഭവന്‍ 
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അധര്‍മ്മവും നാസ്തികത്വവും ഭൂമിയിലെങ്ങും ഇല്ലാതായി.'വേദവാദങ്ങളുംശാസ്ത്രവാദങ്ങളുമല്ലാതെ 
മറ്റൊരുവാദവും എങ്ങും ഉണ്ടായില്ല. 


33. കലഹോ നൈവ കേഷാംചിന്ന ദൈനും നാശുഭാ മതിഃ 
സര്‍വ്വ്രത സുഖിനോ ലോകാഃ കാലേ ച മരണം തഥാ. 


ദുര്‍മാര്‍ഗ്ഗ ബുദ്ധിയോ ദൈന്യതയോ ആര്‍ക്കെങ്കിലും തമ്മില്‍ കലഹമോളണ്ടായില്ല .ലോകരെല്ലാരും 
സുഖികളായിത്തീര്‍ന്നു. അകാല മൃത്യുവുംആര്‍ക്കും ഉണ്ടായില്ല 


കേ. സുഹൃദാം ന വിയോഗങശ്ച നാപദശ്ച കദാചന 
നാനാവൃഷ്ടിര്‍ന്ന ദുര്‍ഭിക്ഷം ന മാരീ ദുഃഖദാ നൃണാം 


സുഹൃത്തുക്കള്‍ക്ക്‌ വിയോഗമോ ആപത്തോ ഒരിക്കലും ഉണ്ടായില്ല. അനാവൃഷ്ടിയോ ദുര്‍ഭിക്ഷമോ 
ദുഃഖം ഉണ്ടാക്കുന്ന അതിവൃഷ്ടിയോസംഭവിച്ചില്ല. 


ടേ. നരോഗോ നച മാത്സര്യം ന വിരോധഃ പരസ്പരം 
സര്‍വ്വരത സുഖസമ്പന്നാ നരാ നാര്യഃ സുഖാമ്പിതാഃ 


രോഗമില്ല, മാത്സര്യമില്ല, പരസ്പരവിരോധധവുമില്ല. സ്ര്രീപുരുഷന്മാര്‍എവിടെയും സുഖമുള്ളവരായി 
ത്തീര്‍ന്നു. 


36. ക്രീഡന്തി മാനവാ സര്‍വ്വേ സ്വര്‍ഗ്ലേ ദേവഗണാ ഇവ 
ന ചോരാ ന ച പാഖണ്ഡാ വഞ്ചകാ ദംഭകാസ്തഥാ 


സ്വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ദേവന്മാരെന്ന പോലെ എല്ലാമനുഷ്യരും വിഹരിച്ചു. കള്ളന്മാരോ നസ്തികരോ വഞ്ചകരോ 
അഹങ്കാരമുള്ളവരോ. 


37, പിശുനാ ലമ്പടാ സ്തബ്ധാ ന ബഭുവുസ്തദാ നൃപ 
ന വേദദപ്വേഷിണഃ പാപാ മാനവാഃ പൃഥിവീപതേ 


ലുബ്ധരോ സ്ത്രീലമ്പടരോ അലസന്മാരോ അന്ന്‌ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.രാജാവേ, വേദദ്വേഷികളായ 
പാപികളും ഇല്ലായിരുന്നു. 


38, സര്‍വ്വേ ധര്‍മ്മരതാ നിത്യം ദ്വിജസേവാപാരായണാ? 
ര്രിധാത്വാത്‌ സൃഷ്ടി ധര്‍മ്മസു (്രിവിധാ പ്രാഹ്മണാസ്തതഃ 


എല്ലാവരും ധര്‍മ്മനിരതരും ധ്രാഹ്മണസേവയില്‍ മുഴുകിയവരുമായിരുന്നു. സൃഷ്ടി ധര്‍മ്മത്തിന്‌ 
ത്രൈവിധ്യമുള്ളതുകൊണ്ട്‌ ്രാഹ്മണരും മുന്നുതരക്കാരുണ്ടായിരുന്നു. 


39. സാത്വികാ രാജസാശ്ചൈവ താമസാശ്ച തഥാപരേ 
സര്‍വ്വേ വേദവിദോ ദക്ഷാഃ സാത്വികാഃ സത്വവ്ൃത്തയഃ 


സാത്വികന്മാര്‍, രാജസന്മാര്‍, താമസന്മാര്‍ എന്നിങ്ങനെ സാത്വികരായഎല്ലാവരും വേദജ്ഞാരും 
സമര്‍ഥരും സാത്വികകര്‍മ്മങ്ങളില്‍ മുഴുകിയവരുമായിരുന്നു. 


40. പ്രതിര്ഗരഹവിഹീനാശ്ച ദയാ ദമപാരായണാഃ 
യജ്ഞാം സ്തേ സാത്വികൈരന്നൈഃ കൂര്‍വ്വാണാ ധര്‍തതത്പരാഃ 


പ്രതിഗ്രഹം വാങ്ങാത്തവരും ദയ ദമം തുടങ്ങിയവ ഉള്ളവരും സാത്വികാന്നം കൊണ്ട്‌ യാഗം ചെയ്യുന്നവരും 
ധര്‍മ്മതത്പരരുമായിരുന്നു അവര്‍. 


41. പുരോഡാശവിധാനൈശ്ച പശുഭിര്‍ന്ന കദാചന 
ദാനമദ്ധ്യയനം ചൈവ യജനം തു തൃതീയകം. 
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പുരോഡാശാദികള്‍കൊണ്ടഹവിസ്സ്‌ തുടങ്ങിയവകൊണ്ട്‌ -യജ്ഞങ്ങള്‍നിര്‍വ്ൃഹിച്ചു. ഒരിക്കലും പശു 
ഹിംസ ചെയ്തില്ല. ദാനവും അദ്ധ്യയനവുംമുന്നാമതായി യജനവും നടത്തി. 


42, ത്രികര്‍മ്മരസികാസ്തേ വൈ സാത്വികാ ബ്രാഹ്മണാ മന്ൃപ 
രാജസാ വേദവിദ്വാംസഃ ക്ഷ്രതിയാണാം പുരോഹിതാഃ 


ഈ ത്രികര്‍മ്മങ്ങളില്‍ രസിക്കുന്നവരായിരുന്നു സാത്വിക ബ്രാഹ്മണര്‍. രാജസബ്രാഹ്മണര്‍ വേദപണ്ഡി 
തന്മാരും ക്ഷ്രിയപുരോഹിതരും 


43. ഷട്കര്‍മ്മ നിരതാഃ സര്‍വ്വേ വിധിവന്മാസേഭക്ഷകാഃ 
യജനം യാജനം ദാനം തഥൈവ ച പ്രതിഗ്രഹഃ 


ഷട്കര്‍മ്മ നിരതരും എല്ലാവരും വിധിയനുസരിച്ച്‌ മാംസം ഭക്ഷിയ്ക്കുന്നവരുമായിരുന്നു. യാഗം 
ചെയ്യുക, യാഗം ചെയ്യിയ്ക്കുക, ദാനം ചെയ്യുക, പ്രതിഗ്രഹം വാങ്ങുക. 


44, അദ്ധ്യയനം തു വേദാനാം തഥൈവാദ്ധ്യാപനം തു ഷട്‌ 
താമസാഃ ക്രോധസംയുക്താ രാഗദ്വേഷപരാഃ പുനഃ 


വേദംപഠിക്കുക, വേദംപഠിപ്പിക്കുക, ഇവയാണ്‌ ഷട്കര്‍മ്മങ്ങള്‍. താമസപ്രകൃതികളായ ധ്രാഹ്മണരാക 
ട്ടെ ക്രോധമുള്ളവരും പിന്നെ രാഗദ്വേഷാദികളുള്ളവരും. 


45. രാജ്ഞാം കര്‍മ്മകരാ നിത്യം കിഞ്ചിദദ്ധ്യായനേ രതാഃ 
മഹിഷേ നിഹിതേ സര്‍വ്വേ സുഖിനോ വേദതത്പരാഃ 


രാജാവിനുവേണ്ട കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നവരും അല്പമാത്രമായി വേദാദ്ധ്യയനം ചെയ്യുന്നവരുമാണ്‌. 
മഹിഷന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടതൊടെ എല്ലാവരും സുഖികളും വേദതത്പരരും 


46, ബഭുവുര്‍ ര്രതനിഷ്ണാതാ ദാനധര്‍മ്മപരാസ്തഥാ 
ക്ഷ്രതിയാ പാലനേ യുക്താ വൈശ്യാ വണിജ വൃത്തയഃ 


വ്രതനിഷ്ഠയുള്ളവരും ദാനധര്‍മ്മപാരായണരും ആയിത്തീര്‍ന്നു.ക്ഷ്ര്രിയര്‍ രാജ്യപാലനത്തില്‍ 
ശ്രദ്ധിച്ചു. വൈശ്യര്‍ വാണിജ്യവൃത്തിയില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടു. 


47ം കൃഷി വാണീജ്യ ഗോരക്ഷാ കുസീ്‌തവൃത്തയഃ പരേ 
ഏവം പ്രമുദിതോ ലോകോ മഹിഷേ വിനിപാതിതേ 


മറ്റുചിലര്‍ കൃഷി,പശുപാലനം,വാണിജ്യം,പലിശയ്ക്ക്പണംകൊടുക്കുക തുടങ്ങിയ പ്രവൃത്തികളില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ടു. മഹിഷന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടതോടുകൂടി ലോകരെല്ലാം ഓരോ തരത്തില്‍ സന്തുഷ്ടരായി. 


48ം അനുദ്വേഗഃ പ്രജാനാം വൈ സംബഭൂവ ധനാഗമഃ 
ബഹുക്ഷീരാ ശുഭാ ഗാവാ നദ്യശ്ചൈവ ബഹൂദകാഃ 


മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ ഉല്‍കണ്ഠ ഇല്ലാതായി. ധനം വര്‍ദ്ധിച്ചു. പശുക്കള്‍ ധാരാളംപോല്‍ ചുരത്തുന്നവയായി. 
നദികളില്‍ ജലം നിറഞ്ഞു. 


49, വൃക്ഷാ ബഹുഫലാശ്ചാസന്‍ മാനവാ രോഗവര്‍ജ്ജിതാഃ 
നാധയോ നേതയഃ ക്വാപി പ്രജാനാം ദുഃഖദായകാഃ 


വൃക്ഷങ്ങളില്‍ കായ്കള്‍ നിറഞ്ഞു. മനുഷ്യര്‍ രോഗവിമുക്തരായി. ജനങ്ങള്‍ക്കു ദുഃഖമുണ്ടാകുന്ന 
ആധികളോ ഈതിബാധികളോ ഒരിടത്തുംഉണ്ടായില്ല. 
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50. ന നിധനമുപയാന്തി പ്രാണിനസ്തേ/പ്ൃയകാലേ 
സകലവിഭവയുക്താ രോഗഹിനാഃ സദൈവ 
നിഗമവിഹിതധര്‍മ്മേ തത്പരാശ്ചണ്ഡികായാഃ 
ചരണസരസിജാനാം സേവനേ ദത്തചിത്താഃ 


ര്രാണികള്‍ക്ക്‌ അകാലമരണം ഉണ്ടായില്ല. (പജകള്‍ സകലവിഭവങ്ങളുള്ളവരും 
രോഗമില്ലാത്തവരുമായിത്തീര്‍ന്നു. വേദവിഹിതമായ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നതിലും ചണ്ഡികയുടെ 
ചരണകമലങ്ങളെ സേവിക്കുന്നതിലും മനുഷ്യര്‍ ദത്തശ്രദ്ധരായിത്തീര്‍ന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഏകവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. ശൃണു രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി ദേവ്യാശ്ചരിതമദ്ഭൂതം 
സുഖദം സര്‍വ്വജന്തുനാം സര്‍വൃവപാപ്രപണാശനം 


രാജാവേ, ദേവിയുടെ അദ്ഭുതാവഹമായ ചരിത്രം ഞാന്‍ പറയാം കേട്ടുകൊള്ളു. പ്രാണ്‌.കളുടെ എല്ലാം 
സര്‍വ്വ പാപങ്ങളെയും നശിപ്പിക്കുന്നതും അവര്‍ക്ക്‌ സുഖം പ്രദാനം ചെയ്യുന്നതുമാണ്‌,ആ ചരിത്രം. 


2. യഥാ ശുംഭോ നിശുംഭശ്ച ര്രാതര ബലവത്തരയ 
ബഭുവതുര്‍മഹാവീര അവദ്ധ്യ പുരുഷൈഃ കില 


മഹാപരാക്രമികളും പുരുഷന്മാര്‍ക്ക്‌ അവദ്ധ്യരും ശക്തന്മാരുമായ രണ്ടു സഹോദരന്മാരായിരുന്നു , 
ശുംഭനും നിശുംഭനും. 


ദം ബഹുസേനാവൃയതഈ ശൂര ദേവാനാം ദുഃഖദയ സദാ 
ദുരാചാര മദോത്സിക്ത ബഹുദാനവസംയുതഈ 


വലിയ ദൈത്യ സൈന്യവും പരിചാരകന്മാരായ ദൈത്യന്മാരും ഉള്ള രണ്ടുപേരും ദുരാചാരികളും 
അഹങ്കാരപ്രമത്തരും ആയിരുന്നു. അവര്‍ സദാ ദേവന്മാര്‍ക്കു ദുഃഖം ഉണ്ടാക്കിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 


4, ഹതാവംബികയാ തഈ തു സംഗഗാമ്േതീവ ദാരുണേ 
ദേവാനാം ച്‌ ഹിതാര്‍ത്ഥായ സർവൈഃ പരിചരൈഃ സഹ 


അവരെ രണ്ടുപേരെയും സകലപരിചാരകന്മാരെയും ജഗദംബിക ഭയങ്കരമായ യുദ്ധത്തില്‍ വച്ച്‌, 
ദേവഹിതത്തിനുവേണ്ടി സംഹരിച്ചു. 


5, . ചണ്ഡമുണ്ഡാ മഹാബാഹു രക്തബീജോ/തിദാരുണഃ 
ധുര്മലോചനനാമാ ച നിഹതാസ്തേ രണാംഗണേ 


ആ യുദ്ധത്തില്‍ മഹാബാഹുക്കളായ ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാരും അതിഭയങ്കരനായ രക്തബീജനും 
ധുര്മലോചനന്‍ എന്നു പേരുള്ള അസുരനും കൊല്ലപ്പെട്ടു. 


6. താന്നിഹത്ൃ സുരാണാം സാ ജഹാര ഭയമുത്തമം 
സ്തുതാ സമ്പൂജിതാ ദേവൈര്‍ഗിര ഹൈമാചലേ ശുഭേ 
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അവരെ കൊന്നിട്ട്‌ ദേവി ദേവന്മാരുടെ വലിയ ഭയം ഇല്ലാതാക്കി. ശോഭനമായ ഹിമാദ്രിയില്‍ വച്ച്‌ 
ദേവന്മാര്‍ ദേവിയെ സ്തുതിക്കുകയും പൂജിക്കുകയും ചെയ്തു. 


രാജോവാച 


7, കഥിതാവസുരാവാദ കഥം ര ബലിനാം വര 
കേന സുംസ്ഥാപിത ചേഹ സ്രതീവദ്ധ്യത്വം കുതോ ഗത 


രണ്ട്‌ അസുരന്മാരെപ്പറ്റി അങ്ങ്‌ ആദ്യം പറഞ്ഞുവല്ലോ. അവര്‍ അത്രത്തോളം ശക്തരായത്‌ എങ്ങനെ? 
ആരാണ്‌ അവരെ ശക്തരാക്കിയത്‌? അവര്‍ എങ്ങനെ സ്ത്രീവദ്ധ്യരായി? 


8, തപസാ വരദാനേന കസ്യ ജാത മഹാബലായ 
കഥം ച നിഹത സര്‍വം കഥയസ്വ സവിസ്തരം 


ആരുടെ വരദാനത്താലാണ്‌ തപസ്സുചെയ്ത അവര്‍ ഇത്രത്തോളം ശക്തരായത്‌?അവര്‍ എങ്ങനെ 
കൊല്ലപ്പെട്ടു? ഇക്കാര്യങ്ങളെല്ലാഠം വിസ്തരിച്ച്‌ പറഞ്ഞാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 


9. ശ്യണു രാജന്‍ കഥാം ദിവ്യാം സര്‍വ്വപാപ്രപണാശിനീം 
ദേവ്യാശ്ചരിതസംയുക്താം സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥഫലദാം ശുഭാം 


രാജാവേ, സര്‍വ്വപാപങ്ങളും പോക്കുന്നതും സര്‍വൃപുരുഷാര്‍ത്ഥങ്ങളും നല്‍കുന്നതും ദേവീചരിത്രം 
ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നതും ശുഭവും ദിവ്യവുമായ കഥ ഞാന്‍ പറയാം; കേട്ടാലും 


10. പുരാ ശുംഭനിശുംഭ ദ്വാവസുര ഭൂമിമണ്ഡലേ 
പാതാളതശ്ച സ്രമ്പാപ്ത ഭ്രാതര ശുഭദര്‍ശനയ 


പണ്ട്‌, കാഴ്ചയില്‍ യോഗ്യന്മാരും അസുരന്മാരും സഹോദരന്മാരുമായ ശുംഭനിശുംഭന്മാര്‍ 
പാതാളത്തില്‍നിന്ന്‌ ഭൂമിയിലെത്തി. 


11. തഈ പ്രാപ്തയയവനൌ ചൈവ ചേരതുസ്തപ ഉത്തമം 
അന്നോദകം പരിത്യജ്യ പുഷ്കരേ ലോകപാവനേ 


അവര്‍ യാവനയുക്തരായപ്പോള്‍ ലോകത്തില്‍ വച്ച്‌ അതീവ പരിശുദ്ധമായ പുഷ്കരതീര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
ചെന്ന്‌ ഭക്ഷണവും ജലവും ഉപേക്ഷിച്ച്‌ അതികഠിനമായ തപസ്സ്‌ അനുഷ്ഠിച്ചു. 


12, വര്‍ഷാണാമയുതം യാവദ്യോഗവിദ്യാപരായണയ 
ഏകത്രൈവാസനം കൃത്വാ തേപാതേ പരമം തപഃ 


രണ്ടുപേരും ഒരിടത്തുതന്നേ ഉരുന്നുകൊണ്ട്‌ യോഗവിദ്യയില്‍ മുഴുകി പതിനായിരം വര്‍ഷം 
അതികഠിനമായ തപസ്സ്‌ അനുഷ്ഠിച്ചു. 


13. തയോസ്തുഷ്ടോ/ഭവദ്‌ ബ്രഹ്മാ സര്‍വ്വലോകപിതാമഹഃ 
ത്രതാഗതശ്ച ഭഗവാനാരുഹ്ൃയ വരടാപതിം. 


അത്രത്തോളമായപ്പോള്‍ സര്‍വ്വലോകത്തിന്റേയും പിതാമഹനായ ബ്രഹ്മാവ്‌ സന്തുഷ്ടനായി 
ഹംസവാഹനത്തില്‍ അവിടെ എഴുന്നള്ളി. 


14, താവുഭാ ച ജഗത്രസഷ്ടാ ദൃഷ്ട്വാ ധ്യാനപര സ്ഥിത 
ഉത്തിഷ്ഠതം മഹാഭാഗാ തുഷ്ടോ/ഹം തപസാ കില 


ജഗത്സ്രഷ്ടാവായ അദ്ദേഹം ധ്യാനനിമഗ്നരായിരിക്കുന്ന ഇരുവരേയും കണ്ടിട്ട്‌ പറഞ്ഞു: “മഹാഭാഗന്മാരേ 
എഴുനേല്‍ക്കിന്‍. നിങ്ങളുടെ തപസ്സുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ സന്തുഷ്ടനായിരിക്കുന്നു”” 
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വ്യാസ ഉവാച 


15. വാഞ്ഛിതം വാ വാരം കാമം ദദാമി 6്രുവതാമിഹ 
കാമദോ/ഹം സമായാതോ ദൃഷ്ട്വാ വാം തപസോബലം 


നിങ്ങള്‍ ഇഷ്ടമുളള വരം ചോദിച്ചു കൊള്‍വിന്‍. അതു ഞാന്‍ നല്‍കാം. നിങ്ങളുടെ തപോബലത്താല്‍ 
ഇഷ്ടവരം നല്‍കാനായി വന്നിരിക്കുകയാണ്‌ 


16. ഇതി ശ്രുത്വാ വചസ്തസ്യ പ്രബുദ്ധ ത സമാഹിതയ 
പ്രദക്ഷിണ്രക്രിയാം കൃത്വാ പ്രണാമം ച്രകതുസ്തദാ 


ഇങ്ങനെ ബ്രഹ്മാവ്‌ അരുളിച്ചെയ്തതുകേട്ട്‌ ഏകാഗ്രചിത്തരായിരുന്ന അവര്‍ ധ്യാനത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
ഉണര്‍ന്ന്‌ പ്രദക്ഷിണം വച്ച്‌ അദ്ദേഹത്തെ നമസ്കരിച്ചു. 


17, ദണ്ഡവത്‌ പ്രണിപാതം ച കൃത്വാ ഈ ദുര്‍ബലാകൃതീ 
ഈചതുര്‍ മധുരം വാചം ദീന ഗദ്ഗദയാ ഗിരാ 


ദണ്ഡനമസ്കാരം ചെയ്തിട്ട്‌ തപഃകൃശരായ അവര്‍ ദീനരായി ഗദ്ഗദത്തോടെ മധുരമായി പറഞ്ഞു:-- 


18. ദേവദേവ ദയാസിന്ധോ ഭക്തനാമഭയ്പ്രദ 
അമരത്ത്വം ച നോ ബ്രഹ്മന്‍ ദേഹി തുഷ്ടോ/സി ചേദ്ധിഭോ 


ഹേ ദേവദേവ, ദയാസിന്ധോ, ഭക്തന്‍മാര്‍ക്ക്‌ അഭയംനല്‍കുന്നവനേ, അങ്ങ്‌ സന്തുഷ്ടനാണ്‌ എങ്കില്‍ 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അമരത്വം നല്‍കിയാലും. 


19. മരണാദപരം കിഞ്ചിദ്ഭയം നാസ്തിധരാതലേ 
തസ്മാദ്ഭയാച്ച സ്ന്ത്രസതഈ യുഷ്മാകം ശരണം ഗത 


ലോകത്ത്‌ മരണത്തിനുപരി മറ്റൊരുഭയമില്ലല്ലോ. ആ മൃത്യുവില്‍നിന്ന്‌ ഭയപ്പെട്ടിട്ടാണ്‌ ഞങ്ങള്‍ അങ്ങയെ 
ശരണം പ്രാപിച്ചത്‌. 


20. ്രാഹി ത്വം ദേവദേവേശ ജഗത്കര്‍ത്തഃ ക്ഷമാനിധേ 
പരിസ്‌ഫോടയ വിശ്ധവാത്മന്‍ സദ്യോമരണജം ഭയം 


ഹേ ദേവദേവേശ,ജഗത്‌ (ര്സഷ്ടാവേ, ക്ഷമാനിധേ ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കു ഞങ്ങളുടെ മരണഭീതിയെ 
ഇപ്പോള്‍ അങ്ങ്‌ നശിപ്പിച്ചാലും. 


്ബരംഹ്മോാവാച 


21. കിമിദം (പാര്‍ത്ഥനീയം വോ വിപരീതം തു സര്‍വ്വഥാ 
അദേയം സര്‍വ്വഥാ സര്‍വ്വൈഃ സര്‍വ്വേഭ്യോ ഭുവന്രതയേ 


എന്തിനു നിങ്ങളിങ്ങനെ എല്ലാ പ്രകാരത്തിലും സ്വഭാവവിരുദ്ധമായതു പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നു? 
മൂന്നുലോകത്തിലും ആര്‍ക്കും ആര്‍ക്കുവേണ്ടിയും നല്‍കാവുന്ന ഒരുവരമല്ല ഇത്‌. 


മമ, ജാതസ്യ ഹി (ധുവോ മൃത്യുഃ ര്ധുവം ജന്മ മൃതസ്യ ച 
മര്യാദാ വിഹിതാ ലോകേ പൂര്‍വ്വം വിശ്വകൃതാ കില 


ജനിച്ചവന്‌ മരണമുണ്ട്‌. മരിച്ചവന്‍ ജനനവും അതുതീര്‍ച്ചയാണ്‌. പ്രപഞ്ചകര്‍ത്താവ്‌ പണ്ടേ കല്പിച്ചു 
വച്ചിരിക്കുന്ന ധര്‍മ്മ വ്യവസ്ഥിതിയാണ്‌ അത്‌. 


23, മര്‍ത്തവ്യം സര്‍വ്വഥാ സര്‍വ്വൈഃ പ്രാണിഭിര്‍നാധ്രസംശയഃ 
അമ്പ്യം പ്രാര്‍ത്ഥയതം കാമം ദദാമി യച്ച വാഞഛിതം 
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എല്ലാ പ്രാണികളും മരിച്ചേ മതിയാവു. സംശയമില്ല. നിങ്ങള്‍ മറ്റെന്തെങ്കിലും വരം ആവശ്യപ്പെടിന്‍ 
ഞാന്‍ അതുനല്‍കാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


24. തദാകര്‍ണ്വയ വചസ്തസു സുവിമൃശ്യ ച ദാനവൌയ 
ഈചതുഃ പ്രണിപത്യാഥ ര്രഹ്മാണം പുരതഃ സ്ഥിതം 


(്രഹ്മാവിന്റെ വാക്കുകേട്ട്‌ നല്ലപോലെ ആലോചിച്ച്‌ ആ ദൈത്യന്മാര്‍ മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ര്രഹ്മാവിനെ 
നമസ്ക്കരിച്ചിട്ട്‌ പറഞ്ഞു: 


25ം പുരുഷൈരമരാദ്ദശ്ച മാനവൈര്‍മൃഗപക്ഷിഭിഃ 
അവദ്ധ്യത്വം കൃപാസിന്ധോ ദേഹി ന വാഞ്ഛിതം വരം 


പുരുഷന്‍മാരായ ദേവന്‍മാര്‍ക്കും മനുഷ്യര്‍ക്കും മൃഗങ്ങള്‍ക്കും ഞങ്ങള്‍ അവദ്ധ്യരായിരിക്കണം. 
കൃപാസിന്ധോ, അതിനുളള വരം നല്‍കിയാലും 


26. നാരീ ബലവതിീ കധ/സ്തി യാ ന നാശം കരിഷ്യതി 
ന ബിഭീവഃ സ്രതീയഃ കാമം ത്രൈലോക്യ സചരാചരേ 


ഞങ്ങളെ ഇരുവരേയും കൊല്ലാന്‍ ഏതുപെണ്ണിനു ശക്തിയുണ്ട്‌? ചരാചരാത്മകമായ ഈ ത്രിഭൂവനത്തില്‍ 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു പെണ്ണിനേയും പേടിയില്ല. 


27, അവദ്ധ്യ ര്രാതരഈ സ്യാതാം നരേഭ്യഃ പങ്കജോദ്ഭവ 
ഭയം ന സ്ര്രീജനേഭൃശ്ച സ്വഭാവാദബലാ ഹി സാ 


ഹേ കമലോല്‍ഭവ ഞങ്ങള്‍ ഇരുവരും മനുഷ്യരാല്‍-പുരുഷന്‍മാരാല്‍-- അവദ്ധ്യരാകണം. സ്ത്രീയെ 
ഞങ്ങള്‍ ഭയപ്പെടുന്നില്ല,അവള്‍ പ്രകൃത്യാതന്നെ അബലയാണല്ലലോ. 


വ്യാസഉവാച 


28. ഇതി ശ്രുത്വാ തയോര്‍വാക്യം പ്രദദൌ വാഞ്ഛിതം വരം 
പ്രഹ്മാ പ്രസന്നമനസാ ജഗാമാഥ സ്വമാലയം 


ഇങ്ങനെ അവര്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട പ്രഹ്മാവ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ആ വരം നല്‍കിയിട്ട്‌ സന്തുഷ്ടനായി 
സ്വഭവനത്തിലേക്ക്‌ പോയി. 


29. ഗത്രവഥേ ഭവനേ തസ്മിന്‍ ദാനവ സ്വഗൃഹം ഗതാ 
ഭൃഗും പുരോഹിതം കൃത്വാ ച്രകതുഃ പൂജനം തദാ 


(ബഹാമാവ്‌ സ്വഭവനത്തിലേക്ക്‌പോയപ്പോള്‍ ദാനവന്‍മാരും തങ്ങളുടെ ഗൃഹത്തിലേക്കേ മടങ്ങി. 
ശുക്രനെ പരോഹിതനാക്കിക്കൊണ്ട്‌ അവര്‍ പൂജ നടത്തി. 


30. ശുഭേ ദിനേ സുനക്ഷത്രേ ജാതരൂപമയം ശുഭം 
കൃത്വാ സിംഹാസനം ദിവ്യം രാജ്യാര്‍ത്ഥം പ്രദദൌ മുനിഃ 


ഒരുനല്ല ദിവസം നല്ലനാള്‍ നോക്കി, സ്വര്‍ണ്ണം കൊണ്ട്‌ ഒരു ദിവ്യ സിംഹാസനമുണ്ടാക്കി രാജ്യപരിപാല 
നാര്‍ത്ഥം ശുക്രന്‍ നല്‍കി. 


31. ശുംഭായ ജേഷ്ഠാഭൂതായ ദദൌ രാജ്യാസനം ശുഭം 
സേവനാര്‍ത്ഥം തദൈവാശു സ്രമ്പാപ്താ ദാനവോത്തമാഃ 
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ജ്േഷ്ഠനായ ശുംഭന്‍ രാജ്യം ഭരിക്കാനുള്ള സിംഹസനമായിട്ടാണ്‌ അതു നല്‍കിയത്‌. അതു നല്‍കി 
ശുംഭനെ രാജാവായി അഭിഷേകം ചെയ്തു എന്നര്‍ത്ഥം. അപ്പോള്‍ത്തന്നെ മറ്റു ദാനവശ്രേഷ്ഠന്‍മാര്‍ 
ആ അസുരനെ പരിചരിക്കാനും എത്തി. 


32, ചണ്ഡമുണ്ഡ മഹാവീര ര്രാതരയ ബലദര്‍പ്പിത 
സ്രമ്പാപ്തരസൈന്ൃയസംയുക്ത രഥവാജിഗജാമ്പിതയ 


ബലോന്‍മത്തരും സഹോദരന്‍മരുമായ ചണ്ഡമുണ്ഡന്‍മാര്‍, രഥം കുതിര ആന എന്നിവയുള്ള 
കാലാള്‍പ്പടയോടുകൂടി അവിടെ വന്നുചേര്‍ന്നു. 


33. ധുൂരമലോചനനാമാ ച ത്രദുപശ്ചണ്ഡവിക്രമഃ 
ശുംഭം ച ഭൂപതിം ശ്രുത്വാ തദാ/ഗാദ്ബലസംയുതഃ 


അവരെപ്പോലെതന്നെ പ്രചണ്ഡപരാക്രമിയായ ധുധ്രലോചനന്‍ എന്നു പേരായ ദാനവന്‍, ശുംഭന്‍ 
ഭൂപതിയായി എന്നറിഞ്ഞു സൈന്യസമേതം അയാളെചെന്നുകണ്ടു. 


കം രക്തബീജസ്തഥാ ശുരോ വരദാനബലാധികഃ 
അക്ഷാഹിണീഭ്യാം സംയുക്ത? തത്രൈവാഗത്യ സംഗതഃ 


വരലാഭത്താല്‍ അധികബലവാനായിത്തീര്‍ന്ന രക്തബീജന്‍ എന്ന ശൂരൻ അക്ഷഹിണികളോടുകൂടി 
അവിടെ എത്തി അവരുമായി കൂടിചേര്‍ന്നു. 


35. തസ്ധ്ൈകം കാരണം രാജന്‍ സംഗ്ഗാമേ യുദ്ധ്യതഃ സദാ 
ദേഹാ്രദുധിര സമ്പാതസ്തസ്യ ശസ്ത്രാഹതസ്യ ച 


രാജാവേ, അവന്‍ ആ പേരുകിട്ടാന്‍ കാരണമുണ്ട്‌. അവന്‍ സദാ യുദ്ധത്തില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്നവനാണ്‌. 
അമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ മുറിവേററ്‌ അവന്റെ ശരീരത്തില്‍നിന്നും ചോര താഴേ വീഴുന്നപക്ഷം 


36. ജായതേ ച യദാ ഭൂമാവുത്പദ്യന്തേ ഹൃനേകശഃ 
താദൃശാഃ പുരുഷാഃ ക്രൂരാഃ ബഹവഃ ശസ്രതപാണയഃ 


ആ മണ്ണില്‍ നിന്ന്‌, അവനെപ്പോലെയുളള, അസ്ത്രപാണികളായ അനേകം ക്രുരദാനവന്‍മാര്‍ ഉണ്ടാവും 


മേ, സംഭവന്തി തദാകാരാസ്ത്രദുപാസ്തപരാ്രമാഃ 
യുദ്ധം പുനസ്തേ കുർവന്തി പുരുഷാ രക്തസംഭവാഃ 


അവനെപ്പോലെയുള്ള ആകാരവും രൂപവും പരാക്രമവുമുളളവരാണ്‌ ഉണ്ടാവുന്നത്‌. രക്തത്തില്‍ നിന്നു 
ജനിച്ച അവര്‍ പിന്നീടു യുദ്ധം ചെയ്തുകൊള്ളും. 


38, അതഃ സോ.'പി മഹാവീര്യഃ സംഗ്രാമേതീവ ദൂര്‍ജയഃ 
അവദ്ധ്യഃ സര്‍വ്വഭൂതാനാം രക്തബീജോ മഹാസുരഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ അവനും മഹാശക്തനാണ്‌. യുദ്ധത്തില്‍ അത്യന്തം അജയ്യനുമാണ്‌. രക്തബീജന്‍ എന്ന 
ആ മഹാസുരന്‍ സര്‍വ്ൃവപ്രാണികള്‍ക്കും അവദ്ധ്യനുമാണ്‌. 


39, അന്വേ ച ബഹവഃ ശുരാശ്ചതുരംഗസമമ്പിതാഃ 
ശുംഭം ച നൃപതിം മത്വാ ബഭൂവുസ്തസ്യ സേവകാഃ 


ചതുരംഗപ്പടയോടുകൂടി മറ്റ്‌ അനേകം ശൂരന്‍മാര്‍ ശുംഭനെ രാജാവായികരുതി അവന്റെ 
സേവകരായിതീര്‍ന്നു. 


40. അസം്യയാതാ തദാ ജാതാ സേനാ ശുംഭനിശുംഭയോഃ 
പൃഥിവ്യാഃ സകലം രാജ്യം ഗൃഹീതം ബലവത്തയാ - 
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അങ്ങനെ ശുംഭനിശുംഭന്മാര്‍ക്ക്‌ കണക്കില്ലാത്ത സേനകളുണ്ടായി. ഭൂമിയിലെ സകല രാജ്യങ്ങളും 
അവര്‍ കൈയ്യുക്കുകൊണ്ട്‌ കീഴടക്കി. 


41. സേനായോഗം തദാ കൃത്വാ നിശുംഭഃ പരവീരഹാ 
ജഗാമ തരസാ സ്വര്‍ഗ്ഗം ശചീപതിജയായ ച 


ശ്രതുതാപനനായ നിശുംഭന്‍ സൈന്യങ്ങളേയും കൂട്ടി ദേവ്വയേന്ദനെ കീഴടക്കാനായി വേഗം സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്ക്‌ 
പോയി. 


42, ചകാരാസൌഈ മഹായുദ്ധം ലോകപാലൈഃ സമന്തതഃ 
വ്യ,രതഹാ വ്രജപാതേന താഡയാമാസ വക്ഷസി 


അവന്‍ ചുറ്റും നിന്ന ലോകപാലകന്‍മാരോടു യുദ്ധം ചെയ്തു. വൃര്രഹന്താവായ ദേവ്വേനദ്ദന്‍ അവന്റെ 
വക്ഷസ്സില്‍ വ്രജായുധംകൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചു. 


43. സ വ്രജാഭിഹതോ ഭൂമ പപാത ദാനവാനുജഃ 
ഭഗ്നം ബലം തദാ തസ്യ നിശുംഭസ്യ മഹാത്മനഃ 


വ്രജായുധം കൊണ്ടുളള ആഘാതമേറ്റ്‌ ശുംഭാസുരന്റെ അനുജനായ അവന്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു താഴെവീണു. 
മഹാത്മാവായ നിശുംഭന്റെ സൈന്യം ചിന്നിച്ചിതറി. 


44. ശ്രാതരം മൂര്‍ച്ഛിതം ശ്രുത്വാ ശുംഭഃ പരബലാര്‍ദ്ദനഃ 
ത്രതാഗത്ൃ സുരാന്‍ സര്‍വ്വാന്‍ താഡയാമാസ സായകൈഃ? 


ശ്രാതാവ്‌ പോര്‍ക്കളത്തില്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ച്‌ വീണെന്നു കേട്ട്‌ ശ്രതുസംഹര്‍ത്താവായ ശുംഭന്‍ വേഗം അങ്ങോട്ടു 
ചെന്ന്‌ സകലദേവന്‍മാരേയും അമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ മുറിപ്പെടുത്തി. 


45. കൃതം യുദ്ധം മഹത്തേന ശുംഭേനാക്ലിഷ്ടകര്‍മ്മണാ 
നിര്‍ജിതാസ്തു സുരാഃ സര്‍വ്വേ സ്േന്ദാഃ പാലാശ്ച സര്‍വ്വശഃ 


ഒട്ടും ആയാസമില്ലാതെ അവന്‍ ഭയങ്കരമായി പൊരുതി. സകലദേവന്‍മാരേയും ഇന്ദ്രനോടുകൂടിയ 
ലോകപാലകന്‍മാരേയും അവന്‍ കീഴടക്കി. 


46. ഐന്ദരം പദം തദാ തേന ഗൃഹീതം ബലവത്തയാ 
കലപപാദപേസംയുക്തം കാമധേനുസമമ്ധിതം 


ഇന്ദ്രന്റെ സ്ഥാനം അവന്‍ബലമായി കൈയ്യടക്കി.കല്പതരുവും കാമധേനും അവന്‌ 
ഐന്ദ്രപദത്തോടൊപ്പം സ്വാധീനമായി 


47, ത്രൈലോക്യം യജ്ഞഭാഗാശ്ച ഹൃതാസ്തേന മഹാത്മനാ 
നന്ദനം ച വനം പ്രാപ്യ മുദിതോ/ഭൂയഹാസുരഃ 


മഹാത്മാവായ അവന്‍ ത്രൈലോക്യവും സ്വാധീനമാക്കി, യജ്ഞാംശവും സ്വന്തമാക്കി. എന്നിട്ട്‌ ആ 
മഹാസുരന്‍ നന്ദനവനത്തില്‍ കടന്ന്‌ സന്തോഷിച്ചു. 


48, സുധായാശ്ചൈവ പാനേന സുഖമാപ മഹാസുരഃ 
കുബേരം സ ച നിര്‍ജിത്ൃ തസ്യ രാജ്യം ചകാര ഹ 


സുധപാനം ചെയ്ത്‌ ആ മഹാസുരന്‍ സുഖിച്ചു. കുബേരനെ ജയിച്ച്‌ രാജ്യം സ്വാധീനമാക്കി. 


49. അധികാരം തഥാ ഭാനോഃ ശശിനശ്ച ചകാര ഹ 
യമം ചൈവ വിനിര്‍ജിത്യ ജ്രഗാഹ തത്പദം തദാ 





3153 


ശ്രീമദദേവീഭാഗവതം - പഞ്ചമസ്കന്ധം -- അദ്ധ്യായം.21 


അതുപോലെ സൂര്യന്റെയും സോമന്റെയും മേല്‍ അധികാരം പുലര്‍ത്തി. യമനെ ജയിച്ച്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റ 
സ്ഥാനവും കൈക്കലാക്കി. 


50. വരുണസ്യ തഥാ രാജ്യം ചകാര വഹ്നികര്‍മ്മ ച 
വായോ കാര്യം നിശുംഭശ്ച ചകാര സ്വബലാന്ധിതഃ 


വരുണന്റെ രാജ്യവും അവന്‍ അധീനപ്പെടുത്തി. വഹ്നിയുടെയും വായുവിന്റെയും അധികാരം സ്വ 
സൈന്യബലത്തോടെ നിശുംഭന്‍ നിര്‍വൃഹിച്ചു. 


51. തതോ ദേവാ വിനിര്‍ധുതാ ഹൃതരാജ്ാ ഹൃത്രശിയഃ 
സന്ത്യജ്യ നന്ദനം സര്‍വ്വേ നിര്യയുര്‍ ഗിരിഗഹ്വരേ 


അതോടെ രാജ്യവും ശ്രീയും നഷ്ടപ്പെട്ട്‌ നന്ദനവും ഉപേക്ഷിച്ച്‌ ദേവന്‍മാരെല്ലാം പര്‍വ്ൃതഗുഹകളില്‍ 
പോയി ഒളിച്ചു. 


52, ഹൃതാധികാരാസ്തേ സര്‍വ്വേ ബ്രഭമൂര്‍ വിജനേ വനേ 
നിരാലബാ സര്‍വ്വേ നിരാധാരാ നിസ്തേജസ്കാ നിരായുധാഃ 


അധികാരം നഷ്ടപ്പെട്ട്‌ വിജനമായ വനത്തില്‍ അലഞ്ഞു നടന്നു. നിരാലംബരായി, നിരാധാരരായി, 
നിസ്തേജസകരായി, നിരായുധരായ, 


53. വിചേരുരമരാഃ സര്‍വ്വേ പര്‍വൃതാനാം ഗുഹാസു ച 
ഉദ്യാനേഷു; ച ശുന്യഷു നദീനാം ഗഹ്വരേഷു ച 


സകല ദേവന്മാരും പര്‍വൃതഗുഹകളിലും ശുന്യമായ ഉദ്യാനങ്ങളിലും നദീഗുഹകളിലും 
റ്റിത്തിരിഞ്ഞു. 


54. ന പ്രാപുസ്തേ സുഖം ക്വാപി സ്ഥാന്രഭഷ്ടാ വിചേതസഃ 
ലോകപാലാ മഹാരാജ ദൈവാധീനം സുഖം കില 


രാജാവേ, സ്ഥാന്റഭഷ്ടരും മാനം നഷ്ടപ്പെട്ടവരുമായ ലോകപാലന്മാര്‍ക്ക്‌ ഒരിടത്തും സുഖം 
ലഭിച്ചില്ല.സുഖം ദൈവാധീനത്തെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നതാണല്ലോ. 


55, ബലവന്തോ മഹാഭാഗാ ബഹുജ്ഞാ ധനസായുതാഃ 
കാലേ ദുഖം തഥാ ദൈന്യമാപ്നുവന്തി നരാധിപ 


രാജാവേ, ബലവാന്മാരും മഹാഭാഗന്മാരും വലിയപണ്ഡിതന്മാരും ധനമുള്ളവരും കഷ്ടകാലം 
വരുമ്പോള്‍ ദുഃഖവും അതുപോലെ ദൈന്യതയും അനുഭവിക്കുന്നു. 


56. ചിധ്രമേതനഹാരാജ കാലസ്ധ്യൈവ വിചേഷ്ടിതം 
യഃ കാരോതി നരം താവ്രദാജാനം ഭിക്ഷുകം തതഃ 


കാലത്തിന്റ ചെയ്തികള്‍, മഹാരാജാവേ, വളരെ വിചിത്രംതന്നെ. ആരാണോ ഒരുവനെ രാജാവാക്കുന്നത്‌ 
ആകാലം തന്നെ രാജാവിനെ പിച്ചക്കാരനുമാക്കുന്നു. 


57, ദാതാരം യാചകം ചൈവ ബലവന്തം തഥാ/ബലം 
പണ്ഡിതം വികലം കാമം ശൂരം ചാതീവ കാതരം 


ദാതാവിനെ യാചകനാക്കുന്നു; ബലവാനെ ദൂര്‍ബലനാക്കുന്നു; പണ്ഡിതനെ മൂഡനാക്കുന്നു; ശൂരനെ 
ഭീരുവാക്കുന്നു. 


58, മഖാനാം ശതം കൃത്വാ പ്രാപ്യ്യേന്ദാസനമുത്തമം 
പുനര്‍ദുഃഖം പരം (്രാപ്തം കാലസ്ൃ ഗതിരിദൃശീ 
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നൂറു യാഗങ്ങള്‍ ചെയ്ത്‌ ഉന്നതമായ ഇന്ദ്രപദം നേടിയിട്ട്‌ വീണ്ടും ദുഃഖം അനുഭവിക്കേണ്ടി വരുന്നു. 
ഇതാണ്‌ കാലത്തിന്റ ഗതി. 


59. കാലഃകരോതി ധര്‍മ്മിഷ്ഠം പുരഷം ജഞാനസംയുതം 
തമേവാതീവ പാപിഷ്ഠം ജഞാനലേശവിവര്‍ജ്ജിതം 


കാലം മനുഷ്യനെ ധര്‍മ്മിഷ്ഠനും ജഞാനിയുമാക്കുന്നു. അവനെത്തന്നെ അത്യന്തം പാപിയും വെറും 
അജ്ഞാനിയുമാക്കുന്നു. 


60. ന വിസ്മയോ/്‌രത കര്‍ത്തവ്യഃ സര്‍വ്വഥാ കാലചേഷ്ടിതേ 
ബ്രഹ്മവിഷ്ണുനരാദീനാമപീിദൃക്‌ കഷ്ടചേഷ്ടിതം 


അതുകൊണ്ട്‌ ഒരു തരത്തിലും കാലത്തിന്റ ചെയ്തികളില്‍ വിസ്മയിക്കേണ്ട കാര്യമില്ല. ര്രഹ്മാവ്‌ 
വിഷ്ണു ശിവന്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ക്കും ഇത്തരം കഷ്ടകാലമുണ്ട്‌. 


61. വിഷ്ണുര്‍ ജനനമാപ്നോതി സുകരാദിഷു യോനിഷു 
ഹരഃ കപാലീ സംജാതഃ കാലേനൈവ ബലീയസാ 


വിഷ്ണുവിനു സുകരാദി മൃഗയോനികളില്‍പ്പോലും ജനിക്കേണ്ടിവരുന്നു. ശിവന്‍ കപാലിയായിത്തീര്‍ന്നു. 
എല്ലാം കാലത്തിന്റെ ശക്തി കൊണ്ടു തന്നെ. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
അഷ്ടാദശോ/ദ്വായഃ 


അഥ ദ്വാവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


പരാജിതാഃ സുരാഃ സര്‍വ്വേ രാജ്യം ശുംഭഃ ശശാസ ഹ 
ഏവം വര്‍ഷസഹ്രസം തു ജഗാമ നൃപസത്തമ 


ദേവന്‍മാരെല്ലാം പരാജയപ്പെട്ടു; ശുംഭന്‍ രാജ്യം ഭരിച്ചുതുടങ്ങി. രാജാവേ, ഇങ്ങനെ ആയിരം വര്‍ഷം 
കഴിഞ്ഞു. 


2, കഭ്രഷ്ടരാജ്യസ്തതോ ദേവാശ്ചിന്താമാപുഃ സുദുസ്തരാം 
ഗുരും ദുഃഖാതുരാസ്തേ തു പ്രപച്ഛുരിദമാദൃതാഃ 


രാജ്യ്രഷ്ടരായ ദേവന്‍മാരെല്ലാവരും കൂടി. ആലോചിച്ചു. ദുഃഖാര്‍ത്തരായ അവര്‍ ദേവഗുരുവിനെ 
സമീപിച്ച്‌ ആദരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 


3. കിം കര്‍ത്തവ്യം ഗുരോ (്രൂഹി സര്‍വ്വജ്ഞസ്ത്വം മഹാമുനിഃ 
ഉപായോ/സ്തി മഹാഭാഗ, ദുഃഖസ്യയാപി നിവൃത്തയേ 


ഗുരോ! ഞങ്ങളെന്തു ചെയ്യണം? പറയു, അങ്ങ്‌ സര്‍വ്വജ്ഞനും മഹാമുനിയുമാണല്ലോ, മഹാഭാഗ, 
ദുഃഖനിവൃത്തിക്കുള്ള ഉപായമില്ലേ? 


4. ഉപചാരപരാ നൂനം വേദമ്രത്തരാ സഹ്രസശഃ 
വാഞ്ഛിതാര്‍ത്ഥകരാ നൂനം സുത്രൈഃസംലക്ഷിത: കില 
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സൂത്രങ്ങളാല്‍ സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ട ഉപചാരങ്ങളോടുകൂടിയവയും അഭീഷ്ടങ്ങള്‍ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നവയുമായ 
വേദമ്രന്തങ്ങള്‍ ആയിരക്കണക്കിനുണ്ടല്ലോ. 


5. ഇഷ്ടയോ വിവിധാഃ പ്രോക്താഃ സര്‍വ്വകാമഫല്ലപദാഃ 
താഃ കുരുഷ്ഷ മുനേ നൂനം ത്വം ജാനാസി ച തത്ര്രിയാഃ 


സകല കാമപ്രദങ്ങളായ പല യാഗങ്ങളെപ്പറ്റിയും പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലോ മഹര്‍ഷേ, അങ്ങ്‌ അവ ചെയ്യണം. 
അതിനുള്ള ക്രിയകള്‍ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അറിയുകയും ചെയ്യാം. 


6. വിധിഃ ശ്രതുവിനാശായ യഥോദ്ദിഷ്ടഃ സദാഗമേ 
തം കുരുഷ്വാദ്യ വിധിവദ്യഥാ നോ ദുഃഖസംക്ഷയഃ 


ശ്രതുവിനാശത്തിനായി ആഗമങ്ങളില്‍ വിധിച്ചിട്ടുള്ള കര്‍മ്മങ്ങള്‍ വിധി അനുസരിച്ച്‌ ഞങ്ങളുടെ ദുഃഖം 
ഇല്ലാതാകും വണ്ണം അങ്ങ്‌ ചെയ്യണം. 


7, ദേവദാംഗിരസാദ്യൈവ തഥാ ത്വം കര്‍ത്തുമര്‍ഹസി 
ദാനവാനാം വിനാശായ ആഭിചാരം യഥാമതി 


ഹേ ആംഗിരവംശോദ്ഭവ, അങ്ങ്‌ ഇന്നുതന്നെ ദാനവന്മാര്‍ നശിക്കുന്നതിനു വേണ്ടിയുള്ള ആഭിചാരം 
” യഥാമതി ചെയ്തുതുടങ്ങണം. 


ബ്ൃഹസ്പതിരുവാച 


8, സര്‍വ്വേ മ്രന്താശ്ച വേദോക്താ ദൈവാധീനഫലാശ്ച തേ 
ന സ്വത്രന്താഃ സുരാധീശ തഥൈകാന്തഫല്രപദാഃ 


ഹേ ദേവശ, വേദോക്തമായ സകലമ്യന്തങ്ങളും ദൈവാധീനമനുസരിച്ച്‌ ഫലം നല്‍കുന്നവയാണ്‌. അവ 
നിയമേന ഫലം നല്‍കിക്കൊള്ളണമെന്നില്ല. എന്നുമാത്രമല്ല സ്വത്രന്തങ്ങളുമല്ല അവ. 


9. മ്രന്താണാം ദേവതാ യുയം തേ തു ദുഃഖൈകഭാജനം 
ജാതാഃ സ്മ കാലയോഗേന കിം കരോമി പ്രസാധനം 


മ്രന്തദേവതകളായ നിങ്ങളാകട്ടെ ഇപ്പോള്‍ ദുഃഖം അനുഭവിക്കുന്നവരാണ്‌. അങ്ങനെ സംഭവിച്ചത്‌ 
കാലക്കേടുകൊണ്ടുതന്നെ. ഞാന്‍ യജ്ഞം ചെയ്ത്‌ നിങ്ങളെ പിന്നെ എങ്ങനെ സംതൃപ്തരാക്കും? 


10. ഇന്ദ്രാഗ്നിവരുണാദിനാം യജനം യജ്ഞകര്‍മ്മസു 
തേ യൂയം വിപദം പ്രാപ്താഃ കരിഷ്യന്തി കിമിഷ്ടയഃ 


യജ്ഞകര്‍മ്മങ്ങളില്‍ യജിക്കുന്നത്‌ ഇന്ദ്രന്‍ അഗ്നി വരുണന്‍ തുടങ്ങിയവരെയാണ്‌. ആ നിങ്ങളിപ്പോള്‍ 
ആപത്തില്‍പെട്ടിരിക്കുന്നു. പിന്നെന്തിനു യാഗങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നു? 


11. അവശ്യം ഭാവിഭാവാനാം പ്രതികാരോ ന വിദൃതേ 
ഉപായസ്ത്വ്രത കര്‍ത്തവ്യഃ ഇതി ശിഷ്ടാനുശാസനം 


ഭവിച്ചേ മതിയാവു എന്നുള്ളതിന്‌ പരിഹാരമില്ല. എന്നാല്‍ത്തന്നെയും അതിനു വഴി കണ്ടെത്തണമെന്നാണ്‌ 
ശിഷ്ടന്‍മാര്‍ അനുശാസിക്കുന്നത്‌ 


12, ദൈവം ഹി ബലവത്‌ കേചിത്‌ പ്രവദന്തി മനിഷിണഃ 
ഉപായവാദിനോ ദൈവം പ്രവദന്തി നിരര്‍ത്ഥകം 


ദൈവമാണ്‌ (വിധിയാണ്‌) പ്രബലമായിട്ടുള്ളതെന്ന്‌ ചില ബുദ്ധിമാന്‍മാര്‍ പറയുന്നു. ഉപായവാദികളാകട്ടെ 
അത്‌ അര്‍ത്ഥശുന്യമാണെന്നും പറയുന്നു. 
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13. ദൈവം ചൈവാപ്യുപായശ്ച ദ്വാവേവാഭിമത നൃണാം 
കേവലം ദൈവമാശ്രിതൃ ന സ്ഥാതവ്യം കദാചന 


മനുഷ്യര്‍ വിധിയെയും ഉപായത്തെയും, രണ്ടിനെയും, ഒരുപോലെ ആശ്രയിക്കണം. വിധിയെ മാത്രം 
ആശ്രയിക്കുന്നവരാകരുത്‌ ഒരിക്കലും. 


14. ഉപായഃ സര്‍വ്വഥാ കാര്യോ വിചാര്യ സ്വധിയാ പുനഃ 
തസ്മാദ്ര്രവീമി വഃ സര്‍വ്വാന്‍ സംവിചാര്ൃയ പുനഃ പുനഃ 


സ്വബുദ്ധികൊണ്ട്‌ ആലോചിച്ച്‌ ഏതുപ്രകാരത്തിലും ഉപായം കണ്ടെത്തണം. അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ 
വീണ്ടും വീണ്ടും ആലോചിച്ചിട്ടാണ്‌ നിങ്ങളോട്‌ പറയുന്നത്‌ 


15. പുരാ ഭഗവതീ തുഷ്ടാ ജഘാന മഹിഷാസുരം 
യുഷ്മാഭിസ്തു സ്തുതാ ദേവീ വരദാനം ദാദാവഥ 


പണ്ട്‌ ഭഗവതി സന്തുഷ്ടയായി മഹിഷാസുരനെ വധിച്ചു. അന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ സ്തുതിച്ചപ്പോള്‍ ദേവി വരം 
നല്‍കിയിരുന്നില്ലേ? 


16. ആപദം നാശയിഷ്യാമി സംസ്മൃതാ വാ സദൈവ ഹി 
യദാ യദാ വോ ദേവേശാ ആപദോ ദൈവസംഭവാഃ 


“എപ്പോഴായാലും എന്നെ സ്മരിച്ചാല്‍ മതി, ഞാന്‍ ആപത്ത്‌ ഇല്ലാതാക്കിക്കൊള്ളാം. എപ്പോഴെല്ലാമാണോ 
കാലക്കേടുകൊണ്ടു നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആപത്തുകള്‍ 


17, പ്രഭവന്തി തദാ കാമം സ്മര്‍ത്തവ്യാ/ഹം സുരൈഃ സദാ 
സ്മൃതാ//ഹം നാശയിഷ്യാമി യുഷ്മാകം പരമാപദഃ 


സംഭവിക്കുന്നത്‌ അപ്പോഴെല്ലാം ദേവന്മാരായ നിങ്ങള്‍ എന്നെ സ്മരിക്കിന്‍. സ്മരിച്ചാല്‍ നിങ്ങളുടെ 
വലിയ ആപത്തുകളെല്ലാം ഞാന്‍ ഇല്ലാതാക്കിക്കൊള്ളാം.”” എന്ന്‌. 


18, തസ്മാദ്ധിമാചലേ ഗത്വാ പര്‍വതേ സുമനോഹരേ 
ആരാധനം ചണ്ഡികായാഃ കുരുദ്ധ്ം പ്രേമപൂര്‍വ്വകം 


അതുകൊണ്ട്‌ അത്യന്തം മനോഹരമായ ഹിമാചലപര്‍വതത്തില്‍ ചെന്ന്‌ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം നിങ്ങള്‍ 
ചണ്ഡികയെ ഭജിക്കുവിന്‍. 


19. മായാബീജവിധാനജ്ഞാസ്തത്‌ പുരശ്ചരണേ രതാഃ 
ജാനാമൃഹം യോഗബലാത്‌ പ്രസന്നാ സാ ഭവിഷ്യതി 


മായാബീജമന്ത്രം അറിഞ്ഞ്‌ ജപിക്കണം; പുരശ്ചരണവും ചെയ്യണം. (ജപത്തിന്റെ അംഗമായി ആ മന്ത്രം 
കൊണ്ടു ചെയ്യുന്ന ഹോമം?) ദേവി അതുകൊണ്ടു സന്തുഷ്ടയാകുമെന്ന്‌ യോഗബലത്താല്‍ ഞാന്‍ 
അറിയുന്നു. 


20. ദുഃഖസ്യാന്തോ/ദ്യ യുഷ്മാകം ദൃശ്യതേ നാരതസംശയഃ 
തസ്മിന്‍ ശൈലേ സദാ ദേവീ തിഷ്ഠതീതി മയാ ശ്രുതം 


നിങ്ങളുടെ ദുഃഖം അവസാനിച്ചിരിക്കുന്നതായി ക്കാണുന്നു. സംശയിക്കേണ്ട. ആ പര്‍വ്വതത്തില്‍ ദേവി 
സദാ സന്നിഹിതയാണെന്ന്‌ ഞാന്‍ കേട്ടിണ്ടുണ്ട്‌. 


21. സ്തുതാ സമ്പൂജിതാ സദ്യോ വാഞ്ഛിതാര്‍ത്ഥാന്‍ പ്രദാസൃതി 
നിശ്ചയം പരമം കൃത്വാ ഗച്ചധ്വം വൈ ഹിമാലയം 
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സ്തുതിക്കുകയും പൂജിക്കുകയും ചെയ്താല്‍ ഉടന്‍തന്നെ അഭീഷ്ടങ്ങള്‍ ദാനം ചെയ്യുന്നവളാണ്‌ ആ 
ദേവി. ഉറച്ച തീരുമാനത്തോടെ നിങ്ങള്‍ ഹിമാലയത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍. 


22. സുരാഃ സര്‍വ്വാണി കാര്യാണി സാ വഃ കാമം വിധാസ്ൃതി 
ദേവന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ക്കു വേണ്ടതെല്ലാം ആ ദേവി ചെയ്തുകൊള്ളും. 
വ്യാസ ഉവാച 


ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ ദേവാസ്തേ പ്രയയുര്‍ഗിരിം 


ഇങ്ങനെ ദേവഗുരു പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ദേവന്മാരെല്ലാം ഹിമാലയത്തിലേക്കു പോയി. 


23, ഹിമാലയം മഹാരാജ ദേവീധ്യാനപരായണാഃ 
മായാബീജം ഹൃദാ നിത്യം ജപന്തഃ? സര്‍വ്വ ഏവ ഹി 


മഹാരാജാവേ, ഹിമാലയത്തില്‍ ചെന്ന്‌ അവരെല്ലാം ദേവീധ്യാനപരായണരായി മായാബീജമന്ത്രം 
മനസാ നിത്യവും ജപിച്ചു; 


24, നമശ്ച്രകുര്‍മഹാമായാം ഭക്താനാമഭയപ്രദാം 
തുഷ്ടുവുസ്തോ്രമന്ത്ത്െശ്ച ഭക്ത്യാ പരമയാ യുതാഃ 


ഭക്തന്മാര്‍ക്ക്‌ അഭയപ്രദയായ മഹാമായയെ നമസ്കരിച്ചു. സ്തോത്രങ്ങളും മ്രന്തങ്ങളും കൊണ്ട്‌ 
പരമഭക്തിയോടെ സ്തുതിച്ചു. 


25, നമോ ദേവി വിശ്വേശ്വരി പ്രാണനാഥേ 
സദാനന്ദരൂപേ സുരാനന്ദദേ തേ 
നമോ ദാനവാന്തപ്രദേ മാനവാനാ-- 
മനേകാര്‍ത്ഥദേ ഭക്തിഗമ്ൃസ്വരുപേ 


ഹേ വിശ്വേശ്വരി, പ്രാണനാഥേ, സദാനന്ദരുപേ, സുരാനന്ദ്പപദേ, ദേവി, നിനക്കു നമസ്കാരം. ഹേ 
ദാനവനാശിനി, സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥപ്രദേ, ഭക്തിഗമ്ൃയസ്വരുപേ നിനക്കു നമസ്കാരം. 


26. ന തേ നാമസാഖ്യാ ന തേ രുപമീദൃക്‌ 
തഥാ കോപി വേദാദിദേവാദിരൂപേ 
ത്വമേവാസി സര്‍വ്വേഷു ശക്തിസ്വരുപാ 
പ്രജാസൃഷ്ടിസംഹാരകാലേ സദൈവ 


നിന്റെ നാമങ്ങള്‍ക്കു എണ്ണമില്ല. എപ്രകാരമുള്ളതാണ്‌ നിന്റെ രൂപമെന്ന്‌ അറിഞ്ഞവര്‍ ആരുണ്ട്‌? ഹേ 
ആദിദേവാദിരൂപേ, പ്രജാസൃഷ്ടിസംഹാരകാലത്ത്‌ എല്ലാ പ്രാണികളിലും ശക്തിസ്വരൂപമായി നീ 
വിളങ്ങുന്നു. 


27, സ്മൃതിസ്ത്വം ധൃതിസ്ത്വം ത്വമേവാസി ബുദ്ധി 
ജരാ പുഷ്ടിതുഷ്ടീ ധൃതിഃ കാന്തിശാന്തീ 
സുവിദ്യാ സുലക്ഷ്മീര്‍ഗതിഃ കീര്‍ത്തിമേധേ 
ത്വമേവാസി വിശ്വസ്യ ബീജം പുരാണം 
ഹേ ദേവി, സ്മൃതിയും ധൃതിയും ബുദ്ധിയും ജരയും പുഷ്ടിയും തുഷ്ടിയും കാന്തിയും ശാന്തിയും 


വിദ്യയും ലക്ഷ്മിയും ഗതിയും കീര്‍ത്തിയും മേധയും നീയാകുന്നു. വിശ്വത്തിന്റെ ആദിബീജവും നീ 
തന്നെ. 


28, യദാ യൈഃ സ്വരുപൈഃ കരോഷിഹ കാര്യം 
സുരാണാം ച തേഭ്യോ നമാമോ//ദ്യ ശാന്നത്യേ 
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ക്ഷമാ യോഗനിദ്രാ ദയാ ത്വം വിവക്ഷാ 
സ്ഥിതാ സര്‍വ്വഭൂതേഷു ശസ്തൈഃ സ്വരുപൈഃ 


സുരകാര്ൃത്തിനുവേണ്ടി ഏതെല്ലാം രൂപങ്ങള്‍ നീ ധരിച്ചിട്ടുണ്ടോ. നിന്റെ ആ സകലരുപങ്ങളെയും 
ഞങ്ങളിതാ നമസ്കരിക്കുന്നു. ക്ഷമ, യോഗനിദ്ര, ദയാ, വിവക്ഷ തുടങ്ങിയ പ്രശസ്ത രൂപങ്ങളില്‍ നീ 
സര്‍വ്ൃവഭൂതങ്ങളിലും കുടികൊള്ളുന്നു. 


29. കൃതം കാര്യമാദ ത്വയാ യത്സുരാണാം 
ഹതോ/സൌഈ മഹാരിര്‍മദാന്ധോ ഹയാരിഃ 
ദയാ തേ സദാ സര്‍വ്ൃവദേവേഷു ദേവി 
ര്രസിദ്ധാ പുരാണേഷു വേദേഷു ഗിതാ 


സുരന്മാര്‍ക്കു വേണ്ടി ആദ്യം നീ ഒരു കാര്യം ചെയ്തു: മഹാശ്രതുവും മദാന്ധനുമായ മഹിഷാസുരനെ 
കൊന്നു. നീ ദേവന്മാരോട്‌ സദാ ദയയുള്ളവളാണെന്നു പ്രസിദ്ധമാണ്‌. പുരാണങ്ങളിലും വേദങ്ങളിലും 
അങ്ങനെ പ്രകീര്‍ത്തിച്ചിട്ടുമുണ്ട്‌. 


30. കിമ്രതാസ്തി ചിതം യദംബാ സുതം സ്വം 
മുദാ പാലയേത്‌ പോഷയേത്‌ സമൃഗേവ 
യതസ്ത്വം ജനിര്തീ സുരാണാം സഹായാ 
കുരുഷ്ഷൈകചിത്തേന കാരൃം സമ്രഗം 


ഒരമ്മ തന്റെ പുര്രനെ സസന്തോഷം നന്നായി പാലിച്ചുപോറ്റുന്നതില്‍ വല്ല അദ്ഭുതവുമുണ്ടോ? നീ 
ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ അമ്മയും സഹായം ചെയ്യുന്നവളുമാണ്‌. അതുകൊണ്ട ദേവകാര്യങ്ങളെല്ലാം ശ്രദ്ധയോടെ 
നിര്‍വ്ൃവഹിച്ചാലും. 


39, ന വാ തേ ഗുണാനാമിയത്താം സ്വരൂപം 
വയം ദേവി ജാനീമഹേ വിശ്ചവന്ദ്യേ 
കൃപാപാഠരതമിത്യേവ മത്വാ തഥാ/്‌സ്മാന്‍ 
ഭയേഭ്യഃ സദാ പാഹി പാതും സമര്‍ത്ഥേ 


വിശ്വവങ്ദ്യേ, നിന്റെ സ്വരൂപവും ഗുണങ്ങളും ഇന്നതരത്തിലുള്ളതാണെന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയാന്‍ 
കഴിയുന്നില്ല. രക്ഷിക്കാന്‍ സാമര്‍ത്ഥ്യമുള്ളവളേ, ഞങ്ങള്‍ ദയാര്‍ഹരാണെന്നു കരുതി, ഭയത്തില്‍നിന്ന്‌ 
ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണേ. 


32, വിനാ ബാണപാതൈര്‍വിനാ മുഷ്ടിഘാതൈെര്‍ 
വിനാ ശൂലഖഡ്‌ഗൈര്‍വിനാ ശക്തിദണണ്‍്ഡൈഃ 
രിപൂന്‍ ഹന്തുമേവാസി ശക്താ വിനോദാത്‌ 
തഥാപീഹ ലോകോപകാരായ ലീലാ 


അമ്പുകള്‍ വീഴ്ത്താതെ, കൈകൊണ്ടു പ്രഹരിക്കാതെ, ശൂലവും വാളും കൂടാതെ, വേല്‍ പ്രയോഗിക്കാതെ 
ശ്രതുക്കളെ കൊല്ലാന്‍ നീ സമര്‍ത്ഥയാണ്‌. എങ്കിലും ലോകോപകാരത്തിനായി നീ യുദ്ധം ചെയ്തു 
രസിക്കുന്നു. 


33. ഇദം ശാശ്വതം നൈവ ജാനന്തി മുഡ്മാ 
ന കാര്യം വിനാ കാരണം സംഭവേദ്വാ 
വയം തര്‍ക്കയാമോ/നുമാനം പ്രമാണം 
ത്വമേവാസി കര്‍ത്താസ്യ വിശ്വസ്യ ചേതി 





ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - പഞ്ചമസ്കന്ധം -- അദ്ധ്യായം. 


മൂഡന്മാര്‍ പോലും ഈ ജഗത്ത്‌ ശാശ്വതമാണെന്നു വിചാരിക്കുകയില്ല. കാരണമില്ലാതെ കാര്യം 
ഉണ്ടാകുകയില്ലല്ലൊ. ഈ ജഗത്ത്‌ കാര്യസ്വരൂപമാണ്‌. അത്‌ കാരണം കൂടാതെ ഉണ്ടാവുകയില്ല. 
നിര്‍വികാര്രബഹഛ്മത്തില്‍നിന്ന്‌ അത്‌ ഉണ്ടാവുന്നതെങ്ങനെ? അതുകൊണ്ട്‌ മായാവിശിഷ്ട്രബഹ്മ 
സ്വരൂപിണിയായ നീ തന്നെയാണ്‌ കാരണമെന്ന്‌ അനുമാനപ്രമാണം കൊണ്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ മനസ്സിലാക്കുന്നു. 


കേ, അജഃ സൃഷ്ടികര്‍ത്താ മുകുന്ദോ/വിതാവ്യം 
ഹരോ നാശകൃദ്വാ പുരാണേ പ്രസിദ്ധഃ 
ന കിം ത്വത്ര്രസുതാസ്ര്രയസ്തേ യുഗാദയ 
ത്വമേവാസി സര്‍വ്വസ്യ തേനൈവ മാതാ 


പ്രഹ്മാവ്‌ ഈ ജഗത്ത്‌ സൃഷ്ടിക്കുന്നു; ഹരി സംരക്ഷിക്കുന്നു; ഹരന്‍ നശിപ്പിക്കുന്നു; ഇത്‌ 
പുരാണപ്രസിദ്ധമാണ്‌. ആ മൂന്നു പേരും യുഗാദിയില്‍ നിന്നില്‍ നിന്ന്‌ ജനിച്ചവരല്ലേ? അതുകൊണ്ട്‌ നീ 
തന്നെയാണ്‌ എല്ലാറ്റിന്റേയും മാതാവ്‌. 


35, ത്രിഭിസ്ത്വം പുരാരാധിതാ ദേവി ദത്താ 
ത്വയാ ശക്തിരുധഗാ ച തേഭ്യഃ സമ്രഗാ 
ത്വയാ സംയുതാസ്തേ പ്രകുര്‍വന്തി കാമം 
ജഗത്പാലനോത്പത്തിസംഹാരമേവ 


ആ മൂവരും പണ്ടു നിന്നെ ആരാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ദേവി, നീ അവര്‍ക്ക്‌ ഉഗ്രമായ സമസ്തശക്തികളും നല്‍കി. 
നിന്റെ ആ ശക്തി കൊണ്ടാണ്‌ അവര്‍ ജഗത്പാലനവും സൃഷ്ടിയും സംഹാരവും നിര്‍വഹിക്കുന്നത്‌. 


36. തേ കിം ന മന്ദമമതയോ യതയോ വിമുഡാ- 
സ്ത്വാം യേ ന വിശ്വജനനിം സമുപാശ്രയന്തി 
വിദ്യാം പരാം സകലകാമഫല്രപ്രദാം താം 
മുക്തിപ്രദാം വിബുധവ്ൃന്ദസുവന്ദിതാംരഘിം 


നീ വിശ്വജനനിയാണ്‌; പരാവിദ്യയാണ്‌; സകലകാമങ്ങളും പ്രദാനം ചെയ്യുന്നവളാണ്‌; മുക്തിപ്രദയാണ്‌; 
ദേവവ്ൃന്ദം മുഴുവന്‍ നിന്റെ പാദം താണു വണങ്ങുന്നു. അങ്ങനെയുള്ള നിന്നെ ആശ്രയിക്കാത്ത 
യതികള്‍ പോലും അജ്ഞരും മൂഡമരുമല്ലേ? 


37, യേ വൈഷ്ണവാ പാശുപതാശ്ച സാരാ 
ദംഭാസ്ത ഏവ പ്രതിഭാന്തി നൂനം 
ധ്യായന്തി നത്വാം കമലാം ച ലജ്ജാം 
കാന്തിം സ്ഥിതിം കീര്‍ത്തിമ്ഥാപി പുഷ്ടിം 


ലക്ഷ്മിയും ലജ്ജയും കാന്തിയും സ്ഥിതിയും കീര്‍ത്തിയും പുഷ്ടിയുമായ നിന്നെ ധ്യാനിക്കാത്ത 
വൈഷ്ണവര്‍, പാശുപതന്മാര്‍, സൂര്യാരാധകര്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ മൂഡന്‍മാരാണെന്നു തീര്‍ച്ച. 


38, ഹരിഹരാദിഭിരപ്ൃഥ സേവിതാ 
ത്വമിഹ ദേവവരൈരസുരൈസ്തഥാ 
ഭൂവി ഭജന്തി ന യവ ല്പേധിയോ ഹരാ 
ജനനി തേ വിധിനാ ഖലു വഞ്ചിതാഃ 


അമ്മേ, ദേവപ്രമുഖരായ ഹരിഹരാദികളും അസുരന്മാരും നിന്നെ ആരാധിക്കുന്നു. ലോകത്ത്‌ നിന്നെ 
ഭജിക്കാത്ത അല്പബുദ്ധികളായ മനുഷ്യര്‍ വിധിയാല്‍ വഞ്ചിക്കപ്പെട്ടവര്‍ തന്നെ, സംശയമില്ല. 


39. ജലധിജാപദപങ്കജരഞ്ജനം 
ജതുരസേന കരോതി ഹരിഃ സ്വയം 
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ര്രിനയനോപി ധരാധരജാംരഘിപ- 
കജപരാഗനിഷേവണതത്പരഃ 


ലക്ഷ്മീദേവിയുടെ പാദകമലത്തെ മൈലാഞ്ചിയിട്ട്‌ മനോഹരമാക്കുന്നത്‌ ഹരി തന്നെത്താനാണ്‌. 
ത്രിനേര്രനായ ശിവനും ഹിമഗിരിസുതയുടെ പാദപങ്കജരേണുക്കളെ സേവിക്കുന്നതില്‍ തത്പരനാണ്‌. 


40. കിമപരസ്യയ നരസ്യ കഥാനകൈ- 
സ്തവ പദാബ്ജയുഗം ന ഭജന്തി കേ 
വിഗതരാഗഗ്യഹാശ്ച ദയാം ക്ഷമാം 
കൃതധിയോ മുനയോപി ഭജന്തി തേ 


നിന്റെ പാദയുഗം ഭജിക്കാത്ത അന്യരുടെ കഥ എന്തിനു പറയുന്നു ? ഗൃഹാസക്തി വെടിഞ്ഞ്‌ നിശ്ച 
യബുദ്ധിയോടെ മുനിമാര്‍ പോലും നിന്റെ അംശമായ ദയയെയും ക്ഷമയെയും ഭജിക്കുന്നവരാണ്‌. 


41, ദേവി ത്വദംഘിഭജനേ ന ജനാ രതായേ 
സംസാരകൂുപപതിതാഃ പതിതാഃ കിലാമീ 
തേ കുഷ്ഠഗുല്മശിര ആധിയുതാ ഭവന്തി 
ദാരിദ്യദൈനൃയസഹിതാ രഹിതാഃ സുഖഘൈഃ 


ദേവീ, നിന്റെ ചരണപങ്കജത്തെ ഭജിക്കാത്ത മനുഷ്യര്‍ സംസാരകുപത്തില്‍ പതിച്ച അധമരാണ്‌. അവര്‍ 
കുഷ്ഠം, ഗുല്മം, ബുദ്ധിഭ്രമം തുടങ്ങിയ രോഗമുള്ളവരും ദാരിശ്യപീഡിതരും സുഖം ലഭിക്കാത്തവരുമായി 
ഭവിക്കുന്നു. 


42, യേ കാഷ്ഠാഭാരവഹനേ യവസാവഹാരേ 
കാര്യേ ഭവന്തി നിപുണാ ധനദാരഹിനാഃ 
ജാനീമഹേ[ ല്പമതിഭിര്‍ ഭവദംധലിസേവാ 
പൂര്‍വ്വേ ഭവേ ജനനി തൈര്‍ന കൃതാ കദാപി 


വിറകുചുമന്നും പുല്ലുതിന്നും ധനവും ഭാര്യയും ഇല്ലാതെയും കഴിയുന്ന അല്പജഞന്മാര്‍ പൂര്‍വ്വജന്മത്ത്‌ 
ഒരിക്കല്‍ പോലും നിന്നെ ഭജിച്ചിട്ടുള്ളവരല്ലെന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ മനസ്സിലാക്കുന്നു. 


വ്യാസ ഉവാച 


43. ഏവം സ്തുതാ സുരൈഃ സര്‍വൈരംബികാ കരുണാമ്പിതാ 
പ്രാദുര്‍ബഭൂവ തരസാ രൂപയയവനസംയുതാ 


ഇങ്ങനെ സകലദേവന്മാരാലും സ്തുതിക്കപ്പെട്ട കരുണാമയിയായ അംബിക രൂപയാവനസമ്പന്നയായി 
പെട്ടെന്ന്‌ പ്രതൃക്ഷപ്പെട്ടു. 


44, ദിവ്യാംബരധരാ ദേവീ ദിവ്യാഭരണഭൂഷിതാ 
ദിവ്യമാല്യ സമായുക്താ ദിവ്യൃചന്ദനചര്‍ച്ചിതാ 


ദിവ്യമായ പട്ടാംബരം ചാര്‍ത്തി, ദിവ്യാഭരണങ്ങളും ദിവ്യമാല്യങ്ങളും അണിഞ്ഞ്‌, ദിവ്യചന്ദനങ്ങളും 
പൂശി, 


45. ജഗന്മോഹനലാവണ്യാ സര്‍വ്വലക്ഷണലക്ഷിതാ 
അദ്ധിതീയസ്വരൂപാ സാ ദേവാനാം ദര്‍ശനം ഗതാ 


ജഗത്തിനെ മോഹിപ്പിക്കുന്ന ലാവണ്യവതിയായി, സര്‍വ്വലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞവളായി, 
അതുല്യസ്വരൂപയായി, ദേവന്മാരുടെ ദൃഷ്ടിക്ക്‌ അവള്‍ വിഷയീഭവിച്ചു. 
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46, ജാഹ്നവ്യാം സ്നാതുകാമാ സാ നിര്‍ഗതാ ഗിരിഗഹ്വരാത്‌ 
ദിവൃരൂപധരാ ദേവീ വിശ്വമോഹനമോഹിനീ 


ഗംഗയില്‍ സ്‌നാനം ചെയ്യാന്‍ ഒരുങ്ങിയമട്ടില്‍ ഗിരിഗുഹയില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ടവളും ദിവ്യരൂപം ധരിച്ചവളും 
വിശ്വത്തെ മുഴുവന്‍ മോഹിപ്പിക്കുന്നവളുമായിരുന്നു ആ ദേവി. 


47, ദേവാന്‍ സ്തുതിപരാനാഹ മേഘഗംഭീരയാ ഗിരാ 
പ്രേമപൂര്‍വ്വം സ്മിതം കൃത്വാ കോകിലാമംജുവാദിനീ 


സ്തുതിയിൽ മുഴുകിയിരിക്കുന്ന ദേവന്മാരോട്‌ പ്രേമപൂര്‍വ്വം പുഞ്ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആ കോകിലസ്വന, 
മേഘഗംഭീരസ്വരത്തില്‍ പറഞ്ഞു: 


ദേവ്യുവാച 


48, ഭോഃ ഭോഃ സുരവരാഃ കാത ഭവദ്ഭിഃസ്തുയതേ ഭൃശം 
കിമര്‍ത്ഥം ര്രൂത വഃ കാര്യം ചിന്താവിഷ്ടാ? കുതഃ പുനഃ 


അല്ലയോ ദേവശ്രേഷ്ഠന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ ഇങ്ങനെ വളരെയേറെ സ്തുതിക്കുന്നത്‌ ആരെയാണ്‌? എന്തിനാണ്‌ 
ഇങ്ങനെ സ്തുതിക്കുന്നത്‌? നിങ്ങള്‍ ചിന്താകുലരായിരിക്കുന്നത്‌ എന്തുകൊണ്ട്‌? പറയുവിന്‍. 


വ്യാസഉവാച 
49. തച്,രുത്വാ ഭാഷിതം തസ്യാ മോഹിതാ രൂപസമ്പദാ 
പ്രേമപൂര്‍വ്വം ഹൃദുത്സാഹാസ്താമൂുചുഃ സുരസത്തമാഃ 


അതുകേട്ട്‌, അവളുടെ രൂപസൌന്ദര്യത്താല്‍ മോഹിതരായ ദേവശ്രേഷ്ഠന്മാര്‍ ഹൃദയം നിറഞ്ഞ 
ഉത്സാഹത്തോടെ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം പറഞ്ഞു: 


ദേവാ ഈചുഃ 
50. ദേവി സ്തുമസ്ത്വാം വിശ്വേശി പ്രണതാഃസ്മ കൃപാര്‍ണ്ണവേ 


പാഹി നഃ സര്‍വദുഃഖേഭ്യഃ സംവിഗ്നാന്‍ ദൈതൃതാപിതാന്‍ 


ഹേ വിശ്വേശ്വരി, കൃപാസമുദ്രമേ, ഞങ്ങള്‍ നിന്നെ നമസ്കരിക്കുന്നു. ദൈത്യന്മാരോടു യുദ്ധത്തില്‍ 
പരാജിതരായി ദുഃഖിക്കുന്ന ഞങ്ങളെ സര്‍വ്വദുഃഖങ്ങളില്‍ നിന്നും രക്ഷിച്ചാലും. 


51, പുരാ ത്വയാ മഹാദേവി നിഹത്യാസുരകണ്ടകം 
മഹിഷം നോ വരോ ദത്തഃ സ്മര്‍ത്തവ്യാ/ഹം സദാപദി 


ഹേ മഹാദേവി, പണ്ട്‌ അസുരകണ്ടകനായ മഹിഷനെ കൊന്നിട്ട്‌ വരം തന്നിട്ടുണ്ടല്ലോ, ആപത്തില്‍ 
എന്നെ എപ്പോഴും ഓര്‍ക്കണമെന്നും, 


52. സ്മരണാദ്ദൈത്ൃയജാം പീഡാം നാശയിഷ്യാമൃസംശയം 
തേനത്വം സംസ്മൃതാ ദേവി നൂനമസ്മാഭിരിതൃപി 


സ്മരിക്കുന്നതുകൊണ്ടുതന്നെ ഞാന്‍ ദൈത്യപീഡ ഇല്ലാതാക്കാം; തീര്‍ച്ചയാണ്‌ എന്നും. ദേവി, 
അതുകൊണ്ടാണ്‌ നിന്നെ ഞങ്ങള്‍ ഇപ്പോള്‍ സ്മരിച്ചത്‌ എന്ന്‌ അറിഞ്ഞാലും. 


53. അദ്യ ശുംഭനിശുംഭ ദ്വാവസുര ഘോരദര്‍ശനയ 
ഉത്പന്ന വിഘ്നകര്‍ത്താരാവഹന്വയ പുരുഷൈഃ കില 


കാഴ്ചയില്‍ ഭയങ്കരന്മാരായ, ശുംഭനെന്നും നിശുംഭനെന്നും രണ്ട്‌ അസുരന്മാര്‍ ഇപ്പോള്‍ ഉണ്ടായിരിക്കുന്നു. 
അവര്‍ പുരുഷന്മാരാല്‍ അവധ്യരാണ്‌. അവര്‍ ഓരോരോ വിഘ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 
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54, രക്തബീജശ്ച ബലവാന്‍ ചണ്ഡമുണ്ഡഈ തഥാ/സുരയ 
ഏതൈരനൈശ്ച ദേവാനാം ഹൃതം രാജ്യം മഹാബലൈഃ 


രക്തബീജനും ബലവാനാണ്‌. അതുപോലെ ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാരും. ഇവരും മറ്റ്‌ അസുരന്മാരും കൂടി 
ദേവന്മാരായ ഞങ്ങളുടെ രാജ്യം അപഹരിച്ചു. 


55, ഗതിരസ്പയാ ന ചാസ്മാകം ത്വമേവാസി മഹാബലേ 
കുരു കാരൃം സുരാണാം വൈ ദുഃഖിതാനാം സുമധ്യമേ 


ശക്തിസ്വരൂുപേ, ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ നീയല്ലാതെ ഒരു ഗതിയില്ല. ഹേ സുന്ദരി, ദുഃഖിതരായ ഈ ദേവന്മാരെ 
സംരക്ഷിച്ചാലും; കാര്യം നിറവേറ്റിയാലും. 


56. ദേവാസ്ത്വദം(ഘിഭജനേ നിരതാഃ സദൈവ 
തേ ദാനവൈരതിബലൈര്‍വിപദം സുനീതാഃ 
താന്‍ ദേവി ദുഃഖരഹിതാന്‍ കുരു ഭക്തിയുക്താന്‍ 
മാതസ്ത്വമേവ ശരണം ഭവ ദുദഖിതാനാം 


അതിബലവാന്മാരായ ദേവവൈരികള്‍ നിമിത്തം ആപത്തിലകപ്പെട്ട ദേവന്മാര്‍ സദാ നിന്റെ പാദപത്മം 
ഭജിക്കുന്നതില്‍ മുഴുകിയിരിക്കുകയാണ്‌. ഹേ ദേവി, ഭക്തിപൂര്‍വ്വം ഭജിക്കുന്ന അവരുടെ ദുഃഖം 
ഇല്ലാതാക്കിയാലും. അമ്മേ, സംസാരദുഃഖം അനുഭവിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ നീ തന്നെയാണല്ലോ ആശ്രയം. 


57, സകലഭുവനരക്ഷാ ദേവി കാര്യാ ത്വയാ/്‌ദ്യ 
സ്വകൃതമിതി വിദിത്വാ വിശ്വമേതദ്യുഗാദയ 
ജനനി ജഗതി പീഡാം ദാനവാ ദര്‍പ്പയുക്താഃ 
സ്വബലമദസമേതാസ്തേ പ്രകൂര്‍വ്വന്തി മാതഃ 


ഹേ ദേവി, ഈ വിശ്വം യുഗാദിയില്‍ നീ തന്നെ സൃഷ്ടിച്ചതാണ്‌ എന്നു മനസ്സിലാക്കി, ഇതിനെ നീ 
തന്നെ രക്ഷിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. അമ്മേ, അഹങ്കാരപ്രമത്തരായ ആ ദാനവന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ 
സൈന്യബലത്തോടുകുടി ലോകത്തിന്‌ അനേകം ദുഃഖങ്ങള്‍ വരുത്തിവയ്ക്കുന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ദ്വാവിംശേോധ്‌ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ത്രയോവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. ഏവം സ്തുതാ തദാ ദേവി ദൈവതൈഃ ശ്രതുതാപിതൈഃ 
സ്വ ശരീരാത്പരം രുപം (്രാദുര്‍ഭൂതം ചകാര ഹ 


ശ്രതു പീഡിതരായ ദേവന്മാരാല്‍ ഇങ്ങനെ സ്തുതിക്കപ്പെട്ടപ്പോള്‍ ദേവി സ്വശരീരത്തില്‍ നിന്നു തന്നെ 
മറ്റൊരു ദേവീരൂപം നിര്‍മ്മിച്ചു. 


2, പാര്‍വൃത്യാസ്തു ശരീരാദ്ദൈ നിഃസ്ൃൃതാ ചാംബികാ തദാ 
കാശികീതി സമസ്തേഷു തതോ ലോകേഷു പഠ്യതേ 
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പാര്‍വ്വതിയുടെ ദിവ്ൃശരീരത്തില്‍നിന്നു ജനിച്ചതായതുകൊണ്ട്‌ ആ അംബിക കാശികി എന്ന്‌ 
സമസ്തലോകങ്ങളിലും പ്രസിദ്ധയായി. 


3. നിഃ സൃതായാം തു തസ്യാം സാ പാര്‍വ്വതീതനുവൃത്ൃയയാത്‌ 
കൃഷ്ണരുപാ/ഥ സഞ്ജാതാ കാളികാ സാ പ്രകീര്‍ത്തിതാ 


പിറന്നപ്പോള്‍ പാര്‍വ്വതിയുടെ ശരീരത്തിന്റേതില്‍നിന്നു ഭിന്നമായ കൃഷ്ണവര്‍ണ്ണം അവള്‍ക്കുണ്ടായിരുന്ന 
തിനാല്‍ കാളിക എന്ന പേരിലും അവള്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ടു. 


4. മഷീവര്‍ണ്ണാ മഹാഘോരാ ദൈത്യാനാം ഭയവര്‍ദ്ധിനീ 
കാളരാധ്രീതി സാ പ്രോക്താ സര്‍വ്വകാമഫലപ്രദാ 


ദൈത്യന്മാര്‍ക്ക്‌ ഭയം ജനിപ്പിക്കുമാറ്‌ മഹാഘോരയും മഷിവര്‍ണ്ണയുമായിരുന്ന ആ ദേവി സര്‍വ 
കാമപ്രദയും കാളരാത്രിയെന്ന്‌ പ്രകീര്‍ത്തിതയുമായി. 


5. അംബികായാഃ പരം രുപം വിരരാജ മനോഹരം 
സര്‍വ്ൃവഭൂഷണസംയുക്തം ലാവണൃഗുണസംയുതം 


അംബികയുടെ ആദ്യരൂപം അത്യന്ത സുന്ദരമായിരുന്നു. സര്‍വ്ൃവഭൂഷണങ്ങളും അണിഞ്ഞതും ലാവണ്യം 
തികഞ്ഞതുമായിരുന്നു, അത്‌. 


6. തതോംബികാ ദേവാനിത്യുവാച ഹ സസ്മിതാ 
തിഷ്ഠന്തു നിര്‍ഭയാ യൂയം ഹനിഷ്യാമി രിപൂനിഹ 


അംബിക അപ്പോള്‍ പുഞ്ചിരിതുകിക്കൊണ്ട്‌ ദേവന്മാരോടായി പറഞ്ഞു: “നിങ്ങള്‍ ഭയപ്പെടാതിരിക്കിന്‍ 
ഞാന്‍ ശത്രുക്കളെ സംഹരിച്ചുകൊള്ളാം. 


7, കാര്യം വഃ സര്‍വൃഥാ കാരൃം വിഹരിഷ്യാമൃഹം രണേ 
നിശുംഭാദീന്‍ വധിഷ്യാമി യുഷ്മാകം സുഖഹേതവേ 


നിങ്ങളുടെ കാര്യം അവശ്യം നിര്‍വ്ൃവഹിക്കേണ്ടതാണ്‌. നിങ്ങളുടെ സനഖ്യത്തിനുവേണ്ടി 
പോര്‍ക്കളത്തിലറങ്ങി വിഹരിച്ചുകൊണ്ടു ഞാന്‍ നിശുംഭാദ്യസുരന്മാരെ വധിക്കും. 


8. ഇതമുക്ത്വാ സാ തദാ ദേവീ സിംഹാരുഡാ മദോത്കടാ 
കാളികാം പാര്‍ശ്വതഃ കൃത്വാ ജഗാമ നഗരേ രിപോഃ 


ദേവി ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞിട്ട്‌ ഉല്‍ക്കട മദത്തോടെ സിംഹാരുഡയായി കാളികയെ ഒരു വശത്തു 
നിര്‍ത്തികൊണ്ട്‌ ശ്രതുക്കളുടെ നഗരത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


98, സാ ഗത്വോപവനേ തസ്ഥാവംബികാ കാളികാമ്പിതാ 
ജഗാവഥ കളം ത്രത ജഗന്മോഹനമോഹനം 


അംബിക കാളികയോടുകുടി അവരുടെ ഒരു ഉപവനത്തില്‍ ഒരിടത്തു ചെന്നിരുന്നിട്ട്‌ ജഗത്തിനെ 
മുഴുവന്‍ മോഹിപ്പിക്കുമാറ്‌ മോഹനമായ ഒരു ഗാനം ആലപിച്ചു. 


10. ശ്രുത്വാ തനയധുരം ഗാനം മോഹമീയുഃ ഖഗാ മൃഗാഃ 
മുദം ച പരമാമാപുരമരാ ഗഗനേ സ്ഥിതാഃ 


ആ മധുരഗാനം കേട്ട്‌ പക്ഷികളും മൃഗങ്ങളും മുഗ്ദ്ധരായി. ആകാശത്തില്‍ സ്ഥിതി ചെയ്തിരുന്ന 
അമരന്മാര്‍ അതുകേട്ട്‌ അത്യധികം ആനന്ദിച്ചു. 


11. തസ്മിന്നവസരേ ത്രത ദാനവ ശുംഭസേവകയ 
ചണ്ഡമുണ്ഡാഭിധ ഘോര രമമാണൌ യദ്യച്ഛയാ 
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ആ അവസരത്തില്‍ ശുംഭന്റെ സേവകരും ചണ്ഡനെന്നും മുണ്ഡനെന്നും പേരുള്ളവരുമായ രണ്ടു, 
ഭയങ്കരന്മാരായ ദാനവന്മാര്‍ വിഹരിച്ചുകൊണ്ട്‌ യദൃച്ചയാ, 


12. ആഗതഈ ദദ്ൃശാതേ തു ത തദാ ദിവ്യരുപിണീം 
അംബികാം ഗാനസംയുക്താം കാളികാം പുരതഃ സ്ഥിതാം 


അവിടെ എത്തി. അവര്‍ അപ്പോള്‍ പാടിക്കൊണ്ടിരുന്ന ദിവ്യസ്വരൂപിണിയായ അംബികയെയും 
മുന്നിലിരിക്കുന്ന കാളികയെയും കണ്ടു. 


13. ദൃഷ്ട്വാ താം ദിവ്യരുപാം ച ദാനവഈ വിസ്മയാമ്പിത 
ജധതുസ്തരസാ പാര്‍ശ്വം ശുംഭസ്ൃ നൃപസത്തമ 


ആദിവ്യരൂപം കണ്ട രണ്ട്‌ ദാനവരും അത്ഭുതാധീനരായി. മഹാരാജാവേ, അവര്‍ വേഗം ഓടി ശുംഭന്റെ 
അടുക്കലെത്തി. 


14. തഈ ഗത്വാ തം സമാസീനം ദൈത്യാനാമധിപം ഗൃഹേ 
ഈചതുൂര്‍ മധുരാം വാണീം പ്രണമ്യ ശിരസാ നൃപം 


അവര്‍ ഉരുവരും ഗൃഹത്തിലിരിക്കുന്ന ദൈത്യാധിപനെ സമീപിച്ചിട്ട്‌ ശിരസാ വണങ്ങിക്കൊണ്ടു 
മധുരമായി പറഞ്ഞു: 


15. രാജന്‍ ഹിമാലയാത്‌ കാമം കാമിനീ കാമമോഹിനീ 
സംപ്രാപ്താ സിംഹമാരുഡ്മാ സര്‍വ്വലക്ഷണസംയുതാ 


രാജാവേ, കാമനെപ്പോലും മോഹിപ്പിക്കുന്ന ഒരു കാമിനി ഹിമാലയത്തില്‍നിന്ന്‌ വന്നിരിക്കുന്നു. 
സര്‍വ്വലക്ഷണങ്ങള്‍ തികഞ്ഞവളും സിംഹാരരുഡയുമാണ്‌, അവള്‍. 


16. നേദൃശീ ദേവലോകേ/സ്തി ന ഗന്ധര്‍വ്വപുരേ തഥാ 
ന ദൃഷ്ടാ ന ശ്രുതാ ക്വാപി പൃഥിവ്യാം (പമദോത്തമാ 


ദേവലോകത്തെങ്ങും ഇങ്ങനെ ഒരുവള്‍ ഇല്ല. ഗന്ധര്‍വ്വപുരത്തിലും കാണില്ല. ഈ വരാംഗിയെപ്പോലെ 
ഒരുവള്‍ ഈ ഭുമിയിലെവിടെങ്കിലും ഉള്ളതായി കണ്ടിട്ടുമില്ല; കേട്ടിട്ടുമില്ല. 


17, ഗാനം ച താദൃശം രാജന്‍ കരോതി ജനരഞ്ജനം 
മൃഗാസ്തിഷ്ഠന്തി തത്പാര്‍ശ്വേ മധുരസ്വരമോഹിതാഃ 


ജനങ്ങളെ മുഴുവന്‍ ആനന്ിപ്പിക്കുമാറുള്ള പാട്ടാണ്‌ അവള്‍ പാടുന്നത്‌. ആ മധുരസ്വരത്തില്‍ മോഹിതരായി 
മൃഗങ്ങള്‍ അവളുടെ അടുക്കല്‍ നില്‍ക്കുന്നു. 


18. ജ്ഞായതാം കസ്യ പുരതീയം കിമര്‍ത്ഥ മിഹ ചാഗതാ 
ഗൃഹ്ൃതാം രാജശാര്‍ദ്ദുല തവ യോഗ്വയാ/സ്തി കാമിനീ 


അവള്‍ ആരുടെ പുത്രിയാണെന്നും എന്തിനാണ്‌ ഉവിടെ വന്നതെന്നും അറിഞ്ഞ്‌ കൂട്ടികൊണ്ട്‌ 
പോന്നാലും. രാജസിംഹമേ, അവള്‍ അങ്ങേയ്ക്കു യോജിച്ചു കാമിനിയാണ്‌. 


19. ജ്ഞാത്വാ നയ ഗൃഹേ ഭാര്യാം കുരുകല്യാണലോചനാം 
നിശ്ചിതം നാസ്തി സംസാരേ നാരി നൈവംവിധാ കില 


ആ ശുഭേക്ഷണ ആരാണെനറിഞ്ഞിട്ട്‌ ഗൃഹത്തില്‍ കൂട്ടികൊണ്ടുവന്ന്‌ വേട്ടാലും. ഈ സംസാരത്തില്‍ 
ഇതുപോലൊരുപെണ്ണില്ലെന്ന്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


20. ദേവാനാം സര്‍പ്പ൩ത്നാനി ഗൃഹീതാനി ത്വയാ നൃപ 
കസ്മാന്നേമാം വരാരോഹാം പ്രശൃഹ്ണാസി നൃപോത്തമ 
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ദേവന്മാരുടെ സര്‍വ്ൃവരത്നങ്ങളും അങ്ങ്‌ കൈക്കലാക്കിയിട്ടുണ്ട്‌. രാജാവേ, പിന്നെ എന്തുകൊണ്ട്‌ ഈ 
സ്ര്രീരത്നത്തെ കൂടി കൈവശമാക്കിക്കുടാ? 


21, ഇന്ദ്രസ്യൈരാവതഃ ശ്രീമാന്‍ പാരിജാതതരുസ്തഥാ 
ഗൃഹീതോ/ശ്വഃ സപ്തമുഖസ്ത്വയാ നൃപ ബലാത്‌ കില 


ദേവേന്ദ്രന്റെ ഐരാവതത്തെയും ഐശ്വര്യപൂര്‍ണ്ണമായ പാരിജാതത്തെയും ഏഴുമുഖമുള്ള 
കുതിരയെയും അങ്ങ്‌ കൈയുക്കു കൊണ്ടല്ലേ കൊണ്ടുവന്നത്‌? 


മമ, വിമാനം വൈധസം ദിവ്യം മരാളധ്വജസംയുതം 
ത്വയാ//ത്തം രത്നഭൂതം തദ്ബലേന നൃപ ചാറ്ഭൂതം 


അങ്ങനെ തന്നെ കൈവശപ്പെടുത്തിയതല്ലേ ര്രഹ്മാവിന്റെ ദിവ്യമായ അരയന്നധ്വജത്തോടുകൂടിയ 
വിമാനം? ദിവ്യാദ്ഭുതരത്നങ്ങളും ബലാല്‍ കൈവശമാക്കുകയായിരുന്നില്ലേ? 


23, കുബേരസു നിധിഃ പത്മസ്ത്വയാ രാജന്‍ സമാഹൃതഃ 
ഛ്ര്രം ജലപതേഃ ശുര്രം ഗൃഹീതം തത്ത്വയാ ബലാത്‌ 


രാജാവേ, കുബേരന്റെ നിധിയായ പത്മം അങ്ങ്‌ ബലാല്‍ സമ്പാദിച്ചതാണ്‌. വരുണന്റെ 
വെണ്‍കൊറ്റക്കുടയും ബലമായിപിടിച്ചെടുത്തതാണ്‌. 


24. പാശശ്ചാപി നിശുംഭേന (്രാ്രതാ തവ നൃപോത്തമ 
ഗൃഹിതോ/സ്തി ഹഠാത്കാമം വരുണസ്യ ജിതസ്ൃ ച 


അങ്ങയുടെ സഹോദരനായ നിശുംഭന്‍ പരാജിതനായ വരുണനില്‍ നിന്ന്‌ പിടിച്ചെടുത്തതാണല്ലോ 
പാശം. 


25, അമ്ലാനപങ്കജാം തുഭ്യം മാലാം ജലനിധിര്‍ ദദയ 
ഭയാത്തവ മഹാരാജ രത്നാനി വിവിധാനി ച. 


രാജാവേ, വാടാത്തപങ്കജമാലയും പലതരത്തിലുള്ള രത്നങ്ങളും വരുണന്‍ ടട അങ്ങേയ്ക്കു 
പ പ 


26. മൃത്യോഃ ശക്തിര്‍ യമസ്യാപി ദണ്ഡഃ പരമദാരുണഃ 
ത്വയാ ജിത്വാ ഹൃതഃ കാമം കിമനൃദ്വര്‍ണൃതേ നൃപ 


ന ഭയങ്കരമായ മൃത്യുദണ്ഡവും ശൂലവും പോരില്‍ ജയിച്ച്‌ കൈവശമാക്കിയില്ലേ? പിന്നെന്താണു 
വര്‍ണ്ണിക്കേണ്ടത്‌? 


27, കാമധേനുര്‍ഗൃഹീതാ/ദ്യ വര്‍ത്തതേ സാഗരോദ്ഭവാ 
മേനകാദ്യാ വശേ രാജംസ്തവ തിഷ്ഠന്തി ചാപ്സരാഃ 


പാല്‍ക്കടലില്‍ നിന്നുണ്ടായ കാമധേനുവിനെയും ഇപ്പോള്‍ സ്വന്തമാക്കി. മേനകാദികളായ 
അപ്സരസ്സുകളും, രാജാവേ, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അധീനരായിരിക്കുന്നു. 


28, ഏവം സവ്യാണി രത്നാനി ത്വയാ//ത്താനി ബലാദപി 
കസ്മാന്ന ഗൃഹൃതേ കാന്താരത്നമേഷാ വരാംഗനാ 


ഇങ്ങനെ സകല രത്നങ്ങളും അങ്ങ്‌ ബലമായി നേടിക്കഴിഞ്ഞു. പിന്നെ എന്തുകൊണ്ട അതിസുന്ദരിയായ 
ഈ സ്ത്രീരത്നത്തെയും അങ്ങേയ്ക്കു കൊണ്ടുവന്നുകൂടാ? 


28. സര്‍വ്വാണി തേ ഗൃഹസ്ഥാനി രത്നാനി വിശദാനൃഥ 
അനയാ സംഭവിഷ്യന്തി രത്നഭൂതാനി ഭൂപതേ 
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ശ്രേഷ്ഠങ്ങളായ സകല രത്നങ്ങളും അങ്ങയുടെ ഗൃഹത്തിലുണ്ട്‌. രാജാവേ, ആ രത്നങ്ങളെല്ലാം 
രത്നങ്ങളായിത്തീരുന്നത്‌ ഇവളെ ഗൃഹത്തിലേക്കു കൊണ്ടുവരുന്നതുകൊണ്ടായിരിക്കും. 


30. ര്രിഷു ലോകേഷു ദൈത്ോേന്ദ്ര നേദൃശീ വര്‍ത്തതേ പ്രിയാ 
തസ്മാത്താമാനയാശു ത്വം കുരു ഭാര്യാം മനോഹരാം. 


ഹേ ദൈത്യേന്ദ്ര, മുപ്പാരിലും ഇത്രയ്ക്ക്‌ അഴകാര്‍ന്ന ഒരുവളെ കാണാനില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ ആ 
മനോഹരിയെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവന്ന്‌ വേട്ടാലും? 


വ്യാസ ഉവാച 
ദേ, ഇതി ശ്രുത്വാ തയോര്‍വാക്യം മധുരം മധുരാക്ഷരം 
,്രസന്നവദനഃ പ്രാഹ സുഗ്രീവം സന്നിധ സ്ഥിതം. 


ഇങ്ങനെ അവര്‍ പറഞ്ഞ മധുരമൊഴി കേട്ട്‌ പ്രസന്നവദനനായി അടുത്തുനിന്ന സുഗ്രീവനോടു 
പറഞ്ഞു: 


32, ഗച്ച സുഗ്രീവ ദൂതത്വം കുരു കാര്യം വിചക്ഷണഃ 
വക്തവ്യം ച തഥാ ത്ര്ര യഥാ/ഭ്യേതി കൃശോദരീ 


സുഗ്രീവ നീ ചെന്നു ദൌത്യം വഹിച്ച്‌ കാര്യം നിറവേറ്റണം. നീ സമര്‍ത്ഥനാണ്‌. നിന്റെ വാക്കുകേട്ടാല്‍ 
ആ സുന്ദരി ഇവിടെ വരണം. അമ്മട്ടിലായിരിക്കണം നീ പറയേണ്ടത്‌. 


33. ഉപായ ദ്യ പ്രയോക്തവ്യ കാന്താസു സുവിചക്ഷണൈഃ 
സാമദാനേ ഇതി പ്രാഹുഃ ശൃംഗാരരസകോവിദാഃ 


സമര്‍ത്ഥന്മാര്‍ രണ്ടു ഉപായങ്ങളാണ്‌ സ്ര്രീകളില്‍ പ്രയോഗിക്കേണ്ടത്‌: സാമവും ദാനവും. ഇതാണ്‌ 
ശൃംഗാരരസവിദഗ്ദ്ധരുടെ മതം. 


34, ഭേദേ പ്രയുജ്യമാനേ/പി രസാഭാസസ്തു ജായതേ 
നിഗ്രഹേ രസഭംഗഃ സ്യാത്തസ്മാത്താ ദൂഷിത ബുധൈഃ 


ഭേദം പ്രയോഗിച്ചാല്‍ രസാഭാസം സംഭവിക്കും. ദണണ്‍്ഡമായാല്‍ രസഭംഗവും ഉണ്ടാകും. അതിനാല്‍ 
അവ രണ്ടും വര്‍ജിക്കണമെന്നാണ്‌ വിദ്വാന്‍മാര്‍ പറയുന്നത്‌. 


35, സാമദാനമുഖൈര്‍ വാക്രയഃ ശ്ലുക്ട്ൈ്ണര്‍ നര്‍മ്മയുതൈസ്തഥാ 
കാന യാതി വശേ ദുത കാമിനീ കാമപീഡിതാ. 


സാമദാന്പപധാനവും മൃദുവും നര്‍മ്മയുക്തവുമായ വാക്കുകള്‍ കേട്ടാല്‍ ഏതു കാമിനിയാണ്‌ 
കാമപീഡിതയായി വശത്തില്‍ വരാത്തത്‌? 


വ്യാസ ഉവാച 
36. സുഗ്രീവസ്തു വചഃ ശ്രുത്വാ ശുംഭോക്തം സുപ്രിയം പടു 
ജഗാമ തരസാ ത്രത യ്രതാസ്തേ ജഗദംബികാ 


സുഗ്രീവന്‍, ശുഭന്റെ പ്രിയവും സമര്‍ത്ഥവുമായ ഭാഷണം കേട്ട്‌ ജഗദംബിക രിക്കുന്ന സ്ഥലത്തേക്കു 
വേഗം ചെന്നു. 


327, സേ്പശ്യത്‌ സുമുഖീം കാന്താം സിംഹസ്യോപരിസംസ്ഥിതാം. 
പ്രണമ്യ മധുരം വാകൃമുവാച ജഗദംബികാം. 


സുമുഖിയും രമ്യയും സിംഹവാഹിനിയുമായ ദേവിയെ കണ്ടു നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ അവന്‍ ജഗദംബികയോടു 
മധുരമായി പറഞ്ഞു. ട്‌ 
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ദൂതഉവാച 


38. വരോരു ത്രിദശാരാതിഃ ശുംഭഃ സര്‍വ്വാങ്ഗസുന്ദരഃ 
ത്രൈലോക്യാധിപതിഃ സര്‍വ്വജിദ്രാജതേ നൃപഃ 


സുന്ദരി, ദേവശര്രുവായ ശുംഭന്‍ സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരനും ത്രൈലോക്യാധിപതിയും ശൂരനും 
സകലവരെയും ജയിച്ചവനുമായ രാജാവായി വാണരുളുന്നു. 


38. തേനാവഹം പ്രേഷിതഃ കാമം ത്വത്സകാശം മഹാത്മനാ 
ത്വ്ദൂപ്രശവണാസക്തചിത്തേനാതി വിദൂയതാ 


നിന്റെ രൂപസന്ദര്യത്തെക്കുറിച്ചു കേട്ട്‌ അതില്‍ ആസക്കതിപൂണ്ട്‌ ദുഃഖിക്കുന്ന ആ മഹാത്മാവ്‌ എന്നെ 
നിന്റെ അടുക്കലേക്കു പറഞ്ഞുവിട്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


40. വചനം തസ തമ്പംഗി ശൃണു പ്രേമപുരസ്സരം 
പ്രണിപത്യ യഥാ പ്രാഹ ദൈത്യാനാ മധിപസ്ത്വയി 


ഹേ സുന്ദരി, വണങ്ങിക്കൊണ്ട്‌ ദൈത്യരാജാവ്‌ പ്രേമപൂര്‍വ്വം പറഞ്ഞയച്ച സന്ദേശം എന്താണെന്ന്‌ 
കേട്ടാലും. 


41. ദേവാ മായാ ജിതാഃ സര്‍വ്വേ ത്രൈലോക്യാധിപതിസ്ത്വഹം 
യജ്ഞഭാഗാനഹം കാന്തേ ശൃഹ്ണാമീഹ സ്ഥിതഃ സദാ 


ഞാന്‍ സകല ദേവന്മാരെയും ജയിച്ചു. ഇപ്പോള്‍ ത്രൈലോക്യാധിപതിയുമാണ്‌. ഇവിടെ വാണുകൊണ്ട്‌ 
യജ്ഞഭാഗങ്ങളെല്ലാം സദാ അനുഭവിക്കുന്നു. 


42. ഹൃതസാരാ കൃതാ നൂനം ദ്യര്‍മയാ രത്നവര്‍ജിതാ 
യാനി രത്നാനി ദേവാനാം താനി ചാഹൃതവാനഹം 


സാരമായിട്ടുള്ളതെല്ലാം ഞാന്‍ അപഹരിച്ചതിനാല്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗമിപ്പോള്‍ രത്നമില്ലാത്തത്‌ (വിലയില്ലാത്തത്‌) 
ആയിരിക്കുന്നു. ദേവന്മാരുടെ രത്നങ്ങളെല്ലാം ഞാന്‍ കൈക്കലാക്കിക്കഴിഞ്ഞു. 


43. ഭോക്താ/'ഹം സര്‍വ്വരത്നാനാം (തിഷു ലോകേഷു ഭാമിനി 
വശാനുഗാഃ സുരാഃ സര്‍വ്വേ മമ ദൈത്യാശ്ച മാനവാഃ 


മുപ്പാരിലുള്ള സര്‍വ്വരത്നങ്ങളുടെയും അനുഭോക്താവ്‌ ഇപ്പോള്‍ ഞാന്ദാണ്‌. ഹേ ഭാമിനി, 
സകലദേവന്മാരും അസുരന്മാരും മനുഷ്യരും ഏന്റെ വശവര്‍ത്തികളുമാണ്‌. 


44. ത്വദ്ഗുണൈഃ കര്‍ണ്ണമാഗത്യ പവിശ്ൃയ ഹൃദയാന്തരം 
ത്വദധീനഃ കൃതഃ കാമം കിങ്കരോ/സ്മി കരോമി കിം 


നിന്റെ ഗുണഗണങ്ങള്‍ കാതിലൂടെ കടന്ന്‌ ഹൃദയത്തിലെത്തിയിട്ട്‌ എന്നെ വശപ്പെടുത്തി. ഞാനിപ്പോള്‍ 
നിന്റെ കിങ്കരനാണ്‌. ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യണം? 


45, ത്വമാജ്ഞാപയ രംഭോരു തത്കരോമി വശാനുഗഃ 
ദാസോ!//ഹം തവ ചാര്‍വംഗി രക്ഷ മാം കാമബാണതഃ 


ഹേ സുന്ദരീ, കല്പിക്കു; നിനക്കു വിധേയനാണ്‌ ഞാന്‍. ഞാന്‍ അതുചെയ്യാം. നിന്റെ ദാസനാണു 
ഞാന്‍. കാമബാണങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ എന്നെ രക്ഷിക്കൂ. 


46. ഭജ മാംത്വം മരാളാക്ഷി തവാധീനം സ്മരാകുലം 
ത്രൈലോകൃസ്വാമിനീ ഭൂത്വാ ഭുംക്ഷവ ഭോഗാനനുത്തമാന്‍. 
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പ്രിയേ, സ്മരപീഡിതനും നിനക്ക്‌ അധീനനുമായ എന്നെ സ്വീകരിക്കു. ത്രൈലോകൃത്തിന്റേയും 
സ്വാമിനിയായിത്തീര്‍ന്ന്‌ അത്യുത്തമ ഭോഗങ്ങളെല്ലാം അനുഭവിക്കു. 




















47, തവ ചാജ്ഞാകരഃ കാന്തേ ഭവാമി മരണാവധി 
അവദ്ധ്യോ/സ്മി വരാരോഹേ സദേവാസുരമാനുഷൈഃ 


സുന്ദരി, മരണംവരെ ഞാന്‍ നിന്റെ ആജ്ഞാകരനായിരുന്നു കൊള്ളാം. വരാംഗി, ഞാന്‍ ദേവന്‍ന്മാര്‍ക്കും 
അസുരന്‍ന്മാര്‍ക്കും മനുഷ്യര്‍ക്കും അവദ്ധ്യനാണ്‌. 


48, സദാ സൌഭാഗൃസംയുക്താ ഭവിഷ്യസി വരാനനേ 
യ്ര്ര തേ രമതേ ചിത്തം ത്രത ക്രീഡസ്വ സുന്ദരി 


വരാനനേ, നിനക്ക്‌ സദാ സൌഭാഗൃവതിയായി കഴിയാം. സുന്ദരി, നിന്റെ മനസ്സിന്‌ ഇഷ്ടമുള്ളിടത്തുപോയി 
വിഹരിക്കാം. 






49. ഇതി തസ്യ വചശ്ചിത്തേ വിമൃശ്യ മദമന്ഥരേ 
വക്തവ്യം യദ്ഭവേത്‌ പ്രേമ്ണാ തദ്ര്രൂഹി മധുരം വചഃ 


ഇതാണ്‌ അദ്ദേഹം പറഞ്ഞയച്ചത്‌. മദാലസേ, ഇക്കാര്യം നന്നായി ആലോചിച്ച്‌ പ്രേമമധുരമാകുമാറ്‌ 
മറുപടി പറഞ്ഞാലും. 


50. ശുംഭായ ചഞ്ചലാപാംഗി തദ്ര്രവീിമൃഹമാശു വൈ 
ഹേ ചഞ്ചലാക്ഷി, നീ പറയുന്നത്‌ എന്തോ അത്‌ ഞാന്‍ വേഗം ചെന്ന്‌ ശുംഭനെ അറിയിക്കാം. 
വ്യാസ ഉവാച 
തദ്ദൂുതവചനം ശ്രുത്വാ സ്മിതം കൃത്വാ സുപേശലം 
ആ ദൂതവാക്യം കേട്ട്‌ അഴകോടെ ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌, 
51. തം പ്രാഹ മധുരാം വാചം ദേവീ സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥസാധികാ 
സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥങ്ങളെയും സാധിക്കുന്ന ദേവി അവനോടു മധുരമായി പറഞ്ഞു: 
ശ്രീദേവ്യുവാച 
ജാനാമൃഹം നിശുംഭം ച ശുംഭം ചാതിബലം നൃപം 


നിശുംഭനെയും അതിബലവാനായ ശുംഭനെയും എനിക്കറിയാം. 


ട2ം ജേതാരം സര്‍വ്ൃവദേവാനാം ഹന്താരം ചൈവ വിദ്വിഷാം ) 
രാശിം സര്‍വൃഗുണാനാം ച ഭോക്താരം സര്‍വ്വസമ്പദാം. 


അവന്‍ സര്‍വ്ൃദേവന്മാരെയും ജയിച്ചവനും ശ്രതുക്കളെ നശിപ്പിച്ചവനും സര്‍വ്ൃഗുണങ്ങളും തികഞ്ഞവനും 
സര്‍വ്വസമ്പത്തും അനുഭവിക്കുന്നവനും. 











53. ദാതാരം ചാതിശുരം ച സുന്ദരം മന്മഥാകൃതിം 
ദ്വാത്രിംശല്ലക്ഷണൈര്‍യുക്തമവദ്ധ്യം സുരമാനുഷൈഃ 


ദാനശീലനും ശുരനും മന്മഥനെപ്പോലെ സുന്ദരനും മുപ്പത്തിരണ്ടുലക്ഷണങ്ങള്‍ ഉള്ളവനും 
സുരമാനുഷര്‍ക്ക്‌ അവദ്ധ്യനുമാണ്‌. 


54, ജ്ഞാത്വാ സമാഗതാസ്മ്യരത ദ്രഷ്ടുകാമാ മഹാസുരം 
രത്നം കനകമായാതി സ്വശോഭാധികവൃദ്ധയേ 
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ഇത്രയുമറിഞ്ഞിട്ട്‌ ആ മഹാസുരനെ കാണാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച്‌ ഞാന്‍ ഇങ്ങോട്ടുവന്നതാണ്‌. രത്നം തന്റെ 
ശോഭ വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കാന്‍ കനകത്തോടു ചേരുമല്ലോ. 


55, ത്രതാഹം സ്വപതിം ദ്രഷ്ടും ദൂരാദേവാഗതാസ്മി വൈ 
ദൃഷ്ടാ മയാ സുരാഃ സര്‍വ്വേ മാനവാ ഭൂവി മാനദാഃ 


എനിക്ക്‌ ഒരുപതിയെ കണ്ടെത്താന്‍ വെണ്ടി ഞാന്‍ ദൂരെനിന്നുവരികയാണ്‌. ഞാന്‍ 
സകലദേവന്‍ന്മാരെയും ഭൂമിയിലുള്ള മാന്യരായ മനുഷ്യരെയും 


56, ഗന്ധര്‍വാ രാക്ഷസാശ്ചാന്യേ യേ ചാതിപ്രിയദര്‍ശനാഃ 
സര്‍വ്വേ ശുംഭഭയാദ്ഭീതാ വേപമാനാ വിചേതസഃ 


ഗന്ധര്‍വന്മാരെയും രാക്ഷസന്മാരെയും കാണാന്‍ യോഗ്യരായ മറ്റു പലരേയും കണ്ടിട്ടാണു വന്നത്‌. 
സകലരും ശുംഭനെ പേടിച്ച്‌ വിറയ്ക്കുന്നവരും വ്യാകുലചിത്തരുമാണ്‌. 


57, ശ്രുത്വാ ശുംഭഗുണാന്റത പ്രാപ്താസ്മൃദ്യ ദിദൃക്ഷയാ 
ഗച്ച ദൂത മഹാഭാഗ ബ്രൂഹി ശുംഭം മഹാബലം. 


ശുംഭന്റെ ഗുണങ്ങള്‍ കേട്ടിട്ട്‌ അദ്ദേഹത്തെ കാണാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചുവന്നതാണു ഞാന്‍. മഹാഭാഗനായ 
ദൂത, പോയി മഹാബലവാനായ ശുംഭനോടു പറയണം; 


58, നിര്‍ജനേ ശുക്ഷ്ണയാ വാചാ വചനം വചനായന്മമ 
ത്വാം ജ്ഞാത്വാ ബലിനാം ശ്രേഷ്ഠം സുന്ദരാണാം ച സുന്ദരം. 


രഹസ്യമായി വേണം പറയാന്‍. ഞാന്‍ പറഞ്ഞതായി വളരെ മധുരമായി പറയണം. അങ്ങ്‌ ബലവാന്മാരില്‍ 
വച്ച്‌ ബലവാനും സുന്ദരന്മാരില്‍ സുന്ദരനും, 


59, ദാതാരം ഗുണിനം ശൂരം സര്‍വ്വവിദ്യാവിശാരദം 
ജേതാരം സര്‍വ്ൃവദേവാനാം ദക്ഷം ചോഗ്രം കുലോത്തരം 


ദാനശീലനും ഗുണവാനും ശുരനും സര്‍വ്ൃവവിദ്യകളും പഠിച്ചവനും ദേവന്മാരെയെല്ലാം ജയിച്ചവനും 
സമര്‍ത്ഥനും ഉഗ്രനും കുലത്തില്‍ ഉത്തമനും 


60. ഭോക്താരം സര്‍വ്ൃവരത്നാനാം സ്വാധീനം സ്വബലോന്നതം 
പതികാമാസ്മൃഹം സത്യം തവ യോഗ്യാ നരാധിപ 


സര്‍വ്വരത്നങ്ങളുടെയും ഭോക്താവും സ്വത്രന്തനും സ്വബലംകൊണ്ട്‌ ഉന്നതനും ആണ്‌. ഞാന്‍ 
ഭര്‍ത്താവുവേണമെന്ന്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നവളാണ്‌. രാജാവേ, യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഞാന്‍ അങ്ങേയ്ക്കു 
ചേരുന്നവളാണ്‌. 


61. സ്വേച്ഛയാ നഗരേ തേ (ത സമായാതാ മഹാമതേ 
മമാസ്തി കാരണം കിഞ്ചിദ്വിവാഹേ രാക്ഷസോത്തമ 


മഹാമതേ, സ്വന്തം ആഗ്രഹമനുസരിച്ചാണ്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ ഈ നഗരത്തിലേക്കുവന്നത്‌. 
രാക്ഷസശ്രേഷ്ഠ, എന്റെ വിവാഹത്തെ സംബന്ധിച്ച്‌ ഒരു ചെറിയ വിശേഷമുള്ളതുകൂടി പറയട്ടെ. 


62, ബാലഭാവാദ്രവതം കിഞ്ചിത്കൃതം രാജന്‍ മയാപുരാ 
(്രീഡന്ത്യാ ച വയസ്യാഭിഃ സഹൈകാന്തേ യദുച്ഛയാ 


രാജാവേ, ഞാന്‍ പണ്ട്‌ ബാലികയായിരിക്കെ സഖിമാരോടുകൂടി ഏകാന്തത്തില്‍ വിഹരിക്കുമ്പോള്‍ 
യദ്യച്ഛയാ ഒരു ര്രതമെടുക്കുകയുണ്ടായി. ം 
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63. സ്വ ദേഹബലദര്‍പ്പേണ സഖീനാം പുരതോ രഹഃ 
മത്സമാനബലഃ ശൂരോ രണേ മാം ജേഷ്ൃതി സ്ഫുടം 


സ്വന്തം ശരീരബലത്താല്‍ അല്പം അഹങ്കാരം ഉണ്ടായി, സഖികളുടെ മുമ്പില്‍വച്ച്‌ രഹസ്യമായി 
എടുത്ത ധ്രതമാണ്‌: എന്നോടുതുല്യം ബലമുള്ള ഏതു ശുരനാണോ യുദ്ധത്തില്‍ എന്നെ ശരിക്കും 
ജയിക്കുന്നത്‌, 


64. തം വരിഷ്യാമൃഹം കാമം ജ്ഞാത്വാ തസ ബലാബലം 
ജഹസുര്‍വചനം ശ്രുത്വാ സഖ്യ്യോ വിസ്മിതമാനസാഃ 


അവനെ, അവന്റെ ബലാബലമറിഞ്ഞിട്ട്‌ ഞാന്‍ വരിക്കും. വിസ്മയം പുണ്ട കൂട്ടുകാരികള്‍ അതുകേട്ട 
പൊട്ടിച്ചിരിച്ചു. 


65. കിമേതയാ കൃതം ക്രൂരം ര്രതമദ്ഭുതമാശു വൈ 
തസ്മാത്ത്വമപി രാജ്രേന്ദ ജ്ഞാത്വാ മേ ഹീിദൃശം ബലം 


ഇവളെന്തിന്‌ ഇങ്ങനെ ഒരു ക്രൂര്രവതമെടുത്തു? അദ്ഭുതം തന്നെ. അതുകൊണ്ട്‌ രാജാവേ, എന്റെ 
ബലം എത്രയുണ്ടെന്ന്‌ അറിഞ്ഞിട്ട്‌, അങ്ങും 


66. ജിത്വാ മാം സ്വബലേനാദ്യ വാഞ്ഛിതം കുരു ചാത്മനഃ 
ത്വം വാ തവാനുജോ ഭ്രാതാ സമേത്യ സമരാംഗണേ 
ജിത്വാ മാം സമരേണാര്ത വിവാഹം കുരു സുന്ദര 


സ്വബലം കൊണ്ട്‌ എന്നെ ജയിച്ചിട്ട്‌ സ്വന്തം ആഗ്രഹം നിറവേറ്റിക്കൊള്ളൂു. അങ്ങേയ്ക്കോ അങ്ങയുടെ 
സഹോദരനോ പോര്‍ക്കളത്തിലെത്തി യുദ്ധംചെയ്തു ജയിച്ചിട്ട്‌ എന്നെ വിവാഹംചെയ്യാം. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ത്രയോവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ചതുര്‍വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. ദേവ്യാസ്തദ്വചനം ശ്രുത്വാ സ ദൂതഃ പ്രാഹ വിസ്മിതഃ 
കിം ര്രുഷേ രുചിരാപാംഗി സ്രതീസ്വഭാവാദ്ധി സാഹ സം 


ദേവി പറഞ്ഞതുകേട്ട ആ ദൂതന്‍ വിസ്മയത്തോടെ പറഞ്ഞുഃ സുമുഖി, സ്ത്രീസഹജമായ സ്വഭാവംമൂലം 
നീ എന്തു സാഹസമാണ്‌ ഈ പറയുന്നത്‌? 


2, ഇന്ദ്രാദ്യാ നിര്‍ജിതാ യേന ദേവാ ദൈത്യാസ്തഥാപരേ 
തം കഥം സമരേ ദേവി ജേതുമിച്ഛസി ഭാമിനി 


ദേവി, ഇന്ദ്രാദിദേവന്മാരെയും അതുപോലെ മറ്റു ദൈതൃന്മാരെയും ആരാണോ പരാജയപ്പെടുത്തിയത്‌ 
അവനെയാണോ സമരത്തില്‍ നീ ജയിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌? 


3, ത്രൈലോകോു താദൃശോ നാസ്തി യഃ ശുംഭം സമരേ ജയേത്‌ 
കാത്വം കമലപ്രതാക്ഷി തസ്യാഗ്രേ യുധി സാമ്പ്രതം 
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സമരത്തില്‍ ശുംഭനെ ജയിക്കാന്‍ കഴിവുള്ള ഒരുവനും മൂന്നുലോകത്തുമില്ല. അംബുജനേത്രേ, 
അവന്റെ മുമ്പില്‍, ഇപ്പോള്‍ യുദ്ധത്തിന്‌ കൊതിക്കുന്ന നീ ആര്‌? 


4, അവിചാര്യ ന വക്തവ്യം വചനം ക്വാപി സുന്ദരി 
ബലം സ്വപരയോര്‍ജ്ഞാത്വാ വക്തവ്യം സമയോചിതം 


സുന്ദരി, ആലോചിക്കാതെ ഒരു വാക്കും എങ്ങും പറയരുത്‌. തന്റെയും അന്യന്റെയും ബലമറിഞ്ഞ്‌ 
സമയോചിതമായിട്ടുവേണം പറയാന്‍. 


ട. ത്രൈലോക്യാധിപതിഃ ശുംഭസ്തവ രൂപേണ മോഹിതഃ 
ത്വാം ച പ്രാര്‍ത്ഥയതേ രാജാ കുരു തസ്ധയേപ്സിതം പ്രിയേ 


പ്രിയേ, ത്രൈലോക്യാധിപതിയായ ശുംഭന്‍ നിന്റെ രൂപസൌന്ദര്യത്തില്‍ മോഹിച്ചിരിക്കുന്നു. നിന്നോട്‌ 
അപേക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. അദ്ദേഹത്തിന്റെ മോഹം സാധിച്ചാലും. 


6, ത്വക്ത്വാ മൂര്‍ഖസ്വഭാവം ത്വം സമ്മാന വചനം മമ 
ഭജ ശുംഭം നിശുംഭം വാ ഹിതമേതദ്ര്രവിമി തേ 


നിന്റെ മൂര്‍ഖസ്വഭാവം കളഞ്ഞ്‌ എന്റെ വാക്കുകള്‍. അനുസരിക്കൂ. നീ ശുംഭനേയോ നിശുംഭനേയോ 
വരിക്കൂ. നിനക്ക്‌ ഹിതമായിട്ടുള്ളതാണ്‌ ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌. 


7. ശ്ൃഗോരഃ സര്‍വ്വഥാ സർവൈഃ പ്രാണിഭിഃ പരയാ മുദാ 
സേവനീയോ ബുദ്ധിമദ്ഭിര്‍നവാനാമുത്തമോ രസഃ 


ബുദ്ധിയുള്ള എല്ലാ ജീവികളും വളരെ ആനന്ദത്തോടെ ഏതു പ്രകാരത്തിലും അനുഭവിക്കേണ്ടതാണ്‌ 
ശൃംഗാരം. നവരസങ്ങളില്‍ ഉത്തമമാണ്‌ അത്‌. 


8. നാഗമിഷ്ൃതി ചേദ്ബാലേ സംര്രുദ്ധഃ പൃഥിവീപതിഃ 
അന്യാനാജ്ഞാകരാന്‍൯ പ്രേഷ്യ ബലാന്നേഷൃതി സാ്പതം 


ബാലേ, നീ ശുംഭസമീപം വരുന്നില്ലെങ്കില്‍ രാജാവ്‌ കോപിച്ച്‌ മറ്റു സേവകന്മാരെ അയച്ച്‌ നിന്നെ 
ബലമായിത്തന്നെ ഇപ്പോള്‍ കൂട്ടിക്കൊണ്ട പോകും. 


9. കേശേഷ്വാകൃഷ്യതേ നൂനം ദാനവാ ബലദര്‍പ്പിതാഃ 
ത്വാം നയിഷ്യന്തി വാമോരു തരസാ ശുംഭസന്നിധയ 


സുന്ദരി, അഹങ്കാരത്തിളപ്പോടെ അസുരന്മാര്‍ നിന്റെ തലമുടിക്ക്‌ ചുറ്റിപ്പിടിച്ചു വലിച്ച്‌ ശുംഭന്തടുത്തേക്ക്‌ 
നിന്നെ വേഗം കൊണ്ടുപൊയ്ക്കൊള്ളും. 


10. സ്വലജ്ജാം രക്ഷ തമ്പംഗി സാഹസം സര്‍വ്വഥാ തൃജ 
മാനിതാ ഗച്ഛ തത്പാര്‍ശ്ധവേ മാനപാരരതം യതോ/സി വൈ 


സുന്ദരി, സ്വന്തം നാണം കാക്കണം. അതുകൊണ്ട്‌ സാഹസം ഉപേക്ഷിക്കുക. സമ്മാന്യയായി ശുംഭന്റെ 
അടുത്തേയ്ക്ക്‌ ചെല്ലു. എന്തെന്നാല്‍ നീ മാനിക്കപ്പെടേണ്ടവള്‍തന്നെയാണ്‌. 


11. ക്വ യുദ്ധം നിശിതെൈര്‍ബാണൈഃ ക്വ സുഖം രതിസംഗജം 
സാരാസാരം പരിച്ചേദ്യ കുരു മേ വചനം പടു 


നിശിതമായ ബാണങ്ങള്‍ കൊണ്ടുള്ള യുദ്ധം എവിടെ? രതിസംഗത്തില്‍നിന്നുണ്ടാകുന്ന സുഖം 
എവിടെ? രണ്ടും എത്രയോ ഭിന്നം! അതുകൊണ്ട്‌ സത്തും അസത്തും വേര്‍തിരിച്ചറിഞ്ഞതിനുമേല്‍ 
ഞാന്‍ പറയുന്നതുപോലെ യോഗ്യമായത്‌ ചെയ്യൂ. 
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12. ഭജ ശുംഭം നിശുംഭം വാ ലബ്ധാ/സി പരമം ശുഭം 
ശുംഭനെയോ നിശുംഭനെയോ പ്രാപിച്ചാലും നിനക്ക്‌ പരമൈശ്ചര്യം നേടാം 
ദേവ്യുവാച 
സത്യം സൂത മഹാഭാഗ പ്രവക്തും നിപുണോ ഹൃസി 
മഹാഭാഗനായ സൂത നീ സത്യം പറയാന്‍ സമര്‍ത്ഥന്‍ തന്നെയാണ്‌. 


13. നിശുംഭശുംഭ ജാനാമി ബലവന്താവിതി ധ്രുവം 
പ്രതിജ്ഞാ മേ കൃതാ ബാല്യാദനൃഥാ സാ കഥം ഭവേത്‌ 


ശുംഭനിശുംഭന്മാര്‍ ബലവാന്മാരാണെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ തീര്‍ച്ചയായും അറിയാം. എങ്കിലും ബാലൃത്തില്‍ത്തന്നെ 
ഞാന്‍ ഒരു പ്രതിജ്ഞ ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. അത്‌ തെറ്റിക്കുന്നതെങ്ങനെ? 


14. തസ്മാദ്(രുഹി നിശുംഭം ച ശുംഭം വാ ബലവത്തരം 
വിനാ യുദ്ധം ന മേ ഭര്‍ത്താ ഭവിതാ കോ/പി സൌഷ്ഠവാത്‌ 


അതുകൊണ്ട്‌ നിശുംഭനോടും അധികം ബലവാനായ ശുംഭനോടും പറയണം: യുദ്ധം കൂടാതെ ഞാന്‍ 
സമ്മതിച്ചിട്ട്‌ ആരും എന്റെ ഭര്‍ത്താവാകുകയില്ലെന്ന്‌. 


15. ജിത്വാ മാം തരസാ കാമം കരം ഗൃഹ്ണാതു സായ്പതം 
യുദ്ധേച്ഛയാ സമായാതാം വിദ്ധി മാമബലാം നൃപ 


എന്നെ ജയിച്ചിട്ട ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ വിവാഹം കഴിച്ചുകൊള്ളട്ടെ. രാജാവേ, യുദ്ധേച്ഛയോടെ ഇവിടെ 
വന്നിരിക്കുന്ന ഒരു അബലയാണ്‌ ഞാനെന്നു ധരിക്കണം. 


16, യുദ്ധം ദേഹി സമര്‍ത്ഥോ/സി വീരധര്‍മ്മം സമാചര 
ബിഭേഷി മമ ശുലാച്ചേത്‌ പാതാളം ഗച്ച മാ ചിരം 


യുദ്ധം ചെയ്യു; അതിന്‌ അങ്ങു സമര്‍ത്ഥനാണല്ലോ. അങ്ങ്‌ വീരധര്‍മ്മം അനുഷ്ഠിക്കുക. എന്റെ 
ശൂലത്തെ ഭയപ്പെടുന്നെങ്കില്‍ വേഗം പാതാളത്തിലേക്ക്‌ പോകാം. 


17. ത്രിദിവം ച ധരാം തൃക്ത്വാ ജീവിതേച്ഛാ യദസ്തി തേ 
ഇതി ദുത വദാശു ത്വം ഗത്വാ സ്വപതിമാദരാത്‌ 


ജീവിക്കണമെന്ന്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗവും ഭൂമിയും വേണ്ടെന്നു വച്ച്‌ അങ്ങനെ 
പോകണം. ദൂത, ഇങ്ങനെ നിന്റെ പ്രഭദുവിനോട, വേഗം ചെന്ന്‌ ആദരപൂര്‍വം പറയണം. 


18. സ വിചാര്യ യഥായുക്തം കരിഷ്ൃതി മഹാബലഃ 
സംസാരേ ദൂതധര്‍മ്മോ/യം യത്സത്യം ഭാഷണം കില 


മഹാബലവാനായ അദ്ദേഹം ആലോചിച്ച്‌ യുക്തമായതു ചെയ്തു കൊള്ളും. ജീവിതത്തില്‍ സത്യം 
പറയുക എന്നതാണല്ലോ ദൂതധര്‍മ്മം. 


19. ശ്രത പത്യ ച ധര്‍മ്മജ്ഞ തഥാത്വം കുരു മാചിരം 


ശ്രതുവിനോടും പ്രഭൂവിനോടും ഹേ ധര്‍മ്മജ്ഞ, അങ്ങനെയാണു വേണ്ടത്‌. അമാന്തിക്കാതെ 
പൊയ്ക്കൊള്ളു. 


വ്യാസ ഉവാച 


അഥ തവദ്ധചനം ശ്രുത്വാ നീതിമദ്ബലസംയുതം 





171 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം -- പഞ്ചമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം.24 


ആ വാക്കു കേട്ടിട്ട്‌-നീതിമത്തും സുദൃഡവും, 


20. ഹേതുയുക്തം പ്രഗല്ഭം ച വിസ്മിതഃ പ്രയയൌ തദാ 
ഗത്വാ ദൈതൃപതിം ദുതോ വിചാര്യ ച പുനഃ പുനഃ 


യുക്തിയുക്തവും പ്രഗല്ഭവുമായ ആ വാക്കു കേട്ിട്ട്‌-വിസ്മയാധീനനായി അവന്‍ ഉടനെ അവിടെ 
നിന്നു പോയി. വീണ്ടും വീണ്ടും ആലോചിച്ചു കൊണ്ട്‌ ദൈത്യാധിപന്റെ അടുക്കല്‍ ചെന്ന്‌ ആ ദൂതന്‍, 


21. പ്രണമ്യ പാദയോഃ പ്രഹ്വഃ പ്രത്യുവാച നൃപം ച തം 
രാജനീതിമയം വാക്യം മൃദുപുര്‍വം പ്രിയം വചഃ 


പാദങ്ങളില്‍ നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌, ആ രാജാവിനോട്‌, വിനയത്തോടെ രാജനീതിക്ക്‌ അനുസൃതമായി 
ഇഷ്ടപ്പെടും വണ്ണം മൃദുവായി പറഞ്ഞു. 


ദൂത ഉവാച 


22, സത്യം പ്രിയം ച വക്തവ്യം തേന ചിന്താപരോഹൃഹം 
സത്യം പ്രിയം ച രാജ്ടേന്ദ വചനം ദുർലഭം കില 


രാജ്രേന്ദ, സത്യവും പ്രിയവുമാണ്‌ പറയേണ്ടത്‌. അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ചിന്താവിവശനായിരിക്കുന്നു. 
സത്യവും പ്രിയവും ചേര്‍ന്ന വാക്ക്‌ ദുര്‍ലഭമായിരിക്കുമല്ലോ. 


23, അപ്രിയം വദതാം കാമം രാജാ കുപ്ൃയതി സര്‍വഥാ 
സാക്ഷാത്‌ കുതഃ സമായാതാ കസ്യ വാ കിംബലാ/ബലാ 


അപ്രിയം ചൊല്ലുന്നവരോട്‌ രാജാവ്‌ ഏതുവിധേനയും കോപിക്കും. ഈ അബല എവിടെ നിന്നു വന്നു; 
ആരുടെ പുത്രിയാണ്‌; എത്രബലമുണ്ട്‌ എന്നൊന്നും നേരിട്ട്‌, 


24. ന ജ്ഞാനഗോചരം കിഞ്ചിത്‌ കിം ്രവീമി വിചേഷ്ടിതം 
യുദ്ധകാമാ മയാ ദൃഷ്ടാ ഗര്‍വിതാ കടുഭാഷിണീ 


ഒട്ടുമേ അറിയാന്‍ കഴിയാതെ ഞാന്‍ എന്തുപറയും? ഒന്നും ചെയ്യുന്നതു കണ്ടില്ല. യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നവളാണെന്നും ഗര്‍വിതയാണെന്നും ക്രൂരമായി സംസാരിക്കുന്നവളാണെന്നും കണ്ടു. 


25. തയാ യത്കഥിതം സമ്യക്‌ തച്ഛൃണുഷ്വ മഹാമതേ 
മയാ ബാല്യാത്‌ പ്രതിജേഞയം കൃതാ പൂര്‍വം വിനോദതഃ 


മഹാമതേ, അവള്‍ പറഞ്ഞതെന്താണെന്ന്‌ ശ്രദ്ധിച്ചു കേട്ടാലും. “ഞാന്‍ കുട്ടിക്കാലത്ത്‌ പണ്ട്‌ 
നേരമ്പോക്കായി ഒരു പ്രതിജ്ഞ ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌; 


26. സഖിനാം പുരതഃ കാമം വിവാഹം പ്രതി സര്‍വ്വഥാ 
യോ മാം യുദ്ധേ ജയേദദ്ധാ ദര്‍പ്പം ച വിധുനോതി മേ 


സഖികളുടെ മുമ്പില്‍ വച്ച്‌ വിവാഹത്തെ സംബന്ധിച്ച്‌. ആരാണോ എന്നെ യുദ്ധത്തില്‍ ജയിക്കുകയും 
എന്റെ അഹങ്കാരം അടക്കുകയും ചെയ്യുന്നത്‌, 


മ7, തം വരിഷ്യാമൃഹം കാമം പതിം സമബലം കില 
ന മേ പ്രതിജ്ഞാ മിഥ്യാ സാ കര്‍ത്തവ്യാ നൃപസത്തമ 


സമബലനായ അവനെയാണു ഞാന്‍ ഭര്‍ത്താവായി വരിക്കുക, എന്ന്‌. രാജാവേ, എന്റെ ആ പ്രതിജ്ഞ 
മിഥ്യയാക്കിതീര്‍ക്കരുത്‌. 
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28, തസ്മാദ്യുദ്ധ്യസ്വ ധര്‍മ്മജ്ഞ ജിത്വാ മാം സ്വവ ശം കുരു 
തഥേതി വ്യാഹൃതം വാകൃം ശ്രുത്വാഹം സമുപാഗതഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ ധര്‍മ്മജ്ഞ, യുദ്ധം ചെയ്താലും. ജയിച്ചിട്ട്‌ എന്നെ അധീനപ്പെടുത്തിക്കൊള്ളു.'” അവള്‍ 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതു കേട്ടിട്ടാണ്‌ ഞാന്‍ ഇങ്ങോട്ടു പോന്നത്‌. 


29. യഷഥേച്ചസി മഹാരാജ തഥാ കുരു തവ (പ്രിയം 
സാ യുദ്ധാര്‍ത്ഥം കൃതമതിഃ സായുധാ സിംഹവാഹിനീ 


മഹാരാജാവേ, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ഇഷ്ടമായിട്ടുള്ളത്‌ എന്തോ അതു ചെയ്താലും.അവള്‍ യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ 
തീരുമാനിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. ആയുധമുണ്ട്‌. സിംഹാരുഡയുമാണ്‌. 


30. നിശ്ചലാ വര്‍ത്തതേ ഭൂപ യദ്യോഗ്യം തദ്ധിധീയതാം 
അവള്‍ക്ക്‌ ഒരു കുലുക്കവുമില്ല. രാജാവേ, യോഗ്യമായിട്ടുള്ളതു ചെയ്യുക. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഇത്യാകര്‍ണ്യ വചസ്തസ്യ സുഗ്രീവസ്ധയ നരാധിപഃ 
ഇങ്ങനെ സുഗ്രീവന്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ട രാജാവ്‌, 
30. പ്രപ്രച്ഛ ര്രാതരം ശൂരം സമീപസ്ഥം മഹാബലം 


അടുത്തു നില്ക്കുന്ന ബലവാനും ശൂരനുമായ സഹോദരനോടു ചോദിച്ചു; 


ശുംഭ ഉവാച 
ര്രാതഃ കിമ്രത കര്‍ത്തവ്യം രരൂഹി സത്യം മഹാമതേ 
സഹോദര, നീ ബുദ്ധിമാനാണല്ലോ. വാസ്തവം പറയു. നാമെന്താണിവിടെ ചെയ്യേണ്ടത്‌. 


2, നാര്യേകാ യോദ്ധുകാമാ/'സ്തി സമാഹ്വയതി സായ്ബ്രതം 
അഹം ഗച്ഛാമി സംഗ്ഗാമേത്വം വാ ഗച്ച ബലാന്ധിതഃ 


ഒരു പെണ്ണ്‌ ഒറ്റയ്ക്കു വന്നു യുദ്ധത്തിനു വിളിക്കുകയാണിപ്പോള്‍. ഞാന്‍ യുദ്ധത്തിനു പോകാം. 
അല്ലെങ്കില്‍ സൈന്യത്തോടുകൂടി നിനക്കു പോകാം. 


33. യദ്രോചതേ നിശുംഭാദ്യ തത്‌ കര്‍ത്തവ്യം മയാ കില 
നിശുംഭ, നിന്റെ ഇഷ്ടമനുസരിച്ചു ചെയ്യാന്‍ ഞാന്‍ ഒരുക്കമാണ്‌. 
നിശുംഭ ഉവാച 
ന മയാ നത്വയാ വീര ഗന്തവൃം രണമൂര്‍ദ്ധനി 
വീര, ഞാനോ അങ്ങോ യുദ്ധരംഗത്തേക്കു പോകേണ്ട. 


ചേ, പ്രേഷയസ്വ മഹാരാജ ത്വരിതം ധുര്മലോചനം 
സ ഗത്വാ താം രണേ ജിത്വാ ഗൃഹീത്വാ ചാരുലോനാം 


രാജാവേ, ്ധുര്മലോചനനെ വേഗം അയക്കു. അവന്‍ ചെന്ന്‌ ആ സുന്ദരിയെ യുദ്ധത്തില്‍ ജയിച്ച്‌ 
അവളെയും കുട്ടിക്കൊണ്ട്‌, 


35, ആഗമിഷ്യതി ശുംഭോ/്ര്ത വിവാഹഃ സംവിധീയതാം' 
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വരും. അതിനുശേഷം ശുംഭന്‍ ഇവിടെ വച്ച്‌ അവളെ വിവാഹം ചെയ്യട്ടെ. 
വ്യാസ ഉവാച 
തന്നിശമ്യ വചസ്തസ്ൃ ശുംഭോ ഭ്രാതുഃ കനീയസഃ 
ആ ഉളയസഹോദരന്റെ വാക്കുകേട്ട ശുംഭന്‍, 
36. കോപാത്‌ സംപ്രേഷയാമാസ പാര്‍ശ്വസ്ഥം ധുൂരമലോചനം 
അടുത്തുനില്‍ക്കുന്ന ധൂമലോചനനെ കോപത്തോടെ അവളുടെ അടുത്തേക്കു പറഞ്ഞയച്ചു. 
ശുംഭഉവാച 


ധുധമലോചന ഗച്ചാശു സൈന്യേന മഹതാ വൃതഃ 


ധുര്മലോചന, വന്‍ പടയോടുകൂടി നീ വേഗം പൊയ്ക്കൊള്ളു. 


77, ഗൃഹീത്വാ'നയ താം മുഗ്ദ്ധാം സ്വ വിരൃമദമോഹിതാം 
ദേവോ വാ ദാനവോ വാപി മനുഷ്യോ വാ മഹാബലഃ 


സ്വന്തം കരുത്തില്‍ ഉവറ്റം കൊള്ളുന്ന അവളെ, ആ സുന്ദരിയെ ഇങ്ങോട്ടു കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവരണം. 
മഹാശക്തനായ ദേവനോ ദൈത്യനോ മനുഷ്യനോ ആകട്ടെ, 


38, തത്പാര്‍ഷ്ണിഗ്രാഹതാം പ്രാപ്തോ ഹന്തവ്യസ്തരസാ ത്വയാ 
തത്പാര്‍ശ്വവര്‍ത്തിനീം കാളീം ഹത്വാ സംഗൃഹ്ൃയ താം പുനഃ 


അവളെ പിന്തുണയ്ക്കാന്‍ വന്നാല്‍ അപ്പോള്‍ത്തന്നെ അവനെ നീ കൊല്ലണം. അവളുടെ കൂടെ ഉള്ള 
കാളിയെയും കൊല്ലണം. പിന്നെ അവളെയും കൂട്ടിക്കൊണ്ടെ, 


388, ശീരഘമ്രത സമാഗച്ച കൃത്വാകാര്യമനുത്തമം 
രക്ഷണീയാ ത്വയാ സാധ്വീ മുഞ്ചന്തീ മൃദുമാര്‍ഗ്ഗണാന്‍ 


അത്യുത്തമമായ ആ കാര്യം നിര്‍വഹിച്ചിട്ട്‌, വേഗം ഇവിടെ വരണം. മൃദുബാണങ്ങള്‍ പ്രയോഗിക്കുന്ന 
അവളെ തീക്ഷ്ണബാണങ്ങള്‍ കൊണ്ടു മുറിപ്പെടുത്താതെ കാക്കണം. 


40. യത്നേന മഹതാ വീര മൃദുദേഹാ കൃശോദരീ 
തത്സഹായാശ്ച ഹന്തവ്യാ യേ രണേ ശസ്രതപാണയഃ 


വീര, അതില്‍ വളരെ ശ്രദ്ധിക്കണം. സുന്ദരിയായ അവളുടെ ദേഹം മൃദുവാണ്‌. അവളെ സഹായിക്കാന്‍ 
ആയുധവുമേന്തിവരുന്നവരെയും കൊല്ലണം. 


ദേ. സര്‍വ്വഥാ സാ ന ഹന്തവ്യാ രക്ഷണീയാ പ്രയത്നതഃ 
ഏതുവിധത്തിലും യത്നിച്ച്‌ അവളെ കൊല്ലാതെ രക്ഷിക്കണം. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഇത്യാദിഷ്ടസ്തദാ രാജ്ഞാ തരസാ ധൂരമലോചനഃ 


ഇങ്ങനെ രാജകല്പന കിട്ടിയ ഉടന്‍തന്നെ ധുര്മലോചനന്‍, 


42, പ്രണമ്യ ശുംഭം സൈന്യേന വൃതഃ ശീര്വം യയാ രണേ 
അസാധുനാം സഹ്രസാണാം ഷഷ്ട്യാ തേഷാം വൃതസ്തഥാ 


ശുംഭനെ വണങ്ങിയിട്ട്‌ ദുഷ്ടന്മാരായ ആറായിരം സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി വേഗം പോര്‍ക്കളത്തിലേക്കു 
പോയി. 
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43. സ ദദര്‍ശ തതോ ദേവീം രമ്യോപവനസംസ്ഥിതാം 
ദൃഷ്ട്വാ താം മൃഗശാബാക്ഷീം വിനയേന സമമ്പിതഃ 


. അവിടെ ചെന്നപ്പോള്‍, രമൃമായ ഉപവനത്തിലിരിക്കുന്ന ദേവിയെ അവന്‍ ദര്‍ശിച്ചു. ആ പേടമാന്‍ 
മിഴിയെകണ്ട അവന്‍ വിനയാമ്പിതനായി, 


44, ഉവാച വചനം ശ്ലക്ഷ്ണം ഹേതുമ്രദസഭൂഷിതം 
ശൃണു ദേവി മഹാഭാഗേ ശുംഭസ്ത്വദ്ധിരഹാതുരഃ 


മൃദുവായും യുക്തിയുക്തമായും രസാത്മകമായും ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: മഹാഭാഗേ, ദേവി,കേള്‍ക്കു; 
ശുംഭന്‍ നിന്നെ കാണാഞ്ഞു വിരഹദു:ഖിതനായിരിക്കുകയാണ്‌. 


45, ദുതം പ്രേഷിതവാന്‍ പാര്‍ശ്ധേ തവ നീതിവിശാരദഃ 
രസഭംഗഭയോദ്ധിഗ്നഃ സാമപൂര്‍വ്വം ത്വയി സ്വയം 


നീതിജ്ഞനായ അദ്ദേഹം നിന്റെ അടുത്തേക്ക്‌ ഒരു ദൂതനെ അയച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. രസഭംഗഭയത്താല്‍ 
ഉല്‍ക്കണ്ഠിതനായ അദ്ദേഹം നിന്നോടു സാമപൂര്‍വ്വം സംസാരിക്കാന്‍ വിട്ടതാണ്‌ അവനെ. 


46. തേനാ/ഗത്യ വചഃ പ്രോക്തം വിപരീതം വരാനനേ 
വചസാ തേന മേ ഭര്‍ത്താ ചിന്താവിഷ്ടമനാ നൃപഃ 


ഹേ സുന്ദരി, അവന്‍ മടങ്ങിവന്നു പറഞ്ഞത്‌ വിപരീതമായിട്ടാണ്‌. അവന്റെ വാക്കുകേട്ട്‌ 
ചിന്താവിഷ്ടനായിത്തീര്‍ന്ന എന്റെ പ്രഭുവും രാജാവുമായ, 


47. ബഭൂവ രസമാര്‍ഗ്ഗജേഞ ശുംഭഃ കാമവിമോഹിതഃ 
ദൂതേന തേന ന ജ്ഞാതം ഹേതുഗര്‍ഭം വചസ്തവ 


ശുംഭന്‍, രസമര്‍മ്മജേഞ, കാമ മോഹിതനായിത്തീര്‍ന്നു. നിന്റെ യുക്തിഗര്‍ഭിതമായി വാക്ക്‌ ആ ദൂതന്‍ 
മനസ്സിലായില്ല. 


48, യോ മാം ജയതി സം്രഗാമേ യദുക്തം കഠിനം വചഃ 
ന ജ്ഞാതസ്തേന സംഗ്രാമോ ദ്ധിവിധഃ ഖലു മാനിനി 


യുദ്ധത്തില്‍ ആരാണോ എന്നെ ജയിക്കുന്നതെന്നു ഒരു കഠിന വാക്കു നീ പറഞ്ഞില്ലേ? അത്‌ അവന്‍ 
വേണ്ട പോലെ ധരിച്ചില്ല. ഹേ സുന്ദരി, യുദ്ധം രണ്ടുവിധത്തിലുണ്ടല്ലോ. 


49, രതിജോ / ഥോത്സാഹജശ്ച പാരരതഭേദേ വിവക്ഷിതഃ 
രതിജസ്ത്വയി വാമോരു ശത്രോരുത്സാഹജഃ സ്മൃതഃ 


രതിജമെന്നും പിന്നെ ഉത്സാഹജമെന്നും. രണ്ടും യുദ്ധം തന്നെ. പാത്രഭേദമനുസരിച്ചാണ്‌ 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്‌ എന്നുമാത്രം. നിന്നെപ്പോലുള്ളവരോടു ചെയ്യുന്നത്‌ രതിജം; ശ്രതുക്കളോടു ചെയ്യു 
ന്നത്‌ ഉത്ധാഹജം. 


50. സുഖദഃ പ്രഥമഃ കാന്തേ ദു:ഖദശ്ചാരിജഃ സ്മൃതഃ 
ജാനാമൃഹം വരാരോഹേ ഭവത്യാ മാനസം കില 


സുമുഖി, ആദ്യത്തേത്‌ സുഖം നല്‍കുന്നതാണ്‌ മറ്റേത്‌; ശ്രുക്കളില്‍ നിന്ന്‌ ദു:ഖം ഉണ്ടാവുന്നതും. ഹേ 
വരാംഗി നിന്റെ മനോഭാവം എനിക്കു മനസ്സിലായിക്കഴിഞ്ഞു. 


51. രതിസം്രഗാമഭാവസ്തേ ഹൃദയേ പരിവര്‍ത്തതേ 
ഇതി തജ്ഞം വിദിത്വാ മാം ത്വത്സകാശം നരാധിപഃ 
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രതിയുദ്ധത്തിനുള്ള ആഗ്രഹമാണ്‌ നിന്റെ മനസില്‍ കിടന്ന്‌ അലതല്ലുന്നത്‌. ഇതെനിക്കറിയാം എന്നു 
മലസ്സിലാക്കിയിട്ടാണ്‌ രാജാവ്‌ എന്നെ നിന്റെ അടുക്കലേക്കു; 


52, പ്രേഷയാമാസ ശുംഭോ/ദ്യ ബലേന മഹതാ വൃതം 
ചതുരാസി മഹാഭാഗേ ശൃണു മേ വചനം മൃദു 


അയച്ചിരിക്കുന്നത്‌. ശുംഭന്‍ എന്നോടൊപ്പം ഒരു വലിയ സേനയെയും അയച്ചിട്ടുണ്ട്‌. മഹാഭാഗേ, നീ 
സമര്‍ത്ഥയാണല്ലോ. അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ പറയുന്ന മൃദുമായ വാക്കു കേള്‍ക്കു. 


53. ഭജ ശുംഭം (ര്രിലോകേശം ദേവദര്‍പ്പനിബര്‍ഹണം 
പട്ടരാജ്ഞീ പ്രിയാ ഭൂത്വാ ഭുംക്ഷ്വ ഭോഗാനനുത്തമാന്‍ 


ദേവന്മാരുടെ മദം കെടുത്തിയ ത്രിലോകേശനായ ശുംഭനെ നീ വരിക്കു. പ്രീയപ്പെട്ട പട്ടമഹിഷിയായി 
ത്തീര്‍ന്ന്‌ അത്യുത്തമ ഭോഗങ്ങളെല്ലാം അനുഭവിക്കു. 


54, ജേഷ്യതി ത്വാം മഹാബാഹുഃ ശുംഭഃ കാമബലാര്‍ത്ഥവിത്‌ 
വിചിത്രാന്‍ കുരുഹാവാംസ്ത്വം സോപി ഭാവാന്‍ കരിഷ്യതി 


കാമകലാമര്‍മ്മജ്ഞനും മഹാബാഹുവുമായ ശുംഭന്‍ നിന്നെ ജയിക്കും. വിചിത്രഭാവങ്ങള്‍ നീ കാട്ടു; 
അപ്പോള്‍ അവനും ആ ഭാവങ്ങള്‍ കാട്ടും. 


55. ഭവിഷ്യതി കാളികേയം ത്രത വൈ നര്‍മ്മസാക്ഷിണീ 
ഏവം സംഗരയോഗേന പതിര്‍ മേ പരമാര്‍ത്ഥവിത്‌ 


ഈ കാളികയും അതില്‍ നര്‍മ്മസാക്ഷിയായിരിക്കട്ടെ. പരമാര്‍ത്ഥവേദിയായ എന്റെ പ്രഭു 
. യുദ്ധോദ്യമത്തില്‍, 


56. ജിത്വാ ത്വാം സുഖശയ്യായാം പരിര്രാന്താം കരിഷ്ൃതി 
രക്തദേഹാം നഖാഘാതെര്‍ദന്തൈശ്ച ഖണ്ഡിതാധരാം 


നിന്നെ ജയിച്ച്‌ സുഖത്തിന്റെ തളിര്‍ മെത്തയില്‍ തളര്‍ത്തിയിടും. നഖക്ഷതങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ദേഹത്തു 
ചോരപൊടിയും. ദന്തക്ഷതംകൊണ്ട്‌ അധരംമുറിയും. 


57. സ്വേദക്ലിന്നാം പ്രഭഗ്നാം ത്വാം സംവിധാസ്യതി ഭൂപതിഃ 
ഭവിതാ മാനസഃ കാമോ രതിസംഗഗ്രാമജസ്തവ 


ആ രാജാവു നിന്നെ വിയര്‍പ്പില്‍ കുളിപ്പിച്ച്‌ വീഴ്ത്തും. രതിയുദ്ധത്തിനുള്ള നിന്റെ മനസ്സിലെ കാമം 
അങ്ങനെ ശമിപ്പിക്കാം. 


58. ദര്‍ശനാദ്ധശ ഏവാസ്തേ ശുംഭഃ സര്‍വ്വാത്മനാ പ്രിയേ 
വചനം കുരു മേ പത്ഥ്യം ഹിതക്ൃച്ചാപി പേശലം 


കാഴ്ചയില്‍ത്തന്നെ ശുംഭന്‍ സര്‍വ്വാത്മനാ നിനക്കുവശഗനാകും. ഹിതവും പത്ഥ്യവും മധുരവുമായ 
എന്റെ വാക്ക്‌ അനുസരിക്കൂ. 


59, ഭജ ശുംഭം ഗണാദ്ധ്യക്ഷം മാനനീയാതി മാനിനീ 
മന്ദുഭാഗ്യാശ്ച തേ നുനം ഹുൃസ്രതയുദ്ധപ്രിയാശ്ച യേ 


ഗണാദ്ധ്യക്ഷനായ ശുംഭനെ വേട്ട്‌ നീ മാന്യകള്‍ക്ക്‌ സമ്മാന്യയായിത്തീരുക. അസ്ത്രയുദ്ധത്തില്‍ 
പ്രിയമുള്ളവര്‍ ഭാഗ്യം കെട്ടവര്‍ തന്നെ; തീര്‍ച്ച. 
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60. ന തദര്‍ഹാസി കാന്തേ ത്വം സദാ സുരതവല്ലഭേ 
അശോകം കുരു രാജാനം പാദഘാതവികാസിതം 
ബകുളം സീധുയോഗേന തഥാ കുരബകം കുരു 


രതിപ്രിയേ, നീ അതിനു യോഗ്യയല്ല. നീ ആ രാജാവിനെ ചവിട്ടേറ്റുവികസിപ്പിക്കുന്ന അശോകം 
പോലെ സന്തുഷ്ടനും മുഖാസവസേചനം കൊണ്ട്‌ തളിര്‍ക്കുന്ന ഇലഞ്ഞിയും ചെറങ്കുറിഞ്ഞിയും 
പോലെ ഉല്ലാസവാനുമാക്കിയാലും. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ചതുര്‍വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ചവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. ഇത്യുക്ത്വാ വിരരാമാസൌ വചനം ധുരമലോചനഃ 
പ്രത്യുവാച തദാ കാളീ പ്രഹസ്യ ലളിതം വചഃ 


ഇങ്ങനെ ആ ധുര്മലോചനന്‍ പറഞ്ഞു നിര്‍ത്തിയപ്പോള്‍ കാളി ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ വളരെ ലാഘവത്തോടെ 
മറുപടി പറഞ്ഞു. 


2. വിദൂഷകോ/സി ജാല്മ ത്വം ശൈലൂഷ ഇവ ഭാഷസേ 
വൃഥാ മനോരഥാംശ്ചിത്തേ കരോഷി മധുരം വദന്‍ 


വിവരം കെട്ടവനേ, നീ ഒരു വിദുഷകനാണ്‌; ഒരു നടനെപ്പോലെയാണല്ലോ നീ സംസാരിക്കുന്നത്‌. 
മധുരമായി പറയുന്ന നിന്‍െറ മനസ്സില്‍ വച്ചിരുക്കുന്ന മനോരഥങ്ങള്‍ വെറുതേയാണ്‌. 


ദം ബലവാന്‍ ബലസുായുക്തഃ പ്രേഷിതോ/സി ദുരാത്മനാ 
കുരു യുദ്ധം വൃഥാ വാദം മുഞ്ച മുഡമതേ./ധുനാ 


ബലവാനായ ആ ദുഷ്ടന്‍ സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി അയച്ചിരുക്കുകയാണു നിന്നെ. അതുകൊണ്ട്‌ എടാ 
വിഡ്ഡി, വെറുതേ ചിലയ്ക്കാതെ വേഗം യുദ്ധത്തിനൊരുങ്ങിക്കോ. 


4ം ഹത്വാ ശുംഭം നിശുംഭം ച ത്വദന്യാന്‍ വാ ബലാധികാന്‍ 
ദേവീ (്രൂദ്ധാ ശരാഘാതൈര്‍ (രവജിഷ്യതി നിജാലയം 


ശുംഭനെയും നിശുംഭനെയും നിന്നെക്കാള്‍ ബലവാന്മാരായ മറ്റു ദൈത്യന്മാരെയും ക്രുദ്ധയായ ദേവി 
ശരങ്ങള്‍ പ്രയോഗിച്ചു കൊന്നിട്ട്‌ സ്വസ്ഥാനത്തേക്കു പോകും. 


ടം ക്വാ/്‌സഈ മന്ദമതിഃ ശുംഭഃ ക്വ വാ വിശ്വവിമോഹിനീ 
അയുക്തഃ ഖലു സംസാരേ വിവാഹവിധിരേതയോഃ 


ആ മന്ദബുദ്ധിയായ ശുംഭനെവിടെ? ഈ വിശ്വിമോഹിനിയെവിടെ? ഈ ജീവിതത്തില്‍ ഇവര്‍ തമ്മിലുള്ള 
വിവാഹം ഒരിക്കലും യോജിച്ചതല്ല. 


6. സിംഹീ കിം ത്വതികാമാര്‍ത്താ ജംബുകം കുരുതേ പതിം 
കരിണീ ഗര്‍ദ്ദഭം വാപി ഗവയം സുരഭിഃ കിമു 
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അതികാമിയാണെങ്കിലും പെണ്‍സിംഹം കുറുക്കനെയും പിടിയാന കഴുതയെയും കാമധേനു കാട്ടു 
മാനിനെയും ഭര്‍ത്താവാക്കുമോ? 


7, ഗച്ച ശുംഭം നിശുംഭം ച വദ സത്യം വചോ മമ 
കുരു യുദ്ധം ന ചോദ്യാഹി പാതാളം തരസാധുനാ 


ഞാന്‍ പറഞ്ഞ യാഥാര്‍ത്ഥ്യം ശുംഭനോടും നിശുംഭനോടും ചെന്നു പറയണം “യുദ്ധം ചെയ്തോളു; 
അല്ലെങ്കില്‍ ഉടന്‍തന്നെ പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കോളൂ” എന്ന്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 


8, കാളികായാ വച്ദശ്രുത്വാ സ ദൈത്യ്യോ ധൃരമംലോചനഃ 
താമുവാച മഹാഭാഗ ക്രോധസംരക്തലോചനഃ 


മഹാഭാഗനായ രാജാവേ, കാളിക പറഞ്ഞതു കേട്ട്‌ കോപത്താല്‍ കണ്ണു ചെമന്ന്‌, ദൈത്യനായ 
ധുമലോചനന്‍ അവളോടു പറഞ്ഞു. 


9. ദൂര്‍ദര്‍ശേ ത്വാം നിഹത്യാജ സിംഹം ച മദഗര്‍വിതം 
ഗൃഹീത്വൈനാം ഗമിഷ്യാമി രാജാനം പ്രതൃഹം കില 


വിരൂപേ, നിന്നെയും മദമത്തനായ സിംഹത്തെയും യുദ്ധത്തില്‍ കൊന്നിട്ട്‌ ഇവളെയും കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ 
ഞാന്‍ രാജാവിന്‍െറ അടുത്തേക്കു പോകും. 


10. രസഭംഗഭയാത്‌ കാളി ബിഭേമി ത്വിഹ സൂായ്പബ്രതം 
നോ ചേത്ത്വാം നിശിതെൈര്‍ ബാണൈര്‍ഹന്‍മൃദ്യ കലഹരപ്രിയേ 


കാളി, രസഭംഗം ഉണ്ടാകുമല്ലോ ഇപ്പോള്‍ എന്നാണെന്റെ ഭയം. എടീ ശണ്ഠയ്ക്കൊരുമ്പെട്ടവളേ, 
അല്ലെങ്കില്‍ ഇപ്പോള്‍തന്നെ ഞാന്‍ നിന്നെ കൂരമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ കൊന്നേനേ. 


കാളികോവാച 


31. കിം വികത്ഥസി മന്ദാത്മന്നായം ധര്‍മ്മോ ധനുഷ്മതാം 
സ്വശക്ത്യാ മുഞ്ച വിശിഖാന്‍ ഗന്താസി യമസംസദി 


വിഡ്ഡി, എന്തിനിങ്ങനെ പൊങ്ങച്ചം പറയുന്നു? ഇത്‌ വില്ലാളികളുടെ ധര്‍മ്മമല്ല. തന്റേടത്തോടെ 
അമ്പുകള്‍ പ്രയോഗിക്ക്‌. നിനക്ക്‌ വേഗം യമപുരിക്ക്‌ പോകാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


12, തച്കരുത്വാ വചനം ദൈത്യഃ സംഗൃഹ്യ കാര്‍മ്മുകം ദഡ്ം 
കാളികാം താം ശരാസാരൈര്‍വവര്‍ഷാരിശിലാശിതൈെഃ 


അതുകേട്ടപ്പോള്‍ ദൈത്യന്‍ ഉറപ്പുള്ള വില്ലെടുത്ത്‌ കുലച്ച്‌ അത്യന്തം തീക്ഷ്ണമായ ശരങ്ങള്‍ കാളിയുടെ 
നേര്‍ക്ക്‌ വര്‍ഷിക്കാന്‍ ആരംഭിച്ചു. 


13. ദേവാസ്തു പ്രേക്ഷകാസ്ത്രത വിമാനവരസംസ്ഥിതാഃ 
താംസ്തുവന്തോ ജയേത്യൂചുര്‍ദേവീം ശ്രകപുരോഗമാഃ 


ദേവന്മാര്‍ പ്രേക്ഷകരായി വിമാനത്തില്‍ കയറി ആകാശത്തു നിരന്നു. ദേവേന്ദ്രാദിദേവന്മാര്‍ ജയശബ്ദം 
മുഴക്കി ദേവിയെ സ്തുതിച്ചു. 


14. തയോഃ പരസ്പരം യുദ്ധം പ്രവ്ൃത്തം ചാതിദാരുണം 
ബാണഖഡ്ഗഗദാശക്തിമുസലാദിഭിരുത്ക്കടം 
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അവര്‍ തമ്മില്‍, അമ്പ്‌, വാള്‌, ഗദ, വേല്‌, ഉലക്ക തുടങ്ങിയവ കൊണ്ടുള്ള അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം 
നടന്നു. 


15, കാളികാ ബാണപാതൈസ്തു ഹത്വാ പൂര്‍വും ഖരാനഥ 
ബഭഞ്ജ ത്രദഥം വ്യൂഡം ജഹാസ ച മുഹുർമുഹുഃ 


അസ്ത്രങ്ങള്‍ പ്രയോഗിച്ച്‌ ആദ്യം കാളിക കഴുതകളെ കൊന്നു, പിന്നെ അവന്റെ സജ്ജമായ രഥം 
തകര്‍ത്തു. എന്നിട്ട്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും അട്ടഹസിച്ചു. 


16. സ ചാനൃം രഥമാരൂഡഃ കോപേന പ്രജ്വലന്നിവ 
ബാണവ്ൃഷ്ടിം ചകാരോ്രഗാം കാളികോപരി ഭാരത 


കോപത്താന്‍ ഉജ്വലിക്കുന്നവനെപ്പോലെ അവന്‍ വേറൊരു രഥത്തില്‍ കയറി കാളിയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ 
ഉഗ്രമായ ശരവര്‍ഷം തുടങ്ങി. 


17, സ്വ്പി ചിച്ചേദ തരസാ തസ്യ ബാണാനസംഗതാന്‍ 
മുമോചാസ്മാനുധ്രവേഗാന്‍ ദാനവോപരി കാളികാ 


അവള്‍ ആ ബാണങ്ങളെല്ലാം അടുത്തെത്തും മുമ്പു മുറിച്ചു കളഞ്ഞിട്ട്‌ അത്യധികം വേഗമുള്ള 
ഉഗ്രബാണങ്ങള്‍ ആ ദാനവന്റെ നേര്‍ക്കും തൊടുത്തുവിട്ടു. 


18. തൈര്‍ബാണൈര്‍ നിഹതാസ്തസ്യ പാര്‍ഷ്ണിഗ്രാഹാഃ സഹ്ൃരസശഃ 
ബഭഞ്ജ ച രഥം വേഗാത്‌ സുതം ഹത്വാ ഖരാനപി 


ആ ബാണങ്ങളാല്‍ അവന്റെ ആയിരക്കണക്കിനുണ്ടായിരുന്ന സഹായികള്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു. അവള്‍ വേഗം 
സൂതനെയും കഴുതകളെയും കൊന്ന്‌ രഥവും തകര്‍ത്തു. 


19, ചിച്ചേദ തദ്ധനുഃ സദ്യോ ബാണൈരുരഗസന്നിഭൈഃ 
മുദം ചക്രേ സുരാണാം സാ ശംഖനാദം തഥാ കരോത്‌ 


പിന്നെ, സര്‍പ്പതുല്യങ്ങളായ ബാണങ്ങളാല്‍ അവന്റെ വില്ലു മുറിച്ചിട്ട്‌ ദേവന്മാരെ ആനന്ദിപ്പിക്കുമാറ്‌ 
ശാഖനാദം മുഴക്കി. 


20. വിരഥഃ പരിഘം ഗൃഹ്യ സര്‍വലോഹമയം ദൃഡം 
ആജഗാമ രഥോപസ്ഥം കുപിതോ ധുരമലോചനഃ 


രഥം തകര്‍ന്നപ്പോള്‍ രഥത്തില്‍ വച്ചിരുന്ന ലോഹമയവും ദൃഡവുമായ ഒരു പരിഘയും കൈയിലേന്തി 
ധൂമലോചനന്‍ കോപത്തോടെ പാഞ്ഞുവന്നു. 


മം വാചാ നിര്‍ഭര്‍ത്സയന്‍ കാളിം കരാളഃ കാലസന്നിഭഃ 
അദ്ദൈവ ത്വം ഹനിഷ്യാമി കുരുപേ പിംഗലോചനേ 


കാലനുതുല്യം ഭയങ്കരനായ അവന്‍ കാളിയെ ശകാരിച്ചു. എടീ കുരൂപേ, പുച്ചക്കണ്ണീ, നിന്നെ ഞാന്‍ 
ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ കൊല്ലുന്നുണ്ട്‌. 


മുമം ഇത്യുക്ത്വാ സഹസാ./ഗത്യ പരിഘം ക്ഷിപതേ യദാ 
ഹുങ്കാരേണൈവ തം ഭസ്മ ചകാര തരസാംബികാ 


എന്നുപറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ഓടിവന്ന്‌ പരിഘം അവളുടെ നേര്‍ക്കു പ്രയോഗിക്കാന്‍ ഓങ്ങിയപ്പോള്‍ത്തന്നെ 
അംബിക ഒരു ഹുങ്കാരത്താല്‍ അവനെ ഭസ്മമാക്കിക്കളഞ്ഞു. 
23, ദൃഷ്ട്വാ ഭസ്മീകൃതം ദൈതൃം സൈനികാ ഭയവിഹ്വലാഃ 
ചക്രുഃ പലായനം സദ്യോ ഹാതാതേത്യര്രുവന്‍ പഥി 
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അവന്‍ ഭസ്മമായതു കണ്ട്‌ ഭയാകുലരായ സൈനികര്‍, അയ്യോ! അച്ചോ ! എന്നു വിളിച്ചു കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ 
വഴിനിളെ ഓടി. 


24, ദേവാസ്തം നിഹതം ദുഷ്ട്വാ ദാനവം ധുര്മലോചനം 
മുമൂചുഃ: പുഷ്പവൃഷ്ടിം തേ മുദിതാ ഗഗനേ സ്ഥിതാഃ 


ധുരമലോചനന്‍ എന്ന അസുരന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടതു കണ്ട ദേവന്മാര്‍ സന്തുഷ്ടരായി ആകാശത്തു നിന്ന്‌ 
പുഷ്പവൃഷ്ടി ചെയ്തു 
25, രണഭൂമിസ്തദാ രാജന്‍ ദാരുണാ സമപദ്യത 
നിഹതൈര്‍ദാനവൈരശ്ൈൈഃ ഖരൈശ്ച വാരണൈസ്തഥാ 


അപ്പോഴേക്കും കൊല്ലപ്പെട്ട ദാനവരുടെയും കുതിരകളുടെയും കഴുതകളുടെയും ആനകളുടെയും 
ശവങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ആ പോര്‍ക്കളം അതൃന്തം ഭയാനകമായിത്തീര്‍ന്നു. 


26, ഗ്യ്രധാഃ കാകാ വടാഃ ശൃനാ വരഫാ ജംബുകാസ്തഥാ 
നമ്പൃതുശ്ചുര്രുശുഃ പ്രേതാന്‍ പതിതാന്‍ രണഭുമിഷു 


രണഭൂമിയില്‍ വീണുകിടക്കുന്ന ശവങ്ങള്‍ കണ്ട്‌ കഴുകന്മാരും കാക്കകളും വടവരഫാദി പിശാചുക്കളും 
പരുന്തും കുറുനരികളും നൃത്തം ചെയ്യുകയും ആക്രോശിക്കുകയും ചെയ്തു. 


27, അംബികാ ത്രദണസ്ഥാനം തൃക്ത്വാ ദൂരസ്ഥലാന്തരേ 
ഗത്വാ ചകാര ചാപ്യു്രം ശംഖനാദം ഭയപ്രദം 


അംബിക ആ രണഭുമി വിട്ട്‌ വേറൊരു സ്ഥലത്തേക്കു ചെന്ന്‌ ഉഗ്രവും ഭയപ്രദവുമായ ശംഖനാദം 
മുഴക്കി. 


28, തം ശ്രുത്വാ ദരശബ്ദം തു ശുംഭഃ സദ്മനി സംസ്ഥിതഃ 
ദൃഷ്ട്വാഥ ദാനവാന്‍ ഭഗ്നാനാഗതാന്‍ രുധിരോക്ഷിതാന്‍ 


ഗൃഹത്തിലിരുന്ന ശുംഭന്‍ ആ ശബ്ദം കേട്ടു. അപ്പോഴേക്കും മുറിവേറ്റ്‌ രക്തം ഒലിപ്പിച്ചു കൊണ്ട്‌ 
ഓടിവരുന്ന ദാനവന്മാരെ കാണുകയും ചെയ്തു. 


29, ഛിന്നപാദകരാക്ഷാംശ്ച മഞ്ചകാരോപിതാനപി 
ഭഗ്നപൃഷ്ഠകടിഗ്രീവാന്‍ ക്രന്ദമമാനാനനേകശഃ 


കാലും കൈയും ഒടിഞ്ഞ്‌, കണ്ണും പൊട്ടി, നടുവും പുറവും തകര്‍ന്ന്‌, കഴുത്തൊടിഞ്ഞ്‌, വാവിട്ടു 
കരയുന്ന അനേകം പേരെ കയറ്റിക്കൊണ്ടു വരുന്ന മഞ്ചലുകള്‍ 


30. വീക്ഷ്യ ശുംഭോ നിശുംഭഞ്ച ക്വഗതോ ധുര്മലോചനഃ 
കഥം ഭഗ്നാഃ സമയാതാ നാനീതാ കിം വരാനനാ 


കണ്ടിട്ട്‌ ശുംഭനും നിശുംഭനും അവരോടു ചോദിച്ചുഃ ധുരമലോചനന്‍ എവിടെ? ഇങ്ങനെ മുറിവേറ്റുവരാന്‍ 
എന്തുപറ്റി? ആ സുന്ദരിയെ കൊണ്ടു വന്നില്ലേ? 


31. സൈന്യം കുര്തഗതം മന്ദാ? കഥയന്തു യഥോചിതം 
കസ്യായം ശംഖനാദോ/(ത ശ്രൂയതേ ഭയവര്‍ദ്ധനഃ 


വിഡ്ഡികളേ വാസ്തവം പറയിന്‍. സൈന്യം എവിടെ പോയി? ഭയം വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കുന്ന ആ ശംഖനാദം 
കേള്‍ക്കുന്നത്‌ ആരുടെയാണ്‌? 
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ഗണാ ഈചുഃ 


മം ബലം ച പാതിതം സര്‍വ്വം നിഹതോ ധൂരമലോചനഃ 
കൃതം കാളികയാ കര്‍മ്മ രണഭുമാവമാനുഷം 


സൈന്യങ്ങളെല്ലാം നശിപ്പിക്കപ്പെട്ടു. ധുര്മലോചനനും കൊല്ലപ്പെട്ടു. പോര്‍ക്കളത്തില്‍ കാളിക 
അമാനുഷമായ കര്‍മ്മമാണു ചെയ്തത്‌. 


33, ശംഖനാദോംബികായാസ്തു ഗഗനം വ്യാപ്യ രാജതേ 
ഹര്‍ഷദഃ സുര്സംഘാനാംദാനവാനാം ച ശോകകൃത്‌ 


അംബിക മുഴക്കിയതാണ്‌ ആ ശംഖധ്വനി. ദേവഗണങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഹര്‍ഷവും അസുരന്മാര്‍ക്ക്‌ ശോകവും 
ഉണ്ടാക്കുന്ന ശംഖ നാദം ദ്യോവിലോളം വ്യാപിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


4, യദാ നിപാതിതാഃ സര്‍വ്വേ തേന കേസരിണാ വിഭോ 
രഥാ ഭഗ്നാ ഹയശ്ചൈവ ബാണപാതൈര്‍വിനാശിതാഃ 


വിഭോ, ആ സിംഹം എല്ലാവരെയും വീഴ്ത്തിയപ്പോള്‍ ബാണങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ രഥങ്ങളെല്ലാം തകര്‍ന്നു. 
കുതിരകളും കൊല്ലപ്പെട്ടു. 


35. ഗഗനസ്ഥാഃ സുരാഗ്ധച്രകുഃ പുഷ്പവൃഷ്ടിം മുദാന്ധിതാ? 
ദൃഷ്ട്വാ ഭഗ്നം ബലം സര്‍വ്വം പാതിതം ധുര്മലോചനം 


സൈന്യങ്ങള്‍ എല്ലാം നശിച്ചതും ധുര്മലോചനന്‍ വീഴ്ത്തപ്പെട്ടതും കണ്ട ദേവഗണം ആകാശത്തു 
നിന്ന്‌ പുഷ്പവൃഷ്ടി ചെയ്തു. 


396. നിശ്ചയസ്തു കൃതോ/സ്മാഭിര്‍ ജയോ നൈവ ഭവേദിതി 
വിചാരം കുരു രാജ്ജേന്ദ മ്രന്തിഭിര്‍മ്ര്തവിത്തമൈഃ 


രാജ്ട്ദ്ര, ജയിക്കാന്‍ കഴിയുകയില്ലെന്ന്‌ അപ്പോള്‍ത്തന്നെ ഞങ്ങള്‍ നിശ്ചയിച്ചു. മ്ര്താലോചനാ 
വിദഗ്ധരായ മന്ത്രിമാരുമായി അങ്ങ്‌ കൂടിയാലോചിച്ചാലും. 


7 വിസ്മയോ/യം മഹാരാജ യദേകാ ജഗദംബികാ 
ഭവദ്ഭിഃ സഹ യുദ്ധായ സംസ്ഥിതാ സൈന്യവര്‍ജിതാ 


മഹാരാജാവേ, ഇതാണ്‌ അദ്ഭുതം. ജഗദംബിക ഒറ്റയ്ക്ക്‌ സൈന്യങ്ങളൊന്നും ഇല്ലാതെ ഭവാന്മാരോടു 
പൊരുതാന്‍ നില്ക്കുന്നു ! 


38. നിര്‍ഭയൈകാകിനീ ബാലാ സിംഹാരൂഡാ മദോത്കടാ 
ചി്രമേതയമാഹാരാജ ഭാസതേ[/ദ്ഭുതമഞ്ജസാ 


നിര്‍ഭയയായി ഒറ്റയ്ക്കൊരു പെണ്ണ്‌ സിംഹത്തിന്റെ പുറത്തു കയറി അഹങ്കാരത്തിമിര്‍പ്പോടെ പൊരുതാന്‍ 
വന്നിരിക്കുന്നു. ! മഹാരാജാവേ, ഇതു വിചിത്രമാണ്‌. അത്യന്തം അദ്ഭുതവുമാണ്‌. 


38. സന്ധിര്‍വാ വിഗ്രഹോ വാ/ദ്യ സ്ഥാനം നിര്യാണമേവ ച 
മ്ര്ത്രയിത്വാ മഹാരാജ കുരു കാര്യം യഥാരുചി 


സന്ധിയോ യുദ്ധമോ അതോ ഇവിടെ നിന്ന്‌ ഓടിപ്പോകുകയോ വേണ്ടതെന്ന്‌, മഹാരാജാവേ, 
മന്ത്രിമാരുമായി കൂടിയാലോചിച്ച്‌ ഇഷ്ടം പോലെ ചെയ്താലും. 


40. തത്സന്നിധൌ ബലം നാസ്തി തഥാപി ശ്രതുതാപന 
പാര്‍ഷ്ണിഗ്രാഹാഃ സുരാഃ സര്‍വ്വേ ഭവിഷ്യന്തി കിലാപദി 
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അവളുടെ അടുത്ത്‌ സൈനമില്ല. അങ്ങ്‌ ശ്രതുസംഹര്‍ത്താവാണ്‌. എന്നിരുന്നാലും പറയുകയാണ്‌. 
ആപത്തുവരുമ്പോള്‍ അവള്‍ക്കു തുണയായി ദേവന്മാരെല്ലാം ഉണ്ടാവില്ലേ? 


41, സമയേ തത്സമിീപസ്ഥ ജ്ഞാതഈ ച ഹരിശങ്കരയ 
ലോകപാലാഃ സമീഫേ/ദ്യ വര്‍ത്തന്തേ ഗഗനേ സ്ഥിതാഃ 


ഹരിശങ്കരന്മാര്‍ യഥാസമയം സഹായിക്കാന്‍ അവളുടെ സമീപത്ത്‌ എത്തും. ലോകപാലന്മാര്‍ 
സഹായിക്കാനായി അടുത്തുതന്നെ ആകാശത്തായി നില്പുണ്ട്‌. 


42, രക്ഷോഗണാശ്ച ഗന്ധര്‍വ്വാഃ കിന്നരാ മാനുഷാസ്തഥാ 
തത്സഹായാശ്ച മന്തവ്യാഃ സമയേ സുരതാപന 


ഹേ ദേവഭയങ്കര, സമയമാകുമ്പോള്‍ രക്ഷസ്സുകളും ഗന്ധര്‍വന്മാരും കിന്നരന്മാരും അതുപോലെ 
മനുഷ്യരും അവളുടെ സഹായത്തിന്‌ എത്തുമെന്ന്‌ വിചാരിച്ചു കൊള്ളണം 


43. അസ്മാകം മതിമാനേന ജ്ഞായതേ സര്‍വ്വഥേദൃശം 
അംബികായാഃ സഹായാശാ തത്കാര്യാശാ ന കാചന 


ഞങ്ങളുടെ ബുദ്ധിക്കൊത്തവണ്ണം ഇങ്ങനെ മനസ്സിലാത്തിയതാണ്‌. അംബികയ്ക്ക്‌ ആരുടെയെങ്കിലും 
സഹായമോ അതുവേണമെന്ന താത്പരുൃമോ ഇല്ല. 


44, ഏകാ നാശയിതും ശക്താ ജഗത്സര്‍വ്വം ചരാചരം 
കാ കഥാ ദാനവാനാം തു സര്‍വ്വേഷാമിതി നിശ്ചയഃ 


ചരാചരാത്മാകമായ ഈ ജഗത്തിനെ നശിപ്പിക്കാന്‍ അവള്‍ ഒറ്റയ്ക്കു പോരും. പിന്നെ ഈ ദാനവന്മാരുടെ 
കഥ എന്തു പറയാന്‍? 


ടം ഇതി ജ്ഞാത്വാ മഹാഭാഗ യഥാ രുചി തഥാ കുരു 
ഹിതം സത്യം മിതം വാക്യം വക്തവ്ൃയമനുയായിഭിഃ 


ഇതൊക്കെയറിഞ്ഞിട്ട്‌ മഹാഭാഗ, എന്താണോ ഇഷ്ടമുള്ളത്‌ അതു ചെയ്യു. അനുയായികള്‍ പറയേണ്ടത്‌ 
ഹിതവും മിതവും സത്യവുമായ വസ്തുതകളാണ്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 


തച്രരുത്വാ വചനം തേഷാം ശുംഭ3ഃ പരബലാര്‍ദനഃ 
കനീയാംസം സമാഹുയ പ്രപച്ഛ്‌ രഹസി സ്ഥിതഃ 


ശ്രതുതാപനനായ ശുംഭന്‍, അവര്‍ പറയുന്നതു കേട്ടിട്ട്‌ അനുജനെ വിളിച്ചു നിര്‍ത്തി രഹസ്യമായി 
ചോദിച്ചു. 


47, (ര്രാതഃ കാളികയാ/ദ്യൈവ നിഹതോ ധൂരമലോചനഃ 
ബലം ച ശാതിതം സര്‍വ്വം ഗണാ ഭഗ്നാഃ സമാഗതാഃ 


സോദര, ധുൂമമലോചനനെ കാളിക ഇപ്പോള്‍ കൊന്നെന്നു പറയുന്നു. സൈന്യങ്ങളെയെല്ലാം നശിപ്പിച്ചു. 
ഏതാനും പപധാനികള്‍ മുറിവേറ്റു വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


48. അംബികാ ശംഖനാദം വൈ കരോതി മദഗര്‍വിതാ 
ജ്ഞാനിനാം ചൈവ ദുൂര്‍ജേഞയാ ഗതിഃ കാലസ്യ സര്‍വ്വഥാ 


അംബിക മദഗര്‍വിതയായി ശംഖനാദം മുഴക്കുന്നു |! ജഞാനികള്‍ക്കു പോലും.കാലത്തിന്റെ ഗതി ഒരു 
പ്രകാരത്തിലും മനസ്സിലാക്കാന്‍ ആവില്ല. 
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49. തൃണം വ്രജായതേ നുനം വ്രജം ചൈവ തൃണായതേ 
ബലവാന്‍ ബലഹീന ഃ സ്യാദ്ദൈവസ്യ ഗതിരീദൃശീ 


പുല്ല്‌ വ്രജമാവും; വ്രജം വെറും പുല്ലും. ശക്തന്‍ അശക്തനായും തീരും. വിധിയുടെ പോക്ക്‌ ഇങ്ങനെ 
യാണ്‌. 


50. പൃച്ഛാമി ത്വാം മഹാഭാഗ കിം കര്‍ത്തവ്ൃമതഃ പരം 
അഭോഗ്യാ ചാംബികാ നൂനം കാരണാദ്രത ചാഗതാ 


മഹാഭാഗ, ഇനി എന്താണു ചെയ്യേണ്ടതെന്നാണ്‌ ഞാന്‍ നിന്നോടു ചോദിക്കുന്നത്‌? നമുക്ക്‌ 
അനുഭവിക്കാവുന്നവളല്ല അംബിക. തീര്‍ച്ച. ഇവിടെ വന്നതിന്‌ എന്തെങ്കിലും കാരണം കാണും. 


51. യുക്തം പലായനം വിര യുദ്ധം വാ വദ സത്വരം 
ലഹു ജേഷ്ഠം വിജാനാമി ത്വാമഹം കാരൃസങ്കടേ 


വീര, ഉടനേ ഓടിപ്പോകുകയാണോ നല്ലത്‌ അതോ യുദ്ധം ചെയ്യുകയാണോ? പറയു. എനിക്ക്‌ 
ഇളയവനാണെങ്കിലും ഈ ആപത്തില്‍ നീ എന്റെ ജ്യേഷ്ഠനാണ്‌. 


നിശുംഭ ഉവാച 


ടമ, ന വാ പലായനം യുക്തം ന ദുര്‍ഗ്രഹണം തഥാ 
യുദ്ധമേവ പരം ശ്രേയഃ സര്‍വ്വഥൈവാനയാ/നഘ 


ഓടിപ്പോകുന്നതു ശരിയല്ല. അതുപോലെ ഒളിച്ചിരിക്കുന്നതും. ഏതു പ്രകാരത്തിലും ഇവളോടു യുദ്ധം 
ചെയ്യുകയാണു ശ്രേയസ്‌കരം. 


53, സ സൈന്വയ്യോ/ഹം ഗമിഷ്യാമി രണേതു പ്രവരാശ്രിതഃ 
ഹത്വാ താമാഗമിഷ്യാമി തരസാ ത്വബലാമിമാം 


സൈന്യങ്ങളോടും ദൈത്യപ്രവരന്മാരോടും കൂടി യുദ്ധത്തിനു ഞാന്‍ തന്നെ പോകാം. അബലയായ 
അവളെ കൊന്നിട്ട്‌ ഞാന്‍ വേഗം വരാം. 


54, അഥവാ ബലവദ്ദൈവാദന്യേഥാ ചേദ്ഭവിഷ്ൃതി 
മൃതേ മയി ത്വയാ കാര്യം വിമൃശ്യ ച പുനഃ പുനഃ 


അഥവാ വിധി ബലാല്‍ മറ്റൊരു തരത്തിലാണു സംഭവിക്കുന്നതെങ്കില്‍ ഞാന്‍ മരിച്ചതിനുമേല്‍ 
വേണ്ടതെന്തെന്ന്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും ആലോചിക്കുകയും വേണം. 


55. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ ശുഭഃ പ്രോവാച ചാനുജം 
തിഷ്ഠ ത്വം ചണ്ഡമുണ്ഡഈ ദ്വ ഗച്ചേതാം ബലസംയുതയ 


ഇങ്ങനെ നിശുംഭന്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ട്‌ ശുംഭന്‍ അനുജനോടു പറഞ്ഞു: നീ പോകാന്‍ വരട്ടെ. 
ബലവാന്മാരായ ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാര്‍ രണ്ടുപേരും പോകട്ടെ. 


56. ശശക്രശരഗഹണായാത്ര ന യുക്തം ഗജമോചനം 
ചണ്ഡമുണ്ഡമഹാവീരാ താം ഹന്തും സര്‍വ്വഥാ ക്ഷമാ 


മുയലിനെ പിടിക്കാന്‍ ആനയെ അയയ്ക്കുന്നതു ശരിയല്ല. ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാര്‍ മഹാശക്തരാണ്‌. 
അവളെ കൊല്ലാന്‍ തക്ക കരുത്തുള്ളവരുമാണ്‌. 


57. ഇത്യുക്ത്വാ ര്രാതരം ശുംഭഃ സംഭാഷ്യ ച മഹാബലായ 
ഉവാച വചനം രാജാ ചണ്ഡമുണ്ഡഈ പുരസ്ഥിതയ 
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ഇങ്ങനെ അനുജനോടു പറഞ്ഞിട്ട്‌ രാജാവായ ശുംഭന്‍ മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ബലവാന്മാരായ 
ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാരോടു പറഞ്ഞു: 


58, ഗച്ചതം ചണ്ഡമുണ്ഡഈ ദയ സ്വസൈന്ൃപരിവാരിതയ 
ഹന്തും താമബലാം ശീഡ്വം നിര്‍ല്ലജ്ജാം മദഗര്‍വിതാം 


ചണ്ഡമുണണ്‍്ഡന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി അബലയും നിര്‍ലജ്ജയും മദഗര്‍വിതയുമായ 
അവളെ കൊല്ലാന്‍ ഉടന്‍ തന്നെ പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍. 


59. ഗൃഹീത്വാ/ഥ നിഹത്യാജ കാളികാം പിംഗലോചനാം 
ആഗമ്ൃതാം മഹാബാഹൌഈ കൃത്വാ കാരും മഹത്തരം 


മഹാഭാഗന്മാരേ, ആ പുച്ചക്കണ്ണിയായ കാളിയെ കൊന്നിട്ട്‌ മഹത്തരമായ കാര്യം ചെയ്തവരായി 
അവളെയും കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ വേഗം വരിന്‍! 


60. സാ നായാതി ഗൃഹീതാപി ഗര്‍വിതാ ചാംബികാ യദി 
തദാ ബാണൈര്‍ മഹാതീക്ഷ്ണര്‍ ഹന്തവ്യാ/ഹവമണ്ഡിതാ 


പിടികൂടിയാലും ഗര്‍വിതയായ ആ അംബിക വരുന്നില്ലെങ്കില്‍ അപ്പോള്‍ അത്യുഗ്രങ്ങളായ അമ്പുകള്‍ 
കൊണ്ട്‌, യുദ്ധക്കൊതിപുണ്ട അവളെ കൊന്നോളിന്‍. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
പഞ്ചവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഷഡ്വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. ഇത്യാജ്ഞപ്തഈ തദാ വീര ചണ്ഡമുണ്ഡാ മഹാബലയ 
ജധമതുസ്തരസൈവാജ സൈന്യേന മഹതാമ്പിത 


ഇങ്ങനെ ആജ്ഞാപിക്കപ്പെട്ട ബലവാന്മാരായ ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാര്‍ വന്‍പടയോടുകുടി ഉടനെ 
പോര്‍ക്കളത്തിലേക്കു പോയി. 


2, ദൃഷ്ട്വാ ത്രത സ്ഥിതാം ദേവീം ദേവാനാം ഹിതകാരിണീം 
ഈചതുസ്തഈ മഹാവീര്യ തദാ സാമാമ്പിതം വചഃ 


ദേവന്മാര്‍ക്കു പ്രിയങ്കരിയായദേവിയെ അവര്‍ അവിടെ കണ്ടു. ആ ദൈത്യ വീരന്മാര്‍ രണ്ടുപേരും 
ദേവിയോടു സാമോപായത്തോടെ സംസാരിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


3. ബാലേത്വം കിം ന ജാനാസി ശുംഭം സുരബലാര്‍ദ്ദനം 
നിശുംഭം ച മഹാവീരം തുരാഷാഡ്വിജയോദ്ധതം 


ദേവബലം കെടുത്തിയ ശുംഭനെ, പെണ്ണേ, നിനക്കറിഞ്ഞു കൂടേ? ദേവ്വേന്രനെ ജയിച്ച മഹാവീരനായ 
നിശുംഭനെയും? 


4ം ത്വമേകാസി വരാരോഹേ കാളികാ സിംഹസംയുതാ 
ജേതുമിച്ചസി ദുൂര്‍ബുദ്ധേ ശുംഭം സര്‍വ്വബലാന്പിതം 
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സുന്ദരീ, നീ ഒറ്റയ്ക്കാണ്‌. കൂടെയുള്ളത്‌ ഈ കാളികയും സിംഹവും. ദുര്‍ബുദ്ധേ, 
അക്ഷഹിണിയോടുകൂടിയ ശുംഭനെ ജയിക്കാമെന്നാണോ നിന്റെ മോഹം? 


5, മതിദഃ കോപി തേ നാസ്തി നാരീ വാപി നരോ/പി വാ 
ദേവാസ്ത്വാം പ്രേരയന്ത്യേവ വിനാശായ തവൈവ തേ 


നിനക്ക്‌ ബുദ്ധി ഉപദേശിക്കാന്‍ ആണോ പെണ്ണോ ആയിട്ട ആരുമില്ലല്ലോ. ദേവന്മാര്‍ നിന്നെ 
പ്രേരിപ്പിക്കുന്നത്‌ നിന്റെ നാശത്തിനാണ്‌. 


6. വിമൃശ്യ കുരു തമ്പംഗി കാര്യം സ്വപരയോര്‍ബലം 
അഷ്ടാദശഭുജത്വാത്ത്വം ഗര്‍വും ച കുരുതേ മൃഷാ 


സുമുഖി, അവനവന്റേയും അന്യരുടേയും ബലം ശരിക്ക്‌ അറിഞ്ഞിട്ടുവേണം ഒരോന്നു ചെയ്യാന്‍ 
പതിനെട്ടു കൈയുണ്ടെന്നുവച്ച്‌ നീ ഗര്‍വ്വിക്കുന്നത്‌ വെറുതെയാണ്‌. 


7ം കിം ഭൂജൈര്‍ ബഹുഭിര്‍വ്യര്‍ത്ഥൈരായുധൈഃ കിം ശ്രമപ്രദൈഃ 
ശുംഭസ്യാഗ്രേ സുരാണാം വൈ ജേതുഃ3 സമരശാലിനഃ 


സുരന്മാരെ ജയിച്ച സമരശാലിയായ ശുംഭന്റെ മുമ്പില്‍ ഒരുപാടു കൈയുള്ളതുകൊണ്ടു എന്തു 
പ്രയോജനം? വെറുതേ ആയുധം ചുമക്കാമെന്നല്ലാതെ? 


8. ഐരാവതകരച്ചേത്തൂര്‍ ദന്തിദാരണകാരിണഃ 
ജയിനഃ സുരസംഘാനാം കാര്ൃയംകുരു മനോഗതം 


ഐരാവതത്തിന്റെ തുമ്പിക്കൈയരിഞ്ഞ, മദയാനയെ പിളര്‍ന്ന, ദേവഗണങ്ങളെ ജയിച്ച ശുംഭന്റെ 
മനോഗതം നിറവേറ്റുകയാണ്‌ വേണ്ടത്‌. 


9. വൃഥാ ഗര്‍വായസേ കാന്തേ കുരു മേ വചനം പ്രിയം 
ഹിതം തവ വിശാലാക്ഷി സുഖദം ദുഃഖനാശനം 


സുന്ദരീ, വെറുതേ ഗര്‍വിക്കാതെ ഞാന്‍ പറയുന്ന പ്രീതികരവും ഹിതകരവുമായ വാക്ക്‌ അനുസരിക്കു. 
വിശാലാക്ഷീ, നിനക്ക്‌ അതുകൊണ്ട്‌ സുഖമുണ്ടാകും, ദുഃഖം നശിക്കുകയും ചെയ്യും. 


10. ദുഃഖദാനി ച കാര്യാണി ത്യാജ്യാനി ദുരതോ ബുധൈഃ 
സുഖദാനി ച സേവ്യാനി ശാസ്ര്രതത്ത്വവിശാരദൈഃ 


അറിവുളളവര്‍ ദുഃഖമുണ്ടാക്കുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ ദൂരത്തുവലിച്ചെറിയണം. ശാസ്ര്രതത്ത്വം അറിയുന്നവര്‍ 
സുഖം ഉണ്ടാക്കുന്നവയേ സ്വീകരിക്കു. 


11, ചതുരാസി പികാലാപേ പശു ശുംഭബലം മഹത്‌ 
പ്രത്യക്ഷം സുരസംഘാനാം മര്‍ദദനേന മഹോദയം 


കുയില്‍മൊഴീ, നീ സമര്‍ത്ഥയല്ലേ? നോക്കു, ശുംഭന്റെ സൈന്യങ്ങള്‍ എത്രയുണ്ടെന്ന്‌! ദേവന്മാരുടെ 
സംഘത്തെ അമര്‍ത്താന്‍ പോന്നതാണ്‌ അതെന്ന്‌ വ്യക്തമല്ലേ? 


12, പ്രത്ൃക്ഷം ച പരിത്യജ്യ വൃഥൈവാനുമിതിഃ കില 
സന്ദേഹസഹിതേ കാര്യേ ന വിപശ്ചിത്‌ പ്രവര്‍ത്തതേ 


ഇതു പ്രത്യക്ഷമാണെന്നിരിക്കെ, പിന്നെ വല്ലതും ആലോചിക്കണോ? സംശയമുള്ള ഒരു കാര്യവും 
ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ ചെയ്യുകയില്ല. 


13. ശ്രതുഃ സുരാണാം പരമഃ ശുംഭഃ സമരദുര്‍ജയഃ 
തസ്മാത്ത്വാം പ്രേരയന്ത്യരത ദേവാ ദൈതേൃശപീഡിതാഃ 
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ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ അജയ്യനാണ്‌ പരമശ്രതുവായ ശുംഭന്‍. അതുകൊണ്ടാണ്‌ ദൈതോേശ പീഡയേറ്റ 
ദേവന്മാര്‍ നിന്നെ ച്രേരിപ്പിക്കുന്നത്‌. 


14. തസ്മാത്തദ്വചനൈഃ സ്നിഗ്ദ്ധൈര്‍ വഞ്ചിതാ/സി ശുചിസ്മിതേ 
ദുഃഖായ തവ ദേവാനാം ശിക്ഷാ സ്വാര്‍ത്ഥസ്യ സാധികാ 


അവരുടെ പഞ്ചാരവാക്കുകേട്ടു നീ വഞ്ചിതയായിരിക്കുന്നു.ദേവന്മാര്‍ സ്വാര്‍ത്ഥം നേടാന്‍ നിന്നെ 
ആപത്തില്‍ കൊണ്ടു ചാടിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. 


15. കാര്ൃമിര്തം പരിക്ഷിപ്യ ധര്‍മ്മമിത്രം സമാശ്രയേത്‌ 
ദേവാഃ സ്വാര്‍ത്ഥപരാഃ കാമം ത്വാമഹം സത്യമ്രവം 


കാര്യം കാണാനാണു ചിലര്‍ ബന്ധുത്വം കാട്ടുന്നത്‌. അവരെവിട്ട്‌ ധര്‍മ്മബന്ധുവിനെ വേണം 
സ്വീകരിക്കാന്‍. ദേവന്മാര്‍ സ്വാര്‍ത്ഥമതികളാണ്‌. ഞാന്‍ സത്യം പറഞ്ഞെന്നേയുള്ളൂ. 


16. ഭജ ശുംഭം സുരേശാനം ജേതാരം ഭുവനേശ്വരം 
ചതുരം സുന്ദരം ശൂരം കാമശാസ്രതവിശാരദം 


ദേവന്മാരെ ജയിച്ച ഭുവനേശ്വരനായ ശുംഭനെ ിടരിഭു; അദ്ദേഹം സമര്‍ത്ഥനും സുന്ദരനും ശൂരനും 
കാമശാസ്ത്രവിശാരദനുമാണ്‌. 


17. ഐശ്വര്യം സര്‍വൃലോകാനാം പ്രാപ്സ്യസേ ശുംഭശാസനാത്‌ 
നിശ്ചയം പരമം കൃത്വാ ഭര്‍ത്താരം ഭജ ശോഭനം 


ശുംഭന്‍ ഒന്നു കല്പിച്ചാല്‍ മതി സര്‍വ്വലോകൈശ്വര്യങ്ങളും നിനക്കുലഭിക്കും. ആ ഉറപ്പോടെ അദ്ദേഹത്തെ 
ഉത്തമനായ ഭര്‍ത്താവായി സ്വീകരിക്കു. 


വ്യാസ ഉവാച 


18. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ ചണ്ഡസ്യ ജഗദംബികാ 
മേഘഗംഭീരനിനദം ജഗര്‍ജ പുനരവ്രവീത്‌ 


ഇങ്ങനെ പറയുന്നതുകേട്ട ജഗദംബിക മേഘഗംഭീരമായ സ്വരത്തില്‍ ഗര്‍ജ്ജിച്ചു കൊണ്ട്‌ വീണ്ടും 
പറഞ്ഞു. 


19. ഗച്ഛ ജാല്മ മൃഷാ കിം ത്വം ഭാഷസേ വഞ്ചകം വചഃ 
ത്ൃക്ത്വാ ഹരിഹരാദിഹ്ച ശുംഭം കസ്മാദ്ഭജേ പതിം 


പാപി, പൊയ്ക്കോ, വെറുതേ ഓരോന്നു പൊളിപറയാതെ. ഹരിഹരാദികളെ വിട്ട്‌ ഞാനെന്തിന്‌ 
ശുംഭനെ പതിയാക്കണം? 


20. ന മേ കശ്ചിത്പതിഃ കാര്യോ ന കാരൃം പതിനാ സഹ 
സ്വാമിനീ സര്‍വ്ൃവഭൂതാനാമഹമേവ നിശാമയ 


എനിക്ക്‌ ഒരുഭര്‍ത്താവിനെയും വേണ്ട. ഭര്‍ത്താവിനെക്കൊണ്ട്‌ ഒരു കാര്യവുമില്ല. ഞാനാണ്‌ 
സര്‍വൃവഭൂതരാശികളുടെയും സ്വാമിനിയെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കോ! 


21, ശുംഭാ മേ ബഹവോ ദൃഷ്ടാ നിശുംഭാശ്ച സഹസ്രശഃ 
ഘാതിതാശ്ച മയാ പൂര്‍വ്വം ശതശോ ദൈതൃദാനവാഃ 


ഞാന്‍ ഒട്ടേറെ ശുംഭന്മാരെ കണ്ടു കഴിഞ്ഞു. ആയിരക്കണക്കിനു നിശുംഭന്മാരെയും. പണ്ട്‌ ഞാന്‍ 
നൂറുകണക്കിന്‌ ദൈത്യന്മാരെയും ദാനവാന്മാരെയും കൊനന്നിട്ടുമുണ്ട്‌. 
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22, മാമഗ്രേ ദേവവ്ൃന്ദാനി വിനഷ്ടാനി യുഗേ യുഗേ 
നാശം യാസൃന്തി ദൈത്യാനാം യുഥാനി പുനരദ്യ വൈ 


എന്റെ കണ്‍വെട്ടത്താണ്‌ ദേവസംഘം യുഗം തോറും നശിക്കുന്നത്‌. ദാനവാന്മാരുടെ പടയും ഇന്ന്‌ 
അതുപോലെ നശിക്കാന്‍ പോകുകയാണ്‌. 


23. കാല ഏവാഗതോ/സ്ത്യരത ദൈതൃസംഹാരകാരകഃ 
വൃഥാ ത്വം കുരുഷേ യത്നം രക്ഷണായാത്മസന്തതേഃ 


ദൈത്യന്മാരെ മുടിക്കുന്ന ആ കാലമിതാ ഇവിടെ എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. സ്വന്തം കൂട്ടരെ രക്ഷിക്കാന്‍ നീ 
എന്തിന്‌ ഇനി വെറുതെ പണിപ്പെടുന്നു? 


24, കുരു യുദ്ധം വീരധര്‍മ്മരക്ഷായൈ ത്വം മഹാമതേ 
മരണം ഭാവി ദുസ്ത്യാജ്യം യശോ രക്ഷ്യം മഹാത്മഭിഃ 


വീരധര്‍മ്മം രക്ഷിക്കാന്‍ വേണ്ടി വേണമെങ്കില്‍ നിനക്കുയുദ്ധം ചെയ്യാം. എങ്കിലും മൃത്യുവിനെ 
ജയിക്കാന്‍ നിനക്ക്‌ ആവില്ല. മഹാത്മാക്കള്‍ യശസ്സിനെ രക്ഷിക്കുകയാണല്ലോ ചെയ്യേണ്ടത്‌. 


25, കിം തേ കാര്യം നിശുംഭേന ശുംഭേന ച ദുരാത്മനാ 
വീരധര്‍മ്മം പരം പ്രാപ്യ റ സ്വര്‍ഗ്ഗം സുരാലയം 


നിശുംഭനെക്കൊണ്ട്‌ നിനക്കെന്തു കിട്ടാനാണ്‌? ദുരാത്മാവായ ശുംഭനെക്കൊണ്ടും എന്തു കാര്യം? 
വീരധര്‍മ്മം അനുഷ്ഠിച്ചിട്ട ദേവഭുമിയായ സ്വര്‍ഗ്ഗലോകം നേടാന്‍ നോക്ക്‌. 


26. ശുംഭോ നിശുംഭശ്ചൈവാന്യേ യേ ചാരത തവ ബാന്ധവാഃ 
സര്‍വ്വേ തവാനുഗാഃ പശ്ചാദാഗമിഷ്യന്തി സായ്ബ്രതം 


ശുംഭനും നിശുഭനും പിന്നെ നിനക്കു ബന്ധുക്കളായി ആരെല്ലാമുണ്ടോ അവരെല്ലാം ഒട്ടും 
താമസിയാതെ നിന്റെ പിന്നാലെ വന്നുകൊള്ളും. 


27, (്രമശഃ സര്‍വ്വ ദൈത്യാനാം കരിഷ്യാമൃദ്യ സംക്ഷയം 
വിഷാദം തൃജ മന്ദാത്മന്‍ കുരു യുദ്ധം വിശാംപതേ 


ര്രമേണ സകല ദൈത്യന്മാരെയും ഞാന്‍ ഇല്ലാതാക്കും. ബുദ്ധികെട്ടവനേ, വിഷാദം വെടിഞ്ഞ്‌ യുദ്ധം 
ചെയ്തോളൂ. 


28, ത്വാമഹം നിഹനിഷ്യാമി. രരാതരം തവ സായ്പതം 
തതഃ ശുംഭം നിശുംഭം ച രക്തബീജം മദോത്ക്കടം 


നിന്നെയും നിന്റെ അനുജനെയും ഞാന്‍ ഉടന്‍ കൊല്ലും. പിന്നെ ശുംഭനെയും നിശുംഭനെയും 
മദാന്ധനായ രക്തബീജനെയും. 


29. അമ്യയാംശ്ച ദാനവാന്‍ സര്‍വ്വാന്‍ ഹത്വാ/ഹം സമരാംഗണേ 
ഗമിഷ്യാമി യഥാസ്ഥാനം തിഷ്ഠവാ ഗച്ച വാ ദ്രുതം 


പോര്‍ക്കളത്തില്‍ വച്ച്‌ മറ്റു ദാനവാന്മാരെയും കൊന്നിട്ട്‌ ഞാന്‍ എന്റെ സ്ഥാനത്തേക്കു പോകും. 
നില്ക്കവിടെ! അല്ലെങ്കില്‍ പൊയ്‌ക്കോ! 


30. ഗൃഹാണാസ്രതം ദ്രുതം ദുഷ്ട കുരു യുദ്ധം മയാ/ധുനാ 
കിം ജല്പസി മൃഷാ വാകൃം സര്‍വ്വഥാ കാതരപ്രിയം 


അല്ലെങ്കില്‍, എടാ ദുഷ്ടാ, വേഗം അസ്ര്രമെടുത്ത്‌ എന്നോടു യുദ്ധം ചെയ്യ്‌. വെറുതേ ഭീരുക്കളെപ്പോലെ 
ചിലയ്ക്കാതെ! 
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വ്യാസ ഉവാച 


31, തയേത്ഥം പ്രേരിത ദൈത്യ ചണ്ഡമുണ്ഡാ ,ക്രുധാമന്ധിത 
ജ്യാശബ്ദം തരസാ ഘോരം ച്രകതുര്‍ബലദര്‍പ്പിതയ 


അവള്‍ ഇങ്ങനെ പ്രേരിപ്പിച്ച ഉടന്‍ ബലപ്രമത്തരായ ചഞണ്ഡമുണ്ഡന്മാര്‍ ക്രൂദ്ധരായി ഭയങ്കരമായ 
ഞാണൊലിയിട്ടു. 


32. സാപി ശംഖസ്വനം ചക്രേ പുരയന്തിീ ദിശോ ദശ 
സിംഹോ./പി കുപിതസ്താവന്നാദം സമകരോദ്ബലീ 


പത്തുദിക്കും മുഴങ്ങുമാറ്‌ അവളും ശംഖധ്വനിമുഴക്കി. കരുത്തനായ സിംഹവും കോപത്തോടെ 
ഗര്‍ജിച്ചു. 


33. തേന നാദേന ശ്രകാദ്യാ ജഹര്‍ഷുരമരാസ്തദാ 
മുനയോ യക്ഷഗന്ധര്‍വാഃ സിദ്ധാഃ സാദ്ധ്യാശ്ച കിന്നരാഃ 


ശ്രകാദിദേവന്മാര്‍ അപ്പോള്‍ ആ ശബ്ദം കേട്ട ആര്‍ത്തുല്ലസിച്ചു. അതുപോലെതന്നെ മുനിമാരും 
യക്ഷഗന്ധര്‍വാദികളും സാദ്ധ്യന്മാരും കിന്നരന്മാരും. 


ക്ര, യുദ്ധം പരസ്പരം ത്രത ജാതം കാതരഭീതിദം 
ചണ്ഡികാചണ്ഡയോസ്തീരവം ബാണഖഡ്ഗഗദാദിഭിഃ 


ചണ്ഡികയും ചണ്ഡനും തമ്മില്‍ അമ്പും വാളും ഗദയും മറ്റുംകൊണ്ട്‌ ഭീരുക്കള്‍ ഭയപ്പെടുന്ന 
ഭയങ്കരമായ യുദ്ധം അവിടെ വച്ചുണ്ടായി. 


ടേ. ചണ്ഡമുക്താന്‍ ശരാന്‍ദേവീചിച്ചേദ നിശിതൈഃ ശരൈഃ 
മുമോച പുനരുധഗാന്‍ നാരാചാന്‍ ചണ്ഡികാ പന്നഗാനിവ 


ചണ്ഡന്‍ തൊടുത്തുവിട്ട ശരങ്ങള്‍ കൂരമ്പുകള്‍ കൊണ്ട്‌ ദേവി മുറിച്ചുകളഞ്ഞു. പാമ്പിന്റേതുപോലെ 
ഉഗ്രവിഷമുള്ള അമ്പുകളുടെ ഒരു പറ്റം തന്നെ അവന്റെ നേര്‍ക്കു പായിക്കുകയു ചെയ്തു. 


36. ഗഗനം ഛാദിതം ത്രത സംഗ്ഗാമേ വിശിഖൈസ്തദാ 
ശലഭൈരിവ മേഘാന്തേ കര്‍ഷകാണാം ഭയപ്രദൈഃ 


ആ പോര്‍നടക്കവേ, വേനലറുതിയില്‍ കൃഷിക്കാരെ ഭയപ്പെടുത്തുന്ന പാറ്റകളെപ്പോലെ ആകാശം 
അമ്പുകള്‍കൊണ്ടു മൂടപ്പെട്ടു. 


37. മുണ്ഡോപി സൈനികൈഃസാര്‍ധം പപാത തരസാ രണേ 
മുമോച ബാണവൃഷ്ടിം വൈ (ക്രുദ്ധഃ പരമദാരുണഃ 


ഉടന്‍തന്നെ മുണ്ഡന്‍ വ പോര്‍ക്കളത്തില്‍ ചാടി വീണു. കോപത്തോടെ 
അതിഭയങ്കരനായ അവന്‍ കൂരമ്പുകള്‍ ചൊരിഞ്ഞു. 


38. ബാണജാലം മഹദ്ൃഷ്ട്വാ ്രുദ്ധാ ത്രതാബികാ ഭൃശം 
കോപേന വദനം തസ്യാ ബഭൂവ ഘനസന്നിഭം 


വലിയ ഒരു ശരനിര തന്റെ നേരെ വരുന്നതുകണ്ട്‌ അംബിക അത്യധികം കോപിച്ചു; കോപംകൊണ്ട്‌ 
അവളുടെ മുഖം കാര്‍മേഘം പോലെ ഇരുണ്ടു. 


39. കദളീപുഷ്പന്വേതം ച (ഭ്രുകുടീകുടിലം തദാ 
നിഷ്ര്രാന്താ ച തദാ കാളീ ലലാടഫലകാ്രദുതം 
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കണ്ണ്‌ കദളിപ്പുപോലെ ചെമന്നു; പുരികം വില്ലുപോലെ വളഞ്ഞു. അവളുടെ നെറ്റിത്തടത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
ഉടന്‍തന്നെ കാളിക പുറത്തേക്കു ചാടി. 


40. വ്യാധ്ല ചര്‍മ്മാംബരാ ക്രുരാ ഗജചര്‍ മോത്തരീയകാ 
മുണ്ഡമാലാധരാ ഘോരാ ശുഷ്കവാപീസമോദരാ 


പുലിത്തോലുടുത്ത്‌, ആനത്തോല്‍ ഉത്തരീയമാക്കി, തലയോട്ടികള്‍ മാലയാക്കി, ഭയങ്കരിയായി, 
പൊട്ടക്കുളംപോലൊട്ടിയ വയറുമായി, 


41. ഖഡ്ഗപാശധരാ/തീവ ഭീഷണാ ഭയദായിനീ 
ഖല്വാംഗധാരിണീ രന്രദാ കാളരാത്രിരിവാപരാ 


വാളും കയറും ധരിച്ച്‌ നടുക്കമുണ്ടാക്കുമാറ്‌ ഭീഷണിപ്പെടുത്തുന്നവളായി, ഗദയുമേന്തി, 
മറ്റൊരുകാളരാധ്രിപോലെ ര്ദ്രയായി, 


42, വിസ്തീര്‍ണ്ണവദനാ ജിഹ്വാം ചാലയന്തീ മുഹുർമുഹുഃ 
വിസ്താരജഘനാ വേഗാജ്ജഘാനാസുരസൈനികാന്‍ 


തടിച്ചു നിതംബവും പേറി വായുംപിളര്‍ന്ന്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും നാവിട്ടിളക്കിക്കൊണ്ട്‌ അസുരസൈസന്യങ്ങളെ 
പ്രഹരിച്ചു തുടങ്ങി. 


43, കരേ കൃത്വാ മഹാവീരാന്‍ തരസാ സാ രുഷാമ്പിതാ 
മുഖേ ചിക്ഷേപ ദൈതേയാന്‍ പിപേഷ ദശനൈഃ ശനൈഃ 


കോപത്തോടെ ദാനവ വീരന്മാരെ കൈക്കുള്ളിലാക്കി വായിലേക്ക്‌ എറിഞ്ഞ്‌ പതുക്കെ പല്ലുകൊണ്ട്‌ 
ചവച്ചരച്ചു. 


44, ഗജാന്‍ ഘണ്ടാമ്പിതാന്‍ ഹസ്തേ ഗൃഹീത്വാ നിദധേ മുഖേ 
സാരോഹാന്‍ ഭക്ഷയിത്വാ്ജ സാട്ടഹാസം ചകാര ഹ 


മണികെട്ടിയ മദയാനകളെ ആനക്കാരോടൊപ്പം കൈകൊണ്ടെടുത്തു വായിലേക്കിട്ട്‌ ചവച്ചുതിന്നിട്ട്‌ 
അട്ടഹസിച്ചു. | 


45. തഥൈവ തുരഗാനുഷ്ര്രാംസ്തഥാ സാരഥിഭിഃ സഹ 
നിക്ഷിപ്യ വക്ര്തേ ദശനൈശ്ചര്‍വ്വയന്തൃതിഭൈരവം 


അതുപോലെ കുതിരകളെയും ഒട്ടകങ്ങളെയും അവയെ കൊണ്ടുനടക്കുന്നവരോടുകൂടി പിടിച്ചു 
വായിലേക്കിട്ട്‌ പല്ലുകള്‍ കൊണ്ട്‌ അതി ഭീകരമാംവണ്ണം ചവച്ചരച്ചു. 


46. ഹന്യാമാനം ബലം പ്രേക്ഷ്യ ചണ്ഡമുണ്ഡൌഈ മഹാസുരയ 
ഛാദയാമാസതുര്‍ദ്ദേവിം ബാണാസാരൈരനന്തരൈഃ 


സൈന്യങ്ങളെ മുഴുവന്‍ ഇങ്ങനെ കൊല്ലുന്നതുകണ്ട ചണ്ഡമുണ്ഡാസുരന്മാര്‍ തോരാത്ത 
ശരമാരികൊണ്ടു ദേവിയെ മറച്ചു. 


47, ചണ്ഡശ്ചണ്ഡകരച്ഛായം ച്രകം ച്രകധരായുധം 
ചിക്ഷേപ തരസാ ദേവീം നനാദ ച മുഹുർമുഹുഃ 


യു തന്നെ ചണ്ഡന്‍ ചണ്ഡകിരണന്നൊത്ത വിഷ്ണുച്ചര്രം ദേവിയുടെ നേര്‍ക്കു 


പ്രയോഗിച്ചിട്ട്‌ പിന്നെയും ഗര്‍ജ്ജിച്ചു. 


48. നദന്തം വിീക്ഷ്യതം കാളീ രഥാംഗം ച രവിപ്രഭം 
ബാണേനൈകേന ചിച്ചേദ സുപ്രഭം തത്സുദര്‍ശനം 
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അവനിങ്ങനെ അട്ടഹസിക്കുന്നതും സുരൃനെപ്പോലെ ജലിക്കുന്ന വിഷ്ണു ച്രകം വരുന്നതും കണ്ട 
കാളി ആ തിളങ്ങുന്ന സുദര്‍ശനത്തെ ഒരു അമ്പെയ്തു ഛിന്നഭിന്നമാക്കി. 


49. തം ജഘാന ശരൈസ്തീക്ഷ്‌ണൈശ്ചണ്ഡം ചണ്ഡീ ശിലാശിതൈഃ 
മൂര്‍ച്ചിതോസൌ പപാതോര്‍വ്യാം ദേവീബാണാര്‍ദിതോ ഭൃശം 


അത്യന്തം തീക്ഷ്ണങ്ങളായ ശരങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ചണ്ഡി ചണ്ഡനെ ആക്രമിച്ചു. ദേവിയുടെ ആ 
ബാണങ്ങള്‍ ഏറ്റ്‌ അവന്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു താഴെ വീണു. 


50, പതിതം രഭാതരം വീക്ഷ്യ മുണ്ഡോ ദുഃഖാര്‍ദ്ദിതസ്തദാ 
ചകാര ശരവൃഷ്ടിം ച കാളികോപരി കോപതഃ 


സഹോദരന്‍ വീണതുകണ്ട്‌ ദുഃഖ വിവശനായിത്തീര്‍ന്ന മുണ്ഡന്‍ കാളിയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ കോപത്തോടെ 
ശരങ്ങള്‍ പ്രയോഗിച്ചു. 


51. ചണ്ഡികാ മുണ്ഡനിര്‍മുക്താം ശരവൃഷ്ടിം സുദാരുണാം 
ഈഷികാസ്്‌ത്രെര്‍ബലാന്മുക്തൈശ്ചകാര തിലശഃ ക്ഷണാത്‌ 


മുണ്ഡന്‍ എയ്തുവിട്ട ഘോരാസ്ര്രങ്ങളുടെ നിരയെ ശക്തമായി ചൊരിഞ്ഞ ഈഷികാസ്ര്രങ്ങള്‍ 
കൊണ്ട്‌ ദേവി അപ്പോള്‍ത്തന്നെ തവിടുപൊടിയാക്കി. 


52, അര്‍ദ്ധചന്ദ്രേണ ബാണേന താഡയാമാസ തം പുനഃ 
പതിതേധ്‌സൌ മഹാവീര്യോ മേദിമസ്ാം മദവര്‍ജിതഃ 


അര്‍ദ്ധച്ര്രമെന്ന ബാണം കൊണ്ട്‌ വീണ്ടും അവനെ ആക്രമിച്ചു. അതോടെ മഹാവീരനായ അവന്‍ 
അഹങ്കാരമറ്റ്‌ താഴെ വീണു. 


53, ഹാഹാകാരോ മഹാനാസീത്‌ ദാനവാനാം ബലേ തദാ 
ജഹര്‍ഷുരമരാഃ സര്‍വ്വേ ഗഗനസ്ഥാ ഗതവ്ൃഥാഃ 


ഹാ! ഹാ! എന്ന ആക്രോശം ദൈത്യസൈന്യത്തില്‍നിന്ന്‌ ഉയര്‍ന്നു. ആകാശത്തുനിന്ന ദേവന്മാര്‍ ദുഃഖ 
വിമുക്തരായി സന്തോഷിച്ചു. 


54. വിഹായ മൂര്‍ച്ചാം ചണ്ഡസ്തു സംഗൃഹ്ൃയ മഹതീം ഗദാം 
തരസാ താഡയാമാസ കാളികാം ദക്ഷിണേ ഭൂജേ 


മൂര്‍ച്ഛവിട്ട എഴുന്നേറ്റ ചണ്ഡന്‍ വലിയ ഒരു ഗദയുമായി വന്ന്‌ കാളികയുടെ വലത്തുതോളില്‍ വേഗം 
ഒരു പ്രഹരമേല്‍പിച്ചു. 


55. വഞ്ചയിത്വാ ഗദാഘാതം തം ബബന്ധ മഹാസുരം 
തരസാ ബാണപാശേന മ്രന്തമുക്തേന കാളികാ 


ആ ഗദാഘാതമേലല്‍ക്കാതെ ഒഴിഞ്ഞ കാളിക മ്രന്തിച്ചയച്ച ബാണ പാശം കൊണ്ട്‌ ആ മഹാസുരനെ 
ഉടന്‍തന്നെ ബന്ധിച്ചു. 


56. ഉത്ഥിതസ്തു തദാ മുണ്ഡോ ബദ്ധം ദൃഷ്ട്വാനുജം ബലാത്‌ 
ആജഗാമ സുസന്നദ്ധഃ ശക്തിം കൃത്വാ കരേ ദൃഡം 


മുണ്ഡന്‍ മൂര്‍ച്ഛവിട്ട്‌ എഴുന്നേറ്റുവന്നപ്പോള്‍ അനുജനെ ബലാല്‍ ബബ്ിച്ചരിക്കുണ്തുകണ്ട ഉറപ്പുളള 
ഒരു വേലും കൈയിലേന്തി യുദ്ധസന്നദ്ധനായി ചാടിവീണു. 


57. ആഗച്ചുന്തം തദാ കാളീ ദാനവം വീക്ഷ്യ സത്വരം 
ബബന്ധ തരസാ തം തു ദ്വിതീയം (്രാതരം ഭൃശം 
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തന്റെ നേര്‍ക്കു പാഞ്ഞുവരുന്ന അവനെകണ്ട്‌ വേഗം ബാണപാശം കൊണ്ട്‌ സഹോദരന്മാരില്‍ 
രണ്ടാമനായ അവനെയും ബന്ധിച്ചു. 


58, ഗൃഹീത്വാ ഈ മഹാവീര്യ ചണ്ഡമുണ്ഡൌ ശശാവിവ 
കുര്‍വതി വിപുലം ഹാസമാജഗാമാംബികാം പ്രതി 


മഹാവീരന്മാരായ ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാരെ രണ്ടുപേരെയും രണ്ടു മുയലുകളെ എന്ന പോലെ കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ 
കാളിക അട്ടഹാസത്തോടെ അംബികയുടെ അടുത്തേക്കു ചെന്നു. 


59. ആഗത്യ താമഥോവാച ഗൃഹാണേമാ പശുപ്രിയേ 
രണയജ്ഞാര്‍ത്ഥമാനിീതഈ ദാനവഈ രണദുര്‍ജയൌ 


അടുത്തു ചെന്നിട്ട്‌ അംബികയോടു പറഞ്ഞു: പ്രിയേ, ഈ രണ്ടിനെയും എടുത്തുകൊളളു. യുദ്ധ 
യജ്ഞത്തിനുവേണ്ടി കൊണ്ടു വന്ന പശുക്കളാണ്‌, ദുര്‍ജയന്മാരായ ഈ ദാനവാന്മാര്‍ ഇരുവരും. 


60. താവാനീതഈ തദാ വീക്ഷ്യ ചണ്ഡികാ ത വ്ൃകാവിവ 
അംബികാ കാളികാം പ്രാഹ മാധുരീസംയുതം വചഃ 


തന്റെ അടുക്കല്‍ കൊണ്ടു വന്നു നിര്‍ത്തിയിരിക്കുന്ന ചെന്നായ്ക്കളെപ്പോലുളള ഇരുവരെയും കണ്ടിട്ട്‌ 
അംബിക കാളികയോടു മധുരമായി പറഞ്ഞു: 


6. വധം മാ കുരു മാ മുഞ്ച ചതുരാസി രണ്പ്രിയേ 
ദേവാനാം കാരൃസംസിദ്ധിഃ കര്‍ത്തവ്യാ തരസാ ത്വയാ 


ഇവരെ കൊല്ലേണ്ട; വിടുകയും വേണ്ട. യുദ്ധക്കൊതിയുളളവളേ, നീ സമര്‍ത്ഥതന്നെ. ദേവന്മാരുടെ 
കാര്യം ഉടനെ നീ നേടിയെടുക്കണം. 


വ്യാസ ഉവാച 


62, ഇതി തസ്യാഃ വചഃ ശ്രുത്വാ കാളികാ പ്രാഹ താം പുനഃ 
യുദ്ധയജേഞതി വിഖ്യാതേ ഖഡ്ഗേ യുപേ പ്രതിഷ്ഠിതേ 


ഇങ്ങനെ അംബികയുടെ വാക്കുകേട്ടപ്പോള്‍ കാളിക വീണ്ടും പറഞ്ഞു: ““അതിപ്രസിദ്ധമായ യുദ്ധത്തില്‍ 
ഖഡ്ഗമാകുന്ന “യൂപം” പ്രതിഷ്ഠിച്ചിട്ടുളളതുകൊണ്ട്‌, 


63. ആലംഭം ച കരിഷ്യാമി യഥാ ഹിംസാ ന ജായതേ 
ഇത്യുക്ത്വാ സാ തദാ ദേവീ ഖഡ്ഗേന ശിരസീ തയോഃ 


ഹിംസയാവാത്തവിധം പശ്വാലംഭവും ഞാന്‍ നിര്‍വഹിച്ചേക്കാം.” എന്നു പറഞ്ഞിട്ട്‌ ദേവി വാളുകൊണ്ട്‌ 
അവരുടെ ശിരസ്സുകള്‍, 


64. ചകര്‍ത്ത തരസാ കാളീ പപൌഈ ച രുധിരം മുദാ 
ഏവം ദൈത്യാ ഹത ദൃഷ്ട്വാ മുദിതോവാച ചാംബികാ 


വേഗം മുറിച്ചെടുത്തു. എന്നിട്ട്‌ അവരുടെ രക്തവും കാളി ആഹ്ളാദത്തോടെ കുടിച്ചു. ഇങ്ങനെ ആ 
ദൈത്ൃന്മാര്‍ നിഹനിക്കപ്പെട്ടതുകണ്ട അംബിക സന്തുഷ്ടയായി പറഞ്ഞു: 


65. കൃതം കാര്യം സുരണാം തേ ദദാമൃദ്യ വരം ശുഭം 
ചണ്ഡമുണ്ഡൌ ഹത യസ്മാത്തസ്മാത്തേ നാമ കാളികേ 
ചാമുണ്ഡേതി സുവിഖ്യാതം ഭവിഷ്ൃതി ധരാതലേ 
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കാളികേ, നീ ദേവകാര്യം നിറവേറ്റി. അതുകൊണ്ട്‌ നിനക്കുഞഞാന്‍ ഒരു ഉത്തമവരം തരുന്നുണ്ട്‌. 
““ചണ്ഡമുണ്ഡന്മാരെ വധിച്ചതു നിമിത്തം “ചാമുണ്ഡ' എന്ന പേരില്‍ നീ ഭൂമിയിലെങ്ങും 
വിഖ്യാതയായിത്തീരും”. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ഷഡ്വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ സപ്തവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസഉവാച 


ഹത ത ദാനവഈ ദൃഷ്ലാ ഹതശേഷാശ്ച സൈനികാഃ 
പലായനം തതഃ കൃത്വാ ജഗ്മുഃ സര്‍വേ നൃപം പ്രതി 


ആ രണ്ടു ദൈത്യന്‍മാരും കൊല്ലപ്പട്ടതുകണ്ട്‌ ജീവനോടെ അവശേഷിച്ച സൈനികര്‍ ഓടി രാജാവിന്റെ 
അടുത്തേക്ക്‌ ചെന്നു. 


2, ഭിന്നാംഗാ വിശിഖൈഃ കേചിത്‌ കേചിച്ചിന്നകരാസ്തഥാ 
രുധിര്രസാവദേഹാശ്ച രുദന്തോ॥/ഭിയയുഃ പരേ 


അവരില്‍ ചിലര്‍ക്ക്‌ അമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ മുറിവേറ്റിരുന്നു. ചിലരുടെ കൈ അറ്റു പോയിരുന്നു. മറ്റുചിലര്‍ 
ദേഹം മുഴുവന്‍ രക്തമൊലിക്കുന്നവരായി കരഞ്ഞുകൊണ്ടാണ്‌ ചെന്നത്‌. 


3ം ഗത്വാ ദൈതൃപതിം സര്‍വ്വേ ച്രകുര്‍ബൂര്‍ബാരവം മൃദു 
രക്ഷ രക്ഷ മഹാരാജ ഭക്ഷയതൃദ്യ കാളികാ 


എല്ലാവരും ദൈത്യരാജാവിന്റെ അടുത്ത്ചെന്ന്‌ മാറത്തടിച്ചുകരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു: 
രക്ഷിക്കണേരക്ഷിക്കണേ, മഹരാജാവേ, കാളി ഞങ്ങളെ പിടിച്ചുതിന്നും. 


4, തയാ ഹത മഹാവീര ചണ്ഡമുണ്ഡൂഈ സുരാര്‍ദ്ദനൌ 
ഭക്ഷിതാഃ സൈനികാഃ സര്‍വ്വേ വയം ഭഗ്നാ ഭയാതുരാഃ 


ദേവാന്തകരും മഹാവീരന്മാരുമായ ചണ്ഡ മുണ്ഡന്‍മാരെ അവള്‍ വകവരുത്തി. സകല 
സൈനികരേയും അവള്‍ ഭക്ഷിച്ചു. ഞങ്ങള്‍ പേടിച്ച്‌ തളര്‍ന്നു. 


5. ഭീതിദം ച രണസ്ഥാനം കൃതം കാളികയാ പ്രഭോ 
പാതിതെര്‍ഗജ വീരാശ്വൈര്‍ദാസേരകപദാതിഭിഃ 


പ്രഭോ കാളി ആ പോര്‍ക്കുളം പേടിപ്പെടുത്തുമാറാക്കി. മദയാനകളേയും കുതിരകളേയും ഒട്ടകങ്ങളേയും 
ആളുകളേയും അവിടെ നിറയെ കൊന്നു വീഴ്ത്തിയിരിക്കുകയാണ്‌. 


6. ശോണിതൌഘവഹാ കുല്യാ കൃതാ മാംസാതികര്‍ദ്ദമാ 
കേശശൈവലിനി ഭഗ്നരഥച്രകവിരാജിതാ 


അവള്‍ ആ പോര്‍ക്കളം മാംസച്ചെളിയും മുടിപ്പായലും തകര്‍ന്ന രഥച്രകങ്ങളുമുള്ള ഒരു ചോരപ്പുഴയാക്കി. 


7. ഛിന്നബാഹ്വാദിമത്സ്യാഡ്്യാ ശീര്‍ഷതുംബീഫലാമ്പിതാ 
ഭയദാ കാതരാണാം വൈ സുരാണാം മോദവര്‍ദ്ധിനീ 
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മുറിഞ്ഞ മത്സ്യക്കൈകളും ചുരയ്ക്കാത്തലകളും അതിലൂടെ ഒഴുകുന്നു. ഭീരുക്കള്‍ അതു കണ്ടാല്‍ 
പേടിച്ചുപോകും. ദേവന്‍മാര്‍ക്ക്‌ അത്‌ ആമോദം വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കും. 


8, കുലം രക്ഷ മഹാരാജ പാതാളം ഗച്ച സത്വരം 
ക്രുദ്ധാ ദേവീ ക്ഷയം സദ്യഃ കരിഷ്ൃതി ന സംശയഃ 


മഹാരാജാവേ, ദൈത്യകുലത്തെ രക്ഷിക്കുക. വേഗം പാതാളത്തിലേക്ക്‌ ഓടിക്കൊള്ളു. ക്രുദ്ധയായ 
ദേവി ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ നമ്മെയെല്ലാം നശിപ്പിക്കും. സംശയമില്ല. 


9, സിംഹോ4[പി ഭക്ഷയത്യാജ ദാനവാന്‍ ദനുജേശ്വര 
തഥൈവ കാളികാ ദേവീ ഹന്തി ബാണൈരനേകഥാ 


ദൈത്ൃരാജാവേ, ആ സിംഹംപോലും യുദ്ധത്തില്‍ ദാനവരെ തിന്നുകയാണ്‌. അതുപോലെ കാളികയും 
ദാനവരെ ബാണങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ പല പ്രകാരത്തില്‍ സംഹരിക്കുന്നു. 


10. തസ്മാത്വമപി രാജ്ടേന്ദ മരണായ മൃഷാമതിം 
കരോഷി സഹിതോ കഭ്രാര്താ ശുംഭേന കുപിതാശയഃ 


അതുകൊണ്ട്‌, രാജാവേ, അങ്ങ്‌ കോപിച്ച്‌ സഹോദരനായ ശുംഭനോടുകൂടി യുദ്ധത്തിനുചെന്ന്‌ 
വെറുതേ മരിക്കാന്‍ നോക്കേണ്ട. 


11, കിം കരിഷൃതി നാരൃഷാ ക്രൂരാ കുലവിനാശിനീ 
യസ്യാ ഹേതോര്‍മഹാരാജ ഹന്തുമിച്ചസി ബാന്ധവാന്‍ 


രാജാവേ, കുലനാശിനിയായ ഇവള്‍ എന്താണു ചെയ്യുന്നത്‌? ദാനവകുലത്തെ നശിപ്പിക്കുകയല്ലേ? 
ഇവള്‍ക്കുവേണ്ടിയല്ലേ അങ്ങ്‌ ബന്ധുക്കളെയെല്ലാം കൊല്ലാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌? 


12, ദൈവാധീന മഹാരാജ ലോകേ ജയപരാജയയ 
അല്പാര്‍ത്ഥായ മഹദ്ദുഃഖം ബുദ്ധിമാന്ന പ്രകല്പയേത്‌ 


യുദ്ധത്തിലെ ജയവും പരാജയവും ദൈവാധീനമനുസരിച്ചാണ്‌ ലോകത്തു സംഭവിക്കുക. 
അല്പലാഭത്തിനുവേണ്ടി അറിവുള്ളവര്‍ താങ്ങാനാവാത്ത ദുഃഖം ഉണ്ടാക്കിവയ്ക്കരുത്‌. 


13. ചിര്രം പശ്യ വിധേഃ കര്‍മ്മ യദധീനം ജഗത്‌ പ്രഭോ 
നിഹതാ രാക്ഷസാഃ സര്‍വേ സ്ര്തിയാ പശ്യൈകയാ/നയാ 


പ്രഭോ! ഈ ജഗത്തുമുഴുവന്‍ ഏതിന്‌ അധീനമാണോ ആ വിധിയുടെ വേല എത്ര വിചിത്രമണെന്നു 
നോക്കൂ! സകല രാക്ഷസന്‍മാരേയും ഈ സ്ര്തീ ഒറ്റയ്ക്കു കൊന്നില്ലേ? 


14. ജേതാത്വം ലോകപാലാനാം സൈനൃയുക്തോ ഹി സായ്പതം 
ഏകാ പ്രാര്‍ത്ഥയതേ ബാലാ യുദ്ധായേതി സുസം്രമഃ 


അങ്ങ്‌ സര്‍വ്വ ലോകപാലകന്മാരേയും ജയിച്ചവനാണ്‌. ഇപ്പോള്‍ വേണ്ട്രത സൈന്യങ്ങളുമുണ്ട്‌. എന്നിട്ടും 
അങ്ങയെ ഒരു പെണ്ണ്‌ ഒറ്റയ്ക്ക്‌ പോരിനുവിളിക്കുന്നത്‌ അദ്ഭുതമല്ലേ? 


15. പുരാ ത്വയാ തപസ്തപ്തം പുഷ്കരേ ദേവതായനേ 
വരദാനായ സ്രമ്പാപ്തോ ്രഹ്മാ ലോക പിതാമഹഃ 


പണ്ട്‌ അങ്ങ്‌ ദേവനിലയമായ പുഷ്കരത്തില്‍ തപസ്സുചെയ്തിട്ടുണ്ടല്ലോ. ലോകപിതാമഹനായ ബ്രഹ്മാവ്‌ 
അങ്ങേക്കു വരം നല്‍കാനായി അവിടെ എഴുന്നള്ളി. 


16. ധാത്രോക്തസ്ത്വം മഹാരാജ വരം വരയ സുരധ്രത 
തദാ ത്വയാ/മരത്വം ച പ്രാര്‍ത്ഥിതം ബ്രഹ്മണഃ കില 
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മഹാരാജാവേ, അങ്ങയോടു ബ്രഹ്മദേവന്‍ അരുളിച്ചയ്തുഃ “സുധ്രത വരം വരിച്ചു കൊള്ളു”എന്ന്‌. അങ്ങ്‌ 
അപ്പോള്‍ ബ്രഹ്മാവിനോട്‌ അമരത്വമല്ലേ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചത്‌? 


17. ദേവദൈത്ൃയമനുഷ്യേഭ്യോ ന ഭവേന്മാരണം മമ. 
സര്‍പ്പ കിന്നരയക്ഷേഭ്യഃ പുല്ലിംഗവാചകാദപി 


ദേവന്മാര്‍ ദൈത്യന്മാര്‍ മനുഷ്യര്‍ സര്‍പ്പങ്ങള്‍ കിന്നരന്മാര്‍ യക്ഷന്മാര്‍ തുടങ്ങി പുല്ലിംഗവാച്യമായ 
ഒരുപ്രാണിയില്‍ നിന്നും മരണം ഉണ്ടാവരുതെന്നാണല്ലോ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചത്‌. 


18. തസ്മാത്ത്വാം ഹന്തുകാമൈഷാ പ്രാപ്താ യോഷിദ്ദരാ പ്രഭോ 
യുദ്ധം മാ കുരു രാജ്രേന്ദ വിചാരൊൈയവം ധിയാധുനാ 


അതുകൊണ്ട്‌, പ്രഭോ അങ്ങയെ കൊല്ലാന്‍ വന്നിരിക്കുന്നവളാണ്‌ ഈ സ്ര്രീരത്നം. ഇതു ശരിക്കു 
മനസ്സിലാക്കി അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ യുദ്ധം ചെയ്യരുത്‌. 


19. ദേവീ ഹേഷാ മഹാമായാ പ്രകൃതിഃ പരമാ മതാ 
കലപാന്തകാലേ രാജ്േന്ദ സര്‍വ്വസംഹാരകാരിണീ 


രാജാവേ, ഈ ദേവി മഹാമായയും പരമയായ .മൂലപ്രകൃതിയും കല്പാന്തകാലത്ത്‌ എല്ലാം 
സംഹരിക്കുന്നവളും, 


20. ഉത്പാദയിയര്രീ ലോകാനാം ദേവാനാമീശ്വരീ ശുഭാ 
ത്രിഗുണാ താമസീ ദേവീ സര്‍വശക്തിസമമ്പധിതാ 


ലോകങ്ങളുടെ സൃഷ്ടികര്‍ത്രിയും ദേവന്മാരുടെ ഈശ്വരിയും മംഗളസ്വരൂപിണിയും ത്രിഗുണാത്മികയും 
താമസശക്തിയും സര്‍വശക്തയും 


21, അജയ്യാ ചാക്ഷയാ നിത്യാ സര്‍വ്വജ്ഞാ ച സദോദിതാ 
വേദമാതാ ച ഗായ്രതീ സന്ധ്യാ സര്‍വവസുരാലയാ 


അജയ്യയും നാശരഹിതയും നിത്യയും സര്‍വ്ൃവജ്ഞയും സര്‍വ്ത്രനിറഞ്ഞവളും വേദമാതാവും ഗായത്രിയും 
സന്ധ്യയും സര്‍വദേവന്മാര്‍ക്കും ആശ്രയസ്ഥാനയും 


മമ, നിര്‍ഗുണാ സഗുണാ സിദ്ധാ സര്‍വസിദ്ധിപ്രദ്വ്വ്യയാ 
ആനന്ദാ/നന്ദദാ ഗൌരീ ദേവാനാമഭയ്രപ്പരദാ 


നിര്‍ഗുണയും സഗുണയും സിദ്ധയും സര്‍വസിദ്ധിപ്രദയും അവ്യയയും ആനന്ദസ്വരൂപിണിയും 
ആനന്ദപ്രദയും ഗൌരിയും ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ അഭയപ്രദയും ആകുന്നു. 


23, ഏവം ജ്ഞാത്വാ മഹാരാജ വൈരഭാവം തൃജാ/്‌നയാ 
ശരണം യ്വരജ രാജ്ടേന്ദ ദേവീ ത്വാം പാലയിഷ്യതി 


മഹാരാജാവേ, ഇങ്ങനെ മനസ്സിലാക്കിക്കൊണ്ട്‌ ഇവളോടുള്ള വൈരഭാവം വെടിഞ്ഞാലും. ഇവളെ 
ശരണമടഞ്ഞാലും. ദേവി അങ്ങയെ സംരക്ഷിക്കും. 


24. ആജ്ഞാകരോ ഭവൈതസ്യാഃ സഞ്ജീവയ നിജം കുലം 
ഹതശേഷാശ്ച യേ ദൈത്യാസ്തേ ഭവന്തു ചിരായുഷഃ 


അങ്ങ്‌ ഈ ദേവിയുടെ ആജ്ഞാകരനായാലും. അങ്ങനെ സ്വകുലത്തെ അങ്ങ്‌ രക്ഷിക്കണം. യുദ്ധത്തില്‍ 
മരിക്കാതെ ശേഷിച്ച ദൈത്യന്മാര്‍ കുറെക്കാലം കൂടി ജീവിച്ചുകൊള്ളട്ടെ. 
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വ്യാസ ഉവാച 


25, ഇതി തേഷാം വച്ശ്രുത്വാ ശുംഭഃ സുരബലാര്‍ദനഃ 
ഉവാച വചനം തത്ഥ്യം വീരവരൃഗുണാന്പിതം 


ദേവദര്‍പ്പഹരനായ ശുംഭന്‍, അവര്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകെട്ടപ്പോള്‍ വീരോത്തമന്മാര്‍ക്കു ചേര്‍ന്നമട്ടില്‍ 
സത്യമായി പറഞ്ഞുഃ- 


ശുംഭ ഉവാച 


26, മാനം കൂര്‍വന്തു ഭോ മന്ദാ യുയം ഭഗ്നാ രണാജിരാത്‌ 
ശീര്ഘം ഗച്ചത പാതാളം ജീവിതാശാ ബലീയസീ 


മുഡന്മാരേ, യുദ്ധത്തില്‍ തോറ്റവരാണെങ്കിലും മാനം കാക്കണം. ജീവിക്കാനാണ്‌ ആഗ്രഹമെങ്കില്‍ 
വേഗം പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍. 


27, ദൈവാധീനം ജഗ്ത്സര്‍വും കാ ചിന്താത്ര ജയേ മമ 
ദേവാസ്തഥൈവ ബ്രഹ്മാദ്യാ ദൈവാധീനാ വയം യഥാ 


ഈ ജഗത്താകെ വിധിക്കു വിധേയമാണ്‌. പിന്നെ ജയത്തെപ്പറ്റി എനിക്കെന്തു ചിന്ത? നമ്മെപ്പോലെതന്നെ 
ദൈവവശഗരാണ്‌ ബ്രഹ്മാദിദേവന്മാരും. 


28, ബ്രഹ്മാ വിഷ്ണുശ്ച രൂദ്രോ//യം യമോ//ഗ്നിര്‍വരുണസ്തഥാ 
സൂരൃശ്ച്ര്ദസ്തഥാ ശ്രക$ സര്‍വ്വേ ദൈവവശാഃ കില 


ബ്രഹ്മാവും വിഷ്ണുവും രുദ്രനും യമനും അഗ്നിയും വരുണനും സൂര്യനും ച്നദ്രനും അതുപോലെ 
ദേവേന്ദ്രനും ദൈവവശഗരല്ലേ? 


29, കാ ചിന്താ തർഹി മേ മന്ദാ യദ്ഭാവി തദ്ഭവിഷ്ൃതി 
ഉദ്യമസ്താദ്ൃയശോ ഭൂയാദ്യാദൃശീ ഭവിതവ്യതാ 


മുഡന്മാരേ, എങ്കില്‍ എനിക്കെന്തു ചിന്തിക്കാന്‍? എന്താണോ ഭവിക്കേണ്ടത്‌ അതു ഭവിക്കും. 
ഭവിക്കാനിരിക്കുന്നതിന്‌ അനുസരിച്ചായിരിക്കും പ്രയത്നവും സംഭവിക്കുക. 


30. സര്‍വ്വഥൈവം വിചാര്യൈവ ന ശോചന്തി ബുധാഃ ക്വചിത്‌ 
സ്വധര്‍മ്മം ന ത്യജന്തീഹ ജ്ഞാനിനോ മരണാദ്ഭയാത്‌ 


ഇങ്ങനെ എല്ലാപ്രകാരത്തിലും ചിന്തിച്ച്‌ നോക്കിയിട്ട്‌ അറിവുള്ളവര്‍ ദുഃഖിക്കുകയില്ല; മരണം 
സംഭവിക്കുമെന്നു ഭയപ്പെട്ട്‌ അറിവുള്ളവര്‍ സ്വധര്‍മ്മം ഉപേക്ഷിക്കുകയുമില്ല. 


309. സുഖം ദുഃഖം തഥൈവായുര്‍ ജീവിതം മരണം നൃണാം 
കാലേ ഭവതി സ്രമ്പാപ്തേ സര്‍വ്വഥാ ദൈവനിര്‍മ്മിതം 


സുഖവും ദുഃഖവും അതുപോലെ ആയുസ്സും ജീവിതവും മരണവും കാലമണയുമ്പോള്‍ വിധിക്ക്‌ 
അനുരൂപമായി സംഭവിക്കുന്നു. 


32, പ്രഹ്മാ പതതി കാലേ സ്വേ വിഷ്ണുശ്ച പാര്‍വ്ൃതീപതിഃ 
നാശം ഗച്ചന്ത്യായുഷോ/ന്തേ സര്‍വ്വേ ദേവാഃ സവാസവാഃ 


സ്വന്തം കാലമെത്തുമ്പോള്‍ ബ്രഹ്മാവു വീഴുന്നു. അതുപോലെ വിഷ്ണുവും പാര്‍വ്ൃതീപതിയും. 
ആയുസ്സൊടുങ്ങുമ്പോള്‍ ഇന്ദ്രാദിസകലദേവയ്മാരും നാശമടയുന്നു. 
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33, തഥാ/'ഹമപി കാലസ്യ വശഗഃ സര്‍വ്ൃഥാ/ധുനാ 
നാശം ജയം വാ ഗന്താസ്മി സ്വധര്‍മ്മപരിപാലനാത്‌ 


അതുപോലെ ഞാനും കാലവശഗനാണിപ്പോള്‍. സ്വധര്‍മ്മം അനുഷ്ഠിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ 
ജയിക്കുകയോ നശിക്കുകയോ ചെയ്തുകൊള്ളട്ടെ. 


34. ആഹുതോ?/പ്ൃനയാ കാമം യുദ്ധായാബലയാ കില 
കഥം പലായനപരോ ജീവേയം ശരദാം ശതം 
എന്നെ ഈ പെണ്ണ്‌ ജൂപ്പോള്‍ യുദ്ധത്തിനു വിളിച്ചിരിക്കുകയാണല്ലോ. എന്നിരിക്കെ ഓടിപ്പോയി ഞാന്‍ 
എന്തിന്‌ നൂറ്റാണ്ടു ജീവിക്കുന്നു? 
35 കരിഷ്യാമൃദ്യ സംഗ്ഗാമം യദ്ഭാവി തദ്ഭവത്വിഹ 
ജയോ വാ മരണം വാപി സ്വീകരോമി യഥാ തഥാ 


ഞാന്‍ യുദ്ധത്തിനിറങ്ങും. വരുന്നതുവരട്ടെ. ജയിക്കുകയോ മരിക്കുകയോ ചെയ്യട്ടെ. ഏതായാലും 
എനിക്കു സ്വീകാര്യമാണ്‌. 


36. ദൈവം മിഥ്യേതി വിദ്വാംസോ വദന്ത്യുദ്യമവാദിനഃ 
യുക്തിയുക്തം വചസ്തേഷാം യേ ജാനന്ത്ൃയഭിഭാഷിതം 


പൌരരുഷത്തെ പുകഴ്ത്തുന്ന വിദ്വാന്മാര്‍ വിധി എന്ന്‌ ഒന്നില്ല എന്നുവാദിക്കുന്നു. ശാസ്ര്രജഞരായ 
അവരുടെ ആ വാദം യുക്തിയുക്തമാണ്‌. 


37, ഉദ്യമേന വിനാ കാമം ന സിദ്ധ്യന്തി മനോരഥാഃ 
കാതരാ ഏവ ജലപന്തി യദ്ഭാവ്യം തദ്ഭവിഷ്ൃതി 


ഉദ്യമം കൂടാതെ ആഗ്രഹങ്ങള്‍ സഫലമാവുകയില്ല. ഭവിക്കേണ്ടതു ഭവിക്കും എന്നു ജലപിക്കുന്നത്‌ 
വെറും ഭീരുക്കളാണ്‌. 


38. അദൃഷ്ടം ബലവന്മുഡാഃ പ്രവദന്തി ന പണ്ഡിതാഃ 
പ്രമാണം തസ്യ സത്വേ കിമദൃശ്യം ദൃശൃതേ കഥം 


അദൃഷ്ടമാണ്‌ (വിധി)ശക്തമെന്ന്‌ പറയുന്നത്‌ മുഡഃന്മാരാണ്‌;പണ്ഡിതന്മാരല്ല. വിധി ഉണ്ട്‌ 
എന്നുള്ളതിനുതന്നെ എന്താണുതെളിവ്‌? അത്‌ അദൃഷ്ടമാണെങ്കില്‍ പിന്നെ എങ്ങനെ കാണാന്‍ 
കഴിയും? 


39. അദൃഷ്ടം ക്വാപി ദൃഷ്ടം സ്യാദേഷാ മൂര്‍ഖ വിഭീഷികാ 
അവലംബം വിനൈവൈഷാ ദുഃഖേ ചിത്തസ്യ ധാരണാ 


അദൃഷ്ടം എവിടെയെങ്കിലും ദൃഷ്ടമായിട്ടുണ്ടോ? മുഡന്മാരെ ഭയപ്പെടുത്താനുള്ളതല്ലേ അത്‌? ദുഃഖം 
വരുമ്പോള്‍ മനസ്സിലുണ്ടാകുന്ന അടിസ്ഥാനമില്ലാത്ത ഒരു സങ്കല്പമല്ലേ അത്‌! 


40. ച്രകീസമീപേ സംവിഷ്ടാ സംസ്ഥിതാ പിഷ്ടകാരിണീ 
ഉദ്യമേന വിനാ പിഷ്ടം ന ഭവത്യേവ സര്‍വ്വഥാ 


ധാനുയമിട്ടു തിരിക്കാതെ തിരികല്ലിന്റെ അടുത്ത്‌ വെറുതെ ചെന്ന്‌ ഇരുന്നാല്‍ ധാന്യം പൊടിഞ്ഞുകിട്ടുമോ? 
കല്ലു തിരിക്കാതെ അതൊരിക്കലും പൊടിഞ്ഞുകിട്ടുകയില്ല. ം 


41, ഉദ്യമേ ച കൃതേ കാര്യം സിദ്ധിം യാതേദൃേവ സര്‍വ്വഥാ 
കദാചിത്തസ് ന്യൂനത്വേ കാര്യം നൈവ ഭവേദപി 





196 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - പഞ്ചമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം.27 


പ്രയത്നം കൂടാതെ ഒരിക്കലും കാര്യസിദ്ധി ഉണ്ടാവില്ല. എപ്പോഴെങ്കിലും അതിനൊരു കുറവുവന്നാലും 
കാര്യം നടക്കുകയില്ല. 


42, ദേശം കാലം ച വിജ്ഞായ സ്വബലം ശ്രതുജം ബലം 
കൃതം കാര്യം ഭവത്യേവ ബൃഹസ്പതിവചോ യഥാ 


ദേശവും കാലവും അറിയണം; തന്റേയും ശത്രുവിന്റേയും ബലം അറിയണം. എന്നിട്ടു ചെയ്യുന്ന കാര്യം 
ബൃഹസ്പതിയുടെ വാക്കുപോലെ നടക്കുകതന്നെ ചെയ്യും. 


വ്യാസ ഉവാച 


43, ഇതി നിശ്ചിത ദൈത്യേന്ദ്രോ രക്തബീജം മഹാസുരം 
പ്രേഷയാമാസ സം്രഗാമേ സൈനോേന മഹതാവ്ൃതം 


ഇങ്ങനെ നിശ്ചയിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആ ദൈതൃരാജാവ്‌ രക്തബീജനെന്ന മഹാസുരനെ വലിയസേനയോടു 
കൂടി യുദ്ധത്തിനു നിയോഗിച്ചു. 


ശുംഭ ഉവാച 


44. രക്തബീജ മഹാബാഹോ ഗച്ച ത്വം സമരാംഗണേ 
കുരു യുദ്ധം മഹാഭാഗ യഥാ തേ ബലമാഹിതം 


മഹാബാഹുവായ രക്തബീജ, നീ യുദ്ധരംഗത്തേക്കു പോകണം. മഹാഭാഗ, നീ നിന്റെ 
കഴിവിന്നൊത്തവണ്ണം യുദ്ധം ചെയ്യുക. 


രക്തബീജ ഉവാച 


45. മഹാരാജ ന തേ കാര്യാ ചിന്താ സ്വല്പതരാപി വാ 
അഹമേനാം ഹനിഷ്യാമി കരിഷ്യാമി വശേ തവ 


മഹാരാജാവേ, അങ്ങ്‌ അല്പം പോലും വിചാരപ്പെടേണ്ട. ഞാന്‍ ഇവളെ യുദ്ധത്തില്‍ തോല്പിച്ച്‌ 
അങ്ങയുടെ അടുക്കല്‍ എത്തിച്ചേക്കാം. 


46, പശ്യ മേ യുദ്ധചാതുര്യം ക്വേയം ബാലാ സുരപ്രിയാ 
ദാസീം ത്തേ/ഹം കരിഷ്യാമി ജിത്വേമാം സമരേ ബലാത്‌ 


എന്റെ യുദ്ധസാമര്‍ത്ഥ്യം കണ്ടോളു. ദേവന്മാരുടെ കണ്ണിലുണ്ണിയായ ഈ പെണ്ണെവിടെ? യുദ്ധത്തില്‍ 
ഞാന്‍ അവളെ ബലമായി തോല്‍പിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ ദാസിയാക്കിയേക്കാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


47. ഇത്യാഭാഷ്യ കുരുശ്രേഷ്ഠ രക്തബീജോ മഹാസുരഃ 
ജഗാമ രഥമാരുഹ്ൃ സ്വസൈന്ൃപരിവാരിതഃ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ തക്തബീജനെന്ന മഹാസുരന്‍ രഥത്തില്‍ കയറി സൈന്ൃയസമേതനായി, 


48, ഹസ്തൃശ്വരഥപാദാതവ്ൃന്ദൈശ്ച പരിവേഷ്ടിതഃ 
നിര്‍ജഗാമ രഥാരുഡോ ദേവീം ശൈലോപരിസ്ഥിതാം 


ആന, കുതിര, തേര്‌, കാലാള്‍പ്പട എന്നീ ചതുരംഗ സൈന്യസമേതനായി രഥത്തില്‍ കയറി ദേവി 
ഇരിക്കുന്ന പര്‍വ്ൃതത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


49. തമാഗതം സമാലോക്ൃയ ദേവീ ശംഖമവാദയത്‌ 
ഭയദം സര്‍വ്വദൈത്യാനാം ദേവാനാം മോദവര്‍ദ്ധനം. 
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അവന്‍ ചെല്ലുന്നതു കണ്ട്‌ ദേവി ശംഖധ്വനി മുഴക്കി. അത്‌ ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ ആമോദവും അസുരന്മാര്‍ക്ക്‌ 
ഭീതിയും ഉണ്ടാക്കുന്നതായിരുന്നു. 


50. ശ്രുത്വാ ശംഖസ്വനം ചോഗ്രം രക്തബീജോ/തിവേഗവാന്‍ 
ഗത്വാ സമീപേ ചാമുണ്ഡാം ബഭാഷേ വചനം മൃദു. 


ഉഗ്രമായ ആ ശംഖധ്വനികേട്ട്‌ രക്തബീജന്‍ അതിവേഗം ചാമുണ്ഡയുടെ അടുക്കലെത്തി 
പതിഞ്ഞസ്വരത്തില്‍ പറഞ്ഞു. 


രക്തബീജ ഉവാച 


51. ബാലേകിം മാം ഭീഷയസി മത്വാ ത്വം കാതരം പ്രിയേ 
ശംഖനാദേന തമ്പംഗി വേത്സി കിം ധുരമമലോചനം 


പെണ്ണേ, നീ ശാഖുവിളിച്ച്‌, ഭീരുവിനെ എന്നപോലെ എന്നെ പേടിപ്പിക്കാന്‍ നോക്കുന്നോ? സുന്ദരീ, 
ഞാന്‍ ധുരമലോചനനാണെന്നാണോ നീ വിചാരിച്ചത്‌? 


52, രക്തബീജോ/സ്മി നാമ്നാ/ഹം ത്വത്സകാശമിഹാഗതഃ 
യുദ്ധേച്ചാ ചേത്പികാലാപേ സജ്ജാ ഭവ ഭയം നമേ 


നിന്റെ മുമ്പില്‍ വന്നിരിക്കുന്ന ഈ ഞാനാണ്‌ രക്തബീജനെന്ന അസുരന്‍. കുയില്‍വാണ്‌!, നിനക്കു 
യുദ്ധം ചെയ്യണമെന്നുണ്ടെങ്കില്‍ ഒരുങ്ങിക്കോ;എനിക്കു പേടിയില്ല. 


53. പശ്യാദ്യ മേ ബലം കാന്തേ ദൃഷ്ടാ യേ കാതരാസ്ത്വയാ 
നാഹം പാംക്തിഗതസ്തേഷാം കുരു യുദ്ധം യഥേച്ചസി 


എന്റെ ബലം നിനക്കിപ്പോള്‍ കാണാം. നീ കണ്ടത്‌ ഭീരുക്കളെയാണ്‌. ഞാന്‍ അവരുടെ 
പന്തിയില്‍പെട്ടവനല്ല. വേണമെങ്കില്‍ യുദ്ധം ചെയ്ത്രവേ. 


54, വ്ൃദ്ധാശ്ച സേവിതാഃ പൂര്‍വ്വം നീതിശാസ്ര്തം ശ്രുതം ത്വയാ 
പഠിതം ചാര്‍ത്ഥവിജ്ഞാനം വിദ്വ്ഗോഷ്ഠീ കൃതാ/ഥവാ 


പണ്ട എന്നെങ്കിലും വൃദ്ധന്മാരെ സേവിക്കുകയോ ,നീതിശാസ്ത്രം കേള്‍ക്കുകയോ, അര്‍ത്ഥശാസ്ത്രം 
പഠിക്കുകയോ, അഥവാ വിദ്വത്സഭയില്‍ സംബന്ധിക്കുകയോ, 


55, സാഹിത്യ ത്രന്ത വിജ്ഞാനം ചേദസ്തി തവ സുന്ദരി 
ശൃണു മേ വചനം പത്ഥ്യം തത്ഥൃയം പ്രമിതിബ്ൃംഹിതം 


സാഹിതൃതന്ത്രത്തില്‍ വിജ്ഞാനം നേടുകയോ ചെയ്തിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ ഹേ സുന്ദരി, പത്ഥ്യവും സത്യവും 
ശരിയായ അറിവും ഉണ്ടാക്കുന്ന എന്റെ വാക്കു കേള്‍ക്കു. 


56. രസാനാം ച നവാനാം വൈ ദ്വാവേവ മുഖൃതാം ഗതേ 
ശൃഗാംരകഃ ശാന്തിരസോ വിദ്ധജജനസഭാസു ച 


നവരസങ്ങളില്‍ മുഖ്യമായിട്ടുള്ളതു രണ്ടാണ്‌: ശൃംഗാരവും ശാന്തവും. ഇതു വിദ്യജജനസമ്മതമാണ്‌. 


57. തയോഃ ശൃഗാരഏവാദ നൃപഭാവേ പ്രതിഷ്ഠിതഃ 
വിഷ്ണുര്‍ ലക്ഷ്മ്യാ സഹാസ്തേ വൈ സാവിത്ര്യാ ചതുരാനനഃ 


അവയില്‍ രസരാജനായി വാഴിച്ചിരിക്കുന്നത്‌ ശൃംഗാരത്തെയാണ്‌. വിഷ്ണു ലക്ഷ്മിയോടും പ്രഹ്മാവ്‌ 
സാവിത്രിയോടും ചേര്‍ന്തിരിക്കുന്നു. 
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58. ശച്ച്യേന്ദഃ ശൈലസുതയാ ശങ്കരഃ3 സഹ ശേരതേ 
വല്യാ വ്ൃക്ഷോ മൃഗോ മൃഗ്യാ കപോത്യാ ച കപോതകഃ 


ഇന്ദ്രന്‍ ശചിയോടും ശങ്കരന്‍ ശൈലസുതയോടും ഒരുമിച്ചാണു കിടപ്പ്‌, അതുപോലെയാണ്‌ വൃക്ഷം 
വല്ലിയോടും കലമാന്‍ പേടമാനോടും കപോതം കപോതിയോടും ചേര്‍ന്ന്‌ സുഖിക്കുന്നത്‌. 


59, ഏവം സര്‍വ്വേ പ്രാണഭ്ൃതഃ സംയോഗരസികാ ഭൃശം 
അപ്രാപ്തഭോഗവിഭവാ യേ ചാന്യേ കാതരാ നരാഃ 


ഇങ്ങനെ സര്‍വ്വപ്രാണികളും അങ്ങേ അറ്റം സംയോഗരസികരാണ്‌. ഭോഗവിഭവങ്ങള്‍ നേടാന്‍ കഴിയാത്ത 
മറ്റു മനുഷ്യര്‍ ഭീരുക്കളാണ്‌. 


60. ഭവന്തി യതയസ്തേ വൈ മുഡാ ദൈവേന വഞ്ചിതാഃ 
അസംസാരരസജ്ഞാസ്തേ വഞ്ചിതാ വഞ്ചനാപരൈഃ 


അവര്‍ യതികളായിത്തീരുന്നു. വിധിവഞ്ചിതരായ മൂുഡന്മാരാണ്‌ അവര്‍. സംസാരരസം അറിയാത്ത 
അവരെ വഞ്ചകന്മാരും, 


6. മധുരാലാപനിപുണൈഃ രതാ ശാന്തിരസേഹിതേ 
ക്വ ജ്ഞാനം ക്വ ച വൈരാഗ്യം വര്‍ത്തമാനേ മനോഭവേ 


പഞ്ചാരവാക്കുപറയുന്നതില്‍ മിടുക്കുള്ളവരും ചേര്‍ന്നു വഞ്ചിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. അവരാണ്‌ ശാന്തിരസ 
ത്തില്‍ മുഴുകിയിരിക്കുന്നത്‌. കാമന്‍ ചൊടിച്ചുനില്‍ക്കെ, ജഞാനമെവിടെ? വൈരാഗ്യമെവിടെ? 


62. ലോഭേ ക്രോധേ ച ദുര്‍ധര്‍ഷേ മോഹേ സതി വിനാശകേ 
തസ്മാത്ത്വമപി കല്യാണി കുരു കാന്തം മനോഹരം 


ലോഭവും ദുര്‍ധര്‍ഷമായ ക്രോധവും വിനാശകരമായ മോഹവും ശക്തമായിരിക്കെ, 
ജ്ഞാനവൈരാഗ്യങ്ങള്‍ എങ്ങനെ ഉണ്ടാകും? അതുകൊണ്ട്‌ ഭദ്രേ, മനോഹരനും, 


63. ശുംഭം സുരാണാം ജേതാരം നിശുംഭംവാ മഹാബലം 
സുരന്മാരെ ജയിച്ചവനുമായ ശുംഭനെയോ മഹാബലവാനായ നിശുംഭനെയോ ഭര്‍ത്താവാക്കുക. 
വ്യാസ ഉവാച 


ഇത്യുക്ത്വാ രക്തബീജോ/സൌഈ വിരരാമ പുരഃസ്ഥിതഃ 
ശ്രുത്വാ ജഹാസ ചാമുണ്ഡാ കാളികാ ചാംബികാ തഥാ 


എന്നിങ്ങനെ മുമ്പില്‍ നിന്നുകൊണ്ട്‌ രക്തബീജന്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ടപ്പോള്‍ചാമുണ്ഡയും കാളികയും 
ഒന്ന്‌ അട്ടഹസിച്ചു; അതുപോലെ അംബികയും. (നെറ്റിത്തടത്തില്‍ നിന്നുണ്ടായത്‌ ചാമുണ്ഡയും 
ദേവീശരീരത്തില്‍നിന്നുണ്ടായത്‌ കാളികയും.) 


ഇതിശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 


സപ്തവിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 
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വ്യാസ ഉവാച 


കൃത്വാ ഹാസ്യം തതോ ദേവി തമുവാച വിശാംപതേ 
മേഘഗാംഭീരയാ വാചാ യുക്തിയുക്തമിദം വചഃ 


രാജാവേ, അനന്തരം ദേവി ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ മേഘഗംഭീരമായ സ്വരത്തില്‍ അവനോടു യുക്തിയുക്തമായി 
പറഞ്ഞു: 


2. പുൂര്‍വ്വമേവ മയാ പ്രോക്തം മന്ദാത്മന്‍ കിം വികത്ഥസേ 
ദൂതസ്യാഗ്രേ യഥായോഗ്യം വചനം ഹിതസംയുതം 


വിഡ്ഡി, നീ എന്തിന്‌ ഇങ്ങനെ ചിലയ്ക്കുന്നു? ദൂതനോടു നേരത്തേ തന്നെ ഞാന്‍ പറഞ്ഞതാണല്ലോ 
യോഗ്യവും ഹിതവുമായ കാര്യം! 


3, സദ്യശോ മമ രൂപേണ ബലേന വിഭവേന ച 
ര്രിലോക്യാം യദി കോപി സ്യാത്തം പതിം പ്രവൃയണോമുൃഹം 


രൂപത്തിലും ബലത്തിലും വിഭവത്തിലും എനിക്കു സദൃശനായ ഒരുവന്‍ മുന്നുലോകത്തില്‍ 
എവിടെങ്കിലുമുണ്ടെങ്കില്‍ അവനെ ഞാന്‍ ഭര്‍ത്താവായി വരിക്കാമെന്ന്‌. 


4. ബ്രൂഹി ശുംഭം നിശുംഭം ച പ്രതിജ്ഞാ മേ പുരാ കൃതാ 
തസ്മാദ്യുദ്ധൃയസ്വ ജിത്വാ മാം വിവാഹം വിധിവത്കുരു 


ഞാന്‍ പണ്ടേ പ്രതിജ്ഞ ചെയ്തിട്ടുള്ളതാണ്‌ ഈ കാര്യമെന്ന്‌ ആ ശുംഭനോടും നിശുംഭനോടും 
ചെന്നു പറയണം. അതിനാല്‍ യുദ്ധം ചെയ്തു ജയച്ചിട്ട്‌ എന്നെ വിധിപ്രകാരം വിവാഹം കഴിക്കാം. 


5. ത്വം വൈ തദാജ്ഞയാ പ്രാപ്തസ്തസ്ൃ കാര്യാർത്ഥസിദ്ധയേ 
സം്രഗാമം കുരു പാതാളം ഗച്ഛവാ പതിനാ സഹ 


നീ അവന്റെ.കല്പന കേട്ട അവന്റെ കാര്യം നേടാന്‍ വന്നവനല്ലേ? യുദ്ധം ചെയ്തോ; അല്ലെങ്കില്‍.നിന്റെ 
പ്രഭുവിനോടുകൂടി പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കോ. 


വ്യാസ ഉവാച 
6. തച്രുത്വാ വചനം ദേവ്യാ? സ ദൈത്യോ/മര്‍ഷപൂരിതഃ 
മുമോച തരസാ ബാണാന്‍ സിംഹസ്്യോപരി ദാരുണാന്‍ 


ദേവി ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട ആ ദൈത്യന്‍ നിറഞ്ഞ കോപത്തോടെ ഉടന്‍ തന്നെ സിംഹത്തിന്റെ 
നേര്‍ക്ക്‌ തീക്ഷണശരങ്ങള്‍ പ്രയോഗിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


7. അംബികാ താന്‍ ശരാന്‍ വിക്ഷ്യ ഗഗനേ പന്നഗോപമാന്‍ 
ചിച്ചേദ സായകൈസ്തീക്ഷ്‌ണൈര്‍ ലഘുഹസ്തതയാ ക്ഷണാല്‍ 


സര്‍പ്പതുല്യങ്ങളായ ശരങ്ങള്‍ ആകാശത്തൂടെ വരുന്നതു കണ്ട ദേവി വേഗം തീക്ഷ്ണശരങ്ങള്‍ 
തൊടുത്തുവിട്ട അവയെ അനായാസം ഭേദിച്ചു കളഞ്ഞു. 


8, അന്പയൈര്‍ ജഘാന വിശിഖൈഃ രക്തബിജം മഹാസുരം 
അംബികാ ചാപനിര്‍മുക്തൈഃ കര്‍ണ്ണാകൃഷ്ടൈഃ ശിലാശിതൈഃ 


മഹാസുരനായ രക്തബീജന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ കാതോളം ഞാണ്‍ വലിച്ച്‌ അതിതീക്ഷണങ്ങളായ വേറെ 
ശരങ്ങള്‍ തൊടുത്തുവിടുകയും ചെയ്തു. 
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9. ദേവീബാണഹതഃ പാപോ മൂര്‍ച്ഛാമാപ രഥോപരി 
പതിതേ രക്തബീജേ തു ഹാഹാകാരോ മഹാനഭുത് 


അംബികയുടെ അമ്പുകളേറ്റ്‌ അവന്‍ തേര്‍ത്തട്ടില്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ചുവീണു. രക്തബീജന്‍ വീണപ്പോള്‍ ഹാ! ഹ! 
എന്ന ആക്രോശം ഉറക്കെ ഉണ്ടായി. 


10. സൈനികാശ്ചുകുശുഃ സര്‍വ്വേ ഹതാസ്മ ഇതി ചാധ്ബുവന്‍ 
തതോ ബുംബാരവം ശ്രുത്വാ ശുംഭഃ പരമദാരുണം 


സൈനികര്‍, 'അയ്യോ ഞങ്ങള്‍ നശിച്ചേ' എന്ന്‌ വിളിച്ചുകൂവി. അതിദാരുണമായ ആ അലമുറയിടല്‍ കേട്ട്‌ 
ശുംഭന്‍, 


11, ഉദ്യോഗം സര്‍വ്വസൈസ്യാനാം ദൈത്യാനാമാദിദേശ ഹ 
നിര്യാന്തു ദാനവാ സര്‍വ്വേ കാംബോജാഃ സ്വബലൈര്‍യുതാഃ 


ദൈത്യനാരായ സകലസൈനികരോടും ഇങ്ങനെ കല്പിച്ചു: കാംബോജരായ സകല ദാനവരും 
സൈന്യങ്ങളോടുകുൂടി പോകട്ടെ. 


82, അന്യേപ്ൃയതിബലാ ശൂരാഃ കാലകേയാ വിശേഷതഃ 
പ്രത്യേകിച്ചും അതിശക്തന്മാരായ കാലകേയാദി ശുരന്മാര്‍ പോകട്ടെ. 
വ്യാസ ഉവാച 


ഇത്യാജ്ഞപ്തം ബലം സര്‍വ്വം ശുംഭേന ച ചതൂര്‍വിധം 


ഇങ്ങനെ ശുംഭന്‍ കല്‍പിച്ചപ്പോള്‍ ചതുരംഗപ്പട എല്ലാം 


13. നിര്‍ജഗാമ മദാവിഷ്ടം ദേവിസമരമണ്ഡലേ 
തമാഗതം സമാലോകൃ ചണ്ഡികാ ദാനവം ബലം 


ഉല്‍ക്കട മദത്തോടെ ദേവിയുമായി സമരം ചെയ്യാന്‍ പോര്‍ക്കളത്തിലേക്കു പുറപ്പെട്ടു. ആ വരുന്ന 
ദാനവപ്പടയെ കണ്ട ചണ്ഡിക, 


14. ഘണ്ടാനാദം ചകാരാശു ഭീഷണം ഭയദം മുഹുഃ 
ജ്യാസ്വനം ശംഖനാദം ച ചകാര ജഗദംബികാ 


ഭീഷണിപ്പെടുത്തുന്നതും ഭയപ്പെടുത്തുന്നതുമായ മണിനാദം വീണ്ടുംവീണ്ടും മുഴക്കി. അംബിക 
ഞാണൊലിയും ശംഖനാദവും മുഴക്കി. 


15. തേന നാദേന സാ ജാതാ കാളീ വിസ്താരിതാനനാ 
ശ്രുത്വാ തന്നിനദം ഘോരം സിംഹോ ദേവ്യാശ്ച വാഹനം 
ശബ്ദം കേട്ടപ്പോഴേക്കും കാളിക വാ പിളര്‍ന്നു. ഘോരമായ ആ ശബ്ദം കേട്ട്‌ ദേവിയുടെ വാഹനമായ 
സിംഹവും 
16. ജഗര്‍ജ സോപി ബലവാന്‍ ജനയന്‍ ഭയമറദ്ഭുതം 
തന്നിനാദമുപ്രശുത്ൃ ദാനവാഃ ക്രോധമൂര്‍ച്ചിതാഃ 
ഗര്‍ജിച്ചു. അത്‌ ഭയവും അദ്ഭുതവും ജനിപ്പിക്കുമാറ്‌ ശക്തമായിരുന്നു.ആ ശബ്ദങ്ങളെല്ലഠം കേട്ട 
ദാനവന്മാര്‍ ക്രോധമൂര്‍ച്ഛിതരായി. 
17. സര്‍വ്വേ ചിക്ഷിപുരസ്രതാണി ദേവീം പ്രതി മഹാബലാഃ 
തസ്മിന്നേവായതേ യുദ്ധേ ദാരുണേ ലോമഹര്‍ഷണേ 
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മഹാശക്തന്മാരായ ആ ദാനവന്മാര്‍ ദേവിയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ അമ്പുകള്‍ വര്‍ഷിച്ചു. രോമാഞ്ചജനകമാംവണ്ണം 
ഘോരയുദ്ധം നടക്കുമ്പോള്‍ 


18, ബ്രഹ്മാദീനാം ച ദേവാനാം ശക്തയശ്ചണ്ഡികാം യയുഃ 
യസ്യ ദേവസ്യ യ്രദൂപം യഥാ ഭൂഷണവാഹനം 


ബ്രഹ്മാദി ദേവന്മാരുടെ ശക്തികള്‍ ചണ്ഡികയുടെ അടുത്തെത്തി. അതാതു ദേവന്മാരുടെ രൂപം, 
വാഹനം, ഭൂഷണങ്ങള്‍ എന്നിവയോടുകൂടി, 


19. താദ്യയഗൂപാസ്തദാ ദേവ്യഃ പ്രയുയുഃ സമരാംഗണേ 
ബ്രഹ്മാണീ വരടാരുഡാ സാക്ഷസുധ്രകമണ്ഡലുടഃ 


അവരവരുടേതായ ദേവീരുപത്തില്‍ പോര്‍ക്കളത്തിലേക്കു ചെന്നു. അക്ഷസുധ്രവും കമണ്ഡലുവും 
ധരിച്ച്‌, ഹംസവാഹനത്തില്‍ ബ്രഹ്മാണിയായി, 


20. ആഗതാ ബ്രഹ്മണഃ ശക്തിര്‍ ബ്രഹ്മാണീതി പ്രതിശ്രുതാ 
വൈഷ്ണവി ഗരുഡാരുഡാ ശംഖച്ചരരരഗദാധരാ 


ര്രഹ്മദേവന്റെ ശക്തി വന്നു. അവര്‍ ബ്രഹ്മാണീ എന്നു പ്രസിദ്ധിയായി.ഗരുഡവാഹനത്തില്‍ കയറി 
ശംഖം ച്രരം ഗദ എന്നീ ആയുധങ്ങള്‍ ധരിച്ചു വൈഷ്ണവ ശക്തി, 


21, പത്മഹസ്താ സമായാതാ പീതാംബരവിഭൂഷിതാ 
ശങ്കരീ തു വൃഷാരുഡാ ത്രിശുലവരധാരിണീ 


പത്മഹസ്തയും പീതാംബരധാരിണിയുമായി വന്നു.ശങ്കരശക്തി വൃഷവാഹനത്തില്‍ കയറി ത്രിശൂലവും 
ധരിച്ച്‌, 


മമ, അര്‍ദ്ധചന്ദ്രധരാ ദേവീ തഥാ/ഹിവലയാ ശിവാ 
കൌനമാരീ ശിഖിസംരൂഡ്മാ ശക്തിഹസ്താ വരാനനാ 


ചന്ദ്രക്കലയും ചൂടി പന്നഗഭൂഷണങ്ങളുമണിഞ്ഞ്‌ ശിവയായി വന്നു.കുമാരശക്തി മയില്‍ വാഹനത്തില്‍ 
കയറി കൈയില്‍ ദൂവലും പിടിച്ച്‌ സുന്ദരാംഗിയായി, 


23, യുദ്ധകാമാ സമായാതാ കാര്‍ത്തികേയ സ്വരൂപിണീ 
ഇര്ദ്രാണീ സുഷഠുവദനാ സുശ്വേതഗജവാഹനാ 


യുദ്ധം ചെയ്യാനൊരുങ്ങി കാര്‍ത്തികേയ സ്വരുപിണിയായി വന്നു.പ്രസന്നവദനയായി, ഇന്ദ്രന്റെ 
ശക്തിയായ ഇന്ദ്രാണി വെളുത്ത കൊമ്പനാനപ്പുറത്തു കയറി, 


24. വ്രജഹസ്താ/തി രോഷാഡ്യാ സംരഗാമാഭിമുഖീ യയ 
വാരാഹീ സുകരാകാരാ പ്രാഡപ്രേതാസനാ മതാ 


വ്രജവും കൈയിലേന്തി കുപിതയായി യുദ്ധ രംഗത്തേക്കുചെന്നു.വാരാഹീശക്തി സൂകര രുപത്തില്‍ 
ശവാസനയായി വന്നു. 


മടം നാരസിംഹീ നൃസിംഹസ്യ ബിര്രതീ സദൃശം വപുഃ 
യാമ്യാ ച മഹിഷാരുഡാ ദണ്ഡഹസ്താ ഭയപ്രദാ 


നരസിംഹശക്തി നരസിംഹത്തിന്റെ രൂപം ധരിച്ചും യമന്റെ ശക്തി മഹിഷത്തിന്റെ പുറത്തുകയറി 
കൈയില്‍ യമദണ്ഡം ധരിച്ച്‌ ഭയപ്രദയായും, 


26. സമായാതാ/ഥ സംഗാമേ യമരുപാ ശുചിസ്മിതാ 
തഥൈവ വാരുണീ ശക്തിഃ കൌയബേരീ ച മദോല്‍ക്കടാ 
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യമരുപിണിയായും ചിരിച്ചുകൊണ്ടു യുദ്ധരംഗത്തേക്കു വന്നു.അതുപോലെതന്നെ വാരുണീശക്തിയും 
മദോല്‍ക്കടയായ കുബേരശക്തിയും വന്നു. 


27, ഏവം വിധാസ്തഥാകാരാ യയുഃ സ്വസ്വബലൈര്‍വ്ൃതാഃ 
ആഗതാസ്താഃ സമാലോകൃ ദേവീ മുദമവാപ ച 


ഇങ്ങനെ ഓരോരുത്തരുടെയും ശക്തി അതാതുവടിവില്‍ സ്വ സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി വന്നു.ഇവരെല്ലാം 
വന്നതുകണ്ട്‌ ദേവി അത്യധികം ആനന്ദിച്ചു. 


28. സ്വസ്ഥാ മുമുദിരേ ദേവാ ദൈത്ാശ്ച ഭയമായയുഃ 
താഭിഃ പരിവൃതസ്ത്രത ശങ്കരോ ലോകശങ്കരഃ 


ദേവന്മാര്‍ സ്വസ്ഥരായി സന്തോഷിച്ചു.ദൈത്യന്മാര്‍ ഭയപ്പെട്ടു. ആ ദേവിമാരെല്ലാം പോര്‍ക്കളത്തില്‍ 
ഒത്തുകൂടിയപ്പോള്‍ ലോകത്തിനു മംഗളം നല്‍കുന്ന ശങ്കരന്‍, 


29, സമാഗതൃ ച സംഗാമേ ചണ്ഡികാമിത്യുവാച ഹ 
ഹനൃുന്താമസുരാഃ ശീരഘം ദേവാനാം കാരൃസിദ്ധയേ 


യുദ്ധരംഗത്തേക്കുവന്ന്‌ ചണ്ഡികയോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. ദേവകാര്യത്തിനുവേണ്ടി ഈ ദൈത്യന്മാരെ 
ഉടന്‍ കൊന്നാലും. 


30. നിശുംഭം ചൈവ ശുംഭം ച യേ ചാന്യേ ദാനവാ സ്ഥിതാഃ 
ഹത്വാ ദൈതൃബലം സര്‍വ്വം കൃത്വാ ച നിര്‍ഭയം ജഗത്‌ 


ശുംഭനെയും നിശുംഭനെയും മറ്റു ദാനവന്മാരെയും ദൈതൃയസൈന്യത്തെയും സംഹരിച്ചിട്ട്‌ ജഗത്തിനെ 
നിര്‍ഭയമാക്കിയ ശേഷം 


31, സ്വാനി സ്വാനി ച ധിഷ്ണ്യാനി സമാഗച്ഛന്തു ശക്തയഃ 
ദേവാ യജ്ഞഭുജഃ സന്തു ര്രാഹ്മണാ യജനേ രതാഃ 


ശക്തികളെല്ലാം താന്താങ്ങളുടെ സ്ഥാനങ്ങളിലേക്കു മടങ്ങട്ടെ. ദേവന്മാര്‍ യജ്ഞാംശാ 
അശിക്കുന്നവരാകട്ടെ.ര്രാഹ്മണര്‍ യാഗാദികര്‍മ്മങ്ങളില്‍ മുഴുകട്ടെ. 


32, പ്രാണിനഃസന്തു സന്തുഷ്ടാഃ സര്‍വ്വേ സ്ഥാവരജംഗമാഃ 
ശമം യാന്തു തഥോത്പാതാ ഈതയശ്ച തഥാ പുനഃ 


സര്‍വ്ൃവപ്രാണികളും സന്തുഷ്ടരാവട്ടെ.അതുപോലെ സകല സ്ഥാവര ജംഗമങ്ങളും സന്തോഷിക്കട്ടെ. 
ദൂര്‍നിമിത്തങ്ങള്‍ ഒടുങ്ങട്ടെ. അതുപോലെ ഈതിബാധകളും ഇല്ലാതാവട്ടെ. 


33. ഘനാഃ കാലേ പ്രവര്‍ഷന്തു കൃഷിര്‍ ബഹുഫലാ തഥാ 
മേഘങ്ങള്‍ യഥാകാലം വര്‍ഷിക്കട്ടെ.ധാന്യങ്ങള്‍ ധാരാളം വിളയട്ടെ. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഏവം ബ്രുവതി ദേവേശേ ശങ്കരേ ലോകശങ്കരേ 
ഇങ്ങനെ ദേവേശനും ലോകശങ്കരനുമായ ശങ്കരന്‍ പറഞ്ഞപ്പോള്‍, 


ചേ, ചണ്ഡികായാഃ ശരീരാത്തു നിര്‍ഗതാ ശക്തിരദ്ഭുതാ 
ഭീഷണാ/"തി പ്രചണ്ഡാച ശിവാശതനിനാദിനീ 
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ചണ്ഡികയുടെ ശരീരത്തില്‍നിന്ന്‌ ഒരു അദ്ഭുതാവഹമായ ശക്തി പുറത്തേക്കു വന്നു.അവള്‍ 
ഭീഷണയും അതിപ്രചണ്ഡയുമായിരുന്നു. ഉച്ചത്തില്‍ ഓരിയിടുന്ന നൂറുകണക്കിന്‌ കുറുനരികളോടുകൂടി, 


35. ഘോരരുപാ/ഥ പഞ്ചാസ്ൃമിത്യുവാച സ്മിതാനനാ. 
ദേവദേവ ര്രജാശു ത്വം ദൈത്യാനാമധിപം പ്രതി 


ഘോരാകാരയായി പുഞ്ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ശിവനോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: ദേവ ദേവ, അങ്ങ്‌ ആ 
ദൈത്യരാജാവിന്റെ അടുത്തേക്കു പോകണം. 


36. ദൂതത്വം കുരു കാമാരേ (6്രുഹി ശുംഭം സ്മരാകുലം 
നിശുംഭം ച മദോത്സിക്തം വചനായ്മമ ശങ്കര 


കാമാരേ,അങ്ങ്‌ കാമാര്‍ത്തനായ ശുംഭന്റേയും മദാന്ധനായ നിശുംഭന്റേയും അടുത്തേക്ക്‌ 
ദാൌത്യവുമായിട്ടാണു പോകേണ്ടത്‌. ശങ്കര, ഞാന്‍ പറഞ്ഞതായി അവരോടു പറയണം. 


മേ, മുക്ത്വാ (തിവിഷ്ടപം യാത യൂയം പാതാളമാശു വൈ 
ദേവാഃ സ്വര്‍ഗ്ഗേ സുസംയാന്തു തുരാഷാട്‌ സ്വാസനം ശുഭം 


നിങ്ങള്‍ വേഗം ദേവലോകാവവിട്ട്‌ പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍. ദേവന്മാര്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലേക്കു 
പോകട്ടെ.ദേവ്വേ്ദ്രനു സ്വന്തം സിംഹാസനം ലഭിക്കട്ടെ. 


38, ലഭന്താം (തിദിവം സ്ഥാനം യജ്ഞഭാഗാംശ്ച ദേവതാഃ 
ജീവിതേച്ഛാ ച യുഷ്മാകം യദിസ്യാത്തു മഹത്തരാ 


ദേവതകള്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തു ചെന്ന്‌ യജ്ഞാംശം ഭുജിക്കുന്നവരാകട്ടെ. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ജീവിക്കണമെന്ന്‌ 
അതിയായ ആഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍, 


98. തർഹി ഗച്ചത പാതാളം തരസാ യ്രത ദാനവാഃ 
അഥവാ ബലമാസ്ഥായ യുദ്ധേച്ഛാ മരണായ ചേത്‌ 


ദാനവന്മാരുടെ സ്ഥാനമായ പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍.അഥവാ ബലമായി പോരുചെയ്തു 
മരിക്കാനാണ്‌ ആഗ്രഹമെങ്കില്‍, 


40. തദാ/7ഗച്ചുന്തു തൃപ്യന്തു മച്ചിവാഃ പിശിതേന വഃ 


വരുവിന്‍! നിങ്ങളുടെ ശവം കൊണ്ട്‌ എന്റെ കുറുനരികള്‍ തൃപ്തരാവട്ടെ. 


വ്യാസ ഉവാച 
തച്ര്രുത്വാ വചനം തസ്യാ ശുലപാണിസ്ത്വരാന്ധിതഃ 
അവളുടെ വാക്കുകേട്ട ഉടന്‍തന്നെ ശൂലപാണിയായ ശിവന്‍, 
41. ഗത്വാ/'ഹ ദൈത്യരാജാനം ശുംഭം സദസി സംസ്ഥിതം 


ദൈത്യരാജാവായ ശുംഭന്റെ സദസ്സിലെത്തി അവനോടു പറഞ്ഞു: 


ശിവ ഉവാച 
രാജന്‍ ദുതോ/ഹമം ബായാസ്ര്രിപുരാന്തകരോ ഹരഃ 


“രാജാവേ, ഞാന്‍ അംബയുടെ ദുതനായിവന്ന (്ിപുരാന്തകനായ ശങ്കരനാണ്‌ 
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42. ത്വത്സകാശമിഹായാതോ ഹിതം കര്‍ത്തും തവാഖിലം 
തൃക്ത്വാ സ്വര്‍ഗ്ഗം തഥാ ഭൂമിം യൂയം ഗച്ചത സത്വരം 


ഹിതമായിട്ടുള്ളതെല്ലാം ചെയ്യുന്നതിനുവേണ്ടിയാണ്‌ ഞാന്‍ നിന്റെ അടുത്തേക്ക്‌ വന്നത്‌. നിങ്ങള്‍ 
സ്വര്‍ഗ്ഗവും ഭൂമിയും വെടിഞ്ഞ്‌ വേഗം പോകണം. 


43. പാതാളം യ്രത പ്രഹ്ലാദോ ബലിശ്ച ബലിനാം വരഃ 
അഥവാ മരണേച്ചാ ചേത്തര്‍ഹ്യാഗച്ചത സത്വരം 


എവിടെയാണോ പ്രഫ്ലാദനും ബലവാനായ ബലിയും ഉള്ളത്‌ ആ പാതാളത്തിലേക്കു പോകണം.അഥവാ 
മരിക്കാനാണു കൊതിയെങ്കില്‍ വേഗം വന്നു കൊള്‍വിന്‍, 


44. സം്ധ്രാമേ വോ ഹനിഷ്യാമി സര്‍വ്വാനേവാഹമാശു വൈ 
ഇത്യുവാച മഹാരാജ്ഞീ യുഷ്മത്‌ കല്യാണഹേതവേ 


യുദ്ധത്തില്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളെയെല്ലാം ഉടന്‍ കൊല്ലും,നിങ്ങളുടെ ശ്രേയസ്സിനുവേണ്ടി ഇങ്ങനെയാണു 
മഹാരാജ്ഞി കല്പിക്കുന്നത്‌.” 


വ്യാസ ഉവാച 


45, ഇതി ദൈത്ൃവരാന്‍ ദേവി വാകൃമമൃതസന്നിഭം 
ഹിതകൃത്ശ്രാവയിത്വാ സ പ്രത്യായാതശ്ച ശുലഭ്ൃത്‌ 


ഇങ്ങനെ ദൈത്യ ശ്രേഷ്ഠന്മാരോട്‌ ദേവിയുടെ അമൃതതുല്യം ഹിതമായ കാര്യം പറഞ്ഞു കേള്‍പ്പിച്ചിട്ട്‌ 
ശങ്കരന്‍ മടങ്ങുകയും ചെയ്തു. 


46. യയാ/സഈ പ്രേരിത? ഗംഭൂര്‍ദൂതത്വേ ദാനവാന്‍ പ്രതി 
ശിവദുതീതി വിഖ്യാതാ ജാതാ (്രിഭുവന്വേഖിലേ 


ദാനവരുടെ അടുത്തേക്ക്‌ ദൂതനായിപോകാന്‍ ശംഭുവിനെ ആരാണോ പ്രേരിപ്പിച്ചത്‌ ആ ദേവി 
ത്രിഭുവനത്തിലെങ്ങും ശിവദുതി എന്നു വിഖ്യാതയായി. 


47, തേ./പി ശ്രുത്വാ വചോ ദേവ്യാഃ ശങ്കരോക്തം തു ദുഷ്കരം 
യുദ്ധായ നിര്യയുഃ ശീരഘം ദംശിതാഃ ശസ്രതപാണയഃ 


അവര്‍ ശങ്കരന്‍ പറഞ്ഞ ദുഷ്കരമായ ദേവീസന്ദേശം കേട്ട്‌ ഉടന്‍തന്നെ യുദ്ധത്തിനായി പടച്ചട്ടയുമണിഞ്ഞ്‌ 
ആയുധങ്ങളുമേന്തി പുറപ്പെട്ടു. 


48. തരസാ രണമാഗത്ൃ ചണ്ഡികാം പ്രതി ദാനവാഃ 
നിര്‍ജഘ്നുശ്ച ശരൈസ്തീക്ഷ്‌ണൈഃ കര്‍ണ്ണാകൃഷ്ടൈഃ ശിലാശിതൈഃ 


ദാനവന്മാര്‍ വേഗം രണഭുമിയിലെത്തി.കര്‍ണ്ണാന്തത്തോളം ഞാന്‍ വലിച്ച്‌ അത്യന്തം തീക്ഷ്ണങ്ങളായ 
ശരങ്ങള്‍ ചണ്ഡികയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ പ്രയോഗിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


49, കാളികാ ശൂലപാതൈസ്താന്‍ ഗദാശക്തിവിദാരിതാന്‍ 
കുര്‍വന്തീ വ്ൃയചരത്ത്രത ഭക്ഷയന്തീ ച ദാനവാന്‍ 


കാളിക ശൂലം കൊണ്ടും ഗദകൊണ്ടും വേലുകൊണ്ടും അവരുടെ കൂരമ്പുകള്‍ തകര്‍ത്തു. എന്നിട്ട്‌ 
ദാനവന്മാരെ ഭക്ഷിക്കുന്നവളായി ആ രണഭുമിയിലെങ്ങും വിഹരിച്ചു. 


50. കമണ്ഡലുജലാക്ഷേപഗതപ്രാണാന്‍ മഹാബലാന്‍ 
പ്രഹ്മാണീ ചാകരോത്ത്രത ദാനവാന്‍ സമരാംഗണേ 
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കമണ്ഡലുവിലെ ജലം തളിച്ച്‌ മഹാബലവാന്മാരായ ദാനവന്മാരെ ആ സമരാങ്കണത്തില്‍ വച്ച്‌ 
ബ്രഹ്മാണിയും സംഹരിച്ചു. 


51. മഹേശ്വരീ വൃഷാരുഡാ (്രിശുലേനാതിരംഹസാ 
ജഘാന ദാനവാന്‍ സാംബ്യേ പാതയാമാസ ഭൂതലേ 


വൃഷാരൂുഡയായ മഹേശ്വരി അതിശക്തമായ (ര്രിശുലം കൊണ്ട്‌ ദാനവന്മാരെ യുദ്ധത്തില്‍ 
കൊന്നുവീഴ്ത്തി. 


52, വൈഷ്ണവി ച്രകപാതേന ഗദാഘാതേന ദാനവാന്‍ 
ഗതപ്രാണാന്‍ ചകാരാശു ചോത്തമാംഗവിവര്‍ജിതാന്‍ 


വൈഷ്ണവീശക്തി ഗദയും ച്രരവുംകൊണ്ട്‌ ദാനവന്മാരെ ശിരസ്സറ്റവരും (പപാണന്‍പോയവരുമാക്കി. 


53. ഐന്ദ്രീ വ്രജ്രപഹാരേണ പാതായമാസ ഭൂതലേ 
ഐരാവതകരാഘാത പീഡിതാന്‍ ദൈതൃപുംഗവാന്‍ 


ഐന്ദ്രീശക്തി വ്രജം പ്രയോഗിച്ച്‌ ഐരാവതം തുമ്പിക്കൈകൊണ്ട്‌ പീഡിപ്പിച്ച ദൈത്യോത്തമന്മാരെ 
നിലത്തു വീഴ്ത്തി. 


54, വാരാഹി തുണ്ഡഘാതേന ദംഷ്ര്രാരഗപാതനേന ച 
ജഘാന ക്രോധസംയുക്താ ശതശോ ദൈത്യദാനവാന്‍ 


വാരാഹീശക്തി നഖങ്ങള്‍കൊണ്ടും തേറ്റകള്‍കൊണ്ടും കോപത്തോടെ ആക്രമിച്ച്‌ നൂറുകണക്കിന്‌ 
ദൈത്യരെയും ദാനവരെയും വീഴ്ത്തി. 


55. നാരസിംഹി നഖൈസ്തീവ്രൈര്‍ദാരിതാന്‍ ദൈതൃപുംഗവാന്‍ 
ഭക്ഷയന്തി ചചാരാജ നനാദ ച മുഹുർമുഹുഃ 


നരസിംഹശക്തി തീര്വനഖങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ദൈത്യപുംഗവന്മാരെ പിളര്‍ന്നു തിന്നുന്നവളായി 
പോര്‍ക്കളത്തില്‍ ചുറ്റിനടന്ന്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും അട്ടഹസിച്ചു. 


56. ശിവദുതീ സാട്ടഹാസം പാതയാമാസ ഭൂതലേ 
താംശ്ചഖാദാഥ ചാമുണ്ഡാ കാളികാഥ ത്വരാമ്പിതാ 


ശിവദുതി അട്ടഹാസത്തോടെ ദൈത്യന്മാരെ കൊന്നുവീഴ്ത്തി. ചാമുണ്ഡയും കാളികയും വേഗം വന്ന്‌ 
അവരെ ഭക്ഷിച്ചു. 


57. ശിഖിസംസ്ഥാ ച കൌരമാരീ കര്‍ണ്ണാകൃഷ്ടൈഃ ശിലാശിതൈഃ 
നിജഘാന രണേ ശ്രതൂന്‍ ദേവാനാം ച ഹിതായ വൈ 


മയില്‍ വാഹിനിയായ കൌമാരീ ശക്തി കാതോളം വലിച്ച വില്ലില്‍നിന്നുവിട്ട തീക്ഷണശരങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
ദേവ ഹിതത്തിനു വേണ്ടി ശ്രതുസംഹാരം നടത്തി. 


58. വാരുണീ പാശസംബദ്ധാന്‍ ദൈത്യാന്‍ സമരമസ്തകേ 
പാതയാമാസ തത്പൃഷ്ഠോ മൂര്‍ച്ഛിതാന്‍ ഗതചേതനാന്‍ 


വാരുണീ ശക്തി പോര്‍ക്കളത്തില്‍വച്ചു ദാനവരെ വരുണപാശത്താല്‍ ബന്ധിച്ചു. ജീവന്‍ പോയവരെ 
രണാങ്കണത്തിനു പിന്നിലേക്കു തള്ളി. 


59, ഏവം മാതൃഗണേനാജാവതിവീരൃപരാക്രമാന്‍ 
മര്‍ദിതം ദാനവം സൈന്യം പലായനപരം ഫഹൃഭുത്‌ 
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ഇങ്ങനെ മാതൃദേവതാഗണം യുദ്ധത്തില്‍ അതിവീരുപരാക്രമങ്ങളോടെ ദാനവസൈന്യത്തെ മര്‍ദിച്ച്‌ 
ഓടിച്ചു. 


60. ബുംബാരവസ്തു സുമഹാനഭുത്ത്രത ബലാര്‍ണ്ണവേ 
പുഷ്പവൃഷ്ടിം തദാ ദേവാശ്ച്രകുര്‍ദേവ്യാ ഗണോപരി 


ദൈത്യസൈന്യസമുദ്രത്തില്‍ നിന്ന്‌ അലമുറയുയര്‍ന്നു.ദേവന്മാര്‍ ദേവീസംഘത്തിനുമേല്‍ 
പുഷ്പവൃഷ്ടി ചൊരിഞ്ഞു. 


61, തച്രുത്വാ നിനദം ഘോരം ജയശബ്ദം ച ദാനവാഃ 
രക്തബീജശ്ചുകോപാശു ദൃഷ്ട്വാ ദൈത്യാന്‍ പലായിതാന്‍ 


ദേവന്മാരുടെ ഉച്ചത്തിലുള്ള “ജയ” വിളികേള്‍ക്കുകയും ദൈത്യന്മാര്‍ ഓടിപ്പോകുന്നതു കാണുകയും 
ചെയ്തപ്പോള്‍ ദാനവന്മാര്‍ക്കും രക്തബീജനും കോപം വന്നു. 


62. ഗര്‍ജമാനാംസ്തഥാ ദേവാന്‍ വീക്ഷ്യ ദൈത്യോ മഹാബലഃ 
രക്തബീജസ്തു തേജസ്വീ രണമഭ്യായയാ തദാ 


ഗര്‍ജിക്കുന്ന ദേവന്മാരെകണ്ട്‌ മഹാബലവാനും തേജസ്വിയുമായ രക്തബീജന്‍ ഉടനെതന്നെ 
യുദ്ധരംഗത്തേക്കു വന്നു. 


63. സായുധോ രഥസംവിഷ്ട്‌ഃ കൂര്‍വ്വന്‍ ജ്യാശബ്ദമദ്ഭുതം 
ആജഗാമ തദാ ദേവീം ക്രോധരക്തേക്ഷണോദ്ൃതഃ 


ആയുധങ്ങളോടുകൂടി തേര്‍ത്തട്ടിലിരുന്ന്‌ അദ്ഭുതാവഹമായ ഞാണൊലിയിട്ട്‌, ദേവിയെ 
കോപിച്ചുകലങ്ങിയ കണ്ണുകളോടെ വീക്ഷിച്ച്‌ യുദ്ധസന്നദ്ധനായി രക്തബീജന പ്പോള്‍ രണാങ്കണത്തി 
ലെത്തി. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
അഷ്ടാവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥൈകോന്റരരിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


വരദാനമിദം തസ്യ ദാനവസ്യ ശിവാര്‍പ്പിതം 
അത്യദ്ഭൂതതരം രാജന്‍ ശൃണു തത്പ്രബബവീമൃഹം 


ആ ദാനവന്‌ ശിവന്‍ നല്‍കിയ അത്ൃദ്ഭുതതരമായ ഒരു വരദാനത്തെപ്പറ്റി രാജാവേ, ഞാന്‍ പറയാം 
കേട്ടുകൊള്ളു. 


2, തസ്യ ദേഹാദ്രക്തബിന്ദുര്‍യദാ പതതി ഭൂതലേ 
സമുത്പതന്തി ദൈതേയാസ്ത്രദുപാസ്തത്പരാക്രമാഃ 


അവന്റെ ദേഹത്തുനിന്ന്‌ രക്തത്തുള്ളി ഭൂമിയില്‍ വീഴുമ്പോള്‍ അതില്‍ നിന്ന്‌ അവന്റെ രൂപവും അവനു 
തുല്യം പരാക്രമവും ഉള്ള അസുരന്മാര്‍ ഉണ്ടാകും. 
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3. അസുംഖബ്യാതാ മഹാവീര്യാ ദാനവാ രക്തസംഭവാഃ 
പ്രഭവന്ത്വിതി രുദ്രേണ ദത്തോ/സത്യത്യദ്ഭുതോ വരഃ 


രക്തത്തില്‍ നിന്ന്‌ മഹാപരാക്രമശാലികളായ അസാഖ്യം ദാനവന്മാര്‍ ഉണ്ടാകട്ടെ എന്ന അദ്ഭുതമായ 
വരം രുഗ്രന്‍ നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. 


4, സ തേന വരദാനേന ദര്‍പിതഃ ക്രോധസംയുതഃ 
അദ്ധൃഗാത്തരസാ സാംഖ്യ ഹന്തും ദേവീം സകാളികാം 


ആ വരലാഭത്താല്‍ മദമത്തനായിത്തീര്‍ന്ന അവന്‍ കാളികയോടു കൂടിയ ദേവിയെ വധിക്കാനായി 
യുദ്ധരംഗത്തേയ്ക്കു വേഗം ചെന്നു. 


5, സ ദൃഷ്ട്വാ വൈഷ്ണവിീം ശക്തിം ഗരുഡോപരിസംസ്ഥിതാം: 
ശക്ത്യാ ജഘാന ദൈത്യേര്ദരസ്താം വൈ കമലലോചനാം 


അവിടെ ഗരുഡവാഹനയായിരിക്കുന്ന വൈഷ്ണവീശക്തിയെ കണ്ട ആ ദൈത്യ്യേന്ദന്‍ 
കമലലോചനയായ അവളെ വേലുകൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചു. 


6. ഗദയാ വാരയാമാസ ശക്തിഃ സാ ശക്തിസംയുതാ 
അതാഡ്യച്ച ചക്രേണ രക്തബീജം മഹാസുരം 


ശക്തിസഹിതയായ വൈഷ്ണവീശക്തി ആ വേല്‍ ഗദകൊണ്ട്‌ തടഞ്ഞിട്ട്‌ ച്രകായുധം കൊണ്ട്‌ 
മഹാസുരനായ രക്തബീജനെ ആക്രമിക്കുകയും ചെയ്തു. 


7. രഥാംഗഹതദേഹാത്തു ബഹു സുരസാവ ശോണിതം 
വ്രജാഹതഗിരേഃ ശൃംഗാന്നിര്‍ത്ധരാ ഇവ ഗൈരികാഃ 


വ്രജാഘാതമേറ്റു തകര്‍ന്ന ഗിരിശൃംഗത്തില്‍ നിന്ന്‌ കാവിനിറം കലര്‍ന്ന ജലം പ്രവഹിക്കുന്നതുപോലെ 
ച്രകായുധംകൊണ്ടു മുറിഞ്ഞ അവന്റെ ദേഹത്തുനിന്ന്‌ ധാരാളം രക്തം ഒഴുകി. 


8, യ്ത്ര യ്രത യദാ ഭൂമ) പതന്തി രക്തബിന്ദവഃ 
സമുത്തസ്ഥുസ്തദാകാരാ പുരുഷാശ്ച സഹ്രസശഃ 


ആ രക്തബിന്ദുക്കള്‍ ഭൂമിയില്‍ എവിടെയെവിടെ എപ്പോള്‍ വീണുവോ അവിടെവിടെനിന്ന്‌ 
അപ്പോള്‍ത്തന്നെ അവനെപ്പോലുള്ള ആയിരക്കണക്കിന്‌ പുരുഷന്മാര്‍ പൊന്തിവന്നു. 


9, ഐന്ദ്രീ തമസുരം ഘോരം വദഴ്രേണാഭിജഘാന ച 
രക്തബീജം ക്രുധാവിഷ്ടാ നിഃ സസാര ച ശോണിതം 


ഐന്ദ്രീ ശക്തി ഘോരനായ രക്തബീജനെന്ന ആ അസുരനെ വ്രജംകൊണ്ടു കോപാവിഷ്ടയായി 
പ്രഹരിച്ചു. രക്തം ഒഴുകുകയും ചെയ്തു. 


10. തതസ്തത്‌ ക്ഷതജാജ്ജാതാ രക്തബിജാ ഹൃനേകശഃ 
രദ്ധീര്യാശ്ച തദാകാരാഃ സായുധാ യുദ്ധദുര്‍മദാഃ 


അവനെപ്പോലെ പരാക്രമികളും രൂപമുള്ളവരും ആയുധം ധരിച്ചവരും യുദ്ധപ്രമത്തരുമായ അനേകം 
രക്തബീജന്മാര്‍ അപ്പോള്‍ത്തന്നെ ആ രക്തത്തില്‍നിന്ന്‌ ഉയര്‍ന്നുവന്നു. 


11. ബ്രഹ്മാണീ ബ്രഹ്മമണ്ഡേന കുപിതാ ഹൃഹനദ്‌ ഭൃശം 
മഹേശ്വരീ (്രിശുലേന ദാരയാമാസ ദാനവം 


ബ്രഹ്മാണി ബ്രഹ്മദണ്ഡം കൊണ്ട്‌ കോപത്തോടെ അവനെ ആഞ്ഞടിച്ചു. മഹേശ്വരി ത്രിശൂലം കൊണ്ട്‌ 
ആ അസുരനെ കുത്തിപ്പിളര്‍ന്നു. 
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12. നാരസിംഹീ നഖാഘാതെൈസ്തം വിവ്യാധ മഹാസുരം 
അഹനത്തുണ്ഡഘാതേന ,ക്രുദ്ധാ തം രാക്ഷസാധമം 


നാരസിംഹി നഖങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ആ മഹാസുരനെ മാന്തിക്കീറി. വാരാഹി ആ രാക്ഷസാധമനെ, കോപിച്ച്‌ 
തേറ്റകൊണ്ട്‌ മുറിപ്പെടുത്തി. 


13. കരമാരീ ച തഥാ ശക്ത്യാ വക്ഷസ്യേനമതാഡയത്‌ 
സോപി (്രുദ്ധഃ ശരാസാരൈര്‍ബിഭേദ നിശിതൈശ്ച താഃ 


കനമാരീശക്തി അവന്റെ മാറിടം നോക്കി വേല്‍ പ്രയോഗിച്ചു. ,്രുദ്ധനായിത്തീര്‍ന്ന അവനും 
നിശിതശരങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ആ ദേവീശക്തികളെ ആക്രമിച്ചു. 


14. ഗദാശക്തിപ്രഹാരൈസ്തു മാതൃഃ സര്‍വ്വാഃ പൃഥക്‌ പൃഥക്‌ 
ശക്തയസ്തം ശരാഘാതൈര്‍വിവ്യധുസ്തത്പ്രകോപിതാഃ 


ആ മാതാക്കളുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ഗദയും ശുലവും അവന്‍ മാറി മാറി പ്രയോഗിച്ചു. അതുകൊണ്ട്‌ 
കുപിതരായിത്തീര്‍ന്ന ദേവിമാര്‍ അപ്പോള്‍ത്തന്നെ അവനെ ശരങ്ങള്‍ കൊണ്ടു മുടി. 


15. തസ്യ ശസ്ത്രാണി ചിച്ചേദ ചണ്ഡികാ സ്വശരൈഃ ശിതൈഃ 
ജഘാനാനസന്ൈൃൈശ്ച വിശിഖൈസ്തം ദേവീ കുപിതാ ഭൃശം 


ചണ്ഡിക തന്റെ തീഷ്ണശരങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ അവന്റെ ശരങ്ങളെല്ലാം ഛേദിച്ചു. കോപത്തോടെ അവന്റെ 
നേര്‍ക്ക്‌ മറ്റു ശരങ്ങള്‍ തൊടുത്തുവിട്ടു. 


16. തസ്യ ദേഹാച്ച സു്രസാവ രുധിരം ബഹുധാ തുയത്‌ 


തസ്മാത്‌ തത്സദൃശാഃ ശൂരാഃ പ്രാദുരാസന്‍ സഹ്രസശഃ 


അവന്റെ ദേഹത്തുനിന്ന്‌ രക്തം ധാരാളമായി വാര്‍ന്നു വീണു. അതില്‍ നിന്ന്‌ ആയിരക്കണക്കിന്‌ 
അതിശുരന്മാരായ രക്തബീജന്മാര്‍ പ്രതൃക്ഷപ്പെട്ടു. 


17. രക്തബീജൈര്‍ ജഗദ്യാപ്തം രുധിരഘസമുദ്ഭവൈഃ 
സന്നാദൈഃ സായുധൈഃ കാമം കുര്‍വദ്ഭിര്‍യുദ്ധമറ്ഭുതം 


അവന്റെ രക്തത്തില്‍ നിന്നു ജനിച്ച രക്തബീജന്മാര്‍ ഭൂമിയില്‍ നിറഞ്ഞു. അവര്‍ അരയും മുറുക്കി 
ആയുധങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ അദ്ഭുതകരമായ യുദ്ധപരാക്രമം കാട്ടി. 


18. പ്രഹരന്തശ്ച താന്‍ ദൃഷ്ട്വാ രക്തബിജാനനേകശഃ 
ഭയഭീതാഃ സുരാസ്ത്രേസുര്‍വിഷണ്ണാ? ശോകകര്‍ശിതാഃ 


യുദ്ധം ചെയ്യുന്ന എണ്ണമറ്റ രക്തബീജന്മാരെ കണ്ട്‌ ദേവന്മാര്‍ ഭയപ്പെട്ട്‌ ശോകാര്‍ത്തരും വിഷണ്ണരുമായി 
വിറച്ചു. 


19. കഥമദ്യ ക്ഷയം ദൈത്യ്യാ ഗമിഷ്ൃന്തി സഹ്ൃസശഃ 
മഹാകായാ മഹാവീര്യാ ദാനവാ രക്തസംഭവാഃ 


ആയിരക്കണക്കിനുള്ള ഈ ദൈതൃന്മാര്‍ ഇപ്പോള്‍ എങ്ങനെ നശിക്കാനാണ്‌? ഈ ദാനവര്‍ രക്തത്തില്‍ 
നിന്നുണ്ടായവരും മഹാകായന്മാരും മഹാവീരന്മാരുമാണല്ലോ. 


20. ഏകൈവ ചണ്ഡികാ (താസ്തി തഥാ കാളീച മാതരഃ 
ഏതാഭിര്‍ദാനവാഃ സര്‍വ്വേ ജേതവ്യാഃ കഷ്ടമേവ തത്‌ 
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ഇവിടെ ചണ്ഡിക ഒറ്റയ്ക്കേ ഉള്ളു. പിന്നെ ഉള്ളത്‌ കാളിയും മാതാക്കളുമാണ്‌. ഇവര്‍ വേണം ഈ 
ദാനവരെയെല്ലാം ജയിക്കാന്‍. അതു മഹാവിഷമം തന്നെ. 


21. നിശുംഭോ വാ/ഥ ശുംഭോ വാ സഹസാ ബലസംവ്ൃതഃ 
ആഗമിഷ്യതി സം്രഗാമേ തതോ/നര്‍ത്ഥോ മഹാന്‍ ഭവേത്‌ 


ശുംഭനോ നിശുംഭനോ സൈന്യസമേതം ഇപ്പോള്‍ യുദ്ധരംഗത്തേക്കുവന്നാല്‍ അത്‌ മഹാ 
അനര്‍ത്ഥവുമായിത്തീരും. 


വ്യാസ ഉവാച 


22, ഏവം ദേവാ ഭയോഷദ്പി ഗ്രാശ്ചിന്താമാപുര്‍മഹത്തരാം 
യദാ തദാംബികാ പ്രാഹ കാളീം കമലലോചനാം 


ദേവന്മാര്‍ ഇങ്ങനെ ഉല്‍കണ്ഠയോടെ വല്ലാതെ ചിന്താവിവശരായിത്തിര്‍ന്ന ആ അവസരത്തില്‍ 
അംബിക കമലലോചനയായ കാളികയോടു പറഞ്ഞു. 


23, ചാമുണ്ഡേ കുരു വിസ്തീര്‍ണ്ണം വദനം ത്വരിതാ ഭൃശം 
മച്ചുസ്ര്തപാതസംഭൂതം രുധിരം പിബ സത്വരാ 


ചാമുണ്ഡേ, നീ വേഗം നിന്റെ വായ്‌ വലുതാക്കിക്കൊളളുക. എന്റെ ശസ്രതാഘാതം കൊണ്ട്‌ 
ഉണ്ടാവുന്ന ദാനവരക്തം അപ്പോള്‍ത്തന്നെ കുടിച്ചുകൊളളണം. 


24, ഭക്ഷയന്തീ ചര രണേ ദാനവാനദ്യ കാമതഃ 
ഹനിഷ്യാമി ശരൈസ്തീക്ഷ്ണൈര്‍ ഗദാസിമുസലൈസ്തഥാ 


നീ ദാനവരെ തിന്നുകൊണ്ട്‌ യുദ്ധരംഗത്തു വിഹരിക്കണം. ഞാനും തീക്ഷണശരങ്ങളും ഗദയും 
ഉലക്കയും കൊണ്ട്‌ അവരെ സംഹരിക്കാം. 


25, തഥാ കുരു വിശാലാക്ഷി പാനം തദ്‌ രുധിരസ്യ ച 
ബിന്ദുമാധ്രം യഥാഭുമ്യാം ന പതേദപി സായ്പ്രതം 


ഹേ വിശാലാക്ഷി, ഒരുതുള്ളി രക്തം പോലും ഭുമിയില്‍ വീഴാത്തവണ്ണം നീ ഇപ്പോള്‍ ആ രക്തം 
കുടിച്ചുകൊളുളണം. 


26. ഭക്ഷ്യമാണാസ്തദാ ദൈത്യാ ന ചോത്പസ്യന്തി ചാപരേ 
ഏവമേഷാം ക്ഷയോ നൂനം ഭവിഷൃതി ന ചാനൃഥാ 


ഇപ്പോള്‍ ഉള്ളവരെ തിന്നൊടുക്കണം. പിന്നെ വേറേ ആരും ഉണ്ടാകുകയുമില്ല. ഇത്തരത്തിലല്ലാതെ 
മറ്റൊരുവിധത്തിലും ഇവരൊടുങ്ങുകയില്ല. 


27, ഘാതയിഷ്യാമൃഹം ദൈത്യം ത്വം ഭക്ഷയ ച സത്വരാ 
പിബന്തീ ക്ഷതജം സര്‍വ്വം യതമാനാ/രിസംക്ഷയേ 


ഞാന്‍ ആ ദൈത്യനെ കൊല്ലാം. നീ ഉടനെ അവന്റെ രക്തം ഈഈറ്റിക്കുടിച്ച്‌ തിന്നുകൊളളുണം. അങ്ങനെ 
ശ്രതു സംഹാരത്തിനു ശ്രമിക്കാം. 


28. ഇത്ഥം ദൈത്യക്ഷയം കൃത്വാ ദത്വാ രാജ്യം സുരാലയം 
ഇന്ദ്രായ സുസ്ഥിരം സര്‍വ്വം ഗമിഷ്യാമോ യഥാസുഖം” 
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ഇങ്ങനെ ദൈത്യ ന്മാരെയെല്ലാം നശിപ്പിച്ച്‌ ദേവലോകം ദേവ്വേദ്ദടനു നല്‍കി ഭ്ര്രമാക്കിയിട്ട്‌ നമുക്ക്‌ 
യഥാസുഖം പോകാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


29, ഇത്യുക്താംബികയാ ദേവി ചാമുണ്ഡാ ചണ്ഡവിര്രമാ 
പപഈ ച ക്ഷതജം സര്‍വ്വം രക്തബിജശരിരജം 


ഇങ്ങനെ അംബിക പറഞ്ഞതു കേട്ട്‌ ചണ്ഡവിക്രമയായ ചണ്ഡികാദേവി രക്തബീജ ശരീരത്തില്‍ 
നിന്നുണ്ടായ രക്തമെല്ലാം കുടിച്ചു. 


30. അംബികാ തം ജഘാനാശു ഖഡ്ഗേന മുസലേന ച 
ചഖാദ ദേഹശകലാന്‍ ചാമുണ്ഡാ താന്‍ കൃശോദരീ 


അംബിക, വാളും ഉലക്കയും കൊണ്ട്‌ ഉടന്‍തന്നെ അവനെ മുറിപ്പെടുത്തി. അടര്‍ന്നുവീണ 
ദേഹശകലങ്ങള്‍ കൃശോദരിയായ ചണ്ഡിക ഭക്ഷിച്ചു. 


30, സോപി ക്രുദ്ധോ ഗദാഘാതൈശ്ചാമുണ്ഡാം സമഘാതയത്‌ 
തഥാപി സാ പപാവാശു ക്ഷതജം തമഭക്ഷയത്‌ 


അവനും ക്രോധാവേശത്തോടെ ഗദകൊണ്ടു ചണ്ഡികയെ പ്രഹരിച്ചു. എന്നിട്ടും അവള്‍ അവന്റെ 
രക്തം കുടിക്കുകയും അവനെ ഭക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തു. 


2. യേ?/ന്വയേ രുധിരജാഃ ക്രൂരാ രക്തബീജാ മഹാബലാഃ 
തേപി നിഷ്പാതിതാഃ സര്‍വ്വേ ഭക്ഷിതാ ഗതശോണിതാഃ 


രക്തത്തില്‍ നിന്നു ജനിച്ച ബലവാന്മാരായ മു രക്തബീജന്മാരെയെല്ലാം കൊന്നുവീഴ്ത്തിയ ഉടന്‍തന്നെ 


അവരുടെ ചോര ഇവറ്റിക്കുടിച്ചശേഷം ഭക്ഷിച്ചു. 


33, കരതിമാ ഭക്ഷിതാഃ സര്‍വ്വേ യസ്തു സ്വാഭാവികോ/സുരഃ 


സോപി പ്രപാതിതോ ഹത്വാ ഖഡ്ഗേനാതിവിഖണ്ഡീതഃ 


കൃതിമ രക്തബീജന്മാരെല്ലാം ഇങ്ങനെ ഭക്ഷിക്കപ്പെട്ടു. യഥാര്‍ത്ഥ രക്തബീജനെയും ദേവിവാളുകൊണ്ട്‌ 
അരിഞ്ഞുവീഴ്ത്തി. 


4. രക്തബീജേ ഹതേ രദ്രേ യേ ചാന്യേ ദാനവാ രണേ 
പലായനം തതഃ കൃത്വാ ഗതാസ്തേ ഭയകമ്പിതാഃ 


അതിഭയങ്കരനായ രക്തബീജന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടപ്പോള്‍ യുദ്ധരംഗത്തുണ്ടായിരുന്ന മറ്റു ദാനവന്മാര്‍ ഭയപ്പെ 
ട്ടു വിറച്ചുകൊണ്ട്‌ ഓടിപ്പോയി. 


35, ഹാഹേതി വിബ്രുവന്തസ്തേ ശുംഭം പ്രോചുഃ സുവിഹ്വലാഃ 
രുധിരാരക്തദേഹാശ്ച വിഗതാസ്ര്രാ വിചേതസഃ 


അവര്‍ ആയുധങ്ങളില്ലാത്തവരും രക്താഭിഷിക്തരും ദുഃഖാര്‍ത്തരുമായി അയ്യോ! അയ്യോ! എന്നു 
വിളിച്ചുകൂവി വിറച്ചു കൊണ്ട്‌ ശുംഭനോട്‌ പറഞ്ഞു: 


36. രാജന്നംബികയാ രക്തബീജോ /'സയവിനിപാതിതഃ 
ചാമുണ്ഡാ തസ്ൃദേഹാത്തു പപ സര്‍വ്വം ച ശോണിതം 


രാജാവേ, അംബിക ആ രക്തബീജനെയും വീഴ്ത്തിക്കളഞ്ഞു. ചാമുണ്ഡ അവന്റെ ദേഹത്തുനിന്ന്‌ 
രക്തമെല്ലാം ഈറ്റിക്കുടിച്ചു. 
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മേ, യേ ചാന്യേ ദാനവാഃ ശൂരാ വാഹനേനാതിരംഹസാ 
സിംഹേന നിഹതാഃ സര്‍വ്വേ കാള്യാ ച ഭക്ഷിതാഃ പരേ 
ശൂരന്മാരായ മറ്റു ദാനവരെയെല്ലാം മഹാശക്തനും ദേവീവാഹനനുമായ സിംഹവും കൊന്നു. മറ്റുളളവരെ 
കാളിയും ഭക്ഷിച്ചു. 
38, വയം ത്വാം കഥിതും രാജന്നാഗതാ യുദ്ധചേഷ്ടിതം 
ചരിതം ച തഥാ ദേവ്യാഃ “സം്രഗാ മേ പരമാറദ്ഭുതം 


ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ങോട്ടു വന്നത്‌ യുദ്ധവാര്‍ത്തയും അതുപോലെ സമരരംഗത്തു ദേവികാണിച്ച 
അദ്ഭുതപരാക്രമവും അറിയിക്കാനാണ്‌. 


39. അജേയേയം മഹാരാജ സര്‍വ്വഥാ ദൈത്ൃയദാനവൈദ 
ഗന്ധര്‍വാസുരയക്ഷൈശ്ച പന്നഗോരഗരാക്ഷസൈഃ 


രാജാവേ, ദൈത്യന്മാര്‍ക്കും ദാനവന്മാര്‍ക്കും ഒരു പ്രകാരത്തിലും ജയിക്കാന്‍ കഴിയാത്തവളാണ്‌ ഇവള്‍. 
അതുപോലെ തന്നെ ഗന്ധര്‍വന്മാര്‍ക്കും അസുരന്മാര്‍ക്കും യക്ഷന്മാര്‍ക്കും പന്നഗങ്ങള്‍ക്കും 
ഉരഗങ്ങള്‍ക്കും രാക്ഷസന്മാര്‍ക്കും അജയ്യയാണ്‌ ഇവള്‍. 


40. അന്യാസ്ത്രതാഗതാ ദേവ്യ ഇന്ദ്രാണീപ്രമുഖാ ഭൃശം 
യുദ്ധ്യമാനാ മഹാരാജ വാഹനൈരായുധൈര്‍യുതാഃ 


ഇന്ദ്രാണി തുടങ്ങിയ മറ്റുദേവിമാരും വാഹനങ്ങളോടും ആയുധങ്ങളോടും കൂടി അവിടെവന്ന്‌ യുദ്ധത്തില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ടു. 


41, താഭിഃ സര്‍വം ഹതം സൈന്യം ദാനവാനാം വരായുധൈഃ 
രക്തബിീജോ/പി രാജ്ടേന്ദ തരസാ വിനിപാതിതഃ 


അവര്‍ ഉത്തമങ്ങളായ ആയുധങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ദാനവ സൈന്യത്തെയെല്ലാം സംഹരിച്ചു.രക്തബീജനേയും 
വേഗം വീഴ്ത്തി. 


42, ഏകാപി ദുഃസഹാ ദേവീ കിം പുനസ്താഭിരമ്പിതാ 
സിംഹോ[പി ഹന്തി സംരഗാമേ രാക്ഷസാനമിതപ്രഭഃ 


ദേവി ഒറ്റയ്ക്കേ ഉള്ളുവെങ്കിലും ആര്‍ക്കും അവളെ നേരിടാനാവില്ല.പിന്നെ അവരെല്ലാം 
കൂടിചേര്‍ന്നാലത്തെ കഥയോ? അതുല്യപ്രഭാവനായ ആ സിംഹവും യുദ്ധത്തില്‍ ദാനവരെ മുടിച്ചു. 


43. അതോ വിചാര്യ സചിവൈര്‍യുക്തം തദ്വിധീയതാം 
ന വൈരമനയാ യുക്തം സന്ധിരേവ സുഖ്രപപ്രദഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ സചിവന്മാരുമായി കൂടിയാലോചിച്ച്‌ വേണ്ടത്‌ ചെയ്താലും. ഇവളുമായി വൈരം 
പുലര്‍ത്തുന്നതു യുക്തമല്ല; സന്ധി ചെയ്യുകയാണ്‌ നല്ലത്‌. 


44, ആശ്ചര്യമേതദഖിലം യന്നാരീ ഹന്തി രാക്ഷസാന്‍ 
രക്തബീജോ/പി നിഹതഃ പീതം തസ്യാപി ശോണിതം 


ഇതെല്ലാം വളരെ അദ്ഭുതമായിരിക്കുന്നു. ഒരു സ്ത്രീ ഒറ്റയ്ക്കു രാക്ഷസന്മാരെയെല്ലാം കൊല്ലുക! 
രക്തബീജന്‍ പോലും കൊല്ലപ്പെട്ടു. അവന്റെ രക്തവും കുടിച്ചു! 


45. അന്വേ നിപാതിതാ ദൈത്യാഃ സം്രഗാമേംബികയാ നൃപ 
ചാമുണ്ഡയാ ച മാംസം വൈ ഭക്ഷിതം സകലം രണേ 


രാജാവേ, ആ അംബിക യുദ്ധത്തില്‍ മറ്റുദൈത്യന്മാരെയും വീഴ്ത്തി. മാംസം മുഴുവന്‍ ചാമുണ്ഡ 
ഭക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തു. 
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46, വരം പാതാളഗമനം തസ്യാഃ സേവാ/ഥവാ വരാ 
ന തു യുദ്ധം മഹാരാജ കാരൃമംബികയാ സഹ 


മഹാരാജാവേ, പാതാളത്തിലേക്കു പോകുകയാണു നല്ലത്‌. അല്ലെങ്കില്‍ അവളെ സേവിക്കാം. 
അംബികയോടു യുദ്ധംചെയ്യുകയല്ല വേണ്ടത്‌. 


47. ന നാരീ പ്രാകൃതാ ഫഹേൃഷാ ദേവകാര്യാര്‍ത്ഥസാധിനീ 
മായേയം പ്രബലാ ദേവീ ക്ഷപയന്തിയമുത്ഥിതാ 


ദേവാകാര്യം സാധിക്കാന്‍ വന്ന ഇവള്‍ ഒരു പ്രാകൃതസ്രതീയല്ല. ശക്തിസ്വരുപിണിയായ മായാദേവി 
യാണ്‌. ദൈത്യവംശം മുടിക്കാന്‍ ഉണ്ടായവളാണ്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 


48, ഇതി തേഷാം വചസ്തഥ്യം ശ്രുത്വാ കാലവിമോഹിതഃ 
മുമൂര്‍ഷുഃ പ്രത്യുവാചേദം ശുംഭഃ പ്രസ്ഫുരിതാധരഃ 


ഇങ്ങനെ അവരുടെ സത്യമായ വാക്കുകേട്ട്‌ കാലവിമോഹിതനായ ശുംഭന്‍ മരിക്കാന്‍ കൊതിക്കുന്ന 
വനായി ചുണ്ടുവിറച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞു. 


ശുംഭ ഉവാച 


49, യൂയം ഗച്ഛുത പാതാളം ശരണം വാ ഭയാതുരാഃ 
ഹനിഷ്യാമൃഹമദ്യൈവ താം ച താശ്ച സമുദൃതഃ 


ഭീരുക്കളേ, നിങ്ങള്‍ വേണമെങ്കില്‍ പാതാളത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കോളിന്‍! അല്ലെങ്കില്‍ അവളെ 


സേവിച്ചോളിന്‍. ഞാന്‍ ഇന്നുതന്നെ അവളെ കൊല്ലും. മറ്റുദേവിമാരെയും കൊല്ലും. 


50. ജിത്വാ സര്‍വ്വാന്‍ സുരാനാജ കൃത്വാ രാജ്യം സുപുഷ്കലം 
കഥം നാരിഭയോദ്പധിഗ്നഃ പാതാളം പ്രവിശാമൃഹം 


യുദ്ധത്തില്‍ സകലദേവന്മാരെയും വെന്ന്‌ രാജ്യം നേടി സമ്പന്നമാക്കിയ ഞാന്‍ ഒരു സ്ര്രീ നിമിത്തം 
സംഭ്രാന്തചിത്തനായി പാതാളത്തിലേക്കു പോകുകയോ? 


51, നിഹത്യ പാര്‍ഷദാന്‍ സര്‍വ്വാന്‍ രക്തബീജമുഖാന്‍ രണേ 
പ്രാണ്രതാണായ ഗച്ഛാമി ഹിത്വാ കിം വിപുലം യശഃ 


രക്തബീജപ്രമുഖരായ രാക്ഷസന്മാരെ മുഴുവന്‍ കുരുതികഴിച്ചിട്ട പ്രാണ രക്ഷയ്ക്കായി പാതാളത്തിലേക്കു 
പോയി വിപുലമായ യശസ്സ്‌ കളയുകയോ? 


52, മരണം ത്വനിവാര്യം വൈ പ്രാണിനാം കാലകല്‍പിതം 
തദ്ഭയം ജന്മനോപാത്തം തൃജേത്‌ കോ ദുർലഭം യശഃ 


കാലകല്പിതമാണ്‌ മരണം. അതുസകലപ്രാണികള്‍ക്കും അനിവാര്യമാണ്‌. ജന്മസിദ്ധമാണ്‌ 
അതിനെക്കുറിച്ചുളള ഭയം എന്നിരിക്കെ, ദുര്‍ലഭമായ കീര്‍ത്തി ആരു കൈവിടും? 


53. നിശുംഭാഹം ഗമിഷ്യാമി രഥാരുഷ്മോ രണാജിരേ 
ഹത്വാ താമാഗമിഷ്യാമി നാഗമിഷ്യാമി ചാന്യഥാ 


നിശുംഭ, ഞാന്‍ രഥത്തില്‍ കയറി യുദ്ധരംഗത്തേക്കുപോകാം. അവളെ കൊന്നിട്ട്‌ മടങ്ങിവരാം. 
അല്ലാതെ ഞാന്‍ മടങ്ങുകയില്ല. 
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54, ത്വം തു സേനായുതോ വീര പാര്‍ഷ്ണിഗ്രാഹോ ഭവസ്വ മേ 
തരസാ താം ശരൈ സ്തീക്ഷ്‌ണൈഃദനാരീം നയ യമാലയേ 


നീ എന്നെ സഹായിക്കാനായി സൈന്യങ്ങളോടുക്കുടി വരിക. തീക്ഷ്ണ ശരങ്ങള്‍ക്കൊണ്ട്‌ ആ 
സ്ത്രീയെ യമപുരിയിലേയ്ക്ക്‌ അയയ്ക്കുക. 


നിശുംഭ ഉവാച 


55, അഹമദ്ൃഹനിഷ്യാമി ഗത്വാ ദുഷ്ടാം ച കാളികാം 
ആഗമിഷ്യാമൃഹം ശീരഘം ഗ്യഹീത്വാ താമഥാംബികാം 


ഞാനിപ്പോള്‍ത്തന്നെ പോയി ദുഷ്ടയായ ആ കാളികയെ കൊല്ലാം. എന്നിട്ടു അംബികയെയും പിടിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ വേഗം വരാം. 


56. മാ ചിന്താം കുരു രാജ്രേന്ദ വരാകായാസ്തു കാരണേ 
ക്വൈഷാ ബാലാ ക്വ മേ ബാഹുവീര്യം വിശ്വവശംകരം 


രാജാവേ, ഈ നശിച്ച പെണ്ണിനെയോര്‍ത്ത്‌ അങ്ങുവിചാരപ്പെടേണ്ട. ഈ പെണ്ണെവിടെ? ഈ വിശ്വത്തെ 
വശത്താക്കിത്തീര്‍ക്കുന്ന എന്റെ കൈയുക്കെവിടെ? 


57, തൃക്ത്വാര്‍ത്തിം വിപുലാം (ഭാതര്‍ ഭുംക്ഷവ ഭോഗാനനുത്തമാന്‍ 
ആനയിഷ്യാമൃഹം കാമം മാനിനിം മാനസംയുതാം 


ഈ കനത്ത ദുഃഖം കളഞ്ഞ്‌ അത്യുത്തമങ്ങളായ ഭോഗസുഖങ്ങള്‍ അനുഭവിച്ചാലും സഹോദര, 
ദൂര്‍വാശിക്കാരിയായ അവളെ ഞാന്‍ കൊണ്ടു വന്നേക്കാം. 


58. മയി തിഷ്ഠതി തേ രാജന്‍ നയുക്തം ഗമനം രണേ 
ഗത്വാ/ഹമാനയിഷ്യാമി തവാര്‍ത്ഥേ വൈ ജയ്രശിയം 


ഞാനിവിടെയുള്ളപ്പോള്‍ അങ്ങ്‌ യുദ്ധത്തിനു പോകുന്നതു ശരിയല്ല. അങ്ങേയ്ക്കുവേണ്ടി ഞാന്‍ 
പോയി ജയശ്രീയുമായി വേഗം മടങ്ങിവരാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


59. ഇത്യുക്ത്വാ ര്രാതരം ജൃഷ്ഠം കനീയാന്‍ ബലഗര്‍വിതഃ 
രഥമാസ്ഥായ വിപുലം സന്നദ്ധഃ സ്വബലാവൃതഃ 


ഇങ്ങനെ ജ്യൃഷ്ഠ്രാതാവിനോടുപറഞ്ഞിട്ട്‌ അനുജന്‍ മദഗര്‍വിതനായി രഥത്തില്‍ കയറി, വിപുലമായ 
സൈന്യസന്നാഹത്തോടെ, 


60. ജഗാമ തരസാ തൂര്‍ണ്ണം സംഗരേ കൃതമംഗളഃ 
സംസ്തുതോ ബന്ദിസുതെശ്ച സായുധഃ സപരിഷ്കരഃ 


സ്വസ്തിവചനങ്ങളേറ്റ്‌, ബന്ദികളാലും സൂതന്മാരാലും സ്തുതിക്കപ്പെട്ട്‌, ആയുധങ്ങളും ധരിച്ച 
അലങ്കൃതനായി പോര്‍ക്കളത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമ സ്‌കന്ധേ 
ഏകോന്രതിംശോ/ദ്ധ്യായഃ. 
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അഥ ത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. നിശുംഭോ നിശ്ചയം കൃത്വാ മരണായ ജയായ വാ 
സോദ്യമഃ സബലഃ ശൂരോ രണേ ദേവിമുപായയയ 


ഒന്നുകില്‍ ജയിക്കണം; അല്ലെങ്കില്‍ മരിക്കണം. ഈതീരുമാനത്തോടെ ശൂരനായ നിശുംഭന്‍ 
സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി സന്നദ്ധനായി പോര്‍ക്കളത്തില്‍ ദേവിയുടെ അടുത്തേക്കു ചെന്നു. 


2, തമാജഗാമ ശുംഭോ./പി സ്വബലേന സമാവൃതഃ 
പ്രേക്ഷകോഴ്‌ഭൂരദണേ രാജാ സംരഗാമരസപണ്ഡിതഃ 


ശുംഭനും തന്റെ സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി അവനെ അനുഗമിച്ചു. യുദ്ധപണ്ഡിതനായ ആ രാജാവ്‌ 
കാഴ്ചക്കാരനായി യുദ്ധഭൂമിയില്‍ നിന്നതേയുള്ളു. 


3, ഗഗനേ സംസ്ഥിതാ ദേവാസ്തദാ/രഭ്രപടലാവ്ൃതാഃ 
ദിദൃക്ഷവസ്തു സംരഗാമേ സ്വേന്ദാ യക്ഷഗണാസ്തദാ 


ഇന്ദ്രാദി ദേവന്മാരും യക്ഷഗണങ്ങളും അപ്പോള്‍ യുദ്ധം കാണാന്‍ വേണ്ടി മേഘാവൃതരായി ആകാശത്ത്‌ 
അണിനിരന്നു. ാ 


4. നിശുംഭോ/ഥ രണേ ഗത്വാ ധനുരാദായ ശാര്‍ങ്ഗകം 
ചകാര ശരവൃഷ്ടിം സ ഭീഷയന്‍ ജഗദംബികാം 


പോര്‍ക്കളത്തിലെത്തിയ നിശുംഭന്‍ ശാര്‍ങ്ഗമെന്ന വില്ലെടുത്ത്‌ ജഗദംബികയെ ഭീഷണിപ്പെടുത്തുമാറ്‌ 
ശരങ്ങള്‍ വര്‍ഷിച്ചു. 


5, മുഞ്ചന്തം ശരജാലാനി നിശുംഭം ചണ്ഡികാ രണേ 
വീക്ഷ്യാദായ ധനുഃശ്രേഷ്ഠം ജഹാസ സുസ്വരം മുഹുഃ 


ശരവര്‍ഷം ചൊരിയുന്ന നിശുംഭനെ കണ്ട അംബിക ശ്രേഷ്ടമായ ഒരു വില്ലെടുത്തിട്ട്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും 
ഉറക്കെ ചിരിച്ചു. 


6, ഉവാച കാളികാം ദേവി പശ്യ മുര്‍ഖത്വമേതയോഃ 
മരണായാഗതഈ കാളി മത്സമീപമിഹാധുനാ 


എന്നിട്ട്‌ ദേവി കാളികയോടു പറഞ്ഞുഃ കണ്ടില്ലേ ഇവരുടെ മൂര്‍ഖത്വം?കാളികേ, രണ്ടുപേരും എന്റെ 
അടുത്തുവന്നത്‌ ഇപ്പോള്‍ മരിക്കാനാണ്‌. 


7, ദൃഷ്ട്വാദൈത്യവധം ഘോരം രക്തബിജാത്ൃയം തഥാ 
ജയാശാം കുരുതസ്ത്വേത മോഹിതഈ മമ മായയാ 


ദൈത്യന്മാരുടേയും അതുപോലെ രക്തബീജന്റെയും ഭയങ്കരമായ നാശം കണ്ടിട്ടും രണ്ടുപേരും 
ജയിക്കാമെന്ന്‌ ആശിച്ച്‌ എന്റെ മായയാല്‍ മോഹിതരായി വന്നിരിക്കുകയാണ്‌. 


8. ആശാബലവതീ ഫേൃഷാ ന ജഹാതി നരം ക്വചിത്‌ 
ഭഗ്നം ഹൃതം ബലം നഷ്ടം ഗതപക്ഷം വിചേതനം 


പരാജയപ്പെട്ടും അപഹരിക്കപ്പെട്ടും സൈന്യങ്ങളെല്ലാം ഒടുങ്ങി. ചിറകറ്റു വീണ്‌ ജീവന്‍ പോയി. 
എന്നിട്ടും മനുഷ്യനെ ബന്ധിച്ചിരിക്കുന്ന ഈ ആശ എത്ര ബലമുള്ളതാണ്‌! “അത്‌ അവനെ വിടുന്നില്ല. 





215 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - പഞ്ചമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം.30 


9. ആശാപാശനിബദ്ധ ദ്യ യുദ്ധായ സമുപാഗത 
നിഹന്തവ്യ മയാ കാളി രണേ ശുംഭനിശുംഭകയ 


ആശാപാശബദ്ധരായിട്ടാണ്‌ ഈ രണ്ടുപേരും യുദ്ധത്തിനു വന്നിരിക്കുന്നത്‌. ആതുകൊണ്ട്‌, കാളീ, 
ഈശുംഭനിശുംഭന്മാരെ എനിക്ക്‌ കൊല്ലേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


10. ആസന്നമരണാവേത സ്രമ്പാപ്രാ ദേവമോഹിതയ 
പശ്ൃതാം സര്‍വ്ൃവദേവാനാം ഹനിഷ്യാമൃഹമദ്യ ത 


ഇരുവരുടേയും മരണമടുത്തു. അതുകൊണ്ടാണ്‌ വിധിമോഹിതരായി വന്നിരിക്കുന്നത്‌.ദേവന്മാരുടെ 
മുമ്പില്‍ വച്ചുതന്നെ രണ്ടുപേരേയും ഞാനിന്ന്‌ കൊല്ലും. 


വ്യാസഉവാച 


11, ഇത്യുക്ത്വാ കാളികാം ചണ്ഡീകര്‍ണ്ണാകൃഷ്ട ശരോത്കരൈഃ 
ഛാദയാമാസ തരസാ നിശുംഭം പുരതഃസ്ഥിതം 


ഇങ്ങനെ കാളികയോട്‌ പറഞ്ഞിട്ട്‌ ചണ്ഡിക, കാതോളം ഞാണ്‍ വലിച്ചു തൊടുത്തുവിട്ട അമ്പുകള്‍ 
കൊണ്ട്‌ മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന നിശുംഭനെ മൂടി. 


12. ദാനവോഷപി ശരാംസ്തസ്യാശ്ചിച്ചേദ നിശിതൈഃശരൈഃ 
തയോദപരസ്പരം യുദ്ധം ബഭൂുവാതിഭയാനകം 


അവള്‍ പ്രയോഗിച്ച ശരങ്ങളെല്ലാം കുരമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ ആ ദാനവനും തകര്‍ത്തു. അങ്ങനെ അവര്‍ 
തമ്മില്‍ അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം നടന്നു. 


13. കേസരി കേശജാലാനി ധുമ്പാനഃസൈന്യസാഗരം 
ഗാഹയാമാസ ബലവാന്‍ സരസീം വാരണോയഥാ 


സടകുടഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ബലവാനായ സിംഹവും മദയാന പൊയ്കയിലെന്നപോലെ രണസിന്ധുവില്‍ 
മുഴുകി. 


145 നഖൈര്‍ ദന്ത്രപഹാരൈസ്തു ദാനവാന്‍ പുരതഃസ്ഥിതാന്‍ 
ചഖാദ ച വിശീര്‍ണ്ണാംഗാന്‍ ഗജാനിവ മദോല്‍ക്കടാന്‍ 


അവന്‍ പല്ലു കൊണ്ട്‌ കടിച്ചു; നഖങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മാന്തിക്കീറി; അങ്ങനെ അവയവങ്ങള്‍ തകര്‍ന്ന്‌ മുന്നില്‍ 
എത്തിപ്പെട്ട ദാനവരെ മദയാനകളെ എന്നവണ്ണം തിന്നു. 


15. ഏവം വിമഥ്യമാനേ തു സൈനസ്വേ കേസരിണാ തദാ 
അഭ്യധാവന്നിശുംഭോ/ഥ വികൃഷ്ടവരകാര്‍മുകഃ 


ഇങ്ങനെ ദേവീവാഹനമായ സിംഹം സൈന്യത്തെ തകര്‍ത്തുകൊണ്ടിരിക്കെ നിശുംഭന്‍ കുലച്ച 
വില്ലുമായി പാഞ്ഞടുത്തു. 


16. അന്യേ പി ക്രുദ്ധാ ദൈത്യേര്രാ ദേവീം ഹന്തുമുപായയുഃ 
സന്ദഷ്ടദന്തരസനാ രക്തന്വേതാ ഹൃനേകശഃ 


അപ്പോഴേക്കും മറ്റു ദാനവപ്രമുഖരും ദേവിയെ കൊല്ലാന്‍ വേണ്ടി ഓടിയെത്തി. കോപത്താല്‍ അവരുടെ 
കണ്ണുകള്‍ ചെമന്നിരുന്നു; പല്ലുകൊണ്ട്‌ നാവ്‌ അമര്‍ത്തിക്കടിച്ചിരുന്നു. 


17, ത്രതാജഗാമ തരസാ ശുംഭഃസൈനൃസമാവൃതഃ 
നിപത്യ കാളികാം കോപദ്ഗൃഹിതും ജഗദംബികാം. 
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കാളികയെ വീഴ്ത്തിയിട്ട്‌ ജഗദംബികയെ കൈക്കലാക്കണമെന്നു കരുതി കുപിതനായ ശുംഭന്‍ 
അപ്പോഴേക്കും സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി അവിടെ എത്തി. 


38, ത്രതാഗത്യ ദദര്‍ശാജാവംബികാം ച പുരഃസ്ഥിതാം 
ര്ദരസയുതാം കാന്താം ശൃംഗാര രസസാംയുതാം 


അവിടെ വന്ന്‌, ര്ദ്രശൃംഗാരസങ്ങളോടുകൂടി സുന്ദരാംഗിയായി മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന അംബികയെ 
അവന്‍ കണ്ടു. 


19. താം വിീക്ഷൃവിപുലാപാംഗീം ത്രൈ ലോകൃവരസുന്ദരീം 
സുരക്തനയനാം രമ്യാം ക്രോധരക്തേക്ഷണാം തഥാ. 


കോപത്താല്‍ കലങ്ങി രക്തനിറമാര്‍ന്ന കണ്ണുകളോടെ വീക്ഷിക്കുന്ന സുമുഖിയും 
ത്രൈലോകൃസുന്ദരിയുമായ അവളെ കണ്ടപ്പോള്‍ത്തന്നെ, 


20, വിവഹേച്ചാം പരിതൃജ്യ ജയാശാം ദുരതസ്തഥാ 
മരണേ നിശ്ചയം കൃത്വാ തസ്ഥാവാഹിത കാര്‍മ്മുകഃ 


അവളെ വിവാഹം കഴിക്കാമെന്ന ആശവിട്ടു. അതുപോലെ ജയിക്കാമെന്ന ആശയും പോയി. മരിക്കാന്‍ 
തന്നെ ഉറച്ച്‌ വില്ലെടുത്തു കുലച്ചുകൊണ്ട്‌ അവിടെത്തന്നെ നില്പായി. 


21, തം തഥാ ദാനവം ദേവീ സ്മിതപൂര്‍വ്ൃവമിദം വചഃ 
ബഭാഷേ ശൃണ്വതാം തേഷാം ദൈത്യാനാം രണമസ്തകേ 


അങ്ങനെ നില്‍ക്കുന്ന ആ ദൈത്യനോട്‌ യുദ്ധരംഗത്തുള്ള ദാനവരെല്ലാം കേള്‍ക്കത്തക്കവണ്ണം ദേവി 
ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു. 


22, ഗച്ഛദ്ധ്വം പാമരാ യൂയം പാതാളം വാ ജലാര്‍ണ്ണവം 
ജീവിതാശാം സ്ഥിരാം കൃത്വാ തൃക്ത്വാ /ത്രൈവായുധാനി ച 


മൂര്‍ഖന്മാരേ, ആയുധങ്ങളെല്ലാം ഇവിടെത്തന്നെ ഉപേക്ഷിച്ചിട്ട്‌ ജീവിതാശ ഉറപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
പാതാളത്തിലേക്കോ സമുദ്രത്തിലേക്കോ പോകാം. 


23, അഥവാ മച്ഛരാഘാതഹതപ്രാണാ രണാജിരേ 
പ്രാപ്യ സ്വര്‍ഗ്ഗസുഖം സര്‍വേ ക്രീഡന്തു വിഗതജ്വരാഃ 


അല്ലെങ്കില്‍ യുദ്ധത്തില്‍ എന്റെ ശരങ്ങളേറ്റ്‌ ര്രാണന്‍ വെടിഞ്ഞിട്ട്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തു ചെന്ന്‌ എല്ലാവര്‍ക്കും ഒരു 
വിഷമവും കുടാതെ വിഹരിക്കാം. 


24, കാതരത്വം ച ശുരത്വം ന ഭവത്യേവ സര്‍വ്വഥാ 
ദദാമൃഭയദാനം വൈ യാന്തു സര്‍വ്വേ യഥാസുഖം 


ഭീരുത്വവും ശുരത്വവും ഒതുമിച്ചുണ്ടാവില്ല. ഞാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അഭയം നല്‍കാം. യഥാസുഖം 
പൊയ്‌ക്കൊള്‍വിന്‍. 


വ്യാസ ഉവാച 
25, ഇത്യാകര്‍ണ്യ വചസ്തസ്യ നിശുംഭോ മദഗര്‍വിതഃ 
നിശിതം ഖഡ്ഗമാദായ ചര്‍മ്മ ചൈവാഷ്ടച്ര്ദ്രകം 


അവള്‍ ഇപ്രകാരം പറയുന്നതു കേട്ട്‌ മദഗര്‍വിതനായ നിശുംഭന്‍ മൂര്‍ച്ചയുള്ള ഒരു വാളും അഷ്ടചന്ദ്രമെന്ന 
പരിചയും കൈയിലെടുത്തുകൊണ്ട്‌, 





217 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം -- പഞ്ചമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം.30 


26. ധാവമാനസ്തു തരസാ/സിനാ സിംഹം മദോത്കടം 
ജഘാനാതിബലാന്‍മൂര്‍ ധ്നി ഭ്രാമയന്‍ ജഗദംബികാം 


വേഗം ഓടിവന്ന്‌ മദോല്‍ക്കടനായ സിംഹത്തിന്റെ തലക്ക്‌ ജഗദംബയെപ്പോലും ഞെട്ടിക്കുമാറ്‌ ഒരു 
വെട്ടു കൊടുത്തു. 


മു7, തതോ ദേവീ സ്വഗദയാ വഞ്ചയിത്വാ/ സിപാതനം 
താഡയാമസ തം ബാഹോര്‍മുലേ പരശുനാ തദാ 


അപ്പോള്‍ ദേവി ആ വാള്‍ കൊണ്ടുള്ള വെട്ട്‌ ഏല്‍ക്കാതെ സ്വഗദ കൊണ്ട്‌ തടഞ്ഞിട്ട്‌ മഴു കൊണ്ട്‌ 
അവന്റെ ചുമലു നോക്കി പ്രഹരിച്ചു. 


28, ഖഡ്ഗേന നിഹതഃ സോപി ബാഹുമൂലേ മഹാമദഃ 
സംസ്തഭ്യ വേദനാം ഭൂയോ ജഘാന ചണ്ഡികാം തദാ 


മദമത്തനായ അവന്‍ ചുമലില്‍ വെട്ടേറ്റിട്ടും വേദന കടിച്ചമര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ വാള്‍ കൊണ്ട്‌ ചണ്ഡികയെ 
വീണ്ടും വെട്ടി. 


29. സാപി ഘണ്ടാ സ്വനം ഘോരം ചകാര ഭയദം നൃണാം 
പപ പുനഃ പുനഃ പാനം നിശുംഭം ഹന്തുമിച്ചതീ 


ചണ്ഡിക അപ്പോള്‍ ജനങ്ങളെ ഭയപ്പെടുത്തുമാറുള്ള ഘോരമായ മണിനാദം മുഴക്കി. നിശുംഭനെ 
കൊല്ലാന്‍ കൊതിക്കുന്നവളായി വീണ്ടും വീണ്ടും മദ്യം കുടിച്ചു. 


30. ഏവം പരസ്പരം യുദ്ധം ബഭൂവാതിഭയ്രപദം 
ദേവാനാം ദാനവാനാം ച പരസ്പരജയൈഷിണാം 


വിജയേച്ഛുക്കളായ ദേവന്മാര്‍ക്കും ദാനവര്‍ക്കും ഭയം ഉണ്ടാകുംവിധം അവര്‍ തമ്മില്‍ അതിഭയാനകമായ 
യുദ്ധം ഉണ്ടായി. 


ദേ. പലാദാഃ പക്ഷിണഃ ക്രൂരാഃ സാരമേയാശ്ച ജംബുകാഃ 
നനൃതുശ്ചാതിസന്തുഷ്ടാ ഗ്യ്രധാഃ കങ്കാശ്ച വായസാഃ 


മാംസഭുക്കുകളായ ക്രുരപക്ഷികളും നായ്ക്കളും കുറുനരികളും കഴുകന്മാരും പെരുമ്പരുന്തുകളും 
കാക്കകളും അവിടെ അത്യന്തം ആഹ്ളാദത്തോടെ തുള്ളിച്ചാടി. 


32, രണഭൂര്‍ഭാതി ഭൂയിഷ്പതിതാസുരവര്‍ഷ്മകൈഃ 
രുധിര്രസാവസംയുക്തൈര്‍ ഗജാശ്വദേഹസകങ്കുലാ 


ആ യുദ്ധഭൂമി അസുരന്മാരുടെയും ആന കുതിര തുടങ്ങിയ മൃഗങ്ങളുടേയും രക്തത്തില്‍ കുഴഞ്ഞ 
എണ്ണമറ്റ ശവശരീരം കൊണ്ട്‌ ബീഭല്‍സമായിത്തീര്‍ന്നു. 


33. പതിതാന്‍ ദാനവാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ നിശുംഭോതിരുഷാമ്പിതഃ 
പ്രയയഈ ചണ്ഡികാം തൂർണം ഗദാമാദായ ദാരുണാം 


ഭടന്മാര്‍ മരിച്ചുവീണുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതു കണ്ട്‌ അത്യധികം കുപിതനായ നിശുംഭന്‍ ഒരു ഭയങ്കര 
ഗദയുമെടുത്തുകൊണ്ട്‌ ചണ്ഡികയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ഉടനെ പാഞ്ഞു ചെന്നു. 


34, സിംഹം ജഘാന ഗദയാ മസ്തകേ മദഗര്‍വിതഃ 
പ്രഹത്യ ച സ്മിതം കൃത്വാ പുനര്‍ദേവീമതാഡയത്‌ 


മദമത്തനായ അവന്‍ സിംഹത്തിന്റെ മസ്തകത്തില്‍ ഗദകൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചു. പ്രഹരിച്ചതിനു ശേഷം 
ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ പിന്നെ ദേവിയേയും അടിച്ചു. 
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35. സാപി തം കുപിതാതീവ നിശുംഭം പുരതഃസ്ഥിതം 
പ്രഹരന്തം സമീക്ഷ്യാഥ ദേവീ വചനമ്രവീത് 


ചണ്ഡികക്കും അത്യധികം കോപം വന്നു. പ്രഹരിച്ചു കൊണ്ട്‌ തന്റെ മുമ്പില്‍ നില്‍ക്കുന്ന നിശുംഭനെ 
കണ്ടിട്ട്‌ ദേവി പറഞ്ഞുഃ 


ദേവ്യുവാച 


986, തിഷാ മന്ദമതേ താവദ്യാവദ്ഖഡ്ഗമിദം തവ 
ഗ്രീവായാം പ്രേരയാമൃസ്മാദ്‌ ഗന്താസി യമ സാദനം 


എടാ മൂര്‍ഖ, ഞാന്‍ ഈവാള്‍ നിന്റെ കഴുത്തിനു നേരെ പ്രയോഗിക്കുന്നതുവരെ നില്ക്കവിടെ. 
അതോടെ നിനക്ക്‌ യമപുരിക്കു പോകാം 


വ്യാസഉവാച 


37, ഇത്യുക്ത്വാ തരസാ ദേവി കൃപാണേന സമാഹിതാ 
ചിച്ചേദ മസ്തകം തസ്യ നിശുംഭസ്യാഥ ചണ്ഡികാ 


എന്നുപറഞ്ഞിട്ട്‌ വളരെ വേഗം ദേവി ശ്രദ്ധയോടെ അവന്റെ മസ്തകം വാളു കൊണ്ട്‌ വിച്ലേദിച്ചു. 


38. സ ഛിന്നമസ്തകോ ദേവ്യാ കബന്ധോതീവ ദാരുണഃ 
ബ്രഭാമ ച ഗദാപാണിസ്ര്രാസയന്‍ ദേവതാഗണാന്‍ 


ദേവി അവന്റെ തല പോക്കിയിട്ടും അതിഭയങ്കരനായ ആ കബന്ധം കൈയിലിരുന്ന ഗദയുമായി 
ദേവതാഗണങ്ങളെപ്പോലും പേടിപ്പെടുത്തുമാറ്‌ ഒന്നു കറങ്ങി. 


39, ദേവീ തസൃ ശിതൈര്‍ബാണൈര്‍ ചിച്ചേദ ചരണൌ കരയ 
പാപതോര്‍വ്യാം തതഃപാപി ഗതാസുഃപര്‍വൃതോപമഃ 


ദേവീ നിശിതശരങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ അവന്റെ കാലും കൈയും അരിഞ്ഞു. പര്‍വൃതതുല്യനായ ആ പാപി 
ഭൂമിയില്‍വീണ്‌ അതോടെ ജീവന്‍ വെടിഞ്ഞു. 


40. തസ്തിന്നിപതിതേ ദൈത്ത്യേ നിശുംഭേ ഭീമ വിക്രമേ 
ഹാഹാകാരോ മഹാനാസീത്തത്‌ സൈന ഭയകമ്പിതേ 


ഭീമപരാക്രമിയായ നിശുംഭന്‍ വീണപ്പോള്‍ അവന്റെ ഭയപ്പെട്ടിളകിയ സൈന്യമദ്ധ്യത്തില്‍നിന്ന്‌ ഹാ! 
ഹാ! എന്ന വിളി ഉയര്‍ന്നു. 


41, തൃക്ത്വായുധാനി സര്‍വ്വാണി സൈനികാ ക്ഷതജാപ്ലുതാഃ 
ജഗ്മൂര്‍ബുംബാരവം സര്‍വ്വേ കുര്‍വാണാ രാജമന്ദിരം 


സൈനികര്‍ സര്‍വ്വ ആയുധങ്ങളും ഉപേക്ഷിച്ച്‌ രക്താഭിഷിക്തരായി അലമുറയിട്ടകൊണ്ട്‌ 
രാജമന്ദിരത്തിലേക്ക്‌ ഓടി. 


42. താനാഗതാന്‍ സുസംപ്രേക്ഷ്യ ശുംഭഃ ശ്രതുനിഷുദനഃ 
പ്രപച്ച ക്വ നിശുംഭോസൌ കഥം ഭഗ്നാഃ പലായിതാഃ 


ഓടിവന്ന ആ ഭടന്മാരെകണ്ട്‌ ശര്രുസംഹാരക്ഷമനായ ശുംഭന്‍ ചോദിച്ചു: നിശുംഭനെവിടെ? നിങ്ങളെന്തിന്‌ 
തോറ്റ്‌ ഓടിപ്പോന്നു? 


43. തച്രരുത്വാ വചനം രാജ്ഞസ്തേ പ്രോചുഃ പ്രണതാ ഭൃശം 
രാജംസ്തേ നിഹതോ (ഭ്രാതാ ശേതേ സമരമൂര്‍ധനി 
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രാജാവ്‌ ചോദിച്ചതുകേട്ട്‌ അവര്‍ വളരെ വിനയത്തോടുകൂടി പറഞ്ഞു: രാജാവേ, അങ്ങയുടെ സഹോദരന്‍ 
കൊല്ലപ്പെട്ട്‌ പോര്‍ക്കളത്തില്‍ക്കിടക്കുന്നു. 


44, തയാ നിപാതിതാഃ ശൂരാ യേ ച തേപ്യനുജാനുഗാഃ 
വയം ത്വാം കഥിതും സര്‍വ്വം വൃത്താന്തം സമുപാഗതാഃ 


അങ്ങയുടെ അനുജന്റെ അനുഗാമികളായ ശുരന്മാരെയും അവള്‍ കൊന്നു. അങ്ങയോട്‌ വിവരം 
മുഴുവന്‍ പറയാനാണ്‌ ഞങ്ങള്‍ ഓടിവന്നത്‌. 


45. നിശുംഭോ നിഹതസ്ത്രത തയാ ചണ്ഡികയാ/ധുനാ 
ന ഹി യുദ്ധസ്യ കാലോ/ ദൃ തവ രാജന്‍ രണാംഗണേ 


നിശുംഭനെ യുദ്ധരംഗത്തുവെച്ച്‌ ചണ്ഡികയാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ കൊന്നത്‌. രാജാവേ, അങ്ങേക്ക്‌ 
പോര്‍ക്കളത്തില്‍ പോയി യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ അനുകൂലമായ കാലമല്ലിത്‌. 


46. ദേവകാര്യം സമുദ്ദിശ്യ കാപീയം പരമാംഗനാ 
ഹന്തും ദൈത്യകുലം നൂനം പ്രാപ്തേതി പരിചിന്തയ 


ദേവകാര്യം സാധിക്കാന്‍ വേണ്ടി വന്ന ഏതോ ഒരു സ്ര്രീരത്നമാണ്‌ ഇവള്‍. ഇവള്‍ ദൈത്യവംശത്തെ 
നശിപ്പിക്കുവാന്‍ വന്നവളാണെന്ന്‌ ശരിക്കും ഓര്‍ക്കണം. 


47, നൈഷാ പ്രാകൃതയോഷൈവ ദേവീശക്തിരനുത്തമാ 
അചിന്തൃചരിതാ ക്വാപി ദുര്‍ജേഞയാ ദൈവതൈരപി 


ഇവളൊരു പ്രാകൃതസ്ര്രീയല്ല തന്നെ. അത്യുത്തമയായ ദേവീശക്തിയാണ്‌. ഇവളുടെ ചരിതം 
ചിന്തിക്കാനേ കഴിയുകയില്ല. ദേവന്മാര്‍ക്കു പോലും അറിയാന്‍ കഴിയാത്തവളാണ്‌, ഇവള്‍. 


48, നാനാരൂുപധരാതീവ മായാമുലവിശാരദാ 
വിചിര്രഭൂഷണാ ദേവീ സര്‍വ്വായുധധരാ ശുഭാ 


നാനാരുപം ധരിക്കുന്നവളും മായാസ്വരുപത്തില്‍ അറിയപ്പെടുന്നവളും വിചിര്രഭൂഷണങ്ങള്‍ ധരിച്ചവളും 
ആയുധങ്ങളെല്ലാം ധരിച്ചവളും ശുഭയും 


49. ഗഹനാ ഗുഡചരിതാ കാളരാത്രിരിവാപരാ 
അപാരപാരഗാ പൂര്‍ണ്ണാ സര്‍വ്വലക്ഷണസംയുതാ 


ഗഹനയും ഗുഡചരിതയും മറ്റൊരു കാളരാത്രിപോലെ ഭയങ്കരിയും അപാരമായ സംസാരത്തിന്നതീതയും 
പൂര്‍ണ്ണയും സര്‍വ്വലക്ഷണങ്ങളും ഉള്ളവളുമാകുന്നു. 


50. അന്തരീക്ഷസ്ഥിതാ ദേവാസ്താം സ്തുവന്ത്യകുതോഭയാഃ 


ദേവകാര്യം ച കുര്‍വാണാം ശ്രീദേവീം പരമാദ്ഭൂതാം 


ദേവകാര്യം നിര്‍വ്വഹിക്കുന്ന പരമാദ്ഭുത സ്വരൂപിണിയായ ആ ശ്രീദേവിയെ ദേവന്മാര്‍ ആകാശത്തു 
നിന്നുകൊണ്ട്‌ നിര്‍ഭയരായി സ്തുതിക്കുന്നു. 


51, പലായനം പരോ ധര്‍മ്മഃ സര്‍വ്വഥാ ദേഹരക്ഷണം 
രക്ഷിതേ കില ദേഹേ/സ്മിന്‍ കാലേ/സ്മത്സുഖതാം ഗതേ 


ഓടിപ്പോകുകയാണ്‌ ഇപ്പോഴത്തെ പരമധര്‍മ്മം. ശരീരം എങ്ങനെയെങ്കിലും കാക്കണം. ഈ ശരീരം 
രക്ഷിച്ചാല്‍ കാലം സുഖകരമാകുമ്പോള്‍, 


ടമ, സംഗ്രാമേ വിജയോ രാജന്‍ ഭവിതാ തേന സംശയഃ 
കാലഃ കരോതി ബലിനം സമയേ നിര്‍ബലം ക്വചിത്‌ 
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രാജാവേ, യുദ്ധത്തില്‍ അങ്ങു വിജയിക്കും. സംശയമില്ല. കാലം ബലവാനേയും ചിലപ്പോള്‍ 
ദുര്‍ബലനാക്കാം. 


53. തം പുനഃ സബലം കൃത്വാ ജയായോപദധാതി ഹി 
ദാതാരം യാചകം കാലഃ കരോതി സമയേ ക്വചിത്‌ 


അവനെ വീണ്ടും ബലവാനാക്കിയിട്ട്‌ വിജയത്തിലേക്കുനയിക്കുന്നു. കാലം ചില അവസരത്തില്‍ 
ദാതാവിനെ യാചകനുമാക്കാം. 


54. ഭിക്ഷുകം ധനദാതാരം കരോതി സമയാന്തരേ 
വിഷ്ണുഃ കാലവശോ നൂനം ബ്രഹ്മാ വാ പാര്‍വ്ൃവതീപതിഃ 


മറ്റു ചില അവസരങ്ങളില്‍ ഭിക്ഷുവിനെ ധനപതിയാക്കുന്നു. ബ്രഹ്മാവും വിഷ്ണുവും ശിവനും 
കാലത്തിനു വിധേയരാണ്‌. തീര്‍ച്ച. 


55, ഇന്ദ്രാദ്യാ നിര്‍ജരാ സര്‍വേ കാല ഏവ പ്രഭുഃ സ്വയം 
തസ്മാത്‌ കാലം പ്രതീക്ഷസ്വ വിപരീതം തവാധുനാ 


അതുപോലെ വിധേയരാണ്‌ ഇന്ദ്രാദി സകലദേവന്മാരും. കാലം തന്നെയാണ്‌ പ്രഭു. അതുകൊണ്ട്‌ 
കാലം കാത്തിരിക്കുക. അങ്ങേക്ക്‌ ആ കാലമിപ്പോള്‍ വിപരീതമാണ്‌. 


56. സമ്മുഖോ ദേവതാനാം ച ദൈത്യനാം നാശഹേതുകഃ 
എകൈവ ച ഗതിര്‍നാസ്തി കാലസ്യ കില ഭൂപതേ 


ആ കാലമിപ്പോള്‍ ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ അനുകൂലമാണ്‌. ദൈത്ൃയന്മാര്‍ക്ക്‌ നാശഹേതുവും. രാജാവേ, കാലത്തിന്‌ 
ഒരു വഴി മാത്രമല്ലല്ലോ ഉള്ളത്‌. 


57. നാനാരൂപധരാപ്യസ്തി ജ്ഞാതവ്യം തസ്യ ചേഷ്ടിതം 
കദാചിത്‌ സംഭവോ ന്ൃണാം കദാചിത്‌ പ്രളയസ്തഥാ 


അതിന്റെ ലീലകള്‍ നാനാരുപം കൈക്കൊള്ളുന്നതാണന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കണം. ചിലപ്പോള്‍ മനുഷ്യരെ 
സൃഷ്ടിക്കുന്നു. ചിലപ്പോള്‍ പ്രളയം ഉണ്ടാക്കി നശിപ്പിക്കുന്നു. 


58. ഉത്പത്തി ഹേതുഃ കാലോ/ന്യഃ ക്ഷയഹേതുസ്തഥാ/പരഃ 
പ്രത്യക്ഷം തേ മഹാരാജ ദേവ്യാഃ സര്‍വ്വേ സവാസവാഃ 


ഉല്‍പത്തിക്ക്‌ കാരണമായ കാലം ഒന്ന്‌; ക്ഷയകാരണമായ കാലം വേറൊന്ന്‌. മഹാരാജാവേ, അങ്ങേക്ക്‌ 
പ്രത്യക്ഷമായി അറിയാവുന്ന കാര്യമല്ലേ, ദേവിമാരേയും ഇന്ദ്രാദിദേവന്മാരേയു.. 


59. കരദാസ്തേ കൃതാഃ പൂര്‍വ്വം കാലേന സമ്മുഖേന ച 
തേനൈവ വിമുഖേനാദ്യ ബലിനോ/ബലയാ/സുരാഃ 


അനുകൂലമായ ആ കാലം പണ്ട്‌ അങ്ങേക്ക്‌ കപ്പം നല്‍കുന്നവരാക്കിയെന്ന്‌. അനുകൂലമല്ലാത്ത ആ 
കാലം തന്നെയാണ്‌ ഇന്ന്‌ ബലവാന്മാരായ അസുരന്മാരെ അബലയെക്കൊണ്ട്‌, 


60, നിഹതാ നിതരാം കാലഃ കരോതി ച ശുഭാശുഭം 
ന ചാത്ര കാരണം കാളീ നൈവ ദേവാഃ സനാതനാഃ 


കൊല്ലിച്ചത്‌.കാലമാണ്‌ ശുഭാശുഭങ്ങള്‍ ഓരോന്നും ചെയ്യുന്നത്‌. അല്ലാതെ കാളിയോ ദേവന്മാരോ അല്ല: 


61. യഥാ തേ രോചതേ രാജന്‍ തഥാ കുരു വിമൃശ്ൃ ച 
കാലോധ്യം നാത്ര ഹേതുസ്തേ ദാനവാനാം തഥാ പുനഃ 
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രാജാവേ, ആലോചിച്ച്‌ അങ്ങേക്ക്‌ ഇഷ്ടം പോലെ ചെയ്യാം. ഈ കാലം അങ്ങേക്ക്‌ അനുകൂലമല്ല; 
അതുപോലെ ദാനവന്മാര്‍ക്കും. 


62. ത്വദ്രഗതോ ഗതഃ ശക്രോ ഭഗ്ന സംഖ്യേ നിരായുധഃ 
തഥാ വിഷ്ണുസ്തഥാ രുദ്രോ വരുണോ ധനദോ യമഃ 


യുദ്ധത്തില്‍ പരാജിതനായി ആയുധങ്ങളും ഉപേക്ഷിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ മുമ്പില്‍നിന്ന്‌ ഓടിയില്ല, ദേവ്വേന്ദന്‍? 
അതുപോലെ വിഷ്ണുവും രുദ്രനും വരുണനും കുബേരനും യമനും? 


63. തഥാ ത്വമപി രാജ്ടേന്ദ വീക്ഷ്യ കാലവശം ജഗത്‌ 
പാതാളം ഗച്ച തരസാ ജീവന്‍ ഭ്രദമവാപ്സൃസി 


രാജ്ടരര്ദ, അതുപോലെ അങ്ങ്‌, ഈ ജഗത്ത്‌ കാലത്തിന്‌ വിധേയമാണെന്നു കണ്ടിണ്ട്‌ പാതാളത്തില്‍ 
പോയി ജീവിക്കുക. അങ്ങേക്ക്‌ ഭ്രദം ഉണ്ടാകും. 


64. മൃതേ ത്വയി മഹാരാജ ശ്രതവസ്തേ മുദാമന്ധിതാഃ 
മംഗളാനി പ്രഗായന്തോ വിചരിഷ്യന്തി സർവതഃ 


രാജാവേ, അങ്ങ്‌ മരിക്കുന്ന പക്ഷം സന്തുഷ്ടരായ ശത്രുക്കള്‍ ജയഘോഷം മുഴക്കിക്കൊണ്ട്‌ 
എല്ലായിടത്തും സഞ്ചരിക്കും. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥൈക്ര്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസഉവാച 


1: ഇതി തേഷാം വചഃ ശ്രുത്വാ ശുംഭോ ദൈതൃപതിസ്തദാ 
ഉവാച സൈനികാനാശു കോപാകുലിതലോചനഃ 


അവര്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ ദൈത്യാധിപനായ ശുഭന്‍ കോപത്താല്‍ കണ്ണു 
സൈനികരോടു പറഞ്ഞുഃ 


ശുംഭ ഉവാച 


2, ജാല്മാഃ കിം ര്രൂുത ദുര്‍വാച്യം കൃത്വാ ജീവിതുമുത്സഹേ 
നിഹത്യ സചിവാന്‍ (രരാതൃന്‍ നിര്‍ല്ലജേജാ വിചരാമി കിം 


വഞ്ചകരേ, നിങ്ങളെന്തു പറഞ്ഞു?പറയാന്‍ പറ്റാത്തതു ചെയ്തിട്ട്‌ ഞാന്‍ ജീവിക്കാന്‍ 
ശ്രമിക്കണമെന്നോഃമ്രന്തിമാരെയും സഹോദരങ്ങളെയും കൊലയ്ക്കു കൊടുത്തിട്ട്‌ ഞാന്‍ ലജ്ജയില്ലാതെ 
നടക്കണമെന്നോ? 


3. കാലഃ കര്‍ത്താ ശുഭാനാം വാ്്ശുഭാനാം ബലവത്തരഃ 
കാ ചിന്താ മമ ദുര്‍വാരേ തസ്മിന്നീശ്വ്‌പ്യരുപകേ 


അത്യന്തം ബലവാനായ കാലമാണ്‌ ശുഭങ്ങളുടെയും അശുഭങ്ങളുടെയും കര്‍ത്താവ്‌. തടയാനാവാത്ത 
അരൂപിയായ ഈശ്വരന്‍ ആ കാലമാണെങ്കില്‍ എനിക്കെന്തു ചിന്ത? 
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4, യദ്ഭവതി തദ്ഭവതു യത്കരോതി കരോതു തത്‌ 
ന മേ ചിന്താ7/സ്തി കുരതാപി മരണാജ്ജീവനാത്തഥാ 


ഭവിക്കേണ്ടതു ഭവിക്കട്ടെ. കാലം ചെയ്യുന്നതു ചെയ്യട്ടെ.മരണത്തെപ്പറ്റിയോ ജീവിതത്തെപ്പറ്റിയോ ഒരു 
തരത്തിലും എനിക്കൊരു ചിന്തയില്ല. 


ടം, സ കാലോപഫപ്യനൃഥാ കര്‍ത്തും ഭാവിതോ നേശതേ ക്വചിത്‌ 
ന വര്‍ഷതി ച പര്‍ജ്ജനുഃ ശ്രാവണേ മാസി സര്‍വദാ 


കാലത്തെ പുജിച്ചെന്നിരിക്കട്ടെ,എന്നാലും അതിന്‌ മറിച്ചൊന്നും ചെയ്യാന്‍ ശക്തിയില്ല.ശ്രാവണമാസത്തില്‍ 
എന്നും മേഘം വര്‍ഷിക്കുന്നില്ലല്ലോ. 


6. കദാചിന്മാര്‍ഗശീര്‍ഷേ വാ പഷേ മാഘേ/ഥ ഫാല്‍ഗുനേ 
അകാലേ വര്‍ഷതീവാശു തസ്മാന്മുഖ്യയോ ന ചാസ്തൃയം 


ചിലപ്പോള്‍ കന്നി മകരം കുംഭം മീനം മാസങ്ങളില്‍ അനവസരത്തില്‍ മഴ താനേ പെയ്തെന്നും വരും. 
അതുകൊണ്ടു കാലമല്ല മുഖ്യം. 


7. കാലോ നിമിത്തമാത്രം തു ദൈവം ഹി ബലവത്തരം 
ദൈവേന നിര്‍മ്മിതം സര്‍വ്വം നാനൃഥാ ഭവതീതൃദഃ 


കാലം നിമിത്തമാത്രമേ ആകുന്നുള്ളു.ദൈവാധീനം അഥവാ വിധിയാണു പ്രബലം.സകലതും ആ 
ദൈവാധീനത്തെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു.മറ്റൊരു തരത്തിലും സംഭവിക്കുകയില്ല. 


8 ദൈവമേവ പരം മന്യേ ധിക്‌ പൌരുഷമനര്‍ത്ഥകം 
ജേതാ യഃ സര്‍വൃദേവാനാം നിശുംഭോ/പ്യനയാ ഹതഃ 


ദൈവമാണ്‌ പരമപ്രധാനമെന്ന്‌ ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നു.മനുഷ്യപ്രയത്നം എത്ര അനര്‍ത്ഥപ്രദം! 
നുഖന്മാരെയാകെ ജയിച്ച നിശുംഭനെ ഇവളാണല്ലോ കൊന്നത്‌. 


9, രക്തബീജോ മഹാശുരഃ സോപി നാശം ഗതോ യദാ 
തദാഹം കീര്‍ത്തിമുല്‍സൃജ്യ ജീവിതാശാം കരോമി കിം 


മഹാശുരനായ രക്തബീജനും കൊല്ലപ്പെട്ട ഈ അവസരത്തില്‍ ഞാന്‍ എന്റെ കീര്‍ത്തിയും കളഞ്ഞ്‌ 
ജീവിക്കണോ? 


. 10. പ്രാപ്തേ കാലേ സ്വയം ബ്രഹ്മാ പരാര്‍ദ്ധദ്വയസംമിതേ 
നിധനം യാതി തരസാ ജഗത്കര്‍ത്താ സ്വയം പ്രഭുഃ 


രണ്ടു പരാര്‍ദ്ധം ദൈര്‍ഘ്യമുള്ള കാലം കഴിയുമ്പോള്‍ ബ്രഹ്മാവും നശിക്കും.അദ്ദേഹം ജഗത്സ്സഷ്ടാവായ 
പ്രഭുവുമാണ്‌! 


11. ചതുര്‍യുഗസഹ്രസം തു ര്രഹ്മണോ ദിവസേ കില 
പതന്തി ഭവനാത്‌ പഞ്ച നവ ച്ചേന്ദുകസ്തഥാ പുനഃ 


ആയിരം ചതുര്‍യുഗങ്ങള്‍ കൂടിയതാണല്ലോ (രഹ്മാവിന്റെ ഒരു ദിവസം.അതിനുള്ളില്‍ പതിന്നാലു 
ദേവ്വേന്്രന്മാര്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തുനിന്ന്‌ തിരോഭവിച്ചിരിക്കും 


12, തഥൈവ ദ്വിഗുണേ വിഷ്ണുര്‍മരണായോപകല്പതേ 
തഥൈവ ദ്വിഗുണേ കാലേ ശങ്കരഃ ശാന്തിമേതി ച 
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അപ്രകാരം ബ്രഹ്മാവിന്റെ ആയുസ്സിന്റെ ഇരട്ടിയാണ്‌ വിഷ്ണുവിന്റെ ആയുസ്സ്‌. അത്രയും കാലം 
കഴിയുമ്പോള്‍ വിഷ്ണുവും നശിക്കും. വിഷ്ണുവിന്റെ ആയുസ്സിന്റെ ഇരട്ടി ആകുമ്പോള്‍ ശങ്കരന്റെ 
ആയുസ്സ്‌ അവസാനിക്കും. 


13. കാ ചിന്താ മരണേ മുഡാ നിശ്ചലേ ദൈവനിര്‍മ്മിതേ 
മഹീ മഹീധരാണാം ച നാശഃ സുരൃശശാങ്കയോഃ 


മുഡന്മാരേമരണത്തെപ്പറ്റി എന്തു ചിന്തിക്കാന്‍? ഇളക്കമില്ലാത്ത ദൈവേച്ഛയാണ്‌ മരണം. ഭൂമിയ്ക്കും 
പര്‍വതങ്ങള്‍ക്കും സൂര്യച്ന്്രന്മാര്‍ക്കും നാശമുണ്ട്‌. 


14. ജാതസ്യ ഹി യ്രുവം മുൃത്യുര്‍്ധധുവം ജന്മ മൃതസ്യ ച 
അധുവേ/സ്മിന്‍ ശരീരേ തു രക്ഷണീയം യശഃസ്ഥിരം 


ജനിച്ചാല്‍ മരിക്കും;മരിച്ചവന്നു ജനനവുമുണ്ട്‌ തീര്‍ച്ച തന്നെ. എന്നിരിക്കെ ക്ഷണികമായ ഈ ശരീരം 
കൊണ്ട്‌ ശാശ്വതമായ കീര്‍ത്തി നേടുകയാണ്‌ വേണ്ടത്‌. 


15. രഥോ മേ കല്‍പ്യതാം ശീലം ഗമിഷ്യാമി രണാജിരേ 
ജയോ വാ മരണം വാപി ഭവത്വദ്യൈവ ദൈവതഃ 


വേഗം രഥം തയാറാക്കിക്കോ.ഞാന്‍ യുദ്ധരംഗത്തേക്കു പോകുകയാണ്‌.ദൈവേച്ഛപോലെ 
വിജയിക്കുകയോ മരിക്കുകയോ ചെയ്ുട്ടെ. 


16. ഇത്യുക്ത്വാ സൈനികാന്‍ ശുംഭോ രഥമാസ്ഥായ സത്വരഃ 
പ്രയയാവംബികാ യ്രത സംസ്ഥിതാ തു ഹിമാലയേ 


ഇങ്ങനെ സൈനികരോടു പറഞ്ഞിട്ട്‌ ശുംഭന്‍ രഥത്തില്‍ കയറി ഉടന്‍ തന്നെ അംബികയിരിക്കുന്ന 
ഹിമാലയത്തിലേക്കു പോയി. 


17, സൈന്യം പ്രചലിതം തസ്യ സംഗേ ത്രത ചതുര്‍വിധം 
ഹസ്തൃശ്വരഥപാദാതിസംയുതം സായുധം ബഹു 


ആന.കുതിര,തേര്‍,കാലാള്‍ എന്നിവയുള്‍ക്കൊള്ളുന്ന ചതുരംഗസേന ആയുധവും ധരിച്ച്‌ അവന്റെ 
പിന്നാലെ ചെന്നു. 


18, ത്രത ഗത്വാചലേ ശുംഭഃ സംസ്ഥിതാം ജഗദംബികാം 
ത്രൈലോക്ൃയമോഹിനീം കാന്താമപശ്ൃത്സിംഹവാഹിനീം 


ഹിമാലയത്തിലെത്തിയ ശുംഭന്‍ സിംഹവാഹിനിയും ത്രൈലോക്യമോഹിനിയും ലാവണ്യനിധിയുമായ 
അംബിക അവിടെ നില്‍ക്കുന്നതു കണ്ടു. 


19. സര്‍വ്വാഭരണഭൂുഷാഡ്യാം സര്‍വ്വലക്ഷണ സംയുതാം 
സ്തൂയമാനാം സുരൈഃ ഖസ്വൈര്‍ഗന്ധര്‍വ്വയക്ഷകിന്നരൈ: 


സര്‍വ്വാഭരണവിഭൂുഷിതയും സര്‍വ്വലക്ഷണസമ്പന്നയുമായ ആ ദേവിയെ ആകാശത്തില്‍നിന്നുകൊണ്ട്‌ 
ദേവന്മാരും ഗന്ധര്‍വ്ൃവന്മാരും യക്ഷന്മാരും കിന്നരന്മാരും സ്തുതിക്കുന്നു. 


20. പുഷ്പൈശ്ച പുജ്യമാനാം ച മന്ദാരപാദപോദ്ഭവൈഃ 
കുര്‍വാണാം ശംഖനിനദം ഘണ്ടാനാദം മനോഹരം 


മന്ദാരവ്ൃക്ഷത്തിന്റെ പുക്കള്‍ കൊണ്ട്‌ പൂജിക്കുന്നു. ദേവിയാകട്ടെ മനോഹരമായ മണിനാദവും 
ശംഖനാദവും മുഴക്കുന്നു. 
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21. ദൃഷ്ട്വാ താം മോഹമഗമച്ചുംഭഃ കാമവിമോഹിതഃ 
പഞ്ചബാണഹതഃ കാമം മനസാ സമചിന്തയത്‌ 


അവളെ കണ്ടപ്പോള്‍ത്തന്നെ ശുംഭന്‍ കാമവിമോഹിതനും സ്മരപരവശനുമായിത്തീര്‍ന്നു.അവന്‍ 
മനസാ ആലോചിച്ചു: 


മമ, അഹോ രൂപമിദം സമൃഗഹോ ചാതുര്യമത്ഭുതം 
സാകുമാരൃം ച ധൈര്യം ച പരസ്പരവിരോധി യത്‌ 


അമ്പവേഎന്തൊരു രൂപസൌന്ദര്യം!എന്തൊരുയുദ്ധചാതുരി/സയകുമാര്യവുംധൈര്യവും പരസ്പര 
വിരോധികളല്ലേ? 


23, സുകുമാരാ/തിതമ്പംഗീ സദ്യഃ പ്രകടയൌയവനാ 
ചിധ്രമേതദസൌഈ ബാലാ കാമഭാവവിവര്‍ജിതാ 


സൌകുമാര്യവും വടിവൊത്ത രൂപവും ചേര്‍ന്ന ഈ കൊച്ചുസുന്ദരിക്ക്‌ കാമഭാവമില്ലാതിരിക്കുന്നതാണ്‌ 
അത്ഭുതം! 


24. കാമകാന്താസമാ രൂപേ സര്‍വ്വലക്ഷണലക്ഷിതാ 
അംബികേയം കിമേതത്തു ഹന്തി സര്‍വാന്‍ മഹാബലാന്‍ 


രൂപത്തില്‍ രതിതുല്യ. സര്‍വ്വലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞവള്‍. മഹാബലവാന്‍മാരായ എല്ലാവരെയും ഈ 
അംബിക കൊന്നുവെന്നോ? 


25, ഉപായഃ കോത കര്‍ത്തവ്യോ യേന മേ വശഗാ ഭവേത്‌ 


ന മ്ര്ത്രാ വാ മരാളാക്ഷീസാധനേ സന്നിധൌ മമ 


ഇവളെ വശത്താക്കാന്‍ ഏതുപായമാണ്‌ പ്രയോഗിക്കേണ്ടത്‌?ഈ മരാളാക്ഷിയെ വശത്താക്കാനുള്ള 
മ്ര്രങ്ങളൊന്നും എന്റെ പക്കലില്ലല്ലേല 


26. സര്‍വവമ്രന്തമയീ ഹേൃഷാ മോഹിനീ മദഗര്‍വിതാ 
സുന്ദരീയം കഥം മേ സ്യാദ്ധശഗാ വരവർണിനീ 


മോഹിനിയും മദഗര്‍വിതയുമായ ഇവള്‍ സര്‍വമന്ത്രങ്ങളുടെയും മൂര്‍ത്തിമദ്ഭാവമാണ്‌.സുന്ദരാംഗിയായ 
ഇവള്‍ എങ്ങനെ എനിക്കു വശഗയായിത്തീരും? 


27, പാതാളഗമനം മ്മേര്രേ ന യുക്തം സമരാംഗണാത്‌ 
സാമദാനാദിഭേദൈശ്ച നേയം സാധ്യാ മഹാബലാ 


ഈ യുദ്ധരംഗത്തുനിന്നു പാതാളത്തിലേക്കു പോകുന്നതു ശരിയല്ല.,സാമദാനഭേദങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ഇവളെ 
നേടാനും ആവില്ല. ഇവള്‍ മഹാശക്തയാണ്‌. 


28, കിം കര്‍ത്തവ്യം ക്വ ഗന്തവ്യം വിഷമേ സമുപസ്ഥിതേ 
മരണം നോത്തമം ചാര സ്വീകൃതം തു യശോ/പഹൃത്‌ 


ഈ വിഷമഘട്ടത്തില്‍ എന്താണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌?എങ്ങോട്ടാണു പോകേണ്ടത്‌?ഇവളുടെ കൈ കൊണ്ട്‌ 
ഇവിടെ വച്ചു മരിക്കുന്നതു നന്നല്ല.അത്‌ കീര്‍ത്തിയെ കെടുത്തുകയും ചെയ്യും. 


29. മരണം 8ഷിഭിഃപ്രോക്തം സംഗരേ മംഗളാസ്പദം 
യത്തത്‌ സമാനബലയോര്‍യോധയോര്‍യുധ്യതോഃ കില 
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യുദ്ധത്തില്‍ മരിക്കുന്നത്‌ ശ്രേയസ്കരമാണെന്ന്‌ ജഷിമാര്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌.അത്‌ തുല്യബലമുള്ള 
യോദ്ധാക്കളുമായി യുദ്ധം ചെയ്തുമരിച്ചാലല്ലേ? 


30. പ്രാപ്തേയം ദൈവരചിതാ നാരീ നരശതോത്തമാ 
നാശായാ സ്മത്കുലസ്വയേഹ സര്‍വഥാവതിബലാ/ബലാ 


ദൈവസൃഷ്ടിയായ ഈ സ്ത്രീ നൂറ്‌ ആണുങ്ങളെക്കാള്‍ കേമിയാണ്‌. അതിബലവതിയായ ഈ 
അബല എല്ലാവിധത്തിലും നമ്മുടെ കുലം മുടിക്കാന്‍ വന്നിരിക്കുന്നവള്‍ തന്നെ. 


31, വൃഥാ കിം സാമവാക്യാനി മയാ യോജ്യാനി സാര്്രതം 
ഹനനായാഗതാ ഹേഷാ കിം നു സാമ്നാ പ്രസീദതി 


വെറുതെയാണ്‌ ഇവളോടിപ്പോള്‍ സാമരുപത്തില്‍ സംഭാഷണം ചെയ്യുന്നത്‌.കൊല്ലാന്‍ വന്നിരിക്കുന്ന 
ഇവള്‍ സാമം കൊണ്ടു സന്തോഷിക്കുമോ? 


2, ന ദാനൈശ്ചാലിതും യോഗ്യാ നാനാശസ്ര്രവിഭൂഷിതാ 
ഭേദസ്തു വിഫലഃ കാമം സര്‍വദേവവശാനുഗാ 


ദാനോപായംകൊണ്ടും ഇവളെ ഇളക്കാന്‍പറ്റില്ല പലതരം ആയുധങ്ങളുണ്ട്‌,കൈയില്‍. ദേവന്മാരെല്ലാം 
ഇവളുടെ വശത്തായതുകൊണ്ട്‌ ഭേദവും നിഷ്ഫലമാണ്‌. 


ദേ, തസ്മാത്തു മരണം ശ്രേയോ ന സംരഗാമേ പലായനം 
ജയോ വാ മരണം വാദ്യ ഭവത്വേവ യഥാവിധി 


അതുകൊണ്ട്‌ മരണമാണു ശ്രേയസ്സ്‌.യുദ്ധരംഗത്തുനിന്ന്‌ ഓടിപ്പോകലല്ല.ജയിക്കുകയോ മരിക്കുകയോ 
ചെയ്യട്ടെ.വിധിപോലെ സംഭവിച്ചുകൊള്ളട്ടെ. 


വ്യാസ ഉവാച 


34. ഇതി സഞ്ചിന്ത്യമാനഃ സ ശുംഭഃ സത്വാശ്രിതോ/ ഭവത്‌ 
യുദ്ധായ സുസ്ഥിരോ ഭൂത്വാ താമുവാച പുരഃസ്ഥിതാം 


ഇങ്ങനെ ചിന്താമഗ്നനായിരുന്ന ആ ശുംഭന്‍ ധൈര്യം കൈക്കൊണ്ടു. യുദ്ധംചെയ്യാന്‍ തീരുമാനിച്ച്‌ 
മുമ്പില്‍ നില്‍ക്കുന്ന അംബികയോട്‌ പറഞ്ഞു: 


ടേം ദേവീ യുധ്യസ്വ കാന്തേ/സ്യ വ്ൃഥാ/്‌യം തേ പരിശ്രമഃ 
മൂര്‍ഖാ/7"സി കില നാരീണാം നായം ധര്‍മ്മഃ കദാചന 


.ദേവി,യുദ്ധം ചെയ്യു. എന്നാല്‍ നിന്റെ ശ്രമം നിഷ്ഫലമാണ്‌.നീ വിവരം കെട്ടവളാണ്‌.യുദ്ധം ഒരിക്കലും 
സ്ര്രീധര്‍മ്മമല്ല. 


36. നാരീണാം ലോചനേ ബാണാ ഭ്രുവാവേവ ശരാസനം 
ഹാവഭാവാസ്തു ശസ്രതാണി പുമാന്‍ ലക്ഷ്യം വിചക്ഷണഃ 


നാരിമാര്‍ക്കു കടക്കണ്ണാണു ശരങ്ങള്‍. പുരികക്കൊടിയാണു വില്ല്‌.ഹാവഭാവങ്ങളാണ്‌ അമ്പുകള്‍. 
സമര്‍ത്ഥനായ പുരുഷനാണ്‌ ലക്ഷ്യം. 


37, സന്നാഹശ്ചാംഗരാഗോ്‌രത രഥശ്ചാപി മനോരഥഃ 
മന്ദ്രപജലപിതം ഭേരീശബ്ദോ നാനൃഃ കദാചന 


കുറിക്കുട്ടണിയലാണ്‌ ഒരുക്കം. മനോരഥമാണ്‌ രഥം. കളഭാഷണമാണ്‌ ഭേരീരവം.ഒരിക്കലും മറ്റൊന്നുമല്ല. 
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38. അനമ്യാസ്ര്രധാരണാം സ്‌്(തീണാം വിഡംബനമസംശയം 
ലജൈജവ ഭൂഷണം കാന്തേ ന ച ധാര്‍ഷ്ട്യം കദാചന 


മററ്‌ അസ്‌ ത്രങ്ങള്‍ ധരിക്കുന്നത്‌ വെറും കബളിപ്പിക്കലാണെന്നതീര്‍ച്ച. സുന്ദരി ,ലജ്ജയാണു 
സ്ര്രീകള്‍ക്ക്‌ ഭൂഷണം,അല്ലാതെ ധാര്‍ഷ്യടമല്ല. 


39, യുദ്ധ്യമാനാ വരാ നാരി കര്‍ക്കശേവാരിദൃശ്ൃതേ 
സ്തന സംഗോപനീയ വാ ധനുഷഃ കര്‍ഷണേ കഥം 


യുദ്ധം ചെയ്യുന്ന കുലസ്ര്രീ വെറും കര്‍ക്കശയെപ്പോലെയാകുന്നു. ശരങ്ങള്‍വലിച്ചുവിടുന്ന സ്ര്രീക്ക്‌ 
എങ്ങനെ മാറുമറയ്ക്കാനാവും? 


40. ക്വ മന്ദഗമനം കുത്ത ഗദാമാദായ ധാവനം 
ബുദ്ധിദാ കാളികാ ത്തേ/(്ര ചാമുണ്ഡാ പരനായികാ 


മൃദുഗാമിനിയാണു സ്ത്രി .അവള്‍ എങ്ങനെ ഗദയുമെടുത്തുകൊണ്ട്‌ ഓടും?. ബുദ്ധിഉപദേശിക്കാന്‍ 
നിനക്ക്‌ ഇവിടെ കാളികയുണ്ടല്ലോ. ആ ചാമുണ്ഡ കഴകം കെട്ടവളാണ്‌. 


41, ചണ്ഡികാമ്രന്ത്രമദ്ധ്യസ്ഥാ ലാളന്വേ/സുസ്വരാ/ശിവാ 
വാഹനം മൃഗരാഡാസ്തേ സര്‍വസത്വചഭയങ്കരഃ 


കാര്യലോചനക്കാരിയായ ചണ്ഡിക കൊഞ്ചുമ്പോഴും (ക്രൂരസ്വരയാണ്‌;അമംഗളയാണ്‌. നിന്റെ 
വാഹനമോ,സര്‍വ്ൃമൃഗങ്ങളിലും വച്ച്‌ ഭയങ്കരനായ സിംഹവും! 


42, വീണാനാദം പരിതൃജ്യ ഘണ്ടാനാദം കരോഷി യത്‌ 
രൂപയാവനയോ? സര്‍വം വിരോധി വരവര്‍ണ്ണിനി 


വീണാനാദം വെടിഞ്ഞ്‌ ഘണ്ടാനാദമാണ്‌ നീ മുഴക്കുന്നത്‌. ഹേ സുന്ദരി, നിന്റെ രൂപയാവനങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
വിരുദ്ധമാണ്‌ ഇവയെല്ലാം. 


43, യദി തേ സംഗരേച്ചാ/്‌സ്തി കുരൂപാ ഭവ ഭാമിനി 
ലംബോഷ്ഠി കുനഖി ക്രൂരാ ധ്വാംക്ഷവര്‍ണ്ണാ വിലോചനാ 


നിനക്ക്‌ യുദ്ധം ചെയ്യാനാണോ കൊതി?എങ്ങില്‍ ഹേ സുമുഖീ നീ ഒരു വിരുപയാവു. 
തൂങ്ങിക്കിടക്കുന്നചുണ്ടും വികൃതനഖവും കരിനിറവും പൊട്ടക്കണ്ണും. 


44. ലംബപാദാ കുദന്തീ ച മാര്‍ജാരനയനാകൃതിഃ 
ഈദ്ൃശം രൂപമാസ്ഥായ തിഷ്ഠയുദ്ദേ സ്ഥിരാഭവ 


കൊക്കിന്റേതു പോലെ നീണ്ടകാലും ഉന്തിയപല്ലും പുച്ചക്കണ്ണും അതു പോലെ , വടിവുമുള്ള 
ഒരുവികൃതരൂപം. ഇങ്ങനെ ഒരു രൂപമെടുത്തൂകൊണ്ട്‌ യുദ്ധത്തിന്‌ ഒരുങ്ങി ഉറച്ചു നില്ക്ക്‌. 


45 കര്‍ക്കശം വചനം പ്രൂഹി തതോ യുദ്ധം കരോമൃഹം 
ഈദൃശീ സുദതീ ദൃഷ്ട്വാ ന മേ പാണിഃ പ്രസീദതി 


എന്നിട്ട്‌ കര്‍ക്കശമായി സംസാരിക്കു. പിന്നെ ഞാന്‍ യുദ്ധം ചെയ്യാം.നിന്നെ പോലെ ഒരുവളെ കണ്ടിട്ട്‌ 
പൊരുതാന്‍ എന്റെ കൈ പൊങ്ങുന്നില്ല. 


46, ഹന്തുംത്വാം മൃഗശാബാക്ഷി കാമകാന്തോപമമ മൃധേ 


മാന്‍ മിഴി രതിതു ല്യം നിന്നെ യുദ്ധത്തില്‍ കൊല്ലാന്‍ എന്റെ കൈ സമ്മതിക്കുന്നില്ല. 
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വ്യാസ ഉവാച 

ഇതി ബ്രുവാണം കാമാര്‍ത്തം വീക്ഷ്യ തം ജഗദംബികാ 

ഇങ്ങനെ പറയുന്ന കാമാര്‍ത്തനായ അവനെ കണ്ടിട്ട്‌ ജഗദംബിക, 
47. സ്മിതപൂര്‍വ്വമിദം വാകൃമുവാച ഭരതോത്തമ 
ചിരിച്ചു കൊണ്ട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 
ദേവ്യുവാച 

കിം വിഷിദസി മന്ദാത്മന്‍ കാമബാണവിമോഹിതഃ 

മൂര്‍ഖ, കാമബാണത്താല്‍ മോഹിതനായ നീ എന്തിനു വിഷാദിക്കുന്നു? 


48, പ്രേക്ഷികാ/ഹം സ്ഥിതാ മുഡ കുരു കാളികയാ മൃധം 
ചാമുണ്ഡയാ വാ കൂര്‍വേതേ തവ യോഗ്രേ രണാംഗണേ 


വിഡ്ഡി, ഞാന്‍ വെറും കാഴ്ചക്കാരിയാണ്‌.നീ കാളികയോട്‌ യുദ്ധംചെയ്യ്‌. അല്ലങ്കില്‍ ചാമുണണ്‍ഡയോടു 
യുദ്ധം ചെയ്യ്‌. രണ്ടു പേരും യുദ്ധത്തില്‍നിന്നോട്‌ കിടപിടിക്കുന്നവരാണ്‌. 


49. (,പ്രഹരസ്വ യഥാകാമം നാഹം ത്വാം യോദ്ധുമുത്സഹേ 
ഇത്യുക്ത്വാ കാളികാം പ്രാഹ ദേവീ മധുരയാ ഗിരാ 


നിനക്ക്‌ ഇഷ്ടപ്പടി യുദ്ധം ചെയ്യാം. ഞാന്‍ നിന്നോട്‌ യുദ്ധത്തിന്‌ വരുന്നില്ല.എന്നിട്ട്‌ ദേവി കാളികയോടു 
മധുരമായി പറഞ്ഞു: 


50. ജഹ്യേനം കാളികേ (കൂരേ കുരുപ്രപിയമാഹവേ 
കാളികേ, കുരുപ്പ്രിയനായ ഇവനെ ക്രുരമായ യൂദ്ധത്തില്‍കൊന്നു കൊള്ളൂ. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഇത്യുക്ത്വാ കാളികാ കാലപ്രേരിതാ കാലരുപിണീ 
കാലപ്രേരിതയും കാലരുപിണിയുമായ കാളിക ഇതുകേട്ട, 


51, ഗദാംപ്രഗൃഹ്ൃയ തരസാ തസ്ഥാവാജ കൃതോദ്യമാ 
തയോഃ പരസ്പരം യുദ്ധം ബ്രഭുവാതിഭയാനകം 


ഉടനെ ഗദയും കൈയിലെടുത്ത്‌ യുദ്ധത്തിന്‌ ഒരുങ്ങിനിന്നു. അവര്‍ തമ്മില്‍ അതിഭയങ്കരമായ പോരു 
നടന്നു. 


52, പശ്യതാം സര്‍വദേവാനാം മുനീനാം ച മഹാത്മനാം 
ഗദാമുദ്യമൃ ശുംഭോ/ഥ ജഘാന കാളികാം രണേ. 


മഹാത്മാക്കളായ മഹര്‍ഷിമാരും ദേവന്‍മാരും നോക്കിനില്ക്കേ ശുംഭന്‍ ഗദയെടുത്തു കാളിയെ 
പ്രഹരിച്ചു. 


53, കാളികാ ദൈത്യരാജാനം ഗദയാ നൃഹനദ്‌ ഭൃശം 
ബഭഞ്ജാസ്യരഥം ചണ്ഡി ഗദയാ കനകോജ്ചലം 


കാളികയും ആ ദൈത്യാധിപനെ ഗദകൊണ്ട്‌ ശരിക്കു പ്രഹരിച്ചു. ചണ്ഡിക അവന്റെ സര്‍ണ്ണത്തേര്‍ 
ഗദകൊണ്ട്‌ അടിച്ചു തകര്‍ത്തു. 
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54. ഖരാന്‍ഹത്വാ ജഘാനാശു ദാരുകം ദാരുണസ്വനാ 
സ പദാതിര്‍ഗദാം ഗൂര്‍വീം സമാദായ ക്രുധാമ്ധിതഃ 


കഴുതകളെയും സാരഥിയെയും കൊന്നിട്ട്‌ അവള്‍ അട്ടഹാസം മുഴക്കി.അവന്‍ വലിയ ഗദയുമായി 
കോപത്തോടെ ഓടി വന്ന്‌. 


55, കാളികാ ഭൂജയോര്‍മധ്ധയയേ പ്രഹസന്നഹനത്തദാ 
വഞ്ചയിത്വാ ഗദാഘാതം ഖഡ്ഗമാദായ സത്വചരാ 


അട്ടഹസിച്ചു കൊണ്ട്‌ കാളികയുടെ മാറിടം നോക്കി അടിച്ചു. ആ അടി ഒഴിഞ്ഞിട്ട്‌ കാളിക വേഗം 
വാളെടുത്തു. 


56. ചിച്ചേദാസ്യ ഭൂജം സവ്യം സായുഗം ചന്ദനാര്‍ചിതം 
സ ഛിന്നബാഹുര്‍ വിരഥോ ഗദാപാണി? പരിപ്ലുതഃ 


ആയുധവും ചന്ദനച്ചാറുമണിഞ്ഞ അവന്റെ ഇടത്തെ കൈ അരിഞ്ഞു.അങ്ങനെ അവന്റെ കൈ പോയി. 
തേരു തകര്‍ന്നു. ഒരു കൈയില്‍ ഗദയുമായി അവന്‍ രക്തത്തില്‍ കുളിച്ചു. 


57. അചിരേണ സമാഗത്ൃ കാളികാമഹനത്തദാ 
കാളി ച കരവാളേന ഭൂജം തസ്യാഥ ദക്ഷിണം 


ഒട്ടും വൈകാതെ അവന്‍ ഓടി വന്ന്‌ കാളികയെ ഗദകൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചു. അപ്പോള്‍ കാളിക കരവാള്‍ 
കൊണ്ട്‌ അവന്റെ വലത്തെ കൈയും, 


58. ചിച്ചേദ പ്രഹസന്തീ സാ സഗദം കില സാംഗദം 
കത്തും പാദ്രപഹാരം സ കൂപിതഃ പ്രയയൌ ജവാത്‌ 


ഗദയും അംഗദവും ഉള്ള വലത്തെ കൈയും അട്ടഹസിച്ചു കൊണ്ട്‌ അവള്‍ ഛേദിച്ചു.ഉടന്‍ തന്നെ അവന്‍ 
കോപത്തോടെ കാലുകൊണ്ട്‌ അവളെ തൊഴിക്കാന്‍ മുന്നോട്ടാഞ്ഞു. 


59, കാളീ ചിച്ചേദ ചരണ ഖഡ്ഗേനാസു ത്വരാമ്പിതാ 
സംഛിന്നകരപാദോ./പി തിഷ്ഠ തിഷ്ഠതി ചാഡ്രുവന്‍ 


വേഗം അവന്റെ കാലുകളും കാളി വാളുകൊണ്ട്‌ ഛേദിച്ചു. കാലും കൈയും അററുപോയവനാണെങ്കിലും 
നില്ക്കവിടെ നില്ക്കവിടെ എന്ന്‌ അവന്‍ വിളിച്ചു പറഞ്ഞു. 


60. ധാവമാനോ യയാവാശു കാളികാം ഭീഷയന്നിവ 
തമാഗച്ചന്തമാലോകൃ കാളികാ കമലോപമം 


കാളിയെ ഭയപ്പെട്ടുത്തുമാറ്‌ അവന്‍ അവളുടെ അടുത്തേക്ക്‌ ഓടിച്ചെന്നു. തന്റെ അടുത്തേക്ക്‌ വരുന്ന 
അവന്റെ ചെന്താർ തുല്യമായ, 


69, ചകര്‍ത്ത മസ്തകം കണ്ഠാദ്രുധിരഘവഹം ഭൃശം 
ഛിന്നേ/സ മസ്തകേ ഭൂമ പപാത ഗിരിസന്നിഭഃ 


ശിരിസ്സറ്‌ കഴുത്തില്‍ നിന്നു വേര്‍പെടുത്തി. രക്തം ധാരയായി ഒഴുകി. ശിരസ്സററ അവന്‍ ഒരു പര്‍വ്വതം 
പോലെ താഴെ വീണു. 


62. പ്രാണാ വിനിയര്‍യുസ്തസ്യ ദേഹാദുത്രമ്ൃയ സത്വരം 
ഗതാസും പതിതം ദൈത്യം ദൃഷ്ട്വാ ദേവാഃ സവാസവാഃ 


ദേഹത്തുനിന്ന്‌ പ്രാണന്‍ വളരെ വേഗം വേര്‍പെട്ടു. അങ്ങനെ പ്രാണനററുവീണ ആ ദ്യൈത്യനെ കണ്ട്‌ 
ദേവ്വേന്ദ്രാദി ദേവന്‍മാര്‍, 
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63. തുഷ്ടവുസ്താം തദാ ദേവീം ചാമുണ്ഡാം കാളീകാം തഥാ 
വവുര്‍വാതാഃ ശിവാസ്ത്രത ദിശശ്ചവിമലാ ഭൃശം 


ഉടനെ ചാമുണ്ഡയെയും കാളിയെയും സ്തുതിച്ചു. ശൂഭ സൂചകമായ കാററുവീശി.ദിക്കുകളെല്ലാം 
നന്നേ തെളിഞ്ഞു. 


64. ബഭുവശ്ചാഗ്നയോ ഹോമേ പ്രദക്ഷിണശിഖാഃ ശുഭാഃ 
ഹതശേഷാശ്ച യേ രദൈത്യാഃ പ്രണമുൃ ജഗദംബികാം 


ശുഭമായ ഹോമാഗ്നിശിഖകള്‍ പ്രദക്ഷിണാഭിമുഖമായി ജ്വലിച്ചു, ചാവാതെ ശേഷിച്ച ദൈത്യന്‍മാര്‍ 
ജഗദംബികയെ പ്രണമിച്ചിട്ട്‌, 


65 തൃക്ത്വായുധാനി തേ സര്‍വ്വേ പാതാളം പ്രയയുര്‍ നൃപ 
ഏതത്തേ സര്‍വ്വമാഖ്യാതം ദേവ്യാശ്ചരിതമുത്തമം 


ആയുധങ്ങളെല്ലാം ഉപേക്ഷിച്ച്‌ പാതാളത്തിലേക്കു പോയി. ഉത്തമമായ ദേവീചരിതം ഞാന്‍ ഇങ്ങനെ 
വിസ്തരിച്ചു കഴിഞ്ഞു. 


66. ശുംഭാദീനാം വധം ചൈവ സുരാണാം രക്ഷണം തഥാ 
ഏതദാഖ്യാനകം സര്‍വ്വം പഠന്തി ഭുവിമാനവാഃ 


അതു പോലെ ശുംഭാദികളായ അസുരന്‍മാരുടെ വധവും ദേവന്‍മാരുടെ സംരക്ഷണവും പറഞ്ഞുക 
ഴിഞ്ഞു. ഈകഥ ഭൂമിയില്‍ ജനങ്ങള്‍ പഠിക്കുകയും, 


67. ശ്ൃബ്വന്തി ച സദാ ഭക്ത്യാ തേ കൃതാര്‍ഥാ ഭവന്തി ഹി 
അപുത്രോ ലഭതേ പുര്താന്‍ നിര്‍ധനശ്ച ധനം ബഹു 


സദാ ഭക്തിയോടെ കേള്‍ക്കുകയും ചെയ്താല്‍ അവര്‍ കൃതാര്‍ഥരായിരിക്കും. പുര്തനില്ലാത്തവന്‍ 
പുര്തലാഭമുണ്ടാവും. നിര്‍ധന ധനം ധാരാളമുണ്ടാവും. 


68. രോഗീ ച മുച്യതേ രോഗാത്‌ സര്‍വ്വാന്‍ കാമാനവാപ്നുയാത്‌ 
ശ്രതുതോ ന ഭയം തസ്യ യ ഇദം ചരിതം ശുഭം 
ശൃണോതി പഠതേ നിത്യം മുക്തിമാന്‍ ജായതേ നരഃ 


രോഗി രോഗവിമുക്തനാകും. സകല അഭീഷ്ടങ്ങളും നേടാന്‍ കഴിയും.ശുഭ്രദമായ ഈ കഥ 
കേള്‍ക്കുന്നവന്‍ ശത്രു ഭയം ഉണ്ടാകില്ല.നിത്യവും പഠിക്കുന്നവന്‍ അനായാസം മുക്തിയും ലഭിക്കും. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ഏക്രതിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദ്വാത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


മനമേജയ ഉവാച 


1. മഹിമാ വര്‍ണൃതേ സമ്യക്‌ ചണ്ഡികായാസ്ത്വയാ മുനേ 
കേന ചാരാധിതാ പൂര്‍വും ചരിര്ര്രതയ യോഗതഃ 
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മഹര്‍ഷേ, അങ്ങ്‌ ചണ്ഡികയുടെ ചരിത്രം നന്നായി വര്‍ണിച്ചു കേള്‍പ്പിച്ചു. ചരിത്രത്രയത്തോടുകൂടിയ 
ഇവളെ പണ്ട്‌ ആര്‌ ആരാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌* മധുകൈടഭവധത്തില്‍ മഹാകാളിയായും മഹിഷാസുരവധത്തില്‍ 
മഹാലക്ഷ്മിയായും ശുംഭാസുരവധത്തില്‍ മഹാസരസ്വതിയായും വര്‍ത്തിച്ച ത്രിവിധ ചരിധ്രമുളളവള്‍ 
എന്നര്‍ത്ഥം) 


മ, പ്രസന്നാ കസ്യ വരദാ കേന പ്രാപ്തം ഫലം മഹത്‌ 
ആരാധ്യ കാമദാം ദേവീം കഥയസ്വ കൃപാനിധേ 


ഈ ദേവി ആരില്‍ പ്രസന്നയായിട്ടുണ്ട്‌? അഭിഷ്ടദായിനിയായ ഇവളെ ആരാധിച്ച്‌ ഉല്‍കൃഷ്ടഫലം 
നേടിയ ആരുണ്ട്‌? കൃപാനിധേ, അങ്ങ്‌ അക്കാര്യം കൂടി വര്‍ണ്ണിക്കു. 


3, ഉപാസനാവിധിം ബ്രഹ്മന്‍ തഥാ പൂജാവിധിം വദ 
വിസ്തരേണ മഹാഭാഗ ഹോമസ്യ ച വിധിം പുനഃ 


ഹേ മഹാഭാഗ, അതുപോലെ തന്നെ ഉപാസനാവിധിയും പൂജാവിധിയും പിന്നെ ഹോമവിധിയും 
വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞാലും. 


സൂത ഉവാച 


4, ഇതിഭൂപവചഃ ശ്രുത്വാ പ്രീതഃ സതൃവതീസുതഃ 
പ്രത്യുവാച നൃപം കൃഷ്ണോ മഹാമായാപ്രപുജനം 


ഇങ്ങനെ രാജാവു പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ സ്യ്രീതനും സത്യവതീപുധ്രനുമായ കൃഷ്ണദ്വൈപായനന്‍ 
മഹാമായയെ പൂജിക്കുന്ന വിധിയെപ്പറ്റി വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞു. 


വ്യാസ ഉവാച 


ടം, സ്വാരോചിഷേ്‌ന്തരേ പൂര്‍വ്വം സുരഥോ നാമ പാര്‍ത്ഥിവഃ 
ബഭൂവ പരമോദാരഃ പ്രജാപാലനതത്പരഃ 


പണ്ട്‌ സ്വാരോചിഷമമ്പന്തരത്തില്‍ സുരഥന്‍ എന്നൊരു രാജാവുണ്ടായിരുന്നു. പ്രജാരക്ഷ്ണതത്പരനും 
അത്യധികം ഉദാരമതിയുമായിരുന്നു, അദ്ദേഹം. 


6. സത്യവാദി കര്‍മ്മപരോ ബ്രാഹ്മണാനാം ച പൂജകഃ 
ഗുരുഭക്തിരതോ നിത്യം സ്വദാരഗമനേ രതഃ 


അതുപോലെ, സത്യസന്ധനും കര്‍മ്മകുശലനും (്രാഹ്മണപുജകനും ഗുരുഭക്തിയുളളവനും 
സ്വദാരൈകനിരതനും 


7. ദാനശീലോ/വിരോധീ ച ധനുര്‍വേദൈകപാരഗഃ 
ഏവം പാലയതോ രാജ്യം മ്ലേച്ഛാഃ പര്‍വതവാസിനഃ 


ദാനശീലനും വിദ്വേഷരഹിതനും ധനുര്‍വിദ്യയയില്‍ അദ്ധിതീയനുമായിരുന്നു. ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹം 
രാജ്യം ഭരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കെ, പര്‍വ്ൃതവാസികളായ ക്ലേച്ഛന്മാര്‍, ി 


8. ബലാച്ച്രതുത്വമാപന്നഃ സൈന്യം കൃത്വാ ചതുര്‍വിധം 
ഹസ്തൃശ്വരഥപാദാതിസഹിതാസ്തേ മദോത്കടാഃ 


സ്വസൈന്യബലത്താല്‍ ശത്രുത്വം ഭാവിച്ച്‌ ആന, കുതിര, തേര്‌, കാലാള്‍ എന്നിങ്ങനെയുളള ചതുരംഗ 
സേനയോടുകൂടി അഹങ്കരിച്ച്‌ 


8. കോലാവിധ്വംസിനഃ പ്രാപ്താഃ പ്ൃഥവീ രരഹണതത്പരാഃ 
സുരഥഃ സൈന്യമാദായ സമ്മുഖഃ സമപദൃത 
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കോലാപുരം ആക്രമിച്ച്‌ ആ രാജ്യം കൈവശപ്പെടുത്താനായി വന്നെത്തി. സുരഥനും 
സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി അവരെ അഭിമുഖീകരിച്ചു. 


10. യുദ്ധം സമഭവദ്ഘോരം തസ്യ തൈരതിദാരുണൈഃ 
മ്ശേച്ചാനാം തു ബലം സ്വല്പം രാജ്ഞസ്തദ്ബലമറ്ഭുതം 


അതിഭയങ്കരന്മാരായ അവരോട്‌ അദ്ദേഹം ഭയങ്കരമായി പൊരുതി. രാജാവിന്റെസേന വളരെ 
വലുതായിരുന്നു. ക്ലേച്ഛന്മാരുടേത്‌ താരതമ്യേന ചെറുതും. 


11% തഥാപി തൈര്‍ജിതോ യുദ്ധേ ദൈവാദാജാ പരാജിതഃ 
ഭഗ്നശ്ച സ്വപുരം പ്രാപ്തഃ സുരക്ഷം ദുര്‍ഗമണ്ഡിതം 


എങ്കിലും അവരാണ്‌ യുദ്ധത്തില്‍ ജയിച്ചത്‌. ദൌര്‍ഭാഗ്യത്താല്‍ രാജാവ്‌ പരാജിതനായി. തോറ്റ്‌ ഓടി തന്റെ 
പുരത്തിലെത്തി. അവിടം കോട്ടയും കിടങ്ങും മറ്റും കൊണ്ട്‌ സുരക്ഷിതമായിരുന്നു. 


12, ചിന്തയാമാസ മേധാവീ രാജാ നിതിവിചക്ഷണഃ 
പ്രധാനാന്‍ വിമനാ ദൃഷ്ട്വാ ശ്രതുപക്ഷസമാശ്രിതാന്‍ 


തന്റെ പ്രധാനമന്ത്രിമാര്‍ ശര്രുപക്ഷത്തോടു മമതയുളളവരാണെന്നു കണ്ടിട്ട്‌, നീതിജ്ഞനും 
ബുദ്ധിമാനുമായ അദ്ദേഹം മനസ്സിടിഞ്ഞ്‌ ആലോചിച്ചു. 


13, സ്ഥാനം ഗൃഹീത്വാ വിപുലം പരിഖാദുര്‍ഗമണ്ഡിതം 
കാല്രപതീക്ഷാ കര്‍ത്തവ്യാ കിം വാ യുദ്ധം വരം മതം 


കിടങ്ങും കോട്ടയുമുളള വലിയ ഒരു സ്ഥലം കണ്ടെത്തി കാലം പ്രതീക്ഷിച്ചു കൊണ്ട്‌ അവിടെ 
കഴിയണോ, അതോ: യുദ്ധം ചെയ്യണോ? ഏതാണു നല്ലത്‌? 


14. മ്ര്തിണഃ ശ്രതുവശഗാ മ്രന്തയോഗ്യാനതേ കില 
കിം കരോമീതി മനസാ ഭൂപതിഃ സമചിന്തയത്‌ 


മ്രന്തിമാര്‍ ശ്രതുപക്ഷീയരായിക്കഴിഞ്ഞു. ഇനി അവരോട്‌ ആലോചിച്ചിട്ടു കാര്യമില്ല. എന്താണ്‌ ഇനി 
ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ രാജാവ്‌ ആലോചിച്ചു. 


15. കദാചിത്തേ ഗൃഹീത്വാ മാം പാപാചാരാഃ പരാശ്രിതാഃ 
ശ്രതുഭ്യോ/്ഥ പ്രദാസ്ൃൃന്തി തദാ കിം വാ ഭവിഷ്യതി 


അന്യരെ ആശ്രയിച്ചു കഴിയുന്ന പാപിഷ്ഠരായ ആ മ്ര്രിമാര്‍ ചിലപ്പോള്‍ എന്നെ പിടിച്ച്‌ ശ്രതുക്കള്‍ക്കു 
കൊടുത്തെന്നും വരാമല്ലോ. അങ്ങനെ വന്നാല്‍ എന്തായിരിക്കും സംഭവിക്കുക? 


16. പാപബുദ്ധിഷു വിശ്വാസോ ന കര്‍ത്തവ്യഃ കദാചന 
കിം തേ വൈ പ്രകുര്‍വന്തി യേ ലോഭവശഗാ നരാഃ 


അത്തരം പാപബുദ്ധികളെ ഒരിക്കലും വിശ്വസിക്കരുത്. ലോഭത്തിനു വശംവദരായ മനുഷ്യര്‍ 
എന്തെല്ലാമാണ്‌ കാട്ടിക്കൂട്ടുന്നതു 


17, ഭ്രാതരം പിധരം മിര്രം സുഹൃദം ബാന്ധവം തഥാ 
ഗുരും പൂജ്യം ദ്വിജം ദ്വേഷ്ടി ലോഭാവിഷ്ടഃ സദാ നരഃ 


സഹോദരനെയും അച്ഛനമ്മമാരെയും മിത്രത്തെയും സുഹൃത്തിനെയും ബന്ധുവിനെയും ഗുരുവിനെയും 
പൂജ്യനായ പ്രാഹ്മണനെയും, ലോഭത്തിന്റെ പിടിയില്‍പ്പെട്ട മനുഷ്യന്‍ സദാ ദ്വേഷിക്കും. 


18. തസ്മാന്മയാ ന കര്‍ത്തവ്യോ വിശ്വാസഃ സര്‍വ്ൃവഥാ/ധുനാ 
മ്രന്തിവര്‍ഗ്ലേ/തി പാപിഷ്ഠോ ശ്രതുപക്ഷസമാശ്രിതേ 
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അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ അവരെ ഒരുതരത്തിലും വിശ്വസിക്കുകയില്ല. കാരണം ശ്രതുപക്ഷത്തു 
ചേര്‍ന്നിരിക്കുന്ന പാപികളാണ്‌ അവരിപ്പോള്‍. 


19. ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ രാജാ പരമദുര്‍മനാഃ 
ഏകാകി ഹയമാരുഹ്യ നിര്‍ജഗാമ പുരാത്തതഃ 


ഇങ്ങനെ ചിന്തിച്ച്‌ വ്യാകുലചിത്തനായ രാജാവ്‌ ഒരു കുതിരപ്പുറത്തു കയറി ഒറ്റയ്ക്ക്‌ ആ 
പട്ടണത്തിൽനിന്നു പുറപ്പെട്ടു. 


20. അസഹായോ/ഥ നിര്‍ഗത്യ ഗഹനം വനമാശ്രിതഃ 
ചിന്തയാമാസ മേധാവീ ക്വ ഗന്തവ്യം മയാ പുനഃ 


ആരും തുണയ്ക്കില്ലാതെ അദ്ദേഹം ഒരു ഭയങ്കരമായ വനാന്തര്‍ഭാഗത്തു ചെന്നു. അവിടെ ചെന്നപ്പോള്‍ 
ആലോചിച്ചു; ഇനി എങ്ങോട്ടാണു പോകേണ്ടത്‌? 


21, യോജന്രതയമാത്രേ തു മുനേരാശ്രമമുത്തമം 
ഞാത്വാ ജഗാമ ഭൂപാലസ്താപസസ്യ സുമേധസഃ 


മൂന്നുയോജന അകലെ ഒരു മുനിയുടെ ആശ്രമമുണ്ടെന്ന്‌ അദ്ദേഹം അറിഞ്ഞു. പിന്നെ, സുമേധസ്‌ 
എന്ന മഹര്‍ഷിയുടെ ആ ആശ്രമത്തിലേക്കു പോയി. 


22, ബഹുവ്ൃക്ഷസമായുക്തം നദീപുളിനസംശ്രിതം 
നിര്‍വൈരശ്വാപദാകീര്‍ണ്ണം കോകിലാരാവമണ്ഡിതം 


പല വിധത്തിലുളള വൃക്ഷങ്ങള്‍ തിങ്ങിയതും നദിയുടെ മണല്‍ത്തിട്ടയോടു ചേര്‍ന്നതും മൃഗങ്ങള്‍ 
വൈരം വിട്ടു സഞ്ചരിക്കുന്നതും കുയിലുകള്‍ മധുരമായി കൂജനം ചെയ്തു കൊണ്ടിരിക്കുന്നതും 


23, ശിഷ്യാദ്ധ്യയനശബ്ദാഡ്യം മൃഗയുഥശതാവൃതം 
നീവാരാന്നസുപക്വാഡ്യം സുപുഷ്പഫലപാദപം 


ശിഷ്യന്മാരുടെ അദ്ധ്യയനധ്വനി മുഴങ്ങുന്നതും മാന്‍കൂട്ടം വിളയാടുന്നതും വിളഞ്ഞു പഴുത്ത 
വരിനെല്‍ച്ചെടി നിറഞ്ഞതും പുത്തും കായ്ചും നില്‍ക്കുന്ന മരങ്ങള്‍ ഉളളതും 


24, ഹോമധുമസുഗന്ധേന പ്രിതിദം പ്രാണിനാം സദാ 
വേദധ്വനിസമാക്രാന്തം സ്വര്‍ഗ്ലാദപി മനോഹരം 


ഹോമധുമത്തിന്റെ സുഗന്ധത്താല്‍ സകലപ്രാണികളെയും സദാ സന്തോഷിപ്പിക്കുന്നതും വേദധനി 
മുഴങ്ങുന്നതും മനോഹരമായിട്ടുളളതുമായ 


25. ദൃഷ്ട്വാ തമാശ്രമം രാജാ ബഭുവാസൌ മുദാന്ധിതഃ 
ഭയം തൃക്ത്വാ മതിം ചഥ്രേ വിശ്രാമായ ദ്വിജാശ്രമേ 


ആ ആശ്രമം കണ്ടിട്ട്‌ രാജാവ്‌ അത്യധികം സന്തോഷിച്ചു. ആ മഹര്‍ഷ്യാശ്രമത്തില്‍ ഭയപ്പെടാതെ 
വിശശമിക്കാമെന്ന വിചാരമുണ്ടായി. 


26. ആസജ്യ പാദഫേ്‌ശ്വം തു ജഗാമ വിനയാമ്പിതഃ 
ദൃഷ്ട്വാ തം മുനിമാസീനം സാലച്ഛായാസു സംരിതം 


കുതിരയെ ഒരു മരത്തില്‍ കെട്ടി. വിനയാമ്പിതനായി ആശ്രമത്തിലേക്കു ചെന്നു. സാലമരത്തിന്റെ 
തണലില്‍ ഉരിക്കുന്ന മുനിയെ കണ്ടു. 


27, മൃഗാജിനാസനം ശാന്തം തപസാതികൃശം ഒട്ടജും 
അദ്ധ്യാപയന്തം ശിഷ്യാംശ്ച വേദശാസ്രതാര്‍ത്ഥദര്‍ശീനം 
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മാന്‍ തോലിലാണ്‌ അദ്ദേഹമിരിക്കുന്നത്‌. ശാന്തനാണ്‌. തപസ്സുകൊണ്ട്‌ അതികൃശവും ജജൂവുമാണ്‌ ആ 
ശരീരം. വേദശാസ്ര്രാര്‍ത്ഥം അറിഞ്ഞ അദ്ദേഹം ശിഷ്യന്മാരെ പഠിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


28. രഹിതം ക്രോധലോഭാദ്യൈര്‍പ്പ്പാതീതം വിമത്സരം 
ആത്മജ്ഞാനരതം സത്യവാദിനം ശമസംയുതം 


ക്രോധലോഭാദികളൊന്നും അദ്ദേഹത്തെ ബാധിച്ചിട്ടില്ല. സുഖദുഃഖാദിദ്വന്പങ്ങള്‍ക്കതീതനും 
മാത്സര്യബുദ്ധിയില്ലാത്തവനുമാണ്‌. ആത്മജ്ഞാനത്തില്‍ മുഴുകിയവനും സത്യസന്ധനും 
ഇന്ദ്രിയങ്ങളടക്കിയവനുമായ 


29. തം വീക്ഷ ഭൂപതിര്‍ഭൂമ പപാത ദണ്ഡവത്തദാ 
തദഗ്ര്‌രശുജലാപുൂര്‍ണ്ണനയനഃ പ്രേമസംയുതഃ 


ആ മഹര്‍ഷിയെ കണ്ട രാജാവ്‌ താഴെ വീണു ദണ്ഡനമസ്കാരം ചെയ്തു. മുനിയുടെ മുമ്പില്‍നിന്ന്‌ 
പ്രേമത്തോടെ കണ്ണീര്‍വാര്‍ത്തു. 


30. ഉത്തിഷ്ഠോത്തിഷ്ഠ ഭ്രദം തേ തമുവാച തദാ മുനിഃ 
ശിഷ്യോദദ ബ്ൃസീം തസ്മൈ ഗുരുണാ നോദിതസ്തദാ 


“എഴുന്നെല്‍ക്കു, എഴുന്നേല്‍ക്കു, നിനക്കു മംഗളമുണ്ടാവട്ടെ' എന്ന്‌ ആ മുനി രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു. 
ഗുരു നിര്‍ദ്ദേശിച്ചുതനുസരിച്ച്‌ ഒരു ശിഷ്യന്‍ ഇരിക്കാന്‍ ഒരു പുല്‍പ്പായ്‌ അദ്ദേഹത്തിനു കൊടുത്തു. 


39. ഉത്ഥായ നൃപതിസ്തസ്യാം സമാസീനസ്തദാജ്ഞയാ 
അര്‍ഘ്യപാദ്യാര്‍ഹണം ചക്രേ സുമേധാ വിധിപൂര്‍വ്വകം 


എഴുന്നേറ്റ്‌, മഹര്‍ഷിയുടെ ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ ആ പായിലുരുന്നു. സുമേധസ്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‌ വിധിയാം 
വണ്ണം അര്‍ഘ്യപാദ്യാദികള്‍ നല്‍കി. 


32. പ്രപ്ച്ഛാധ്ത കുതഃപ്രാപ്തഃ കസ്ത്വം ചിന്താപരഃ കഥം 
കഥയസ്വ യഥാകാമം സംവൃത്തം കാരണം ത്വിഹ 


എന്നിട്ടു ചോദിച്ചുഃ അങ്ങ്‌ ആരാണ്‌? എവിടെനിന്നു വരുന്നു? എന്തുകൊണ്ടാണ്‌ ഇത്ര ചിന്താകുലത? 
എല്ലാം തുറന്നു പറയു. എന്തുകൊണ്ട്‌ ഇങ്ങനെ സംഭവിച്ചു? 


ദേ, കിമാഗമനകൃത്യം തേ പ്രൂഹി കാര്യം മനോഗതം 
കരിഷ്യേ വാഞ്ഛിതം കാമമസാദ്ധ്യമപി യത്തവ 


എന്തിനാണ്‌ അങ്ങ്‌ ഇങ്ങോട്ടുവന്നത്‌? മനസ്സിലിരിപ്പ്‌ പറയു. അങ്ങയുടെ ആഗ്രഹം 
അസാധ്യമാണെങ്കില്‍പോലും ഞാന്‍ നിറവേറ്റാം. 


രാജോവാച 


കേ, സുരഥോ നാമ രാജാ/'ഹം ശ്ര്തുഭിശ്ച പരാജിതഃ 
ത്യക്ത്വാ രാജ്യം ഗൃഹം ഭാര്യാമഹം തേ ശരണം ഗതഃ 


ഞാന്‍ സുരഥനെന്ന രാജാവാണ്‌. ശ്രതുക്കള്‍ പരാജിതനാക്കി. രാജ്യത്തെയും ഗൃഹത്തെയും ഭാര്യയെയും 
വെടിഞ്ഞ്‌ അങ്ങയെ ശരണം പ്രാപിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. 


35. യദാജ്ഞാപയസേ ബ്രഹ്മംസ്തമഹം ഭക്തിതത്പരഃ 
കരിഷ്യാമി ന മേ ത്രാതാ ത്വദനൃഃ പൃഥിവിതലേ 


അങ്ങ്‌ എന്താണോ ആജ്ഞാപിക്കുന്നത്‌ അതു ഞാന്‍ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം ചെയ്തു കൊള്ളാം. മഹര്‍ഷേ, 
ഭൂമിയില്‍ അങ്ങല്ലാതെ മറ്റാരുമില്ല എന്നെ രക്ഷിക്കാന്‍. 
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36. ശ്രതുഭ്യോ മേ ഭയം ഘോരം പ്രാപ്തോ/സ്മൃദ്യ തവാന്തികം 
ര്രായസ്വ മുനിശാര്‍ദൂല ശരണാഗതവത്സല 


ശ്ര്ുക്കളെ ഭയപ്പെട്ടിട്ടാണ്‌ ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ അങ്ങയുടെ അടുത്തു വന്നിരിക്കുന്നത്‌. മഹര്‍ഷേ, ശരണം 
പ്രാപിച്ചവനെ രക്ഷിക്കുന്നവനേ, എന്നെ രക്ഷിക്കു. 


ജുഷിരുവാച 


37, നിര്‍ഭയം വസ രാജ്ട്രേ്രേ നാര്ത തേ ശ്രതവഃ കില 
ആഗമിഷ്യന്തി ബലിനോ നിശ്ചയം തപസോ ബലാത്‌ 


രാജാവേ നിര്‍ഭയനായി ഇവിടെ കഴിഞ്ഞോളു. തപോബലത്താല്‍ അങ്ങയുടെ ശക്തന്മാരായ ശത്രുക്കള്‍ 
ഇങ്ങോട്ടു വരികയേയില്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


38. നാത്ര ഹിംസാ പ്രകര്‍ത്തവ്യാ വനവ്ൃത്യാ നൃപോത്തമ 
കര്‍ത്തവ്യം ജീവനം ശസ്തെര്‍നീവാരഫലമുലകൈഃ 


ഇവിടെ ഹിംസയൊന്നും ചെയ്യാന്‍ പാടില്ല. കേവലം വനവൃത്തിയായി ഉത്തമ ഫലമൂലാദികള്‍ 
അശിച്ചുകൊണ്ടു ജീവിച്ചുകൊളളണം. 


വ്യാസഉവാച 


38. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ നിര്‍ഭയഃ സ നൃപസ്തദാ 
ഉവാസാശ്രമ ഏവാസഈ ഫലമൂലാശനഃ ശുചിഃ 


അദ്ദേഹം പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ നിര്‍ഭയനായിത്തീര്‍ന്ന രാജാവ്‌ ഫലമൂലാദികള്‍ ഭക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
മനഃശുദ്ധിയോടെ ആ ആശ്രമത്തില്‍ കഴിഞ്ഞു. 


40. കദാചിത്‌ സ നൃപസ്ത്രത വ്ൃക്ഷച്ഛായാം സമാശ്രിതഃ 
ചിന്തയാമാസ ചിന്താര്‍ത്തോ ഗൃഹ ഏവ ഗതാശയഃ 


ഒരു ദിവസം അദ്ദേഹം മരത്തണലില്‍ ഉരിക്കുകയായിരുന്നു. അവിടെയിരുന്നുകൊണ്ട്‌ ഗൃഹത്തെപ്പറ്റി 
ഓര്‍മ്മിച്ച്‌ ചിന്താവിവശനായി. 


41, രാജ്യം മേ ശ്രതുഭിഃ പ്രാപ്തം മ്ലേച്ചൈഃ പാപരതൈ? സദാ 
സംപീഡിതാ സ്യൂര്‍ ലോകാസ്തൈര്‍ ദുരാചാരൈര്‍ഗത്രതപൈഃ 


സദാ പാപനിരതരും മ്ലേച്ഛന്മാരുമായ ശ്രതുക്കള്‍ രാജ്യം കൈക്കലാക്കി. ദുരാചാരന്മാരും 
ലജ്ജയില്ലാത്തവരുമായ അവര്‍ ഇപ്പോള്‍ ജനങ്ങളെ പീഡിപ്പിക്കുന്നുണ്ടാവും. 


42, ഗജാശ്ച തുരഗാഃ സര്‍വേ ദുര്‍ബലാ ഭക്ഷ്യവര്‍ജ്ജിതാഃ 
ജാതാ സ്യൂര്‍ന്നാര്ത സന്ദേഹഃ ശ്രതുണാ പരിപീഡിതഃ 


ആനകളും കുതിരകളുമെല്ലാം തീറ്റ കിട്ടാതെ; മെലിഞ്ഞിട്ടുണ്ടാവും. സംശയമില്ല. ശര്രുക്കള്‍ അവയെ 
ഉപദ്രവിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കും. 


43. സേവകാ മമ സര്‍വേ തേ ശ്രതൂുണാം വശവര്‍ത്തിനഃ 
ദുഃഖിതാ ഏവ ജാതാ സ്മുഃ പാലിതാ യേ മയാ പുരാ 


പണ്ട്‌ ഞാന്‍ സംരക്ഷിച്ച എന്റെ വേലക്കാരിപ്പോള്‍ ശ്രതുക്കളുടെ അടിമകളായിത്തീര്‍ന്ന്‌ 
ദൂഃഖിക്കുന്നുണ്ടാവും. | 
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44. ധനം മേ സുദൂരാചാരൈരസദ്വൃയപരൈഃ പരൈഃ 
ദ്യൂതാസവഭൂജിഷ്യാദിസ്ഥാനേ സ്യാത്പ്രാപിതം കില 


ദുര്‍മാര്‍ഗികളും ധനം ദുര്‍വ്യയം ചെയ്യുന്നവരുമായ ആ ശ്ര്രുക്കള്‍ എന്റെ ധനമെല്ലാം ഇപ്പോള്‍ 
ചുതുകളക്കുന്നിടത്തും മദ്യക്കടയിലും വ്യഭിചാരശാലയിലും എത്തിച്ചിട്ടുണ്ടാവില്ലേ? 


45, കോശക്ഷയാം കരിഷ്യന്തി വ്യസനൈഃ പാപബുദ്ധയഃ 
ന പാരതദാനനിപുണാ മ്ശേച്ഛാസ്തേ മ്ര്തിണോ./പി മേ 


പാപബുദ്ധികള്‍ ദുര്‍വൃത്തിക്കായി ഭണ്ഡാരം നശിപ്പിക്കാന്‍ മടിക്കുന്നവരല്ല, മ്േച്ഛനമ്മാരായ അവരും 
എന്റെ മ്രന്തിമാരും പാര്രമറിഞ്ഞു ദാനം ചെയ്യാന്‍ കഴിവുളളവരുമല്ല. 


46. ഇതി ചിന്താപരോ രാജാ വ്ൃക്ഷമുലസ്ഥിതോ യദാ 
തദാജഗാമ വൈശ്യസ്തു കശ്ചിദാര്‍ത്തപരസ്തദാ 


ഇങ്ങനെ ചിന്താവിവശനായി രാജാവ്‌ മരച്ചുവട്ടിലിരിക്കുമ്പോള്‍ അത്യന്തം ദുഃഖാര്‍ത്തനായ ഒരു 
വൈശ്യന്‍ അവിടെ വന്നു. 


47, നൃപേണ പുരതോ ദൃഷ്ടഃ പാര്‍ശ്വേ തത്രോപവേശിതഃ 
പ്രപച്ച തം നൃപഃ കോഴ്്‌സി കുത ഏവാഗതോ വനം 


മുമ്പില്‍ വന്നു നിന്ന അവനെ രാജാവ്‌ അവിടെ അടുക്കല്‍ത്തന്നെ ഇരുത്തി. എന്നിട്ട്‌ അവനോടു 
രാജാവു ചോദിച്ചു: നീ ആരാണ്‌? എവിടെ നിന്നാണ്‌ ഈ വനത്തിലേക്കു വന്നത്‌? 


48, കോസി കസ്മാച്ച ദീനോ/സി ഹരിതഃ ശോകപീഡിതഃ 
ര്രൂഹി സത്യം മഹാഭാഗ മ്രൈതീ സാപ്തപദീ മതാ 


നീയാരു? എന്താണ്‌ നിനക്കിത്ര ദുഃഖം? ദുഃഖാത്താല്‍ നീ വിളറിയിരിക്കുകയാണല്ലോ. സത്യം പറയൂ. 
ഏഴു ചുവട ഒരുമിച്ചു വച്ചാല്‍ ബന്ധുത്വമായി എന്നാണ്‌ പറയുന്നതു. 
വ്യാസ ഉവാച 


49, തച്രുത്വാ വചനം രാജ്ഞസ്തമുവാച വിശോത്തമഃ 
ഉപവിശ്യംസ്ഥിരോ ഭൂത്വാ മത്വാ സാധുസമാഗമം 


രാജാവു ചോദിച്ചതുകേട്ടപ്പോള്‍ അവിടെ ഇരുന്ന്‌ ഒരു നല്ല മനുഷ്യനെയാണല്ലോ കണ്ടത്‌ എന്ന 
വിചാരത്തോടെ മനഃശ്ചാഞ്ചല്യമില്ലാതെ പറഞ്ഞു. 


വൈശ്യ ഉവാച 


50. മിര്രാഹം വൈശ്ൃയജാതീയഃ സമാധിര്‍നാമ വിശ്രുതഃ 
ധനവാന്‍ ധര്‍മ്മനിപൂണഃ സത്യവാഗനസൂയകഃ 


മിത്രമേ, ഞാന്‍ വൈശ്യ ജാതിയില്‍ പിറന്നവനാണ്‌. സമാധി എന്ന പേരിലാണ്‌ ഞാന്‍ അറിയപ്പെടുന്നത്‌. 
ധനവാനും ധര്‍മ്മതത്പരനും സത്യസന്ധനും അസുയയില്ലാത്തവനുമാണ്‌. 


51, പുത്രദാരൈര്‍നിരസ്തോ/ഹം ധനലുബ്ധൈരസാധുഭിഃ 
““കൃപണേതി വിഷം കൃത്വാ തൃക്ത്വാ മായാം സുദുസ്തൃജാം 
സ്വജനേന ച സന്ത്യക്തഃ പ്രപ്തോ/സ്മി വനമാശു വൈ 


നികൃഷ്ടരും ധനമോഹികളുമായ ഭാര്യാപുത്രന്മാര്‍ എന്നെ പുറന്തള്ളി “ദുഷ്ടയാണെന്ന ഭാവത്തില്‍ 


ചച്ച 


ഉപേക്ഷിക്കാനാവാത്ത മായയെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ 
വനത്തിലെത്തിയിരിക്കുകയാണ്‌. 


ബന്ധുജനങ്ങളാല്‍ ഉപേക്ഷിക്കപ്പെട്ടവനായി ഈ 
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52. കോ?സിത്വം ഭാഗ്യവാന്‍ ഭാസി കഥയസ്പവ പ്രിയാധുനാ 


അങ്ങ്‌ ആരാണ്‌? പറയു. അങ്ങൊരു ഭാഗ്യവാനാണെന്നു തോന്നുന്നു. 


രാജോവാച 
സുരഥോ നാമ രാജാവ/ഹം ദസ്യുഭിഃ പീഡിതോ/ഭവം 
സുരഥന്‍ എന്ന രാജാവാണു ഞാന്‍. ശത്രുക്കള്‍ എന്നെ പരാജയപ്പെടുത്തി. 


53. പ്രാപ്തോ/സ്മി ഗതരാജ്യോ/(ത മ്രന്തിഭിഃ പരിവഞ്ചിതഃ 
ദിഷ്ട്യാ ത്വമ്രത മിയ്രം മേ മിളിതോ/സി വിശോത്തമ 


മ്ര്രിമാരും എന്നെ വഞ്ചിച്ചു. അങ്ങനെ ഞാന്‍ ഇവിടെ എത്തി. വൈശ്യോത്തമ, ഭാഗ്യംകൊണ്ട്‌ 
ഇവിടെവച്ചു നിന്നെ മിത്രമായി കിട്ടി. 


54. സുഖേന വിഹരിഷ്യാവോ വനേ (ത ശുഭപാദപേ 
ശോകം തൃജ മഹാബുദ്ധേ സ്വസ്ഥോ ഭവ വിശോത്തമ 


നമുക്ക്‌ ഇരുവര്‍ക്കും ഈ ഉത്തമ വൃക്ഷങ്ങള്‍ നിറഞ്ഞ വനത്തില്‍ സുഖമായി വിഹരിക്കാം. മഹാമതേ, 
ദുഃഖിക്കേണ്ട. ഹേ വൈശ്യ അങ്ങ്‌ സ്വസ്ഥനായിരിക്കു. 


*“അഖ്യൈതവ ച യഥാകാമം സുഖം തിഷ്ഠ മയാസഹ'* 
ഇവിടെത്തന്നെ എന്നോടൊത്ത്‌ സുഖമായി താമസിച്ചുകൊളളൂ. 
വൈശ്യ ഉവാച 


55, കുടുംബം മേ നിരാലംബം മയാ ഹീനം സുദുഃഖിതം 
ഭവിഷ്യതി ച ചിന്താര്‍ത്തം വ്യാധിശോകോപതാപിതം 


എന്റെ കുടുംബത്തിനു മറ്റാരുമില്ല സഹായം. ഞാനില്ലെങ്കില്‍ അവര്‍ ദുഃഖിക്കും. ചിന്തിച്ച്‌ ആധിയും 
വ്യാധിയും പിടിപെട്ട്‌ വളരെ കഷ്ടപ്പെടും 


56. ഭാര്യാ ദേഹേ സുഖം നോ വാ പുര്തദേഹേ നവാ സുഖം 
ഇതി ചിന്താതുരം ചേതോ ന മേ ശാമൃതി ഭൂമിപ 


ഞാനില്ലെങ്കില്‍ ഭാര്യയ്ക്ക്‌ സുഖമുണ്ടാവുമോ? പുത്രനു സുഖമുണ്ടാകുമോ? എന്നൊക്കെ ആലോചിച്ചിട്ട്‌, 
രാജാവേ, എനിക്കൊരു സമാധാനവുമില്ല. 


57, കദാ ദ്രക്ഷ്്യ സുതം ഭാര്യാം ഗൃഹം സ്വജനമേവ ച 
സ്വസ്ഥം ന മന്മനോ രാജ ഗൃഹചിന്താകുലം ഭൃശം 


എപ്പോഴാണ്‌ ഭാര്യയെയും മകനെയും ഒന്നു കാണുക? സ്വജനങ്ങളെയും ഗൃഹത്തെയും? രാജാവേ, 
എന്റെ മനസ്സ്‌ സ്വസ്ഥമാവുന്നില്ല. വീടിനെപ്പറ്റിയുളള ചിന്തകൊണ്ട്‌ വല്ലാതെ വിഷമം തോന്നുന്നു. 


രാജോവാച 


58. യൈര്‍നിരസ്തോ/സി പുത്രാദ്യൈരസദ്‌ വൃത്തൈഃ സുബാലിശൈഃ$ 
താന്‍ ദൃഷ്ട്വാ കിം സുഖം തേ/ദൃയ ഭവിഷ്യതി മഹാമതേ 


ആരാണോ: നിന്നെ അട്ടിപ്പുറത്താക്കിയത്‌ു ആ ദൂര്‍വൃത്തരും സംസ്ക്കാരമില്ലാത്തവരുമായ പു(്രാദികളെ 
കണ്ടിട്ട്‌ നിനക്കെന്തു സുഖം കിട്ടാനാണ്‌? 
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59. ഹിതകാരി വരഃ ശ്രതുര്‍ ദുഃഖദാ സുഹൃദഃ കുതഃ 
തസ്മാത്‌ സ്ഥിരം മനഃകൃത്വാ വിഹരസ്വ മയാ സഹ 


ദ്രോഹികളായ ബന്ധുക്കളെക്കാള്‍ ഹിതം ചെയ്യുന്ന ശ്രതുവല്ലേ ഭേദം? അതുകൊണ്ട്‌ മനസ്സുറപ്പോടെ 
എന്നോടൊപ്പം താമസിക്കു. 


വൈശ്യ ഉവാച 
60. മനോ മേന സ്ഥിരം രാജന്‍ ഭവത്ൃയദ്യ സുദുഃഖിതം 
ചിന്തയാ(്ത കുടുംബസ്യ ദുസ്തൃജസ്യ ദുരാത്മഭിഃ 


ദുരാത്മാക്കള്‍ക്ക്‌ ഉപേക്ഷിക്കാനാവാത്ത ഗൃഹചിന്തകൊണ്ട്‌ അഴലാണ്ട എന്റെ മനസ്സ്‌ ഇപ്പോള്‍ തീരെ 
സ്വസ്ഥമാകുന്നില്ലല്ലോ. 


രാജോവാച 


61. മമാപി രാജ്യജം ദുഃഖം ദുനോതി കില മാനസം 
പ്ൃച്ചാവോ.്‌/ദ്യ മുനിം ശാന്തം ശോകനാശനമാഷധം 


രാജ്ൃത്തെപ്പറ്റിയുളള ചിന്ത എന്റെ മനസ്സിനെയും അലട്ടുന്നുവല്ലോ. ഈ ദുഃഖം അകറ്റാനുളള ഓഷധം 
എന്തെന്ന്‌ നമുക്ക്‌ ആ ശാന്തനായ മുനിയോടു ചോദിക്കാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


62. ഇതികൃത്വാ മതിം ത തു രാജാ വൈശൃശ്ച ജഗദ്മതുഃ 
മുനിം ത വിനയോപോതഈ പ്രഷ്ടും ശോകസ്യ കാരണം 


ഇങ്ങനെ ആലോചിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ രണ്ടുപേരും-രാജാവും വൈശ്യനും- ശോകകാരണം എന്തെന്ന്‌ 
അന്വേഷിക്കാനായി വിനയാമ്പിതരായി മുനിയുടെ അടുത്തേക്കു ചെന്നു. 


63. ഗത്വാ തം പ്രണിപത്യാഹ രാജാ ഒട്ടഷിമനുത്തമം 
ആസീനം സമ്യഗാസീനഃ ശാന്തം ശാന്തിമുപാഗതഃ 


അടുത്തു ചെന്ന്‌ നമസ്ക്കരിച്ചിട്ട്‌, അതുല്യനും ശാന്തനുമായ ആ മുനിയുടെ അടുത്തു ഉറച്ചിരുന്നുകൊണ്ട്‌ 
രാജാവ്‌ ശാന്തനായി ചോദിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ദ്വാത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ത്രയസ്ത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ര്ജോവാച 


1, മുനേ വൈശ്യ്യോവ്യമധുനാ വനേ മേ മിര്രതാം ഗതഃ 
പുര്തദാരൈര്‍നിരസ്തോധ/യം പ്രാപ്തോ രത മമ സംഗമം 


മഹര്‍ഷേ, ഈ വനത്തില്‍ വച്ച്‌ ഇപ്പോള്‍ എന്റെ മിര്രമായിത്തീര്‍ന്നഒരു വൈശ്യനാണിത്‌. ഭാര്യയും 
പുത്രനും ഇവനെ വീട്ടില്‍ നിന്നുപുറംതള്ളി. അതുകൊണ്ട്‌ ഇപ്പോള്‍ എന്റെ അടുത്തുവന്നിരിക്കുകയാണ്‌. 
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*“കുടുംബവിരഹേണസൌഈ ദുഃഖിതോ//തീവ ദൂര്‍മനാഃ 
ന ശാന്തിമുപയാത്യേഷ തഥൈവ മമ സ്രമ്പതം 
ഗതരാജ്യസ്യ ദുഃഖേന ശോകാര്‍ത്തോ/സ്മി മഹാമതേ" 


“കുടുംബത്തെ പിരിഞ്ഞതുകൊണ്ട്‌ ഇവന്‍ വല്ലാതെ വിഷമിക്കുന്നു.ഇവന്‌ ഒരു മനസ്സമാധാനവുമില്ല. 
അതുപോലെയാണ്‌ എന്റെ ഇപ്പോഴത്തെസ്ഥിതിയും. രാജ്യം നഷ്ടപ്പെട്ടതുമുലം മഹര്‍ഷേ, ഞാനും 
അത്യധികം ശോകാകുലനാണ്‌”. 


മം നിഷ്കാരണം ച മേ ചിന്താ ഹൃദയാന്ന നിവര്‍ത്തതേ 
ഹയാ മേ ദുര്‍ബലാഃ സ്യുഃ കിം ഗജാഃ ശ്രതുവശം ഗതാഃ 


ഒരു കാരണവുമില്ലാത്ത ഈ ചിന്ത എന്റെ മനസ്സിനെ വിട്ടുമാറുന്നില്ല.എന്റെ കുതിരകളെല്ലാം 
ക്ഷീണിച്ചിരിക്കുകയില്ലേ? ആനകളെല്ലാം ശ്രതുക്കള്‍ കൈവശമാക്കിയിരിക്കയില്ലേ? 


ദം ഭൃതൃവര്‍ഗ്ഗസ്തഥാ ദു;ഖീ ജാതഃ സ്യാത്തു മയാ വിനാ 
കോശക്ഷയം കരിഷ്യന്തി രിപവോ/തിബലാത്‌ ക്ഷണാത്‌ 


വേലക്കാരെല്ലാം ഞാനില്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ ദുഃഖിക്കുകയാവില്ലേ?ശ്ര്രുക്കള്‍ ബലമായി ഭണ്ഡാരമെല്ലാം 
നശിപ്പിച്ചിരിക്കയില്ലേ? 


4, ഇത്േവം ചിന്തയാനസ്യ ന മേ നിദ്രാ തനാ സുഖം 
ജാനാമീദം ജഗന്മിഥ്യാ സ്വപ്നവത്സര്‍വുമേവ ഹി 


ഇങ്ങനെയൊക്കെ ഓര്‍ത്തിട്ട്‌ എനിക്ക്‌ ഉറക്കമില്ല. ശരീരത്തിന്‌ സുഖവുമില്ല. ഈ ലോകമെല്ലാം 
സ്വപ്നതുല്യം മിഥ്യയാണെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിയാം. 


5, ജാനതോ/പി മനോ ക്രാന്തം ന സ്ഥിരം ഭവതി (പ്രഭോ 
കോ//ഹം കേ ശ്വാ ഗജാഃ കേമീ ന തേ മേ ച സഹോദരാഃ 


അറിയാമെങ്കിലും പ്രഭോ, എന്റെ മനസ്സ്‌ ചഞ്ചലമായി ചുറ്റിത്തിരിയുന്നു.ഞാനാര്‍? അശ്വങ്ങളാര? 
ഗജങ്ങളാര്‌? ഇവയെല്ലാം എന്റെ സഹോദരങ്ങളല്ലെ? 


6. ന പുരാ നചമിരതാണി യേഷാം ദുഃഖം ദുനോതി മാം 
ഭ്രമോ//യമിതി ജാനാമി തഥാപി മമ മാനസഃ 


ആരെക്കുറിച്ചാണോ ഞാന്‍ ദുഃഖിക്കുന്നത്‌ അവര്‍ എന്റെ പുത്രന്മാരുംമിത്രങ്ങളുമാണോ? ഇവജെല്ലാം 
വെറും ക്രമമാണെന്ന്‌ എനിക്കറിയാമെങ്കിലും എന്റെ മനസ്സില്‍ നിന്ന്‌, 


7, മോഹോ നൈവാപസരതി കിം തത്കാരണമറദ്ഭുതം 
സ്വാമിന്‍ ത്വമസി സര്‍വ്വജ്ഞഃ സര്‍വ്വസംശയനാശകൃത്‌ 


മോഹം തീരെ വിട്ടുപോകുന്നില്ല. എന്താണിതിനു കാരണം? അത്ഭുതംതന്നെ! സ്വാമീ,അങ്ങ്‌ 
സര്‍വ്വജ്ഞനും സര്‍വ്വസംശയങ്ങളും ഇല്ലാതാക്കാന്‍ കഴിയുന്നവനുമാണ്‌. 


8. കാരണം ബ്രൂഹി മോഹസ്യ മമാസ്യ ചദയാനിധേ 
ദയാനിധേ, എന്റെ ഈ മോഹത്തിനു കാരണമെന്താണെന്ന്‌ പറയു 
വ്യാസ ഉവാച 


ഇതി പൃഷ്ടസ്തദാ രാജ്ഞാ സുമേധാ മുനിസത്തമഃ 
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രാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ ചോദിച്ചപ്പോള്‍ മുനിശ്രേഷ്ഠനായ സുമേധസ്സറ്‌, 
9, തമുവാച പരം ജ്ഞാനം ശോകമോഹവിനാശനം 
ശോകമോഹങ്ങള്‍ അകറ്റാനുള്ള പരമജ്ഞാനം അദ്ദേഹത്തിനു വ്യക്തമാക്കിക്കൊടുത്തു. 
ജൃഷി വാച 
ശൃണു രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി കാരണം ബന്ധമോക്ഷയോഃ 
രാജാവേ, ബന്ധമോക്ഷങ്ങള്‍ക്കു കാരണമെന്തെന്ന്‌ ഞാന്‍ പറയാം; കേട്ടോളു. 


10. മഹാമായേതി വിഖ്യാതാ സര്‍വ്വേഷാം പ്രാണിനാമിഹ 
ര്രഹ്മാ വിഷ്ണുസ്തഥേശാനസ്തുരാഷാഡ്വരുണോ/നിലഃ 


ലോകത്തുള്ള സര്‍വ്ൃപ്രമാണികളുടേയും ബന്ധമോക്ഷങ്ങള്‍ക്കു കാരണം മഹാമായയാണെന്ന്‌ 
പ്രസിദ്ധമാണ്‌. ബ്രഹ്മാവും വിഷ്ണുവും ശിവനും ഇന്ദ്രനും വരുണനും വായുവും. 


31, സര്‍വ്വേ ദേവാ മനുഷ്യാശ്ച ഗന്ധര്‍വോരഗരാക്ഷസാഃ 
വ്ൃക്ഷാശ്ച വിവിധാ വല്യഃ പശവോ മൃഗപക്ഷിണഃ 


സകല ദേവന്‍മാരും മനുഷ്യരും ഗന്ധര്‍വ്വന്മാരും ഉരഗങ്ങളും രാക്ഷസന്മാരുംവൃക്ഷങ്ങളും നാനാതരം 
ചെടികളും ജന്തുക്കളും മൃഗങ്ങളും പക്ഷികളും 


12. മായാധീനാശ്ച തേ സര്‍വ്വേ ഭാജനം ബന്ധമോക്ഷയോഃ 
തയാ സൃഷ്ടമിദം സര്‍വ്വം ജഗത്സ്ഥാവരജംഗമം 


എല്ലാം മായാധീനരും ബന്ധമോക്ഷങ്ങള്‍ ഉള്ളവരുമാണ്‌. സ്ഥാവരജംഗമാത്മകമായഈ ജഗത്തു 
മുഴുവന്‍ ആ മായാസൃഷ്ടിയാകുന്നു. 


13. തദ്വശേ വര്‍ത്തതേ നൂനം മോഹജാലേന യ്ന്ത്രിതം 
ത്വം കിയാന്മാനുഷേഷ്വേകഃ ക്ഷ്ര്തിയോ രജസാ/വിലഃ 


"ഈ ജഗത്ത്‌ ആകെത്തന്നെ മോഹജാലത്താല്‍ നിയ്യന്ത്രിക്കപ്പെട്ട്‌ അതിനുവിധേയമായിരിക്കുന്നു; 
തീര്‍ച്ച. നീ അത്തരത്തിലുള്ള മനുഷ്യരില്‍ ഒരുവന്‍ മാത്രം. രജസ്സുകൊണ്ടു മൂടിയ ഒരു ക്ഷ്രതിയന്‍. 


14. ജ്ഞാനിനാമപി ചേതാംസി മോഹയത്ൃയനിശംഹി സാ! 
്രഹ്മേശവാസുദേവാദ്യാ ജഞാനേ സത്യപിശേഷത? 


ജ്ഞാനികളുടെ മനസ്സിനെപ്പോലും അവള്‍ സദാമോഹിപ്പിക്കുന്നു.(ബഹ്മാവ്‌ ശിവന്‍ വിഷ്ണു 
തുടങ്ങിയവര്‍ ജ്ഞാനികളാണെങ്കിലും അവരെയും മായ ബാധിച്ചിരിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌, 


15, ത്വേപി രാഗവശാല്ലോകേ ര്രമന്തി പരിമോഹിതാഃ 
പുരാ സത്യയുഗേ രാജന്‍ വിഷ്ണുര്‍നാരായണഃ സ്വയം 


അവരും ആസക്തരായി മോഹത്തിനടിപ്പെട്ട്‌ ലോകത്തുകിടന്നുകറങ്ങുന്നു.പണ്ട സത്യയുഗത്തില്‍ 
സാക്ഷാല്‍ നാരായണനായ വിഷ്ണു, 


16. ശ്വേതദീപം സമാസാദ്യ ചകാര വിപുലം തപഃ 
വര്‍ഷാണാമയുതം യാവറദ്‌ പ്രഹ്മവിദ്യാപ്രസക്തയേ 


ശ്വേത ദ്വീപത്തിലെത്തി വിസ്തരിച്ച്‌ തപസ്സു ചെയ്തു. പതിനായിരംവര്‍ഷം നീണ്ടുനിന്നു, ആ തപസ്സ്‌, 
ബ്രഹ്മ വിദ്യ ലഭിക്കാനും 
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17, അനശ്വരസുഖായാസഈ ചിന്തയാനസ്തതഃ പരം 
ഏകസ്മിന്‍ നിര്‍ജനേ ദേശ ബ്രഹ്മാപി പരമാദ്ഭുതേ 


അനശ്വരമായ സുഖം നേടാനും വേണ്ടിയായിരുന്നു അത്‌. പിന്നെ അദ്ദേഹം ധ്യാനനിഷ്ഠനുമായി. 
ഒരു നിര്‍ജ്ജനമായ പ്രദേശത്തു ചെന്ന്‌ ബ്രഹ്മാവും അദ്ഭുതകരമായ, 


18. സ്ഥിതസ്തപസി രാജ്ചേന്ദ മോഹസ്ൃ വിനിവൃത്തയേ 
കദാചിദ്വാസുദേവോ/സൌ സ്ഥലാന്തരമതിര്‍ ഹരിഃ 


തപസ്സില്‍ മുഴുകി, മോഹത്തില്‍ നിന്നു മുക്തി നേടാന്‍.ഒരുദിവസം വാസുദേവനായ ഹരി, മാറി 
മറ്റെവിടെയെങ്കിലും ഇരിക്കാന്‍ വേണ്ടി 


19. തസ്മാദ്ദേശാത്സമുത്ഥായ ജഗാമാനൃദ്ദിദൃക്ഷയാ 
ചതുര്‍മുഖോപി രാജ്ടേന്ദ തഥൈവ നിഃ സൃതഃ സ്ഥലാത്‌ 


അവിടെ നിന്നെഴുന്നേറ്റ്‌ മറ്റൊരു സ്ഥലമന്വേഷിച്ചു പുറപ്പെട്ടു.ആ അവസരത്തില്‍ ബ്രഹ്മാവും സ്വസ്ഥാനം 
വിട്ട അതേ ഉദ്ദേശത്തോടെ പുറപ്പെട്ടു. 


20. മിളിതഈ മാര്‍ഗ്ഗമദ്ധ്യേ തു ചതുര്‍മുഖചതുര്‍ഭൂുജയ 
അന്യോന്യം പൃഷ്ടവന്ത ത കസ്ത്വം കസ്ത്വമിതി സ്മഹ 


അവര്‍ ഇരുവരും മാര്‍ഗ്ഗമദ്ധ്യേ കണ്ടുമുട്ടി. അവര്‍ അന്യോന്യം ചോദിച്ചുഅങ്ങ്‌ ആരാണ്‌? അങ്ങ്‌ 
ആരാണ്‌? എന്നിങ്ങനെ. 


21, ബ്രഹ്മാ പ്രോവാച തം ദേവം കര്‍ത്താഹം ജഗതഃ കില 
വിഷ്ണുസ്തമാഹ ഭോ മൂര്‍ഖ ജഗത്കര്‍ത്താഹമച്യുതഃ 


ബ്രഹ്മാവ്‌ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു; ഞാനാണല്ലോ ജഗത്ത്‌ (സഷ്ടാവ്‌,ഉടന്‍ തന്നെ വിഷ്ണു പറഞ്ഞു: 
എടോ മൂര്‍ഖ, ഞാനാണ്‌ ജഗത്രസഷ്ടാവായ അച്യുതന്‍. 


മമ ത്വം കിയാന്‍ ബലഹീനോ/സി രജോഗുണസമാശ്രിതഃ 
സത്ധാശ്രിതം ഹി മാം വിദ്ധി വാസുദേവം സനാതനം 


നീ എത്ര ദുര്‍ബലനാണ്‌! രജോഗുണത്തെ ആശ്രയിക്കുന്നവന്‍!ഞാന്‍ സത്ധഗുണത്തെ ആശ്രയിക്കുന്ന 
സനാതനനായ വാസുദേവനാണ്‌ 


23, മയാത്വം രക്ഷിതോ/ദ്യൈവ കൃത്വാ യുദ്ധം സുദാരുണം 
ശരണം മേ സമായാതോ ദാനവാഭ്യാം പ്രപീഡിതഃ 


ഈയിടെ ഞാനല്ലേ അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം ചെയ്ത്‌ നിന്നെ രക്ഷിച്ചത്‌? ദാനവന്മാര്‍ ഉപ്ക്രവിച്ചപ്പോള്‍ 
നീ എന്നെയല്ലെ ശരണം പ്രാപിച്ചത്‌? 


24. മയാ ഈ നിഹതഈ കാമം ദാനവ മധുകൈടഭ 
കഥം ഗര്‍വായസേ മന്ദ മോഹോ/യം തൃജ സായ്പ്രതം 


ആ മധു കൈടഭാസുരന്മാരെ ഞാനല്ലേ കൊന്നത്‌? മുഡ നീ എന്തേ ഇത്ര അഹങ്കരിക്കാന്‍? ഇപ്പോള്‍ 
ആ മോഹമങ്ങു കളഞ്ഞേക്കു. 


25, നമത്തോ/പ്യധികഃ കശ്ചിത്സംസാരേ/സ്മിന്‍ പ്രസാരിതേ 


ഇപ്പോള്‍ കാണുന്ന ഈ സംസാരത്തില്‍ എന്നെ കവിഞ്ഞ ഒരുവനും ഇല്ല. 
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ജുഷിരുവാച 
ഏവം പ്രവദമാനഈ തൌ ബ്രഹ്മവിഷ്ണു പരസ്പരം 
ഇങ്ങനെ പരസ്പരം തര്‍ക്കിച്ചു കൊണ്ടിരുന്ന (്രഹ്മാവിന്റയും വിഷ്ണുവിന്റേയും 


26. സ്ഫുരദോഷ്ഠ വേപമാനൌ ലോഹിതാക്ഷ ബഭുവതുടഃ 
പ്രാദര്‍ബഭൂവ സഹസാ തയോര്‍വിവദമാനയോഃ 


ചുണ്ടുകള്‍ തുടിച്ചു; ശരീരം വിറച്ചു; കണ്ണുകള്‍ ചെമന്നു. ഇങ്ങനെ രണ്ടു പേരുംതര്‍ക്കിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നപ്പോള്‍ പെട്ടെന്ന്‌ ഇരുവരുടെയും, 


27, മദ്ധ്യേ ലിംഗം സുധാശ്വേതം വിപുലം ദീര്‍ഘമദ്ഭുതം 
ആകാശേ സരസാ ത്രത വാഗുവാചാശരീരിണി 


മദ്ധ്യത്തില്‍ സുധ പോലെ വെണ്‍മയേറിയ, ദീര്‍ഘവും വിപുലവുമായ ഒരു ലിംഗം പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു. 
അപ്പോള്‍ത്തന്നെ ആകാശത്തുനിന്ന്‌ ഒരു അശരീരിവാക്കും ഉണ്ടായി. 


മളം ത സംബോദ്ധ്യ മഹാഭാഗാ വിവദന്ത പരസ്പരം 
ബ്രഹ്മന്‍ വിഷ്ണോ വിവാദം മാ കുരുതാം വാം പരസ്പരം 


പരസ്പരം തര്‍ക്കിക്കുന്ന ആ മഹാഭാഗന്മാരെ സംബോധന ചെയ്തുകൊണ്ടുള്ളതായിരുന്നു ആ 
അശരീരി വാക്ക്‌. ്രഹ്മാവേ, വിഷ്ണോ നിങ്ങള്‍ പരസ്പരം തര്‍ക്കിക്കേണ്ട. 


28, ലിംഗസ്യാസ്യ പരം പാരമധസ്താദുപരി (ര്ധുവം 
യോ യാതി യുവയോര്‍മദ്ധ്യേ സ ശ്രേഷ്ഠോ വാം സദൈവ ഹി 


ഈ ലിംഗത്തിന്റെ ചുവടറ്റവും മുകളറ്റവും ചെന്നെത്തുന്നത്‌ നിങ്ങള്‍ രണ്ടുപേരില്‍ ആരാണോ 
അവനാണ്‌ ശ്രേഷ്ഠനെന്ന്‌ സമ്മതിക്കണം. 


30. ഏകഃ പ്രയാതു പാതാളമാകാശമപരോ//ധുനാ 
പ്രമാണം മേ വചഃ കാര്യം തൃക്ത്വാ വാദം നിരര്‍ത്ഥകം 


ഉടനെ തന്നെ ഒരാള്‍ ആകാശത്തേക്കും മറ്റേ ആള്‍ പാതാളത്തതിളേക്കും പോകട്ടേ. അര്‍ത്ഥമില്ലാത്ത 
വിവാദം നിര്‍ത്തിയിട്ട്‌ ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌ പ്രമാണമാക്കിന്‍. 


39, മദ്ധ്യസ്ഥ? സര്‍വ്വദാ കാര്യോ വിവാദേ/സ്മിന്‍ ദ്വയോരിഹ 


നിങ്ങള്‍ ഇരുവരുടേയും വിവാദത്തില്‍ ഒരു മദ്ധ്യസ്ഥന്‍ എപ്പോഴും വേണം. 


ജുഷിരുവാച 


തച്രുത്വാ വചനം ദിവ്യം. സജ്ജീഭൂത കൃതോദ്യമൌ 
ആ ദിവ്യ വാണി കേട്ട്‌ ഉത്സാഹപൂര്‍വം ഒരുങ്ങി 


32, ജഗ മതുര്‍ മാതുമഗ്രസ്ഥം ലിംഗമദ്ഭുതദര്‍ശനം 
പാതാളമഗമദ്വിഷ്ണുര്‍ പ്രഹ്മാപ്യാകാശമേവ ച 


രണ്ടുപേരും അദ്ഭുതാകാരമായ ലിംഗത്തിന്റെ അഗ്രം കണ്ടെത്താന്‍പുറപ്പെട്ടു. വിഷ്ണു 
പാതാളത്തിലേക്കും (ഹ്മാവ്‌ ആകാശത്തിലേക്കും ആണ്‌ പോയത്‌. 


33. പരിമാതും മഹാലിംഗം സ്വമഹത്വവിവൃദ്ധയേ 
വിഷ്ണുര്‍ഗത്വാകിയദ്ദേശം ശ്രാന്ത3 സര്‍വ്വാത്മനാ യതഃ 
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ലിംഗാഗ്രം കണ്ടുപിടിച്ച്‌ സ്വന്തം മഹത്വം വളര്‍ത്താന്‍ വേണ്ടി പാതാളത്തിലേക്കുപോയ വിഷ്ണു 
ആവും വിധം അന്വേഷിച്ച്‌ തളര്‍ന്നു. 


34. ന പ്രാപാന്തം സ ലിംഗസ്യ പരിവൃത്യയയാ സ്ഥലം 
ബ്രഹ്മാ/ഗച്ചത്തതശ്ചോര്‍ധ്വം പതിതം കേതകീദളം 


ലിംഗത്തിന്റെ അറുതി കാണാനാവാതെ പുറപ്പെട്ട സ്ഥലത്തു തന്നെ അദ്ദേഹം മടങ്ങിയെത്തി. 
മുകളിലേക്കുപോകവേ ബ്രഹ്മാവിന്‌ ഒരു കേതകീദളം(കൈതപ്പു) 


35, ശിവസ്യ മസ്തകാത്‌ പ്രാപ്യ പരാവ്ൃത്തോ മുദാവ്ൃതഃ 
ആഗത്യ തരസാ ബ്രഹ്മാ വിഷ്ണവേ കേതകീദളം 


ശിവശിരസ്സില്‍ നിന്ന്‌ വീണുകിട്ടി. അതുംകൊണ്ട്‌ സന്തോഷത്തോടെ ബ്രഹ്മാവു മടങ്ങി, അദ്ദേഹം 
വേഗം വന്ന്‌ വിഷ്ണുവിനെ, കേതകീദളം, 


36, ദര്‍ശയിത്വാ ച വിതഥമുവാച മദമോഹിതഃ 
ലിംഗസ്യ മസ്തകാദേതദ്‌ ഗൃഹീതം കേതകീദളം 


കാണിച്ചിട്ട്‌, അഹങ്കാരത്തോടെ ഒരു കളവു പറഞ്ഞു: ഈകേതകീദളം ഞാന്‍ ലിംഗശിരസ്സില്‍ നിന്ന്‌ 
എടുത്തുകൊണ്ടു വന്നതാണ്‌. 


32, അഭിജഞാനായ ചാനിതം തവ ചിത്തപ്രശാന്തയേ 
ശ്രുത്വാ തദ്ര്രഹ്മണോ വാക്യം ദൃഷ്ട്വാ ച കേതകീദളം 


തെളിവിനായി കൊണ്ടുവന്നതാണ്‌. അങ്ങയുടെ മനസ്സിന്‌ ബോദ്ധ്യംവരണമല്ലോ””. (ബഹ്മാവു പറഞ്ഞത്‌ 
കേള്‍ക്കുകയും കേതകീദളം കാണുകയും ചെയ്ത, 


38. ഹരിസ്തം പ്രത്യുവാചേദം സാക്ഷീ കഃ കഥയാധുനാ 
യഥാര്‍ത്ഥവാദീ മേധാവി സദാചാരഃ ശുചിഃ സമഃ 


ഹരി അപ്പോള്‍ (്രഹ്മാവിനോടു പറഞ്ഞു: ആരാണിതിനു സാക്ഷി? അതുകൂടി ഉടനെ പറയണം. 
സത്യസന്ധനും ബുദ്ധിമാനും സദാചാരനും മനഃശുദ്ധി ഉള്ളവനും ഭേദബുദ്ധിയില്ലാത്തവനുമായിരിക്കണം 
അയാള്‍. 


39. സാക്ഷീ ഭവതി സര്‍വ്വരത വിവാദേ സമുപസ്ഥിതേ 
വിവാദമുണ്ടായിക്കഴിഞ്ഞാല്‍ എവിടെയും ഒരു സാക്ഷി വേണം 


ബ്രഹ്മോവാച 
ദൂരദേശാത്സമായാതി സാക്ഷീ കഃ സമയേ/ധുനാ 
ദൂരെനിന്ന്‌ ആരാണിപ്പോള്‍ സാക്ഷിയായിട്ടിവിടെ വരുന്നത്‌? 


40, യത്സത്യം തദ്വചഃ സേയം കേതകീ കഥയിഷൃതി 
ഇത്യുക്ത്വാ പ്രേരിതാ ത്രത ബ്രഹ്മണാ കേതകീ സ്ഫുടം 


സത്യമായിട്ടുള്ളത്‌ ഈ കേതകീ പറയും എന്നു പറഞ്ഞിട്ട്‌ (ബ്രഹ്മാവ്‌ കേതകിയേ പ്രേരിപ്പിച്ചു. 
അപ്പോള്‍ ആ കേതകി വ്യക്തമായി 


41, വചനം പ്രാഹ തരസാ ശാര്‍ങ്ഗിണം പ്രത്യബോധയത്‌ 
ശിവമൂര്‍ധ്നി സ്ഥിതാം ബ്രഹ്മാ ഗൃഹീത്വാ മാം സമാഗതഃ 
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വിഷ്ണുവിനെ പറഞ്ഞു ബോധ്യപ്പെടുത്തി ശിവശിരസ്സിലിരിക്കുന്ന എന്നെ പ്രഹ്മാവ്‌ എടുത്തുകൊണ്ട്‌ 
ഇവിടെവന്നതാണ്‌. 


42, സന്ദേഹോച്ര്ത ന കര്‍ത്തവ്ൃസ്ത്വയാ വിഷ്ണോ കദാചന 
മമ വാക്യം പ്രമാണം ഹി ബ്രഹ്മാ പാരങ്ഗതേധ/സ്ൃഹ 


വിഷ്ണോ, അങ്ങ്‌ ഒരുതരത്തിലും സംശയിക്കേണ്ട. ര്രഹ്മാവ്‌ ലിംഗാഗ്രംദര്‍ശിച്ചു എന്നതിന്‌ എന്റെ 
വാക്കുതന്നെയാണു പ്രമാണം 


43. ഗൃഹീത്വാ മാം സമായാതഃ ശിവഭക്തൈഃ സമര്‍പ്പിതാം 
കേതക്യാ വചനം ശ്രുത്വാ ഹരിരാഹ സ്മയന്നിവ 


ശിവഭക്തന്മാര്‍ സമര്‍പ്പിച്ച എന്നെ അവിടെ നിന്ന്‌ എടുത്തു കൊണ്ടുവന്നതാണ്‌. കേതകിയുടെ 
വാക്കുകേട്ട വിഷ്ണു ചിരിച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞു. 


44, മഹാദേവഃ പ്രമാണം മേ യദ്യസഈ വചനം വദേത്‌ 


മഹാദേവന്‍ പറയുന്ന പക്ഷം എനിക്ക്‌ അതാണു പ്രമാണം 


ജുഷിരുവാച 


തദാകര്‍ണ്യ ഹരേര്‍ വാക്യം മഹാദേവഃ സനാതനഃ 
ഹരി പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ സനാതനനായ മഹാദേവന്‍, 


45. കുപിതഃ കേതകീം പ്രാഹ മിഥ്യാവാദിനി മാ വദ 
ഗച്ഛതോ മധ്യതഃ പ്രാപ്താ പതിതാ മസ്തകായ്മമ 


കുപിതനായി കേതകിയോടു പറഞ്ഞു: കേതകീ കള്ളം പറയരുത്‌.എന്റെ ശിരസ്സില്‍ നിന്ന്‌ വീണ 
നിന്നെ ഇടയ്ക്ക്‌ എത്തിയപ്പോഴല്ലേ ബ്രഹ്മാവ്‌ എടുത്തുകൊണ്ട്‌ പോന്നത്‌? 


46, മിഥ്യാഭിഭാഷണി ത്ൃക്താ മയാ ത്വം സര്‍വ്വദൈവ ഹി 
ര്രഹ്മാ ലജ്ജാപരോ ഭ്രൂത്വാ നനാമ മധുസുദനം 


കള്ളം പറയുന്ന നിന്നെ എന്നേക്കും ഞാന്‍ ഉപേക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു. ര്രഹ്മാവ്‌ ലജ്ജാവിവശനായി 
വിഷ്ണുവിനെ നമസ്ക്കരിച്ചു. 


47. ശിവേന കേതകിീ തൃക്താ തദ്ദിനാത്‌ കുസുമേഷു വൈ 
ഏവം മായാബലം വിദ്ധി ജ്ഞാനിനാമപി മോഹദം 


ശിവന്‍ അന്നു മുതല്‍ പുഷ്പങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ നിന്ന്‌ കേതകിയെഉപേക്ഷിച്ചു. ഇങ്ങനെ 
ജ്ഞാനികളെപ്പോലും മോഹിപ്പിക്കുന്നതാണ്‌ മറയാശക്തിയെന്ന്‌ ധരിക്കണം. 


48. അന്വയേഷാം പ്രാണിനാം രാജന്‍ കാ വാര്‍ത്താ വിര്രമം പ്രതി 
ദേവാനാം കാര്യസിദ്ധ്യര്‍ത്ഥം സര്‍വ്വദൈവ രമാപതിഃ 


അപ്പോള്‍ മറ്റു പ്രാണികളെ ആ മായ കറക്കുന്നതില്‍ എന്താണ്‌ അത്ഭുതം? ദേവന്മാരുടെ 
കാര്യസിദ്ധിക്കുവേണ്ടി രമാപതി സദാ, 


49. ദൈത്യാന്‍ വഞ്ചയതേ ചാശു ത്യക്ത്വാ പാപഭയം ഹരിഃ 
അവതാരകരോ ദേവോ നാനായോനിഷു മാധവഃ 
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ദൈത്യന്മാരെ വഞ്ചിക്കുന്നു. പാപഭീതിയേ ഹരിക്ക്‌ ഇല്ല. നാനായോനികളില്‍ അവതാരമെടുക്കുന്ന 
വനാണു മാധവന്‍. 


50. തൃക്ത്വാ/നന്ദസുഖം ദൈത്യ്യൈര്‍യുദ്ധം ചൈവാകരോദ്വിഭുഃ 
നൂനം മായാബലം ചൈതന്മാധവേപി ജഗദ്ഗുര 


വിഭുവായ അദ്ദേഹം ആനന്ദവും സുഖവും വിട്ട്‌ ദൈത്യന്മാരോട പോരാടുന്നു. ജഗത്ഗുരുവായ ആ 
മാധവനിലും ഇല്ലേ തീര്‍ച്ചയായും ആ മായയുടെ സ്വാധീനം? 


51. സര്‍വ്ൃവജ്ഞേ ദേവാകാര്യാംശേ കാ വര്‍ത്താ/ നസ്യ ഭൂപതേ 
ജ്ഞാനിനാമപി ചേതാംസി പരമാ പ്രകൃതിഃ കില 


ജ്ഞാനിയും ദേവകാര്യവ്ൃയശ്നുമായ അദ്ദേഹത്തെ മായ പിടികൂടുന്നെങ്കില്‍ മറ്റുള്ളവരുടെ കാര്യം 
എന്തു പറയാന്‍? ജ്ഞാനികളുടെ മനസ്സിനെപ്പോലും പരമപ്രകൃതിയായ മായാശക്തി, 


52. ബലാദാകൃഷ്യ മോഹായ പ്രയച്ചുതി മഹീപതേ 
യയാ വ്യാപ്തമിദം സര്‍വവും ഭഗവത്യാ ചരാചരം 


വലിച്ചിഴച്ച്‌ മോഹത്തില്‍ കൊണ്ടുചെന്നു ചാടിക്കുന്നു. ആ മായാശക്തിയായ ഭഗവതി ചരാചരാത്മകമായ 
ഈ ജഗത്താകെ നിറഞ്ഞിരിക്കുകയാണ്‌. 


53. മോഹദാ ജഞാനദാ സൈവ ബന്ധമോക്ഷ്,്രദാ സദാ 


മോഹിപ്പിക്കുന്നതും ജ്ഞാനം നല്‍കുന്നതും ബന്ധമോക്ഷങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതും എന്നും അവള്‍ 
തന്നെയാണ്‌. 


രാജോവാച 
ഭഗവന്‍ ബ്രൂഹി മേ തസ്യാഃ സ്വരൂപം ബലമുത്തമം 
ഭഗവന്‍, അവളുടെ സ്വരൂപം ബലം എന്നിവയെപ്പറ്റി പറയൂ. 
54. ഉത്പ്പത്തികാരണം ചാപിസ്ഥാനം പരമകം ച യത്‌ 


ആ മായാശക്തിയുടെ ഉദ്ഭവത്തിനു കാരണമെന്താണെന്നും അവളുടെപരമമായ സ്ഥാനം 
എവിടെയാണെന്നും പറയു. 


ജുഷിരുവാച 


ന ചോത്പത്തിരനാദിത്വാന്നൃപ തസ്യാഃ കദാചന 


അവള്‍ അനാദിയായതുകൊണ്ട്‌ രാജാവേ അവള്‍ക്കൊരിക്കലും ഉല്‍പത്തിയില്ല. 


55, നിത്്യൈവ സാ പരാദേവീ കാരണാനാം ച കാരണം 
വര്‍ത്തതേ സര്‍വഭുതേഷു ശക്തിഃ സര്‍വ്വാത്മനാ നൃപ 


പരമകാരണമായ ആ പരാശക്തി നിത്ൃയതന്നെയാണ്‌. സര്‍വഭൂതങ്ങളുടെയും അന്തര്യാമിയായ 
ശക്തിയായി അവള്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


56. ശവവച്ചക്തിഹിനസ്തു പ്രാണി ഭവതി സര്‍വൃഥാ 
ചിച്ഛക്തിഃ സര്‍വ്വഭൂതേഷു രൂപം തസ്യാസ്തദേവ ഹി 


ശക്തിഹീനനായ പ്രാണി ഏതുപ്രകാരത്തിലും ശവമാണ്‌. സര്‍വ്വപ്രാണികളിലും ചിച്ഛക്തിയായിട്ട 
അവള്‍ കുടികൊള്ളുന്നു. അതു തന്നെയാണ്‌ അവളുടെ രൂപവും. 
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57, ആവിര്‍ഭാവതിരോഭാവഈ ദേവാനാം കാരൃസിദ്ധയേ 
യദാ സ്തുവന്തി താം ദേവാ മനുജാശ്ച വിശാംപതേ 


അവള്‍ ആവിര്‍ഭവിക്കുന്നതും തിരോഭവിക്കുന്നതും ദേവകാര്യത്തിനുവേണ്ടിയാണ്‌. എപ്പോഴാണോ 
ദേവന്മാരും മനുഷ്യരും അവളെ സ്തുതിക്കുന്നത്‌, 


58. പ്രാദുര്‍ഭവതി ഭൂതാനാം ദുഃഖനാശായ ചാംബികാ 
നാനാരൂപധരാ ദേവീ നാനാശക്തിസമമ്പിതാ 


അപ്പോള്‍ അംബിക ജീവരാശികളുടെ ക്ലേശനാശത്തിനുവേണ്ടി ആവിര്‍ഭവിക്കുന്നു. നാനാരുപം 
ധരിക്കുന്നവളും നാനാശക്തികള്‍ ഉള്ളവളുമാണ്‌ ആ ദേവി. 


59, ആവിര്‍ഭവതി കാര്യാര്‍ത്ഥം സ്വേച്ഛയാ പരമേശ്വരീ 
ദൈവാധീനാ ന സാ ദേവി യഥാ സര്‍വ്വേ സുരാ നൃപ 


ആ പരമേശ്വരി ദേവകാര്യം നിര്‍വ്വഹിക്കാന്‍ വേണ്ടി സ്വേച്ഛയാ ആവിര്‍ഭവിക്കുന്നു. അവള്‍ മറ്റെല്ലാ 
ദേവന്മാരെയും പോലെ ദൈവാധിയല്ല. 


60. നകാലവശഗാ നിത്യം പുരുഷാര്‍ത്ഥ പ്രപര്‍ത്തിനീ 
അകര്‍ത്താ പുരുഷോ ദ്രഷ്ടാ ദൃശ്യം സര്‍വ്വമിദം ജഗത്‌ 


അവള്‍ കാലത്തിനും വിധേയയല്ല . കാരണം കാലം പോലും അവളെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു. പരമ 
പുരുഷാര്‍ത്ഥത്തില്‍ വര്‍ത്തിക്കുന്നവളാണ്‌ (മുക്തിസ്വരുൂപിണിയാണെന്നര്‍ത്ഥം) ഈ ജഗത്ത്‌ 
ദൃശ്യമാകുന്നു. ആ ദൃശ്യത്തിന്റെ ശ്രഷ്ടാവാണ്‌ അവള്‍. അകര്‍ത്താവായ പരംപൊരുളാണ്‌ ആ ദേവി 
(സ്വതന്ത്രയാണ്‌ അവള്‍ എന്നര്‍ത്ഥം). 


60. ദൃശൃസ്യ ജനനി സൈവ ദേവീ സദസദാത്മികാ 
പുരുഷം രഞ്ജയത്യേകാ കൃത്വാ ്രഹ്മാണ്ഡനാടകം 


ഈ ദൃശ്യപ്രപഞ്ചത്തിന്റെ ജനനിയും സദസദാത്മികയായ ആ ദേവി തന്നെ. (സത്തെന്നോ 
ആസത്തെന്നോ നിര്‍വുചിക്കാനാവാത്ത മായാസ്വരുപിണി എന്നര്‍ത്ഥം) ബ്രഹ്മാണണ്‍്ഡസൃഷ്ടി എന്ന 
നാടകം നടത്തിക്കൊണ്ട്‌ പരമപുരുഷനെ രമിപ്പിക്കുന്നു.(ദേവിതന്നെയാണ്പരമപുരുഷനും, അതിനാല്‍ 
പ്രഹ്മാണ്‍്ഡലീലയാടിക്കൊണ്ട്‌ സ്വയം രമിക്കുന്നു എന്നാണ്‌ വിവക്ഷ) 


62. രഞ്ജിതേ പുരുഷേ സര്‍വ്വം സംഹരതൃതിരംഹസാ 
തയാ നിമിത്തഭുതാസ്തേ ബഛ്മവിഷ്ണുമഫഹേശ്വരാഃ 


പുരുഷന്‍ ആനന്ദിച്ചു കഴിഞ്ഞാല്‍(സ്വയം ആനന്ദിച്ചുകഴിഞ്ഞാലെന്നര്‍ത്ഥം)ഈ ദൃശ്യ പ്രപഞ്ചത്തെ 
വേഗംതന്നെ സംഹരിക്കുന്നു.ലോകത്തിന്റെ സൃഷ്ടിസ്ഥിതിസംഹാരാദികള്‍ക്ക്‌ നിമിത്തഭൂതര്‍ മാത്രമായ 
ബ്രഹ്മവിഷ്ണുമഹേശ്വരന്മാരെ. 


63. കല്‍പിതാഃ സ്വ സ്വകാര്യേഷു പ്രേരിതാ ലീലയാ ത്വമീ 
സ്വാംശം തേഷു സമാരോപ്യ കൃതാസ്തേ ബലവത്തരാഃ 


താന്താങ്ങളുടെ കൃത്യങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെടുത്തിക്കൊണ്ട്‌ ആ ദേവി വിനോദിക്കുന്നു. സ്വശക്തിയുടെ 
അംശം അവര്‍ക്കു നല്‍കി ശക്തരാക്കിയിട്ട്‌, 


64, ദത്താശ്ച ശക്തയസ്തേഭ്യോ ഗീര്‍ലക്ഷ്മീര്‍ ഗിരിജാ തഥാ 
തേ താം ധ്യായന്തി ദേവേശാഃ പുജയന്തി പരാം മുദാ 
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അവര്‍ക്ക്‌ ആ ദേവി, സരസ്വതി, ലക്ഷ്മി, ഗിരിജ എന്നീ ശക്തികളേയുംനല്‍കി. ആ ദേവേശന്മാര്‍ 
അത്യധികം സന്തോഷത്തോടെ അവളെ ധ്യാനിക്കുകയും പൂജിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


65. ജ്ഞാത്വാ സര്‍വ്വേശ്വരീം ശക്തിം സൃഷ്ടിസ്ഥിതിവിനിശിനീം 
ഏതത്തേ സര്‍വ്വമാഖ്യാതം ദേവീമാഹാത്മൃമുത്തമം 
മമ ബുദ്ധ്യനുസാരേണ നാന്തം ജാനാമി ഭൂപതേ 


സൃഷ്ടി സ്ഥിതിസംഹാരിണിയായ ആ ശക്തി തന്നെയാണ്‌ സര്‍വ്വേശ്വരിയെന്നറിഞ്ഞ്‌ അവര്‍ പൂജിക്കുന്നു. 
ഉത്തമമായ ദേവീമാഹാത്മ്യം എന്റെ ബുദ്ധിക്കനുസൃതമായി ഞാന്‍ വിവരിച്ചു.രാജാവേ ഉതിന്റെ അന്തം 
ഞാനും കണ്ടിട്ടില്ല. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ത്രയസ്ത്രീംശോ/ദ്ധ്യായഃ . 


അഥ ചതുസ്ത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


രാജോവാച 


ഭഗവന്‍ ബ്രൂഹി മേ സമ്ൃക്തസ്യാ ആരാധനേ വിധിം 
പൂജാവിധിം ച മ്രന്താംശ്ച തഥാ ഹോമവിധിം വദ 


ഭഗവന്‍ ആ ദേവിയെ ആരാധിക്കുന്നതിനും പുജിക്കുന്നതിനുമുള്ള വിധിയും മന്ത്രങ്ങളും എന്താണെന്നും 
ഹോമവിധി എന്താണെന്നും വിവരിച്ചു പറയണം. 
ജുഷിരുവാച 


മ, ശൃണു രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി തസ്യാഃ പൂജാവിധിം ശുഭം 
കാമദം മോക്ഷദം നൃണാം ജ്ഞാനദം ദുഃഖനാശനം 


രാജാവേ, ആ ദേവിയെ പുജിക്കാനുള്ള വിധി എന്തെന്നു പറയാം കേട്ടോളു. അങ്ങനെ വിധിയാം വണ്ണം 
പൂജിച്ചാല്‍ അത്‌ ശുഭവും അഭീഷ്ട്പ്രദവും ജഞാനപ്രദവും മോക്ഷപ്രദവും ദുഃഖനാശകവുമാണ്‌. 


ദം ആദാ സ്നാനവിധിം കൃത്വാ ശുചിഃശുക്ലാംബരോ നരഃ 
ആചമ്യ പ്രയതഃ കൃത്വാ ശുഭമായതനം നിജം 


ആദ്യം വിധിപ്രകാരം സ്‌നാനം ചെയ്യണം. പിന്നെ ശുശ്രവസ്ര്രം ധരിച്ച്‌ ആചമിച്ചതിനു ശേഷം 
ചിത്തശുദ്ധിയോടെ ശുഭമായ തന്റെ പൂജാസ്ഥാനത്തു ചെല്ലണം. 


4, തതോധ[/വലിപ്തഭുമ്യാം തു സംസ്ഥാപ്യാസനമുത്തമം 
തത്രോപവിശ്യ വിധിവത്‌ ത്രിരാചമ്യ മുദാമ്ധിതഃ 


പിന്നെ മെഴുകി ശുദ്ധമാക്കിയ തറയില്‍ ഉത്തമമായ ഒരു ഇരിപ്പിടത്തില്‍ ഇരുന്ന്‌ സന്തോഷത്തോടെ വി 
ധിപ്രകരം മൂന്നുരു ആചമിക്കണം. 


5. പുജാര്രവ്യം സുസംസ്ഥാപ യഥാശക്തൃനുസാരതഃ 
പ്രാണായാമം തതഃ കൃത്വാ ഭൂതശുദ്ധിം വിധായ ച 
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പിന്നെ യഥാശക്തി സംഭരിച്ച പുജാദ്രവ്യങ്ങള്‍ ക്രമീകരിച്ചു വയ്ക്കണം അനന്തരം പ്രാണായാമവും 
ഭൂതശുദ്ധിയും- പഞ്ചഭൂതങ്ങളിലോരോന്നിനെയും പ്രതിലോമ്ക്രമത്തില്‍ വിലയിപ്പിച്ചുകൊണ്ടെ ചെയ്യുന്ന 
ധ്യാനപ്രകാരമാണ്‌ ഭൂതശുദ്ധി-ചെയ്ുണം. 


6. കുര്യാത്ര്രാണപ്രതിഷ്ഠാം തു സംഭാരം പ്രോക്ഷ്യ മ്രന്തതഃ 
കാലജ്ഞാനം തതഃ കൃത്വാ സന്യാസം കുര്യാദ്യഥാവിധി 


ജപിക്കാനുള്ള മ്ര്തത്തിന്റെ അസ്ത്രമന്ത്രം കൊണ്ട്‌ പ്രോക്ഷണം(മ്രത്രജലം തളിക്കല്‍)ചെയ്തിട്ട്‌ 
മാതൃകാമ്യ്യാസപര്യന്തമുള്ള കര്‍മ്മം ചെയ്ത്‌ പ്രാണപ്രതിഷ്ഠ നടത്തുക. പിന്നീട സങ്കല്പന്യാസം 
ചെയ്യണം(ഇത്രത്തോളം ആത്മാരാധനയാണ്‌. ബാഹ്യ പൂജയ്ക്ക്‌ മുമ്പേ ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌ ഈ ആത്മപുജു) 


7, ശുഭേ താ്രമമയേ പാത്രേ ചന്ദനേന സിതേന ച 
ഷട്‌ കോണം വിലിഖേദ്യന്ത്രം ചാഷ്ടകോണം തതോ ബഹിഃ 


ശുഭമായ ഒരു ചെമ്പുതകിടില്‍ വെളുത്ത ചന്ദനം കൊണ്ട്‌ ഷടകോണയ്യന്രം വരയ്ക്കണം. അതിനു 
പുറമേയായി അഷ്ട കോണവും ഭൂപുരവും വരയ്ക്കണം. 


8, നവാക്ഷരസ്യ മ്ര്ത്രസ്യ ബിജാനി വിലിഖേത്തതഃ 
കൃത്വാ യ്രന്രരപതിഷ്ഠാം ച വേദോക്താം സംവിധായ്ച 


പിന്നെ നവാക്ഷരമന്ത്രത്തിന്റെ ബീജാക്ഷരങ്ങള്‍ ആതില്‍ എഴുതണം. പ്രാണപ്രതിഷ്ഠാ മ്രന്തം കൊണ്ടോ 
വേദോക്തമ്ര്രം കൊണ്ടോ യന്ത്രം വിധിയനുസരിച്ച്‌ പ്രതിഷ്ഠിക്കണം. 


9. അര്‍ച്ചാം വാ ധാതവീം കുര്യാത്‌, പൂജാമന്്രൈഃ ശിവോദിതൈഃ 
പൂുജനം പൃഥിവീപാല ഭഗവത്യാദര്രയത്നതഃ 


യന്ത്രമില്ലെങ്കില്‍ സ്വര്‍ണ്ണം തുടങ്ങിയ ലോഹങ്ങള്‍ കൊണ്ടു നിര്‍മ്മിച്ച ഭഗവതീ വിഗ്രഹത്തെ, 
യാമളാദിത്ര്രങ്ങളില്‍ പറിഞ്ഞിട്ടുള്ള മ്ര്തങ്ങള്‍ കൊണ്ടോ മുലമ്ര്ത്രം കൊണ്ടോ പുജിക്കുകയുമാവാം 


10. കൃത്വാ വാ വിധിവത്പൂുജാമാഗമോക്താം സമാഹിതഃ 
ജപേന്നവാക്ഷരം മ്രന്തം സതതം ധ്യാനപൂര്‍വ്വകം 


ശ്രദ്ധയോടെ വേദോക്തമന്ത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ടും പൂജിക്കാം. ജഷി. ഛന്ദസ്സ്‌, ഇവയോടുകൂടി ധ്യാനിച്ചിട്ട്‌ 
നവാക്ഷരമന്ത്രം തുടര്‍ച്ചയായി ജപിക്കണം. 


ദം ഹോമം ദശാംശതഃ കുര്യാദൃശാംശേന ച തര്‍പ്പണം 
ഭോജനം ര്രാഹ്മണാനാം ച ര്‍ദ്ൂശാംശേന കാരയേത്‌ 


ജപിച്ചതിന്റെ പത്തിലോന്നു മ്ര്രം കൊണ്ടു ഹോമിക്കണം. പത്തിലൊന്നുകൊണ്ട്‌ തര്‍പ്പിക്കുകയും 
വേണം. അതിന്റെ പത്തിലൊന്നു കൊണ്ടു ്രാഹ്മണഭോജനവും നടത്തണം. 


12, ചരിത്ര്രതയപാഠം ച നിത്യം കുര്യാദ്വിസര്‍ജ്ജയേത്‌ 
നവരര്രത്രവതം ചൈവ വിധേയം വിധിപൂര്‍വ്വകം 


ചരിത്ര ത്രയം (സപ്തശതി)നിത്യവും പാരായണം ചെയ്രിട്ട്‌ ഉദ്ധസിക്കണം ഇപ്രകാരം നവരാര്ര്രവതവും 
വിധിപോലെ അനുഷ്ഠിക്കണം. 


ദം ആശ്ധിനേ ച തഥാ ചൈര്രേേ ശുക്ല പക്ഷേ നരാധിപ 
നവരാഭ്രോപവാസോ വൈ കര്‍ത്തവ്യദഃശുഭമിച്ചതാ 


തുലാത്തിലെയും മേടത്തിലെയും ശുക്ലപക്ഷത്തില്‍ ,ശുഭേച്ഛു, നവരാത്രോപവാസം ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. 
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14. ഹോമഃസുവിപുലഃകാര്യോ ജപ്യമന്ന്രൈഃ സുപായസൈഃ 
ശര്‍ക്കരാ ഘൃതമിശ്രൈശ്ച മധുയുക്തൈഃസുസംകൃതൈഃ 


ജപിക്കാന്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന മ്രന്തങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ വിസ്തരിച്ച്‌ ഹോമം നടത്തണം.നെയ്യും ശര്‍ക്കരയും 
തേനും ചേര്‍ത്ത്‌ നന്നായി നിര്‍മ്മിച്ച പായസമാണ്‌ ഹോമിക്കേണ്ടത്‌ 


15, ഛാഗമാംസേന വാ കാര്യോ ബില്വപപത്രൈസ്തഥാ ശുഭൈഃ 
ഹയാരികുസുമൈഃ രക്തൈസ്തിലൈര്‍വാ ശര്‍ക്കരായുതൈഃ 


ആട്ടിന്‍ മാംസവും ഹോമിക്കാം. ബിലപ്ര്രം(കുവളത്തിലുചെമന്ന അരളിപ്പുക്കള്‍, ശര്‍ക്കരചേര്‍ത്ത 
എള്ള്‌ എന്നിവയും ഹോമ്രദവ്യങ്ങളാക്കാം. (ആട്ടിന്‍ മാംസം ക്ഷ്ര്രിയര്‍ക്കു വിധിച്ചിട്ടുള്ളതാണ്‌. 
്രാഹ്മണര്‍ക്കല്ല) 


16, അഷ്ടാമ്യാം ച ചതുര്‍ദ്ൃശ്്യാം നവ്യമാം ച വിശേഷതഃ 
കര്‍ത്തവ്യം പൂജനം ദേവ്യാ ്രഹ്മണാനാം ച ഭോജനം 


വിശേഷിച്ച്‌ അഷ്ടമിയിലും ചതുര്‍ദ്ദശിയിലും നവമിയിലും ദേവീപൂജനടത്തിയിട്ട്‌ (ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ 
ഭോജനവും നല്‍കണം. 


17, നിര്‍ധനോ ധനമാപ്നോതി രോഗീ രോഗാത്‌ പ്രമുച്യുതേ 
അപുത്രോ ലഭതേ പു(്രാന്‍ ശുഭാംശ്ച വശവര്‍ത്തിനഃ 


അങ്ങനെ ചെയ്താല്‍ നിര്‍ധനന്‍ ധനവാനാകും.രോഗി രോഗവിമുക്തനുമാകും.പുത്രനില്ലാത്തവന്‍ 
അനുസരണയുള്ള ഉത്തമപുത(്രന്മാരെ ലഭിക്കും. 


18. രാജ്യരഭഷ്ടോ നൃപോ രാജ്യം പ്രാപ്നോതി സാര്‍വ്വഭാമികം 
ശ്രതുഭിഃ പീഡിതോ ഹന്തി രിപും മായാപ്രസാദതഃ 


രാജ്യശൂരഷ്ടനായ രാജാവിന്‌ സര്‍വ്ൃവഭൂമിക്കും ഉടയവനായിത്തീരാം.മായാദേവിയുടെ പ്രസാദത്താല്‍ 
ശ്രതുപീഡിതനായവനന്‍ ശ്രതുസംഹാരം ചെയ്യാം. 


19. വിദ്യാര്‍ത്ഥി പൂജനം യസ്തു കരോതി നിയത്രേന്രിയഃ 
അനവദ്യാം ശുഭാം വിദ്യാം വിന്ദതേ നാരതസംശയഃ 


വിദ്യാര്‍ത്ഥി ഇന്ദ്രിയ നിഗ്രഹത്തോടുകൂടി ദേവീപൂജ ചെയ്താല്‍ ഉല്‍കൃഷ്ടവും ശുഭവുമായ വിദ്യനേടാന്‍ 
കഴിയുമെന്നതിനു സംശയമില്ല റ 


20. ്രാഹ്മണഃ ക്ഷ്രതിയോ വൈശ്യഃ ശുദ്രോ വാ ഭക്തിസംയുതഃ 
പൂജയേജ്ജഗതാം ധാരതീം സ സര്‍വ്വസുഖഭാഗ്ഭവേത്‌ 


ബാഫ്മണനോ: ക്ഷര്രിയനോ വൈശ്യനോ ശുശ്രനോ ആകട്ടെ ഭക്തിയോടെ ജഗദ്ധാത്രിയെ പൂജിച്ചാല്‍ 
സര്‍വസുഖങ്ങളും നേടാം. 


21. നവരര്രത്രവതം കുര്യാന്നരനാരീഗണശ്ച യഃ 
വാഞ്ഛിതം ഫലമാപ്നോതി സര്‍വദാ ഭക്തിതത്പരഃ 


ഭക്തിപൂര്‍വ്വം നവരാത്രവതം അനുഷ്ഠിക്കുന്ന നരന്മാര്‍ക്കും നാരീമാര്‍ക്കും സദാ സര്‍വാഭീഷ്ടങ്ങളും 
നേടാം. 


മമ, ആശ്ധിനേ ശുക്ളപക്ഷേ തു നവരാത്രവതം ശുഭം 
കരോതി ഭാവസംയുക്തഃ സര്‍വാന്‍കാമാനവാപ്നുയാത്‌ 
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തുലാമാസത്തിലെ ശുക്ള പക്ഷത്തില്‍ ശുഭമായ നവരാത്ര്രവതം ഭക്തിയോടെ അനുഷ്ഠിക്കുന്നവനന്‍ 
സര്‍വാഭീഷ്ടങ്ങളും ലഭിക്കും. 


23. വിധിവയണ്ഡലം കൃത്വാ പുജാസ്ഥാനം പ്രകലപയേത്‌ 
കലശം സ്ഥപയ്യരേതത്ത്രത വേദമ്ര്ത്രവിധാനതഃ 


വിധിപോലെ മണ്ഡപം തീര്‍ത്ത്‌ പുജാസ്ഥാനം ഒരുക്കണം. അവിടെ വിധിയാംവണ്ണം വേദമ്രന്തങ്ങള്‍ 
കൊണ്ട്‌ കലശം പ്രതിഷ്ഠിക്കണം. 


24. യ്രന്തം സുരുചിരം കൃത്വാ സ്ഥപയേത്‌ കലശോപരി 
വാപയിത്വാ യാവാംശ്ചാരൂന്‍ പാര്‍ശ്വതഃ പരിവര്‍ത്തിതാന്‍ 


ആ കലശിത്തുനുമേല്‍ ഭംഗിയായി എഴുതിയ യ്രന്രം സ്ഥാപിക്കണം. കലശത്തിനു ചുറ്റുമായി 
യവാദിധാന്യങ്ങള്‍ വിതറണം. 


25. കൃത്വോപരി വിതാനം ച പുഷ്പമാലാസമാവൃതം 
ധുപദീപസുസംയുക്തം കര്‍ത്തവ്യം ചണ്ഡികാഗ്ൃഹം 


മുകള്‍ഭാഗം പുഷ്പമാലാദികള്‍ കൊണ്ട്‌ അലങ്കിരിച്ചിരിക്കണം. ധൂപ ദീപാദികളാല്‍ ഭ്ദരമാക്കിയിരിക്കണം, 
ആ പൂജാമുറി. 


26. ത്രികാലം ത്രത കര്‍ത്തവ്യാ പുജാ ശക്തൃനുസാരതഃ 
വിത്തശാഠ്യം ന കര്‍ത്തവ്യം ചണ്ഡികായാശ്ച പൂജനേ 


ശക്തിക്കനുസരിച്ച്‌ മൂന്നുനേരവും പൂജ ചെയ്യണം.ചണ്ഡികാപൂജയുടെ കാരൃത്തില്‍ പണപ്പിശുക്കു 


കാട്ടരുത്‌. 


27, ധുപൈര്‍ദീപൈഃ സു നൈവേദ്യൈ* ഫലപുഷ്പൈരനേകശഃ 
ഗീതവാദ്യൈഃ സ്തോസ്ര്രപാഠൈര്‍വേദപാരായണൈസ്തഥാ 


ധുപദീപങ്ങളും ഉത്തമനിവേദ്യങ്ങളും അനേകം ഫലപുഷ്പദികളും ഗീതാവാദ്യങ്ങളും സ്തോത്ര 
പാഠങ്ങളും വേദപാരായണങ്ങളും 


28. ഉത്സവസ്ത്രത കാര്‍ത്തവദ്യ്യോ നാനാവാദിത്രസംയുക്തൈഃ 
കന്ൃകാനാം പൂജനം ച വിധേയം വിധിപൂര്‍വ്ൃവകം 


നാനാവാദ്യങ്ങളും കൊണ്ട്‌ ഉല്‍സവും നടത്തണം. വിധിയനുസരിച്ച്‌ കന്യകാപൂജയും ചെയ്യണം. 


29. ചന്ദനൈര്‍ഭൂഷണൈര്‍വസ്ത്രെര്‍ഭക്ഷ്യൈശ്ച വിധിധൈസ്തഥാ 
സുഗന്ധതൈലമാലൈൈശ്ച മനസോ രുചികാരകൈഃ 


ചന്ദനം ആഭരണം വസ്ത്രം പലതരം ഭക്ഷണം മനസിനുപിടിക്കുന്ന സുഗന്ധതൈലം മാല 
എന്നിവകള്‍കൊണ്ട്‌ കനൃകകളെ, 


30. ഏവം സമ്പൂജനം കൃത്വാ ഹോമം മ്ര്ത്രവിധാനതഃ 
അഷ്ടമ്യാം വാ നവമ്യാം വാ കാരയേദ്ധിധിപൂര്‍വ്വകം 


പുജിച്ചിട്ട്‌ വിധിപ്രകാരവുമുള്ള മ്രത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ഹോമവും നടത്തണം. അഷ്ടമിയിലോ നവമിയിലോ 
ഇത്‌ വിധിപോലെ ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. 


31, ബ്രാഹ്മണാന്‍ ഭോജയേത്‌ പശ്ചാത്‌ പാരണാം ദശമിദിനേ 
കര്‍ത്തവ്യം ശക്തിതോ ദാനം ദേയം ഭക്തിപരൈര്‍നൃപൈഃ 
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ര്രാഹ്മണര്‍ക്കു ഭക്ഷണം നല്‍കിയിട്ട്‌ ദശമിനാളില്‍ പാരണവീടാം. രാജാക്കാന്മാര്‍ കഴിവനുസരിച്ച്‌ 
ഭക്തിപൂര്‍വ്വം ദാനവും കൊടുക്കണം. 


32, ഏവം യഃ കുരുതേ ഭക്ത്യാ നവരാത്രവതം നരഃ 
നാരീ വാ സധവാ ഭക്ത്യാ വിധവാ വാപതിരവതാ 


ഇങ്ങനെ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം നവരാ്ര്രവതം അനുഷ്ഠിക്കുന്ന പുരുഷനും ഭര്‍ത്തൃമതിയായ സ്ത്രീക്കും 
പതിവ്രതയായ വിധവയ്ക്കും, 


33. ഇഹലോകേ സുഖം ഭോഗാന്‍ പ്രാപ്നോതി മനസേപ്സിതാന്‍ 
ദേഹാന്നതേ പരമം സ്ഥാനം പ്രാപ്നോതി ധ്രതതത്പരഃ 


ഇഹലോകത്ത്‌ സുഖവും മനസാ ആഗ്രഹിക്കുന്ന ഭോഗങ്ങളും ലഭിക്കും.മരിച്ചാല്‍ ്രതതത്പരനായ 
അവന്‍ പരമമായ ദേവീലോകവും ലഭിക്കും. 


34. ജാന്മാന്തരേംബികാഭക്തിര്‍ ഭവത്യവ്യഭിചാരണീ 
ജന്മോത്തമകുലേ പ്രാപ്യ സദാചാരോ ഭവേദ്ധി സഃ 


ജന്മാന്തരങ്ങളില്‍ ഉറച്ചു അംബികാഭക്തിയുണ്ടായിരുന്നവന്‍ ഉത്തമകുലങ്ങളില്‍ ജനിച്ച്‌ സദാചാര 
നിരതനായിത്തീരും. 


ടേ. നവരാ്രത്രവതം പ്രോക്തം ധ്രതാനാമുത്തമംധവതം 
ആരാധനം ശിവായാസ്തു സര്‍വസൌഈഖ്യകരം പരം 


വ്രതങ്ങളില്‍ ഉത്തമമായിട്ടാണ്‌ നവരാത്ര്രവതം പരിഗണിക്കപ്പെടുന്നത്‌.ശിവയെ ആരാധിക്കുന്നതാകട്ടെ 
അങ്ങേയറ്റം സകല സൌഈയഖ്യങ്ങളും ഉണ്ടാക്കുന്നതുമാണ്‌. 


36. അനേന വിധിനാ രാജന്‍ സമാരാധായ ചണ്ഡികാം 
ജിത്വാ രിപുനസ്ഖലിതം രാജ്യം പ്രാപ്സൃത്യനുത്തമം 


രാജാവേ, ഈ വിധിയനുസരിച്ച്‌ ചണ്ഡികയെ ആരാധിക്കുക.അങ്ങനെ ചെയ്താല്‍ അങ്ങേക്ക്‌ 
ശ്ര്തുക്കളെ ജയിച്ച്‌ ഒരു ന്യൂനതയുമില്ലാതെ രാജ്യം നേടാം. 


37, സുഖം ച പരമം ഭൂപ ദേഹേ/സ്മിന്‍ സ്വഗൃഹേ പുനഃ 
പുരതദാരാന്‍ സാമാസാദ്യ ലപ്സ്യസേ നാര്ര സംശയം 


രാജാവേ, ശരീരത്തിന്‌ പൂര്‍ണ്ണസുഖവും പുത്രദാരാദികളെ ലഭിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഗൃഹസുഖവും 
അങ്ങേക്കുണ്ടാകും; സംശയമില്ല. 


38. വൈശ്യ്യോത്തമ ത്വമേവാദ്യ സമാരാധയ കാമദാം 
ദേവീം വിശ്വേശ്വരീം മായാം സൃഷ്ടിസംഹാരകാരിണീം 


ഹേ വൈശ്യോത്തമ,അങ്ങും ഉടനെ,കാമദയും വിശ്വേശ്വരിയും മായയും സൃഷ്ടിസംഹാരകാരണിയുമായ 
മായയെ സമാരാധിക്കുക. 


39. സ്വജനാനാം ച മാനൃസ്ത്വം ഭവിഷ്യസി ഗൃഹേ ഗതഃ 
സുഖം സാംസാരികം പ്രാപ്യ യഥാഭിലഷിതം പുനഃ 


ഗൃഹത്തില്‍ എത്തിയ അങ്ങ്‌ സ്വജനങ്ങളാല്‍ മാനിക്കപ്പെടുന്നവനാകും,സംസാരജീവിതത്തില്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുന്ന സുഖം നേടിയിട്ട്‌, 
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40. ദേവിലോകേ ശുഭേ വാസോ ഭവിതാ തേ ന സംശയഃ 
നാരാധിതാ ഭഗവതീ യൈസ്തേ നരകഭാഗിനഃ 


പിന്നീട ദേവിയുടെ ലോകത്ത്‌ സുഖമായി വസിക്കാം എന്നതിന്‌ സംശയമില്ല, ദേവിയെ ആരാധിക്കാത്തവര്‍ 
നരകഭാക്കുകള്‍ തന്നെ. അവര്‍. 


41. ഇഹലോക്വ്തിദുഃഖാര്‍ത്താ നാനാ രോഗൈഃപ്രപീഡിതാഃ 
ഭവന്തി മാനവാ രാജന്‍ ശ്രതുഭിശ്ച പരാജിതാഃ 


ഈ ലോകത്ത്‌ അത്യന്തം ദുഃഖിതരും നാനാരോഗങ്ങളാല്‍ പീഡിതരും ശ്രതുക്കളാല്‍ പരാജിതരും. 


42, നിഷ്കള്രതാ ഹൃപു(്താശ്ച തൃഷ്ണാര്‍ത്താഃ സ്തബ്ധബുദ്ധയഃ 
ബിലിിദളൈഃ? കരവീരൈഃ ശതപത്രൈശ്ച ചമ്പകൈഃ 


ഭാര്യാ വിഹീനരും അപുത്രരും മോഹാധീനരും മുഡമതികളുമായിത്തീരും. അവര്‍ ബിലദളങ്ങളും ക 
ണവീരങ്ങളും താമരപ്പുക്കളും ചമ്പകപ്പുക്കളും കൊണ്ട്‌, 


43. അര്‍ച്ചിതാ ജഗതാം ധാത്രീ യൈസ്തേതീവ വിലാസിനഃ 
ഭവന്തി കൃതപുണ്യാസ്തേ ശക്തിഭക്തിപരായണാഃ 


ജഗദംബയെ അര്‍ച്ചിച്ചാല്‍ സുഖികളായിത്തീരും. ദേവീഭക്തിനിരതരായ അവര്‍ പുണ്യം 
ചെയ്തവരായിത്തീരുന്നു; ദേവീഭക്തി തത്പരരായിത്തീരുന്നു. 


44. ധനവിഭവസുഖാഡ്യാ മാനവാ മാനവന്തഃ 
സകലഗുണഗണാനാം ഭാജനം ഭാരതീശാഃ 
നിഗമപഠിതമന്്രൈ3 പൂജിതാ യൈര്‍ഭവാനീ 
നൃപതിതിലകമുഖ്യാസ്തേ ഭവന്തീഹ ലോകേ 


വേദോക്തമ്ര്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ആരാണോ ദേവിയെ വിധിയാംവണ്ണം പൂജിക്കുന്നത്‌ അവര്‍ രാജാക്കന്മാരില്‍ 
പ്രമുഖരും ധനം വിഭവങ്ങള്‍ സുഖം എന്നിവയാല്‍ ആഷ്യരും പുജ്യരും സകലഗുണഗുണങ്ങള്‍ക്കും 
പാത്രീഭുതരും വിജഞന്മാരുമായിത്തീരും, ഈ ലോകത്ത്‌. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
ചതുസ്ത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ച്ര്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസഉവാച 


1, ഇതി തസ്ൃ വചഃ ശ്രുത്വാ ദുഃഖിത വൈശ്യപാര്‍ത്ഥിവ 
പ്രണിപത്യ മുനിം പ്രീത്യാ പ്രശയാവനതഈ ഭൃശം 


ദുഃഖിതരായിരുന്ന വൈശ്യനും രാജാവും, ഇങ്ങനെ ആ മുനി പറഞ്ഞതുകേട്ടപ്പോള്‍ സന്തോഷത്തോടെ 
അദ്ദേഹത്തെ നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ അത്യന്തം വിനയാമ്പിതരായി; 


2, ഹര്‍ഷേണോല്‍ഫുല്ലനയനാവൂചതുര്‍ വാകൃ കോവിദയ 
കൃതാഞ്ജലിപുടൌ ശാന്ഭഭക്തിര്രവണചേതസയ 
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സന്തോഷത്താല്‍ അവരുടെ കണ്ണുകള്‍ വിടര്‍ന്നു; നല്ല വാക്ചാതുരിയുള്ള അവര്‍ ഉള്‍ത്തിങ്ങിയ 
ഭക്തിയോടെ ശാന്തരായി കൈകുപ്പികൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തോട്‌ പറഞ്ഞു. 


3, ഭഗവന്‍ പാവിതാവദ്യ ശാന്ത ദീന ശുചാമ്ധിത 
രവ സുക്തസരസ്വത്യാ ഗങ്ഗയേവ ഭഗീരഥഃ 


ഭഗവന്‍, അങ്ങ്‌, ശാന്തരും ദീനരും ശോകാര്‍ത്തരുമായിരുന്ന ഞങ്ങളെ രണ്ടുപേരെയും ഗംഗ ഭഗീരഥനെ 
എന്നപോലെ സുൂുക്തിസരസ്വതീപ്രവാഹത്താല്‍ സംശുദ്ധരാക്കി. 


4, സാധവഃ സംഭവന്തീഹ പരോപകൃതി തത്പരാഃ 
അക്ൃധതിമഗുണാരാമാടഃ സുഖദാഃസര്‍വ്ൃവദേഹിനാം ൪ 


സര്‍വ്വ പ്രാണികള്‍ക്കും സുഖം നല്‍കുന്നവരും പരോപകാരതത്പരരുമായ സജ്ജനങ്ങള്‍ ഇവിടെയുള്ള 
അക്ൃരതിമപ്പുവനങ്ങളാണ്‌. 


ടം പൂര്‍വുപുണ്വരപസംഗേന പ്രാപ്തോ/യമാ്രമഃ ശുഭഃ 
തവാവാഭ്യാം മഹാഭാഗ മഹാദുഃഖ വിനാശകഃ 


പൂര്‍വ്വപുണ്യസഞ്ചയം കൊണ്ടാണ്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അങ്ങയുടെ ഈ ശുഭമായ ആശ്രമത്തില്‍ വരാന്‍ 
കഴിഞ്ഞത്‌. മഹാഭാഗ, അങ്ങ്‌ ഞങ്ങളുടെമഹാദു:ഖത്തെ ഇല്ലാതാക്കാന്‍ കഴിവുള്ളവനാണ്‌. 


6. ഭവന്തി മാനവാ ഭൂമ ബഹവഃ സ്വാര്‍ത്ഥതത്പരാഃ 
പരാര്‍ത്ഥസാധനേ ദക്ഷഃ കേചിത്‌ ക്വാപി ഭവാദ്ൃശാഃ 


സ്വാര്‍ത്ഥമതികളായ മനുഷ്യരാണ്‌ ലോകത്ത്‌ അധികവും. എന്നാല്‍ പരോപകാരം ചെയ്യുന്നതിനു 
സമര്‍ത്ഥരായ അങ്ങയെപ്പോലുള്ള ചിലര്‍ എവിടെയെങ്കിലും ഉണ്ടെങ്കിലായി. 


7. ദുഃഖിതോ/ഹം മുനിശ്രേഷ്ഠ വൈശ്ധ്യോ/യം ചാതിദുഃഖിതഃ 
ഉഭൌ സംസാരസന്തപ്തഴ തവാശ്രമപദേ മുദാ 


ഞാന്‍ ദുഃഖിതനാണ്‌; ഈവൈശ്യന്‍ അത്യന്തദുഃഖിതനാണ്‌. സംസാരദുഃഖം അനുഭവിക്കുന്ന 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ രണ്ടുപേര്‍ക്കും, 


8. ദര്‍ശനാദേവ ഹേ വിദപ്പന്‍ ഗതം ദുഃഖമിഹാവയോഃ 
ദേഹജം മാനസം വാകൃശ്രവണാദേവ സാമ്പ്രതം 


ഈ ആശ്രമദര്‍ശനം കൊണ്ടുതന്നെ ശരീരസംബന്ധമായ സകല അസുഖങ്ങളും ഞങ്ങള്‍ക്കില്ലാതായി. 
അങ്ങയുടെ സംഭാഷണം കേട്ടതോടെ ഞങ്ങളുടെ മാനസികമായ ദുഃഖവും അകന്നു. 


9. ധന്യാവാവാം കൃതകൃത്യ ജാത സുക്തിസുധാരസാത്‌ 
പാവിത ഭവതാ പ്രഹ്മന്‍ കൃപയാ കരുണാര്‍ണ്ണവ 


അങ്ങുനല്‍കിയ സൂക്തിസുധാരസത്താല്‍ ഞങ്ങള്‍ ധന്യരും കൃതകൃത്യരുമായി. ക്യപാസമുദ്രമായ 
ബഹ്മജ്ഞ, അങ്ങ്‌ ഞങ്ങളെ സ്വകൃപയാല്‍ സംശുദ്ധരാക്കി. 


10. ഗൃഹാണാസ്മാത്കര സാധോ നയ പാരം ഭവാര്‍ണ്ണവാത്‌ 
മഗ്ന ശ്രാന്താവിതി ജ്ഞാത്വാ മ്ര്ത്രദാനേന സാമ്പ്രതം 


സാധോ, സംസാരസമുദ്രത്തില്‍ മുങ്ങിത്തളര്‍ന്ന ഈ ഞങ്ങളെ മന്ത്രോപദേശം നല്‍കി കൈപിടിച്ച്‌ 
വേഗം ഇതിന്റെ മറുകരകയറ്റിവിടണേ. 


11. തപഃ കൃത്വാ/തിവിപുലം സമാരാധ്യ സുഖ്ര്രദാം 
സ്രമ്പാപ്യ ദര്‍ശനം ഭൂയോ യാസ്യാവോ നിജമന്ദിരാ 
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അതിവിപുലമായ തപസ്സുകൊണ്ട്‌ സുഖപ്രദായിനിയായ ജഗദംബികയെ പൂജിച്ച്‌ ദര്‍ശനം നേടിയിദ്ദേ 
ഞങ്ങള്‍ സ്വന്തം ഗൃഹത്തിലേക്കു പോകുന്നുള്ളു. 


12, വദനാത്തവ സ്രമ്പാപ്യ ദേവീമ്രന്തം നവാക്ഷരം 
സ്മരണം ച കരിഷ്യാവോ നിരാഹാര ധ്ൃത്രവതൌ 


അങ്ങയുടെ മുഖത്തുനിന്ന്‌ നവാക്ഷരരൂപമായ ദേവീമന്ത്രം കേട്ട്‌ നിരാഹാരരും (വതനിഷ്ഠരുമായി 
അത്‌ സ്മരിക്കാം. 
വ്യാസ ഉവാച 


13. ഇതി സഞ്ചോദിതസ്താഭ്യാം സുമേധാ മുനിസത്തമഃ 
ദദഈ മ്ര്രം ശുഭം താഭ്യാം ധ്യാനബീജപുരഃസരം 


അവര്‍ ഇങ്ങനെ പ്രേരിപ്പിച്ചപ്പോള്‍ മുനിശ്രേഷ്ഠനായ സുമേധസ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ധ്യാനം ബീജം ഇവയോടുകുടി 
ശുഭമായ നവാക്ഷരമ്ര്ത്രം ഉപദേശിച്ചു കൊടുത്തു. 


14. തഈ ച പ്രാപ്യ മുനേര്‍മ്ര്ത്രം സമ്മന്ത്രയ ഗുരുദൈവതയ 
ജഗ്മതുര്‍വൈശ്യരാജാനഈ നദീതീരമനുത്തമം 


മുനിയില്‍നിന്ന്‌ മന്ത്രോപദേശം നേടിയിട്ട്‌ അദേഹത്തിന്റെ അനുവാദത്തോടെ ആ വൈശ്യനും 
രാജാവും ഗുരുവിനെ ഈശ്വരതുല്യനായി വിചാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഉത്തമമായ നദിയുടെ തീരത്തേക്കു 
പോയി. 


15. ഏകാന്തേ വിജനേ സ്ഥാനേ കൃത്വാസനപരിഗ്രഹം 
ഉപവിഷ്ടാ സ്ഥിരപ്രജഞ താ തീവ കൃശോദരൌ 


ഏകാന്തമായ ഒരുവിജനസ്ഥലത്തുചെന്ന്‌ ആസനമിട്ട്‌ ഒട്ടിയവയറോടെ ദൃഡചിത്തരായി അതിലിരുന്നു. 


16. മ്രന്തജാപ്യരതഈ ശാന്ത ചരിത്രരതയപാഠകയ 
നിന്യതുര്‍മാസമേകം തു ത്രത ധ്യാനപരായണഈ, 


ഇരുവരും മ്ര്തജപത്തില്‍ മുഴുകി; ശാന്തരായി; സപ്തശതിയിലെ കഥകള്‍ പാരായണം ചെയ്തു; 
അവിടെ അങ്ങനെ ധ്യാനനിരതരായിരുന്നു കൊണ്ട്‌ ഒരു മാസം പോക്കി. 


17, തയോര്‍മാസ്വവതേനൈവ ജാതാ പ്രീതിരനുത്തമാ 
പാദാംബുജേ ഭവാന്യാസ്തു സ്ഥിരാബുദ്ധിസ്തഥാപഫ്യലം 


ഒരു മാസത്തെ ്രതാനുഷ്ഠാനതത്താല്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ഭവാനീദേവിയുടെ പാദാംബുജങ്ങളില്‍ അത്യധികം 
പ്രീതിയും സ്ഥിരബുദ്ധിയും ഉണ്ടായി 


18. കദാചിത്‌ പാദയോര്‍ഗത്വാ മുനേസ്തസ്യാ മഹാത്മനഃ 
കൃത്ര്പണാമാവാഗത്ൃയ തസ്ഥതുശ്ച കുശാസനേ 


ചിലപ്പോള്‍ മഹാത്മാവായ ആ മുനിയുടെ പാദാന്തികത്തിലെത്തി നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ വീണ്ടും ചെന്ന്‌ പഴയ 
ഭര്‍ഭസനത്തില്‍ സ്ഥാനം പിടിക്കും. 


19. നാനൃകാരൃപര ക്ഷാപി ബഭുവതു3കദാചന 
ദേവിധ്യാനപര നിത്യം ജപമ്ര്ത്രരത സദാ 


മറ്റൊരുകാര്യത്തിലും അവര്‍ ഒരു നിമിഷംപോലും ഏര്‍പ്പെട്ടില്ല. എല്ലാ ദിവസവും ഏപ്പോഴും 
ദേവീധ്യാനവും മ്രന്തജപവുമായി കഴിഞ്ഞു. 
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20. ഏവം ജാതേ തദാ പൂര്‍ണ്ടലേ ത്രത സംവത്സരേ നൃപ 
ബഭുവതുഃ ഫലാഹാരം തൃക്ത്വാ പര്‍ണ്ണാശന നൃപ 


ഇങ്ങനെ ഒരു സംവത്സരം എ അവര്‍ ഫലാഹാരം ഉപേഷിച്ച്‌ ഇലകള്‍ ഭക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
തപസ്സു തുടര്‍ന്നു. 


21. വര്‍ഷമേകം തപസ്ത്രത ച്രകതുര്‍വൈശ്ൃപാര്‍ത്ഥിവ 
ശുഷ്കപര്‍ണ്ണാശന ദാന്ന ജപധ്യാനപരായണൌഈ 


ഉണക്ക ഇലകളും തിന്ന്‌ ക്ഷീണിച്ച്‌ ജപധ്യാനാദികളില്‍ മുഴുകി ഒരു വര്‍ഷം ആ രീതിയില്‍ ഇരുവരും 
തപസ്സനുഷ്ഠിച്ചു. 


മമ, പൂര്‍ണ്ണേ വര്‍ഷദ്വയേ ജാതേ കദാചിദുര്‍ശനം ച ത 
പ്രാപതുഃ സ്വപ്നമധ്യയേ തു ഭഗവത്യാ മനോഹരം 


രണ്ടുവര്‍ഷം അങ്ങനെ പൂര്‍ത്തിയായപ്പോള്‍ ഒരിക്കല്‍, സ്വപ്നത്തിനിടയ്ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ മനോഹരമായ 
ദേവീദര്‍ശനം ഉണ്ടായി. 


23. രക്തംബരധരാം ദേവീം ചാരുഭൂഷണഭുഷിതാം 
കദാചിന്നൃപതിഃ സ്വപ്നേ/പ്യപശ്യജജഗദംബികാം. 


രക്താംബരധാരിണിയും അലങ്കാരവിഭൂഷിതയുമായ ദേവിയെ സ്വപ്നത്തില്‍ മറ്റു ചില ദിവസങ്ങളിലും 
രാജാവിനു ദര്‍ശിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞു. 


24, വീക്ഷ്യ സ്വപ്നേ ച ത ദേവീം പ്രീതിയുക്ത ബഭൂവതുഃ 
ജലാഹാരൈസ്തൃതീയേ തു സ്ഥിത സംവത്സരേ തു തയ 


ദേവിയെ സ്വപ്നത്തില്‍ കാണാന്‍ കഴിഞ്ഞതുകൊണ്ടുതന്നെ ഇരുവര്‍ക്കും സന്തോഷമായി. പിന്നീട്‌ 
ഒരു വര്‍ഷം ജലംമാത്രം കുടിച്ചുകൊണ്ടായിരുന്നു, അവരുടെ തപസ്സ്‌. 


25. ഏവം വര്‍ഷ്യതയം കൃത്വാ തതസ്തഈ വൈശ്യപാര്‍ത്ഥിവ 
ച്രകതുസ്തഈ തദാ ചിന്താം ചിത്തേ ദര്‍ശനലാലസഈ 


ഇങ്ങനെ മൂന്നുവര്‍ഷം കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ ദേവീദര്‍ശനത്തിന്‌ അത്യധികം ആഗ്രഹിക്കുന്ന ആ വൈശ്യനും 
രാജാവും മനസാ ഇങ്ങനെ അലോചിച്ചു: 


26. പ്രതൃക്ഷദര്‍ശനം ദേവ്യാ ന പ്രാപ്തം ശാന്തിദം നൃണാം 
ദേഹത്യാഗം കരിഷ്യാവോ ദുഃഖിത ഭൃശമാതുര 


മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ ശാന്തി നല്‍കുന്ന ദേവിയുടെ പ്രത്ൃക്ഷദര്‍ശനം നമുക്ക്‌ ഇതേവരെ ലഭിച്ചില്ലല്ലോ. 
അത്യന്തം സന്തപ്തരായ നമുക്ക്‌ ഈ ശരീരം തൃജിച്ചുകളയാം. 


27, ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ രാജാ കുണ്ഡം ചകാര ഹ 
ര്രികോണം സുസ്ഥിരം സൌമ്യം ഹസ്തമാ്ര്രപമാണതഃ 


ഇങ്ങനെ ആലോചിച്ച്‌, രാജാവ്‌, മുഴം കൊണ്ട്‌ അളന്ന്‌ മുക്കോണായി ഉറപ്പുള്ള ഒരു കുണ്ഡം നിര്‍മ്മിച്ചു. 


28, സംസ്ഥാപ്യ പാവകം രാജാ തഥാ വൈശ്യ്യോ//തി ഭക്തിമാന്‍ 
ജൂഹാവാഗ്നാ നിജം മാംസം ഛിത്വാ ഛിത്വാ പുനഃ പുനഃ 


രാജാവ്‌, അതില്‍ അഗ്നി ജ്വലിപ്പിച്ചു. അത്യന്തം ഭക്തനായ വൈശ്യനും അതുപോലെ ഒരു കുണ്ഡം 
നിര്‍മ്മിച്ച്‌ അഗ്നി ജ്വലിപ്പിച്ചു. രാജാവ്‌ സ്വന്തം മാസം അരിഞ്ഞരിഞ്ഞ്‌ വീണ്ടും വിണ്ടും ഹോമിച്ചു. 
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29. തഥാ വൈശ്യ്യോ/പി ദീപ്തേ/ഗ്ന സ്വമാംസം പ്രാക്ഷിപത്തദാ 
രുധിരേണ ബലിം ചാസ്ധ്യൈ ദദതുസ്തഈ കൃതോദ്യമൌ 


അതുപോലെ വൈശ്യനും ജ്വലിക്കുന്ന അഗ്നിയില്‍ തന്റെ മാംസം അരിഞ്ഞ്‌ ഹോമിച്ചു. രക്തംകൊണ്ട്‌ 
ഉത്സാഹത്തോടെ അവര്‍ ദേവിക്ക്‌ തര്‍പ്പണവും നടത്തി. 


30. തദാ ഭഗവതീ ദത്വാ പ്രത്യക്ഷം ദര്‍ശനം തയോഃ 
പ്രാഹ പ്രീതിദരോദ്രരാന്ത ദൃഷ്ട്വാ ഈ ദുഃഖിതഈ ഭൃശം 


സന്തോഷ സം്രഭമങ്ങളാല്‍ അത്യന്തം വിവശരായിരിക്കുന്ന അവര്‍ക്ക്‌ പ്രത്യക്ഷദര്‍ശനം 
കൊടുത്തുകൊണ്ട്‌ ദേവി അരുളിചെയ്തു. 


ശ്രീ ദേവ്യുവാച 


31 ,വരം വരയ ഭോ രാജന്‍ യത്തേ മനസി വാഞ്ഛിതം 
തുഷ്ടാ//ഹം തപസാ തേദ്യ ഭക്തോ/സി ത്വം മതോ മമ 


രാജന്‍, നീ മനസാ ആഗ്രഹിക്കുന്ന വരമെന്തോ .അതുവരിച്ചു കൊള്ളുക. നിന്റെ തപസ്സുകൊണ്ട്‌ 
ഞാനിപ്പോള്‍ സ്ര്രീതയാണ്‌. നീ എനിക്ക്‌ സമ്മതനായ ഭക്തന്‍ തന്നെ. 


32, വൈശ്യം പ്രാഹ തദാ ദേവീ പ്രസന്നാഹം മഹാമതേ 
കിം തേ/ഭീഷ്ടം ദദാമൃദ്യ പ്രാര്‍ത്ഥയാശു മനോഗതം 


ദേവി വൈശ്യനോടും പറഞ്ഞു: മഹാമതേ, ഞാന്‍ പ്രസന്നയാണ്‌. നിനക്ക്‌ എന്താണോ അഭീഷ്ടം 
അതു ഞാന്‍ നല്‍കാം. മനസ്സിലുള്ളത്‌ പ്രാര്‍ഥിച്ചോളു. 


വ്യാസ ഉവാച 


33% ത്ച്ഛുത്വാ വചനം രാജാ താമുവാച മുദാമ്ധിതഃ 
ദേഹി മ്വ്ദ്യ നിജം രാജ്യം ഹതശ്രതുബലം ബലാത്‌ 


രാജാവ്‌ അതുകേട്ടപ്പോള്‍ സന്തോഷത്തോടെ പറഞ്ഞു: ശത്രുക്കള്‍ കൈവശപ്പെടുത്തിയ രാജ്യം 
ശ്രതുരഹിതമായി എനിക്കു തിരിയെ കിട്ടണം. 


കേ. തമുവാച തദാ ദേവീ ഗച്ഛ രാജന്‍ നിജം ഗൃഹം 
ശ്രതവഃ ക്ഷീണസത്വാസ്തേ ഗമിഷ്ൃന്തി പരാജിതാഃ 


രാജാവിനോടു ദേവി പറഞ്ഞു: രാജാവേ ഗൃഹത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്ളു. ശ്രതുക്കളിപ്പോള്‍ 
ക്ഷീണിതരാണ്‌. അവര്‍ പരാജയപ്പെടും. 


ടേ. മ്രന്തിണസ്തു സമാഗത്യ തേ പതിഷ്ൃന്തി പാദയോഃ 
കുരു രാജ്യം മഹാഭാഗ നഗരേ സ്വം യഥാസുഖം. 


മന്ത്രിമാര്‍ വന്ന്‌ നിന്റെ കാല്‍ക്കല്‍ കുമ്പിട്ടുകൊള്ളും. മഹാഭാഗ, സ്വപുരത്തില്‍ ചെന്ന്‌ യഥാസുഖം 
രാജ്യം വാണു കൊള്ളുക. 


36. കൃത്വാ രാജ്യം സുവിപുലം വര്‍ഷാണാമയുതം നൃപ 
ദേഹാത്തേ ജയ സ്രമ്പാപ്യ സുര്യാച്ച ഭവിതാ മനുഃ 


രാജാവേ, പതിനായിരം വര്‍ഷം രാജ്യം വാണശേഷം മരിച്ച്‌, സുര്യപുര്രനായ മനുവായി അങ്ങ്‌ വീണ്ടും 
ജനിക്കും. 
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വ്യാസ ഉവാച 


വൈശ്യസ്തമപ്യുവാചേദം കൃതാഞ്ജലിപുടഃ ശുചിഃ 
ന മേ ഗൃഹേണ കാര്യം വൈ ന പുത്രേണ ധനേന വാ 


വൈശ്യനും ശുദ്ധചിത്തനായി കൈ കുറപ്പിക്കോണ്ടു ദേവിയോടു പറഞ്ഞു; എനിക്ക്‌ ഗൃഹംകൊണ്ട്‌ 
എന്തുപ്രയോജനം? പുത്രനെക്കൊണ്ടും ധനം കൊണ്ടും എന്തു പ്രയോജനം? 


38. സര്‍വ്വം ബന്ധകരം മാതഃസ്വപ്നവന്നശ്വരം സ്ഫുടം 
ജ്ഞാനം മേ ദേഹി വിശദം മോക്ഷദം ബന്ധനാശനം 


അവയെല്ലാം ബന്ധനം ഉണ്ടാക്കുന്നവയാണ്‌. അമ്മേ, സ്വപ്നത്തെപ്പോലെ നശ്വരമാണെന്നു വ്യക്തം. 
ബന്ധത്തെ നശിപ്പിക്കുന്നതും മോക്ഷപ്രദവും ശുദ്ധവുമായ ജ്ഞാനം എനിക്ക്‌ നല്‍കിയാലും. 


38. അസാരേസ്മിംശ്ച സംസാരേ മൂുഡാ മജ്ജന്തി പാമരാഃ 
പണ്ഡിതാഃ സന്തരന്തീഹ തസ്മാന്േച്ചുന്തി സംസൃതിം 


നിസ്സാരമായ ഈ സംസാരത്തില്‍ മുങ്ങുന്നത്‌ അറിവില്ലാത്ത വിഡ്ഡികളാണ്‌. വിദ്വാന്മാര്‍ അതു 
നീന്തിക്കടക്കാനാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. അതുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ സംസാരം ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല. 


വ്യാസ ഉവാച 


40. തദാകര്‍ണ്യ മഹാമായാ വൈശ്യം പ്രാഹ പുരഃസ്ഥിതം 
വൈശ്യവര്യ തവ ജ്ഞാനം ഭവിഷൃതി ന സംശയഃ 


അതുകേട്ട്‌ മഹാമായാദേവി മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന വൈശ്യനോടു പറഞ്ഞു: വൈശ്യോത്തമ, നിനക്ക്‌ 
ആത്മജ്ഞാനമുണ്ടാകും; സംശയിക്കേണ്ട. 


41, ഇതി ദത്വാ വരം താഭ്യാം തത്രൈവാന്തരധീയത 
അദര്‍ശനം ഗതായാം തു രാജാ തം മുനിസത്തമം 


ഇങ്ങനെ അവര്‍ക്കിരുവര്‍ക്കും വരം നല്‍കിയിട്ട്‌ ദേവി അവിടെത്തന്നെ അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. ദേവി 
അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തുകഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ ആ മുനിശ്രേഷ്ഠനെ, 


42, പ്രണമ്യ ഹയമാരുഹ്യ ഗമനായ മനോ ദധേ 
തദൈവ തസ്യ സചിവാസ്ത്രതാഗത്യ നൃപം പ്രജാഃ 


നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌, കുതിരപ്പുറത്തുകയറി പോകാന്‍ ഒരുങ്ങി. ആ അവസരത്തില്‍ അദേഹത്തിന്റെ മന്ത്രിമാരും 
പ്രജകളും അവിടെ എത്തി, 


43. പ്രണേമുര്‍വിനയോപേതാസ്തമുചുഃ പ്രാഞ്ജലിസ്ഥിതാഃ 
രാജംസ്തേ ശ്രതവഃ സര്‍വ്വേ പാപാച്ചു നിഹതാ രണേ 


അദ്ദേഹത്തെ നമസ്കരിച്ചു. കൈകുപ്പികൊണ്ട്‌ വിനായാമ്പിതരായി അദേഹത്തോടു പറഞ്ഞുഃ രാജന്‍, 
ദുഷ്ടന്മാരായ ശ്രതുക്കളെല്ലാം യുദ്ധത്തില്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു. 


44. രാജ്യം നിഷ്കണ്ടകം ഭൂപ കുരുഷ്വ പുരമാസ്ഥിതഃ 
തച്രരുത്വാ വചനം രാജാ നത്വാ തം മുനിസത്തമം 


രാജ്യമിപ്പോള്‍ ശ്രതുവിഹീനമാണ്‌. ഇനി പുരത്തിലെത്തി രാജ്യം ഭരിക്കാം. അതുകേട്ട മഹാരാജാവ്‌ 
മുനിശ്രഷ്ഠനെ വണങ്ങിയിട്ട്‌, 
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45. ആപ്യച്ഛ്യ നിരൃയ ത്രത മ്രന്തിഭിഃ പരിവാരിതഃ 
സ്രമ്പാപ്യ ച നിജം രാജ്യം ദാരാന്‍ സ്വജനബാന്ധവാന്‍ 


അദേഹത്തിന്റെ സമ്മതത്തോടെ മ്ര്രിമാരാല്‍ പരിസേവിതനായി സ്വന്തംരാജ്യത്തേക്കു പുറപ്പെട്ടു. 
അവിടെ ചെന്ന്‌ ദാരങ്ങളെയും സ്വജനങ്ങളെയും ബന്ധുക്കളെയും ദര്‍ശിച്ചു. 


46, ബുഭുജേ പൃഥിവീം സര്‍വ്വാം തതഃ സാഗരമേഖലാം 
വൈശ്വ്യോ/പി ജഞാനമാസാദ്യ മുക്തസംഗഃ സമന്തതഃ 


പിന്നെ സാഗാരാന്തമുള്ള സകല ഭൂമിയുടെയും അധിപനായി വാണു. വൈശ്യനും ആത്മജ്ഞാനം 
നേടി, ഒന്നിലും ഒരു സംഗമില്ലാത്തവനായി, 


47, കലാതിവാഹനം ത്രത മുക്തബന്ധശ്ചകാര ഹ 
തീര്‍ത്ഥേഷു വിചരന്‍ ഗായന്‍ ഭഗവത്യാ ഗുണാനഥ 


ഒന്നിനോടും ഒരു ബന്ധവുമില്ലാത്തവനായി പുണ്ൃസ്ഥലങ്ങളോരോന്നും സന്ദര്‍ശിച്ച്‌ ദേവിയുടെ 
ഗുണഗണങ്ങള്‍ കീര്‍ത്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ കാലം നയിച്ചു. 


48. ഏതത്തേ കഥിതം ദേവ്യാശ്ചരിതം പരമാദ്ഭുതം 
ആരാധനഫല്രപാപ്തിര്‍ യഥാവദ്ഭു പവൈശ്ൃയയോഃ 


ദേവിയെ ആരാധിച്ച്‌ രാജാവും വൈശ്യനും യഥായോഗ്യം ഫലം നേടിയ അദ്ഭുതകരമായ കഥ എന്റെ 
കഴിവിന്‌ അനുസരിച്ച്‌ ഞാന്‍ വര്‍ണ്ണിച്ചു. 


49. ദൈത്യാനാം ഹനനം പ്രോക്തം പ്രാദുര്‍ഭാവസ്തഥാ ശുഭഃ 
ഏവം പ്രഭാവാ സാ ദേവീ ഭക്താനാമഭയപ്രദാ 


ദൈത്യന്മാരുടെ വധവും അതുപോലെ ദേവിയുടെ ആവിര്‍ഭാവവും വര്‍ണ്ണിച്ചു. ഇത്രത്തോളം പ്രഭാവമുള്ള 
ആ ദേവി, ഭക്തന്മാര്‍ക്ക്‌ അഭയപ്രദയാണ്‌. 


50. യ ശൃണോതി നരോ നിത്ൃമേതദാഖ്യാനമുത്തമം 
സ്രമ്പാപ്നോതി നരഃസത്യം സംസാരസുഖമദ്ഭുതം 


അത്യുത്തമമായ ഈ ആഖ്യാനം ആരാണോ നിത്യവും കേള്‍ക്കുന്നത്‌ അവന്‍ അദ്ഭുതകരമായ 
സംസാരസുഖം സത്യമായിട്ടും നേടും. 


51. ജ്ഞാനദം മോക്ഷദം ചൈവ കീര്‍ത്തിദം സുഖദം തഥാ 
പാവനം ശ്രവണാന്നുനമേതദാഖ്യാനമദ്ഭുതം 


അദ്ഭുതാവഹവും പാവനവുമായ ഈ കഥ കേട്ടല്‍ ജ്ഞാനവും മോക്ഷവും കീര്‍ത്തിയും 
സര്‍വ്വസഈഖ്യങ്ങളും നേടാം. 


52, അഖിലാര്‍ത്ഥ്രപദം നൃണാം സര്‍വ്ൃധര്‍മ്മസമാവ്ൃതം 
ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥകാമമോക്ഷാണാം കാരണം പരമം മതം 


സര്‍വ്വധര്‍മ്മങ്ങളും രഞ്ജിച്ചിട്ടുളള ഈ കഥ മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ അഖിലാര്‍ത്ഥങ്ങളും നല്‍കും. 
ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥകാമമോക്ഷങ്ങള്‍ക്കു കാരണവുമാണ്‌. 


സൂത ഉവാച 


53, ജനമേജയേന രാജ്ഞാ/സൌ പൃഷ്ടഃ സതൃവതീസുതഃ 
ഉവാച സംഹിതാം ദിവ്യാം വ്യാസഃ സര്‍വാര്‍ത്ഥതത്ത്വവിത്‌ 
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ജനമേജയ മഹാരാജാവ്‌ ചോദിച്ചപ്പോള്‍ സത്യവതീസുതനും സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥ തത്ത്ചങഞനുമായ വ്യാസന്‍ 
പറഞ്ഞതാണ്‌ ദിവ്യമായ ഈ സംഹിത. 


54, ചരിതം ചണ്ഡികായാസ്തു ശുംഭദൈതൃവധാശ്രിതം 
കഥയാമാസ ഭഗവാന്‍ കൃഷ്ണഃ കാരുണികോ മുനിഃ 
ഇതി വഃ കഥിതഃ സാരഃ പുരാണാനാം മുനീശ്വരാഃ 


ശുംഭാസുരനിഗ്രഹം ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്ന ഈ ദേവീചരിത്രവും ഭഗവാന്‍ കൃഷ്ണദ്വൈപായനമഹര്‍ഷി 
കരുണയോടെ പറഞ്ഞതാണ്‌. ഇങ്ങനെ ഹേ മഹര്‍ഷീശ്വരന്മാരെ, പുരാണസാരം ഞാന്‍ നിങ്ങളോടു 
പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു: 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ പഞ്ചമസ്കന്ധേ 
പഞ്ചത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


സമാപ്തോ/യം പഞ്ചമഃ സക്ന്ധഃ 
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ഷഷാഃ സ്കന്ധാഃ 
പ്രഥമോ/ദ്ധ്യായഃ 


ജുഷയ ഈചുഃ 


സൂത സൂത മഹാഭാഗ മിഷ്ടം തേ വചനാമൃതം 
ന തൃപ്താ സ്മോ വയം പീത്വാ ദ്വൈപായനകൃതം ശുഭം 


മഹാഭാഗനായ സൂത, അങ്ങയുടെ വചനാമൃതം എത്ര മധുരം!ദ്വൈചായനോക്തമായ അതു കേട്ടിട്ടും 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തൃപ്തി വന്നില്ല. 


2. പുനസ്ത്വാം പ്രഷ്ടുമിച്ചാമഃ കഥാം പരാണികീം ശുഭാം 
വേദ്വ്പി കഥിതാം രമ്യാം പ്രസിദ്ധാം പാപനാശിനീം 


വേദങ്ങളില്‍ത്തന്നെ വിസ്തരിച്ചുള്ള രമ്യവും പാപവിനാശകവുമായആ പൌരാണിക കഥ ഇനിയും 
പറയാന്‍ അങ്ങയോടു ഞങ്ങള്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നു. 


3. വ്യ്രതാസുര ഇതി ഖ്യാതോ വീര്യവാൻ ത്വഷ്ടുരാത്മജഃ 
സ കഥം നിഹതഃ സംഖ്യേ വാസവേന മഹാത്മനാ 


ത്വഷ്ടാവിന്റെ വീരനായ പുത്രനായിരുന്നുവല്ലോ വിഖ്യാതനായ വ്ൃയരതന്‍.മഹാത്മാവായ ദേവേന്ദ്രന്‍ 
അദ്ദേഹത്തെ യുദ്ധത്തില്‍ നിഗ്രഹിച്ചത്‌ എങ്ങനെ? 


4, ത്വഷ്ടാ വൈ സുരപക്ഷീയസ്തത്പുത്രോ ബലവത്തരഃ 
ശക്രേണ ഘാതിതഃ കസ്മാദ്‌ ബ്രഹ്മയോനിര്‍ മഹാബലഃ 


ത്വഷ്ടാവ്‌ സുരപക്ഷത്തുള്ളവനാണ്‌. അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുത്രനോ, അത്യന്തംബലവാന്‍.ബലവാനായ 
ആ ബ്രാഹ്മണനെ ദേവേന്ദ്രന്‍ കൊന്നതിന്‌ എന്താണ്‌ കാരണം? 


ടം ദേവാഃ സത്വഗുണോത്പന്നാ മാനുഷാ രാജസാ സ്മൃതാഃ 
തിരൃഞ്ചസ്താമസാഃ പ്രോക്താ? പുരാണാഗമവാദിഭിഃ 


ദേവന്മാര്‍ സത്വഗുണജാതരും മനുഷ്യര്‍ രാജസരും തിരൃക്കുകള്‍താമസരുമാണെന്ന്‌ പുരാണങ്ങളും 
വേദങ്ങളും അറിയാവുന്നവര്‍ പറയുന്നു. 


6. വിരോധോച/രത മഹാന്‍ ഭാതി നൂനം ശതമഖേന ഹ 
ഛലേന ബലവാന്‍ വ്യ്രതഃ ശക്രേണ വിനിപാതിതഃ 


യ പുത്രനായ ആ വീരനെ ശതമഖനായ ദേവ്വേന്ദന്‍ വ്യാജമായികൊന്നു എന്നത്‌ വളരെ 
വിരോധമായി തോന്നുന്നു. 


7, വിഷ്ണുഃ പ്രേരയിതാ ത്രത സ തു സത്വധരഃ പരഃ 
പ്രവിഷ്ടഃ ചവിമധ്യേ സ ഛദ്മനാ ഭഗവാന്‍ പ്രഭുഃ 


വിഷ്ണുവാണ്‌ അതിനു പ്രേരിപ്പിച്ചത്‌.അദ്ദേഹമാകട്ടെ അത്യന്തം.സത്യമൂര്‍ത്തിയും. പ്രഭുവുമായ ആ 
ഭഗവാന്‍ കളവായി വ്രജായുധത്തില്‍കടന്നു കൂടി. 
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8, സന്ധിം വിധായ സ ഹ്യേവം മ്ര്തിതോ/സൌ മഹാബലഃ 
ഹരിഭ്യാം സത്ൃമുത്സൃജ്യ ജലഫേനേന ശാതിതഃ 


മഹാബലവാനായ അവനോട്‌ ആലോചിച്ചു സന്ധിചെയ്തു. എന്നിട്ടും അവനെ ഹരിയും ശുക്രനും 
കൂടി ച്ചേര്‍ന്ന്‌ കളവായി വെള്ളത്തിലെ നുര കൊണ്ട്‌ വീഴ്ത്തുകയായിരുന്നുവല്ലോ. 


8. കൃതമി ന്ദ്ര ഹരിണാ കിമേതത്സുത സാഹസം 
മഹാന്തോ/പിച മോഹേന വഞ്ചിതാഃ പാപബുദ്ധയഃ 


ഇന്ദ്രനും ഹരിയും ചെയ്തത്‌, ഹേ സുത, കടുംകൈയല്ലേ?മഹാന്‍മാര്‍ പോലും മോഹത്താല്‍ 
വഞ്ചിക്കപ്പെടുന്നു. പാപബുദ്ധികളും 


10. അസ്യായവര്‍ത്തിനോ/ തൃര്‍ത്ഥം ഭവന്തി സുരസത്തമാഃ 
സദാചാരേണ യുക്തേന ദേവാഃ ശിഷ്ടത്വമാഗതാഃ 


അങ്ങേ അറ്റം അന്യായം ചെയ്യുന്നവരുമായിത്തീരുന്നു, ദേവന്മാരും. സദാചാരമുള്ളതു കൊണ്ടാണ്‌ 
ദേവന്മാര്‍ ശിഷ്ടന്മാരാകുന്നതു. 


11. ഏവം വിശിഷ്ട ധര്‍മ്മേണ ശിഷ്ടത്വം കീദൃശം പുനഃ 
ഹത്വാ വ്യ്രതം തു വിശ്വചസ്തം ശക്രേണ ഛദ്മനാ പുനഃ 


ഇത്തരം നിന്ദ്യകര്‍മ്മം ചെയ്താല്‍ ശിഷ്ടത്വം എങ്ങനെ ഉണ്ടാവും?വിശ്വസ്തനായ പുത്രനെ വാസവന്‍ 
ഇങ്ങനെ വഞ്ചിച്ചുകൊല്ലുകയാല്‍ 


12. പ്രാപ്തം പാപഫലം നോ വാ ബ്രഹ്മഹത്യാസമുദ്ഭവം 
കിംച ത്വയാ പുരാ പ്രോക്തം വ്ൃരരാസുരവധഃ കൃതഃ 


(്രഹ്മഹത്യയില്‍ നിന്നുണ്ടായ പാപഫലം ദേവേന്ദ്രന്‌ അനുഭവിക്കേണ്ടി വന്നില്ലേ? കൂടാതെ നേരത്തേ 
അങ്ങ്‌ പറഞ്ഞല്ലോ വൃര്രാസുരനെ വധിച്ചത്‌, 


13. ശ്രീദേവ്യാ ഇതി തച്ചാപി ചിത്തം മോഹയതീഹ നഃ 
ശ്രീദേവിയാണെന്ന്‌, അതും ഞങ്ങളുടെ മനസ്സിനെ ഇപ്പോള്‍ സംശയ്ഗ്രസ്തമാ ക്കുന്നുണ്ട്‌. 
സൂത ഉവാച 
ശ്ൃണ്വന്തു മുനയോ വൃത്തം വ്യരതാസുരവധാശ്രയം 
മഹര്‍ഷിമാരേ, വ്ൃ(്രാസുരനെ വധിച്ചു കഥ കേട്ടുകൊള്‍വിന്‍ 


14. യഗേന്ദ്രേണ ച സ്രമ്പാപ്തം ദുഃഖം ഹത്യാസമുദ്ഭവം 
ഏവമേവ പുരാ പൃഷ്‌ ടോ വ്യാസഃ സത്ൃയവതീസുതഃ 


ബ്രഹ്മഹത്യമൂലം ദേവ്വ്ര്രേനു പാപമുണ്ടാകുന്നതും ഞാന്‍പറയാം.ഈ ചോദ്യം തന്നെ പണ്ട്‌ 
സത്യവതീസുതനോട ജനമേജയനും ചോദിയ്ക്കുകയുണ്ടായി. 


15. പാരീക്ഷിതേന രാജ്ഞാ/പി സ യദാഹ ച തദ്രബുവേ 


പരീക്ഷിത്തിന്റെ പുര്രനായ അദ്ദേഹത്തോട്‌ വ്യാസന്‍ അന്നു പറഞ്ഞത്ഞാനും നിങ്ങളോട്‌ പറയാം. 


ജനമേജയ ഉവാച 
കഥം വ്യ്രതാസുരഃ പൂര്‍വ്വം ഹതോ മഘവതാ മുനേ 


മുനേ, പണ്ട്‌ ശ്രകന്‍ വൃതാസുരനെ എങ്ങനെയാണ്‌ കൊന്നത്‌? 
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സഹായം വിഷ്ണുമാസാദ്യ ഛദ്മനാ സാത്വികേന ഹ 
കഥം ച ദേവ്യാ നിഹതോ ദൈത്യേോ/സൌ കേന ഹേതുനാ 


വിഷ്ണുവിന്റെ സഹായത്തോടെ സത്ധമൂര്‍ത്തിയായ ദേവേന്ദ്രന്‍ ഈ അസുരനെ ചതിച്ചു 
കൊല്ലുകയായിരുന്നെന്നും അതല്ല, ദേവി കൊല്ലുകയായിരുന്നെന്നും പറയാന്‍ എന്താണ്‌ കാരണം? 


17. കഥമേകവധോ ദ്വാഭ്യാം കൃതഃ സ്യാന്മുനിപുംഗവ 
തദേതത്‌ ശ്രോതുമിച്ഛാമി പരം കാതൂഹലം ഹി മേ 


ഹേ മുനി ശ്രേഷ്ഠ, ഒരാളെ രണ്ടു പേര്‍ കൊന്നു എന്ന്‌ എങ്ങനെ പറയും? ആ കഥ കേള്‍ക്കാന്‍ എനിക്ക്‌ 
വളരെ കഈതുകമുണ്ട്‌. 


18. മഹതാം ചരിതം ശൃണ്ഖന്‍ കോ വിരജോേത മാനവഃ 
കഥയാംബാവൈഭവം ത്വം വ്യൃരതാസുരവധാശ്രിതം 


മഹാത്മാക്കളുടെ കഥ കേട്ടാല്‍ ഏതു മനുഷ്യര്‍ക്കാണ്‌ മതിവരുന്നത്‌? വ്ൃര്രാസുരവധത്തോട്‌ ബന്ധ 
പ്പെട്ട അംബികയുടെ വൈഭവം അങ്ങ്‌ വര്‍ണ്ണിച്ചാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 


ധന്പ്യോ//സി രാജംസ്തവ ബുദ്ധിരിദൃശീ 

ജാതാ പുരാണശ്രവണേ/തിസാദരാ 

പീത്വാ/മൃതം ദേവവരാസ്തു സര്‍വ്വഥാ 

പാനേ വിതൃഷ്ണാഃ പ്രഭവന്തി വൈ പുനഃ 
പുരാണ കഥാശ്രവണത്തില്‍ ഇത്രത്തോളം ആദരബുദ്ധി ഉണ്ടായതില്‍ അങ്ങ്‌ ധന്യന്‍ തന്നെ. അമൃതം 
സദാ പാനം ചെയ്യുന്നവരാണ്‌ ദേവോത്ത മന്മാര്‍ എങ്കിലും അവര്‍ക്കതില്‍ തീരെ ആഗ്രഹമില്ല. 

20. ദിനേ ദിനേ തേ/ധിക ഭക്തി ഭാവഃ 

കഥാസു രാജന്‍ മഹനീയ കീര്‍ത്തേ 

ശ്രോതാ യദൈകപ്രവണഃ ശൃണോതി 

വക്താ തദാ പ്രീതമനാ ബ്രവിീതി 


ഉല്‍കൃഷ്ടകീര്‍ത്തി നേടിയ രാജാവേ, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ കഥാശ്രവണത്തിലുള്ള ഭക്തി നാള്‍തോറും 
വര്‍ദ്ധിച്ചു വരുന്നുണ്ട്‌. കേള്‍ക്കുന്നവന്‍ ഏകാഗ്രത കൂടുമ്പോള്‍ വക്താവിന്‌ പറയാനുള്ള താല്‍പര്യവും 
വര്‍ദ്ധിക്കുമല്ലോ. 


21, യുദ്ധം പുരാ വാസവവ്യരതയോര്‍ യദ്‌ 
വേദേ പ്രസിദ്ധം ച തഥാ പുരാണേ 
ദുഃഖം സുരേന്ദ്രണ തഥൈവ ലബ്ധം 
ഹത്വാ രിപും ത്വാഷ്ര്രമപാപമേവ 


പണ്ടേ വേദപ്രസിദ്ധവും അതുപോലെ പുരാ ണപ്രസിദ്ധവുമാണ്‌ വാസവവ്യ (്രയുദ്ധം. പാപരഹിതനായ 
വ്ൃരതനെ വധിച്ച്‌ ദേവ്വേന്ദന്‍ ദുഃഖം സമ്പാദിച്ചു എന്നതും അതുപോലെ പ്രസിദ്ധമാണ്‌. 


മമ, ചിതം കിമ്രത നൃപതേ ഹരിവ്രജഭൂദ്ഭ്യാം 
യച്ഛദ്‌മനാ വിനിഹത സ്ര്രിശിരോഥ വ്യ്രതഃ 
മായാബലേന മുനയോപി വിമോഹിതാസ്‌ തേ 
ച്രകുശ്ച നിന്ദ്യമനിശം കില പാപഭീതാഃ 
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രാജാവേ, ച്രകായുധനും വ്രജായുധനും ചേര്‍ന്ന്‌ ത്രിശിരസ്സിനെയും പിന്നെ ചതിയില്‍ വൃതാസുരനെയും 
കൊന്നതില്‍ എന്താണ്‌ അത്ഭുതം? അത്യധികം പാപഭീതിയുള്ള മുനിമാര്‍ പോലും മായാബലത്താല്‍ 
മോഹിതരായി പല നിന്ദ്യകര്‍മ്മങ്ങളും ചെയ്തിട്ടുണ്ടല്ലോ. 


23, വിഷ്ണുഃ സദൈവ കപടേന ജഘാന ദൈത്യാന്‍ 
സത്വാത്മമൂര്‍ത്തിരപി മോഹമവാപ്യ കാമം 
കോന്യോ/സ്തി താം ഭഗവതിീം മനസാപി ജേതും 
ശക്തഃ സമസ്തജനമോഹകരീം ഭവാനീം. 


സത്ച ഗുണ പ്രധാനനായ വിഷ്ണുപോലും മോഹവിവശനായിട്ടാണ്‌ ചതിവില്‍ ദൈത്യന്മാരെ നിരന്തരം 
കൊല്ലുന്നത്‌. സമസ്തജനങ്ങളെയുംമോഹിപ്പിയ്ക്കുന്ന ഭഗവതിയായ ആ ഭവാനിയെ ജയിക്കുമെന്ന്‌ 
“ആലോചിക്കാന്‍ പോലും കഴിവുള്ള ആരെങ്കിലും വേറെ ഉണ്ടോ? 


മ4ം മത്സ്യാദിയോനിഷു സഹസ്രയുഗേഷു സദ്യഃ 
സാക്ഷാദ്ഭവത്ൃപി യഥാ വിനിയോജിതോ 7ര്ര 
നാരായണോ നരസഖോ ഭഗവാനനന്തഃ 
കാരൃം കരോതി വിഹിതാവിഹിതം കദാചിത്‌ 
മത്സ്യാദിയോനികളിലായി അനേകം യുഗങ്ങളില്‍ അവതാരമെടുത്ത്‌ നരസ ഖനും അനന്തനുമായ 
നാരായണന്‍ വിഹിതവും ചിലപ്പോള്‍ അവിഹിതവുമായ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നത്‌ ആരു ടെ നിയോഗം 
മൂലമാണ്‌? 
25ം ദേഹം ധനം ഗൃഹമിദം  സ്വജനാ മദീയം 
പുരതാഃ കള്രതമിതി മോഹമുപേത്ൃ സര്‍വ്വഃ 
പുണ്യം കരോത്ൃയഥ ച പാപചയം കരോതി 
മായാ ഗുണൈരതിബലൈര്‍ വികലീകൃതോ യത്‌ 


എന്റെ ദേഹം, എന്റെ ധനം എന്റെ വീട, എന്റെ ബന്ധുക്കള്‍, എന്റെപുത്രന്മാര്‍, എന്റെ ഭാര്യ 
എന്നിങ്ങനെ നാനാമോഹങ്ങളോടെ എല്ലാവരും അതിശക്തമായ മായയാല്‍ വിമോ ഹിതരായി പുണ്യം 
ചെയ്യുകയോ പാപം വലിച്ചു കൂട്ടുകയോ ചെയ്യുന്നു. 


26ം ന ജാതു മോഹം ക്ഷപിതും നര? ക്ഷമഃ 
കശ്ചിദ്ഭവേദ്‌ ഭൂപ പരാവരാര്‍ത്ഥവിത്‌ 
വിമോഹിതസ്‌ തൈ സ്രതിഭിരേവ മൂലതോ 
വശീകൃതാത്മാ ജഗതീിതലേ ഭൃശം 


മോഹ ത്തെ അടക്കാന്‍ മനുഷ്യന്‌ കഴിവില്ല--അതായത്‌ കാരണവും കാര്യവും വേര്‍തിരിച്ചറിഞ്ഞ്‌ മോഹ 
ത്തെ ശമിപ്പിക്കാന്‍ കഴിവുള്ള ഒരുവനും ഒരിക്കലും ഉണ്ടാവുന്നില്ല. ലോകത്തു സകല ജീവജാലങ്ങളും 
ആ ത്രിഗുണാത്മികയായ മായയാല്‍ വശീകൃതരാണ്‌. 


27, അഥ തഈ മായയാ വിഷ്ണുവാസവഈ മോഹിതഈ ഭൃശം 
ജഘ്നതുഃ ഛദ്മനാ വ്രതം സ്വാര്‍ത്ഥസാധനതത്പരയ 


വിഷ്ണുവും വാസവനും ആ മായാവിമോഹിതരായതുകൊണ്ട്‌ സ്വാര്‍ത്ഥതാത്പര്യത്തിനു വേണ്ടി 
വ്യ്രതനെ ചതിച്ചു കൊന്നു. 


28, തദഹം സ്രമ്പവക്ഷ്യാമി വൃത്താന്തമവനീപതേ 
കാരണം പൂര്‍വ്വവൈരസ്യ വ്യ്രത വാസവയോര്‍ മിഥഃ 


രാജാവേ, വ്യ ത്രനും വാസ വനും തമ്മില്‍ വൈരമുണ്ടാവാന്‍ പണ്ടേ ഒരു കാരണമുണ്ട്‌. ആ കഥ ഞാന്‍ 
അങ്ങയോട്‌ പറയാം. റ 
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29. ത്വഷ്ടാ പ്രജാപതിര്‍ഹ്യാസീദ്ദേവ ശ്രേഷ്‌ ഠോ മഹാതപാഃ 
ദേവാനാം കാരൃകര്‍ത്താ ച നിപുണോ ധ്രാഹ്മണപ്രിയഃ 


മഹാതപന്ധിയും ദേവ ശ്രേഷ്ഠനുമായ ത്വഷ്ടാവ്‌ പ്രജാപ തിയായിരുന്നു. ര്രാഹ്മണ പ്രിയനും ദേവകാര്യം 
നിര്‍വവഹിക്കുന്നവനും സമര്‍ത്ഥനുമായിരുന്നു അദ്ദേഹം. 


30. സപപുര്തം വൈ (്രിശിരസമിന്ദ്രദേഷാത്കിലാസൃജത്‌ 
വിശ്വരൂപേതി വിഖ്യാതം നാമ്നാ രൂപേണ മോഹനം 


ഇന്ദ്രനോടുള്ള വിദ്വേഷം നിമിത്തം അദ്ദേഹം (്രിശിരസ്സ്‌ എന്ന ഒരുപുധ്രനെ ജനിപ്പിച്ചു. പേരുകൊണ്ടും 
മോഹനമായ രൂപം കൊണ്ടും അവന്‍ വിശ്വരുപനെന്ന്‌ പ്രസിദ്ധനായി. 


33. ത്രിഭിഃ സ വദനൈ$ ശ്രേഷ്‌ ൈര്‍വ്യരോചത മനോഹരൈഃ 
ത്രിഭിര്‍ ഭിന്നാനി. കാര്യാണി മുഖൈഃ സമകരോയ്മുനിഃ 


ശ്രേഷ്ഠങ്ങളും മനോഹരങ്ങളുമായ മുന്ന്‌ മുഖങ്ങളുണ്ടായിരുന്നു അദ്ദേഹത്തിന്‌. മൂന്ന്‌ മുഖങ്ങള്‍ 
കൊണ്ടും വ്യത്യസ്തകര്‍മ്മങ്ങളാണ്‌ ആ മുനി ഒരേ സമയം ചെയ്തു കൊണ്ടിരുന്നത്‌. 


32, വേദാനേകേന സോച[ധീതേ സുരാം ചൈകേന സോ//പിബത്‌ 
തൃതീയേന ദിശഃ സർവാ യുഗപച്ച നിരീക്ഷതേ 


ഒരു മുഖം കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം വേദം ചൊല്ലുമ്പോള്‍ മറ്റൊരു മുഖം കൊണ്ട്‌ സുരാപാനം ചെയ്യും. 
മൂന്നാമത്തേതുകൊണ്ട്‌ സകലദിക്കുകളേയും ഒന്നിച്ച്‌ നിരീക്ഷിക്കും. 


33, ത്രിശിരാ ഭോഗമുത്സ്ൃജ്യ തപശ്ചക്രേ സുദുഷ്കരം 
തപസ്വീ സ മൃദുര്‍ദാന്തോ ധര്‍മ്മമേവ സമാശ്രിതഃ 


ആ ത്രിശിരസ്സ്‌ ലം വെടിഞ്ഞ്‌ അത്യന്തം ദുഷ്ക്കരമായ തപസ്സുചെയ്തു. തപസ്വിയായ 
അദ്ദേഹം മൃദുവും ജിതേന്ദ്രിയനുമായി ധര്‍മ്മത്തെത്തന്നെ സമാശ്രയിച്ചു. 


34, പഞ്ചാഗ്നി സാധനം കാലേ പാദപാഗ്ര നിവേശനം 
ജലമദ്ധ്യേ നിവാസം ച ഹേമന്തേ ശിശിരേ തഥാ 


വേനല്‍ക്കാലത്ത്‌ പഞ്ചാഗ്നി മദ്ധ്യത്തിലിരിക്കുക, മരക്കൊമ്പില്‍ കയറിയിരിക്കുക, 
ഹേമന്തശിശിരിങ്ങളില്‍ ജലത്തിലിരിക്കുക, എന്നിങ്ങനെ ചെയ്തും. 


35. നിരാഹാരോ ജിതാത്മാ/്‌സൌ തൃക്്തസര്‍വ്വപരിഗ്രഹഃ 
തപശ്ചചാര മേധാവീ ദുഷ്കരം മന്ദബുദ്ധിഭിഃ 


നിരാഹാരനും ജിതേന്ദ്രിയനുമായി സര്‍വ്വസംഗങ്ങളും വെടിഞ്ഞും മേധാവിയായ അദ്ദേഹം മന്ദബുദ്ധി 
കള്‍ക്കു ചെയ്യാനാവാത്ത ദുഷ്ക്കരമായ തപസ്സു ചെയ്തു. 


36. തം ച ദൃഷ്ട്വാ തപസ്യന്തം ഖേദമാപ ശചീപതിഃ 
വിഷാദമഗമത്ത്രത ശക്രോ/യം മാസ്മഭുദിതി 


അങ്ങനെ തപസ്സു ചെയ്യുന്ന വിശ്വരുപനെ കണ്ടപ്പോള്‍ ദേവ്വേന്രനു ഖേദമുണ്ടായി. ഇവന്‍ ദേവ്വേദ്ദനാകാ 
തിരിക്കുന്നത്‌ എങ്ങനെ എന്നാലോചിച്ചാണ്‌ ഇന്ദ്രന്‍ വിഷാദിച്ചത്‌. 


327. ദൃഷ്ട്വാ തസ്യ തപോ വീര്യം സത്യം ചാമിതതേജസാഃ 
ചിന്താം ച മഹതീം പ്രാപ ഹൃനിശം പാകശാസനഃ 


അമിത തേജസ്ധിയായ അദ്ദേഹത്തിന്റെ തപസ്സും വീര്യവും സത്യവും കണ്ടിട്ട്‌ വാസവന്‍ അത്യധികമായ 
ചിന്തയിലാണ്ടു. 
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38, വിവര്‍ദ്ധമാനസ്(്രിശിരാ മാമയം ശാതയിഷ്ൃതി 
നോപേക്ഷ്യഃ സര്‍വ്വഥാ ശ്രതുര്‍ വര്‍ദ്ധമാനബാലോ ബുധൈഃ 


തപോബലം വര്‍ദ്ധിച്ചു വരുന്ന ഇവന്‍ എന്നെ നശിപ്പിക്കും. ബലം വര്‍ദ്ധിച്ചുകൊണ്ടിരിയ്ക്കുന്ന 
ശ്രതുവിനെ അറിവുള്ളവര്‍ കണ്ടില്ലെന്നു വയ്ക്കരുത്‌. 


38. തസ്മാദുപായഃ കര്‍ത്തവ്യസ്തപോനാശായ സാദ്മ്പതം 
കാമസ്തു തപതാം ശ്ര്തുഃ കാമാന്നശൃതി വൈ തപഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഇവന്റെ തപസ്സു മുടക്കാനുള്ള ഉപായമെന്തെങ്കിലും ഉടനെ കണ്ടെത്തണം. കാമദേവനാണ്‌ 
തപസ്സുചെയ്യുന്നവരുടെ ശ്രതു. കാമത്താല്‍ തപസ്സ്‌ നശിക്കും. 


40. തഥഘൈവാദ്യ പ്രകര്‍ത്തവ്ൃം ഭോഗാസക്കതോ ഭവേദ്ൃഥാ 
ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ ബുദ്ധിമാന്‍ ബലമര്‍ദ്ദനഃ 


അവനെ ഭോഗാസക്തനാക്കുംവണ്ണം വല്ലതും ഉടനെ ചെയ്യണം. ഇങ്ങനെ ആലോചിച്ച്‌ ബുദ്ധിമാനും 
ശ്രതുബലസംഹര്‍ത്താവുമായ വാസവന്‍, 


41. ആജ്ഞാപയത്‌ സോ/പ്സരസഃ ത്വാഷ്ര്രപുരത പ്രലോഭനേ 
ഉര്‍വശിം മേനകാം രംഭാം ഘൃതാചീം ച തിലോത്തമാം 


ത്രിശിരസ്സിനെ പ്രലോഭിപ്പിക്കാനായി ഉര്‍വ്വശി, മേനക, രംഭ, ഘൃതാചി തിലോത്തമ തുടങ്ങിയ 
അപ്സരസ്സുകളോട്‌ ആജ്ഞാപിച്ചു. 


42 സമാഹുയാബ്രവീച്ചരകസ്താസ്താദാ രൂപഗര്‍വിതാഃ 
പ്രിയം കുരുദ്ധ്ം മേ സർവാഃ കാര്യേ/ദ്യ സമുപസ്ഥിതേ 


രൂപസൌന്ദര്യത്താല്‍ ഗര്‍വിതകളായ അവരെ വിളിച്ച്‌ ശ്രകന്‍ പറഞ്ഞു: ഈ വിഷമഘട്ടത്തിൽ നിങ്ങള്‍ 
എല്ലാം എനിക്ക്‌ ഇഷ്ടമായിട്ടുള്ളതു ചെയ്യണം. 


43. യതോ മേ/ദ്യ മഹാന്‍ ശ്രതുഃ തപസ്തപതി ദുര്‍ജയഃ 
കാര്യം കുരുത ഗച്ഛധ്വം പ്രലോഭയത മാ ചിരം 


എന്തെന്നാല്‍ എന്റെ ഒരു അജയ്യനായ ശ്രതു ഇപ്പോള്‍ കഠിനമായ തപസ്സിലേര്‍പ്പെട്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
കാര്യസാധ്യത്തിനായി നിങ്ങള്‍ഉടനെ പോയി അവനെ പ്രലോഭിപ്പിക്കണം. 


44, ശൃംഗാരവേഷൈര്‍ വിവിധൈഃ ഹാവൈര്‍ദേഹസമുദ്ഭവൈഃ 
പ്രലോഭയത ഭ്രദം വഃ ശമയധ്വം ജ്വരം മമ 


ശൃംഗാരാനുഗുണമായ വേഷങ്ങള്‍കൊണ്ടും ശരീരജന്യമായ നാനാഹാവങ്ങള്‍ കൊണ്ടും നിങ്ങള്‍ 
അവനെ പ്രലോഭിപ്പിക്കണം. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ നന്മ വരട്ടെ. അങ്ങനെ എന്റെ ഉള്‍ത്താപം ശമിപ്പിക്കിന്‍. 


45. അസ്വസ്ഥോ/ഹം മഹാഭാഗാഃ തസ്യ ജ്ഞാത്വാ തപോബലം 
ബലവാനാസനം മേ/ദ്യ ശ്രഹീഷ്യത്യവിളംബിതഃ 


മഹാഭാഗകളേ, അവന്റെ തപോബലത്തെക്കുറിച്ച്‌ അറിഞ്ഞ്‌ ഞാന്‍ വളരെ അസ്വസ്ഥനായിരിക്കുന്നു. 
ശക്തനായ അവന്‍ അധികം വൈകാതെ എന്റെ സിംഹാസനം തട്ടിയെടുക്കും. 


46, ഭയം മേ സമുപായാതം ക്ഷിപ്രം നാശയതാബലാഃ 
ഉപകുര്‍വന്തു സഹിതാഃ കാര്യേദ്യ സമുപസ്ഥിതേ 


അബലകളേ, എന്നെ പിടികൂടിയിരിക്കുന്ന ഈ ഭയം നിങ്ങള്‍ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ തീര്‍ത്തുതരണം. ഈ 
വിഷമഘട്ടത്തിൽ നിങ്ങള്‍ ഒത്തുചേര്‍ന്ന്‌ എന്നെ സഹായിക്കണം. 
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47, ത്ച്ച്പുത്വാ വചനം നാരൃ ഈചുസ്തം പ്രണതാഃ പുരഃ 
മാ ഭയം കുരു ദേവേശ യതിഷ്യാമഃ പ്രലോഭനേ 


അതുകേട്ട അപ്സരസ്സുകൾ അദ്ദേഹത്തിന്റെ മുമ്പില്‍ നമസ്്‌കരിച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞു: ദേവേശ, അങ്ങു 
ഭയപ്പെടേണ്ട. പ്രലോഭിപ്പിക്കാന്‍ ഞങ്ങള്‍ ശ്രമിക്കാം. 


48. യഥാ ന സ്യാദ്ഭയം തസ്മാത്തഥാ കാര്യം മഹാദ്യുതേ 
നൃതൃഗീതവിഹാരൈശ്ച മുനേസ്തസ്യ പ്രലോഭനേ 


അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ഭയം ഉണ്ടാവാതിരിക്കുമാറു വേണ്ടതു ചെയ്യാം. ആ മുനിയെ പ്രലോഭിപ്പിക്കാനുള്ള 
നൃത്തം,ഗീതം,വിഹാരം, 


49. കടാക്ഷൈരംഗഭേദൈശ്ച മോഹയിത്ചാ മുനിം വിഭോ 
ലോലുപം വശമസ്മാകം കരിഷ്യാമോ നിയ്യരന്രിതം 


കടാക്ഷം, അംഗവിക്ഷേപങ്ങള്‍ എന്നിവകൊണ്ടെല്ലാം പ്രലോഭിപ്പിച്ച്‌ ഭോഗാസക്തനാക്കി ഞങ്ങളുടെ 
വശത്താക്കാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


50. ഇത്യാഭാഷ്യ ഹരിം നാര്യോ യയുസ്രതിശിരസോ/ന്തികം 
കുര്‍വന്ത്യോ വിവിധാന്‍ ഭാവാന്‍ കാമശാസ്ത്രോചിതാനപി 


ഇങ്ങനെ ഇന്ദ്രനോടു പറഞ്ഞിട്ട്‌ അപ്സരസ്സുകൾ കാമശാസ്ത്രോചിതങ്ങളായ വിവിധ കാമഭാവങ്ങള്‍ 
പ്രകടിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ (്രിശിരസ്സിന്റെ സമീപത്തെത്തി. 


531. ഗായന്തയസ്താലഭേദൈസ്താ മൃത്യന്ത്യഃ പുരതോമുനേഃ 
തം പ്രലോഭയിതും ച്രകുര്‍നാനാഭാവാന്‍ വരാംഗനാഃ 


ആ വാരസ്ത്രീകള്‍ മുനിയുടെ മുമ്പില്‍നിന്ന്‌ അദ്ദേഹത്തെ പ്രലോഭിപ്പിക്കാനായി വിവിധതാളങ്ങളോടെ 
പാടിയും ആടിയും നാനാഭാവങ്ങള്‍ പ്രകടിപ്പിച്ചു. 


52, നാപശ്യത്സ തപോരാശിരംഗനാനാം വിഡംബനം 
ഇ്രദ്രിയാണി വശേ കൃത്വാ മുകാന്ധബധിരഃ സ്ഥിതഃ 


ആ തപോനിധി അപ്സരസ്സുകളുടെ ( ..കടനമൊന്നും കണ്ടില്ല. ഇ്രന്ദിയങ്ങളെ അടക്കി 
മുകനെപ്പോലെയും അന്ധനെപ്പോലെയും ബധിരനെപ്പോലെയും സ്ഥിതിചെയ്തു. 


53. ദിനാനി കതിചിത്തസ്ഥുര്‍നാര്ൃയസ്തസ്യാശ്രമേ വരേ 
കൂര്‍വന്ത്യോ ഗാനനൃത്യാനി പ്രപഞ്ചാനതി മോഹനാന്‍ 


ഏതാനും ദിവസം ആ അപ്സരസ്സുകൾ ലോകത്തെ മോഹിപ്പിക്കുമാറ്‌ നൃത്തഗാനാദികളില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ ശ്രേഷ്ഠമായ ആ ആശ്രമത്തില്‍ ചുറ്റിപ്പറ്റി നിന്നു.. 


54. ന ചചാല യദാ കാമം ധ്യാനാച്ചു ്രിശിരാ മുനിഃ 
പരാവ്യത്യ തദാ ദേവ്യഃ പുനഃ ശ്രകമുപസ്ഥിതാഃ 


ത്രിശിരസ്സ്‌ ധ്യാനത്തില്‍നിന്നു വ്യതിചലിക്കുന്നില്ലെന്നു കണ്ടപ്പോള്‍ ആ വരാംഗനകള്‍ പിന്തിരിഞ്ഞ്‌ 
വീണ്ടും ശ്ര്രന്റെ സന്നിധിയിലെത്തി. 


55. കൃതാഞ്ജലിപുടാഃ സർവാ ദേവരാജമഥാധ്രുവന്‍ 
ശ്രാന്താദീനാ ഭയ്രതസ്താ വിവര്‍ണ്ണവദനാ ഭൃശം 


ക്ഷീണിതരും ദീനരും ഭയര്രസ്തരും വിവര്‍ണവദനകളുമായ അവരെല്ലാം കൈകുപ്പിക്കൊണ്ട്‌ 
ദേവരാജാവിനോടു പറഞ്ഞു: 
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56. ദേവദേവ മഹാരാജ യത്നശ്ച പരമഃ കൃതഃ 
ന ച ശക്യോ ദുരാധര്‍ഷോ മൈര്യാച്ചാലയിതും വിഭോ 


വിഭുവും ദേവദേവനുമായ മഹാരാജാവേ, ഞങ്ങള്‍ പരമാവധി ശ്രമിച്ചു. ധൈര്യം കെടുത്താന്‍ 
വയ്യാത്തവണ്ണം ഇളക്കമറ്റവനാണ്‌ അദ്ദേഹം. 


57, ഉപായോ/്‌/ന്യഃ പ്രകര്‍ത്തവ്യഃ സര്‍വഥാ പാകശാസന 
നാസ്മാകം ബലമേതസ്മിന്‍ താപസേ വിജിത്രേര്ദിയേ 


ദേവേശ, മറ്റെന്തെങ്കിലും ഉപായം കണ്ടെത്തിയേ കഴിയു. വിജിതേന്ദ്രിയനായ ഈ താപസനെ 
ജയിക്കാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു ശക്തി പോരാ. 


58. ദിഷ്ട്യാ വയം ന ശപ്താഃ സ്മ യദനേന മഹാത്മനാ 
മുനിനാ വഹിതുല്യേന തപസാ ദ്യോതിതേന ഹി 


ഭാഗ്യംകൊണ്ട്‌, വഹ്നി തുല്യനും തപോദീപ്തനുമായ ആ മഹാത്മാവ്‌ ഞങ്ങളെ ശപിച്ചില്ലെന്നു മാത്രം. 


59. വിസൃജ്യാപ്സരസഃ ശ്രകശ്ചിന്തയാമാസ മന്ദധീഃ 
തസ്യൈവ ച വധോപായം പാപബുദ്ധിരസാര്പ്രതം 


അപ്സരസ്സുകളെ പറഞ്ഞയച്ചശേഷം, ബുദ്ധി പതറിയ ശ്ര്രന്‍ പാപബുദ്ധി നിമിത്തം, ആ മുനിയെ 
കൊല്ലുന്നതിനുള്ള നീചമായ വഴിയെക്കുറിച്ച്‌ ആലോചിച്ചു. 


60. വിസൃജ്യ ലോകലജ്ജാം സ തഥാ പാപഭയം ഭൃശം 
ച്കാര പാപബുദ്ധിം തു തദ്ധധായ മഹീപതേ 


ലോകം നിന്ദിക്കുമെന്ന ഭീതി വിട്ടു. പാപഭീതിയും വിട്ടു. രാജാവേ, അദ്ദേഹം വിശ്വരുപനെ കൊല്ലുകതന്നെ 
എന്ന നീചമായ തീരുമാനത്തില്‍ എത്തി. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
പ്രഥമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദ്വിതീയോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസഉവാച 


അഥ സ ലോഭമുപേത്യ സുരാധിപഃ 
സമധിഗമ്യ ഗജാസനസംസ്ഥിതഃ 
ത്രിശിരസം പ്രതി ദുഷ്ടമതിസ്തദാ 
മുനിമപശ്യദമേയപരാക്രമം 


ദേവ്വേന്രന്‍ അത്യന്തം ലോഭചിത്തനായി ഐരാവതത്തിന്റെ പുറത്തു കയറി, ര്രിശിരസ്സിനെ ലു 
ദുഷ്ടബുദ്ധിയായ അദ്ദേഹം നിസ്സ്രീമ പരാക്രമശാലിയായ മുനിയെ കണ്ടു. 


2, തമഭിവീക്ഷ്യ ദൃഡ്ദാസന സംസ്ഥിതം 
ജിതഗിരം സുസമാധിവശം ഗതം 


രവിവിഭാവസുസന്നിഭമോജസാ 
സുരപതിടപരമാപദമഭ്ൃഗാത്‌ 
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സ്ഥിരമായ ആസനം ബന്ധിച്ച്‌ ഒന്നും ഉരിയാടാതെ ഉറച്ചസമാധിയിലിരിക്കുന്നവനും തേജസ്സുകൊണ്ട്‌ 
ആദിത്യനും അഗ്നിക്കും തുല്യനുമായ മുനിയെക്കണ്ട ദേവ്വേന്ദന്‍, താന്‍ ആപത്തിലകപ്പെട്ടിരിക്കുക 
യാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞു. 


3 കഥമസൌഈ വിനിഹന്തുമഹോ മയാ 
മുനിരപാപമതിഃ കില സമ്മതഃ 
രിപുരയം സുസമിദ്ധതപോബലഃ 
കഥമുപേക്ഷ്യ ഇഹാസനകാമുകഃ 


ഞാന്‍ ഇദ്ദേഹത്തെ എങ്ങനെ കൊല്ലും? ഇദ്ദേഹം നിഷ്പാപനും സജ്ജന സമ്മതനുമാണല്ലോ. 
എങ്കിലും തപോബലം തികഞ്ഞ ശത്രുവാണ്‌. ഇന്ദ്രാസനം കാംക്ഷിക്കുന്ന ഇദ്ദേഹത്തെ എങ്ങനെ 
കണ്ടില്ലെന്ന്‌ വയ്ക്കും? 
4. ഇതി വിചിന്ത്യ പവിം പരമായുധം 
പ്രതിമുമോച മുനിം തപസി സ്ഥിതം 
ശശിദിവാകരസന്നിഭമാശുഗം 
ര്രിശിരസം സുരസംഘപതിഃ സ്വയം 


ഇങ്ങനെ ആലോചിച്ചുകൊണ്ട്‌, ച്രദരാര്‍ക്കന്മാരെപ്പോലെ തിളങ്ങുന്ന, വേഗമേറിയ വ്രഭായുധം തപസ്സില്‍ 
മുഴുകിയിരിക്കുന്ന മുനിയുടെ നേര്‍ക്ക്‌ ദേവേശന്‍ സ്വയം പ്രയോഗിച്ചു. 


ടം തദഭിഘാതഹതഃ സ ധരാതലേ 
കില പപാത മമാര ച താപസഃ 
ശിഖരിണഃശിഖരം കുലിശാര്‍ദിതം 
നിപതിതം ഭുവി ചാദ്ഭുതദര്‍ശനം. 


വ്രജായുധമേറ്റ്‌ നിലത്തുവീണ്‌ ആ താപസന്‍ മരിക്കുകയും ചെയ്തു.വ്രജായുധം കൊണ്ട്‌ മുറിവേറ്റു 
ഭൂമിയില്‍ വീണ പര്‍വ്വതശിഖരത്തിന്റേതുപോലെ അദ്ഭുതകരമായിരുന്നു, ആ പതനം. 


6. തം നിഹത്യ മുദമാപ സുരേശ- 
ശ്ചുക്രുശുശ്ച മുനയസ്തു സംസ്ഥിതാഃ 
ഹാ ഹതേതി ഭൃശമാര്‍ത്തനിസ്വനാഃ 
കിം കൃതം ശതമഖേന പാപിനാ 
അദ്ദേഹത്തെ കൊന്നിട്ട്‌ ദേവ്വേന്ദന്‍ സന്തോഷിച്ചു. അടുത്തുണ്ടായിരുന്ന മുനിമാര്‍ക്ക്‌ കോപം 


ഉണ്ടായി.അവര്‍ അത്യന്തം ആര്‍ത്തരായി “അയ്യോ കൊണേ' എന്ന്‌ അലറമുറയിട്ടു. കഷ്ടം! എന്താണ്‌ 
ഈ മഹാപാപിയായ ദേവ്വ്്ദ്രേന്‍ ചെയ്തത്‌ ! 


7. വിനാപരാധം തപസാം നിധിര്‍ഹതഃ 
ശചിപതിഃ പാപമതിര്‍ദുരാത്മാ 
ഫലം കിലായം തരസാ കൃതസ്ൃ 
പ്രാപ്നോതു പാപീ ഹനനോദ്ഭവസ്ൃൃ 


ഒരു അപരാധവും ചെയ്യാത്ത ഈ തപോനിധി കൊല്ലപ്പെട്ടു. പാപിഷ്ഠനും ദുരാത്മാവുമാണ്‌ ഈ 
ഇന്ദ്രന്‍. കൊല ചെയ്തതുകൊണ്ടുണ്ടാകുന്ന പാപഫലം പാപിയായ ഇവന്‌ ഉടന്‍തന്നെ 
അനുഭവിക്കാനിടവരട്ടെ. 


8. തം നിഹത്യ തരസാ സുരരാജോ 
നിര്‍ജഗാമ നിജമന്ദിരമാശു 
സ ഹതോ പി വിരരാജ മഹാത്മാ 
ജീവമാന ഇവ തേജസാം നിധിഃ 
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അദ്ദേഹത്തെ കൊന്നിട്ട്‌ ദേവേന്ദ്രന്‍ തന്റെ കൊട്ടാരത്തിലേക്ക്‌ പോകാന്‍ ഒരുസെട്ടു. മരിച്ചെങ്കിലും 
മഹാത്മാവായ ആതേജോനിധി ജീവനുള്ളവനെപ്പോലെ തിളങ്ങി. 


9. തം ദൃഷ്ട്വാ പതിതം ഭൂമൌ ജീവന്തമിവ വ്യരതഹാ 
ചിന്താമാപാതിഖിന്നാംഗഃ കിം വാ ജീവേദയം പുനഃ 


ഭൂമിയില്‍ വീണുകിടക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തിനു ജീവനുള്ളതായി സംശയം തോന്നി ദേവേന്ദ്രന്‍. അതുകൊണ്ട്‌ 
ഈ താപസന്‍ ഇനിയും ജീവിച്ച്‌ വന്നേക്കുമോ എന്ന്‌ ആലോചിച്ച്‌ ദേവ്വേന്ദന്‍ വിഷാദമഗ്നനായി. 


10. വിമൃശ്യ മനസാതീവ തക്ഷാണം പുരതഃ സ്ഥിതം 
മഘവാ വീക്ഷ്യ തം പ്രാഹ സ്വകാര്യസദൃശം വചഃ 


മനസ്സു കൊണ്ട്‌ ശരിക്കാലോചിച്ചു. അപ്പോള്‍ മുന്നിലൊരു തച്ചന്‍ നില്‍ക്കുന്നത്‌ കണ്ടു. അവനോടദ്ദേഹം 
സ്വകാര്യമെന്നമട്ടില്‍ പറഞ്ഞു: 


11. തക്ഷന്‍ ഛിന്ധി ശിരാംസൃസ്യ കുരുഷ്വ വചനം മമ 
മാ ജീവതു മഹാതേജാ ഭാതി ജീവന്നിവ സ്വയം 


തച്ചരേ,ഇവന്റെ തലകള്‍ മുന്നും മുറിച്ചേക്കു. ഞാന്‍ പറയുമ്പോലെ ചെയ്യണം. ഇവന്‍ ഇനി ജീവിക്കരുത്‌. 
മഹാതേജസ്ധിയായ ഇവനു ജീവനുണ്ടെന്നു തോന്നുന്നു. 


12. ഇത്യാകര്‍ണ്യയ വചസ്തസ്യ തക്ഷോവാച വിഗര്‍ഹയന്‍ 
ദേവ്വേന്ദന്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ടെങ്കിലും അതു അവഗണിച്ചുകൊണ്ട്‌ തച്ചന്‍ പറഞ്ഞു: 


തക്ഷോവാച 


മഹാസ്്‌കന്ധോ ഭൃശം ഭാതി പരശുര്‍ന്ന തരിഷ്യതി 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ കഴുത്ത്‌ വളരെ വലുതാണ്‌. എന്റെ മഴു ഏല്‍ക്കില്ല. 


13. തതോ നാഹം കരിഷ്യാമി കാര്ൃയമേതദ്വിഗര്‍ഹിതം 
ത്വയാ വൈ നിന്ദിതം കര്‍മ്മ കൃതം സദ്ഭിര്‍ വിഗര്‍ഹിതം 


അതുകൊണ്ട്‌ ഈ നിന്ദ്യമായ പ്രവര്‍ത്തി ഞാന്‍ ചെയ്യുകയില്ല. സജ്ജനങ്ങള്‍ നിന്ദിക്കുന്ന നീചമായ 
കര്‍മ്മമാണ്‌ അങ്ങു ചെയ്തത്‌. 


14. അഹം ബിഭേമി പാപാദ്ദൈ മൃതസ്യൈവ ച മാരണേ 
മൃതോ/യം മുനിരസ്ത്യേവ ശിരസഃകൃന്തനേന കിം 


ചത്തവനെ വീണ്ടും ഉപ്രക്രവിക്കുന്നതിലും എനിക്ക്‌ പാപഭീതിയുണ്ട്‌. ഈ മുനി മരിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 
പിന്നെന്തിനു തലമുറിക്കുന്നു? 


15. ഭയം കിം തേ/ര്ര സംജാതം പാകശാസന കഥ്യതാം 
ദേവ്വേന്ര,പറയു. അങ്ങ്‌ എന്തിനിത്ര പേടിക്കുന്നു? 
ഇന്ദ്ര ഉവാച 
സജീവ ഇവ ദേഹോ/യമാഭാതി വിശദാകൃതിഃ 
ആ ദേഹത്ത്‌ ചൈതന്യമുള്ളതുപോലെ എനിക്കു വ്യക്തമായി തോന്നുന്നു. 


16. തസ്മാദ്ധിഭേമി മാ ജീവേയുനിഃ ശ്രതുരയം മമ 


അതുകൊണ്ടാണ്‌ എനിക്കു ഭയം. അവന്‍ ഇനി ജീവിക്കരുത്‌. അവന്‍ എന്റെ ശ്രതുവാണ്‌. 
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തംക്ഷാവാച 
നാത്ര കിം ധ്രപസേ വിദ്വന്‍ (ശ്രുരേണാനേന കര്‍മ്മണാ 
ഹേ വിദ്വന്‍, അങ്ങ്‌ ഈ ക്രൂരകര്‍മ്മം ചെയ്തതില്‍ ലജ്ജിക്കുന്നില്ലേ? 
17. ജഷിപുത്രമിമം ഹത്വാ ്രഹ്മഹത്യാഭയംനകിം 
ഈ ജ്ടഷികുമാരനെ കൊന്നതുകൊണ്ട്‌ അങ്ങേയ്ക്കു ്രഹ്മഹത്യാ ഭയമില്ലേ? 
ഇന്ദ്ര ഉവാച 
പ്രായശ്ചിത്തം കരിഷ്യാമി പശ്ചാത്‌ പാപക്ഷയായ വൈ 
പാപം ക്ഷയിക്കാന്‍ ഞാന്‍ പിന്നീട്‌ പ്രായശ്ചിത്തം ചെയ്യും. 


18. ശ്രതുസ്തു സര്‍വഥാ വദ്ധ്യഃ ഛലേനാപി മഹാമതേ 


ബുദ്ധിയുള്ളവനേ, ശ്രതുവിനെ ചതിച്ചായാലും വേണ്ടില്ല എങ്ങനെയും കൊല്ലുകയാണു വേണ്ടത്‌. 


തക്ഷോവാച 
ത്വം ലോഭാഭിഹതഃ പാപം കരോഷി മഘവന്നിഹ 
ഹേ ദേവ്വേന്ദ, അങ്ങിപ്പോള്‍ ലോഭത്തിന്റെ പിടിയില്‍പെട്ട്‌ പാപമാണ്‌ ചെയ്യുന്നത്‌. 
19. തം വിനാ/'ഹം കഥം പാപം കരോമി വദ മേ വിഭോ 
ആ ലോഭം ബാധിച്ചിട്ടില്ലാത്ത ഞാന്‍ എങ്ങനെ പാപം ചെയ്യും? വിഭോ, അങ്ങ്‌ അതു പറയു. 
ഇന്ദ്ര ഉവാച 
മഖേഷു ഖലു ഭാഗം തേ കരിഷ്യാമി സദൈവ ഹി 
നിനക്ക്‌ യാഗാംശം ഞാന്‍ സദാ നല്‍കിക്കൊള്ളാം. 


20. ശിരഃ പശോസ്തു തേ ഭാഗം യജേഞ ദാസുന്തി മാനവാഃ 
ശുല്കേനാനേന ഛിന്ധി ത്വം ശിരാംസ്ൃസ്യ കുരു പ്രിയം 


മനുഷ്യര്‍ യജ്ഞപശുവിന്റെ തല യാഗഭാഗമായി നിനക്ക്‌ നല്‍കും. ഈ പ്രതിഫലം പറ്റിക്കൊണ്ട്‌ നീ 
ചെന്ന്‌ അവന്റെ തലകള്‍ മുന്നും മുറിച്ച്‌ എന്റെ ഇഷ്ടം നിറവേറ്റു. 


വ്യാസ ഉവാച 
21, ഏതത്‌ ശ്രുത്വാ മഹ്രേന്ദസ്യ വചസ്തക്ഷാ മുദാമന്ധിതഃ 


കുഠാരേണ ശിരാംസ്യസ്യ ചകര്‍ത്ത സുദ്യഡേന ഹി 


മര്‍ഹേന്ദ്രന്റെ വാക്കുകേട്ട തച്ചന്‍ വളരെ സന്തോഷത്തോടെ ഉറപ്പുള്ള ഒരു മഴു കൊണ്ട്‌ മുനിയുടെ 
ശിരസ്സ്‌ മൂന്നും മുറിച്ചു. 


മമ, ഛിന്നാനി ത്രീണി ശീര്‍ഷാണി പതിതാനി യദാ ഭുവി 
തേഭ്യസ്തു പക്ഷിണഃ ക്ഷിപ്രം വിനിഷ്പേതുഃ സഹ്രസശഃ 


മുറിഞ്ഞ മുന്നു തലയും ഭൂമിയില്‍ വീണപ്പോള്‍ അവയില്‍ നിന്ന്‌ ആയിരക്കണക്കിന്‌ പക്ഷികള്‍ ഉടനെ 
പറന്നുയര്‍ന്നു. 


മ3, കലവിംകാസ്തിത്തിരയസ്തഥൈവ ച കപിഞ്ജലാഃ 
പൃഥക്‌ പൃഥക്‌ വിനിഷ്പേതുര്‍മുഖതസ്തരസാ തദാ 





270 


ശ്രീമദ്ദേവീ ഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം. 


കലവിങ്കങ്ങള്‍, തിത്തിരികള്‍ അതുപോലെ കപിഞ്ജലങ്ങള്‍ എന്നിങ്ങനെ മൂന്നിനം പക്ഷികള്‍ 
വെവ്വേറെ ഓരോ മുഖത്തുനിന്ന്‌ ഉടനെ പറന്നുയര്‍ന്നു. 


24, യേന വേദാനധീതേ സ്മ സോമം ച പിബതേ തഥാ 
തസ്മാദ്വക്രതാത്കിലോത്പേതുഃ സര്‍വ്വ ഏവ കപിഞ്ജലാഃ 


ഏതുമുഖം കൊണ്ടാണോ വേദം ചൊല്ലിക്കൊണ്ട്‌ സോമം പാനം ചെയ്തിരുന്നത്‌ ആ മുഖത്തുനിന്നാണ്‌ 
സകല കപിഞ്ജലങ്ങളും പറന്നുയര്‍ന്നത്‌. 


25ം യേന സര്‍വ്വാ ദിശഃ കാമം പിബന്നിവ നിരീക്ഷതേ 
തസ്മാത്തു തിത്തിരാസ്ത്രത നിഃസൃതാസ്തിശ്രതേജസഃ 


ഏതുമുഖം കൊണ്ടാണോ സകലദിക്കുകളെ കുടിക്കും പോലെ നിരീക്ഷിച്ചത്‌ ആ ശിരസ്സില്‍ നിന്നാണ്‌ 
തേജസ്സുറ്റ തിത്തിരിപ്പക്ഷികള്‍ പറന്നുയര്‍ന്നത്‌. 


26. യത്സുരാപം തു രദ്ധ്യക്തം തസ്മാത്തു ചടകാഃ കില 
വിനിഷ്പേതുസ്ര്രിശിരസഃ ഏവം തേ വിഹഗാ നൃപ 


ത്രിശിരസ്സിന്റെ സുരാപാനം ചെയ്ത മുഖത്തു നിന്ന്‌ ചടകങ്ങളും ഉണ്ടായി.ഇങ്ങനെയാണ്‌ ആ 
പക്ഷികളെല്ലാമുണ്ടായത്‌. 


മു7, ഏവം വിനിഃസൃതാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ തേഭ്യഃ ശ്രകസ്തദാണ്ഡജാന്‍ 
മുമോദ മനസാ രാജന്‍ ജഗാമ ത്രിദിവം പുനഃ 


അവയില്‍ നിന്നെല്ലാം ഇങ്ങനെ പക്ഷികള്‍ പൊങ്ങിപ്പറക്കുന്നതു കണ്ട്‌ ദേവ്വേന്രന്‍ മനസാ സന്തോഷിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ ദേവലോകത്തേയ്ക്ക്‌ പോയി. 


28. ഗതേ ശക്രേ തുതക്ഷോപി സ്വഗൃഹം തരസാ യയയ 
യജ്ഞഭാഗം പരം ലബ്ധ്വാ മുദമാപ മഹീപതേ 


ശ്രകന്‍ പോയപ്പോള്‍ തച്ചനും വേഗം വീട്ടിലേയ്ക്ക്‌ പോയി. രാജന്‍, യജ്ഞഭാഗം ലഭിച്ചതില്‍ അവന്‍ 
അതീവ സന്തുഷടനായി. 


29, ഇന്ദ്രോ്ഥ സ്വഗൃഹം ഗത്വാ ഹത്വാ ശ്രതും മഹാബലം 
മേനേ കൃതാര്‍ത്ഥമാത്മാനം ബ്രഹ്മഹത്യാമചിന്തയന്‍ 


സ്വമന്ദിരത്തിലെത്തിയ ദേവ്വ്േനദ്രനും മഹാബലവാനായ ശത്രുവിനെ കൊന്നതു കൊണ്ട്‌ താന്‍ 
കൃതാര്‍ത്ഥനായി എന്നു കരുതി. എന്നാല്‍ ഡ്രഹ്മഹത്യയെക്കുറിച്ച്‌ ആലോചിച്ചതേ ഇല്ല. 


90. തം ശ്രുത്വാ നിഹതം ത്വഷ്ടാ പുരതം പരമധാര്‍മ്മികം 
ചുകോപാതീവ മനസാ വചനം ചേദമ്ര്ബവീത്‌ 


യ തന്റെ പരമധാര്‍മികനായ പുത്രനെ ദേവ്വേനദ്രന്‍ കൊന്നു എന്നു കേട്ട്‌ അത്യധികം 
കുപിതനായി ത്വഷ്ടാവ്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


ദേ, അനാഗസം മുനിം യസ്മാത്‌ പുരതം നിഹതവാന്‍ മമ 
തസ്മാദുത്പാദയിഷ്യാമി തദ്വധധാര്‍ത്ഥം സുതം പുനഃ 


ഒരു പാപവും ചെയ്യാത്ത എന്റെ പുത്രനെ കൊന്നവനെ കൊല്ലാന്‍ ഞാന്‍ വീണ്ടുമൊരു പുര്രനെ 
ജനിപ്പിക്കും. 


32. സുരാഃ പശ്യന്തു മേ വീര്യം തപസശ്ച ബലം തഥാ 
ജാനാതു സര്‍വ്വം പാപാത്മാ സ്വകൃതസ്യ ഫലം മഹത്‌ 


ദേവന്മാര്‍ കണ്ടുകൊള്ളട്ടെ എന്റെ വീര്യവും തപസ്സിന്റെ ബലവുദ. പാപാത്മാവായ അവന്‍ അറിയും, 
താന്‍ ചെയ്ത കര്‍മ്മത്തിന്റെ ഫലം എത്ര വലുതാണെന്ന്‌. 
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33, ഇത്യുക്ത്വാ/ഗ്നിം ജൂഹാവാഥ മന്ത്ത്രരാഥര്‍വണോദിതൈഃ 
പുരതസ്യോത്പാദനാര്‍ത്ഥായ ത്വഷ്ടാ ക്രോധസമാകുലഃ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ കുപിതനായ ത്വഷ്ടാവ്‌, പുരതന്‍ ഉണ്ടാവാന്‍ വേണ്ടി, അഗ്നിയില്‍ ആഥര്‍വണമ്യന്തം 
കൊണ്ടുള്ള ഹോമം തുടങ്ങി. 


34. കൃതേ ഹോമ്മേ[ഷ്ടരാ്തം തു സന്ദീപ്താച്ച വിഭാവസോഃ 
പ്രാദുര്‍ബഭൂവ തരസാ പുരുഷഃ പാവകോപമഃ 


എട്ടു ദിവസം ഇങ്ങനെ ഹോമം ചെയ്തപ്പോള്‍ കത്തിജ്വലിക്കുന്ന ഹോമാഗ്നിയില്‍ നിന്ന്‌ അഗ്നിതുല്യനായ 
ഒരുവന്‍ ഉടനെ ആവിര്‍ഭവിച്ചു. 


35, തം ദൃഷ്ട്വാഗ്രേ സുതം ത്വഷ്ടാ തേജോബലസമമ്പിതം 
വേഗാത്‌ പ്രകടിതം വഹ്നേര്‍ദീപൃമാനമിവാനലം 


തേജസ്സും ബലവും ഒത്തുചേര്‍ന്ന പുത്രനെ ത്വഷ്ടാവു മുന്നില്‍ കണ്ടു. അഗ്നികുണ്ഡത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
കത്തിജ്ലിക്കുന്ന അഗ്നിപോലെ ഉയര്‍ന്നുവന്ന്‌, 


36. ഉവാച വചനം ത്വഷ്ടാ സുതം വീക്ഷ്യ പുരഃസ്ഥിതം 
ഇന്ദരശത്രോ വിവര്‍ദ്ധസ്വ പ്രതാപാത്തപസോ മമ 


മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന പുര്തനെ കണ്ടിട്ട്‌ ത്വഷ്ടാവു പറഞ്ഞുഃ” ഇന്ദ്രശത്രോ, എന്റെ തപഃപ്രഭാവത്താല്‍ 
വളര്‍ന്നു വലുതാവുക.” 


മേ, ഇത്യുക്തേ വചനേ ത്വഷ്ടാ ക്രോധ്രപജ്വലിതേന ച 
സോച/വര്‍ദ്ധത ദിവം സ്തബ്ധ്വാ വൈശ്വാനര സമദ്യവുതിഃ 


ക്രോധത്താല്‍ ഉജ്വലിക്കുന്ന ത്വഷ്ടാവ്‌ ഇങ്ങനെ പറയവെ, അഗ്നിതുല്യം ജ്വലിക്കുന്ന അവന്‍ ആകാശം 
നിശ്ചലമാക്കുമാറ്‌ വളര്‍ന്നു. 


38. ജാതഃ സ പര്‍വതാകാരഃ കാലമൃത്യുസമഃ സ്വരാട്‌ 
കിം കരോമീതി തം പ്രാഹ പിതരം പരമാതുരം 


കാലമൃത്യുതുല്യനായ അവന്‍ പര്‍വ്വതാകാരം പുണ്ടു.എന്നിട്ട്‌ തേജോമയനായ അവന്‍, അത്യന്തം 
ഖിന്നനായ തന്റെ പിതാവിനോടു പറഞ്ഞു: ഞാന്‍ എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌? 


39. കുരു മേ നാമകം നാഥ കാര്യം കഥയ സുധരവത 
ചിന്താതുരോ/സി കസ്മാത്ത്വം (്രൂഹി മേ ശോകകാരണം 


വ്രതനിഷ്ടയുള്ളവനേ, രക്ഷിതാവേ, എനിക്കു പേരിടു; പിന്നെ ഞാന്‍ എന്താണു ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ 
പറയു. അങ്ങ്‌ എന്താണ്‌ ചിന്താകുലനായിരിക്കുന്നത്‌? എന്താണ്‌ അങ്ങയുടെ ശോകത്തിനു കാരണം? 


40. നാശയാമ്ൃദ്യ തേ ശോകമിതി മേ ര്വതമാഹിതം 
തേന ജാതേന കിം ഭൂയഃ പിതാ ഭവതി ദുഃഖിതഃ 


ഉടന്‍തന്നെ ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ ദുഃഖം ഇല്ലാതാക്കിയേക്കാം. ഞാന്‍ അങ്ങനെ നിശ്ചയിച്ചു കഴിഞ്ഞു. 
പിതാവു ദു:ഖിക്കെ, മകന്‍െറ ജന്മം കൊണ്ട്‌ എന്തു പ്രയോജനം? 


41. പിബാമി സാഗരം സദൃശ്ചൂര്‍ണ്ണയാമി ധരാധരാന്‍ 
ഉദ്യന്തം വാരയാമ്ൃദ്യ തരണിം തിധതേജസം 


ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ ഞാന്‍ കടല്‍ കൂടിച്ചു വറ്റിക്കാം. പര്‍വ്വതങ്ങള്‍ തവിടുപൊടിയാക്കാം. ഉദിച്ചു വരുന്ന 
തേജോമയനായ ആദിത്യനെ വഴിയില്‍ തടയാം. 


42. ഹയ്മീന്രം സസുരം സദ്യോ യമം വാ ദേവതാന്തരം 
ക്ഷിപാമി സാഗരേ സര്‍വ്വാന്‍ സമുത്പാട്യ ച മേദിനീം 
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ഇപ്പോള്‍ തന്നെ ദേവന്മാരോടുകൂടി ദേവ്വേന്ദനെ സംഹരിക്കാം. യമനെയും മറ്റു ദേവന്മാരെയും ഞാന്‍ 
തകര്‍ത്തു തരിപ്പണമാക്കുന്നുണ്ട്‌. ഭൂമിയെ ഞാന്‍ കടപുഴക്കിയെടുത്ത്‌ എല്ലാറ്റിനെയുംകൂടി 
കടലിലെറിഞ്ഞേക്കാം. 


43. ഇത്യാകര്‍ണ്യ വചസ്തസ്യ ത്വഷ്ടാ പുരതസ്യ പേശലം 
പ്രത്യുവാചാതിമുദിതസ്തം സുതം പര്‍വ്ൃവതോപമം 


ഇങ്ങനെ ആ പുര്രന്‍ പറയുന്ന ചതുരമായ വാക്കുകേട്ട്‌ ത്വഷ്ടാവ്‌ അത്യധികം സന്തുഷ്ടനായി 
പര്‍വ്വതതുല്യനായ ആ പുത്രനോടു പറഞ്ഞു: 


44. വൃജിനാത്രതാതുമധുനാ യസ്മാച്ചക്തോ/സി പുര്തക 
തസ്മാദ്‌ വ്യരത ഇതി ഖ്യാതം തവ നാമ ഭവിഷ്ൃതി 


വൃജിനത്തില്‍ നിന്നു ത്രാണനം ചെയ്യാന്‍ (ദുഃഖത്തില്‍ നിന്നു രക്ഷിക്കാന്‍)നീ ശക്തനാണു മകനേ; 
അതുകൊണ്ടു നിന്റെ പേര്‌ വ്യ്രതനെന്നു പ്രസിദ്ധമായിത്തീരും. 


45. ശ്രാതാ തവ മഹാഭാഗ, (തിശിരാ നാമ താപസഃ 
ര്രീണി തസ്യ ച ശീര്‍ഷാണി ഹൃഭവന്‍ വീരൃവന്തി ച 


മഹാഭാഗ, നി സഹോദരന്‍ ത്രിശിരസ്സെന്ന താപസനായിരുന്നു. വീര്യം തികഞ്ഞ മൂന്നു 
ശിരസ്സുകളുണ്ടായിരുന്നു, അവന്‍. 


46. വേദവേദാംഗതത്ത്വജ്ഞഃ സര്‍വ്വവിദ്യാവിശാരദഃ 
സംസ്ഥിതസ്തപസി പ്രായസ്രതിലോകീവിസ്മയ്രപദേ 


വേദവേദാംഗങ്ങളില്‍ അവന്‍ നല്ല പ്രവീണനായിരുന്നു. അതുപോലെ അവന്‍ സര്‍വ്വ വിദ്യകളും 
സ്വാധീനമാക്കിയിരുന്നു. ്രിലോകങ്ങളെയും വിസ്മയിപ്പിക്കുമാറുള്ള തപസ്സാണ്‌ അവന്‍ ചെയ്തത്‌. 


47. ശക്രേണ തു ഹതഃ സോ./ദ്യ വ്രജഘാതേന സാദ്പ്രതം 
വിനാപരാധം സഹസാ ഛിന്നാനി മസ്തകാനി ച 


ഒരപരാധവും ചെയ്യാത്ത അവനെ ഇപ്പോള്‍ ശ്രകന്‍ വ്രജായുധം കൊണ്ട്‌ സംഹരിച്ചു. എന്നുമാത്രമല്ല, 
അവന്റെ ശിരസ്സുകളും തകര്‍ത്തു. 


48, തസ്‌മാത്ത്വം പുരുഷവ്യാര്ല ജഹി ശ്രകം കൃതാഗസം 
ബ്രഹ്മഹത്യായുതം പാപം നിസ്ര്തപം ദൂര്‍മതിം ശഠം 


അതുകൊണ്ട്‌, ഹേ പുരുഷശ്രേഷ്ഠ, അധര്‍മ്മിഷ്ഠനും ബ്രഹ്മഹത്ൃചെയ്തവനും ദുഷ്ടനും, 
ലജ്ജയില്ലാത്തവനും, ദുര്‍ബുദ്ധിയും ശാഠ്യക്കാരനുമായ ശ്ര്രനെ ഇനി വച്ചേക്കരുത്‌. 


49, ഇത്യുക്ത്വാ ച തദാ ത്വഷ്ടാ പുരതശോകസമാകുലഃ 
ആയുധാനി ച ദിവ്യാനി ചകാര വിവിധാനി ച 


എന്നു പറഞ്ഞിട്ട്‌ പുരതശോകാര്‍ത്തനായ ത്വഷ്ടാവ്‌ ദിവ്യങ്ങളായ ഒട്ടേറെ ആയുധങ്ങള്‍ നിര്‍മ്മിച്ചു. 


50. ദദാവസ്മൈ സഹ്രസാക്ഷവധായ പ്രബലാനി ച 
ഖഡ്ഗശുലഗദാശക്തിതോമര്രപമുഖാനി വൈ 


ശക്തങ്ങളായ ആ ആയുധങ്ങളെല്ലാം സഹ്രസാക്ഷവധത്തിനുവേണ്ടി അവനു നല്‍കി. ഖഡ്ഗം, ശൂലം, 
ഗദ, വേല്‍, തോമരം എന്നീ മുഖ്യായുധങ്ങള്‍, 


51, ശാര്‍ങ്ഗം ധനുസ്തഥാ ബാണം പരിഘം പട്ടിശം തഥാ 
ച്രകം ദിവ്യം സഹ്രസാരം സുദര്‍ശനസമ്പപഭം [ 
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ശാര്‍ങ്ഗം എന്ന വില്ല്‌, ബാണം, ഇരുമ്പുലക്ക, പരിച, ദിവ്യവും സുദര്‍ശനതുല്യവുമായ സഹ്റരസാരച്ക്രം 


ടമ, തുണീരാ ചാക്ഷയഈ ദിവ്യ കവചം ചാതിസുന്ദരം 
രഥം മേഘപ്രതികാശം ദൃഡം ഭാരസഹം ജവം 


അക്ഷയങ്ങളും ദിവ്യങ്ങളുമായ രണ്ടു തൂണീരങ്ങള്‍ അതിസുന്ദരമായ കവചം തിളങ്ങുന്നതും ദൃഡവും 
ഭാരം പേറാന്‍ കഴിവുള്ളതും വേഗമുള്ളതുമായ രഥം, 


53. യുദ്ധോപകരണം സര്‍വ്വം കൃത്വാ പുരതായ പാര്‍ത്ഥിവ 
ദത്വാസൌഈ പ്രേരയാമാസ ത്വഷ്ടാ ക്രോധസമമ്പിത: 


എന്നിങ്ങനെയുള്ള യുദ്ധോപകരണങ്ങളെല്ലാം ഉണ്ടാക്കി പുരതനു കൊടുത്തിട്ട്‌, ക്രോധാവിഷ്ടനായ 
ത്വഷ്ടാവ്‌ അവനെ ഇന്ദ്രവധത്തിനായി പ്രേരിപ്പിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ 
ഷഷ്റ സ്കന്ധേ ദ്ിതീയോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ തൃതീയോ./ ദ്ധ്യായ: 


വ്യാസ ഉവാച 


കൃതസ്വസ്ത്യയനോ വൃത്രോ ര്രാഹ്മണൈര്‍വേദപോരഥഗൈഃ 
നിര്‍ജഗാമ രഥാരുഡോ ഹന്തും ശ്രകം മഹാബലഃ 


വേദത്തിന്റെ മറുകരകണ്ട ്രാഹ്മണരുടെ സ്വസ്തി വാചകങ്ങളും കൈക്കൊണ്ട്‌ മഹാബലവാനായ 
വൃ്രാസുരന്‍ രഥത്തില്‍കയറി ശക്ര സംഹാരത്തിനായി പുറപ്പെട്ടു. 


മം തദൈവ രാക്ഷസാഃ (്രുരാഃ പുരാ ദേവപരാജിതാഃ 
സമാടശുശ്ച സേവാര്‍ത്ഥം വ്യരതം ജ്ഞാത്വാ മഹാബലം 


അപ്പോഴേക്കും, പണ്ട്‌ ദേവന്‍മാരാല്‍ പരാജിതരാക്കപ്പെട്ട ക്രുരന്മാരായ അസുരന്‍മാര്‍, വൃര്രന്‍ വലിയ 
പരാക്രമിയാണെന്നു മനസ്സിലാക്കിയിട്ട്‌, അവനെ സഹായിക്കാനായി അവിടെ എത്തി. 


3. ഇന്ദ്രദുതാസ്തു തം ദൃഷ്ട്വാ യുദ്ധായ തു സമാഗതം 
വേഗാദാഗത്യ വൃത്താന്തം ശശംസുസ്തസ്യ ചേഷ്ടിതം 


യുദ്ധത്തിനു വരുന്ന അവനകങണ്ട്‌, ഇന്ദ്രന്റെ ചാരന്മാര്‍ വേഗംപോയി അവന്റെ നീക്കത്തെക്കുറിച്ചുള്ള 
വിവരം ദേവ്വേനദ്ദനെ അറിയിച്ചു. 


ദൂതാ ഈചുഃ 
4ം സ്വാമിന്‍ ശീര്രമിഹായാതി വൃത്രോ നാമ രിപുസ്തവ 


ബലവാന്‍ സുന്ദനേ രൂഡഃ ത്വഷ്ര്രാ ചോത്പാദിതഃ കില 


സ്വാമിന്‍! ത്വഷ്ടാവു ജനിപ്പിച്ചവനും ബലവാനും അങ്ങയുടെ ശ്രതുവുമായ വ്യര്തന്‍ ഇതാ രഥത്തില്‍ 
കയറി അതിവേഗം ഇങ്ങോട്ട വരുന്നുണ്ട്‌. 


ടം, ആഭിചാരേണ നാശാര്‍ത്ഥം തവ ക്രോധാമന്ധിതേന വൈ 
പുരതഘാതാഭിതപ്തേന ദുഃസഹോ രാക്ഷസൈര്‍യുതഃ 
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പുര്രനെ കൊന്നതുകൊണ്ട്‌ അത്യന്തം ദുഃഖിതനും കുപിതനുമായിത്തീര്‍ന്ന ത്വഷ്ടാവ്‌ അങ്ങയെ 
നശിപ്പിക്കാന്‍ ആഭിചാരം കൊണ്ട്‌ സൃഷ്ടിച്ചതാണവനെ. അതിശക്തന്മാരായ അനേകം രാക്ഷസന്‍മാരും 
ഉണ്ട്‌ അവന്റെ കൂടെ. 

6. യത്നം കുരു മഹാഭാഗ ശീരഘമായാതി സായ്പതം 
മേരുമന്ദരസങ്കാശോ ഘോരശബ്ദോ/തിദാരുണഃ 





അവന്‍ വേഗം ഇങ്ങോട്ടേക്കാണ്‌ വരുന്നത്‌. മഹാഭാഗ, എന്തെങ്കിലും വഴി കണ്ടുപിടിക്കണം. 
മേരുപര്‍വ്ൃതത്തിന്റെ ആര്ത വലിപ്പമുണ്ട്‌! ഘോരശബ്ദം പുറപ്പെടുവിക്കുന്ന ഒരു ഭയങ്കരന്‍! 


7ം ഏതസ്മിന്നന്തരേ ത്രത ഭീതാ ദേവഗണാ ഭൃശം 
ആഗത്യോചുഃ സുരപതിം ശ്ൃബ്വന്തം ദൂതഭാഷിതം 


ഇതിനിടയ്ക്ക്‌ അതൃന്തം ഭീതിപുണ്ട ദേവഗണം വന്ന്‌, ദുതന്‍മാര്‍ പറയുന്നത്‌ കേട്ടുകൊണ്ടിരുന്ന 
ദേവ്വന്ദ്രനോട്‌ പറഞ്ഞു: 


ഗണാ ഈചുഃ 
8, മഘവന്‍ ദുര്‍നിമിത്താനി ഭവന്തി ര്രിദശാലയേ 
ബഹുനി ഭയശംസിീനി പക്ഷീണാം വിരുതാനി ച 


മഘവന്‍! ദേവലോകത്ത്‌ ഓരോരോ ദൂര്‍നിമിത്തങ്ങള്‍ കാണുന്നു. ഭയപ്പെട്ടിട്ടെന്നവണ്ണം ഒട്ടേറെ 
പക്ഷികള്‍ ചിലയ്ക്കുന്നു. 


9. കാഷഗ്യ്രധാസ്തഥാ ശ്യേനാഃ കംകാദ്യാ ദാരുണാഃ ഖഗാഃ 
രുദന്തി വിവ്യതെഃ ശബ്ദൈരുത്കാരൈര്‍ഭവനോപരി. 


കാക്ക, കഴുകന്‍, പരുന്ത്‌, പെരുംപരുന്ത്‌ തുടങ്ങിയ ക്രുരപക്ഷികള്‍ വല്ലാത്ത സ്വരത്തില്‍ നീട്ടി 
വിളിച്ചുകൊണ്ട്‌ വീടുകള്‍ക്കുമീതെ പറക്കുന്നു 


10. ചിീചീകൂചീതി നിനദാന്‍ കുർവന്തി വിഹഗാ ഭൃശം 
വാഹനാനാം ച നേത്രേഭ്യോ ജലധാരാഃ പതന്ത്യധഃ 


“ചീ” “കൂ' “ചീ' “കു' എന്നിങ്ങനെ പക്ഷികള്‍ ഉറക്കെ ചിലയ്ക്കുന്നു. കുതിരകളുടെയും മറ്റും കണ്ണില്‍ 
നിന്നും കണ്ണുനീരുതിര്‍ന്നു താഴെവീഴുന്നു. 


11. ശ്രൂയതേ/തിമഹാന്‍ ശബ്ദോ രുദതീനാം നിശാസു ച 
രാക്ഷസീനാം മഹാഭാഗ ഭവനോപരി ദാരുണഃ 


രാത്രികാലങ്ങളില്‍ ഭയങ്കരികളായ രാക്ഷസസ്ത്രീകള്‍ വിളിച്ചുകൂവുന്ന വലിയശബ്ദം വീടുകള്‍ക്ക്‌ 
മുകളിലായി കേള്‍ക്കുന്നു. 


12. പ്രപതന്തി ധ്വജാസ്തൂര്‍ണം വിനാ വാതേന മാനദ 
പ്രഭവന്തി മഹോത്പാതാ ദിവി ഭുമൃന്തരീക്ഷജാഃ 


കാറ്റില്ലാതെ തന്നെ കൊടിക്കൂറകള്‍ താഴെ വീഴുന്നു. ആകാശത്തും അന്തരീക്ഷത്തിലും ഭൂമിയിലും 
പല ദുര്‍നിമിത്തങ്ങളും ഉണ്ടാവുന്നു. 


13. കൃഷ്ണാംബരധരാ നാര്യോ ര്രമന്തി ച ഗൃഹേ ഗൃഹേ 
യാന്തു യാന്തു ഗൃഹാത്തൂര്‍ണം കൂര്‍വത്യോ വികൃതാനനാഃ 


കറുത്ത തുണിയുടുത്ത സ്ര്രീകള്‍ “വീട്ടില്‍ നിന്നു പൊയ്ക്കോ പൊയ്ക്കോ” എന്ന്‌ ആട്ടിയോടിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ വീടു തോറും കയറിയിറങ്ങുന്നു. 


14. രാത്ര സ്വപ്നേഷു കാന്താനാം സുപ്താനാം നിജമന്ദിരേ 
കേശാന്‍ലുനന്തി രാക്ഷസ്യോ ഭീഷയന്ത്യോ ഭൃശാതുരാഃ 
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രാത്രികാലത്ത്‌ സ്വന്തം വീട്ടില്‍ കിടന്നുറങ്ങുന്ന സുന്ദരാംഗികളുടെ കാര്‍കൂന്തല്‍ പിച്ചിച്ചീന്തിക്കൊണ്ട്‌ 
രാക്ഷസിമാര്‍ അവരെ ഭയപ്പെടുത്തുന്നു. 


























15. ഏവം വിധാനി ദേവേശ ഭുകമ്പോലക്കാദയസ്തഥാ 
ഗോമായവോ രുദന്തി സ്മ നിശായാം ഭവനാംഗണേ 


ഹേ ദേവേശ, കൊള്ളിമീന്‍ വീഴുക ഭൂമികുലുങ്ങുക തുടങ്ങിയ ദുര്‍ന്നിമിത്തങ്ങളും ഉണ്ടാവുന്നുണ്ട്‌. 
കുറുനരികള്‍ വീട്ടുമുറ്റത്ത്നിന്നുതന്നെ ഓരിയിടുന്നു. 


16. സരടാനാം ച ജാലാനി പ്രഭവന്തി ഗൃഹേ ഗൃഹേ 
അംഗപ്രസ്ഫുരണാദീനി ദുര്‍നിമിത്താനി സര്‍വൃശഃ 


ഓന്തിന്‍കുൂട്ടം വീടുതോറും ഓടിനടക്കുന്നു. ശരീരാവയവങ്ങള്‍ അകാരണം തുടിക്കുന്നു. എവിടെയും 
ഇത്തരം ദുര്‍നിമിത്തങ്ങളാണ്‌ കാണുന്നത്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 
17. ഇതി തേഷാം വചഃ ശ്രുത്വാ ചിന്താമാപ സുരേശ്വരഃ 
ബൃഹസ്പതിം സമാഹൂയ പ്രപച്ച ച മനോഗതം 


ഇങ്ങനെ അവരുടെ വാക്കു കേട്ടപ്പോള്‍ ഒട്ടൊന്നു ചിന്തിച്ചു. എന്നിട്ട്‌ ഉടന്‍തന്നെ ദേവഗുരുവായ 
ബൃഹസ്പതിയെ വിളിപ്പിച്ച്‌ മനോഗതം എന്തെന്ന്‌ ചോദിച്ചു. 


ഇന്ദ്ര ഉവാച 


18. ബഹ്മന്‍ കിമുത ഘോരാണി നിമിത്താനി ഭവന്തി വൈ 
വാതാശ്ച ദാരുണാ വാന്തി പ്രപതന്തൃളകാഃ ഖതഃ 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, അനേകം ദുര്‍നിമിത്തങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവുന്നല്ലോ. കാറ്റ്‌ വല്ലാതെ വീശുന്നു. ആകാശത്ത്‌ 
നിന്ന്‌ മുടികള്‍ വീഴുന്നു. എന്താണിത്‌? 


19. സര്‍വ്വജേഞാ"സി മഹാഭാഗ സമര്‍ത്ഥോ വിഘ്നനാശനേ 
ബുദ്ധിമാന്‍ ശാസ്രതതത്ത്വജേഞാ ദേവതാനാം ഗുരുസ്തഥാ 


ഹേ മഹാഭാഗ, അങ്ങു സര്‍വ്വജ്ഞനാണല്ലോ. അങ്ങേയ്ക്ക്‌ വിഘ്നങ്ങള്‍ ഇല്ലാതാക്കാനും കഴിയും. 
ബുദ്ധിമാനും ശാസ്ത്രരഹസ്യം അറിയാവുന്നവനും ദേവഗുരുവുമാണ്‌. 


20. കുരു ശാന്തിം വിധാനജ്ഞ ശ്രതുക്ഷയവിധായിനിം 
യഥാ മേ ന ഭവേദ്ദുഃഖം തഥാ കാമ്യം വിധീയതാം 


കര്‍മ്മത്രന്രങ്ങള്‍ അറിയുന്നവനേ, അങ്ങ്‌ ശത്രുക്കള്‍ക്കു ക്ഷയം ഉണ്ടാകുന്ന കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്തു 
ശാന്തി ഉണ്ടാക്കുക. എനിക്ക്‌ ദുഃഖം ഉണ്ടാകാതിരിക്കും വിധമുള്ള കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്താലും. 


ബൃഹസ്പതിരുവാച 


21. കിം കരോമി സഹ്രസസാക്ഷ ത്വയാ/ദ്യ ദുഷ്കൃതം കൃതം 
അനാഗസം മുനിം ഹത്വാ കിം ഫലം സമുപാര്‍ജ്ജിതം 


സഹ്രസാക്ഷ, ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യട്ടെ! അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ ദുഷ്കൃതം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ഒരു തെറ്റും 
ചെയ്യാത്ത മുനിയെ കൊന്നിട്ട്‌ അങ്ങ്‌ എന്ത്‌ നേടി? 


മമ. അത്യുഗ്രം പുണ്ൃയപാപാനാം ഫലം ഭവതി സത്വരം 
വിചാര്യ ഖലു കര്‍ത്തവ്യം കാര്യം തദ്ഭൂതിമിച്ചതാ 


അത്യുഗ്രമായ പുണ്യപാപങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഫലം അപ്പോള്‍ത്തന്നെയാണ്‌ കിട്ടുക.ഉല്‍ക്കര്‍ഷം വേണമെന്ന്‌ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നവര്‍ ഓരോന്നും വേണ്ടപോലെ ആലോചിച്ച്‌ ചെയ്യണം. 
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23, പരോപതാപനാ കര്‍മ്മ ന കര്‍ത്തവ്യം കദാചന 
ന സുഖം വിന്ദതേ പ്രാണീ പരപിഡാപരായണഃ 


അന്യരെ വേദനിപ്പിക്കുന്ന കര്‍മ്മമൊന്നും ഒരിക്കലും ചെയ്തുകൂടാ. പരപീഡയില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
ജീവിക്ക്‌ സുഖമുണ്ടാവില്ല 


24. മോഹാല്ലോഭാദ്ര്രഹ്മഹത്യാ കൃതാ ശ്ക്രത്വയാധുനാ 
തസ്യ പാപസ്യ സഹസാ ഫലമേതദുപാഗതം 


ഹേ ഇന്ദ്ര, അങ്ങ്‌ ലോഭമോഹങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിധേയനായി ഇപ്പോള്‍ ബ്രഹ്മഹത്യ ചെയ്തു. ആ പാപത്തിന്റെ 
ഫലമാണിപ്പോള്‍ വന്നു കൂടിയിരിക്കുന്നത്‌. 


മടം അവധ്യഃ സര്‍വദേവാനാം ജാതോ/"സൌഈ വ്യ്രതസംജ്ഞക3ഃ 
ഹന്തും ത്വാ സ സമായാതി ദാനവൈര്‍ ബഹുഭിര്‍വ്ൃതഃ 


വ്ൃര്രനെന്നു പേരുള്ള ഇവന്‍ ഇപ്പോള്‍ ദേവന്‍മാര്‍ക്കും അവധ്യനായി . പിറന്നവനാണ്‌. ഇവന്‍ 
അങ്ങയെ കൊല്ലാനാണ്‌ അനേകം ദാനവന്മാരേക്കുടി വരുന്നത്‌. 


26. ആയുധാനി ച സര്‍വ്വാണി വ്രജതുല്യാനി വാസവ 
ത്വഷ്ട്രാ ദത്താനി ദിവ്യാനി ഗൃഹീത്വാ സമുപസഥിതഃ 


ഹേ വാസവ, . വ്രജായുധത്തിനു തുല്യമായ ദിവ്യായുധങ്ങള്‍ സകലതും ത്വഷ്ടാവ്‌ അവനു 
കൊടുത്തിട്ടുണ്ട്‌.അവയുമായിട്ടാണ്‌ അവന്‍ എത്തിയിരിക്കുന്നത്‌. 


27, സമാഗച്ചതി ദുര്‍ധര്‍ഷോ രഥരൂഡഃഃ പ്രതാപവാൻ 
ദേവേന്ദ്ര പ്രളയം കുര്‍വന്നാസ്യ മൃത്യൂര്‍ഭവിഷ്ൃതി 
അജയ്യനായ അവന്‍ രഥത്തില്‍ കയറി പ്രതാപത്തോടെ വരുന്നുണ്ട്‌. സകലതും നശിപ്പിക്കാനാണ്‌. 
അവന്റെ വരവ്‌. അവനു മൃത്യു ഉണ്ടാകുകയുമില്ല. 
28. കോലാഹലസ്തദാ ജാതസ്തഥാ ബ്രുവതി വാക്പത 
ഗന്ധര്‍വ്വാഃ കിന്നരാ യക്ഷാ മുനയശ്ച തപോധനാഃ 


ബൃഹസ്പതി അങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കെ, വലിയ ഒരുകോലാഹലം കേള്‍ക്കാറായി. ഗന്ധര്‍വ്വന്‍ 
മാരും മുനിമാരും കിന്നരന്മാരും താപസന്‍മാരും 


29, സദനാനി വിഹായൈവാമരാഃ സര്‍വ്വേ പലായിതാഃ 
തദ്ദൃഷ്ട്വാ മഹദാശ്ചര്യം ശ്രകശ്ചിന്താപരായണഃ 


ദേവന്‍മാരുമെല്ലാം വീടുവിട്ട്‌ ഓടിവരികയാണ്‌. അതുകണ്ട ദേവേന്ദ്രന്‍, ആശ്ചര്യപ്പെടുകയും 
ചിന്താവിവശനാകുകയും ചെയ്തു. 


30. ആജ്ഞാപയാമാസ തദാ സേനോദ്യോഗായ സേവകാന്‍ 
ആനയധ്ധവം വസൂന്‍ രുദരാനശ്വിനാ ച ദിവാകരം 


സൈന്യങ്ങളെ ഒരുക്കിനിര്‍ത്താന്‍വേണ്ടി സേവകരെ നിയോഗിച്ചു. നിങ്ങള്‍ ചെന്ന്‌ കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ 
വരുവിന്‍! വസുക്കളെയും രുദ്രന്മാരെയും അശ്വനീ ദേവതകളെയും ആദിത്യനെയും 


31. പൂഷാണം ച ഭഗം വായും കുബേരം വരുണം യമം 
വിമാനേഷു സമാരുഹൃ സായുധാഃ സുരസത്തമാഃ 


പുഷാവിനേയും വായുവിനെയും ഭഗനെയും കുബേരനെയുംവരുണനെയും യമനെയുമെല്ലാം. സകല 
ദേവന്‍മാരും വിമാനത്തില്‍കയറി ആയുധങ്ങളുമായി, 


32, സമാഗച്ചുന്തു തരസാ ശ്രതുരായാതി സ്രമ്പതം 
ഇത്യാജ്ഞാപ്യ സുരപതിഃ സമാരുഹ്ൃ ഗജോത്തമം 
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വേഗം വരട്ടെ. ശത്രു ഇതാ ഇങ്ങ്‌ എത്തി ക്കഴിഞ്ഞു ഇങ്ങനെ കല്‍പിച്ച്‌ ദേവ്വരേന്ദന്‍ ഐരാവതത്തിന്റെ 
പുറത്ത്‌ കയറി. 


33. ബൃഹസ്പതിം പുരോധായ നിര്‍ഗതോ നിജമന്ദിരാത്‌ 
തഥൈവ ത്രിദശാഃ സര്‍വ്വേ സ്വം സ്വം വാഹനമാസ്ഥിതാഃ 


ബൃഹസ്പതിയെ മുന്‍നടത്തിക്കൊണ്ട്‌ തന്റെ മന്ദിരത്തില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടു. അപ്രകാരം 
സകലദേവന്മാരും താന്താങ്ങളുടെ വാഹനങ്ങളില്‍ കയറി, 


34. യുദ്ധായ കൃതസങ്കല്‍പാ നിരൃയുഃ ശസ്ര്രപാണയഃ 
വൃത്രോ/ഥ ദാനവൈര്‍യുക്തഃ സ്രമ്പാപ്തോ മാനസോത്തരം 


യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ മനസ്സില്‍ ഉറച്ചുകൊണ്ട്‌ ആയുധം ധരിച്ച്‌ പുറപ്പെട്ടു. വൃധ്രനും ദാനവന്മാരോടു കൂടി 
മാനസോത്തരമെന്ന 


ടേ, പര്‍വ്വതം ദേവതാവാസം രമ്യം പാദപശോഭിതം 
ഇന്ദ്രോപ്യാഗത്യ സംഗ്രാമം ചകാര മാനസോത്തരേ 


രമ്യവും ദേവതകളുടെ ആവാസസ്ഥാനവും വൃക്ഷനിബിഡവുമായ പര്‍വ്വതത്തില്‍ എത്തി. ഇന്ദ്രനും 
യുദ്ധത്തിനു തയ്യാറായി, അപ്പോഴേക്കും ആ പര്‍വ്വതത്തില്‍ എത്തി. 


96, പര്‍വൃതേ ദേവതായുക്കതോ വാചസ്പതിപുരഃസരഃ 
ത്രതാഭൂദ്ദാരൂണം യുദ്ധം വ്യതവാസവയോസ്തദാ 


വാചസ്പതിയെ മുന്‍നിര്‍ത്തി ദേവന്‍മാരോടു കൂടിയാണ്‌ ദേവ്വേന്രനും അവിടെ എത്തിയത്‌. അവിടെ 
വച്ച്‌ വ്യരതനും വാസവനും തമ്മില്‍ അതി ദാരുണമായ യുദ്ധം ഉണ്ടായി. 


37, ഗദാസിപരിഘൈഃ പാശൈര്‍ബാണൈഃ ശക്തിപരശ്വധൈഃ 
മാനുഷേണ പ്രമാണേന സം്രഗാമഃ ശരദാം ശതം 


ഗദ, വാള്‌, ഉലക്ക, കയറ്‌, ബാണം, വേല്‍, മഴു എന്നിവകൊണ്ടുള്ള ആ യുദ്ധം മനുഷ്യരുടെ കാലഗണന 
അനുസരിച്ച്‌ നൂറുവര്‍ഷം നീണ്ടുനിന്നു. 


38. ബഭൂവ ഭയദോ നൃണാം ജഷീണാം ഭാവിതാത്മനാം 
റ 
വരുണഃ പ്രഥമം ഭഗ്നസ്തതോ വായുഗണഃ കില 


ദീര്‍ഘദര്‍ശികളായ മഹര്‍ഷിമാര്‍ക്കും ഭയജനകമായിരുന്നു ആ യുദ്ധം. ആദ്യം വരുണന്‍ പരാജയപ്പെടും; 
പിന്നെ വായുഗണം. 


38, തതോ വിഭാവസുഃ ശ്രക3 സര്‍വ്വേ. തേ നിര്‍ഗതോ രണാത്‌ 
പലായനപരാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ ദേവാനിന്ദ്രപുരോഗമാന്‍ 


അതില്‍ പിന്നെ അഗ്നി,ശ്രകന്‍ എന്നിങ്ങനെ എല്ലാവരും യുദ്ധരംഗത്തു പിന്തിരിഞ്ഞ്‌ ഓടി. ദേവ്വേന്ദ്രപ്രമുഖ 
രായ ദേവന്മാര്‍ ഓടിപ്പോയതുകണ്ടിട്ട്‌, 


40. വ്ൃത്രോ/പി പിതരം പ്രാഗാദാശ്രമസ്ഥം മുദാമ്ധിതം 
പ്രണമ്യ പ്രാഹ ത്വഷ്ടാരം പിതുഃ കാര്യം മയാ കൃതം 


വൃധ്രന്‍, ആശ്രമത്തില്‍ സന്തുഷ്ടനായിരിക്കുന്ന തന്റെ അച്ഛന്റെ അടുത്തെത്തി. പ്രണമിച്ചിട്ട പിതാവായ 
ത്വഷ്ടാവിനോട്‌ പറഞ്ഞു: “ഞാന്‍ പറഞ്ഞപോലെ ചെയ്തു.” 


41, ദേവാ വിനിര്‍ജിതാ സര്‍വേ സ്ധേന്ദാഃ സമരസംസ്ഥിതാഃ 
വിര്ദുതാസ്തേ ഗതാഃ സ്ഥാനം യഥാ സിംഹാന്മൃഗാഃ ഗജാഃ 


യുദ്ധത്തിനു വന്ന ദേവ്വേന്ദ്രന്‍ തുടങ്ങിയ സകല ദേവന്‍മാരേയും പരാജയപ്പെടുത്തി.സിംഹത്തിന്റെ 
മുമ്പില്‍നിന്നും ആനകളും മാനുകളും ഓടുംപോലെ അവര്‍ സ്വസ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ ഓടി. 
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42, ഇനന്രഃ പദാതിരഗമന്‍ മയാ/നീതോ ഗജോത്തമഃ 
ഐരാവതോ./യം ഭഗവാന്‍ ഗൃഹാണ ദ്ധിരദോത്തമം 


ദേവേന്ദ്രന്‍ ഓടിപ്പോകുകയായിരുന്നതു കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ഐരാവതത്തെ ഇങ്ങോട്ട്‌ കൊണ്ടുപോന്നു. 
ഇത്‌ നല്ല ആനയാണ്‌ ഇതിനെ അച്ഛന്‍ എടുത്തുകൊള്ളു. 


43 ന൯ഹതാസ്തേ മയാ തസ്മാദയുക്തം ഭീതമാരണം 
ആജ്ഞാപയ പുനസ്താത കിം കരോമി തവേപ്സിതം 


ഞാന്‍ അവരെ കൊന്നില്ല; തോറ്റോടിയവരെ കൊല്ലുന്നത്‌ ശരിയല്ലല്ലോ; അതുകൊണ്ട്‌ ഇനി എന്താണ്‌ 
അവിടത്തെ ആഗ്രഹമെന്ന്‌ കല്‍പിച്ചാലും; ഞാന്‍ അത്‌ നിറവേറ്റാം. 


44, നിര്‍ജരാ നിര്‍ഗതാഃ സര്‍വ്വേ ഭയഭീതാജ്ശമാതുരാഃ 
ഇന്ദ്രോ ഹ്യൈരാവതം ത്യക്ത്വാ ഭയഭീതഃ പലായിതഃ 


യുദ്ധം ചെയ്തു തളര്‍ന്ന്‌ സകല ദേവന്‍മാരും ഭയപ്പെട്ട്‌ ഓടിപ്പോയി. ഇന്ദ്രന്‍ പോലും ഐരാവതത്തെ 
ഉപേക്ഷിച്ച്‌ ഓടിപ്പോയിരിക്കുകയാണ്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 
45. ഇതി പുരതവചഃ ശ്രുത്വാ ത്വഷ്ടാ പ്രാഹ മുദാന്ധിതഃ 


പുരതവാനദ്യ ജാതോ/സ്മി സഫലം മമ ജീവിതം 


പുത്രന്റെ വാക്കു കേട്ടപ്പോള്‍ ത്വഷ്ടാവ്‌ സന്തോഷത്തോടെ പറഞ്ഞു: ഞാന്‍ഇപ്പോള്‍ പുത്രനുള്ളവനായി 
എന്റെ ജീവിതം സഫലമായി. 


46. ത്വയാ/ഹം പാവിതഃ പുര്ത ഗതോ മേ മാനസോ ജ്വരഃ 
നിശ്ചലം മേ മനോ ജാതം ദൃഷ്ട്വാ വീര്യം തവാറ്ഭൂതം 


നീ എന്നെ പരിശുദ്ധനാക്കി, മകനേ;എന്റെ മനസ്‌ തണുത്തു. മനസ്സ്‌ അടങ്ങുകയും ചെയ്തു. നിന്റെ 
അത്ഭുത കൃത്യങ്ങള്‍ കണ്ടിട്ട്‌. 


47, ശൃണു വക്ഷ്യാമൃഹം പുത ഹിതംത്വേദ്യ നിശാമയ 
തപ? കുരു മഹാഭാഗ സാവധാന$ഃ സ്ഥിരാസന$ഃ 


മകനേ, കേള്‍ക്കുൂ,നിനക്ക്‌ നന്മ വരുന്ന കാര്യം ഞാന്‍ പറയാം. നീ പോയി ശ്രദ്ധയോടെ സ്ഥിരമായ 
ഒരാസനത്തിലിരുന്ന്‌ തപസ്‌ ചെയ്യണം. 


48. വിശ്വാസോ നൈവ കര്‍ത്തവ്യ? കേഷാംചിത്‌ പാകശാസനഃ 
ശ്രതുസ്തേ ഛലക ർ.താ/സ്തി നാനാഭേദവിശാരദഃ 


ഒരുത്തരേയും വിശ്വസിക്കരുത്‌. ദേവേന്ദ്രന്‍ നിന്റെ ശ്രതുവാണ്‌. അവന്‍ ചതിയനും അനേകം അടവുകള്‍ 
പ്രയോഗിക്കുന്ന വിരുതനുമാണ്‌ 


49, തപസാ പ്രാപൃതേ ലക്ഷ്മീസ്തപസാ രാജ്യമുത്തമം 
തപസാ ബലവ്ൃദ്ധിഃ സ്യാത്‌ സംഗഗാമേ വിജയസ്തഥാ 


തപ്ത കൊണ്ട്‌ ലക്ഷ്മി സ്വാധീനമാകുന്നു. തപസ്സുകൊണ്ട്‌ രാജ്യവും. തപസ്സ്‌ കൊണ്ട്‌ ശക്തി 
വര്‍ദ്ധിക്കുന്നു. അതുപോലെ യുദ്ധത്തില്‍ വിജയവുംഉണ്ടാകുന്നു. 


50. ആരാധ ര്ദൂുഹിണം ദേവം ലബ്ധ്വാ വരമനുത്തമം 
ജഹി ശ്ര്രം ദുരാചാരം ബ്രഹ്മഹത്യാസമാവ്ൃതം 


ബ്രഹ്മാവിനെ തപസ്സുചെയ്ത്‌ വരം വാങ്ങിയിട്ട്‌ ദുരാചാരനും (്രഹ്മഹത്യ ബാധിച്ചവനുമായ ദേവേന്ദ്രനെ 
സംഹരിക്കണം. 


279 


ശ്രീമദ്ദേവീ ഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം. 


51, സാവധാനഃ സ്ഥിരോ ഭൂത്വാ ദാതാരം ഭജ ശങ്കരം 
വാഞ്ച്ഛിതം സ വരം ദദ്യാത്‌ സന്തുഷ്ടശ്ചതുരാനനഃ 


സ്ഥിരമായ ആസനത്തിലിരുന്ന്‌ ശ്രദ്ധയോടെ വരദാതാവായ ബ്രഹ്മാവിനെ ഭജിക്കുക. സന്തുഷ്ടനായ 
ആ ചതുൂര്‍മുഖന്‍ അഭീഷ്ടവരം നല്‍കും. 


ടമ, തോഷയിത്വാ വിശ്വയോനിം (4്രഹ്മാണമമിതജസം 
അവിനാശിത്വമാസാദ്യ ജഹി ശ്രകം കൃതാഗസം 


അമിതബലവാനും വിശ്വയോനിയുമായ ബ്രഹ്മാവിനെ സന്തോഷിപ്പിച്ച്‌ അവധൃത്വം നേടിയിട്ട്‌ പാപിയായ 
ശ്രകനെ കൊല്ലണം. 


53. വൈരം മനസി മേ പുധ്ത വര്‍ത്തതേ സുതഘാതജം 
ന ശാന്തിമനുഗച്ഛാമി ന സ്വപാമി സുഖേന ഹ 


മകനേ, എന്റെ പുര്രനെ കൊന്നതുകൊണ്ടുള്ള വൈരം മനസ്സില്‍ ഇപ്പോഴും കിടക്കുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ 
എനിക്കൊരുശാന്തിയുമില്ല. സുഖമായിട്ട്‌ ഉറങ്ങാനും കഴിയുന്നില്ല. 


54. താപസോ മേ ഹതഃ പുത്രോ നിരാഗാഃ പാപ്മനാ യതഃ 
ന വിന്ദാമി സുഖം പൂത്ത ത്വം മാമുദ്ധര ദുഃഖിതം 


ഒരുതെറ്റും ചെയ്യാത്ത എന്റെ പുര്രനെ പാപിയായ ആ ശ്ക്രന്‍ കൊന്നു അതുകൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ ഒരു 
മനസ്സമാധാനവും ഇല്ല. ദുഃഖാര്‍ത്തനായ എന്നെ നീ രക്ഷിക്കണം. 


വ്യാസ ഉവാച 
55. തദാകര്‍ണ്യ പിതുര്‍വാക്യം വ്യരത: ക്രോധയുതസ്തദാ 


ആജ്ഞാമാദായ ച പിതുര്‍ജഗാമ്തപസേ മുദാ 


പിതാവു പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ പുരതനു കോപം വന്നു. എങ്കിലും അദ്ദേഹത്തിന്റെ ആജ്ഞ അനുസരിച്ച്‌ 
സന്തോഷത്തോടെ തപസ്സിനു പോയി. 


56. ഗന്ധമാദനമാസാദ്യ പുണ്യാം ദേവധുനീം ശുഭാം 
സ്നാത്വാ കുശാസനം കൃത്വാ സംസ്ഥിതശ്ച സ്ഥിരാസനഃ 


ഗന്ധമാദനപര്‍വ്ൃതത്തില്‍ ചെന്ന്‌ പുണ്യയായ ദേവഗംഗയില്‍ കുളിച്ചു. ദര്‍ഭാസനത്തില്‍ സ്ഥിരമായ 
ഒരാസനം സ്വീകരിച്ച്‌ ഇരുന്നു. 


57. തൃക്ത്വാന്നം വാരിപാനം ച യോഗാഭ്യാസപരായണഃ 
ധ്യായന്‍ വിശ്വസൃജം ചിത്തേ സോപവിഷ്ഠഃ സ്ഥിരാസനേ 


അന്നവും ജലവും ഉപേക്ഷിച്ച്‌ യോഗമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ തത്പരനായി, മനസ്സില്‍ ബ്രഹ്മാവിനെ ധ്യാനിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ സ്ഥിരാസനസ്ഥനായി. 


58. മഘവാ തം തപസ്ൃന്തം ജ്ഞാത്വാ ചിന്താപരോഹൃഭൂത്‌ 
ഗന്ധര്‍വാന്‍ ച്രേക്ഷയാമാസ വിഘ്നാര്‍ത്ഥം പാകശാസനഃ 


അവന്‍ ഇങ്ങനെ തപസ്സുചെയ്യുന്നതായി അറിഞ്ഞ്‌ ദേവ്വേന്ദന്‍ ചിന്താവിവശനായി. അവന്റെ 
തപസ്സുമുടക്കാന്‍ ദേവ്വേന്ദന്‍, ഗന്ധര്‍വന്മാര്‍ 


59, യക്ഷാശ്ച പന്നഗാ൯ സര്‍പ്പാന്‍ കിന്നരാനമിതജസഃ 
വിദ്യാധരാനപ്സരസോ ദേവദുതാനനേകശഃ 


യക്ഷന്‍മാര്‍, പന്നഗങ്ങള്‍, സര്‍പ്പങ്ങള്‍ അതിശക്തന്മാരായ കിന്നരന്‍മാര്‍ വിദ ്യാധരന്മാര്‍,അപ്സരസ്സുകള്‍ 
ദേവദുതന്‍മാര്‍ തുടങ്ങിയ ഒട്ടേറെപ്പേരെ നിയോഗിച്ചു. 
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60. ഉപായസ്തൈഃ കൃതാഃ സമൃക്തപോവിഘ്നായ മായിഭിഃ 
ന ചചാല തതോ: ധ്യനാത്‌ ത്വാഷ്ര്രഃ പരമതാപസഃ 


മായാവിശാരദരായ അവര്‍ അവന്റെ തപസ്സു മുടക്കാന്‍ ഓരോരോ അടവുകളും പ്രയോഗിച്ചു. 
എങ്കിലും വന്‍ തപസ്സു ചെയ്യുന്ന അവന്‍ ധ്യാനത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഇളകിയില്ല. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 


തൃതീയോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ചതുര്‍ത്ഥോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1ം നിര്‍ഗതാസ്തേ പരാവൃത്താസ്തപോവിഘ്നകരാഃ സുരാഃ 
നിരാശാഃ3 കാരൃസംസിദ്പധ്യൈ തം ദൃഷ്ട്വാ ദൃഡചേതസം 


വൃധ്രന്റെ തപസിനു വിഘ്നം വരുത്തുവാന്‍ പോയ ദേവന്മാരെല്ലാം അവന്റെ മനസ്സുറപ്പുകണ്ട്‌ 
കാര്യസാധ്യത്തില്‍ ആശയറ്റവരായി മടങ്ങി. 


മം ജാതേ വര്‍ഷശതേ പുര്‍ണ്ണേ (ബ്രഹ്മാ ലോകപിതാമഹഃ 
ത്രതാജഗാമ തരസാ ഹംസാരുഡഃശ്ചതുര്‍മുഖഃ 


നൂറു വര്‍ഷത്തെ തപസ്സു കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ ലോകപിതാമഹനും ചതുര്‍മുഖനുമായ (ബഹ്മാവ്‌ 
ഹംസവാഹനനായി അവിടേക്കു വന്നു. 


3. ആഗത്യൃ തമുവാചേദം ത്വഷ്ടുഃ പുരത സുഖി ഭവ 
തൃക്ത്വാ ധ്യാനം വരം (ബൂഹി ദദാമി തവ വാഞ്ഛിതം 


വന്നിട്ട്‌ അവനോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: ത്വഷ്ടാവിന്റെ മകനേ, നിനക്ക്‌ സുഖമുണ്ടാവട്ടെ. 
തപസ്സുമതിയാക്കിയിട്ട്‌ ഇഷ്ടമുള്ള വരം ചോദിച്ചു കൊള്ളുക. ഞാന്‍ അതു നല്‍കാം. ) 


4. തപസാ ത്തവേദ്യ തുഷ്ടോ/സ്മി ത്വാം ദൃഷ്ട്വാ ചാതികര്‍ശിതം 
വരം വരയ ഭ്രദം തേ മനോ/ഭിലഷിതം തവ 


തപസ്സുകൊണ്ട്‌ കൃശനായിത്തീര്‍ന്ന നിന്നെ കണ്ടിട്ട്‌ ഞാനിന്ന്‌ സന്തുഷ്ടനായിരിക്കുന്നു. ആഗ്രഹിക്കുന്ന 
വരമെന്തോ അതു ചോദിച്ചുകൊള്ളുക. നിനക്കു നന്മവരട്ടെ. 


വ്യാസ ഉവാച 


വ്യരതസ്തദാവ'തിവിശദാം പുരതോ നിശമൃ 
വാചം സുധാസമരസാം ജഗദേകകര്‍ത്തുഃ 
സന്ത്യജ്യ യോഗകലനാം സഹസോദതിഷ്ഠത്‌ 
സംജാതഹര്‍ഷനയനാശ്രുകലാകലാപഃ 


ജഗത്രസഷ്ടാവ്‌ തന്റെ മുന്‍പില്‍ നിന്നുകൊണ്ട്‌ പറയുന്ന അത്യന്തനിര്‍മലവും അമൃതതുല്യവുമായ 
വാക്കുകേട്ടപ്പോള്‍ വ്യ്രതന്‍ കുളിരണിഞ്ഞ മേനിയോടെ ഹര്‍ഷാശ്രു തുകിക്കൊണ്ട്‌ യോഗനിഷ്ഠയില്‍ 
നിന്ന്‌ വേഗം എണീറ്റു. 
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പാദാ പ്രണമ്യ ശിരസാ പ്രണയാദ്ധിധാതുര്‍ 
ബദ്ധാഞ്ജലിഃ പുരത ഏവ സമാസസാദ 
പ്രോവാച തം സുവരദം തപസാ പ്രപന്നം 
പ്രേമ്ണാതിഗദ്ഗദഗിരാ വിനയേന ന്രമഃ 


വിധാതാവിന്റെ കാലടികളില്‍ ശിരസാ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം കുമ്പിട്ടു. കൈകുപ്പിക്കൊണ്ട്‌ മുമ്പില്‍ത്തന്നെ 
നിന്നു. തന്റെ തപസ്സുകൊണ്ട്‌, വര്ര്രദനായി മുന്നിലെത്തിയ അദ്ദേഹത്തോട്‌ ഭക്ത്യാദരപൂര്‍വ്വം 
തലതാഴ്ത്തി ഗദ്ഗദത്തോടെ പറഞ്ഞു: 


മം പ്രാപ്തം മയാ സകലദേവപദം പ്രഭോ//ദ്യ 
യദുര്‍ശനം തവ സുദുര്‍ലഭമാശു ജാതം 
വാഞ്ഛാ/സ്തി നാഥ മനസി പ്രവണേ ദുരാപാ 
താം പ്രബവീമി കമലാസന വേത്സി ഭാവം 


പ്രഭോ, സുദുര്‍ലഭമായ അവിടുത്തെ ദര്‍ശനം സാധിക്കുകയാല്‍ സമസ്തദേവപദവിയും എനിക്കിപ്പോള്‍ 
ലഭിച്ചിരിക്കുന്നു. ഹേ അബ്ജസംഭവ, സാധിക്കാന്‍ വിഷമമുള്ള ആഗ്രഹമാണ്‌ എന്റെ മനസ്സിലുള്ളത്‌. 
അത്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അറിയുകയും ചെയ്യാം. എങ്കിലും നാഥാ, ഞാന്‍ അത്‌ അങ്ങയോടു പറയാം. 


8. മൃത്യുശ്ച മാ ഭവതു മേ കില ലോഹകാഷ്ഠാ 
ശുഷ്കാര്‍ദ്രവംശനിചയൈരപരൈശ്ച ശസ്ത്രൈഃ 
വൃദ്ധിം പ്രയാതു മമ വിര്യമതീവ യുദ്ധേ 
യസ്മാദ്ഭവാമി സബലൈരമരൈരജേയഃ 


ലോഹം,തടി എന്നിവ കൊണ്ടോ ഉണങ്ങിയത്‌ നനഞ്ഞത്‌ ഇങ്ങനെയുള്ള എന്തെങ്കിലും കൊണ്ടോ 
മറ്റുള്ള വല്ല ആയുധങ്ങള്‍ കൊണ്ടോ എനിക്കു മരണം സംഭവിക്കാതിരിക്കണം. യുദ്ധത്തില്‍ 
ബലവായ്മാരായ ദേവന്മാര്‍ക്കും അജയ്യനാകുമാറ്‌ എന്റെ വീര്യം വര്‍ദ്ധിച്ചു വരണം. 


വ്യാസ ഉവാച 
9. ഇത്ഥം സ്രമ്പാര്‍ത്ഥിതോ ബഹ്മാ തമാഹ പ്രഹസന്നിവ 
ഉത്തിഷ്ഠ ഗച്ഛ ഭ്രദം തേ വാഞ്ഛിതം സഫലം സദാ 


ഇങ്ങനെ അപേക്ഷിച്ചപ്പോള്‍ ബ്രഹ്മാവ്‌ പുഞ്ചിരിച്ചു കൊണ്ടു പറഞ്ഞു : എഴുനേല്‍ക്കു, നിനക്കു നന്മ 
വരട്ടെ. നിന്റെ ആഗ്രഹം സഫലമായിത്തീരും. 


10. ന ശുഷ്കേണ ന ചാര്‍ദ്രേണ ന പാഷാണേന ദാരുണാ 
ഭവിഷ്യതി ചതേ മൃത്യുരിതി സത്യം ര്രവീമൃഹം 


ഉണങ്ങിയതുകൊണ്ടോ നനഞ്ഞതുകൊണ്ടോ ലോഹംകൊണ്ടോ മരംകൊണ്ടോ നിനക്ക്‌ മൃത്യു 
സംഭപ്വിക്കുകയില്ലെന്ന്‌ ഞാന്‍ സത്യമായി പറയുന്നു. 


11. ഇതി ദത്വാ വരം ബ്രഹ്മാ ജഗാമ ഭുവനം പരം 
വ്യരതസ്തു തം വരം ലബ്ധ്വാ മുദിതഃ സ്വഗൃഹം യയയ 


ഇങ്ങനെ വരം നല്‍കിയിട്ട്‌ (ഹ്മാവ്‌ തന്റെ ലോകത്തേക്കു ' പോയി. വൃര്രനും വരലാഭത്തില്‍ 
സന്തോഷിച്ച്‌ സ്വഗൃഹത്തിലേക്കു മടങ്ങി. 


12. ശശംസ പിതുരഗ്രേ തദ്വരദാനം മഹാമതിഃ 
ത്വഷ്ടാ തു മുദിതഃ പ്രാപ്തം പുധ്തം പ്രാപ്തവരം തദാ 


മഹാബുദ്ധിമാനായ അവന്‍ അച്ഛന്റെ മുമ്പില്‍ ചെന്നു നിന്ന്‌ വരലാഭത്തെക്കുറിച്ച്‌ പ്രശംസിച്ചു. വരം 
നേടിവന്ന ഉത്തമ പു(്തനെക്കണ്ട ത്വഷ്ടാവും സന്തുഷ്ടനായി. 
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13. സ്വസ്തി ത്വേ/സ്തു മഹാഭാഗ ജഹി ശ്രക്രം രിപും മമ 
ഹത്വാ ഗച്ച ര്രിശിരസോ ഹന്താരം പാപസംയുതം 


മഹാഭാഗ, നിനക്കു മംഗളം ഉണ്ടാവട്ടെ. ഇനി നീ എന്റെ ശ്രതുവായ ശ്രകധെ കൊല്ലണം. പോകൂ, 
ത്രിശിരസിന്റെ ഹന്താവായ ആ പാപിയെ കൊന്നിട്ട്‌, | 


14ം ഭവ ത്വം (്രിദശാധീശഃ സ്രമ്പാപ്യ വിജയം രണേ 
.മമാധിം. ഛിന്ധി വിപുലം പുര്തനാശസമുദ്ഭവം 


യുദ്ധത്തില്‍ വിജയം നേടി ദേവന്മാരുടെ അധിപനാകുക. പുര്രനാശത്താല്‍ എനിക്കുണ്ടായ ആധിയെ 
ശമിപ്പിക്കുക. 


15. ജീവതോ വാകൃകരണാല്‍ ക്ഷയ തോ ഭൂരിഭോജനാത്‌ 
ഗയായാം പിണ്ഡദാനാച്ച (ത്രിഭിഃ പുരതസ്ൃ പുര്തതാ 


ജീവിച്ചിരിക്കെ പറയുന്നതുപോലെ കേള്‍ക്കുക, ക്ഷീണിച്ച്‌ അവശനായിരിക്കെ നന്നായി സംരക്ഷിക്കുക, 
മരിച്ചാല്‍ ഗയാശ്രാദ്ധം ചെയ്യുക. ഈ മൂന്നുമാണ്‌ പുത്രനെ പുത്തനാക്കുന്നത്‌. 


16. തസ്മാത്‌ പുത്ര മമാതൃര്‍ത്ഥം ദു:ഖം നാശീതുമര്‍ഹസി 
ര്രിശിരാ മമ ചിത്താത്തു നാപസര്‍പ്പതി കർഹിചിത്‌ 


അതുകൊണ്ട്‌ മകനേ നീ എന്റെ കഠിന ദുഃഖം ഇല്ലാതാക്കണം. ത്രിശിരസ്സ്‌ എന്റെ മനസ്സില്‍ നിന്ന്‌ 
ഒരുസമയത്തും വിട്ടുപോകുന്നില്ല. 


17. സുശീലഃസത്യവാദീ ച താപസോ വേദവിത്തമഃ 
അപരാധം വിനാ തേന നിഹതഃ പാപബുദ്ധിനാ 


അവന്‍ സത്യവാക്കും സുശീലനും താപ്സനും വേദജ്ഞരില്‍ ഉത്തമനുമായിരുന്നു. ഒരപരാധവും 
ചെയ്യാത്ത അവനെ ആ മഹാപാപി കൊന്നു, ] 


വ്യാസ ഉവാച 
18. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ വ്യരതഃ പരമദുര്‍ജയഃ 


രഥമാരുഹ്യ തരസാ നിര്‍ജഗാമ പിതുര്‍ഗൃഹാത്‌ 


ഇങ്ങനെ ത്വഷ്ടാവു പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ അത്യന്തം അജയ്യനായ വ്യര്രന്‍ രഥത്തില്‍ കയറി പിതൃഗൃഹത്തില്‍ 
നിന്നു പുറപ്പെട്ടു. 


19. രണദുന്ദുഭിനിര്‍ഘോഷം ശംഖനാദം മഹാബലം 
കാരയിത്വാ പ്രയാണം സ ചകാര മദഗര്‍വിതഃ 


രണഭേരിയും അത്യുച്ചത്തില്‍ ശംഖനാദവും മുഴക്കിച്ചുകൊണ്ട്‌ മദഗര്‍വിതനായിട്ടായിരുന്നു അവന്റെ 
പുറപ്പാട്‌. 


20. നിര്യയാ നയസംയുക്തഃ സേവകാനിതി സംവദന്‍ 
ഹത്ധാ ശ്രക്രം ഗ്രഹീഷ്യാമി സുരരാജ്യമകണ്ടകം 


നയജ്ഞനായ അവന്‍ തന്റെ സേവകന്മാരോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു കൊണ്ടായിരുന്നു യാത്ര. ശ്രകനെ 
കൊന്ന്‌ ദേവലോകം കൈവശപ്പെടുത്തി ശ്രതുരഹിതമാക്കും. 


21. ഇത്ുക്ത്വാ നിര്‍ജഗാമാശു സ്വസൈന്ൃപരിവാരിതഃ 
മഹതാ സൈന്യനാദേന ഭീഷയന്നമരാവതീം 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ സൈന്യസമേതനായി യാര്രചെയ്തു. അവന്റെ സൈന്യങ്ങളുടെ മഹാരവം 
അമരാവതിയെ ഭീഷണിപ്പെടുത്തി. 
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2. തമാഗച്ചന്തമാടഞായ തുരാഷാഡപി സത്ചരദ 


സേനോദ്യോഗം ഭയ്രതസ്തഃ കാരയാമാസ ഭാരത 
രാജാവേ, അവൾ ഇങ്ങനെ യുദ്ധത്തിന്‌ ഒരുങ്ങി വരുന്നുണ്ടെന്ന്‌ അറിഞ്ഞ ദേവ്വേന്ദന്‍ ഭയപ്പെട്ട്‌ ഉടന്‍ 
തന്നെ പടയൊരുക്കം തുടങ്ങി. 

23. സര്‍വ്വാനാഹുയ തരസാ ലോകപാലാനരിന്ദമഃ 
യുദ്ധാര്‍ത്ഥം പ്രേരയന്‍ സര്‍വാന്‍ വ്യരോചത മഹാദ്യുതിഃ 


ശ്രതുതാപനനായ ഇന്ദ്രന്‍ സകലലോകപാലന്മാരെയും വിളിച്ചുകൂട്ടി യുദ്ധത്തിനു പ്രേരിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
മഹാതേജന്ധിയായി അവിടെ വിരാജിച്ചു. 
24. 


ഗ്യ്രധവ്യൂഹം തതഃ കൃത്വാ സംസ്ഥിതഃ പാകശാസനഃ 
ത്രതാജഗാമ വേഗാത്തു വ്യൃരതഃ പരബലാര്‍ദ്ദനഃ 


ഗ്ൃരധവ്യൂഹം ചമച്ച്‌ ശ്ക്രന്‍ തയാറായിനിന്നു. ശര്രുസംഹാരക്ഷമനായ വൃര്രന്‍ അപ്പോഴേക്കും 
അവിടെ എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. 

25. ദേവദാനവയോസ്താവത്‌ സം്രഗാമസ്തുമുലോഭവത്‌ 
വ്യരതവാസവയോഃ സംഖ്യേ മനസാ വിജയൈഷിണോ$ 


അതോടെ ദേവദാനവന്മാര്‍ തമ്മില്‍ അതിഭയങ്കരമായ യുദ്ധം ആരംഭിച്ചു. ഒപ്പം പരസ്പര 
വിജിഗീഷുക്കളായ വ്യര്രവാസവന്മാര്‍ തമ്മിലും. 


26. ഏവം പരസ്പരം യുദ്ധേ സന്ദീപ്തേ ഭയദേ ഭൃശം 
ആകൂതം ദേവതാഃ പ്രാപുര്‍ ദൈത്യാശ്ച പരമാം മുദം 


ഇങ്ങനെ ദേവദാനവര്‍ തമ്മില്‍ ഭയ്പ്രദമാംവണ്ണം യുദ്ധം കത്തിജ്വലിക്കെ ദേവന്മാര്‍ ചിന്താവിവശരായി. 
അതുകണ്ട്‌ ദൈത്യന്മാര്‍ പുളച്ചാര്‍ത്തു. 

27, തോമരൈര്‍ഭിന്ദിപാലൈശ്ച ഖഡ്ഗൈഃ പരശുപട്ടിശൈഃ 
ജഘ്നുഃ പരസ്പരം ദേവദൈത്യാഃ സ്വസ്വവരായുധൈഃ 


പാരയും കവണയും വാളും മഴുവും പട്ടിശവും തുടങ്ങി അവരവരുടെ ആയുധങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
ദേവന്മാരും ദൈത്യന്മാരും പരസ്പരം സംഹാരം ചെയ്തു. 


28, ഏവം യുദ്ധേ വര്‍ത്തമാനേ ദാരുണേ ലോമഹര്‍ഷണേ 
ശ്രകം ജഗ്രാഹ സഹസാ വ്യധതഃ ക്രോധസമമ്പിതഃ 


ഇങ്ങനെ പുളകപ്രദമായ യുദ്ധം നടക്കവേ പെട്ടെന്ന്‌, കുപിതനായ വ്യര്രന്‍ ദേവ്വേന്രനെ പിടികൂടി. 
29. അപാവ്ൃത്ൃ മുഖേക്ഷിപ്ത്വാ സ്ഥിതോ വ്യ്രതഃ ശത്രകതും 


മുദിതോ/ഭൂന്മഹാരാജ പൂര്‍വ്വവൈരമനുസ്മരന്‍ 


കവചാദികളെല്ലാം പുറന്തളളിയിട്ട ശത്രകതുവിനെ വൃധ്രന്‍ വായിലിട്ടു വിഴുങ്ങിയിട്ട്‌ അങ്ങനെ നിന്നു. 
മഹാരാജാവേ, അവന്‍ പഴയ വൈരമോര്‍ത്തു സന്തോഷിച്ചു. 


30. ശക്രേ ഗ്രസ്തേ/ഥ വ്ൃത്രേണ സംഭാന്താ നിര്‍ജരാസ്തദാ 


ചുരകുശുഃ പരമാര്‍ത്താസ്തേ ഹാ ശക്രേതി മുഹുർമുഹുഃ 


വ്യ്രതന്‍ ദേവ്വേന്ദനെ വിഴുങ്ങിയപ്പോള്‍ സംഭ്രാന്തരായിത്തീര്‍ന്ന ദേവന്മാര്‍ ഹാ! ശ്ര്ര ഹാ! ശ്ര്ര! 
എന്നിങ്ങനെ വീണ്ടും വീണ്ടും വിളിച്ച്‌ ആര്‍ത്തരായി വിലപിച്ചു. 
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33. അപാവൃതേ മുഖേ ശ്രകം ജ്ഞാത്വാ സര്‍വ്വേ ദിവാകസഃ 
ബൃഹസ്പതിം പ്രണമ്യോചുര്‍ വിനാ വൃഥിതചേതസഃ 
കവചാദ്യായുധങ്ങള്‍ കൂടാതെ ശ്ര്രനെ വ്യ്രതന്‍ വിഴുങ്ങിയെന്നറിഞ്ഞ ദേവന്മാര്‍ ദേവഗുരുവിനെ 


കണ്ടു നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ ദീനരും വ്യഥിത ചിത്തരുമായി ചോദിച്ചു. 
മേ, കിം കര്‍ത്തവ്യം ദ്വിജശ്രേഷ്ഠ ത്വമസ്മാകം ഗുരുഃ പരഃ 
ശക്രോ ഗ്രസ്തസ്തു വൃത്രേണ രക്ഷിതോ ദേവതാന്തരൈഃ 
ഹേ ബ്രാഹ്മണോത്തമ, ഞങ്ങള്‍ എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌? അങ്ങാണല്ലോ ഞങ്ങളുടെ ഉത്തമ ഗുരു. 
ദേവന്മാര്‍ കാത്തിട്ടും ഇന്ദ്രനെ വ്യ്രതന്‍ വിഴുങ്ങിക്കളഞ്ഞല്ലോ. 
33, വിനാ ശക്രേണ കിം കുര്‍മ്മഃ സര്‍വ്വേ ഹീനപരാക്രമാഃ 
അഭിചാരം കുരു വിഭോ സത്വരഃ ശ്രകമുക്തയേ 


ശ്ര്രനില്ലാതെ ഞങ്ങള്‍ എന്തുചെയ്യും? ഞങ്ങളെല്ലാം അശക്തരാണ്‌. വിഭോ, ശ്ര്രനെ മോചിപ്പിക്കാന്‍ 


അങ്ങ്‌ ഉടനെ ആഭിചാരം ചെയ്യണം. 
ബ്ൃഹസ്പതിരുവാച 


4. കിം കര്‍ത്തവ്യം സുരാഃ ക്ഷിപ്തോ മുഖമദ്ധ്യേ/സ്തി വാസവഃ 
വൃത്രേണോത്സാദിതോ ജീവന്നസ്തി കോഷ്ഠാന്തരേ രിപോഃ 


ദേവന്മാരേ, എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌? വ്യ്രതന്‍' വായിലിട്ട്‌ വിഴുങ്ങിയ വാസവനിപ്പോള്‍ ജീവനോടെ 


ശ്ര്ുവിന്റെ വയറ്റിനകത്ത്‌ എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. 
വ്യാസ ഉവാച 


35. ദേവാശ്ചിന്താതുരാഃ സര്‍വ്വേ തുരാസാഹം തഥാകൃതം 
ദൃഷ്ട്വാ വിമൃശ്യ തരസാ ച്രകുര്‍യത്നം വിമുക്തയേ 


ശ്ര്രനെ അങ്ങനെ ചെയ്തതുകണ്ട്‌ വ്യാകുലചിത്തരായിത്തീര്‍ന്ന ദേവന്മാര്‍ കൂടിയാലോചിച്ച്‌ 


അദ്ദേഹത്തെ അപ്പോള്‍ത്തന്നെ മോചിപ്പിക്കാനുള്ള ശ്രമം തുടങ്ങി. 
36. അസ്ൃജന്ത മഹാസത്വാം ജ്ൃയംഭികാം രിപുനാശിനീം 
തതോ വിജ്യംഭമാണഃ സ വ്യാവ്ൃയതാസ്യോ ബഭൂുവഹ 
ശര്രുസംഹാരത്തിനു ശക്തിയുള്ള മഹാസത്വയായ ജൃംഭികയെ അവര്‍ സൃഷ്ടിച്ചു വിട്ടു. അവള്‍ 
വ്യ്രതനില്‍ തന്റെ ശക്തി പ്രയോഗിച്ചതു കൊണ്ട്‌ അവന്‍ കോട്ടുവായിട്ട്‌ വാ തുറന്നു. 


മേ, വ്‌ജൃംഭമാണസ്യ തതോ വ്യ്രതസ്യാസ്യാദവാപതത്‌ 
സ്വാന്ത്യംഗാന്യപി സംക്ഷിപു നിഷ്ക്രാന്തോ ബലസുദനഃ 


വാതുറന്നു നില്ക്കുന്ന വ്യരതന്റെ വായിലൂടെ സ്വന്തം അവയവങ്ങളൊക്കെ ചുരുക്കിക്കൊണ്ട്‌ ദേവ്വേദ്രന്‍ 


പുറത്തു ചാടി. 
38, തരുഃ പ്രഭൃതി ലോകേഷു ജ്ൃംഭികാ പ്രാണിസംസ്ഥിതാ 
ജഹൃഷുശ്ച സുരാഃ സര്‍വ്വേ ശ്രകരം ദൃഷ്ട്വാ വിനിര്‍ഗതം 


അന്നുമുതല്‍ ഈ കോട്ടുവാ പ്രാണികളിലെങ്ങും സ്ഥാനം പിടിച്ചു. വൃധ്രന്റെ വായില്‍നിന്നു പുറത്തുവന്ന 


ശ്രകനെ കണ്ട്‌ ദേവന്മാരെല്ലാം സന്തോഷിച്ചു. 
തതഃ പ്രവവൃതേ യുദ്ധം തയോര്‍ലോകഭയ്രപപ്രദം 


39. 
വര്‍ഷാണാമയുതം യാവദ്ദാരുണം ലോമഹര്‍ഷണം 
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അതെത്തുടര്‍ന്ന്‌ ഇരുവരും അതിഭയങ്കരമായി യുദ്ധം ചെയ്തു. രോമാഞ്ചമുണ്ടാകുമാറ്‌ അവര്‍ തമ്മില്‍ 
പതിനായിരം വര്‍ഷം പൊരുതി. 


40. ഏകതശ്ച സുരാഃ സര്‍വ്വേ യുദ്ധായ സമുപസ്ഥിതാഃ 
ഏകതോ ബലവാന്‍ ത്വാഷ്രടഃ സംയഗാമേ സമവര്‍ത്തത 


ഒരു ഭാഗത്ത്‌ ദേവഗണം യുദ്ധത്തിനുവേണ്ടി' നിരന്നു. മറുഭാഗത്ത്‌ ബലവാനായ വൃ്രനും നിന്നു 
കൊണ്ടായിരുന്നു യുദ്ധം. 


41. യദാ വ്യവര്‍ധത രണേ വൃത്രോ വരമദാവൃതഃ 
പരാജിതസ്തദാ ശ്രകസ്തേജസാ തസ്യ ധര്‍ഷിതഃ 


വരലാഭത്താല്‍ മത്തനായ വ്യൃരതന്റെ വീര്യം വര്‍ദ്ധിച്ചപ്പോള്‍ അവന്റെ തേജസ്സു കൊണ്ട്‌ ശ്രരന്‍ 
പരാജിതനായിത്തീര്‍ന്നു. 


42. വിവ്ൃഥേ മഘവാ യുദ്ധേ തതഃ പ്രാപൃ പരാജയം 
വിഷാദമഗമന്‍ ദേവാ ദൃഷ്ട്വാ ശ്രകം പരാജിതം 


യുദ്ധത്തില്‍ പരാജിതനായ ദേവേന്ദ്രന്‍ വളരെ വ്യസനിച്ചു. പരാജിതനായ ദേവേന്ദ്രനെ കണ്ട്‌ ദേവന്മാരും 
വിഷണ്ണരായി. 7 


43. ജശുസ്ത്യക്ത്വാ രണം സര്‍വ്വേ ദേവാ ഇന്ദ്രപുരോഗമാഃ 
ഗൃഹീതം ദേവസദനം വൃത്രേണാഗതൃരംഹസാ 


ഇന്ദ്രാദിദേവന്മാരെല്ലാം യുദ്ധം മതിയാക്കി പിന്തിരിഞ്ഞ്‌ ഓടി. അതോടെ വൃശ്രന്‍ വന്ന്‌ ദേവലോകം 
ബലാല്‍ കൈവശപ്പെടുത്തി. 


44. ദേവോദ്യാനാനി സര്‍വ്വാണി ഭുംക്ത്വസൌ ദാനവോ ബലാത്‌ 
ഐരാവതോ./പി ദൈത്യേന ഗൃഹീതോ./സൌ ഗജോത്തമഃ 


ദേവോദ്യാനങ്ങള്‍ മുഴുവന്‍ അവന്‍ ബലാല്‍ കൈവശപ്പെടുത്തി. ഐരാവതമെന്ന വിശിഷ്ട ഗജത്തെയും 
സ്വന്തമാക്കി. 


45. വിമാനാനി ച സർവാണി ഗൃഹീതാനി വിശാംപതേ 
ഉച്ചൈദ്രശരവാ ഹയവരോ ജാതസ്തസ്ൃ വശേ തദാ 


രാജാവേ, ദേവവിമാനങ്ങളും അവന്‍ സ്വാധീനത്തിലാക്കി. ഉറച്ചെ: ശ്രവസ്സെന്ന കുതിരയും അവന്റെ 
വകയായി. 


46. കാമധേനുഃ പാരിജാതോ ഗണശ്ചാപ്സരസാം തഥാ 
ഗൃഹീതം രത്നമാത്രം തു തേന ത്വഷ്ടൃസുതേന ഹ 


അതുപോലെതന്നെ കാമധേനുവും പാരിജാതവും അപ്സരോഗണവും ഉള്ളതില്‍ 
രത്നതുല്യങ്ങളായവജയെല്ലാം അവന്‍ കൈവശമാക്കി. 


47. സ്ഥാന്രഭഷ്ടാഃ സുരാഃ സര്‍വ്വേ ഗിരിദുര്‍ഗേഷു സംസ്ഥിതഃ 
ദുഃഖമാപുഃ പരിഭ്രഷ്ടാ യജ്ഞഭാഗാത്സുരാലയാത് 


സ്ഥാന്രഭഷ്ടരായ ദേവന്മാര്‍ ഗിരിഗുഹകളില്‍ ഒളിച്ചു വാണു. അങ്ങനെ അവര്‍ക്ക്‌ യജ്ഞഭാഗവും 
നാകലോകവും നഷ്ടപ്പെട്ടു. അവര്‍ അതീവ ദുഃഖിതരായി. 


48. വ്യ്രതഃ സുരപദം പ്രാപ്യ ബഭൂവ മദഗര്‍വിതഃ 
ത്വഷ്ടാതീവ സുഖം പ്രാപ്യ മുമോദ സുതസംയുതര്‍$ 


ദേവലോകം നേടിയ വ്യ്രതന്‍ മദഗര്‍വിതനായിത്തീര്‍ന്നു. മകനോടു കൂടിച്ചേര്‍ന്നു സുഖിച്ച ത്വഷ്ടാവ്‌ 
അത്യധികം” സന്തോഷിച്ചു. 
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49. അമ്ര്ത്രയന്‍ ഹിതം ദേവാ മുനിഭിഃ സഹ ഭാരത 
കിം കര്‍ത്തവ്യമിതി പ്രാപ്തേ വിചിന്ത്യ ഭയമോഹിതാഃ 


ഇനി എന്താണു ചെയ്യേണ്ടതെന്നു ചിന്തിച്ച്‌ ഭീതിപുണ്ട ദേവന്മാര്‍ ഹിതമായിട്ടുളളതെന്താണെന്ന്‌ 
മുനിമാരുമായി കൂടിയാലോചിച്ചു. 


50. ജശുഃ കൈലാസമചലം സുരാഃ ശ്രകസമമ്പിതാഃ 
മഹാദേവം പ്രണമ്യോചുഃ പ്രഹ്വാഃ പ്രാഞ്ജലയോ ഭൃശം 


ദേവ്വേന്രനോടുകൂടി അവര്‍ കൈലാസത്തേക്കു ചെന്നു. മഹാദേവനെ നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ അതീവ 
വിനയാമ്പിതരായി തൊഴുതുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു: 


51, ദേവദേവ മഹാദേവ കൃപാസിന്ധോ മഹേശ്വര 
രക്ഷാ/'സ്മാന്‍ ഭയഭീതാംസ്തു വൃത്രേണാതിപരാജിതാൻ 


ഹേ ദേവ ദേവ, മഹാദേവ, കൃപാസിന്ധോ, മഹേശ്വര, വൃത്രാസുരനോടു തോറ്റോടി ഭയപ്പെട്ടു 
കഴിയുന്ന ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണേ. 


52, ഗൃഹീതം ദേവസദനം തേന ദേവ ബലീയസാ 
കിം കര്‍ത്തവ്യമതഃ ശംഭോ സ്രൂഹി സത്യം ശിവാദ്യ നഃ 


ദേവലോകം ബലവാനായ ആ അസുരന്‍ കൈയകടക്കിക്കഴിഞ്ഞു. ശംഭോ, ഇനി എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌? 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ചെയ്യേണ്ടത്‌ എന്തെന്ന്‌ ഉപദേശിച്ചാലും. 


53. കിം കൂര്‍മ്മ? ക്വ ച ഗച്ഛാമഃ സ്ഥാന്രഭഷ്ടാ മഹേശ്വര 
ദുഃഖസ്യ നാധിഗച്ചാമോ വിനാശോപായമീശ്വര 


മഹേശ്വര, ഞങ്ങള്‍ എന്തുചെയ്യട്ടെ? സ്ഥാന്രരഷ്ടരായ ഞങ്ങള്‍ എങ്ങോട്ടു പോകും? ഭഗവാനേ, ഈ 
ദുഃഖം ഇല്ലാതാക്കാന്‍ ഒരു ഉപായവും ഞങ്ങള്‍ കാണുന്നില്ല. 


54. സാഹായുയം കുരു ഭൂതേശ വൃഥിതാ സ്മ കൃപാനിധേ 
വ്യ്രതം ജഹി മദോത്സിക്തം വരദാനബലാദ്ധിഭോ 


ഭൂതേശ, കൃപാനിധേ, ദുഃഖിതരായ ഞങ്ങളെ സഹായിക്കണേ. വരലാഭത്താല്‍ മദത്തിമിര്‍പ്പാണ്ട 
വൃര്രനെ അങ്ങ്‌ സംഹരിക്കണേ. 


ശിവ ഉവാച 


55. ബ്രഹ്മാണം പുരതഃ കൃത്വാ വയം സര്‍വ്വേ ഹരേഃ ക്ഷയം 
ഗത്വാ സമേത്യ തം വിഷ്ണും ചിന്തയാമോ വധോദ്യമം 


്രഹ്മാവിനെയും കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ നമുക്കെല്ലാവര്‍ക്കും കൂടി വിഷ്ണുവിന്റെ ലോകത്തു ചെന്ന്‌ അവനെ 
വധിക്കാനുള്ള ഉപായം ആലോചിക്കാം. 


56. സ ശക്തശ്ച ഛലജഞശ്ച ബലവാന്‍ ബുദ്ധിമത്തരഃ 
ശരണൃശ്ച ദയാബ്ധിശ്ച വാസുദേവോ ജനാര്‍ദദനഃ 


ജനാര്‍ദ്ദനനായ ആ വാസുദേവന്‍ അതിനു ശക്തനാണ്‌. അദ്ദേഹം സൂത്രശാലിയും ബുദ്ധിമാനും 
ബലവാനും ശരണം പ്രാപിക്കാവുന്നവനും ദയാനിധിയും ആണ്‌. 


ട7, വിനാ തം ദേവദേവേശം നാര്‍ത്ഥസിദ്ധിര്‍ ഭവിഷ്യതി 
തസ്മാത്ത്രത ച ഗന്തവ്യം സര്‍വ്വ കാര്യാര്‍ത്ഥ സിദ്ധയേ 


ആ ദേവദേവേശനെ കൂടാതെ കാര്യംനേടാന്‍ സാധ്യമമട്ല. അതുകൊണ്ട്‌ സര്‍വകാര്യങ്ങളും 
നേടുന്നതിനുവേണ്ടി അങ്ങോട്ടു തന്നെ പോകണം 
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വ്യാസ ഉവാച 


ളു, ഇതി സഞ്ചിന്ത്യതേ സര്‍വേ, പ്രഹ്മാ ശ്ര്രഃ സ ശങ്കരഃ 
ജഥുര്‍വിഷ്ണോഃ ക്ഷയം ദേവാഃ ശരണ്യം ഭക്തവത്സലം 


ഇങ്ങനെ ആലോചിച്ചുകൊണ്ട്‌ ശ്ക്രനും ശങ്കരനും (്രഹ്മാവും എല്ലാവരും കൂടി ശരണ്യനും 
ഭക്തവത്സലനുമായ വിഷ്ണുവിന്റെ മന്ദിരത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


59. ഗത്വാ വിഷ്ണുപദം ദേവാസ്തുഷ്ടുവുഃ പരമേശ്വരം 
ഹരിം പുരുഷസുക്തേന വേദോക്തേന ജഗദ്ഗുരും 


അവിടെ ചെന്ന്‌, അവര്‍ പരമേശ്വരനും ജഗദ്ഗുരുവുമായ ഹരിയെ വേദോക്തമായ പുരുഷസൂക്തം 
കൊണ്ട്‌ സ്തുതിച്ചു. 


60. പ്രത്ൃയക്ഷോ/ ഭൂ ജജഗന്നാഥസ്തേഷാം സ കമലാപതിഃ 
സമ്മാന്യ ച സുരാന്‍ സര്‍വ്വാനിത്യുവാച പുരഃസ്ഥിതഃ 


കമലാപതിയായ ജഗന്നാഥന്‍ ഉടനെ അവര്‍ക്കു പ്രത്യക്ഷീഭവിച്ചു. സകല ദേവന്മാരെയും 
സല്‍ക്കരിച്ചശേഷം അവരുടെ മുമ്പില്‍ വച്ച്‌ ഇങ്ങനെ ചോദിച്ചു: 


6. കിമാഗതാഃ സ്മ ലോകേശാ ഹരവപ്രഹ്മസമമ്പിതാ 
കാരണം കഥയദ്ധ്വം വഃ സർവേഷാം സുരസത്തമാഃ 


ലോകേശന്മാരേ, ന്‌ ്രഹ്മാവും ഉള്‍പ്പെടെ നിങ്ങള്‍ ഇങ്ങോട്ട്‌ എന്തിനു വന്നു? ഹേ ദേവോത്തമന്മാരേ 
നിങ്ങളെല്ലാവരും ചേര്‍ന്ന്‌ വരാനുളള കാരണം പറയുവിന്‍. 


വ്യാസ ഉവാച 


62. ഇതിശ്രുത്വാ ഹരേര്‍വാക്ൃയം നോചുര്‍ദ്ദേവാ രമാപതിം 
ചിന്താവിഷ്ടാഃ സ്ഥിതാഃ പ്രായഃ സര്‍വ്വേ പ്രാഞ്ജലയസ്തഥാ 


ഹരിപറഞ്ഞതു കേട്ടിട്ട്‌ ദേവന്മാര്‍ അദ്ദേഹത്തോട്‌ ഒന്നും പറഞ്ഞില്ല. എല്ലാവരും ഏതാണ്ട്‌ 
ചിന്താവിവശരായി കൈകൂപ്പിക്കൊണ്ട്‌ നിന്നതേയുളളു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്‌ കന്ധേ 
ചതുര്‍ത്ഥോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ചമോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 
1 തഥാ ചിന്താതുരാന്‍ വീക്ഷ്യ സര്‍വാന്‍ സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥതത്ത്വവിത്‌ 


പ്രാഹ പ്രേമഭരോറ്്രാന്താന്‍ മാധവോ മേദിനീപതേ 


രാജാവേ സര്‍വാര്‍ത്ഥസാരവേദിയായ മാധവന്‍ അപ്പോള്‍, ആ ദേവന്മാരെല്ലാം ചിന്താകുലരും 
ഭക്തിഭാരത്താല്‍ ഉല്‍ക്കണ്ഠിതരുമാണെന്നു കണ്ടിട്ട്‌ അവരോടു പറഞ്ഞു. 


വിഷ്ണുരുവാച 


മം കിം മനമാശ്രിതാ യൂയം (്രുവന്തു കാരണം സുരാഃ 
സദസദ്വാ/പി ത്ച്ചുത്വാ യതിഷ്യേ തന്നിവാരണേ 
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ദേവന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ ഒന്നും മിണ്ടാതിരിക്കുന്നതെന്ത്‌? പറയുവിന്‍. നല്ലതായാലും ചീത്തയായാലും 
എന്താണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞിട്ടു വേണ്ടേ അതിനു പരിഹാരം കാണാന്‍? 


ദേവാ ഈചുഃ 


3. കിമജ്ഞാതം തവ വിഭോ (ത്രിഷു ലോകേഷു വര്‍ത്തതേ 
സര്‍വം വേദ ഭവാന്‍ കാര്യം കിം പൃച്ഛസി പുനഃ പുനഃ 


വിഭോ, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അജ്ഞാതമായി മൂന്നു ലോകത്തും എന്തെങ്കിലുമുണ്ടോ? കാര്യമെന്തെന്ന്‌ 
അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അറിയാം. പിന്നെന്തിനു വീണ്ടും വീണ്ടും ചോദിക്കുന്നു? 


4, ത്വയാ പൂര്‍വ്വം ബലിര്‍ബദ്ധഃ ശക്രോ ദേവാധിപഃ കൃതഃ 
വാമനം വപുരാസ്ഥായ ,ക്രാന്തം (്രിഭുവനം പദേ 


അങ്ങ്‌ പണ്ട്‌ ബലിയെ ബന്ധിച്ചു. ശ്രകനെ ദേവാധിപനാക്കി. വാമനരൂപം കൈക്കൊണ്ട്‌ മൂന്നു 
ലോകവും കാലുകൊണ്ട്‌ അളന്ന്‌ സ്വന്തമാക്കി. 


5. അമൃതം ത്വാഹൃതം വിഷ്ണോ ദൈത്യാശ്ച വിനിപാതിതാഃ 
ത്വം പ്രഭുഃ സര്‍വദേവാനാം സര്‍വ്വാപദ്ധിനിവാരണേ 


വിഷ്ണോ, അങ്ങ്‌ അമൃതം കൈക്കലാക്കി. ദൈത്യന്മാരെ വീഴ്ത്തി. സകല ദേവന്മാരുടെയും 
ആപത്തില്ലാതാക്കാന്‍ അങ്ങേയ്ക്കു മാത്രമേ കഴിയു. 


വിഷ്ണുരുവാച 


6. ന ഭേതവ്യം സുരവരാ വേദ്മ്യുപായം സുസമ്മതം 
തദ്വധായ പ്രവക്ഷ്യാമി യേന സഈഖ്യം ഭവിഷ്യതി 


ദേവോത്തമന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ പേടിക്കേണ്ട. അവനെ കൊല്ലാന്‍ പറ്റിയ ഉപായമുണ്ട്‌. അതുകൊണ്ട്‌ 
നിങ്ങള്‍ക്കു സൌഖ്യം ലഭിക്കുകയും ചെയ്യും. ഞാന്‍ അതു നിങ്ങളോടു പറയാം. 


7, അവശ്യം കരണീയം മേ ഭവതാം ഹിതമാത്മനാ 
ബുദ്ധ്യാ ബലേന ചാര്‍ത്ഥേന യേന കേന ഛലേന വാ 


ബുദ്ധികൊണ്ടോ, ബലംകൊണ്ടോ, ധനംകൊണ്ടോ, ഏതെങ്കിലും ചതിപ്രയോഗം കൊണ്ടോ, നിങ്ങള്‍ക്കു 
ഹിതം ചെയ്യേണ്ടവനാണു ഞാന്‍. 


8, ഉപായാഃ ഖലു ചത്വാരഃ കഥിതാസ്തത്വദര്‍ശിഭിഃ 
സാമാദയഃ സുഹൃത്ത്വേവ ദുര്‍ഹൃദേഷു വിശേഷതഃ 


തത്ത്വജ്ഞന്മാര്‍ പറഞ്ഞിട്ടുളള ഉപായങ്ങള്‍ നാലുണ്ട്‌. സുഹൃത്തുക്കളില്‍ പ്രയോഗിക്കാനുളളവയാണ്‌ 
സാമാദ്യുപായങ്ങള്‍. സുഹൃത്തുക്കളല്ലാത്തവരില്‍ അവ പ്രത്യേകിച്ചും പ്രയോജനപ്രദമാണ്‌. 


9. ബ്രഹ്മണാങ്കസ്യ വരോ ദത്തഃ തപസാ 7 രാധിതേന ച 
ദുര്‍ജയത്വം ച സ്രമ്പാപ്തം വരദാമന്പപഭാവതഃ 


തപസ്സു ചെയ്തു സന്തോഷിപ്പിച്ചതുകൊണ്ട്‌ വ്രഹ്മാവ്‌ അവനു വരം നല്കി. ആ വരപ്രഭാവം 
ഉളളതുകൊണ്ട്‌ അവനെ ജയിക്കാന്‍ ആര്‍ക്കും സാധ്യമല്ല. 


10. അജേയഃ സർവഭൂതാനാം ത്വഷ്ര്രാ സമുപപാദിതഃ 
തതോ ബലേന വൃദ്ധിം സ പ്രാപ്തഃ പരപുരംജയഃ$ 


സര്‍വഭൂതങ്ങള്‍ക്കും അജേയനായിട്ടാണ്‌ ത്വഷ്ടാവ്‌ അവനെ സുൃഷ്ടിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. യുദ്ധത്തില്‍ 
അവനു പരാക്രമം വര്‍ദ്ധിച്ചു വരുന്നതിനാല്‍ അജയ്യനാണ്‌ അവന്‍. 
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11. ദുഃസാദ്ധ്യോ/സൌ സുരാഃ ശ്രതുര്‍വിനാ സാമപ്രതാരണം 
പ്രലോഭ്യ വശമാനേയോ ഹന്തവ്ൃസ്തു തതഃ പരം 


ദേവന്മാരേ, സാമം പ്രയോഗിച്ചല്ലാതെ ഈ ശത്രുവിനെ ജയിക്കാന്‍ സാധ്യമല്ല. പ്രലോഭിപ്പിച്ച്‌ 
വശത്താക്കിയതിനു ശേഷമേ ഇവനെ കൊല്ലാന്‍ കഴിയു. 


12. ഗച്ചദ്ധം സര്‍വഗസന്ധര്‍വാ യ്രതാസ്തി ബലവത്തരഃ 
സാമ തസ്യ പ്രയുംജദ്ധ്ം തത ഏനം വിജേഷൃഥ 


ഗന്ധര്‍വന്മാരേ, നിങ്ങളെല്ലാം മഹാപരാക്രമിയായ അവനുള്ളിടത്തേക്കു ചെല്ലണം. ചെന്ന്‌ സാമോപായം 
പ്രയോഗിച്ച്‌ വശത്താക്കിയിട്ട്‌ പിന്നെ ജയിക്കണം. 


13. സംഗമൃ ശപഥാന്‍ കൃത്വാ വിശ്വാസ്യ സമയേന ഹി 
മിര്രത്വം ച സമാധായ ഹന്തവ്യഃ പ്രബലോ രിപുഃ 


അവനെ സമീപിച്ച്‌ പല ശപഥങ്ങളും ചെയ്യണം. അതുകൊണ്ട്‌ അവനു വിശ്വാസം ഉണ്ടാവണം. പിന്നെ 
മ്മൈതിനേടിയിട്ട്‌ ശ്രതുവായ അവനെ കൊല്ലണം. 


14. അദൃശ്യഃ സംപ്രവേക്ഷ്യാമി വ്രജമസ്യ വരായുധം 
സാഹായ്യം ച കരിഷ്യാമി ശ്രകസ്യാഹം സുരോത്തമാഃ 


ദേവന്മാരേ, ഉത്തമമായ വ്രജായുധത്തില്‍ അദൃശ്യനായി കടന്നിരുന്നുകൊണ്ട്‌ ഈ ദേ വ്വേനദ്രനുവേണ്ട 
സഹായം ഞാന്‍ ചെയ്തുകൊള്ളാം. 


15. സമയം ച പ്രതീക്ഷദ്ധവം സര്‍വ്ൃവഥൈവായുഷഃ ക്ഷയേ 
മരണം വിബുധാസ്തസ്യ നാനൃഥാ സംഭവിഷ്യൃതി 


അവഒ ആയുസ്സുതീരുന്ന കാലം കൂടി നിങ്ങള്‍ നോക്കിക്കൊളളുണം. ദേവന്മാരേ, അല്ലാതെ അവന്റെ 
ആയുസ്സ്‌ ഒടുങ്ങുകയില്ല. 


16. ഗച്ചദ്ധ്ം ടഷിഭിഃ സാർധം ഗന്ധര്‍വാഃ കപടാവൃതാഃ 
ഇന്ദ്രേണ സഹ മിതത്വം കുരുദ്ധവം വാകൃദാനതഃ 


ഗന്ധര്‍വന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ ഉടഷിമാരോടുകുടി വേഷം മാറി പോകുവിന്‍. വാക്കുകൊടുത്ത്‌ ഇന്ദ്രനുമായി 
മ്മൈ്രി ഉണ്ടാക്കണം. 


17, യഥാസയാതി വിശ്വാസം തഥാ കാര്യം പ്രതാരണം 
ഗുപ്തോ/ ഹം സംപ്രവേക്ഷ്യാമി പവിം സംഛാദിതം ദ്ൃഡ്ദം 


കാര്യസാദ്ധ്യത്തിനായി അവനു വിശ്വാസം വരുമാറു കളളം കാണിക്കാം. ഉറയിലിട്ടിരിക്കുന്ന ഉറപ്പുള്ള 
വ്രജയുധത്തില്‍ കയറി ഒളിഞ്ഞിരുന്നുകൊളളാം. 


18. വിശ്വസ്തം മഘവാ ശ്രതും ഹനിഷ്ൃതി ന ചാനൃഥാ 
വിശ്വാസസ്യ കൃതേ പാപം കൃത്വാ ശ്രകസ്തു പൃഷ്ഠതഃ 


ശ്രതുവായ അവന്‍ വിശ്വസ്തനായിത്തീര്‍ന്നാലേ ദേവ്വേനദ്ദന്‌ അവനെ കൊല്ലാന്‍ കഴിയു. 
മറ്റൊരുതരത്തിലും സാധ്യമല്ല. വിശ്വാസവഞ്ചന ചെയ്യുന്നതിലുള്ള ദോഷം കണ്ടില്ലെന്നുവച്ച്‌ ദേവ്വേന്ദന്‌, 


19. മത്സഹായോ/ഥ വഭ്രേണ ശാതയിഷ്ൃതി പാപിനം 
ന ദോഷോ/ രത ശഠേ ശ്ര ശാധ്യമേവ പ്രകുര്‍വതഃ 


വ്രജഭായുധം കൊണ്ട്‌ ആ പാപിയെ എന്റെ സഹായത്തോടെ വധിക്കാം. ശഠനായ ശ്രതുവിനോട്‌ 
ഇങ്ങനെ ചെയ്യുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഒരു ദോഷവുമില്ല. ി 
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20. നാനൃഥാ ബലവാന്‍ വധ്ൃഃ ശുരധര്‍മ്മേണ ജായതേ 
വാമനം രൂപമാധായ മയാ/യം വഞ്ചിതോ ബലിഃ 


ബലവാനായ ഇവനെ ശരര്യം കൊണ്ടൊന്നും കൊല്ലാന്‍ കഴിയുകയില്ല. ഞാന്‍ വാമനരുപം 
കൈക്കൊണ്ടല്ലേ ബലിയെ വഞ്ചിച്ചത്‌? 


മം കൃത്വാ ച മോഹിനീവേഷം ദൈത്യാഃ സര്‍വ്വേപി വഞ്ചിതാഃ 
ഭവന്തഃ? സഹിതാഃ സര്‍വേ ദേവീം ഭഗവതീം ശിവാം 


മോഹിനീ വേഷം പുണ്ട്‌ സകല ദൈത്യന്മാരെയും വഞ്ചിച്ചില്ലേ? നിങ്ങളെല്ലാവരും കൂടിച്ചേര്‍ന്ന്‌ 
മംഗളസ്വരൂുപിണിയായ ഭഗവതീദേവിയെ 


മമ, ഗച്ഛുദ്ധം ശരണം ഭാവൈഃ സ്തോത്രമന്ത്രൈഃ സുരോത്തമാഃ 
സാഹായ്യും സാ യോഗമായാ ഭവതാം സംവിധാസ്ൃതി 


സ്തോത്ര മന്ത്രാദികളെക്കൊണ്ട്‌ ശരണം പ്രാപിക്കിന്‍. ദേവന്മാരേ, ആ യോഗമായ നിങ്ങളെ 
സഹായിക്കും. 


23, വന്ദാമഹേ സദാ ദേവീം സാത്വികീം പ്രകൃതിം പരാം 
സിദ്ധിദാം കാമദാം കാമാം ദുരാപാമകൃതാത്മഭിഃ 


സത്വാത്മികയായ ആ പരാപ്രകൃതിയെ ഞാനും ആരാധിക്കാം. ദുരാത്മാക്കള്‍ക്ക്‌ അപ്രാപ്യയും 
കാമദയും സിദ്ധിപ്ര ദയുമാണ്‌ അവള്‍. 


24. ഇന്ര്രോപി താം സമാരാദ്ധ്യ ഹനിഷ്യതി രിപും രണേ 
മോഹിനീ സാ മഹാമായാ മോഹയിഷ്യൃതി ദാനവം 


ഇന്ദ്രനും, യുദ്ധത്തില്‍ ശത്രുവിനെ ജയിക്കാന്‍ വേണ്ടി അവളെ പുഴജിക്കട്ടെ. മോഹിനിയായ ആ 
മഹാമായ ദാനവനെ മോഗഹിപ്പിച്ചുകൊളളും. 


25, മോഹിതോ മായയാ വ്യ്രതഃ സുഖസാദ്ധ്യോ ഭവിഷ്ൃതി 
പ്രസന്നായാം പരാംബായാം സര്‍വം സാധ്യം ഭവിഷ്യതി 


മായാമോഹിതനായ വ്യ്രതനെ പിന്നെ കൊല്ലാന്‍ വളരെ എളുപ്പമാണ്‌. പരാശക്തി പ്രസന്നയായാല്‍ 
സകലതും സാധ്യമായിത്തീരും. 


26. നോ ചേന്മനോരഥാവാപ്തിര്‍ന കസ്യ്യാപി ഭവിഷ്യതി 
അന്തര്യാമിസ്വരുപാ സാ സര്‍വകാരണകാരണാ 


അങ്ങനെയല്ലാതെ ആരുടെയും മനോരഥം സാധിക്കാന്‍ പോകുന്നില്ല. സകലഭൂതങ്ങളു ടെയും. 
അന്തര്യാമിയായി സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന അവള്‍ കാരണങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം പരമ കാരണമാണ്‌. 


[ 
27, തസ്മാത്താം വിശ്വജനനീം പ്രകൃതിം പരമാദ്യതാഃ 
ഭജദ്ധ്വം സാത്വികൈര്‍ഭാവൈഃ ശ്രതുനാശായ സത്തമാഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ ദേവശ്രേഷ്ഠന്മാരേ, വിശ്വമാതാവായ ആ പ്രകൃതിയെ അത്യന്തം ആദരവുളളവരായി 
ശ്രതുനാശത്തിനുവേണ്ടി സാത്വികഭാവത്തോടെ ഭജിക്കുവിന്‍. 


28, പുരാ മയാ/പി സം്രഗാമം കൃത്വാ പരമദാരുണം 
പഞ്ചവര്‍ഷ സഹ്രസാണി നിഹതഈ മധുകൈടഭയ 


പണ്ട്‌ ഞാന്‍ അയ്യായിരംവര്‍ഷം ഭയങ്കരമായ യുദ്ധം ചെയ്ത്‌ മധുകൈടഭന്മാരെ വധിച്ചു. 


29. സ്തുതാ മയാ തദാത്യര്‍ത്ഥം പ്രസന്നാ പ്രകൃതിഃ പരാ 
മോഹിതഈ ത തദാ ദൈത്യ ഛലേന ച മയാ ഹത 
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അന്നു ഞാനും ആ ദേവിയെ നന്നായി സ്തുതിച്ചു പ്രസന്നയാക്കി. അവള്‍ ആ ദൈത്യന്മാരെ 
മോഹിപ്പിച്ചതുകൊണ്ട്‌ എനിക്കവരെ ചതിവില്‍ കൊല്ലാന്‍ കഴിഞ്ഞു. 


30. വിപ്രലബ്ദയ മഹാബാഹു ദാനവ മദഗര്‍വിതയ 
തഥാ കുരൂദ്ധ്വം (പ്രകൃതേര്‍ ഭജനം ഭാവസംയുതാഃ 


മഹാബാഹുക്കളും മദഗര്‍വിതരുമായ അവരെ രണ്ടുപേരെയും വിശ്വാസമുളളവരാക്കിയിട്ടാണു കൊന്നത്‌. 
അതുകൊണ്ട്‌ ഇപ്പോഴും ആ പരാപ്രകൃതിയെ ഭക്തിയുക്തരായി ഭജിക്കുക. 


31. സര്‍വഥാ കാര്യസിദ്ധിം സാ കരിഷ്ൃതി സുരോത്തമാഃ 
ഏവം തേ ദത്തമതയോ വിഷ്ണുനാ പ്രഭവിഷ്ണുനാ 


ദേവോത്തമന്മാരേ, അവള്‍ എങ്ങനെയും കാര്യം നിറവേറ്റിത്തരും. ഇങ്ങനെ പ്രഭവിഷ്ണുവായ വിഷ്ണു 
അവര്‍ക്കു ബുദ്ധിപറഞ്ഞുകൊടുത്തു. ദേവന്മാര്‍ അതു കേട്ട്‌, 


32, ജഗ്മുസ്തേ മേരുശിഖരം മന്ദാര്രദുമമണ്ഡിതം 
ഏകാന്തേ സംസ്ഥിതാ ദേവാഃ കൃത്വാ ധ്യാനം ജപം തപഃ 


മന്ദാരവ്യക്ഷനിബിഡമായ മേരുപര്‍വത ശിഖരത്തിലേക്ക്‌ പോയി. അവിടെ ഒരു ഏകാന്തസ്ഥലത്തിരുന്ന്‌ 
ജപവും തപവും തുടങ്ങി. 


33. തുഷ്ടുവുര്‍ജഗതാം ധാ്രതീം സൃഷ്ടിസംഹാരകാരിണീം 
ഭക്തകാമദുഘാമംബാം സംസാരക്നേശനാശിനീം 


ജഗദ്ധാത്രിയും സൃഷ്ടിസ്ഥിതിസംഹാരകാരിണിയും ഭക്താഭീഷ്ട്രപദായിനിയും. സംസാരനാശിനി 
യുമായ ജഗദംബികയെ സ്തുതിച്ചു. 


ദവാ ഈചുദ 


ദേവി പ്രസിദ പരിപാഹി സുരാന്‍ പ്രതപ്താന്‍ 
വ്യരതാസുരേണ സമരേ പരിപിഡിതാം ശ്ച 
ദീനാര്‍ത്തിനാശനപരേ പരമാര്‍ത്ഥതത്ത്വേ 
പ്രാപ്താംസ്ത്വദംരഘികമലം ശരണം സദൈവ 


ദേവി, പ്രസാദിക്കണേ; സമരത്തില്‍ വ്ൃയര്രാസുരനാല്‍ അത്യധികം ഉപ്ര്രവിക്കപ്പെട്ട്‌ കഷ്ടപ്പെടുന്ന 
ദേവന്മാരെ രക്ഷിക്കണേ. ദുഃഖിതരുടെ ആര്‍ത്തിനാശത്തിന്‌ ഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്നവളേ, മുക്തിസ്വരൂപിണീ, 
ഞങ്ങള്‍, നിന്റെ പാദകമലങ്ങളാണ്‌ സദാ ശരണമെന്നു കരുതുന്നവരാണ്‌. 


ടേ, ത്വം സര്‍വവിശ്വജനനീ പരിപാലയാസ്മാന്‍ 
പുരതാനിവാതിപതിതാന്‍ രിപുസങ്കടേ/സ്മിന്‍ 
മാതര്‍ന തേസ്ത്ൃവിദിതം ഭുവന്രതയേ/പി 
കസ്മാദുപേക്ഷസി സുരാനസുരപ്രതപ്താന്‍ 


നീ സര്‍വലോകത്തി ന്റെയും ജനനിയാണ്‌. ഈ ശ്ര്രുപീഡയില്‍ പെട്ടു ദുഃഖിക്കുന്ന ഞങ്ങളെ 
മക്കളെപ്പോലെ കാത്തരുളണേ. മുപ്പാരിലും നിനക്ക്‌ അറിയാത്തതായി വല്ലതുമുണ്ടോ? എന്തുകൊണ്ടാണ്‌ 
അസുരപീഡിതരായ ഈ ദേവന്മാരെ നീ ഉപേക്ഷിക്കുന്നത്‌? 


36. ത്രൈലോക്ൃമേതദഖിലം വിഹിതം ത്വയൈവ 
ബ്രഹ്മാ ഹരിഃ പശുപതിസ്തവ വാസനോത്ഥാഃ 
കുർവന്തി കാരൃമഖിലം സ്വവശാ നതേതേ 
ര്രൂഭംഗചാലനവശാദ്ധിഹരന്തി കാമം 
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ഈ ത്രിഭുവനമെല്ലാം നിന്റെ സൃഷ്ടിയാണ്‌. നിന്റെ ഇച്ഛാശക്തിയാല്‍ പിറന്നവരാണ്‌ ഹരിയും ഹരനും 
്രഹ്മാവും. അവര്‍ സ്വതന്ത്രരായിട്ടല്ല, സകല കർമ്മങ്ങളും ചെയ്യുന്നത്‌. നീ പുരികക്കൊടി 
ചലിപ്പിക്കുന്നതുകൊണ്ടാണ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഇഷ്ടം പോലെ വിഹരിക്കാന്‍ കഴിയുന്നത്‌. 


7േ, മാതാ സുതാന്‍ പരിഭവാത്‌ പരിപാതി ദീനാന്‍ 
രീതിസ്ത്വയൈവ രചിതാ പ്രകടാപരാധാന്‍ 
കസ്മാന്ന പാലയസി ദേവി വിനാപരാധാ- 
നസ്മാംസ്ത്വദംരഘിശരണാന്‍ കരുണാരസാബ്ബേ 


പ്രത്യക്ഷമായിത്തന്നെ അപരാധം ചെയ്ത്‌ കേഴുന്ന പുത്രന്മാരെ അമ്മ പരിഭവത്തോടെ സംരക്ഷിക്കുന്നു. 
അതാണല്ലോ നിന്റെയും രീതി. കരുണാസമുദ്രമേ, ദേവീ, നിന്റെ കാല്‍ത്താര്‍ പണിയുന്ന 
നിരപരാധികളായ ഞങ്ങളെ എന്തുകൊണ്ടു നീ രക്ഷിക്കുന്നില്ല? 


38. നുനം മദംരഘിഭജനാപ്തപദാ കിലൈതേ 
ഭക്തിം വിഹായ വിഭവേ സുഖഭോഗലുബ്ലാഃ 
നേമേ കടാക്ഷവിഷയാ ഇതി ചേന്ന ചൈഷാ 
രീതിഃ സുതേ ജനനകര്‍ത്തരി ചാപി ദൃഷ്ടാ 


ഇവര്‍ എന്നെ ഭജിച്ച്‌ സ്ഥാനം നേടിയവരാണല്ലോ. എന്നിട്ട്‌ വിഭവസമൃദ്ധി നിമിത്തം സുഖഭോഗങ്ങളില്‍ 
ആര്‍ത്തിപുണ്ട്‌ ഭക്തി കൈവിട്ടു. ഇവരെ എനിക്കിനി കാണുകയേ വേണ്ട എന്നാണോ നിന്റെ വിചാരം? 
എങ്കില്‍ സ്രഷ്ടാവ്‌ സന്താനങ്ങളോട്‌ ഈ രീതിയില്‍ പെരുമാറുന്നത്‌ എങ്ങും കണ്ടിട്ടില്ല. 


39. ദോഷോ ന നോ/്‌ര്ര ജനനി പ്രതിഭാതി ചിത്തേ 
യത്തേ വിഹായ ഭജനം വിഭവേ വിമഗ്നാഃ 
മോഹസ്ത്വയാ വിരചിതഃ പ്രഭവത്യസൌഈ നഃ 
തസ്മാത്‌ സ്വഭാവകരുണേ ദയസേ കഥം ന 


അമ്മേ, നിന്നെ ഭജിക്കാതെ ഞങ്ങള്‍ വിഭവസമൃദ്ധിയില്‍ മുഴുകിപ്പോയതിനു ഞങ്ങളെ 
കുറ്റപ്പെടുത്താവുന്നതാണെന്ന്‌ തോന്നുന്നില്ല. ഹേ കരുണാമയീ, നീ തന്നെയല്ലേ ഞങ്ങളെ അത്തരം 
മോഹവലയത്തില്‍ കുടുക്കിയത്‌? നീ എന്തേ ഞങ്ങളില്‍ കനിയാത്തത്‌? 


40. പൂര്‍വം ത്വയാ ജനനി ദൈതൃപതിര്‍ ബലിഷ്ഠഥോ 
വ്യാപാദിതോ മഹിഷ രൂപധരഃ കിലാജ 
അസ്മത്കൃതേ സകലലോകഭയാവഹോ/സൌയ 
വ്യ്രതം കഥം ന ഭയദം വിധുനോഷി മാതഃ 


അമ്മേ പണ്ടു നീ ബലിഷ്ഠനും ദൈതൃപതിയുമായ മഹിഷാസുരനെ യുദ്ധത്തില്‍ കൊന്നു. അമ്മേ 
ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി സകലലോകത്തെയും വിറപ്പിക്കുന്ന ഭയങ്കരനായ വൃധ്രനെ നീ കൊല്ലാത്തതെന്തേ? 


41. ശുംഭസ്തഥാതിബലവാനനുജോ നിശുംഭ 
സ്ത ക്രാതര, തദനുഗാ നിഹതാ ഹത ച 
വ്യ്രതം തഥാ ജഹി ബലം പ്രബലം ദയാര്‍ദ്രേ 
മത്തം വിമോഹയ തഥാ ന ഭവേദ്ൃഥാ/സയ 


ശുംഭന്‍; അതിബലവാനായ അവന്റെ അനുജന്‍ നിശുംഭന്‍; ഈ രണ്ടു സഹോദരന്മാരെയും നീ 
കൊല്ലുകയുണ്ടായി. അവരുടെ അനുയായികളെയും കൊന്നു. ദയാര്‍ദ്രേ അതുപോലെ ഉന്മത്തനും 
പ്രബലനും ദുഷ്ടബുദ്ധിയുമായ ഇവനെ മോഹത്തില്‍പ്പെടുത്തി വധിച്ചാലും. 
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ത്വം പാലയാദ്യ വിബുധാനസുരേണ മാതഃ 
സന്താപിതാനതിതരാം ഭയവിഹ്വലാം ശ്ച 
നാന്യേോ/സ്തി കോപി ഭുവനേഷു സുരാര്‍ത്തിഹന്താ 
യഃ ക്നേശജാലമഖിലം നിദഹേത്‌ സ്വശക്ത്യാ 


അമ്മേ, അത്യന്തം ഭയവിഹ്വലരും സന്തപ്തരും അസുരന്മാരാല്‍ പീഡിതരുമായ ദേവന്മാരെ നീ ഈ 
അവസരത്തില്‍ രക്ഷിക്കണേ. സ്വന്തം ശക്തികൊണ്ട്‌ ക്ലേശപരമ്പരയെ മുഴുവന്‍ ദഹിപ്പിക്കാന്‍ കഴിയുന്ന 
വേറേ ആരൊരുത്തനുണ്ട്‌ ദേവന്മാരായ ഞങ്ങളുടെ ആര്‍ത്തിതീര്‍ക്കുന്നവനായിട്ട്‌? 


43% വ്യൃത്രേ ദയാ തവ യദി പ്രഥിതാ തഥാപി 
ജഹ്യേനമാശു ജനദുഃഖകരം ഖരം ച 
പാപാത്‌ സമുദ്ധര ഭവാനി ശരൈ പുനാനാ 
നോ ചേത്‌ പ്രയാസ്യതി തമോ നനു ദുഷ്ടബുദ്ധിഃ 


അമ്മേ, നീ ദയാമയിയാണെന്നു പ്രസിദ്ധയാണ്‌. നിനക്ക്‌ ആ വൃധ്രനിലും ദയതോന്നുന്നെങ്കില്‍ 
ജനങ്ങളെ മുഴുവന്‍ ദ്രോഹിക്കുന്ന ആ ഖരനെ ബാണങ്ങള്‍ കൊണ്ടു കൊന്ന്‌ ശുദ്ധനാക്കി പാപത്തില്‍ 
നിന്നു കരകയറ്റണം. ഹേ ഭവാനി, അല്ലെങ്കില്‍ ആ ദുഷ്ടബുദ്ധി നരകത്തിലേക്കാവും പോകുന്നത്‌. 


44, തേ പ്രാപിതാഃ സുരവനം വിബുധാരയോ യേ 
ഹത്വാ രണേ/പി വിശിഖൈഃ കില പാവിതാ സ്തേ 
ര്രാതാ ന കിം നിരയപാതഭയാദ്ദയാര്‍ദ്രേ 
യച്ച്രതവോ./പി ന ഹി കിം വിനിഹംസി വ്യരതം 


നീ യുദ്ധത്തില്‍ അമ്പുകള്‍ വര്‍ഷിച്ച ദൈത്യന്മാരെ ശുദ്ധീകരിച്ച്‌ ദേവോദ്യാനത്തിലേക്ക്‌ 
ഉയര്‍ത്തിവിടുന്നു. ദയാര്‍ദ്രേ, നീ ശത്രുക്കളെ പ്പോലും ഇങ്ങനെ നരകത്തില്‍ നിന്നു 
രക്ഷിക്കുന്നവളാണല്ലോ. എന്നിരിക്കെ, ഈ വ്യ്രതനെ മാര്തം നി എന്തുകൊണ്ട്‌ കൊല്ലുന്നില്ല? 


45, ജാനീമഹേ രിപുരസൌ തവ സേവകോ ന 
പ്രായേണ പീഡയതി നഃ കില പാപബുദ്ധിഃ 
യസ്താവകസ്ത്വിഹ ഭവേദമരാനസാ കിം 
ത്വത്‌ പാദപങ്കജരതാന്നനു പീഡയേദ്വാ 


ഈ പാപി നിന്റെ സേവകനല്ലെന്നു ഞങ്ങള്‍ക്കറിയാം. ഞങ്ങളെ പാപാത്മാവായ ഇവന്‍ മിക്കവാറും 
പീഡിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. നിന്റെ ഭക്തനാണെങ്കില്‍, ഇവന്‍ നിന്റെ പാദപങ്കജം പണിയുന്ന 
അമരന്മാരെ പീഡിപ്പിക്കുമോ? 


46. കുര്‍മ്മഃ കഥം ജനനി പൂജനമദ്യ തേം/ബ 
പുഷ്പാദികം തവ വിനിര്‍മിതമേവ യസ്മാത്‌ 
മ്രന്താ വയം ച സകലം പരശക്തിരുപം 
തസ്മാദ്‌. ഭവാനി ചരണേ പ്രണതാഃ സ്മ നൂനം. 


അമ്മേ, ഞങ്ങളിപ്പോള്‍ പൂജകള്‍ എങ്ങനെ ചെയ്യും? പൂക്കള്‍ തുടങ്ങിയവയെല്ലാം നിന്റെ വകയല്ല? 
അതുപോലെ മ്രന്തങ്ങളും ഞങ്ങളും, എല്ലാം നിന്റെ ശക്തിസ്വരൂപങ്ങളല്ലേ? അതുകൊണ്ട്‌ ഹേ ഭവാനി, 
ഞങ്ങളിപ്പോള്‍ നിന്റെ പാദപ്രണാമം ചെയ്തുകൊളളാം. 


47. ധന്യാസ്ത ഏവ മനുജാ ഹി ഭജന്തി ഭക്ത്യാ 
പാദാംബുജം തവ ഭവാബ്ധിജലേഷു പോതം 
യം യോഗിനോ പി മനസാ സതതം സ്മരന്തി 
മോക്ഷാര്‍ത്ഥിനോ വിഗതരാഗവികാരമോഹാഃ 
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ആരെയാണോ രാഗാദിവികാരങ്ങളും മോഹങ്ങളുമറ്റ മുനിമാര്‍പോലും മോക്ഷത്തിനുവേണ്ടി മനസാ 
സദാ ഭജിക്കുന്നത്‌, സംസാരസമുദ്രം കടത്തുന്ന തോണിയായ ആ നിന്റെ പാദകമലം ഭജിക്കുന്ന, 
ഭക്തിയുള്ള മനുഷ്യരാണു ധന്യര്‍. 


48. യേ യാജ്ഞികാഃ സകലവേദവിദോ/പി നൂനം 
ത്വാം സംസ്മരന്തി സതതം കില ഹോമകാലേ 
സ്വാഹാം തു തൃപ്തിജനനീമമരേശ്വരാണാം 
ഭൂയഃ സ്വധാം പിതൃഗണസ്യ ച തൃപ്തിഹേതും. 


സകലവേദങ്ങളും അറിയുന്ന യാജ്ഞികര്‍പോലും ഹോമസമയത്ത്‌ സദാ നിന്നെ സ്മരിക്കുന്നു. 
തീര്‍ച്ച. കാരണം അവര്‍ അമരേശ്വരന്മാര്‍ക്കു തൃപ്തി നല്‍കുന്ന “സ്വാഹാ” യെയും പിതൃക്കള്‍ക്കു 
തൃപ്തി നല്‍കുന്ന്‌സ്വധ' യെയും സ്മരിക്കുന്നുണ്ടല്ലോ. യജ്ഞകര്‍ത്താക്കള്‍ ഉച്ചരിക്കുന്ന “സ്വാഹ' 
സ്വധ ഇവ രണ്ടും പരാശക്തിയുടെ രണ്ടു ഭാവങ്ങളെയാണു പ്രതിനിധാനം ചെയ്യുന്നത്‌ എന്നര്‍ത്ഥം. 


498. മേധാ/്‌സി കാന്തിരസി ശാന്തിരസി പ്രസിദ്ധാ 
ബുദ്ധിസ്ത്വമേവ വിശദാര്‍ത്ഥകരീ നരാണാം 
സര്‍വ്വം ത്വ മേവ വിഭവം ഭൂവന്ധതയേ/സ്മിന്‍ 
കൃത്വാ ദദാസി ഭജതാം കൃപയാ സദൈവ 


മേധയും കാന്തിയും ശാന്തിയും നീയാണെന്നു പ്രസിദ്ധമത്രേ. മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ തെളിഞ്ഞ 
അര്‍ത്ഥബോധമുണ്ടാക്കുന്ന ബുദ്ധിയും നീ തന്നെ. ഈ മൂന്നു ലോകത്തും വേണ്ട്ര്ര വിഭവങ്ങളെല്ലാ 
മുണ്ടാക്കി, ഭജിക്കുന്ന ഭക്തന്മാര്‍ക്ക്‌ കൃപയോടെ സദാ നല്‍കുന്നതും നീ തന്നെയാകുന്നു. 


വ്യാസ ഉവാച 


50. ഏവം സ്തുതാ സുരൈര്‍ദ്ദേവീ പ്രത്യക്ഷാ സാ7ഭവത്തദാ 
ചാരുരൂപധരാ തമ്ധീ സര്‍വാഭരണഭൂഷിതാ 


ഇങ്ങനെ സ്തുതിച്ച ദേവന്മാര്‍ക്ക്‌ ആ ദേവി സര്‍വാഭരണവിഭുഷിതയും അതിസുന്ദരിയുമായ ഒരു 
കന്യകയുടെ രൂപത്തില്‍ പ്രത്യക്ഷയായി. 


51, പാശാങ്കുശവരാഭീതിലസദ്‌ ബാഹുചതുഷ്ടയാ 
രണത്‌ കിങ്കിണികാജാലരശനാബദ്ധസത്കടിഃ 


പാശം അങ്കുശം വരം അഭയം എന്നിവ ലസിക്കുന്ന നാലു തൃക്കൈകള്‍, കിലുങ്ങുന്ന കിങ്കിണീജാലം 
നിറഞ്ഞ അര ഞ്ഞാണമണിഞ്ഞ അരക്കെട്ട, 


52. കളകണ്ഠീരവാ കാന്താ ക്വണത്കങ്കണ നൂപുരാ 
ച്ന്ദരഖണ്ഡസമാബദ്ധ രത്നമൌലിവിരാജിതാ 


കുയില്‍നാദം പോലെ മധുരമായ നാദം, അഴകാര്‍ന്ന രൂപം, നാദമുതിര്‍ക്കുന്ന കൈവളകളും 
കാല്‍ത്തളകളും, തിങ്കള്‍ക്കീറണിഞ്ഞതും രത്നകാന്തി ചിന്തുന്നതുമായ കിരീടം. 


53. മന്ദസ്മിതാരവിന്ദാസ്യാ ന്വേത്രതയവിഭൂഷിതാ . 
പാരിജാതപരസുനാ ച്ചനിലവര്‍ണ്ണ സമ്പ്രഭാ 


മന്ദസ്മിതം തൂകുന്ന മുഖപത്മം, ന്രേത്രതയം, പാരിജാതപ്പുപോലെ നീലനിര്‍മ്മലമായ നിറപ്പകിട്ട്‌, 


54, രക്താംബരപരീധാനാ രക്തചന്ദനചര്‍ച്ചിതാ 
പ്രസാദസുമുഖി ദേവീ കരുണാരസസാഗരാ 
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ഞൊറിഞ്ഞുടുത്ത രക്താംബരം തിരുവുടലില്‍ പുശിയ രക്തചന്ദനം പ്രസന്നമായ മുഖം സാഗരതുല്യം 
അലയടിക്കുന്ന കരുണരസം 


ടം സര്‍വൃശൃംഗാരവേഷാഡ്യ്യാ സര്‍വദ്വൈതാരണിഃ പരാ 
സര്‍വ്വജ്ഞാ സര്‍വ്വകര്‍രത്തീ ച സര്‍വാധിഷ്ഠാനരുപിണീ 


സര്‍വ്ൃശൃംഗാരവേഷപ്രാഡി എന്നിവയോടെ, ദ്വൈതപ്രപഞ്ചത്തിന്റെ സൃഷ്ടി കര്‍ത്ത്തിയും, പരയും 
സര്‍വ്വജ്ഞയും സര്‍വ്വാധിഷ്ഠാന സ്വരൂപിണിയും 


56. സര്‍വ വേദാന്തസംസിദ്ധാ സച്ചിദാനന്ദരൂപിണീ 
പ്രണേമുസ്താം സമാലോക്യ സുരാ ദേവീം പുരഃസ്ഥിതാം 


സര്‍വ്വവേദാന്തപ്പൊരുളും സച്ചിദാനന്ദരൂപിണിയും ആയ ദേവിയെ മുന്നില്‍ കണ്ട്‌ സകല ദേവന്മാരും 
നമസ്ക്കരിച്ചു. 


57, താനാഹ പ്രണതാനന്ദാ കിം വഃ കാര്യം ബ്രൂവന്തു മാം 


പ്രണമിക്കുന്ന ആ ദേവന്മാരില്‍ സന്തുഷ്ടയായ ദേവി അവരോടു ചോദിച്ചു! എന്താണു നിങ്ങള്‍ക്കു 
വേണ്ടത്‌ 


ദേവാ ഈചുഃ 
മോഹയൈനം രിപും വൃത്രം ദേവാനാമതിദുഃഖദം 
ദേവന്മാര്‍ക്കെല്ലാം തീരാത്ത ദുഃഖം വരുത്തിവയ്ക്കുന്ന വൃധ്രനെ മോഹിപ്പിച്ചാലും. 


58. യഥാ വിശ്വസതേ ദേവാംസ്തഥാ കുരു വിമോഹിതം 
ആയുധേ ച ബലം ദേഹി ഹതഃ സ്യാദ്യേന വാ രിപുഃ 


ദേവന്മാരില്‍ അവനു വിശ്വാസം ഉണ്ടാകുമാറ്‌ അവനെ മോഹവിധേയനാക്കിയാലും. വ്ര്ഭായുധത്തിന്‌ 
ശ്രതുവിനെ നിഗ്രഹിക്കുവാനുള്ള ശക്തി നല്‍കിയാലും. 


വ്യാസഉവാച 
59. തഥേത്യുക്ത്വാ ഭഗവതീ തത്രെവാന്തരധീയത 


സ്വാനി സ്വാനി നികേതാനി ജഗ്മൂര്‍ദേവാ മുദാന്ധിതാഃ 


അങ്ങനെ ഭവിക്കട്ടെ എന്ന്‌ അരുളി ച്ചെയ്തിട്ട്‌ ദേവി അവിടെത്തന്നെ അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. സന്തുഷ്ടരായ 
ദേവന്മാര്‍ താന്താങ്ങളുടെ സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ പോകുകയും ചെയ്തു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
പഞ്ചമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഷഷ്ഠോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. ഏവം (പ്രാപ്തവരാ ദേവാ ജഷയശ്ച തപോധനാഃ 
*“ജധുഃസര്‍വേ ച സംമ്രത്ര വ്യ്രതസ്യാധ്രമമുത്തമം”* 
ദദൃശുസ്ത്രത തം വ്യ്രതം ജ്വലന്തമിവ തേജസാ 
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ഇങ്ങനെ വരംലഭിച്ച ദേവന്മാരും തപോധനന്മാരായ മഹര്‍ഷിമാരും “എല്ലാവരും കുടിയാലോചിച്ചിട്ട്‌ 
വ്ൃത്രന്റെ ഉത്തമമായ ആശ്രമത്തിലേക്കുപോയി.”തേജസ്സുകൊണ്ട്‌ ജ്വലിക്കുന്നവനെപ്പോലുള്ള വൃത്രനെ 
അവര്‍ അവിടെ കണ്ടു. 


2. ധക്ഷ്ൃന്തമിവ ലോകാംസ്രതീന്‍ ഗ്രസന്തമിവ ചാമരാന്‍ 
ജഷയോ/ഥ തതോധ/ഭേൃതു വ്യരതമൂചുഃ ,പിയം വചഃ 


ത്രിഭുവനത്തേയും ആക്രമിക്കുവാനെന്നവണ്ണം,ദേവന്മാരെയാകെ വിഴുങ്ങുവാനെന്നവണ്ണമിരിക്കുന്ന 
അവന്റെയടുത്തു ചെന്നിട്ട്‌ ജൂഷിമാര്‍ ഇങ്ങനെ മധുരമായി പറഞ്ഞു: 


ദം ദേവകാര്യാര്‍ത്ഥസിദ്ധ്യര്‍ത്ഥം സാമയുക്തം രസാത്മകം 
ദേവകാര്യം സാധിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി സാമോപായത്തോടെ രസകരമായിട്ടാണ്‌ അവര്‍ പറഞ്ഞത്‌. 
ജുഷയ ഈചുടഃ 
വ്രത വ്യരത മഹാഭാഗ സര്‍വലോക ഭയങ്കര 
മഹാഭാഗനായ ഹേ വൃത്ത, വൃധ്ര,സര്‍വലോകങ്ങളേയും വിറപ്പിക്കുന്നവനേ, 


കം വ്യാപ്തം ത്വയൈതത്സകലം .്രഹ്മാണ്ഡമഖിലം കില 
ശക്രേണ തവ വൈരം യത്തത്തു സവഖ്യവിഘാതകം 


നീ ഈ ബ്രഹ്മാണ്ഡം മുഴുവന്‍ നിറഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്നവനാണല്ലോ.നിനക്കു ശ്ര്രനോടും 
വൈരമുണ്ടല്ലോ.അതു സഖ്യം കെടുത്തുന്നതാണ്‌. 


5, യുവയോര്‍ ദുഃഖദം കാമം ചിന്താവൃദ്ധികരം പരം 
നത്വം സ്വപിഷി സന്തുഷ്ടോ ന ചാപി മഘവാ തഥാ 
നിങ്ങള്‍ക്കു രണ്ടുപേര്‍ക്കും അത്‌ ദുഃഖമുണ്ടാക്കും. ചിന്ത വളര്‍ത്തിക്കൊണ്ടുവരും. നീ സുഖമായിട്ട്‌ 
ഉറങ്ങുന്നില്ല; അതുപോലെ ദേവ്വേന്ദനും. 
6. സുഖം സ്വപിതി ചിന്താര്‍ത്തോ ദ്ധയോരൃദ്വൈരിജം ഭയം 
യുവയോര്‍യുദ്ധ്ൃയതോഃ കാലോ വൃതീതസ്തു മഹാനിഹ 


ശ്രതുക്കളായതുകൊണ്ട്‌ ഇരുവരും പരസ്പരം ഭയപ്പെട്ട്‌ ചിന്താധ്രസ്തരായതിനാല്‍ സുഖമായി 
ഉറങ്ങുന്നുണ്ടോ? പരസ്പരം യുദ്ധം ചെയ്തിട്ടുതന്നെ കാലവും കുറെ കഴിഞ്ഞില്ലേ? 


നം പിഡയന്തേ ച പ്രജാഃ സർവാഃ സദേവാസുരമാനവാഃ 
സംസേരേ/(ത സുഖം ഗ്രാഹ്യം ദു:ഖം ഹേയമിതി സ്ഥിതിഃ 


പ്രജകള്‍--ദേവന്മാരും അസുരന്മാരും മനുഷ്യരും-എല്ലാം ഇപ്പോള്‍ പീഡിതരാണ്‌. ഈ സംസാരത്തില്‍ 
സുഖമാണ്‌ കൈക്കൊള്ളേണ്ടത്‌. ദുഃഖം ഒഴിവാക്കുകയുംവേണം. ഇതാണ്‌ വാസ്തവം. 


8. ന സുഖം കൃതവൈരസ്യ ഭവതീതി വിനിര്‍ണ്ണയഃ 
സം്രഗാമരസികാഃ ശൂരാന്‍ പ്രശംസന്തി ന പണ്ഡിതാഃ 


വൈരം വച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവന്‍ സുഖമില്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. ശുരന്മാരെ പ്രകീര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌ യുദ്ധ 
കുതുകികളാണ്‌; പണ്ഡിതന്‍മാരല്ല. 
9. യുദ്ധം ശൃംഗാരചതുരാ ഇ്ര്ദിയാര്‍ത്ഥവിഘാതകം 
പൂുഷ്പൈരപി ന യോദ്ധവ്യം കിം പുനര്‍ നിശിതൈഃശരൈഃ 
ശൃംഗാരരസികരായ പണ്ഡിതന്‍മാര്‍ ഇന്ദ്രിയങ്ങളെയും ഭോഗവിഷയങ്ങളെയും നശിപ്പിക്കുന്ന 


യുദ്ധത്തെ പ്രശംസിക്കുകയില്ല. പുക്കള്‍ കൊണ്ടു പോലും പൊരുതരുത്‌. പിന്നെയല്ലേ കൂരമ്പുകള്‍ 
കൊണ്ടു പൊരുതുക! 
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10. യുദ്ധേ വിജയസന്ദേഹോ നിശ്ചയം ബാണതാഡനം 
ദൈവാധീനമിദം വിശ്വം തഥാ ജയപരാജയയ 
യുദ്ധത്തില്‍ വിജയം സംശയാസ്പദമാണ്‌.അമ്പുകൊണ്ടുള്ള പീഡ നിശ്ചയവുമാണ്‌. ഈ വിശ്വം 
തന്നെ ദൈവാധീനത്തെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു. അതുപോലെ തന്നെ ജയപരാജയങ്ങളും. 
11. ദൈവാധീനമിതി ജ്ഞാത്വാ ന യോദ്ധവ്യം കദാചന 
കാലേ/ഥ ഭോജനം സ്നാനം ശയ്യായാം ശയനം തഥാ 
ദൈവാധീനമാണെന്നറിഞ്ഞ്‌ ഒരിക്കലും യുദ്ധം ചെയ്യരുത്‌. യഥാസമയം ഭക്ഷണം കഴിക്കുക, കുളിക്കുക, 
സുഖശയ്യയില്‍ വിശ്രമിക്കുക, അതുപോലെ 


12. പരിചര്യാപരാ ഭാര്യാ സംസാരേ സുഖസാധനം 
കിം സുഖം യുദ്ധ്യതഃ സംഖ്യേ ബാണവൃഷ്ടിഭയങ്കരേ 


പരിചര്യയില്‍ തത്പരയായ ഭാര്യയുണ്ടായിരിക്കുക ഇവയാണ്‌ സംസാരജീവിതത്തിലെ 
സുഖോപായങ്ങള്‍. യുദ്ധംചെയ്യുന്നതുകൊണ്ട്‌ എന്തുസുഖമാണ്‌ ലഭിക്കുക?. ഭയങ്കരമായ ശരമാരി 
ചൊരിയുന്നതും. 


13. ഖഡ്ഗപാതാതിരയദ്രേ ച തഥാ//രാതി സുഖ്രപ്രദേ 
സംഗ്രാമേ മരണാത്‌ സ്വര്‍ഗ്ലസുഖ്രപാപ്തിരിതി സ്ഫുടം 


ഭയാനകമായ വാള്‍വീശലോടുകൂടിയതും അതുപോലെ ശത്രുക്കള്‍ക്കു സുഖം നല്‍കുന്നതുമായ 
യുദ്ധത്തില്‍? യുദ്ധത്തില്‍ മരിച്ചാല്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗം ലഭിക്കുമെന്നുളളത്‌ വ്യക്തമായും. 


14. പ്രലോഭനപരം വാകൃം നോദനാര്‍ത്ഥം നിരര്‍ത്ഥകം 
ഛിത്വാ ദേഹം വൃഥാംപ്രാപ്യ സൃഗാലകരടാദിഭിഃ 


പ്രലോഭിപ്പിക്കുന്നതും യുദ്ധത്തിനു പ്രേരണ നല്‍കുന്നതും അര്‍ത്ഥമില്ലാത്തതുമായ ചൊല്ലാണ്‌. 
കുറുക്കനും കാക്കയും കൊത്തിക്കീറി വേദന അനുഭവിച്ചുകൊണ്ട്‌ നരകിച്ച്‌. 


15. പശ്ചാത്സ്വര്‍ഗ്ഗസുഖാവാപ്തിം കോ വാ വാഞ്ഛതി മന്ദധിഃ 
സഖ്യം ഭവതു തേ വ്യ്രത ശക്രേണ സഹ നിതൃദാ 


പിന്നീടു വ ഏതു മുഡബുദ്ധിയാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുക? ഹേ വൃതാ, ശ്ര്രനുമായി 


നിത്യസഖ്യം നിനക്ക്‌ ഉണ്ടാകണം. 


16. അവാപ്സൃസി സുഖം ത്വം ച ശ്രരഞ്ചാപി നിരന്തരം 
വയം ച താപസാഃ സര്‍വേ ഗന്ധര്‍വാശ്ച നിജാശ്രമേ 


അതുകൊണ്ട്‌ നിനക്കും ശ്രകനും നിരന്തരമായ സുഖം ഉണ്ടാവും, താപസന്മാരായ ഞങ്ങളും 
ഗന്ധര്‍വന്മാരും സ്വന്തം ആശ്രമത്തില്‍, 


17. സുഖാവാസം ഗമിഷ്യാമഃ ശാന്തേ വൈര്േവ്‌ധുനൈവ വാം 
സം്രഗാമേ യുവയോര്‍വിീര വര്‍ത്തമാനേ ദിവാനിശം 


സുഖമായി കഴിയും. അതിന്‌ ഇപ്പോള്‍ ത്തന്നെ നിങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ സന്ധിയുണ്ടാവുകയാണ്‌ വേണ്ടത്‌.ഹേ 
വീര, നിങ്ങള്‍ ഇരുവരും രാപകല്‍ യുദ്ധം നടത്തുന്ന പക്ഷം, 


18. പീഡ്യന്തേ മുനയഃസര്‍വേ ഗന്ധര്‍വാഃകിന്നരാ3നരാഃ 
സർവേഷാം ശാന്തികാമാനാം സഖ്യമിച്ചാമഹേ വയം 


അത്‌ സകലമഹര്‍ഷിമാരെയും ഗന്ധര്‍വന്മാരെയും കിന്നരന്മാരെയും മനുഷ്യരെയും അസ്വസ്ഥരാക്കും. | 
ശാന്തി ആഗ്രഹിക്കുന്ന സകലര്‍ക്കും മ്രൈതി ഉണ്ടാവണമെന്നാണ്‌ ഞങ്ങളുടെ ആഗ്രഹം. 
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19. മുനയസ്ത്വം ച ശ്രക്രശ്ച പ്രാപ്നുവന്തു സുഖം കില 
മദ്ധ്യസ്ഥാശ്ച വയം വ്ൃധ്ത യുവയോഃ സഖ്യകാരണേ. 


നിനക്കും ശ്ര്രനും അങ്ങനെ സുഖമുണ്ടാകട്ടെ. മുനിമാരായ ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങള്‍ ഇരുവരുടേയും 
സഖ്യത്തില്‍ മദ്ധ്യസ്ഥരായിരിക്കാം. 


20. ശപഥം കാരയിത്വാ/(്ര യോജയാമോ മിഥഃപ്രിയം 
ശ്ര്രസ്തു ശപഥാന്‍ കൃത്വാ യഥോക്താംശ്ച തവാഗ്രതഃ 


ഇഷ്ടപ്പെടുന്ന ശപഥം ചെയ്യിച്ച്‌ ഇരുവരെയും തമ്മില്‍ യോജിപ്പിക്കാം. നിന്റെ മുമ്പില്‍വച്ച്‌ ശ്രകന്‍ 
നിശ്ചയിച്ച പ്രകാരമുള്ള സത്യം ചെയ്തിട്ട്‌, 


21. ചിത്തം തേ പ്രീതിസംയുക്തം കരിഷൃതി തു സാമ്പ്രതം 
സത്യാധാരാ ധരാ നൂനം സത്യേന ച ദിവാകരഃ 


ാള്‍ തന്നെ നിന്റെ മനസ്സിനെ സംതൃപ്തമാക്കും. ഭൂമി സത്യത്തിലാണ്‌ ഉറച്ചിരിക്കുന്നത്‌. സത്യം 
തമാണ്‌ ആദിത്യന്‍, 


22, തപത്യയം യഥാകാലം വായുഃ സത്യേന വാതൃഥ 
ഉദമ്പാനപി മര്യാദാം സതോേൃേനൈവ ന മുഞ്ചതി. 


യഥാസമയം പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌. വായു. സത്യത്തെ സമാശ്രയിച്ചാണ്‌ വീശുന്നത്‌. സത്യനിഷ്ഠയാല്‍ 
സമുഗ്രം അതിന്റെ പരിധി ലംഘിക്കുന്നില്ല. 


23, തസ്മാത്‌ സത്യേന സഖ്യം വാം ഭവത്വദ്യ യഥാസുഖം 
ഏക്രത ശയന്റകീഡാ ജലകേളിഃ സുഖാസനം 


അതുകൊണ്ട്‌ നിങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ സത്യം അനുസരിച്ചുള്ള സഖ്യം ഉണ്ടാകട്ടെ. ഒരിടത്തുതന്നെ കടപ്പും 


വിഹാരവും ജല്ര്രീഡയും സുഖമായ ഇരിപ്പും. 


245 യുവാഭ്യാം സര്‍വഥാ കാര്യം കര്‍ത്തവ്യം സഖ്യമേത്ൃ ച 
ഒരുമിച്ച്‌ നിര്‍വഹിക്കുവാന്‍ കഴിയുമാറ്‌ ഇരുവരും തമ്മില്‍ സഖ്യം ചെയ്യണം. 
വ്യാസ ഉവാച 
മഹര്‍ഷിവചനം ശ്രുത്വാ താനുവാച മഹാമതിഃ 


മഹര്‍ഷിമാര്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ മഹാബുദ്ധിമാനായ വ്ൃയ്രതന്‍ അവരോടു പറഞ്ഞു. 


25. അവശ്യം ഭഗവന്തോ മേ മാനനീയാസ്തപസ്വിനഃ 
ഭവന്തോ മുനയഃ ക്വാപി ന മിഥ്യാവാദിനോ ഭൃശം 


ഞാന്‍ അവശ്യം ബഹുമാനിക്കേണ്ട മാന്യരായ മഹര്‍ഷിമാരാണ്‌ ഭവാന്‍മാര്‍. മഹര്‍ഷിമാരായ നിങ്ങള്‍ 
മിഥ്യാവാദികളുമല്ല, ഒരിക്കലും. 


26. സദാചാരാഃ സുശാന്താശ്ച ന വിദുഃ ഛലകാരണം 
കൃതവൈരേ ശഠേ സ്തബ്ധേ കാമുകേ ച ഗതത്വിഷി 


സദാചാരരും അത്യന്തം ശാന്തരുമായ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ചതിയെന്തെന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ. വൈരമുള്ളവര്‍, 
ശഠന്മാര്‍, കള്ളന്‍, കാമുകന്‍, കീര്‍ത്തികെട്ടുവന്‍ 


27, നിര്‍ലജേജ നൈവ കര്‍ത്തവ്യം സഖ്യം മതിമതാ സദാ 
നിര്‍ലജേജാ/യം ദുരാചാരോ ബ്രഹ്മഹാ ലമ്പട ശാ$ 


ലജ്ജയില്ലാത്തവന്‍ എന്നിവരുമായി ബുദ്ധിയുള്ളവന്‍ ഒരിക്കലും സഖ്യം ചെയ്യരുത്‌. ഇവന്‍ 
ലജ്ജയില്ലാത്തവനും ദുരാജാരനും (ബഹ്മഹത്യചെയ്തവനും വിഷയലമ്പടനവും ശഠനുമാണ്‌. 
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28. ന വിശ്വാസസ്തു കര്‍ത്തവ്യഃ സര്‍വ്ൃവഥൈവേദ്ൃയശേ ജനേ 
ഭവന്തോ നിപുണാഃ സര്‍വേ ന ദ്രോഹമതയഃ സദാ 


ഇപ്രകാരമുള്ള മനുഷ്യരെ ഒരുപ്രകാരത്തിലും വിശ്വസിക്കരുത്‌. നിങ്ങളെല്ലാം നിപുണരും ഒരിക്കലും 
ഗ്രോഹബുദ്ധിയില്ലാത്തവരുമാണ്‌. 


29. അനഭിജ്ഞാസ്തു ശാന്തത്വാച്ചിത്താനാമതിവാദിനാം 
ശാന്തചിത്തരായതുകൊണ്ട്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ പാരുഷ്യമെന്തെന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ 
മുനയ ഈചു: 
ജന്തുഃകൃതസ്യ ഭോക്താ വൈ ശുഭസു ത്വശുഭസ്യ ച 
ശുഭവും അശുഭവുമായ കര്‍മ്മങ്ങളുടെ ഫലഭോക്താവാണ്‌ ജീവി. 


30. ദ്രോഹം കൃത്വാ കുതഃ ശാന്തിമാപ്നുയാന്നഷ്ടചേതനഃ 
വിശ്വാസഘാതകര്‍ത്താരോ നരകം യാന്തി നിശ്ചയം 


ദ്രോഹം ചെയ്ത്‌ ചൈതന്യംകെട്ടവന ശാന്തി എങ്ങനെ ലഭിക്കും? വിശ്വാസവഞ്ചന ചെയ്യുന്നവന്‍ 
നരകത്തില്‍ വീഴുമെന്നുള്ളതു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


39. ദുഃഖം ച സമവാപ്നോതി നൂനം വിശ്വാസഘാതകഃ 
നിഷ്കൃതിര്‍ പ്രഹ്മഹന്ത്ൃയണാം സുരാപാനാം ച നിഷ്കൃതിഃ 


വിശ്വാസവഞ്ചകന്‍ ദുഃഖം അനുഭവിക്കേണ്ടിവരുമെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. ്രഹ്മഹത്യയ്ക്കും 
മദ്യപാനത്തിനും പ്രായശ്ചിത്തമുണ്ട്‌. 


32, വിശ്വാസഘാതിനാം നൈവ മിര്രദ്രോഹകൃതാമപി 
സമയം പ്രൂഹി സര്‍വജ്ഞ യഥാ തേ ചേതസി ധ്രുവം 


എന്നാല്‍ വിശ്വാസവഞ്ചനയ്ക്കും മിര്രദ്രോഹത്തിനും പ്രായശ്ചിത്തമില്ല. ഹേ സര്‍വജ്ഞാ, നിന്റെ 
മനസ്സിലുള്ള വ്യവസ്ഥ എന്താണെന്ന്‌ ഉറപ്പിച്ചു പറയുക. 


33. തേനൈവ സമയേനാദ്യ സന്ധിഃ സ്യാദുഭയോഃ കില 
ആ വ്യവസ്ഥ അനുസരിച്ച്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇരുവര്‍ക്കും തമ്മില്‍ സന്ധിചെയ്യാമല്ലോ. 
വ്യരത ഉവാച 
ന ശുഷ്കേണ ന ചാര്‍ദ്രേണ നാശ്മനാ ന ച ദാരുണാ 
ശുഷ്കമായ എന്തെങ്കിലും കൊണ്ടോ ആര്‍ദ്രമായതുകൊണ്ടോ കല്ലുകൊണ്ടോ തടികൊണ്ടോ 


കം ന വദ്രേണ മഹാഭാഗ ന ദിവാ നിശി നൈവച 
വദ്ധ്യോ ഭവേയം വിപ്ര്രേന്ദാഃ ശ്രകസ്വ സഹ ദൈവതൈഃ 


വ്രജം കൊണ്ടോ രാധ്രിയിലോ പകലോ ദേവഗണങ്ങളോടുകൂടിയ ദേവ്വേദ്ദനു ഞാന്‍ 
അവധ്യനായിത്തീരണം. 


35. ഏവം മേ രോചതേ സന്ധിഃ ശക്രേണ സഹ നാനൃഥാ 
ശ്ക്രനുമായി ഇത്തരത്തിലൊരു സന്ധിയാണു ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 
വ്യാസ ഉവാച 


ജഷയസ്തം തദാ പ്രാഹുര്‍ബാഡമിത്യേവ ചാദ്യതാഃ 


300 


ശ്രീമദ്ദേവീ ഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം. 


മഹര്‍ഷിമാര്‍ അപ്പോള്‍ അതിനെ ആദരിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവനോടു പറഞ്ഞു:“അങ്ങനെ തന്നെ". 


36. സമയം ശ്രാവയാമാസുസ്ത്രതാനീയ സുരേശ്വരം 
ഇന്്രോ/പി ശപഥാംസ്ത്രത ചകാര വിഗതജ്വരഃ 


സുരേശ്വരനെ അവിടെ വിളിച്ചുവരുത്തി പ്രതിജ്ഞകേള്‍പ്പിച്ചു. ഇന്ദ്രനും അവിടെ വച്ച്‌ ഒരു 
വിഷമവുമില്ലാതെ പ്രതിജ്ഞ ചെയ്തു. 


മേ, സാക്ഷിണം പാവകം കൃത്വാ മുനീനാം സന്നിധ കില 
വ്യരതസ്തു വചനൈസ്തസ്യ വിശ്വാസമഗമത്തദാ 


മുനിമാരുടെ സന്നിധിയില്‍ വച്ച്‌ അഗ്നിയെ സാക്ഷിയാക്കിക്കൊണ്ടായിരുന്നു, ആ പ്രതിജ്ഞ. വ്യരതനന്‍ 
അപ്പോള്‍ ഇന്ദ്രന്റെ വാക്കില്‍ വിശ്വാസം വന്നു; 


38. ബഭൂവ മിത്രവച്ഛക്രേ സഹചര്യാപരായണദ 
കദാചിന്നന്ദനേ ചോഭ കദാചിദ്ഗന്ധമാദനേ 


ഇന്ദ്രനോട്‌ മ്മൈതി പുലര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ ഒരുമിച്ച്‌ കൃത്യങ്ങള്‍ ഓരോന്നും ചെയ്തുവന്നു. രണ്ടുപേരും 
ഒരുമിച്ച്‌ ചിലപ്പോള്‍ നന്ദനാരാമത്തില്‍ വിഹരിക്കും. ചിലപ്പോള്‍ ഗന്ധമാദനത്തിലാവും വിഹാരം. 


38. കദാചിദുദധേസ്തീരേ മോദമാന വിചേരതുഃ 
ഏവം കൃതേ ച സന്ധാനേ വ്യ്രതഃ പ്രമുദിതോ/ ഭവത്‌ 


ചിലപ്പോള്‍ ഒരുമിച്ച്‌ കടല്‍ത്തീരത്ത്‌ സഞ്ചരിച്ച്‌ വിനോദിക്കും. ഇങ്ങനെ ഒരുമിച്ചു കഴിയവേ വൃതനും 
വളരെ സന്തോഷമായി. 


40. ശക്രോ/പി വധകാമസ്തു തദുപായാനചിന്തയത്‌ 
ര്രന്ധാന്വേഷീ സമുദ്ധിഗ്നഗസ്തദാസീന്മഘവാ ഭൃശം. 


ശ്ര്രനാകട്ടെ അവനെ വധിക്കാനുളള ഉപായങ്ങള്‍ ഓരോന്ന്‌ ആലോചിച്ചു. പഴുതന്വേഷിച്ച്‌ 
ഉല്‍ക്കണ്ഠിതനായിത്തീര്‍ന്നു അദ്ദേഹം. 


41, ഏവം ചിന്തയതസ്തസ്യ കാലഃ സമഭിവര്‍ത്തത 
വിശ്വാസം പരമം പ്രാപ വ്യ്രതഃ ശക്രേവതിദാരുണേ 


ഇങ്ങനെ ചിന്തിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കെ അതിനുള്ള അവസരം വന്നുകൂടി. അതിഭയങ്കരനായ ശ്രക്രനില്‍ 
വ്യരതന്‌ ഉറച്ചുവിശ്വാസം ഉണ്ടായിരുന്നു. 


42, ഏവം കതിചിദബ്ദാനി ഗതാനി സമയേ കൃതേ 
വ്ൃയരതസ്യ മരണോപായാന്‍ മനസീന്ദ്രോ/പ്യചിന്തയത്‌. 


പ്രതിജ്ഞ ചെയ്തു കഴിഞ്ഞിട്ട ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങള്‍ ഇങ്ങനെ കഴിഞ്ഞു. ഉഇര്രയും കാലവും 
വ്ൃയര്രവധത്തിനുള്ള ഉപായങ്ങള്‍ ആലോചിക്കുകയായിരുന്നു ദേവ്വേന്ദന്‍. 


43. ത്വഷ്ടൈകദാ സുതം പ്രാഹ വിശ്വസ്തം പാകശാസനേ 
വ്യ (്ര വ്യ്രത മഹാഭാഗ ശൃണു മേ വചനം ഹിതം 


ത്വഷ്ടാവ്‌ ഒരുദിവസം ഇന്ദ്രനില്‍ വിശ്വസ്തനായിത്തീര്‍ന്ന മകനോടു പറഞ്ഞു: മകനേ, വൃത്ര, നിനക്ക്‌ 
ഹിതമായിട്ടുളളതാണ്‌ ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌. നീ അതു കേള്‍ക്കണം. 


44, ന വിശ്വാസസ്തു കര്‍ത്തവ്യഃ കൃതവൈരേ കഥഞ്ചന 
മഘവാ കൃതവൈരസ്‌ തേ സദാസുയാപരഃ പരൈഃ 


ശ്രതുത ഉണ്ടായിരുന്നവനെ ഒരിക്കലും വിശ്വസിക്കരുത്‌. ദേവേന്ദ്രന്‌ പണ്ട്‌ നിന്നോടു ശ്ര്തുത 
ഉണ്ടായിരുന്നു. അന്യരോട്‌ എന്നും അയാള്‍ക്ക്‌ അസുയയാണ്‌. 
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43 ലോഭാന്മത്തോ ദ്വേഷരതഃ പരദുഃഖോത്സവാമ്പിതഃ 
പരദാരലമ്പടഃ സ പാപബുദ്ധിഃ പ്രതാരകഃ 


ലോഭത്താല്‍ മത്തനും ദ്വേഷിക്കുന്നവനും അനൃദുഃഖത്തില്‍ സന്തോഷിക്കുന്നവനും പരദാരങ്ങളില്‍ 
കൊതിപുണ്ടവനും പാപബുദ്ധിയും ചതിയനുമാണ്‌ അവന്‍. 


46, ര്രന്ധാന്വേഷി ദ്രോഹപരോ മായാവി മദഗര്‍വിതഃ 
യഃ പ്രവിശ്യോദരേ മാതുഃ ഗര്‍ഭ ച്ചേദം ചകാര ഹ 


പഴുത്‌ അന്വേഷിക്കുന്നവനും ദ്രോഹതത്പരനും മായാവിയും മദഗര്‍വിതനും മാതാവിന്റെ ഉദരത്തില്‍ 
കടന്ന്‌ മാതൃഗര്‍ഭം ഛേദിച്ചവനുമാണ്‌. 


47, സപ്തകൃത്വഃ സപ്തകൃത്വഃ ക്രന്ദമമാനമനാതുരഃ 
തസ്മാത്പുര്ത ന കര്‍ത്തവ്യോ വിശ്വാസസ്തു കഥഞ്ചന 


വിളിച്ചു നിലവിളിച്ച ആ ഗര്‍ഭസ്ഥ ശിശുവിനെ അവന്‍ നിര്‍ദ്ദയം ഏഴേഴായി മുറിച്ചു. അതുകൊണ്ട്‌ 
മകനേ, അവനെ ഒരിക്കലും വിശ്വസിക്കരുത്‌. 


48. കൃതപാപസ്യ കാ ലജ്ജാ പുനഃ പുനഃ പ്രകുര്‍വതഃ 
ഒരിക്കല്‍ പാപം ചെയ്തവന്‍ അത്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും ചെയ്യാന്‍ മടി ഉണ്ടോ? 
വ്യാസ ഉവാച 
ഏവം പ്രബോധിതഃ പിരതാ വചനൈര്‍ ഹേതുസംയുതെൈഃ 
ഇങ്ങനെ യുക്തിപൂര്‍വകമായ വാക്ക്‌ അച്ഛന്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ടിട്ടും, 


49. ന ബുബോധ തദാ വ്യരതഃ ആസന്നമരണഃ കില 
സ കദാചിത്‌ സമുരദാന്തേ തമപശ്യയഹാസുരം 


ആസന്നമരണനായ വൃധ്രന്‌ അത്‌ ബോധ്യമായില്ല. ആ അസുരന്‍ ഒരു ദിവസം സമുദ്രതീരത്ത്‌ 
ഇരിക്കുന്നതായി ദേവ്വേന്ദന്‍ കണ്ടു. 


50. സന്ധ്യാകാല ഉപാവൃത്തേ മുഹൂര്‍ത്തേ/തീവ ദാരുണേ 
തതഃ സഞ്ചിന്ത്യ മഘവാ വരദാനം മഹാത്മനാം. 


അതിഭയങ്കരമായ സന്ധ്യാസമയം അടുത്തെത്തിയിരിക്കുന്നു. മഹാത്മാക്കളായ ബ്രഹ്മാദി ദേവന്മാര്‍ 
അവനു നല്‍കിയ വരത്തെക്കുറിച്ച്‌ ദേവ്വേനദ്ദന്‍ ആലോചിച്ചു. 


51, സന്ധ്യേയം വര്‍ത്തതേ ര്രദാ ന രാത്രിര്‍ ദിവസോ നച 
ഹന്തവ്യ്ോ/യം മയാ ചാദ്യ ബലേനൈവ ന സംശയഃ 


ഇത്‌ രുദ്രസന്ധ്യയാണ്‌. രാത്രിയുമല്ല; പകലുമല്ല. ഇവനെ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ ഞാന്‍ കൊല്ലും. സംശയമില്ല. 


52. ഏകാകി വിജനേ ചാത സ്രമ്പാപ്ത? സമയോചിതഃ 
ഏവം വിചാര്യ മനസാ സസ്മാര ഹരിമവ്യയം 


ആരുമില്ലാത്തിടത്ത്‌ ഏകാകിയായി ഉരിക്കുകയാണ്‌. തക്ക സമയമാണിത്‌. ഇങ്ങനെ മനസാ 
വിചാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം അവ്യയനായ ഹരിയെ സ്മരിച്ചു. 


53. തഥാജഗാമ ഭഗവാനദൃശ്യഃ പുരുഷോത്തമഃ 
വ്രജമദ്ധ്യേ ര്രവിശ്യാസൌഈ സംസ്ഥിതോ ഭഗവാന്‍ ഹരിഃ 


അപ്പോഴേക്കും ഭഗവാന്‍ പുരുഷോത്തമന്‍ അദൃശ്യനായി അവിടെ എഴുന്നള്ളി വ്രജായുധത്തില്‍ 
പ്രവേശിച്ച്‌ ഇരിപ്പായി. 





302. 


ശ്രീമദ്ദേവീ ഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം. 


54, ഇന്ദ്രോ ബുദ്ധിം ചകാരാശു തദാ വ്യരതവധം പ്രതി 
ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ കഥം ഹന്യ്യാം രിപും രണേ 


ഇന്ദ്രനപ്പോള്‍ വൃതനെ വധിക്കാനുള്ള വഴി ആലോചിച്ചു: ഈ ശ്രതുവിനെ എനിക്ക്‌ എങ്ങനെ 
യുദ്ധത്തില്‍ കൊല്ലാന്‍ കഴിയും?. 


55. അജേയം സര്‍വഥാ സര്‍വദേവൈശ്ച ദാനവൈസ്തഥാ 
യദിവ്യ്രതം ന ഹമന്മൃദ്യ വഞ്ചയിത്വാ മഹാബലം 


സകല ദേവന്മാര്‍ക്കും ദാനവന്മാര്‍ക്കും അജയുനാണ്‌ ഇവന്‍. ഇവനെ ഇപ്പോള്‍ എനിക്ക്‌ ചതിയില്‍ 
കൊല്ലാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ലെങ്കില്‍, 


56. ന ശ്രേയോ മമ നുനം സ്യാത്‌ സര്‍വഥാ രിപു രക്ഷണാത്‌ 
അപാം ഫേനം തദാ/പശ്ൃത്‌ സമുദ്രേ പര്‍വതോപമം 


ശ്ര്ൂവിനെ രക്ഷിച്ചു എന്ന നിലയ്ക്ക്‌ എനിക്ക്‌ ഒരിക്കലും ശ്രേയസ്സുണ്ടാവില്ല. അപ്പോള്‍ ആ സമുദ്ര 
ത്തില്‍ പര്‍വതതുല്യമായ ഒരു “നുര” പൊന്തിനില്ക്കുന്നത്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‌ കാണാന്‍ കഴിഞ്ഞു. 


57, നായം ശുഷ്കോ ന ചാര്‍ദ്രോ/യം ന ച ശസ്ര്തമിദം തഥാ 
അപാം ഫേനം തദാ ശക്രോ ജ്രഗാഹ കില ലീലയാ 


ഇത്‌ ഉണങ്ങിയതല്ല; നനവുളളതുമല്ല. ഇത്‌ ഒരു ആയുധവുമല്ല. അദ്ദേഹം ആ വെളളത്തില്‍ കണ്ട നുര 
കളിയായി കൈയിലെടുത്തു. 


58, പരാം ശക്തിം ച സസ്മാര ഭക്ത്യാ പരമയാ യുതഃ 
സ്മൃതമാ്രാ തദാ ദേവീ സ്വാംശം ഫേനേ നൃധാപയത്‌ 


പരമ ഭക്തിയോടെ പരാശക്തിയെ സ്മരിച്ചു. സ്മരിച്ചമാര്രയില്‍ത്തന്നെ ദേവി സ്വശക്ത്യംശം ആ 
നുരയില്‍ നിക്ഷേപിച്ചു. 


59, വ്രജം തദാവ്യതം ക്ഷിപം ചകാര ഹരിസംയുതം 
ഫേനാവൃതം പവിം ത്രത ശ്രകശ്ചിക്ഷേപ തം പ്രതി 


ഹരി ഒളിച്ചിരിക്കുന്ന ആ വ്രജായുധത്തെ ഫേനം കൊണ്ടുമൂുടി. നുരകൊണ്ടു മൂടിയ അത്‌ വൃതന്റെ 
നേര്‍ക്ക്‌ പ്രയോഗിക്കുകയും ചെയ്തു. 


60. സഹസാ നിപപാതാശു വ്രജാഹത ഇവാചലഃ 
വാസവസ്തു പ്രഹൃഷ്ടാത്മാ ബഭൂവ നിഹതേ തദാ 


വ്രജായുധമേറ്റു വീണ പര്‍വതംപോലെ അവന്‍ ഉടന്‍ താഴെവീണു. അവന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു എന്നു കണ്ട 
ശ്രകനു സന്തോഷമായി. 


61. ഒഷയശ്ച മഹ്രേദ്രം തം അസ്തുവന്‍ വിവിധൈഃ സ്തവൈഃ 
ഹതശ്രതുഃ പ്രഹൃഷ്ടാത്മാ വാസവഃ സഹ ദൈവതൈഃ 


മുനിമാര്‍ പലസ്തവങ്ങളും ചൊല്ലി ദേവ്വേനദ്ടനെ സ്തുതിച്ചു. ശ്രതു കൊളല്ലപ്പെട്ടതിനാല്‍ 
ദേവന്മാരോടൊപ്പം ദേവ്രന്ദനും സന്തോഷിച്ചു. 


62. ദേവീം സമ്പൂജയാമാസ യത്പ്രസാദാദ്ധതോ രിപുഃ 
പ്രസാദയാമാസ തദാ സ്തോത്രൈര്‍ നാനാവിധൈരപി 


ആരുടെ പ്രസാദത്താലാണോ ശ്രതു കൊല്ലപ്പെട്ടത്‌ ആ ദേവിയെ അവര്‍ യഥാവിധി പൂജിച്ചു. 
നാനാതരം സ്തോത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ സ്തുതിച്ച്‌ പ്രസന്നയാക്കുകയും ചെയ്തു. 





303 


ശ്രീമദ്ദേവീ ഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം.7 


63. ദേവോദ്യാനേ പരാശക്കതേഃ പ്രാസാദമകരോദ്ധരിഃ 
പത്മരാഗമയീം മൂര്‍ത്തിം സ്ഥാപയാമാസ വാസവഃ 


ദേവോദ്യാനത്തില്‍ ദേവ്വ്ര്ദ്രന്‍ ഒരു ദേവീക്ഷ്രേതം നിര്‍മ്മിച്ചു. പത്മരാഗം കൊണ്ട്‌ ദേവീവിഗ്രഹം 
നിര്‍മ്മിച്ച അവിടെ അദ്ദേഹം പ്രതിഷ്ഠിച്ചു. 


64. ത്രികാലം മഹതീം പൂജാം ച്രകൂഃ സര്‍വ്വ/പി നിര്‍ജ്ജരാഃ 
തദാ പ്രഭൃതി ദേവാനാം ശ്രീദേവി കുലദൈവതം 


സകലദേവന്മാരും മൂന്നുനേരവും മുടങ്ങാതെ മഹത്തായ ദേവീപൂജ നടത്തി, അന്നു മുതല്‍ ദേവന്മാരുടെ 
കുലദൈവതമായി ശ്രീദേവി. 


65. വിഷ്ണും ത്രിഭുവനശ്രേഷ്ഠം പൂജയാമാസ വാസവഃ 
തതോ ഹതേ മഹാവീര്യേ വൃത്രേ ദേവഭയങ്കരേ 


ത്രിഭുവന ശ്രേഷ്ഠനായ വിഷ്ണുവിനെയും ദേവ്വേന്രന്‍ പൂജിച്ചു. മഹാപരാക്രമിയും ദേവന്മാര്‍ക്കാകെ 
ഭയം ജനിപ്പിച്ചവനുമായ വൃതന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടപ്പോള്‍ 


66. പ്രവവാ ച ശിവോ വായുര്‍ജഹൃഷുര്‍ ദേവതാസ്ത്ഥാ 
ഹതേ തസ്മിന്‍ സഗന്ധര്‍വാ യക്ഷരാക്ഷസ കിന്നരാ$ 


ശുഭസൂചകമായി വായുവീശി. ദേവതകള്‍ സന്തോഷിച്ചു. അവന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടതുകൊണ്ട്‌ ഗന്ധര്‍വന്മാര്‍ 
യക്ഷന്മാര്‍ രാക്ഷസന്മാര്‍ കിന്നരന്മാര്‍ എന്നിവരെല്ലാം സന്തോഷിച്ചു. 


67, ഇത്ഥം വ്യ്രതഃ പരാശക്തി പ്രവേശയുതഫേനതഃ 
തയാ കൃതവിമോഹാച്ച ശക്രേണ സഹസാ ഹത3 


ഇങ്ങനെ പരാശക്തി പ്രവേശിച്ചതിനാല്‍ ശക്തി കൈവന്ന നുരകൊണ്ടും ദേവി അവനെ 
മോഹിപ്പിച്ചതുകൊണ്ടും ശ്രകന്‌ അവനെ വേഗം. കൊല്ലാന്‍ കഴിഞ്ഞു. 


68, തതോ വ്യൃതനിഹ്ന്ത്രീതി ദേവീ ലോകേഷു ഗീയതേ 
ശക്രേണ നിഹതത്ാച്ച ശക്രേണ ഹത ഉച്യതേ 


അതുകൊണ്ട്‌ ദേവി വ്ൃര്രനെ കൊന്നവളെന്ന്‌ ലോകത്തെങ്ങും കീര്‍ത്തിക്കപ്പടുന്നു. ശ്രകന്‍ 
കൊന്നതിനാല്‍ അങ്ങനെയും പറഞ്ഞു വരുന്നു. 


ഇതി ശ്രീ ദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ഷഷ്ഠോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ സപ്തമോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1 അഥ തം പതിതം ദൃഷ്ട്വാ വിഷ്ണുര്‍ വിഷ്ണുപുൂരീം യയ 
മനസാ ശങ്കമാനസ്തു തസ്യ ഹത്യാകൃതം ഭയം 


വൃധ്രാസുരന്‍ വീണതുകണ്ട വിഷ്ണു, അവനെ കൊന്നതുകൊണ്ടുള്ള ഭയം നിമിത്തം 
ആശങ്കാകുലനായി വൈകുണ്ഠത്തേക്കു പോയി. 


മം ഇന്ദ്രോ//പി ഭയസ്ര്തസ്തോ യയാവിന്ദ്രപുരീം തതഃ 
മുനയോ ഭയസംവിഗ്നാ ഹൃഭവന്നിഹതേ രിപ 
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ഇന്ദ്രനും ഭയപ്പെട്ടു വിറച്ചു കൊണ്ടാണ്‌ ഇന്ദ്രപുരിയിലേക്ക്‌ പോയത്‌. മഹര്‍ഷിമാരും ശ്രതു കൊല്ലപ്പെട്ടത്‌ 
മൂലം ഭയപ്പെട്ടവരായിത്തീര്‍ന്നു. 


3. കിമസ്മാഭിഃ കൃതം പാപം യദസൌ വഞ്ചിതഃ കില 
മുനിശബ്ദോ വൃഥാ ജാതഃ സുരേശസ്യ ച സംഗമാത്‌ 


നാം പാപമല്ലേ ചെയ്തത്‌. ? ഇവനെ വഞ്ചിക്കുകയായിരുന്നുവല്ലോ! ആ ദേവ്േന്ദ്രനോട്‌ കൂടിയതു . 
കൊണ്ടു ”മുനി”' ശബ്ദം തന്നെ അര്‍ത്ഥമില്ലാത്തതായിത്തീര്‍ന്നു. 


4. അസ്മാകം വചനാദ്വ്യത്രോ വിശ്വാസമഗമത്‌ കില 
വിശ്വാസഘാതിനഃ സംഗാദ്വയം വിശ്വാസഘാതകാഃ 


നമ്മുടെ വാക്ക്‌ കേട്ടിട്ടാണല്ലോ വ്യ്രതന്‍ വിശ്വസിച്ചത്‌. വിശ്വാസവഞ്ചകനോട്‌ കൂട്ട്‌ ചേര്‍ന്നത്കൊണ്ട്‌ 
നമ്മളും വിശ്വാസവഞ്ചകരായി. 


5. ധിഗിയം മമതാ പാപമലമേവമനര്‍ത്ഥകൃത്‌ 
യദസ്മാഭിഃ$ ഛലം കൃത്വാ ശപഥൈര്‍വഞ്ചിതോ/സുരഃ 


എത്ര നികൃഷ്ടമാണ്‌ ഈ മമതാബന്ധം. പാപത്തിന്‌ കാരണമായ അത്‌ ഇത്തരം അനര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ 
വരുത്തി വയ്ക്കുന്നു.നാം കള്ളശപഥം ചെയ്ത്‌ അസുരനെ വഞ്ചിക്കുകയായിരുന്നു. 


6. മ്രത്രകൃദ്ബുദ്ധിദാതാ ച പ്രേരകഃ പാപകാരിണാം 
പാപഭാക്‌ സ ഭവേന്നൂനം പക്ഷകര്‍ത്താ തഥൈവ ച 


പാപകര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നവരോടു കൂുടിയാലോചിക്കുന്നവനും അവര്‍ക്ക്‌ അതിനുള്ള ബുദ്ധി 
ഉപദേശിക്കുന്നവനും അവരെ അത്തരം കര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്ക്‌ പ്രേരിപ്പിക്കുന്നവനും അതുപോലെ അവരുടെ 
പക്ഷം പിടിക്കുന്നവനും പാപം ചെയ്യുന്നവരാണ്‌. 


7, വിഷ്ണുനാ/പി കൃതം പാപം യത്സാഹായുമവാപ്തവാന്‍ 
വങ്ര്രേപവിശ്യ യേനാസഈ പാതിതഃ സത്വമൂര്‍ത്തിനാ 


സത്വമൂര്‍ത്തിയായ വിഷ്ണു പോലും പാപം ചെയ്തു. വജ്റായുധത്തില്‍ കടന്നുകൂടി അദ്ദേഹം 
അവനെ വീഴ്ത്താന്‍ ദേവേന്ദ്രനെ സഹായിച്ചു. 


8, നുനം സ്വാര്‍ത്ഥപരഃ പ്രാണീ ന പാപാത്രതതാസമശ്നുതേ 
ഹരിണാ ഹരിസംഗേന സര്‍വഥാ ദുഷ്കൃതം കൃതം 


സ്വാര്‍ത്ഥതത്പരന്‍ പാപം ചെയ്യാന്‍ ഒട്ടും ഭയമുണ്ടാകുകയില്ല.ശ്ര്രനോട ചേര്‍ന്ന്‌ വിഷ്ണുവും 
ദുഷ്കൃതമാണ്‌ ചെയ്തത്‌. 


9. ദ്വാവേവ സ്തഃ പദാര്‍ത്ഥാനാം ദ്വാവേവ നിധനം ഗത 
പ്രഥമശ്ച തുരീയശ്ച യ ്രിലോക്യാം തു ദുര്‍ലഭാ 


പുരുഷാര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ ഇനി രണ്ടേ ബാക്കിയുള്ളു.അതായത്‌ അര്‍ത്ഥവും കാമവും മാത്രമേ ഇപ്പോള്‍ 
ഉള്ളു.ധര്‍മ്മവും മോക്ഷവും പൊയ്പ്പോയിരിക്കുന്നു. ആദ്യത്തേതും നാലാമത്തേതും ആയ അവ 
രണ്ടും മൂന്നു ലോകത്തിലും ദുര്‍ലഭമാണ്‌. 


10. അര്‍ത്ഥകാമാ പ്രശസ്ത പ സർവേഷാം സമ്മത പ്രിയ 
ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മേതി വാഗ്വാദോ ദംഭോ//യം മഹതാമപി. 


പ്രശസ്തങ്ങളായ അര്‍ത്ഥകാമങ്ങളാണ്‌ ഏവര്‍ക്കും ഇപ്പോള്‍ സമ്മതവും പ്രിയവും. ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മങ്ങളെ 
ക്കുറിച്ചുള്ള വാഗ്വാദമാകട്ടെ മഹാന്‍മാര്‍ക്ക്‌ ഡംഭു കാട്ടാന്‍ മാത്രമുള്ള ഒന്നായിരിക്കുന്നു. 





305 


ശ്രീമദ്ദേവീ ഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം.? 














11. മുനയോ പി മനസ്താപമേവം കൃത്വാ പുനഃ പുനഃ 
ജശു സ്വാനാശ്രമാനേവ വിമനസ്്‌കാ ഹതോദ്യമാഃ 


മഹര്‍ഷിമാര്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും ഇങ്ങനെ മനസ്താപപ്പെട്ട്‌ ഉത്സാഹം നശിച്ചുവരായി താന്താങ്ങളുടെ 
ആശ്രമങ്ങളിലേക്ക്‌ പോയി. 


12, ത്വഷ്ടാ തു നിഹതം ശ്രുത്വാ പുരതമിന്ര്രേണ ഭാരത 
രുരോദ ദു:ഖസന്തപ്തോ നിര്‍വേദമഗമത്‌ പുനഃ 


തന്റെ പുത്രനെ ദേവ്വേന്രന്‍ വധിച്ചു എന്ന വാര്‍ത്തയറിഞ്ഞ ത്വഷ്ടാവ്‌ ദുഃഖം സഹിക്കാനാവാതെ 
വിലപിച്ച്‌ ഏതാണ്ടൊരു വിരക്തനെപ്പോലെയായിത്തീര്‍ന്നു. 


13, യ്രതാസഈ പതിതസ്ത്രത ഗത്വാ വീക്ഷ്യ തഥാ ഗതം 
സംസ്കാരം കാരയാമാസ വിധിവത്പാരലാകികം 


മകന്‍ വീണുകിടക്കുന്നിടത്തേക്കു നേരേ ചെന്ന്‌ അവനെ കണ്ടു. പിന്നെ വിധിയാം വണ്ണം സംസ്കാരാദി 
കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യിച്ചു. 























14. സ്നാത്വാ/സ്യ സലിലം ദത്വാ കൃത്വാ ചൈവാര്‍ധ്വദൈഹികം 
ശശാപ്പേന്ദം സ ശോകാര്‍ത്ത? പാപിഷ്ഠം മിര്തരഘാതകം 


കുളിച്ചിട്ട്‌ അദ്ദേഹം അവന ഉദകം നല്‍കി. പിന്നെ ശേഷക്രിയകള്‍ ചെയ്തു. മിത്രദ്രോഹിയും 
പാപിയുമായ ഇന്ദ്രനെ ശോകാര്‍ത്തനായി ഇങ്ങനെ ശപിക്കുകയും ചെയ്തു. 


15. യഥാ മേ നിഹതഃ പുത്തഃ പ്രലോഭ്യ ശപഥൈര്‍ ഭൃശം 
തഥേന്ദ്രേ/പി മഹദദദുഃഖം പ്രാപ്നോതി വിധിനിര്‍മിതം 


എപ്രകാരമാണോ എന്റെ പുര്തനെ ശപഥം ചെയ്ത്‌ പ്രലോഭിപ്പിച്ച്‌ കൊന്നത്‌ അതുപോലെ ഇന്ദ്രനും 
വിധികല്പിതമായ മഹാദുഃഖം അനുഭവിക്കാന്‍ ഇടവരട്ടെ. 


16. ഇതി ശപ്ത്വാ സുരേശാനം ത്വഷ്ടാ താപസമമ്പിതഃ 
മേരോഃ ശിഖരമാസ്ഥായ തപസ്തേപേ സുദുഷ്കരം 


ഇങ്ങനെ ഇന്ദ്രനെ ശപിച്ചിട്ട്‌ സന്തപ്തനായ ത്വഷ്ടാവ്‌ മേരുപര്‍വ്ൃവതത്തില്‍ എത്തി ദുഷ്കരമായ 
തപസ്സില്‍ മുഴുകി. 


ജനമേജയ ഉവാച 


17, ഹത്വാ ത്വാഷ്ര്രം സുരേശോ/ഥ കാമവസ്ഥാമവാപ്തവാന്‍ 
സുഖം വാ ദുഃഖമേവാഗ്രേ തന്മേ (്രൂഹി പിതാമഹ 


വൃതാസുരനെ കൊന്ന ദേവേന്ദ്രന്റെ പിന്നത്തെ സ്ഥിതി എന്തായി? സുഖമായിരുന്നുവോ, അതോ 
ദുഃഖമായിരുന്നുവോ? പിതാമഹ, അത്‌ എന്നോട്‌ പറയു. 


വ്യാസ ഉവാച 


18, കിം പ്യച്ഛസി മഹാഭാഗ സന്ദേഹഃ കീദൃശസ്തവ 
അവശ്യമേവ ഭോക്തവ്യം കൃതം കര്‍മ്മ ശുഭാശുഭം 


മഹാമതേ, ഇതില്‍ എന്താണ്‌ അഞങ്ങേയ്ക്കിത്ര സംശയം? ശുഭമായാലും അശുഭമായാലും ചെയ്ത 
കര്‍മ്മത്തിന്റെ ഫലം അനുഭവിച്ചേ തീരു. 


19. ബലിഷ്ഠൈര്‍ ദൂര്‍ബലൈര്‍ വാപി സ്വല്പം വാ ബഹു വാ കൃതം 
സര്‍വഥൈവ ഹി ഭോക്തവ്യം സദേവാസുരമാനുഷൈഃ 


ബലവാന്മാരായാലും ദുര്‍ബലരായാലും ചെയ്ത കര്‍മ്മത്തിനനുസരിച്ച്‌ ഏറിയോ കുറഞ്ഞോ ഫലം 
അനുഭവിച്ചേ മതിയാവു. അതില്‍ ദേവനെന്നോ, മനുഷ്യനെന്നോ, അസുരനെന്നോ ഭേദമില്ല. 
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ഏതുവിധത്തിലും ഫലമനുഭവിക്കണമെന്നു തീര്‍ച്ച. 


20. ശ്രരായേത്ഥം മതിര്‍ദത്താ ഹരിണാ വ്യരതഘാതിനേ 
പ്രവിഷ്ടോ//ഥ പവിം വിഷ്ണുഃ സഹായഃ പ്രതൃപദൃത 


വൃതഹന്താ വായ ശ്രക്രനു ബുദ്ധി ഉപദേശിച്ചത്‌ വിഷ്ണുവാണ്‌. വ്രജായുധത്തില്‍ കടന്നിരുന്നു 
കൊണ്ട്‌ സഹായം ചെയ്തതും ആ വിഷ്ണു തന്നെ. 


മം ന ചാപദി സഹായോഭുദ്വാസുദേവഃ കഥംചന 
സമയേ സ്വജനഃ സര്‍വഃ സംസാരേസ്മിന്നരാധിപ 


യം ഹരി പോലും ഏതെങ്കിലും തരത്തില്‍ ഇന്ദ്രനെ സഹായിക്കാന്‍ എത്തിയില്ല. 
സമയം നന്നായിരുന്നാല്‍ ഈ ലോകത്തെല്ലാവരും ബന്ധുക്കളാവും.അല്ലെങ്കില്‍ ആരുമില്ല തന്നെ. 


മമ, ദൈവേ വിമുഖതാം പ്രാപ്തേ ന കോപ്ൃസ്തി സഹായവാന്‍ 
പിതാ മാതാ തഥാ ഭാര്യാ ര്രാതാ വാവഥ സഹോദരഃ 


വിധി വിപരീതമായാല്‍ ആരും സഹായത്തിനെത്തുകയില്ല. അച്ഛനും അമ്മയും ഭാര്യയും 
ജ്യഷ്ഠാനുജന്‍മാരും 


23, സേവകോ വാപി മിത്രം വാ പുരതശ്ചൈവ തഥരസഃ 


പ്രതികൂലേ ഗതേ ദൈവേ ന കോ//പ്യേതി സഹായതാം 


വേലക്കാരനും മിര്രവും സ്വന്തം പുത്രനും എന്നല്ല ഒരുവന്‍ പോലും ഭാഗ്യം വീപരീതമായാല്‍ 
സഹായിക്കാനെത്തുകയില്ല. 


24. ഭോക്താ പാപസ്യ പുണ്ൃയസ്യ കര്‍ത്താ ഭവതി സര്‍വഥാ 
വ്യ്രതം ഹത്വാ ഗതാഃ സര്‍വേ നിസ്തേജസ്കഃ ശചീപതിഃ 


കര്‍മ്മം ചെയ്യുന്നവന്‍ തന്നെയാണ്‌ അതിന്റെ പുണ്യപാപങ്ങളും അനുഭവിക്കേണ്ടത്‌.വ്യരതനെ കൊന്നിട്ട്‌ 
എല്ലാവരും അവരവരുടെ വഴിക്ക്‌ പോയി.ഇന്ദ്രന്‍ ഐശ്വര്യം കെട്ടവനുമായി. 


25, ശേപുസ്തം ത്രിദശാസര്‍വേ ബ്രഹ്മഹേത്യരബുവന്‍ ശനൈഃ 
കോ നാമശപഥാന്‍ കൃത്വാ സത്യം ദത്വാ വചഃ പുനഃ 


ബ്രഹ്മഹതൃക്കാരനാണെന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ ദേവന്‍മാരെല്ലാം ദേവ്വേന്ദനെ ക്രമേണ ശപിക്കാന്‍ തുടങ്ങി.ആരാണ്‌ 
ശപഥം ചെയ്ത്‌ സത്യമാണെന്ന്‌ ബോധ്യപ്പെടുത്തിയതിനാല്‍, 


26. ജിഘാംസതി സുവിശ്വസ്തം മുനിം മിത്രത്വമാഗതം 
ദേവഗോഷ്ഠ്യാം സുരോദ്യാനേ ഗന്ധര്‍വാണാം സമാഗമേ 


വിശ്വസ്തമിര്രമായിത്തീര്‍ന്ന മുനിയെ കൊല്ലാന്‍ തയ്യാറാവുക? ദേവസഭയിലും കല്‍പകവാടിയിലും 
ഗന്ധര്‍വന്‍മാര്‍ കൂടുന്നിടത്തും, 


27, സര്‍വത്രൈവ കഥാ തസു വിസ്താരമഗമത്കില 
കിം കൃതം ദുഷ്കൃതം കര്‍മ്മ ശക്രേണാ/ദ്യ ജിഘാംസതാ 


എവിടെയും ദേവേന്ദ്രന്റെ ഈ കഥയാണ്‌ ചര്‍ച്ച ചെയ്യുക. വധേച്ഛുവായ ആ ശ്രക്രന്‍ എന്തു 
കടുംകൈയാണ്‌ ചെയ്തത്‌.! 


28. വ്രതം ഛലേന വിശ്വസ്തം മുനിഭിശ്ച പ്രതാരിതം 
വേദ്രപമാണമുത്സ്ൃജ്യ സ്വീകൃതം സൌയഗതം മതം 


മുനിമാര്‍ പോലും കള്ളം പറഞ്ഞിട്ടാണ്‌ വൃതനെ വിശ്വസിപ്പിച്ചത്‌. വേദ്പ്രമാണത്തെ തള്ളിക്കളഞ്ഞ്‌ 
അവര്‍ ബൂരദ്ധധര്‍മ്മം സ്വീകരിച്ചു. 





307 


ശ്രീമദ്ദേവീ ഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം.7 


29. യദയം നിഹതഃ ശ്രതുര്‍വഞ്ചയിത്വാതിസാഹസാത് 
കോനാമ വചനം ദത്വാ വിപരിതമഥാചരേത്‌ 


അങ്ങനെയാണ്‌ അതിസാഹസം കാട്ടി ഈ ശ്രതുവിനെ വഞ്ചിച്ചു കൊന്നത്‌.ആരാണ്‌ ഇങ്ങനെ 
വാക്കുകൊടുത്തിട്ട്‌ വിപരീതമായി പ്രവര്‍ത്തിക്കുക? 


30. വിനാ ശ്രക്രം ഹരിം വാപി യഥാ/യം വിനിപാതിതഃ 
ഏവംവിധാഃ കഥാശ്ചാമ്പ്യാഃ സമാജേഷ്വഭവന്‍ ഭൃശം 


ഹരിയോ ശ്രകനോ അല്ലാതെ,വേറെ ആര്‍ അവനെ ഇതുപോലെ വീഴ്ത്തും? ഈ വിധത്തിലും മറ്റു 
പ്രകാരത്തിലുമുള്ള സംസാരം ആളുകള്‍ കൂടുന്നിടത്തെല്ലാം ഉണ്ടായി. 


31. ശുശ്രാവേന്ദ്രോ/പി വിവിധാഃ സ്വകീര്‍ത്തേര്‍ഹാനികാരകാഃ 
യസ്യ കീര്‍ത്തിര്‍ഹതാ ലോകേ ധിക്‌ തസ്യൈവ കുജീവിതം 


തന്റെ കീര്‍ത്തിയെ കെടുത്തുന്ന ഇത്തരം പല കഥകളും ഇന്ദ്രന്‍ കേട്ടു. കീര്‍ത്തികെട്ടവന്റെ 
ലോകജീവിതം എത്ര നിന്ദ്യമാണ്‌. 


32, യം ദൃഷ്ട്വാ പഥിഗച്ചുന്തം ശ്രതുഃ സ്മേരമുഖോ ഭവേത്‌ 
ഇന്ദ്രദ്യുമ്നോ/പി രാജർഷിഃ പതിതഃ കീര്‍ത്തിസംക്ഷയാത്‌ 


വഴിയെ നടക്കുമ്പോള്‍ ശ്രതുക്കള്‍ അവനെ കണ്ട്‌ പരിഹാസപൂര്‍വ്വം പുഞ്ചിരിക്കും.ഇന്ദ്രദ്യുമ്നനെന്ന 
രാജര്‍ഷി പോലും കീര്‍ത്തി കെട്ടതിനാല്‍ വീണു പോയില്ലേ, 


33. സ്വര്‍ഗ്ലാദകൃതപാപോ4്/ സൌ പാപകൃത്‌ കിം ന പാതൃതേ 
സ്വല്‍ഫേപരാധേ/പി നൃപോ യയാതിഃ പതിതഃ കില 


സ്വര്‍ഗ്ഗത്ത്‌ നിന്ന്‌? അദ്ദേഹം ഒരു പാപവും ചെയ്യാത്തവനായിരുന്നു.പാപം ചെയ്തവന്റെ കഥ പിന്നെ 
പറയണോ? ഒരു ചെറിയ അപരാധം ചെയ്തതിന്റെ പേരില്‍ യയാതി രാജാവും വീണില്ലേ? 


ക്ര. നൃപഃ കര്‍കടതാം പ്രാപ്തോ യുഗാനഷ്ടാദശൈവ തു 
ഭൃഗുപത്നീശിരച്ചേദാദ്ഭേഗവാന്‍ ഹരിരച്യുതഃ 


പിന്നെ പതിനെട്ട്‌ യുഗം ആ രാജാവിന്‌ ഞണ്ടായി കഴിയേണ്ടി വന്നില്ലേ?ഭൃഗുപത്നിയുടെ തല 
വെട്ടിയതുകൊണ്ട്‌ അച്യുതനായ സാക്ഷാല്‍ ഹരിക്കും. 


35, ബ്രഹ്മശാപാത്പശോര്‍യോനഈ സംജാതോ മകരാദിഷു 
വിഷ്ണുശ്ച വാമനോ ഭൂത്വാ യാചനാര്‍ത്ഥം ബലേര്‍ഗൃഹേ 


ഭൃഗുവിന്റെ ശാപമേറ്റ്‌ മൃഗയോനിയിലും മല്‍സ്യയോനിയിലും ജനിക്കേണ്ടി വന്നു. വാമനനായി ജനിച്ച്‌ 
മഹാബലിയുടെ ഗൃഹത്തില്‍ ഭിക്ഷയ്ക്കായി ചെല്ലേണ്ടി വന്നു. 


36. ഗതഃ കിമപരം ദുഃഖം പ്രാപ്നോതി ദുഷ്കൃതീ നരഃ 
രാമോ/പി വനവാസേഷു സീതാവിരഹജം ബഹു 


ദുഷ്കൃതം ചെയ്ത ഒരുവന്‍ ഇതില്‍കൂടുതല്‍ എന്തു ദുഃഖം ഉണ്ടാവാനാണ്‌? രാമനും സീതാ 
വിരഹിതനായി വനത്തില്‍ വസിച്ച്‌ കഠിനമായ, 


37, ദുഃഖം ച പ്രാപ്തവാന്‍ ഘോരം ഭൃഗുശാപേന ഭാരത 
തഥേദ്ര്രോ7/പി (്രഹ്മഹത്യാകൃതം പ്രാപ മഹദ്ഭയം 


ദുഃഖം അനുഭവിച്ചു.രാജാവേ, അതും ഭൃഗുശാപംകൊണ്ട്‌ തന്നെ. അതുപോലെ ഇന്ദ്രനും ബ്രഹ്മഹത്യ 
ചെയ്തതുമൂലം മഹാഭയം ഉണ്ടായി. 





308 


ശ്രീമദ്ദേവീ ഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം.7 


38. ന സ്വാസ്ഥ്യം പ്രാപ ഗേഹേ/സൌ സര്‍വസിദ്ധിസമമ്ധിതേ 
പയലോമി തം സഭാഹീനം ദൃഷ്ട്വാ പ്രോവാച വാസവം 


സര്‍വൈശ്വരൃ സമ്പൂര്‍ണ്ണമായ ഗൃഹത്തില്‍ വസിച്ചിട്ടും അദ്ദേഹത്തിന്‌ സ്വസ്ഥത ഉണ്ടായില്ല.ഒരു 
ദിവസം ഇന്ദ്രാണി, ദേവസഭയില്‍ പോകാതിരിക്കുന്ന വാസവനോട്‌ 


39, നിശ്ചസന്തം ഭയ്ര്തസ്തം നഷ്ടസംജ്ഞം വിചേതനം 
കിം പ്രഭോ ദ്യ ഭയാര്‍ത്തോ/സി മൃതേസ്തേ ദാരുണോ രിപുഃ 


നെടുവീർപ്പിട്ട്‌ പേടിച്ചു മനസ്സിടിഞ്ഞ്‌ പ്രജഞയറ്റവനെപ്പോലിരിക്കുന്ന വാസവനോട്‌ ചോദിച്ചു: പ്രഭോ, 
ഭയങ്കരനായ ശത്രു കൊല്ലപ്പെട്ടെങ്കിലും അങ്ങ്‌ ഭയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌ എന്തുകൊണ്ട്‌? 


40. കാ ചിന്താ വര്‍ത്തതേ കാന്ത തവ ശ്രതുനിഷുദന 
കസ്മാച്ചോചസി ലോകേശ നിശ്വസന്‍ പ്രാകൃതോ യഥാ 


ശത്രുവിനെ വിറപ്പിക്കുന്നവനേ, അങ്ങേക്ക്‌ എന്താണ്‌ ഇത്രത്തോളം ചിന്ത?ലോകേശ, അങ്ങ്‌ 
പ്രാകൃതനെപ്പോലെ ചിന്താവിഷ്ടനായി നെടുവീര്‍പ്പിടുന്നതെന്തിന്‌? 


41 നാന്യോ/സ്തി ബലവാന്‍ ശത്രൂര്‍യേന ചിന്താപരോ ഭവാന്‍ 


അങ്ങയെ ചിന്താവിവശനാക്കുന്ന പ്രബലനായ ഒരു ശ്രതു ഇപ്പോള്‍ ഇല്ലല്ലോ. 


ഇന്ദ്ര ഉവാച 


നാരാതിര്‍ബലവാന്‍ മ്മേ്‌സ്തി ന ശാന്തിര്‍ ന സുഖം തഥാ 
എനിക്ക്‌ ബലവാനായ ശ്രതുവില്ല.അതുപോലെ ശാന്തിയും സുഖവുമില്ല. 


42. ബ്രഹ്മഹത്യാഭയാദാജ്ഞി ബിഭേമി സതതം ഗൃഹേ 
ന നന്ദനം സുഖകരം നാമൃതം ന ഗൃഹം വനം 


ഹേ രാജ്ഞി, ്രഹ്മഹത്യാഭയമാണ്‌ എന്നെ ഈ ഗൃഹത്തില്‍ ഇരിക്കുമ്പോഴും ഉപദ്രവിക്കുന്നത്‌. 
നന്ദനവും അമൃതും വീടും കാടും ഒന്നുമെനിക്ക്‌ സുഖകരമായി തോന്നുന്നില്ല, ഇപ്പോള്‍ 


43. ഗന്ധര്‍വാണാം തഥാ ഗേയം നൃത്ൃമപ്സരസാം പുനഃ 
നത്വം സുഖകരാ നാരീ നാനാ ച സുരയോഷിതഃ 


ഗന്ധര്‍വന്മാരുടെ ഗാനവും അപ്സരസ്സുകളുടെ നൃത്തവും എനിക്കു വേണ്ട. നിന്നിലോ മറ്റു 
ദേവാംഗനകളിലോ എനിക്കിപ്പോള്‍ താത്പര്യമില്ല. 


44. ന തഥാ കാമധേനുശ്ച ദേവവ്ൃക്ഷഃ സുഖ്രപദഃ 
കിം കരോമി ക്വ ഗച്ഛാമി ക ശര്‍മ്മ മമ ജായതേ 


അതുപോലെ കാമധേനുവും സുഖപ്രദമായ കല്പവൃഷവും എനിക്ക്‌ വേണ്ട.ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യും? 
എവിടെ പോകും?എവിടെ ചെന്നാലാണ്‌ എനിക്ക്‌ സുഖം കിട്ടുക? 


45, ഇതി ചിന്താപരഃ കാന്തേ ന ലഭേ സുഖമാത്മനി 
ഈ വിചാരം കൊണ്ട്‌ പ്രിയേ, എന്റെ മനസ്സിനു സുഖം കിട്ടുന്നില്ല. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഇത്യുക്ത്വാ വചനം ശ്രരഃ പ്രിയാം പരമകാതരാം 


പരിശ്രാന്ത ചിത്തയായിരിക്കുന്ന പ്രിയയോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ ശ്രകന്‍, 
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46. നിര്‍ജഗാമ ഗുൃഹാത്‌ മന്ദോ മാനസം സര ഉത്തമം 
പത്മനാളേ പ്രവിഷ്ടോ/സാ ഭയാര്‍ത്തഃ ശോകകര്‍ശിതഃ 


ഗൃഹത്തില്‍ നിന്ന്‌ ബുദ്ധി കെട്ടവനെപ്പോലെ ഇറങ്ങി ഉത്തമമായ മാനസ്സ സരസ്സിലേക്ക്‌ പോയി. 
അവിടെ ചെന്ന്‌ ശോകത്താല്‍ ക്ഷീണിച്ച്‌ അവശനായി ഒരു താമരത്തണ്ടിനുള്ളില്‍ കടന്ന്‌ ഇരിപ്പായി. 


47. ന പ്രാജ്ഞായത ദേവ്വേദ്ദസ്ത്വഭിഭുതശ്ച കലമഷൈഃ 
പ്രതിഛന്നോ വസത്യപ്സു ചേഷ്ടമാന ഇവോരഗഃ 


പാപം തന്നെ പിടികൂടിയിരിക്കുന്നെന്ന്‌ ദേവ്വരേനദ്ദന്‍ അറിഞ്ഞില്ല. ഒരു പാമ്പിനെപ്പോലെ വെള്ളത്തി 
നുള്ളില്‍ നീന്തിക്കൊണ്ട്‌, 


48. അസഹായസ്തുരാഷാഡയൈച്ചിന്താര്‍ത്തോ വികല്ലേന്ദിയഃ 
തതഃ പ്രനഷ്ടേ ദേവേന്ദ്രേ ്രഹ്മഹത്യാ ഭയാര്‍ദിതേ 


ആരും സഹായിക്കാനില്ലാതെ ചിന്താവിവശനായി ക്ഷീണിച്ച്‌ അംഗങ്ങള്‍ തളര്‍ന്ന്‌ ദേവ്വേന്ദന്‍ ഒളിച്ച്‌ 
വാണു. ്രഹ്മഹത്യാപീഡിതനായ ദേവേന്ദ്രനെ അങ്ങനെ കാണാതായപ്പോള്‍, 


49. സുരാശ്ചിന്താതുരാശ്ചാസന്നുത്പാതാശ്ചാഭവന്നഥ 
ജുൃഷയഃ സിദ്ധഗന്ധര്‍വാ ഭയാര്‍ത്താശ്ചാഭവന്‍ ഭൃശം 


ദേവന്മാര്‍ ചിന്താ വിവശരായി. ധാരാളം ദുര്‍നിമിത്തങ്ങളും ഉണ്ടായി. ജഷിമാരും സിദ്ധന്മാരും 
ഗന്ധര്‍വന്മാരും ഭയത്താല്‍ അങ്ങേയറ്റം പരിശ്രാന്തരായിത്തീര്‍ന്നു. 


50. അരാജകം ജഗത്സര്‍വമഭിഭൂതമുപ്രദവൈഃ 
അവര്‍ഷണം തദാ ജാതം പൃഥിവീ ക്ഷീണവൈഭവാ 


ജഗത്താകെ അരാജകമായിത്തീര്‍ന്നു. ഉപ്രദവങ്ങള്‍ എവിടെയും ഉണ്ടായി. മഴ പെയ്യാതായി. ഭൂമിയില്‍ 
വിഭവങ്ങളൊക്കെ കുറഞ്ഞു. 


51, വിച്ചിന്നസ്രോതസോ നദ്യഃസരാംസ്യനുദകാനി വൈ 
ഏവന്ത്വരാജകേ ജാതേ ദേവതാ മുനയസ്തദാ 


നദിയിലെ വെള്ളമൊഴുക്കു നിന്നു. തടാകങ്ങളിലെ വെള്ളം വറ്റി. ഇങ്ങനെ അരാജകത്വം ഉണ്ടായപ്പോള്‍ 
ദേവന്മാരും മുനിമാരും 


52, വിചാര്യ നഹുഷം ച്രകുഃ ശ്രകം സര്‍വേ ദിവാകസഃ 
സ്രമ്പാപ്യ നഹുഷോ രാജാ ധര്‍മ്മിഷ്ഠോ./പി രജോബലാത്‌ 


ദേവലോകവാസികളെല്ലാവരും കൂടി ആലോചിച്ച്‌ നഹുഷനെ ദേവ്വേന്രനാക്കി വാഴിച്ചു. നഹുഷന്‍ 
ധര്‍മ്മിഷ്ഠനായിരുന്നെങ്കിലും രാജാവായപ്പോള്‍ രജോഗുണത്തിന്റെ ബലത്താല്‍ 


53. ബഭുവ വിഷയാസക്തഃ പഞ്ചബാണശരാഹതഃ 
അപ്സരോഭിര്‍വ്ൃതഃ ്രീഡന്‍ ദേവോദ്യാനേഷു ഭാരത 


വിഷയാസക്തനും കാമപീഡിതനുമായിത്തീര്‍ന്നു. ദേവോദ്യാനങ്ങളില്‍ അപ്സരസ്സുകളോടൊത്തു 
രമിച്ചു. 


54. ശ്ക്രപത്നീഗുണാന്‍ ശ്രുത്വാ ചകമേ താം സ പാര്‍ത്ഥിവഃ 
ജുഷിനാഹ കിമിന്ദ്രാണീ നോപഗച്ചതി മാം കില റ 


ദേവ്വേന്രന്റെ പത്നിയുടെ ഗുണഗണങ്ങളെക്കുറിച്ചു കേട്ട്‌ അവളില്‍ ആസക്തി പൂണ്ടു. ഇന്ദ്രാണി 
എന്തുകൊണ്ട്‌ തന്നെ സമീപിക്കുന്നില്ലെന്ന്‌ മുനിമാരോട്‌ ചോദിച്ചു. 
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ഭവദ്ഭിശ്ചാമരൈഃ സര്‍വ്വൈഃ കൃതോ/ഹം വാസവസ്ത്വിഹ 
പ്രേഷയധ്വം സുരാഃ കാമം സേവാര്‍ത്ഥം മമ വൈ ശചീം 


ഭവാന്‍മാരും ദേവന്‍മാരും എല്ലാവരുംകൂടി ആലോചിച്ചിട്ടാണല്ലോ എന്നെ ദേവ്വേന്ദനാക്കിയത്‌. 
ദേവന്‍മാരേ, നിങ്ങള്‍ തന്നെ, എന്നെ പരിചരിക്കാന്‍ ഇന്ദ്രാണിയെ ഇങ്ങോട്ട്‌ അയയ്ക്കേണ്ടതാണ്‌. 


56. പ്രിയം ചേന്മമ കര്‍ത്തവ്യം സര്‍വഥാ മുനയോ/മരാഃ 
അഹമിന്ദ്രോ/ദ്യ ദേവാനാം ലോകാനാം ച തഗേശ്വരഃ 


മുനിമാരേ,ദേവന്‍മാരേ,എനിക്ക്‌ പ്രിയം അനുഷ്ഠിക്കണമെന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നെങ്കില്‍( 
ഇന്ദ്രാണിയെ ഇങ്ങോട്ട്‌ അയയ്ക്കണം). ഞാനിപ്പോള്‍ ദേവന്‍മാരുടെ ഇന്ദ്രനും ലോകങ്ങളുടെ 
അധിപനുമാണ്‌. 


57. ആഗച്ചുതു ശചീ മഹ്യം ക്ഷിപ്രമദ്യ നിവേശനം 
ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ ദേവാ ദേവര്‍ഷയസ്തഥാ 


ഈ നിമിഷം തന്നെ ഇന്ദ്രാണി എന്റെ ഗൃഹത്തിലെത്തണം. ഇങ്ങനെ നഹുഷന്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട 
ദേവര്‍ഷികളും ദേവന്‍മാരും 


58, ഗത്വാ ചിന്താതുരാഃ പ്രോചുഃ പൌലോമീം പ്രണതാസ്തതഃ 
ഇന്്രപത്നീ ദുരാചാരീ നഹുഷസ്ത്വാമിഹേച്ഛതി 


ഇന്ദ്രാണിയുടെ അടുക്കലെത്തി നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ ചിന്താകുലരായി പറഞ്ഞു: ഹേ ഇന്ദ്രപത്നീ, ദുഷ്ടനായ 
ആ നഹുഷന്‍ നിന്നെ ഇപ്പോള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


59, കുപിതോ/സ്മാനുവാചേദം പ്രേഷയധ്വം ശചീമിഹ 
കിം കുര്‍മസ്തദധീനാഃ സ്മ യേനേന്ദ്രോ/യം കൃതഃ കില 


അവര്‍ കുപിതനായി ഞങ്ങളോടു പറഞ്ഞു. “നിങ്ങള്‍ ശചിയെ ഉടന്‍ ഇങ്ങോട്ടു പറഞ്ഞയയ്ക്കണം' 
എന്ന്‌. ഞങ്ങള്‍ എന്തു ചെയ്യട്ടെ. അവനു വിധേയരാണു ഞങ്ങള്‍. അവനെയാണല്ലോ ഇന്ദ്രനായി 
വാഴിച്ചത്‌! 


60, തച്രരുത്വാ ദുര്‍മനാ ദേവീ ബൃഹസ്പതിമുവാച ഹ 
രക്ഷ മാം നഹുഷാദ്ര്രഹ്മന്‍ തവാസ്മി ശരണം ഗതാ 


അതുകേട്ടിട്ട്‌ വിഷാദചിത്തയായ ദേവി ബൃഹസ്പതിയോടു പറഞ്ഞു: ഹേ ബ്രഹ്മജഞാ ഞാന്‍ 
അങ്ങയെ ശരണം പ്രാപിക്കുന്നു. എന്നെ നഹുഷനില്‍നിന്നു രക്ഷിക്കണേ. 


ബ്ൃഹസ്പതിരുവാച 


61. ന ഭേതവ്യം ത്വയാ ദേവി നഹുഷാത്പാപമോഹിതാത്‌ 
ന ത്വാം ദാസ്യാമൃഹം വത്തേ തൃക്ത്വാ ധര്‍മ്മം സനാതനം 


ദേവി,പാപമോഹിതനായ നഹുഷനെ നീ ഒട്ടും ഭയപ്പെടേണ്ട. വത്സേ,.സനാതനമായ ധര്‍മ്മം വെടിഞ്ഞ്‌ 
നിന്നെ ഞാന്‍ അവനു കൊടുക്കുകയില്ല. 


62. ശരണാഗതമാര്‍ത്തം ച യോ ദദാതി നരാധമഃ 
സ ഏവ നരകം യാതി യാവദാഭൂതസമ്പ്ളവം 
സ്വസ്ഥാ ഭവ പൃഥുശ്രോണി ന ത്ൃക്ഷോേആവ ത്വാം കദാചന 
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ആര്‍ത്തനായി ശരണം പ്രാപിച്ചവനെ ഏതു മനുഷ്യാധമനാണോ കൈവെടിയുന്നത്‌ അവന്‍ 
കല്‍പാന്തത്തോളം നരകത്തില്‍ കിടക്കും. അതുകൊണ്ട്‌ സുന്ദരീ, നീ സ്വസ്ഥയായിരിക്കൂ. നിന്നെ 
ഞാന്‍ ഒരിക്കലും ഉപേക്ഷിക്കുകയില്ല. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
സപ്തമോ്‌ദ്ധ്യായഃ 


അഥാഷ്ടമോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


നഹുഷസ്ത്വഥ താം ശ്രുത്വാ ഗുരോസ്തു ശരണം ഗതാം 
ചുക്രോധ സ്മരബാണാര്‍ത്തസ്തമാംഗിരസമാശു വൈ 


ഇന്ദ്രാണി ദേവഗുരുവിനെ ശരണം പ്രാപിച്ചതായി നഹുഷന്‍ അറിഞ്ഞു.കാമാതുരനായ അവന്‍ 
ദേവഗുരുവിനോട്‌ കോപിച്ചു. 


മം ദേവാനാഹാംഗിരാ സുനുര്‍ഹന്തവ്യോയം മയാ കില 
സ ഇന്്രാണീം ഗൃഹേ ഗുഡോ രക്ഷതിതി മയാ ശ്രുതം 


അവന്‍ ദേവന്മാരോടുപറഞ്ഞുഃ ഞാന്‍ ആ അംഗിരസ്സിന്റെ പുത്രനെ കൊല്ലും. അവന്‍ ഇന്ദ്രാണിയെ 
സ്വഗൃഹത്തില്‍ ഒളിച്ചു താമസിപ്പിച്ചിരിക്കുകയാണെന്ന്‌ ഞാന്‍ കേട്ടു 


മം ഇതി തം കുപിതം ദൃഷ്ട്വാ ദേവാ സര്‍ഷിപുരോഗമാഃ 
അസ്രുവന്‍ നഹുഷം ഘോരം സാമപുര്‍വം വചസ്തദാ 


ഇങ്ങനെ നഹുഷന്‍ കുപിതനായിരിക്കുകയാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞ്‌ ജൂഷിമാരോടു കുടി ചെന്ന ദേവന്മാര്‍ 
ഘോരനായ അവനോട സാമരുപത്തില്‍ സംസാരിച്ചു. 


4ം ക്രോധം സംഹര രാജ്യേന്ദ ത്യജ പാപമതിം പ്രഭോ 
നിന്ദന്തി ധര്‍മ്മശാസ്ത്രേഷു പരദാരാഭിമര്‍ശനം 


രാജാവേ, കോപം അടക്കിയാലും പ്രഭോ പാപബുദ്ധി ഉപേക്ഷിച്ചാലും. ധര്‍മ്മശാസ്ത്രങ്ങള്‍ 
പരദാരപരിഗ്രഹം നിന്ദിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. 


ടം ശ്രകപത്നീ സദാ സാധ്വീ ജീവമാനേ പത പുനഃ 
കഥമനൃം പതീം കുര്യാത്‌ സുഭഗാതിപതിരയ്വതാ 


സദാ സാധ്ധിയാണ്‌ ശ്ര്രന്റെ പത്നി. ശ്രകന്‍ ജീവിച്ചിരിക്കെ സുന്ദരിയും പതിവ്രതയുമായ അവള്‍ 
എങ്ങനെ മറ്റൊരുവനെ ഭര്‍ത്താവായി സ്വീകരിക്കും? 


6. ത്രിലോകീശസ്ത്വമധുനാ ശാസ്താ ധര്‍മ്മസ്യ വൈ വിഭോ 
ത്വാദൃയശോ7ധര്‍മ്മമാതിഷ്ഠേത്തദാ നശ്യേത്‌ പ്രജാ ധുവം 


അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ ദരതിലോകത്തിന്റേയും അധിപനും ധര്‍മ്മത്തിന്റെ സംരക്ഷകനുമാണ്‌. 
അങ്ങയെപ്പോലുള്ളവര്‍ അധര്‍മ്മമാചരിച്ചാല്‍ പ്രജകള്‍ നശിക്കുമെന്ന്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


7ം സര്‍വഥാ പ്രഭൂണാ കാര്യം ശിഷ്ടാചാരസ്യ രക്ഷണം 
വാരമുഖ്യശ്ച ശതശോ വര്‍ത്തന്തേ.ര്ത ശചീസമാഃ 
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രാജാക്കന്മാര്‍ ഏതുവിധേനയും ശിഷ്‌ടാചാരം സംരക്ഷിക്കേണ്ടവരാണ്‌. ശചിക്കു തുല്യരായ 
ആയിരക്കണക്കിന്‌ വാരാംഗനകള്‍ ഇവിടെ ഉണ്ടല്ലോ. 


8. രതിസ്തു കാരണം പ്രോക്തം ശൃംഗാരസ്യ മഹാത്മഭിഃ 
രസഹാനിര്‍ ബലാത്കാരേ കൃതേ സതി തു ജായതേ 


ശൃംഗാരത്തിനു കാരണം രതിയാണെന്ന്‌ മഹാത്മാക്കള്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. ബലാല്‍ക്കാരം ചെയ്യുന്നപക്ഷം 
രസഹാനി സംഭവിക്കും. 


9ം ഉഭയോഃ സദൃശം പ്രേമ യദി പാര്‍ത്ഥിവസത്തമ 
തദാ വൈ സുഖസമ്പത്തിരുഭയോരുപജായതേ 


ഇരുവര്‍ക്കും തുല്യമായ പ്രേമം എപ്പോള്‍ ഉണ്ടാകുന്നുവോ അപ്പോള്‍ മാത്രമാണ്‌ ഇരുവര്‍ക്കും 
ഒരുപോലെ സുഖാനുഭവം ഉണ്ടാകുന്നത്‌. 


10. തസ്മാദ്ഭാവമിമം മുഞ്ച പരദാരാഭിമര്‍ശനേ 
സദ്ഭാവം കുരു ദേവ്വേന്ദ പദം പ്രാപ്തോ/സ്യനുത്തമം 


അതുകൊണ്ട്‌ പരദാരങ്ങളിലുള്ള അഭിനിവേശം വേഗം വെടിഞ്ഞാലും. ഹേ ദേവ്വേദ്ദ ശ്രേഷ്ഠമായ 
ഈ സ്ഥാനം നേടിയ അങ്ങ്‌ സന്മനസ്സുള്ളവനായിത്തീര്‍ന്നാലും 


11, ജുദ്ധിക്ഷയസ്തു പാപേന പുണ്യേനാതിവിവര്‍ദ്ധനം 
തസ്മാത്‌ പാപം പരിത്യജ്യ സന്മതിം കുരു പാര്‍ത്ഥിവ 


പാപം കൊണ്ടാണ്‌ ഐശ്വര്യം നശിക്കുന്നത്‌. പുണ്യം കൊണ്ട്‌ അതു വര്‍ദ്ധിക്കുകയും ചെയ്യും. 
അതിനാല്‍ പാപം വെടിഞ്ഞ്‌,രാജാവേ, അങ്ങ്‌ സദ്ബുദ്ധിയുള്ളവനായാലും. 


നഹുഷ ഉവാച 


12. ഗൌതമസ്യ യദാ ഭുക്താ ദാരാഃ ശക്രേണ ദേവതാഃ 
വാചസ്പതേസ്തു സോമേന ക്വ യൂയം സംസ്ഥിതാസ്തദാ 


ദേവന്മാരേ,ഗൌതമന്റെ ഭാര്യയെ ശ്രകന്‍ അനുഭവിച്ചപ്പോഴും ബൃഹസ്പതിയുടെ ഭാര്യയെ സോമന്‍ 
പ്രാപിച്ചപ്പോഴും നിങ്ങള്‍ എവിടെ പോയിരിക്കുകയായിരുന്നു? 


13. പരോപദേശേ കുശലാഃ പ്രഭവന്തി നരാഃ കില 
കര്‍ത്താ ചൈവോപദേഷ്ടാ ച ദുര്‍ലഭഃ പുരുഷോ ഭവേത്‌ 


മറ്റുള്ളവരെ ഉപദേശിക്കുവാന്‍ മിടുക്കരാണല്ലോ മനുഷ്യരെല്ലാം ഉപദേശം കേള്‍ക്കുന്നവനും 
അതനുസരിച്ച്‌ ചെയ്യുന്നവനും വളരെ ദുര്‍ലഭമാണ്‌. 


14, മാമാഗച്ഛതു സാ ദേവീ ഹിതം സ്യാദദ്ഭുതം ഹി വഃ 
ഏതസ്യാഃ പരമം ദേവാഃ സുഖമേവം ഭവിഷ്ൃതി 


ആ ദേവി എന്നെ പ്രാപിക്കട്ടെ. അതാണ്‌ എനിക്ക്‌ ഹിതം. അതുപോലെ നിങ്ങള്‍ക്കും. അതുകൊണ്ട്‌ 
ദേവന്മാരേ,അവള്‍ക്കും സുഖം ഉണ്ടാകും. 


15. അന്യഥാ നഹി തുഷ്യേ/ഹം സത്യമേതദ്ബ്രവീമി വഃ 
വിനയാദ്വാ ബലാദ്വാ/പി താമാശു പ്രാപയന്ത്വിഹ 


അങ്ങനെയല്ലതെ ഞാന്‍ സന്തോഷിക്കുകയില്ല. ഞാന്‍ നിങ്ങളോട സത്യമാണു പറയുന്നത്‌. 
സൌമ്യമായിട്ടോ ബലാല്‍ക്കാരേണയോ നിങ്ങള്‍ അവളെ ഇവിടെ കൊണ്ടുവരണം. 


16, ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ ദേവാശ്ച മുനയസ്തഥാ 
തമുചുശ്ചാതിസ്രനത്തസ്താ നഹുഷം മദനാതുരം 
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ഇങ്ങനെ അവന്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട ദേവന്മാരും മുനിമാരും അത്യധികം സംഭാന്തരായി കാമാതുരനായ 
അവനോടു പറഞ്ഞു:- 


17, ഇന്ദ്രാണീമാനയിഷ്യാമഃ സാമപൂര്‍വം തവാന്തികം 
ഇത്യുക്ത്വാ തേ തദാ ജധുര്‍ബ്യഹസ്പതിനികേതനം 


“ഇന്ദ്രാണിയെ ഞങ്ങള്‍ അനുനയിപ്പിച്ച്‌ ഇവിടെ കൊണ്ടുവരാം”. എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ ഉടനെ 
ബൃഹസ്പതിയുടെ ഭവനത്തിലേക്കു പോയി. 


വ്യാസ ഉവാച 
18, തേ ഗത്വാംഗിരസഃ പുതം പ്രോചുഃ പ്രാഞ്ജലയഃ സുരാഃ 
ജാനീമഃ ശരണം പ്രാപ്താമിന്ദ്രാണീം തവ വേശ്മനി 


ദേവഗുരുവിന്റെ അടുത്തു ചെന്ന്‌ കുപ്പുകൈയോടെ ദേവന്മാര്‍ പറഞ്ഞു. ഞങ്ങള്‍ക്കറിയാം ഇന്ദ്രാണി 
' അങ്ങയുടെ ഗൃഹത്തില്‍ ശരണം പ്രാപിച്ചിരിക്കുകയാണെന്ന്‌. [ 


19. സാ. ദേയാ നഹുഷായാദ്യ വാസവോ/സൌ കൃതോ യതഃ 
വൃണോത്വിയം വരാരോഹാ പതിത്വേ വരവര്‍ണ്ണിനീ 


ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ അവളെ നഹുഷനു നല്‍കണം, എന്തെന്നാല്‍ അവനെ ദേവ്വേന്ദനാക്കിയിരിക്കുക 
യാണല്ലോ. ഈ സുന്ദരി അവനെ ഭര്‍ത്താവായി വരിക്കട്ടെ. 


20. ബൃഹസ്പതിഃ സുരാനാഹ തച്ഛ്രുത്വാ ദാരുണം വചഃ 
നാഹം ത്ൃക്ഷ്യേ തു പാലോമീം സതീം ച ശരണാഗതാം 


കഠോരമായ ആ വാക്കുകേട്ട ദേവഗുരു അവരോടുപറഞ്ഞു. എന്നെ അഭയംപ്രാപിച്ച്‌, പതിര്രതയായ 
ഇവളെ ഞാന്‍ ഉപേക്ഷിക്കുകയില്ല. 


ദേവാ ഈചുഃ 


21. ഉപായോ/ന്യഃ പ്രകര്‍ത്തവ്യോ യേന സോ/[ദ്യ പ്രസീദതി 
അനൃഥാ കോപസംയുക്കതോ ദുരാരാദ്ധ്യോ ഭവിഷ്യതി 


അങ്ങനെ ആണെങ്കില്‍ വേറെ ഏതെങ്കിലും വഴികണ്ടു പിടിച്ച്‌ അവനെ സന്തോഷിപ്പിക്കാന്‍ നോക്കണം. 
അതല്ലെങ്കില്‍ അവന്‍ കോപിച്ച്‌ അടക്കം കെട്ടവനായിത്തീരും. 


ഗുരുരുവാച 


മമ, ത്രത ഗത്വാ ശചീ ഭൂപം പ്രലോഭ്യ വചസാ ഭൃശം 
കരോതു സമയം ബാലാ പതിം ജ്ഞാത്വാ മൃതം ഭജേ 


ഇന്ദ്രാണി അവിടെ ചെന്ന്‌ രാജാവിനെ അങ്ങേയറ്റം പ്രലോഭിപ്പിക്കണം. തന്റെ ഭര്‍ത്താവ്‌ മരിച്ചെന്ന്‌ 
അറിയുന്നപക്ഷം അവനെ ഭര്‍ത്താവായി സ്വീകരിക്കാമെന്ന്‌ അവള്‍ പ്രതിജ്ഞചെയ്യട്ടെ. 


23, ഇന്ദ്രേ ജീവതി മേ കാന്തേ കഥമന്യം കരോമൃഹം 
അന്വേഷണാര്‍ത്ഥം ഗന്തവ്യം മയാ തസ്യ മഹാത്മനഃ 


എന്റെ പ്രിയപ്പെട്ട ദേവ്വേന്രന്‍ ജീവിച്ചിരിക്കെ ഞാന്‍ മറ്റൊരുവനെ എങ്ങനെ ഭര്‍ത്താവായി വരിക്കും. ആ 
മഹാത്മാവ്‌ എവിടെയാണെന്ന്‌ ഞാന്‍ പോയി അന്വേഷിക്കാം. 


24, ഇതി സാ സമയം കൃത്വാ വഞ്ചയിത്വാ ച ഭൂപതിം 
ഭര്‍ത്തുരാനയനേ യത്നം കരോതു മമ വാകൃതഃ 


ഇങ്ങനെ പ്രതിജ്ഞചെയ്തിട്ട്‌ അവള്‍ ആ രാജാവിനെ വഞ്ചിച്ച്‌ ഞാന്‍ പറയുന്ന പ്രകാരം ഇന്ദ്രനെ 
കൊണ്ടുവരാനുള്ള ശ്രമം നടത്തട്ടെ. 
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25. ഇതി സഞ്ചിന്തു തേ സര്‍വ്വേ ബൃഹസ്പതി പുരോഗമാഃ 
നഹുഷം സഹിതാ ജധുരിന്ദ്രപത്ന്യാ ദിവൌകസഃ 


ഇങ്ങനെ ആലോചിച്ച്‌ ബൃഹസ്പതി പ്രമുഖരായ ദേവന്മാരും ഇര്്രാണിയും എല്ലാവരുംകുടി നഹുഷന്റെ 
അടുത്തേക്ക്‌ ചെന്നു. 


26. താനാഗതാന്‍ സമീക്ഷ്യാഹ തദാ ക്ഷരതിമവാസവഃ 
ജഹര്‍ഷ ച മുദായുക്തസ്താം വീക്ഷ്യ മുദിതോ7(ബരവീത്‌ 


തന്റെ അടുക്കലേക്കു വരുന്ന അവരെ കണ്ട നഹുഷന്‍ സന്തുഷ്ടനായി. ഇന്ദ്രാണിയെ നോക്കി ചിരിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ സന്തോഷത്തോടെ പറഞ്ഞു: 


27, അദ്യാസ്മി വാസവഃ കാന്തേ ഭജ മാം ചാരുലോചനേ 
പതിത്വേ സർവലോകസ്യ പുജ്യോ/ഹം വിഹിതഃ സുരൈഃ 


പ്രിയേ, ഇപ്പോഴാണ്‌ ഞാന്‍ ദേവേന്ദ്രനായത്‌. ഹേ സുമുഖി, എന്നെ സേവിച്ചോളു. ദേവന്മാരെല്ലാം 
ചേര്‍ന്ന്‌ എന്നെ സര്‍വ്വലോകര്‍ക്കും സമ്പുജ്യനാക്കിയിരിക്കുകയാണ്‌. 


28, ഇത്യുക്താ സാ നൃപം പ്രാഹ വേപമാനാ ത്രപായുതാ 
വരമിച്ചാമൃഹം രാജന്‍ ത്വത്തഃ പ്രാപ്തം സുരേശ്വര 


ഇങ്ങനെ ദേവ്വേ്ദന്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട ഇന്ദ്രാണി വിറച്ചുകൊണ്ട്‌ ലജ്ജാവിവശയായി പറഞ്ഞു: രാജന്‍, 
അങ്ങയോട്‌ ഒരു വരം ചോദിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചു കൊണ്ടാണ്‌ ഞാന്‍ വന്നത്‌. 


29, കിഞ്ചിത്‌ കാലം പ്രതീക്ഷസ്വ യാവത്‌ കുര്‍വേ വിനിര്‍ണയം 
ഇന്ദ്രോ/സ്തീതി ന വാ/സ്തീതി സന്ദേഹോ മേ ഹൃദി സ്ഥിതഃ 


ദേവ്വ്ദ്രന്‍ ജീവിച്ചിരിപ്പുണ്ടോ ഇല്ലയോ എന്ന ഒരു സംശയം എന്റെ മനസ്സിലുണ്ട്‌. അത്‌ 
ഉറപ്പാകുന്നതുവരെ കുറച്ചുനാള്‍ അങ്ങ്‌ കാത്തിരിക്കണം. 


30. തതസ്ത്വാം സമുപസ്ഥാസ്്യേ കൃത്വാ നിശ്ചയമാത്മനി 
താവത്‌ ക്ഷമസ്വ രാജ്ടേന്ദ സത്യമേതത്‌ ബ്രവീമി തേ 


അത്‌ ഉറപ്പായിക്കഴിഞ്ഞാല്‍ ഞാന്‍ അങ്ങയെ പ്രാപിച്ചുകൊള്ളാം. രാജ്ടരേന്ദ, അതുവരേക്കും അങ്ങ്‌ 
ക്ഷമിച്ചിരിക്കണം. ഞാന്‍ സത്യമാണുപറയുന്നത്‌. 


31. നഹി വിജ്ഞായതേ ശക്രോ നഷ്ടഃ കിം വാക്വവാ ഗതഃ 
ഏവമുക്തഃ സ ഇന്ദ്രാണ്യാ നഹുഷഃ പ്രീതിമാനഭൂത്‌ 


ശ്രകന്‍ മരിച്ചുപോയോ അതോ എവിടെയെങ്കിലും പോയതാണോ എന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ. ഇന്ദ്രാണി 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട നഹുഷന്‍ സന്തുഷ്ടനായിത്തീര്‍ന്നു. 


മേ, വ്യസര്‍ജത സ താം ദേവീം തഥേത്യുക്ത്വാ മുദാന്ധിതഃ 
സാ വിസൃഷ്ടാ നൃപേണാശു ഗത്വാ പ്രാഹ സുരാന്‍ സതീ 


സന്തുഷ്ടനായ നഹുഷന്‍ “അങ്ങനെയാവട്ടെ' എന്നു പറഞ്ഞ്‌ ദേവിയെ പറഞ്ഞയച്ചു. നഹുഷന്‍ 
പറഞ്ഞയച്ചപ്പോള്‍ അവള്‍ ദേവന്മാരുടെ അടുക്കലെത്തിയിട്ട്‌ പറഞ്ഞു: 


33. ഇന്ദ്രസ്യാഗമനേ യത്നം കുരുതാദ്യ കൃതോദ്യമാഃ 
ശ്രുത്വാ തദ്വചനം ദേവാ ഇ്രന്ദാണ്യാ രസവച്ചുചി 


ദേവ്വ്രദ്രനെ കൊണ്ടുവരാനുള്ള പരിശ്രമം നിങ്ങള്‍ ഉടനെ ആരംഭിക്കണം. അവളുടെ നിഷ്കളങ്കമായ 
വാക്കുകേട്ട ദേവന്മാര്‍ 
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34, മ്ര്രയാമാസുരേകാഗ്രാഃ ശ്രകാര്‍ത്ഥം നൃപസത്തമ 
തേ ഗത്വാ വൈഷ്ണവം ധാമ തുഷ്ടുവുഃ പരമേശ്വരം 


ഏകാഗ്രചിത്തരായി ശ്ക്രനെ കൊണ്ടുവരുന്ന കാര്യം ആലോചിച്ചു. അവര്‍ വൈകുണ്ഠത്തിലെത്തി 
പരമേശ്വരനായ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണുവിനെ സ്തുതിച്ചു. 


35. ആദിദേവം ജഗന്നാഥും ശരണാഗതവത്സലം 
ഈചുശ്ചൈനം സമുദ്ധിഗ്നാ വാക്യം വാകൃ വിശാരദാഃ 


ആദിദേവനും ജഗന്നാഥനും ശരണാഗതവത്സലനുമായ അദ്ദേഹത്തെ സ്തുതിക്കുകയും 
വാക്സാമര്‍ത്ഥ്യമുള്ള അവര്‍ അദ്ദേഹത്തോട്‌ ഇങ്ങനെ ഉണര്‍ത്തിക്കുകയും ചെയ്തു. 


36. ദേവദേവഃ സുരപതിര്‍ ബ്രഹ്മഹത്യാ പ്രപീഡിതഃ$ 
അദൃശ്യഃ സർവഭൂതാനാം ക്വാപി തിഷ്ഠതി വാസവഃ 


ദേവദേവനും സുരപതിയുമായ വാസവന്‍ ബ്രഹ്മഹത്യബാധിച്ച്‌ സര്‍വ്പ്രാണികള്‍ക്കും അദൃശ്യനായി 
എവിടെയോ സ്ഥിരിചെയ്യുകയാണ്‌. 


37, ത്വദ്ധിയാ നിഹതേ വിപ്രേ ബ്രഹ്മഹത്യാ വൃതഃ പ്രഭോ 
ത്വം ഗതിസ്തസു ഭഗവന്നസ്മാകം ച തഥൈവ ഹി 


അങ്ങയുടെ ബുദ്ധിബലത്താല്‍ വ്ൃര്രന്‍ വധിക്കപ്പെട്ടപ്പോള്‍ ഇന്ദ്രനെ ബ്രഹ്മഹത്യ പിടികുടി. അങ്ങാണ്‍ 
അദ്ദേഹത്തിന്‌ ആശ്രയം. അതുപോലെ ഞങ്ങള്‍ക്കും. 


38, രത്രാഹി നഃ പരമാപന്നാന്‍ മോക്ഷം തസ്യ വിനിര്‍ദ്ദിശ 
ദേവാനാം വചനം ശ്രുതദാ കാതരം വിഷ്ണുര്രബവീത് 


അത്യാപത്തില്‍ പെട്ട ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കു. അതുപോലെ ദേവേന്ദ്രനെ എങ്ങനെ മുക്തനാക്കാമെന്നു 
നിര്‍ദ്ദേശിച്ചാലും. ദേവന്മാരുടെ ഭീതി നിറഞ്ഞ വാക്കുകേട്ട്‌ വിഷ്ണു അവരോടു പറഞ്ഞു: 


39. യജതാമശ്വമേധേന ശ്രക്രപാപനിവൃത്തയേ 
പുണ്വേന ഹയമേധേന പാവിതഃ പാകശാസനഃ 


ശ്രരന്റെ പാപം പോക്കാന്‍ നിങ്ങള്‍ അശ്വമേധയാഗം നടത്തുവിന്‍. പുണ്യമായ ആ അശ്വമേധം കൊണ്ട്‌ 
പാപനിര്‍മ്മുക്തനായ ശ്രക്രന്‍, 


40. പുനരേഷ്യൃതി ദേവാനാമിന്്രത്വമകുതോഭയ3ഃ 
ഹയ മേധേന സന്തുഷ്ടാ ദേവീ ശ്രീജഗദംബികാ 


ദേവന്മാരുടെ അധിപനായ ഇന്ദ്രന്റെ പദം നിര്‍ഭയനായി വീണ്ടും പ്രാപിക്കും. ഹയമേധയാഗംകൊണ്ടു 
സന്തുഷ്ടയാകുന്ന ജഗദംബിക, 


41. ബ്രഹ്മഹത്യാദി പാപാനി നാശയിഷ്യതൃസംശയം . 
യസ്യാഃ സ്മരണമാത്രേണ പാപജാലം വിനശ്യതി 


ബ്രഹ്മഹത്യ തുടങ്ങിയ പാപങ്ങള്‍ നശിപ്പിക്കുമെന്നതിനു, സംശയമില്ല. ആ ജഗദംബികയെ 
സ്മരിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ മാത്രം സകലപാപങ്ങളും നശിക്കും. റ 


42. കിം പുനര്‍വാജിമേധേന തത്പ്രീതൃര്‍ത്ഥം കൃതേന ച 
ഇനദ്രാണീ കുരുതാന്നിത്യം ഭഗവത്യാഃ പ്രപൂജനം 


ആ ദേവിയെ പ്രീതിപ്പെടുത്താന്‍ ചെയ്യുന്ന അശ്വമേധം കൊണ്ട സന്തുഷ്ടയാവാതിരിക്കുമോ? 
ഇന്ദ്രാണിയും മുടങ്ങാതെ നിത്യവും ആ ദേവിയെ നന്നായി പൂഴജിക്കട്ടെ. 
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43, ആരാധനം ശിവായാസ്തു സുഖകാരി ഭവിഷ്ൃതി 
നഹുഷോ, പി ജഗന്മാതുര്‍മായയാ മോഹിതഃ കില 


ദേവിയുടെ ആരാധനം സര്‍വ്വസുഖങ്ങളും നല്‍കുന്നതായി ഭവിക്കും. നഹുഷനിപ്പോള്‍ ജഗന്മാതാവിന്റെ 
മായയാല്‍ മോഹിതനായിരിക്കുകയാണ്‌. 


44. വിനാശം സ്വകൃതേനാശു ഗമിഷ്ൃത്യേനസാ സുരാഃ 
പാവിതശ്ചാശ്വമേധേന തുരാഷാഡപി വൈഭവം 


ദേവന്മാരേ, അവന്‍ സ്വകൃതമായ പാപംകൊണ്ടു തന്നെ നാശം പ്രാപിച്ചുകൊള്ളും. അശ്വമേധത്താല്‍ 
പരിശുദ്ധനായ ദേവ്വേന്രനും സ്വപ്രഭാവം, 


45, പ്രാപ്സൃത്യചിരകാലേന സ്വമാസനമനുത്തമം 
തേ തു ശ്രുത്വാ ശുഭാം വാണീം വിഷ്ണോരമിതതേജസഃ 


അധികം താമസിയാതെ വീണ്ടെടുത്ത്‌ തന്റെ ഉത്തമമായ സിംഹാസനം നേടിക്കൊള്ളും. 
അതിതേജോമയനായ വിഷ്ണുവിന്റെ ആശാവഹമായ ഭാഷണം കേട്ട അവര്‍, 


46. ജശുസ്തം ദേശമനിശം യ്രതാസ്തേ പാകശാസനഃ 
തമാശ്വാസ്യ സുരാഃ ശ്രകം ബൃഹസ്പതിപുരോഗമാഃ 


ദേവേന്ദ്രനിരിക്കുന്ന സ്ഥലത്തേക്കു ചെന്നു. ബൃഹസ്പതിപ്രമുഖരായ ആ ദേവന്മാര്‍ ശക്രനെ 
ആശ്ധസിപ്പിച്ചിട്ട്‌, 


47, കാരയാമാസുരഖിലം ഹയമേധം മഹാക്രതും 
വിഭജ്യ പ്രഹ്മഹത്യാം തു വ്ൃക്ഷേഷു ച നദിഷു ച 


അദ്ദേഹത്തെക്കൊണ്ട്‌ സമ്രരമായ അശ്വമേധയജ്ഞം ചെയ്യിച്ചു. (ബഹ്മഹത്യാപാപത്തെ വിഭജിച്ച്‌ 
വൃക്ഷങ്ങളിലും നദികളിലും, 


48. പര്‍വതേഷു പൃഥിവ്യാം ച സ്രതീഷു ചൈവാക്ഷിപപദ്ധിഭുഃ 
താം വിസൃജ്യ ച ഭൂതേഷു വിപാപഃ പാകശാസനഃ 


പര്‍വതങ്ങളിലും ഭൂമിയിലും സ്ര്രീകളിലും നിക്ഷേപിച്ചു. അങ്ങനെ ബ്രഹ്മഹത്യാപാപത്തെ ഭൂതങ്ങളില്‍ 
വിഭജിച്ച നിക്ഷേപ്പിച്ച്‌ പാപരഹിതനായിത്തീര്‍ന്ന പാകശാസന൯, 


49, വിജ്വരഃ സമഭുദ്ഭൂയഃ കാലാകാംക്ഷീ സ്ഥിതോ ജലേ 
അദൃശ്യഃ സർവഭൂതാനാം പത്മനാളേ വൃതിഷ്ഠത 


സന്താപമറ്റവനായിത്തീര്‍ന്നു. വീണ്ടും കാലം പ്രതീക്ഷിച്ചു കൊണ്ട്‌ സര്‍വഭൂതങ്ങള്‍ക്കും അദൃശ്യനായി 
ജലത്തിലെ പത്മനാളത്തില്‍ത്തന്നെ സ്ഥിതി ചെയ്തു. 


50. ദേവാസ്തു നിര്‍ഗതാഃ സ്ഥാനേ കൃത്വാ കാര്യം തദദ്ഭുതം 
പൌഈലോമി തു ഗുരും പ്രാഹ ദുഃഖിതാ വിരഹാകുലാ 


അദ്ഭുതകരമായ ആ കാര്യം നിര്‍വഹിച്ച ശേഷം ദേവന്മാര്‍ സ്വസ്ഥാനത്തേക്കു മടങ്ങി. വിരഹാകുലയും 
ദുൂഃഖിതയുമായ പൌഈലോമി ദേവഗുരുവിനോടു പറഞ്ഞു: 


51, കൃതയജേഞാ/പി മേ ഭര്‍ത്താ കിമദൃശ്യഃ പുരന്ദരഃ 
കഥം ദ്രക്ഷ്യേ പ്പിയം സ്വാമിന്‍ തമുപായം വദസ്വ മേ 


അശ്വമേധം നടത്തിയെങ്കിലും എന്റെ ഭര്‍ത്താവായ പുരന്ദരന്‍ എന്തുകൊണ്ട്‌ അദൃശ്യനായിരിക്കുന്നു? 
സ്വാമിന്‍, ഞാന്‍ എങ്ങനെയാണ്‌ എന്റെ പ്രിയനെ ഒന്നു കാണുക? അതിനുള്ള ഉപായം പറയു. 
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ബൃഹസ്പതിരുവാച 


52, ത്വമാരാധയ പൌഈലോമി ദേവീം ഭഗവതീം ശിവാം 
ദര്‍ശയിഷ്യതി തേ നാഥം ദേവീ വിഗതകലമഷം 


ഹേ പൌഈലോമി, നീ മംഗള സ്വരൂപിണിയായ ഭഗവതിയെ ആരാധിക്കൂ. ആ ദേവി, പാപനിര്‍മുക്തനായ 
നിന്റെ ഭര്‍ത്താവിനെ കാണിച്ചുതരും. 


53. ആരാധിതാ ജഗദ്ധാ്രതീ നഹുഷം വാരയിഷ്യതി 
മോഹയിത്വാ നൃപം സ്ഥാനാത്‌ പാതയിഷ്യൃതി ചാംബികാ 


ജഗദംബികയെ ആരാധിച്ചാല്‍ ആ ദേവി നഹുഷനെ തടഞ്ഞുകൊള്ളും. എന്നു മാത്രമല്ല ആ 
രാജാവിനെ മോഹിപ്പിച്ച്‌ സ്വസ്ഥാനത്തു നിന്ന്‌ വീഴ്ത്തിക്കൊള്ളും. 


54, ഇത്്റുക്താ സാ തദാ തേന പുലോമതനയാ നൃപ 
ജ്രഗാഹ മ്രന്തം വിധിവദ്ഗുരോര്‍ദേവ്യാഃ സസാധനം 


ഇങ്ങനെ ഗുരു പറഞ്ഞതു കേട്ട ഇന്ദ്രാണി ദേവിയെ ആരാധിക്കാനുള്ള മ്രന്തം ദേവ ഗുരുവില്‍നിന്ന്‌ 
വിധിപ്രകാരം ഗ്രഹിച്ചു. പൂജാദ്രവ്യങ്ങളെന്തെല്ലാമെന്നും മനസ്സിലാക്കി. 


55, വിദ്യാം പ്രാപ്യ ഗുരോര്‍ദേവീ ദേവീം ശ്രീഭുവനേശ്വരീം 
സമൃഗാരാധയാമാസ ബലിപുഷ്പാര്‍ച്ചനൈഃ ശുഭൈഃ 


ഇങ്ങനെ ദേവിയെ ആരാധിക്കാനുള്ള അറിവ്‌ ഗുരുവില്‍നിന്നു നേടിയിട്ട്‌ ശ്രീ ഭുവനേശ്വരീ ദേവിയെ 
“ഉത്തമ ബലിപുഷ്പാര്‍ച്ചനാദികള്‍ കൊണ്ട്‌ നന്നായി ആരാധിച്ചു. 


56. തൃക്താന്യഭോഗ സംഭാരാ താപസീവേഷധാരിണീ 
ചകാര പൂജനം ദേവ്യാഃ പ്രിയദര്‍ശനലാലസാ 


മറ്റ്‌ ഭോഗ സാധനങ്ങളെല്ലാം വേണ്ടെന്നു വച്ചു. താപസീ വേഷം ധരിച്ചു. പ്രിയനെ ദര്‍ശിക്കാനുള്ള 
കൌതുകത്തോടെ ദേവിയെ പൂജിച്ചു. 


57. കാലേന കിയതാ തുഷ്ടാ പ്രത്യക്ഷം ദര്‍ശനം ദദൌ 
സൌമ്യ രൂപധരാ ദേവീ വരദാ ഹംസവാഹിനീ 


ഏതാനും കാലം കൊണ്ട്‌ ദേവി അവള്‍ക്കു പ്രത്യക്ഷ ദര്‍ശനം നല്‍കി. സൌമ്ൃയരൂപിണിയും വരപ്രദയും 
ഹംസവാഹിനിയുമായി, 


58. കോടിസുരൃപ്രതീകാശാ ച്ര്രകോടിസുശീതളാ 
വിദ്യുത്കോടിസമാനാഭാ ചതുര്‍വേദസമമ്പിതാ 


കോടി സുര്യന്മാരെപ്പോലെ പ്രകാശിക്കുന്നവളായി, കോടി ച്രന്രന്മാര്‍ക്കു തുല്യം സുശീതളയായി, 
കോടി മിന്നല്‍ പിണരുകള്‍ക്കൊപ്പം ശോഭയുള്ളവളായി, നാലു വേദങ്ങളോടു കൂടിയവളായി, 


59. പാശാങ്കുശാഭയവരാന്‍ദധതീ നിജബാഹുഭിഃ 
ആപാദലംബിനീം സ്വച്ചാം മുക്താമാലാം ച ബിര്ര തീ 


കൈകളില്‍ പാശം, അങ്കുശം, വരം, അഭയം, എന്നിവ ധരിക്കുന്നവളായി, പാദം വരെ നീണ്ടു കടക്കുന്ന 
സ്വച്ഛമായ മുത്തുമാല ധരിച്ചവളായി 


60. പ്രസന്നസ്മേരവദനാ ലോചന്രതയഭൂഷിതാ 
ആബ്രഹ്മകീടജനനി കരുണാമൃതസാഗരാ 


പ്രസന്നവദനയായി, പുഞ്ചിരിക്കുന്നവളായി, ര്രിനേത്രയായിം ബ്രഹ്മാവുമുതല്‍ കീടംവരെയുള്ള പ്രാണി 
സമൂഹത്തിന്റെ മാതാവും കരുണാസമുശ്രവുമായി, 
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61. അനന്തകോടിബ്രഹ്മാണ്ഡനായികാ പരമേശ്വരീ 
സരമ്യാനന്തരസൈര്‍യുക്ത സ്തനദ്വയവിരാജിതാ 


അനന്തകോടി ബ്രഹ്മാണ്ഡങ്ങളുടെ നായികയും പരമേശ്വരിയുമായി, സാമ്യവും അനന്തവുമായ രസം 
നിറഞ്ഞ സ്തനദ്വയത്തോടു കൂടിയവളായി, 


62, സര്‍വേശ്വരീ ച സര്‍വജ്ഞാ കുടസ്ഥാക്ഷരരുപിണി 
താമുവാച പ്രസന്നാ സാ ശ്ക്രപത്നീം കൃതോദ്യമാം 


സര്‍വേശ്വരിയും സര്‍വജ്ഞയും അക്ഷരപ്രഷ്മസ്വരുപിണിയുമായി ദേവി അവള്‍ക്ക്‌ ദര്‍ശനം നല്‍കി. 
ആ ദേവി പരിശ്രാന്തയായ ശ്ര്രപത്നിയോട്‌ സന്തുഷ്ടയായി പറഞ്ഞു. 


63. മേഘഗംഭീരശബ്ദേന മുദമാദദതീ ഭൃശം. 
അത്യന്തം സന്തോഷം ഉള്ളവളായി മേഘഗംഭീരമായ ശബ്ദത്തില്‍ അവളോടു പറഞ്ഞു. 
ദേവ്യുവാച 
വരം വരയ സുശ്രോണി വാഞ്ഛിതം ശ്ക്രവല്ലഭേ 
ഹേ ശക്രപത്നി, ഹേ സുന്ദരി, ഇഷ്ടമുള്ള വരം ചോദിച്ചുകൊള്ളു. 


64. ദദാമൃദ്യ പ്രസന്നാസ്മി പൂജിതാ സുഭൃശം ത്വയാ 
വരദാഹം സമായാതാ ദര്‍ശനം സഹജം ന മേ 


നീ അത്യന്തം ഭക്തിയോടെ പൂജിക്കുകയാല്‍ ഞാന്‍ പ്രസന്നയാണ്‌. നീ ആഗ്രഹിക്കുന്ന വരം നല്‍കാം. 
അതിനുവേണ്ടി വന്നിരിക്കുകയാണു ഞാന്‍. എന്റെ ദര്‍ശനം സ്വാഭാവികമായും ലഭിക്കുന്നതല്ല. 


65. അനേകകോടിജന്മോത്ഥ പുണ്യപുഞ്ജെര്‍ഹി ലഭൃതേ 
ഇത്യുക്താ സാ തദാ ദേവീം താമാഹ പ്രണതാ പുരഃ 


അനേകകോടി ജന്മങ്ങളിലെ പുണ്യപരിപാകം കൊണ്ടേ അതു ലഭിക്കു. ഇങ്ങനെ ദേവി അരുളിച്ചെയ്തതു 
കേട്ട ആ ഇന്ദ്രാണി നമസ്കരിച്ച്‌ മുന്നില്‍ നിന്നുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു. 


6. ശ്ര്രപത്നി ഭഗവതീം പ്രസന്നാം പരമേശ്വരിം 
വാഞ്ഛാമി ദര്‍ശനം മാതഃ പത്്യുഃ പരമദുര്‍ലഭം 


ആ ശക്രപത്നി പ്രസന്നയായ പരമേശ്വരീ ദേവിയോടു പറഞ്ഞു: അമ്മേ, പരമദുര്‍ലഭമായ ഭര്‍ത്തൃ 
ദര്‍ശനമാണ്‌ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 


67. നഹുഷാദ്ഭയനാശം ച സ്വപദ്രപാപണം തഥാ 
നഹുഷനില്‍ നിന്നുള്ള ഭയം ഇല്ലാതാവണം. സ്വന്തം പദവി ലഭിക്കുകയും വേണം. 
ദേവ്യുവാച 
ഗച്ഛ ത്വമനയാ ദൂത്യാ സാര്‍ദ്ധം ശ്രീ മാനസം സരഃ 
നീ ഈ ദൂതിയോടു കൂടി മാനസസരസ്സിലേക്ക്‌ പോകണം. 


68. യ്രത മേ മൂര്‍ത്തിരചലാ വിശ്ചകാമാഭിധാ മതാ 
ത്രത പശ്യസി ശ്ര്രം ത്വം ദു3ഖിതം ഭയവിഹ്വലം 


വിശ്വകാമാ എന്ന പേരില്‍ എന്റെ മൂര്‍ത്തിയെ അവിടെ പ്രതിഷ്ഠിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ദുഃഖിതനും ഭയവിഹ്വലനുമായ' 
ശ്രരനെ നിനക്കവിടെ കാണാം. 


69. മോഹയിഷ്യാമി രാജാനം കാലേന കിയതാ പുനഃ 
സ്വസ്ഥാ ഭവ വിശാലാക്ഷി കരോമി തവ ച്ച്ല്സിതം 
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ഏതാനും കാലം കൊണ്ട്‌ രാജാവായ നഹുഷനെ ഞാന്‍ മോഹിപ്പിച്ചു കൊള്ളാം. നീ സ്വസ്ഥയായിരുന്നു 
കൊള്ളു. നിന്റെ ആഗ്രഹം ഞാന്‍ സാധിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


70. ക്രംശയിഷ്യാമി ഭൂപാലം മോഹിതം ത്രിദശാസനാത്‌ 
രാജാവിനെ ഞാന്‍ മോഹിപ്പിച്ച്‌ ഇന്ദ്രാസനത്തില്‍ നിന്ന്‌ ക്രഷ്ടനാക്കിയേക്കാം. 
വ്യാസ ഉവാച 
ദേവീദുതീ താം ഗൃഹീത്വാ ശ്ര്രപത്നീം ത്വരാമ്പിതാ 
ആ ശക്രപത്നിയെയും കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ ദേവിയുടെ ദൂതി വളരെ വേഗം പോയി. 


73% പ്രാപയാമാസ സാന്നിദ്ധ്യം സ്വ പത്യുഃ പരമേശ്വരീം 
സാ ദൃഷ്ട്വാ തം പതിം ബാലാ സുരേശം ഗുപ്തസംസ്ഥിതം 
മുദിതാഭുദ്വരം വീക്ഷ്യ ബഹുകാലാഭിവാഞ്ഛിതം 


ആ പരമേശ്വരിയെ സ്വഭര്‍ത്താവിന്റെ സന്നിധിയില്‍ എത്തിച്ചു. ഇന്ദ്രാണി ഒളിച്ചു വാഴുന്ന ആ ദേവേശനെ 
ദര്‍ശിച്ചു. ഏറെക്കാലമായി കാണാന്‍ കൊതിച്ചിരുന്ന അദ്ദേഹത്തെ കണ്ട്‌ സന്തുഷ്ടയായിത്തീര്‍ന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
അഷ്ടമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ നവമോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


താം വീക്ഷ്യ വിപുലാപാംഗീം രഹഃ ശോകസമമ്പിതാം 
ആഖണ്ഡലഃ പ്രിയാം ഭാര്യാം വിസ്മിതശ്ചാബ്രവീത്തദാ 


സുമുഖിയായ തന്റെപ്രിയപത്നിയെ ഏകാന്തതയില്‍ ദുഃഖനിമഗ്നയായി കണ്ടപ്പോള്‍ ദേവ്വേന്ദന്‍ 
അവളോട്‌ വിസ്മയത്തോടെ ചോദിച്ചു. 


2, കഥമ്രതാഗതാ കാന്തേ കഥം ജ്ഞാതസ്ത്വയാഹൃഹം 
ദൂര്‍ജേഞയഃ സർവഭൂതാനാം സംസ്ഥിതോസ്മി ശുഭാനനേ 


പ്രിയേ, നീ ഇവിടെ എങ്ങനെ വന്നു? ഞാന്‍ ഇവിടെ ഉണ്ടെന്ന്‌ എങ്ങനെ അറിഞ്ഞു. ഹേ സുമുഖി, 
സര്‍വ്ൃവഭൂതങ്ങള്‍ക്കും അജ്ഞാതനായിട്ടാണല്ലോ ഞാനിവിടെ കഴിയുന്നത്‌? 


ശച്യൂവാച 


3. ദേവ ദേവ്യാപ്രസാദേന ജഞാതോസ്ൃയദ്യ ഭവാനിഹ 
പുനസ്തസ്യാഃപ്രസാദേന പ്രാപ്താസ്മി ത്വാം ദിവസ്പതേ 


ദേവ, ദേവിയുടെ പ്രസാദം കൊണ്ട്‌ അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ ഇവിടുണ്ടെന്ന്‌ അറിഞ്ഞു പിന്നെ ആ ദേവിയുടെ 
പ്രസാദം നിമിത്തം എനിക്ക്‌ അങ്ങയുടെ അടുത്തെത്താനും കഴിഞ്ഞു. 


4. നഹുഷോ നാമ രാജർഷിഃ സ്ഥാപിതോ ഭവദാസനേ 
ര്രിദശൈര്‍മുനിഭിശ്ചൈവ സ മാം ബാധതി നിതൃശഃ 
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നഹുഷനെന്ന രാജാവിനെയാണ്‌ അങ്ങയുടെ സിംഹാസനത്തില്‍ ദേവന്മാരും മുനിമാരും ചേര്‍ന്ന്‌ 
വാഴിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. അവന്‍ എന്നെ നിത്യവും ഉപ്ദ്രവിക്കുകയാണ്‌. 


ടം പതിം മാം കുരു ചാര്‍വംഗി തുരാസാഹം സുരാധിപം 
ഏവം വദതി മാം പാപ്മാ കിം കരോമി ബലാര്‍ദന 


ഹേ സുന്ദരാംഗി, നീ എന്നെ ഭര്‍ത്താവായി സ്വീകരിക്കു. ദേവേശനായ ദേവ്വേദ്രന്‍ ഞാനാണ്‌. ആ 
ദുഷ്ടന്‍ എന്നോട്‌ ഇങ്ങനെ പറയുന്നു. ശ്രതുവീര്യം കെടുത്തുന്നവനേ,ഞാന്‍ എന്തുചെയ്യുട്ടെ. 


ഇന്ദ്ര ഉവാച 
6. കാലകാംക്ഷീ വരാരോഹേ സംസ്ഥിതോ/സ്മിയമദ്യച്ഛയാ 


തഥാ ത്വമപി കല്യാണി സുസ്ഥിരം സ്വമനഃ കുരു 


അവിചാരിതമായിട്ട്‌ എനിക്ക്‌ കാലം പ്രതീക്ഷിച്ച്‌ കഴിയേണ്ടിവന്നിരിക്കുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ ഭദ്രേ നീയും 
മനസ്സിനെ അടക്കിക്കൊണ്ട്‌ കഴിയു. 


വ്യാസ ഉവാച 


നം ഇതമ്മുക്താ തേന സാ ദേവി പതിനാതി പ്രശംസിതാ 
നിഃ ശ്വസന്ത്യാഹ തം ശ്രകം വേപമാനാതിദുഃഖിതാ 


കീര്‍ത്തിമാനായ തന്റെ ഭര്‍ത്താവിങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ആ ദേവി നെടുവീർപ്പിട്ട്‌ വിറച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ശ്രകനോടു ദുഃഖിതയായി പറഞ്ഞു. 


8, കഥം തിഷ്ഠേ മഹാഭാഗ പാപാത്മാ മാം വശാനുഗാം 
കരിഷ്ൃതി മദോന്മത്തോ വരദാനേന ഗര്‍വിതഃ 


ഞാന്‍ എങ്ങനെ കഴിയും? പാപിയായ അവന്‍ എന്നെ വശത്താക്കും വരലാഭത്താല്‍ അവന്‍ ഗര്‍വിതനും 
മദോന്മത്തനുമാണ്‌. 


9. ദേവാശ്ച മുനയഃ സര്‍വേ മാമൂുചുസ്തദ്ഭയാകുലാഃ 
തം ഭജസ്വ വരാരോഹേ ദേവരാജം സ്മരാതുരം 


അവനെ ഭയപ്പെ ദേവന്മാരും മുനിമാരും എന്നോടു പറയുന്നു, ഹേ,സുന്ദരി കാമാതുരനായ 


ആദേവരാജാവിനെ ആശ്രയിച്ചോളു എന്ന്‌ 


10. ബ്ൃഹസ്പതിസ്തു ശ്രതുഘ്ന ബാഡവോ ബലവര്‍ജിതഃ 
കഥം മാം രക്ഷിതും ശക്തോ ഭവേദ്ദേവാനുഗഃസദാ 


ശ്രതുസംഹാരത്തിനു ശക്തിയുളളവനേ, ദേവഗുരുവാണെങ്കില്‍ സൈന്യങ്ങളില്ലാത്ത ഒരു ര്രാഹ്മണ 
നാണ്‌. അദ്ദേഹത്തിന്‌ എന്നെ എങ്ങനെ രക്ഷിക്കാന്‍ കഴിയും? 


11. തസ്മാച്ചി ന്ത?7”സ്മി മഹതീ നാരൃഹം വശവര്‍ത്തിനീ 
അനാഥാ കിം കരിഷ്യാമി വിപരീതേ വിധൌ വിഭോ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ വളരെ ചിന്താകുലയായിരിക്കുന്നു. സ്വാതന്ത്ര്യമില്ലാത്ത ഒരു സ്രതീയാണല്ലോ 
ഞാന്‍. വിഭോ, വിധി വിപരീതമായിരിക്കെ അനാഥയായ ഈ ഞാന്‍ എന്തുചെയ്യും? 


12. നാരൃസ്മൃഹം ന കുലടാ ത്ച്ചിത്താ/തി പതിര്വതാ 
നാസ്തിമേ ശരണം ത്രത യോ മാം രക്ഷതി ദുഃഖിതാം 


അങ്ങയെപ്പറ്റിമാര്തം ഓര്‍ത്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന പതിവ്രതയായ സ്ത്രീയാണു-ഞാന്‍ കൂുലടയല്ല. എനിക്ക്‌ 
ആശ്രയിക്കാനോ ദുഃഖിതയായ എന്നെ രക്ഷിക്കാനോ ആരുമില്ല അവിടെ. 
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ഇന്ദ്ര ഉവാച 


13. ഉപായം പ്രര്ബവീമൃദ്യ തം കുരുഷ വരാനനേ 
ശീലം തേ ദുഃഖിതേ കാലേ പരിര്രാതം ഭവിഷ്യതി 


ഹേ സുമുഖി, ഞാനിപ്പോള്‍ അതിനൊരു ിം പറയാം.നീ അതുപോലെ ചെയ്യണം ദുഃഖിക്കുന്ന 
അവസരത്തില്‍ നിന്റെ ശീലമാണ്‌ നിന്നെ രക്ഷിക്കാനുതകുന്നത്‌. 


14. പരേണ രക്ഷിതാ നാരീ ന ഭവേച്ച പതിരവതാ 
ഉപായൈഃ കോടിഭിഃ കാമം ഭിന്നചിത്താ//തിചഞ്ചലാ 


അന്യര്‍ രക്ഷിക്കുന്ന നാരി പതിര്രതയായിരിക്കുകയില്ല. കോടിക്കണക്കിന്‌ ഉപായങ്ങള്‍ ഉണ്ടായാല്‍ 
പോലും അവള്‍ മനസ്സിളകിയവളും ഉറപ്പില്ലാത്തവളുമായിരിക്കും. 


15. ശീലമേവ ഹി നാരീണാം സദാ രക്ഷതി പാപതഃ 
തസ്മാത്ത്വം ശീലമാസ്ഥായ സ്ഥിരാ ഭവ ശുചിസ്മിതേ 


പാപത്തില്‍ നിന്ന്‌ സ്ത്രീയെ രക്ഷിക്കുന്നത്‌ അവളുടെ ശീലമാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ നീ സത്സ്വഭാവം 
സ്വീകരിച്ച്‌ ഉറച്ചുനില്ക്കുക. 


16. യദാത്ചാം നഹുഷോ രാജാ ബലാദാകര്‍ഷയേത്‌ ഖലഃ 
തദാ ത്വം സമയം കൃത്വാ ഗുപ്തം വഞ്ചയ ഭൂപതിം 


എപ്പോഴാണോ ആ നഹുഷമഹാരാജാവ്‌ നിന്നെ ബലമായി പിടിച്ചു കൊണ്ടു പോകുന്നത്‌ അപ്പോള്‍ 
നീ രഹസ്യമായി വാക്കുകൊടുത്തിട്ട്‌ ആ രാജാവിനെ വഞ്ചിക്കണം. 


17. ഏകാന്തേ തത്സമീപേ ത്വം ഗത്വാ വദ മദാലസേ 
ഷിയാനേന ദിവ്യേന മാമുപൈഹി ജഗത്പതേ 


മദാലസേ, നീ ഏകാന്തത്തില്‍ അവന്റെ അടുത്തുചെന്ന്‌ പറയണം ഹേ ജഗത്പതേ ദിവ്യമായ 
ജേഷിവാഹനത്തില്‍ വന്ന്‌ എന്നെ പ്രാപിക്കു എന്ന്‌ 


18. ഏവം തവ വശേ പ്രീതാ ഭവിഷ്യാമീതി മേ ധ്രതം 
ഇതി തം വദ സുശ്രോണി തദാ തു പരിമോഹിതഃ 


ഇങ്ങനെ സന്തോഷത്തോടെ അങ്ങേയ്ക്കു വിധേയമാകണമെന്നാണ്‌ എന്റെ വ്രതം എന്ന്‌ അവനോടു 
പറയണം. അപ്പോള്‍ പൂര്‍ണ്ണമായി മോഹിതനും 


19. കാമാന്ധഃ സ മുനീന്‍ യാനേ യോജയിഷ്ൃതി പാര്‍ത്ഥിവഃ 
അവശ്യം താപസോ ഭുപം ശാപദഗ്ധം കരിഷ്യതി 


കാമാന്ധനുമായ ആ രാജാവ്‌ മുനിമാരെക്കൊണ്ട്‌ വാഹനം ചുമപ്പിക്കും. ആ താപസന്മാരില്‍ ഒരുവന്‍ 
രാജാവിനെ ശാപാഗ്നിയില്‍ ദഹിപ്പിച്ചുകൊളളും. 


20. സാഹായ്യം ജഗദംബാ തേ കരിഷ്യതി ന സംശയഃ 
ജഗദംബാപദസ്മര്‍ത്തുഃ സങ്കടം ന കദാചന 


അതിനുവേണ്ട സഹായം ജഗദംബ ചെയ്തുകൊള്ളുമെന്നതിനു സംശയമില്ല. ജഗദംബയുടെ പദം 
സ്മരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഒരിക്കലും സങ്കടമുണ്ടാവില്ല. 


മം യദി ജായേത തച്ചാപി ജേഞയം തത്സ്വസ്ഥയേ കില 
തസ്മാത്സര്‍വ്പ്രയത്നേന മണിദ്ധീപാധിവാസിനീം 


ഉണ്ടായാല്‍ത്തന്നെ അത്‌ നന്മയ്ക്കായിരിക്കുമെന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൊളളണം. അതുകൊണ്ട്‌ ഏതു 
വിധത്തിലും മണിദ്ധീപ നിവാസിനിയായ, 
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മമ, ഭജത്വം ഭുവനേശാനീം ഗുരുവാക്യാനുസാരതഃ 
ഭുവനേശ്വരിയെ ഗുരുപദേശമനുസരിച്ച്‌ ഭജിച്ച്‌കൊളളു. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഇത്യാഖ്യാതാ ശചീ തേന ജഗാമ നഹുഷം പ്രതി 
ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹം പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ശചി നഹുഷന്റെ അടുത്തേക്കു പോയി. 


23, തമേത്യുക്ത്വാ/തിവിശ്വസ്താ ഭാവികാര്യേ കൃതോദ്യമാ 
നഹുഷസ്താം സമാലോക്ൃ മൂദിതോ വാകൃമ്രബവീത്‌ 


അങ്ങനെയാവട്ടെ എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അത്യന്തം വിശ്വസ്തയായി ഭാവികാര്യങ്ങളില്‍ 
ഉത്സാഹിക്കുന്നവളായിട്ടാണ്‌ പോയത്‌. നഹുഷന്‍ അവളെ കണ്ട്‌ സന്തോഷത്തോടെ പറഞ്ഞു. 


24, സ്വാഗതം സത്യവചനൈസ്ത്വദധീനോ/സ്മി കാമിനി 
ദാസോ/ഹം തവസത്യേന പാലിതം വചനം ത്വയാ 


സത്യവചനങ്ങളാല്‍ നിനക്കുസ്വാഗതം. ഹേ കാമിനി, ഞാന്‍ നിനക്ക്‌ അധീനനാണ്‌. സത്യമായും 
ഞാന്‍ നിന്റെ ദാസനാണ്‌. നീ വാക്കു പാലിച്ചു. 


25, യദാഗതാ സമീപേ മേ തുഷ്ടോ/സ്മി മിതഭാഷിണി 
ന ച യ്രീഡാ ത്വയാ കാര്യാ ഭക്തം മാം ഭജ സുസ്മിതേ 


ഹേ മിതഭാഷിണി, നീ എന്റെ അരികില്‍ വന്നപ്പോള്‍ത്തന്നെ എനിക്കു സന്തോഷമായി. ഇനി നീ 
ലജ്ജിക്കേണ്ട കാര്യമില്ല. നിന്റെ ഭക്തനായ എന്നെ ആശ്രയിച്ചുകൊള്ളൂു. 


26. കാര്യം വദ വിശാലാക്ഷി കരിഷ്യാമി തവ പ്രിയം 
നിനക്ക്‌ പ്രിയമായിട്ടുളളത്‌ എന്തെന്നു പറയൂ അതു ഞാന്‍ സാധിച്ചുതരാം. 
ശച്യുവാച 
സര്‍വം കൃതം ത്വയാ കാര്യം മമ ക്യരതിമവാസവ 


ഹേ കൃത്രതിമവാസവ, എനിക്കുവേണ്ടതെല്ലാം അങ്ങുചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌ 


മമ, മനോരഥോ/സ്തി മേ ദേവ ശൃണു ചിത്തേ/ധുനാ വിഭോ 
വാഞ്ഛിതം കുരു കല്യാണ ത്വദ്വശാ/ഹമതഃ പരം. 


എങ്കിലും വിഭോ, എന്റെ മനസ്സില്‍ ഇപ്പോള്‍ ഒരാഗ്രഹമുണ്ട്‌. അത്‌ അങ്ങ്‌ സാധിക്കണം. അതിനുശേഷം 
ഞാന്‍ അങ്ങേയ്ക്കു വിധേയയായിക്കൊളളാം. 


28, ബ്രവീമി മാനസോത്സാഹം ത്വം തം കര്‍ത്തുമിഹാര്‍ഹസി 
കാര്യം ത്വം പ6്രുഹി ച്രന്ദാസ്യേ കരോമി തവ വാഞ്ഛിതം 


ഞാന്‍ പറയട്ടെ എന്റെ മനസ്സിന്‌ ഉത്സാഹമുണ്ടാവാന്‍വേണ്ടി അങ്ങ്‌ അതു ചെയ്യണം. ഹേചന്ദ്രമുഖി,പറയൂ 
അത്‌ എന്താണെന്ന്‌.ഞാന്‍ അതു നിറവേറ്റാം. 


28, അലഭ്യമപി ദാസ്യാമി തുഭ്യം സുരു വദസ്വ മാം 


അലഭ്യമാണെങ്കില്‍ പോലും, ഹേസുന്ദരീ ഞാന്‍ അതുനല്‍കും പറയു എന്താണെന്ന്‌. 
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ശച്യുവാച 


കഥം ബ്രവീമി രാജ്രേന്ദ പ്രത്യയോ നാസ്തി മേ തവ 


രാജാവേ, ഞാന്‍ എങ്ങനെ പറയും? എനിക്ക്‌ അങ്ങയില്‍ വിശ്വാസമില്ല. 


30. ശപഥം കുരു രാജ്ടേന്ദ യത്കരോമി പ്രിയം തവ 
രാജാനഃ സത്യവചസോ ദുര്‍ലഭാ ഏവ ഭൂതലേ 


രാജാവേ, ഞാന്‍ അങ്ങേയക്ക്‌ പ്രിയം ചെയ്യുന്നതിനുവേണ്ടി അങ്ങ്‌ ശപഥം ചെയ്യണം ലോകത്ത്‌ 
സത്യംപറയുന്ന രാജാക്കന്മാര്‍ വളരെ ദുര്‍ലഭമാണല്ലലോ. 


31, പശ്ചാത്.്രവീമൃഹം രാജന്‍ ജ്ഞാത്വാ സത്യേനയ്യന്രിതം 
കൃതേ ചേദ്വാഞ്ഛിതേ ഭൂപ സദാ തേ വശവര്‍ത്തിനീ 


രാജാവേ, ആങ്ങ്‌ ചെയ്തു എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ ബോധ്യം വന്നതിനുശേഷം ഞാന്‍ പറയാം. ആഗ്രഹം 
സാധിച്ചു കഴിഞ്ഞാല്‍ പിന്നെ ഞാന്‍ എപ്പോഴും അങ്ങേയ്ക്ക്‌ വശവര്‍ത്തിനിയായിരിക്കും. 


2, ഭവിഷ്യാമി തുരാഷാട്‌ വൈ സത്യമേതദ്വചോ മമ 
ഹേ ദേവേന്ദ്ര, എന്റെ വാക്ക്‌ സത്യമാണ്‌. 
നഹൂഷ ഉവാച 
അവശ്യമേവ കര്‍ത്തവ്യം വചനം തവ സുന്ദരീ 
ഹേ സുന്ദരീ, നിന്റെ വാക്ക്‌ തീര്‍ച്ചയായും ഞാന്‍ അനുസരിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
33. ശപാമി, സുകൃതേനാഹം യജ്ഞദാനകൃതേന വൈ 


ഞാന്‍ ചെയ്ത ദാനങ്ങള്‍, യജ്ഞങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയവയുടെ സുകൃതം കൊണ്ട്‌ ശപഥം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 
നിന്റെ ആഗ്രഹം നിറവേറ്റാമെന്ന്‌. 


ശച്യുവാച 
ഇന്്രസ്യ ഹരയോ വാഹാ ഗജഞ്ചൈവ രഥസ്തഥാ 
ഇന്ദ്രന്‌ വാഹനമായി കുതിരകളും ഐരാവതവും രഥവും ഉണ്ട്‌. 


34. ഗരുഡോ വാസുദേവസ്യ യമസ്യ മഹിഷസ്തഥാ 
വൃഷ്ഭഃ ശങ്കരസ്യാപി ്രഹ്മണോ വരടാപതിഃ 


വാസുദേവന്‍ ഗരുഡനും യമന്‍ മഹിഷവും ശങ്കരന്‍ വൃഷവും പ്രഹ്മാവിന്‌ ഹംസവും 


35, മയുരഃ കാര്‍ത്തികേയസ്യ ഗജാസ്യസ്യ തു മുഷകഃ 
ഇച്ഛാമൃഹമപൂര്‍വ്വം വൈ വാഹനം തേ സുരാധിപ 


കാര്‍ത്തികേയന്‌ മയിലും ഗണപതിക്ക്‌ മുഷികനുമാണല്ലോ വാഹനം. ഹേ ദേവേശ, അങ്ങേയ്ക്കും 
അതുപോലെ അപൂര്‍വ്വമായ ഒരു വാഹനം വേണം. അതാണ്‌ എന്റെ ആഗ്രഹം. 


36. യന്ന വിഷ്ണോര്‍ ന രുദ്രസ്യ നാ/സുരാണാം ന രാക്ഷസാം 
വഹന്തു ത്വാം മഹാരാജ മുനയഃ സംശിത്രവതാഃ 


മഹാരാജാവേ, വിഷ്ണുവിനും രുദ്രനും അസുരന്‍മാര്‍ക്കും രാക്ഷസന്‍മാര്‍ക്കും ഇല്ലാത്തവണ്ണം 
വ്രതനിഷ്ഠരായ മഹര്‍ഷിമാരാകട്ടെ, അങ്ങയുടെ വാഹനം പേറുന്നവര്‍. 


മേ, സര്‍വേ ശിബികയാ രാജന്നേതദ്ധി മമ വാഞ്ഛിതം 
സര്‍വദേവാധികം ത്വാം വൈ ജാനാമി വസുധാധിപ 
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രാജാവേ, അവരെല്ലാവരും കൂടി അങ്ങയെ മഞ്ചലിലേറ്റിക്കൊണ്ടുവരണമെന്നാണ്‌ എന്റെ ആഗ്രഹം. 
രാജന്‍, സകലദേവന്മാരേക്കാള്‍ മീതെയാണ്‌ അങ്ങയുടെ സ്ഥാനമെന്നും ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നു. 


98. തേനതേ തേജസോ വൃദ്ധിം വാഞ്ഛാമൃഹമതന്ദ്രിതാ 
അതുമൂലം അങ്ങുടെ തേജസ്സ്‌ പുഷ്ടിപ്പെടണമെന്നാണ്‌ എന്റെ അതിയായ ആഗ്രഹം. 
വ്യാസ ഉവാച 
തസ്വാസ്തദ്വപചനം ശ്രുത്വാ പ്രഹസ്യ ജ്ഞാനദുര്‍ബലഃ 
അവളുടെ ആ വാക്കുകേട്ടിട്ട്‌ ആ ബുദ്ധികെട്ടവന്‍ ചിരിച്ചിട്ട്‌, 


38. മോഹിതസ്തു മഹാദേവ്യാ കൃതം മോഹേന തത്ക്ഷണം 
ഉവാച വചനം ഭൂപഃ സംസ്തുവന്‍ വാസവ്പ്രിയാം 


അപ്പോള്‍ത്തന്നെ മഹാദേവീകൃതമായ മോഹത്തിനു വിധേയനായിത്തീര്‍ന്നു. സ്തുതിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ആ രാജാവ്‌ ഇന്ദ്രപത്നിയോടു പറഞ്ഞു. 


നഹുഷ ഉവാച 
40. സത്ൃമുക്തം ത്വയാ തമ്പി വാഹനം രുചിരം മമ 
കരിഷ്യാമി സുകേശാത്തേ വചനം തവ സര്‍വഥാ 


ഹേ സുന്ദരീ, നീ സത്യമാണു പറഞ്ഞത്‌. നീ നിര്‍ദ്ദേശിച്ച വാഹനം എനിക്കു നന്നേ രുചിച്ചു. ഹേ 
കാര്‍വേണി, നീ പറഞ്ഞതുപോലെ തന്നെ തീര്‍ച്ചയായും ചെയ്യാം. 


41, ന ഹൃല്പവിീര്യോ ഭവതി യോ വാഹാന്‍ കുരുതേ മുനീന്‍ 
അഹമാരുഹ്ൃ യാനേന ത്വാമേഷ്യാമി ശുചിസ്മിതേ 


മുനിമാരെ വാഹനമാക്കുന്നവന്‍ വീര്യം കെട്ടവനായിരിക്കുകയില്ലല്ലോ. ഹേ സുന്ദരീ, അവര്‍ വഹിക്കുന്ന 
വാഹനമേറി ഞാന്‍ നിന്റെ അടുത്തുവരാം. 


42. സപ്തര്‍ഷയോ മാം വക്ഷ്യന്തി സര്‍വേ ദേവര്‍ഷയസ്തഥാ 
സമര്‍ത്ഥം (്രിഷുലോകേഷു ജ്ഞാത്വാമാം തപസാ./ധികം 


സ്പ്തര്‍ഷിമാരും അതുപോലെ ദേവര്‍ഷിമാരും എല്ലാം പറയുന്നുണ്ട്‌, അത്യധികമായ തപസ്സുകൊണ്ട്‌ 
ഞാന്‍ മുപ്പാരിമുളളവരില്‍ വച്ച്‌ മിടുക്കനാണെന്ന്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 
43, ഇത്യുക്ത്വാ താം സുസന്തുഷ്ടോ വിസസര്‍ജ്ജ ഹരിപ്രിയാം 


മുനീനാഹുൂയ സര്‍വാസ്താനിത്യുവാച സ്മരാമ്പിതഃ 


സന്തുഷ്ടനായ അവന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു കൊണ്ട്‌ ഇന്ദ്രപത്നിയെ പറഞ്ഞയച്ചു. സ്മരപീഡിതനായ 
അവന്‍ പിന്നെ മഹര്‍ഷിമാരെയെല്ലാം വിളിച്ച്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 


നഹുഷ ഉവാച 


44. അഹമിന്ദ്രോ/ദ്യ ഭോഃ വിപ്രാഃ സര്‍വശക്തി സമമ്പിതഃ 
കാര്യമ്രത പ്രകുര്‍വന്തു ഭവന്തോ വിഗതസ്മയാഃ 


ഹേമുനിമാരെ, ലേ സര്‍വശക്തികളുമുള്ള ദേവ്വേന്രനാണ്‌. നിങ്ങള്‍ തീരെ അഹങ്കാരമില്ലാതെ 
റ്‌ 


എന്റെ കാര്യം നിറവേററിത്തരണം. 


45. ഇന്നദ്രാസനം മയാ പ്രാപ്തം ന്റേന്ദാണീ മാമുപൈതി ച 
ആകാരിതാ ച മാം ബ്രുതേ പ്രേമപൂര്‍വമിദം വചഃ 
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ഞാന്‍ ഇന്ദ്രാസനം നേടിക്കഴിഞ്ഞു. എന്നാല്‍ ഇന്ദ്രാണി ഇനിയും എനിക്കു പ്രാപ്യയായിട്ടില്ല. ഞാന്‍ 
വിളിച്ചപ്പോള്‍ അവള്‍ പ്രേമപൂര്‍വം എന്നോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


46, മുനിയാനേന ദേവ്വേദ്ദ മാമുപൈഹി സുരാധിപ 
ദേവദേവ മഹാരാജ മത്ര,പിയം കുരു മാനദ 


. ഹേ ദേവ്വേദ്ദ, മുനിമാര്‍ വഹിക്കുന്ന വാഹനത്തിലേറി എന്നെ സമീപിച്ചാലും. ശത്രുക്കളെ 
വിറപ്പിക്കുന്നവനേ, ദേവദേവ, എന്റെ ആഗ്രഹം സാധിച്ചാലും. 


47. ഏതത്കാര്യം മുനിശ്രേഷ്ഠാ മമാത്യന്തം ദുരാസദം 
ഭവദ്ഭിസ്തു പ്രകര്‍ത്തവ്യം സര്‍വഥൈവ ദയാലുഭിഃ 


ഹേമുനീന്ദ്രന്മാരേ, എനിക്ക്‌ അത്യധികം പ്രയാസമുളള ഒരു കാര്യമാണിത്‌. ദയാലുക്കളായ നിങ്ങള്‍ക്കിത്‌ 
എങ്ങനെയും സാധിച്ചു തരാവുന്നതേയുളളു. 


48. മനോ ദഹതി മേ കാമഃ ശ്രകപത്സന്യാം പ്രവര്‍ത്തിതം 
ഭവന്തഃ ശരണം മേ്‌ദ്യ കുരുധ്വം കാരൃമറ്ഭുതം 


ശക്രപത്നിയിലൂന്നിയ എന്റെ മന റിനെ കാമന്‍ ചുടുന്നു. നിങ്ങളാണ്‌ എനിക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ ആശ്രയം. 
അദ്ഭുതകരമായ ഇക്കാര്യം നിങ്ങള്‍ നിറവേററിത്തരണം. 


49, അഗസ്തിപ്രമുഖാസ്തസ്യ ശ്രുത്വാ വാകൃമസത്കരം 
അംഗീച്ചരര്രൂശ്ച ഭാവിത്വാത്‌ കൃപയാ പരമര്‍ഷയഃ 


അവന്റെ അസജ്ജനോചിതമായ ഈ വാക്കുകേട്ട്‌ അഗസ്ത്യപ്രമുഖരായ മഹര്‍ഷിമാര്‍ ഭവിക്കാൻ 
പോകുന്നതിനെ മുന്‍കുട്ടി കണ്ടുകൊണ്ട്‌ ക്യപാലുക്കളായി അത്‌ സമ്മതിച്ചു. 


50. അംഗീകൃതേ/ഥ തദ്വാക്േ മുനിഭിസ്തത്വദര്‍ശിഭിഃ 
മുദം പ്രാപ നൃപഃ കാമം പൌലോമീകൃത മാനസഃ 


തത്ത്വദര്‍ശികളായ മുനീശ്വരന്മാര്‍ ഇന്ദ്രന്റെ അപേക്ഷ സ്വീകരിച്ചുകഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ ശചീചിത്തനായിരുന്ന 
ആ രാജാവിന്‌ അത്യധികം സന്തോഷമായി. 


51. ആരുഹ്യ ശിബികാം രമ്യാം സംസ്ഥിതസ്ത്വരയാന്പിതഃ 
വാഹാന്‍ കൃത്വാ മുനീന്‍ ദിവ്യാന്‍ സർപ സര്‍പ്പേതിചാബ്രവീത്‌ 


തിടുക്കത്തില്‍ മനോഹരമായ ഒരു മഞ്ചലില്‍ കയറി ഇരുന്നു. ദിവ്യന്മാരായ മഹര്‍ഷിമാരെ 
വാഹകന്മാരാക്കിക്കൊണ്ട്‌ “സർപ” “സർപ, (നടക്കു, നടക്കു) എന്നിങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 


52, കാമാര്‍ത്തഃസോ/സ്പൃശന്‍ മുഡഃ പാദേന മുനിമസ്തകം 
അഗസ്തിം താപസശ്രേഷ്ഠം ലോപാമുരദാപതിം തദാ 


ആ ബുദ്ധികെട്ടവന്‍ കാമാര്‍ത്തനായി, താപസശ്രേഷ്ഠനും ലോപാമുദ്രയുടെ ഭര്‍ത്താവുമായ 
അഗസ്ത്യമഹര്‍ഷിയുടെ ശിരസ്സില്‍ കാലു കൊണ്ട്‌ സ്പര്‍ശിച്ചു. 


53. വാതാപിഭക്ഷ്യകര്‍ത്താരം സമുരദ്രസ്വയാപി ശോഷകം 
കശയാ താഡയാമാസ പഞ്ചബാണശരാഹതഃ 


വാതാപിയെ വിഴുങ്ങിയവനും കടല്‍ കുടിച്ചു വറ്റിച്ചവനുമായ അദ്ദേഹത്തെ പഞ്ചബാണപീഡിതനായ 
അവന്‍ ചാട്ടകൊണ്ട്‌ അടിച്ചു. 


54 ഇന്ദ്രാണീഹൃതചിത്തോ//സയ സര്‍പേതി പ്രരബുവന്‍ മുനിം 
തം ശശാപ മുനിഃ (ക്രുദ്ധഃ കശാഘാതമനുസ്മരന്‍ 


ഇന്ദ്രാണിയെത്തന്നെ ഓര്‍ത്തുകൊണ്ടിരിന്ന അവന്‍ മുനിയോട്‌ നടക്ക്‌ (സർപ) എന്നു പറഞ്ഞു 
കൊണ്ടിരുന്നു. ചാട്ടവാറുകൊണ്ടുളള അടിയോര്‍ത്ത്‌ ക്രുദ്ധനായി മുനി അവനെ ശപിച്ചു. 
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55. സര്‍പ്പോ ഭവ ദുരാചാര വനേ ഘോരവപുര്‍മഹാന്‍ 
ബഹുവര്‍ഷസഹ്രസാണി യ്രത ക്നേശോ മഹാന്‍ ഭവേത്‌ 


മര്യാദകെട്ടുവനേ, നീ വനത്തില്‍ ഘോരരൂപിയായ ഒരു സര്‍പ്പമായിത്തീരട്ടെ. അവിടെ കിടന്ന്‌ 
അനേകായിരം വര്‍ഷം വലിയ ക്ലേശം അനുഭവിക്കാന്‍ ഇടവരട്ടെ. 


56. വിചരിഷ്ൃതി വീര്യേണ പുനഃ സ്വര്‍ഗുമവാപ്സൃസി 
ദൃഷ്ട്വാ യുധിഷ്ഠിരം നാമ തവ മോക്ഷോ ഭവിഷ്യതി 


സ്വവീര്യത്തോടെ അവിടെ കഴിഞ്ഞിട്ട്‌ പിന്നെ സ്വര്‍ഗ്ഗം ലഭിക്കും. അവിടെ വച്ച്‌ യുധിഷ്ഠിരനെ കണ്ട്‌ 
നിനക്ക്‌ ശാപമോക്ഷം ലഭിക്കും 


57, പ്രശ്നാനാമുത്തരം ശ്രുത്വാ ധര്‍മ്മപുരതമുഖാത്തതഃ 


നീ ചോദിക്കുന്ന ചോദ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ധര്‍മ്മപുര്തര്‍ പറയുന്ന ഉത്തരം കേട്ടിട്ട്‌ 


വ്യാസഉവാച 
ഏവം ശപ്തഃ സ രാജർഷിഃ സ്തുത്വാ തം മുനിസത്തമം 
ഇങ്ങനെ ശപിക്കപ്പെട്ട രാജശ്രേഷ്ഠന്‍ ആമുനിസത്തമനെ സ്തുതിച്ചിട്ട്‌ 


58, സ്വര്‍ഗ്ലാത്പപാത സഹസാ സര്‍പ്പരുപധരോ/ ഭവത്‌ 
ബൃഹസ്പതിസ്തതോഗത്വാ തരസാ മാനസം പ്രതി 


സ്വര്‍ഗ്ഗത്തുനിന്ന്‌ ഉടന്‍തന്നെ നിലംപതിച്ച്‌ ഒരു സര്‍പ്പമായിത്തീര്‍ന്നു. ദേവഗുരു അപ്പോള്‍ത്തന്നെ 
മാനസസരസ്സിലേക്കും പോയി. 


59. ഇന്ദ്രായ സര്‍വവ്ൃത്താന്തം കഥയാമാസ വിസ്തരാത്‌ 
തച്ര ഛുത്വാ മഘവാ രാജ്ഞഃ സ്വര്‍ഗാത്പ്രചൃവനാദികം 


ദേവ്വ്രനോട്‌ സര്‍വവ്യത്താന്തങ്ങളും വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞു .ദേവരാജാവായിത്തീര്‍ന്ന നഹുഷന്‍ 
സ്വര്‍ഗ്നത്തുനിന്നു വീണതും മറ്റുമായ കഥകേട്ട ദേവ്വേദ്രനന്‍ 


60. മുദിതോ/ഭുന്മഹാരാജ സ്ഥിതസ്തത്രൈവ വാസവഃ 
ദേവാശ്ച മുനയോ ദൃഷ്ട്വാ നഹുഷം പതിതം ഭൂവി. 


സന്തുഷ്ടനായി അവിടെത്തന്നെ നിന്നു. നഹുഷന്‍ ഭുമിയില്‍ പതിച്ചതു കണ്ടിട്ട്‌ ദേവന്മാരും 
മഹര്‍ഷിമാരും, 


61. ജശുഃ സര്‍വ്വ്േപി തത്രൈവ യത്ര്രേന്ദഃ സരസി സ്ഥിതഃ 
തമാശ്ചാസ്യ സുരാഃ സര്‍വേ മുനിഭിഃ സഹിതാസ്തദാ 


എല്ലാം ദേവ്വേന്രന്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന മാനസസരസ്സിലേക്കുചെന്നു. ദേവന്മാരും മുനിമാരുമെല്ലാം 
ചേര്‍ന്ന്‌ ദേവ്വേന്രനെ അശ്വസിപ്പിച്ചു. 


62, സ്വര്‍ഗ്നേ സമാനയാമാസുര്‍മാനപൂര്‍വ്വം ശചീപതിം 
സമാഗതം തതഃ ശ്രകം സര്‍വേ തേ മുനയഃ സുരാഃ 


ബഹുമാനപൂര്‍വ്വം ആ ശചീപതിയെ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്ക്‌ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു വന്നു. സ്വര്‍ഗ്ഗത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്ന 
ദേവ്വേന്ദനെ ആ ദേവന്മാരും മുനിമാരുമെല്ലാവരും ചേര്‍ന്ന്‌, 


63. സ്ഥാപയിത്വാസനേ പശ്ചാദഭിഷേകം ദധുഃ ശിവം 
ഇന്ദ്രോ/പി സ്വാസനം (പ്രാപ്യ ശച്യാ സഹ സുരാലയേ 
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സിംഹാസനത്തില്‍ അവരോധിച്ചുശേഷം മംഗളാഭിഷേകം ചെയ്തു. ഇന്ദ്രനാകട്ടെ സിംഹാസനം 
ലഭിച്ചതിനുശേഷം ശചിയോടുകുടി 
64, ചിക്രീഡ നന്ദനേ രമ്യേ കാനനേ പ്രേമയുക്തയാ 
സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലെ രമ്യമായ നന്ദനവനത്തില്‍ സപ്രേമം വിഹരിച്ചു. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഏവമിന്ദ്രേണ സ്രമ്പാപ്തം ദുഃഖം പരമദാരുണം 
ഇങ്ങനെ അത്യന്തം ദാരുണമായ ദുഃഖം ദേവ്വേന്ദനും അനുഭവിക്കേണ്ടതായി വന്നു. 


65. ഹത്വാ7സുരം കാമരുപം വിശ്വരൂപം മഹാമുനിം 
പുനര്‍ ദേവ്യാഃ പ്രസാദേന സ്വസ്ഥാനം പ്രാപ്തവാന്‍ നൃപ 


മഹാമുനിയും കാമരുപനും അസുരനുമായിരുന്ന വിശ്വരുപനെ കൊന്നിട്ട്‌, ദേവീപ്രസാദത്താല്‍ 
ദേവ്വ്ര്ദന്‍ വീണ്ടും സ്വസ്ഥാനം നേടിയെടുത്തു. 


66. ഏതത്തേ സർവമാഖ്യാതം വ്യരതാസുരവധാശ്രയം 
യത്പൃഷ്ടോ/ഹം ത്വയാ രാജന്‍ കഥാനകമനുത്തമം 


രാജാവേ, എന്നോട്‌ അങ്ങ്‌ ചോദിച്ചതും വ്യര്രാസുരന്റെ വധത്തെ സംബന്ധിച്ചതുമായ ഉത്തമകഥ 
ഞാന്‍ അങ്ങയോടു പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


67, യാദൃശം കുരുതേ കര്‍മ്മ താദൃശം ഫലമാപ്തനുയാത്‌ 
അവശ്യമേവ ഭോക്തവ്യം കൃതം കര്‍മ്മ ശുഭാശുഭം 


ഏതു തരത്തിലുളള കര്‍മമാണോ ചെയ്യുന്നത്‌ അതിന്‌ തക്കഫലവും ലഭിക്കും. ചെയ്തകര്‍മ്മത്തിന്റെ 
ഫലം ശുഭമായാലും അശുഭമായാലും അനുഭവിച്ചേതീരു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
നവമോ//ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദശമോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


[! കഥിതം ചരിതം ബ്രഹ്മന്‍ ശ്രക്രസ്യാദ്ഭൂുതകര്‍മ്മണഃ 
സ്ഥാന്രഭംശസ്തഥാ ദുഃഖ്രപാപ്തിരുക്താ വിശേഷതഃ 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞാ, അദ്ഭുതകര്‍മ്മാവായ ശ്രക്രന്റെ സ്ഥാന്രഭംശത്തിന്റെയും അതുപോലെ 
അദ്ദേഹത്തിനുണ്ടായ ദുഃഖത്തിന്റെയും കഥ വിശേഷിച്ചും പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


മം യ്രത ദേവാധിദേവ്യാശ്ച മഹിമാ/തീവ വര്‍ണ്ണിതഃ 
സന്ദേഹോ/ത്ര മമാപൃസ്തി യച്ഛക്രോപി മഹാതപാഃ 


അതോടൊപ്പം ദേവദേവേശിയുടെ മാഹാത്മ്യവും വര്‍ണ്ണിക്കുകയുണ്ടായി.എന്നാല്‍ എനിക്കൊരു 
സംശയമുണ്ട.എനത്തെന്നാല്‍ മഹാതപനസ്ധിയായ ദേവ്വേന്ദ്രനുപോലും 


3, ദേവാധിപത്യമാസാദ്യ ദുഃസഹം ദുഃഖമമ്പഭുത് 
മഖാനാംതു ശതം കൃത്വാ പ്രാപ്തം സ്ഥാനമനുത്തമം 
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ദേവാധിപത്യം നേടിയിട്ടും സഹിക്കാനാവാത്ത ദുഃഖം അനുഭവിക്കേണ്ടി വന്നു. നൂറ്‌ യാഗങ്ങള്‍ 
ചെയ്ത്‌ അത്യുത്തമമായ ഇന്ദ്രാസനം നേടി. 


4ം ദേവേശത്വം ച സ്രവമ്പാപ്യ (ഭഷ്ടഃ സ്ഥാനാദസൌ കഥം 
ഏതത്‌ സര്‍വം സമാചക്ഷ്ധ കാരണം കരുണാനിധേ 


ദേവന്മാരുടെ അധീശപദവും നേടി.എന്നിട്ടും എങ്ങനെ അദ്ദേഹം സ്വസ്ഥാനത്തു നിന്ന്‌ 
ഭ്രഷ്ടനാക്കപ്പെട്ടു? കരുണാനിധേ, ഇതിനൊക്കെ കാരണമെന്തെന്ന്‌ വിവരിച്ചു പറഞ്ഞാലും. 


ടം, സര്‍വജേഞാ/സി മുനിശ്രേഷ്ഠ പുരാണാനാം പ്രവര്‍ത്തകഃ 
നാവാച്യം മഹതാം കിഞ്ചിത്‌ ശിഷ്യേ ച ശ്രദ്ധയാന്ധിതേ 


മഹാമുനേ, അങ്ങ്‌ സര്‍വജ്ഞനും പുരാണാചാര്യനുമാണല്ലോ. ശ്രദ്ധയോടുകുടിയ ലം: 
മഹാന്മാര്‍ക്ക്‌ ഉപദേശിക്കരുതാത്തതായി ഒന്നുമില്ല. 


6. തസ്മാത്കുരു മഹാഭാഗ മത്സന്ദേഹാപനോദനം 
അതുകൊണ്ട്‌ മഹാഭാഗ, എന്റെ സംശയം ഇല്ലാതാക്കിയാലും. 
സൂത ഉവാച 


ഇതി പൃഷ്ടഃ സ രാജ്ഞാ വൈ തദാ സത്യവതീസുതഃ 


ഇങ്ങനെ രാജാവു ചോദിച്ചപ്പോള്‍ ആ സത്യവതീസുതനായ വ്യാസന്‍ 


7, തമാഹാതിപ്രസന്നാത്മാ യഥാനുക്രമമുത്തരം 
അത്യധികം സന്തുഷ്ടനായി യഥാക്രമം ഉത്തരം പറയാന്‍ തുടങ്ങി. 
വ്യാസ ഉവാച 
നിബോധ നൃപതിശ്രേഷ്ഠ കാരണം പരമാദ്ഭുതം 
രാജര്‍ഷേ, അതിനുള്ള അദ്ഭുതാവഹമായ കാരണം എന്തെന്നു കേട്ടുകൊള്ളുക. 


8, കര്‍മ്മണസ്തുയ്തിധാ പ്രോക്താ ഗതിസ്തത്വവിദാംവരൈഃ 
സഞ്ചിതം, വര്‍ത്തമാനം ച പ്രാരബ്ധമിതി ഭേദതഃ 


സഞ്ചിതം, വര്‍ത്തമാനം പ്രാരബ്ധം എന്നീ ഭേദങ്ങളിലായി കര്‍മ്മത്തിന്‌ മൂന്ന്‌ വഴിയുണ്ടെന്ന്‌ പ്രമുഖ 
തത്ത്വജ്ഞാനികള്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


9. അനേകജനയ്ുസംജാതം പ്രാക്തനം സഞ്ചിതം സ്മൃതം 
സാത്വികം രാജസം കര്‍മ്മ താമസം ത്രിവിധം പുനഃ 


കഴിഞ്ഞുപോയ അനേകം ജന്മങ്ങളിലായി സംഭവിച്ചതാണ്‌ സഞ്ചിതമെന്നു പറയുന്നത്‌. കര്‍മ്മം തന്നെ 
സാത്വികം രാജസം താമസം എന്നിങ്ങനെ മൂന്ന്‌ വിധത്തിലുണ്ട്‌. 


10. ശുഭം വാപൃശുഭം ഭൂപ സഞ്ചിതം ബഹുകാലികം 
അവശ്യമേവ ഭോക്തവ്യം സുകൃതം ദുഷ്കൃതം തഥാ 


രാജാവേ, ശുഭമായാലും അശുഭമായാലും അനേകകാലം കൊണ്ട്‌ സഞ്ചിതമായ കര്‍മ്മഫലം 
സുകൃതദുഷ്കൃത രൂപേണ അവശ്യം അനുഭവിച്ചേ മതിയാവു. 


11. ജന്മജന്മനി ജീവാനാം സഞ്ചിതാനാം ച കര്‍മ്മണാം 
നി3ഃശേഷസ്തു ക്ഷയോ നാഭുത്‌ കല്പകോടി ശതൈരപി 


ജന്മജന്മാന്തരങ്ങളായി മനുഷ്യന്‍ സഞ്ചയിച്ചു വച്ചിട്ടുള്ള കര്‍മ്മഫലങ്ങള്‍ നൂറുകലപകോടികള്‍ 
കൊണ്ടുപോലും നശിക്കുകയില്ല. 0 
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ക്രിയമാണം ച യത്‌ കര്‍മ്മ വര്‍ത്തമാനം തദുച്യതേ 
ദേഹം പ്രാപ്യ ശുഭം വാ/പിഹൃശൂഭം വാ സമാചരേത്‌ 


ദേഹം എടുത്ത നിമിഷം മുതല്‍ ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ശുഭാശുഭകര്‍മ്മങ്ങളെയാണ്‌ “വര്‍ത്തമാനാ' 
എന്നു പറയുന്നത്‌. 


13. സഞ്ചിതാനാം പുനര്‍മദ്ധ്യാത്‌ സമാഹൃത്യ കിയാന്‍ കില 
ദേഹാരംഭേ ച സമയേ കാല പ്രേരയതീവ തത്‌ 


കാലം, സഞ്ചിതകര്‍മ്മങ്ങളുടെ ഇടയ്ക്കുനിന്ന്‌ ഏതാനും കര്‍മ്മങ്ങളെടുത്ത്‌ ജനിക്കുന്ന സമയം മുതല്‍ 
ഭൂജിക്കാനായി നല്‍കുന്നതിനെയാണ്‌, 


14. പ്രാരബ്ധം കര്‍മ്മ വിജേഞയം ഭോഗാത്തസ്യ ക്ഷയഃ സ്മൃതഃ 
പ്രാണിഭിഃ ഖലു ഭോക്തവ്യം പ്രാരബ്ധം നാര്ര സംശയഃ 


പ്രാരബ്ധകർമ്മമെന്നു പറയുന്നത്‌. ഭോഗംകൊണ്ട്‌ അത്‌ ക്ഷയിക്കുന്നു. പ്രാണികളെല്ലാം പ്രാരബ്ധ 
കര്‍മ്മം അനുഭവിച്ചേ തീരു. സംശയമില്ല. 


15. പുരാ കൃതാനി രാജ്ചേന്ദ ഹൃശുഭാനി ശുഭാനി ച 
അവശ്യമേവ കര്‍മ്മാണി ഭോക്തവ്യാനീതി നിശ്ചയഃ 


രാജാവേ പണ്ടുചെയ്ത ശുഭാശുഭകര്‍മ്മങ്ങളെല്ലാം അവശ്യം അനുഭവിച്ചു തീര്‍ക്കേണ്ടവയാണെന്നതില്‍ 
സംശയമില്ല. 


136. ദേവൈര്‍മനുഷ്യൈരസുരൈര്‍യക്ഷഗന്ധര്‍വ കിന്നരൈഃ 
കര്‍മ്മൈവ ഹി മഹാരാജ ദേഹാരംഭസ്യ കാരണം 


ദേവന്മാരും മനുഷ്യരും അസുരന്മാരും യക്ഷന്മാരും ഗന്ധര്‍വന്മാരും കിന്നരന്മാരും എന്നു വേണ്ട 
ഏവരും കര്‍മ്മഫലം അനുഭവിക്കേണ്ടവരാണ്‌. രാജാവേ, ദേഹമുണ്ടാവാന്‍ കാരണം കര്‍മ്മമാണ്‌. 


17, കര്‍മ്മക്ഷയേ ജന്മനാശഃ പ്രാണിനാം നാത്ര സംശയഃ 
പ്രഹ്മാ വിഷ്ണുസ്തഥാ രുര്രഃ ഇന്ദ്രാദ്യാശ്ച സുരാസ്തഥാ 


കര്‍മ്മം ക്ഷയിക്കുമ്പോള്‍ പ്രാണികള്‍ക്ക്‌ ജന്മവും ഇല്ലാതാവും. സംശയിക്കേണ്ട. ബ്രഹ്മാവും വിഷ്ണുവും 
രുദ്രനും ഇന്ദ്രാദിദേവന്മാരും 


18, ദാനവാ യക്ഷഗന്ധര്‍വാഃ സര്‍വേ കര്‍മ്മവശാഃ കില 
അന്യഥാ ദേഹസംബന്ധഃ കഥം ഭവതി ഭൂപതേ 


ദാനവന്മാരും യക്ഷന്മാരും ഗന്ധര്‍വന്മാരുമെല്ലാം കര്‍മ്മഫലത്തിനു വിധേയരാണ്‌. രാജാവേ, 
അങ്ങനെയല്ലാതെ ശരീരബന്ധം എങ്ങനെയുണ്ടാകും? 


19. കാരണം യസ്തു ഭോഗസ്യ ദേഹിനഃ സുഖദുഃഖയോഃ 
തസ്മാദനേകജന്മോത്ഥ സഞ്ചിതാനാം ച കര്‍മ്മണാം 


ദേഹിക്ക്‌ സുഖദുഃഖാനുഭവങ്ങള്‍ക്കുള്ള ഹേതുവാണ്‌ ശരീരം. അതുകൊണ്ട്‌ അനേകജയ്മങ്ങളിലായി 
സഞ്ചയിച്ചുവച്ചിരിക്കുന്ന കര്‍മ്മങ്ങളുടെ, 


20. മദ്ധ്യേ വേഗഃ സമായാതി കസ്ൃചിത്കാലപാകതഃ 
തത്പ്രാരബ്ധവശാത്‌ പുണ്യം കരോതി ചയഥാ തഥാ 


കൂട്ടത്തില്‍ ഏതാനും ചിലത്‌ കാലത്താല്‍ പരിപാകം വന്ന്‌ ത്തു അതാണ്‌ പ്രാരബ്ധം 
എന്നു പറയുന്നത്‌. അതു പുണ്യം ചെയ്യുന്നതുപോലെ തന്നെ, 
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പാപം കരോത്‌” മനുജസ്തഥാ ദേവാദയോ/പി ച 
തഥാ നാരായണോ രാജന്‍ നരശ്ച ധര്‍മ്മജാവുഭാ 


ആ പ്രാരബ്ധത്തിനു വിധേയരായി മനുഷ്യര്‍ പാപവും ചെയ്യുന്നു. അതുപോലെതന്നെയാണ്‌ 
* ദേവന്മാരും. പുണ്യത്തിന്റെ ഫലമായിട്ടാണ്‌ ശ്രകന ഇന്രപദം ലഭിച്ചത്‌. പാപഫലമായിട്ടാണ്‌ ബ്രഹ്മഹത്യ 
ചെയ്യാനിടവധന്നതും. ധര്‍മ്മന്റെ പുത്രന്മാരായ നരനാരായണന്മാര്‍ ഇരുവരും കര്‍മ്മവശരാണ്‌. 


മമ, ജാതഈ കൃഷ്ണാര്‍ജ്ജൂന കാമമംശ നാരായണസ്ൃയ ത 
പുരാണപീഠികേയം വൈ മുനിഭിഃ പരികീര്‍ത്തിതാ 


വിഷ്ണുവിന്റെ അംശഭൂതരായ അവരാണ്‌ കൃഷ്ണാര്‍ജ്ജുനന്മാരായി പിറന്നത്‌. അതിനെന്തു 
പ്രമാണം?പുരാണത്തിന്റെ പീഠികതന്നെ അതാണെന്ന്‌ മുനിമാര്‍ ഉദ്ഘോഷിക്കുന്നു. 


23. ദേവാംശഃ സ തു വിജേഞയോ യോ ഭവേദ്വിഭവാധികഃ 
നാനൃഷിഃ കുരുതേ കാവ്യം നാരുദ്രോ രു്രമര്‍ച്ചതേ 


രാജാവേ, ഉല്‍ക്കൃഷ്ടവിഭവങ്ങള്‍ ആര്‍ക്കുണ്ടോ അവന്‍ ദേവാംശമാണെന്ന്‌ ധരിക്കണം. 
ട്ടേഷിയല്ലാത്തവന്‍ കാവ്യം രചിക്കുകയില്ല. രുദ്രനല്ലാത്തവന്‍ രുദ്രനെ അര്‍ച്ചിക്കുകയില്ല. 


24. നാദേവാംശോ ദദാത്യന്നം നാവിഷ്ണുഃ പൃഥിവീപതിഃ 
ഇ്രന്ദാദഗ്നേര്‍യമാദ്ധിഷ്ണോര്‍ധനദാദിതി ഭൂപതേ 


രാജന്‍, ദേവാംശമല്ലാത്തവന്‍ അന്നം ദാനം ചെയ്യുകയില്ല. വിഷ്ണുവിന്റെ അംശമല്ലാത്തവന്‍ 
രാജാവായിത്തീരില്ല. ഇന്ദ്രന്‍, അഗ്നി, യമന്‍, വിഷ്ണു, കുബേരന്‍ എന്നിവരില്‍ നിന്ന്‌, 


25, പ്രഭുത്വം ച പ്രഭാവം ച കോപം ചൈവ പരാക്രമം 
ആദായ ക്രിയതേ നുനം ശരീരമിതി നിശ്ചയഃ 


പ്രഭുത്വം തേജസ്സ്‌, കോപം, പരാക്രമം, ഐശ്വര്യം എന്നിവ യഥാക്രമം സ്വീകരിച്ചിട്ടാണ്‌ ശരീരം 
സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


26. യഃ കശ്ചിദ്‌ ബലവാന്‍ ലോകേ ഭാഗ്യവാനഥ ഭോഗവാന്‍ 
വിദ്യാവാന്‍ ദാനവാന്‍ വാപി സ ദേവാംശഃ (്രപഠ്ൃയതേ 


ആരാണോ ലോകത്ത്‌ ബലവാനും ഭാഗൃവാനും ഭോഗവാനും വിദ്വാനും ദാനശീലനും ആയിരിക്കുന്നത്‌ 
അവര്‍ ഓരോരുത്തരേയും ദേവാംശമായി പരിഗണിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


27, തഥൈവേതേ സമാഖ്യാതാഃ പാണ്ഡവാഃ പൃഥിവിപതേ 
ദേവാംശോ വാസുദേവോ/പി നാരായണസമമദ്യുതിഃ 


രാജാവേ, പാണ്ഡവരെ സംബന്ധിച്ചും അങ്ങനെ തന്നെയാണ്‌ പറയേണ്ടത്‌. നാരായണനു സമം 
തേജസ്വിയായ വാസുദേവനും ദേവാംശനാണ്‌. 


28, ശരീരം പ്രാണിനാം നൂനം ഭാജനം സുഖദുഃഖയോഃ 
ശരീരി പ്രാപ്നുയാത്‌ കാമം സുഖം ദുഃഖമനന്തരം 


പ്രാണികളുടെ ശരീരം സുഖദുഃഖങ്ങള്‍ ഭുജിക്കാനുള്ള പാത്രമാണ്‌. ദേഹി അങ്ങനെ ഇടതടവില്ലാതെ 
സുഖദുഃഖങ്ങള്‍ അനുഭവിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


29. ദേഹി നാസ്തി വശഃ കോപി ദൈവാധീനഃ സദൈവ ഹി 
ജനനം മരണം ദുഃഖം സുഖം പ്രാപ്നോതി ചാവശഃ 


ദേഹി സ്വത്രത്രനാണെങ്കിലും സദാ കര്‍മ്മഫലത്തിനു വിധേയനായി അവശനെപ്പോലെ 
ജനനമരണങ്ങളും സുഖദുഃഖങ്ങളും അനുഭവിക്കുന്നു. 
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30. പാണ്ഡവാസ്തേ വനേ ജാതാഃ പ്രാപ്താസ്തു സ്വഗൃഹം പുനഃ 
സ്വ ബാഹുബലതഃ പശ്ചാദ്രാജസുയം ക്രതുത്തമം 


പാണ്ഡവര്‍ ജനിച്ചതു വനത്തിലാണ്‌. പിന്നീടാണ്‌ സ്വഗൃഹത്തിലെത്തിയത്‌. അതിനുശേഷം 
സ്വബാഹുബലത്താല്‍ അവര്‍ അത്യുത്തമമായ രാജസൂയ യാഗവും നിര്‍വഹിച്ചു. 


31. വനവാസം പുനഃപ്രാപ്താ ബഹുദുഃഖകരം പ്രം 
അര്‍ജ്ജുനേന തപസ്തപ്തം ദുഷ്കരംഹൃജിത്രേന്ദിയൈഃ 


പിന്നീട്‌ അവര്‍ക്ക്‌ അത്യന്തം ദുഃഖകരമായ വനവാസം അനുഷ്റഠിക്കേണ്ടി വന്നു. ഇന്ദ്രിയജയം 
നേടാത്തവര്‍ക്ക്‌ ദുഷ്കരമായ തപസ്സും അര്‍ജ്ജുനന്‍ ചെയ്തു. 


32, സന്തുഷ്ടൈസ്തു സുരൈര്‍ദത്തം വരദാനം പുനഃ ശുഭം 
നരദേഹകൃതം പുണ്യം ക്വ ഗതം വനവാസജം 


സന്തുഷ്ടരായ ദേവന്മാര്‍ പിന്നെ ശുഭവരങ്ങള്‍ നല്‍കി. നരനായി, പണ്ട്‌ വനത്തില്‍ വച്ചു ചെയ്ത 
പുണ്യ കര്‍മ്മഫലങ്ങളെല്ലാം ആ അവസരത്തില്‍ എവിടെ പോയി? 


33, നരദേഹേ തപസ്തപ്ത്ം ചോഗ്രം ബദരികാര്രമേ 
നാര്‍ജ്ജുനസ്യ ശരീരേ തത്ഫലം സംബഭൂവ ഹ 


നരനായ അവന്‍ പണ്ട്‌ ബദരികാശ്രമത്തില്‍ വച്ച്‌ ഘോരമായ തപസ്സു ചെയ്തു. എന്നാല്‍ അര്‍ജ്ജുനനായി 
ജനിച്ചപ്പോള്‍ ആ തപസ്സിന്റെ ഫലം ലഭിച്ചില്ല. 


34. പ്രാണിനാം ദേഹസംബന്ധേ ഗഹനാ കര്‍മ്മണോ ഗതിഃ 
ദുര്‍ജേഞയാ സര്‍വഥാ ദേവൈര്‍ മാനവാനാം തു കാ കഥാ 


രാജാവേ, പ്രാണികള്‍ക്ക്‌ ദേഹബന്ധത്താല്‍ വന്നുകൂടുന്ന കര്‍മ്മഗതി ദേവന്മാര്‍ക്കു പോലും അറിയാന്‍ 
കഴിയുകയില്ല. പിന്നല്ലേ മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ അറിയാന്‍ കഴിയുക? 


35. വാസുദേവോ/പി സംജാതഃ കാരാഗാരേ7/തിസങ്കടേ 
നീതോ./സൌ വസുദേവേന നന്ദഗോപസ്യ ഗോകുലം 


വാസുദേവന്‍ പോലും അത്യന്തം ദുഃഖപ്രദമായ കാരാഗൃഹത്തിലാണ്‌ ജനിച്ചത്‌. പിന്നീട വസുദേവന്‍ 
അവനെ നന്ദഗോപന്റെ ഗോകുലത്തില്‍ എത്തിക്കുകയായിരുന്നുവല്ലോ. 


36. ഏകാദശൈവ വർഷാണി സംസ്ഥിതസ്ത്രത ഭാരത 
പുനഃ സ മഥുരാം ഗത്വാ ജഘാനോഗ്രസുതം ബലാത്‌ 


രാജാവേ, അദ്ദേഹം അവിടെ പതിനൊന്ന്‌ വര്‍ഷം താമസിച്ചു. പിന്നീട്‌ മഥുരയിലെത്തി ഉഗ്രസേനന്റെ 
പുത്രനായ കംസനെ ബലമായി നിഗ്രഹിച്ചു. 


മേ, മോചയാമാസ പിതരാ ബന്ധനാദ്ഭൃശദുഃഖിതയ 
ഉധശ്രസേനം ച രാജാനം ചകാര മഥുരാപുരേ 


അതിന്ശേഷം, ബന്ധനത്തില്‍കിടന്നു നരകിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന മാതാപിതാക്കന്മാരെ മോചിപ്പിച്ചു. 
ഉഗ്രസേനനെ മഥുരയിലെ രാജാവാക്കി വാഴിക്കുകയും ചെയ്തു. 


8. ജഗാമ ദ്വാരവത്യാം സ മ്ലേച്ചരാജഭയാത്പുനഃ 
സര്‍വം ഭാവിവശാത്കൃഷ്ണഃ കൃതവാന്‍ പൌരുഷം മഹത്‌ 


പിന്നീട്‌ മ്മേച്ഛരാജാവിനെ ഭയപ്പെട്ട്‌ ദ്ാരകയിലേക്കുപോയി. വിധിക്കു വിധേയനായി മഹത്തായ 
പൌരുഷകര്‍മ്മങ്ങളെല്ലാം ചെയ്തു. 
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39. കൃത്വാ കാര്യാണ്യനേകാനി ദ്വാരവത്യാം ജനാര്‍ദ്ദനഃ 
ദേഹം തൃക്ത്വാ പ്രഭാസേ തു സകുടുംബോ ദിവം ഗതഃ 


ആ ജനാര്‍ദ്ദനന്‍ ദ്വാരകയില്‍ വസിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഒട്ടേറെ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്തു. പ്രഭാസത്തില്‍ വച്ച്‌ 
അദ്ദേഹം സകുടുംബം ദേഹത്യാഗം ചെയ്ത്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗം പൂകി. 


40. പുതാഃപയ്രതാശ്ച സുഹൃദോ ര്രാതരോ ജാമയസ്തഥാ 
(്രഭാസേ യാദവാഃ സര്‍വേ വിപ്രശാപാത്ക്ഷയം ഗതാഃ 


പുത്രന്മാരും പഈ്രതന്മാരും സുഹൃത്തുക്കളും സഹോദരന്മാരും ബന്ധുക്കളുമായ സകല യാദവരും 
വിപ്രശാപത്താല്‍ നാശമടഞ്ഞു. 


41, ഏവം തേ കഥിതാ രാജന്‍ കര്‍മ്മണോ ഗഹനാ ഗതിഃ 
വാസുദേവോ./പി വ്യാധസ്യ ബാണേന നിധനം ഗതഃ 


വാസുദേവന്‍ പോലും വ്യാധന്റെ അമ്പുകൊണ്ടാണ്‌ മരിച്ചത്‌. ഇതാണ്‌ കര്‍മ്മത്തിന്റെ ഗഹനമായ ഗതി. 
ഇങ്ങനെ ഞാന്‍ അതിനെപ്പറ്റി പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ദശമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഏകാദശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


! ഭാരാവതരണാര്‍ത്ഥായ കഥിതം ജന്മ കൃഷ്ണയോഃ 
സംശയോ യം ദ്വിജശ്രേഷ്ഠ ഹൃദയേ മമ തിഷ്ഠതി 


ഭൂമിയുടെ ഭാരം തീര്‍ക്കാനായിട്ടാണ്‌ കൃഷ്ണാര്‍ജ്ജുനന്മാര്‍ ജനിച്ചതെന്ന്‌ അങ്ങ്‌ പറഞ്ഞുവല്ലോ. 
എനിക്ക്‌ അതില്‍ ഒരു സംശയമുണ്ട്‌. 


2, പൃഥിവീ ഗോസ്വരുപേണ പ്രഹ്മാണം ശരണം ഗതാ 
ദ്വാപരാന്തേ/തി ദീനാ/7ര്‍ത്താ ഗുരുഭാരപ്രപീഡിതാ 


ദ്യാപരയുഗത്തിന്റെ അവസാനത്തില്‍ ഭൂമി വര്‍ദ്ധിച്ച ഭാരം താങ്ങാനാവാതെ ഗോരുപം ധരിച്ച്‌ (ബഹ്മാവിനെ 
ശരണം പ്രാപിച്ചു. 


3. വേധസാ പ്രാര്‍ത്ഥിതോ വിഷ്ണുഃ കമലാപതിരീശ്വരഃ 
ഭുഭാരോത്തരണാര്‍ത്ഥായ സാധുനാം രക്ഷണായ ച 


(്രഹ്മാവ്‌ അപ്പോള്‍ ലക്ഷ്മീകാന്തനായ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണുവിനോട്‌ ഇങ്ങനെ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു: “ഭൂമിയുടെ 
ഭാരം തീര്‍ക്കാനും സജ്ജനങ്ങളെ സംരക്ഷിക്കാനുമായി, 


4, ഭഗവാന്‍ ഭാരതേ ഖണ്ബേ ദേവൈഃ സഹ ജനാര്‍ദ്ദനഃ 
അവതാരം ഗൃഹാണാശു വസുദേവഗ്ൃഹേ വിഭോ 


വിഭോ, ജനാര്‍ദ്ദനനായ അങ്ങ്‌ ഭാരതഭൂമിയില്‍ ഉള്ള വസുദേവഗൃഹത്തില്‍ ദേവന്മാരോടുകൂടി 
അവതരിക്കണേ.”* 


തം ഏവം സ്രമ്പാര്‍ത്ഥിതോ ധാത്രാ ഭഗവാന്‍ ദേവകീസുതഃ 
ബഭൂവ സഹ രാമേണ ഭൂഭാരോത്താരണായ വൈ 
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ബ്രഹ്മാവ്‌ ഇങ്ങനെ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചതിനാല്‍ ഭുമിയുടെ ഭാരം ഇല്ലാതാക്കാന്‍ വേണ്ടി രാമനോടു കൂടി 
ദേവകീപുര്തനായി അവതരിച്ചു. 


6, കിയാനുത്താരിതോ ഭാരോ ഹത്വാ ദുഷ്ടാനനേകശഃ 
ജ്ഞാത്വാ സര്‍വാന്‍ ദുരാചാരാന്‍ പാപബുദ്ധിനൃയപാനിഹ 


സകലരാജാക്കന്മാരും പാപികളും ദുര്‍വൃത്തരുമാണെന്നറിഞ്ഞിട്ടും അനേകം ദുഷ്ടന്മാരെ കൊന്നിടും 
എത്രത്തോളം ഭാരം തീര്‍ക്കാന്‍ അദ്ദേഹത്തിനു കഴിഞ്ഞു? 


നം ഹതോ ഭീഷ്മോ ഹതോ ദ്രോണോ വിരാടോ ദ്ദുപദസ്തഥാ 
ബാഹ്ലീകഃ സോമദത്തശ്ച കര്‍ണ്ണോ വൈകര്‍ത്തനസ്തഥാ 


ഭീഷ്മര്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു; ശ്രോണര്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു; വിരാടനും ഗ്രുപദനും കൊല്ലപ്പെട്ടു. ബാഫ്ലീകന്‍, 
സോമദത്തൻ, കര്‍ണ്ണന്‍, വൈകര്‍ത്തനന്‍ എന്നിവരെല്ലാം കൊല്ലപ്പെട്ടു. 


8ം യൈര്‍ലുണ്ഠിതം ധനം സര്‍വ്വം ഹൃതാശ്ച ഹരിയോഷിതഃ 
കഥം ന നാശിതാഃ ദുഷ്ടാഃ യേ സ്ഥിതാഃ പൃഥിവീതലേ 


എന്നാല്‍ സര്‍വധനവും കവര്‍ന്ന്‌ ഹരിയുടെ പത്നിമാരെ അപഹരിച്ച ദുഷ്ടന്മാര്‍ എന്തുകൊണ്ടു 
കൊല്ലപ്പെട്ടില്ല? ഭൂമിയിലിപ്പോഴുമുണ്ടല്ലോ ആ, 


9, ആഭിീരാശ്ച ശകാ ക്ലേച്ഛാ നിഷാദാ കോടിശസ്തഥാ 
ഭാരാവതരണം കിം തല്‍കൃതം കൃഷ്ണേന ധീമതാ 


ആഭീരന്മാരും ശകന്മാരും ക്ലേച്ഛന്മാരും നിഷാദന്മാരും കോടിക്കണക്കിന്‌? ബുദ്ധിമാനായ ആ കൃഷ്ണന്‍ 
ചെയ്ത ഭൂഭാരം തീര്‍ക്കല്‍ എന്തായിരുന്നു? 


10. സന്ദേഹോ/്‌യം മഹാഭാഗ ന നിവര്‍ത്തതി ചിത്തതഃ 
കലാവസ്മിന്‍ പ്രജാഃ സർവാഃ പശൃതഃ പാപനിശ്ചയാഃ 


മഹാഭാഗ, ഈ സംശയം എന്റെ മനസ്സില്‍ നിന്നു പോകുന്നില്ല. ഈ കലികാലത്ത്‌ സകലമനുഷ്യരും 
പാപികളായിട്ടാണു കാണപ്പെടുന്നത്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 


11, രാജന്‍ യസ്മിന്‍യുഗേ യാദ്യക്രപജാ ഭവതി കാലതഃ 
നാനൃഥാ തദ്ഭവേന്നുനം യുഗധര്‍മ്മോ/7(ര്ത കാരണം 


രാജാവേ, ഓരോ യുഗത്തിലും യുഗധര്‍മ്മമനുസരിച്ചാണ്‌ പ്രജകളും സംഭവിക്കുന്നത്‌. മറ്റൊരുതരത്തിലും 
സംഭവിക്കുകയില്ല. യുഗധര്‍മ്മമാണ്‌ അതിനു കാരണം. 


12. യേ ധര്‍മ്മരസികാ ജീവാസ്തേ വൈ സത്യയുഗേ/ ഭവന്‍ 
ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥരസികാ യേതു തേ വൈ ത്രേതായുഗേ/ ഭവന്‍ 


ധര്‍മ്മതത്പരരായിട്ടുള്ളവരാണ്‌ സത്യയുഗത്തില്‍ ജനിക്കുന്നത്‌. ധര്‍മ്മാർത്ഥ രസികന്മാരാണ്‌ 
ത്രേതായുഗത്തില്‍ ജനിക്കുന്നവര്‍. 


13. ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥകാമരസികാ ദ്വാപരേ ചാഭവന്‍ യുഗേ 
അര്‍ത്ഥകാമപരാ സര്‍വേ കലാവസ്മിന്‍ ഭവന്തി ഹി 


ദ്വാപരയുഗത്തിലുള്ളവര്‍ ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥകാമരസികന്മാരാണ്‌. ഈ കലികാലത്തു ജനിക്കുന്നവരാകട്ടെ 
ഏവരും അര്‍ത്ഥകാമപരന്മാരാണ്‌. 


14, യുഗധര്‍മ്മസ്തു രാജ്േന്ദ ന യാതി വൃത്ൃയയം പുനഃ 
കാലഃ കര്‍ത്താസ്തി ധര്‍മ്മസ്യ ഹൃധര്‍മ്മസ്യ ച വൈ പുനഃ 
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രാജാവേ, യുഗധര്‍മ്മത്തിന്‌ ഒരിക്കലും വൃത്യാസം സംഭവിക്കുകയില്ല. കാലമാണ്‌ ധര്‍മ്മത്തിന്റെയും 
അധര്‍മ്മത്തിന്റെയും കര്‍ത്താവായിരിക്കുന്നത്‌. 


രാജോവാച 


15, തേ തു സതൃയുഗേ ജീവാ ഭവന്തി ധര്‍മ്മതത്പരാഃ 
കുത തേ/ദ്യ മഹാഭാഗ തിഷ്ഠന്തി പുണൃഭാഗിനഃ 


പണ്ട്‌ സത്യയുഗത്തില്‍ ജനിച്ചവരെല്ലാം ധര്‍മ്മതത്‌ പരരായിരുന്നുവല്ലോ! ഹേ മഹാഭാഗ, 
പുണൃശാലികളായ അവരെല്ലാം ഇപ്പോള്‍ എവിടെയാണ്‌? 


16. ത്രേതായുഗേ ദ്വാപരേ വാ യേ ദാന്വവതകാരകാഃ 
വര്‍ത്തന്തേ മുനയഃ ശ്രേഷ്ഠാ? കുരത ര്ബൂഹി പിതാമഹ 


ത്രേതായുഗത്തിലും ദ്വാപരയുഗത്തിലും ഉണ്ടായിരുന്നവരും ദാന്രവതാദികള്‍ അനുഷ്ഠിച്ചിരുന്നവരുമായ 
മുനിശ്രേഷ്ഠന്മാര്‍ ഇന്ന്‌ എവിടെയാണ്‌? പിതാമഹാ അവരെവിടെയാണെന്ന്‌ പറയു. 


17, കലാവദ്യ ദുരാചാരാ യ്വ്ര്േതേ സന്തി ഗത്രതപാഃ 
ആദ്യേ യുഗേ ക്വ യാസ്യന്തി പാപിഷ്ഠാ ദേവനിന്ദകാഃ 


ഈ കലികാലത്തുള്ള ദുരാചാരന്മാരും നിര്‍ലജ്ജരും ദേവനിന്ദകരും പാപികളുമായ മനുഷ്യര്‍ ആദ്യത്തെ 
സത്യയുഗത്തില്‍ എവിടേക്കാണ്‌ പോകുക? 














18. ഏതത്സര്‍വം സമാചക്ഷ്വ വിസ്തരേണ മഹാമതേ 
സര്‍വഥാ ശ്രോതുകാമോ/സ്മി യദേരദ്ധര്‍മ്മ നിര്‍ണ്ണയം 


മഹാമതേ, ഇവയൊക്കെ വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞാലും. ധര്‍മ്മനിര്‍ണ്ണയം എന്തെന്നു കേള്‍ക്കാന്‍ എനിക്ക്‌ 
ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 
19. തേ വൈ കൃതയുഗേ രാജന്‍ സംഭവന്തീഹ മാനവാഃ 


കൃത്വാ തേ പുണ്ൃകര്‍മ്മാണി ദേവലോകാന്‍ രയ്രജന്തി വൈ 


രാജാവേ, കൃതയുഗത്തില്‍ ഇവിടെ ജനിച്ച ആ മനുഷ്യരെല്ലാം പുണ്യ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്ത്‌ ദേവലോകം 
പ്രാപിക്കുന്നു. 


20. ബ്രാഹ്മണാഃ ക്ഷ്രതിയാ വൈശ്യാഃ ശൂരദാശ്ച നൃപസത്തമ 
സ്വധര്‍മ്മനിരതാ യാന്തി ലോകാന്‍ കര്‍മ്മജിതാന്‍ കില 





ഹേ നൃപോത്തമ, ബ്രാഹ്മണരും ക്ഷത്രിയരും വൈശ്യരും ശുദ്രരുമെല്ലാം അന്ന്‌ സ്വധര്‍മ്മനിരതരാണ്‌. 
അവര്‍ കര്‍മ്മംകൊണ്ട്‌ നേടിയെടുക്കാവുന്ന ലോകങ്ങളെ പ്രാപിക്കുന്നു. 


മം സത്യം ദയാ തഥാ ദാനം സ്വദാരഗമനം തഥാ 
അദ്രോഹഃ സർവഭൂതേഷു സമതാ സര്‍വജന്തുഷു 





സത്യം, ദയ, ദാനം, സ്വദാരഗമനം, ഒരു ജീവിയെയും ഹിംസിക്കാതിരിക്കുക, സര്‍വഭുതങ്ങളിലും 
സമത്വബുദ്ധിയുണ്ടായിരിക്കുക തുടങ്ങി, 






22, ഏതത്‌ സാധാരണം ധര്‍മ്മം കൃത്വാ സത്ൃയുഗേ പുനഃ 
സ്വര്‍ഗ്ഗം യാന്തീതരേ വര്‍ണ്ണാ ധര്‍മ്മതോ രജകാദയഃ 






സത്യയുഗത്തിലെ ഈ സാധാരണ ധര്‍മ്മം നിര്‍വഹിച്ചിട്ട്‌ രജകാദി ഇതര വര്‍ണ്ണത്തില്‍പ്പെട്ടവരും 
ധര്‍മ്മാനുസൃതം സ്വര്‍ഗത്തിലേക്കു പോകുന്നു. 
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23, തഥാ ത്രേതായുഗേ രാജന്‍ ദ്വാപര്വ്ഥേ യുഗേ തഥാ 
കലാവസ്മിന്‍ യുഗേ പാപാ നരകം യാന്തി മാനവാഃ 


ഇതുതന്നെയാണു രാജാവേ, ത്രേതായുഗത്തിലെയും ദ്വാപരയുഗത്തിലെയും കഥ. ഈ 
കലിയുഗത്തിലാകട്ടെ മനുഷ്യര്‍ പാപികളായി നരകത്തിലേക്കും പോകുന്നു. 


24, താവത്തിഷി്ഠന്തി തേ ത്രത യാവത്സ്യാദ്യുഗപര്യയഃ 
പുനശ്ച മാനുഷേ ലോകേ ഭവന്തി ഭൂവി മാനവാഃ 


യുഗമാറ്റം ഉണ്ടാകുന്നകാലം വരെ അവര്‍ അവിടെ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. പിന്നീട്‌ മനുഷ്യലോകമായ 
ഭൂമിയില്‍ മനുഷ്യരായി ജനിക്കുന്നു. 


മടം യദാ സത്യയുഗസ്യാദിഃ കലേരന്തശ്ച പാര്‍ത്ഥിവ 
തദാ സ്വര്‍ഗ്ലാത്‌ പുണൃകൃതോ ജായന്തേകില മാനവാഃ 


മഹാരാജാവേ, എപ്പോഴാണോ സത്യയുഗം ആരംഭിക്കുന്നതും, കലിയുഗം അവസാനിക്കുന്നതും, 
അപ്പോള്‍ പുണ്യാത്മാക്കള്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗം വെടിഞ്ഞ്‌ മനുഷ്യരായി ജനിക്കും. 


26. യദാ കലിയുഗസ്യാദിര്‍ ദ്വാപരസ്യ ക്ഷയസ്തഥാ 
നരകാത്‌ പാപിനഃ സര്‍വ്വേ ഭവന്തി ഭൂവി മാനവാഃ 


എപ്പോഴാണോ കലിയുഗം ആരംഭിക്കുകയും ദ്വാപരയുഗം അവസാനിക്കുകയും ചെയ്യുന്നത്‌ അപ്പോള്‍ 
പാപികളെല്ലാം നരകംവെടിഞ്ഞ്‌ ഭൂമിയില്‍ മനുഷ്യരായി പിറക്കുന്നു. 


27, ഏവം കാലസമാചാരോ നാന്ൃഥാ//ഭൂത്കദാചന 
തസ്മാത്‌ കലിരസത്കര്‍ത്താ തസ്മിംസ്തു താദൃശീപ്രജാ 


ഇതാണ്‌ കാലധര്‍മ്മം. ഒരിക്കലും ഇത്‌ മറ്റുതരത്തിലാവില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ ദുഷിച്ച കര്‍മ്മങ്ങള്‍ 


ചെയ്യുന്നവനാണു കലി. അക്കാലത്ത്‌ പ്രജകളും അതിനനുസരിച്ച്‌ ദുഷ്ടന്മാരായിരിക്കും. 


28, കദാചിദ്ദൈവയോഗാത്തു പ്രാണിനാം വൃത്യയോ ഭവേത്‌ 
കലഈ യേ സാധവഃ കേചിദ്ധാപരേ സംഭവന്തി തേ 


ദൈവനിശ്ചയമനുസരിച്ച്‌ ചിലപ്പോള്‍ പ്രാണികളുടെ കര്‍മ്മങ്ങളില്‍ വൃത്യാസമുണ്ടായെന്നുവരാം. 
കലികാലത്തും സജ്ജനങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിക്കൂടെന്നില്ല. അവര്‍ ദ്വാപരയുഗത്തില്‍ ജന്മമെടുക്കാം. 


29. തഥാ ത്രേതായുഗേ കേചില്‍ കേചിത്സത്ൃയയുഗേ തഥാ 
ദുഷ്ടാഃ സത്യയുഗേ യേ തു തേ ഭവന്തി കലാവപി 


അതുപോലെ ചിലര്‍ ത്രേതായുഗത്തിലും ചിലര്‍ സത്യയുഗത്തിലും ജനിച്ചെന്നുവരാം. സത്യയുഗത്തില്‍ 
ദുഷ്ടന്മാരായിരുന്നവര്‍ കലിയുഗത്തിലും ജനിക്കാം. 


30. കൃതകര്‍മ്മപ്രഭാവേണ പ്രാപ്നുവന്ത്യസുഖാനി ച 
പുനശ്ച താദൃശം കര്‍മ്മ കുർവന്തി യുഗഭാവതഃ 


കര്‍മ്മാനുസൃതം അവര്‍ അസുഖങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. യുഗധര്‍മ്മമനുസരിച്ച്‌ അവര്‍ 
വീണ്ടും അത്തരം പ്രവൃത്തികള്‍ ചെയ്യുന്നു. 


ജനമേജയ ഉവാച 


39, യുഗധര്‍മ്മാന്‍ മഹാഭാഗ (ബ്രൂഹി സര്‍വാനശേഷതഃ 
യസ്മിന്‍ വൈ യാദൃശോ ധര്‍മ്മോ ജ്ഞാതുമിച്ഛാമി തം തഥാ 


മഹാഭാഗ, യുഗധര്‍മ്മങ്ങള്‍ എന്തെല്ലാമാണെന്ന്‌ പറഞ്ഞാലും. ഏതുയുഗത്തില്‍ ഏതാണു ധര്‍മ്മമെന്ന്‌ 
പ്രത്യേകിച്ച്‌ അറിയാന്‍ എനിക്ക്‌ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 
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വ്യാസ ഉവാച 


നിബോധ നൃപശാര്‍ദ്ദുല ദൃഷ്ടാന്തം തേ ബ്രവീമൃഹം 
സാധുനാമപി ചേതാംസി യുഗഭാവാദ്ക്രമന്തി ഹി 


രാജാവേ ദൃഷ്ടാന്തമായി ഒരു കാര്യം ഞാന്‍ പറയുന്നതുകേള്‍ക്കു. യുഗപ്രഭാവംകൊണ്ട്‌ സജ്ജനങ്ങളുടെ 
മനസ്സുപോലും. ഭ്രമിച്ചുപോകും. 


33% പിതുര്‍യഥാ തേ രാജ്ജേന്ദ ബുദ്ധിര്‍ വിപ്രാവഹേളനേ 
കൃതാ വൈ കലിനാ രാജന്‍ ധര്‍മ്മജ്ഞസ്യ മഹാത്മനഃ 


രാജാവേ, അങ്ങയുടെ അച്ഛന്‍ ധര്‍മ്മജ്ഞനും മഹാത്മാവുമായിരുന്നല്ലോ. അദ്ദേഹവും കലിയുടെ 
സ്വാധീനത്താല്‍ മുനിയെ നിന്ദിക്കാന്‍ തയാറായില്ല? 


കം അന്ൃഥാ ക്ഷ്രതിയോ രാജാ യയാതികുലസംഭവഃ 
താപസസ്ൃഗളേ സര്‍പം മൃതം കസ്മാദയോജയത്‌ 


അങ്ങനെയല്ലെങ്കില്‍ യയാതിയുടെ വംശത്തില്‍ ജനിച്ച ക്ഷര്രിയനായ രാജാവ്‌ താപസന്റെ കഴുത്തില്‍ 
ചത്ത പാമ്പിനെ എടുത്തിടുന്നത്‌ എങ്ങനെ? 


ടേം സര്‍വം യുഗബലം രാജന്‍ വേദിതവ്യം വിജാനതാ 
പ്രയത്നേന ഹി കര്‍ത്തവ്യം ധര്‍മ്മകര്‍മ്മ വിശേഷതഃ 


രാജാവേ ഇവയൊക്കെ യുഗത്തിന്റെ പ്രഭാവം നിമിത്തമാണെന്ന്‌ ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ ധരിക്കേണ്ടതാണ്‌. 
അവര്‍ ധര്‍മ്മാനുസൃതമായ കര്‍മ്മം അവശ്യം അനുഷ്ഠിക്കുകയും വേണം. 


36. നുനം സത്യയുഗേ രാജന്‍ (ബാഹ്മണാ വേദപാരഗാഃ 
പരാശക്ത്ൃര്‍ച്ചനരതാ ദേവീദര്‍ശന ലാലസാഃ 


സത്യയുഗത്തില്‍ ബ്രാഹ്മണര്‍ വേദത്തിന്റെ മറുകരകണ്ടവരാണ്‌. പരാശക്തിയെ അര്‍ച്ചിക്കുന്നതില്‍ 
തത്പരരും ദേവീദര്‍ശനത്തില്‍ സന്തോഷിക്കുന്നവരും. 


37, ഗായ്രതീപ്രണവാസക്താ ഗായ്രതീധ്യാനകാരിണഃ 
ഗായ്രതീ ജപസംസക്താ മായാ ബിജൈകജാപിനഃ 


ഗായ്രതി, പ്രണവം എന്നിവ ജപിക്കുന്നതില്‍ ആസക്തരും ഗായ്ര്രിയെ ധ്യാനിക്കുന്നവരും ഗായത്രീ 
ജപത്തില്‍ മുഴുകിയവരും ദേവിയുടെ മായാബീജ മന്ത്രം ജപിക്കുന്നവരും 


38. രാമേ ഗ്രാമേ പരാംബായാഃ പ്രാസാദകരണോത്സുകാഃ 
സ്വകര്‍മ്മനിരതാഃ സര്‍വ്വേ സതൃശാൌചദയാന്വിതാഃ 


ഗ്രാമംതോറും പരാശക്തിയുടെ ക്ഷേത്രങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതില്‍ തത്പരരും സ്വകര്‍മ്മനിരതരും സത്യം 
ശാചം ദയ എന്നിവയുള്ളവരുമാണ്‌ എല്ലാവരും. 


39. ്രയ്യുക്തകര്‍മ്മനിരതാസ്തത്വ ജഞാനവിശാരദാഃ 
അഭവന്‍ ക്ഷത്രിയാസ്ത്രത പ്രജാഭരണതത്പരാഃ 


വേദോക്തകര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നതില്‍ മുഴുകിയവരും തത്ത്വചിന്താ നിപുണരുമാണ്‌. അന്ന്‌ ക്ഷത്രിയര്‍ 
പ്രജാസംരക്ഷണത്തില്‍ തത്പരരാണ്‌. 


40. വബൈശ്യയാസ്തു കൃഷിവാണിജ്യ ഗോസേവാനിരതാസ്തഥാ 
ശുദാഃ സേവാപരാസ്ത്രത പുണ്രയേ സതൃയുഗേ നൃപ 


അപ്രകാരം വൈശ്യര്‍ കൃഷി, വാണിജ്യം, ഗോപരിപാലനം എന്നിവയില്‍ അത്യധികം ശ്രദ്ധിക്കുന്നവരും 
ശൂദ്രര്‍ സേവനതത്പരരുമായിരുന്നു, പുണ്യമായ ആ സത്യയുഗത്തില്‍. 
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41, പരാംബാപുജനാസക്താഃ സര്‍വേ വര്‍ണ്ണാഃ പരേ യുഗേ 
തഥാ ത്രേതായുഗേ കിഞ്ചിന്ധ്യുനാ ധര്‍മ്മസ്യ സംസ്ഥിതിഃ 


ഉത്തമമായ ആ കൃതയുഗത്തില്‍ സകലവര്‍ണ്ണത്തില്‍പ്പെട്ടവരും ദേവീപൂജയില്‍ ആസക്തരായിരുന്നു. 
ത്രേതായുഗത്തില്‍ ധര്‍മ്മത്തിന്‌ അല്പം ഗ്ലാനി സംഭവിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


42, ദ്വാപരേ ച വിശേഷേണ ന്യൂനാ സത്യയുഗസ്ഥിതിഃ 
പൂര്‍വം യേ രാക്ഷസാ രാജംസ്തേ കലാ (്രാഹ്മണാഃ സ്മൃതാഃ 


ദ്വാപരത്തില്‍ വിശേഷിച്ചും സതൃയുഗത്തെ അപേക്ഷിച്ച്‌ ധര്‍മ്മത്തിന്‌ അധികം ഗ്ലാനി സംഭവിക്കും. 
രാജാവേ, മുമ്പ്‌ രാക്ഷസന്മാരായിരുന്നവര്‍ കലികാലത്ത്‌ ബ്രാഹ്മണരായി അറിയപ്പെടുന്നു. 


43, പാഖണ്ഡനിരതാഃ പ്രായോ ഭവന്തി ജനവഞ്ചകാഃ 
അസത്യവാദിനഃ സര്‍വേ വേദധര്‍മ്മവിവര്‍ജ്ജിതാഃ 


അവര്‍ നിരീശ്വരന്മാരും പ്രായേണ ജനവഞ്ചകരുമായിത്തീരുന്നു. അസത്യം പറയുന്നവരും വേദധര്‍മ്മം 
വെടിഞ്ഞവരും. 


44, ദാംഭികാ ലോകചതുരാ മാനിനോ വേദവര്‍ജിതാഃ 
ശുര്രസേവാപരാഃ കേചിന്നാനാധര്‍മ്മപ്രവര്‍ത്തകാഃ 


ദംഭുള്ളവരും ലോകകാര്യസമര്‍ത്ഥരും അഭിമാനികളും വേദം വെടിഞ്ഞവരും ശുദ്രരെ സേവിക്കുന്നവരും 
ചിലര്‍ നാനാധര്‍മ്മങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെടുന്നവരും 


45. വേദനിന്ദാകരാഃ ക്രൂരാ ധര്‍മ്മ്രഭഷ്ടാതിവാദുകാഃ 
യഥാ യഥാ കലിര്‍ വൃദ്ധിം യാതി രാജംസ്തഥാ തഥാ 


വേദങ്ങളെ നിന്ദിക്കുന്നവരും ക്രുരന്മാരും ധര്‍മ്മ്രഭഷ്ടരും അത്യധികം പുലമ്പുന്നവരും ആയിത്തീരുന്നു. 
രാജാവേ, കലി വര്‍ദ്ധിച്ചു വരുന്നതിനനുസരിച്ച്‌, 


46. ധര്‍മ്മസ്യ സത്യമുലസ്യ ക്ഷയഃ സര്‍വാത്മനാ ഭവേത്‌ 
തഥൈവ ക്ഷ്രതിയാ വൈശ്യാഃ ശൂര്രാശ്ച ധര്‍മ്മവര്‍ജ്ജിതാഃ 


സത്യമൂലകമായ ധര്‍മ്മത്തിന്‌ സകല വിധത്തിലും ക്ഷയം സംഭവിക്കും. ക്ഷത്രിയരും വൈശ്യരും 
ശൂദ്രരും ധര്‍മ്മം വെടിഞ്ഞവരും 


47. അസത്യവാദിനഃ പാപാസ്തഥാ വര്‍ണ്ണേതരാഃ കലാ 
ശുര്ദധര്‍മ്മരതാ വിപ്രാഃ പ്രതിര്രഹപരായണാ$ 


അസത്യവാദികളും പാപികളുമായി ഭവിക്കും. കലികാലത്ത്‌ അപ്രകാരമുള്ളവരായിത്തീരും, 
വര്‍ണ്ണവ്യവസ്ഥയില്‍പെടാത്തവരും, വിപ്രന്മാര്‍ ശൂ്രവൃത്തിയില്‍ തത്പരരും പ്രതിഗ്രഹത്തില്‍ 
ശ്രദ്ധിക്കുന്നവരുമായി, 


48, ഭവിഷ്യന്തി കലാ രാജന്‍ യുഗേ വ്ൃദ്ധിം ഗതാഃ കില 
കാമചാരാഃ സ്രതിയഃ കാമലോഭമോഹസമമ്പിതാഃ 


ഭവിക്കും. രാജാവേ, കലിയില്‍ ഇവര്‍ വര്‍ദ്ധിക്കുകയും ചെയ്യും. സ്ത്രീകള്‍ കാമവിചാരികളും കാമം 
ലോഭം മോഹം എന്നിവയുള്ളവരും 


49. പാപാ മിഥ്യാഭിവാദിന്യഃ സദാ ക്ലേശരതാ നൃപ 
സ്വഭര്‍ത്തൃവഞ്ചകാ നിത്യം ധര്‍മ്മഭാഷണപണ്ഡിതാഃ 


പാപാചെയ്യുന്നവരും കള്ളം പറയുന്നവരും സദാ സാഹസം കാട്ടുന്നവരും സ്വന്തം ഭര്‍ത്താക്കന്മാരെ 
വഞ്ചിക്കുന്നവരും ധര്‍മ്മം പ്രസംഗിക്കാന്‍ വിരുതുള്ളവരും 
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50. ഭവന്ത്യേവംവിധാ നാരൃയഃ പാപിഷ്ഠാശ്ച കലാ യുഗേ 
ആഹാരശുദ്ധ്യാ നൃപതേ ചിത്തശുദ്ധിസ്തു ജായതേ 


ആയിത്തീരും. അത്യന്തം പാപചാരിണികളാണ്‌ കലിയുഗത്തിലെ സ്ര്രീകള്‍. രാജാവേ, 
ആഹാരമുദ്ധികൊണ്ടാണ്‌ ചിത്തശുദ്ധി ഉണ്ടാകുന്നത്‌. 


51, ശുദ്ധേ ചിത്തേ പ്രകാശഃ സ്യാദ്ധര്‍മ്മസ്യ നൃപസത്തമ 
വൃത്ത സങ്കരദോഷേണ ജായതേ ധര്‍മ്മസങ്കരഃ 


രാജര്‍ഷേ, മനസ്സുശുദ്ധമായാല്‍ അതില്‍ ധര്‍മ്മം (.പകാശിക്കും. ആചാരദോഷത്താല്‍ 
ധര്‍മ്മസങ്കരമുണ്ടാകും. 


52. ധര്‍മ്മസ്യ സങ്കരേ ജാതേ നുനം സ്യാദ്പര്‍ണ്ണസങ്കരഃ 
ഏവം കലിയുഗേ ഭൂപ സര്‍വധര്‍മ്മവിവര്‍ജ്ജിതേ 


ധര്‍മ്മസങ്കരമുണ്ടായാല്‍ തീര്‍ച്ചയായും വര്‍ണ്ണസങ്കരവും ഉണ്ടാകും. രാജന്‍, ഇങ്ങനെ സര്‍വ്വധര്‍മ്മങ്ങളും 
ഇല്ലാതായ കലിയുഗത്തില്‍ 


53, സ്വവര്‍ണ്ണധര്‍മ്മവാര്‍ത്തൈഷാ ന കുതതാപ്യുപലഭ്യതേ 
മഹാന്തോ?പി ച ധര്‍മ്മജ്ഞാ അധര്‍മ്മം കുർവതേ ന്യപ 


അവനവന്റെ വര്‍ണ്ണധര്‍മ്മത്തെക്കുറിച്ചൊന്നും ഒരിടത്തുനിന്നും അറിയാന്‍ കഴിയുകയില്ല. രാജാവേ, 
ധര്‍മ്മജ്ഞരായ മഹാന്മാര്‍തന്നെ അധര്‍മ്മം ചെയ്യുന്നവരായിരിക്കും. 


54. കലിസ്വഭാവ ഏവൈഷ പരിഹാര്യോ ന കേനചിത്‌ 
തസ്മാദ്രത മനുഷ്യാണാം സ്വഭാവാത്‌ പാപകാരിണാം 


ഇത്‌ കലികാലത്തിന്റെ സ്വഭാവം തന്നെയാണ്‌. ആര്‍ക്കും പരിഹരിക്കാവുന്നതുമല്ല. കലിയില്‍ 
പാപികളായ മനുഷ്യരുടെ സ്വഭാവം ഇതായതുകൊണ്ട്‌, 


55. നിഷ്കൃതിര്‍നഹി രാജ്രേന്ദ സാമാന്യോപായതോ ഭവേത്‌ 
സാമാന്യോപായങ്ങളൊന്നും ഇതിന്‌ പരിഹാരമായി ഭവിക്കുകയില്ല. 
ജ്നമേജയ ഉവാച 
ഭഗവന്‍ സര്‍വധര്‍മ്മജ്ഞ സര്‍വശാസ്രതവിശാരദ 
ഭഗവന്‍, സര്‍വധര്‍മ്മങ്ങളും അറിയുന്നവനേ, സര്‍വശാസ്ത്രങ്ങളിലും പ്രാവീണ്യമുള്ളവനേ, 


56. കലാവധര്‍മ്മബഹുലേ നരാണാം കാ ഗതിര്‍ഭവേത്‌ 
യദ്യസ്തി തദുപായശ്ചേത്‌ ദയയാ തം വദസ്വ മേ 


അധര്‍മ്മബഹുലമായ കലികാലത്തെ മനുഷ്യരുടെ ഗതി എന്തായിരിക്കും? രക്ഷപെടാന്‍ എന്തെങ്കിലും 
ഉപായമുണ്ടെങ്കില്‍ ദയവായി അത്‌ എന്താണെന്ന്‌ എന്നോടു പറഞ്ഞാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 
57. ഏക ഏവ മഹാരാജ തത്രോപായോ/സ്തി നാപരഃ 
സര്‍വദോഷനിരാസാര്‍ത്ഥം ധ്യായേദ്ദേവീപദാംബുജം 


രാജാവേ, ഒരൊറ്റ ഉപായമേ ഉള്ളൂ; മറ്റൊന്നില്ല. സര്‍വദോഷങ്ങളും ഇല്ലാതാകാന്‍ ദേവിയുടെ പാദപത്മം 
ധ്യാനിക്കുക. 


58, ന സന്ത്ൃയഘാനി താവന്തി യാവതീ ശക്തിരസ്തിഹി 
നാമ്നി ദേവ്യാഃ പാപദാഹേ തസ്മാദ്‌ ഭീതിഃ കുതോ നൃപ 
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എര്രതത്തോളം പാപങ്ങളുണ്ടോ അര്രത്തോളം അവയെ നശിപ്പിക്കാനുള്ള ശക്തിയും 
ദേവീനാമങ്ങള്‍ക്കുണ്ട്‌. രാജാവേ പിന്നെന്തിന്‌ ഭയപ്പെടണം. 


59. അവശേനാപി യന്നാമ ലീലയോച്ചാരിതം യദി 
കിം കിം ദദാതി ത്രജ്ജ്ഞാതും സമര്‍ത്ഥാ ന ഹരാദയഃ 


കളിയായിട്ടായാലും അവശനായി ആ നാമം ജപിക്കുന്നവനന്‍ എന്തെല്ലാം ലഭിക്കില്ല? അത്‌ അറിയാന്‍ 
ഹരന്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ക്കും സാധ്യമല്ല. 


60. പ്രായശ്ചിത്തം തു പാപാനാം ശ്രീദേവീ നാമ സംസ്മൃതിഃ 
തസ്മാത്‌ കലിഭയാദ്രാജന്‍ പുണൃക്ഷേത്രേ വസേന്നരഃ 


പാപങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം പ്രായശ്ചിത്തം ദേവീനാമസ്മരണമാണ്‌. അതിനാല്‍ കലിഭയം ഇല്ലാതാകാന്‍ 
മനുഷ്യന്‍ പുണ്യക്ഷ്രേതത്തില്‍ വസിക്കണം. 


61. നിരന്തരം പരാംബായാ നാമസംസ്മരണം ചരേത്‌ 
ഛിത്വാ ഭിത്വാ ച ഭൂതാനി ഹത്വാ സർവമിദം ജഗത്‌ 


നിരന്തരം പരാശക്തിയുടെ നാമം സ്മരിക്കണം. ജീവജാലങ്ങളെ കൊന്നിട്ടും ഉപ്ര്രവിച്ചിട്ടും 
സര്‍വലോകത്തെയും ദ്രോഹിച്ചിട്ടും, 


62. ദേവീം നമതി ഭക്ത്യാ യോ ന സ പാപൈര്‍വിലിപൃതേ 
രഹസ്യം സര്‍വശാസ്ര്രാണാം മയാ രാജന്നുദീരിതം 


ആരാണോ ഭക്തിപൂര്‍വം പരാശക്തിയെ നമസ്കരിക്കുന്നത്‌ അവനെ പാപം സ്പര്‍ശിക്കുകയില്ല. 
സര്‍വശാസ്ര്രങ്ങളുടെയും രഹസ്യമാണ്‌ ഞാന്‍ ഈ പറഞ്ഞത്‌. 


63. വിമൃശ്യൈതദശേഷേണ ഭജ ദേവീപദാംബുജം 
അജപാം നാമ ഗായ്രതീം ജപന്തി നിഖിലാ ജനാഃ 


ഇതൊക്കെ നല്ലതുപോലെ ആലോചിച്ചിട്ട്‌ ദേവീപദാംബുജം ഭജിച്ചുകൊള്ളുക. സകല മനുഷ്യരും 
അജപാ ഗായ്രതി ജപിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


64. മഹിമാനം ന ജാനന്തി മായായാ വൈഭവം മഹത്‌ 
ഗായ്രതിം ര്രാഹ്മണാഃ സര്‍വേ ജപന്തി ഹൃദയാന്തരേ 


എന്നാല്‍ അതിന്റെ മഹിമ അറിയുന്നില്ല. മായയുടെ വൈഭവം വലുതുതന്നെ! ഗായ്ത്രി ര്രാഹ്മണരെല്ലാം 
അന്തരംഗത്തില്‍ ജപിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


65. മഹിമാനം ന ജാനന്തി മായായാ വൈഭവം മഹത്‌ 
ഏതത്സര്‍വം സമാഖ്യാതം യത്പൃഷ്ടം തത്ത്വയാ നൃപ 
യുഗധര്‍മ്മവ്യവസ്ഥായാം കിം ഭൂയഃ ശ്രോതുമിച്ഛസി 


മഹിമാവ്‌ ഒട്ട്‌ അറിയുന്നുമില്ല. മായയുടെ വൈഭവം വലുതുതന്നെ! എന്നോടു ചോദിച്ച കാര്യങ്ങളെല്ലാം 
ഞാന്‍ പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. യുഗധര്‍മ്മവ്യവസ്ഥയെപ്പറ്റി ഇനി എന്തെങ്കിലും അങ്ങേയ്ക്ക്‌ 
അറിയേണ്ടതായിട്ടുണ്ടോ? 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ഏകാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥ ദ്വാദശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


രാജോവാച 


ം തീര്‍ത്ഥാനി ഭുവി പുണ്വയാനി പ്രൂഹി മേ മുനിസത്തമ 
ഗമ്യാനി മാനവൈര്‍ദേവൈഃ ക്ഷ്രേതാണി സരിതസ്തഥാ 


ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ, ഭൂമിയില്‍ മനുഷ്യര്‍ക്കും ദേവന്മാര്‍ക്കും ചെന്നെത്താവുന്ന പുണ്യക്ഷ്രേതങ്ങളും 
തീര്‍ത്ഥങ്ങളും നദികളും ഏതെല്ലാമാണെന്ന്‌ പറഞ്ഞാലും. 


മം ഫലം ച യാദൃശം യ്ത തീര്‍ത്ഥേഷു സ്നാനദാനതഃ 
വിധിം തു തീര്‍ത്ഥയാരതായാം നിയമാശ്ച വിശേഷതഃ 


സ്‌നാനദാനാദികള്‍ ചെയ്താല്‍ ഏതെല്ലാം പുണ്യസ്ഥലങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ ഏതുവിധത്തിലുള്ള ഫലമാണു 
ലഭിക്കുന്നതെന്നും തീര്‍തഥയാര്രാവിധികള്‍ എന്താണെന്നും വിശേഷിച്ചുള്ള നിയമങ്ങള്‍ 
എന്തെല്ലാമാണെന്നും പറഞ്ഞാലും 


വ്യാസ ഉവാച 
൫3% ശൃണു രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി തീര്‍ത്ഥാനി വിവിധാനി ച 
യേഷു തീര്‍ത്ഥേഷു ദേവീനാം പ്രശസ്താന്യയനാനി ച 


രാജാവേ,വിവിധ തീര്‍ത്ഥങ്ങളെപ്പറ്റി പറയാം കേട്ടുകൊള്ളു.ദേവിമാര്‍ക്ക്‌ പ്രാധാന്യമുള്ള ക്ഷേത്രങ്ങള്‍ 
ഏവയെന്നും മാര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ ഏവയെന്നും പറയാം. 


4ം നദീനാം ജാഹ്നവീ ശ്രേഷ്ഠാ യമുനാ ച സരസ്വതീ 
നര്‍മ്മദാ ഗണ്ഡകീ സിന്ധുര്‍ ഗോമതീ തമസാ തഥാ 


നദികളില്‍ ശ്രേഷ്ഠയാണു ജാഹ്നവി(ഗംഗ) യമുന സരസ്വതി, നര്‍മ്മദ, ഗണണ്‍ഡകീ, സിന്ധു, 
ഗോമതി,തമസാ 


ടം കാവേരി ച്രന്ദഭാഗാ ച പുണ്ച്യാ വ്രേതവതീ ശുഭാ 
ചര്‍മ്മണ്വതീ ച സരയു സ്താപീ സാഭ്രമതീ തഥാ 


കാവേരി,ച്ന്ദ്രഭാഗ,പുണ്യയായ. വ്രേതവതി,ശുഭയായ ചര്‍മ്മബ്ബതി സരയു താപി,സാഭ്രമതി. 


6. ഏതാശ്ച കഥിതാ രാജന്‍ അന്യാശ്ച ശതശഃ പുനഃ 
താസാം സമുദ്രഗാഃ പുണ്യാഃ സ്വല്പപുണ്യാഹൃനബ്ധിഗാഃ 


ഇവ ഏതാനും ചില പുണ്യനദികളാണ്‌. രാജാവേ,നുറുകണക്കിന്‌ നദികള്‍ വേറേയും ഉണ്ട്‌. അവയില്‍ 
സമുദ്രത്തിലേക്ക്‌ ഒഴുകിച്ചേരുന്നവയാണ്‌ പുണ്യനദികള്‍. സമുദ്രത്തില്‍ ചേരാത്തവ അലപപുണ്യകള്‍ 
ആകുന്നു. 


സമുര്രഗാനാം താഃ പുണ്യാഃ സര്‍വദയഘവഹാസ്തു യാഃ 
മാസദ്വയം ശ്രാവണാദഈ താശ്ച സർവാ രജസ്വലാഃ 


സമുദ്രത്തില്‍ ചേരുന്നവയില്‍തന്നെ എന്നും പ്രവാഹമുള്ളവയാണു ശ്രേഷ്ഠങ്ങള്‍. ശ്രാവണം തുടങ്ങിയ 
രണ്ടുമാസങ്ങളില്‍ അവയെല്ലാം രജസ്വലകളായിരിക്കും. 


8, ഭവന്തി വൃഷ്ടിയോഗേന ഗ്രാമൃവാരിവഹാസ്തഥാ 
പുഷ്കരം ച കുരുക്ഷ്രേതം ധര്‍മ്മാരണ്യം സുപാവനം 
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മഴകൊണ്ടാണ്‌ അങ്ങനെ സംഭവിക്കുന്നത്‌. അപ്പോള്‍ അവ നാട്ടുമ്പുറത്തെ കലങ്ങിച്ചെമന്നവെള്ളം 
വഹിക്കുന്നവയായിരിക്കും. അത്യന്തം പാവനമായ ക്ഷേത്രങ്ങളാണ്‌ പുഷ്കരവും കുരുക്ഷേതര്രവും 
ധര്‍മ്മാരണ്യവും, 
9. പ്രഭാസം ച പ്രയാഗം ച നൈമിഷാരണ്യമേവ ച 
വിശ്രുതം ചാര്‍ബുദാരണ്യം ശൈലാശ്ച പാവനാസ്തഥാ 
പ്രഭാസവും പ്രയാഗവും നൈമിഷാരണ്യവും, വിശ്രുതമായ അര്‍ബുദാരണ്യവും, പാവനങ്ങളായ 
പര്‍വതങ്ങളാണ്‌. 
10. ശ്രിശൈലശ്ച സുമേരുശ്ച പര്‍വതോ ഗന്ധമാദനഃ 
സരാംസി ചൈവ പുണ്യയാനി മാനസം സര്‍വവിശ്രുതം 
ശ്രീശൈലവും സുമേരുവും ഗന്ധമാദനപര്‍വതവും. പുണ്യസരസ്സുകളും അനേകമുണ്ട്‌. അവയില്‍ 
അതിവിശ്രുതമാണ്‌ മാനസസരസ്സ്‌. 
11. തഥാ ബിന്ദുസരഃ ശ്രേഷ്ഠമച്ചോദം നാമ പാവനം 
ആശ്രമാസ്തു തഥാ പുണ്യാ മുനീനാം ഭാവിതാത്മനാം 
അതുപോലെ ശ്രേഷ്ഠവും പാവനവുമാണ്‌ ബിന്ദുസരസ്സും അച്ചോദവും. ഇനി ഭാവിതാത്മാക്കളായ 
മുനിമാരുടെ പുണ്യാശ്രമങ്ങളെപ്പറ്റി പറയാം. 
12, വിശ്രുതസ്തു സദാ പുണയഃ ഖ്യാതോ ബദരികാശ്രമഃ 
നരനാരായണൌ യ്രത തേപാതേ ത മുനി തപഃ 
സദാ പുണ്യവും പ്രസിദ്ധവുമാണ്‌ കീര്‍ത്തികേട്ട ബദരികാശ്രമം. മുനിമാരായ നരനാരായണന്മാര്‍ 
അവിടെയാണു തപസ്സു ചെയ്തിരുന്നത്‌. 


13. വാമനാശ്രമ ആഖ്യാതഃ3 ശതയുപാശ്രമസ്തഥാ 
യേന യ്രത തപസ്തപ്തം തസ്യ നാമ്നാ/തിവിശ്രുതേ 


തപസ്സു ചെയ്യുന്ന മഹര്‍ഷിമാരുടെ നാമത്താല്‍ പ്രസിദ്ധമായിത്തീര്‍ന്ന ആശ്രമങ്ങളാണ്‌ 
ശതയൂപാശ്രമവും വാമനാശ്രമവും. 


14. ഏവം പുണ്ട്യാനി സ്ഥാനാനി ഹൃസാഖ്യാതാനി ഭൂതലേ 
മുനിഭിഃ പരിഗീതാനി പാവനാനി മഹീപതേ 


ഇങ്ങനെ പുണ്യങ്ങളായ അസാഖ്യം സ്ഥലങ്ങള്‍ ഭൂമിയിലുണ്ട്‌. രാജാവേ, അവ 
പാവനസ്ഥാനങ്ങളാണെന്ന്‌ താപസന്മാര്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്കുന്നു. 


15. ഏഷു സ്ഥാനേഷു സര്‍വ്രത ദേവീസ്ഥാനാനി ഭൂപതേ 
ദര്‍ശനാത്‌ പാപഹാരീണി വസന്തി നിയമേന ച 


ഈ സ്ഥാനങ്ങളില്‍ എവിടെയും ദര്‍ശനത്താല്‍ത്തന്നെ പാപംപോക്കുന്ന ദേവീസ്ഥാനങ്ങള്‍ മിക്കവാറും 
കാണുന്നുണ്ട്‌. 


16. കഥയിഷ്യാമി താനൃഗ്രേ പ്രസംഗേന ച കാനിചിത്‌ 
തീര്‍ത്ഥാനി നൃപ ദാനാനി ധ്രതാനി ച മഖാസ്തഥാ 


സാന്ദര്‍ഭികമായി അവയില്‍ ചിലതിനെപ്പറ്റി പിന്നീടു ഞാന്‍ പറയാം. തീര്‍ത്ഥങ്ങളും ദാനങ്ങളും 
വ്രതങ്ങളും യജ്ഞങ്ങളും 


17, തപാംസി പുണ്യകര്‍മ്മാണി സാപേക്ഷാണി മഹീപതേ 
ര്രവ്യശുദ്ധിം ര്രിയാശുദ്ധിം മനഃശുദ്ധിമപേക്ഷ്യ ച 
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തപസ്സുകളും പുണ്യകര്‍മ്മങ്ങളും സാപേക്ഷികങ്ങളാണെന്നു ധരിക്കണം. ശ്രവൃശുദ്ധി, രക്രിയാശുദ്ധി, 
മനഃശുദ്ധി എന്നിവയെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നതാണ്‌, 


18, പാവനാനി ഹി തീര്‍ത്ഥാനി തപാംസി ച (്വതാനി ച 
കദാചിദ്രദവൃശുദ്ധിഃ സ്യാത്‌ ക്രിയാശുദ്ധിഃ കദാചന 


തീര്‍ത്ഥങ്ങളുടെയും തപസ്സുകളുടെയും (വതങ്ങളുടെയും പാവനത്വം. ചിലപ്പോള്‍ 
ദ്രവൃശുദ്ധിയുണ്ടായിരിക്കും. മറ്റു ചിലപ്പോള്‍ ക്രിയാശുദ്ധിയുണ്ടായെന്നുവരാം. 


19. ദൂര്‍ലഭാ മനസഃ ശുദ്ധിഃ സർവേഷാം സര്‍വദാ നൃപ 
മനസ്തു ചഞ്ചലം രാജന്നനേകവിഷയാശ്രിതം 


എന്നാല്‍ മനഃശുദ്ധി ഏവര്‍ക്കും സദാ ദൂര്‍ലഭമായിരിക്കും. രാജാവേ, മനസ്സാകട്ടെ, അനേകവിഷയങ്ങളില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതിനാല്‍ ചഞ്ചലമാണ്‌. 


20. കഥം ശുദ്ധം ഭവ്വേദാജന്നാനാഭാവസമാശ്രിതം 
കാമഴ്രകോധയ തഥാ ലോഭോഹൃഹംകാരോ മദസ്തഥാ 


നാനാഭാവങ്ങളെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നതിനാല്‍ രാജാവേ, ആ മനസ്സ്‌ എങ്ങനെ ശുദ്ധമാവും? 
കാമക്രോധങ്ങള്‍, അതുപോലെ ലോഭം, അഹങ്കാരം, മദം. 


21. സര്‍വവിഘ്നകരാഫഹേതേ തപസ്തീര്‍ത്ഥ്രവതേഷു ച 
അഹിംസാ സത്യമസ്തേയം ശാചമിന്ദ്രിയനിഗ്രഹഃ 


എന്നിവയെല്ലാം, തപസ്സ്‌, തീര്‍ത്ഥസ്നാനം, ര്രതങ്ങള്‍ എന്നിവയ്ക്കെല്ലാം സര്‍വ വിഘ്നങ്ങളും 
ഉണ്ടാക്കുന്നവയാണ്‌. അഹിംസ, സത്യം, അസ്തേയം, ശാചം ഇന്ദ്രിയനിഗ്രഹം. 


മമ, സ്വധര്‍മ്മപാലനം രാജന്‍ സര്‍വതിര്‍ത്ഥഫല്പ്രദം 
നിത്ൃകര്‍മ്മപരിത്യാഗാന്മാര്‍ഗേ സംസര്‍ഗ്ഗദോഷതഃ 


സ്വധര്‍മ്മാചരണം എന്നിവ സര്‍വ തീര്‍ത്ഥഫലങ്ങളും നല്‍കാന്‍ പര്യാപ്തങ്ങളാണ്‌. വഴിക്ക്‌ 
നിത്യകര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്കു വിഘ്നവും സംസര്‍ഗ്ഗദോഷവും ഉണ്ടാകുന്നതുകൊണ്ട്‌, 


23. വ്ൃര്‍ത്ഥം തീര്‍ത്ഥാധിഗമനം പാപമേവാവശിഷ്ൃതേ 
ക്ഷാളയന്തി ഹി തീര്‍ത്ഥാനി സര്‍വഥാ ദേഹജം മലം 


തീര്‍ത്ഥാടനം വ്യര്‍ത്ഥമാണ്‌. പാപങ്ങള്‍ മാതമായിരിക്കും മിച്ചം. തീര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ ശരീരത്തിലെ മാലിന്യം 
കഴുകിക്കളയും. 


24, മാനസം ക്ഷാളിതും താനി ന സമര്‍ത്ഥാനി വൈ പുനഃ 
ശക്താനി യദി ചേത്താനി ഗംഗാതീരനിവാസിനഃ 


എന്നാല്‍ മനസ്സിലെ മാലിന്യം കഴുകിക്കളയാന്‍ അവയ്ക്കു കഴിയുകയില്ല. ആ തീര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
അതിനുള്ള കഴിവുണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍ ഗംഗാതീരത്തുള്ള, 


25, മുനയോ ദ്രോഹസംയുക്താഃ കഥം സ്യൂര്‍ഭാവിതേശ്വരാഃ 
വസിഷ്ഠസദ്ൃശാഃ പ്രഹ്വാ വിശ്വാമി്താദയേഃ കില 


മഹാന്മാരായ മുനീശ്വരന്മാര്‍ എങ്ങനെ ദ്രോഹബുദ്ധികളാവും? വസിഷ്ഠതുല്യരും ശാന്തരുമായ 
വിശ്വാമിത്രാദി മുനിമാരുല്ലേ? 


26. രാഗദ്വേഷരതാഃ സര്‍വ്വേ കാമക്രോധാകുലാഃ സദാ 
ചിത്തശുദ്ധിമയം തീര്‍ത്ഥം ഗംഗാദിഭ്യോ//തിപാവനം 
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അവരെല്ലാം സദാ രാഗദ്വേഷങ്ങളില്‍ മുഴുകിയവരും കാമക്രോധാദികളാല്‍ ആകുലരുമാണ്‌. 
ഗംഗാദിപുണ്യനദികളെക്കാള്‍ അതിപാവനമായ തീര്‍ത്ഥമാണ്‌ ചിത്തശുദ്ധിയുണ്ടാക്കുന്ന എന്തും. 


27, യദി സ്യാദ്ദൈവയോഗേന ക്ഷാളയന്ത്യാന്തരം മലം 
വിശേഷേണ തു സത്സംഗോ ജ്ഞാനനിഷ്ഠസ്യ ഭൂപതേ 


രാജാവേ, ദൈവാധീനത്താല്‍ നിരന്തരം സത്സംഗം ഉണ്ടാവുകയാണെങ്കില്‍ ആ സത്സംഗം 
ജ്ഞാനനിഷ്ഠന്‍െറ ആന്തരമാലിന്യം കഴുകിക്കളയും. 


മഃ, ന വേദാനച ശാസ്ത്രാണി ന ്രതാനി തപാംസി ച 
ന മഖാ ന ച ദാനാനി ചിത്തശുദ്ധേസ്തു കാരണം 


വേദങ്ങളോ , ശാസ്ര്രങ്ങളോ, ര്രതങ്ങളോ, തപസ്സുകളോ, യഞ്ജങ്ങളോ, ദാനങ്ങളോ അല്ല ചിത്ത 
ശുദ്ധിക്കു കാരണം 


29. വസിഷ്ഠോ ബ്രഹ്മണഃ പുത്രോ വേദവിദ്യാവിശാരദഃ 
രാഗദ്വേഷാമന്ധിതഃ കാമം ഗംഗാതീരസമാശ്രിതഃ 


ര്രഹ്മപുര്രനായ വസിഷ്ഠന്‍ വേദജ്ഞരില്‍ അഗ്രഗണ്യനാണ്‌. ഗംഗാതീരത്തു വസിച്ചിട്ടും 
അദ്ദേഹത്തിനു രാഗദ്വേഷങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല? 


30. ആഡീബകം മഹായുദ്ധം വിശ്വാമിര്രവസിഷ്ഠയോഃ 
ജാതം നിരര്‍ത്ഥകം ദ്വേഷാദ്ദേവാനാം വിസ്മയപ്രദം 


ഒരു പ്രയോജനവുമില്ലാതെ ദ്വേഷംകൊണ്ടുമാ്തം വിശ്വാമിത്രനും വസിഷ്ഠനും ആഡീബകങ്ങളായി 
ത്തീര്‍ന്ന്‌ ദേവന്മാരെപ്പോലും വിസ്മയിപ്പിക്കുമാറ്‌ പരസ്പരം മഹായുദ്ധം ചെയ്തില്ലേ? 


31, വിശ്ധാമിത്രോ ബകസ്ത്രത ാതഃ പരമതാപസഃ 
ശപ്തഃ സ തു വസിഷ്ഠേന ഹരിശ്ച്യദ്രസ്യ കാരണാത്‌ 


ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ നിമിത്തമായി വസിഷ്ഠന്‍ ശപിച്ചതുകൊണ്ട്‌ പരമതപസ്വിയായ വിശ്വാമിത്രന്‍ ഒരു 
കൊക്കായി ജനിച്ചു. 


32. കാൌശികേന വസിഷ്ഠോ/പി ശപ്ത്വാ//ഡീദേഹഭാക്കൃതഃ 
ശാപാദാഡീബകൌഈ ജാത തഈ മുനി വിശദ്രപഭഈ 


വിശ്വാമിത്രന്‍ ശപിച്ചതിനാല്‍ വസിഷ്ഠനും മീന്‍കൊത്തിയുടെ ശരീരം എടുക്കേണ്ടിവന്നു. അങ്ങനെ 
ശാപംമൂലം ആഡീബകങ്ങളായിത്തീര്‍ന്ന രണ്ടു വിശ്രുതരായ മുനിമാരും 


ദേം നിവാസം പ്രാപതുസ്തീരേ സരസോ മാനസസ്യയ ച 
ച്രകതുര്‍ദ്ദാരുണം യുദ്ധം നഖചഞ്ചുപ്രതാഡനൈഃ 


മാനസസരസ്സിന്റെ തീരത്തു വസിച്ചുകൊണ്ട്‌ പരസ്പരം നഖംകൊണ്ടുമാന്തിയും 
ചുണ്ടുകൊണ്ട്‌കൊത്തിയും ഭയങ്കരമായ യുദ്ധം ചെയ്തു. 


34, വര്‍ഷാണാമയുതം യാവത്താവുഭ രോഷസംയുതയ 
യുയുധാതേ മദോന്മത്താ സിംഹാവിവ പരസ്പരം 


കോപാവിഷ്ടരും മദോന്മത്തരുമായ ഇരുവരും രണ്ടുസിംഹങ്ങളെപ്പോലെ പതിനായിരം വര്‍ഷം 
പരസ്പരം പൊരുതി. 
രാജോവാച 


ടേ. കഥം തൌ മുനിശാര്‍ദ്ദൂലാ താപസ ധര്‍മ്മതത്പര 
പരസ്പരം വൈരപരൌ സംജാതഈ കേന ഹേതുനാ 
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താപസരും ധര്‍മ്മതത്പരരുമായ ആ മുനിശ്രേഷ്ഠന്മാര്‍ പരസ്പരം വിരോധികളായിത്തീര്‍ന്നത്‌ 
എങ്ങനെ?എന്തായിരുന്നു അതിനു കാരണം? 


36. ശാപം പരസ്പരം കേന കാരണേന മഹാമതീ 
ദത്തവന്ത൬ മിഥഃ ക്നേശകാരകൌഈ ദുഃഖദ നൃണാം 


മഹാമതികളായ അവര്‍ പരസ്പരം ശപിക്കാനെന്താണു കാരണം. മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ അതൃന്തം ക്ലേശകരവും 
ദുഃഖപ്രദവുമായ ശാപമാണല്ലോ അന്യോന്യം നല്‍കിയത്‌. 


വ്യാസഉവാച 
32 ഹരിശ്ചന്ദ്രോ നൃപശ്രേഷ്ഠഃ ത്രിശങ്കുതനയഃ പുരാ 


ബഭുവ രവിവംശീയോ രാമച്ര്ദ്രസ്യ പൂര്‍വജഃ 


സുര്യവംശത്തില്‍ രാമച്രനദ്രനു വളരെമുമ്പ്‌, (്രിശങ്കുവിന്റെ പുര്തനായി, ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ എന്നൊരു 
ശ്രേഷ്ഠനായ രാജാവുണ്ടായിരുന്നു. 


38. അനപതുഃ സ രാജര്‍ഷിര്‍ വരുണായ മഹാക്രതും 
പ്രതിയജേഞ പുത്തരകാമീ നരമേധം ദുരാസദം 


അനപത്യനായ ആ രാജാവ്‌ പുത്രനുണ്ടാവണമെന്ന്‌ ആഗ്രഹിച്ച്‌ അനുഷ്ഠിക്കാന്‍ പ്രയാസമുള്ള 
നരമേധത്തോടുകൂടിയ യാഗം നടത്തിക്കൊള്ളാമെന്ന്‌ വരുണനോട്‌ പ്രതിജ്ഞചെയ്തു. 


39. വരുണസ്തസ്യ സന്തുഷ്ടോ യജ്ഞസ്യ നിയമേ കൃതേ 
ദധാര ഗര്‍ഭം രാജ്ഞസ്തു ഭാര്യാ പരമസുന്ദരീ 


അങ്ങനെ ഒരു യജ്ഞം ചെയ്യാമെന്ന്‌ പ്രതിജ്ഞചെയ്തതിനാല്‍ വരുണദേവന്‍ അദ്ദേഹത്തില്‍ 
സന്തുഷ്ടനായി. രാജാവിന്റെ പരമസുന്ദരിയായ പത്നി ഗര്‍ഭം ധരിച്ചു. 


40. രാജാ ബഭൂവ സന്തുഷ്ടോ ദൃഷ്ട്വാ ഭാര്യാം സദോഹദാം 
ചകാര വിധിവത്‌ കര്‍മ്മ ഗര്‍ഭസംസ്കാരകാരകം. 


ഭാര്യ ഗര്‍ഭിണിയാണെന്നു കണ്ട രാജാവും അത്യധികം സന്തുഷ്ടനായി. ഗര്‍ഭസംസ്കാരത്തിനുള്ള 
എല്ലാ കര്‍മ്മങ്ങളും രാജാവ്‌ വിധിയാംവണ്ണം ചെയ്തു. 


41. സുഷുവേ തനയം നാരീ സര്‍വലക്ഷണസംയുതം 
മുദം പ്രാപ നൃപസ്ത്രത പുത്രേ ജാതേ വിശാംപതേ 


അവള്‍ യഥാസമയം സര്‍വലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞ ഒരു പുര്രനെ പ്രസവിച്ചു. പുര്രനുണ്ടായപ്പോള്‍ 
രാജാവ്‌ അതീവസന്തുഷ്ടനായി. 


42. കൃതവാന്‍ ജാതകര്‍മ്മാദി സംസ്കാരവിധിമുത്തമം 
ദദയ ഹിരണ്യം ഗാ ദോഗ്രധീര്‍ ്രാഹ്മണേഭ്യോ വിശേഷതഃ 


ഉത്തമങ്ങളായ ജാതകര്‍മ്മാദി സംസ്‌കാരവിധികള്‍ യഥായോഗ്യം ചെയ്തു. (ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ സ്വര്‍ണ്ണവും 
കറവപ്പശുക്കളും പ്രത്യകിച്ച്‌ ദാനം ചെയ്തു. 


43, ജന്മോത്സവ്വ്‌തിസംവ്ൃത്തേ ഗേഹേ വൈ യാദസാം പതിഃ 
ആജഗാമ മഹാരാജ വിപ്രവേഷധരസ്തഥാ 


ഗൃഹത്തില്‍ പുര്രജന്മോത്സവം കൊണ്ടാടവേ വരുണദേവന്‍ വിപ്രവേഷത്തില്‍ അവിടെ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


44, പൂജിതഃ പാര്‍ത്ഥിവേനാഥ ദത്വാ വിധിവദാസനം 
കാര്യേ പൃഷ്ടേ/(്രവിദ്വാകൃയം വരുണോ സ്മീതി ഭൂപതിം 
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രാജാവ്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‌ ആസനം നല്‍കി വിധിപോലെ പുഴിച്ചു. കാര്യം ചോദിച്ചു രാജാവിനോട്‌ “ഞാന്‍ 
വരുണനാണെന്ന്‌ " അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു. 


45, കുരു യജ്ഞം സുതം കൃത്വാ പശും പരമപാവനം 
സത്യവാഗ്ഭവ രാജ്േന്ദ സങ്കല്പസ്തു ത്വയാ കൃതഃ 


പുര്തനെ യജ്ഞപശുവാക്കി പരമപവിത്രമായ യജ്ഞം നിര്‍വഹിച്ചാലും. രാജന്‍, അങ്ങനെ അങ്ങു 
ചെയ്ത സത്യം പാലിക്കുക. 


46. തലച്‌ ര്രുത്വാ വചനം രാജാ വിഹ്വലേഴ്‌ തിവ്യഥാകുലഃ 
സംസ്തഭ്യാധിം നൃപഃ പ്രാഹ വരുണം സത്കുൃതാഞ്ജലിഃ 


അതുകേട്ടപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ ഭയപ്പെട്ടവനും അത്യധികം ദുഃഖിതനുമായിത്തീര്‍ന്നു. ദുഃഖം അടക്കിയിട്ട്‌ 
അദ്ദേഹം കുപ്പുകൈയോടെ വരുണനോടു പറഞ്ഞു. 


47. സ്വാമിന്‍ കരോമി തം യജ്ഞം സര്‍വഥാ വിധിപൂര്‍വകം 
മയാതേ യത്‌ പ്രതിജ്ഞാതം ഭവാമി സതുൃവാഗഹം 


സ്വാമിന്‍ അങ്ങയോടു പ്രതിജ്ഞചെയ്്‌തതനുസരിച്ച്‌ ആ യജ്ഞം ഞാന്‍ വിധിയാംവണ്ണം 
അനുഷ്ഠിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഞാന്‍ സത്യം പാലിക്കുകതന്നെ ചെയ്യും. 


48. പൂര്‍ണ്ടണേ മാസേ വിശുദ്ധ്യേത ധര്‍മ്മപത്നീ സുരോത്തമ 
വിശുദ്ധായാം തു ഭാര്യായാം കര്‍ത്തവ്യഃ സപശുര്‍മഖഃ 


ഹേ ദേവോത്തമ, ഒരുമാസം പൂര്‍ണ്ണമായിട്ടേ ധര്‍മ്മപത്നി വിശുദ്ധയാകു. പത്നി 
വിശുദ്ധയായിക്കഴിഞ്ഞാല്‍ ഉടന്‍ പശുസഹിതമായ യജ്ഞം ഞാന്‍ ചെയ്തുകൊള്ളാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


49. ഇത്്യുക്തേ വചനേ രാജ്ഞാ വരുണഃ സ്വഗൃഹം ഗതഃ 
രാജാ ബഭൂവ സന്തുഷ്ടഃ കിഞ്ചിത്ചിന്താതുരസ്തഥാ 


രാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട വരുണന്‍ സ്വഗൃഹത്തിലേക്കുപോയി. രാജാവ്‌ സന്തുഷ്ടനായെങ്കിലും 
അല്പം ചിന്താകുലനായിരുന്നു. 


50. പൂര്‍ണ്ണേ മാസി പുനഃപാശി പരീക്ഷാര്‍ത്ഥം നൃപാലയേ 
ആജഗാമ ദ്വിജോ ഭൂത്വാ സുവേഷഃ സുഷ്ഠു ഭാഷകഃ 


മാസം ഒന്നു തികഞ്ഞപ്പോള്‍ രാജാവിനെ പരീക്ഷിക്കാനായി വരുണന്‍ വീണ്ടും വിപ്രവേഷത്തില്‍ 
അണിഞ്ഞൊരുങ്ങി നന്നായി ഭാഷണം ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ കൊട്ടാരത്തില്‍ എത്തി. 


51. കൃതാര്‍ഹണം സുഖാസീനം ഭൂപതിസ്തം സുരോത്തമം 
ഉവാച വിനയോപേതോ ഹേതുഗര്‍ഭം വചസ്തദാ 


ആസനം നല്‍കി പുഴജിച്ചിട്ട്‌ സുഖമായിരുത്തിയശേഷം ആ ദേവ ശ്രേഷ്ഠനോട്‌ രാജാവ്‌ വിനയപൂര്‍വം 
സകാരണം ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 


52, അസംസ്കൃതം സുതം സ്വാമിന്‍ യുപേ ബധ്നാമി തം കഥം 
സംസ്കൃത്യ ക്ഷ്ധ്രിയം കൃത്വാ യജേ/ഹം യജ്ഞമുത്തമം. 


സ്വാമിന്‍ സംസ്‌കാരാദിക്രിയകളൊന്നും ചെയ്തിട്ടില്ലാത്ത ആ ശിശുവിനെ യുപത്തില്‍ 
ബന്ധിക്കുന്നതെങ്ങനെ? സംസ്‌കാരാദികള്‍ ചെയ്ത്‌ ക്ഷ്രതിയനാക്കിയിട്ട്‌ ഞാന്‍ ഉത്തമമായ ആയജ്ഞം 
നിര്‍വഹിച്ചുകൊള്ളാം. 


53. ദയസേ യദി ദേവത്വം ജ്ഞാത്വാ ദീനം സ്വസേവകം 
അസംസ്കൃതസ്യ ബാലസ്യ നാധികാരോ/സ്തി കു(്തചിത്‌ 
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ഹേ ദേവ, അങ്ങയുടെ സേവകനായ ഇവന്‍ ദീനനാണെന്നറിഞ്ഞ്‌ ദയകാണിക്കുമെങ്കില്‍ അങ്ങനെ 
ഞാന്‍ ആ യാഗം ചെയ്യാം. സംസ്്‌കാരാദികള്‍ ചെയ്യാത്ത ബാലന്‍ ഒന്നിനും അധികാരമില്ല. 


വരുണ ഉവാച 


54. പ്രതാരയസി രാജ്ടേന്ദ കൃത്വാ സമയമ്രഗതഃ 
ദുസ്തൃജസ്തവ ജാനാമി സുതസ്നേഹോ ഹൃപുയതിണഃ 


രാജാവേ, ആദ്യം സത്യം ചെയ്തിട്ട്‌ വഞ്ചിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുകയാണോ? പുത്രനില്ലാതിരുന്ന അങ്ങേക്ക്‌ 
പുര്രനോടുള്ള വാത്സല്യം വെടിയാന്‍ ആവില്ലെന്ന്‌ എനിക്കറിയാം. 


55. ഗൃഹം ്വരജാമി ഭൂപാല വചനാത്തവ കോമളാത്‌ 
കിയത്കാലം പ്രതീക്ഷ്യാഹമാഗമിഷ്യാമി തേ ഗൃഹം 


രാജാവേ, അങ്ങയുടെ ഭംഗിവാക്കു കേട്ടുകൊണ്ട്‌ ഞാനിതാ ഗൃഹത്തിലേക്കു പോകുന്നു. അല്പകാലം 
കാത്തിരുന്നിട്ട്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ ഗൃഹത്തിലേക്കുവരും. 


56. ഭവിതവ്യം ത്വയാ താത തദാ സത്ൃയവചോ/്‌മ്പിതം 
അന്യഥാ ത്വയി മുഞ്ചാമി കോപശാപസമന്വധിതം 


അന്ന്‌ അങ്ങ്‌ വാക്കുപാലിച്ചിരിക്കണം. അല്ലെങ്കില്‍ കോപിച്ചുഞ്ഞാന്‍ അങ്ങയെ ശപിച്ചുവിടുന്നുണ്ട്‌. 


രാജോവാച 


57, സമാവര്‍ത്തന കര്‍മ്മാന്തേ സര്‍വഥായാദസാം പതേ 
കൃത്വാ പുരതപശും യജേഞ യജിഷ്യേ വിധിപുര്‍വകം 


ഹേ വരുണദേവ, സമാവര്‍ത്തനകാലം കഴിഞ്ഞാലുടനെ എന്റെ പുര്തനെ യജ്ഞപശുവാക്കിക്കൊണ്ട്‌ 
വിധിപൂര്‍വം ഞാന്‍ യാഗം നടത്തിക്കൊള്ളാം. 


വ്യാസ ഉവാച 
58, തച്‌ ശ്രുത്വാ വചനം രാജേഞാ വരുണഃ പ്രീതമാനസഃ 
തഥേത്യുക്ത്വാ യയാ തൂർണം നൃപസ്തു സുസ്ഥിതോ/ ഭവത്‌ 


രാജാവ്‌ അങ്ങനെ പറഞ്ഞതു കേട്ട്‌ വരുണന്‍ സന്തുഷ്ടനായി. അങ്ങനെയാകട്ടെ എന്നുപറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ 
അവിടെനിന്നും വേഗം പോകുകയുംചെയ്തു. രാജാവും സ്വസ്ഥചിത്തനായി. 


59, രോഹിതാഖ്യ ഇതി ഖ്യാതഃ സുതസ്തസ്വയ വിവ്ൃദ്ധിമാന്‍ 
സംജാതശ്ചതുരഃ സര്‍വവിദ്യാനാം ച വിശാരദഃ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുരതനായ രോഹിതന്‍ എന്നുപേരുകേട്ട രാജകുമാരന്‍ സര്‍വവിദ്യകളും അഭ്യസിച്ച്‌ 
സമര്‍ത്ഥനായി വളര്‍ന്നുവന്നു. 


60. യജ്ഞസ്യ കാരണം തേന ജ്ഞാതം സര്‍വം സവിസ്തരം 
ഭയഭീതസ്തതഃ സോപി മത്വാ മരണമാത്മനഃ 


യജ്ഞത്തിന്റെ കാരണം എന്താണെന്നെല്ലാം അവന്‍ അപ്പോഴേക്കും വിസ്തരിച്ച്‌ അറിഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. 
തന്റെ മരണം അടുത്തിരിക്കുന്നു എന്നു മനസ്സിലാക്കിയ അവനും ഭയസംഭ്രാന്തനായി. 


61. കൃത്വാ പലായനം വീരോ ഗതോ/സൌ ഗിരിഗഹ്വരേ 
അഗമ്മേ നൃപതിസ്ഥാനേ സ്ഥിതസ്ത്രത ഭയാതുരഃ 


വീരനായ അവന്‍ പര്‍വതത്തിലെ ഏതോ ഗുഹയിലേക്ക്‌ ഓടിപ്പോയി. ആര്‍ക്കും ചെന്നു പറ്റാന്‍ 
കഴിയാത്ത ഒരിടത്ത്‌ ഭയാതുരനായി കഴിഞ്ഞുകൂടി. 
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62. പ്രാപ്തേ കാല്വ്ഥേ വരുണോ യജ്ഞാര്‍ത്ഥീ നൃപതേര്‍ഗൃഹം 
ഗത്വാ തമാഹ ഭൂപാലം കുരു യജ്ഞം വിശാംപേതേ 


യഥാകാലം യജ്ഞം ചെയ്യണമെന്ന്‌ ആവശ്യപ്പെട്ടുകൊണ്ട്‌ വരുണനും രാജഗൃഹത്തിലെത്തിയിട്ട 
രാജാവേ, യജ്ഞം നിര്‍വഹിച്ചാലും എന്ന്‌ ആ രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു. 


63, പ്രമ്ലാനവദനോ രാജാ തമാഹ വൃഥിത്രേന്ദിയഃ 
കിം കരോമി ഗതഃ ക്വാപി സുതോ മേ സുരസത്തമ 


മ്ലാളവദനനായ രാജാവ്‌ അവശനായി അദ്ദേഹത്തോട്‌ പറഞ്ഞു: ഹേ ദേവശ്രേഷ്ഠ, ഞാന്‍ എന്തു 
ചെയ്യട്ടെ. എന്റെ മകന്‍ എങ്ങോട്ടോ ഓടിപ്പോയിരിക്കുന്നു. 


64. ശ്രുത്വാ തദ്വചനം രാജ്ഞഃ കുപിതോ യാദസാംപതിഃ 
ശശാപ തം നൃപം കോപാദസത്ൃവാദിനം ഭൃശം 


രാജാവ്‌ പറഞ്ഞതുകേട്ട വരുണന്‍ അത്യധികം (ക്രുദ്ധനായി. അസത്യവാദിയായ ആ രാജാവിനെ 
നിറഞ്ഞ കോപത്തോടെ ശപിച്ചു. 


65. ജലോദരാഭിധോ വ്യാധിര്‍ദേഹേ ഭവതു തേ നൃപ 
യതഃ പ്രതാരിതശ്ചാഹം കൃത്വാ കപടപണ്ഡിത 


രാജാവേ, അങ്ങയുടെ ശരീരത്തില്‍ ജലോദരം എന്ന മഹാവ്യാധി ഉണ്ടാകട്ടെ. കള്ളം പഠിച്ചവനേ, 
അങ്ങ്‌ എന്നെ ഇതേവരെ വഞ്ചിക്കുകയായിരുന്നല്ലോ. 


66, ഇതി ശപ്ത്വാ യയാ ധാമ സ്വകം പാശധരസ്തദാ 
രാജാ ചിന്താതുരസ്തസ്ഥ ഭവനേ വ്യാധിപിഡിതഃ 


ഇങ്ങനെ ശപിച്ചിട്ട്‌ വരുണന്‍ തി ഗൃഹത്തിലേക്കു പോയി. വ്യാധിപീഡിതനായ രാജാവ്‌ സ്വഗൃഹത്തില്‍ 
ചിന്താതുരനായും കഴിഞ്ഞുകൂടി. 


67. യദാ/തിവ്യാധിതോ രാജാ രോഗേണ ശാപജേനഹ 
തദാ ശുശ്രാവ പുത്രോ/പി പിതരം വ്യാധിപീഡിതം 


രാജാവ്‌ ശാപം കൊണ്ടു പിടിപെട്ട രോഗത്താല്‍ അത്യധികം വിവശനായപ്പോള്‍ തന്റെ പിതാവ്‌ 
രോഗ്രഗഗസ്തനായിരിക്കുന്നു എന്ന വിവരം പുരതനും കേട്ടു. 


68. പാന്ഥിക പ്രാഹ പുത്രം ഹി പിതാ തേ ഭൃശദുഃഖിതഃ 
ജലോദരവികാരേണ ശാപജേന നൃപാത്മജ 


ഒരു വഴിയാത്രക്കാരന്‍ രാജപുത്രനോടു പറഞ്ഞു,'' രാജകുമാരാ, നിന്റെ അച്ഛന്‍ വരുണശാപത്താല്‍ 
ജലോദരമെന്ന രോഗം ബാധിച്ച്‌ അത്യന്തം ദുഃഖിതനായിരിക്കുകയാണ്‌. 


69. വിനഷ്ടം ജീവിതം തേ/ദ്യ വൃഥാജാതസ്യ ദുര്‍മതേ 
തൃക്ത്വാ പിതരം ദുഃസ്ഥം പ്രാപ്തോ/സി ഗിരിഗഹ്വരം 


ദുര്‍ബുദ്ധേ, ഇപ്പോള്‍ നിന്റെ ജീവിതം വെറുതേയായി. നീ പുര്തനായി ജനിച്ചതുകൊണ്ട്‌ എന്തു 
പ്രയോജനം? ദുഃഖത്തിലാണ്ട പിതാവിനെ വെടിഞ്ഞ്‌ നീ ഈ ഗിരിഗുഹയില്‍ ഒളിച്ചു കുഴിയുകയാണല്ലോ. 


70. കിമനേന ശരീരേണ പ്രാപ്തം തേ ജന്മനഃ ഫലം 
ദേഹദം ദുഃഖിതം കൃത്വാ സ്ഥിതോ/സ്യ്രത സുതാധമ 


നിനക്ക്‌ എന്താണൊരു പ്രയോജനം ഈ ശരീരം ലഭിച്ചതുകൊണ്ട്‌? നീചനായ പുത്രാ, ദേഹം തന്ന 
നിന്റെ പിതാവിനെ ദുഃഖത്തിലാഴ്ത്തിക്കൊണ്ട്‌ നീ ഇവിടെ കഴിയുന്നു. 
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71, പ്രാണാസ്ത്യാജ്യാഃ പിതുഃ കാര്യേ സത്പുത്രേണേതി നിശ്ചയഃ 
ത്വദര്‍ത്ഥേ ദുഃഖിതോ രാജാ ക്രന്ദതി വ്യാധിപീഡിതഃ 


പിതാവിനു വേണ്ടി പ്രാണന്‍ പോലും ഉപേക്ഷിക്കുന്നതാണ്‌ സത്പുത്രന്റെ ധര്‍മ്മം. വ്യാധിപീഡിതനായ 
രാജാവ്‌ നിന്നെ പ്രതി ദുഃഖിതനായി വിലപിക്കുന്നു. 


വ്യാസ ഉവാച 
നമ. തദാകര്‍ണ്ൃ വചസ്തഥ്യം പാന്ഥികാദ്ധര്‍മ്മ സംയുതം 
യദാ ചക്രേ മനോ ഗന്തും ദ്രഷ്ടും താതം വൃഥാതുരം 


വഴിയാത്രക്കാരില്‍ നിന്ന്‌ ധര്‍മ്മയുക്തമായ വാക്കുകള്‍ കേട്ട രാജകുമാരന്‍ ദുഃഖിതനായ പിതാവിനെ 
ചെന്നു കാണാന്‍ നിശ്ചയിച്ചു. 


73, തദാ വിപ്ര വപുര്‍ഭൂത്വാ വാസവസ്തമുപാഗമത്‌ 
രഹഃപ്രാഹ ഹിതം വാകൃം ദയാവാനിവ ഭാരത 


അപ്പോള്‍ വിപ്രവേഷത്തില്‍ ദേവ്വേനദ്ദന്‍ അവിടെ എത്തി. രാജകുമാരനോട ദയയുള്ളവനെന്ന മട്ടില്‍ 
ഹിതമായ കാര്യം രഹസ്യമായി പറഞ്ഞു. 


74. മൂര്‍ഖോ/സി രാജപു(്ത ത്വം ഗമനായ മതിംവൃഥാ 
കരോഷി പിതരം ത്വദ്യ ന ജാനാസി വ്യൃഥ.യുതം. 


രാജകുമാര, വെറുതേ പിതാവിനെ ചെന്നു കാണാന്‍ തീരുമാനിച്ച നീ മൂര്‍ഖന്‍ തന്നെ. രോഗാര്‍ത്തനായ 
നിന്റെ പിതാവിനെ നീ ശരിക്കറിഞ്ഞിട്ടില്ല. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ദ്വാദശോദ്ധ്യായഃ 


അഥ ത്രയോദശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ഇര്ര്ര ഉവാച 


സാഹസം കൃതവാന്‍ രാജാ പൂര്‍വം യത്കഥിതോ മഖഃ 
വരൂണായ പ്രതിജ്ഞാതഃ പുരതം കൃത്വാ പശും പ്രിയം 


യാഗത്തില്‍ തന്റെ പ്രിയപുര്രനെ ബലിയര്‍പ്പിക്കാമെന്ന്‌ രാജാവു വരുണനോട പ്രതിജ്ഞചെയ്തത്‌ 
വളരെ സാഹസമായിപ്പോയി. 


2, ഗതേ ത്വയി പിതാ പുര്തം ബദ്ധ്വാ യുഫേ്‌ ല്ൃയണഃ പുനഃ 
പശും കൃത്വാ മഹാബുദ്ധേ വധിഷ്യതി വ്ൃഥാതുരഃ 


മഹാബുദ്ധേ, നീ അവിടെ ചെന്നാല്‍ ദുഃഖാര്‍ത്തനായ നിന്റെ പിതാവ്‌ നിന്നെ യജ്ഞ പശുവായി 
യൂപത്തില്‍ ബന്ധിച്ച്‌ നിര്‍ദ്ദയം വധിക്കും. 


3ം ഇത്ഥം നിഷിദ്ധസ്തത്‌ പു(്തഃ ശക്രേണാമിതതേജ സാ 
സ്ഥിതസ്ത ത്രെവ മായേശിമായയാ മോഹിതോ ഭൃശം 


അതിതേജസ്വിയായ ദേവ്വരേന്ദന്‍ ഇങ്ങനെ തടസ്സപ്പെടുത്തിയ പ്പോള്‍ ആ രാജകുമാരന്‍ 
ചിത്സ്വരൂപിണിയായ ദേവിയുടെ മായയാല്‍ മോഹിതനായി അവിടെത്തന്നെ കഴിഞ്ഞു. 
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4 യദാ പുനഃ പുനഃ ശ്രുത്വാ പിതരം രോഗപിീഡിതം 
ഗമനായ മതിം ചക്രേ തദ്ദേന്ദഃു ്രതൃഷേധയത്‌ 


പിതാവു രോഗപീഡിതനാ ണെന്ന്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും കേട്ട്‌ അവന്‍ പോകാന്‍ തുടങ്ങുമ്പോഴൊക്കെ 
ശ്രകന്‍ വന്ന്‌ തടസ്സപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 


ടം ഹരിശ്ചന്ര്രോ/തി ദുഃഖാര്‍ത്തഃ പ്രപച്ച ഗുരുമന്തികേ 
സ്ഥിതം വസിഷ്ഠാമേകാന്തേ സര്‍വജ്ഞം ഹിതതത്പരം 


അത്യന്തം ദുഃഖാര്‍ത്തനായിത്തീര്‍ന്ന ഹരിശ്ച്ര്്രന്‍ ഒരിക്കല്‍ അടുത്തു നില്‍ക്കുന്നവനും ഗുരുവും 
ഹിതംനോക്കുന്നവനുമായ വസിഷ്ഠനോട്‌ ഏകാന്തത്തില്‍ ചോദിച്ചു; 


രാജോവാച 


6. ഭഗവന്‍ കിം കരോമ്ൃദ്യ കാതരോ/ സ്മി വൃഥാകുലഃ 
ര്രാഹി മാം ദുഃഖമനസം മഹാവ്യാധിഭയാതുരം 


ഭഗവന്‍, ദുഃഖാര്‍ത്തനും ഭീരുവുമായ ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌? മഹാരോഗവും ഭയവും 
മൂലം ദുഃഖിക്കുന്നവനും മനസ്സു തകര്‍ന്നവനുമായ എന്നെ അങ്ങു രക്ഷിക്കണം. 


വസിഷ്ഠ ഉവാച 


7. ശൃണു രാജന്നുപായോ/സ്തി രോഗനാശം പ്രതി സ്തുതഃ 
ര്രയോദശവിധാഃ പുരതാഃ കഥിതാ ധര്‍മ്മസംര്ഗഹേ 


രാജാവേ, കേള്‍ക്കു; രോഗശാന്തിക്കുതകുന്ന പ്രസിദ്ധമായ ഒരു ഉപായമുണ്ട്‌. പുര്തന്മാര്‍ പതിമൂന്നു 
തരക്കാരുണ്ടെന്ന്‌ ധര്‍മ്മശാസ്രതങ്ങളില്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


8, തസ്മാത്‌ ക്രീതം സുതം കൃത്വാ യജസ്വ മഖമുത്തമം 
ര്രവ്യം ദത്വാ യഥോദ്ദിഷ്ടമാനയസ്വ ദ്വിജോത്തമം 


അതുകൊണ്ട്‌ വിലയ്ക്കുവാങ്ങിയ ഒരു പുരതനെ യജ്ഞപശുവാക്കിക്കൊണ്ടും ഉത്തമമായ ആ യാഗം 
നടത്താം. ്രവ്യം നല്‍കി ഉദ്ദേശിച്ചതരത്തിലുള്ള ഒരു ഉത്തമപ്രാഹ്മണനെ വാങ്ങിക്കൊണ്ടുവരണം. 


9. ഏവം കൃതേ മഖേ ഭൂപ രോഗനാശോ ഭവിഷൃതി 
വരുണോ പി പ്രസന്നാത്മാ ഭവിഷ്ൃതി യഥാസുഖം 


അങ്ങനെ യാഗം നടത്തിക്കഴിഞ്ഞാല്‍ രോഗം ഇല്ലാതാവും. വരുണനും അതുകൊണ്ട്‌ വേണ്ടപോലെ 
പ്രസന്നനായിത്തീരും. 


വ്യാസ ഉവാച 


10. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ രാജാ പ്രോവാച മ്ര്തിണം 
അന്വേഷയ മഹാബുദ്പധേ വിഷയേഷ്യതിയത്നതഃ 


ഇങ്ങനെ വസിഷ്ഠന്‍ ഉപദേശിച്ചതുകേട്ട രാജാവ്‌ മ്രന്തിയെ വിളിച്ചു പറഞ്ഞു: മഹാബുദ്ധേ, അത്യധികം 
ക്ലേശിച്ചായാലും ഈ കാര്യം അന്വേഷിക്കണം. 


11. കദാചിത്‌ കോപി ലോഭാര്‍ത്ഥീ ദദാതി സ്വസുതം പിതാ 
സമാനയ ധനം ദത്വാ യാവത്‌ പ്രാര്‍ത്ഥയതേ/പ്യസയ 


ചിലപ്പോള്‍ അത്യന്തം ലോഭിയായ ഒരു പിതാവ്‌ സ്വന്തം പുത്രനെ വിറ്റെന്നുവരാം. അയാള്‍ 
ആവശ്യപ്പെടുന്നിടത്തോളം ധനം കൊടുത്തിട്ട്‌ പുരതനെ വാങ്ങിക്കൊണ്ടുവരണം. 
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12. സര്‍വഥൈവ സമാനേയോ യജ്ഞാര്‍ത്തേ ദ്വിജബാലകഃ 
ന കാര്യാ കൃപണാബുദ്ധിസ്ത്വയാ മത്കാരൃഹേതവേ 


യജ്ഞത്തിനു വേണ്ടി ഒരു വിപ്രകുമാരനെ എങ്ങനെയും കൂട്ടിക്കൊണ്ടു വന്നേ മതിയാവു. എന്റെ 
കാര്യമാണല്ലോ എന്നു വിചാരിച്ച്‌ അതില്‍ ഒട്ടും ലുബ്ധു കാണിക്കേണ്ട കാര്യമില്ല. 


13. പ്രാര്‍ത്ഥനീയസ്ത്വയാ പുരതഃ കസ്ൃചിദ്ദ്ധിജവാദിനഃ 
്രവ്യേണ ദേഹി യജ്ഞാര്‍ത്ഥം കര്‍ത്തവ്യോ/സൌ പശുഃ കില 


ഏതെങ്കിലും ഒരു ബ്രാ മമണനോട്‌ നീ അപേക്ഷിക്കണം: ദ്രവ്യം വാങ്ങിക്കൊണ്ട്‌ യജ്ഞത്തിനു വേണ്ടി 
പുരതനെ തന്നാലും എന്ന്‌. അവനെ യജ്ഞപശുവാക്കാമല്ലോ. 


14. ഇതി സഞ്ചോദിത സ്തേന സചിവഃ കാരൃഹേതവേ 
അന്വേഷയാമാസ പുരേ ഗ്രാമേ ഗ്രാമേ ഗൃഹേ ഗുഹേ 


ഇങ്ങനെ നിര്‍ദ്ദേശിക്കപ്പെട്ട മ്രന്തി ഈ കാര്യം നിറവേറ്റാന്‍ വേണ്ടി പട്ടണത്തിലെ ഗ്രാമന്തോറും 
വീടുതോറും തെരച്ചില്‍ ആരംഭിച്ചു. 


15. ഏവമന്വേഷതസ്തസ്യ വിഷയേ കശ്ചിദാതുരഃ 
നിര്‍ദ്ധനസ്രതിസുതശ്ചാസിദജീഗര്‍ത്തേതി നാമതഃ 


ഇങ്ങനെ തെരഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കെ അജീഗര്‍ത്തന്‍ എന്നുപേരുളളവനും നിര്‍ധനനും മുന്നു 
പുരതന്മാരുളളവനും ദുഃഖാര്‍ത്തനുമായ ഒരു ബ്രാഹ്മണനെ കണ്ടു. 


16. തസു പുരതം ശുനദശേപം മദ്ധ്യമം മ്രന്തിസത്തമഃ 
ആനയാമാസ ദത്വാര്‍ത്ഥം പ്രാര്‍ത്ഥിതം തദ്ധനം തദാ 


മ്ര്തിപ്രമുഖന്‍ ആ ബ്രാഹ്മണന്റെ മുന്ന്‌ മക്കളില്‍ മധ്യമനായ ശുനഃശേപനെ ആവശ്യപ്പെട്ട്‌ ധനം 
അപ്പോള്‍ത്തഖ ന്ന നല്‍കി വാങ്ങിക്കൊണ്ടുവന്നു. 


17. സമാനീയ ശൂനഃശേപം സചിവഃ കാര്ൃതത്പരഃ 
രാജേഞ നിവേദയാമാസ പശുയോഗ്യം ദ്വിജാത്മജം 


കാര്യവ്യശ്രനായ മ്ര്ത്രി യജ്ഞപശുവാകാന്‍ യോഗ്യനും (്രാഹ്മണകുമാരനുമായ ശുനഃശേപനെ 
കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവന്ന്‌ രാജാവിനു സമര്‍പ്പിച്ചു. 


18. രാജാഥ/തിമുദിതസ്തേന വിപ്രാനാനീയ സർവതഃ 
കാരയാമാസ സംഭാരാന്‍ യജ്ഞാര്‍ത്ഥം വേദവിത്തമാന്‍ 


സന്തുഷ്ടനായ മഹാരാജാവ്‌ എല്ലായിടത്തുമുളള വേദജ്ഞരായ വിപ്രന്മാരെ വിളിച്ചു വരുത്തി 
യാഗത്തിനുവേണ്ട ഒരുക്കങ്ങള്‍ തുടങ്ങി. 


19, പ്രാരബ്ധേ തു മഖേത്രത വിശ്വാമിത്രോ മഹാമുനിഃ 
ബദ്ധം ദൃഷ്ട്വാ ശുനഃശേപം നിഷിഷേധ നൃപം തദാ 


അവിടെ അങ്ങനെ യാഗം ആരംഭിച്ചപ്പോള്‍ വിശ്വാമിത്രമഹര്‍ഷി ശുനഃശേപനെ യജഞപശുവാക്കി 
ബന്ധിച്ചിരിക്കുന്നതൂ കണ്ട്‌ രാജാവിനെ വിലക്കി. 


20. രാജന്‍ മാ സാഹസം കാര്‍ഷിീര്‍ മുബഞ്ചൈനം ദ്വിജബാലകം 
പ്രാര്‍ത്ഥയാമൃഹമായുഷ്മന്‍ സുഖം ത്രേ/ദ്യ ഭവിഷ്യതി 


രാജാവേ, അങ്ങ്‌ സാഹസം കാട്ടരുത്‌. ഈ വിപ്രകൂമാരനെ അഴിച്ചു വിടു. ഞാന്‍ അപേക്ഷിക്കുകയാണ്‌ 
ആയുഷ്മന്‍, അങ്ങേയ്ക്കു ഇപ്പോള്‍ സുഖമുണ്ടാകും. 
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21. ക്രന്ദത്യയം ശുനഃശേപഃ കരുണാ മാം ദുനോത്യപി 
ദയാവാന്‍ ഭവ രാജ്േന്ദ കുരു മേ വചനം നൃപ 


ഇതാ ഈ ശുനഃശേപന്‍ വിലപിക്കുന്നു.അതുകണ്ട്‌ കാരുണ്യം എന്നെ തളര്‍ത്തുന്നു. രാജാവേ, 
ദയയുളളവനായിരിക്കുക ഞാന്‍ പറയുന്നതു കേള്‍ക്കു. 


2മ, പരദേഹസ്യ രക്ഷായൈ സ്വദേഹം യേ ദയാപരാഃ 
ദദതി ക്ഷ്രതിയാ പൂര്‍വ്വം സ്വര്‍ഗ്ഗകാമാഃ ശുചിധ്വതാഃ 


ദയാലുക്കളും സ്വര്‍ഗ്ഗകാമന്മാരും വ്രതനിഷ്ഠരുമായ ക്ഷ്ര്രിയന്മാര്‍ അന്യരുടെ ദേഹം രക്ഷിക്കാന്‍ 
മുമ്പ്‌ സ്വദേഹം നല്‍കിയിരുന്നു. 


23, ത്വം സ്വദേഹസ്ൃയ രക്ഷാര്‍ത്ഥം ഹംസി ദ്വിജസുതം ബലാത്‌ 
പാപം മാ കുരു രാജ്രേന്ദ ദയാവാന്‍ ഭവ ബാലകേ 
അങ്ങാകട്ടെ, ഇപ്പോള്‍ സ്വദേഹത്തിന്റെ രക്ഷയ്ക്കായി ഒരു ര്രാഹ്മണകുമാരനെ ബലാല്‍ ബലി 
കൊടുക്കാനാണു തുടങ്ങുന്നത്‌ രാജാവേ, ഈ പാപം ചെയ്യുരുത്‌. ഈ ബാലനില്‍ 
ദയയുളളവനായിരിക്കുക. 


24. സർവേഷാം സദൃശീ പ്രീതിര്‍ദേഹേ വേത്സി സ്വയം നൃപ 
മുഞ്ചൈനം ബാലകം തസ്മാത്‌ പ്രമാണം യദി മേ വചഃ 


രാജന്‍, ഏവരും സ്വദേഹത്തില്‍ ഒരുപോലെ പ്രീതിയുളളവരാണെന്ന്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ സ്വയം 
അറിഞ്ഞുകൂടേ?അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ പറയുന്നതു പ്രമാണമാകുമെങ്കില്‍ ഈ ബാലനെ മോചിപ്പിക്കുക. 


വ്യാസ ഉവാച 


അനാദ്യത്യ ച തദ്വാക്യം രാജാ ദുഃഖാതുരോ ഭൃശം 
ന മുമോച മുനിസ്തസ്മൈ ചുകോപാതീവ താപസഃ 


അത്ൃന്തം ദുഃഖിതനായ രാജാവി അദ്ദേഹത്തിന്റെ വാക്ക്‌ ആരരിച്ചില്ല; ബാലനെ മോചിപ്പിച്ചുമില്ല. 
അതിനാല്‍ മഹാതപന്ധിയായ വിശ്വാമിത്രന്‍ രാജാവിന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ (കുദ്ധനായിത്തീര്‍ന്നു. 


26. ഉപദേശം ദദ തസ്മൈ ശുനദഃശേപായ കശികഃ 
മ്ര്തം പാശധരസ്യാഥ ദയാവാന്‍ വേദവിത്തമഃ 


ദയാമ്പിതനും വേദജ്ഞനുമായ ആ വിശ്വാമിത്രന്‍ ശുനഃശേപന്‍ വരുണമ്ന്ത്രം ഉപദേശിച്ചുകൊടുത്തു. 


27, ശുനഃശേപോ / പി തം മ്ര്തമസകൃദ്ധധകര്‍ശിതഃ 
പ്ലുതസ്വരേണ ചുക്രോശ സംസ്മരന്‍ വരുണം ഭൃശം 


ശുനഃശേപനാകട്ടെ മരണഭീതിയോടെ ആ മ്രന്തം വരുണനെ സ്മരിച്ചുകൊണ്ട്‌ പല തവണ നീട്ടി 
ഉച്ചരിച്ച്‌ ഉറക്കെ വിലപിച്ചു. 


28. സ്തുവന്തം മുനിപുധതം തം ജ്ഞാത്വാ വൈ യാദസാംപതിഃ 
ത്രതാഗത്യ ശുനഃശേപം മുമോച കരുണാര്‍ണ്ണവഃ 


ആ ബ്രാഹ്മണകുമാരന്‍ തന്നെ സ്തുതിച്ചുകൊണ്ട്‌ വിലപിക്കുന്നതായി അറിഞ്ഞ്‌ കരുണാസമുദ്രമായ 
വരുണന്‍ അവിടെ വന്ന്‌ അവനെ മോചിപ്പിച്ചു. 


29. രോഗഹീനം നൃപം കൃത്വാ വരുണഃ സ്വ ഗൃഹം യയ 
വിശ്വാമിത്രസ്തു തം പുരതം കൃതവാന്‍ മോചിതം മൃതേഃ 


രാജാവിന്റെ രോഗം ശമിപ്പിച്ചിട്ട്‌ സ്വഗൃഹത്തിലേക്ക്‌ വരുണന്‍ യാത്രയായി. വിശ്വാമി്രനാകട്ടെ ആ 
(്രാഹ്മണകുമാരനെ മൃത്യുവില്‍ നിന്ന്‌ വിമുക്തനാക്കി. 





352 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം. 


30. ന കൃതം വചനം രാജ്ഞാ കരശികസ്യ മഹാത്മനഃ 
രോഷം ദധാര മനസാ രാജോപരി സ ഗാധിജഃ 


മഹാത്മാവായ വിശ്വാമിയ്രന്റെ വാക്ക്‌ രാജാവ്‌ അനുസരിച്ചില്ല. അതിനാല്‍ വിശ്വാമിധ്രന്‌ ഉള്ളാലെ 
രാജാവിനോട്‌ കോപം തോന്നിയിരുന്നു. 


30. ഏകസ്മിന്‍ സമയേ രാജാ ഹയാരുഡോ വനം ഗതഃ 
സൂകരം ഹന്തുകാമസ്തു മധ്യാഹേ കാശികീതടേ 


ഒരിക്കല്‍ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ കുതിരപ്പുറത്തു കയറി നായാട്ടിനായി വനത്തിലേക്ക്‌ പോയി. പന്നിയെ 
വേട്ടയാടിക്കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം ഉച്ചയായപ്പോള്‍ കൌാശികീനദിയുടെ കരയ്ക്കെത്തി. 


32. വൃദ്ധ ര്രാഹ്മണവേഷേണ വിശ്വാമിത്രേണ വഞ്ചിതഃ 
സര്‍വസ്വം പ്രാര്‍ത്ഥിതം തസ്യ ഗൃഹീതം രാജ്യമദ്ഭുതം 


വിശ്വാമിത്രന്‍ അവിടെ ഒരു വൃദ്ധ്ര്രാഹ്മണന്റെ വേഷത്തില്‍വന്ന്‌ രാജാവിനോട്‌ രാജ്യമുള്‍പ്പെടെ 
സകലതും അര്‍ത്ഥിച്ചുവാങ്ങി അദ്ദേഹത്തെ അദ്ഭുതകരമാം വണ്ണം വഞ്ചിച്ചു. 


33. പീഡിതോ/സൌ ഹരിശ്ചന്ദ്രോ യജമാനോ യതോ ഭൃശം 
വസിഷ്ഠാഃ കൌശികം പ്രാഹ വനേ പ്രാപ്തം യദ്യച്ചയാ 


തന്റെ യജമാനനായ ഹരിശ്ചന്ദ്രമഹാരാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ പീഡിതനായതു കണ്ട വസിഷ്ഠമഹര്‍ഷി 
യദൃച്ഛയാ വനത്തിലെത്തി വിശ്വാമിര്രനോട്‌ ചോദിച്ചു. 


ചേ ക്ഷത്രിയാധമ ദുര്‍ബുദ്ധേ വൃഥാ ര്രാഹ്മണവേഷഭൃത്‌ 
ബകധര്‍മ്മം വൃഥാ കിം ത്വം ഗര്‍വം വഹസി ദാംഭിക 


ക്ഷത്രിയാധമാ, ദുര്‍ബുദ്ധേ , നീ വെറുതേയാണ്‌ ബ്രാഹ്മണവേഷം ധരിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. എടാ അഹങ്കാരി,നീ 
ബകധര്‍മ്മം കാട്ടി എന്തിനു ഞെളിയുന്നു? 


ടേ, കസ്മാത്ത്വയാ നൃപശ്രേഷ്ഠോ യജമാനോ മമാപ്യസൌയ 
അപരാധം വിനാ ജാല്മ ഗമിതോ ദുഃഖമദ്ഭുതം 


എനിക്കും യജമാനനായിരുന്ന ആ രാജര്‍ഷിയെ ഒരു അപരാധവും കൂടാതെ എന്തിനു നീ ദുഃഖത്തിലേക്ക്‌ 
തള്ളിയിട്ടു? 


36. ബകമധ്യാനപരോ യസ്മാത്തസ്മാത്ത്വചം വൈ ബകോ ഭവ 
ഇതിശപ്തോ വസിഷ്ഠേന കൌശികഃ പ്രാഹ തം പുനഃ 


ബകധ്യാനത്തില്‍ കഴിയുന്നതിനാല്‍ നീ എന്നും ബകമായി ഭവിക്കട്ടെ. ഇങ്ങനെ വസിഷ്ഠന്‍ ശപിച്ചപ്പോള്‍ 
വിശ്വാമിര്രന്‍ അദ്ദേഹത്തോട്‌ പറഞ്ഞു: 


ദമം ത്വമപ്യാഡിര്‍ ഭവായുഷ്മന്‍ ബകോങ്കഹം യാവദേവ ഹി 
ഏവം പരസ്പരം ദത്വാ ശാപം ത ക്രോധപീഡിതയ 


ആയുഷ്മന്‍ എത്രകാലം ഞാന്‍ ബകമായിരിക്കുമോ അത്രയും കാലം അങ്ങും മീന്‍കൊത്തിയായി 
കഴിയാന്‍ ഇടയാകട്ടെ.ഇങ്ങനെ ക്രോധാവിഷ്ടരായ ഉരുവരും പരസ്പരം ശപിച്ചു. 


വ്യാസ ഉവാച 


അണ്ഡജ തരസാ ജാത സരസ്യാഡീബകൌ മുനീ 
ഏകസ്മിന്‍ പാദപേ നീഡം കൃത്വാങ്കസൌ ബകരുപഭാക്‌ 


വളരെ വേഗം രണ്ടു മഹര്‍ഷിമാരും ആഡീബകരുപത്തിലുള്ള രണ്ടു പക്ഷികളായി മാനസത്തില്‍ 
ജനിച്ചു. ഒരു വൃക്ഷത്തില്‍ കൂടു കെട്ടിയിട്ട്‌,ബകരുപധാരിയായ, 
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38, വിശ്വാമിര്രസ്ഥിതസ്ത്രത ദിവ്യേ. സരസി മാനസേ 
അന്ൃസ്മിന്‍ പാദപേ കൃത്വാ വസിഷ്ഠോ നീഡമുത്തമം 


വിശ്വാമിത്രന്‍ ആ ദിവ്യമായ മാനസസരസ്സില്‍ പാര്‍പ്പാക്കി. വസിഷ്ഠനും മറ്റൊരു വൃക്ഷത്തില്‍ 
ഒന്നാംതരം ഒരു കൂടുണ്ടാക്കി, 


40. ആഡീരൂപധരസ്തസ്ഥ അന്യോന്യം ദ്വേഷതത്പരയ 
ദിനേ ദിനേ ത സംഗ്രാമം ച്രകതുഃ ക്രോധസംയുതയ 


ആ ഡീരുപം ധരിച്ച്‌ പാര്‍ത്തുവന്നു. ഇരുവരും പരസ്പരം വെറുത്തു. ദിവസം തോറും ഇരുവരും 
ക്രോധാവിഷ്ടരായി തമ്മില്‍ പൊരുതി. 


41. ദുഃഖദം സര്‍വലോകാനാം ക്രന്ദമമാനാവുഭാ ഭൃശം 
ചഞ്ചുപക്ഷപ്രഹാരൈസ്തു നഖാഘാതൈഃ പരസ്പരം. 


ആര്‍ത്തുകൂകി ക്കാണ്ട്‌ സര്‍വലോകരെയും ദുഃഖിപ്പിക്കുമാറ്‌ ഇരുവരും തമ്മില്‍ചുണ്ടുകൊണ്ട്‌ 
കൊത്തിയും ചിറകുകൊണ്ട്‌ അടിച്ചുംനഖങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മാന്തിയും രൂക്ഷമായി പൊരുതി. 


42. ജഘ്നതു രുധിരക്കിന്നാ പുഷ്പിതാവിവ കിംശുകയ 
ഏവം ബഹുനി വർഷാണി പക്ഷിരൂപധര മുനീ 


ഇരുവരുടെയും ദേഹ്‌ം കീറിമുറിഞ്ഞ്‌ രക്തമൊഴുകി, പൂത്തു നില്ക്കുന്ന രണ്ടു മുരിക്കുകള്‍ പോലെ 
കാണാറായി. ഇങ്ങനെ അനേകം വര്‍ഷം പക്ഷിരുപം പൂണ്ട മുനിമാര്‍ 


43. സ്ഥിതഈത്രരത മഹാരാജ ശാപപാശേന യ്ന്ത്രിത 


ശാപപാശത്താല്‍ ബദ്ധരായി അവിടെ കഴിഞ്ഞു. 


രാജോവാച 


കഥം മുക്ത മുനിശ്രേഷ്ഠ ശാപാദ്ധസിഷാകാശികയ 


മുനിശ്രേഷ്ഠരായ വസിഷ്ഠനും കൌശികനും എങ്ങനെയാണ്‌ ശാപമുക്തരായിത്തീര്‍ന്നത്‌? 


44, തയന്മാമാചക്ഷവ വിപ്രര്‍ഷേ പരം കൌതൂഹലം ഹി മേ 


പ്രാഹ്മര്‍ഷേ, അത്‌ എങ്ങനെയാണെന്നു പറയു. എനിക്ക്‌ അതുകേള്‍ക്കാന്‍ കഈതുകമുണ്ട്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 
യുദ്ധ്യമാനാവുഭാ ദൃഷ്ട്വാ ബ്രഹ്മാ ലോകപിതാമഹഃ 
ഇരുവരും തമ്മില്‍ എന്നും ഇങ്ങനെ യുദ്ധം ചെയ്യുന്നതുകണ്ട്‌ ലോകപിതാമഹനായ ബ്രഹ്മാവ്‌, 


45. ത്രതാജഗമാനിമിഷൈര്‍വൃതഃ സര്‍വൈര്‍ദയാപരൈഃ 
താവാശ്വാസ്യ ജഗത്കര്‍ത്താ യുദ്ധ്യതോ വിനിവാര്ൃയ ച 


ദയാലുക്കളായ സര്‍വദേവന്മാരോടുംകൂടി അവിടെ വന്നു ചേര്‍ന്നു. ജഗത്ര്സഷ്ടധവായ അദ്ദേഹം 
ഇരുവരെയും യുദ്ധത്തില്‍നിന്ന്‌ പിന്‍തിരിപ്പിച്ച്‌ ആശ്വസിപ്പിച്ചു. 


46, ശാപം സാംമോചയാമാസ തയോഃ ക്ഷിപ്തം പരസ്പരം 
തതോ ജശുഃ സുരാഃ സര്‍വേ സ്വാനി ധിഷണ്യാനി പത്മ. ഭൂഃ 


പരസ്പരം നല്‍കിയിരുന്ന ശാപത്തില്‍നിന്ന്‌ മോചിപ്പിച്ചു. അനന്തരം ദേവന്മാരെല്ലാം തങ്ങളുടെ 
സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ മടങ്ങി,(ബഹ്മദേവന്‍, 
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47, സത്യലോകം ജഗാമാശുൂ ഹംസാരുഡഃ പ്രതാപവാൻ 
വിശ്വാമിത്രോപപ /ഗാത്തുര്‍ണ്ണം വസിഷ്ഠഃ സ്വാശ്രമം ഗതഃ 


പ്രതാപത്തോടെ ഹംസാരുഡനായി സത്യലോക ത്തേക്കുപോയി. വിശ്വാമിത്രനും വേഗം അവിടെനിന്നു 
യാത്രയായി. വസിഷ്ഠനും തന്റെ ആശ്രമത്തിലേക്ക്‌ പോയി. 


48. മിഥഃസ്നേഹം തതഃ കൃത്വാ പ്രജാപത്യുപദേശതഃ 
മ്രൈതാവരുണിനാപ്യേവം കൃതം യുദ്ധമകാരണം 


പ്രജാപതിയുടെ ഉപദേശത്താല്‍ മഹര്‍ഷിമാര്‍ ഇരുവരും തമ്മില്‍ സ്നേഹബദ്ധരായിട്ടാണ്‌ 
അവിടെനിന്നും പോയത്‌. ഇങ്ങനെ ഒരുകാരണവുമില്ലാതെ മൈത്രാവരുണിയും(വസിഷ്ഠന്‍?) 


49. കാശികേന സമം ഭൂപ ദുഃഖദം ച പരസ്പരം 
കോ നാമ മാനവോ ലോകേ ദേവോ വാ ദാനവോങ്കപിവാ 


കാശികനും തമ്മില്‍ ദുഃഖ്പ്രദമായ യുദ്ധമുണ്ടായി. മനുഷ്യനോ ദേവനോ ദൈത്യനോ ആയ 
ആരെങ്കിലുമുണ്ടോ ലോകത്ത്‌, 


50. അഹങ്കാരജയം കൃത്വാ സര്‍വദാ സുഖഭാഗ്‌ ഭവേത്‌ 
തസ്മാ്രാജന്‍ ചിത്തശുദ്ധിര്‍മഹതാ മപി ദുര്‍ലഭാ 


അഹങ്കാരത്തെ കീഴടക്കി സദാ സുഖം അനുഭവിക്കുന്നവന്‍?അതുകൊണ്ട്‌ രാജാവേ, ചിത്തശുദ്ധി 
എന്നത്‌ മഹാത്മാക്കള്‍ക്ക്‌പോലും വളരെ ദുര്‍ലഭമാണ്‌. 


51, യത്നേന സാധനിയാ സാ തദ്ിഹീനം നിരര്‍ത്ഥകം 
തീര്‍ത്ഥദാനതപഃ സാത്യം യത്കിഞ്ചിദ്ധര്‍മസാധനം 


ആ ശുദ്ധി പ്രയത്നംചെയ്ത്‌ നേടിയെടുക്കേണ്ടതാണ്‌, അതില്ലാഞ്ഞാല്‍ ധര്‍മ്മോപായമായ തീര്‍ഥവും 
ദാനവും തപസ്സും സത്യവും എന്നുവേണ്ട ഏതും നിഷ്പ്രയോജനമായിരിക്കും. 


**ശ്രദ്ധാധ്ത (തിവിധാ പ്രോക്താ സാത്വികി രാജസി തഥാ 
താമസീ സര്‍വദേഹേഷു ദേഹിനാം ധര്‍മ്മകര്‍മ്മസു 


സര്‍വദേഹങ്ങളിലെയും ദേഹികളുടെ ധര്‍മ്മകര്‍മ്മങ്ങളില്‍ സാത്വികം, രാജസം, താമസം എന്നു മുന്ന്‌ 
വിധം ശ്രദ്ധയുള്ളതായി പറയപ്പെടുന്നു. 


സാത്വികീ ദുര്‍ലഭാ ലോകേ യഥോക്തഫലദാ സദാ 
തദര്‍ദ്ധഫലദാ പ്രോക്താ രാജസീ വിധിസംയു താ 


പറഞ്ഞഫലം ലഭിക്കുന്ന സാത്വിക്രശദ്ധ ലോകത്ത്‌ ദുര്‍ലഭമാണ്‌. വിധിപൂര്‍വമുള്ള രാജ സ്രശശദ്ധക്ക്‌ 
അതിന്റെ പകുതി ഫലമുണ്ടെന്നു പറയുന്നു. 


താമസി ത്വഫലാ രാജന്നതു കീര്‍ത്തികരീം പുനഃ 
കാമക്രോധാഭിഭൂതാനാം ജനാനാം നൃപസത്തമ 


താമസ്രശദ്ധക്ക്‌ ഫലമില്ല. എന്നുമാതമല്ല അതു കീര്‍ത്തികെടുത്തുകയും ചെയ്യും. ആ ശ്രദ്ധ കാമക്രോധാ 
വിഷ്‌ ടരായ മനുഷ്യര്‍ക്കാണുള്ളത്‌. 


52, വാസീനാരഹിതം കൃത്വാ തച്ചിത്തം ശ്രവണാദിനാ 
തീര്‍ഥാദിഷു വസേന്നിത്ൃയം ദേവിപുജനതത്പരഃ 


അതിനാല്‍ ശ്രവണാദികള്‍ കൊണ്ട്‌ മനസ്സിനെ വാസ നാരഹിതമാക്കി ദേവീ പൂജയില്‍ തത്പരരായി 
സദാ തീര്‍ഥസ്ഥാനങ്ങളില്‍ വസിക്കണം. 
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ദേവീനാമാനി വചസാ ഗൃഹ്ണന്‍ തസ്യാ ഗുണാംസ്തുവന്‍ 
ധ്യായംസ്തസ്യാഃ പദാംഭോജം കലിദോഷഭയാര്‍ദ്ദിതഃ 


കലിദോഷം ബാധിച്ചവന്‍ അത്‌ ഇല്ലാതാക്കാന്‍ ദേവീനാമങ്ങള്‍ ഉച്ചരിച്ചും ദേവീഗുണങ്ങള്‍ കീര്‍ത്തിച്ചും 
ദേവീപാദപത്മം ധ്യാനിച്ചും കഴിയണം. 


54. ഏവം തു കുര്‍വതസ്തസ്യ ന കദാചിത്കലേര്‍ഭയം 
അനായാസേന സംസാരായ്മുച്യതേ പാതകീജനഃ 


ഇങ്ങനെ ചെയ്യുന്നവന്‌ കലിഭയം ഒരിക്കലും ഉണ്ടാവില്ല. പാപം ചെയ്തവനു പോലും അനായാസം 
സംസാരത്തില്‍ നിന്ന്‌ മുക്ത നാവാം. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ത്രയോദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ചതുര്‍ദ്ശോ/ ദ്ധ്യായഃ 
ജനമേ യ ഉവാച 


1 മ്മൈതാവരുണിരിത്യുക്തം നാമ തസ്യ മുനേഃ കഥം 
വസിഷ്ഠസ്യ മഹാഭാഗ ബ്രഹ്മണസ്തനുജസ്യ ഹ 


മഹാഭാഗ, ര്രഹ്മാവിന്റെ പുത്രനായ വസിഷ്ഠമുനിക്ക്‌ മ്രൈതാവരുണന്‍ എന്ന പേര്‍ എങ്ങനെ കിട്ടി? 


തം കിമസൌഈ കര്‍മ്മതോ നാമ പ്രാപ്തവാന്‍ ഗുണതസ്തഥാ 
ര്രൂഹി മേ വദതാം ശ്രേഷ്ഠ കാരണം തസ്യ നാമജം 


ആ പേര്‍ കര്‍മ്മം കൊണ്ട്‌ ലഭിച്ചതാണോ അതോ ഗുണം കൊണ്ടു ലഭിച്ചതാണോ? ആഖ്യാന 
കുശലനായ്‌. വ്യാസര്‍ഷേ, ആ പേരു കിട്ടാന്‍ കാരണം എന്നോടു പറയു. 


വ്യാസ ഉവാച 


3ം നിബോധ നൃപതിശ്രേഷ്ഠ വസിഷ്ഠോ ്രഹ്മണഃ സുതഃ 
നിമിശാപാത്തനും ത്യക്ത്വാ പുനര്‍ജാതോ മഹാദ്യുതിഃ 


മഹാരാജാവേ ബ്രഹ്മപു(്രനായ വസിഷ്ഠന്‍ നിമിയുടെ ശാപത്താല്‍ ശരീരം വെടിഞ്ഞ്‌ വീണ്ടും ജനിച്ച 
മഹാതേജസ്ധിയാണെന്ന്‌ ധരിക്കണം. 


4. മിയര്രാവരുണയോര്‍ യസ്മാത്തസ്മാത്തന്നാമ വിശ്രുതം 
മ്മൈെതാവരുണിരിതൃസ്മിന്‍ ലോകേ സര്‍വ്വരത്‌ പാര്‍ത്ഥിവ 


രാജാവേ, മിര്രാവരുണന്മാര്‍ക്ക്‌ ജനിച്ചതിനാല്‍ മ്രൈതാവരുണി എന്ന ആ നാമം ലോകത്തെങ്ങും 
വിശ്രുതമായിത്തീര്‍ന്നു. 


രാജോവാച 


ടം കസ്മാച്ഛപ്തഃ സ ധര്‍മ്മാത്മാ രാജ്ഞാ ബ്രഹ്മാത്മജോ മുനിഃ 
ചിത്രമേതന്മുനിം ലഗ്നോ രാജ്ഞഃ ശാപോ/തി ദാരുണഃ 


ധര്‍മ്മാത്മാവും ബ്രഹ്മാവിന്റെ പുത്രനുമായ ആ മുനിയെ എന്തു കാരണം കൊണ്ടാണ്‌ രാജാവ്‌ 
ശപിച്ചത്‌? രാജാവിന്റെ ദാരുണമായ ആ ശാപം മുനിക്കേറ്റത്‌ വളരെ വിചിത്രമായി തോന്നുന്നു. 
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അനാഗസം മുനിം രാജാ കിമസൌ ശപ്തവാന്‍ മുനേ 
കാരണം വദ ധര്‍മ്മജ്ഞ തസ്യ ശാപസൂു മൂലതഃ 


വ്യാസമുനേ, നിഷ്പാപനായ വസിഷ്ഠനെ രാജാവു ശപിച്ചില്ലേ? ഹേ ധര്‍മ്മജ്ഞ, ആ ശാപത്തിന്‌ ആദി 
കാരണം എന്താണെന്ന്‌ പറയു. 


വ്യാസ ഉവാച 


7. കാരണം തു മയാ പ്രോക്തം തവ പൂര്‍വം വിനിശ്ചിതം 
സംസാരോ/യം ത്രിഭിര്‍വ്യാപ്തോ രാജന്‍ മായാഗുണൈഃ കില 
അതിന്റെ കാരണമെന്താണെന്ന്‌ ഞാന്‍ മുമ്പുതന്നെ അങ്ങയോട്‌ വ്യക്തമായി പറഞ്ഞിട്ടുളളതാണ്‌. 
രാജാവേ, മായയുടെ മുന്നുഗുണങ്ങള്‍ നിറഞ്ഞതല്ലേ ഈ സംസാരം? അവയ്ക്ക്‌ വൃദ്ധിക്ഷയ 
ങ്ങളുമുണ്ടല്ലോ. 
8, ധര്‍മ്മം കരോതു ഭ്രൂപാലശ്ചരന്തു താപസാസ്തപഃ 
സർവേഷാം തു ഗുണൈര്‍വിദ്ധം നോജ്ജ്വലം തദ്ഭവേദിഹ 
സത്വഗുണം വര്‍ദ്ധിക്കുമ്പോള്‍ രാജാവ്‌ ധര്‍മ്മാനുസൃതം രാജ്യം ഭരിക്കും; താപസന്മാര്‍ തപസ്സുചെയ്യും. 
രജസ്തമോഗുണങ്ങള്‍ വര്‍ദ്ധിക്കുമ്പോള്‍ മഹാത്മാക്കള്‍ പോലും നീചകര്‍മ്മം ചെയ്യും. ധരമ്മം 


ചെയ്യുന്നവരെല്ലാം രു സദാ സാത്വികരല്ലേ? അല്ല. ഗുണഭേദത്താല്‍ എല്ലാവരുടെയും ധര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
സാത്വികമായിരിക്കുകയില്ല. 


8, കാമക്രോധാഭിഭ്രുതാശ്ച രാജാനോ മുനയസ്തഥാ 
ലോഭാഹങ്കാരസംയുക്താശ്ചരന്തി ദുശ്ചരം തപഃ 
കാമക്രോധാദികളോടെയാണ്‌ രാജാക്കന്മാര്‍ രാജ്യം ഭരിക്കുന്നത്‌. അതുപോലെ ലോഭാഹങ്കാരാദികളോടു 
കൂടിയവരായിട്ടാണ്‌ മുനിമാര്‍ ദുശ്ചരമായ തപസ്സു ചെയ്യുന്നതും. സത്വപ്രധാനമാണോ ആ 
ധര്‍മ്മാചരണം? 
10. ഭവന്തി ക്ഷത്രിയാ രാജന്‍ രജോഗുണസമാവ്ൃതാഃ 
(്രാഹ്മണാസ്തു തഥാ രാജന്‍ ന കോപി സത്വസംയുതഃ 


രാജാവേ, രജോഗുണം മൂടിയവരാണ്‌ ക്ഷ്രതിയര്‍. ര്രാഹ്മണരും അപ്രകാരമുളളവര്‍തന്നെ. 
സത്വഗുണമുളള ഒരുവന്‍ പോലുമില്ല. 


11. ട്ടഷിണാ/സഈ നിമിഃ ശപ്തസ്തേന ശപ്തോ മുനിഃ പുനഃ 
ദുഃഖാദ്ദുഃഖതരം പ്രാപ്താവുഭാവപി വിധേര്‍ബലാത്‌ 


വസിഷ്ഠമഹര്‍ഷി നിമിയെ ശപിച്ചു. ആ നിമി മുനിയെയും ശപിച്ചു. അതികഠിനമായ ദുഃഖം 
വിധിബലത്താല്‍ ഇരുവര്‍ക്കും അനുഭവിക്കേണ്ടി വന്നു. 


12. ദ്രവൃശുദ്ധിഃ (്രിയാശുദ്ധിര്‍ മനസഃശുദ്ധിരുജ്വലാ 
ദൂര്‍ലഭാ പ്രാണിനാം ഭൂപ സംസാരേ ത്രിഗുണാത്മകേ 


ദ്രവ്യശുദ്ധി, ര്രിയാശുദ്ധി, ഉജ്ജലമായ ചിത്തശുദ്ധി ഈ മുന്നും ര്രിഗുണാത്മകമായ ഈ ലോകത്ത്‌ 
പ്രാണികളില്‍ ദുര്‍ലഭമാണ്‌. 


13. പരാശക്തിപ്രഭാവോ/യം നോല്ലംഘ്യഃ കേനചിത്‌ ക്വചിത്‌ 
യസ്യാനുഗഹമിച്ചേത്‌ സാ മോചയത്യേവ തം ക്ഷണാത്‌ 


അതാണ്‌ പരാശക്തിയുടെ പ്രഭാവം എന്നു പറയുന്നത്‌, അതിനെ അര്‍ക്കും എങ്ങും ലംഘിക്കാനാവില്ല. 
അവളുടെ അനുഗ്രഹം വേണമെന്ന്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നവനെ അവള്‍ വേഗം മുക്തനാക്കും. 
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14. മഹാന്തോ[പി ന മുച്യന്തേ ഹരിബ്രഹ്മഹരാദയഃ 
പാമരാ അപി മുച്യന്തേ യഥാ സത്യ്രവതാദയഃ 


മഹാത്മാക്കളാണെങ്കിലും ഹരി, (ബഹ്മാവ്‌, ഹരന്‍ എന്നിവര്‍ പോലും മുക്തരല്ല. മുഡന്മാരാണെങ്കിലും 
സത്യര്വതാദികളെപ്പോലുളളവര്‍ മുക്തരായിത്തീരുകയും ചെയ്യുന്നു. 


15. തസ്യാസ്തു ഹൃദയം കോപി ന വേത്തി ഭുവന്രതയേ 
തഥാപി ഭക്തവശ്യേയം ഭവത്യേവ സുനിശ്ചിതം 


അവളുടെ മനസ്സറിയുന്ന ആരും തന്നെ മുന്നുലോകത്തുമില്ല. എന്നാലും ഭക്തര്‍ക്ക്‌ വിധേയയായിത്തീരും 
ആ പരാശക്തിയെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


16. തസ്മാത്തറദ്ഭക്തിരാസ്ഥേയാ ദോഷനിര്‍മൂലനായ ച 
രാഗദംഭാദിയുക്താ ചേത്‌ സാ ഭക്തിര്‍നാശിനീ ഭവേത്‌ 


അതിനാല്‍ ദോഷങ്ങള്‍ വേരോടെ പിഴുതുകളയാന്‍ അവളിലുള്ള ഭക്തി ഉറപ്പിക്കണം. രാഗം, ദംഭം 
എന്നിവയോടുകൂടിയതാണ്‌ ആ ഭക്തിയെങ്കില്‍ അതു നാശകാരണമാകും. 


17, ഇക്ഷവാകുകുലസംഭൂതോ നിമിര്‍നാമ നരാധിപഃ 
രൂപവാന്‍ ഗുണസമ്പന്നോ ധര്‍മ്മജേഞാ ലോകരഞ്ജകഃ 


ഇക്ഷവാകുവംശത്തില്‍ ജനിച്ച നിമി മഹാരാജാവ്‌, രൂപസന്ദര്യമുളളവനും ഗുണസമ്പന്നനും ധര്‍മ്മ 
ജ്ഞനും, ലോകരഞ്ജകനും, 


18. സത്യവാദീ ദാനപരോ യാജകോ ജ്ഞാനവാന്‍ ശുചിഃ 
ദ്വാദശസ്തനയോ ധീമാന്‍ പ്രജാപാലനതത്പരഃ 


സത്യസന്ധനും, ദാനതത്പരനും, യാഗം നടത്തുന്നവനും, അറിവുള്ളവനും, ശുദ്ധിയുളളവനും, 
ഇക്ഷ്വാകുപുയ്തന്മാരില്‍ പ്നര്ത്രണ്ടാമനും, ബുദ്ധിമാനും, പ്രജാപാലനതത്പരനും ആയിരുന്നു. 


19. പുരം നിവേശയാമാസ ഗൌതമാഗ്രമസന്നിധൌ 
ജയം തു പുരസംജ്ഞം ച ്രാഹ്മണാനാം ഹിതായ സഃ 


ഗൌതമാശ്രമത്തിനടുത്ത്‌ അദ്ദേഹം ബ്രാഹ്മണരുടെ ഹിതത്തിനുവേണ്ടി ജയം എന്ന പുരനാമത്തോടെ 
ഒരു അഗ്രഹാരം പണിയിച്ചു. 


20. ബുദ്ധിസ്തസ്യ സമുത്പന്നാ യജേയമിതി രാജസീ 
യജേഞന ബഹുകാലേന ദക്ഷിണാസംയുതേന ച 


അനേകം ദക്ഷിണകളോടു കൂടിയതും ദീര്‍ഘകാലം നീണ്ടുനില്‍ക്കുന്നതുമായ ഒരു യജ്ഞം തനിക്കു 
ചെയ്യണമെന്ന രാജസബുദ്ധി അദ്ദേഹത്തിനുണ്ടായി. 


21, ഇക്ഷ്വാകും പിതരം ദൃഷ്ട്വാ യജ്ഞകാര്യായ പാര്‍ത്ഥിവ 
കാരയാമാസ സംഭാരം യഥോദ്ദിഷ്ടം മഹാത്മഭിഃ 


യജ്ഞകാര്യത്തിനുവേണ്ടി പിതാവായ ഇക്ഷ്ധാ കുവിനെ ചെന്ന്‌ കണ്ട്‌ അനുജ്ഞ വാങ്ങിയശേഷം 
മഹാന്മാര്‍ നിശ്ചയിച്ചരപകാരം യജ്ഞം നടത്താനുളള ഒരുക്കം തുടങ്ങി. 


22, ഭൃഗുമംഗിരസം ചൈവ വാമദേവം ച ഗൌതമം 
വസിഷ്ഠം ച പുലസ്ത്യം ച ഉ്ടചികം പുലഹം ക്രതും 


ഭൃഗു, അംഗിരസ്‌, വാമദേവന്‍, ഗൌതമന്‍, വസിഷ്ഠന്‍, പുലസ്ത്യന്‍, ടടചീകന്‍, പുലഹന്‍, ക്രതു 
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23, മുനീനാമ്ര്തയാമാസ സര്‍വജഞാന്‍ വേപോരഗാന്‍ 
യജ്ഞവിദ്യാ പ്രവിണാംശ്ച താപസാന്‍ വേദവിത്തമാന്‍ 


തുടങ്ങി വേദപാരംഗതരും സര്‍വ്ൃജ്ഞരും യജ്ഞാദികര്‍മ്മങ്ങളില്‍ വിദഗ്ദ്ധരും വേദവിത്തമന്മാരുമായ 
മുനിമാരെ ക്ഷണിച്ചുവരുത്തി. 


24. രാജാ സംഭ്ൃയതസംഭാരഃ സമ്പുജ്യ ഗുരുമാത്മനഃ 
വസിഷ്ഠം പ്രാഹ ധര്‍മ്മജേഞാ വിനയേന സമന്ധിതഃ 


ഒരുക്കങ്ങളെല്ലാം ചെയ്തതിനുശേഷം ധര്‍മ്മജ്ഞനായ രാജാവ്‌ തന്റെ ഗുരുവായ വസിഷ്ഠനെ 
പുജിച്ചിട്ട്‌ വിനയാമ്പിതനായി ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


25. യജേയം മുനിശാര്‍ദ്ദുല യാജയസ്വ കൃപാനിധേ 
ഗുരുസ്ത്വം സര്‍വേത്താസി കാര്യം മേ കുരു സാമ്പ്രതം 


ഹേ മുനീന്ദ്ര, എനിക്ക്‌ യാഗം ചെയ്യണം. കൃപാനിധേ, അങ്ങ്‌ അത്‌ ചെയ്യിക്കണം. ഗുരുവായ 
അങ്ങേയ്ക്ക്‌ സകലതും അറിയാമല്ലോ. എന്റെ ഇക്കാര്യം നിറവേറ്റിത്തരണം. 


26. യജേഞാപകരണം സര്‍വ്വം സമാനീതം സുസം സ്കൃതം 
പഞ്ചവര്‍ഷസബഹ്രസം തു ദീക്ഷാം കര്‍ത്തും മതിശ്ച മേ 


യജേഞാപകരണങ്ങളെല്ലാം ശുദ്ധിചെയ്തുകൊണ്ടുവന്നിട്ടുണ്ട്‌. അയ്യായിരം വര്‍ഷം നീണ്ടു നില്‍ക്കുന്ന 
യജ്ഞം ദീക്ഷിക്കണമെന്നാണ്‌ എന്റെ ആഗ്രഹം. 


27, യസ്മിന്‍ യജേഞ സമാരാദ്ധ്യാ ദേവി ശ്രീജഗദംബികാ 
തത്ര,പീത്യര്‍ത്ഥമഹം യജ്ഞം കരോമി വിധിപൂര്‍വകം 


ജഗദംബികയായ ആ ദേവിയെ ഏതു യജഞത്തിലൂടെയാണ്‌ ആരാധിക്കേണ്ടത്‌? ദേവിയെ 
പ്രസാദിപ്പിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി ഞാന്‍ വിധിപൂര്‍വം ആ യജ്ഞം ചെയ്തുകൊള്ളാം. 


28. തച്ച്ലുത്വാസൌ നിമേര്‍വാക്യം വസിഷ്ഠഃ പാഹ ഭൂപതിം 
ഇന്രദ്രേണാഹം വൃതഃ പൂര്‍വ്വം യജ്ഞാര്‍ത്ഥം നൃപസത്തമ 


നിമി ഇങ്ങനെ അപേക്ഷിച്ചതുകേട്ട വസിഷ്ഠന്‍ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു. രാജാവേ, 
യജ്ഞത്തിനുവേണ്ടി, ദേവ്വേന്ദന്‍ എന്നെ നേരത്തെതന്നെ വരിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. 


29, പരാശക്തിമഖം കര്‍ത്തുമുദ്യുക്തഃ പാകശാസനഃ 
സ ദിീക്ഷാം ഗമിതോ ദേവഃ പഞ്ചവര്‍ഷശതാത്മികാം 


പരാശക്തിയജ്ഞം ചെയ്യാന്‍ ഒരുങ്ങിയിരിക്കുകയാണ്‌ ദേവേന്ദ്രന്‍. അഞ്ഞൂറു വര്‍ഷത്തേക്കുള്ള 
യജ്ഞദീക്ഷ ഞാന്‍ ആ ദേവനെക്കൊണ്ടു ചെയ്യിച്ചു കഴിഞ്ഞു. 


30. തസ്മാത്ത്വമന്തരം താവത്പ്രതിപാലയ പാര്‍ത്ഥിവ 
ന്ദരയജേഞ സമാപ്ത്േതേ/രത കൃത്വാ കാര്യം ദിവസ്പതേഃ 


രാജാവേ, അതുകൊണ്ട്‌ അത്രയും കാലം അങ്ങു കാത്തിരിക്കണം. ഇന്ദ്രയജ്ഞം പൂര്‍ത്തിയായി 
ഇന്്രകാര്യം നിറവേറ്റിക്കഴിഞ്ഞാല്‍ 


39. ആഗമിഷ്യാമൃഹം രാജന്‍ താവത്ത്വം പ്രതിപാലയ 
ഞാന്‍ ഇങ്ങോട്ടുവരാം., രാജാവേ, അത്രയും കാലം അങ്ങ്‌ യാഗം നീട്ടിവയ്ക്കണം. 
രാജോവാച 
മയാ നിമ്രന്തിതാശ്ചാന്യേ മുനയോ യജ്ഞകാരണാത്‌ 


യജ്ഞത്തിനുവേണ്ടി ഞാന്‍ മറ്റു മുനിമാരെയെല്ലാം ക്ഷണിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 
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32, സംഭാരാഃ സംഭൃതാ സര്‍വേ പാലയാമി കഥം ഗുരോ 
ഇക്ഷ്വാകൂണാം കൂലേ ബ്രഹ്മന്‍ ഗുരുസ്ത്വം വേദവിത്തമഃ 


ഗുരോ, സകല ഒരുക്കങ്ങളും ചെയ്തുകഴിഞ്ഞിരിക്കെ യാഗം നീട്ടിവയ്ക്കുന്നതെങ്ങനെ? (്രഹ്മജ്ഞ, 
വേദവിത്തമനായ അങ്ങാണ്‌ ഇക്ഷ്വാകുവംശത്തിന്റെ കുലഗുരു. 


33, കഥം തൃക്ത്വാ/ദ്യ മേ കാരൃമുദ്യതോ ഗന്തുമാശു വൈ 
ന തേ യുക്തം ദ്വിജശ്രേഷ്ഠ യദുത്സ്ൃജ്യ മഖം മമ 


ആ അങ്ങ്‌ എന്റെ കാര്യം വെടിഞ്ഞ്‌ പോകാന്‍ ഒരുങ്ങിയത്‌ എന്തുകൊണ്ട്‌? ര്രാഹ്മണോത്തമ, എന്റെ 
യാഗം നടത്തിക്കാതെ പോകുന്നത്‌ അങ്ങേയ്ക്കു ചേര്‍ന്നതല്ല. 


4, ഗന്താ/സി ധനലോഭേന ലോഭാകുലിതചേതനഃ 
ലോഭത്താല്‍ മനസ്സുകലങ്ങി, ധനം മോഹിച്ചല്ലേ അങ്ങ്‌ പോകുന്നത്‌? അതു ശരിയല്ല. 
വ്യാസഉവാച 
നിവാരിതോ/പി രാജ്ഞാ സ ജഗാമ്രേന്രമഖം ഗുരുഃ 
രാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ തടഞ്ഞിട്ടും ആ വസിഷ്ഠഗുരു ഇന്ദ്രമഖത്തിനു വേണ്ടി പോയി. 


35, രാജാപി വിമനാ ഭൂത്വാ ഗൌാതമം പ്രത്യപൂജയത്‌ 
ഇയാജ ഹിമവത്പാര്‍ശ്വേ സാഗരസ്യ സമീപതഃ 


രാജാവ്‌ മനഃപ്രയാസത്തോടെ ഗൌതമനെ ഗുരുവായി വരിച്ചു. ഹിമവാന്റെ പാര്‍ശ്വ ഭാഗത്തുള്ള 
സരസ്സിന്റെ തീരത്തുവച്ച്‌ യജ്ഞം ആരംഭിച്ചു. 


36. ദക്ഷിണാ ബഹുലാ ദത്താ വിപ്രേഭ്യോ മഖകര്‍മ്മണി 
നിമിനാ പഞ്ചസാഹ്രസി ദീക്ഷാ ത്രത കൃതാ നൃപ 


ആ യജ്ഞ കര്‍മ്മത്തില്‍ വച്ച്‌ ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ ധാരാളം ദക്ഷിണ നല്‍കി. അവിടെ വച്ച്‌ നിമി അയ്യായിരം 
വര്‍ഷത്തേക്ക്‌ യജഞദീക്ഷ വരിച്ചു. 


327, ടട്ടത്വിജഃ പുജിതാഃ കാമം ധനൈര്‍ഗോഭിര്‍മുദായുതാഃ 
ശ്രകയജേഞ സമാപ്തേ തു പഞ്ചവര്‍ഷശതാത്മകേ 


ധനം ഗോക്കള്‍ തുടങ്ങിയവ ദാനം ചെയ്തു ജത്വിക്കുകളെ വഴിപോലെ പൂജിച്ച്‌ സന്തോഷിപ്പിച്ചു. 
അഞ്ഞുറാണ്ടു കഴിഞ്ഞ്‌ ഇന്ദ്രയജ്ഞം സമാപിച്ചപ്പോള്‍, 


8, ആജഗാമ വസിഷ്ഠസ്തു രാജ്ഞഃ സ്രതദിദൃക്ഷയാ 
ആഗത്യ സംസ്ഥിതസ്ത്രത ദര്‍ശനാര്‍ത്ഥം നൃപസ്യ്യ ച 


രാജാവിന്റെ സ്ര്രം ദര്‍ശിക്കാനുള്ള ആഗ്രഹത്തോടെ വസിഷ്ഠനും അവിടെ വന്നു. വന്ന്‌, രാജാവിനെ 
കാണാന്‍ വേണ്ടി അവിടെത്തന്നെ നില്‍പായി. 


39. തദാ രാജാ പ്രസുപ്തസ്തു നിരദയാവ/പഹഹൃത്നോ- ഭൃശം 
നാസാ പ്രബോധിതോ ഭൃത്യൈര്‍നാഗതസ്തു മുനിം നൃപഃ 


രാജാവപ്പോള്‍ ഗാഡഃനിദ്രയിലായിരുന്നു. ഭൃത്യന്മാര്‍ ആരും അദ്ദേഹത്തെ വിളിച്ചുണര്‍ത്തിയില്ല. 
അതിനാല്‍ അദ്ദേഹം മുനിയെ സല്‍ക്കരിക്കാന്‍ ചെന്നുമില്ല. 


40. വസിഷ്ഠസ്ൃ തതോ മന്യുഃ പ്രാദുര്‍ഭൂതോ/വമാനതഃ. 
അദര്‍ശനാന്നിമേസ്ത്രത ചുകോപ മുനിസത്തമഃ 


താന്‍ അപമാനിതനായതിനാല്‍ വസിഷ്ഠനു ദുഃഖമുണ്ടായി. അവിടെ നിമിയെ കാണാന്‍ 
കഴിയാത്തതുകൊണ്ട്‌ മുനിശ്രേഷ്ഠനായ അദ്ദേഹം കോപിക്കുകയും ചെയ്തു. 
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ശാപം ച ദത്തവാന്‍ തസ്മൈ രാജേഞ മന്യുവശം ഗതഃ 
യസ്മാത്ത്വം മാം ഗുരും തൃക്ത്വാ കൃത്വാ/ന്യം ഗുരുമാത്മനഃ 


കോപത്തിന്‌ കീഴ്പ്പെട്ട അദ്ദേഹം ആ രാജാവിനെ ശപിച്ചു; സ്വന്തം ഗുരുവായ എന്നെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ 
അന്യനായ ഒരുവനെ ഗുരുവാക്കിക്കൊണ്ട്‌, 


42. ദീക്ഷിതോ/സി ബലാത്‌ മന്ദ മാമവജ്ഞായ പാര്‍ത്ഥിവ 
വാരിതോ/പി മയാ തസ്മാദ്ധിദേഹസ്ത്വം ഭവിഷ്യസി 


മൂര്‍ഖനായ രാജാവേ, ഞാന്‍ വിലക്കിയിട്ടും എന്നെ അവഗണിച്ച്‌ നീ ബലാല്‍ യാഗം ദീക്ഷിച്ചു. 
അതിനാല്‍ നീ വിദേഹനായി ഭവിക്കും. 


43. പതത്ചിദം ശരീരം തേ വിദേഹോ ഭവ ഭൂപതേ 
രാജാവേ, നിന്റെ ഈ ശരീരം നിപതിച്ച്‌ നീ വിദേഹനായി ഭവിക്കട്ടെ. 
വ്യാസഉവാച 


ഇതി തദ്വ്യാഹൃതം ശ്രുത്വാ രാജ്ഞസ്തു പരിചാരകാഃ 


ഇങ്ങനെ വസിഷ്ഠന്‍ ശപിച്ചതു കേട്ടപ്പോള്‍ രാജാവിന്റെ പരിചാരകന്മാര്‍ 


44, സദ്യഃ (്രബോധയാമാസുര്‍മുനിമാഹുഃ പ്രകോപിതം 
കുപിതം തം സമാഗതൃ രാജാ വിഗതകലമഷഃ 


വേഗം ചെന്ന്‌, മുനി പ്രകോപിതനായിരിക്കുന്ന വിവരം അദ്ദേഹത്തെ ഉണര്‍ത്തിയിട്ട്‌ അറിയിച്ചു. 
നിഷ്കളങ്കനായ രാജാവ്‌ കുപിതനായ അദ്ദേഹത്തെ സമീപിച്ചിട്ട്‌, 


45, ഉവാച വചനം ശ്ലക്ഷ്ണം ഹേതുഗര്‍ഭം ച യുക്തിമത്‌ 
മമ ദോഷോ ന ധര്‍മ്മജ്ഞ ഗതസ്ത്വം തൃഷ്ണയാകുലഃ 


കാരണസഹിതം യുക്തിപൂര്‍വം സൌമ്യമായി പറഞ്ഞു: ധര്‍മ്മജഞ, എന്റെ കുറ്റമല്ല, ആര്‍ത്തിപുണ്ട്‌ 
അങ്ങ്‌ പോയി. 


46. ഹിത്വാ മാം യജമാനം വൈ പ്രാര്‍ത്ഥിതോ/പി മയാ ഭൃശം 
ന ലജ്ജസേ ദ്വിജശ്രേഷ്ഠ കൃത്വാ കര്‍മ്മ ജുഗുപ്സിതം 


ഞാന്‍ എത്ര പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചിട്ടും യജമാനനായ എന്നെ വിട്ടിട്ടല്ലേ പോയത്‌? ഹേ ബ്രാഹ്മണോത്തമ, 
നിന്ദ്യമായ ഈ പ്രവൃത്തി ചെയ്തതില്‍ അങ്ങു ലജ്ജിക്കുന്നില്ലേ? 


47, സന്തോഷേ ബ്രാഹ്മണശ്രേഷ്ഠ ജാനന്‍ ധര്‍മ്മസു നിശ്ചയം 
പുത്രോ/7സി ബ്രഹ്മണഃ സാക്ഷാദ്‌ വേദ വേദാംഗവിത്തമഃ 


ധര്‍മ്മനിശ്ചയം എന്തെന്ന്‌ അറിയുന്ന ഹേ ബ്രാഹ്മണശ്രേഷ്ഠ, അങ്ങ്‌ അതില്‍ സന്തോഷിക്കുകയാണ്‌, 
അല്ലേ? സാക്ഷാല്‍ ബ്രഹ്മാവിന്റെ വേദവേദാംഗങ്ങളറിയുന്ന പുര്തനാണ്‌ അങ്ങ്‌. 


48, ന വേത്സി വിപ്രധര്‍മ്മസ്യ ഗതിം സൂക്ഷ്മാം ദുരത്യയാം 
ആത്മദോഷം മയി ജ്ഞാത്വാ മൃഷാ മാം ശപ്തുമുദ്യതഃ 


അങ്ങ്‌ ബ്രാഹ്മണധര്‍മ്മത്തിന്റെ സൂക്ഷ്മവും ദുഷ്പ്രാപവുമായ ഗതി എന്തെന്ന്‌ അറിയുന്നില്ല. സ്വന്തം 
ദോഷം എന്നില്‍ ആരോപിച്ച്‌ വെറുതേ എന്നെ ശപിക്കാനാണല്ലോ ഒരുസെട്ടത്‌. 


49. ത്യാജയസ്തു സുജനൈഃ ക്രോധഞ്ചാണ്ഡാലാദധികോ യതഃ 
വൃഥാ ക്രോധപരിതേന മയി ശാപഃ പ്രപാതിതഃ 


സുജനങ്ങള്‍ ക്രോധം പരിതൃജിക്കുകയാണ്‌ വേണ്ടത്‌. കാരണം കോപിക്കുന്നവന്‍ ചണ്ഡാലനേക്കാള്‍ 
നികൃഷ്ടനാണ്‌. അങ്ങ്‌ ഒരു കാരണവുമില്ലാതെ കോപിച്ച്‌ എന്റെ മേല്‍ ശാപം വീഴ്ത്തി. 
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50. തവാപി ച ചതത്വദ്യ ദേഹോ/യം ക്രോധസംയുതഃ 
ഏവം ശപ്തോ മുനീ രാജ്ഞാ രാജാ ച മുനിനാ തഥാ 


അതിനാല്‍ കോപം പുണ്ട അങ്ങയുടെ ഈ ദേഹവും വീണുപോകട്ടെ. ഇങ്ങനെ വസിഷ്ഠന്‍ 
രാജാവിനേയും രാജാവ്‌ വസിഷ്ഠനേയും ശപിച്ചു. 


53. പരസ്പരം പ്രാപ്യ ശാപം ദുഃഖിത ത ബഭുവതുഃ 
വസിഷിസ്ത്വതി ചിന്താര്‍ത്തോ ്രഹ്മാണം ശരണം ഗതഃ 


പരസ്പരം ശപിച്ചതിന്റെ ഫലമായി ഇരുവരും ദുഃഖിതരായിത്തീര്‍ന്നു. അതൃന്തം 
വ്യാകുലചിത്തനായിത്തീര്‍ന്ന വസിഷ്ഠന്‍ ബ്രഹ്മാവിനെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. 


52. നിവേദയാമാസ തഥാ ശാപം ഭൂപകൃതം മഹത്‌ 
രാജാവ്‌ തന്നെ ശപിച്ച കാര്യം അതുപോലെ അദ്ദേഹത്തെ അറിയിച്ചു. 
വസിഷ്ഠ ഉവാച 
രാജ്ഞാ ശപ്തോ/സ്മി ദേഹോ//യം പതത്വദ്യ തവേതി വൈ 
“അങ്ങയുടെ ഈ ദേഹം ഉടനെ നിപതിക്കട്ടെ” എന്ന്‌ നിമി എന്നെ ശപിച്ചു. 


53, കിം കരോമി പിതഃ പ്രാപ്തം കഷ്ടം കായ്പ്രപാതജം 
അന്യദേഹസമുത്പത്ത ജനകം വദ സാദയ്പ്രതം 


ദേഹം നശിക്കുക എന്ന ഈ അത്യന്ത ദു:ഖസ്ഥിതിയില്‍ പിതാവേ ഞാന്‍ എന്താണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌? 
അന്യദേഹം സ്വീകരിക്കേണ്ടിവരുമ്പോള്‍ ആരായിരിക്കും എന്റെ പിതാവെന്നും പറയു. 


54. തഥാമേ ദേഹസംയോഗഃ പൂര്‍വവത്സമപദ്ൃതാം 
യാദൃശം ജ്ഞാനമേതസ്മിന്‍ ദേഹേ ത്രതാസ്തു തത്പിതഃ 


അതുപോലെ എനിക്ക്‌ കിട്ടുന്ന ദേഹം എന്നും പൂര്‍വ്ൃദേഹത്തെപ്പോലെയുളളതായിരിക്കണം. പിതാവേ 
ഇന്ന്‌ എനിക്കുള്ള ജ്ഞാനം അന്നും ഉണ്ടായിരിക്കണം. 


55. സമര്‍ത്ഥോ/സി മഹാരാജ പ്രസാദം കര്‍ത്തുമര്‍ഹസി 
വസിഷ്ഠസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ പ്രഹ്മാ പ്രോവാച തം സുതം 


പിതാമഹ, അങ്ങ്‌ സമര്‍ത്ഥനാണല്ലോ. എന്നില്‍ കനിവുണ്ടാകണം. വസിഷ്ഠന്റെ വാക്കുകേട്ട്‌ ്രഹ്മാവ്‌ 
ആ മകനോടു പറഞ്ഞു: 


56, മിര്രാവരുണയോസ്തേജസ്ത്വം പ്രവിശ്യ സ്ഥിരോഭവ 
തസ്മാദയോനിജഃ കാലേ ഭവിതാത്വം ന സംശയഃ 


മിര്രാവരുണന്‍മാരുടെ തേജസ്സില്‍ കടന്നുകൂടി അവിടെ വാഴുക. പിന്നീട്‌ സമയമാകുമ്പോള്‍ 
അയോനിജനായി നിനക്കു ജനിക്കാം സംശയമില്ല. 


57, പുനര്‍ദേഹം സമാസാദ്യ ധര്‍മ്മയുക്തോ ഭവിഷ്യതി 
ഭൂതാത്മാ വേദവിത്‌ കാമം സര്‍വ്വ്രത സര്‍വ്ൃവപൂുജിതഃ 


ഇങ്ങനെ വീണ്ടും ശരീരം കിട്ടി, ധര്‍മ്മജ്ഞനും എല്ലായിടത്തും ഏവരാലും സാംപുജ്യനും ഭൂതാത്മാവും 
വേദജ്ഞനുമായി ഭവിക്കും. 


58. ഏവമുക്തസ്തദാ പിത്രാ പ്രയയൌ വരുണാലയം 
കൃത്വാ പ്രദക്ഷിണം പ്രീത്യാ പ്രണമ്യ ച പിതാമഹം 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ടപ്പോള്‍ ആ പിതാമഹനെ പ്രദക്ഷിണം വച്ചു നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ സന്തോഷത്തോടെ 
വരുണാലയത്തിലേക്കു പോയി. 
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59. വിവേശ സ തയോര്‍ദേഹേ മിര്രാവരുണയോഃ കില 
ജീവാംശേന വസിഷ്ഠോ്ഥ ത്ൃക്ത്വാ ദേഹമനുത്തമം 






പിന്നെ ആ വസിഷ്ഠ മഹര്‍ഷി ആത്യുത്തമമായ സ്വശരീരം വെടിഞ്ഞ്‌ സൂക്ഷ്മശരീരത്തോടെ 
മിത്രാവരുണന്മാരുടെ ശരീരത്തില്‍ കടന്നുകൂടി. 






60. കദാചിത്തൂര്‍വശീ രാജന്‍ ആഗതാ വരുണാലയം 
യദ്യച്ഛയാ വരാരോഹാ സഖീഗണസമാവ്ൃതാ 






ഒരിക്കല്‍ സന്ദര്യവതിയായ ഉര്‍വശി സഖീഗണങ്ങളോടു കൂടി യദൃച്ഛയാ വരുണാലയ 
ത്തിലെത്ിച്ചേര്‍ന്നു. 






61. ദൃഷ്ട്വാ താമപ്സരാം ദിവ്യാം രൂപയവനസംയുതാം 
ജാതാ കാമാതുര ദേവാ തദാ താമൂചതുര്‍ന്പപ 





ദിവ്യയും രൂപയാവനയുക്തയുമായ ആ അപ്സരസ്സിനെ കണ്ട്‌, ദേവന്മാരായ മിത്രാവരുണന്‍മാര്‍ 
ഇരുവരും കാമാര്‍ത്തരും, 






62. വിവശാ ചാരുസര്‍വാംഗീം ദേവകമ്യാം മനോരമാം 
ആവാം ത്വാമനവദ്യാംഗി വരയസ്വ സ്മരാതുരയ 






വിവശരുമായി, സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരിയും മനോഹാരിയുമായ ആ ദേവകന്യയോട്‌ അപേക്ഷിച്ചു. “ഹേ 
സുന്ദരി, സ്മരപീഡിതരായ ഞങ്ങളെ വരിക്കു.”” 






63, വിഹരസ്വ യഥാകാമം സ്ഥാനേ?സ്മിന്‍ വരവര്‍ണ്ണിനി 
തഥോക്താ സാ തതോ ദേവി താഭ്യാം ത്രത സ്ഥിതാവശാ 







എന്നിട്ട്‌ ഹേ സുന്ദരി, യഥേഷ്ടം ഇവിടെല്ലാം വിഹരിച്ചോളു. അങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട ആ ദേവി 
അവര്‍ക്കു വശഗയായി അവിടെ, 






64. കൃത്വാഭാവം സ്ഥിരം ദേവി മിര്രാവരുണയോര്‍ഗൃഹേ 
സാ ഗൃഹീത്വാ തയോര്‍ഭാവം സംസ്ഥിതാ ചാരുദര്‍ശനാ 







മിത്രാവരുണന്‍മാരുടെ ഭവനത്തില്‍ അവരുടെ ആഗ്രഹം എന്തെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കൊണ്ട്‌ 
ദൃഡഃചിത്തയായി വസിച്ചു. 













) ത 
| 65. തയോസ്‌്തു പതിതം വീര്യം കുംഭേ ദൈവാദനാവ്യതേ 
തസ്മാജ്ജാതഈ മുനീ രാജന്‍ ദ്വാവേവാതിമനോഹരയ 


ദൈവവശാല്‍ അനാവൃതമായ കുടത്തില്‍ അവരുടെ വീര്യം വീണു. രാജാവേ, അതില്‍ നിന്ന്‌ 
അതിസുന്ദരന്‍മാരായ രണ്ടു കുമാരന്‍മാര്‍ പിറന്നു. 


66. അഗസ്തി; പ്രഥമസ്ത്രത വസിഷ്ഠശ്ചാപരസ്തഥാ 
മിര്രാവരുണയോര്‍വീര്യാത്താപസാവൃഷിസത്തമൌ 


അവരില്‍ ഒന്നാമനാണ്‌ അഗസ്ത്യന്‍. മറ്റേയാള്‍ വസിഷ്ഠനും. മിരതാവരുണന്‍മാരുടേ വീര്യത്തില്‍ 
നിന്നു ജനിച്ച തപസ്വികളായ ഈ ജുഷിമാരില്‍ 


67, പ്രഥമസ്തു വനം പ്രാപ്തോ ബാല ഏവ മഹാതപാഃ 
ഇക്ഷ്വാകുസ്തു വസിഷ്ഠം തം ബാലം വവ്രേ' പുരോഹിതം 


ഒന്നാമന്‍ ബാലനായിരിക്കേ മഹാതാപന്ധിയായി വനം പുകി. ഇക്ഷാകു ബാലനായ വസിഷ്ഠനെ 
പുരോഹിതനായും വരിച്ചു. 


68. വംശസ്വ്യാസ്യ സുഖാര്‍ത്ഥം തം പാലയാമാസ പാര്‍തഥിവ 
വിശേഷേണ മുനിം ജ്ഞാത്വാ പ്രീത്യാ യുക്തോ ബഭൂവ ഹ 
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ആ വംശത്തിന്റെ ക്ഷേമത്തിനുവേണ്ടി അവനെ സംരക്ഷിച്ചു വളര്‍ത്തി. പ്രതേൃകിച്ച്‌ മുനിയാണെന്നറിഞ്ഞ്‌ 
അവനോട്‌ പ്രീതിയുളളവനായും ഭവിച്ചു. 


69. ഏതത്തേ സര്‍വ്വമാഖ്യാതം വസിഷ്ഠസ്യ ച കാരണം 
ശാപാദ്ദേഹാന്തരപ്രാപ്തിര്‍ മിര്രാവരുണയോഃ കുലേ 


ഇങ്ങനെ, വസിഷ്ഠന്‍ ശാപാംമൂലം മിര്രാവരുണന്‍മാരുടെ കുലത്തില്‍ ജനിക്കാന്‍ ഇടയായതിന്റെ 
കാരണം ഉള്‍ക്കൊളളുന്ന കഥ പൂര്‍ണ്ണമായും ഞാന്‍ പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ചതുര്‍ദ്ദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ചദശോ./ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


ം ദേഹപ്രാപ്തിര്‍വസിഷ്ഠസ്യ കഥിതാ ഭവതാ കില 
നിമിഃ കഥം പുനര്‍ദ്ദേഹം പ്രാപ്തവാനിതി മേ വദ 


വസിഷ്ഠന്റെ ദേഹപ്രാപ്തിയെപ്പറ്റി അങ്ങു പറഞ്ഞുവല്ലോ. നിമിക്ക്‌ വീണ്ടും ശരീരം ലഭിച്ചത്‌ 
എങ്ങനെയാണെന്നു കൂടി പറഞ്ഞാലും. 


2, വസിഷ്ഠേന ച സ്രമ്പാപ്തഃ പൂര്‍വദേഹോ നരാധിപ 
നിമിനാ ന തഥാ പ്രാപ്തോ ദേഹഃ ശാപാദനന്തരം 


രാജാവേ, വസിഷ്ഠനു വീണ്ടും പണ്ടേപ്പോലുളള ശരീരം ലഭിച്ചു. എന്നാല്‍ ശാപത്തെ തുടര്‍ന്ന്‌ 
നിമിക്ക്‌ അങ്ങനെ ഒരു സ്ഥുലദേഹം ലഭിച്ചില്ല. 


3, യദാ ശപ്തോ വസിഷ്ഠേന തദാ തേ (്രാഹ്മണാ ക്രത 
ജുത്വിജോ യേ വൃതാ രാജ്ഞാ തേ സര്‍വേ സമചിന്തയന്‍ 


വസിഷ്ഠന്‍ നിമിയെ ശപിച്ചപ്പോള്‍ അവിടെ യാഗത്തിനായി കൂടിയിരുന്ന (ബ്രാഹ്മണരും രാജാവ്‌ 
ജൂത്വിക്കുകളായി വരിച്ചിരുന്നവരുമെല്ലാം ഒരുമിച്ച്‌ ആലോചിച്ചു. 


4, കിം കര്‍ത്തവ്യമഹോ/7സ്മാഭിഃ ശാപദഗ്ധോ മഹീപതിഃ 
അസ്മിന്‍ യജ്ഞ ത്വസമ്പൂര്‍ണ്ലേ ദീക്ഷായുക്തശ്ച ധാര്‍മ്മിക? 


മഹാരാജാവു ശാപദഗ്ദ്ധനായല്ലോ! കഷ്ടം! നാമിനി എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌? ഈ യജ്ഞമാകട്ടെ 
പൂര്‍ത്തിയായിട്ടില്ല. ഇതില്‍ ദീക്ഷവരിച്ചവനായിരുന്നു, ധാര്‍മ്മികനായ രാജാവ്‌. 


5. കിം കര്‍ത്തവ്യം കാര്ൃമേതദ്ധിപരീതമഭൂത്‌ കില 
അവശ്യംഭാവിഭാവത്വാദശക്താഃ സ്മ നിവാരണേ 


കാര്യമെല്ലാം വിപരീതമായി കലാശിച്ചല്ലോ. എന്താണു ച്െചെയ്യേണ്ടത്‌? അവശ്യം 
സംഭവിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്ന കാര്യം തടയാന്‍ നാം ശക്തരല്ല. 


6. മന്്രൈര്‍ ബഹുവിധൈര്‍ ദ്ദേഹം തദാ, തസ്യ മഹാത്മനഃ 
രക്ഷിതം ധാരയാമാസുഃ കിഞ്ചിത്‌ ശ്വസനസംയുതം 
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മഹാത്മാവായ ആ നിമിയുടെ ശരീരം അല്പം ശ്വാസോച്ഛ്യാസം ഉള്ളവിധം ബഹുവിധമ്രന്തങ്ങള്‍ 
കൊണ്ട്‌ അവര്‍ സുംംരക്ഷിച്ചു വച്ചു. യജ്ഞം പൂര്‍ത്തിയാകുന്നതുവരെ മ്രന്രശക്തികൊണ്ട്‌ 
സ്ഥുലദേഹത്തില്‍തന്നെ സുക്ഷ്മശരീരത്തെ സ്തംഭിപ്പിച്ചു നിര്‍ത്തി. 


നം ഗന്ധൈര്‍മാലൈശ്ച വിവിധൈഃ പൂജ്യമാനം മൂഹൂര്‍മൂഹുഃ 
മ്രന്തശക്ത്യാ പ്രതിഷ്ാാഭ്യ നിര്‍വികാരം സുപൂജിതം 


മ്രത്രശക്തികൊണ്ട്‌ സ്തംഭിപ്പിച്ച്‌ നിര്‍വികാരമാക്കി പൂജിച്ചിരുന്ന ആ ശരീരത്തെ ഗന്ധമാല്യാദികള്‍ 
കൊണ്ട്‌ അവര്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും പൂജിച്ചു. 


8. സമാപ്തേ ച ക്രത ത്രത ദേവാഃ സര്‍വേ സമാഗതാഃ 
ജത്വിഗ്ഭിസ്തു സ്തുതാഃ സര്‍വേ സുപ്രീതാശ്ചാഭവന്നൃപ 


യജ്ഞം പൂര്‍ത്തിയായപ്പോള്‍ ദേവന്മാരെല്ലാം അവിടെ സമാഗതരായി. ജത്വിക്കുകളെല്ലാം സ്തുതിക്കെ 
അവര്‍ സന്തുഷ്ടരായിത്തീര്‍ന്നു. 


8, വിജ്ഞപ്താ മുനിഭിഃ സ്തോത്രൈര്‍നിര്‍വിണ്ണാത്മാഹമ്രബുവന്‍ 
പ്രസന്നാഃ സ്മ മഹീപാല വരം വരയ സുധ്വത 


(്രാഹ്മണര്‍ സ്തുതിച്ചുകൊണ്ട്‌ രാജാവിന്റെ ആ അവസ്ഥയെക്കുറിച്ച്‌ ദേവന്മാരെ അറിയിച്ചു. അതു 
മനസ്സിലാക്കിയ ദേവന്മാര്‍ ഖിന്നനായ രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു: രാജാവേ, ഞങ്ങള്‍ 
സന്തുഷ്ടരായിരിക്കുന്നു; ഇഷ്ടമുളള വരം ചോദിച്ചു കൊള്ളുക. 


10. യജേഞനാനേന രാജര്‍ഷേ വരം ജന്മ വിധീയതേ 
ദേവദേഹം നൃദേഹം വാ യത്തേ മനസി വാഞ്ഛിതം 


രാജര്‍ഷേ, ഈ യജ്ഞം കൊണ്ടുതന്നെ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ഉല്‍കൃഷ്ടമായ ജന്മംലഭിക്കും. ദേവശരീരമോ 
മനുഷ്യശരീരമോ ഏതാണ്‌ അങ്ങേയ്ക്കു വേണ്ടത്‌? ഇഷ്ടമുള്ളത്‌ ഏതോ അതു വരിച്ചുകൊള്ളുക. 
11. ദൃപ്തഃ കാമം പുരോധസ്തേ മൃത്്ുലോകേ യഥാസുഖം 
ഏവമുക്തോ നിമേരാത്മാ സന്തുഷ്ടസ്താനുവാച ഹ 


അങ്ങയുടെ പുരോഹിതനായ വസിഷ്ഠന്‍ അങ്ങയുടെ ശാപത്താല്‍ പുര്‍വ്ൃദേഹം വെടിഞ്ഞ്‌ 
മൃത്യുലോകത്ത്‌ എത്തി, പൂര്‍വദേഹത്തിനു തുല്യമായ രണ്ടാമതൊരു ശരീരം സ്വീകരിച്ച്‌ ഗര്‍വിതനായി 
കഴിയുന്നു. അപ്രകാരം ഒരു ശരീരമാഗ്രഹിക്കുന്നെങ്കില്‍ അതു വരിക്കാം. ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ 
നിമിയുടെ ആത്മാവ്‌ സന്തുഷ്ടനായി അവരോടു പറഞ്ഞും. 


12. ന ദേഹേ മമ വാഞ്ഛാ/സ്തി സര്‍വദൈവ വിനശ്വരേ 
വാസോ മേ സര്‍വസത്വാനാം ദൃഷ്ടാവസ്തു സുരോത്തമാ$ഃ 


സര്‍വദാ നശ്വരമായ ഈ ദേഹത്തില്‍ എനിക്ക്‌ ആഗ്രഹമില്ല. ദേവന്മാരേ, സര്‍വജീവരാശികളുടെയും 
ദൃഷ്ടികളില്‍ എന്റെ നിവാസം കല്‍പിച്ചാലും. 


13. നേത്രേഷു സർവഭൂതാനാം വായുഭുതശ്ചരാമൃഹം 
ഏവമുക്താ സുരാസ്ത്രത നിമേരാത്മാനമ്രബൂവന്‍ 


സര്‍വഭുതങ്ങളുടെയും കണ്ണുകളില്‍ ഞാന്‍ വായുരൂപേണ സഞ്ചരിച്ചുകൊള്ളാം. ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞ 
നിമിയുടെ ആത്മാവിനോട്‌ അപ്പോള്‍ ദേവന്മാര്‍ പറഞ്ഞു. 


14. പ്രാർത്ഥയ ത്വം മഹാരാജ ദേവീം സര്‍വേശ്വരീം ശിവാം 
മഖേനാനേന സന്തുഷ്ടാ സാ തേ/ഭീഷ്ടം. വിധാസ്ൃതി 
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മഹാരാജാവേ, അങ്ങ്‌ അതിനുവേണ്ടി സര്‍വേശ്വരിയും ശിവയുമായ ദേവിയോടു പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുക. ഈ 
യജ്ഞം കൊണ്ടുതന്നെ സന്തുഷ്ടയായ ദേവി അങ്ങയുടെ അഭീഷ്ടം സാധിക്കും. അങ്ങയുടെ ആ 
ആഗ്രഹം സാധിക്കാനുള്ള കഴിവ്‌ ഇന്ന്രാദികളായ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇല്ല. 


15. സ ദേവൈരേവമുക്തസ്തു പ്രാർത്ഥയാമാസ ദേവതാം 
സ്ത്രോത്രൈര്‍ നാനാവിധൈര്‍ ദിവ്യ ഭക്ത്യാ ഗദ്ഗദയാ ഗിരാ 


ദേവന്മാര്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ അദ്ദേഹം ദിവ്യങ്ങളായ പലതരം സ്ത്രോത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
ഗദ്ഗദകണ്ഠനായി ഭക്തിയോടെ ദേവിയെ സ്തുതിച്ചു. 


36, പ്രസന്നാ സാ തദാ ദേവീ പ്രത്യക്ഷം ദര്‍ശനം ദദൌ 
കോടിസൂര്യപതീകാശം രൂപം ലാവണൃദീപിതം 


പ്രസന്നയായിത്തീര്‍ന്ന ദേവി അപ്പോള്‍ അദ്ദേഹത്തിനു ദര്‍ശനം നല്‍കി. കോടിസൂര്യന്മാര്‍ക്കു തുല്യം 
പ്രകാശിക്കുന്ന ലാവണ്യ പ്രദീപ്തമായ രൂപം, 


17. ദൃഷ്ട്വാ പ്രമുദിതാഃ സര്‍വേ കൃതകൃത്യാശ്ച ചേതസി 
പ്രസന്നായാം ദേവതായാം രാജാ വവ്രേ വരം നൃപ 


കണ്ടിട്ട്‌ എല്ലാവരും ആനന്ദഭരിതരും മനസാ കൃതകൃത്യരുമായിത്തീര്‍ന്നു. പ്രസന്നയായ ദേവിയോട്‌ 
നിമി ഇഷ്ടവരം വരിച്ചു. 


18. ജ്ഞാനം തദ്വിമലം ദേഹി യേന മോക്ഷോ ഭവേദപി 
നേത്രേഷു സര്‍വ്വഭൂതാനാം നിവാസോ മേ ഭവേദിതി 


മോക്ഷ്വപ്രാപ്തിക്ക്‌ ഉതകുന്ന വിമലമായ ജ്ഞാനം എനിക്ക്‌ നല്‍കിയാലും. സര്‍വഭൂതങ്ങളുടെയും 
ന്രേതങ്ങളില്‍ എനിക്ക്‌ വാസസ്ഥാനം കല്‍പിച്ചാലും. 


19. തതഃ പ്രസന്നാ ദേവേശീ പ്രോവാച ജഗദംബികാ 
ജ്ഞാനം തേ വിമലം ഭൂയാത്‌ പ്രാരബ്ധസ്യാവശേഷതഃ 


അപ്പോള്‍ ദേവേശിയായ ജഗദംബിക പ്രസന്നയായി പറഞ്ഞു: നിനക്ക്‌ വിശുദ്ധമായ ജ്ഞാനമുണ്ടാകും. 
പ്രാരബ്ധം അവസാനിക്കുവോളം നിനക്ക്‌ 


20. നേത്രേഷു സർവഭൂതാനാം നിവാസോ/പി ഭവിഷ്ൃതി 
നിമിഷം യാന്തി ചക്ഷുംഷി ത്വത്കൃതേനൈവ ദേഹിനാം 


ഭൂതരാശികളുടെ ദൃഷ്ടികളില്‍ വസിക്കുകയും ചെയ്യാം. നീ നിമിത്തം എല്ലാ പ്രാണികള്‍ക്കും ഇമയ്ക്കുന്ന 
മിഴികള്‍ ഉണ്ടാകും. 


21. തവ വാസാത്‌ സനിമിഷാ മാനവാഃ പശവസ്തഥാ 
പതംഗാശ്ച ഭവിഷ്യന്തി പുനശ്ചാനിമിഷാഃ സുരാഃ 


നീ വസിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ മനുഷ്യരും മൃഗങ്ങളും പക്ഷികളും കണ്ണിമയ്ക്കുന്നവരായി ഭവിക്കും. 
ദേവന്മാര്‍ കണ്ണ്‌ ഇമയ്ക്കാത്തവരും. 


22, ഇതി ത്വാ വരം തസ്മൈ തദാ ശ്രീവരദേവതാ 
ആമന്ത്ര്യ ച മുനീന്‍ സര്‍വാന്‍ തത്രൈവാന്തര്‍ഹിതാ//'ഭവത്‌ 


ഇങ്ങനെ നിമിക്കു വരം നല്‍കിയിട്ട്‌ വരദാനക്ഷമയായ ശ്രീദേവി മിനിമാരോടെല്ലാം യാത്ര 
ചോദിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവിടെത്തന്നെ അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. 


23, അന്തര്‍ഹിതായാം ദേവ്യാം തു മുനയസ്ത്ത്ര സംസ്ഥിതാഃ 
വിചിന്ത്യ വിധിവത്‌ സര്‍വം നിമേര്‍ദ്ദേഹം സമാഹരന്‍ 
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ദേവി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തപ്പോള്‍ അവിടെ ഉണ്ടായിരുന്ന മുനിമാരെല്ലാം യഥാവിധി കുടിയാലോചിച്ചിട്ട്‌ 
നിമിയുടെ ദേഹം എടുത്തുകൊണ്ടു വന്ന്‌ 


മകം അരണിം ത്രത സംസ്ഥാപ്യ മമന്ഥൂര്‍ മ്ര്രവത്തദാ 
മ്രന്തഹോമൈര്‍ മഹാത്മാനഃ പുരതഹേതോര്‍നിമേരഥ 


അവിടെ വച്ചിട്ട്‌ മ്ര്ത്തപൂത മായ ഒരു അരണികൊണ്ട്‌ മഹാത്മാക്കളായ ആ മുനിമാര്‍ നിമിക്ക്‌ 
പുര്രനുണ്ടാവുന്നതിനുവേണ്ടി മ്ര്തഹോമാദികളോടുകൂടി അതു കടഞ്ഞു. 


25. അരണ്ടാം മത്ഥ്യമാനായാം പു(തഃ പ്രാദുരഭുത്തദാ 
സര്‍വലക്ഷണസമ്പന്നഃ സാക്ഷാന്നിമിരിവാപരഃ 


അരണികൊണ്ടു കടയവേ സാക്ഷാത്‌ മറ്റൊരു നിമിയോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ സര്‍വലക്ഷണങ്ങളും 
തികഞ്ഞ ഒരു പുത്രന്‍ അതില്‍ നിന്ന്‌ പ്രാദുര്‍ഭവിച്ചു. 


26. അരണ്യാ മഥനാജ്ജാതസ്തസ്മാന്മിഥിരിതി സ്മൃതഃ 
യേനായം ജനകാജ്ജാതസ്തേനാസാ ജനകോ4/ ഭവത്‌. 


അരണികൊണ്ടുള്ള മഥനത്തില്‍ നിന്നു ജനിച്ചവനായതുകൊണ്ട്‌ അവന്‍ 'മിഥി” എന്ന്‌ അറിയപ്പെട്ടു. 
ജനക ത്തില്‍ നിന്നു ജനിച്ചതുകൊണ്ട്‌ (അരണിയാകുന്ന കാരണത്തില്‍ നിന്ന്‌ ജനിച്ചതുകൊണ്ട്‌ 
ജനകനുമായി. ൂ 
27, വിദേഹസ്തു നിമിര്‍ജാതോ യസ്മാത്തസ്മാത്തദമന്ധയേ 
സമുദ്ഭൂതാസ്തു രാജാനോ വിദേഹാ ഇതി കീര്‍ത്തിതാഃ 


നിമി വിദേഹനായിത്തീര്‍ന്നതിനാല്‍ ആ വംശത്തില്‍ ജനിച്ച രാജാക്കന്മാരെല്ലാം വിദേഹന്മാരെന്ന്‌ 
പ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ടു. 


28. ഏവം നിമിസുതോ രാജാ പ്രഥിതോ ജനകോ/ഭവത്‌ 
നഗരീ നിര്‍മ്മിതാ തേന ഗംഗാതീരേ മനോഹരാ 


ഇങ്ങനെ നിമിയുടെ പുത്രന്‍ ലോകവിഖ്യാതനായ ജനകനായി ഭവിച്ചു.ഗംഗാതീരത്ത്‌ അദ്ദേഹം 
മനോഹരമായ ഒരു നഗരം നിര്‍മ്മിച്ചു. 


29. മിഥിലേതി സുവിഖ്യാതാ ഗോപുരാട്ടാളസംയുതാ 
ക്‌ 
ധനധാന്യ സമായുക്താ ഹട്ടശാലാവിരാജിതാ 


ഗോപുരങ്ങളും കോട്ടകൊത്തളങ്ങളും അങ്ങാടികളും ഉള്ള ധനധാന്യസമൃദ്ധമായ ആ നഗരം മിഥില 
എന്നു വിഖ്യാതമായിത്തീര്‍ന്നു. 


30. വംശേ/സ്മിന്‍ യേ പി രാജാനസ്തേ സര്‍വേ ജനകാസ്തഥാ 
വിഖ്യാതാ ജ്ഞാനിനഃ സര്‍വേ വിദേഹാഃ പരികീര്‍ത്തിതാഃ 


ഈ വംശത്തില്‍ ജനിച്ച രാജാക്കന്മാരെല്ലാം ജനകന്മാര്‍ എന്നും വിദേഹന്മാര്‍ എന്നും 
കീര്‍ത്തികേട്ടവരായി. എല്ലാവരും വിഖ്യാതരായ ജ്ഞാനികളുമായിരുന്നു. 


39. ഏതത്തേ കഥിതം രാജന്നിമേരാഖ്യാനമുത്തമം 
ശാപാദ്യസ്യ വിദേഹത്വം വിസ്തരാദുദിതം മയാ 


രാജാവേ, ശാപംകൊണ്ട്‌ നിമിക്ക്‌ വിദേഹത്വം ലഭിച്ച പ്രസിദ്ധമായ കഥ ഞാന്‍ വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞു 
കഴിഞ്ഞു. 
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രാജോവാച 


32, ഭഗവന്‍ ഭവതാ പ്രോക്തം നിമിശാപസ്യ കാരണം 
ശ്രുത്വാ സന്ദേഹമാപന്നം മനോ മേ/തീവ ചഞ്ചലം 


ഭഗവന്‍, നിമിശാപത്തിനുള്ള കാരണം അങ്ങു പറഞ്ഞുവല്ലോ. അതുകേട്ടിട്ട്‌ അത്യന്തം ചഞ്ചലമായ 
എന്റെ മനസ്സ്‌ സംശയ്രഗസ്തമായിരിക്കുന്നു. 


33, വസിഷ്ഠോ ബ്രാഹ്മണശ്രേഷ്ഠോ രാജ്ഞശ്ചൈവ പുരോഹിതഃ 
പുരതഃ പങ്കജയോനേസ്തു രാജ്ഞാ ശപ്തഃ കഥം മുനിഃ 


വസിഷ്ഠന്‍ ബ്രാഹ്മണശ്രേഷ്ഠനും രാജാവിന്റെ പുരോഹിതനും (്രഹ്മാവിന്റെ പുര്തനുമാണ്‌. എന്നിട്ടും 
അദ്ദേഹം ശാപാധീനനായത്‌ എങ്ങനെ? 


4, ഗുരും ച ബ്രാഹ്മണം ജ്ഞാത്വാ നിമിനാ ന കൃതാ ക്ഷമാ 
യജ്ഞകര്‍മ്മ ശുഭം കൃത്വാ കഥം ക്രോധമുപാഗതഃ 


സ്വന്തം ഗുരുവാണെന്നും ബ്രാഹ്മണനാണെന്നും അറിഞ്ഞിട്ടും നിമി ക്ഷമിച്ചില്ലല്ലോ. അത്യുത്തമമായ 
യാഗം ചെയ്തിട്ടും അദ്ദേഹത്തിന്‌ എങ്ങനെ കോപമുണ്ടായി. 


ടേ, ജ്ഞാത്വാ ധര്‍മ്മസ്യ വിജ്ഞാനം കഥമിക്ഷധാകുസംഭവഃ 
ക്രോധസൃ വശമാപന്നഃ ശപ്തവാന്‍ ബ്രാഹ്മണം ഗുരും 


ധര്‍മ്മത്തെക്കുറിച്ച്‌ വിശേഷജ്ഞാനമുള്ളവനും ഇക്ഷവാകുവംശത്തില്‍ ജനിച്ചവനുമായ അദ്ദേഹം 
ക്രോധത്തിന്‌ അധീനനായി ബ്രാഹ്മണ ഗുരുവിനെ ശപിച്ചത്‌ എങ്ങനെ? 


വ്യാസ ഉവാച 


36. ക്ഷമാ/'തിദുര്‍ലഭാ രാജന്‍ പ്രാണിഭിരജിതാത്മഭിഃ 
ക്ഷമാവാന്‍ ദുര്‍ലഭോ ലോകേ സുസമര്‍ത്ഥോ വിശേഷതഃ 


രാജാവേ, ഇന്ദ്രിയനിഗ്രഹം സാധിക്കാത്ത പ്രാണികള്‍ക്ക്‌ ക്ഷമ വളരെ കുറവാണ്‌. ക്ഷ മയുള്ളവനെ 
ലോകത്തു കാണാന്‍ തന്നെ പ്രയാസമാണ്‌. പ്രത്യേകിച്ചും സാമര്‍ത്ഥ്യമുള്ളവനന്‍ അതു തീരെ 
ദുര്‍ലഭമാണ്‌. 


37, സര്‍വസംഗപരിത്യാഗീ മുനിര്‍ഭവതു താപസ 
നിര്രാക്ഷുധോര്‍വിജേതാ ച യോഗാഭ്യാസേ സുനിഷ്ഠിതഃ 


സര്‍വസംഗങ്ങളും പരിത്യജിച്ച്‌ തപസ്സുചെയ്യുന്ന മുനിക്കും നിശ്രയെയും വിശപ്പിനെയും കീഴടക്കിയവനും 
യോഗമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ഉറപ്പുവന്നവന്നും, 


38. കാമഃ ക്രോധസ്തഥാ ലോഭോ ഫഹൃഹങ്കാരശ്ചതൂര്‍ത്ഥകഃ 
ദൂര്‍ജേഞയാ ദേഹമമദ്ധ്യസ്ഥാ രിപവസ്തേന സര്‍വഥാ 


അറിയാതെ കയറിക്കൂടിയ കാമം, ക്രോധം, ലോഭം, അഹങ്കാരം എന്നിവ ഉണ്ടാവും. ശരീരത്തിനുള്ളില്‍ 
തന്നെയുള്ള അവരാണ്‌ എല്ലാ വിധത്തിലും ശ്രതുക്കള്‍. 


38, ന ഭൂതപൂര്‍വഃ സംസാരേ ന ചൈവ വര്‍ത്തത്വേ/ധുനാ 
ഭവിതാ ന പുമാന്‍ കശ്ചിത്‌ യോ ജയേത രിപൂനിമാന്‍ 


ഈ ശത്രുക്കളെ ജയിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞ ഒരുവനും മുമ്പ്‌ ഉണ്ടായിട്ടില്ല; അതിനുക്ഴിവുള്ള ഒരുവനുമിപ്പോള്‍ 
ഇല്ല; ഈ സംസാരത്തില്‍ ഇനി ഉണ്ടാകുകയുമില്ല. 
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40. നസ്വര്‍ഗ്ലേ ന ച ഭൂലോകേ ബ്രഹ്മലോകേ ഹരേഃ പദേ 
കൈലാസേ നേദൃശഃ കശ്ചിത്‌ യോ ജയേത രിപുനിമാന്‍ 


സ്വര്‍ഗ്ഗത്തോ ഭൂമിയിലോ ബ്രഹ്മലോകത്തോ വൈകുണ്ഠത്തോ കൈലാസത്തോ ഇല്ല, ഈ ശ്രതുക്കളെ 
ജയിക്കാന്‍ കഴിയുന്ന ഒരുവനും. 


41, മുനയോ ബ്രഹ്മപു്രതാശ്ച തഥാന്യ താപസോത്തമാഃ 
തപി ഗുണ്രതയാവിദ്ധാഃ കിം പുനര്‍മാനവാ ഭുവി 


(്രഹ്മപുത്രന്മാരായ മുനിമാരും അതുപോലെ മറ്റു താപസോത്തമന്മാരും എല്ലാം (തിഗുണങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
അധീനരാണ്‌. പിന്നെ ഭൂമിയിലുള്ള മനുഷ്യരുടെ കഥ പറയണോ? 


42, കപിലഃ സാഖ്ദുവേത്താ ച യോഗാഭ്യാസരതഃ ശുചിഃ 
തേനാപി ദൈവയോഗാദ്ധി പ്രദഗ്ദ്ധാഃ സഗരാത്മജാഃ 


സാംഖ്യശാസ്ത്രാചാര്യനും യോഗാഭ്യാസനിരതനും പരിശുദ്ധ നുമാണല്ലോ കപിലന്‍. വിധിവശാല്‍ 
അദ്ദേഹവും സഗരപുത്രന്മാരെ ഭസ്മമാക്കി. 


43, തസ്മാദ്ദാജന്നഹംകാരാത്‌ സംജാതം ഭൂുവന്രതയം 
കാര്യകാരണഭാവാത്തു തദ്ധിയുക്തം കഥം ഭവേത്‌ 


രാജാവേ, അഹങ്കാരത്തില്‍ നിന്നാണ്‌ ഈ മൂന്നു ലോകത്തിന്റെയും ഉത്പത്തി. രണ്ടിനും തമ്മില്‍ 
കാര്യകാരണഭാവമുണ്ട്‌. അതിനാല്‍ മുപ്പാരും അഹങ്കാരരഹിതമായിരിക്കുന്നതെങ്ങനെ? 


44. ബ്രഹ്മാ ഗുണ്രതയാവിഷ്ടോ വിഷ്ണുശ്ഷചൈവാഥ ശങ്കരഃ 
പ്രഭവന്തി ശരീരേഷു തേഷാം ഭാവാഃ പൃഥക്പൃഥക്‌ 


വിഷ്ണുവും ബ്രഹ്മാവും ശങ്കരനും ഗുണത്രയം ഉള്ളവരാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ അവരുടെ ശരീരങ്ങളിലും 
വിഭിന്ന ഭാവങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവുന്നു. 


45, മാനവാനാം ച കാ വാര്‍ത്താ സത്തചൈകാന്തവ്യവസ്ഥിതയ 
ഗുണാനാം സങ്കരോ രാജന്‍ സര്‍വ്രത സമവസ്ഥിതഃ 


എന്നിരിക്കെ, മനുഷ്യരില്‍ സത്വഗുണം മാത്രമായിട്ട്‌ എങ്ങനെ സംഭവിക്കും? രാജാവേ, ഗുണങ്ങളുടെ 
സമ്മിശ്രഭാവമാണ്‌ എവിടെയും കാണുന്നത്‌. 


46. കദാചിത്‌ സത്വവ്ൃദ്ധിഃ സ്യാത്‌ കദാചിര്രജസഃ കില 
കദാചിത്തമസോ വ്ൃദ്ധിഃ സമഭാവഃ കദാചന 


ചിലപ്പോള്‍ സത്വം വര്‍ദ്ധിച്ചെന്നുവരും. ചിലപ്പോള്‍ രജോഗുണമായിരിക്കും വര്‍ദ്ധിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 
ചിലപ്പോള്‍ തമോഗുണം വര്‍ദ്ധിക്കും. എന്നാല്‍ ഇവയ്ക്ക്‌ സമാവസ്ഥ ഒരിക്കലും ഉണ്ടാവുകയില്ല. 


47, നിര്‍ഗുണഃ പരമാത്മാ/'സൌ നിര്‍ലേപഃ പരമോ./വ്യയഃ 
അലക്ഷ്യഃ സര്‍വസത്വാനാമപ്രമേയഃ സനാതനഃ 


നിര്‍ഗുണനും നിര്‍ലേപനും പരനും അവ്യയനും സര്‍വസത്ചങ്ങള്‍ക്കും ലക്ഷീകരിക്കാന്‍ ആവാത്തവനും ) 
അപ്രമേയനും നിത്യനുമാണ്‌ പരമാത്മാവ്‌. 


48. തഥൈവ പരമാ ശക്തിര്‍നിര്‍ഗുണാ പബ്രഹ്മസംസ്ഥിതാ 
ദൂര്‍ജ്ഞേയാ ചാല്പമതിഭിഃ സര്‍വഭൂതവ്ൃയവസ്ഥിതിഃ 


അതുപോലെ നിര്‍ഗുണയാണ്‌ പരമാത്മനിഷ്ഠയായ പരാശക്തിയും സര്‍വഭൂതങ്ങളുടെയും 
ഹൃദയാന്തര്‍ഭാഗത്തു സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന ആ പരാശക്തിയെ അലപബുദ്ധികിള്‍ക്ക്‌ അറിയാന്‍ കഴിയുകയില്ല. 
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49. പരമാത്മനസ്തഥാ ശക്തേസ്തയോരൈകൃം സദൈവ ഹി 
അഭിന്നം തദ്വപുര്‍ജ്ഞാത്വാ മുചൃതേ സര്‍വദോഷതഃ 


ആ പരമാത്മാവിനും ശക്തിക്കും സദാ ഐക്യമാണുള്ളത്‌. അവരുടെ രൂപം അഭിന്നമാണെന്ന്‌ 
അറിയുന്നവര്‍ സര്‍വദോഷങ്ങളില്‍ നിന്നും വിമുക്തരാവുന്നു. 


50. തജ്ജ്ഞാനാദേവ മോക്ഷഃ സ്യാദിതി വേദാന്തഡിണ്ഡിമഃ 
യോ വേദസ വിമുക്തോ/സ്മിന്‍ സംസാരേ (്രിഗുണാത്മകേ 


ആ ഐക്യജ്ഞാനം കൊണ്ടാണ്‌ മുക്തിയെന്ന്‌ വേദാന്തം ഉദ്ഘോഷിക്കുന്നു. ഈ സംസാരത്തില്‍ 
ആരാണോ ഇത്‌ അറിയുന്നത്‌ അവന്‍ വിമുക്തനായിത്തീരുന്നു. 


51. ജ്ഞാനം തു ദ്ധിവിധം പ്രോക്തം ശാബ്ദികം പ്രഥമം സ്മൃതം 
വേദശാസ്ര്രാര്‍ത്ഥവിജഞാനാത്തദ്ഭവേദ്‌ ബുദ്ധിയോഗതഃ 


ജ്ഞാനം രണ്ടു വിധത്തിലുണ്ടെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. അവയില്‍ ആദ്യത്തേതു ശാബ്ദികമാണ്‌. 
ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ക്ക്‌ വേദ ശാസ്ത്രാദി പഠനത്തില്‍ നിന്ന്‌ അത്‌ ഉണ്ടാകും. 


52, വികല്‍പാസ്ത്രത ബഹവോ ഭവന്തി മതികലല്‍പിതാഃ 
*“കുതര്‍ക്കകല്‍പിതാഃ കേചിത്‌ സുതര്‍ക്കകല്‍പിതാഃ പരേ 
വിതര്‍ക്കൈര്‍ വിര്രമോത്പത്തിര്‍ വ്വ്രരമാദ്ബുദ്ധിക്രംശതാ 
ബുദ്ധി്രംശാത്‌ ജ്ഞാന നാശഃ പ്രാണിനാം പരികീര്‍ത്തിതഃ* 
അനുഭവാഖ്യം ദ്വിതീയം തു ജ്ഞാനം തദ്ദുര്‍ലഭം നൃപ 


മതികലപിതമായ വികല്പങ്ങള്‍ അതില്‍ ധാരാളം ഉണ്ടാകും. “അവയില്‍ ചിലത്‌ കുതര്‍ക്കം മൂലവും 
മറ്റുചിലത്‌ സുതര്‍ക്കം മൂലവും ഉണ്ടാവുന്നതാവും. കുതര്‍ക്കത്താല്‍ മതിവിശ്രമവും വിഭ്രമത്താല്‍ 
ബുദ്ധിനാശവും ബുദ്ധിനാശത്താല്‍ ജ്ഞാനനാശവും പ്രാണികള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ടാവും.” രണ്ടാമത്തേത്‌ 
അനുഭവജ്ഞാനമെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. അത്‌ വളരെ ദുര്‍ലഭമാണ്‌. 


53, തത്തദാ പ്രാപ്യതേ തസ്യ വേത്തുഃ സംഗോ യദാ ഭവേത്‌ 
ശബ്ദജ്ഞാനാന്ന കാര്യസ്യ സിദ്ധിര്‍ഭവതി ഭാരത 


അറിയുന്നവന്‍ അനുഭവമുള്ളവരുമായി സംഗമുണ്ടാകുമ്പോഴേ ആ ജ്ഞാനം ഉണ്ടാകു. 
ശബ്ദജ്ഞാനത്തില്‍ നിന്ന്‌ കാര്യസിദ്ധി ഉണ്ടാകുകയില്ല. 


54. തസ്മാന്നാനുഭവജ്ഞാനം സംഭവന്ത്ൃയതിമാനുഷം 
അന്തര്‍ഗതം തമഃ ഛേത്തും ശാബ്ദബോധോ ഹി ന ക്ഷമഃ 


അനുഭവജ്ഞാനം സ്വാഭാവികമായി ഉണ്ടാകുകയില്ല. അതിന്‌ അതിമഹത്തായ പ്രയത്നം കുടിയേ 
തീരു. ഉള്ളിലുള്ള തമസ്സുകറ്റാന്‍ ശബ്ദജ്ഞാനം പര്യാപ്തമല്ലതന്നെ. 


55. യഥാ ന നശ്ൃതി തമഃ കൃതയാ ദീപവാര്‍ത്തയാ 
തത്കര്‍മ്മ യന്ന ബന്ധായ സാ വിദ്യാ യാ വിമുക്തയേ 


ദിപത്തിന്റെ കാര്യം പറഞ്ഞതുകൊണ്ട്‌ ഇരുട്ടുപോകുകയില്ലല്ലോ. ബന്ധം ഇല്ലാതാക്കുന്നതെന്തോ 
അതാണു കര്‍മ്മം; മുക്തിനല്‍കുന്നതെന്തോ അതാണു വിദ്യ. 


56. ആയാസായാപരം കര്‍മ്മ വിദ്യാ/ന്യാ ശില്പനൈപുണം 
ശീലം പരഹിതത്വം ച കോപാഭാവഃ ക്ഷമാ ധൃതിഃ 


മറ്റു കര്‍മ്മങ്ങളെല്ലാം വെറുതേ ആയാസമുണ്ടാക്കുന്നു എന്നുമാ്രം. മറ്റു വിദ്യകളെല്ലാം വെറും ശില്പ 
ഭാഗികളുമത്രേ. ശീലം, പരോപകാരം, കോപംമില്ലായ്മ, ക്ഷമ,ധൃതി, 
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57, സന്തോഷശ്ചേതി വിദ്യായാഃ പരിപാകോജലം ഫലം 
വിദ്യയാ തപസാ വാപി യോഗാഭ്യാസേന ഭൂപതേ 


സന്തോഷം എന്നിവ വിദ്യയുടെ പരിപാകം വന്ന ഉജ്ലലഫലങ്ങളാണ്‌. രാജാവേ, തപസ്സോ വിദ്യയോ 
യോഗാഭ്യാസമോ, 


58. വിനാ കാമാദി ശ്രതൂണാം നൈവ നാശഃ കദാചന 
*“മനസ്തു ചഞ്ചലം രാജന്‍ സ്വാഭാവാദതിദൂര്‍ധ്രഹം 
തദ്വശഃ സര്‍വഥാ പ്രാണി ത്രിവിധോ ഭുവന്രതയേ ”" 
കാമക്രോധാദയോ ഭാവാശ്ചിത്തജാഃ പരീകീര്‍ത്തിതാഃ 


ഇല്ലാതെ കാമാദിശ്ര്രുക്കള്‍ ഒരിക്കലും നശിക്കുകയില്ല. “രാജാവേ സ്വഭാവേന ചഞ്ചലമായ മനസ്സിനെ 
മെരുക്കാന്‍ വളരെ പ്രയാസമാണ്‌. അതിന്‌ അധീനമാണ്‌ മൂന്നുലോകത്തിലെ മുന്നു വിധത്തിലുള്ള 
പ്രാണി വര്‍ഗ്ഗവും.” കാമക്രോധാദിഭാവങ്ങള്‍ മനസ്സില്‍നിന്നു ജനിച്ചവയാണെന്നു പ്രസിദ്ധമാണ്‌. 


59, തേ തദാ ന ഭവന്ത്യേവ യദാ വൈ നിര്‍ജിതം മനഃ 
തസ്മാത്തു നിമിനാ രാജന്‍ ന ക്ഷമാ വിഹിതാ മുന 


മനസ്സിനെ ജയിച്ചുകഴിഞ്ഞാല്‍ പിന്നെ അവയൊന്നും ഉണ്ടാകുകയില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ രാജാവേ, 
നമുക്ക്‌ ആ മുനിയോടു ക്ഷമ കാണിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല 


60. യഥാ യയാതിനാ പൂര്‍വ്വം കൃതാ ശുക്രേ കൃതാഗസി 
ഭൃഗുപുത്രേണ ശപ്തോ.പി യയാതിര്‍ നൃപസത്തമഃ 


തെറ്റു ചെയ്ത ശുക്രനോട്‌ യയാതി ക്ഷമിച്ചതുപോലെ. ഭൃഗുപുര്രന്‍ ശപിച്ചെങ്കിലും നൃപോത്തമനായ 
യയാതി, 


60. ന ശശാപ മുനിം ക്രോധാജ്ജരാം രാജാ ഗൃഹീതവാന്‍ 
കശ്ചിത്‌ സയമ്യോ ഭവേത്‌ കശ്ചിത്‌ ര്രൂരോ ഭവതി പാര്‍ത്ഥിവഃ 
മുനിയെ ക്രോധത്താല്‍ ശപിച്ചില്ല. എന്നുമാത്രമല്ല അദ്ദേഹത്തിന്റെ ശാപഫലമായ ജരാനരകള്‍ 


കൈക്കൊള്ളുകയും ചെയ്തു. ചിലപ്പോള്‍ ഒരു രാജാവ്‌ സാമ്യനായെന്നുവരാം; ചിലപ്പോള്‍ മറ്റൊരു 
രാജാവ്‌ ക്രൂരനായെന്നു വരാം. 


62. സ്വഭാവഭേദാന്ന്യപതേ കസ്യ ദോഷോ/്‌രത കല്പ്യതേ 
ഹൈഹയാ ഭാര്‍ഗ്ഗവാന്‍ പൂര്‍വ്വം ധനലോഭാത്‌ പുരോഹിതാന്‍ 


അത്‌ ഓരോരുത്തരുടെ സ്വഭാവമെന്നല്ലാതെ ആര്‍ക്കാണതില്‍ ദോഷം കല്‍പിക്കേണ്ടത്‌? പണ്ട്‌ ധനലോഭം 
നിമിത്തം ഹേഹയന്മാര്‍ അവരുടെ പുരോഹിതന്മാരായ ഭാര്‍ഗ്ഗവ- 


63. (്രാഹ്മണാന്‍ മുലതഃ സര്‍വാംശ്ചിച്ചിദുഃ ക്രോധമൂര്‍ച്ഛിതാഃ 
പാതകം പൃഷ്ഠതഃ കൃത്വാ ബ്രഹ്മഹത്യാസമുദ്ഭവം 


ര്രാഹ്മണരെയെല്ലാം, ്രഹ്മഹത്യാപാപത്തെപ്പോലും പരിഗണിക്കാതെ ക്രോധാവിഷ്ടരായി 
ഉന്മൂലനാശം ചെയ്തു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
പഞ്ചദശോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥ ഷോഡശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


[! കുലേ കസ്യ സമുത്പന്നാഃ ക്ഷത്രിയാ ഹൈഹയാഷശ്ച തേ 
ബ്രഹ്മഹത്യാമനാദൃത്യ നിജഘ്നൂര്‍ ഭാര്‍ഗ്ഗവാംശ്ച യേ 


ബ്രഹ്മഹത്യ യെ കണക്കാക്കാതെ ഭാര്‍ഗ്ഗവ്രബാഹ്മണരെ നിഹനിച്ച ആ ഹൈഹയന്മാര്‍ ആരുടെ 
കുലത്തില്‍ ജനിച്ചവരാണ്‌? 


2. വൈരസ്ൃ കാരണം തേഷാം കിം മേ ബ്രൂഹി പിതാമഹ 
നിമിത്തേന വിനാ ക്രോധം കഥം കുർവന്തി സത്തമാഃ 


പിതാമഹ, അവര്‍ക്ക്‌ ആ ഡ്രാഹ്മണരോടു വൈരം തോന്നാന്‍ എന്തായിരുന്നു കാരണമെന്നും പറയും, 
സജ്ജനങ്ങള്‍ ഒരു കാരണവുമില്ലാതെ കോപിക്കുമോ? 


3 വൈരം പുരോഹിതൈഃ സാർധം കസ്മാത്തേഷാമജായത 
നാല്പഹേതോര്‍ഹി തദ്വൈരം ക്ഷത്രിയാണാം ഭവിഷ്യതി 


അവര്‍ക്ക്‌ ആ പുരോഹിതന്മാരോടു വൈരമുണ്ടാവാനെന്താണു കാരണം? നിസ്സാരകാരണം കൊണ്ട്‌ 
ക്ഷത്രിയര്‍ക്ക്‌ അത്ര വലിയ വൈരമുണ്ടാവില്ലല്ലോ. 


4ം അനൃഥാ ബ്രാഹ്മണാന്‍ പൂജ്യാന്‍ കഥം ജഘ്നുരനാഗസഃ 
ബാഹുജാ ബലവന്തോ/പി പാപഭീതാഃകഥംനതേ 


അങ്ങനെയല്ലെങ്കില്‍ ഒരു തെറ്റും ചെയ്യാത്ത പൂജ്യരായ (്രാഹ്മണരെ അവരെങ്ങനെ കൊല്ലും? 
ബലവാന്മാരായ ക്ഷ്ര്രിയരാണെങ്കിലും അവരും പാപഭീതിയില്ലാത്തവരായിരിക്കുമോ? 


5 സ്വല്പേ/പരാധേ കോ ഹന്യാദ്ബാഡവാന്‍ ക്ഷ്രതിയര്‍ഷഭഃ 
സന്ദേഹോ മേ മുനിശ്രേഷ്ഠ കാരണം വക്തുമർഹസി 


ഏതു ക്ഷ്രതിയോത്തമനാണ്‌, നിസ്സാരമായ ഒരു തെറ്റിന്‌ ബ്രാഹ്മണരെ കൊല്ലുക? മഹര്‍ഷേ, എന്റെ 
സംശയം ഇതാണ്‌. അതിന്റെ കാരണം എന്തെന്നു പറയു. 
സൂത ഉവാച 


6. ഇതി പൃഷ്ടസ്തദാ തേന രാജ്ഞാ സത്യവതീസുതഃ 
ഉവാച പരമപ്രീതഃ കഥാം സംസ്മൃത്യ ചേതസാ 


രാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ സത്യവതീസുതനായ വ്യാസന്‍ ആ കഥ ഓര്‍ത്ത്‌ 
സന്തുഷ്ടനായി പറഞ്ഞു: 
വ്യാസ ഉവാച 
7ം ശൃണു പാരീക്ഷിതേ വാര്‍ത്താം ക്ഷ്രതിയാണാം പുരാതനീം 
ആശ്ചര്യകാരിണീം സമൃഗ്വിദിതാം ച പുരാ മയാ 


പരീക്ഷിത്തിന്റെ പുത്ര, പണ്ടേ ഞാന്‍ ശരിക്കു മനസ്സിലാക്കിയിട്ടുള്ളതാണ്‌ ക്ഷത്രിയരെക്കുറിച്ചുള്ള 
ആശ്ചര്യകരമായ ഈ പുരാണ കഥ. അതു പറയാം കേട്ടോളു. 


8, കാര്‍ത്തവീര്യേതി നാമ്നാ/ഭൂദ്ഹൈഹയഃ പൃഥിവീപതിഃ 
സഹസ്രബാഹുര്‍ബലവാനര്‍ജ്ജുനോ ധര്‍മ്മതത്പരഃ 


| ലം 
കാര്‍ ത്തവീര്യാര്‍ജ്ജുനന്‍ എന്നു പേരുള്ള ഒര; ഹൈഹയരാജാവുണ്ടായിരുന്നു. അദ്ദേഹത്തിന്‌ ആയിരു 
കൈകളുണ്ടായിരുന്നു. ബലവാനും ധര്‍മ്മതത്പരനുമായിരുന്നു അദ്ദേഹം. 
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8. ദത്താത്രേയസ്ൃ ശിഷ്യോ//ഭൂദവതാരോ ഹരേരിവ 
സിദ്ധഃ സര്‍വാര്‍ത്ഥദഃ ശാക്തോ ഭൃഗുണാം യാജ്യ ഏവ സഃ 


വിഷ്ണുവിന്റെ അവതാരംപോലുള്ള അദ്ദേഹം ദത്താത്രേയന്റെ ശിഷ്യനായിരുന്നു. സിദ്ധനും 
സര്‍വധനവും ദാനം ചെയ്തവനും ശക്ത്യുപാസകനും ഭൃഗുക്കളെക്കൊണ്ട്‌ യജിപ്പി 
ക്കുന്നവനുമായിരുന്നു. 


10. യജ്വാ പ്രമധര്‍മ്മിഷ്ഠഃ സദാ ദാനപരായണഃ 
ദദൌ വിത്തം ഭൃഗുഭ്യോ/സൌ കൃത്വാ യജ്ഞാനനേകശഃ 


യാഗം ചെയ്യിക്കുന്നവനും അത്യന്തം ധര്‍മ്മിഷ്ഠനും. സദാ ദാനതത്പരനുമായിരുന്ന അദ്ദേഹം അനേകം 
യാഗങ്ങള്‍ നടത്തി ഭൃഗുക്കള്‍ക്ക്‌ വേണ്ടുവോളം ധനം നല്‍കി. 


11. ധനിനസ്തേ ദ്വിജാ ജാതാ ഭൃഗവോ നൃപ ദാനതഃ 
ഹയരത്നസമൃദ്ധ്യാഡ്്യാഃ സംജാതാഃ പ്രഥിതാ ഭുവി 


രാജാവേ, ദാനം വാങ്ങി വാങ്ങി ആ ഭൃഗുക്കള്‍ വലിയ ധനികരായിത്തീര്‍ന്നു. കുതിരകള്‍, രത്നങ്ങള്‍ 
എന്നിവയുള്ളവരും, ആഷ്യയന്മാരും, ലോകപ്രസിദ്ധരുമായി. 


12, സ്വര്യാതേ നൃപശാര്‍ദ്ദുലേ കാര്‍ത്തവീര്യാര്‍ജ്ജുനേ പുനഃ 
ഹൈഹയാ നിര്‍ധനാ ജാതാഃ കാലേന മഹതാ നൃപ 


രാജര്‍ഷിയായ കാര്‍ത്തവീര്യാര്‍ജ്ജുനന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗം പ്രാപിച്ചു. അതില്‍പിന്നെ ഹൈഹയന്മാര്‍ ദീര്‍ഘകാലം 
കൊണ്ട്‌ നിര്‍ധനരാവുകയും ചെയ്തു. 


13. ധനകാര്യം സമുത്പന്നം ഹൈഹയാനാം കദാചന 
യാചിഷ്ണവോ/ഭിജമുസ്താന്‍ ഭൃഗുംസ്തേ ഹൈഹയാ നൃപ 


ഒരിക്കല്‍ ഹൈഹയയ്മാര്‍ക്ക്‌ കുറെ ധനം ആവശ്യമായി വന്നു. രാജാവേ, ഹൈഹയന്മാര്‍ ധനം 
യാചിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആ ഭൃഗുധ്രാഹ്മണരെ സമീപിച്ചു. 


14. വിനയം ക്ഷ്രതിയാഃ കൃത്വാ/പ്യയാചന്ത ധനം ബഹു 
ന ദദുസ്തേ/തിലോഭാര്‍ത്താ നാസ്തി നാസ്തീതി വാദിനഃ 


ആ ക്ഷത്രിയര്‍ വളരെ വിനയത്തോടെ ധനത്തിനുവേണ്ടി യാചിച്ചു. എങ്കിലും അതിലോഭികളായ 
അവര്‍ “ഇല്ല' "ഇല്ല" എന്നു പറഞ്ഞു കൊണ്ട്‌ ഒന്നും കൊടുത്തില്ല. 


15. ഭൂമാച നിദധുഃ കേചിദ്ഭൃഗവോ ധനുമുത്തമം 
ദദുഃ കേചിദ്വിജാതിഭ്യോ ജ്ഞാത്വാ ക്ഷ്രതിയതോ ഭയം 


ആ ക്ഷത്രിയരെ ഭയപ്പെടേണ്ടതാ ണെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിയ ചില ഭൃഗുക്കള്‍ തങ്ങളുടെ ധനം ഭൂമിയില്‍ 
കുഴിച്ചിട്ടു. മറ്റു ചിലര്‍ ര്രാഹ്മണജാതിയില്‍പ്പെട്ടവരെ ഏല്‍പിച്ചു. 


16. കൃത്വാ സ്ഥാനാന്തരേ ദ്രവ്യം (ബ്രാഹ്മണാഃ ഭയവിഹ്വലാഃ 
തൃക്ത്വാ/7ശ്രമാന്‍ യയുഃ സര്‍വേ ഭൃഗവസ്തൃഷ്ണയാമ്പിതാഃ 


ഭയവിഹ്വലരായ ഭാര്‍ഗവ്ര്ബാഹ്മണര്‍ ശദ്രവ്യങ്ങളെല്ലാം മറ്റിടങ്ങളിലേക്കു മാറ്റി. ലോഭികളായ അവര്‍ 
ആശ്രമങ്ങള്‍ വിട്ട്‌ എവിടേക്കോപോയി. 


17, യാജ്യാംശ്ച ദുഃഖിതാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ ന ദദുര്‍ലോഭമോഹിതാഃ 
പലായിത്വാ ഗതാ സര്‍വേ ഗിരിദുര്‍ഗാനുപാരശരിതാഃ 


യാജ്യന്മാരായ അവര്‍ നിര്‍ധനരായി ദുഃഖിക്കുന്നതുകണ്ടിട്ടും അവര്‍ക്ക്‌. ഒന്നും കൊടുക്കാതെ 
ലോഭികളായ ആ ബ്രാഹ്മണര്‍ ഓടിപ്പോയി ഗിരി ദുര്‍ഗങ്ങളില്‍ ഒളിച്ചു. 
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18. തതസ്തേ ഹൈഹയാസ്താത ദുഃഖിതാഃ കാരൃഗൌരവാത്‌ 
ഭൃഗൂണാമാശ്രമാന്‍ ജശുര്‍്രവ്യാര്‍ത്ഥം ക്ഷ്ര്രിയര്‍ഷഭാഃ 


ക്ഷത്രിയോത്തമന്മാരായ ഹൈഹയന്മാര്‍ ദുഃഖത്തോടെയാ ണെങ്കിലും കാരൃഗരവമോര്‍ത്ത്‌ 
ധനത്തിനുവേണ്ടി വീണ്ടും ഭൃഗുക്കളുടെ ആശ്രമങ്ങളിലേക്കു ചെന്നു. 


19. ഭൃഗുംസ്തു നിര്‍ഗതാന്‍ വീക്ഷ്യ ശുമന്യാംസ്തൃക്ത്വാഗൃഹാനഥ 
ചഖനുര്‍ഭൂതലം തത്ര (്രവ്യാര്‍ത്ഥം ഹൈഹയാ ഭൃശം 


ഗൃഹങ്ങള്‍ ശുൂന്യങ്ങളാക്കിക്കൊണ്ട്‌ ഭൃഗുക്കള്‍ അവിടം വിട്ടുപോയിരിക്കുകയാണെന്നു കണ്ട 
ഹൈഹയന്മാര്‍ ദ്രവ്യം വല്ലതും കിട്ടുമോ എന്നറിയാന്‍ വേണ്ടി ആ സ്ഥലം കിളച്ചുതുടങ്ങി. 


20. ഖനതാ/ധിഗതം വിത്തം കേനചിദ്ഭൃഗുവേശ്മനി 
ദദൃശുഃക്ഷ്രതിയാഃ സര്‍വേ തദ്ധിത്തം ശ്രമകര്‍ശിതാഃ 


കിളച്ചുകൊണ്ടു ചെന്നപ്പോള്‍ ഒരു ഭൃഗുവിന്റെ ഭവനത്തില്‍നിന്ന്‌ ധനം ലഭിച്ചു. കിളച്ചു ക്ഷീണിച്ചിരുന്ന 
ക്ഷത്രിയരെല്ലാം ആ ധനം കണ്ടു. 


21, യ്രതത്രത സമുത്പന്നം ഭൂരി ദ്രവ്യം മഹീതലാത്‌ 
തദാ തേ പാര്‍ശ്ചഭാഗസ്ഥ്രബാഹ്മണാനാം ഗൃഹാണ്യപി 


കിളച്ചിടത്തുനിന്നെല്ലാം അവര്‍ക്ക്‌ ധാരാളം ശ്രവ്യം ലഭിച്ചു. അതിനാല്‍ അടുത്തുള്ള ബ്രാഹ്മണഗൃഹങ്ങളും, 


മമ. നിര്‍ഭിദ്യ ഹൈഹയാ ദ്രവ്യം ദദൃശൂര്‍ധനലിപ്സയാ 
ര്രാഹ്മണാശ്ചുകുശുഃ സര്‍വേ ഭീതാശ്ച ശരണം ഗതാഃ 


ഹൈഹയയ്മാര്‍ ദ്രവ്യേച്ഛയോടെ കിളച്ചപ്പോള്‍ ധാരാളം ധനം കിട്ടി. അപ്പോഴേക്കും ര്രാഹ്മണന്മാരെല്ലാം 
പരിക്രാന്തരായി വിളിച്ചു കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അവരെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. 


23. അതിചിമ്പത്സു വിപ്രാണാം ഭവനാന്നിഃസൃതം ബഹു 
നിജഘ്നുസ്താന്‍ ശരൈഃ കോപാദ്ബാഡവാന്‍ ശരണാഗതാന്‍ 


കിളച്ചു ചെല്ലുന്തോറും വിപ്രഗൃഹങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ ധാരാളം ശ്രവ്യവും കിട്ടിത്തുടങ്ങി. അതോടെ, 
ഹൈഹയന്മാര്‍ ക്രുദ്ധരായി,അഭയംപ്രാപിച്ച അന്തണരെ അമ്പെയ്തു കൊന്നു. 


24, യയുസ്തേ ഗിരിദുര്‍ഗാംശ്ച യ്രത വൈ ഭൃഗവഃസ്ഥിതാഃ 
ആഗര്‍ഭാദനുകൃന്തന്തശ്ചേരുശ്ചൈവ മഹീമിമാം 


ഹൈഹയന്മാര്‍ പിന്നീട്‌ ഭൃഗുക്കള്‍ ഒളിച്ചു പാര്‍ത്തിരുന്ന ഗിരിദുര്‍ഗ്ഗങ്ങളിലേക്കും പോയി. ഗര്‍ഭത്തില്‍ 
കിടക്കുന്ന ശിശുക്കളെ ഉള്‍പ്പെടെ നശിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവിടെല്ലാം സഞ്ചരിച്ചു. 


25, പ്രാപ്താന്‍ പ്രാപ്താന്‍ രിപൂന്‍ സര്‍വാന്‍ നിഘ്നുര്‍ നിശിതൈെഃ ശരൈഃ 
ആ ബാലവ്ൃദ്ധാനപരാനവമന്യ ച പാതകം. 


കണ്ണില്‍ കണ്ട ഭൃഗുക്കളെയെല്ലാം കൂരമ്പുകള്‍കൊണ്ട്‌ കൊന്നു. (്രഹ്മഹത്യാപാപം പരിഗണിക്കാതെ 
ആബാലവൃദ്ധം അന്യരെയും സംഹരിച്ചു. 


26. ഏവമുത്പാടൃയമാനേഷു ഭാര്‍ഗവേഷു യതസ്തതഃ 
ഹന്യുര്‍ഗര്‍ഭാംശ്ച നാരീണാം ഗൃഹീത്വാ ഹൈഹയാ ഭൃശം 


ഇങ്ങനെ ഭാര്‍ഗ്ഗവ്രബാഹ്മണരെ കൊന്നുകൊണ്ട്‌ എവിടെയെല്ലാം സഞ്ചരിച്ചുവോ അവിടെയെല്ലാം 
നാരിമാരുടെ ഗര്‍ഭത്തിലുള്ള ശിശുക്കളെയും ഹൈഹയന്മാര്‍ നശിപ്പിച്ചു. 
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രുരുദുസ്താഃ സ്ര്തിയഃകാമം കുരര്യ ഇവ ദുഃഖിതാഃ 
ഗര്‍ഭാശ്ച കുന്തിതായാസാം ക്ഷ്രതിയൈപാപനിശ്ചയൈഃ 


പാപബുദ്ധികളായ ആ ക്ഷ്ര്രിയര്‍ ഏതെല്ലാം സ്രതീകളുടെ ഗര്‍ഭം നശിപ്പിച്ചുവോ അവരെല്ലാം 
കുരരികളെപ്പോലെ ദുഃഖാര്‍ത്തരായി വിലപിച്ചു. 


28, അന്വേ/പ്യാഹുശ്ച താന്‍ ദൃപ്താന്‍ മുനയസ്തീര്‍ത്ഥവാസിനഃ 
മുഞ്ചന്തു ക്ഷ്ര്തിയാഃ ക്രോധം ്രാഹ്മണേഷു ഭയാവഹം 


തീര്‍ത്ഥാടനത്തിനെത്തിയ മറ്റു ര്രാഹ്മണര്‍ അഹങ്കാരികളായ അവരോടു പറഞ്ഞു: “രാജാക്കന്മാരേ, 
ര്രാഹ്മണരോടുള്ള ഭയാവഹമായ ഈ കോപഠ വെടിഞ്ഞാലും. 


29. അയുക്തമേതദാരബ്ധം ഭവദ്ഭി3 കര്‍മ്മ ഗര്‍ഹിതം 
യദ്ഗര്‍ഭാന്‍ ഭൃഗുപത്നീനാം നിഹന്ലുഃ ക്ഷ്രതിയര്‍ഷഭാഃ 


ഹേ ക്ഷത്രിയവീരന്മാരെ, നിങ്ങള്‍ ആരംഭിച്ച ഈ കര്‍മ്മം എത്രയുക്തിരഹിതവും നിന്ദ്യവുമാണ്‌! 
ഭൃഗുപത്നിമാരുടെ ഗര്‍ഭത്തെപ്പോലും നിങ്ങള്‍ നശിപ്പിക്കുകയല്ലേ ചെയ്യുന്നത്‌? 


30. അത്യുധഗപുണ്യപാപാനാമിഹൈവ ഫലമാപ്നുയാത്‌ 
തസ്മാത്‌ ജുഗുപ്സിതം കര്‍മ്മ തൃക്തവ്യം ഭൂതിമിച്ഛതാ 


അത്യുഗ്രമായ പുണ്യപാപങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇവിടെ വച്ചുതന്നെ ഫലം കിട്ടും. 
'ശ്രേയസ്സാഗ്രഹിക്കുന്നുവെങ്കില്‍ ഈ നിന്ദ്യകര്‍മ്മം നിങ്ങള്‍ നിര്‍ത്തണം.” 


30. താനാഹുര്‍ഹൈഹയാഃ ക്രുദ്ധാ മുനീനഥ ദയാപരാന്‍ 
ഭവന്തഃ സാധവഃ സര്‍വേ നാര്‍ത്ഥജ്ഞാ പാപകര്‍മ്മണാം 


ദയാലുക്കളായ ആ മുനി മാരോട്‌, ക്രുദ്ധരായ ഹൈഹയന്മാര്‍ പറഞ്ഞു: നിങ്ങള്‍ സാധുക്കളാണ്‌; 
പാപകര്‍മ്മങ്ങളുടെ അര്‍ത്ഥം അറിയാന്‍ പാടില്ലാത്തവരാണ്‌, 


32, ഏഭിര്‍ഹൃതം ധനം സര്‍വം പൂര്‍വജാനാം മഹാത്മനാം 
വഞ്ചയിത്വാ ഛലാഭിജൈഞര്‍ മാര്‍ഗ്ലേ പാടച്ചരൈരിവ 


മുമ്പുണ്ടായിരുന്ന മഹാത്മാക്കളായ പൂര്‍വികരുടെ ധനം മുഴുവന്‍, വഴിയില്‍വച്ച്‌ കൊള്ളക്കാര്‍ വിരട്ടി 
വാങ്ങുമ്പോലെ ഈ കള്ളന്മാര്‍ വഞ്ചിച്ച്‌ അപഹരിച്ചു. 


33. ഏതേ പ്രതാരകാ ദംഭാസ്താദൃശാ ബകവൃത്തയഃ 
ഉത്പന്നേ ച മഹാകാര്യേ പ്രാര്‍ത്ഥിതാ വിനയേന തേ 


ഇവര്‍ വഞ്ചകരും ദാംഭികരും കൊറ്റികളെപ്പോലെ തഞ്ചം പാര്‍ത്തിരുന്ന്‌ ഉപ്ക്രവിക്കുന്നവരുമാണ്‌. ഒരു 
വലിയ ആവശ്യം ഉണ്ടായപ്പോള്‍ ഞങ്ങള്‍ വളരെ വിനയത്തോടെ ഇവരോട്‌ അപേക്ഷിച്ചു. 


4. ന ദദുഃ പ്രാര്‍ത്ഥിതം വിപ്രാഃ പാദവൃദ്ധ്യാപി യാചിതാഃ 
നാസ്തീതി വാദിനഃ സ്തബ്ധാ ദുഃഖിതാന്‍ വീക്ഷ്യ യാജകാന്‍ 


കാല്‍ അംശം കൂട്ടി നല്‍കാമെന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ യാചിച്ചിട്ടും ഒന്നും തന്നില്ല. യാചകരായ ഞങ്ങള്‍ 
ദുഃഖിക്കുന്നവരാണെന്നു കണ്ടിട്ടും ഒരു കുലുക്കവുമില്ലാതെ അവര്‍ പറഞ്ഞു'ഒന്നുമില്ല”എന്ന്‌. 


35. ധനം പ്രാപ്തം കാര്‍ത്തവീര്യാത്‌ രക്ഷിതം കേന ഹേതുനാ 
ന കൃതാഃ ക്രതവഃ കിം തൈര്‍ദാനം ചാര്‍ത്ഥിഷു ഭൂരിശഃ 


കാര്‍ത്തവീര്യനില്‍ നിന്നു നേടിയ ധനം ഇവരെന്തിനു സൂക്ഷിച്ചു വച്ചു.? അര്‍ത്ഥിച്ചവര്‍ക്കു ദാനം 
ചെയ്തോ? ഒരു യജ്ഞമെങ്കിലും നടത്തിയോ? 
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36. ന സഞ്ചിതവ്യം വിപ്രൈസ്തു ധനം ക്വാപി കദാചന 
യഷ്ടവ്യം വിധിവദ്ദേയം ഭോക്തവ്യം ച യഥാസുഖം 


വിപ്രന്മാര്‍ ഒരിക്കലും ഒരിടത്തും ധനം കൂട്ടി വയ്കരുത്‌. ആ ധനംകൊണ്ട്‌ വിധിയാംവണ്ണം യജിക്കണം; 
ദാനം ചെയ്യണം; യഥാസുഖം അനുഭവിക്കുകയും വേണം. 


327, ദ്രവ്യ ചൌരഭയം പ്രോക്തം തഥാ രാജഭയം ദ്വിജാഃ 
വഹ്നേര്‍ഭയം മഹാഘോരം തഥാ ധൂര്‍ത്തഭയം മഹത്‌ 


ശ്രവ്യമുണ്ടെങ്കില്‍ കള്ളന്മാരെ ഭയപ്പെടണം.അതുപോലെ രാജാക്കന്മാരെയും ഭയപ്പെടണം. 
അഗ്നിയില്‍നിന്നുംധൂര്‍ത്തന്മാരില്‍നിന്നും ഉണ്ടാകുന്നഭയവും വളരെ വലുതാണ്‌. 


38. യേന കേനാഫ്യുപായേന ധനം തൃജതി രക്ഷകം 
അഥവാ/സൌഈ മൃതോയാതി ദ്രവ്യം തൃക്ത്വാഹൃസദ്ഗതിം 


ധനം ഏതു വിധേനയും അതിന്റെ രക്ഷകനെ ഉപേക്ഷിക്കും. അഥവാ അതുസൂക്ഷിച്ചുവച്ചിരിക്കുന്നവന്‍ 
അതുപേക്ഷിച്ച്‌ മരിച്ച്‌ ദുര്‍ഗതിപ്രാപിക്കും. 


38, പാദവൃദ്ധ്യാ തഥാസ്മാഭിഃ പ്രാര്‍ത്ഥിതം വിനയാന്ധിതൈഃ 
തഥാപി ലോഭസന്ദിഗ്ധൈര്‍ ന ദത്തം നഃ പുരോഹിതൈഃ 


കാലംശം കൂട്ടി നല്‍കാമെന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ താണുവീണു പറഞ്ഞതാണ്‌. എന്നിട്ടും ലുബ്ധന്മാരും 
സംശയാലുക്കളുമായ ഈ പുരോഹിതന്മാര്‍ തന്നില്ല. 


40. ദാനം ഭോഗസ്തഥാ നാശോ ധനസ്യ ഗതിരീദൃശീ 
ദാനഭോഗൌ കൃതീനാം ച നാശഃ പാപാത്മനാം കില 


ദാനം, ഭോഗം,നാശം എന്നിങ്ങനെ മുന്നു വിധത്തിലാണ്‌ ധനത്തിന്റെ പോക്ക്‌. സുകൃതികള്‍ ദാനം 
ചെയ്യുകയും അനുഭവിക്കുകയും ചെയ്യും.പാപാത്മാക്കളുടെ ധനം നശിക്കുകയേ ഉള്ളൂ. 


41, നദാതാനച യോ ഭോക്താ കൃപണോ ഗുപ്തിതത്പരഃ 
രാജ്ഞാ//സൌ സര്‍വ്വഥാ ദണണ്‍്ഡ്യ്യോ വഞ്ചകോദുഃഖഭാങ്നരഃ 


ദാനം ചെയ്യാതെയോ അനുഭവിക്കാതെയോ ധനം കുന്നുകൂട്ടി വയ്ക്കുന്ന ലുബ്ധനെ രാജാവു 
ശിക്ഷിക്കേണ്ടതാണ്‌. അവന്‍ വഞ്ചകനും ദുഃഖം അനുഭവിക്കേണ്ടവനുമാണ്‌. 


42, തസ്മാദ്വയം ഗുരൂനേതാന്‍ വഞ്ചകാന്‍ ബ്രാഹ്മണാധമാന്‍ 
ഹന്തും സമുദ്യതാഃ സര്‍വ്വേ ന ക്രോദ്ധവ്യം മഹാത്മഭിഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ ബ്രാഹ്മണാധമരും വഞ്ചകരുമായ ഈഗുരുക്കന്മാരെ കൊല്ലാന്‍ ഞങ്ങളെല്ലാം ഒരുസെട്ടു. 
മഹാത്മാക്കളായ നിങ്ങള്‍ കോപിക്കല്ലേ. 


വ്യാസ ഉവാച 


43. ഇത്യുക്ത്വാ ഹേതുമദ്വാക്യം താനാശ്വാസ്യ മുനീനഥ 
വിചേരുശ്ച വിചിമ്പാനാ ഭൃഗുദാരാനനേകശഃ 


ഇങ്ങനെ ആ ബ്രാഹ്മണരെ യുക്തിപൂര്‍വ്വം പറഞ്ഞ്‌ ആശ്വസിപ്പിച്ചിട്ട്‌ ഹൈഹയന്മാര്‍ ഭൃഗു പത്നിമാരെ 
അന്വേഷിച്ച്‌ പുറപ്പെട്ടു. 


44. ഭയാര്‍ത്താ ഭൃഗുപത്ന്യസ്തു ഹിമവന്തം ധരാധരം 
പ്രപേദിരേ രുദന്ത്യശ്ച വേപമാനാഃ കൃശാ ഭൃശം 


ഭയാര്‍ത്തരായ ഭൃഗുപത്നിമാര്‍ അങ്ങേയറ്റം പേടിച്ചു വിറച്ചുകൊണ്ടും വിലപിച്ചു കൊണ്ടും ഹിമവത്‌ 
പര്‍വ്വതത്തില്‍ അഭയം തേടി. 
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45, ഏവം തേ ഹൈഹയൈര്‍ വിപ്രാഃ പിീഡിതാ ധനകാമുകൈഃ 
നിഹതാശ്ച യഥാകാമം സംരബ്ധൈഃ പാപകര്‍മ്മഭിഃ 


ഇങ്ങനെ ധനലോലുപരും പാപകര്‍മ്മങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടവരുമായ ഹൈഹയരാജാക്കന്‍മാര്‍ ബ്രാഹ്മണരെ 
നന്നേ പീഡിപ്പിച്ചു യധേച്ഛം സംഹരിച്ചു. 


46. ലോഭ ഏവ മനുഷ്യാണാം ദേഹസംസ്ഥോ മഹാരിപുഃ 
സര്‍വ്വ ദുഃഖാകരഃ പ്രോക്തോ ദുഃഖദഃ പ്രാണനാശകഃ 


ലോഭം ഒന്നു മാത്രമാണ്‌ മനുഷ്ൃദേഹത്തിലുള്ള മഹാശ്ര്രു. അവന്‍ സര്‍വ്വ ദുഃഖങ്ങള്‍ക്കും 
ആവാസസ്ഥാനമാണ്‌. ദുഖ്രപ്രദനും പ്രാണനാശകനുമാണ്‌. 


47, സര്‍വ്വപാപസ്യ മുലം ഹി സര്‍വ്വദാ തൃഷ്ണയാ ന്പിതഃ 
വിരോധകുൃത്‌ (തിവര്‍ണ്ണാനാം സര്‍വാര്‍ത്തേഃ? കാരണം തഥാ 


അത്യാഗ്രഹത്തോടു കുടിയവനാണ്‌ സര്‍വ്വപാപത്തിനും സര്‍വ്വദാ കാരണം. അവന്‍ 
ര്രിവര്‍ണ്ണങ്ങളുടേയും വിരോധിയും സര്‍വ്വ ദുഃഖങ്ങള്‍ക്കും കാരണവുമാണ്‌. 


48. ലോഭാത്‌ തൃജന്തി ധര്‍മ്മം വൈ കുലധര്‍മ്മം തഥൈവ ഹി 
മാതരം ഭ്രാതരം ഹന്തി പിതരം ബാന്ധവം തഥാ 


അവന്‍ ലോഭം നിമിത്തം ധര്‍മ്മം വെടിയും. അതു പോലെ കുലധര്‍മ്മവും വെടിയും. അമ്മയെയും 
സഹോദരനെയും പിതാവിനെയും ബന്ധുവിനെയും കൊല്ലും. 


49, ഗുരും മിര്രം തഥാ ഭാര്യാം പുരതം ച ഭഗിനീം തഥാ 
ലോഭാവിഷ്ടോ ന കിം കുര്യാദകൃത്യം പാപമോഹിതഃ 


ഗുരു, മിത്രം, ഭാര്യ, പുര്തന്‍, സഹോദരി എന്നിവരെയും അവനു കൊല്ലാന്‍ മടിയില്ല. ലോഭാവിഷ്ടനായ 
ഒരുവന്‍ പാപമോഹിതനായി എന്തെല്ലാം ചെയ്യരുതാത്ത കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യില്ല? 


50. ക്രോധാത്കാമാദഹംകാരാത്‌ ലോഭ ഏവ മഹാരിപുഃ 
,്രാണാംസ്ത്ൃജതി ലോഭേന കിം പുനഃ സ്യാദനാവൃതം 


ക്രോധത്തെക്കാളും കാമത്തെക്കാളും അഹങ്കാരത്തെക്കാളും വലിയ ശ്രതുവാണ്‌ ലോഭം. ലോഭം 
നിമിത്തം ഒരുവന്‍ പ്രാണന്‍ പോലും ത്ൃയജിച്ചെന്നു വരും. പിന്നെ അവന്‍ ചെയ്യാത്തതെന്താണ്‌? 


51. പൂര്‍വ്വജാസ്തേ മഹാരാജ ധര്‍മ്മജ്ഞാഃ സത്പഥേ സ്ഥിതാഃ 
പാണ്ഡവാഃകാരവാശ്ചൈവ ലോഭേന നിധനം ഗതാഃ 


മഹാരാജാവേ, അങ്ങയുടെ പൂര്‍വ്വികന്‍മാര്‍ ധര്‍മ്മജ്ഞരും സന്മാര്‍ഗ്ഗികളുമായിരുന്നു. ആ പാണ്ഡവരും 
കൌരവരും ലോഭം നിമിത്തമാണു നശിച്ചത്‌. 


52, യ്രത ഭീഷ്മശ്ച ദ്രോണശ്ച കൃപദകര്‍ണ്ണശ്ച ബാഫഹ്ലികഃ 
ഭീമസേനോ ധര്‍മ്മപുര്തസ്തഥൈവാര്‍ജ്ജൂുന കേശവ 


അവിടെ, ഭീഷ്മരും ദ്രോണരും കൃപരും കര്‍ണ്ണനും ബാഫ്ലികനും ഭീമസേനനും ധര്‍മ്മപുത്രരും 
അതുപോലെ അര്‍ജ്ജുനകേശവന്‍മാരും 


53, തഥാപി യുദ്ധമത്യുധ്രം കൃതം തൈശ്ച പരസ്പരം 
കുടുംബകദനം ഭൂരി കൃതം ലോഭാതുരൈരിഹ 
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ഉണ്ടായി രുന്നെങ്കിലും അവര്‍ പരസ്പരം അത്യുഗ്രമായ യുദ്ധം ചെയ്തു. ലോഭം നിമിത്തം 
കുടുംബത്തിന്‌ അവര്‍ ഒട്ടേറെ ദുഃഖം വരുത്തി വച്ചു. 


54. ഹതോ ദ്രോണോ ഹതോ ഭിഷ്മസ്തഥൈവ പാണ്ഡവാത്മജാഃ 
ര്രാതരഃ പിതരഃ പുരതാത്സര്‍വേ വൈ നിഹതാ രണേ 


ദ്രോണര്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു. ഭീഷ്മര്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു. അതുപോലെ തന്നെ പാണ്ഡവപുത്രന്മാരും. 
സഹോദരന്‍മാരും, പിതാക്കന്‍മാരും, പുരതന്‍മാരും എല്ലാം യുദ്ധത്തില്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു. 


55, തസ്മാല്ലോഭാഭിഭൂതസ്തു കിം ന കുര്യാന്നരഃ കില 
ഹൈഹയൈര്‍ നിഹതാഃ സര്‍വ്വേ ഭൃഗവഃ പാപബുദ്ധിഭിഃ 


അതുകൊണ്ട്‌, രാജാവേ, ലോഭം പിടിപെട്ട മനുഷ്യന്‍ എന്തെല്ലാം ചെയ്യില്ല? പാപാത്മാക്കളായ 
ഹൈഹയന്‍മാര്‍ അങ്ങനെയാണ്‌ ഭൃഗുക്കളെയെല്ലാം കൊന്നത്‌. 


ഇതി ശ്രീ ദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ഷോഡശോ[ദ്ധ്യായഃ 


അഥ സപ്തദശോ./ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


കഥം താശ്ച സ്ര്രിയഃ സര്‍വാഭൃഗുണാം ദു:ഖസാഗരാത്‌ 
മുക്താ വംശഃ പുനസ്തേഷാം ബ്രാഹ്മണാനാം സ്ഥിരോ./ഭവത്‌ 


ഭൃഗുക്കളുടെ ആ സ്ത്രീജനങ്ങളെല്ലാം ദു:ഖസാഗരത്തില്‍ നിന്ന്‌ എങ്ങനെ മുക്തരായി? പിന്നീട ആ 
ബ്രാഹ്മണരുടെ വംശം എങ്ങനെ പുനഃസ്ഥാപിതമായി? 


മും ഹൈഹയൈ: കിം കൃതം കാര്യം ഹത്വാ താന്‍ ബ്രാഹ്മണാനപി 
ക്ഷയതിയൈര്‍ ലോഭസംയുക്തൈഃപാപചാരൈര്‍വദസ്വ തത്‌ 


ലോഭികളും പാപാത്മാക്കളും ക്ഷത്രിയരുമായ ഹൈഹയന്മാര്‍ ആ ബ്രാഹ്മണരെയെല്ലാം കൊന്നിട്ട്‌ 
പിന്നെ എന്തുചെയ്തു എന്നു പറഞ്ഞാലും. 


3, ന തൃപ്തിരസ്തി മേ ബ്രഹ്മന്‍ പിബതസ്തേ കഥാമൃതം 
പാവനം ശുഭദം നൃണാം പരലോകേ ഫലപ്രദം 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, അങ്ങ്‌ പറയുന്ന കഥ എത്ര കേട്ടിട്ടും എനിക്കു തൃപ്തി വന്നില്ല. അതു പരിശുദ്ധ 
വും പരലോകത്തേക്ക്‌ പ്രയോജനപ്രദവുമായ കഥയാണല്ലോ. 


വ്യാസ ഉവാച 


4ം ശൃണു രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി കഥാം പാപ്രപണാശിനീം 
യഥാ സ്ര്രിയസ്തു താ മുക്താ ദുഃഖാത്തസ്മാദ്‌ ദുരതൃയയാത്‌ 


രാജാവേ, അതിഭയങ്കരമായ ആ ദുഃഖത്തില്‍നിന്ന്‌ എങ്ങനെയാണ്‌ ആ സ്രതീകള്‍ മുക്തരായതെന്ന 
പാവനമായ കഥ ഞാന്‍ പറയാം. കേട്ടോളൂ. 


ടം ഭൃഗുപത്സന്യോ യദാ രാജന്‍ ഹിമവന്തം ഗിരിം ഗതാ 
ഭയ്രതസ്താ വിഭഗ്ഗാശാ ഹൈഹയൈഃ പീഡിതാ ഭൃശം 
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ഹൈഹയന്മാരാല്‍ അത്ൃധികം പീഡിപ്പിക്കപ്പെട്ട ഭൃഗുപത്‌നിമാര്‍ ഭയപ്പെട്ട്‌ ഭഗ്നാശരായി 
ഹിമാലയപര്‍വ്വതത്തില്‍ ചെന്നു. 


6. ഗാഈരീംത്രത സുസംസ്ഥാപുൃ മൃണ്‍മയീം സരിതസ്തടേ 
ഉപോഷണപരാശ്ച്ക്രൂര്‍ നിശ്ചയം മരണം പ്രതി 


ഗംഗാതീരത്ത്‌ ഗരീദേവിയുടെ മൃൂണ്‍മയമായ ഒരു വിഗ്രഹമുണ്ടാക്കി പ്രതിഷ്ഠിച്ചു. എന്നിട്ട്‌ ആ 
ദേവിയെ ഉപാസിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ മരിക്കാന്‍ നിശ്ചയിച്ചു. 


7. സ്വപ്നേ ഗത്വാ തദാ ദേവീ പ്രാഹ താഃ പ്രമദോത്തമാഃ 
യുഷ്മാസു മധ്യേ കസ്യാശ്ചിദ്ഭവിതാ ചോരുജഃപുമാന്‍ 


ഒരു ദിവസം സ്വപ്നത്തില്‍ ദേവി ആ സ്ത്രീജനങ്ങള്‍ക്കു പ്രത്യക്ഷീഭവിച്ചിട്ട്‌ പറഞ്ഞു: നിങ്ങളുടെ 
കുട്ടത്തില്‍ ഒരുവള്‍ക്ക്‌ ഈരുവില്‍ നിന്നൊരു പുത്രനുണ്ടാവും. 


8, മദംശ ശക്തിസംഭിന്നഃ സ വഃ കാര്യം വിധാസ്ൃതി 
ഇത്യാദിശ്യ പരാംബാ സാ പശ്ചാദന്തര്‍ഹിതാ/ ഭവത്‌ 


എന്റെ ശക്ത്യംശത്തോടെ ജനിക്കുന്ന അവന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കു നന്മ വരുത്തും. ഇങ്ങനെ അറിയിച്ചശേഷം 
ആ ദേവി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. 


9. ജാഗൃതാസ്തു തതഃ സർവാ മുദമാപുര്‍വരാംഗനാഃ 
കാചിത്താസാം ഭയോദ്ധിഗ്നാ കാമിനീ ചതുരാ ഭൃശം 


അതോടെ ആ വരാംഗനകളെല്ലാവരും ഉണര്‍ന്നു. അവര്‍ക്കു വളരെ സന്തോഷം തോന്നി. 
അവരുടെയിടയ്ക്ക്‌ സുന്ദരിയായ ഒരു മിടുക്കി വളരെ ഭയപ്പെട്ടിരുന്നു. 


10. ദധാര ചോരുണൈകേന ഗര്‍ഭംസാ കുലവ്ൃദ്ധയേ 
പലായനപരാ ദൃഷ്ട്വാ ക്ഷ്രതിയൈര്‍ ബ്രാഹ്മണീ യദാ 


അവള്‍ കുലവൃദ്ധിക്കുവേണ്ടി തന്റെ തുടമേല്‍ ഗര്‍ഭം ധരിച്ചു. ഒരു ദിവസം ആ ബ്രാഹ്മണസ്ത്രീ 
ഭയാര്‍ത്തയായി ഓടിപ്പോകുന്നതുകണ്ട ക്ഷത്രിയര്‍, 


11. വിഹ്വലാ തേജസാ യുക്താ തദാ തേ ദുദ്ദുവുര്‍ഭൃശം 
ഗൃഹൃതാം ബദ്ധൃതാം നാരീ സഗര്‍ഭായാതി സത്വചരാ 


പരിഭ്രാന്തയും പരമതേജന്ധിനിയുമായ അവളുടെ പിന്നാലെ പാഞ്ഞുചെന്നു “പിടിക്കിന്‍” “കെട്ടി” 
അതാ ഗര്‍ഭിണിയായ ഒരുവള്‍ ഓടിപ്പോകുന്നു 


12, ഇതി ബ്രൂവന്തഃ സ്രമ്പാപ്താഃ കാമിനീം ഖഡ്ഗപാണയഃ 
സാ ഭയാര്‍ത്താ തു താന്‍ ദൃഷ്ട്വാ രുരോദ സമുപാഗതാന്‍ 


എന്നീങ്ങനെ ആക്രോശിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഈരിപ്പിടിച്ച വാളുമായി ആ കാമിനിയുടെ അടുത്തെത്തി. 
അടുത്തെത്തിയ അവരെ കണ്ട്‌ അവള്‍ ഭയാര്‍ത്തയായി വാവിട്ടു കരഞ്ഞു. 


13. ഗര്‍ഭസ്യയ രക്ഷണാര്‍ത്ഥം സാ ചുക്രോശാതിഭയാതുരാ 
രുദതീം മാതരംശുത്വാ ദീനാം പ്രാണവിവര്‍ജിതാം 


ഗര്‍ഭം രക്ഷിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി അവള്‍ ഭയപരവശയായി അലമുറയിട്ടു. പ്രാണന്‍ പോകുമാറ്‌ തന്റെ 
മാതാവ്‌ ദയനീയമായി വിലപിക്കുന്നത്‌ കേട്ട്‌, 


14. നിരാധാരാം ക്രന്ദമാനാം ക്ഷ്രതിയൈര്‍ഭൃശതാപിതാം 
ഗൃഹീതാമിവ സിംഹേന സഗര്‍ഭാം ഹരിണീം യഥാ 


സിംഹം പിടികൂടിയ ഗര്‍ഭിണിയായ ഒരു പേടമാനി നെപ്പോലെ ക്ഷത്രിയന്മാരാല്‍ പീഡിതയായി ആരും 
ആശ്രയമിള്ലാതെ കരയുന്നതു കേട്ടിട്ട്‌, 
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15. സാശശുന്റേതാം വേപമാനാം സംര്രുദ്ധ്യ ബാലകസ്തദാ 
ഭിത്വോരും നിര്‍ജഗാമാശു ഗര്‍ഭഃ സുര്യ ഇവാപരഃ 


ഭയപ്പെട്ട്‌ വിറച്ചു കണ്ണിരൊഴുക്കുന്നതറിഞ്ഞ്‌ ക്രുദ്ധനായി തുട പിളര്‍ന്ന്‌ ഗര്‍ഭസ്ഥനും സൂര്യനെപ്പോലെ 
തേജോമയനുമായ ബാലന്‍പുറത്തുവന്നു. 


16. മുഷ്ണന്‍ ദൃഷ്ടീഃ ക്ഷത്രിയാണാം തേജസാ ബാലകഃ ശുഭഃ 
ദര്‍ശനാദ്‌ ബാലകസ്യാശു സര്‍വേ ജാതാ വിലോചനാഃ 


അവ൯ സ്വതേജസ്സുകൊണ്ട്‌ ക്ഷത്രിയരുടെ കണ്ണുകള്‍ കവര്‍ന്നു. ആ ബാലനെ കണ്ടതോടെ 
അവരുടെ എല്ലാം കാഴ്ചനഷ്ടപ്പെട്ടു. 


17. ബ്രഭരമുര്‍ഗിരിദുര്‍ഗേഷു ജന്മാന്ധാ ഇവ ക്ഷത്രിയാഃ 
ചിന്തിതം മനസാ സർവൈഃ കിമേതദിതി സായ്പതം 


ജന്മാന്ധരെപ്പോലെ ക്ഷത്രിയര്‍ ഗിരിദുര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ കിടന്ന്‌ കറങ്ങി. എന്താണ്‌ ഇപ്പോള്‍ ഇങ്ങനെ 
സംഭവിക്കാന്‍ എന്ന്‌ ഏവരും മനസാ ആലോചിച്ചു. 


18. സര്‍വേ ചക്ഷുര്‍വിഹീനാ യജ്ജാതഃ സ്മ ബാലദര്‍ശനാത്‌ 
ര്രാഹ്മണ്യാസ്തു പ്രഭാവോ/യം സതീരവതബലം മഹത്‌ 


ആ ബാലനെ കാണ്‍കെ എല്ലാവരുടെയും കാഴ്ചനഷ്ടപ്പെട്ടല്ലോ. ഇങ്ങനെ സംഭവിച്ചത്‌ ആ 
ബ്രാഹ്മണിയുടെ പ്രഭാവം കൊണ്ടാവും. പാതിയധ്രതൃത്തിന്റെ ബലം വലുതുതന്നെ! 


19. ക്ഷണാദ്വാ മോഘസങ്കലപാഃ കിം കരിഷ്യന്തി ദുഃഖിതാഃ 
ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ ന്റേതഹീനാ നിരാശ്രയാഃ 


ഒരു ക്ഷണം കൊണ്ട്‌ നമ്മുടെ സങ്കല്പമെല്ലാം നിഷ്ഫലമായല്ലോ. ഈ ദുഃഖവും പേറിക്കൊണ്ട്‌ നാം 
എന്തു ചെയ്യും? ഇങ്ങനെ മനസാ ചിന്തിച്ച്‌, കാഴ്ചയില്ലാത്തവരും നിരാശ്രയരും, 


20. ബ്രാഹ്മണീം ശരണം ജഗ്മുര്‍ഹൈഹയാ ഗതചേതസഃ 
പ്രണേമുസ്താം ഭയ്രതസ്താം കൃതാഞ്ജലിപുടാശ്ച തേ 


നഷ്ടചിത്തരുമായ ഹൈഹയന്മാര്‍ ബ്രാഹ്മണിയെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. അപ്പോഴും ഭയാകുല 
യായിനില്ക്കുന്ന അവളെ അവര്‍ കൈകുറപ്പി നമസ്കരിച്ചു. 


21. ഈചുശ്ചൈനാം ഭയോദിഗ്നാ ദൃഷ്ട്യര്‍ത്ഥം ക്ഷ്രതിയര്‍ഷഭാഃ 
പ്രസീദ സുഭഗേ മാതം സേവകാസ്തേ വയം കില 


ഭയാകുലരായ ക്ഷത്രിയര്‍ കാഴ്ചകിട്ടാന്‍വേണ്ടി അവളോട്‌ അപേക്ഷിച്ചു: അമ്മേ, പ്രസാദിക്കണേ. 
ഞങ്ങള്‍ നിന്റെ സേവകരല്ലേ? 


22, കൃതാപരാധാ രംഭോരു ക്ഷ്രതിയാഃ പാപബുദ്ധയഃ 
ദര്‍ശനാത്തവ തമ്പംഗി ജാതാഃ സര്‍വേ വിലേ ചനാഃ 


പാപബുദ്ധികളായ ഈ ക്ഷ്രതിയര്‍ തെറ്റുചെയ്തുപോയി. ഭദ്രേ, നിന്റെ ദര്‍ശനത്താല്‍ ഞങ്ങളെല്ലാം 
കാഴ്ച നഷ്ട പ്പെട്ടവരായിത്തീര്‍ന്നു. 


29, മുഖം തേ നൈവ പശ്യാമോ ജന്മാന്ധാ ഇവ ഭാമിനി 
അത്ഭുതം തേ തപോവീര്യം കിം കൂര്‍മ്മഃ പാപകാരിണഃ 


ശുഭേ, ജന്മാന്ധരെപ്പോലെ ഞങ്ങള്‍ക്കു നിന്റെമുഖം തന്നെ കാണാന്‍ കഴിയുന്നില്ല. അദ്ഭുതം തന്നെ 
നിന്റെ തപോബലം ഞങ്ങള്‍ പാപാചെയ്തു പോയി. എന്തു ചെയ്യട്ടെ. 





ലി] 
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ശരണം തേ പ്രപന്നാസ്മോ ദേഹി ചക്ഷുംഷി മാനദേ 
അന്ധത്ധം മരണാദുഗ്രം കൃപാം കര്‍ത്തും ത്വമഹര്‍സി 


ഞങ്ങള്‍ നിന്നെ ശരണം പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു. ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാഴ്ചനല്‍കിയാലും. മരണത്തെക്കാള്‍ 
കഷ്ടമാണ്‌ അന്ധത്വം. അതുകൊണ്ട്‌ ഞങ്ങളോട്‌ കൃപകാണിക്കു. 


25, പുനര്‍ദൃഷ്ടി,പദാനേന സേവകാന്‍ ക്ഷ്ര്രിയാന്‍ കുരു 
ഉപരമ്യ ച ഗച്ചേമ സഹിതാഃ പാപകര്‍മ്മണഃ 


വീണ്ടും കാഴ്ചനല്‍കി ക്ഷത്രിയരായ ഞങ്ങളെ സേവകരാക്കു. ഞങ്ങള്‍ എല്ലാവരും പാപകര്‍മ്മ 
ങ്ങളില്‍നിന്നും പിന്തിരിഞ്ഞ്‌ പൊയ്‌ ക്കൊള്ളാം. 


26. അതഃ പരം ന കര്‍ത്തവ്യമീദൃശം കര്‍മ്മ കർഹിചിത്‌ 
ഭാര്‍ഗവാണാം തു സർവേഷാം സേവകാഃ സ്മോ വയം കില 


ഇനിമേല്‍ ഞങ്ങള്‍ ഇത്തരം പാപ്രപവൃത്തികള്‍ ഒന്നും ചെയ്യുകയില്ല. മേലില്‍ ഞങ്ങള്‍ ഭാര്‍ഗവന്‍മാരുടെ 
എല്ലാം സേവകരായിരുന്നു കൊള്ളാം. 


27. അജ്ഞാനാദ്യത്കൃതം പാപം ക്ഷന്തവ്യം തത്ത്വയാ/ധുനാ 
വൈരം നാത$ പരം ക്വാപി ഭൃഗുഭിഃ ക്ഷ്രതിയൈഃ സഹ 


അറിവില്ലായ്മകൊണ്ട്‌ ചെയ്തുപോയ പാപം ഇപ്പോള്‍ നീ ക്ഷമിക്കണം. ഇനിമേല്‍ ക്ഷ്ര്രിയര്‍ക്ക്‌ 
ഭാര്‍ഗ്ഗവന്‍മാരോട്‌ ഒരുതരത്തിലും വൈരമുണ്ടായിരിക്കുകയില്ല. 


28. കര്‍ത്തവ്യം ശപഥൈഃ സമൃഗ്വര്‍ത്തിതവ്യം തു ഹൈഹയൈഃ 
സപു്രതാ ഭവ സുശ്രോണി പ്രണതാഃ സ്മോ വയം ചതേ 


ഹൈഹയന്മാര്‍ നല്ലരീതിയില്‍ പെരുമാറുമെന്നു സത്യം ചെയ്യാം. പുര്തനോടുകുടി സുഖമായി 
ജീവിച്ചാലും. ഞങ്ങളിതാ നമസ്കരിക്കുന്നു. 


29. പ്രസാദം കുരു കല്യാണി ന ദ്ധിഷ്യാമ: കദാചന 
ഞങ്ങളില്‍ പ്രസാദിക്കണേ, ഭദ്രേ, ഞങ്ങള്‍ക്കിനി വൈരം ഉണ്ടാകുകയില്ല. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഇതി തേഷാം വചഃ ശ്രുത്വാ ്രാഹ്മണീ വിസ്മയാമ്പിതാ 


ഇങ്ങനെ അവര്‍ പറയുന്നതു കേട്ടപ്പോള്‍ ര്രാഹ്മണിക്ക്‌ വിസ്മയമായി. 


30. താനാഹ പ്രണതാന്‍ ദുഃസ്ഥാനാശ്വാസ്യ ഗതലോചനാന്‍ 
ഗൃഹീതാ ന മയാ ദൃഷ്ടിര്‍യുഷ്മാകം ക്ഷ്രതിയാഃ കില 


കാഴ്ചയില്ലാതെ ആര്‍ത്തരായി കുമ്പിടുന്ന അവരെ ആശ്വസിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവള്‍ പറഞ്ഞു: ക്ഷ്രതിയരേ, 
ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ കാഴ്ച നഷ്ടഖ പ്പടുത്തിയില്ല. 


31, നാഹം രൂഷാമ്പിതാ സത്യം കാരണം ശൃണുതാദ്യ യത്‌ 
അയംച ഭാര്‍ഗ്ുവോ നൂനമൂരുജഃ കുപിതോ/ദ്യ വഃ 


എനിക്ക്‌ നിങ്ങളോടു കോപമില്ല. അതാണുവാസ്തവം. നിങ്ങളുടെ കാഴ്ച നഷ്ടപ്പെടാനുള്ള കാരണം 
പറയാം. കേൾക്കിൻ. നിങ്ങളോട്‌ കോപിച്ചത്‌ എന്റെ ഈരുവില്‍നിന്നും ജനിച്ച ഇവനാണ്‌, ഭാര്‍ഗ്ഗവനാണു 
തീര്‍ച്ച. 
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ചക്ഷുംഷി തേന യുഷ്മാകം. സ്തംഭിതാനി രുഷാവതാ 
സ്വ ബന്ധുൂന്‍ നിഹതാന്‍ ജ്ഞാത്വാ ഗര്‍ഭസ്ഥാനപി ക്ഷ്ര്രിയൈഃ 


തന്റെ ബന്ധുക്കളായ ഗര്‍ഭസ്ഥശിശുക്കളെപ്പോലും ക്ഷ്ര്രിയര്‍ കൊന്നത്‌ അറിഞ്ഞ്‌ കോപിച്ച 
അവനാണ്‌ നിങ്ങളുടെ കാഴ്ചകെടുത്തിയത്‌. 


33. അനാഗസോ ധര്‍മ്മപരാം സ്താപസാന്‍ ധനകാമ്യയാ 
_ ഗര്‍ഭാനപി യദാ യൂയം ഭൃഗുന്നിഘ്നംസ്തു പുതകാഃ 


ധനേച്ഛ മുഴുത്ത്‌, ധര്‍മ്മതത്പരരും താപസന്മാരുമായ ഭൃഗുക്കളെയും ഗര്‍ഭസ്ഥ ശിശുക്ക ളെയും 
നിങ്ങള്‍ കൊന്നു കൊണ്ടിരിക്കെ, പുത്രന്മാരേ, 


34, തദായ മുരുണാ ഗര്‍ഭോ മയാ വര്‍ഷ ശതം ധ്ൃതഃ 
ഷഡംഗശ്ചാഖിലോ വേദോ ഗൃഹീതോ/നേന ചാഞ്ജസാ 


ഞാന്‍ നൂറു വര്‍ഷം ഈ ഗര്‍ഭം തുടയില്‍ വഹിച്ചുകൊണ്ടു നടന്നു. ഷഡംഗമായ വേദം മുഴുവന്‍ 
അവന്‍ അനായാസം പഠിച്ചു. 


35, ഗര്‍ഭസ്ഥേനാപി ബാലേന ഭൃഗുവംശവിവ്യൃദ്ധയേ 
സോപി പിതൃവധാന്നുനം ക്രോധേദ്ധോ ഹന്തുമിച്ചതി 


ഗര്‍ഭസ്ഥനായ ബാലനായിരുന്നെങ്കിലും ഭൃഗുവംശാഭിവൃദ്ധിക്കുവേണ്ടി അവന്‍ അതു പഠിച്ചു. 
പിതാക്കന്മാരെ വധിച്ചതുനിമിത്തം നിങ്ങളോട്‌ അവന്‍ ഏറെ കോപിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. നിങ്ങളെ 
വധിക്കണമെന്നാണ്‌ അവന്റെ ആഗ്രഹം. 


36. ഭഗവത്യാഃ പ്രസാദേന ജാതോ/യം മമ ബാലകഃ 
തേജസാ യസ്യ ദിവ്യേന ചക്ഷുംഷി മുഷിതാനി ച 


എന്റെ ഈ കുട്ടി ഭഗവതീപ്രസാദംകൊണ്ട്‌ ജനിച്ചവനാണ്‌. അവന്റെ ദിവ്യതേജസ്സു കൊണ്ടാണ്‌ 
നിങ്ങളുടെ കാഴ്ച നഷ്ടപ്പെട്ടതും. 


2. തസ്മാദാര്‍വം സുതം മേ/ദ്യ യാചദ്ധ്വം വിനയാമ്പിതാഃ 
പ്രണിപാതേന തുഷ്ടോ/സൌ ദൃഷ്ടിം വഃ പ്രതിമോക്ഷ്യതി 


അതുകൊണ്ട്‌ എന്റെ ഈരുവില്‍നിന്ന്‌ ജനിച്ച ആ പു്രനോട, വിനയപൂര്‍വം നമസ്കരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
യാചിക്കിന്‍. സന്തുഷ്ടനായ അവന്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാഴ്ചതിരിച്ചു നല്‍കും. 


വ്യാസ ഉവാച 
ഉ, തച്ഛ്രുത്വാ വചനം തസ്യാ ഹൈഹയാസ്തുഷ്ടുവുശ്ച തം 
പ്രണേമുര്‍വിനയോപേതാ ഈരുജം മുനിസത്തമം 


അവള്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട ഹൈഹയന്മാര്‍ ആ ബ്രാഹ്മണബാലനെ സ്തുതിച്ചു. ഈരുജനായ അവനെ 
താണു കുമ്പിട്ടു. 


ദേ, സ സന്തുഷ്ടോ ബഭൂവാഥ താനുവാച വിചക്ഷുഷഃ 
ഗച്ചധ്വം സ്വഗൃഹാന്‍ ഭൂപാ മമാഖ്യാനകൃതം വചഃ 


അവന്‍ സന്തുഷ്ടനായി. അതിനുശേഷം, അവന്‍ കാഴ്ചനഷ്ടപ്പെട്ട അവരോടു പറഞ്ഞു: രാജാക്കന്മാരേ, 
നിങ്ങള്‍ സ്വഗൃഹങ്ങളിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍. ഞാന്‍ പറയുന്നതു നിങ്ങള്‍ കേള്‍ക്കണം. 


40. അവശ്യൃംഭാവിഭാവാസ്തേ ഭവന്തി ദേവനിര്‍മിതാഃ 
നാധ്ര ശോകസ്തു കര്‍ത്തവ്യഃ പുരുഷേണ വിജാനതാ 
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സംഭവിച്ചേ മതിയാവൂ എന്നുള്ളത്‌ സംഭവിക്കുക തന്നെ ചെയ്യും. അതു വിധികല്‍പിതമാണ്‌. 
അറിവുള്ളവന്‍ അതില്‍ ദുഃഖിക്കരുത്‌. 


41, പൂര്‍വവദ്ദ്ദൃഷ്ടയഃസര്‍വ്വേ ,പാപ്നുവന്തു യഥാസുഖം 
ര്രജന്തു വിഗതക്രോധാ ഭവനാനി യഥാസുഖം 


പണ്ടേപ്പോലെ എല്ലാവര്‍ക്കും ദൃഷ്ടികള്‍ ഉണ്ടാവട്ടെ. ക്രോധംവെടിഞ്ഞ്‌ എല്ലാവരും യഥാസുഖം 
വീട്യകളിലേക്ക്‌ പൊയ്ക്കൊള്ളുവിന്‍. 


42, ഇതി തേന സമാദിഷ്ടാ ഹൈഹയാഃ പ്രാപ്തലോചനാഃ 
ഓര്‍വമാമ്യന്ത്യ ജഗ്മുസ്തേ സദനാനി യഥാരുചി 


ഇങ്ങനെ അവന്‍ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ എല്ലാവര്‍ക്കും കാഴ്ചതിരിച്ചുകിട്ടി. അപ്പോള്‍ ആ ഹൈഹയന്മാര്‍ 
അവനോടു യാത്രാനുവാദം വാങ്ങി സ്വന്തം ഭവനങ്ങളിലേക്ക്‌ യഥേഷ്ടം യാത്രയായി. 


43, ബ്രാഹ്മണി തം സുതം ദിവ്യം ഗൃഹീത്വാ സ്വാശ്രമം ഗതാ 
പാലയാമാസ ഭൂപാല തേജസ്വിനമത്രദ്രിതാ 


്രാഹ്മണി ആ ദിവ്യ ശിശുവിനെ എടുത്തുകൊണ്ട്‌ തന്റെ ആശ്രമത്തിലേക്കും പോയി. തേജസ്വിയായ 
അവനെ അവള്‍ സ്രശദ്ധം പരിപാലിച്ചു. ലം 


44. ഏവം തേ കഥിതം രാജന്‍ ഭൃഗുണാം തു വിനാശനം 
ലോഭാവിഷ്ടൈഃ ക്ഷ്രതിയൈശ്ച യത്കൃതം പാതകം കില 


രാജാവേ, ഭൃഗുക്കളുടെ നാശത്തെപ്പറ്റിയും ലോഭത്താല്‍ ക്ഷത്രിയര്‍ ചെയ്തപാതകങ്ങളെപ്പറ്റിയുമുള്ള 
കഥ ഞാന്‍ പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. 


ജനമേജയ ഉവാച 


45. ശ്രുതം മയാ മഹത്കർമ്മ ക്ഷത്രിയാണാം ച ദാരുണം 
കാരണം ലോഭ ഏവാത്ര ദുഃഖദശ്ചോഭയോസ്തു സഃ 


ക്ഷത്രിയന്മാര്‍ ചെയ്ത അതിഭയങ്കരമായ പ്രവൃത്തിയെ പ്പറ്റിപറഞ്ഞതു ഞാന്‍ കേട്ടു. ഇരുകുട്ടര്‍ക്കും 
ദുഃഖമുണ്ടാകാന്‍ കാരണം ലോഭംതന്നെ. 


46. കിഞ്ചിത്‌ പ്രഷ്ടുമിഹേച്ഛാമി സംശയം വാസവീസുത 
ഹൈഹയാസ്തേ കഥം നാമ്നാ ഖ്യാതാ ഭൂവി നൃപാത്മജാഃ 


ഹേ വ്യാസ, ഞാന്‍ ഒരു സംശയം ചോദിച്ചു കൊള്ളട്ടെ. ഹൈഹയന്മാര്‍ എന്ന പ്രസിദ്ധമായ പേര്‌ ആ 
രാജാക്കന്മാര്‍ക്ക്‌ എങ്ങനെ ലഭിച്ചു? 


47. യദോസ്തു യാദവാഃ കാമം ഭരതാദ്‌ ഭാരതസ്തഥാ 
ഹൈഹയ? കോപി രാജാ ഭൂത്തേഷാം വംശേ പ്രതിഷ്ഠിതഃ 


യദുവില്‍നിന്നു യാദവ ന്മാര്‍; ഭരതനില്‍നിന്നു ഭാരതന്മാര്‍; ഇങ്ങനെയാണല്ലോ ചിലപേരുകള്‍ ലഭിക്കുക. 
ഇവരുടെ വംശത്തില്‍ ഹൈഹയന്‍ എന്ന പ്രസിദ്ധനായ ഏതെങ്കിലും രാജാവുണ്ടായിരുന്നോ? 


48. തദഹം ശ്രോതുമിച്ഛാമി കാരണം കരുണാനിധേ 
ഹൈഹയാസ്തേ കഥം ജാതാഃ ക്ഷ്ര്തിയാഃ കേന കര്‍മ്മണാ 


കരുണാനിധേ, ആ പേരു കിട്ടാനുളള കാരണം കേള്‍ക്കണമെന്നുണ്ട്‌. ആ ക്ഷത്രിയര്‍ എന്തു കര്‍മ്മം 
ചെയ്ത്‌ എങ്ങനെയാണ്‌ ഹൈഹയന്മാരായത്‌? 
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വ്യാസ ഉവാച 
ഹൈഹയാനാം സമുത്പത്തിം ശൃണു ഭൂപ സവിസ്തരാം 


പുരാതനീം സുപുണ്യ്യാം ച കഥാം പാപ്പ്രണാശിനീം 


ഹൈഹയന്മാരുടെ ഉത്പത്തി വിസ്തരിച്ചു കേട്ടുകൊള്ളു. പുണ്യപ്രദവും പാപഹരവുമായ ഒരു 
പഴയകഥയാണിത്‌. 


50. കസ്മിംശ്ചിത്‌ സമയേ ഭൂപ സുരൃപുധ്തഃ സുശോഭനഃ 
രേവന്തേതി ച വിഖ്യാതോ രൂപവാനമിത പ്രഭഃ 


ഒരിക്കല്‍ സുന്ദരനും അതൃന്തം തേജോമയനും സൂര്യന്റെ പുത്രനും വിഖ്യാതനുമായ രേവന്തന്‍, 


51, ഉച്ചൈദ്രശരവസമാരുഹൃ ഹയരത്നം മനോഹരം 
ജഗാമ വിഷ്ണുസദനം വൈകുണ്ഠം ഭാസ്കരാത്മജഃ 


അശ്വങ്ങളില്‍വച്ച്‌ അത്യുത്തമമായ ഉച്ച്ചൈഃശ്രവസ്സിന്റെ പുറത്തുകയറി വിഷ്ണുസദനമായ 
വൈകുണ്ഠത്തേക്ക്‌ ചെന്നു. 
52. ഭഗവദുര്‍ശനാകാംക്ഷീ ഹയാരുഡോോ യദാഗതഃ 
ഹയസ്ഥസ്തു തദാ ദൃഷ്ടോ ലക്ഷ്മ്യാ'സൌ രവിനന്ദനഃ 


ഭഗവാനെ ദര്‍ശിക്കണമെന്ന ആഗ്രഹത്തോടെയാണ്‌ കുതിരപ്പുറത്തു കയറി അങ്ങോട്ട്‌ ചെന്നത്‌. 
അപ്പോള്‍, രവിനന്ദനന്‍ കുതിരപ്പുറത്തുകയറി വരുന്നത്‌ ലക്ഷ്മിദേവികണ്ടു. 


53. രമാ വീക്ഷ്യ ഹയം ദിവ്യം ശ്രാതരം സാഗരോദ്ഭവം 
രൂപേണ വിസ്മിതാ തസ്യ തസ്ഥ സ്തംഭിതലോചനാ 


പാല്‍ക്കടലില്‍ നിന്നുണ്ടായ ആ ദിവ്യസഹോദ രനെ -ഉച്ചൈശ്രവസ്സിനെ -കണ്ട ലക്ഷ്മീദേവി, അതിമ്ടെ 
രൂപംകണ്ട്‌ ആകൃഷ്ടനായി കണ്ടെടുക്കാനാവാതെ സ്തംഭിച്ചുനിന്നുപോയി. 


54ം ഭഗവാനപി തം ദൃഷ്ട്വാ ഹയാരുഡം മനോഹരം 
ആഗച്ചുന്തം രമാം വിഷ്ണുഃ പ്രപച്ഛ ര്രണയാത്‌ പ്രഭുഃ 


കുതിരപ്പുറത്തുകയറിവരുന്ന സുന്ദരനായ രവിനന്ദനനെ കണ്ടിട്ട്‌ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു രമയോടു 
പ്രേമപുര്‍വ്വം ചോദിച്ചുഃ 


55. കോ//യമായാതി ചാര്‍വംഗി ഹയാരുഡഃ ഇവാപരഃ 
സ്മരതേജസ്തനുഃ കാന്തേ മോഹയന്‍ ഭുവനത്രയം 


പ്രിയേ, ആരാണ്‌ ആ കുതിരപ്പുറത്തു കയറി വരുന്നത്‌? മുന്നുലോകത്തെയും മോഹിപ്പിക്കുന്നവനും 
രണ്ടാമതൊരുകാമനോ എന്ന്‌ തോന്നുമാറ്‌ തേജോമയനുമാണല്ലോ അവന്‍. 


56. ചപ്രേക്ഷമാണാ തദാ ലക്ഷ്മീസ്തച്ചിത്താ ദൈവയോഗതഃ 
നോവാച വചനം കിംചിത്‌ പൃഷ്ടാ/പി ച പുനഃ പുനഃ 


തി ത്തന്നെ മനസ്സുലയിച്ച്‌ അതിനെ നോക്കിനിന്നുപോയ ലക്ഷ്മീദേവി, വിഷ്ണു വീണ്ടും 
ണ്ടും ചോദിച്ചിട്ടും വിധിനിയോഗത്താലെന്നപോലെ ഒന്നും പറഞ്ഞില്ല. 


വ്യാസ ഉവാച 


57, അശ്വാസക്തമതിം വീക്ഷ്യ കാമിനീമതി മോഹിതാം 
പശ്യന്തീം പരമപ്രേമ്ണാ ചഞ്ചലാക്ഷീം ച ചഞ്ചലാം 


ചഞ്ചലാക്ഷിയായ ആ കാമിനി അതിമോഹിതയും അശ്വാസ്ക്തയും ചഞ്ചലയുമായി പരമപ്രേമത്തോടെ 
കുതിരയെ നോക്കിനില്‍ക്കുന്നതു കണ്ടിട്ട്‌, 





384 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - ഷഷ്ഠാസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം.17 


58, താമാഹ ഭഗവാന്‍ ക്രുദ്ധഃ കിം പശ്യസി സുലോചനേ 
മോഹിതാ ച ഹരിം ദൃഷ്ട്വാ പൃഷ്ടാ നൈവാഭിഭാഷസേ 


ക്രുദ്ധനായ ഭഗവാന്‍ അവളോട്‌ പറഞ്ഞു: സുലോചനേ, നീ എന്താണിങ്ങനെ നോക്കിനില്‍ക്കുന്നത്‌? 
കുതിരയെ കണ്ട്‌ മോഹിതയായി ചോദിച്ചതിനു മറുപടി പറയുന്നില്ലല്ലോ. 


59. സര്‍വ്രത രമസേ യസ്മാദ്രമാ തസ്മാദ്‌ ഭവിഷ്യസി 
ചഞ്ചലത്വാച്ചലേത്യേവം സര്‍വഥൈവ ന സംശയഃ 


എവിടേയും നിന്റെ മനസ്സ്‌ രമിക്കുന്നതുമുലം ഇനിമേല്‍ നീ രമയായിരിക്കും. ചഞ്ചലത്വം നിമിത്തം'ചല” 
എന്ന പേരും നിനക്കുണ്ടാവും. തീര്‍ച്ച 


60. പ്രാകൃതാ ചയഥാ നാരി നുനം ഭവതി ചഞ്ചലാ 
തഥാ, ത്വമപി കല്യാണി സ്ഥിരാ നൈവ കദാചന 


പ്രാകൃ തയായ ഒരു സ്ര്രീ ചഞ്ചല യായിരിക്കുമെന്ന്‌ നിശ്ചയം. അതുപോലെ നീയും ഒരിക്കലുറു 
സ്ഥിരയായിരിക്കുകയില്ല. 


61. ത്വം ഹയം മത്സമീപസ്ഥാ സമീക്ഷ്യ യദി മോഹിതാ 
ബഡവാ ഭവ വാമോരു മര്‍ത്യലോകേ/തിദാരുണേ 


എന്റെ സമീപത്തു നിന്ന്‌ കുതിരയെ കണ്ടു മോഹിച്ചതിനാല്‍ ഹേ സുന്ദരി, നീ മനുഷ്യലോകത്ത്‌ ഒരു 
പെണ്‍കുതിരയായി പിറക്കട്ടെ. 


62. ഇതി ശപ്താ രമാ ദേവീ ഹരിണാ ദൈവയോഗതഃ 
രുരോദ വേപമാനാ സാ ഭയഭീതാ/തിദു:ഖിതാ 


വിധിവശാല്‍ ഇങ്ങനെ ഹരിയാല്‍ ശപിക്കപ്പെട്ട രമാദേവി ഭയാകുലയും ദുഃഖിതയുമായി വിലപിച്ചു. 


63. തമുവാച രമാനാഥം ശങ്കിതാ ചാരുഹാസിനീ 
പ്രണമ്യ ശിരസാ ദേവം സ്വപതിം വിനയാന്പിതാ 


ആചചാരുഹാസിനി വിനയപൂര്‍വ്വം തന്റെ ഭര്‍ത്താവായ രമാനാഥനെ വണങ്ങിയിട്ട്‌ സങ്കോചത്തോടുകുടി 
പറഞ്ഞു. 


64. ദേവദേവ ജഗന്നാഥ കരുണാകര കേശവ 
സ്വ ല്പ്രേപരാധേ ഗോവിന്ദ കസ്മാച്ഛാപം ദദാസി മേ 


ദേവ ദേവ, കരുണാകര, ജഗന്നാഥ, കേശവ, ഗോവിന്ദ, സ്വലപമായ ഒരു തെറ്റിന്റെ പേരില്‍ എന്നെ 
എന്തിന്‌ ഇങ്ങനെ ശപിച്ചു? 


65. ന കദാചിയയാ ദൃഷ്ടഃ ക്രോധസ്തേഹീദൃശഃ പ്രഭോ 
ക്വ ഗതസ്തേ മയിസ്നേഹഃ സഹജോ ന തു നശ്വരഃ 


പ്രഭോ, അങ്ങ്‌ ഇങ്ങനെ കോപിച്ചതായി ഒരിക്കലും കണ്ടിട്ടില്ല. എന്നിലുള്ള സ്നേഹം എവിടെപ്പോയി? 
അതു സഹജവും അനശ്വരവുമാണല്ലോ. 


66. വ്രജപാതസ്തു ശ്ര വൈ കര്‍ത്തവ്യോ ന സുഹൃജ്ജനേ 
സദാവ/ഹം വരയോഗ്യാ തേ ശാപയോഗ്യാ കഥം കൃതാ 


വ്രജം പ്രയോഗിക്കേണ്ടത്‌ ശ്രതൂക്കളിലാണ്‌, മിത്രങ്ങളിലല്ല. സദാ അങ്ങയുടെ വരത്തിന്‌ 
അര്‍ഹയായിട്ടുള്ള എന്നെ എങ്ങനെ ശാപാര്‍ഹയാക്കി? 


67. പ്രാണാംസ്തൃക്ഷ്യാമി ഗോവിന്ദ പശൃതോ ദ്യ തവാഗ്രതഃ 
കഥം ജീവേ ത്വയാ ഹീനാ വിരഹാനല താപിതാ. 
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ഹേ ഗോവിന്ദ, അങ്ങയുടെ മുമ്പില്‍ വച്ച്‌ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ ഞാന്‍ പ്രാണന്‍ വെടിയും. അങ്ങയെ 
കൂടാതെ വിരഹാഗ്നിയില്‍ നീറി ഞാന്‍ എങ്ങനെ ജീവിക്കും? 


68, പ്രസാദം കുരു ദേവേശ ശാപാദസ്മാത്‌ സുദാരുണാത്‌ 
കദാ മുക്താ സമീപം തേ പ്രാപ്നോമി സുഖദം വിഭോ 


ദേവേശ, പ്രസാദിക്കണേ, ഈ ഭയങ്കരമായ ശാപത്തില്‍ നിന്ന്‌ എപ്പോള്‍ മുക്തയായി ഞാന്‍ സസുഖം 
അങ്ങയുടെ സമീപമെത്തും? 


ഹരിരുവാച 


69. യദാതേ ഭവിതാ പു(തഃ പൃഥിവ്യാം മത്സമഃ പ്രിയേ 
തദാ മാം പ്രാപ്യ തമ്പംഗി സുഖിതാ ത്വം ഭവിഷ്യസി 


പ്രിയേ, എപ്പോഴാണോ ഭുമിയില്‍ നിനക്ക്‌ എന്നോടു തുല്ല്യനായ ഒരു പുത്രനുണ്ടാകുന്നത്‌ അപ്പോള്‍ 
നിനക്ക്‌ എന്നെ പ്രാപിച്ച്‌ സുഖിക്കാം. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
സപ്തദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥാഷ്ടാദശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


ഇതി ശപ്താ ഭഗവതാ സിന്ധുജാ കോപയോഗതഃ 
കഥം സാ ബഡവാ ജാതാ രേവന്തേന ച കിം കൃതം 


കുപിതനായ ഭഗവാനാല്‍ ശപിക്കപ്പെട്ട ലക്ഷ്മീദേവി എങ്ങനെ പെണ്‍കുതിരയായി? രേവന്തന്‍ 
പിന്നീട്‌ എന്തു ചെയ്തു? 


2, കസ്മിന്‍ ദേശേ/ബ്ധിജാ ദേവീ ബഡവാരുപധാരിണീ 
സംസ്ഥിതെകാകിനീ ബാലാ പരോഷിത്പതികാ യഥാ 


പാലാഴിയില്‍ പിറന്ന ആ ദേവി പെണ്‍കുതിരയുടെ രുപം ധരിച്ച്‌ വിരഹാര്‍ത്തയായ നാരിയെപ്പോലെ 
ഏതുദേശത്താണ്‌ ഒറ്റക്ക്‌ കഴിഞ്ഞു കൂടിയത്‌? 


3ം കാലം കിയന്തമായുഷ്മന്‍ വിയുക്താ പതിനാ രമാ 
സംസ്ഥിതാ വിജന്വ്‌/രേണ്യേ കിം കൃതം ച തയാ പുനഃ 


രമാദേവി ഭര്‍ത്താവിനെ പിരിഞ്ഞ്‌ എത്രകാലം വിജനമായ വനത്തില്‍ വസിച്ചു? പിന്നീട്‌ അവള്‍ 
എന്താണ്‌ ചെയ്തത്‌? 


4ം സമാഗമം കദാ പ്രാപ്താ വാസുദേവസ്യ സിന്ധുജാ 
പുരതഃ കഥം തയാ പ്രാപ്തോ നാരായണവിയുക്തയാ 


സിന്ധുജ വാസുദേവനുമായി പിന്നീട്‌ കൂടിച്ചേര്‍ന്നത്‌ എപ്പോഴാണ്‌? നാരായണനെ പിരിഞ്ഞ അവള്‍ക്ക്‌ 
എങ്ങനെ പുത്രലാഭമുണ്ടായി? 
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ഏതദ്യൃത്താന്തമാര്യശ കഥയസ്വ സവിസ്തരം 
ശ്രോതുകാമോസ്മി വിപ്ര്രേ്ദ കഥാഖ്യാനമനുത്തമം 


ഹേ താപസോത്തമാ, ആ കഥ വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞാലും. ്രഹ്മജ്ഞാ, ആ കഥ കേള്‍ക്കാന്‍ എനിക്ക്‌ 
അധികം താത്പര്യമുണ്ട്‌. 
സൂത ഉവാച 


6. ഇതി പൃഷ്ടസ്തദാ വ്യാസഃ പരീക്ഷിത്തനയേന വൈ 
കഥയാമാസ ഭോ വിപ്രാഃ കഥാമേതാം സുവിസ്തരാം 


ഇങ്ങനെ പരീക്ഷിത്തിന്റെ പുത്രന്‍ ചോദിച്ചപ്പോള്‍ ഹേ ബ്രാഹ്മണരേ, വ്യാസന്‍ വിസ്തരിച്ച്‌ ആ കഥ 
പറഞ്ഞു. 


വ്യാസ ഉവാച 


7ം ശ്യണു രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി കഥാം പൌരാണികീം ശുഭാം 
പാവനീം സുഖദാം കര്‍ണ്ണേ വിശദാക്ഷര സംയുതാം. 


രാജാവേ, ഞാന്‍ ആ പൌരാണിക കഥ പറയാം, കേട്ടോളു. അത്‌ പാവനവും കര്‍ണ്ണത്തിന്‌ 
ആനന്ദമുണ്ടാക്കുമാറ്‌ ലളിതവും മധുരവും ആണ്‌. 


8. രേവന്തസ്തു രമാം ദൃഷ്ട്വാ ശപ്താം ദേവേന കാമിനീം 
ഭയത3ഃ പ്രയയഈ ദുരാത്‌ പ്രണമ്യ ജഗതാംപതിം 


ഹരി ഇങ്ങനെ ലക്ഷ്മീദേവിയെ ശപിക്കുന്നത്‌ കണ്ടു ഭയപ്പെട്ട രേവന്തന്‍ വിഷ്ണുവിനെ വണങ്ങിയിട്ട്‌ 
അപ്പോള്‍ത്തന്നെ അവിടെ നിന്നു പോയി. 


9. പിതുഃ സകാശം ത്വരിതോ വീക്ഷ്യ കോപം ജഗത്പതേഃ 
നിവേദയാമാസ കഥാം ഭാസ്കരായ സ ശാപജാം 


ജഗത്പതിയായ വിഷ്ണു കോപിച്ചതും ലക്ഷ്മീദേവിയെ ശപിച്ചതുമായ കഥ രേവന്തന്‍ സ്വപിതാവായ 
ആദിത്യന്റെ അടുക്കല്‍ വേഗം ചെന്ന്‌ അറിയിച്ചു. 


30. ദുഃഖിതാ സാ രമാദേവീ പ്രണമ്യ ജഗദിശ്വരം 
ആജ്ഞപ്താ മാനുഷം ലോകം പ്രാപ്താ കമലലോചനാ 


ദുഃഖാര്‍ത്തയായ ലക്ഷ്മീദേവി ജഗദീശ്വരനായ വിഷ്ണുവിനെ നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
അനുവാദത്തോടെ മനുഷ്യലോകം പ്രാപിച്ചു. 


11. സൂര്യപത്ന്യാ തപസ്തപ്തം യ്രത പൂര്‍വ്വം സുദാരുണം 
തത്രൈവ സാ യയാവാശു ബഡവാരുപധാരിണീ 


സുര്യപത്നി പണ്ട്‌ അതിഭയങ്കരമായ തപസ്സുചെയ്തിരുന്ന അതേസ്ഥലത്ത്‌ പെണ്‍കുതിരയുടെ രൂപം 
പൂണ്ട അവള്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


12. കാളിന്ദീതമസാസംഗേ സുപര്‍ണ്ണാക്ഷസ്യ ചോത്തരേ 
സര്‍വകാമ്വപദേ സ്ഥാനേ സുരമൃവനമണ്ഡിതേ 


സുപര്‍ണ്ണാക്ഷത്തിനു വടക്കായി കാളിന്ദിയും തമസയും ചേരുന്ന, രമണീയവനരപ്രശോഭിതവും 
സര്‍വകാമപ്രദവുമായ ഒരു സ്ഥലത്ത്‌, 


13. ത്രത സ്ഥിത്വാ മഹാദേവം ശങ്കരം വാഞ്ഛിത(പ്രദം 
ദദ്ധ്യ ചൈകേന മനസാ ശൂലിനം ച്രന്ദശേഖരം 
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താമസിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഇഷ്ടവരപ്രദനും ശങ്കരനും (്രിശുലനും ചന്ദ്രശേഖരനുമായ മഹാദേവനെ 
ഏകാഗ്രചിത്തയായി ധ്യാനിച്ചു. 


14. പഞ്ചാനനം ദശഭുജം ഗാരിദേഹാര്‍ധ ധാരിണം 
കര്‍പ്പുരഗൌരദേഹാഭം നീലകണ്ഠം ര്രിലോചനം 


പഞ്ചമുഖനും ദശഭുജനും ഗാരീദേഹാര്‍ധം ധരിച്ചവനും കര്‍പ്പൂരത്തിന്റേതു പോലെ 
ഗായരവര്‍ണ്ണമുളളവനും നീലകണ്ഠനും (്രിന്റേതനും 


15. വ്യാധാജിനധരം ദേവം ഗജ ചര്‍മോത്തരീയകം 
കപാലമാലാകലിതം നാഗയജേഞാപവീതിനം 


പുലിത്തോല്‍ ഉടുത്തവനും ആനത്തോല്‍ ഉത്തരീയമാക്കിയവനും തലയോടു മാലയാക്കിയവനും 
പാമ്പിനെ പുണുലാക്കിയവനുമായ ശിവനെ 


16. സാഗരസ്യ സുതാ കൃത്വാ ഹയീരുപം മനോഹരം 
തസ്മിംസ്തീര്‍ത്ഥേ രമാദേവി ചകാര ദുശ്ചരം തപഃ 


മനോഹരമായ പെണ്‍കുതിരയുടെ വേഷം പുണ്ട സാഗരപുത്രിയായ രമാദേവി ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആ 
തീര്‍ത്ഥസ്ഥാനത്തിരുന്ന്‌ ദുഷ്കരമായ തപസ്സനുഷ്ഠിച്ചു. 


17. ധ്യായമാനാ പരം ദേവം വൈരാഗ്യം സമുപാശ്രിതാ 
ദിവ്യം വര്‍ഷ സഹ്രസം തു ഗതം ത്രത മഹീപതേ 


ദേവനെ ധ്യാനിച്ചു കഴിയവേ അവള്‍ക്ക്‌ പരമമായ വൈരാഗ്യം ജനിച്ചു. രാജാവേ, അവിടെ അങ്ങനെ 
തപസ്സു ചെയ്ത്‌ രണ്ടായിരം ദിവ്യവര്‍ഷം കടന്നു പോയി. 


18. തതസ്തുഷ്ടോ മഹാദേവോ വൃഷാരൂഡസ്ര്തിലോചനഃ 
പ്രത്ൃക്ഷോ//ഭൂമ്മഹേശാനഃ പാര്‍വ്ൃതീസഹിതഃ പ്രഭുഃ 


അത്രയുമായപ്പോള്‍ (ര്രിലോചനനും മഹാദേവനുമായ മഹേശന്‍ പാര്‍വതീസഹിതം വൃഷാരുഡനായി 
അവള്‍ക്കു പ്രത്യക്ഷീഭവിച്ചു. 


19, തത്രൈതൃ സഗണഃ ശംഭൂസ്താമാഹ ഹരിവല്ലഭാം 
തപസ്ൃന്തീം മഹാഭാഗാമശ്വചിനീരുപധാരിണിം 


ഭൂതഗണങ്ങളോടുകൂടി അവിടെ എഴുന്നള്ളിയ ശാഭു അശ്വാകൃതിപുണ്ട്‌ തപസ്സു ചെയ്യുന്ന മഹാഭാഗയായ 
ഹരിപത്നിയോടു പറഞ്ഞുഃ 


20. കിം തപസ്ൃസി കല്യാണി ജഗന്മാതര്‍വദസ്വ മേ 
സര്‍വാര്‍ത്ഥദഃ പതിസ്തേ/സ്തി സര്‍വലോകവിധായകഃ 


ശുഭേ, ജഗന്മാതാവേ, നീ എന്തിനാണ്‌ തപസ്സു ചെയ്യുന്നതെന്നു പറയു. സര്‍വ്വ ലോകങ്ങളുടെയും 
നിയാമകനും സര്‍വാര്‍ത്ഥപ്രദനുമായ ഭര്‍ത്താവു നിനക്കുണ്ടല്ലോ. 


21, ഹരിം തൃക്ത്വാ/ദ്യ മാം കസ്മാത്‌ സ്താഷി ദേവി ജഗത്പതിം 
വാസുദേവം ജഗന്നാഥം ഭുക്തിമുക്തി പ്രദായകം 


ജഗത്പതിയായ ആ ഹരിയെ വെടിഞ്ഞ്‌ ഇപ്പോള്‍ നീ എന്തിന്‌ എന്നെ സ്തുതിക്കുന്നു? ജഗന്നാഥനായ 
വാസുദേവന്‍ ഭുക്തിയും മുക്തിയും നല്‍കാന്‍ കഴിവുളളവനാണല്ലോ. 


22, വേദോക്തം വചനം കാര്യം നാരീണാം ദേവതാ പതിഃ 
നാനൃസ്മില്‍ സര്‍വഥാ ഭാവഃ കര്‍ത്തവ്യഃ കർഹിചിത്‌ ക്വചിത്‌ 
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നാരിമാര്‍ക്ക്‌ പതിയാണ്‌ ദൈവമെന്നല്ലേ വേദവചനം? പതി ഒഴികെ മറ്റൊരുവനിലേക്ക്‌ ഒരിക്കലും ഒരു 
തരത്തിലും മനസ്സു പൊയ്ക്കൂടാ. 


23, പതിശുശ്രൂഷണം സ്ര്രീണാം ധര്‍മ്മ ഏവ സനാതനഃ 
യാദൃശസ്താദൃശഃ സേവ്യഃ സര്‍വഥാ ശുഭകാമ്ൃയയാ 


സ്ര്രീകള്‍ക്കു ഭര്‍ത്തൃശുധ്രുഷയാണു സനാതനമായ ധര്‍മ്മം.ശുഭം ഇച്ഛിക്കുന്നവള്‍ ഭര്‍ത്താവിന്റെ 
ഭാവമെന്തോ അതറിഞ്ഞ്‌ അവനെ സേവിക്കണം. 


24. നാരായണസ്തു സർവേഷാം സേവ്യോ യോഗ്യഃ സദൈവ ഹി 
തം തൃക്ത്വാ ദേവദേവേശം കിം മാം ധ്യായസി സിന്ധുജേ 


നാരായണനാകട്ടെ എല്ലാവര്‍ക്കും എപ്പോഴും സേവിക്കാന്‍ യോഗ്യനാണ്‌.ആ ദേവേശനെ വിട്ട്‌ ഹേ 
സിന്ധുജേ, നീ എന്തിന എന്നെ ധ്യാനിക്കുന്നു? 


ലക്ഷ്മീരുവാച 


25. ആശുതോഷ മഹേശാന ശപ്താ//ഹം പതിനാ കില 
മാം സമുദ്ധര ദേവേശ ശാപാദസ്മാദ്ദയാനിധേ 


ഹേ ആശുതോഷ, മഹേശ, പതിയാല്‍ ശപിക്കപ്പെട്ടവളാണു ഞാന്‍. ദേവേശ, ദയാനിധേ, ആ 
ശാപത്തില്‍ നിന്ന്‌ എന്നെ രക്ഷിച്ചാലും. 


26. തദോക്തം ഹരിണാ ശംഭോ ശാപാനുഗ്രഹകാരണം 
വിജ്ഞപ്തേന മയാ കാമം ദയായുക്തേന വിഷ്ണുനാ 


ശംഭോ, ഞാന്‍ അപ്പോള്‍ കേണപേക്ഷിച്ചതുകൊണ്ട്‌ ദയാനിധിയായ വിഷ്ണു ശാപത്തില്‍ നിന്നു 
മുക്തിനേടാനുളള ഉപായവും പറഞ്ഞു. 


മ7, യദാ തേ ഭവിതാ പുരതസ്തദാ ശാപസൃ മോക്ഷണം 
ഭവിഷ്യതി ച വൈകുണ്ഠവാസസ്തേ കമലാലയേ 


എപ്പോഴാണോ നിനക്ക്‌ പുര്രനുണ്ടാകുന്നത്‌ അപ്പോള്‍ നീ ശാപമുക്തയാവും. താര്‍മകളേ, പിന്നെ 
നിനക്ക്‌ വൈകുണ്ഠത്തില്‍ വസിക്കാനും കഴിയും. 


28. ഇത്യുക്താ//ഹം തപസ്തപ്തുമാഗതാസ്മി തപോവനേ 
ആരാധിതോ മയാ ദേവ ത്വം സര്‍വാര്‍ത്ഥ്പ്രദായകഃ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ഞാന്‍ തപസ്സു ചെയ്യുന്നതിനായി ഈ തപോവനത്തിലേക്കു വന്നു. ഇവിടെ 
വന്നു, സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥപ്രദനായ അങ്ങയെ ഞാന്‍ ആരാധിച്ചു. 


298, പതിസംഗം വിനാ പൂതം ദേവദേവ ലഭേ കഥം 
സ തു തിഷ്ഠതി വൈകുണ്ഠോ തൃക്ത്വാ വാമാമനാഗസം 


ദേവദേവ, പതിയുമായി ചേരാതെ എങ്ങനെ പുത്രനുണ്ടാകും?തെറ്റൊന്നും ചെയ്യാത്ത പത്നിയെ 
വിട്ടിട്ട്‌ അദ്ദേഹം ആ വൈകുണ്ഠത്തില്‍ വാഴുകയാണുതാനും. 


30. വരം മേ ദേഹി ദേവേശ യദി തുഷ്ടോ/സി ശങ്കര 
തവ തസ്യ ദ്വിധാ ഭാവോ നാസ്തി നൂനം കദാചന 


ഹേ ദേവേശ, ശങ്കര, അങ്ങ്‌ സന്തുഷ്ടനാണ്‌ എങ്കില്‍ എനിക്ക്‌ വരം നല്‍കിയാലും. അങ്ങും ഹരിയും 
ഭിന്നരല്ല ഒരിക്കലും. 


31, മയൈതദ്ഗിരിജാകാന്ത ജ്ഞാതം പത്യൂഃ പുരോ ഹര 
യസ്ത്വം സോ/സാ പുനര്‍യോ//സൌ സത്വം നാസ്ത്ൃരത സംശയഃ 
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ഹേ ഗിരിജാകാന്താ, അതു ഞാന്‍ എന്റെ ഭര്‍ത്താവില്‍നിന്ന്‌ അറിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. അങ്ങ്‌ ആരാണോ ആ 
അങ്ങു തന്നെയാണ്‌ അദ്ദേഹം. അദ്ദേഹമാരാണോ ആ അദ്ദേഹം തന്നെയാണ്‌ അങ്ങ്‌. അങ്ങും 
അദ്ദേഹവും രണ്ടല്ല; ഒന്നു തന്നെ. ഇതില്‍ സംശയമില്ല. 


32 ഏകത്വം ച മയാ ജ്ഞാത്വാമയാതേ സ്മരണം കൃതം 
അനൃഥാ മമ ദോഷസ്ത്വാമാശ്രയന്ത്യാ ഭവേച്ഛിവ 


ഇങ്ങനെ നിങ്ങള്‍ ഇരുവരെയും ഏകഭാവത്തില്‍ കണ്ടിട്ടാണ്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയെ ഭജിച്ചത്‌. മറ്റൊരു 
തരത്തിലാണെങ്കില്‍ അങ്ങയെ ആശ്രയിക്കുന്നതു മൂലം എനിക്കു ദോഷം സംഭവിക്കും. 


ശിവ ഉവാച 
33ം കഥം ജ്ഞാതസ്ത്വയാ ദേവി മമ തസ്യ ച സുന്ദരി 
ഐകൃഭാവോ ഹരേര്‍ന്നുനം സത്യം മേ വദ സിന്ധുജേ 


ഹേ ദേവി, സിന്ധുജേ ഞാനും ആ ഹരിയും ഒന്നു തന്നെയാണെന്ന സത്യം നീ മനസ്സിലാക്കിയത്‌ 
എങ്ങനെയാണെന്നു പറയു. 


34 ഏകത്വം ച ന ജാനന്തി ദേവാശ്ച മുനയസ്തഥാ 
ജ്ഞാനിനോ വേദതത്ത്വജ്ഞാഃ കുതര്‍ക്കോപഹതാഃ കില 


ദേവന്മാരും മുനിമാരും ജ്ഞാനികളും വേദതത്ത്ജ്ഞന്‍മാരും കുതര്‍ക്കത്തില്‍ മുഴുകിയവരാണ്‌. 
ഞങ്ങള്‍ അഭിന്നരാണെന്ന സത്യം അവര്‍ അറിയുന്നില്ല. 


35, മദ്ഭക്താ വാസുദേവസ്യ നിന്ദകാ ബഹവസ്തഥാ 
വിഷ്ണുഭക്താസ്തു ബഹവോ മമ നിന്ദാപരായണാഃ 


വാസുദേവനെ നിന്ദിക്കുന്നവരായ എന്റെ ഭക്തന്‍മാര്‍ ധാരാളമുണ്ട്‌. അതുപോലെ എന്നെ നിന്ദിക്കുന്ന 
ധാരാളം വിഷ്ണുഭക്തരെയും കാണാം. 


36. ഭവന്തി കാലഭേദേന കലാ ദേവി വിശേഷതഃ 
കഥം ജ്ഞാതസ്ത്വയാ ഭദ്രേ ദുര്‍ജേഞയോഹ്യകൃതാത്മഭിഃ 


കാലഭേദത്താല്‍ അങ്ങനെയുളളവര്‍ കാണും; പ്രതേകിച്ചും കലികാലത്ത്‌. ഭദ്രേ, 
പുണ്യാത്മാക്കള്‍ക്കുപോലും അജ്ഞാതമായ ആ സത്യം നീ എങ്ങനെ അറിഞ്ഞു? 


32. സര്‍വഥാത്തൈകൃഭാവസ്തു ഹരേര്‍ മമ ച ദുര്‍ലഭഃ 


ഏതു പ്രകാരത്തില്‍ നോക്കിയാലും ഹരിയുടെയും എന്റെയും ഏകഭാവം അറിയുന്നവര്‍ വളരെ 
ദുർലഭം തന്നെ. 


വ്യാസ ഉവാച 
ഇതി സാ ശംഭൂനാ പൃഷ്ടാ തുഷ്ടേന ഹരിവല്ലഭാ 
സന്തുഷ്ടനായ ശംഭു ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ ഹരിപത്നി 


38. വൃത്താന്തം തസ്യ വിജ്ഞാതം പ്രവക്തുമുപച്രകമേ 
ശിവം പ്രതി രമാ ത്രത പ്രസന്നവദനാ ഭൃശം 


അത്യന്തം പ്രസന്നവദനയായി താന്‍ അറിഞ്ഞിരുന്ന വാസ്തവം ശിവനോട്‌ പറയാന്‍ ആരംഭിച്ചു. 


ലക്ഷ്മീരുവാച 


398. ഏകദാ ദേവദേവേശ വിഷ്ണുര്‍ ധ്യാനഖ്രോ രഹഃ 
ദൃഷ്ടോ മയാ തപഃ കുര്‍വന്‍ പത്മാസനഗതോ യദാ 
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ദേവദേവേശ, ഒരിക്കല്‍ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു പത്മാസനത്തില്‍ ഇരുന്ന്‌ ധ്യാനത്തില്‍ മുഴുകി ഏകാന്തമായി 
തപസ്സു ചെയ്യുന്നത്‌ ഞാന്‍ കണ്ടു. 


40. തദാ്്‌ഹം വിസ്മിതാ ദേവം തമപ്യച്ചും പതിം കില 
പ്രബുദ്ധം സുപ്രസന്നം ച ജ്ഞാത്വാ വിനയപൂര്‍വ്വകം 


പ്രബുദ്ധനും പ്രസന്നവദനനുമായ അവസരത്തില്‍ വിസ്മയിച്ചിരുന്ന ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തോട്‌ 
വിനയപൂര്‍വം ചോദിച്ചു: 


41ം ദേവദേവ ജഗന്നാഥ യദാ/ഹം നിര്‍ഗതാര്‍ണ്ണവാത്‌ 
മഥ്യമാനാത്‌ സുരൈര്‍ ദൈത്ര്യൈഃ സര്‍വൈര്‍ ബ്രഹ്മാദിഭിഃ പ്രഭോ 


ദേവദേവ,ജഗന്നാഥ, പ്രഭോ, ദേവന്മാരും ദൈത്യന്‍മാരും ഒരുമിച്ച്‌ ചേര്‍ന്ന്‌ പാല്‍ക്കടല്‍ കടഞ്ഞപ്പോള്‍ 
ആ കടലില്‍ നിന്ന; ണല്ലോ ഞാന്‍ പുറത്ത്‌ വന്നത്‌. 


42, വിക്ഷിതാശ്ച മയാ സര്‍വേ പതികാമനയാ തദാ 
വൃതസ്ത്വം സര്‍വദേവേഭ്യഃ ശ്രേഷ്ഠോ/സീതി വിനിശ്ചയാത്‌ 


പതികാമിനിയായി ഞാന്‍ അവിടെ ഉണ്ടായിരുന്ന എല്ലാവരെയും നോക്കി. സര്‍വ്വ ദേവന്‍മാരിലും 
ശ്രേഷ്ഠന്‍ അങ്ങാ ണെന്ന്‌ കണ്ടതു കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയെ ഭര്‍ത്താവായി വരിച്ചു. 


43. ത്വം കം ധ്യായസി സര്‍വേശ സംശയോ്യം മഹാന്‍ മമ 
പ്രിയോ/സി കൈടഭാരേ മേ കഥയസ്വ മനോഗതം 


സര്‍വേശ, ആ അങ്ങ്‌, ആരെയാണു ധ്യാനിക്കുന്നത്‌? എനിക്ക്‌ അതാണു സംശയം. അങ്ങ്‌ എനിക്ക്‌ 
അത്യന്തം (പ്രിയപ്പെട്ടവനാണല്ലൊ. ഹേ കൈടഭാ രേ, മനസ്സിലുളളതെന്തെന്ന്‌ പറയു. 
വിഷ്ണുരുവാച 


44. ശ്ൃണുകാന്തേ പ്രവക്ഷ്യാമി യം ധ്യായാമി സുരോത്തമം 
ആശുതോഷം മഹേശാനം ഗിരിജാവല്ലഭം ഹൃദി 


പ്രിയേ, ഞാന്‍ ധ്യാനിക്കുന്ന ദേവോത്തമന്‍ ആരാണെന്നു പറയാം. കേള്‍ക്കൂ. ആശുതോഷനും 
ഗിരിജാവല്ലഭനുമായ മഹേശനെയാണ്‌ ഹൃദയത്തില്‍ ധ്യാനിക്കുന്നത്‌. 


45, കദാചിദ്ദേവദേവോ മാം ധ്യായത്ൃമിതവിര്രമഃ 
ധ്യായാമൃഹം ച ദേവേശം ശങ്കരം (്രിപുരാന്തകം 


ചിലപ്പോള്‍ ആ ദേവദേവേശന്‍ എന്നെയാണ്‌ ധ്യാനിക്കുക. ഞാന്‍, ്രിപുരാന്തകനും ദേവദേവേശനുമായ 
ആ ശങ്കരനേയും. 


46, ശിവസ്യാഹം (പ്രിയഃ പ്രാണഃ ശങ്കരസ്തു തഥാ മമ 
ഉഭയോരന്തരം നാസ്തി മിഥഃ സംസക്തചേതസോഃ 


ശിവനു ഞാന്‍ പ്രാണപ്രിയനാണ്‌; അതുപോലെയാണ്‌ എനിക്കു ശങ്കരനും. പരസ്പരം 
ഏകമനസ്സായതിനാല്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കുതമ്മില്‍ ഒരു ഭേദവുമില്ല. 


47, നരകം യാന്തി തേ നുനം യേ ദ്വിഷന്തിമഹേശ്വരം 
ഭക്താ മമ വിശാലാക്ഷി സതൃമേതദ്ര്രവീമൃഹം 


ഹേ, വിശാലാക്ഷി, മഫഹേശ്വരനെ നിന്ദിക്കുന്നവരായ എന്റെ ഭക്തന്മാര്‍ നരകത്തില്‍ പോകുമെന്ന്‌ 
നിശ്ചയം. സത്യമാണ്‌ ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌. 


39] 
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48, ഇത്യുക്തം ദേവദേവേന വിഷ്ണുനാ പ്രഭവിഷ്ണുനാ 
ഏകാത്തേ കില പൃഷ്ടേന മയാ ശൈലസുതാപ്രിയ 


ഹേ ഗിരിജാവല്ലഭ, ദേവദേവനും പ്രഭവിഷ്ണുവുമായ വിഷ്ണു, ഞാന്‍ ചോദിച്ചതുകൊണ്ട്‌ 
ഏകാന്തത്തില്‍ എന്നോട്‌ ഇങ്ങനെ പറയുകയുണ്ടായി. 


49. തസ്മാത്ത്വാം വല്ലഭം വിഷ്ണോര്‍ജ്ഞാത്വാ ധ്യാതവതീഹൃഹം 
തഥാ കുരു മഹേശാന യഥാ മേ പ്രിയസംഗമഃ 


അതകൊണ്ട്‌ വിഷ്ണുവിനും ധ്യാനയോഗ്യനാണ്‌ അങ്ങ്‌ എന്ന്‌ അറിഞ്ഞ്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയെ ധ്യാനിച്ചു. 
ഹേ മഹേശ. എനിക്ക്‌ പ്രിയസമാഗമം ഉണ്ടാകുമാറ്‌ വേണ്ടത്‌ ചെയ്താലും. 


വ്യാസ ഉവാച 
50. ഇതി ശ്രിയോ വചഃ ശ്രുത്വാ പ്രത്യുവാച മഹേശ്വരഃ 
താമാശ്ചാസ്യ പ്രിയൈര്‍വാകൈൊൈൈര്‍ യഥാര്‍ത്ഥം വാകൃകോവിദഃ 


ഇങ്ങനെ ലക്ഷ്മീദേവി പറഞ്ഞത്‌ കേട്ടപ്പോള്‍ ഭാഷണചതുരനായ മഹേശ്വരന്‍ നല്ലവാക്കു പറഞ്ഞ്‌ 
ആശ്വസിപ്പിച്ചിട്ട്‌ മറുപടി പറഞ്ഞു: 


51. സ്വസ്ഥാ ഭവ പൃഥുശ്രോണി തുഷ്ടോ//ഹം തപസാ തവ 
സമാഗമസ്തേ പതിനാ ഭവിഷ്യതി ന സംശയഃ 


ഹേ സുന്ദരി സ്വസ്ഥയായിരിക്കു. നിന്റെ തപസ്സുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ സന്തുഷ്ടനാണ്‌. ഭര്‍ത്താവുമായി 
നിനക്കു സമാഗമമുണ്ടാവും. സംശയിക്കേണ്ട. 


52, അത്രൈവ ഹയരൂപേണ ഭഗവാന്‍ ജഗദിശ്വരഃ 
ആഗമിഷ്യതി തേ കാമം പൂര്‍ണ്ണം കര്‍ത്തും മയേരിതഃ 


ജഗദീശ്വരനായ ഭഗവാന്‍ നിന്റെ ആഗ്രഹം പൂര്‍ണ്ണമായി നിറവേറ്റുന്നതിനുവേണ്ടി എന്റെ 
പ്രേരണയനുസരിച്ച്‌ ഹയരുപത്തില്‍ ഇവിടെത്തന്നെ വരും. 


53. തഥാ/ഹം പ്രേരയിഷ്യാമി തം ദേവം മധുസുദനം 
യഥാ/സൌ ഹയരൂപേണ ത്വാമേഷ്ൃതി മദാതുരഃ 


ആ മധുസുദനന്‍ ഹയരുപം കൈക്കൊണ്ട്‌ മദനാര്‍ത്തനായി നിന്നെ പ്രാപിക്കത്തക്കവണ്ണം ഞാന്‍ 
അദ്ദേഹത്തെ പ്രേരിപ്പിക്കാം. 


54. പുത്രസ്തേ ഭവിതാ സുരു നാരായണസമഃ ക്ഷിതൌ 
ഭവിഷ്ൃതി സ ഭൂപാലഃ സര്‍വലോകനമസ്കൃതഃ 


ഹേ സുന്ദരി, ഭൂമിയില്‍ നിനക്ക്‌ നാരായണതുല്യനായ ഒരു പുത്രനുണ്ടാകും. അവന്‍ സര്‍വലോകരും 
നമിക്കുന്ന ഒരു രാജാവായിത്തീരും. 


55ം സുതം പ്രാപ്യ മഹാഭാഗേത്വം തേന പതിനാ സഹ 
ഗന്താസി ദേവി വൈകുണ്ഠം പ്രിയാ തസ്യ ഭവിഷ്യസി 


മഹാഭാഗേ, പുത്രനുണ്ടായിക്കഴിഞ്ഞാല്‍ നീ ആ ഭര്‍ത്താവിനോട്‌ കൂടി വൈകുണ്ഠത്തേക്ക്‌ ചെന്ന്‌, 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ പ്രിയയായി ഭവിക്കും. 


56. ഏകവീരേതി നാമ്നാ/്‌സൌ ഖ്യാതിം യാസൃതി തേ സുതഃ 
തസ്മാത്തു ഹൈഹയോ വംശോ ഭുവി വിസ്താരമേഷ്ൃതി 


ഏകവീരനെന്ന പേരില്‍ നിന്റെ ആ പുഥ്തന്‍ വിഖ്യാതനായിത്തീരും. അവനില്‍നിന്ന്‌ ഹൈഹയവംശം 
ഭൂമിയിലെങ്ങും പരക്കും. 
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പരന്തു വിസ്മൃതാസി ത്വം ഹുൃദിസ്ഥാം പരമേശ്വരീം 
മദാന്ധാ മത്തചിത്താ ച തേന തേ ഫലമീദൃശം 




















എങ്കിലും നീയിപ്പോള്‍ മദാന്ധയും മദചിത്തയുമായി ഹൃദിസ്ഥയായ പരമേശ്വരിയെ 
വിസ്മരിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. അതുകൊണ്ടാണ്‌ നിനക്ക്‌ ഇങ്ങനെ ഒരവസ്ഥ വന്നത്‌. 


58. അതസ്തദ്ദോഷശാന്ത്യര്‍ത്ഥം ഹൃദിസ്ഥാം പരദേവതാം 
ശരണം യാഹി സര്‍വാത്മഭാവേന ജലധേഃ സുതേ 









ഹേ സമുദ്രപുത്രി, 
(പ്രാപിച്ചാലും. 


അതുകൊണ്ട്‌ ഹൃദയസ്ഥിതയായ പരമേശ്വരിയെ സര്‍വാത്മനാ ശരണം 


59. അനൃഥാ തവ ചിത്തം തു കഥം ഗച്ചേദ്ധയോത്തമേ 
അങ്ങനെയല്ലാതെ ആ ഹയോത്തമനിലേക്ക്‌ നിന്റെ മനസ്സ്‌ എങ്ങനെ ചെന്നെത്തും? 
വ്യാസ ഉവാച 


ഇതി ദത്വാ വരം ദേവ്യയൈ ഭഗവാന്‍ ശൈലജാപതിഃ 





ഇങ്ങനെ ആ ദേവിക്ക്‌ വരം നല്‍കിയ ശേഷം ഭഗവാന്‍ ഗിരിജാപതിയായ, 

















60. അന്തര്‍ധാനം ഗതഃ സാക്ഷാദുമയാ സഹിതഃ ശിവഃ 
സാപി തത്രൈവ ചാര്‍വംഗീ സംസ്ഥിതാ കമലാസനാ 


ശിവന്‍ സാക്ഷാല്‍ ഉമയോടു കൂടി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. ചാരുരൂപയായ പൂമകള്‍ അവിടെത്തന്നെ 
പാര്‍ത്തു. 


61. ധ്യായന്തി ചരണാംഭോജം ദേവ്യാഃ പരമശോഭനം 
ദേവാസുര ശിരോരത്ന നിഘൃഷ്ടനഖമണ്ഡലം 


ദേവന്‍മാരുടേയും അസുരന്‍മാരുടെയും ശിരോരത്നങ്ങള്‍ തട്ടിത്തിളങ്ങുന്ന നഖാവലിയോട്‌ കൂടിയ 
ദേവിയുടെ പരമശോഭനമായ പാദപത്മത്തെ നിരന്തരം ധ്യാനിച്ചു. 


62. പ്രേമഗദ്ഗദയാ വാചാ തുഷ്ടാവ ച മുഹൂര്‍മുഹുഃ 
പ്രതീക്ഷമാണാ ഭര്‍ത്താരം ഹയരുപധരം ഹരിം 


പ്രേമവും ഗദ്ഗദവും തിങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ ആ ദേവിയെ വീണ്ടും വീണ്ടും സ്തുതിച്ചു. ഭര്‍ത്താവായ 
ഹരി ഹയരുപത്തില്‍ വരുന്നതെപ്പോഴെന്നു പ്രതീക്ഷിച്ചു; അങ്ങനെ അവള്‍ അവിടെത്തന്നെ 
കഴിഞ്ഞുകൂടി. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
അഷ്ടാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥൈകോന വിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 





1. തസ്ധ്യൈ ദത്വാ വരം ശംഭൂഃ കൈലാസം ത്വരിതോ യയൌ 


| രമ്യം ദേവഗണൈര്‍ജുഷ്ട മപ്സരോഭിശ്ച മണ്ഡിതം 
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ആ ലക്ഷ്മീദേവിക്കു വരം നല്‍കിയിട്ട്‌ ശംഭു ഉടന്‍തന്നെ ദേവന്മാരാലും അപ്സരസ്സുകളാലും 
പ്രശോഭിതവും രമ്യവുമായ കൈലാസത്തിലേക്കു യാത്രയായി. 


മം ത്രത ഗത്വാ ചിര്രരൂപം ഗണം കാരൃവിശാരദം 
പ്രേഷയാമാസ വൈകുണ്ഠ ലക്ഷ്മീകാര്യാര്‍ത്ഥസിദ്ധയേ 


അവിടെ ചെന്നിട്ട്‌ ലക്ഷ്മീദേവിയുടെ കാര്യം സാധിക്കുന്നതിനു വേണ്ടി കര്‍മ്മകുശലനായ ചിത്രരൂപ 
നെന്ന ഗണമുഖ്യനെ വൈകുണ്ഠത്തിലേക്ക്‌ പറഞ്ഞയച്ചു. 


ശിവ ഉവാച 


3ം ചിത്രരൂപ ഹരിം ഗത്വാ (്രൂഹി ത്വം വചനാന്മമ 
യഥാ/സൌഈ ദുഃഖിതാം പത്നീം വിശോകാം ച കരിഷ്യതി 


ചിര്തരൂപ, നീ ഹരിയുടെ സന്നിധിയിലെത്തിയിട്ട്‌, തന്റെ പത്നിയുടെ ദുഃഖം 
ഇല്ലാതാക്കിത്തീര്‍ക്കുന്നതിനു അദ്ദേഹം ശ്രമിക്കത്തക്കവണ്ണം ഞാന്‍ പറഞ്ഞതായി പറയണം. 


ടം ഇത്യുക്തശ്ചിത്രരൂപോ/ഥ നിര്‍ജഗാമ ത്വരാമ്പിതഃ 
വൈകുണ്ഠം പരമം സ്ഥാനം വൈഷ്ണവൈശ്ച ഗണൈര്‍വൃതം 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട ചിത്രരൂപന്‍, വൈഷ്ണവസമുഹം തിങ്ങിപ്പാര്‍ക്കുന്ന ഉല്‍കൃഷ്ടസ്ഥാനമായ 
വൈകുണ്ഠത്തേക്ക്‌ ഉടന്‍തന്നെ പുറപ്പെട്ടു. [ 


ടം നാനാദ്രദുമഗണാ കീര്‍ണ്ണം വാപീശതവിരാജിതം 
സംവൃതം ഹംസകാരണ്ഡ മയൂരശുകകോകിലൈഃ 


നാനാതരം വ്യ ക്ഷങ്ങള്‍, ഒട്ടേറെ ജലാ ശയങ്ങള്‍, ഹംസം, എരണ്ട പ്പക്ഷികള്‍, മയിലുകള്‍ തത്തക; 
കുയിലുകള്‍ തുടങ്ങിയ പക്ഷീഗണങ്ങള്‍, 


6. ഉച്ച്രപാസാദസംയുക്തം പതാകാഭിരലങ്കൃതം 
നൃതൃഗീതകലാപൂര്‍ണ്ണം മന്ദാര്രദുമസംയുതം 


അത്യുന്നതങ്ങളായ മണിമാളികകള്‍, അലങ്കാരത്തോരണങ്ങള്‍, നൃത്യഗീതാദി കലകള്‍, മന്ദാരതരുക്കള്‍ 


7ം ബകുളാശോകതിലക ചമ്പകാളിവിമണ്ഡിതം 
കൂജിതൈര്‍വിഹഗാനാം തു കര്‍ണ്ണാഫ്ലാദകരൈര്‍യുതം 


ബകുളം, അശോകം, മയിലെള്ള്‍്‌, ചമ്പകം തുടങ്ങിയ പൂമരങ്ങള്‍, കാതിന്‌ ഇമ്പം നല്‍കുമാറ്‌ കൂജനം 
ചെയ്യുന്ന പക്ഷികള്‍ എന്നിവയാല്‍ അത്യന്തം പ്രശോഭിതമായ വൈകുണ്ഠം, 


8. സംവീക്ഷ്യ ഭവനം വിഷ്ണോര്‍ദ്വാഃസ്ഥാ പ്രാഹ പ്രണമ്യ ച 
ജയവിജയനാമാന വ്വരേതപാണീസ്ഥിതാവുഭാ 


കണ്ടു കൊണ്ട്‌ വിഷ്ണുഭവനത്തിലേക്കു കടന്നു. കൈയില്‍ ചൂരലുമായി കാവല്‍ നില ക്കുന്ന, 
ജയവിജയന്മാരെന്നു പേരുള്ള ദ്വാഃസ്ഥന്മാരെ പ്രണമിച്ചിട്ട്‌ പറഞ്ഞു: 


ചിധര്രരൂപ ഉവാച 


8. ഭോ നിവേദയതം ശീലം ഹരയേ പരമാത്മനേ 
ദൂതം പ്രാപ്തം ഹരസ്വ്യാരത പ്രേരിതഃ$ ശൂലപാണിനാ 


ഹേ ദ്വാഃസ്ഥന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ വേഗം ചെന്ന്‌ പരമാത്മാവായ ഹരിയെ അറിയിക്കണം, ശൂലപാണിയായ 
ഹരന്‍ പറഞ്ഞയച്ച ഒരു ദൂതന്‍ വന്നിരിക്കുന്നു എന്ന്‌. 


10. തച്രുത്വാ വചനം തസ്യ ജയഃ പരമബുദ്ധിമാന്‍ 
ഗത്വാ ഹരിം പ്രണമ്യാഹ കൃതാഞ്ജലിപുടഃ പുരഃ 
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അതബുദ്ധിമാനായ ജയന്‍ ആ പറഞ്ഞതുകേട്ട ഉടന്‍ തന്നെ ഹരിയുടെ മുമ്പിലെത്തി 
കൈകൂപ്പിത്തൊഴുതു നമസ്കരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഉണര്‍ത്തിച്ചു: 


311. ദേവദേവ രമാകാന്ത കരുണാകര കേശവ 
ദ്വാരി തിഷ്ഠതി ദൂതോ7(ത ശങ്കരസ്യ സമാഗതഃ 


ദേവദേവ, രമാകാന്ത, കരുണാകര, കേശവ ശങ്കരന്റെ സന്ദേശവുമായി ഒരു ദുതന്‍ വാതില്‍ക്കല്‍ വന്നു 
നില്ക്കുന്നു. 


12. ആജ്ഞാപയ പ്രവേഷ്ഠവ്യോ ന വേതി ഗരുഡധ്വജ 
ചിത്രരുൂപധരോ/പ്ൃസ്തി ന ജാനേ കാരൃഗാരവം 


ഹേ ഗരുഡധ്ധജ, കൂട്ടികൊണ്ടുവരണോ? അതോ വേണ്ടയോ? ചിത്രരുപധരനാണു ദുതന്‍. കാര്യഗൌരവം 
എന്തെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ. 


13. ഇത്യാകര്‍ണ്യ ജയസ്തൂര്‍ണം ഗത്വാ തം പരമാദ്ഭുതം 
ഏഹീത്യാകാരയാമാസ ജയഃ ശങ്കരസേവകം 


കേട്ട ഉടന്‍തന്നെ ജയന്‍ ചെന്ന്‌ ശിവഭൃത്യനായ ചിത്രരൂപനെന്ന വിചിത്രരൂപനെ “വരൂ” എന്ന്‌ 
മാടിവിളിച്ചു. 


15. പ്രവേശിതോ ജയേനാഥ ചിധ്രരൂപസ്തഥാകൃതിഃ 
പ്രണമ്യ ദണ്ഡവദ്വിഷ്ണും കൃതാഞ്ജലിപുടഃ സ്ഥിതഃ 


പേരിനു തുല്യമായ രൂപമുള്ള ചിര്രരൂപനെ ജയന്‍ കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവന്നു ദണ്ഡനമസ്കാരം 
ചെയ്തതിനുശേഷം കൈകുപ്പിത്തൊഴുതുകൊണ്ടു നിന്നു. 


16. ദൃഷ്ട്വാ തം വിസ്മയം പ്രാപ ഭഗവാന്‍ ഗരുഡധ്വജഃ 
ചിത്രരൂപധരം ശംഭോഃ സേവകം വിനയാമ്പിതം 


വിനയാമ്പിതനും ശംഭൂസേവകനുമായ വിചിത്രരുപനെ കണ്ട്‌ ഭഗവാന്‍ ഗരുഡധ്ധജന്‍ അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. 


17. പ്രപച്ച തം സ്മിതം കൃത്വാ ചിത്രരൂപം രമാപതിഃ 
കുശലം ദേവദേവസ്യ സകുടുംബസ്യ ചാനഘ 


ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ രമാപതി അവനോടു ചോദിച്ചു: പുണ്യാത്മാവേ, ദേവദേവേശനായ മഹേശ്വരനും 
കുടുംബത്തിനും ക്ഷേമമല്ലേ? 


18. കസ്മാത്ത്വം പ്രേഷിതോ/സ്ൃര്രത ്രൂഹി കാര്യം ഹരസ്യ കിം 
അഥവാ ദേവതാനാം ച കിഞ്ചിത്കാര്യം സമുത്ഥിതം 


ഹരന്‍ എന്തിനാണു നിന്നെ ഇങ്ങോട്ടുപറഞ്ഞയച്ചത്‌? അദ്ദേഹത്തിന്‌ എന്തെങ്കിലും കാര്യമുണ്ടോ? 
അതോ ദേവന്മാര്‍ക്കു വല്ല ആവശ്യവും ഉണ്ടായി ട്ടുണ്ടോ? 


ദൂത ഉവാച 


19. കിമജ്ഞാതം തവാസ്തീഹ സംസാരേ ഗരുഡധ്വജ 
വര്‍ത്തമാനം യ്രികാലജ്ഞ യദഹം പ്രബബവീമി വൈ 


ഹേ ഗരുഡധ്ധജ, ലോകത്ത്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അജ്ഞാതമായിട്ടെന്തെങ്കിലും ഉണ്ടോ? ഹേ ത്രികാലജ്ഞ, 
ഞാന്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കേണ്ടതായി വല്ലതുമുണ്ടോ? 


20. പ്രേഷിതോ/സ്മി ഭവേനാരത വിജ്ഞപ്തും ത്വാം ജനാര്‍ദ്ദന 
ഹരസ്യ വചനാദ്ധാക്യം പ്രരബവീമി ത്വയി പ്രഭോ 
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ഹേ ജനാര്‍ദ്ദന, അങ്ങയെ ഒരു കാര്യം അറിയിക്കാന്‍ ഹരന്‍ എന്നെ ഇങ്ങോട്ട്‌ അയച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. 
പ്രഭോ,ഹരന്‍ പറഞ്ഞയച്ചതെന്താണെന്ന്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയോടു പറയാം. 


21. തേനോക്തമേതദ്ദേവേശോ ഭാര്യാ തേ കമലാലയാ 
തപസ്തപതി കാളിന്ദീതമസാസംഗമേ വിഭോ 


അദ്ദേഹമിങ്ങനെ പറയുന്നു: വിഭോ, ദേവേശ, അങ്ങയുടെ പ്രിയ പത്നിയായ ലക്ഷ്മീദേവി, 
കാളിന്ദിയുടേയും തമസയുടേയും സംഗമസ്ഥാനത്ത്‌ വന്‍ തപസ്സില്‍ മുഴുകി, 


22, ഹയീരുപധരാ ദേവീ സര്‍വാര്‍ത്ഥസിദ്ധിദായിനീ 
ധ്യാതും യോഗ്യാ/മരഗണൈര്‍ മാനവൈര്‍യക്ഷകിന്നരൈഃ 


പെണ്‍കുതിരയുടെ രൂപത്തില്‍കഴിയുന്നു. ദേവസമൂഹത്തിനും മനുഷ്യര്‍ക്കും യക്ഷകിന്നരാദികള്‍ക്കും 
ധ്യാനയോഗ്യയായ ആ ദേവി സര്‍വസിദ്ധിപ്രദായിനിയാണ്‌. 


23, വിനാ തയാ നരഃ കോപി സുഖഭാഗോ ഭവേറ്ഭുവി 
താം തൃക്ത്വാ പുണ്ഡരീകാക്ഷ പ്രാപ്നോഷി കിം സുഖം ഹരേ 


അവളെക്കൂടാതെ ലോകത്ത്‌ ഏതൊരു മനുഷ്യനു സുഖമുണ്ടാവും?പുണ്ഡരീകാക്ഷ, അവളെ 
വിട്ടതുകൊണ്ട്‌ അങ്ങേയ്ക്കു സുഖമുണ്ടോ? 


24, ദുര്‍ബലോ.പി സ്ത്രിയം പാതി നിര്‍ധനേ?'പി ജഗത്പതേ 
വിനാ./"പരാധം ച വിഭോ കിം തൃക്താ ജഗദീശ്വരീ 


ജഗത്പതേ, ദുര്‍ബലനായാലും നിര്‍ധനനായാലും ആരും സ്വന്തം കള്തര്രത്തെ സംരക്ഷിക്കാതിരിക്കില്ല. 
വിഭോ, ഒരപരാധവും ചെയ്യാത്ത ജഗദീശ്വരിയെ അങ്ങ്‌ ഉപേക്ഷിക്കുകയായിരുന്നില്ലേ? 


25, ദുഃഖം പ്രാപ്നോതി സംസാരേ യസ്യ ഭാര്യാ ജഗദ്ഗുരോ 
ധിക്തസ്യ ജീവിതം ലോകേ നിന്ദിതം ത്വരിമണ്ഡലേ 


ജഗദ്ഗുരോ, ധര്‍മ്മപത്നി ദുഃഖിതയായി കഴിയുന്നവന്റെ ജീവിതം എത്ര കഷ്ടമാണ്‌! ലോകത്ത്‌ 
അവനെ ശത്രുക്കള്‍പോലും നിന്ദിക്കും. 


26. സകാമാ രിപവസ്തേ!/ദ്യ ദൃഷ്ട്വാ താം ദുഃഖിതാം ഭൃശം 
ത്വാം വിയുക്തം ച രമയാ ഹസിഷ്യന്തി ദിവാനിശം 


ലം 


അവളെ ഇങ്ങനെ ദുഃഖിതയായി കണ്ട്‌ ശ്രതുക്കള്‍ ഇപ്പോള്‍ സന്തോഷിക്കുകയാണ്‌. അങ്ങ്‌ 
ലക്ഷ്മീവിഹീനനാണെന്നു പറഞ്ഞ്‌ അങ്ങയുടെ ശത്രുക്കള്‍ രാപകല്‍ പരിഹസിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


27, രമാം രമയ ദേവേശ ത്വദുത്സംഗഗതാം കുരു 
സര്‍വലക്ഷണസസമ്പന്നാം സുശിലാം ച സുരൂപിണീം 


സര്‍വലക്ഷണസമ്പന്നയും സുശീലയും സുന്ദരിയുമായ രമയെ ഹേ ദേവേശ, അങ്ങ്‌ അങ്കത്തിലിരുത്തി 
ലാളിച്ചാലും 


28, സുഖിതോ ഭവ താം പ്രാപ്യ വല്ലഭാം ചാരുഹാസിനീം 
കാന്താ വിരഹജം ദുഃഖം സ്മരാമൃഹമനാതുരഃ 


ചാരു ഹാസിനിയായ ആ വല്ലഭയെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു വന്ന്‌ സുഖം അനുഭവിച്ചാലും. ഇപ്പോള്‍ സുഖമായി 
കഴിയുന്ന ഞാന്‍ കാന്താവിര ഹദുഃഖം വ്യക്തമായി ഓര്‍മ്മിക്കുന്നുണ്ട്‌ 


29. മമഭാര്യാ മൃതാ വിഷ്ണോ ദക്ഷയജേഞ സതീ യദാ 
തദാ//ഹം ദുഃസഹം ദുഃഖം ഭുക്തവാനംബുജേക്ഷണ 
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എന്റെ പ്രിയപത്നിയായ സതി ദക്ഷയജ്ഞത്തില്‍ ദേഹം വെടിഞ്ഞപ്പോള്‍ ഹേ അംബുജേക്ഷണ,ഞാന്‍ 
എത്ര ദുഃസഹമായ ദുഃഖമാണ്‌ അനുഭവിച്ചത്‌! 


30. സംസാരേ7സ്മിന്‍ നരഃ കോപി മാഭൂന്മത്സദ്യശോ/പരഃ 
മനസാ/കരവം ശോകം തസ്യാ വിരഹപീഡിതഃ 


അവളെ പിരിഞ്ഞ ദുഃഖം നിമിത്തം ഞാന്‍ മനസ്സു നീറി ആലോചിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ “ഈ ലോകത്ത്‌ 
എന്നെപ്പോലെ മറ്റൊരുവനും ഉണ്ടാകരുതേ” എന്ന്‌ 


30, കാലേന മഹതാ പ്രാപ്താ മയാ ഗിരിസുതാ പുനഃ 
തപസ്തപ്ത്വാ/തി ദുഃസാദ്ധ്യം യാ ദഗ്ധാ തു രുഷാഗ്വരേ 


അത്യന്തം ദുഃസാദ്ധ്യമായ തപസ്സുചെയ്ത്‌ കാലം കുറെ കഴിഞ്ഞ പ യജ്ഞശാലയില്‍ വച്ച്‌ 
കുപിതയായി ദേഹം ത്യജിച്ച അവളെ ഹിമവത്പുത്രിയുടെ രൂപത്തില്‍ ഞാന്‍ നേടി. 


32, ഹരേ കിം സുഖമാപന്നം ത്വയാ സന്ത്ൃജ്യ കാമിനീം 
ഏകാകീ തിഷ്ഠാതാ കാലം സഹ്രസവത്സരാത്മകം 


ഭാര്യയെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ ഏകാകിയായി ആയിരം വര്‍ഷം കഴിഞ്ഞ അങ്ങേയ്ക്ക്‌, അതുകൊണ്ട്‌ എന്തു 
സുഖമുണ്ടായി? 


33. ഗത്വാശ്വാസ്യ മഹാഭാഗാം സമാനയ നിജാലയം 
മാഭൂത്‌ കോ/പീഹ സംസാരേ വിമുക്തോ രമയാ തയാ 


ചെന്ന്‌ ആ മഹാഭാഗയെ ആശ്വസിപ്പിച്ച്‌ സ്വന്തം ഭവനത്തിലേക്ക്‌ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു വരു. ഈ സംസാരത്തില്‍ 
ആ രമയെ പിരിഞ്ഞിരിക്കുന്ന ഒരുവനും ഉണ്ടാവാതിരിക്കട്ടെ. 


34. കൃത്വാ തുരഗരൂപം ത്വം ഭജതാത്‌ കമലാലയാം 
ഉത്പാദ്യ പുരതമായുഷ്മന്‍ താമാനയ ശുചിസ്മിതാം 


കുതിരയുടെ രൂപത്തില്‍ അങ്ങ്‌ ആ ലക്ഷ്മീദേവിയെ പ്രാപിക്കണം. അവളില്‍ പുത്രനെ ജനിപ്പിച്ചിട്ട്‌, 
ആയുഷ്മന്‍, ആ സുമുഖിയെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു പോന്നാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 


35. ഹരിരാകര്‍ണ്യു തദ്വാകൃം ചിര്തരൂപസ്യ ഭാരത 
തഥേത്യുക്ത്വാ തു തം ദൂതം പ്രേഷയാമാസ ശങ്കരം 


രാജാവേ, ചിര്രരൂപന്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട ഹരി “അങ്ങനെയാവട്ടെ” എന്നു പറഞ്ഞിട്ട്‌ ആ ശിവദുതനെ 
യാത്രയാക്കി. 


36. ഗതേ ദൂതേ/ഥ ഭഗവാന്‍ വൈകുണ്ഠാത്കാമസംയുതഃ 
ജഗാമ ധൃത്വാ ത്രതാശു വാജിരൂപം മനോഹരം 


ദൂതന്‍ പോയിക്കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍, മനോഹരമായ ഒരു അശ്വത്തിന്റെ വടിവുപുൂണ്ട്‌ ഹരി കാമാര്‍ത്തനായി 
വൈകുണ്ഠത്തില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടു. 


മേ, യ്രത സാ ബഡവാരുപം കൃത്വാ തപതി സിന്ധുജാ 
വിഷ്ണുസ്തം ദേശമാസാദ്യ താമപശ്യൃദ്ധയീം സ്ഥിതാം 


സിന്ധുജയായ ലക്ഷ്മീദേവി തപസ്സു ചെയ്യുന്ന സ്ഥലത്തുചെന്ന വിഷ്ണു പെണ്‍കുതിരയുടെ രൂപം 
പുണ്ട്‌ തപസ്സുചെയ്യുന്ന തന്റെ പത്നിയെ കണ്ടു. 


8. സാപി തം വീക്ഷ്യ ഗോവിന്ദം ഹയരൂപധരം പതിം 
ജ്ഞാത്വാ വീക്ഷ്യ സ്ഥിതാ സാധ്വീ വിസ്മിതാ സാശ്രുലോചനാ 
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അവളും ഹയരൂപത്തില്‍ വന്ന തന്റെ ഭര്‍ത്താവായ ഗോവിന്ദനെ കണ്ടറിഞ്ഞു. അദ്ദേഹത്തെ അത്ഭു 
തത്തോടെ നോക്കിക്കൊണ്ടു നിന്ന ആ സാധിയുടെ കണ്ണുകള്‍ നിറഞ്ഞു. 


39. തയോസ്തു സംഗമസ്ത്ത്ര പ്രവൃത്തോ മന്മഥാര്‍ത്തയോഃ 
കാളിന്ദീതമസാസംഗേ പാവനേ ലോകവിശ്രുതേ 


പാവനവും ലോകവിശ്രുതവുമായ ആ കാളിന്ദീതമസാസംഗമസ്ഥാനത്തുവച്ച്‌ കാമാര്‍ത്തരായ അവര്‍ 
സംഗമിച്ചു. 


40. സഗര്‍ഭാ സാ തദാ ജാതാ ബഡവാ ഹരിവല്ലഭാ 
സുഷുവേ സുന്ദരം ബാലം തത്രൈവ സാ ഗുണോത്തരം 


പെണ്‍കുതിരയുടെ ആകാരം പുണ്ടിരുന്ന ഹരിപത്നി അപ്പോള്‍ ഗര്‍ഭിണിയായിത്തീര്‍ന്നു. അഴകും 
ഉത്തമഗുണങ്ങളുമുള്ള ഒരു ബാലനെ അവള്‍ പ്രസവിച്ചു. 


ക1ം താമാഹ ഭഗവാന്‍ വാക്യം (പ്രഹസ്യ സമയാശ്രിതം 
തൃജാദ്യ ബാഡവം ദേഹം പൂര്‍വദേഹാ ഭവാധുനാ 


വൈകുണ്ാത്തിലേക്കു പോകാന്‍ സമയമായിരിക്കുന്നു എന്നുകണ്ട ഭഗവാന്‍ പുഞ്ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
അവളോടു പറഞ്ഞു: ” അശ്വാകൃതി വെടിഞ്ഞ്‌ പണ്ടത്തെ രൂപം സ്വീകരിച്ചുകൊള്ളു. 


42, ഗമിഷ്യാവഃ സ്വ വൈകുണ്ഠമാവാം കൃത്വാ നിജം വപുഃ 
തിഷ്ഠത്വ്രത കുമാരോ/യം ത്വയാജാതഃ സുലോചനേ 


നമുക്ക്‌ സ്വന്തം രൂപം ധരിച്ച്‌ വൈകുണ്ഠത്തിലേക്കു പോകാം. പ്രിയേ, നീ പെറ്റ ഈ കുമാരന്‍ 
ഇവിടെത്തന്നെ കിടന്നു കൊള്ളട്ടെ”. 


ലക്ഷ്മീരുവാച 


43. സ്വദേഹസംഭവം പുത്രം കഥം ഹിത്വാ പ്രജാമൃഹം 
സ്നേഹഃസുദുസ്ത്ൃയജഃ കാമം സ്വാത്മജസ്യ സുരര്‍ഷഭ 


എനിക്കുണ്ടായ ഈ കുഞ്ഞിനെ കളഞ്ഞിട്ട്‌ ഞാന്‍ എങ്ങനെ പോകും? ദേവേശ, സ്വന്തം പുത്രനോടുള്ള 
വാത്സല്യം വിടാന്‍ വളരെ പ്രയാസമാണ്‌. 


44. കാ ഗതിസ്യാദമേയാത്മന്‍ ബാലസ്യാസ്ൃ നദീതടേ 
അനാഥസ്യാസമര്‍ത്ഥസ്യ വിജനേ/ ല്പതനോരിഹ 
പ്രഭോ വിജനമായ ഈ നദീ തീരത്ത്‌ ഇതിനെ കളഞ്ഞിട്ടു പോയാല്‍ ആരുമില്ലാത്ത, ഒന്നിനും 
കഴിയാത്ത ഈ പിഞ്ചു കുഞ്ഞിന്റെ ഗതി എന്താവും? 
45. അനാശ്രയം സുതം തൃക്ത്വാ കഥം ഗന്തും മനോ മമ 
സമര്‍ത്ഥം സദയം സ്വാമിന്‍ ഭവേദംബുജലോചന 


ഹേ അംബുജലോചന, ഒരാശ്രയവുമില്ലാതെ ഈ കുഞ്ഞിനെ ഉപേക്ഷിച്ചിട്ടു പോകാന്‍ മനസ്സിന്‌ 
അലിവുള്ള എനിക്കെങ്ങനെ കഴിയും? 


46, ദിവൃദേഹ തതോ ജാതാ ലക്ഷ്മീനാരായണാവുഭാ 
വിമാനവരസംവിഷ്ടാ സ്തൂയമാന സുരൈര്‍ദിവി 


അവര്‍ ഇരുവരും അപ്പോള്‍ ദിവ്ൃദേഹം പൂണ്ട ലക്ഷ്മീനാരായണന്‍മാരായിത്തീര്‍ന്നു. 
ഉത്തമവിമാനത്തില്‍ ആരുഡരായ അവരെ കണ്ട്‌ ദേവന്‍മാര്‍ സ്തുതിച്ചു. 


ച ഗന്തുകാമംപതിം പ്രാഹ കമലാ കമലാപതിം 


ഗൃഹാണേമം സുതം നാഥ നാഹം ശക്താസ്മി നാപിതും 
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പോകാന്‍ തുടങ്ങിയപ്പോള്‍ ലക്ഷ്മീദേവി തന്റെ ഭര്‍ത്താവിനോടു പറഞ്ഞു: നാഥ, ഈ കുഞ്ഞിനെക്കൂടി 
എടുത്തുകൊള്ളു. എനിക്കിവനെ വിട്ടുപോകാന്‍ കഴിയുന്നില്ല. 


48. പ്രാണപ്രിയോ/7/സ്തിമേ പു്തഃ കാന്ത്യാ ത്വത്സദൃശഃ പ്രഭോ 
ഗൃഹീത്വൈനം ഗമിഷ്യാവോ വൈകുണ്ഠം മധുസൂദന 


പ്രഭോ, കാന്തികൊണ്ട്‌ അങ്ങേയ്ക്കു തുല്ല്യനായ ഈ പുത്രന്‍ എനിക്ക്‌ പ്രാണപ്രിയനാണ്‌. ഹേ 
മധുസൂദന, ഇവനേയും കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ നമുക്ക്‌ വൈകുണ്ഠത്തേക്കു പോകാം. 


ഹരിരുവാച 


49, മാ വിഷാദം പ്രിയേ കര്‍ത്തും ത്വമര്‍ഹസി വരാനനേ 
തിഷ്ഠത്വയം സുഖേനാത്ര രക്ഷാ മേ വിഹിതാത്വിഹ 


ഹേ സുന്ദരി, നീ വിഷാദിക്കേണ്ട കാര്യമില്ല. ഇവന്‍ ഇവിടെ സുഖമായി കിടന്നു കൊള്ളട്ടെ. ഇവന്റെ 
രക്ഷയ്ക്കു വേണ്ടതെല്ലാം ഞാന്‍ ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. 


50. കാര്യം കിമപി വാമോരു വര്‍ത്തതേ മഹദദ്ഭുതം 
നിബോധ കഥയാമൃദ്യ സുതസ്യാധത വിമോചനേ 


സുന്ദരി, അദ്ഭുതാവഹമായ ഒരു വലിയ കാര്യം ഇതിന്റെ പിന്നിലുണ്ട്‌. ഈ കുഞ്ഞിനെ ഇവിടെ വിട്ടിട്ടു 
പോകുന്നതെന്തുകൊണ്ടാണെന്ന്‌ ഞാന്‍ പറയാം. കേട്ടോളൂ. 


51% തുര്‍വസുര്‍നാമ വിഖ്യാതോ യയാതിതനുജോ ഭുവി 
ഹരിവര്‍മേതി പിരതാ/സ്യ കൃതം നാമ സുവിശ്രുതം 


ഭൂമിയില്‍ യയാതിയുടെ പുത്രനായി തുര്‍വസു എന്നു വിഖ്യാതനായ ഒരാള്‍ ഉണ്ട്‌. പിതാവ്‌ അവന്‍ 
ഹരിവര്‍മ്മ എന്ന വിശ്രുതമായ പേരാണു. നല്‍കിയിരുന്നത്‌. 


ടമ. സ രാജാ പുരതകാമോ/ദ്യ തപസ്തപതി പാവനേ 
തീര്‍ത്ഥേ വര്‍ഷശതം ജാതം തസൃ വൈ കുര്‍വതസ്തപഃ 


ആ രാജാവ്‌ പുത്രകാമനായി പാവനമായ ഈ തീര്‍ത്ഥസ്ഥാനത്ത്‌ തപസ്സു ചെയ്യാന്‍ തുടങ്ങിയിട്ട്‌ 
ഇപ്പോള്‍ നൂറു സംവത്സരമായിരിക്കുന്നു. 


53. തസ്വയ്യാര്‍ത്തേ നിര്‍മിത? പുത്രോ മയാ//യം കമലാലയേ 
ത്രത ഗത്വാ നൃപം സുരു പ്രേരയിഷ്യാമി സാ്പതം 


അദ്ദേഹത്തിനു വേണ്ടിയാണ്‌ ഈ കുമാരനെ ഞാന്‍ സുഷ്ടിച്ചത്‌. ഞാന്‍ അവിടെ ചെന്ന്‌ ആ 
രാജാവിനെ പ്രേരിപ്പിക്കാം. 


54, തസ്മൈ. ദാസ്യാമൃഹം പുത്രം പുരതകാമായ കാമിനി 
ഗൃഹീത്വാ സ്വഗൃഹം രാജാ പ്രാപയിഷ്ൃതി ബാലകം 


പുര്തകാമനായ ആ രാജാവിന്‌ ഞാന്‍ ഈ പുത്രനെ നല്‍കും. അദ്ദേഹം ഈ കുഞ്ഞിനെ 
സ്വഭവനത്തിലേക്കു കൊണ്ടു പൊയ്ക്കൊള്ളും. 


വ്യാസ ഉവാച 


55. ഇത്യാശ്വാസ്യ പ്രിയാം പത്മാം കൃത്വാ രക്ഷാം ച ബാലകേ 
വിമാനവരമാരുഹ്യ പ്രയയ പ്രിയയാ സഹ 
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ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞ്‌ ഹരി, പ്രിയപ്പെട്ട പത്മയെ ആശ്വസിപ്പിച്ചു. പുര്തനു സംരക്ഷണവും നല്‍കിയിട്ട്‌ 
ഉത്തമമായ വിമാനത്തിലേറി, പ്രിയയോടുകൂടി വൈകുണ്ഠത്തിലേക്കു പോയി. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ഏകോനവിംശോ/ദ്ധ്യായ: 


അഥ വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


സംശയോ./യം മഹാന്രത ജാതമാ്തഃ ശിശുസ്തഥാ 
മുക്തഃ കേന ഗൃഹീതോസാവേകാകീ വിജനേ വനേ 


മഹര്‍ഷേ, ഇനിയും എനിക്കൊരു സംശയമുണ്ട്‌. ജനിച്ച്‌ അധികം സമയം കഴിയുന്നതിനു മുമ്പുതന്നെ 
ഏകാകിയായി വനത്തില്‍ ഉപേക്ഷിക്കപ്പെട്ട ആ ശിശുവിനെ ആരാണു കൈക്കൊണ്ടത്‌? 


2, കാ ഗതിസ്തസ്ൃ ബാലസ്യ ജാതാ സത്ൃയവതീസുത 
വ്യാശ്ലസിംഹാദിഭിര്‍ ഹിംസ്രൈര്‍ ഗൃഹീതോ നാതിബാലകഃ 


വ്യാസര്‍ഷേ, എന്തായിത്തീര്‍ന്നു ആ ബാലന്റെ ഗതി? കടുവാ, സിംഹം തുടങ്ങിയ ക്രൂരമൃഗങ്ങളൊന്നും 
ആ പിഞ്ചുകുഞ്ഞിനെ ഉപ്ഷ്രവിച്ചില്ലല്ലോ? 


വ്യാസഉവാച 


3. ലക്ഷ്മീനാരായണ തസ്മാത്സ്ഥാനാച്ച ചലിത യദാ 
തദൈവ ത്രത ചമ്പാഖ്യഃ പ്രാപ്തോ വിദ്യാധരഃ കില 


ലക്ഷ്മീനാരായണന്മാര്‍ അവിടെനിന്നു പോയ ഉടന്‍തന്നെ ചമ്പനെന്നു പേരുള്ള ഒരു വിദ്യാധരന്‍ 
അവിടെ എത്തി. 


4. വിമാനവരമാരുഡഃഃ കാമിസ്യാ സഹിതോ നൃപ 
മദനാലസയാ കാമം ക്രീഡമാനോ യദ്യച്ചയാ 


മദനാലസ എന്ന ഭാര്യയോടുകൂടി ഒരു ഉത്തമവിമാനത്തില്‍- കയറി ക്രീഡാലോലുപനായി യദ്യച്ഛയാ 
അവിടെ എത്തിയതാണ്‌. 


ടം വിലോക്യ തം ശിശും ഭൂമാവേകാകിനമനുത്തമം 
ദേവപുതപ്രതീകാശം രമമാണം യഥാസുഖം 


ഭൂമിയില്‍ ഒറ്റയ്ക്കുകിടന്ന്‌ യഥേഷ്ടം കളിക്കുന്ന ദേവകുമാരനു തുല്യനായ ആ അത്യുത്തമ ബാലനെ 
കണ്ടിട്ട്‌, 


6. വിമാനാത്തരസോത്തീര്യ ചമ്പകസ്തം ശിശും ജവാത്‌ 
ജ്രഗാഹ ച മുദം പ്രാപ നിധിം പ്രാപ്യ യഥാ ധനഃ 


വിമാനത്തില്‍നിന്ന്‌ ചമ്പന്‍ വളരെ വേഗമിറങ്ങി; വേഗം ആ ശിശുവിനെ എടുത്തു. നിര്‍ധനനു 
നിധികിട്ടിയ മട്ടില്‍ ആ വിദ്യാധരന്‍ സന്തോഷിച്ചു. 


നം ഗൃഹീത്വാ ചമ്പകഃ പഫ്രാദാദ്ദേവൈയൈ തം മദനോപമം 
മദാലസായൈ തം ബാലം ജാതമാര്തം മനോഹരം 
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അപ്പോള്‍ പിറന്ന മനോഹരനും മദനതുല്ൃയനുമായ ആ ബാലനെ എടുത്ത്‌ മദാലസയുടെ കൈയില്‍ 
കൊടുത്തു. 


8. സാ ഗൃഹീത്വാ ശിശും പ്രേമ്ണാ സരോമാഞ്ചാ സവിസ്മയാ 
മുഖം ചുചുംബ ബാലസ്യ കൃത്വാ തു ഹൃദയേ ഭൃശം 


അദ്ഭുതപുളകിതയായി അവള്‍ ആ ബാലനെ പ്രേമപുര്‍വം കൈയില്‍ വാങ്ങി. അവന്റെ മുഖത്ത്‌ 
ഉമ്മവച്ചു; അവനെ മാറോടബച്ചു. 


9. ആലിംഗിതശ്ചുംബിതശ്ച തയാ/സൌ പ്രീതിപൂര്‍വകം 
ഉത്സംഗേ ച കൃതസ്തന്ധ്യാ പുര്തഭാവേന ഭാരത 


പ്രീതിയോടെ അവള്‍ ആ ശിശുവിനെ ആലിംഗനം ചെയ്തു; ചുംബിച്ചു. പുര്രനാണെന്ന ഭാവത്തില്‍ 
മടിയില്‍ കിടത്തി. 


10. കൃത്വാങ്കേ ത സമാരൂഡൂഈ വിമാനം ദമ്പതീ മുദാ 
പതിം പ്രപച്ച ചാര്‍വംഗി പ്രഹസ്യ മദനാലസാ 


വിമാനാരൂഡരായ ആ ദമ്പതിമാര്‍ ആ ശിശുവിനെ മടിയില്‍ കിടത്തി. സുന്ദരിയായ മദനാലസ 
ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഭര്‍ത്താവിനോടു ചോദിച്ചു: 


11, കസ്യായം ബാലകഃ കാന്ത ത്ൃക്തഃ കേന ച കാനനേ 
പുത്രോ/യം മമ ദേവേന ദത്തസ്ര( തൃംബകധാരിണാ 


പ്രിയപ്പെട്ടവനേ, ഇത്‌ ആരുടെ പുത്രനാണ്‌? ആരാവാം ഇവനെ കാട്ടില്‍ കളഞ്ഞിട്ടുപോയത്‌? ഭഗവാന്‍ 
ര്യൃംബകന്‍ എനിക്കു തന്ന പുരതനാണിവന്‍. 


ചമ്പക ഉവാച 


12. പ്രിയേ ഗത്വാ/ദ്യ പ്യച്ചേയം ശ്രകം സര്‍വജ്ഞമാശു വൈ 
ദേവോ വാ ദാനവോ വാ/പി ഗന്ധര്‍വോ വാ-ശിശുഃ കില 


പ്രിയേ; നമുക്ക്‌ ഉടനെ ചെന്ന്‌ സര്‍വജ്ഞനായ ദേവേന്ദ്രനോടു ചോദിക്കാം, ഈ ശിശു ദേവനോ 
ദാനവനോ ഗന്ധര്‍വനോ ആരാണെന്ന്‌. 


13. തേനാജ്ഞപ്തഃ കരിഷ്യാമി പുത്രം പ്രാപ്തം വനാദമും 
അപൃഷ്ട്വാ നൈവ കര്‍ത്തവ്യം കാര്യം കിഞ്ചിന്മയാ (ധുവം 


അദ്ദേഹം ആജ്ഞ തന്നാല്‍ വനത്തില്‍ - നിന്നു ലഭിച്ച ഇവനെ നമുക്ക്‌ പുത്രനായി വളര്‍ത്താം. 
അദ്ദേഹത്തോടു ചോദിക്കാതെ ഞാന്‍ ഒന്നും ചെയ്യുകയില്ല; തീര്‍ച്ച. 


14. ഇത്യുക്ത്വാ താം ഗൃഹീത്വാ തം വിമാനേനാഥ ചമ്പകഃ 
യയഈ ശക്രപുരം തൂർണം ഹര്‍ഷേണോത്ഫുല്ലലോചനഃ 


ഇങ്ങനെ അവളോടു പറഞ്ഞിട്ട്‌ അതിനേയും കൊണ്ട്‌ സന്തോഷത്താല്‍ വിടര്‍ന്ന കണ്ണുകളോടെ 
ചമ്പകന്‍, വിമാനത്തില്‍ ശക്രപുരത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


15. പ്രണമ്യ പാദയോഃ പ്രീത്യാ ചമ്പകസ്തു ശചീപതിം 
നിവേദ്യ ബാലകം പ്രാഹ കൃതാഞ്ജലിപുടഃ സ്ഥിതഃ 


ദേവ്വേന്രപാദങ്ങളില്‍ വീണു വണങ്ങി. കൈകുൂപ്പിക്കൊണ്ടുനിന്ന്‌ സന്തോഷത്തോടെ ബാലകനെവപ്പറ്റി 
അറിയിച്ചു. 
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16ം ദേവദേവ മയാ ലബ്ധസ്തീര്‍ത്ഥേ പരമപാവനേ 
കാളിന്ദീതമസാസംഗേ ബാലകോ/യം സ്മരപ്രഭഃ 


ദേവദേവ, കാളിനദദീതമസാസംഗമസ്ഥാനത്തുള്ള പരമപാവനമായ തീര്‍ത്ഥസ്ഥാനത്തുനിന്ന്‌ എനിക്കു 
ലഭിച്ച സ്മരതുല്യനായ ബാലനാണിത്‌. 


17, കസ്യായം ബാലക; കാന്തഃ കഥം തൃക്തഃ ശചീപതേ 
ആജ്ഞാ ചേത്തവ ദേവേശ കൂര്‍ഡേഴ്സ്ഹം ബാലകം സുതം 


അഴകാര്‍ന്ന ഈ ബാലകൻ ആരുടെയാണ്‌? ദേവേശ, എങ്ങനെ പരിത്യക്തനായി? അങ്ങ്‌ 
കലപിക്കുന്നപക്ഷം ഞാന്‍ ഇവനെ പുത്രനായി വളര്‍ത്തിക്കൊള്ളാം. 


18. അതീവ സുന്ദരോ ബാലഃ പ്രിയായാ വല്ലഭഃ സുതഃ 
ക്ൃരതിമസ്തു സുതഃ പ്രോക്തോ ധര്‍മ്മശാസ്ത്രേഷു സര്‍വഥാ 


അത്യന്തം കോമളനായ ഈ ബാലന്‍ എന്റെ പ്രിയയ്ക്ക്‌ ഏറ്റവും ഇഷ്ടപ്പെട്ട പുത്രനാണ്‌. കൃത്രിമ 
പുത്രനെയും പുത്രനായി ധര്‍മ്മശാസ്ത്രങ്ങള്‍ അംഗീകരിക്കുന്നുണ്ടല്ലോ. 


ഇന്ദ്ര ഉവാച 


18, പുത്രോ//യം വാസുദേവസ്യ വാജിരുൂപധരസ്ൃ ഹ 
ഹൈഹയോ.?"യം മഹാഭാഗ ലക്ഷ്മ്യാം ജാതഃ പരന്തപഃ 


ഹയ രുപാംപൂണ്ട ഹരിയുടെ പുത്രനാണ്‌ ഇവന്‍. മഹാഭാഗ, ലക്ഷ്മിക്കുണ്ടായ ഈ ബാലന്‍ പരന്തപനായ 
ഹൈഹയനാണ്‌. 


20. ഉത്പാദിതോ ഭഗവതാ കാര്യാര്‍ത്ഥം കില ബാലകഃ 
ദാതും നൃൃപതയേ നുനം യയാതിതനയായ ച 


ഭഗവാന്‍ ഈ ബാലകനെ ജനിപ്പിച്ചത്‌ കാര്യസാദ്ധ്യത്തിനു വേണ്ടിയാണ്‌. യയാതിയുടെ പുത്രനായ 
രാജാവിനു നല്‍കാന്‍ വേണ്ടിയാണെന്നു തീര്‍ച്ച. 


മം ഹരിണാ പ്രേരിതഃ സോ/ദ്യ രാജാ പരമധാര്‍മ്മികഃ 
ആഗമിഷ്യൃതി പുരതാര്‍ത്ഥം തീര്‍ത്ഥേ തസ്മിന്‍ മനോരമേ 


പരമധാര്‍മ്മികനായ ആ രാജാവ്‌ ഹരിയുടെ നിര്‍ദ്ദേശമനുസരിച്ച്‌ പുരതനുവേണ്ടി മനോഹരമായ ആ 
പുണ്യതീര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇപ്പോള്‍ എത്തിച്ചേരും. 


മമം താവത്ത്വം ഗച്ച തത്രൈവ ഗൃഹീത്വാ ബാലകം ശുഭം 
യാവന്ന യാതി നൃപതിര്‍ഗൃഹീതും ഹരിണേരിതഃ 


ഹരിയുടെ പ്രേരണ അനുസരിച്ച്‌ രാജാവ്‌ പു(്തനെ എടുത്തുകൊണ്ടു പോകാന്‍ വരുന്നതിനുമുമ്പായി 
ഈ ബാലനേയും കൊണ്ട്‌ നീ അവിടെ എത്തണം. 


23. ഗത്വാത്രത വിമുഞ്ഞചൈനം വിളംബം മാ കൃഥാ വര 
അദൃഷ്ട്വാ ബാലകം രാജാ ദുഃഖിതശ്ച ഭവിഷ്യതി 


ചെന്ന്‌, അവിടെത്തന്നെ ഇവനെ ഉപേക്ഷിച്ചേക്കുക. ഒട്ടും താമസിക്കേണ്ട. കുഞ്ഞിനെ കണ്ടില്ലെങ്കില്‍ 
രാജാവ്‌ ദുഃഖിക്കും. 


മകം തസ്മാച്ചമ്പക മുഞ്ചൈനം രാജാ പ്രാപ്നോതു പു(്തകം 
ഏകവീരേതി നാമ്നാ/”യം ഖ്യാതഃ സ്യാത്‌ പൃഥീവീതലേ 


അതുകൊണ്ട്‌, ചമ്പക, ഇവനിലുള്ള ആശ വിട്ടേക്കു. രാജാവ്‌ ഇവനെ പുത്രനായി വളര്‍ത്തട്ടെ. ഭുമിയില്‍ 
ഇവന്‍ ഏകവീരനെന്ന്‌ വിഖ്യാതനായിത്തീരും. 
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വ്യാസ ഉവാച 
ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ ചമ്പകസ്ത്വരയാന്വിതഃ 


ജഗാമ പുത്രമാദായ സ്ഥലേ തസ്മിന്‍ മഹീപതേ 


രാജാവേ, ഇങ്ങനെ ദേവേന്ദ്രന്‍ പറഞ്ഞതു പി ചമ്പകന്‍ പുത്രനേയും എടുത്തുകൊണ്ട്‌ 
വളരെവേഗം ആ പുണ്യതീര്‍ത്ഥ ത്തിലേക്കു പോയി. 


26, മുമോച ബാലകം ത്രത യ്രത പൂര്‍വം സ്ഥിതോഹൃഭൂത്‌ 
ആരുഹ്യ സ്വവിമാനം തു യയ സ്വാശശരമമണ്ഡലം 


പണ്ട്‌ കിടന്ന ഇടത്തുതന്നെ ആ ബാലനെ കിടത്തി. എന്നിട്ട്‌ വിമാനത്തില്‍ കയറി സ്വസ്ഥാനത്തേക്ക്‌ 
പോകുകയും ചെയ്തു. 


27, തദൈവ കമലാകാന്തോ ലക്ഷ്മ്യാ സഹ ജഗദ്ഗുരുഃ 
വിമാനവരമാരുഡോ ജഗാമ നൃപതിം പ്രതി 


ആ അവസരത്തില്‍ത്തന്നെ കമലാകാന്തനായ വിഷ്ണു ലക്ഷ്മീദേവിയോടുകൂടി വിമാനാരുഡനായി 
രാജാവിന്റെ അടുത്തേക്കു ചെന്നു. 


28. ദൃഷ്ടസ്തദാ തേന നൃപേണ വിഷ്ണുഃ 
സമുത്തരംസ്ത്ര്ര വിമാനമുഖ്യാത്‌ 
ജഹര്‍ഷ രാജാ ഹരിദര്‍ശനേന 
പപാത ഭൂമൌ ഖലു ദണ്ഡവച്ച 


ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു എഴുന്നള്ളുന്നത്‌ രാജാവ്‌ കണ്ടു. ഭഗവാന്‍ ആ ഉത്തമവിമാനത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഇറങ്ങി. 
വിഷ്ണുവിനെ ദര്‍ശിക്കെ രാജാവ്‌ ആഹ്ലാദഭരിതനായി. ഭൂമിയില്‍ വീണ്‌ ദണ്ഡനമസ്കാരം ചെയ്തു. 


29, ഉത്തിഷ്ഠ വത്തസേതി ഹരിഃ പതന്ത- 
മാശ്വാസയറ്ഭുമിഗതം സ്വഭക്തം 
സോ[പ്യുത്സുകോ വാസുദേവം പുരഃസ്ഥം 
തുഷ്ടാവ ഭക്ത്യാ മുഖരീകൃതോ/ഥ 


ഭൂമിയില്‍ വീണു ദണ്ഡനമസ്കാരം ചെയ്ത രാജാവിനെ “വത്സ, എഴുന്നേല്ക്കു” എന്നു പറഞ്ഞ്‌ 
ഭഗവാന്‍ ആശ്വസിപ്പിച്ചു. അതുകേട്ട്‌ എഴുന്നേറ്റ രാജാവ്‌ മുമ്പില്‍ നില്‍ക്കുന്ന സാക്ഷാല്‍ വാസുദേവനെ 
ഭക്ത്യുത്സാഹഭരിതനായി ഉറക്കെ സ്തുതിച്ചു. 


30. ദേവാധിദേവാഖില ലോകനാഥ 
കൃപാനിധേ ലോകഗുരോ രമേശ 
മന്ദസ്യ മേ തേ കില ദര്‍ശനം യത്‌ 
സുദുര്‍ലഭം യോഗിജനൈരലഭ്യം 


ദേവാധിദേവ, അഖിലലോകനാഥ, കൃപാനിധേ, ലോക്ഗുരോ, രമേശ, യോഗികള്‍ക്കുപോലും അലഭ്യവും 
സുദുര്‍ലഭവുമായ അങ്ങയുടെ ദര്‍ശനം മന്ദബുദ്ധിയായ എനിക്ക്‌ ലഭിക്കാനിടയായല്ലോ. 


ദേ. യേ നിസ്പൃഹാസ്തേ വിഷയൈരപേതാ- 
സ്തേഷാം ത്വദീയം ഖലു ദര്‍ശനം സ്യാത്‌ 
ആശാപരോ/ഹം ഭഗവന്നനന്ത 
യോഗ്യയോ ന തേ ദര്‍ശനേ ദേവദേവ 


നിഃസ്പൃഹന്മാര്‍ക്കും വിഷയവൈരാഗ്യം വന്നവര്‍ക്കുമല്ലേ, അങ്ങയുടെ ദര്‍ശനം ഉണ്ടാകു. ഭഗവാന്‍, 
അനന്ത, ദേവദേവ, ആശകള്‍ അറ്റു പോയിട്ടില്ലാത്ത ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ ദര്‍ശനത്തിനു യോഗ്യനാണോ? 
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ഇതി സ്തുതസ്തേന നൃപേണ വിഷ്ണു 
സ്തമാഹ വാക്യേന സുധാമയേന 
വൃണീഷ്വ രാജന്‍ മനസേപ്സിതം തേ 
ദദാമി തുഷ്ടസ്തപസാ തവേതി 


ഇങ്ങനെ സ്തുതിക്കപ്പെട്ട ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു രാജാവിനോട്‌ അമൃതതുല്യം ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: രാജന്‍, 
അങ്ങ്‌ മനസാ എന്താണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നതെന്നു പറഞ്ഞുകൊള്ളു; ഞാന്‍ അതു നല്‍കാം. അങ്ങയുടെ 
തപസ്സുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ സന്തുഷ്ടനാണ്‌. 


33. തതോ ന്ൃപസ്തം പ്രണിപത്ൃയപാദയോഃ 
പ്രോവാച വിഷ്ണും പുരതഃ സ്ഥിതം ച 
തപസ്തു തപ്തം ഹി മയാ സുതാര്‍ത്ഥം 
പുരതം ദദസ്വാത്മസമം മുരാരേ 


അങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട രാജാവ്‌ ഭഗവത്പാദം കുമ്പിട്ടു. മുമ്പില്‍ നില്‍ക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തോട്‌ 
അപേക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തു. മുരാരേ, ഞാന്‍ ഒരു പുര്രനുവേണ്ടിയാണു തപസ്സു ചെയ്തത്‌. 
ആത്മതുല്യനായ ഒരു പുര്രനെ നല്‍കിയാലും. 


34, ശ്രുത്വാ നൃപ്രപാര്‍ത്ഥിതമാദിദേവ- 
സ്തമാഹ രാജാന മമോഘവാക്യം 
യയാതിസുനോ (വജ തേ7/(ത തീര്‍ത്ഥേ 
കളിന്ദകന്യാതമസാപ്രസംഗേ 
ആദിപുരുഷനായ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു രാജാവിന്റെ (പാര്‍ത്ഥന കേട്ടപ്പോള്‍ ആ പ്രാര്‍ത്ഥന 


സഫലമാകത്തക്കവണ്ണം ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: യയാതിപുത്ര, അങ്ങ്‌ കാളിന്ദിയും തമസയ്യും ചേരുന്ന, 
ഇവിടെ അടുത്തുള്ള ആ പുണ്യതീര്‍ത്ഥത്തിലേക്കു പോകണം. 


35. മയാ/ദ്യ പു്രതസ്തു യഥേപ്സിതസ്തേ 
തത്രൈവ മുക്തോ/സ്ത്യമിത പ്രഭാവഃ 
ലക്ഷ്മ്യാഃ പ്രസുൂതോ മമ വീര്യജശ്ച 
കൃതസ്തവാര്‍ത്ഥേ/ഥ ഗൃഹാണ രാജന്‍ 
അങ്ങ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നപ്രകാരം അമിത്രപഭാവനായ ഒരു പുര്രനെ ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ അവിടെ സംരക്ഷിച്ചു 
വച്ചിട്ടുണ്ട്‌. എന്റെ വീര്യത്തില്‍നിന്ന്‌ ലക്ഷ്മീദേവി അങ്ങേയ്ക്കു വേണ്ടി പ്രസവിച്ച പുര്രനാണത്‌. 
അവനെ അങ്ങ്‌ എടുത്തുകൊള്ളു. 
36. ശ്രുത്വാ ഹരേര്‍വാക്യമതീവ മൃഷ്ടം 
സന്തുഷ്ടചിത്തഃ പ്രബഭൂവ രാജാ 
ഹരിസ്തു ദത്വേതി വരം ജഗാമ 
വൈകുണ്ഠലോകം രമയാ യുതശ്ച 


ഹരിയുടെ അത്യന്തം മധുരമായ ഭാഷിതംകേട്ട്‌ രാജാവ്‌ സന്തുഷ്ടചിത്തനായിത്തീര്‍ന്നു. ഇങ്ങനെ 
രാജാവിനു വരം നല്‍കിയിട്ട്‌ രമയോടുകൂടി ഹരി അവിടെനിന്നു വൈകുണ്ഠത്തിലേക്കു പോയി. 


327. ഗതേ ഹരാ സോ്ഥ യയാതിസുനുര്‍ 
യയാവനുദ്ധാതരഥേന രാജാ 
പ്രേമാമ്പിതസ്ത്രത സുതോ/7സ്തി യ്രത 
വചോ നിശമ്യേതി ജനാര്‍ദുനസ്യ 


ഭഗവാന്‍ ഹരി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തപ്പോള്‍, ആ ജനാര്‍ദ്ദനന്റെ വാക്കനുസരിച്ച്‌ യയാതി മഹാരാജാവ്‌ 
രഥത്തില്‍ കയറി ആ ശിശു കിടക്കുന്നിടത്തേക്ക്‌ സസന്തോഷം യാത്രയായി. 
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സത്ത ഗത്വാതിമനോഹരം തം 
ദദര്‍ശ ബാലം ഭൂവി ഖേലമാനം 
മുഖേനിവേശ്യൈകകരേണ കൃത്വാ 
ശ്ശുക്ഷ്ണം പദാംഗുഷ്ഠമനന്യസത്വഃ 


അവിടെ മണ്ണില്‍ കിടന്നു കളിക്കുന്ന അത്യന്തം കോമളനായ ബാലനെ അദ്ദേഹം കണ്ടു. 
അനനൃദുര്‍ലഭമായ തേജസ്സുള്ള ആ ബാലന്‍ ഒരു കൈകൊണ്ട്‌ കാലിന്റെ തള്ളവിരല്‍ പിടിച്ചു 
കുടിക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 


39. തം വീക്ഷ്യ പുത്രം മദനസ്വരുപം 
നാരായണാംശം കമലാപ്രസുതം 
ഹരിപ്രഭാവം ഹരിവര്‍മ്മ നാമാ 
ഹര്‍ഷ്രപ്രഫുല്ലാനന പങ്കജോ./ഭൂത്‌ 


ലക്ഷ്മി പ്രസവിച്ചു നാരായണാംശജനായ ഓമനപ്പുത്രനെ നോക്കിയിട്ട്‌ ഹരിപ്രഭാവസ്മരണയാല്‍ 
ഹരിവര്‍മ്മാവിന്റെ വിലോചനങ്ങള്‍ ഹര്‍ഷത്താല്‍ അംബുജങ്ങള്‍ പോലെ വികസിച്ചു. 


40. ഗൃഹ്ണന്‍ സുവേഗാത്‌ കരപങ്കജാഭ്യാം 
ബഭൂവ പ്രേമാര്‍ണവമഗ്നദേഹഃ 
മൂര്‍ധന്യുപാരഘായ മുദാന്ധിതോ/സൌ 
നനന്ദ രാജാ സുതമാലിലിംഗ 


കൈത്താരില്‍ അതിനെ വേഗം കോരിയെടുത്തു. പ്രേമാബ്ധിയില്‍ ആ ദേഹം നിമഗ്നമായി. 
ആനന്ദത്തോടെ അതിന്റെ മൂര്‍ധാവില്‍ ചുംബിച്ചു. അഭിമാനത്തോടെ ആലിംഗനം ചെയ്തു. 


41ം മുഖം സമീക്ഷ്യാതിമനോഹരം ത- 
മുവാച ന്റേതാംബുനിരുദ്ധകണ്ഠഃ 
ദത്തോ/7"സി ദേവേന ജനാര്‍ദ്ദനേന 
മാരാ ഹി പുരതതാവമ ദുഃഖഭീതേഃ 


അതിസുന്ദരനായ ആ ബാലന്റെ മുഖത്തു നോക്കിക്കൊണ്ട്‌ കണ്ണീരോടെ ഗദ്ഗദകണ്ഠനായി ഇങ്ങനെ 
പറഞ്ഞു: നരകസംഭീതനായ എനിക്ക്‌, ഭഗവാന്‍ ജനാര്‍ദ്ദനനും മാതാവായ ലക്ഷ്മീദേവിയും കൂടി 
നല്‍കിയ പുത്രനാണു നീ. (പുര്രനില്ലാത്തവനു നരകമാണു ഗതി.) 


42, തപ്തം മയാ പുത തപസ്തവാര്‍ത്ഥേ 
സുദുഷ്കരം വര്‍ഷശതം ച പൂര്‍ണ്ണം 
തേനൈവ തുഷ്ടേന രമാപ്രിയേണ 
ദത്തോ/സി സംസാരസുഖോദയായ 


മകനേ, നിനക്കു വേണ്ടി ഞാന്‍ നൂറു വര്‍ഷം മുഴുവന്‍ തപസ്സു ചെയ്തു. ആ തപസ്സുകൊണ്ടു 
സന്തുഷ്ടനായ രമാപതി ഈ സംസാരത്തിലെ സുഖാനുഭവത്തിനുവേണ്ടി നല്‍കിയതാണു നിന്നെ. 


43. മാതാ.രമാത്വാം തനുജം മദര്‍ത്വഥേ 
തൃക്ത്വാ ഗതാ സാ ഹരിണാ സമേതാ 
ധന്യാ തു സാ യാ പ്രഹസന്തമങ്കേ 
കൃത്വാ സുതം ത്വാം മുദിതാനനാ സ്യാത്‌ 


ചു അമ്മയായ രമാദേവി എനിക്കുവേണ്ടിയാണ്‌ നിന്നെ ഇവിടെ വിട്ടിട്ട്‌ ഹരിയോടൊപ്പും പോയത്‌. 


പുഞ്ചിരിക്കുന്ന നിന്നെ മടിയിലേറ്റി ലാളിച്ച്‌ മുഖം തെളിയുന്നവളാരോ അവളാണു ധന്യ. 
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ത്വമേവ സംസാരസമുദ്രനൌാകാ- 
രൂപഃ കൃതഃ പുരത ലക്ഷ്മീധരേണ 
ഇത്്യേവമുക്ത്വാ നൃപതിഃ സുതം തം 
മുദാ സമാദായ യയ ഗൃഹായ 


മകനേ, ലക്ഷ്മീപതി സംസാരസമുഗ്രം തരണം ചെയ്യാനുള്ള വഞ്ചിയായി സൃഷ്ടിച്ചതാണു നിന്നെ. 
എന്നു പറഞ്ഞ്‌ രാജാവ്‌ ആ ശിശുവിനേയും എടുത്തുകൊണ്ട്‌ സ്വഗൃഹത്തിലേക്കുപോയി. 


45. പുരീസമിീപേ നൃപമാഗതം തം 
ആകര്‍ണ്യ സര്‍വേ സചിവാസ്തു രാജ്ഞഃ 
യയുഃ സമീപം നൃപതേശ്ച ലോകാഃ 
സോപായനാസ്തേ സപുരോഹിതാശ്ച 


പട്ടണത്തിനടുത്ത്‌ എത്തിക്കഴിഞ്ഞു എന്നു കേട്ട്‌, രാജാവിന്റെ സകല മ്ര്രിമാരും ജനങ്ങളും 
പുരോഹിതന്മാരോടുകൂടി കാഴ്ച്രദവ്യങ്ങളുമായി അദ്ദേഹത്തിന്റെ അടുത്തെത്തി. 


46. ബന്ദിജനാ ഗായനകാശ്ച സൂതാഃ 
സമായയു സംമുഖമാശു രാജ്ഞഃ 
നൃപഃ പുരം (്രാപ്യ പുരഃ സമാഗതം 
ജനം സമാശ്വാസ്യ വാക്ൈശ്ച ദൃഷ്ട്യാ 


ബന്ദികളും സൂതന്മാരും ഗായകന്മാരും സമ്മുഖമായിനിന്ന്‌ അദ്ദേഹത്തെ എതിരേറ്റു. പുരത്തിലെത്തിയ 
രാജാവ്‌ തന്നെ കാണാന്‍ എത്തിയ ജനങ്ങളെ വാക്കുകൊണ്ടും ദൃഷ്ടികൊണ്ടും ആശ്വസിപ്പിച്ചു. 


47. സമ്പൂജിതഃ പൌരജനേന രാജാ 
വിവേശ പുത്രേണയുതോ നഗര്യാം 
മാര്‍ഗേഷു ലാജൈഃ കുസുമൈഃ സമന്താ- 
ദ്വികീരൃമാണോ നൃപതിര്‍ ജഗാമ 


പൂക്കളും മലരുകളും വാരിവിതറിക്കൊണ്ടിരുന്ന രാജവീഥിയിലൂടെ നടന്ന്‌, പൌരജനങ്ങളാല്‍ 
സമ്പുജ്യനായ രാജാവ്‌ പുര്രനോടുകൂടി നഗരത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 


48. ഗൃഹം സമൃദ്ധം സചിവൈഃ സമേതഃ 
സുതം സമാദായ മുദാ കരാഭ്യാം 
രാജൈഞ്ച്യ ദദൌ ചാഥ സുതം മനോജ്ഞം 
സദ്യഃ പ്രസൂതം ച മനോഭവാഭം 


ഐശ്വര്യസമൃദ്ധമായ ഗൃഹത്തില്‍ മ്ന്ത്രിമാരോടുകൂടി പ്രവേശിച്ച രാജാവ്‌ അപ്പോള്‍ പിറന്ന 
മദനമനോഹരനായ ബാലനെ കൈയിലെടുത്ത്‌ രാജ്ഞിക്കു നല്‍കി. 


49. രാജ്ഞീ ഗൃഹീത്വാ//ഭിനവം തനൂജം 
പ്രപച്ച രാജാനമനിന്ദിതാ സാ 
രാജന്‍ കുതശ്ചൈഷ സുതഃ സുജന്മാ 
പ്രാപ്തസ്ത്വയാ മന്മഥ തുല്ൃരൂപഃ 


രാജ്ഞി ആ നവാഗതനായ പുഥതനെ കൈയിലെടുത്തുകൊണ്ട്‌ രാജാവിനോടു ചോദിച്ചു: രാജന്‍ 
എവിടെയാണു ഇവന്റെ പിറവി? എവിടെ നിന്നാണ്‌ ഈ കാമകോമളനെ അങ്ങേയ്ക്കു ലഭിച്ചത്‌? 


50. കേനൈഷ ദത്തഃ കഥയാശു കാന്ത 
ചേതോ മദീയം പ്രഹൃതം സുതേന 
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നൃപസ്തദോവാച മുദാമ്പിതോ/സയ 
പ്രിയേ രമേശേന സുതോ ഹി മഹം 


പ്രിയപ്പെട്ടവനെ, ഇവനെ ആരാണു അങ്ങേയ്ക്ക്‌ നല്‍കിയത്‌? പറയൂ. ഈ മകന്‍ എന്റെ മനസ്സ്‌ 
അപഹരിച്ചിരിക്കുന്നു. സന്തുഷ്ടനായ രാജാവു പറഞ്ഞു: പ്രിയേ രമാപതിയായ വിഷ്ണുവാണ്‌ 
എനിക്ക്‌ ഈ പുത്രനെ, 


51, ലോലാക്ഷി ദത്തഃ കമലാസമുത്ഥോ 
ജനാര്‍ദ്ദനാംശോ.//യമഹീനസത്വഃ 
സാ തം ഗൃഹീത്വാ മുദമാപ രാജ്ഞീ 
രാജാ ചകാരോത്സവമദ്ഭുതം ച 


നല്‍കിയത്‌. ഹേ സുന്ദരി, ജനാര്‍ദ്ദനാംശമായി മഹാലക്ഷ്മിക്ക്‌ ജനിച്ചവനാണ്‌ ഈ ശിശു. ഒരു 
ന്യൂനതയുമില്ലാത്ത ആത്മമഹത്വം ഇവനുണ്ട്‌. രാജ്ഞി, ആ ബാലനെ ലഭിച്ചതില്‍ ആഹ്ലാദിച്ചു. ര ഠജാവ്‌ 
അദ്ഭുതകരമാംവണ്ണം ഉത്സവം കൊണ്ടാടി. 


52, ദദൌ ച ദാനം കില യാചകേഭ്യോ 
ഗീതാനി വാദ്യാനി ബഹൂനി നേദുഃ 
കൃത്വോത്സവം ഭൂപതിരാത്മജസ്യ 
നാമൈകവീരേതി ചകാര വിശ്രുതം 


നൃത്തങ്ങളും വാദ്യഘോഷങ്ങളും ആ ഉത്സവത്തിനു മാറ്റുകൂട്ടി. യാചകര്‍ക്ക്‌ ധാരാളം ദാനങ്ങള്‍ 
ചെയ്തു. അങ്ങനെ ഉത്സവം നടത്തി. പിന്നീട്‌ ആ ശിശുവിന്‌ ഏകവീരനെന്ന വിശ്രുതമായ നാമവും 
നല്‍കി. 


സുഖം. ച സ്രമ്പാപു മുദാന്ധിതോ/സയ 
നനന്ദ ദേവാധിപതുല്യ വീരൃഃ 

പുരതം ഹരേരൂപ ഗുണാനുരൂപം 
സ്രമ്പാപ്യ വംശസ്യ ഒജൂണാച്ചു മുക്തഃ 


സന്താനലാഭത്താല്‍ സുഖം നേടിയ രാജാവ്‌ സസന്തോഷം ദേവാധിപതുല്യനായി വിരാജിച്ചു. ഹരിയുടെ 
രൂപഗുണാദികള്‍ക്കു തുല്യനായ പുഥ്തനെ ലഭിച്ച അദ്ദേഹം അങ്ങനെ വംശത്തെ ജണമുക്തവുമാക്കി. 


ട54ം ഇതിസകലസുരാണാമീശ്വരേണാര്‍പ്പിതം തം 
സകലഗുണഗണാഷ്യം പു(്രമാസാദ്യ രാജാ 
വിവിധസുഖവിനോദൈര്‍ഭാര്യയാ സേവ്ൃമാനോ 
വൃഹരത നിജഗേഹേ ശ്രരതുല്യപ്രതാപഃ 


ഇങ്ങനെ സകലദേവന്മാരുടെയും അധിദേവനായ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു നല്‍കിയ സകലഗുണഗണങ്ങളും 
തികഞ്ഞ പുത്രനെ ലഭിച്ച രാജാവ്‌ വിവിധ സുഖവിനോദങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ട്‌ ഭാര്യാപരിസേവിതനായി 
സ്വഗൃഹത്തില്‍ ശക്രതുല്യപ്രഭാവത്തോടെ വിഹരിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥൈകവിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


ജാതകര്‍മ്മാദി സംസ്കാരാംശ്ചകാര നൃപതിസ്തദാ 
ദിനേ ദിനേ ജഗാമാശു വൃദ്ധിം ബാലഃ സുലാളിതഃ 
രാജാവ്‌ ആ ബാലന്‍ ജാതകര്‍മ്മാദി സംസ്്‌കാരങ്ങളെല്ലാം ചെയ്തു നന്നായി ലാളിക്കപ്പെട്ട അവന്‍ 
നിത്യേന വളര്‍ന്നുവന്നു. 
2. ന്യൂപഃ സംസാരജം പ്രാപ്യ സുഖം പുരതസമുദ്ഭവം 
ുണ്രതയവിമോക്ഷം ച മേനേ തേന മഹാത്മനാ 
പുര്രജന്മത്താല്‍ ജീവിതസുഖം നേടിയ രാജാവ്‌ ആ മഹാത്മാവുമൂലം താന്‍ ത്രിവിധ ജണങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ 


മുക്തനായെന്നും വിചാരിച്ചു. ജൂഷികള്‍ക്കുളള കടം, ദേവന്മാര്‍ക്കുളള കടം; പിതൃക്കള്‍ക്കുള്ള കടം 
ഇവയാണ്‌ ജുണ്ത(്തയം. 


3. ഷഷ്ഠേ/ന്നപ്രാശനം തസ്യ കൃത്വാ മാസി യഥാവിധി 
തൃതീയ്വ്ഥേ തഥാ വർഷേ ചുഡാകരണമുത്തമം 


ആറാം മാസത്തില്‍ അവന്റെ അന്നപ്രാശനം യഥാവിധി നിര്‍വഹിച്ചു, മുന്നാം വര്‍ഷത്തില്‍ അപ്രകാരം 
ചുഡാകരണം(മുടിമുറിക്കുക)എന്ന കര്‍മ്മവും, 


4ം ചകാര ദ്രാഹ്മണാന്‍ (രരവ്വയ്യൈഃഃ സമ്പൂജ്യ വിവിധൈര്‍ധനൈഃ 
ഗോഭിശ്ച വിവിധൈര്‍ദാനൈര്‍യാചകാനിതരാനപി 


നിര്‍വഹിച്ചു. അതോടൊപ്പം ബ്രാഹ്മണരെ പല സാധ നങ്ങളും ധനങ്ങളും നല്‍കി പൂജിച്ചു. ഗോക്കള്‍ 
തുടങ്ങിയവ ദാനം ചെയ്തു. യാചകര്‍ക്കും മറ്റുളളവര്‍ക്കും ധാരാളം ദാനങ്ങള്‍ ചെയ്തു. 


5. വർഷേ ചൈകാദശേ തസ്യ മാഞ്ജീബന്ധനകര്‍മ്മ വൈ 
കാരയിത്വാധനുര്‍വേദമദ്ധ്യാപയത പാര്‍ത്ഥിവഃ 


പതിനൊന്നാമത്തെ വയസ്സില്‍ “മേഖലാബന്ധനം' ചെയ്യിച്ചിട്ട്‌, രാജാവ്‌ അവനെ ധനുര്‍വ്വേദം പഠിക്കാനായി 
നിയോഗിച്ചു. 


6. അധീതവേദം പുത്രം തം രാജധര്‍മ്മവിശാരദം 
ദൃഷ്ട്വാ തസ്യാഭിഷേകായ മതിം ചക്രേ ജനാധിപഃ 


വേദം പഠിക്കുകയും രാജധര്‍മ്മത്തില്‍ കുശലനാകുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു തന്റെ പുര്രന്‍ എന്നു 
കണ്ട രാജാവ്‌ അവനെ അഭിഷേകം ചെയ്യാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. 


നം പുഷ്യാര്‍ക്കയോഗസംയുക്തേ ദിവസേ നൃപസത്തമഃ 
കാരയാമാസ സംഭാരാനഭിഷേകാര്‍മത്ഥമാദരാത്‌ 


പൂയവും ഞായറാഴ്ചയും ചേര്‍ന്ന ദിവസം കുമാരനെ അഭിഷേകം ചെയ്യുന്നതിനു വേണ്ട 
ഒരുക്കങ്ങളെല്ലാം രാജാവ്‌ ചെയ്തു. 


8ം ദ്വിജാനാഹൂയ വേദജ്ഞാന്‍ സര്‍വശാസ്ര്രവിചക്ഷണാന്‍ 
അഭിഷേകം ചകാരാസഈ വിധിവത്‌ സ്വാത്മജസ്യ ഹ 


വേദജ്ഞരും ശാസ്ത്രവിചക്ഷണരുമായ ബ്രാഹ്മണരെ വിളിച്ചുവരുത്തി വിധി പ്രകാരം പുത്രനെ 
യുവരാജാവായി അഭിഷേകം ചെയ്തു. 


9, ജലമാനീയ തീര്‍ത്രേഭ്യഃ സാഗരേഭ്യശ്ച പാര്‍ത്ഥിവഃ 
സ്വയം ചകാരാ വിധിവദഭിഷേകം ശുഭേ ദിനേ 
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തീര്‍ത്ഥങ്ങളിലെയും സമുദ്രങ്ങളിലെയും ജലം കൊണ്ടുവന്ന്‌, ശുഭദിനത്തില്‍ രാജാവും സ്വയം 
അഭിഷേകം ചെയ്തു. 


10. ധനം ദത്വാ/ഥ വിപ്രേള്യോ രാജ്യം പുത്രേ നിവേശ്യ സഃ 
ജഗാമ വനമേവാശു സ്വര്‍ഗ്ഗകാമഃ സ ഭൂപതിഃ 


ര്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ ധനം ദാനം ചെയ്തു. പിന്നെ രാജ്യഭാരം പുത്രനെ ഏല്‍പ്പിച്ചിട്ട ആ രാജാവ്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗ 
കാമനായി വനത്തിലേക്കു പോയി. 


11. ഏകവീരം നൃപം കൃത്വാ സമ്മാന സചിവാനഥ 
ഭാര്യയാ സഹ ഭൂപാലഃ പ്രവിവേശ വനം വശീ 


ഏകവീരനെ രാജാവാക്കി സചിവന്മാരെയും സമ്മാനിച്ചിട്ടാണ്‌ സമര്‍ത്ഥനായ ആ രാജാവ്‌ 
ഭാര്യാസഹിതനായി വനത്തില്‍ പോയത്‌. 


12. മൈനാകശിഖരേ രാജാ കൃത്വാ താര്‍ത്തീയമാശ്രമം 
നിത്യം പ്രതഫലാഹാരശ്ചിന്തയാമാസ പാര്‍വതീം 


മൈനാക പര്‍വ്വതത്തിന്റെ ശിഖരത്തില്‍ വാനപ്രസ്ഥനായിരുന്ന്‌, ഇലയും കായ്കളും മാത്രം 
ഭക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ പാര്‍വതീദേവിയെ സദാ ധ്യാനിച്ചു വന്നു. 


13. ഏവം സ നൃപതിഃ കൃത്വാ ദിഷ്ടാന്തേ സഹ ഭാര്യയാ 
മൃതോ//സൌ വാസവം ലോകം ഗതഃ പുണ്പ്വേന കര്‍മ്മണാ 


ഇങ്ങനെ ജീവിച്ച്‌ പ്രാരബ്ധം ഒടുങ്ങിയപ്പോള്‍ അദ്ദേഹം മരിച്ചു. താന്‍ ചെയ്ത പുണ്യകര്‍മ്മത്തിന്റെ 
ഫലമായി ഭാര്യയോടൊത്ത്‌ അദ്ദേഹം ഇന്ദ്രലോകത്ത്‌ എത്തി. 


14, ഇന്ദ്രലോകം പിതാപ്രാപ്ത ഇതി ശ്രുത്വാഥ ഹൈഹയഃ 
ചകാര വേദനിര്‍ദിഷ്ടം കര്‍മ്മ ചൈവൌര്‍ധ്വദൈഹികം 


സ്വപിതാവ്‌ ഇനദ്രലോകം പപ്രാപിച്ചെന്ന്‌ അറിഞ്ഞ ഹൈഹഫഹയന്‍ വേദനിര്‍ദ്ദിഷ്ടമായ 
സംസ്‌കാരാദികര്‍മ്മങ്ങളെല്ലാം യഥാവിധി നിര്‍വഹിച്ചു. 


15. കൃത്വോത്തരഃ ക്രിയാഃ സർവാഃ പിതുഃ പാര്‍ത്ഥിവനന്ദനഃ 
രാജ്യം ചകാര മേധാവീ പിത്രാ ദത്തം സുസമ്മതം 


ശേഷ്രരീയാ കര്‍മ്മങ്ങളും വേണ്ടതുപോലെ രാജകുമാരന്‍ നിര്‍വഹിച്ചു. പിന്നീട്‌ ബുദ്ധിമാനായ 
അദ്ദേഹം പിതാവു നല്‍കിയ യോഗ്യമായ രാജ്യം വഴിപോലെ ഭരിച്ചു. 


16. ഏകവീരോ/ഥ ധര്‍മ്മജ്ഞഃ പ്രാപ്യ രാജ്യമനുത്തമം 
ബുഭുജേ വിവിധാന്‍ ഭോഗാന്‍ സചിവൈശ്ച സുമാനിതഃ 


ധര്‍മ്മജ്ഞനായ അദ്ദേഹം സചിവന്മാരാല്‍ ബഹുമാനിതനായി വിവിധ രാജഭോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിച്ചു. 


17. ഏകസ്മിന്‍ ദിവസേ രാജാ മ്ര്തിപുത്രൈഃ സമന്ധിതഃ 
ജഗാമ ജാഹ്നവീതീരേ ഹയാരൂഡഃ പ്രതാപവാൻ 


ഒരു ദിവസം പ്രതാപവാനായ ആ രാജകുമാരന്‍ മന്ത്രിപുത്രന്മാരോടുകുടി, കുതിരപ്പുറത്തുകയറി 
ജാഹ്നവീതീരത്തേക്കു പോയി. 


18. സമ്പശ്യന്‍ പാദപാന്‍ രമ്യാന്‍ കോകിലാലാപ സംയുതാന്‍ 
പുഷ്പിതാന്‍ ഫലസംയുക്താന്‍ ഷട്പദാളി വിരാജിതാന്‍ 


വ ന ത്ന 
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തീരപ്രദേശത്തെ വനഭംഗി നോക്കിക്കൊണ്ടായിരുന്നു അവരുടെ യാത്ര. കുയിലുകളിരുന്ന്‌ കൂജനം 
ചെയ്യുന്ന വൃക്ഷങ്ങളില്‍ ചിലത്‌ പുത്തുലഞ്ഞു നില്‍ക്കുന്നു; ചിലത്‌ കായ്കനികള്‍ നിറഞ്ഞവയാണ്‌. 
അവിടെയെങ്ങും വണ്ടിന്‍നിര മുളിപ്പറന്നു നടക്കുന്നു. 


19. മുനീനാമാശ്രമാന്‍ ദിവ്യാ വേദധ്ധനിനിനാദിതാന്‍ 
ഹോമധുമാവ്ൃതാകാശാന്‍ മൃഗശാവസമാവൃതാന്‍ 


മുനിമാരുടെ ദിവ്യാശ്രമങ്ങള്‍ പലതും ഉണ്ട്‌ അവിടെ. അവയില്‍നിന്നെല്ലാം വേദധ്വനികള്‍ മുഴങ്ങുന്നു. 
ആകാശം മൂടുമാറ്‌ ഹോമധുമം അവയില്‍നിന്നുയരുന്നുണ്ട്‌. മാന്‍ കിടാങ്ങള്‍ നിര്‍ഭയം അവിടെങ്ങും 
വിഹരിക്കുന്നു. 
20. കേദാരാന്‍ ശാലിസമ്പക്വാന്‍ ഗോപികാഭിഃ സുരക്ഷിതാന്‍ 
പ്രഫുല്ല പങ്കജാരാമാന്‍ നികുഞ്ജാംശ്ച മനോരമാന്‍ 


പാടത്ത്‌ വരിനെല്ല്‌! വിളഞ്ഞു കിടക്കുന്നു. ഗോപികകളാണ്‌ അതു സംരക്ഷിക്കുന്നത്‌. വിടര്‍ന്ന 
താമരപ്പുക്കള്‍ നിറഞ്ഞ പൊയ്കകളും മനോഹരമായ വളളിക്കുടിലുകളും അവിടെ കാണാം. 


21, പ്രേക്ഷമാണഃ പ്രിയാളാംസ്തു ചമ്പകാന്‍ പനസ്രദുമാന്‍ 
ബകുളാന്‍ തിലകാന്നീപാന്‍ മന്ദാരാം ശ്ച പ്രഫുല്ലിതാന്‍ 
മുള്‍മരം, ചമ്പകം, പ്ലാവ്‌. ഇലഞ്ഞി, മൈലെള്ള്‍്‌, കടമ്പ്‌, പൂത്തമന്ദാരം, 
മൃ. ശാലാംസ്താലതമാലാംശ്ച ജംബുചൂതകദംബകാന്‍ 
സംഗച്ഛന്‍ ജാഹ്നവീതോയേ പ്രഫുല്ലം ശതപ്രതകം 


അയനി, പന, പച്ചിലമരം, ഞാവല്‍, തേന്മാവ്‌, നീർക്കടമ്പ്‌ തുടങ്ങി നാനാവൃക്ഷങ്ങളെയും 
നോക്കിക്കൊണ്ട്‌ ജാഹ്നവീതീരത്ത്‌ എത്തിയപ്പോള്‍ ആ ജാഹ്നവീ ജലത്തില്‍, നൂറുദളങ്ങളോടെ 
വിടര്‍ന്നു നില്‍ക്കുന്ന, 


23. പങ്കജം ചാതിഗന്ധാഡ്യമപശ്ൃദവനീപതിഃ 
ദക്ഷിണേ ജലജസ്യാഥ പാര്‍ശ്വേ കമലലോചനാം. 


നറുമണമുതിര്‍ക്കുന്ന ഒരു താമരയും രാജാവിന്റെ ദൃഷ്ടിയില്‍പ്പെട്ടു. ആ താമരയുടെ വലതുവശത്തായി 
ഒരു തരുണിയേയും അദ്ദേഹം കണ്ടു. 


244 കനകാഭാം സുകേശീം ച കംബുഗ്രീവാം കൃശോദ്രീം 
ബിംബോഷ്ഠീം സുന്ദരീം കിഞ്ചിത്‌ സമുദ്ൃത്‌ സുപയോധരാം 


കനകനിറം, നീണ്ടിരുണ്ട മുടി, ശംഖിനൊത്ത കണ്ഠം, കൃശമധ്യം, തൊണ്ടിപ്പഴത്തിനൊത്ത 
ചെഞ്ചുണ്ടുകള്‍, മൊട്ടിട്ടുവരുന്ന മാറിടം, 


25. സുനാസാം ചാരുസര്‍വ്വാംഗീമപശ്യത്‌ കന്യകാം മ്ൃപഃ 
രുദതീം താം സഖീം തൃക്ത്വാ വിഹ്വലാം ദുഃഖപീഡിതാം 


വശ്യമായ നാസിക, ഇതെല്ലാം ചേര്‍ന്ന്‌ സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരിയായ കന്യയെ അദ്ദേഹം കണ്ടു. തുണ 
യ്ക്കാരുമില്ലാതെ ഭയപരി(്രാന്തയായി ദുഃഖിച്ചു കരയുകയാണ്‌ അവള്‍. 


26. സാശ്ശുന്റേതാം ക്രന്ദമമാനാം വിജനേ കുരരീമിവ 
സംവീക്ഷ്യ രാജാ പ്രപച്ഛ കന്യകാം ശോകകാരണം 


കണ്ണീ രൊഴുക്കി കുരരിയെപ്പോലെ വിലപിക്കുന്ന അവളെക്കണ്ട്‌, ആരുമില്ലാത്തിടത്ത്‌. ഇങ്ങനെ ഒറ്റ 
യ്ക്കായി വിലപിക്കാനെന്താണു കാരണമെന്നു ചോദിച്ചു. 


27. സുനസേ ഡ്രൂഹി കാസി ത്വം കസ്യ പുരതീ ശുഭാനനേ 
ഗന്ധര്‍വി ദേവകന്യാ/ഥ കഥം രോദിഷി സുന്ദരി. 
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സുന്ദരീ, പറയു നീ ആരാണ്‌? സുമഖീ, നീ ആരുടെ പുത്രിയാണ്‌? നീ ഗന്ധര്‍വ കന്യകയോ 
ദേവകന്യകയോ? എന്തിന്‌ ഇങ്ങനെ വിലപിക്കുന്നു? 


28. കഥമേകാകിനീ ബാലേ ത്ൃക്താ കേന പികസ്വരേ 
പതിസ്തേ ക്വ ഗതഃ കാന്തേ പിതാ വാ ബ്രൂഹി സായ്പ്രതം 


കുയില്‍വാണി, ആരാണ്‌ നിന്നെ ഇങ്ങനെ ഒറ്റക്കു വിട്ടിട്ടു പോയത്‌? നിന്റെ ഭര്‍ത്താവ്‌ അല്ലെങ്കില്‍ 
അച്ഛന്‍ നിന്നെ വിട്ടിട്ട്‌ എവിടെ പോയി? വേഗം പറയു. 


29. കിം തേ ദുഃ3ഖമരാള്രഭൂ കഥയാദ്യ മമാന്തികേ 
കരോമി ദുഃഖനാശം തേ സര്‍വഥൈവ കൃശോദരി 


സുന്ദരി, നിന്റെ ദുഃഖമെന്താണെന്ന്‌ എന്നോടു പറയു. നിന്റെ ദുഃഖം ഞാന്‍ എങ്ങനെയും ഇല്ലാതാക്കാം. 


30. ന രാജ്യേ മമ തമ്പംഗി പീഡാം കോപി കരോത്ൃലം 
ന ഭയം ചൌരജം കാന്തേ ന രാക്ഷസഭയം തഥാ 


ശോഭനേ, എന്റെ രാജ്യത്ത്‌ ആരും ഉപ്രദവിക്കുകയില്ല. കളളന്മാരെയും ഭയപ്പെടേണ്ട. അതുപോലെ 
രാക്ഷസന്മാരെയും ഭയപ്പെടേണ്ട. 


39. മയി ശാസതി ഭൂപാലേ നോത്പാതാ ദാരുണാ ഭുവി 
ഭയം ന വ്യാധ്ലസിംഹേഭ്യോ ന ഭയം കസ്ൃചിദ്‌ ഭവേത്‌ 


ഞാന്‍ രാജാവായിരിക്കെ, ഘോരമായ ദൂര്‍നിമിത്തങ്ങളും ഉണ്ടാവില്ല. കടുവ, സിംഹം തുടങ്ങിയ 
ദുഷ്ടമൃഗങ്ങളെയും പേടിക്കേണ്ട. ആരില്‍നിന്നും ഒരു ഭയവും ഉണ്ടാവില്ല. 


32, വദ വാമോരു കസ്മാത്ത്വം വിലാപം ജാഹ്നവീതടേ 
കരോഷി ത്രാണഹീനാ/(ത കിം തേ ദുഃഖം വദസ്വ മേ 


സുന്ദരീ, പറയൂ രക്ഷിക്കാന്‍ ആരുമില്ലാത്ത ഈ ജാഹ്നവീ തീരത്ത്‌ ഇങ്ങനെ നിന്ന്‌ എന്തിനു വിലപി 
ക്കുന്നു? എന്താണു നിന്റെ ദുഃഖത്തിന്‌ കാരണം? പറയൂ. 


33, നന്മൃഹം ദുഃഖമത്യുഗ്രം പ്രാണിനാം പൃഥിവീതലേ 
ദൈവം ച മാനുഷം കാന്തേ പ്രതമേതന്മമാദ്ഭുതം 


ഭൂമിയിലുള്ള ജീവികള്‍ക്ക്‌ ദേവന്മാരോ മനുഷ്യരോ വരുത്തിവയ്ക്കുന്ന അത്യുഗ്രമായ ദുഃഖങ്ങള്‍ 
ഇല്ലാതാക്കുക എന്ന അത്ഭുതകരമായ (ര്വതം ഞാന്‍ സ്വീകരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


34, വിശാലലോചനേ 6്രൂഹി കരോമി തവ ചിന്തിതം 
ഇത്യുക്തേ വചനേ രാജ്ഞാ ശ്രുത്വോവാച മൃദുസ്വനാ 


ഹേ വിശാലാക്ഷീ പറയു. നിന്റെ ഹിതം എന്തായാലും ഞാനതു സാധിക്കാം. രാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ 
പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ ആ മൃദുഭാഷിണി പറഞ്ഞു, 


ടേം ശ്രൃണു രാജ്േന്ദ വക്ഷ്യാമി മമ ശോകസ്യയ കാരണം 
വിപത്തിരഹിതഃ പ്രാണീ കഥം രുദതി ഭൂപതേ 


രാജശ്രേഷ്ഠാ, എന്റെ ദുഃഖകാരണം എന്തെന്നു പറയട്ടെ. ലോകത്ത്‌ ആപത്തില്ലാതെ ആരെങ്കിലും 
കരയുമോ? 


396. പ്രബമീമി മഹാബാഹോ യദര്‍ത്ഥം രുദതീത്വഹം 
തവ രാജ്യാദനൃദേശേ രാജാ പരമധാര്‍മികഃ 
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വീര, ഞാന്‍ എന്തിനു കരയുന്നെന്ന്‌ പറയാം. അങ്ങയുടെ രാജ്യത്തിനു പുറമേയുള്ള ഒരു ദേശത്ത്‌ 
പരമധാര്‍മ്മികനായ ഒരു രാജാവുണ്ട്‌. 


37, രൈഭ്യോ നാമ മഹാരാജഃ സന്താനരഹിതോ ഭൃശം 
തസ്യ ഭാര്യാ സുവിഖ്യാതാ രുക്മരേഖേതിനാമതഃ 


രൈഭ്യനെന്നാണ്‌ ആ മഹാരാജാവിന്റെ പേര്‌. സന്താന രഹിതനാണ്‌ അദ്ദേഹം. അദ്ദേഹത്തിന്റെ പത്നി 
രുക്മരേഖ എന്ന പേരില്‍ പ്രസിദ്ധയാണ്‌. 


8. സുരൂപാ ചതുരാ സാധ്ധീ സര്‍വലക്ഷണസംയുതാ 
അപൂരതാ ദുഃ3ഖിതാ കാന്തമിത്യുവാച പുനഃ പുനഃ 


സുന്ദരിയും സമര്‍ത്ഥയും, പതിവ്രതയും, സര്‍വ ലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞവളും, സന്താനരഹിതയു 
മായ അവള്‍ ദുഃഖത്തോടെ ഭര്‍ത്താവിനോട്‌ ഇങ്ങനെ കൂടെക്കൂടെ പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു. 


39. കിം ജീവിതേന മേ നാഥ ധിക്വൃഥാ ജീവിതം മമ 
വന്ധ്യായാഃ സുഖഹീനാനാ ഹൃപു്രതായാ ധരാതലേ 


നാഥ, ഞാന്‍ എന്തിന്‌ ജീവിക്കുന്നു? കഷ്ടം! വന്ധ്യയും ദുഃഖിതയും സന്താനരഹിതയുമായ എന്റെ 
ഈ ലോകജീവിതം വ്യര്‍ത്ഥമാണ്‌. 7 


40. ഇത്യേവം ഭാര്യയാ ഭൂപ പ്രേരിതാ മഖമുത്തമം 
ചകാര ബ്രാഹ്മണാം സ്തജ്ഞാനാഹുയ വിധിവത്തദാ 


രാജന്‍, ഭാര്യ ഇങ്ങനെ പല തവണ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ അറിവുള്ള ര്രാഹ്മണരെ ക്ഷണിച്ചുവരുത്തി 
വിധിയാംവണ്ണം ഉത്തമമായ ഒരു യാഗം നടത്തി. 


41. പു,്തകാമോ ധനം ഭൂരി ദദാവഥ യഥോദിതം 
ഹൂയമാനേ ഘൃതേ./ത്യര്‍ത്ഥം പാവകാദതിസുപ്രഭാത്‌ 


അവര്‍ പറഞ്ഞതനുസരിച്ച്‌ പുത്രേച്ഛുവായ രാജാവായ ധാരാളം ധനം ദാനം ചെയ്തു. അഗ്നിയില്‍ 
ഘൃതം ഒരു ലോപവുമില്ലാതെ ഹോമിക്കെ ആ അഗ്നിജ്വാലയില്‍ നിന്ന്‌, 


42. ആവിര്‍ബഭുവ ചാര്‍വംഗീ കന്യകാ ശുഭലക്ഷണാ 
ബിംബോഷ്ഠീ സുദതീ സു(ഭരുഃ പൂര്‍ണ്ദച്രന്ദനിഭാനനാ 


ശുഭലക്ഷണങ്ങളോടുകൂടിയ സുന്ദരിയായ ഒരു കന്യക ആവിര്‍ഭവിച്ചു. ചെഞ്ചുണ്ട്‌, നല്ല പല്ലുകള്‍, 
അഴകുള്ള പുരികം, തിങ്കള്‍നേര്‍മുഖം, 


43. കനകാഭാ സുകേശാന്താ രക്തപാണിതലാ മൃദുഃ 
സുരക്തനയനാ തമ്പീ രക്തപാദതലാ ഭൃശം 


തങ്കനിറം, വാര്‍കുഴല്‍, ഇളം ചെമപ്പാര്‍ന്ന്‌ മൃദുവായ കൈത്തലം, ചെമന്ന കണ്ണുകള്‍, വടിവാര്‍ന്ന ഉടല്‍, 
ചെമന്ന പാദതലം. ഇങ്ങനെ അഴകാര്‍ന്ന ഒരു കന്യക. 


44. ഹുതാശനാത്‌ സമുദ്ഭൂതാ ഹോഭ്രാ സാ സ്വീകൃതാ തദാ 
ഹോതാ പ്രോവാച രാജാനം ഗൃഹീത്വാ താം സുമധ്യമാം 


അഗ്നിയില്‍ നിന്ന്‌ ആവിര്‍ഭവിച്ച അവളെ ഹോതാവുടന്‍ സ്വീകരിച്ചു. ആ സുന്ദരിയായ കനൃകയെ 
“സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു. 


45. രാജന്‍ പുത്രീം ഗൃഹാണേമാം സര്‍വലക്ഷണസംയുതാം 
ഏകാവലീവ സംഭൂതാം ഹുയമാനാദ്ധുതാശനാത്‌ 
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ഹോമം നടക്കവേ ഹോമാഗ്നിയില്‍ നിന്ന്‌ ഏകാവലിപോലെ (ഒറ്റയിഴമാലുഉണ്ടായ സര്‍വ ലക്ഷണങ്ങളും 
തികഞ്ഞ ഇവളെ സ്വീകരിച്ചാലും. 


46. നാമ്നാ ചൈകാവലീ ലോകേ ഖ്യാതാ പുര്തീ ഭവിഷ്യതി 
സുഖിതോ ഭവഭൂപാല പുത്യാ പുര്രസമാനയാ 


ഈ പുത്തി ലോകത്ത്‌ ഏകാവലി എന്ന പേരില്‍ പ്രസിദ്ധയായിത്തീരും. പുത്രനു തുല്യമായ ഈ 
പുത്രിയെ സ്വീകരിച്ച്‌ അങ്ങ്‌ സുഖമായിരുന്നാലും. 


47, സന്തോഷം കുരു രാജ്േന്ദ ദത്താ ദേവേന വിഷ്ണുനാ 
ഹോതുര്‍വാക്യം നൃപഃ ശ്രുത്വാ ദൃഷ്ട്വാ താം കമ്പൃകാം ശുഭാം 


ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു തന്നതാണെന്നു കരുതി സന്തോഷിച്ചു കൊളളുക. ഹോതാവിന്റെ വാക്കുകള്‍ 
കേള്‍ക്കുകയും ശുഭാംഗിയായ ആ കന്യകയെ ദര്‍ശിക്കുകയും ചെയ്ത രാജാവ്‌ 


48. ജ്രഗാഹ പരമപ്രീതോ ഹോത്രാ ദത്താം സുസമ്മതാം 
ഗൃഹീത്വാ നൃപതിസ്താം തു ദദൌ പത്‌ ന്വ്യൈ വരാനനാം 


ഹോതാവു നല്‍കിയ സുന്ദരിയായ കന്യകയെ പരമപ്രീതിയോടെ സ്വീകരിച്ചു. പിന്നെ ആ 
അഴകാര്‍ന്നവളെ പത്നിക്കു നല്‍കിക്കൊണ്ട്‌, 


49, ആഭാഷ്യ രുക്മരേഖായൈ ഗൃഹാണ സുഭഗേ സുതാം 
സാ താം കമലപ്രതാക്ഷീം പ്രാപ്യ കന്യാം മനോരമാം 


പറഞ്ഞു: സുഭഗേ, ഈ പുത്രിയെ സ്വീകരിച്ചുകൊള്ളു. രുക്മരേഖ ആ സുന്ദരിയായ കന്യകയെ 
സ്വീകരിച്ച്‌, 


50. ജഹര്‍ഷ മുദിതാ രാജ്ഞീ പുരതം പ്രാപ്യ യഥാസുഖം 
ചകാര മംഗളം കര്‍മ്മ ജാതകര്‍മ്മാദികം ശുഭം 


പുത്രനെ ലഭിച്ചാലെന്നവണ്ണം സന്തോഷിച്ചു. ജാതകര്‍മ്മം തുടങ്ങിയ ശുഭകര്‍മ്മങ്ങള്‍ ആ 
കന്യകയ്ക്കുവേണ്ടി ചെയ്തു. 


51. പുത ജന്മ സമുത്ഥം യത്ത ത്സര്‍വം വിധിവത്തതഃ 
സമാപ്യ ച മഖം രാജാ ദ്വിജേഭ്യോ ദക്ഷിണാം ശുഭാം 


പുരതജന്മത്തിലെന്നപോലെ എല്ലാ കര്‍മ്മങ്ങളും വിധിപ്രകാരം ചെയ്തു. പിന്നെ യജ്ഞം 
പൂര്‍ത്തിയാക്കിയിട്ട്‌ രാജാവ്‌ ര്രാഹ്മണര്‍ ക്കെല്ലാം ദക്ഷിണ, 


52, ദത്വാ വിസൃജ്യ വിപ്ര്രേന്ദാന്‍ മുദം പ്രാപ മഹീപതിഃ 
ദിനേ ദിനേ/സിതാപാംഗീ പുരതവൃദ്ധ്യാ ഭൃശം ബഭൌ 


നല്‍കിയിട്ട്‌ അവരെ യാത്രയാക്കി. ആ മംഗള കര്‍മ്മം നടത്തി സന്താനലാഭമുണ്ടായതില്‍ അദ്ദേഹം 
സന്തുഷ്ടനായി. ആ നീലമിഴിയാള്‍, നാള്‍ക്കുനാള്‍ പുത്രതുല്യം വളര്‍ന്നു വന്നു. 


53. മുദം ച പരമാം പ്രാപ നൃപഭാര്യാ സുതാമ്പിതാ 
ഉത്സവസ്തദ്ദിനേ തസ്യ പ്രവൃത്തഃ സുതജന്മജഃ 


രാജ്ഞി ആ പുത്രീലാഭത്താല്‍ അത്യധികം സന്തോഷിച്ചു. പുര്തജന്മോത്സവം എങ്ങനെ കൊണ്ടാടുമോ 
അതുപോലെ അവളുടെയും ജന്മോത്സവം കൊണ്ടാടി. 


54. പുത്രീ പുരത സമാ./തൃര്‍ത്ഥം ബഭൂവ വല്ലഭാ കില 
രാജേഞാ മ്രന്തിസുതാ ചാഹം സുബുദ്ധേ മന്മഥാകൃതേ 
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ആ പുത്രി ഒരു പുധ്രനെപ്പോലെ സാമര്‍ത്ഥ്യം ഉള്ളവളായി വളര്‍ന്നു വന്നു. ബുദ്ധിയും 
മന്മഥാകൃതിയുമുളള രാജാവേ, ആ രാജാവിന്റെ മ്രന്തിയുടെ മകളാണു ഞാന്‍. 


55, യശോവതീ ച മേ നാമ സമാനം വയ ആവയോഃ 
വയസ്യ്യാ/ഹം കൃതാ രാജ്ഞാ ക്രീഡനായ തയാ സഹ 


യശോവതീ എന്നാണ്‌ എന്റെ പേര്‌. ഞങ്ങള്‍ ഇരുവരും സമപ്രായക്കാരാണ്‌. രാജാവ്‌ എന്നെ അവളുടെ 
കളിക്കൂട്ടുകാരിയാക്കിയിരിക്കുകയാണ്‌. 


56. സദാ സഹചരീ ജാതാ പ്രേമയുക്താ ദിവാനിശം 
ഏകാവലീ ഗസ്ധവന്തി യ്രത പത്മാനി പശ്യതി 


പ്രേമപൂര്‍വം ഞാന്‍ അവളുടെ കൂടെ രാപകല്‍ നടക്കുന്നു. മണമുളള താമരപ്പൂക്കള്‍ എവിടെ കണ്ടാലും 
ഏകാവലിക്ക്‌, 


57, ത്രത സാ രമതേ ബാലാ നാന്യരത സുഖമാപ്നുയാത്‌ 
സുദൂരേ ജാഹ്നവീതീരേ ഭവന്തി കമലാനൃപി 
അവിടെയെത്തിയാലേ മന സ്സിനു സന്തോഷമുളളൂ. വളരെ ദൂരെ ജാഹ്നവീതീരത്ത്‌ താമരകളുണ്ടെന്നു 
കേട്ടാല്‍ 
58, രമമാണാത്രത യാതാ മത്സമേതാ സഖീയുതാ 
മയാ നിവേദിതം രാജന്‍ പുത്രീ തേ കമലാകരാന്‍ 


എന്നോടും തോഴിമാരോടും കൂടി ക്രീഡിക്കാനായി അവിടെ എത്തും. ഞാന്‍ ഈ വിവരം രാജാവിനെ 
അറിയിച്ചു: രാജന്‍, താമരകള്‍ ഉണ്ടെന്നറിഞ്ഞാല്‍ അങ്ങയുടെ മകള്‍, 


59, പ്രേക്ഷമാണാ/തിദൂരേ സാ പ്രയാതി നിര്‍ജനേ വനേ 
നിഷേധിതാ/ഥ പിരതാ/്‌സൌഈ ഗൃഹേ കൃത്വാ ജലാശയം 


കാണാന്‍ കൊതിച്ച്‌ അതിദുരെയുളള നിര്‍ജനമായ വനത്തിലായാലും പോകും. ഞാന്‍ ഇങ്ങനെ 
പറഞ്ഞതിനാല്‍ രാജാവ്‌ അവളെ വിലക്കി. വീട്ടില്‍ത്തന്നെ അദ്ദേഹം ഒരു ജലാശയം നിര്‍മ്മിച്ചു. 


60. കമലാന്‍ വാപയിത്വാ/ഥ പുഷ്പിതാന്‍ ഭക്രമരാവ്ൃതാന്‍ 
തഥാപി നിരൃയയൌ ബാലാ കമലാസക്തചേതനാ 
കമലങ്ങള്‍ നട്ടുവളര്‍ത്തി, അവ വിടര്‍ന്നു വണ്ടുകള്‍ നിറഞ്ഞു. എന്നിട്ടും താമരപ്പുക്കളില്‍ ആസക്തി 
' പൂണ്ട അവള്‍ താമരപ്പുക്കള്‍ തേടി എവിടെയും പോകും. 
61. തദാ രാജ്ഞാ രക്ഷപാലാഃ പ്രേരിതാഃ ശസ്രതപാണയഃ 
ഏവം രക്ഷായുതാ തമ്പീ മത്സമേതാ സഖീയുതാ 
ക്രീഡാര്‍ത്ഥം ജാഹ്നവീതോയേ നിത്യമായാതി യാതി ച 


അതുകൊണ്ട്‌ രാജാവ്‌ സായുധരായ കാവല്‍ക്കാരെ പം ഇങ്ങനെ സാരക്ഷിതയായി 


എന്നോടും മറ്റു സഖിമാരോടും കൂടി ഗംഗാതോയത്തില്‍ ക്ര 
പോകുകയും ചെയ്യുന്നു. 


ഡിക്കാനായി നിത്യവും വരുകയും 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ഏകവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥ ദ്വാവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


യശോവത്യുവാച 


1ം പ്രാതരുത്ഥായ തമ്പംഗീ ചലിതാ ച സഖീയുതാ 
ചാമരൈര്‍ വീജ്യമാനാ സാ രക്ഷിതാ ബഹുരക്ഷിഭിഃ 


ആ രാജകുമാരി ഒരു ദിവസം കാലത്ത്‌ എഴുനേറ്റ്‌ ചാമരങ്ങളാല്‍ വീശപ്പെട്ട്‌, രക്ഷാഭടന്മാരാല്‍ 
രക്ഷിതയായി സഖിമാരോടുകൂടി പുറപ്പെട്ടു. 


2 സായുധൈശ്ചാതിസന്നദ്ധൈഃഃ സഹിതാ വരവര്‍ണ്ണിനീ 
ര്രീഡാര്‍ത്ഥമ്രത രാജ്വേന്ദ സ്രമ്പാപ്താ നളിനീം ശുഭാം 


എന്തിനും പോരുന്ന രക്ഷാഭടന്മാര്‍ ആയുധധാരികളായി കൂടെയുണ്ട്‌. അങ്ങനെ ആ സുന്ദരി 
വിഹരിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി ഈ പൊയ്കയുടെ തീരത്ത്‌ എത്തി. 


3ം അഹമപ്യനയാ സാർധം ഗംഗാതീരേ സമാഗതാ 
അപ്സരോഭിഃ സമേതാ ച കമലൈഃ ക്രീഡമാനയാ 


ഞാനും അവളോടൊപ്പം ഈ ഗംഗാതീരത്തു വന്നു. അപ്സരസ്സുകളോടുകുൂടി കമലങ്ങള്‍ പറിച്ച്‌ 
കളിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


4, ഏകാവലീ തഥാ ചാഹം ജാതേ ക്രീഡാപരേ യദാ 
ന 
സഹസൈവ തദായാതോ ദാനവോ ബലസംയുതഃ 


ഏകാവലിയും ഞാനും കളിയില്‍ മുഴുകിയിരിക്കെ, സൈന്യങ്ങളോടുകുടി ഒരു ദാനവന്‍ പെട്ടെന്ന്‌ 
അവിടെ വന്നുചേര്‍ന്നു. 


5, കാലകേതുരിതി ഖ്യാതോ രാക്ഷസൈര്‍ ബഹുഭിര്‍യുതഃ 
പരിഘാസിഗദാചാപബാണതോമരപാണിഭിഃ 


കാലകേതു എന്ന്‌ പ്രസിദ്ധനായ അവന്റെ കൂടെ അനേകം രാക്ഷസന്മാരും ഉണ്ട്‌. അവരുടെ കൈയ്യില്‍ 
ഇരുമ്പുലക്ക, വാള്‍, ഗദ, അമ്പുംവില്ലും, വേല്‍ തുടങ്ങിയ ആയുധങ്ങളും ഉണ്ട്‌. 


6, ദൃഷ്ടാ ചൈകാവലീ തേന രൂപയാവനശാലിനീ 
ദ്വിതീയാ കാമപത്നീവ (്രീഡമാനാ സുപങ്കജൈഃ 


രണ്ടാമതൊരു രതീദേവിയോ എന്നു തോന്നുമാറ്‌ രൂപയവനസമ്പന്നയായ ഏകാവലി കമലങ്ങള്‍ 
കൊണ്ട്‌ (്രീഡിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌ അവന്റെ ദൃഷ്ടിയില്‍പ്പെട്ടു. 


7 മയോക്തൈകാവലീ രാജന്‍ കോ//യം ദൈത്യ? സമാഗതഃ 
ഗച്ഛാവോ രക്ഷപാലാനാം മധ്യേ പങ്കജലോചനേ 


ഞാന്‍ ഏകാവലിയോട്‌ അപ്പോള്‍ ചോദിച്ചു: ഈ വന്നിരിക്കുന്ന ദൈത്യന്‍ ആരാണ്‌? പത്മനേത്രേ, 
നമുക്ക്‌ രക്ഷാഭടന്മാരുടെ ഇടയിലേക്കുപോകാം. 


8. വിമൃശ്യൈവം സഖീ ചാ ഹം ത്വരയൈവ ഗതേ ഭയാത്‌ 
മധ്യേവൈ സൈനികാനാം തു സായുധാനാം നൃപാത്മജ 


ഞങ്ങള്‍ ഇരുവരും ഇങ്ങനെ ആലോചി ച്ചുകൊണ്ട്‌ ഭയത്തോടെ സായുധരായ സൈന്യങ്ങളുടെ 
മധ്യത്തിലേക്ക്‌ ഓടി. 


9. കാലകേതുസ്തു താം ദൃഷ്ട്വാ മോഹിനീം മദനാതുരഃ 
ഗദാം ഗുര്‍വീം ഗൃഹീത്വാ തു ധാവമാനഃ സമാഗതഃ 
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മദനാര്‍ത്തനായ കാലകേതു മോഹിനിയായ അവളെ കണ്ടിട്ട ഒരു വലിയ ഗദയുമെടുത്തുകൊണ്ട്‌ 
ഓടിയടുത്തു. 


10. രക്ഷകാന്‍ ദൂരതഃ കൃത്വാ ജ്രഗാഹാംബുജലോചനാം 
ര്രസ്താം വേപഥുസംയുക്താം (കന്ദമാനാം കൃശോദരീം 


കാവല്‍ ഭടന്മാരെ തള്ളിനീക്കിയിട്ട്‌ ഭയവിഹ്വലയായി വിറച്ചുകൊണ്ടു വിലപിക്കുന്ന പത്മലോചനയായ 
ആ കൃശോദരിയെ അവന്‍ പിടികൂടി. 


11, തൃജൈനാം മാം ഗൃഹാണേതി മയാ ചോക്തോ./പി ദാനവഃ 
ന മാം ജ്രഗാഹ കാമാര്‍ത്തസ്താം ഗൃഹീത്വാ വിനിസൃതഃ 


അവളെ വിട്ടിട്ട്‌ എന്നെ സ്വീകരിച്ചോളു എന്നു ഞാന്‍ പറഞ്ഞിട്ടും കാമാര്‍ത്തനായ അവന്‍ അവളെയും 
കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ കടന്നു. എന്നെ സ്വീകരിച്ചില്ല. 


12. തിഷ്ഠ തിഷ്ഠേതി ഭാഷന്തോ രക്ഷകാസ്തം മഹാബലം 
പ്രതിഷിദ്ധ്യ തു സംഗ്രാമം ച്രകുര്‍വിസ്മയകാരകം 


നില്ല്‌ നില്ല്‌ എന്നു പറഞ്ഞു കൊണ്ട്‌ രക്ഷാഭടന്മാര്‍ മഹാശക്തനായ അവനെ തടഞ്ഞു. അവനോട്‌ 
അവര്‍ ഭയങ്കരമായി പോരാടി. 


33. തസ്യാപി രാക്ഷസാഃ ക്രൂരാഃ സര്‍വ്വതഃ ശസ്ര്തരപാണയഃ 
യുയുധു രാക്ഷസൈഃ സാര്‍ഖം സ്വാമികാര്യേ കൃതോദ്യമാഃ 


അവന്റെ ക്രൂരന്മാരായ കൂട്ടാളികള്‍ ആയുധധാരികളായി രക്ഷാഭടന്മാരോട്‌ സ്വാമികാര്യത്തിനായി 
പോരാടി. 


14. സംഗ്രാമസ്തു തദാ ജാതഃ കാലകേതോസ്തഥാ രണേ 
നിഹത്യ രക്ഷകാന്‍ സര്‍വ്വാന്‍ ഗൃഹിത്വൈനാം മഹാബലഃ 


കാലകേതുവും അവരോട്‌ ശരിക്കു പോരാടി. രക്ഷാഭടന്മാരെയെല്ലാം കൊന്നിട്ട്‌ ബലവാനായ ആ 
ദാനവന്‍, അവളെയും കൊണ്ട്‌ 


15, യുക്തോ രാക്ഷസസൈന്യേന നിര്‍ജഗാമ പുരം പ്രതി 
വീക്ഷ്യ താം രുദതീം ബാലാം ഗൃഹീതാം ദാനവേന തു. 


രാക്ഷസസൈന്യങ്ങളോടുകൂടി അവന്റെ നഗരത്തിലേക്കുപോയി. ദാനവന്റെ പിടിയില്‍ പെട്ട്‌ കരയുന്ന 
ആ കന്യകയെ കണ്ട്‌, 


16. പൃഷ്ഠതോ/ഹം ഗതാ ത്രത യ്രത നീതാ സഖീ മമ 
വിക്രോശന്തീ യഥാ സാ മാം പശ്യേദിതി പദാനുഗാ 


എന്റെ സഖിയെ കൊണ്ടുപോയി ടത്തെല്ലാം കൂടെ ഞാനുമുണ്ട്‌ എന്ന്‌ അവള്‍ കണ്ടു കൊള്ളട്ടെ എന്നു 
വിചാരിച്ച്‌ ഞാനും പിന്നാലെ കരഞ്ഞു കൊണ്ടോടിച്ചെന്നു. 


17, സാപി മാമാഗതാം വീക്ഷ്യ കിഞ്ചിത്‌ സ്വസ്ഥാ/ഭവത്തദാ 
ഗതാ//'ഹം തത്സമീപേ തു താമാഭാഷ്യ പുനഃ പുനഃ 


ഞാന്‍ കുടെത്തന്നെയുണ്ടെന്നു കണ്ട്‌ അവള്‍ അലപം സ്വസ്ഥയായി. ഞാന്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും വിളിച്ചു 
കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ഓടി അവളുടെ അടുത്തെത്തി. 


18. സാ മാം പ്രാഫ്യാതിദുഃഖാര്‍ത്താ സ്തംഭസ്വേദസമാകുലാ 
കണ്ഠേ ഗൃഹീത്വാ മാം ഭൂപ രുരോദ ഭൃശദുഃഖിതാ 
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അവള്‍ എന്റെ അടുത്തുവന്ന്‌ അതൃന്തം ദുഃഖിതയായി വിയര്‍ത്തൊലിച്ച്‌ എന്റെ കഴുത്തില്‍ 
കെട്ടിപ്പിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ വിവശയായി വിലപിച്ചു. 


19. സ മാമാഹ കാലകേതുഃ പ്രീതിപൂര്‍വ്ൃവമിദം വചഃ 
സമാശ്വാസയ ഭിതാം ത്വം സഖീം ചഞ്ചലലോചനാം, 


ആ കാലകേതു അപ്പോള്‍ എന്നോടു സസന്തോഷം പറഞ്ഞുഃ പേടിച്ചരണ്ട സുന്ദരിയായ നിന്റെ 
തോഴിയെ നീ ആശ്വസിപ്പിക്കൂ. 


20. പ്രാപ്തം മമാദ്യ നഗരം ദേവലോകസമം പ്രിയേ 
ദാസോ//സ്മി തവ രത്യാ ഹി കസ്മാത്രക്രന്ദസി കാതരാ 


പ്രിയേ, എന്റെ ദേവലോകതുല്ല്യമായ പുരത്തില്‍ നാം എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. നിന്നിലുള്ള രതി മൂലം ഞാന്‍ 
നിന്റെ ദാസനാണ്‌. എന്തിനു ഭയപ്പെട്ടു കരയുന്നു? 


21. കഥയൈനാം സഖീം തേ/ ദ്യ സ്വസ്ഥാ ഭവ സുലോചനേ 
ഇത്യുക്ത്വാ മാം സഖീപാര്‍ ശ്വേ സമാരോപ്യ രഥോത്തമേ 


നീ നിന്റെ തോഴിയോടു പറയു: “സുലോചനേ, നീയിപ്പോള്‍ സ്വസ്ഥയായിരിക്കു"” എന്ന്‌, ഇങ്ങനെ 
പറഞ്ഞിട്ട രഥത്തില്‍ ആ തോഴിയുടെ അടുത്ത്‌ എന്നെയും ഇരുത്തി. 


22, ജഗാമ തരസാ ദുഷ്ടഃ പുരേ സ്വസ്യ മനോഹരേ 
സൈന്യേന മഹതാ യുക്ത? പ്രഫുല്ലവദനാംബുജഃ 


അതിവേഗം ആ ദുഷ്ടന്‍ വന്‍പടയോടും തെളിഞ്ഞ മുഖത്തോടും അവന്റെ അതിസുന്ദരമായ 
പുരത്തില്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


23. ഏകാവലീം തഥാ മാം ച സംസ്ഥാപ്യ ധവളേ ഗൃഹേ 
രാക്ഷസാന്‍ ഗൃഹരക്ഷാര്‍ത്ഥം കലപയാമാസ കോടിശഃ 


ഏകാവലിയെയും എന്നെയും ഒരു വെണ്‍മാടത്തില്‍ പാര്‍പ്പിച്ചിട്ട്‌ കോടിക്കണക്കിന്‌ രാക്ഷസന്മാരെ 
വീട്ടുകാവലിനും ഏര്‍പ്പെടുത്തി. 


24. ദ്വിതീയേ ദിവസേ സോ/[ഥ മാമുവാച രഹോ നൃപ 
പ്രബോധയ സഖീം ബാലാം ശോചന്തിം വിരഹാതുരാം 


പിറ്റേന്ന്‌ അവന്‍ എന്നെ വിളിച്ച്‌ രഹസ്യമായി പറഞ്ഞു: വിരഹാതുരയായി വിലപിക്കുന്ന നിന്റെ 
തോഴിയോടു പറയണം: 


മട, പത്നി മേ ഭവ സുശ്രോണി സുഖം ഭുംക്ഷവ യഥേപ്സിതം 
രാജ്യം ത്വദീയം ച്രന്ദാസ്വേ സേവകോ/ഹം സദാ തവ 


“സുന്ദരീ, എന്റെ പത്നിയായിരിക്കു. യഥേച്ഛം സുഖഭോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിച്ചാലും. രാജ്യം മുഴുവന്‍ 
നിന്റേതാണ്‌. ഞാന്‍ നിന്റെ സേവകനും.” 


26. പുനരുക്തം മയാ വാക്യം ശ്രുത്വാ തറ്ഭാഷിതം ഖരം 
നാഹം ക്ഷമാ7്‌,്രിയം വക്തും ത്വമേനാം കഥയ പ്രഭോ 


അവന്‍ പരുഷഭാഷണം ആവര്‍ത്തിക്കുന്നതു കേട്ട ഞാന്‍ പറഞ്ഞു: എനിക്ക്‌ അവളോട്‌ അപ്രിയം 
പറയാന്‍ പ്രയ്യാസമാണ്‌. പ്രഭോ, അങ്ങു തന്നെ നേരിട്ട്‌ അവളോടു പറയു. 


27. ഇത്യുക്തേ വചനേ ദുഷ്ടോ മദനക്ഷതമാനസഃ 
ഉവാച വിനയാദേനാം സഖിം ക്ഷാമോദരീം പ്രിയാം 
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ഇങ്ങനെ ഞാന്‍ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ മദനാര്‍ത്തനായ ആ ദുഷ്ടന്‍ വിനയത്തോടെ, എന്റെ കൃശോദരിയായ 
പ്രിയസഖിയോടു പറഞ്ഞു: 


28, കൃശോരരി ത്വയാ മന്ത്രോ നിക്ഷിപ്തോ/സ്തി മമോപരി 
തേന മേ ഹൃദയം കാന്തേ ഹൃതം തേ വശതാം ഗതം 


ഹേ കൃശോദരി, നീ ഏതോ: മ്രന്രം എന്റെ മേല്‍ പ്രയോഗിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അതുകൊണ്ട്‌ എന്റെ ഹൃദയം നീ 
കൈവശപ്പെടുത്തിയിരിക്കുകയാണ്‌. 


28. തേനാഹം തവദാസോ/ദ്യ കൃതോ/സ്മീതി വിനിശ്ചയഃ 
ഭജ മാം കാമബാണേന പീഡിതം വിവശം ഭൃശം 


അതുകൊണ്ട്‌ നീ ഇപ്പോള്‍ എന്നെ നിന്റെ ദാസനാക്കിയിരിക്കുകയാണെന്നു നിശ്ചയമാണ്‌. 
കാമബാണപീഡിതനും വിവശനുമായ എന്നെ സേവിച്ചാലും. 


30. യയവ്വനം യാതി രംഭോരു ചഞ്ചലം ദുർലഭം തഥാ 
സഫലം കുരു കല്ല്യാണി പതിം മാം പരിരഭ്യ ച 


ഹേ സുന്ദരി, യവ്വനം വേഗം കടന്നു പോകും. അതുപോലെ തന്നെ അത്‌ ചഞ്ചലവുമാണ്‌; 
ദൂര്‍ലഭവുമാണ്‌. ഭദ്രേ എന്നെ പതിയായി പരിരംഭണം ചെയ്ത്‌ അതു സഫലമാക്കിയാലും. 


ഏകാവല ്യുവാച 


ദേ. പിരതാവഹം കലപിതാ പൂര്‍വ്വം ദാതും രാജസുതായ വൈ 
ഹൈഹയസ്തു മഹാഭാഗ? സ മയാ മനസാ വൃതഃ 


അച്ഛന്‍ എന്നെ ഒരു രാജകുമാരന്‍ നല്‍കാന്‍ നിശ്ചയിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. ആ ഹൈഹയ മഹാരാജാവിനെ 
ഞാനും മനസാ വരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


32, കഥമന്യം ഭജേ കാന്തം തൃക്ത്വാ ധര്‍മ്മം സനാതനം 
കന്യാധര്‍മ്മം വിഹായാദ്യ വേത്സി ശാസ്ര്രവിനിശ്ചയം 


സനാതനമായ ആ കന്യകാധര്‍മ്മത്തെ വെടിഞ്ഞ്‌ ഞാന്‍ എങ്ങനെ മറ്റൊരുവനെ ഭര്‍ത്താവായി 
വരിക്കും? അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അറിയാമല്ലോ ശാസ്ര്രങ്ങള്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്‌ എന്തെന്ന്‌. 


33. യസ്മൈ ദദ്യാത്പിതാ കാമം കന്യാ തം പതിമാപ്നുയാത്‌ 
പരത്രന്താ സദാ കന്യാ ന സ്വാതന്ത്ര്യം കദാചന 


പിതാവ്‌ ആര്‍ക്കാണോ നല്‍കുന്നത്‌ അവനെ കന്യക പതിയായി കൈക്കൊള്ളണം. കന്യക എന്നും 
പരതന്ത്രയാണ്‌ . അവള്‍ക്ക്‌ ഒരിക്കലും സ്വാത്രത്്യമില്ല. 


കേ, ഇത്യുക്തോ പി തയാ പാപീ വിരരാമ ന മോഹിതഃ 
ന മുമോച വിശാലാക്ഷീം മാം ച പാര്‍ശ്വസ്ഥിതാം തഥാ 


എന്നു പറഞ്ഞിട്ടും ആ മഹാപാപി മോഹം നിമിത്തം പിന്തിരിഞ്ഞില്ല. അടുത്തിരിക്കുന്ന എന്നെയും ആ 
വിശാലാക്ഷിയെയും മോചിപ്പിച്ചില്ല. 


ടേ പാതാള വിവരേ തസ്യ പുരം പരമസങ്കടേ 
രാക്ഷസൈര്‍ രക്ഷിതം ദുര്‍ഗം മണ്ഡിതം പരിഖാവൃതം 


പാതാളത്തിനുള്ളില്‍ പരമസങ്കടമായ ഒരു പുരമുണ്ട്‌, അവന്‍. അതിനുചുറ്റും രാക്ഷസന്മാര്‍ കാവലുണ്ട്‌. 
ചുറ്റും കോട്ടയും കിടങ്ങുമുണ്ട്‌. 


36. ത്രത തിഷ്ഠതി ദുഃഖാര്‍ത്താ സഖീ മേ പ്രാണവല്ലഭാ 
തേനാഹം വിരഹേണാര്ര രാരടീമി സുദുഃഖിതാ 
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എന്റെ പ്രാണ്പപിയയായ സഖി അവിടെയാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ ദുഃഖാര്‍ത്തയായി കഴിയുന്നത്‌. അവളെ 
വേര്‍പെട്ടതുമൂലമാണ്‌ ഞാന്‍ ദുഃഖിക്കുന്നത്‌. 


ഏകവീര ഉവാച 


37, കഥം തമ്രത സ്ര്പാപ്താ പുരാത്തസ്യ മഹാത്മനഃ 
വിസ്മയോ മേ മഹാന്റത തത്ത്വം (്രുഹി വരാനനേ 


ആ ദുഷ്ടന്റെ പുരത്തില്‍ നിന്ന്‌ നീ എങ്ങനെ ഇവിടെ എത്തി? സുന്ദരി, എനിക്ക്‌ അത്ഭുതം തോന്നുന്നു. 
സത്യം എന്താണെന്നു പറയു. 


38, ത്വയാ ച കഥിതം വാക്യം സന്ദിഗ്ദ്ധം ഭാതി ഭാമിനി 
ഹൈഹയാര്‍ത്ഥേ കലപിതാ സാ പിത്രേതി മമ സായ്്പതം. 


ഹോ സുന്ദരി, നീ പറഞ്ഞ കാര്യത്തില്‍ എനിക്കു സംശയമുണ്ട്‌. അവളെ ഹൈഹയരാജാവിന്‌ 
നല്‍കാന്‍ പിതാവു തീരുമാനിച്ചിരിക്കുകയാണെന്ന്‌ നീ എന്നോടു പറഞ്ഞല്ലോ. 


38. ഹൈഹയോ നാമ രാജാ/ഹം നാന്യോ/സ്തി പൃഥിവീപതിഃ 
മദര്‍ത്ഥേ കഥിതാ സാ കിം സഖീ തവ സുലോചനാ 


ആ ഹൈഹയന്‍ ഞാനാണ്‌; മറ്റൊരു രാജാവില്ല ഈ ഭുമിയില്‍. നിന്റെ സുന്ദരിയായ തോഴിയെ 
എനിക്കുവേണ്ടി ഉഴിഞ്ഞു നിര്‍ത്തിയിരിക്കുകയാണെന്നോ? 


40. ഏതന്യേ സംശയം സുരഭൂ ഛേത്തുമര്‍ഹസി ഭാമിനി 
അഹം താമാനയിഷ്യാമി തം ഹത്വാ രാക്ഷസാധമം 


ഹേ സുന്ദരി, ഇതാണ്‌ എനിക്കു സംശയം. നീ അതു തീര്‍ക്കണം. ഞാന്‍ ആ രാക്ഷസാധമനെ കൊന്ന്‌ 
അവളെ വീണ്ടെടുത്തുകൊള്ളാം. 


41. സ്ഥാനം ദര്‍ശയ മേ തസു യദി ജാനാസി സുരവതേ 
രാജേഞ നിവേദിതം കിം വാ തത്‌ പിത്രേ ചാതിദുഃഖിതാ 


സുര്രതേ, അവന്റെ സ്ഥാനം എവിടെയാണെന്ന്‌ നിനക്ക്‌ അറിയാമെങ്കില്‍ കാണിച്ചുതരിക. അവളുടെ 
പിതാവായ രാജാവിനെ അറിയിച്ചില്ല, അവള്‍ ദുഃഖത്തില്‍പെട്ടിരിക്കുകയാണെന്ന്‌.? 


42, യസ്ധയഷാ വല്ലഭാ പുരതീ ന കിം ജാനാതി താം ഹൃതാം 
നോദ്യമഃ കിം കൃതസ്തേന തതോ മോചനഹേതവേ 


തന്റെ പ്രിയപ്പെട്ട മകളെ അപഹരിച്ചു കൊണ്ടു പോയി എന്ന്‌ അദ്ദേഹം അറിഞ്ഞില്ലേ? അവളെ 
മോചിപ്പിക്കാന്‍ ഒരു ശ്രമവും അദ്ദേഹം ചെയ്തില്ലേ? 


43. ബന്ദികൃതാം സുതാം ജ്ഞാത്വാ കഥം തിഷ്ഠതി സുസ്ഥിരഃ 
അസമര്‍ത്ഥോ നൃപഃ കിം വാ കാരണം ബ്രൂഹി സത്വരം 


പുത്രിയെ തടവിലാക്കിയെന്ന്‌ അറിഞ്ഞ രാജാവിന്‌ എങ്ങനെ വെറുതേയിരിക്കാന്‍കഴിയും? രാജാവിന്‌ 
അവളെ മോചിപ്പിക്കാനുള്ള കഴിവില്ലേ? കാരണമെന്തെന്ന്‌ വേഗം പറയു. 


44, ത്വയാ മ്േപഹൃതം ചേതോ ഗുണാനുക്ത്വാഹൃമാനുഷാന്‍ 
സഖ്യാഃ പങ്കജപ്രതാക്ഷി കൃതഃ കാമവശോ ഭൃശം 


നീ നിന്റെ തോഴിയുടെ അമാനുഷഗുണങ്ങളെപ്പറ്റി പറഞ്ഞ്‌ എന്റെ മനസ്സ്‌ കവര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. 
അതുകൊണ്ടു തന്നെ എന്നെ കാമാധീനനുമാക്കിയിരിക്കുന്നു 


45. കദാ പശ്യാമി താം കാന്താം മോചയിത്വാ/തിസങ്കടാത്‌ 
ഇതി മേ ഹൃദയം ചാദ്യ കരോതൃതിമനോരഥം 
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അതിസകങ്കടത്തില്‍ നിന്ന്‌ മോചിപ്പിച്ച്‌ എപ്പോഴാണ്‌ ഞാന്‍ ആ സുന്ദരിയെ ഒന്നു കാണുക? ഇപ്പോള്‍ 
എന്റെ മനസ്സ്‌ അതില്‍ മനോരാജ്യം കാണുകയാണ്‌. 


46. ബ്രൂഹി മേ ഗമനോപായം പുരേ തസ്യാതിദുര്‍ഗമേ 
കഥം ത്വമാഗതാ തസ്മാത്‌ സങ്കടാദ്യത തദ്വദ 


അവന്റെ അത്യന്തം ദുര്‍ഗമമമായ ആ പുരത്തിലേക്ക്‌ കടക്കാനുള്ള വഴി പറയു. നീ അവിടെ നിന്നു 
രക്ഷപെട്ട്‌ എങ്ങനെ ഇവിടെ വന്നെന്നും പറയു. 


യശോവത്്യുവാച 


47. ബാലഭാവാന്മയാ മന്ത്രോ ഭഗവത്യാ വിശാംപതേ 
പ്രാപ്തോ/സ്തി ്രാഹ്മണാത്‌ സിദ്ധാത്‌ സബിജധ്യാനപൂര്‍വ്വകഃ 


രാജാവേ, ഞാന്‍ എന്റെ കുട്ടിക്കാലത്ത്‌ ഭഗവതിയുടെ ഒരു മ്രന്രം സ്വാധീനമാക്കിയിട്ടുണ്ട്‌. ഒരു 
സിദ്ധദ്രാഹ്മണനില്‍നിന്ന്‌ ബീജധ്യാനങ്ങളോടുകൂടി പഠിച്ചതാണ്‌ ആ മന്ത്രാ. 


48, ത്രതാവസ്ഥിതയാ രാജന്‍ മയാ ചിത്തേ വിചാരിതം 
ആരാധയാമി സതതം ചണ്ഡികാം ചണ്ഡവിക്രമാം 


രാജാവേ, അവിടെ കഴിയവേ ഞാന്‍ ഉള്ളാലെ വിചാരിച്ചു: എനിക്ക്‌ ചണ്ഡവിക്രമയായ ചണ്ഡികയെ 
ആരാധിക്കണം, മുടങ്ങാതെ. 


49. സാ ദേവീസേവിതാ കാമം ബന്ധമോക്ഷം കരിഷ്ൃതി 
ഭക്താനുകമ്പിനീ ശക്തിഃ സമര്‍ത്ഥാ സര്‍വൃവസാധനേ 


സേവിച്ചാല്‍ ആ ദേവി ബന്ധനത്തില്‍ നിന്ന്‌ മുക്തി നല്‍കും. ഭക്തന്മാരില്‍ അനുകമ്പയുള്ള പരാശക്കതിക്ക്‌ 
സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥങ്ങളും സാധിക്കാന്‍ കഴിയും. 


50. യാ വിശ്വം സൃജതേ ശക്ത്യാ പാലയതോ്യേവ സാ പുനഃ 
കലപാന്തേ സംഹരത്യേവ നിരാകാരാ നിരാശശരയാ 


അവള്‍ ശക്തികൊണ്ട്‌ ഈ വിശ്വം ചമയ്ക്കുന്നു. അവള്‍ തന്നെ രക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
കല്‍പാന്തത്തില്‍ നിരാകാരയും നിരാശ്രയയുമായ ആ പരാശക്തി തന്നെ ഇതിനെ സംഹരിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. 


51, ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ ദേവീം വിശ്വേശ്വരീം ശിവാം 
ധ്യാത്വാ രക്താംബരാം സൂരമ്യാം സുരക്തനയനാം ഹൃദി 


ഇങ്ങനെ മനസാ വിചാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ വിശ്വേശ്വരിയും ശിവയുമായ ദേവിയെ രക്താംബരയും സൌമ്യയും 
സുരക്തനയനയുമായി ഹൃദയത്തില്‍ ധ്യാനിച്ചു. 


52, സംസ്മൃത്യ മനസാ രൂപം മ്രന്തജാപ്യപരാ//ഭവത്‌ 
ഉപാസിതാ മയാ ദേവീ മാസമേകം സമാധിനാ 


ആ ദേവീരൂപം മനസ്സില്‍ ധ്യാനിച്ച്‌ മ്രന്തം ജപിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. ഇങ്ങനെ ഒരു മാസം ഞാന്‍ ആ 
ദേവിയെ സമാധിസ്ഥയായി ഉപാസിച്ചു. 


53. സ്വപ്നേ മമ സമായാതാ ഭക്തിഭാവേന തോഷിതാ 
മാമാഹാമൃതയാ വാചാ കിം സുപ്താവ/സീതി ചണ്ഡികാ 


എന്റെ ഭക്തിഭാവത്താല്‍ സന്തുഷ്ടയായ ദേവി സ്വപ്നത്തില്‍ എനിക്ക്‌ ദര്‍ശനം നല്‍കി. അമൃതമധുരമായ 
സ്വരത്തില്‍ ചണ്ഡിക എന്നോട്‌ ചോദിച്ചു: എന്താ, നീ ഉറങ്ങുകയാണോ? 
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54. ഉത്തിഷ്ഠ യാഹി തരസാ ഗംഗാതീരം മനോഹരം 
ആഗമിഷുൃതി ത്രതാസൌ ഹൈഹയോ നൃപപുംഗവഃ 
എഴുനേല്‍ക്കു വേഗം. ഗംഗയുടെ മനോഹരമായ തീരത്തേയ്ക്കു പോകു. ഹൈഹയന്‍ എന്ന രാജര്‍ഷി 
അവിടെ വരും. 
55. ഏകവിീരോ മഹാബാഹുഃ സര്‍വശ്രതുവിമര്‍ദ്ദനഃ 
ദത്താത്രേയേണ മന്മന്ത്രോ മഹാവിദ്യാഭിധഃ പരഃ 
ആ ഏകവീരന്‍ പരാക്രമിയും സര്‍വൃശ്രതുക്കളേയും സംഹരിക്കാന്‍ ശക്തനുമാണ്‌. ദത്താത്രേയന്‍, 
മഹാവിദ്യ എന്നുപേരുള്ള, എന്റെ മ്രന്തം 
56. ദത്തോ/സ്മൈ സോപി സതതം മാമുപാസ്തേ/തി ഭക്തിതഃ 
മയ്യാസക്തമതിര്‍നിത്യം മമ പൂജാപരായണഃ 
അവന്‍ ഉപദേശിച്ചു കൊടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. അവന്‍ സദാ അത്യന്തം ഭക്തിയോടെ ആ മന്ത്രത്താല്‍ എന്നെ 
ഉപാസിക്കുന്നുണ്ട. അവന്റെ മനസ്സ്‌ എന്നില്‍ ഉറപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. എന്നെ ആരാധിക്കുന്നതില്‍ സദാ 
തത്പരനുമാണ്‌. 
57, മാമേവ സര്‍വുൃഭൂതേഷു ധ്യായന്നാസ്തേ ച മത്പരഃ 
സ തേ ദുഃഖവിനാശം വൈ കരിഷ്യതി മഹാമതിഃ 


സര്‍വ്വ ജീവരാശികളിലും അവന്‍ എന്നെത്തന്നെ ദര്‍ശിച്ചുകൊണ്ട്‌ എന്നില്‍ തത്പരനായി കഴിയുന്നു. 
മഹാബുദ്ധിമാനായ അവന്‍ നിന്റെ ദുഃഖം ഇല്ലാതാക്കും. 


58. മാസുതോ വിഹരംസ്ത്രത തവ (ത്രാതാ ഭവിഷ്യതി 
ഹത്വാ തം രാക്ഷസം ഘോരം മോചയിഷ്യതി മാനിനീം. 


ലക്ഷ്മീപുര്രനായ അവന്‍ അവിടെവന്ന്‌ നിന്നെ രക്ഷിച്ചുകൊള്ളും. ഘോരനായ ആ ദാനവനെ 
കൊന്ന്‌ നിന്റെ സുന്ദരിയായ തോഴിയെ മോചിപ്പിക്കും. 


59. ഏകാവലീമേകവിരഃ സര്‍വൃശാസ്രതവിശാരദഃ 
പശ്ചാത്‌ സൈവ പതിഃ കാര്യസ്ത്വയാ രാജസുതഃ ശുഭഃ 


സര്‍വൃശാസ്ര്രവിശാരദനാണ്‌ ആ ഏകവീരന്‍. പിന്നീട്‌, യോഗ്യനായ ആ രാജകുമാരനെ നീ 
ഏകാവലിയുടെ ഭര്‍ത്താവാക്കിക്കൊള്ളണം. 


60. ഇത്യുക്ത്വാന്തര്‍ദധേ ദേവി പ്രബുദ്ധാഹം തദൈവ ഹി 
കഥിതം സ്വപ്നവൃത്താന്തം ദേവ്യാശ്ചാരാധനം തദാ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ ദേവി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. അപ്പോള്‍ത്തന്നെ ഞാന്‍ ഉണര്‍ന്നു. 
സ്വപ്നവൃത്താന്തത്തെക്കുറിച്ചും ദേവിയുടെ ആരാധനയെക്കുറിച്ചും ഞാന്‍ അവളോടുപറഞ്ഞു. 


61, പ്രസന്നവദനാ ജാതാ ശ്രുത്വാ സാ കമലേക്ഷണാ 
വിശേഷേണ ച സന്തുഷ്ടാ മാമുവാച ശുചിസ്മിതാ 


അതുകേട്ടപ്പോള്‍ എന്റെ ആ സുന്ദരിയായ തോഴിയുടെ മുഖം നന്നെ തെളിഞ്ഞു. പ്രതേകിച്ചും 
സന്തുഷ്ടയായി എന്നോടു പറഞ്ഞു: 


62, ഗച്ച തത്ര ത്വരായുക്താ കുരു കാര്യം മമ പ്രിയേ 
സത്ൃവാക്യാ ഭഗവതീ സാ//വാം മോക്ഷം വിധാസ്ൃതി. 


.പിയേ വേഗം അവിടെ ചെന്ന്‌ എന്റെ കാര്യം നിറവേറ്റൂ. സത്യവാക്കായ ആ ദേവി നമ്മെ ഇരുവരെയും 
ഇവിടെ നിന്ന്‌ മോചിപ്പിക്കും. 
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63. ഇത്യാജ്ഞപ്താ തയാ ചാഹം സഖ്യാ വൈ പ്രേമയുക്തയാ 
മത്വോപസരണം യുക്തം തസ്മാത്‌ സ്ഥാനാത്തദാ നൃപ 


ഇങ്ങനെ തോഴി എന്നോട്‌ പ്രേമപൂര്‍വം കല്‍പ്പിച്ചപ്പോള്‍ പോകുകയാണു നല്ലതെന്നു വച്ച്‌, ഞാന്‍ ആ 
സ്ഥലത്തുനിന്ന്‌, 


64. ചാലിതാഹം തതഃ ശീലം മഹാദേവീപ്രസാദതഃ 
മാര്‍ഗ്ഗജ്ഞാനം ശീര്ലഗതിര്‍ മയാ പ്രാപ്താ നൃപാത്മജ 


മഹാദേവീപ്രസാദത്താല്‍ ഉടനെ അതിവേഗം പുറപ്പെട്ടു. രാജാവേ, ഓടിപ്പോരുകയായിരുന്നെങ്കിലും 
എനിക്കു വഴിയും തിട്ടമായി. 


65. ഇത്യേതത്‌ കഥിതം സര്‍വ്വം കാരണം മമ ദുഃഖജം 
കസ്ത്വം കസുൃ സുതശ്ചേതി വദ വീര യഥാ തഥാ 


എന്റെ ദുഃഖകാരണം ഇതാണെന്നു ഞാന്‍ പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. അങ്ങ്‌ ആരാണ്‌? ആരുടെ പുര്രനാണ്‌? 
ഹേ വീരാ ഇതൊക്കെ ഉള്ളതുപോലെ പറയു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ദ്വാവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ത്രയോവിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


തസ്യാസ്തു വചനം (്ശുത്വാ രമാപുധ്തഃ പ്രതാപവാൻ 
പ്രഫുല്ലവദനാംഭോജസ്താമുവാച വിശാമ്പതേ 


രാജാവേ, അവളുടെ വാക്കുകേട്ട്‌ പ്രതാപവാനായ രമാനന്ദനന്‍ തെളിഞ്ഞ മുഖകമലത്തോടെ അവളോടു 
പറഞ്ഞു: 


രാജോവാച 


മം രംഭോരു യസ്ത്വയാ പൃഷ്ടോ വൃത്താന്തോ വിശദാക്ഷരഃ 
ഹൈഹയോ/ഹം ചൈകവീരനാമ്നാ സിന്ധുസുതാസുതഃ 


ഹേ സുന്ദരി, നീ എന്റെ കാര്യം വ്യക്തമായി ചോദിച്ചല്ലോ. ഞാന്‍ തന്നെ ആ ഹൈഹയന്‍. എന്റെ പേര്‌ 
ഏകവീരനെന്നാണ്‌. ലക്ഷ്മിദേവിയുടെ പുര്തനുമാണ്‌ ഞാന്‍. 


3 മനോ മേ യത്ത്വയാ നുനം പരത്ര്ത്രം കൃതം കില 
കിം കിരോമി ക്വ ഗച്ഛാമി വിരഹേണാതിപീഡിതഃ 


നീ എന്റെ മനസ്സിന്റെ സ്വാത്ര്്യം കെടുത്തി. വിരഹപീഡിതനായ ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ എവിടെ പോകും? 
എന്തു ചെയ്യും? 
4, പ്രഥമം രൂപമാഖ്യാതം സര്‍വ്വലോകാതിഗം ത്വയാ 
തേന മേ വിഹ്വലം ജാതം കാമബാണഹതം മനഃ 


നീ ഒന്നാമതായി സര്‍വ്വലോകാതിശായിയായ അവളുടെ രൂപസൌന്ദര്യത്തെപ്പറ്റി പ്രകീര്‍ത്തിച്ചു. 
അതുകൊണ്ട്‌ പുവസ്േറ്റു തകര്‍ന്ന എന്റെ മനസ്സു പതറുന്നു. 
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ടം. തതസ്തസ്യാ ഗുണാഃ പ്രോക്താസ്തൈസ്തു ചിത്തം ഹൃതം പുനഃ 
യത്ത്വയോക്തം പുനര്‍വാക്യം തേന മേ വിസ്മയോ// ഭവത്‌ 


പിന്നീട്‌ നീ അവളുടെ ഗുണാഗുണങ്ങളെ വാഴ്ത്തി. അവ എന്റെ മനസ്സിനെ അപഹരിച്ചു. പിന്നെ നീ 
പറഞ്ഞത്‌ എന്നെ അത്യധികം വിസ്മയിപ്പിക്കുകയും ചെയ്തു. 


6. ഏകാവല്യാ വചഃപ്രോക്തം ദാനവാഗ്രേ മയാ വൃതഃ 
ഹൈഹയസ്തം വിനാ നാന്യം വൃണോമീതി വിനിശ്ചയഃ 


ദാനവന്റെ മുമ്പില്‍ വച്ച്‌ ഏകാവലി പറഞ്ഞല്ലോ “ഞാന്‍ ഹൈഹയരാജാവിനെ വരിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. 
അദ്ദേഹമൊഴികെ മറ്റാരെയും ഞാന്‍ വരിക്കുകയില്ല; തീര്‍ച്ചയാണ്‌”. എന്ന്‌. 


7, തേന വാക്യേന തമ്പംഗി ഭൃത്യോഹമധുനാ കൃതഃ 
ത്വയാ തസ്യാഃ സുകേശാന്തേ ബ്രൂഹി കിം കരവാണി വാം 


ഹേ സുമുഖി, നീ പറഞ്ഞ ആ വാക്കുകള്‍ എന്നെ ഇപ്പോള്‍ അവളുടെ ദാസനുമാക്കിയിരിക്കുന്നു. 
കാര്‍വേണി, പറയു ഞാനെന്താണു നിങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി ചെയ്യേണ്ടത്‌? 


8. സ്ഥാനം തസ്യ ന ജാനാമി രാക്ഷസസ്യ ദൂരാത്മനഃ 
ഗതിര്‍മേ നാസ്തി ഗമനേ പുരേ തസ്മിന്‍ സുലോചനേ 


ദുരാത്മാവായ ആ രാക്ഷസന്റെ സ്ഥാനം എനിക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ. സുലോചനേ, അവന്റെ പുരത്തിലേക്കു 
പോകാന്‍ എനിക്ക്‌ ഒരു മാര്‍ഗ്ഗവുമില്ല. 


9 വദ മാംത്വം വിശാലാക്ഷീ ത്രതപ്രാപയിതും ക്ഷമാ 
പ്രാപയാശു സഖീ തേ സാ യ്രത തിഷ്ഠതി സുന്ദരീ 


വിശാലാക്ഷി, പറയൂ, എന്നെ അവിടെ എത്തിക്കാന്‍ കഴിവുള്ളവളല്ലേ നീ? നിന്റെ ആ സുന്ദരി യായ 
സഖിയിരിക്കുന്നിടത്ത്‌ എന്നെ കൊണ്ഞെത്തിക്കൂ. 


10. ഹത്വാ തം രാക്ഷസം (ക്രൂരം മോചയിഷ്യാമി സായ്പതം 
വിവശാം ശോകസന്തപ്താം രാജപുരതീം തവ പ്രിയാം 


ഞാന്‍ ആര കൂരനായ രാക്ഷസനെ കൊന്ന്‌, നിന്റെ പ്രിയയും ശോകസന്തപ്തയും വിവശയുമായ 
രാജപുത്രിയെ ഉടനെ മോചിപ്പിക്കാം. 


11. വിമുക്തദുഃഖാം കൃത്വാ/ശു പ്രാപയിഷ്യാമി തേ പുരം 
പിത്രേ ചാസ്യാഃ പ്രദാസ്യാമി കന്യാമേകാവലീമഹം 


ദുഃഖമെല്ലാം തീര്‍ത്ത്‌ അവളെ ഞാന്‍ ഉടനെ നിന്റെ പുരത്തിലെത്തിക്കാം. കന്യകയായ ആ ഏകാവലിയെ 
അവളുടെ പിതാവിനെ ഏല്‍പ്പിക്കാം. 


12. പശ്ചാദ്ധിവാഹം കര്‍ത്താസഈ രാജാ പുരത്യാഃ പരന്തപഃ 
ഏവം തേ മനസഃ കാമോ മമ ചാപി പ്രിയംവദേ 


വീരനായ ആ രാജാവ്‌ പിന്നീട്‌ പുത്രിയുടെ വിവാഹം നടത്തിക്കൊള്ളട്ടെ. അങ്ങനെ നിന്റെയും 
എന്റെയും മനസ്സിലെ ആഗ്രഹം, ഹേ പ്രിയംവദേ, 


13. ഭവിഷ്യതി സ സമ്പൂര്‍ണ്ണഃ സാധനേന തവാധുനാ 
ദര്‍ശയാശു പുരം തസ്യ പശ്യ മേത്വം പരാക്രമം 


നീ നിമിത്തം സമ്പൂര്‍ണ്ണമായി സാധിക്കാനിടയാകും. ആ പുരത്തിലേക്കുള്ള വഴി വേഗം കാട്ടിത്തരു. 
എന്നിട്ട്‌ നീ എന്റെ പരാക്രമം കണ്ടോളു. 
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14. യഥാ ഹമ്മി ദുരാചാരം പരദാരാപഹാരകം 
തഥാ കുരു പ്രിയം കര്‍ത്തും ശക്താ//സി വരവര്‍ണ്ണിനി 


പരദാരാപഹര്‍ത്താവായ ആ ത്‌ എനിക്കു കൊല്ലണം. അതിന്‌ എന്നെ സഹായിക്കാന്‍ നീ 
ശക്തയാണ്‌. 


154 മാര്‍ഗ്ഗം ദര്‍ശയ തസ്യയാദ്യ പുരസ്വ ദൂര്‍ഗമസ്യ ച 
അവന്റെ ദുര്‍ഗ്ഗമമായ പുരത്തിലേക്കുള്ള വഴികാണിച്ചുതരു. 


വ്യാസ ഉവാച 
തന്നിശമ്യ (പിയം വാക്യം മുദിതാ ച യശോവതീ 
ആ പ്രിയസംഭാഷണം കേട്ടു സന്തോഷിച്ച യശോവതി, 


16. തമുവാച രമാപുധതം ഗമനോപായമാദരാത്‌ 
മ്്രം ഗൃഹാണ രാജ്േന്ദ ഭഗവത്യാസ്തു സിദ്ധിദം 


ദാനവപുരത്തിലേക്കു പോകാനുള്ള ഉപായം ആ രമാപുത്രനോടു പറഞ്ഞു: 'രാജ്രേന്ര, ഭഗവതിയുടെ 
സിദ്ധിപ്രദമായ മന്ത്രം അങ്ങ്‌ സ്വീകരിക്കണം. 


17. ദര്‍ശയിഷ്യാമി തസ്യാദ്യ പുരം രാക്ഷസപാലിതം 


സജേജേജാ ഭവ മഹാഭാഗ ഗമനായ മയാ സഹ [ൽ 
രാക്ഷസന്മാര്‍ സംരക്ഷിക്കുന്നതാണ്‌ അവന്റെ പുരം. ഞാന്‍ അത്‌ അങ്ങേയ്ക്കു കാട്ടിത്തരാം. മഹാഭാഗ, 
എന്നോടൊപ്പം പോകാന്‍ ഒരുങ്ങിക്കൊള്ളു. 


18. സൈന്വയേന മഹതാ യുക്തസ്ത്രത യുദ്ധം ഭവിഷ്ൃതി 
കാലകേതുര്‍മഹാവീരോ രാക്ഷസൈര്‍ബലിഭിര്‍വ്ൃയതഃ। 


വലിയ ഒരു സൈന്യത്തെയും കൂട്ടിക്കൊള്ളണം. യുദ്ധം അനിവാര്യമായി വരും. കാലകേതു 
മഹാശക്തനും ശക്തന്‍മാരായ ഒട്ടേറെ രാക്ഷസന്മാര്‍ കൂടെ ഉള്ളവനുമാണ്‌. 


19. തസ്മായ്മ്രന്തം ഗൃഹീത്വാ ത്വം ധ്വജ ത്രത മയാ സഹ 
ദര്‍ശയിഷ്യാമി തേ മാര്‍ഗ്ഗം പുരസ്യാസ്യ ദുരാത്മനഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ മ്രന്തം സ്വീകരിച്ചിട്ടു വേണം എന്നോടൊപ്പം അങ്ങോട്ടുവരാന്‍. ദൂരാത്മാവായ അവന്റെ 
പുരത്തിലേക്കുള്ള വഴി ഞാന്‍ അങ്ങയെ കാട്ടിത്തരാം. 


20. ഹത്വാ തം പാപകര്‍മ്മാണം മോചയാശു ച മേ സഖീം 
ശ്രുത്വാ തദ്വചനം വീരോ മ്ര്തം ജ്രഗാഹ സത്വരഃ 


ആ പാപകര്‍മ്മാവിനെ കൊന്ന്‌ എന്റെ സഖിയെ മോചിപ്പിച്ചാലും. അവള്‍ പറയുന്നതു കേട്ട്‌ വീരനായ 
ഹൈഹയന്‍ മന്ത്രം സ്വീകരിച്ചു. 


മ, ദത്താത്രേയാ ദ്ദൈവയോഗാത്‌ പ്രാപ്താത്ജ്ഞാനിവരാത്ശുഭാത്‌ 
യോഗേശ്വരിമഹാമ്രന്്രം ്രിലോകീതിലകാഭിധം 


ദൈവാധീനത്താല്‍ ഉടനെ അവിടെ വന്നെത്തിയ ഉത്തമജ്ഞാനിയായ ദത്താത്രേ യനില്‍നിന്ന്‌ 
ര്രിലോകീതിലകമെന്നുപേരുള്ള യോഗേശ്വരീമ്ര്ത്രം അദ്ദേഹം സ്വീകരിച്ചു. 


മമ, തേന സര്‍വജ്ഞതാ ജാതാ സര്‍വാന്തശ്ചാരിതാ തഥാ 
തയാ സഹ ജഗാമാശു പുരം തസ്യ സുദൂര്‍ഗമം 
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ആ മന്ത്രസിദ്ധിയാല്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‌ സര്‍വ്ൃവജ്ഞതയും അ തുപോലെ സര്‍വ്ൃഗാമിത്വവും ലഭിച്ചു. 
എന്നിട്ട്‌ അവളോടൊപ്പം ദാനവന്റെ ദുര്‍ഗമമായ പുരത്തിലേക്കു പോയി. 























23, രക്ഷിതം രാക്ഷസൈര്‍ ഘോരൈഃ പാതാളമിവ പന്നഗൈഃ 
യശോവത്യാ ച സൈന്യേന മഹതാ സംയുതോ നൃപഃ 


സര്‍പ്പങ്ങള്‍ പാതാളത്തെ എന്നപോലെ ഘോരന്മാരായ രാക്ഷസന്‍മാര്‍ സംരക്ഷിക്കുന്ന ദുര്‍ഗ്ഗമമായ 
പുരത്തിലേക്കാണ്‌, രാജാവ്‌, വലിയ സൈന്യത്തോടും യശോവതിയോടും കൂടി പോയത്‌. 


24. സമായാന്തം സമാലോകൃ ഭൂതാസ്തസ്ൃ ഭയാതുരാഃ 
ക്രോശന്തോ/ഭിയയുഃ പാര്‍ശ്വം കാലകേതോസ്തരസ്വിനഃ 


അദ്ദേഹം വരുന്നതുകണ്ട്‌ ഭയപ്പെട്ട ദുതന്‍മാര്‍ വിളിച്ചുകുവിക്കൊണ്ട്‌ ഓടി, കാലകേതുവിന്റെ 
അടുത്തെത്തി. 


മടം തമൂചുഃ സഹസാ ഗത്വാ രാക്ഷസം കാമമോഹിതം 
ഏകാവലീസമീപസ്ഥം കുര്‍വന്തം വിനയാന്‍ ബഹൂന്‍ 


അവര്‍ വേഗം അടുത്തുചെന്നു. കാമമോഹിതനായി, ഏകാവലിയുടെ അടുത്തിരുന്ന്‌ പലതരത്തില്‍ 
വിനയാതിരേകം കാണിക്കുന്ന അവനോടു പറഞ്ഞു: 


ദൂതാ ഈചുഃ 





26, രാജന്‍ യശോവതീ നാരീ കാമിന്യാഃ സഹചാരിണീ 
ആയാതി സഹ സൈന്വേന രാജപുത്രേണ സംയുതാ 


രാജന്‍, കാമിനിയായ ഏകാവലിയുടെ സഹചാരിണിയായ യശോവതി ഏതോ ഒരു രാജകുമാരനെയും 
കൂട്ടി സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി വരുന്നുണ്ട്‌. 


27, ജയന്തോ വാ മഹാരാജ കാര്‍ത്തികേയോ./ഥവാ നു കിം 
ആഗച്ഛതി ബലോന്മത്തോ വാഹിനീസഹിത? കില 


ജയന്തനോ അഥവാ കാര്‍ത്തികേയനോ എന്ന്‌അറിഞ്ഞുകൂടാ. ബലദര്‍പ്പിതനായ അവന്‍ 
സൈന്യങ്ങളോടു കൂടയാണുവരുന്നത്‌. 


28. സംയത്തോ ഭവ രാജ്ജേന്ദ സാഗരാമഃ സമുപസ്ഥിതഃ 
ദവപുഴ്രതേണ യുധൃയസ്വ തൃയജ വാ കമലേക്ഷണാം 


രാജാവേ, ഒരുങ്ങിക്കൊള്ളു യുദ്ധം ഇങ്ങ്‌ എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. ആ ദേവകുമാരനോടു യുദ്ധം ചെയ്യുക. 
അല്ലെങ്കില്‍ കമലാക്ഷിയെ കൈവിടുക. 


28, ഇതോ ദുര്വ്‌സ്തി സൈന്യം തദ്യോജന്രതയമാതതഃ 
സജേജേജാ ഭവ മഹീപാല ദുന്ദുഭിം ഘോഷയാശു വൈ 


സൈന്യം ഇവിടെ നിന്ന്‌ മൂന്നുയോജനമാര്രം ദൂരത്തെത്തിക്കഴിഞ്ഞു. രാജാവേ, തയാറായിക്കൊള്ളു, 
വേഗം യുദ്ധത്തിനുള്ള പെരുമ്പറ മുഴക്കിക്കൊള്ളു. 


വ്യാസ ഉവാച 


90. തേഷാം തദ്വചനം ശ്രുത്വാ രാക്ഷസഃ ക്രോധമൂര്‍ച്ചിതഃ 
രാക്ഷസാന്‍ പ്രേരയാമാസ സായുധാന്‍ സബലാന്‍ ബഹു 


425 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം.23 


അതുകേട്ട ക്രോധമൂര്‍ച്ചിതനായ കാലകേതു സായുധരും ശക്തന്‍മാരുമായ അനേകം രാക്ഷസന്‍മാരെ 
അങ്ങോട്ടു പറഞ്ഞുവിട്ടു. 


31. ഗച്ഛദ്ധ്വം രാക്ഷസാഃ സര്‍വേ സമ്മുഖാഃ ശസ്ര്തരപാണ ൮3 
താനാജ്ഞാപ്യ കാലകേതുഃ പ്രപച്ഛ പ്രണയാമ്പിതഃ 


രാക്ഷസന്‍മാരേ, നിങ്ങള്‍ സകലരും ആയുധധാരികളായി ചെന്ന്‌ അവരെ നേരിടുവിന്‍. അവരോട്‌ 
ഇങ്ങനെ ആജ്ഞാപിച്ചിട്ട്‌, കാലകേതു പ്രണയപൂര്‍വ്വം, 


ദുമ, ഏകാവലീം സമീപസ്ഥാം വിവശാം ഭൃശദുഃഖിതാം 
കോഷ/യമായാതി തമ്പംഗി പിതാ തേ വാപരഃ പുമാന്‍ 


സമീപത്ത്‌ വിവശയും ദുഃഖിതയുമായിരിക്കുന്ന ഏകാവലിയോടു ചോദിച്ചു. സുന്ദരീ, ആ വരുന്നത്‌ 
ആരാണ്‌? അച്ഛനാണോ? അതോ മറ്റു വല്ലവരുമാണോ? 


33. ത്വദര്‍ത്ഥേ സൈന്ൃയസംയുക്കതോ ബ്ര ദൂഹി സത്യം കൃശോദരി 
പിതാ തേ യദി സ്രമ്പാപ്തോ നേതും ത്വാം വിരഹാതുരഃ 


നിന്നെ കൊണ്ടുപോകാന്‍ വേണ്ടി സൈന്യസമേതം വരുന്നത്‌? സത്യം പറയു. വിരഹാതുരനായ 
പിതാവ്‌ നിന്നെ കൊണ്ടുപോകാന്‍ വരികയാണെങ്കില്‍, 


കേ, ജ്ഞാത്വാ തേ പിതരം സമ്യക്‌ സംരഗാമം ന കരോമൃഹം 
ആനയിത്വാ ഗൃഹേ പൂജാം രത്നൈര്‍വസ്ത്രൈര്‍ഹയൈഃ ശുഭൈഃ 


അതു ഞാന്‍ ശരിക്ക്‌ അറിഞ്ഞിട്ട്‌ ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തോടു യുദ്ധം ചെയ്യുകയില്ല. വീട്ടുലേക്ക്‌ അദ്ദേഹത്തെ 
കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവന്ന്‌ പൂജിക്കും. രത്നങ്ങളും വസ്ത്രങ്ങളും കുതിരകളും നല്‍കി, 


ടേ. കരോമി തസ്യ ചാതിഥ്യം ഗൃഹേ പ്രാപ്തസ്യ സര്‍വഥാ 
അനൃഷശ്ചേദ്യദി സ്രമ്പാപ്തസ്തം ഹയ്മി നിശിതൈഃ ശരൈഃ 


ഗൃഹാഗതനായ അദ്ദേഹത്തിന്‌ എല്ലാ വിധത്തിലും അതിഥിസല്‍ക്കാരം ചെയ്യും. 
മറ്റാരെങ്കിലുമാണെങ്കില്‍ നിശിതശരങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ അവനെ കൊല്ലു. 


36. ആനീതഃ കില കാലേന മരണായ മഹാത്മനാ 
തസ്മാദ്വദ വിശാലാക്ഷി കോ//യമായാതി മന്ദധീഃ 


മഹാത്മാവായ കാലം അവനെ കൊല്ലാന്‍ കൊണ്ടുവന്നിരിക്കുകയാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌, ഹേ വിശാലാക്ഷി, 
പറയൂ ഈ വരുന്ന ബുദ്ധികെട്ടവന്‍ ആരാണ്‌? 


മേ, അജ്ഞാത്വാ മാം ദുരാധര്‍ഷം കാലരൂപം മഹാബലം 
കാലരൂപനും മഹാശക്തനുമായ എന്നെ മന സ്സിലാക്കാതെ 'വരുന്നവന്‍? 
ഏകാവല്യുവാച 
ന ജാന്വ്ഹേം മഹാഭാഗ കോ്/യമായാതി സത്വരഃ 
മഹാഭാഗ, തിടുക്കത്തില്‍ ഇങ്ങോട്ടുവരുന്നത്‌ ആരാണെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ. 


38. ന മേ/സ്തി വിദിതഃ കോപി സ്ഥിതായാസ്തവ ബന്ധനേ 
നായം പിതാ മേന ഭ്രാതാ കോ[പ്യന്യോ/സ്തി മഹാബലഃ 
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അങ്ങയുടെ ബന്ധനത്തില്‍ കഴിയുന്ന എനിക്ക്‌ പരിചയക്കാര്‍ ആരുമല്ല. ഇത്‌ എ ന്റെ പിതാവോ 
സഹോദരനോ അല്ല. മഹാശക്തനായ മറ്റാരോ ആണ്‌. 


39. കിമര്‍ത്ഥമിഹ ചായാതി നാഹം വേദ വിനിശ്ചയം 


എന്തിനാണ്‌ വരുന്നതെന്നും എനിക്ക്‌ തീര്‍ച്ചയായും അറിഞ്ഞുകൂടാ. 


ദൈത്യ ഉവാച 
ഏവം വദന്തൃമീ ദൂതാ വയസ്യാ തേ യശോവതീ 
ഈ ദൂതന്മാര്‍ ഇങ്ങനെ പറയുന്നു: നിന്റെ തോഴിയായ യശോവതീ, 


40. സമാനീയ ച തം വീരമാഗതേതി കൃതോദ്യമാ 
ക്വ ഗതാ സാ സഖീ കാന്തേ വിദഗ്ദ്ധാ കാര്യനിശ്ചയേ 


പരിശ്രമിച്ച്‌ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു വരുന്ന ഒരു വീരനാണെന്ന്‌. പ്രിയേ, കാര്യസാമര്‍ത്ഥ്യമുള്ള ആ തോഴി 
എവിടെ പോയിരുന്നു? 


41, നാന്യഃ കോപി മമാരാതിര്‍ യോ മേ പ്രതിബലോ ഭവേത്‌ 


നേരിട്ട്‌ എതിര്‍ക്കാന്‍ തക്ക വേറൊരു ശത്രു എനിക്കില്ല. 


വ്യാസ ഉവാച 
ഏതസ്മിന്നന്തരേ ദുതാസ്ത്രതാന്യേ വൈ സമാഗതാഃ 
ഇതിനിടയ്ക്കു തന്നെ വേറെ ചില ദൂതന്മാര്‍ അവിടേക്ക്‌ ഓടി എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. 


42. തേ ഹോചുസ്ത്വരിതാ ഭീതാഃ കാലകേതും ഗൃഹേ സ്ഥിതം 
കിം സ്വസ്ഥോ/സി മഹാരാജ സമീപേ സൈന്യമാഗതം 


അവര്‍ പരിരഭാന്തരായി, വീട്ടിലിരിക്കുന്ന കാലകേതുവിനോടു പറഞ്ഞു: മഹാരാജാവേ, അങ്ങ്‌ 
സ്വസ്ഥനായി ഇരിക്കുകയാണോ? ശത്രു സൈന്യം ഇങ്ങ്‌ എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. 


43. നിര്‍ഗച്ച നഗരാത്തൂര്‍ണ്ണം സൈന്യേന മഹതാ വൃതഃ 
ഇതി തേഷാം വചഃ ശ്രുത്വാ കാലകേതൂര്‍മഹാബലഃ 


വലിയ സൈന്യത്തോടുകൂടി വേഗം പുറപ്പെട്ടാലും. അവര്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ട്‌ മഹാശക്തനായ കാലകേതു 


44, രഥമാരുഹൃ ത്വരിതോ നിര്യയ സ്വപുരാദ്ബഹിഃ 
ഏകവീരോ//പി സഹസാ ഹയാരുഡഃ പ്രതാപവാൻ 


രഥത്തില്‍ കയറി തന്റെ പുരത്തിനു വെളിയിലേക്ക്‌ വേഗം പാഞ്ഞു. പ്രതാപവാനായ ഏകവീരനും 
കുതിരപ്പുറത്തേറി, 


45ം ആഗതസ്ത്രത കാമിന്യാ വിരഹേണ സമാകുലഃ 
യുദ്ധം. തയോരഭൂത്ത്രത വ്യരതവാസവയോരിവ 


കാമിനീ വിരഹത്താല്‍ വ്യാകുലചിത്തനായി അവിടെ എത്തി. അവര്‍ രണ്ടു പേരും തമ്മില്‍ വൃത്രനും 
വാസവനും തമ്മിലെന്നപോലെ ഉഗ്രമായ യുദ്ധം നടന്നു. 


46. ശസ്ര്രാസ്ത്രൈര്‍ബഹുധാ മുക്തൈരാദീപിത ദിഗന്തരം 
വര്‍ത്തമാനേ തദാ യുദ്ധേ കാതരാണാം ഭയാവഹേ 
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പലവിധത്തില്‍ തൊടുത്തുവിട്ട ശസ്ത്രാസ്ത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ദിഗന്തങ്ങള്‍ തിളങ്ങി. ഭീരുക്കള്‍ക്ക്‌ 
ഭയാവഹമായ യുദ്ധം നടന്നുകൊണ്ടിരിക്കെ, 


47, ഗദയാ താഡയാമാസ ദൈത്യം സിന്ധുസുതാസുതഃ 
സ ഗതാസുഃ പപാതോര്‍വ്യാം വ്രജാഹത ഇവാചലഃ 


സിന്ധുജാസുതന്‍ ആ ദൈത്യനെ ഗദകൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചു. ഗദാഘാതമേറ്റ അവന്‍ അതോടെ 
വ്രജാഘാതമേറ്റ പര്‍വതം പോലെ പ്രാണനറ്റ്‌ നിലത്തുവീണു. 


48, പലായിത്വാ ഗതാഃ സര്‍വേ രാക്ഷസാ ഭയപീഡിതാ3 
യശോവതി തതോ ഗത്വാ വേഗാദേകാവലീം തദാ 


രാക്ഷസന്മാര്‍ മുഴുവനും ഭയപ്പെട്ട്‌ നാലുപാടും ഓടി. അപ്പോള്‍ യശോവതി വേഗം ഏകാവലിയുടെ 
അടുത്തുചെന്നിട്ട, 


49. ഉവാച മധുരാം വാണീം വിസ്മിതാ മുദിതാ ഭൃശം 
ഏഹ്യാളി നൃപപുത്രേണ ദാനവോ/സൌഈ നിപാതിതഃ 


വിസ്മയിച്ചിരിക്കുന്ന ഏകാവലിയോട്‌ അത്യധികം ആഹ്ലാദത്തോടെ മധുരമായി പറഞ്ഞു: വരു തോഴി, 
രാജകുമാരന്‍ ആ ദാനവനെ വീഴ്ത്തിക്കഴിഞ്ഞു. 


50. ഏകവിീരേണ ധീരേണ യുദ്ധം കൃത്വാ സുദാരുണം 
സ്കന്ധാവാര്േവപ്യസൌഈ രാജാ തിഷ്ഠതൃദ്യ ശ്രമാതുരഃ 


ധീരനായ ഏകവീരന്‍ ഭയങ്കരമായ യുദ്ധം ചെയ്തു. അദ്ദേഹമിപ്പോള്‍ യുദ്ധം ചെയ്തു ക്ഷീണിച്ച്‌ 
ഗ്രാമപ്രാന്തത്തില്‍ നില്ക്കുകയാണ്‌. 


51. ദര്‍ശനം കാംക്ഷമാണസ്തേ ശ്രുതരൂപഗുണസ്തവ 
പശ്യ തം കുടിലാപാംഗി മനോഭവസമം നൃപം 


നിന്റെ രൂപഗുണങ്ങള്‍ കേട്ട്‌ നിന്നെ കാണാനുള്ള ആകാംക്ഷയോടെ അവിടെകാത്തുനില്ക്കുന്നു. ഹേ 
കുടിലേക്ഷണേ , കാമകോമളനായ അവനെ ചെന്ന്‌ ഒന്നു കാണു. 


52. കഥിതാത്വം മയാ പൂര്‍വം തസ്യാഗ്രേ ജാഹ്നവീതടേ 
പൂര്‍ണ്ണാനുരാഗഃ സംജാതസ്തേനാസൌഈ വിരഹാതുരഃ 


നിന്നെപ്പറ്റി ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തോട്‌ നേരത്തേ ജാഹ്നവീതടത്തില്‍ വച്ച്‌ പറഞ്ഞിരുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ 
അദ്ദേഹം ഇപ്പോള്‍ നിന്നില്‍ പൂര്‍ണ്ണമായും അനുരക്തനം വിരഹാതുരനുമാണ്‌. 


രല സ 
53. വാഞ്ഛതി ത്വാം ചാരുരുപാം ദ്രഷ്ടും നൃപതിനന്ദനഃ 
സാ തസു വചനം ശ്രുത്വാ ഗമനായ മനോ ദധേ 


ചാരുരൂപയായ നിന്നെ കാണാന്‍ രാജകുമാരന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. തോഴിപറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ അവള്‍ 
പോകാമെന്നു നിശ്ചയിച്ചു. 


54, ലജ്ജമാനാ ഭൃശം (്പീത്യാ കൌമാരം പ്രാപ്തയാ തയാ 
കഥം തസ്യ മുഖം ദ്രക്ഷ്യേ കുമാരിഹൃവശാ ഭൃശം 


കൌഈമാരസഹജമായ ലജ്ജയോടും ഭയത്തോടും കൂടി, “ഞാന്‍ എങ്ങനെ അദ്ദേഹത്തിന്റെ മുഖത്തേക്കു 
നോക്കും? ഞാന്‍ കന്യകയാണ്‌; അത്യധികം അവശയാണ്‌. 


55. സ മാം ഗൃഹ്ണാതി കാമാര്‍ത്ത ഇതി ചിന്താകുലാ സതീ 
യശോവത്യാ യുതാ ത്രത നരയാനസ്ഥിതാ യയയ 
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കാമാര്‍ത്തനായ അദ്ദേഹം എന്നെ കടന്നുപിടിക്കുമോ? എന്നിങ്ങനെ ചിന്താ വിവശയായിത്തീര്‍ന്നു. 
എങ്കിലും യശോവതിയോടു കൂടി പല്ലക്കിലേറി അങ്ങോട്ടു പോയി. 


56. സ്കന്ധാവാര്േതിമലിനാ മലിനാംബരധാരിണീ 
താമാഗതാം വിശാലാക്ഷീം ദൃഷ്ട്വാ രാജസുതോ/(ബവീത്‌ 


അത്യന്തം മലിനയും മലിനവസ്ത്രധാരിണിയുമായി ഗ്രാമപ്രാന്തത്തിലെത്തി. തന്റെ സമീപത്തേക്കു 
വരുന്ന വിശാലാക്ഷിയെ കണ്ട്‌ രാജകുമാരന്‍ പറഞ്ഞു: 


57. ദര്‍ശനം ദേഹി തമ്പംഗി തൃഷിതേ നയനേ മമ 
കാമാതുരം ച തം വീക്ഷ്യ താം ച ലജ്ജാഭരാവൃതാം 


സുന്ദരി, ഞാന്‍ ഒന്നു കണ്ടു കൊള്ളട്ടെ, നിന്നെ. ദാഹാര്‍ത്തങ്ങളാണ്‌ എന്റെ കണ്ണുകള്‍. അപ്പോള്‍, 
അദ്ദേഹത്തെ കാമാര്‍ത്തനായും അവളെ ലജ്ജാവിവശയായും കണ്ടിട്ട്‌, 


58, നീതിജ്ഞാ ശിഷ്ടമാര്‍ഗ്ഗജ്ഞാ തമുവാച യശോവതീ 
രാജപുധത പിതാ/പൃസ്യാസ്ത്വാമേനാം ദാതുമിച്ചതി 


നീതിജ്ഞയും ശിഷ്ടാചാരജ്ഞയുമായ യശോവതി അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു; രാജകുമാര, പിതാവ്‌ 
ഇവളെ അങ്ങേയ്ക്കു നല്‍കാനാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 


59, ഏഷാപി ത്വദ്വശാ നൂനം ഭവിതാ സംഗമസ്തവ 
കാലം പ്രതീക്ഷ രാജ്േന്ദ നയൈനാം പിതുരന്തികം 


ഇവളും അങ്ങേയ്ക്കു വിധേയയാണ്‌. നിങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ ചേരാനിടവരും. തീര്‍ച്ച. രാജന്‍ കാലം 
പ്രതീക്ഷിക്കുക. ഇപ്പോള്‍ ഇവളെ പിതാവിന്റെ അടുത്തേക്കു കൊണ്ടുപോകണം. 


60. സ വിവാഹവിധിം കൃത്വാ ദാസ്യതീതി വിനിശ്ചയഃ 
സ തസ്യാ വചനം തഥ്യം മത്വാ സൈന്ൃയസമമ്പിതഃ 


അദ്ദേഹം വിധിയനുസരിച്ച്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അവളെ വിവാഹം ചെയ്തു തരുമെന്ന്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 
യശോവതി പറഞ്ഞത്‌ സത്യമാണെന്നു മനസ്സിലാക്കിയ രാജകുമാരന്‍ സൈന്യസമേതം 


60. സമേതഃ കാമിനീഭ്യാം തു യയ തത്പിതുരാശ്രമം 
രാജപുത്രിം തഥായാതാം ശ്രുത്വാ പ്രേമസമമ്പിതഃ 


രണ്ടു കന്യകമാരെയും കൂട്ടി ഏകാവലിയുടെ പിതാവിന്റെ ഗൃഹത്തിലേക്കു പോയി. രാജകുമാരി 
വരുമെന്നു കേട്ട്‌ വാത്സലൃവിവശനായ രാജാവ്‌ 


62, പ്രയയ സമ്മുഖസ്തൂര്‍ണ്ണം സചിവൈഃ പരിവേഷ്ടിതഃ 
ബഹുഭിര്‍ദിവസൈര്‍ദൃഷ്ടാ പുരതീ സാ മലിനാംബരാ 


മന്ത്രിമാരോടുകൂടി അവരുടെ അടുത്തേക്ക്‌ വേഗം ചെന്നു. അനേകം ദിവസങ്ങളായി കാണാതിരുന്ന 
ആ പുത്രി മലിനവസ്ര്രധാരിണിയായി കാണപ്പെട്ടു. 


63. യശോവത്യാ തു വൃത്താന്തഃ കഥിതോ വിസ്തരാത്‌ പുനഃ 
ഏകവീരം മിളിത്വാ/സൌ ഗൃഹമാനീയ ചാദരാത്‌ 


യശോവതി വൃത്താന്തമെല്ലാം രാജാവിനോടു വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞു. അതുകേട്ടിട്ട്‌ അദ്ദേഹം ഏകവീരനെ 
ഗൃഹത്തിലേക്കു കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി. 


64. പുണ്രഡ്യേ/ഹ്നി കാരയാമാസ വിവാഹം വിധിപൂര്‍വകം 
പാരിബര്‍ഹം തതോ ദത്വാ സമ്പുജ്യ വിധിവത്തദാ 
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ഒരു ശുഭദിനത്തില്‍ സ്വപുരതിയെ അദ്ദേഹത്തിനു വിധിപൂര്‍വം വിവാഹം ചെയ്തു കൊടുത്തു. 
ധാരാളം സമ്മാനങ്ങള്‍ നല്‍കി വേണ്ട പോലെ സല്‍ക്കരിച്ച്‌, 


65. പുഥതിം വിസര്‍ജ്ജയാമാസ യശോവത്യയാ സമമ്ധിതാം 
ഏവം വിവാഹേ സംവൃത്തേ രമാപുര്രോ മുദാമ്ധിതഃ 


പുരതിയോടൊപ്പം യശോവതിയെയും പറഞ്ഞയച്ചു. ഇങ്ങനെ വിവാഹം കഴിഞ്ഞതോടെ രമാനന്ദനനായ 
ഏകവീരന്‍ സന്തുഷ്ടനായി. 


66. ഗുഹം പ്രാപ്യ ബഹുന്‍ ഭോഗാന്‍ ബുഭുജേ പ്രിയയാ സമം 
ബഭൂവ തസ്യാഃ പുരതസ്തു കൃതവീര്യാഭിധഃ കില 
തത്സുതഃ കാര്‍ത്തവീരൃസ്തു വംശോയം കഥിതോ മയാ 


പ്രിയയോടൊപ്പം ഗൃഹത്തിലെത്തിയ അദ്ദേഹം വിവിധസുഖഭോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിച്ചു. അവള്‍ക്ക്‌ 
കൃതവീര്യന്‍ എന്നൊരു പുര്തനുണ്ടായി. അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുരതനാണു കാര്‍ത്തവീര്യന്‍. അങ്ങനെ ആ 
വംശകഥ ഞാന്‍ പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ത്രയോവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ചതുര്‍വിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


രാജോവാച 


ഭഗവംസ്ത്വയമുഖാംഭോജാത്‌ ച്യുതം ദിവ്യകഥാരസം 
ന തൃപ്തിമധിഗച്ചാമി പിബംസ്തു സുധയാ സമം. 


ഭഗവന്‍, അങ്ങയുടെ മുഖാംഭോജത്തില്‍നിന്നു നിര്‍ ഗ്ലളിച്ച ദിവ്യകഥാരസം എത്രപാനം ചെയ്തിട്ടും 
തൃപ്തിയായില്ല. അതു സുധാസമമാണല്ലോ. 


2, പവിചിര്തമിദമാഖ്യാനം കഥിതം ഭവതാ മമ 
ഹൈഹയാനാം സമുത്പത്തിര്‍ വിസ്തരാദ്ധിസ്മയ്രപദാ 


ഹൈഹയവംശത്തിന്റെ ഉത്പത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ അങ്ങ്‌ എന്നോടു വിസ്തരിച്ചുപറഞ്ഞ കഥ വിസ്മയകരവും 
വിചിധ്രവുമാണ്‌. 


3. പരം കയതുഹലം മ്മേ്രേതേ യദ്ധിഷ്ണുഃ കമലാപതിഃ 
ദേവദേവോ ജഗന്നാഥഃ സൃഷ്ടിസ്ഥിതൃയന്തകാരകഃ 


ഈ കഥയില്‍ എനിക്ക്‌ വളരെ കഈതുകം തോന്നുന്നുണ്ട്‌. സൃഷ്ടിസ്ഥിതിസംഹാരകര്‍ത്താവും 
ജഗദ്പ്രഭുവും കമലാപതിയുമാണ്‌ ദേവദേവനായ വിഷ്ണു. 


4. സോ ചൃശ്വഭാവമാപന്നോ ഭഗവാന്‍ ഹരിരച്യുതഃ 
പരത്രന്തഃ കഥം ജാതഃ സ്വത്രന്തഃ പുരുഷോത്തമഃ 


ആ അച്യുതനായ ഭഗവാന്‍ ഹരികൂടി അശ്വമായിത്തീര്‍ന്നല്ലോ. സ്വത്രത്രനായ പുരുഷോത്തമന്‍ 
എങ്ങനെ പരത്രുത്രനായിത്തീര്‍ന്നു. 





430 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം - ഷഷ്ാസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം.24 


മം ഏതയ്യേ സംശയം ബ്രഹ്മന്‍ ഛേത്തുമര്‍ഹസി സാ്പതം 
സര്‍വജ്ഞസ്ത്വം മുനിശ്രേഷ്ഠ (്രൂഹി വൃത്താന്തമദ്ഭുതം 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, അങ്ങ്‌ എന്റെ ഈ സംശയം തീര്‍ത്തുതരണം. ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ അങ്ങ്‌ 
സര്‍വജ്ഞനാണല്ലോ. ആ അത്ഭുതവൃത്താന്തം പറഞ്ഞാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 


6. ശൃണു രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി സന്ദേഹസ്യാസ്യ നിര്‍ണ്ണയം 
തഥാ ശ്രുതം മയാ പൂര്‍വം നാരദാന്മുനിസത്തമാത്‌ 


രാജന്‍, കേട്ടുകൊള്ളു. ഞാന്‍ ആ സംശയത്തിന്‌ സമാധാനം പറയാം. മുനിമുഖ്യനായ നാരദന്‍ പണ്ട്‌ 
എന്നോട്‌ പറഞ്ഞതാണ്‌. ഞാന്‍ കേട്ടതുപോലെ അങ്ങയോടു പറയാം. 


27 ബ്രഹ്മണോ മാനസഃ പുത്രോ നാരദോ നാമ താപസഃ 
സര്‍വജ്ഞഃ? സര്‍വഗഃ ശാന്തഃ സര്‍വലോക്രിയഃ കവിഃ 


്രഹ്മാവിന്റെ മാനസപുത്രനാണല്ലോ നാരദമഹര്‍ഷി. അദ്ദേഹം സര്‍വജ്ഞനും എല്ലായിടത്തും 
സഞ്ചരിക്കുന്നവനും ശാന്തനും സര്‍വലോകര്‍ക്കും പ്രിയങ്കരനും വിദ്വാനുമാണ്‌. 


8, സ ചൈകദാ മുനിശ്രേഷ്ഠോ വിചരന്‍ പൃഥിവീമിമാം 
വാദയന്‍ മഹതീം വീണാം സ്വരതാനസമമ്പിതാം 


മഹതീ എന്ന വീണയില്‍ സ്വരതാനങ്ങള്‍ മീട്ടി ക്കാണ്ട്‌, അദ്ദേഹം ഒരിക്കല്‍ ഈ ഭൂമിയില്‍ 
സഞ്ചരിക്കുകയായിരുന്നു. 


9. ബ്ൃഹ്ഹദഥന്തരാദീനാം സാമ്നാം ഭേദാനനേകശഃ 
ഗായന്‍ ഗായ്രതമമൃതം സ്ര്പാപ്തോ/ഥ മമാശ്രമം 


ബൃഹ്ദ്രഥന്തരാദി സാമകീര്‍ത്തനങ്ങളുടെ അനേകഭേദങ്ങളും അമൃതമയമായ ഗായ്രതവും 
ആലപിച്ചുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം എന്റെ ആശ്രമത്തില്‍ വന്നുചേര്‍ന്നു. 


10. ശമ്യാപ്രാസം മഹാതീര്‍ത്ഥം സരസ്വത്യാഃ സുപാവനം 
നിവാസം മുനിമുഖ്യാനാം ശര്‍മദം ജഞാനദം തഥാ 


സരസ്വ_തീനദിയുടെ തീരത്തുള്ള അതിപാവനമായ മഹാതീര്‍ത്ഥമായ ശമ്യാപ്രാസത്തില്‍ എത്തി. 
സുഖപ്രദവും ജഞാനപ്രദവുമായ ആ സ്ഥാനം മുനിശ്രേഷ്ഠന്മാരുടെ ആവാസസ്ഥാനമാണ്‌. 


11. തമാഗതമഹം പ്രേക്ഷ്യ ര്രഹ്മപുത്രം മഹാദ്യുതിം 
അഭ്യുത്ഥാനാദികം സര്‍വം കൃതവാനര്‍ചനാദികം 


മഹാതേജസ്വിയായ ആ .്രഹ്മപു(ധ്തന്‍ വരുന്നതുകണ്ട്‌ ഞാന്‍ എഴുന്നേല്‍ക്കുകയും 
പുജാദികര്‍മങ്ങളെല്ലാം നിര്‍വഹിക്കുകയും ചെയ്തു. 


12, അര്‍ഘ്യപാദ്യവിധിം കൃത്വാ തസ്യാസനസ്ഥിതസ്യ ച 
ഉപവിഷ്ടഃ സമീഫ്വ്ഹേം മുനേരമിതതേജസഃ 


അര്‍ഘ്യപാദ്യാദികളും നിര്‍വഹിച്ചു. അതിതേജസ്വിയായ ആ മുനി ഇരുന്നതിന്റെ അടുത്തായി ഞാനും 
ഉരുന്നു. 


13. ദൃഷ്ട്വാ വിശ്രമിണം ശാന്തം നാരദം ജഞാനപാരഗം 
തമപ്യച്ചമഹം രാജന്‍ യത്പൃഷ്ടോ/ഹം ത്വയാ/ധുനാ 
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ജ്ഞാനത്തിന്റെ മറുകരകണ്ട ആ മുനി വിശ്രമിച്ച്‌ ശാന്തനായിരിക്കുന്നു എന്നു കണ്ട്‌, ഞാന്‍ 
അദ്ദേഹത്തോട്‌, അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ ചോദിച്ച ചോദ്യം തന്നെ ചോദിച്ചു. 


14. അസാരേ/സ്മിംസ്തു സംസാരേ പ്രാണിനാം കിം സുഖം മുനേ 
ന പശ്യാമി വിനിശ്ചിത്ൃയ കദാചിത്‌ കുരതചിത്‌ ക്വചിത്‌ 


മഹര്‍ഷേ, നിസ്സാരമായ ഈ സംസാരത്തില്‍ പ്രാണികള്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും ഒരു സുഖമുണ്ടോ? 
ആലോചിച്ചിട്ട്‌ ആര്‍ക്കും ഒരിക്കലും ഒട്ടും സുഖമുള്ളതായി ഞാന്‍ കാണുന്നില്ല. 


15. ദ്വീപേ ജാതോ ജനമ്പ്പാഹം സന്ത്യക്തസ്തത്ക്ഷണാദ പി 
അനാശ്രയോ വനേ വ്ൃദ്ധിം പ്രാപ്തഃ കര്‍മ്മാനുസാരതഃ 


ഞാന്‍ ഒരു ദ്വീപിലാണു ജനിച്ചത്‌. ജനിച്ച ഉടന്‍ തന്നെ അമ്മ എന്നെ ഉപേക്ഷിച്ചു. കര്‍മ്മഫലമനുസരിച്ച്‌, 
ആരുമില്ലാത്തവനായി വനത്തില്‍ വളര്‍ന്നു. 


16. തപസ്തപ്തം മയാ ചോഗ്രം പര്‍വതേ ബഹുവാര്‍ഷികം 
പുരതകാമേന ദേവര്‍ഷേ ശങ്കരഃ സമുപാസിതഃ 


ഞാന്‍ ഒരു പര്‍വ്ൃതത്തിലിരുന്ന്‌ അനേകവര്‍ഷം ഉഗ്രമായ തപസ്സ്‌ അനുഷ്ഠിച്ചു. പുര്തന്‍ വേണമെന്നുള്ള 
ആഗ്രഹത്തോടെ ശങ്കരനെ ഉപാസിച്ചു. 


17. തതോ മയാ ശുകഃ പ്രാപ്തഃ പുത്രോ ജഞാനവതാം വരഃ 
പാഠിതസ്തു മയാ സമ്ൃഗ്വേദാനാം സാര ആദിതഃ 


അതിന്റെ ഫലമായി ജ്ഞാനികളില്‍ അഗ്രഗണ്യനായ ശുകനെ എനിക്കു പുത്രനായി ലഭിച്ചു. 
വേദങ്ങളുടെയെല്ലാം തത്ത്വം അവനെ ഞാന്‍ ആദി മുതല്‍ നന്നായി പഠിപ്പിച്ചു. 


18. സത്യൃൃക്ത്വാ മാം ഗതഃ ക്വാപി രുദന്തം വിരഹാതുരം 
ലോകാല്ലോകാന്തരം സാധോ വചനാത്തവ ബോധിതഃ 


അവന്‍ എന്നെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ മറ്റേതോ ലോകത്തേക്കുപോയി. വിരഹാതുരനായി ഞാന്‍ വിലപിച്ചു. 
സാധോ, അങ്ങാണല്ലോ അന്ന്‌ എന്നെ സമാധാനിപ്പിച്ചത്‌. 


19. തതോ/ഹം പുരതസന്തപ്തസ്ത്ൃക്ത്വാ മേരും മഹാഗിരിം 
മാതരം മനസാ കൃത്വാ സ്രമ്പാപ്തഃ കുരുജാംഗലം 


അതിനുശേഷം പുര്രവിരഹത്താല്‍ നീറി, മഹാഗിരിയായ മേരുപര്‍വ്ൃതം വിട്ട്‌, അമ്മയെയും 
ഓര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ കുരുജാംഗലത്തിലെത്തി. 


20. പുയ്രസ്നേഹാദതിതരാം കൃശാംഗഃ ശോകസംയുതഃ 
ജാനന്‍ മിഥ്യേതി സംസാരം മായാപാശനിയ്യനത്രിതഃ 


പുര്തസ്‌നേഹത്താല്‍ അതീവദു:ഖിതനായി ഞാന്‍ നന്നേ ചട്ച്ചുമെലിഞ്ഞു. ഈ സംസാരം 
മിഥ്യയാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞിട്ടും മായാപാശത്താല്‍ ഞാന്‍ ബദ്ധനായിത്തീര്‍ന്നു. 


21, തതോ രാജാ വൃതാം ജ്ഞാത്വാ മാതരം വാസവീം ശുഭാം 
സ്ഥിതോ/ത്രൈവാശ്രമം കൃത്വാ സരസ്വത്യാസ്തടേ ശുഭേ 


എന്റെ മാതാവായ വാസവിയെ ശന്തനുമഹാരാജാവ്‌ വിവാഹംകഴിച്ചു എന്നറിഞ്ഞിട്ട്‌, സരസ്വതീനദിയുടെ 
കരയില്‍തന്നെ ഒരു നല്ല ആശ്രമം നിര്‍മ്മിച്ച്‌ അവിടെ താമസിച്ചു. 


22, ശന്തനുഃ സ്വര്‍ഗതിം പ്രാപ്തോ വിധുരാ ജനനീ സ്ഥിതാ 
പുരതദ്വയയുതാ സാധ്ധി ഭീഷ്മേണ പ്രതിപാലിതാ 
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ശന്തനു സ്വര്‍ഗ്ഗപ്രാപ്തനായി. അമ്മ വിധവയായിത്തീര്‍ന്നു. രണ്ടു പുത്രന്മാരോടുകുൂടിയ അമ്മയെ | 
ഭീഷ്മര്‍ സാംരക്ഷിച്ചുവന്നു. 


23. ചിത്രാംഗദഃ കൃതോ രാജാ ഗംഗാപുത്രേണ ധീമതാ 
കാലേന സോപി മേ ശ്രാതാ മൃതഃ കാമസമദ്യുതിഃ 


ബുദ്ധിമാനായ ഗംഗാപുധ്രന്‍ ചിത്രാംഗദനെ രാജാവായി വാഴിച്ചു. എന്റെ സഹോദരനും 
കാമകോമളനുമായ ചിത്രാംഗദൻ കാലവശാല്‍ മൃതനായി. 


24, തതഃ സത്യവതീ മാതാ നിമഗ്നാ ശോകസാഗരേ 
ചി്രാംഗദം മൃതം പു(തം രുരോദ ഭൃശമാതുരാ 


അപ്പോള്‍ സത്യവതി ശോകസാഗരത്തില്‍ മുങ്ങി. മരിച്ച ചിത്രാംഗദനെ ഓര്‍ത്ത്‌ അത്യധികം ദുഃഖിതയായി 
വിലപിച്ചു. 


25, സ്രയ്പാപ്തോ//ഹം മഹാഭാഗ ജ്ഞാത്വാ താം ദു:ഖിതാം സതീം 
ആശ്വാസിതാ മയാത്യര്‍ത്ഥം ഭീഷ്മേണ ച മഹാത്മനാ 


സാധ്ധിയായ ആ അമ്മ ദുഃഖിതയായിരിക്കുന്നു, എന്ന്‌ അറിഞ്ഞ്‌ ഞാന്‍ അവിടെ ചെന്നു? മഹാത്മാവായ 
ഭീഷ്മരും ഞാനും അമ്മയെ ആവും മട്ട്‌ സമാശ്വസിപ്പിച്ചു. 


26, വിചിധത വീരൃസ്ത്വപരോ വീര്യവാൻ പൃഥിവീപതിഃ 
കൃതോ ഭീഷ്മേണ ഭ്രാതാ വൈ സ്ത്രീരാജ്യവിമുഖേന ഹ 


വിചിത്രവീര്യനായിരുന്നു രണ്ടാമത്തെ ആള്‍. ശക്തനായിരുന്നു ആ സഹോദരന്‍, സ്രതീകളിലും 
രാജ്യഭരണത്തിലും വിമുഖനായിരുന്ന ഭീഷ്മര്‍ അവനെ രാജാവായി വാഴിച്ചു. 


27, കാശിരാജസുതേ രമ്മയേ വിജിത്ൃ പൃഥിവീപതീന്‍ 
ഭീഷ്മേണാനീയ സ്വബലാത്‌ കന്യകേ ദ്വേ സമര്‍പ്പിതേ 


സ്വയംവരത്തിന്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്ന മറ്റു രാജാക്കന്മാരെയെല്ലാം സ്വന്തം കൈയ്യുക്കുകൊണ്ട്‌ ജയിച്ച്‌, 
കാശിരാജാവിന്റെ രണ്ടു പുത്രിമാരെ ഭീഷ്മര്‍ കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവന്ന്‌, 


28, സത്യവത്ത്യെ ശുഭേ കാലേ വിവാഹഃ പരികല്‍പിതഃ 
ഭ്രാതുര്‍വിചി(്രവീരൃസ്യ തദാഹം സുഖിതോ/ഭവം 


സത്യവതിക്കു നല്‍കി. ശുഭമായ മുഹൂര്‍ത്തത്തില്‍ സഹോദരനായ വിചിത്രവീര്യന്റെ വിവാഹം 
നടത്തപ്പെട്ടു. അപ്പോള്‍ എനിക്കും സന്തോഷമായി. 


28, പുനഃ സോപി മൃതോ ഭ്രാതാ യക്ഷ്മണാ പീഡിതോ ഭൃശം 
അനപത്യോ യുവാ ധമ്പീ മാതാ മേ ദുഃഖിതാ/ഭവത്‌ 


അധികം കാലം കഴിയും മുമ്പേ, ആ സഹോദരനും രാജയക്ഷ്മാവു പിടിപെട്ടു മരിച്ചു. അനപത്യനായി 
ആ യുവരാജാവു മരിച്ചപ്പോള്‍ അമ്മ വളരെ ദു:ഖിച്ചു. 


30. കാശിരാജസുതേ പ്വേതു മൃതം ദൃഷ്ട്വാ പതിം തദാ 
പതിരയ്രതാധര്‍മ്മപരേ ഭഗിന്യ സംബഭുവതുഃ 


കാശിരാജാവിന്റെ ആ രണ്ടു പുരതിമാരും പതിവ്രതാ ധര്‍മ്മമനുസരിച്ച്‌ അപ്പോള്‍ സതി അനുഷ്ഠിക്കാന്‍ 
തീരുമാനിച്ചു. 


31. തേ ഈചതുഃ സതീം ശ്വശും രുദതീം ഭൃശദുഃഖിതാം 
പതിനാ സഹഗാമിന്യ ഭവിഷ്യാവോ ഹുതാശനേ 
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അവര്‍ രണ്ടുപേരും അതൃന്തം ദുഃഖിച്ചു വിലപിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ശ്വശരുവിനോടു പറഞ്ഞു: ഞങ്ങള്‍ 
ഇരുവരും പതിയോടൊപ്പം ചിതാഗ്നിയില്‍ പ്രവേശിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


32, പുത്രേണ സഹ തേ ശ്വശൂ സ്വര്‍ഗ്ലേ ഗത്വാ/ഥ നന്ദനേ 
സുഖേന വിഹരിഷ്യാവഃ പതിനാ സഹ സാംയുതേ. 


ഞങ്ങള്‍ സ്വര്‍ഗ്ൃത്തുചെന്ന്‌ അവിടുത്തെ പു(്തനോടുകൂടി സസുഖം നന്ദനാരാമത്തില്‍ വിഹരിക്കട്ടെ. 


33, നിവാരിതേ തദാ മാത്രാ വധ്ഈ തസ്മാന്മഹോദ്യൃമാത്‌ 
സ്നേഹഭാവം സമാശ്രിത്യ ഭീഷ്മസ്യ വചനാത്തദാ 


ഭീഷ്മരുടെ ഉപദേശമനുസരിച്ച്‌, സ്നേഹഭാവത്തോടെ, ആ രണ്ടു വധുക്കളെയും ആ മഹോദ്യമത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ അമ്മ തടഞ്ഞു. 


34. ഗാംഗേയേന ച മാത്രാ മേ സമമ്ര്ത്ര്യ ച പരസ്പരം 
കൃത്വര്‍ ധ്വദൈഹികം സര്‍വം സംസ്മൃതോ/ഹം ഗജാഹ്വയേ 


ഗാംഗേയനും എന്റെ അമ്മയും പരസ്പരം ആലോചിച്ചു. ശേഷ്രകിയകളെല്ലാം നിര്‍വഹിച്ചശേഷം 
ഹസ്തിനാപുരത്തിലേക്കു ചെല്ലാന്‍ എന്നെ അമ്മ മനസ്സുകൊണ്ട്‌ സ്മരിച്ചു. 


35ം സ്മൃതമാര്രസ്തു മാര്രാ വൈ ജ്ഞാത്വാ ഭാവം മനോഗതം 
തരസൈവാഗതശ്ചാഹം നഗരം നഗസാഹ്വയം 


അമ്മ സ്മരിച്ച നിമിഷം തന്നെ അമ്മയുടെ മനോഭാവം എന്തെന്ന്‌ ഞാന്‍ മനസ്സിലാക്കി. വേഗം ഞാന്‍ 
ഹസ്തിനാപുരത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


36. പ്രണമ്യ മാതരം മൂര്‍ധ്നാ സംസ്ഥിതോ/ഥ കൃതാഞ്ജലിഃ 
താമ്രബുവം സുതപ്താംഗീം പുരതശോകേന കര്‍ശിതാം 


അമ്മയെ നമസ്ക്കരിച്ച്‌ കൈകുപ്പിത്തൊഴുതുകൊണ്ട്‌, പുര്രശോകത്താല്‍ അത്യന്തം ദുഃഖിച്ചും നന്നേ 
ക്ഷീണിച്ചുമിരിക്കുന്ന അമ്മയോട്‌ ഞാന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുഃ 


32, മാതസ്ത്വയാ കിമാഹൂതോ മനസാവ/ഹം തപസ്വിനി 
ആജ്ഞാപയ മഹത്കാര്യം ദാസോ/സ്മി കരവാണി കിം 


അമ്മേ, തപന്ധിനിയായ അമ്മ എന്നെ മനസാ സ്മരിച്ചു വരുത്തിയത്‌ എന്തിനാണ്‌? ആജ്ഞാപിച്ചാലും. 
ഞാന്‍ അവിടുത്തെ ദാസനല്ലേ? ഞാന്‍ എന്തു മഹത്കാര്യമാണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌? 


38, ത്വം മേ തീര്‍ത്ഥം പരം മാതര്‍ദേവശ്ച പ്രഥിതഃ പരഃ 
ആഗതശ്ചിന്തിതശ്ചാ്ത ര്രൂഹി കൃത്യം തവ പ്രിയം 


അമ്മേ അവിടുന്നാണ്‌ എന്റെ പരമതീര്‍ത്ഥം. അവിടുന്നാണ്‌ എന്റെ പ്രസിദ്ധമായ പരദേവതയും. അമ്മ 
സ്മരിച്ച മാത്രയില്‍ത്തന്നെ ഞാന്‍ ഇവിടെ എത്തി. ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യണമെന്നാണ്‌ അമ്മയുടെ 
ആഗ്രഹം? അതു പറഞ്ഞാലും. 


വ്യാസ ഉവാച. 


38. ഇത്യുക്ത്വാഹം സ്ഥിതസ്ത്രത മാതുരഗ്രേ യദാ മുനേ 
തദാ സാ മാമുവാചേദം പശ്യന്തീ ഭീഷ്മമന്തികേ 


മഹര്‍ഷേ, ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അമ്മയുടെ മുമ്പില്‍ നിന്നപ്പോള്‍ അടുത്തുനില്ക്കുന്ന ഭീഷ്മരെ 
നോക്കിക്കൊണ്ട്‌ അമ്മ എന്നോടു പറഞ്ഞു: 
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40. പു(്തതേ/ദ്യ മൃതോ ക്രാതാ പീഡിതോ രാജയക്ഷ്മണാ 
തേനാഹം ദുഃഖിതാ ജാതാ വംശച്ചേദഭയാദിഹ 
മകനേ, നിന്റെ സഹോദരന്‍ ഇപ്പോള്‍ രാജയക്ഷ്മാവു പിടിപെട്ട്‌ മരിച്ചു. അതുകൊണ്ട്‌ വംശച്ഛേദം 
വന്നുപോകുമല്ലോ എന്നു ഭയപ്പെട്ട ഞാന്‍ ദുഃഖിക്കുകയാണ്‌. 
41, തസ്മാത്ത്വമദ്യ മേധാവിന്‍ മയാഹുതഃ സമാധിനാ 
ഗാംഗേയസുൃ മതേനാര്ത പാരാശര്യാര്‍ത്ഥസിദ്ധയേ 


അതുകൊണ്ടാണ്‌, മഹാമതേ, നിന്നെ ഞാനിപ്പോള്‍ മനസാ ആഹ്വാനം ചെയ്തു വരുത്തിയത്‌. 
പാരാശര്യ, അര്‍ത്ഥസിദ്ധിക്കുവേണ്ടി അങ്ങനെ ചെയ്തത്‌, ഭീഷ്മരുടെ അഭിപ്രായം അറിഞ്ഞിട്ടു 
കൂടിയാണ്‌. 


42. കുലം സ്ഥാപയ നഷ്ടം ത്വം ശന്തനോര്‍നാമകാരണാത്‌ 
രക്ഷ മാം ദുദഃഖതഃ കൃഷ്ണ വംശച്ചേദോദ്ഭവാദ്ര്ദുതം 


ശന്തനുവിന്റെ നഷ്ടമായ വംശത്തെ നീ നിലനിര്‍ത്തണം. ഹേ കൃഷ്ണ, ദ്വൈപായന, വംശം 
നശിക്കുമെന്ന ദുഃഖത്തില്‍നിന്ന്‌ നീ എന്നെ രക്ഷിക്കണം. 


43. കാശിരാജസുതേ ഭാര്യേ ര്രാതുസ്തവ യവീയസഃ 
സാധോര്‍വിചിത്രവീരൃസ്യ രുപയൌവന ഭൂഷിതേ 


നിന്റെ കനിഷ്ഠ്രഭാതാവായ വിചിത്രവീര്യനു രണ്ടു ഭാര്യമാരുണ്ട്‌ ഇരുവരും കാശിരാജാവിന്റെ 
പുര്രിമാരാണ്‌; രൂപയവനസമ്പന്നരുമാണ്‌. 


44, താഭ്യാം സംഗമ്യ മേധാവിന്‍ പുത്രോത്പാദനകം കുരു 
രക്ഷ ത്വം ഭാരതം വംശം നാത്ര ദോഷോ/സ്തി കർഹിചിത്‌ 


ബുദ്ധിയുള്ളവനേ, നീ അവരുമായി ചേര്‍ന്ന്‌ പുത്രന്മാരെ ജനിപ്പിക്കു. അങ്ങനെ ഭാരതവംശത്തെ 
നിലനിര്‍ത്തൂ. ഇതില്‍ അശേഷവും ദോഷമില്ല. 


വ്യാസ ഉവാച. 


45. ഇതിമാതുര്‍വചഃ ശ്രുത്വാ ജാതശ്ചിന്താതുരോ ഹൃഹം 
ലജ്ജയാ//7/കുലചിത്തസ്താമധ്രുവം വിനയാനതഃ 


ഇങ്ങനെ അമ്മ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ ഞാന്‍ ചിന്താകുലനായിത്തീര്‍ന്നു. ലജ്ജനിമിത്തം 
മനഃപ്രയാസത്തോടുകൂടി വിനയാമ്പിതനായി ഞാന്‍ അമ്മയോടു പറഞ്ഞു: 


46. മാതഃ പാപാധികം കര്‍മ്മ പരദാരാഭിമര്‍ശനം 
ജ്ഞാത്വാ ധര്‍മ്മപഥം സമ്യക്‌ കരോമി കഥമാദരാത്‌ 


അമ്മേ, പരദാരഗമനം അത്യന്തം പാപജനകമായ പ്രവൃത്തിയാണ്‌. ധര്‍മ്മമാര്‍ഗ്ഗം വേണ്ടപോലെ 
അറിയുന്ന ഞാന്‍ അത്‌ എങ്ങനെ ആദരവോടെ ചെയ്യും? 


47. തഥാ യവീയസോ ര്രാതൂര്‍വധുഃ കമ്്യാ പ്രകീര്‍ത്തിതാ 
വ്യഭിചാരം കഥം കുര്യാമധീത്യ നിഗമാനഹം 


അതുപോലെ, അനുജന്റെ പത്നി, പുത്രിയായിട്ടല്ലേ പ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെടുന്നത്‌? ആ നിലയ്ക്ക്‌ 
വേദാദ്ധ്യയനം ചെയ്തിട്ടുള്ള ഞാന്‍ എങ്ങനെ നിയമം തെറ്റിക്കും? 


48. അന്യായേന ന കര്‍ത്തവ്യം സര്‍വഥാ കുലരക്ഷണം 
ന തരന്തി ഹി സംസാരാത്‌ പിതരഃ പാപകാരിണഃ 
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ന്യായരഹിതമായ മാര്‍ഗ്ഗത്തിലൂടെ വംശത്തെ നിലനിര്‍ത്തേണ്ട കാര്യമില്ല. ആ പാപം ചെയ്യുന്നവന്റെ 
പൂര്‍വ്വപിതാക്കള്‍ സംസാരത്തില്‍ നിന്ന്‌ മുക്തരാവുകയില്ല. 


49, ലോകാനാമുപദേഷ്ടാ യഃ പുരാണാനാം പ്രവര്‍ത്തക$ഃ 
സ കഥം കൂത്സിതം കര്‍മ്മ ജ്ഞാത്വാ കുര്യാന്മഹാദ്ഭുതം 


ഞാന്‍ ലോകത്തിന്‌ ഉപദേഷ്ടാവായി പുരാണം രചിച്ചവനാണ്‌. ആ ഞാന്‍ അദ്ഭുതകരമായ ഈ 
നിന്ദ്യകര്‍മ്മം അറിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ എങ്ങനെ ചെയ്യും? 


50. പുനരുക്തോ ഹൃഹം മാതാ രുദത്യാ ഭൃശമന്തികേ 
പുരതശോകാതിതപ്തായാ വംശരക്ഷണകാമൃയാ 


വംശത്തെ ഏതുവിധവും നിലനിര്‍ത്തണമെന്ന്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നവളും പുര്തശോകത്താല്‍ അത്യധികം 
സന്തപ്തയായി അരികില്‍നിന്ന്‌ വിലപിക്കുന്നവളുമായ ആ അമ്മ എന്നോടു വീണ്ടും പറഞ്ഞു: 


51, പാരാശര്യ ന തേ ദോഷോ വചനാന്മമ പുര്തക 
ഗുരൂണാം വചനം തഥ്യം സദോഷമപി മാനവൈഃ 


മകനേ, പരാശരപുത്ര, ഞാന്‍ പറഞ്ഞതാകയാല്‍ നിനക്ക്‌ ഇതില്‍ ഒരു ദോഷവുമില്ല. 
ദോഷമുള്ളതാണെങ്കില്‍ പോലും ഗുരുവചനം സത്യമായി കരുതി, മനുഷ്യര്‍ 


52, കര്‍ത്തവ്യമവിചാര്യൈവ ശിഷ്ടാചാര്രപമാണതഃ 
വചനം കുരു മേ പുര്ത ന തേ ദോഷോ/സ്തി മാനദ 


അതിനെ വിമര്‍ശിക്കാതെ ശിഷ്ടാചാരമെന്ന നിലയ്ക്ക്‌ അനുഷ്ഠിച്ചുകൊള്ളണം. മകനേ, എന്റെ 
വാക്കു നീ കേള്‍ക്കണം. നിനക്ക്‌ അതില്‍ ഒരു ദോഷവും ഇല്ല. 


53. പുത്രസ്യ ജനനം കൃത്വാ സുഖിനീം കുരു മാതരം 
വിശേഷേണ തു സന്തപ്താം മഗ്നാം ശോകാര്‍ണ്ണവേ സുത 


പുത്രനെ ജനിപ്പിച്ച്‌ അമ്മയ്ക്ക്‌ സുഖം നല്‍കൂ. പ്രത്യകിച്ച്‌ ശോകസമുദ്രത്തില്‍ മുങ്ങിത്തുടിക്കുന്ന 
അമ്മയ്ക്ക്‌, മകനേ, സുഖം നല്‍കൂ. 


ടകം ഇതി താം ബ്രുവതീം ശ്രുത്വാ തദാ സുരനദീസുതഃ 
മാമുവാച വിശേഷജ്ഞഃ സൂക്ഷ്മധര്‍മ്മസ്യ നിര്‍ണയേ 


ഇങ്ങനെ അമ്മ പറയുന്നതു കേട്ടപ്പോള്‍ ധര്‍മ്മനിയ്രന്തണത്തില്‍ വിശേഷബുദ്ധിയുള്ള ഗംഗാപുര്രന്‍ 
എന്നോടു പറഞ്ഞു: 


55. ദ്വൈപായന വിചാരോധര്ത ന കര്‍ത്തവ്യസ്ത്വയാ/നഘ 
മാതൂര്‍വചനമാദായ വിഹരസ്വ യഥാസുഖം 


ദ്വൈപായന, അങ്ങ്‌ ഈ കാര്യത്തില്‍ ചിന്താകുലനാകേണ്ടതില്ല. അമ്മ പറയുന്നതുകേട്ട്‌ സുഖമായി 
വിഹരിച്ചുകൊള്ളു. 


വ്യാസ ഉവാച 


56, ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ മാതുശ്ച്ര്പാര്‍ത്ഥനം തഥാ 
ന നി3ശങ്കോ/ഹം തദാ ജാതഃ കാര്യേ തസ്മിന്‍ ജുഗുപ്‌ സിതേ 


ഇങ്ങനെ ഭീഷ്മര്‍ പറയുകയും അമ്മ അപേക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തതു കേട്ട്‌ ആ നിന്ദ്യമായ കര്‍മ്മത്തില്‍ 
ഒരു ശങ്കയുമില്ലാത്തവനായിത്തീര്‍ന്നു. 
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57. അംബികായാം പ്രവൃത്തോ/ഹമൃതുമത്യാം മുദാ നിശി 
മയി വിമനസായാം തു താപസേ കുത്സിതേ ഭൃശം 


ജുതുകാലമായപ്പോള്‍ ഞാന്‍ ഒരുരാത്രിയില്‍ അംബികയെ പ്രാപിച്ചു. അംബികയാവട്ടെ, എന്റെ ഈ 
വൃത്തികെട്ട താപസവേഷത്തില്‍ ഒട്ടും സംതൃപ്തയായിരുന്നില്ല. 


58. ശപ്താ മയാ സാ സുശ്രോണീ പ്രസംഗേ പ്രഥമേ തദാ 
അന്ധസ്തേ ഭവിതാ പുത്രോ യതോ നേത്രേ നിമീലിതേ 


ആ ആദ്യസമാഗമത്തില്‍ത്തന്നെ ഞാന്‍ അവളെ ശപിച്ചു. അപ്പോള്‍ നീ കണ്ണുകള്‍ അടച്ചിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
നിനക്ക്‌ അന്ധനായ ഒരു പുത്രന്‍ ജനിക്കും. 
59. ദ്വിതീയേ ഹി മുനിശ്രേഷ്ഠ പൃഷ്ടോ മാര്രാ രഹഃ പുനഃ 
ഭവിഷ്യതി സുതഃ പുത, കാശിരാജസുതോദരേ 


മുനിശ്രേഷ്ഠ, പിറ്റേന്ന്‌ അമ്മ എന്നെ രഹസ്യമായി വിളിച്ചു ചോദിച്ചു; കാശിരാജകുമാരിയുടെ 
ഗര്‍ഭത്തില്‍, മകനേ, പുത്രജന്മം ഉണ്ടായോ? 


60. മയോക്താ ജനനീ ത്രത (ര്രീഡാന്രമമുഖേന ഹ 
വിനേത്രോ ഭവിതാ പുത്രോ മാതഃ ശാപാന്മമൈവ ഹി 


ഞാന്‍ ലജ്ജാവനതമുഖനായി അമ്മയോടു പറഞ്ഞു: അമ്മേ, എന്റെ ശാപഠമൂലം അവള്‍ക്ക്‌ കണ്ണില്ലാത്ത 
ഒരു പുത്രനായിരിക്കും ജനിക്കുന്നത്‌. 


61. തയാ നിര്‍ഭത്സിതസ്ത്രത കഠോര വചസാ മുനേ 
കഥം പുത്ര ത്വയാ ശപ്തഃ പുരതസ്തേ/ന്ധോ ഭവിഷ്യതി 


അവിടെ വച്ച്‌ അമ്മ എന്നെ കഠോരവാക്കുകള്‍ ചൊരിഞ്ഞ്‌ ശകാരിച്ചു, “നീ എന്തിനാണ്‌, അന്ധനായ 
പുര്തനുണ്ടാവട്ടെ എന്നു ശപിച്ചത്‌?" 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ചതുര്‍വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ചവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 
വാസവീ ചകിതാ ജാതാ ശ്രുത്വാ മേ വാക്ൃമീദൃശം 


ദാശേയീ മാമുവാചേദം പു്രാര്‍ത്ഥേ ഭൃശമാതുരാ 


ഞാന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ എന്റെ മാതാവായ സത്യവതി വളരെ ഭയപ്പെട്ടു. പുര്രാര്‍ത്ഥം 
ദുഃഖിക്കുന്ന ആ ദാശസുത അപ്പോള്‍ എന്നോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


മും അംബാലികാ വധൂര്‍ധന്യാ കാശിരാജസുതാ സുരു 
ഭാര്യാ വിചിര്രവീരൃസ്യ വിധവാ ശോകസംയുതാ 


മകനേ, കാശിരാജാവിന്റെ പുര്രിയായ അംബാലിക ധന്യയായ വധുവാണ്‌. വിചിത്രവീര്യന്റെ ഭാര്യയായ 
അവള്‍ ഇപ്പോള്‍ വിധവയും ദുഃഖിതയുമാണ്‌. 


ദം സര്‍വലക്ഷണസസമ്പന്നാ രൂപയവനശാലിനീ 
തസ്യാം ജനയ സംഗഗംത്വം കൃത്വാ പുര്തം സുസമ്മതം 
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അവള്‍ സര്‍വലക്ഷണസമ്പന്നയും രൂപയാവനയുക്തയുമാണ്‌. അവളുമായി ചേര്‍ന്ന്‌ സുസമ്മതനായ 
ഒരു പുത്രനെ നീ ജനിപ്പിക്കണം. 


4ം നാന്ധോ രാജാധികാരീ സ്യാത്തസ്മാത്‌ പുര്തം മനോഹരം 
ഉത്പാദയ രാജപുരത്യാം വചനാന്മമ മാനദ 


അന്ധന്‍ രാജ്യാര്‍ഹനല്ലല്ലോ. അതിനാല്‍, ഞാന്‍ ആവശ്യപ്പെടുകയാണ്‌; നീ ആ രാജപുര്രിയില്‍ 
യോഗ്യനായ ഒരു പു(്തനെ ജനിപ്പിക്കണം. 


5, ഇത്യുക്തോ/ഹം തദാ മാത്രാ സ്ഥിതസ്ത്രത ഗജാഹ്വയേ 
യാവദൃതുമതീ ജാതാ കാശിരാജസുതാ മുനേ 


ഇങ്ങനെ അമ്മ പറഞ്ഞതു കേട്ട്‌ ഞാന്‍ ഹസ്തിനാപുരത്തില്‍ത്തന്നെ താമസിച്ചു. കാശിരാജാവിന്റെ 
ആ പുത്രി ജ്ടതുമതിയായപ്പോള്‍, 


6. ഏകാന്തേ ശയനാഗാരേ പ്രാപ്താ സാ മമ സന്നിധൌ 
ലജ്ജമാനാ സുകേശാന്താ സ്വശ്ധശ്രുവചനാത്തദാ 


ശ്വരു പറഞ്ഞതനുസരിച്ച്‌ ആ സുന്ദരി ലജ്ജയോടെ കിടപ്പുമുറിയില്‍ ഒറ്റക്കു എന്റെ അടുക്കല്‍ വന്നു. 


 ം ദൃഷ്ട്വാ മാം ജടിലം ദാന്തം താപസം രസവര്‍ജിതം 
സാ സ്വേദവദനാ ജാതാ പാണ്ഡുരാ വിമനാ ഭൃശം 


ജടാധാരിയും താപസനും അരസികനും ഇന്ദ്രിയനിഗ്രഹം ചെയ്തവനുമാണ്‌ ഞാന്‍ എന്നു കണ്ട്‌ 
അവള്‍ വിയര്‍ത്തു; അവളുടെ മുഖം വിളറുകയും മനസ്സു തളരുകയും ചെയ്തു. 


8, കുപിതോ/ഹം തദാ ദൃഷ്ട്വാ കാമിനീം നിശി സംഗതാം 
വേപമാനാം സ്ഥിതാം പാര്‍ശ്വേ ഹൃധ്രുവം താമഹം രുഷാ 


രാത്രിയില്‍ എന്റെ അടുത്തെത്തിയ ആ കാമിനിയെ കണ്ടപ്പോള്‍ എനിക്ക്‌ കോപമാണ്‌ തോന്നിയത്‌. 
വിറച്ചുകൊണ്ട്‌ അടുത്തുനില്‍ക്കുന്ന അവളോടു ഞാന്‍ കുപിതനായി ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


69, ദൃഷ്ട്വാം മാം യദി ഗര്‍വേണ പാണ്ഡുവര്‍ണ്ണാ സമാവ്ൃതാ 
അതസ്തേ തനയഃ പാണ്ഡുര്‍ഭവിഷ്യതി സുമധ്യമേ 


“സ്വ സൌന്ദരൃത്താല്‍ ഗര്‍വിതയായ നീ എന്നെ കണ്ട്‌ വിളറി വെളുത്തല്ലോ. അതുകൊണ്ട്‌ ഹേ സുന്ദരീ 
നിനക്കുണ്ടാകുന്ന പുത്രന്‍ പാണ്ഡുവായി ഭവിക്കും.” 


10. ഇത്യുക്ത്വാ നിശി തത്രൈവ സ്ഥിതോ ബാലികയാ യുതഃ 
ഭുക്ത്വാ താം നിശി നിര്യാതഃ സ്ഥാനമാപുച്ഛ്യ മാതരം 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ ആ ബാലികയുമൊനിച്ച്‌ രാത്രി അവിടെ കഴിച്ചു. അവളെ അനുഭവിച്ചിട്ട്‌ അമ്മയോട്‌ 
അനുവാദവും വാങ്ങി ഞാന്‍ ആശ്രമത്തിലേക്കു പോയി. 


11. തതസ്താഭ്യാം സുത കാലേ പ്രസൂതാവന്ധപാണ്ഡുരയ 
ധൃതരാഷ്രരശ്ച പാണ്ഡുശ്ച പ്രഥിത സംബഭുൂവതുഃ 


പിന്നെ യഥാകാലം ആ രണ്ടു വധുക്കളും അന്ധനും പാണ്ഡുവുമായ പുത്തന്മാരെ പ്രസവിച്ചു. അവര്‍ 
ധൃതരാഷ്ര്രരെന്നും പാണ്ഡുവെന്നും “പ്രസിദ്ധരായിത്തീര്‍ന്നു. 


12. മാതാ മേ വിമനാ ജാതാ താദൃശാ വീക്ഷ്യ തന സുത 
തതഃ സംവത്സരസ്യാന്തേ മാമാഹൂയ തദാഡ്രവീത്‌ 


അപ്രകാരമുള്ള പു(്തരന്മാരാണല്ലോ ജനിച്ചത്‌ എന്നു കണ്ട്‌ അമ്മയുടെ മനസ്സ്‌ വേദനിച്ചു. പിന്നെ ഒരു 
വര്‍ഷം കഴിയാറായപ്പോള്‍ അമ്മ എന്നെ വിളിച്ചു പറഞ്ഞു: 


43$ 
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13. ദ്വൈപായന സുത ജാത രാജ്യയോഗ്യ ന താദൃശയ 
അന്യം മനോഹരം പുധതം സമുത്പാദയ മേ പ്രിയം 


ഹേ ദ്വൈപായന, രണ്ടു പുത്രന്മാര്‍ ഉണ്ടായെങ്കിലും അങ്ങനെയുള്ളവര്‍ രാജാക്കന്മാരാവാന്‍ 
യോഗ്യരല്ലല്ലോ. അതിനാല്‍ യോഗ്യനും എനിക്ക്‌ പ്രിയങ്കരനുമായ ഒരു പുത്രനെ നീ ജനിപ്പിക്കണം. 


14. തഥേതി സാ മയാപ്രോക്താ മുദിതാ ജനനീ തദാ 
അംബികാം പ്രാര്‍ത്ഥായാമാസ സുതാര്‍ത്ഥേ കാല ആഗതേ 


അങ്ങനെയാവട്ടെ എന്നു ഞാന്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ അമ്മയ്ക്കു വളരെ സന്തോഷമായി. സമയമായപ്പോള്‍ 
അമ്മ അംബികയോട്‌ പു(്തനു ജന്മം നല്‍കാന്‍ വേണ്ടി അപേക്ഷിച്ചു. 


15. പൂരി വ്യാസം സമാലിംഗ്യ പുരതമുത്പാദയാദ്ഭുതം 
കുരുവംശസ്ധ്യ കര്‍ത്താരം രാജ്യയോഗ്യം വരാനനേ 


മകളേ, വ്യാസനോടു സംഗമിച്ച്‌ യോഗ്യനായ ഒരു പുര്തനെ നീ ജനിപ്പിക്കു. സുന്ദരീ, കുരുവംശത്തെ 
നിലനിര്‍ത്തുന്ന രാജ്യാര്‍ഹനായ ഒരു സല്‍പ്പുര്തനെ നേടു. 


16. വധുൂര്‍ലജ്ജാന്പിതാ കിഞ്ചിന്നോവാച വചനം തദാ 
ഗതോ/ഹം ശയനാഗാരേ മാതുസ്തദ്ധചനാന്നിശി 


ലജ്ജാവിവശയായ അവള്‍ അപ്പോള്‍ ഒന്നും പറഞ്ഞില്ല. മാതാവിന്റെ വാക്കുകേട്ട്‌ ഞാന്‍ രാത്രിയില്‍ 
കിടപ്പറയില്‍ ചെന്നു. 


17. ദാസീ വിചിര്രവിരൃസ്യ രൂപയയവ നസംയുതാ 
പ്രേഷിതാംബികയാ ത്വ്രത വിചിധ്രാഭരണാംബരാ 


വിചിത്രവീര്യന്റെ, രൂുപയാവനസമ്പന്നയായ ഒരു ദാസിയെ അംബിക ആഭരണവസ്ര്ത വിഭൂഷിതയാക്കി 
ആ ശയനാഗാരത്തിലേക്കു പറഞ്ഞയച്ചു. 


18. ചന്ദനാരക്തദേഹാ സാ പുഷ്പമാലാവിഭൂഷിതാ 
ആയാതാ ഹാവസായുക്താ സുകേശീ ഹംസഗാമിനീ 


അവള്‍ ദേഹത്തു ചന്ദനം പൂശിയിരുന്നു; പുഷ്പമാല്യങ്ങള്‍ ചാര്‍ത്തിയിരുന്നു. സുന്ദരിയും 
അലസഗമനയുമായ അവള്‍ ഭാവഹാവാദികളോടാണ്‌ ശയനഗൃഹത്തില്‍ എത്തിയത്‌. 


19. പര്യങ്കേ മാം സമാവേശ്യ സംസ്ഥിതാ പ്രേമസംയുതാ 
പ്രസന്നോ/ഹം തദാ തസ്യ വിലാസേനാഭവം മുനേ 


എന്നെ പ്രേമപൂര്‍വം പര്യങ്കത്തില്‍ കയറ്റിയിരുത്തിയിട്ട്‌ അവള്‍ എന്റെ അടുത്തിരുന്നു. മഹര്‍ഷേ 
അവളുടെ ആ വിലാസവിശേഷങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ പ്രസന്നനായിത്തീര്‍ന്നു. 


20. രാത്ര സംകരീഡിതം പ്രേമ്ണാ തയാ സഹ മയാ ഭൃശം 
വരോ ദത്തഃ പുനസ്തസ്്യൈെ പ്രസന്നേന തു നാരദ 


അവളോടൊത്ത്‌ അന്നു രാത്രി ഞാന്‍ പ്രേമപൂര്‍വം ക്രീഡിച്ചു. നാരദ, ഞാന്‍ പ്രസന്നനായി അവള്‍ക്കു 
വരവും നല്‍കി. 


21, സുഭഗേ ഭവിതാ പുരതഃ സര്‍വ്വലക്ഷണസംയുതഃ 
സ്വരൂപഃ സര്‍വധര്‍മ്മജ്ഞ$ സത്യവാദീ ശമേ രതഃ 


“സുഭഗേ, നിനക്ക്‌ സര്‍വലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞവനും സുന്ദരനും സര്‍വധര്‍മ്മജ്ഞനും സത്യസന്ധനും 
ശാന്തനുമായ ഒരു പുത്രനുണ്ടാവും” 





439 
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മമ, സ തദാ വിദുരോ ജാതസ്രതയഃ പുരതാഃ സഹാഭവന്‍ 
മായാ വൃദ്ധിം ഗതാ സാധോ പരക്ഷേത്രോദ്ഭേവേ മമ 


അങ്ങനെ ജനിച്ചവനാണ്‌ ആ വിദുരന്‍. എനിക്ക്‌ ഇങ്ങനെ പരസ്ത്രീകളില്‍ മൂന്നു പുരതന്മാരുണ്ടായി. 
മഹര്‍ഷേ, അതോടെ എന്റെ മായാമോഹവും വളര്‍ന്നു വന്നു. 


23. വിസ്മൃതഃ ശുകസംബന്ധീ വിരഹ3 ശോകകാരണം 
” ദൃഷ്ട്വാ ര്രീന്‍ സ്വസുതാന്‍ കാമം വീരാന്‍ വൈ വീരൃസമ്മതാന്‍ 


വീരന്മാരും വീര്യസമ്മതരുമായ മൂന്നു പുത്രന്മാരെ കണ്ടപ്പോള്‍ ശുകനെ പിരിഞ്ഞതു നിമിത്തം 
എനിക്കുണ്ടായിരുന്ന വിരഹദുഃഖം ഞാന്‍ മറന്നു. 


24, മായാ ബലവതീ ബ്രഹ്മന്‍ ദുസ്ത്യജാ ഹൃകൃതാത്മഭിഃ 
അരൂപാ ച നിരാലംബാ ജ്ഞാനിനാമപി മോഹിനീ 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, മായ വളരെ കടുപ്പംതന്നെ. സാധാരണ മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ അത്‌ ഒഴിവാക്കാന്‍ വളരെ 
പ്രയാസമാണ്‌. അരുപയും നിരാലംബയുമായ അത്‌ ജ്ഞാനികളെപ്പോലും മോഹിപ്പിക്കുന്നു. 


25. മാതരി സ്നേഹസംബദ്ധം തഥാ പുത്രേഷു സംവൃതം 
ന മേ ചിത്തം വനേ ശാന്തിമഗായുനിവരോത്തമ 


അമ്മയോടുള്ള സ്നേഹം പു്തന്മാരിലുള്ള വാത്സല്യം ഇവകൊണ്ട്‌ എന്റെ മനസ്സിപ്പോള്‍ 
ബദ്ധമായിരിക്കുന്നു. ആ മനസ്സിന്‌ ഇപ്പോള്‍ വനത്തിലും ശാന്തി കിട്ടുന്നില്ല. 


26. ദോളാരുഡം മനോ ജാതം കദാചിദ്ധസ്തിനാപുരേ 
പുനഃ സരസ്വതീ തീരേ ന ചൈക്രത വ്യവസ്ഥിതിഃ 


എന്റെ മനസ്സിപ്പോള്‍ ഈഞ്ഞാലില്‍ ആടുംമട്ടായിരിക്കുന്നു. ചിലപ്പോള്‍ അത്‌ ഹസ്തിനാപുരത്തിലും 
മറ്റുചിലപ്പോള്‍ സരസ്വതീ തീരത്തുമായി ആടിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. ഒരിടത്തും അത്‌ ഉറച്ചുനില്‍്ക്കുന്നില്ല. 


27, ' കദാചിത്‌ ചിന്തയന്‍ ജ്ഞാനം മാനസേ പ്രതിഭാതി വൈ 
കേമീ പുതാഃ ക്വ മോഹോ/യം ന ശ്രാദ്ധാര്‍ഹാ മൃതസ്യ മേ 


ചിന്തിക്കുന്ന ചില അവസരങ്ങളില്‍ യാഥാര്‍ത്ഥ്യബോധം ഉണ്ടാവുന്നുണ്ട്‌. ഈ പുത്രന്മാര്‍ ആര്‌? ഈ 
മോഹം വെറുതെയല്ലേ? മരിച്ചാല്‍ എനിക്ക്‌ ശ്രാദ്ധം നല്‍കേണ്ടവരാണോ ഇവര്‍? 


28, വ്ൃഭിചാരോറ്ഭവാഃ കിം മേ സുഖദാഃ സ്യുഃ സുതാഃ കില 
മായാ ബലവതീ മോഹം വിതനോതി ഹി മാനസേ 


വ്യഭിചാരത്തില്‍ നിന്നുണ്ടായ ഈ പുത്രന്മാര്‍ എനിക്കു സുഖം നല്‍കുന്നവരാണോ? ശക്തിമത്തായ 
മായ മനസ്സിനെ മോഹിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ എന്നെ കഷ്ടപ്പെടുത്തുകയാണ്‌. 


29. ജാനന്‍ മോഹാന്ധകുഫേ്‌സ്മിന്‍ പതിതോ/ഹം മൃഷാ മുനേ 
ഇതൃകുര്‍വം രഹസ്താപം കദാചിത്സുസമാഹിതഃ 


മഹര്‍ഷേ, അറിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ഈ മോഹാന്ധകൂപത്തില്‍ . വെറുതേ വീണു. ഒറ്റയ്ക്കിരുന്ന്‌ 
ഇങ്ങനെ സന്തപിക്കും. ചിലപ്പോള്‍ മനസ്സ്‌ ഏകാഗ്രമാവുകയും ചെയ്യും. 


30. രാജ്യം പ്രാപ തതഃ പാണ്ഡൂര്‍ ബലവാന്‍ ഭീഷ്മസമ്മതഃ 
തദാ മമ മനോ ജാതം പ്രസന്നം സുതകാരണാത്‌ 


ബലവാനും ഭീഷ്മര്‍ക്കു സമ്മതനുമായ പാണ്ഡു പിന്നീട്‌ രാജാവായി. അപ്പോള്‍ പുത്രനു രാജ്യം 
ലഭിച്ചല്ലോ എന്നു കരുതി മനസ്സ്‌ സന്തുഷ്ടമായി. 
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30, കുന്തീ മാദ്രീ സുരൂപേ ദ്വേ ഭാര്യേ തസ്യ ബ്രഭൂവതുഃ 
ശൂരസേനസുതാ കുന്തീ മ്രദരാജസുതാ/പരാ 


പാണ്ഡുവിന്‌ കുന്തിയെന്നും മാദ്രിയെന്നും രണ്ടു ഭാര്യമാരുണ്ടായിരുന്നു. രസേ പുര്രിയാണ്‌ 
കുന്തി. മറ്റേവള്‍ മഗ്ര രാജാവിന്റെ പുത്രിയും. 


32. സ ശാപം ദ്ധിജതഃ പ്രാപ്യ കാമിനീദ്വയസംയുതഃ 
പാണ്ഡുര്‍ നിര്‍വേദമാപന്ന സ്തൃക്ത്വാ രാജ്യം വനം ഗതഃ 


അദ്ദേഹത്തെ ഒരു ബ്രാഹ്മണന്‍ ശപിച്ചിരുന്നു. അതിനാല്‍ പാണ്ഡു വിരക്തനായി രണ്ടു 
ഭാര്യമാരോടുംകൂടി രാജ്യമുപേക്ഷിച്ച്‌ വനത്തിലേക്കുപോയി. 


ദേ, തദാ മാമാവിശച്ചോകഃ ശ്രുത്വാ പുരതം വനേ സ്ഥിതം 
ഗതോ/ഹം ത്രത യ്രതാസൌഈ ഭാര്യാഭ്യാം സഹ സംസ്ഥിതഃ 


പുര്തന്‍ വനവാസം വരിച്ചു എന്നു കേട്ടപ്പോള്‍ ദുഃഖം എന്നെ പിടികുടി. അദ്ദേഹം ഭാര്യമാരോടുകൂടി 
വസിക്കുന്ന സ്ഥലത്തേക്ക്‌ ഞാന്‍ ചെന്നു. 


കേ, തമാശ്വാസൃയ വനേ പാണ്ഡും പുനഃ പ്രാപ്തോ ഗജാഹ്വയേ 
ധ്ൃതരാഷ്ര്രം സമാഭാഷൃഹൃഗമം പ്രഹ്മജാതടേ 


വനത്തില്‍ചെന്ന്‌ പാണ്ഡുവിനെ സമാശ്ധസിപ്പിച്ചു. പിന്നെ ഹസ്തിനപുരത്തിലേക്കു ചെന്നു. 
ധൃതരാഷ്ര്രരുമായി സംഭാഷണം ചെയ്തശേഷം സരസ്ധതീനദീതീരത്തേക്കു മടങ്ങി. 


35. ക്ഷ്വേതജാന്‍ പഞ്ചപുരതാന്‍ സ സമുത്പാദ്യ വനാശ്രമേ 
ധര്‍മ്മതോ വായുതഃ ശ്രകാദശ്ധിഭ്യാം പഞ്ച പാണ്ഡവാൻ 


ക്ഷേത്രജന്മാരായ അഞ്ചു പുരതന്മാരെ വനാശ്രമത്തില്‍ വസിച്ചുകൊണ്ട്‌ പാണ്ഡു ജനിപ്പിച്ചു. ധർമ്മദേവൻ 
വായു ഇന്ദ്രന്‍ അശ്ചിനീദേവന്മാര്‍ എന്നിവരില്‍ നിന്ന്‌ അഞ്ചു പുത്രന്മാരെ നേടി. 


36. യുധിഷ്ഠിരോ ഭീമസേനസ്തഥൈവാര്‍ജുന ഇത്യപി 
കുന്തീപുരതാഃ സമാഖ്യാതാഃ ധര്‍മ്മാനിലസുരേശജാഃ 


യുധിഷ്ഠിരന്‍, ഭീമസേനന്‍, അര്‍ജുനന്‍, എന്നിവര്‍ ധർമ്മദേവൻ വായു ഇന്ദ്രന്‍ എന്നിവര്‍ക്ക്‌ 
കുന്തിയിലുണ്ടായ പു(്തന്മാരാണ്‌. 


മേ, നകുലഃ സഹദേവശ്ച മ്രദരാജസുതാസുതയ 
കദാചിത്തു രഹോ മാദ്രീം സമാലിംഗ്യ മഹീപതിഃ 


നകുലനും സഹദേവനും മാഗ്രിയുടെ പുത്രന്മാരാണ്‌. ഒരിക്കല്‍ പാണ്ഡു മഹാരാജാവ്‌, രഹസ്യമായി 
മാദ്രിയെ പുണര്‍ന്നു. 


38. മൃതഃ ശാപാത്തു മുനിഭിഃ സംസ്കൃതോ ഹുതഭുങ്മുഖേ 
മാര്രീ ത്രത സതീ ഭൂത്വാ പ്രവിഷ്ടാ പതിനാ സഹ 


മുനിശാപത്താല്‍ അദ്ദേഹം അപ്പോള്‍തന്നെ മരിച്ചു. മഹര്‍ഷിമാര്‍ അദ്ദേഹത്തെ സംസ്കരിച്ചു. ആ 
ചിതാഗ്നിയില്‍ ചാടി സതി അനുഷ്ഠിച്ച്‌ മാശ്രിയും പരലോകം പ്രാപിച്ചു. 


39. സ്ഥിതാ പു(തയുതാ കുന്തീ ജ്ലിതേ ജാതവേദസി 
മുനയഃ സുതസംയുക്താം ശൂരസേനസുതാം തദാ 


ചിതാഗ്നി കത്തിജ്വലിക്കെ മക്കളെയും കൊണ്ട്‌ അവിടെനിന്ന ശുരസേനപു(തിയെയും പുത്രന്മാരെയും 
മഹര്‍ഷിമാര്‍ 





441 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം.2ട 


40. ദുഃഖിതാം പതിഹീനാം താമാനിന്യുര്‍ഗജസാഹ്വയേ 
സമര്‍പ്പിതാ/ഥ ഭീഷ്മായ വിദുരായ മഹാത്മനേ 


ഹസ്തിനാപുരത്തിലേക്കു കൊണ്ടുവന്നു. ഭര്‍ത്തൃവിഹീനയായ അവളാകട്ടെ ദുഃഖിതയായിരുന്നു. ആ 
കുന്തിയെയും പു(്തന്മാരെയും മഹര്‍ഷിമാര്‍ ഭീഷ്മരെയും മഹാത്മാവായ വിദുരരെയും ഏല്പിച്ചു. 


41. ശ്രുത്വാഹം സുഖദുഃഖാഭ്യാം പീഡിതസ്തു പരാത്മഭിഃ 
ഭീഷ്മേണ പാലിതാഃ പു(താഃ പാണ്ഡോരിതി വിചിന്ത്യ തേ 


അതുകേട്ട്‌, അതുനിമിത്തമുള്ള സുഖദുഃഖങ്ങളാലും ഞാന്‍ പീഡിതനായി. പാണ്ഡുവിന്റെ 
പുത്രന്മാരാണല്ലോ എന്നു വിചാരിച്ച്‌ അവരെ ഭീഷ്മരും, 


42. വിദുരേണ തഥാ പ്രീത്യാ ധൃതരാഷ്ട്രേണ ധീമതാ 
ദുര്യോധനാദയസ്തസ്യ പു്രതാ യേ ക്രൂരമാനസാഃ 


വിദുരരും ബുദ്ധിമാനായ ധൃതരാഷ്ട്രരും അവരെ സംരക്ഷിച്ചു. അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുത്രന്മാരും 
ക്രുരന്മാരുമായ ദുര്യോധനാദികള്‍, 


43, ഏക്രത സ്ഥിതിമാപന്നാ വിരോധം ച്രകൂരദ്ഭുതം 
ദ്രോണാചാര്യസ്തു സ്രമ്പാപ്തസ്ത്രത ഭീഷ്മേണ മാനിതഃ 


കൂടെത്തന്നെ താമസിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവരെ ദ്രോഹിച്ചു. അവിടെ എത്തിയ ഗ്രോണാചാര്യരെ ഭീഷ്മര്‍ 
ബഹുമാനിച്ചു. 


44. അദ്ധ്യാപനായ പുത്രാണാം പുരേ തസ്മിന്‍നിവാസിതഃ 
കര്‍ണ്ണഃ കുന്ത്യാ പരിതൃക്തോ ജാതമാര്ത? ശിശുര്‍യദാ 


കുട്ടികളെ പഠിപ്പിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി അദ്ദേഹത്തെ ഹസ്തിനാപുരത്തില്‍ താമസിപ്പിച്ചു. ജനിച്ച ഉടന്‍ 
തന്നെ കുന്തിയാല്‍ പരിത്യക്തനായ കര്‍ണ്ണനെ, 


45, സൂതേന പാലിതോ നദ്യാം പ്രാപ്തശ്ചാധിരഥേന ഹ 
ദുര്യോധനപ്രിയശ്ചാഭൂത്‌ കര്‍ണ്ണഃ ശൂരതമസ്തഥാ 


നദീതടത്തില്‍ എത്തിയ അധിരഥന്‍ എന്ന സൂതന്‍ എടുത്തു വളര്‍ത്തി. മഹാശൂരനായ ആ കര്‍ണ്ണന്‍ 
ദുര്യോധനന്‌ ഏറ്റവും ്രിയപ്പെട്ടവനായിത്തീര്‍ന്നു. 


46. പരസ്പരം വിരോധോ? ഭൂദ്ഭീമ ദുര്യോധനാദിഷു 
ധൃതരാഷ്ര്രസ്തു സഞ്ചിന്ത്യ ക്ലേശം പുത്രേഷു തേഷു ച 
ഭീമദുര്യോധനാദികള്‍ തമ്മില്‍ വിരോധം വളര്‍ന്നു തുടങ്ങി. പു(്തന്മാര്‍ നിമിത്തം വളരെ 
ക്ലേശമുണ്ടായപ്പോള്‍ ധൃതരാഷ്ര്രടര്‍, 


47ം നിവാസം കല്‍പയാമാസ പാണ്ഡവാനാം മഹാത്മനാം 
വിരോധശമനായൈവ നഗരേ വാരണാവതേ 


അവര്‍തമ്മിലുള്ള വൈരം വളരാതിരിക്കാന്‍ വേണ്ടി മഹാത്മാക്കളായ പാണ്ഡവകുമാരന്മാരെ 
വാരണാവതനഗരത്തില്‍ മാറ്റിപ്പാര്‍പ്പിച്ചു. 


48. ദുര്യോധനേന തത്രൈവ ദ്രോഹാജ്ജതു ഗൃഹാണി വൈ 
കാരിതാനി ച ദിവ്യാനി പ്രേഷ്യമിധ്രം പുരോചനം 


ദ്രോഹബുദ്ധിയായ ദുര്യോധനന്‍ മിത്രമായ പുരോചനനെ പറഞ്ഞയച്ച്‌ ദിവ ങ്ങളായ “അരക്ക്‌” ഇല്ലങ്ങള്‍ 
നിര്‍മ്മിപ്പിച്ചു. 
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49, ശ്രുത്വാ ജതുഗ്ൃഹേ ദഗ്ദ്ധാന്‍ പാണ്ഡവാൻ പൃഥയാ യുതാന്‍ 
പൌത്രഭാവാന്മുനിശ്രേഷ്ഠ മഗ്നഗോ/ഹം വ്യസനാര്‍ണ്ണവേ 


പൃഥയോട്ടൊപ്പം പാണ്ഡവര്‍ അരക്കില്ലത്തില്‍ ദഹിച്ചു എന്നുകേട്ട്‌ ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ, ഞാന്‍ 
പൌതര്രസ്നേഹം നിമിത്തം കദനക്കടലില്‍ മുങ്ങി. 


50. ശോകാതുരോ ഭൃശം ശുന്യേ വനേ പശ്യന്നഹര്‍നിശം 
ദൃഷ്ടാ മയൈകച്രകായാം പാണ്ഡവാ ദുഃഖകര്‍ശിതാഃ 


ശൂന്യമായ വനത്തില്‍ അത്യന്തം ദുഃഖിതനായി ഞാന്‍ രാപകല്‍ അലഞ്ഞു നടന്നു. അങ്ങനെ നടക്കവേ 
ദുഃഖത്താല്‍ അത്യധികം ക്ഷീണിച്ച പാണ്ഡവരെ ഞാന്‍ ഏകച്രരകയില്‍ വച്ചു കണ്ടു. 


51. തതസ്തുഷ്ടമനാശ്ചാഹം ജാതഃ പാര്‍ത്ഥാന്‍ വിലോകൃ ച 
പ്രേരിതാസ്തേ മയാ തൂർണം ദ്രുപദസ്യ പുരം പ്രതി 


പാണ്ഡവരെ കണ്ടപ്പോള്‍ എനിക്കുവളരെ സന്തോഷമായി. ഞാന്‍ അവരെ വേഗം 
ഗ്രുപദരാജധാനിയിലേക്കു പറഞ്ഞുവിട്ടു. 


52. തേ ഗതാസ്ത്രത ദുഃഖാര്‍ത്താ വിപ്രവേഷധരാഃ കൃശാഃ 
മൃഗചര്‍മ്മ പരീധാനാഃ സഭായാം സംസ്ഥിതാ സ്തദാ 


ദുഃഖാര്‍ത്തരായി മെലിഞ്ഞ അവര്‍ ബ്രാഹ്മണവേഷത്തില്‍ അവിടെ എത്തി. മാന്‍ തോല്‍ ചുറ്റിക്കൊണ്ട്‌ 
അവര്‍ രാജസഭയില്‍ പ്രവേശിച്ചു. 


53, കൃത്വാ പരാക്രമം ജിഷ്ണുഃ സ ജിത്വാ (ര്ദുപദാത്മജാം 
ച്രകുര്‍വിവാഹം മാനിന്യാ പഞ്ചൈവ മാതൃവാകൃതഃ 


അര്‍ജുനന്‍ തന്റെ പരാക്രമത്താല്‍ ഗ്രുപദപുര്രിയെ നേടി. അമ്മയുടെ വാക്കനുസരിച്ച്‌ ആ മാനിനിയെ 
അഞ്ചുപേരുംകൂടി പരിണയിച്ചു. 


54. ദൃഷ്ട്വാ വിവാഹം തേഷാം തു മുദിതോ/ഹം ഭൃശം തദാ 
തതോ നാഗാഹ്വയേ പ്രാപ്താഃ പാഞ്ചാലീസഹിതാ മുനേ 


അവര്‍ വിവാഹിതരായികണ്ടപ്പോള്‍ ഞാന്‍ അത്യധികം സന്തോഷിച്ചു. വിവാഹം കഴിഞ്ഞ്‌ അവര്‍ 
പാഞ്ചാലിയോടുകൂടി ഹസ്തിനാപുരത്തില്‍ വന്നുചേര്‍ന്നു. 


55, നിവാസം ഖാണ്ഡവ്രപ്രസ്ഥം ധൃതരാഷ്ട്രേണ കല്പിതം 
പാണ്ഡവാനാം ദ്വിജശ്രേഷ്ഠ വസുദേവസുതേന വൈ 


പാണ്ഡവര്‍ക്കു വസിക്കാനായി ഖാണ്ഡവപ്രസ്ഥം ധൃതരാഷ്ട്രര്‍ കല്‍പിച്ചു നല്‍കി. ഹേ ദ്വിജശ്രേഷ്ഠ, 
വസുദേവപു(്തന്‍, 


56. തര്‍പ്പിതഃ പാവകസ്ത്രത വിഷ്ണുനാ സഹ ജിഷ്ണുനാ 
രാജസൂയ? കൃതോ യജ്ഞസ്തദാഹം മുദിതോ/ ഭവം 


അര്‍ജുനനോടുകൂടി അവിടെയുള്ള ഖാണ്ഡവവനം ദഹിപ്പിച്ചു. പിന്നെ രാജസൂയ യജ്ഞം നടത്തി. 
അപ്പോഴും ഞാന്‍ സന്തോഷിച്ചു. 


57. ദൃഷ്ട്വാ/ഥ വിഭവം തേഷാം തഥാ മയകൃതാം സഭാം 
ദുര്യോധനോ.//തി സന്തപ്തോ ദുരോദരമഥാകരോത്‌ 


അവരുടെ ഐശ്വര്യവും അതുപോലെ യമന്‍ നിര്‍മ്മിച്ച സഭയും കണ്ട്‌ അസുയയാല്‍ മനംനൊന്ത 
ദൂര്യോധനന്‍ അവരെ ചൂതിനു വിളിച്ചു. 
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58. ദുര്‍ദ്യൂതവേദീ ശകുനിരനക്ഷജ്ഞശ്ച ധര്‍മ്മജഃ 
ഹൃതം രാജ്യം ധനം സര്‍വം യാജ്ഞസേനീ ച ക്ലേശിതാ 


കള്ളച്ചുതിൽ വിദഗ്ദ്ധനായിരുന്നു ശകുനി. അക്ഷവിദ്യയില്‍ നിപുണനായിരുന്നില്ല ധര്‍മ്മപുത്രര്‍. 
അതിനാല്‍ കള്ളച്ചുതിൽ ശകുനി യുധിഷ്ഠിരനെ പരാജയപ്പെടുത്തി. പാണ്ഡവരുടെ രാജ്യവും 
ധനവും അങ്ങനെ അപഹരിക്കപ്പെട്ടു. പാഞ്ചാലി പീഡിപ്പിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്തു. 


59, വനേ ദ്വാദശ്വര്‍ഷാണി പാണ്ഡവാസ്തേ വിവാസിതാഃ 
പാഞ്ചാലീസഹിതാസ്തേന ദുഃഖം മേ ജനിതം ഭൃശം 


പാഞ്ചാലിയോടൊത്ത്‌ പ്ര്ത്രണ്ടുവര്‍ഷം വനത്തില്‍ വസിക്കാന്‍ അവര്‍ നിര്‍ബദ്ധരായി. അത്‌ 
അറിഞ്ഞപ്പോള്‍ എനിക്ക്‌ അത്യധികം ദുഃഖമുണ്ടായി. 


60. ഏവം നാരദ സംസാരേ സുഖദുഃഖാത്മകേ ഭൃശം 
നിമഗ്നോ//ഹം ര്രമേണൈെവ ജാനന്‍ ധര്‍മ്മം സനാതനം 


നാരദ, ഇങ്ങനെ അത്യധികം ദുഃഖാത്മകമായ സംസാരത്തില്‍ സനാതനമായ ധര്‍മ്മം എന്തെന്നറിഞ്ഞിട്ടും 
ഞാന്‍ മോഹത്താല്‍ മുങ്ങിപ്പോയി. 


6. കോ/ഹം കസ്യ സുതാസ്തേ7മീ കാ മാതാ കിം സുഖം പുനഃ 


യേന മേ ഹൃദയം മോഹാദ്രമതീതി ദിവാനിശം 


ഞാനാര്‌? ഇവര്‍ ആരുടെ പുതന്മാര്‍? ഈ അമ്മ ആര്‍? സുഖം എന്ത്‌? ഇങ്ങനെ ഓരോന്നു ചിന്തിച്ച്‌ 
മോഹത്താല്‍ എന്റെ മനസ്സ്‌ രാപകല്‍ കറങ്ങുകയാണ്‌. 


62. കിം കരോമി ക്വഗച്ഛാമി സന്തോഷോ നാധിഗച്ഛതി 
ദോളാരൂഡം മനോ മ്മേ്ര്തേ ചഞ്ചലം ന സ്ഥിരം ഭവേത്‌. 


ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യട്ടെ. എവിടെ പോകട്ടെ. ഒരു സുഖവും കിട്ടുന്നില്ല. എന്റെ മനസ്സിപ്പോള്‍ 
ഈഞ്ഞാലിലേറി ആടുകയാണ്‌. അത്‌ ഒരിടത്ത്‌ സ്ഥിരമായി നില്ക്കുന്നില്ല. 


63, സര്‍വജേഞാസി മുനി ശ്രേഷ്ഠ സന്ദേഹം മേ നിവര്‍ത്തയ 
തഥാ കുരു യഥാ/ഹം സ്യാം സുഖിതോ വിഗതജ്വരഃ 


മുനിശ്രേഷ്ഠ, അങ്ങ്‌ സര്‍വജ്ഞനാണല്ലോ. എന്റെ സംശയം തീര്‍ത്തു തന്നാലും. എന്റെ മനസ്താപം 
തീര്‍ന്ന്‌ എനിക്ക്‌ സുഖമായിരിക്കാന്‍ കഴിയുമാറ്‌ വേണ്ടതു ചെയ്താലും. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
പഞ്ചവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ। 


അഥഷഡ്വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1 ഇതി മേ വചനം ശ്രുത്വാ നാരദഃ പരമാര്‍ത്ഥവിത്‌ 
മാമാഹ ച സ്മിതം കൃത്വാ പൃച്ഛന്തം മോഹകാരണം. 
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ഞാന്‍ . പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ പരമാര്‍ത്ഥവേദിയായ നാരദമഹര്‍ഷി, മോഹനകാരണമെന്തെന്നു 
ചോദിച്ച എന്നോട പുഞ്ചിരിച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞു: 


നാരദ ഉവാച 


2 പാരാശര്യ പുരാണജ്ഞ കിം പ്ൃയച്ഛസി സുനിശ്ചയം 
സംസാരേ/സ്മിന്‍ വിനാ മോഹം കോപി നാസ്തി ശരീരവാന്‍ 


പുരാണജ്ഞനായ വ്യാസര്‍ഷേ, നിശ്ചിതമായ കാര്യത്തില്‍ എന്തിനു സംശയിക്കുന്നു? ഈ 
സംസാരത്തില്‍ ദേഹമെടുത്ത ഒരുവനുപോലും മോഫമില്ലാതെ വരില്ല. 


ദു, ബ്രഹ്മാ വിഷ്ണുസ്തഥാ രുരദഃ സനകഃ കപിലസ്തഥാ 
മായയാ വേഷ്ടിതാഃ സര്‍വേ ക്രമന്തി ഭവവര്‍ത്മനി 


ബ്രഹ്മാവും വിഷ്ണുവും രുദ്രനും സനകനും കപിലനും എന്നുവേണ്ട സകലരും മായാബദ്ധരായി 
സംസാരത്തിന്റെ പെരുവഴിയില്‍ ചുറ്റിക്കറങ്ങുന്നവരാണ്‌. 


4ം ജ്ഞാനിനം മാം ജനോ വേത്തി (ഭാന്തേറ7്ഹം സര്‍വ്വലോകവത്‌ 
ശൃണു മേ പൂര്‍വൃവൃത്താന്തം പ്രബവീമി സുനിശ്ചിതം 


ഞാന്‍ ജ്ഞാനിയാണെന്നു ലോകം വിചാരിക്കുന്നു. എല്ലാലോകരെയും പോലെ ഞാനും ഈ 
പ്രപഞ്ചക്രമത്തില്‍ പെട്ടവനാണ്‌. എന്റെ പൂര്‍വ്വകഥ കേട്ടോളു; പറയാം. 


ടം ദുഃഖം മയാ യഥാ പൂര്‍വമനുഭൂതം മഹത്തരം 
സ്വകൃതേന ച മോഹേന ഭാര്യാര്‍ത്ഥേ വാസവീസുത 


എത്ര കഠിനമായ ദുഃഖമാണ്‌ പണ്ടു ഞാന്‍ അനുഭവിച്ചത്‌! അതോ, ഭാര്യക്കുവേണ്ടി മോഹത്താല്‍ 
ഞാന്‍ തന്നെ വരുത്തിവച്ച ദുഃഖം. 


6. ഏകദാ പര്‍വതശ്ചാഹം ദേവലോകാന്മഹീതലം 
പ്രാപ്തോ വിലോകനാര്‍ത്ഥായ ഭാരതം ഖണ്‍്ഡമുത്തമം 


ഒരിക്കല്‍ ഞാനും പര്‍വ്ൃതനും കൂടി ശ്രേഷ്ഠമായ ഭാരതഖണ്‍ഡം കാണുന്നതിനായി ദേവലോകത്തുനിന്ന്‌ 
ഭൂമിയിലേക്കു വന്നു. 


7. ഭ്രമന്ത സഹിതാവുര്‍വ്യാം പശ്യന്തു തീര്‍ത്ഥമണ്ഡലം 
പാവനാനി ച സ്ഥാനാനി മുനീനാമാശ്രമാന്‍ ശുഭാന്‍ 


തീര്‍ ത്ഥസ്ഥാനങ്ങളും പുണ്യസ്ഥലങ്ങളും മുനിമാരുടെ പുണ്യാശ്രമങ്ങളും സന്ദര്‍ശിച്ചു കൊണ്ട്‌ 
ഞങ്ങള്‍ രണ്ടുപേരും ഒരുമിച്ച്‌ ഭൂമിയിലെങ്ങും ചുറ്റിനടന്നു. 


8, ശപഥം ദേവലോകാത്തു കൃത്വാ പൂര്‍വം പരസ്പരം 
ചലിത സമയം ചേമം സമ്മന്ത്രയ നിശ്ചയേന വൈ 


ദേവലോകത്തു വച്ച്‌ നേരത്തേതന്നെ ഞങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ ആലോചിച്ച്‌ ഒരു ഉറച്ച പ്രതിജ്ഞ എടുത്തിട്ടാണ്‌ 
ഇങ്ങോട്ടു പുറപ്പെട്ടത്‌. 
9. ചിത്തവൃത്തിസ്തു വക്തവ്യാ യാദൃശീ യസ്യ ജായതേ 
ശുഭാ വാപൃശുഭാ വാപി ന ഗോപ്തവ്യാ കദാചന 


ആര്‍ക്ക്‌ ഏതുതരത്തിലുള്ള മനോവിചാരമാണോ ഉണ്ടാകുന്നത്‌ അത്‌ നല്ലതായാലും ചീത്തയായാലും 
അന്യോന്യം പറയണം. ഒരിക്കലും ഒളിച്ചു വയ്ക്കാന്‍പാടില്ല. 
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10. ഭോജനേച്ചാ ധനേച്ചാ/പി രതീച്ഛാ വാ ഭവേദപി 
യാദൃശീ യസ്യ ചിത്തേതു കഥനീയാ പരസ്പരം 


ഭോജനേച്ഛയോ ധനേച്ഛയോ രതീച്ഛയോ ഏതുമാവട്ടെ, ആരുടെ മനസ്സിലുണ്ടാകുന്ന ഏത്‌ ഇച്ഛയും 
പരസ്പരം പറയണം. 


11, ഇത്യാവാം സമയം കൃത്വാ സ്വര്‍ഗ്ലാദ്ദുലോകമാഗത 
ഏകചിത്ത മുനീഭൂത വിച രന്ത യഥേച്ചയാ 


ഇങ്ങനെ ഞങ്ങള്‍ പ്രതിജ്ഞ ചെയ്തിട്ടാണ്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തുനിന്ന്‌ ഭൂമിയിലേക്കു വന്നത്‌. അങ്ങനെ ഇവിടെ 
എത്തിയ ഞങ്ങള്‍ മുനിവൃത്തി സ്വീകരിച്ച്‌ ഒരേ മനസ്സോടെ യഥേച്ഛം സഞ്ചരിച്ചു. 


12. ഏവംഭ്രമന്ത ലോകേ/സ്മിന്‍ ഗ്രീഷ്മാന്തേ സമുപാഗതേ 
സഞ്ജയസ്യൃ പുരം രമ്യം സ്ര്പാപ്ത നൃപതേഃ പുനഃ 


ഇത്തരത്തില്‍ ഈ ലോകത്തു ചുറ്റിക്കറങ്ങിയ ഞങ്ങള്‍ ഒരു വേനലറുതിക്ക്‌ സഞ്ജയന്‍ എന്നു 
പേരുള്ള മഹാരാജാവിന്റെ മനോഹരമായ നഗരത്തില്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


13. തേന സമ്പൂജിത ഭക്ത്യാ രാജ്ഞാ സമ്മാനിത ഭൃശം 
സ്ഥിത ത്രത ഗൃഹേ തസ്യ ചാതുര്‍മാസ്യം മഹാത്മനഃ 


ആ രാജാവു ഞങ്ങളെ ഭകതിപൂര്‍വ്വം പൂജിച്ച്‌ അങ്ങേ അറ്റം ബഹുമാനിച്ചു. ചാതുര്‍മാസ്യം 
അനുഷ്ഠിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ ആ രാജാവിന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ പാര്‍ത്തു. 


145 വാര്‍ഷികാശ്ചതുരോ മാസാ ദൂര്‍ഗമാഃ പഥി സര്‍വദാ 
തസ്മാദേക്രത വിബുധൈഃ സ്ഥാതവ്യമിതി നിശ്ചയഃ 


വര്‍ഷകാലത്തു നാലുമാസത്തോളം വഴി വളരെ ദുര്‍ഗമമായിരിക്കുമല്ലോ. അതുകൊണ്ട്‌ അറിവുള്ളവര്‍ 
ഒരിടത്തുതന്നെ കഴിഞ്ഞുകൂടുമെന്നു നിശ്ചയം. 


15. അഷ്ടൌ മാസാസ്തു പ്രവസേത്സദാ കാരൃവശാദ്യിജഃ 
വര്‍ഷകാലേ ന ഗന്തവ്യം പ്രവാസേ സുഖമിച്ചതാ 


ഓരോരോ കാര്യങ്ങള്‍ക്കായി (ബാഹ്മണന്‍ എട്ടുമാസം വെളിയില്‍ സഞ്ചരിക്കും. സുഖം 
വേണമെന്നുള്ളവര്‍ വര്‍ഷകാലത്തു വെളിയില്‍ പോകുകയുമില്ല 


16. ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ സഞ്ജയസ്യ ഗൃഹേ തദാ 
സംസ്ഥിതാ മാനിത രാജ്ഞാ കൃതാതിത്ഥ്യ മഹാത്മനാ 


ഇങ്ങനെ മനസാ ആലോചിച്ചു കൊണ്ട്‌ മഹാത്മാവായ സഞ്ജയ മഹാരാജാവിന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ 
ഞങ്ങള്‍ മാന്യാതിഥികളായി താമസിച്ചു. 


17, ദമയന്തീതി വിഖ്യാതാ തസ്യ പുരതീ മഹീപതേഃ 
ആജഞപ്താ പരിചര്യാര്‍ത്ഥം സുദതീ സുന്ദരീ ഭൃശം 


ദമയന്തി എന്ന്‌ വിശ്രുതയാണ്‌ ആ രാജാവിന്റെ പുത്രി. ഞങ്ങളെ പരിചരിക്കാന്‍ സുന്ദരിയായ 
അവളെയാണ്‌ രാജാവ്‌ നിയോഗിച്ചിരുന്നത്‌. 


18. വിവേകജ്ഞാ വിശാലാക്ഷീ രാജപുരതീ കൃതോദ്ൃമാ 
സേവനം സര്‍വകാലേ ച വൃദധാദുഭയോരഫി 


വിവേകവും സൌന്ദര്യവുമുള്ള ആ രാജകുമാരി സര്‍വ്ൃസമയവും ഇരുവര്‍ക്കും വേണ്ട സേവനം 
ഉത്സാഹത്തോടെ ചെയ്തു വന്നു. 
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19. സ്നാര്‍ത്ഥമുദകം കാലേ ഭോജനം മൃഷ്ടമായതം 
മുഖവാസം തഥാ ചാന്യം യദിഷ്ടം തദൂദാതി സാ 
കുളിക്കാനുള്ള വെള്ളം യദാസമയം എത്തിക്കും. ഈണിനുള്ള വിഭവങ്ങള്‍ ധാരാളം കൊണ്ടുവരും. 


താംബൂലാദിശ്രവ്യങ്ങളും അതുപോലെ മറ്റെന്താണോ ഇഷ്ടം അതൊക്കെ അവള്‍ കൊണ്ടുവന്നു 
തരും. ാ 


20. മനോഭിലഷിതാന്‍ കാമാനുഭയോരപി കന്യകാ 
വ്യജനാസനശയ്യാദീന്‍ വാഞ്ഛിതാനപ്ൃകല്‍പയത്‌ 
മനസ്സിലെ ആഗ്രഹമനുസരിച്ച്‌, വീശുക, ഇരിപ്പിടവും ശയ്യയും ഒരുക്കുക, തുടങ്ങിയവ ഓരോന്നും 
ഇരുവരുടെയും ഇഷ്ട്ടപ്പടി ആ കന്യക ചെയ്തു വന്നു. 
21, ഏവം സംസേവ്യമാന തു സ്ഥിത രാജേഞാ ഗൃഹേ കില 
വേദാദ്ധ്യയന സംശീലാവാവാം വേദ്രവതേ രത 


ഇങ്ങനെ ആ കന്യകയാല്‍ പരിചരിക്കപ്പെട്ട്‌ രാജഗൃഹത്തില്‍ ഞങ്ങളിരുവരും വേദ്രവതമെടുത്ത്‌ 
വേദാദ്ധ്യായനത്തില്‍ തത്പരരായി സസുഖം താമസിച്ചു. 


22. അഹം വീണാം കരേ കൃത്വാ സാധയിത്ചാ സ്വരോത്തമം 
ഗായനം സാമ സുസ്വാദമഗാം കര്‍ണ്ണരസായനം 


ഞാന്‍ വീണ കൈയിലെടുത്ത്‌ നന്നായി ശ്രുതിമീട്ടി കാതിന്‌ ഇമ്പമേകുന്ന സാമഗാനം മധുരമായി 
ആലപിക്കും. 


23. രാജപുരതീ തു ത്ചച്ഛുത്വാ സാമഗാനം മനോഹരം 
ബ ഭൂവ മയി രാഗാഡ്്യാ പ്രീതിയുക്താ വിശാരദാ 


മനോഹരമായ ആ സാമഗാനം കേട്ട്‌ വിദഗ്ധയായ ആ രാജകുമാരിക്ക്‌ എന്നില്‍ പ്രീതിയും അനുരാഗവും 
ഉണ്ടായിത്തുടങ്ങി. 


24. ദിനേ ദിന്വേനു രാഗോ/സ്യാ മയി വ്ൃദ്ധിം ഗത? പരഃ 
മമാപി പ്രീതിയുക്തായാം മനോ ജാതം സ്പൃഹാപരം 


നാള്‍തോറും അവള്‍ക്ക്‌ എന്നിലുള്ള അനുരാഗം മുറ്റിത്തഴച്ചു. എന്റെ മനസ്സും (കമേണ 
സ്നേഹസമ്പന്നയായ അവളില്‍ ആഗ്രഹമുള്ളതായിത്തീര്‍ന്നു. 


25. മമ തസ്യ ച സാ കന്യാ ഭോജനാദിഷു കർഹിചിത്‌ 
അകരോദന്തരം കിഞ്ചിത്‌ സേവാഭേദം രസാമന്ധിതാ 


രസജ്ഞയായ ആ കന്യക, ഭോജനം നല്‍കുക തുടങ്ങിയ സേവന പ്രവൃത്തികളില്‍ എനിക്കും 
പര്‍വ്വതനും തമ്മില്‍ ചില വേര്‍തിരിവു കാണിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


26. സ്നാനായോഷ്ണജലം മഹ്ൃം പര്‍വതായ ച ശീതളം 
ദധി മഹൃം തഥാ ത്രകം പര്‍വതായാപ്യകല്പയത്‌ 


സ്നാനത്തിന്‌ എനിക്ക്‌ ചൂടുവെള്ളം കൊണ്ടുവരും പര്‍വതനു പച്ചവെള്ളവും. ഭോജനസമയത്ത്‌ 
തൈര്‍ എനിക്ക്‌ തരും. മോര്‍ പര്‍വതനും കൊടുക്കും. 


27, ശയാനാസ്തരണം ശുഭം മദര്‍ത്ഥേ പരൃകല്പയത്‌ 
പ്രീത്യാ പരമയാ യദ്ധവത്‌ പര്‍വതായ ന താദൃശം 


ശുയ്രമായ കിടക്കവിരി എനിക്കുവേണ്ടി വിരിക്കും, അത്യധികം പ്രീതിയോടെ. പര്‍വ്ൃതന്റെ കാര്യത്തില്‍ 
അങ്ങനെ ചെയ്യുകയില്ല. 
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28. വിലോകയതി മാം പ്രേമ്ണാ സുന്ദരീ ന ച പര്‍വതം 
തതോ/സ്യാസ്താദ്ൃശം ദൃഷ്ട്വാ പര്‍വത? പ്രേമകാരണം 


ആ. സുന്ദരി എന്നെ പ്രേമപൂര്‍വ്വം കടാക്ഷിക്കും. പര്‍വ്ൃതനോട്‌ അങ്ങനെ ചെയ്യുകയുമില്ല. അവളുടെ 
അത്തരത്തിലുള്ള പ്രേമകാരണമായ ചേഷ്ടകള്‍ കണ്ടിട്ട്‌ പര്‍വതന്‍ 


29. മനസാ ചിന്തയാമാസ കിമേതദിതി വിസ്മിതഃ 
പ്ര പച്ച മാം രഹഃ സമൃഗ്രബൂഹി നാരദ സര്‍വഥാ 


'ഇതെന്താണിങ്ങനെ എന്ന്‌ വിസ്മയത്തോടെ ആലോചിച്ചു, രഹസ്യമായി എന്നോടു ചോദിച്ചു: നാരദ, 
തെളിച്ചു പറയൂ, 


30. രാജപുത്രീ ത്വയി പ്രേമ കരോതി മുദിതാ ഭൃശം 
ദദാതി ഭക്ഷ്യഭോജ്യാനി സ്നേഹയുക്താ സമന്തതഃ 


രാജകുമാരി അങ്ങയില്‍ ഉള്ളു തെളിഞ്ഞ പ്രേമം കാട്ടുന്നു. അടുത്തിരുന്ന്‌ ഭക്ഷ്യഭോജ്യാദികള്‍ 
സ്നേഹപൂര്‍വ്വം നല്‍കുന്നു. 


31. ന തഥാ മയി ഭേദോ7(ത സന്ദേഹം ജനയത്യസൌയ 
മനൃതേ ത്വാം പതിം കര്‍ത്തും സര്‍വഥാ സഞ്ജയാത്മജാ 


എന്നോട്‌ അങ്ങനെ കാട്ടുന്നില്ല. അതില്‍ വേര്‍തിരിവുണ്ട്‌. അത്‌ എന്നില്‍ സംശയം ജനിപ്പിക്കുന്നു. സ 
ഞ്ജയപുത്രി അങ്ങയെ ഭര്‍ത്താവായി വരിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


മേം, തവാപി താദൃശം ഭാവം ജാനാമി ലക്ഷണൈരഹം 
ന്വേതവ്രക്തവികാരൈശ്ച ജ്ഞായതേ പ്രീതികാരണം 


അങ്ങനെ ഒരു ഭാവം അങ്ങേയ്ക്കുമുള്ളതായി ലക്ഷണം കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ മനസ്സിലാക്കുന്നു. മുഖത്തും 
കണ്ണിലും സഫുരിക്കുന്ന വികാരങ്ങള്‍ മൂലം പ്രീതികാരണം അറിയാന്‍ കഴിയും. 


33. സത്യം വദ ന തേ മിഥ്യാ വക്തവ്യം വചനം മുനേ 
സ്വര്‍ഗ്ഗതഃ സമയം കൃത്വാ ചലിത സംസ്മരാധുനാ 


സത്യം പറയു. മഹര്‍ഷേ, കളവു പറയരുത്‌. സത്യം ചെയ്തിട്ടാണ്‌ നാം സ്വര്‍ഗ്ഗത്തൂനിന്ന്‌ ഇങ്ങോട്ടു 
വന്നിരിക്കുന്നതെന്ന്‌ ഓര്‍ക്കണം. 


നാരദ ഉവാച 


34. പൃഷ്ടോ/ഹം പര്‍വതേനേദം കാരണം തു ഹറാദ്യദാ 
തദാ//ഹം ഫ്രീസമാക്രാന്തഃ സംജാതശ്ചാഡബ്രുവം പുനഃ 


പര്‍വ്വതന്‍ ഇങ്ങനെ നിര്‍ബന്ധിച്ച്‌ കാരണം ചോദിച്ചപ്പോള്‍ ലജ്ജാവിവശനായ ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തോടു 
പറഞ്ഞു: 
35. പര്‍വതൈഷാ വിശാലാക്ഷീ പതിം മാം കര്‍ത്തു മുദൃതാ 
മമാപി മാനസോ ഭാവോ വര്‍ത്തതേ/സ്യാം വിശേഷതഃ 


പര്‍വത, ഈ സുന്ദരി എന്നെ ഭര്‍ത്താവാക്കാന്‍ ഉദ്യമിക്കുകയാണ്‌. അങ്ങനെ വിശേഷമായ ഒരു 
മനോഭാവം എനിക്ക്‌ അവളോടും തോന്നുന്നുണ്ട്‌. 


36. തച്ച്ലുത്വാ വചനം സത്യം പര്‍വത? കോപസംയുതഃ ] 
മാമുവാച മുനിര്‍വാക്യം ധിഗ്ധിഗിതി പുനഃ പുനഃ 
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സത്യം പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ പര്‍വതനു കോപം വന്നു. ആ മുനി എന്നോടു വീണ്ടും വീണ്ടും 
പറഞ്ഞു: കഷ്ടം! കഷ്ടം! എന്ന്‌. 


32, പ്രഥമം ശപഥാന്‍ കൃത്വാ വഞ്ചിതോ/ഹം ത്വയാ യതഃ 
ഭവ വാനരവ്രക്തസ്ത്വം ശാപാച്ച മമ മിരത്രധുക്‌ 


ആദ്യം അങ്ങു ശപഥം ചെയ്തിട്ട്‌ എന്നെ വഞ്ചിച്ചു. അതിനാല്‍ മിത്രത്തെ ദ്രോഹിച്ച അങ്ങ്‌ 
വാനരമുഖനായി ഭവിക്കും, എന്റെ ശാപം മൂലം. 


38. ഇതി ശപ്തസ്തു തേനാഹം കുപിതേന മഹാത്മന 
സഹസാ ഹൃഭവം ക്രൂരഃ ശാഖാമൃഗമുഖസ്തദാ 


ആ മഹാത്മാവ്‌ കോപത്തോടെ എന്നെ ഇങ്ങനെ ശപിച്ചപ്പോള്‍ പെട്ടെന്ന്‌ എന്റെ മുഖം ക്രൂരനായ 
വാനരന്റെ മുഖം പോലെയായിത്തീര്‍ന്നു. 


39. മയാ'പി ന കൃതാ തസ്മിന്‍ ക്ഷമാ തു ഭഗിനീസുതേ 
സോപി ശപ്തോതി കോപാദ്ദൈ മാ സ്വര്‍ഗ്ലേ തേ ഗതി$ കില 
എ 


എനിക്കും ആ സഹോദരി പുത്രനോടു ക്ഷമിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. “നിനക്ക്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലേക്കു പ്രവേശിക്കാന്‍ 
കഴിയാതെ വരട്ടെ” എന്നു ഞാനും അവനെ ശപിച്ചു. 


40. സ്വല്‍ പ്പേരാധേ യസ്മാന്മാം ശപ്തവാനസി പര്‍വത 
തസ്മാത്തവാപി മന്ദാത്മന്‍ മൃത്യുലോകേ സ്ഥിതഃ കില. 


നിസ്റ്റാര കാര്യത്തിന്‌ എന്നെ ശപിച്ചതു നിമിത്തം, ബുദ്ധികെട്ടവനേ, പര്‍വ്വത, നിനക്ക്‌ മൃത്യു 
ലോകത്തു തന്നെ കഴിയാന്‍ ഇടവരട്ടെ. 


41. പര്‍വ്വതസ്തു ഗതസ്തസ്മാന്നഗരാദ്ധിമനാ ഭൃശം 
അഹം വാനരവ്രക്തസ്തു സംജാതസ്തത്ക്ഷണാദപി 


പര്‍വ്ൃതന്‍ മനസ്താപത്തോടെ ആ നഗരത്തില്‍ നിന്നു യാത്രയായി. ഞാന്‍ ആ നിമിഷത്തില്‍ത്തന്നെ 
വാനരമുഖനായും തീര്‍ന്നു. 


42. ദൃഷ്ട്വാ മാം വാനരം ക്രൂരം രാജപുത്രീ വിലക്ഷണാ 
വിമനാ/തീവ സംജാതാ വീണാശ്രവണലാലസാ 


കുരങ്ങിന്റെ ര്രൂരമുഖം പൂണ്ട എന്നെക്കണ്ട്‌ വീണാശ്രവണത്തില്‍ ലയിച്ചിരുന്ന രാജകുമാരിയുടെ 
മനസ്സ്‌ നന്നേ കലങ്ങുകയും വിളറുകയും ചെയ്തു. 


വ്യാസ ഉവാച 


43. തതഃ കിഭവദ്ര്രഹ്മന്‍ കഥം ശാപോ നിവര്‍ത്തിതഃ 
മാനുഷാസ്യഃ പുനര്‍ജാതോ ഭവാന്‍ബ്രൂഹി യഥാവിധി 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, പിന്നെ എന്തു സംഭവിച്ചു? ശാപമോക്ഷം എങ്ങനെ ലഭിച്ചു? വീണ്ടും മനുഷ്യമുഖം 
കിട്ടിയതെങ്ങനെ? ഇവയെല്ലാം ഉള്ളതുപോലെ പറഞ്ഞാലും 


44, പര്‍വ്വത ക്വ ഗതോ ഭൂയഃ സംഗമോ യുവയോരഭൂത്‌ 
കദാ കുരത കഥം സര്‍വം വിസ്തരേണ വദസ്വ ഹ 


പര്‍വതന്‍ എവിടെ പോയി? പിന്നെ നിങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ എപ്പോള്‍ പു വച്ചു കണ്ടുമുട്ടി എന്നും 
വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞാലും 
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നാരദ ഉവാച 


കിം ബ്രവീമി മഹാഭാഗ മായായാശ്ചരിതം മഹത്‌ 
ദുഃഖിതോ//ഹം ഭൃശം ത്രത പര്‍വതേ രുഷിതേ ഗതേ 


മഹാഭാഗ, ഞാന്‍ എന്തു പറയട്ടെ, മായയുടെ കഥ വളരെ വലുതുതന്നെ. പര്‍വതന്‍ കോപിച്ച്‌ 
ഇറങ്ങിപ്പോയപ്പോള്‍ ഞാന്‍ അവിടെവച്ച്‌ വളരെ അധികം വ്യസനിച്ചു. 


46. പുനഃ സേവാപരാ/തൃര്‍ത്ഥം രാജപുരതീ മമാഭവത്‌ 
ഗതേ/ഥ പര്‍വതേ കാമം സ്ഥിതസ്തത്രെവ സദ്മനി 


പിന്നെ ആ രാജകുമാരി എന്നെ ശുശ്രൂഷിക്കുന്നതില്‍ അത്യധികം താത്പര്യം കാണിച്ചു തുടങ്ങി. 
പര്‍വതന്‍ പോയതിനു ശേഷവും ഞാന്‍ ഗൃഹത്തില്‍ത്തന്നെ താമസിച്ചു. 


47. അഹം ദുഃഖാന്ധിതോ ദീനസ്തഥാ വാനരവന്‍മുഖഃ 
വിശേഷേണ തു ചിന്താര്‍ത്തഃ കിം മേ സ്യാദിതി ചിന്തയന്‍ 


വാനരമുഖനായ ഞാന്‍ തികച്ചും ദീനനും ദുഃഖിതനുമായി. എന്റെ ഭാവി എന്തായിരിക്കുമെന്നോര്‍ത്ത്‌ 
വിശേഷിച്ചും ഞാന്‍ ചിന്താകുലനായിത്തീര്‍ന്നു. 


48. സഞ്ജയോ/ഥ സുതാം ദൃഷ്ട്വാ. കിഞ്ചിത്‌ പ്രകടയൌവനാം 
വിവാഹാര്‍ത്ഥേ രാജസുതാമപ്യച്ഛത്‌ സചിവം തദാ 


തന്റെ പുര്രി യവനാരൂഡയായിരിക്കുന്നു എന്നു കണ്ട സഞ്ജയ മഹാരാജാവ്‌, ആ രാജപുത്രിയുടെ 
വിവാഹത്തെക്കുറിച്ച്‌ മ്ര്തിയുമായി ആലോചിച്ചു. ] 


49. വിവാഹകാലഃ സ്രമ്പാപ്തഃ 'സുതായാ മമ സാമ്പ്രതം 
യോഗ്യം വരം മമ (്രൂഹി രാജപുരം സുസമ്മതം 


എന്റെ പുത്രിയ്ക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ വിവാഹപ്രായമായിരിക്കുന്നു. വരന്‍ യോഗ്യനും സുസമ്മതനുമായ 
രാജകുമാരനായിരിക്കണം. പറയു; ആരുണ്ട്‌? 


50. രൂപദാരൃഗുണൈര്‍യുക്തം ശൂരം സുകുലസംഭവം 
വിവാഹം വിധിവത്‌ പുത്ര്യാഃ കരോമി കില സായ്്പതം 


രൂപം ഓദാര്യം എന്നീ ഗുണങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരിക്കണം. ശൂരനും കുലമഹിമ ഉള്ളവനുമാവണം. 
പുരിയുടെ വിവാഹം വിധിപ്രകാരം ഉടനെ തന്നെ നടത്തണം. 


51, പ്രധാനസ്ത്വ്രബവീര്രാജന്‍ രാജപുര്രാഹൃയനേകശഃ 
വര്‍ത്തന്തേ ഭുവി പുരത്യാസ്തേ യോഗ്യാഃ സര്‍വഗുണാമ്പിതാഃ 


സചിവപ്രധാനി പറഞ്ഞു: രാജന്‍ അങ്ങയുടെ പുത്രിക്കു” ചേരുന്ന സര്‍വ ഗുണങ്ങളും തികഞ്ഞ 
യോഗ്യന്മാരായ രാജകുമാരന്മാര്‍ ഭൂമിയില്‍ ധാരാളമുണ്ട്‌. 


52. യസ്മിന്‍ രുചിസ്തേ രാജ്രേന്ദ തമാഹൂയ നൃപാത്മജം 
ദേഹി കമ്യയാം ധനം ഭൂരി ഹസ്തൃശ്വരഥസംയുതം 


രാജാവേ, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ആരിലാണോ താത്പര്യം ആ രാജകുമാരനെ വിളിച്ച്‌ ധാരാളം ധനത്തോടും 
ആന, കുതിര, രഥം എന്നിവയോടും കൂടി കന്യകയെ അവനു നല്‍കിയാലും. 
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നാരദ ഉവാച 


പിതുശ്ചികീര്‍ഷിതം ജ്ഞാത്വാ ദമയന്തീ തദാ നൃപം 
ധാത്യാ മുഖേന വാകൃജ്ഞാ തമുവാച രഹഃ സ്ഥിതം 


അച്ഛന്റെ അഭിപ്രായം അറിഞ്ഞപ്പോള്‍ ഭാഷണചതുരയായ ദമയന്തി അപ്പോള്‍ ധാത്രീമുഖേന 
ഏകാന്തനായിരിക്കുന്ന അച്ഛനോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


ധാത്ര്യുവാച 


54. ദമയന്തീ മഹാരാജപുത്രര്‍ീ തേ മാമഥാബ്രവീത്‌ 
പിതരം പ്രൂഹി ധാത്രേയി വചനാന്മേ സുഖാമ്പിതം 


മഹാരാജാവേ, അങ്ങയുടെ പുത്രിയായ ദമയന്തി എന്നോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: ധാത്രേയീ, 
ശാന്തചിത്തനായിരിക്കുന്ന അച്ഛനോട്‌ ഞാന്‍ പറഞ്ഞതായി പറയണം. 


55. മയാ വൃതോ./ഥ മേധാവീ നാരദോ മഹതീയുതഃ 
നാദമോഹിതയാ കാമം നാന്യഃ കോപി പ്രിയോ മമ 


മഹതീ എന്ന വീണയുള്ള ബുദ്ധിമാനായ നാരദനെ, ആ നാദത്തില്‍ മോഹിതയായ ഞാന്‍ വരിച്ചു 
കഴിഞ്ഞു. എനിക്കു ഇത്രയും ഇഷ്ടമുള്ള മറ്റ്‌ ആരുമില്ല. 


56. കുരു മേ വാഞ്ഛിതം താത വിവാഹം മുനിനാ സഹ 
നാന്യം വരിഷ്യേ ധര്‍മ്മജ്ഞ നാരദം തു പതിം വിനാ 


ആ മുനിയെ വേള്‍ക്കാനാണ്‌ എനിക്കാഗ്രഹം. അച്ഛാ, അതു സാധിച്ചു തന്നാലും ഹേ ധര്‍മ്മജ്ഞ, 
നാരദനൊഴികെ മറ്റാരെയും ഞാന്‍ ഭര്‍ത്താവായി വരിക്കുകയില്ല. 


57, മഗ്നാ/ഹം നാദസിന്ധ വൈ ന്രകഹീനേ രസാത്മകേ 
അക്ഷാരേ സുഖസമ്പൂര്‍ണ്ലേ തിമിംഗലവിവര്‍ജിതേ 


ഞാന്‍ സുഖസമ്പൂര്‍ണ്ണവും രസാത്മകവുമായ നാദസിന്ധുവില്‍ മുഴുകിക്കഴിഞ്ഞു. മുതലയോ 
തിമിംഗിലമോ ഇല്ലാത്ത അക്ഷാരമായ സുഖ സമുദ്രമാണത്‌. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ഷഡ്വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ സപ്തവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


നാരദ ഉവാച 


തത്പുത്യാവചനം ഡ്ശുത്വാ രാജാ ധാധ്രീമഖാത്തതഃ 
ഭാര്യാം പ്രോവാച കൈകേയീം സമീപസ്ഥാം സുലോചനാം 


പുര്രി പറഞ്ഞത്‌ ധാത്രീമുഖത്തുനിന്നു കേട്ട രാജാവ്‌ സമീപത്തു തന്നെ നിന്നിരുന്ന സുമുഖിയും 
ഭാര്യയുമായ കൈകേയിയോടു പറഞ്ഞുഃ ൽ 
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രാജോവാച 


മ, യദുക്തം വചനം കാന്തേ ധാത്യാ തത്തു ത്വയാ ശ്രുതം 
വൃതോ/യം നാരദഃ കാമം മുനിര്‍വാനരവക്ര്രഭാക്‌ 


പ്രിയേ, ധാത്രി പറഞ്ഞതു മുഴുവന്‍ നീയും കേട്ടല്ലോ. അവള്‍ ആ വാനരമുഖനായ നാരദമുനിയെ 
വരിച്ചു പോലും! 


3ം കിമിദം ചിന്തിതം പ്രത്യാ ബുദ്ധിഹീനം വിചേഷ്ടിതം 
കഥമസ്മൈ മയാ ദേയാ കമ്പ്യാ ഹരിമുഖായ സാ 


മക്കള്‍ ഇത്ര ബുദ്ധിഹീനമായ പ്രവ്ൃത്തിചെയ്യാന്‍ ആലോചിച്ചെന്നോ! ഞാന്‍ ആ വാനരമുഖന്ന്‌ 
കന്യകയെ എങ്ങനെ നല്‍കും? 


കം ക്വാസൌ ഭിക്ഷുഃ കുരൂപഃ ക്വ ദമയന്തീ മമാത്മജാ 
വിപരീതമിദം കാര്യം ന വിധേയം കദാചന 


കുരൂപനായ ആ ഭിക്ഷു എവിടെ! എന്റെ പുത്രി ദമയന്തി എവിടെ? ഇരുവര്‍ക്കും തമ്മില്‍ വളരെ 
അന്തരമുണ്ട്‌. യോജിക്കാത്ത കാര്യമാണ്‌. ഒരിക്കലും ഞാനിതു അനുവദിക്കുകയില്ല. 


ടം താമേകാന്തേ സുകേശാന്തേ നിവാരയ ഹഠാത്സുതാം 
യുക്ത്യാ മുനിരതാം മുഗ്ദ്ധാം ശാസ്ര്രവ്ൃദ്ധാനുസാരയാ 


മുനിയില്‍ മനമുന്നി മുഗദ്ധയായ മകളെ രഹസ്യമായി വിളിച്ച്‌ ശാസ്ത്രവും വൃദ്ധന്മാരുടെ അഭിപ്രായങ്ങളും 
മറ്റും യുക്തിപൂര്‍വം പറഞ്ഞു കേള്‍പ്പിച്ച്‌, ഹേ സുന്ദരി, നീ തന്നെ അതില്‍ നിന്നു പിന്തിരിപ്പിക്കണം. 


6. ഇതി ഭര്‍ത്ത്യവചഃ ശ്രുത്വാ ജനനീ താമഥാബ്രവീത്‌ 
ക്വ തേ രുപം മുനിഃ ക്വാസൌ വാനരാസ്ോ/ധനഃ പുനഃ 


ഇങ്ങനെ ഭര്‍ത്യവചനം കേട്ട മാതാവ്‌ മകളെ വിളിച്ച്‌ പറഞ്ഞു മകളേ, നിന്റെ രൂപവും വാനരമുഖനായ 
മുനിയുടെ രൂപവും തമ്മില്‍ എത്ര അന്തരമുണ്ടെന്നു ആലോചിക്കു. മാത്രമല്ല നിര്‍ധനനും! 


7ം കഥം മോഹമവാപ്താസി ഭിക്ഷുകേ ചതുരാ പുനഃ 
ലതാകോമളദേഹാ ത്വം ഭസ്മരുക്ഷതനുസ്ത്വയം 


മിടുക്കിയായ നീ ആ പിച്ചക്കാരനെ മോഹിച്ചതെങ്ങനെ! ലത പോലെ ലളിത കോമളമാണ്‌ നിന്റെ 
അവയവം. അയാളുടേതോ ഭസ്മം പുശിപരുപരുത്ത ശരീരവും. 


8, വാര്‍ത്താ വാനരവക്‌ ത്രേണ കഥം യുക്താ തവാനഘേ 
കാ പ്രീതിഃ; കുത്സിതേ പുംസി ഭവിഷ്യതി ശുചിസ്മിതേ 


ആ വാനരവക്ര്രനോടു സംസാരിക്കുന്നതുതന്നെ നിനക്കു എങ്ങനെ ഹിതമാവും? സുമുഖി, 
അഴകില്ലാത്തവനില്‍ എന്തു പ്രീതിയാണുണ്ടാവുക? 


9, വരസ്തേ രജപുത്രോ/സ്തു മാ കുരു ത്വം വൃഥാ ഹാം 
പിതാ തേ ദുഃഖമാപ്നോതി ശ്രുത്വാ ധാ്രീമുഖാദ്പചഃ 


ഒരു രാജകുമാരനായിരിക്കട്ടെ നിന്റെ വരന്‍. വെറുതേ നീ ശാഠ്യം പിടിക്കരുത്ു. ധാത്രി പറഞ്ഞതു 
കേട്ടപ്പോള്‍ത്തന്നെ നിന്റെ അച്ഛന്‍ ദുഃഖത്തിലാണ്ടു. 


10. ലഗ്നാം ബുബുലവ്യക്ഷേണ കോമളാം മാലതീലതാം 
ദൃഷ്ട്വാ കസ്യ മനഃഖേദം ചതുരസ്യ ന ഗച്ഛതി 


മുള്‍ മരത്തില്‍ പറ്റിച്ചേര്‍ന്ന മനോഹരമായ പിച്ചുകവല്ലിയെ കണ്ടാല്‍ എത്ര മിടുക്കനായ മനുഷ്യന്റെ 
മനസ്സാണ്‌ ഖേദിക്കാത്തതു? 
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31, ദാസേരകായ താംബൂലീദളാനി കോമളാനി ക$ 
ദദാതി ഭക്ഷണാര്‍ത്ഥായ മുര്‍ഖോപ്പി ധരണീതലേ 


എത്ര ബുദ്ധികെട്ട ഒരുവനായാല്‍ പോലും, ഒട്ടകത്തിനു തിന്നാന്‍ വേണ്ടി അഴകുള്ള വെറ്റിലത്തളിര്‍ 
നല്‍കുമോ? 


32, വീക്ഷ്യ ത്വാം കരസംലഗ്നാം നാരദസ്യ സമീപതഃ 
വിവാഹേ വര്‍ത്തമാനേ തു കസ്യ ചേതോ ന ദഹൃതി 


വിവാഹ സമയത്ത്‌ നിന്റെ കൈ പിടിച്ചു കൊണ്ട്‌ നാരദന്‍ നിന്റെ അരികത്തു നിലക്കുന്നതു കണ്ടാല്‍ 
ആരുടെ മനസ്സാണു ദഹിക്കാത്തതി?. 


13. കുമുഖേന സമം വാര്‍ത്താ ന രുചിം ജനയത്ൃതഃ 
ആമരണാത്തു കഥം കാലഃ ക്ഷപിതവ്ൃസ്ത്വയാ/മുനാ 


കുമുഖനോട്‌ ഒന്നു സംസാരിക്കാന്‍ പോലും ആരും ഇഷ്ടപ്പെടുകയില്ല. മരിക്കുന്നതുവരെ നീ 
ഇവനോടൊത്തു്‌ എങ്ങനെ ജീവിക്കും? 


നാരദ ഉവാച 


14. ഇതി മാതുര്‍വചഃ ശ്രുത്വാ ദമയന്തീ ഭൃശാതുരാ 
മാതരം പ്രാഹ തമ്പംഗീ മയി സാ കൃതനിശ്ചയാ 


ഇങ്ങനെ മാതാവു പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ ദമയന്തി വളരെ ദുഃഖിച്ചു. ആ സുന്ദരാംഗി എന്നെത്തന്നേ 
വരിക്കു എന്ന ഉറച്ച ബുദ്ധിയോടെ, മാതാവിനോടു പറഞ്ഞു. 


15. കിം മുഖേന ച രുപേണ മുര്‍ഖസ്ൃ ച ധനേന കിം 
കിം രാജ്യേനാവിദഗ്ദ്ധസ്യ, രസമാര്‍ഗ്ലാവിദോ/സ്യ ച 


മുര്‍ഖനാണെങ്കില്‍ സുമുഖനായതുകൊണ്ടോ ധനമുള്ളതു കൊണ്ടോ സന്ദരൃമുള്ളതു കൊണ്ടോ 
എന്തു പ്രയോജനം? അവിദഗദ്ധനും വിരസനുമാണെങ്കില്‍ രാജ്യം കൊണ്ട്‌ എന്തു പ്രയോജനം? 


16. ഹരിണ്യോ/പി വനേ ധന്യാ യാ നാദേന വിമോഹിതാഃ 
മാതഃ പ്രാണാന്‍ പ്രയച്ഛന്തി ധിങ്മുര്‍ഖാന്മാനുഷാന്‍ ഭുവി 


അമ്മേ, വനത്തില്‍ വിഹരിക്കുന്ന മാന്‍പേടകള്‍ നാദവിമോഹിതരായി സ്വജീവന്‍ ബലിയര്‍പ്പിക്കുന്നു. 
അവര്‍ എത്ര ധന്യര്‍! മൂര്‍ഖനായ മനുഷ്യന്റെ ലോകജീവിതം അതിനെക്കാള്‍ എത്ര നിന്ദ്യം! 


17, നാരദോ വേത്തി യാം വിദ്യാം മാതഃ3 സപ്തസ്വരാത്മികാം 
തൃതീയഃ കോപി നോ വേദ ശിവാദന്യഃ പുമാന്‍ കില 


അമ്മേ, സപ്ത സ്വരാത്മികയായ നാദവിദ്യ നാരദനറിയാം. ഭഗവാന്‍ മഹാദേവനും അറിയാം.ആ വിദ്യ 
അറിയാവുന്ന മുന്നാമത്‌ ഒരാള്‍ ഉണ്ടോ? 


18. മൂര്‍ഖേന സഹ സംവാസോ മരണം തത്‌ ക്ഷണേ ക്ഷണേ 
രൂപവാന്‍ ധനവാന്‍ ത്യാജ്യോ ഗുണഹീനോ നരഃ സദാ 


മൂര്‍ഖനുമൊത്തുള്ള ജീവിതം ക്ഷണം തോറുമുള്ള മരണമാണ്‌. രുപ സൌന്ദര്യവും ധനവും ഉണ്ടെങ്കിലും 
ഗുണ ഹീന നാണെങ്കില്‍ അവനെ ഉപേക്ഷിക്കുകതന്നെ വേണം. 


19. ധിങ്മ്മൈതീ മൂര്‍ഖഭൂപാലേ വൃഥാ ഗര്‍വസമന്വിതേ 
ഗുണജേഞ ഭിക്ഷുകേ ശ്രേഷഠാ വചനാത്സുഖദായിനീ 
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വെറുതേ പൊങ്ങച്ചം നടിക്കുന്ന മൂര്‍ഖനായ രാജാവിനോടുള്ള മ്മൈെതി എത്രയോ നികൃഷ്ടമാണ്‌. 
സംഭാഷണം കൊണ്ട്‌ സുഖം നല്‍കുന്ന ഗുണജ്ഞനായ ഭിക്ഷുവിനോടുള്ള മ്മെതി അതിനെക്കാള്‍ 
എത്രയോ ശ്രേഷ്ഠം ! 


20. .സ്വരജേഞാ ഗ്രാമവിത്കാമം മൂര്‍ഛനാജ്ഞാനഭേദഭാക് 
ദൂര്‍ലഭഃ പുരുഷശ്ചാഷ്ടരസജേഞാ ദുര്‍ബലോപി വൈ. 


സ്വരങ്ങളിലും സ്വരഗ്രാമങ്ങളിലും അറിവുള്ളവന്‍ ഉണ്ടാവാം. മൂര്‍ഛാജ്ഞാനഭേദങ്ങളില്‍ വിദഗദ്ധനും 
ഉണ്ടാവാം. എന്നാല്‍ എട്ടുരസങ്ങളിലും ജ്ഞാനമുള്ള ദുര്‍ബലന്‍ പോലും ഭൂര്‍ലഭനാണ്‌. 


മ, യഥാ നയതി കൈലാസം ഗംഗായൈവ സരസ്വതീ 
തഥാ നയതി കൈലാസം സ്വരജ്ഞാന വിശാരദഃ 


ഗംഗയും സരസ്വതിയും ഒരുവനെ കൈലാസത്തിലേക്കു നയിക്കുന്നതു പോലെ 
സ്വരജ്ഞാനപണ്ഡിതന്‍ ശ്രോതാവിനെ കൈലാസത്തേക്കു നയിക്കും. 


മമ. സ്വരമാനം തു യോ വേദ സ ദേവോ മാനുഷോ/പി സന്‍ 
സപ്തഭേദം ന യോ വേദ സ പശുഃ സുരരാഡപി 


സ്വരങ്ങളുടെ മാനങ്ങളെപ്പറ്റി അറിയുന്നവന്‍ മനുഷ്യനാണെങ്കിലും ദേവനാണ്‌. സപ്തസ്വരങ്ങള്‍ 
അറിയാത്തവന്‍ ദേവ്വേന്രനാണെങ്കില്‍ പോലും മൃഗമാണ്‌. 


23. മൂര്‍ഛനാതാനമാര്‍ഗ്ഗം തു ശ്രുത്വാ മോദം നയാതി യഃ 
സ പശുഃ സര്‍വഥാ ജേഞയോ ഹരിണാ? പശവോ നഹി 


സ്വര മൂര്‍ഛനം, താനം, ഇവ കേട്ടിട്ടും ആരാണോ ആനന്ദിക്കാത്തതു അവന്‍ സാക്ഷാല്‍ മൃഗമാണ്‌. 
അല്ലാതെ ഹരിണങ്ങളല്ല മൃഗങ്ങള്‍. 


24. വരം വിഷധരഃ സര്‍പഃ ശ്രുത്വാ നാദം മനോഹരം 
അശ്രോത്രോ/പി മുദം യാതി ധിക്സകര്‍ണ്ണാംശ്ചമാനവാന്‍ 


കാതില്ലെങ്കിലും മനോഹരമായ നാദം (ശ്രവിച്ചു ആനന്ദിക്കുന്ന വിഷപ്പാമ്പുകള്‍, ചെവിയുള്ള നിന്ദ്യരായ 
മനുഷ്യരെക്കാള്‍ എത്രയോ ഭേദം! 


25. ബാലോപി സുസ്വരം ഗേയം ശ്രുത്വാ മുദിതമാനസഃ 
ജായതേ കിന്തു തേ വൃദ്ധാ ന ജാനന്തി ധിഗസ്തു താന്‍ 


ശിശുവാണെങ്കിലും നല്ല പാട്ടുകേട്ടാല്‍ സന്തോഷിക്കും. അതില്‍ രസിക്കാത്തവര്‍ വൃദ്ധരാണെങ്കിലും 
അവര്‍ നിന്ദ്യര്‍തന്നെ. 


26. പിതാ മേകിന്ന ജാനാതി നാരദസ്യ ഗുണാന്‍ ബഹൂന്‍ 
ദ്വിതീയഃ സാമഗോ നാസ്തി യ്രിഷു ലോകേഷു തത്സമഃ 


നാരദന്‌ ഒട്ടേറെ ഗുണങ്ങള്‍ ഉണ്ടെന്നു അച്ഛന്റു അറിഞ്ഞുകുടേ? സാമഗാനം അറിയാവുന്ന തല്‍സമനായ 
ഒരാള്‍ മുന്നു ലോകത്തുമില്ല. 


27. തസ്മാദസഈ മയാ നൂനം വൃതഃ പൂര്‍വം സമാഗമാത്‌ 
പശ്ചാച്ചാപവശാ ജ്ജാ;തോ വാനരാസ്യോ ഗുണാകരഃ 


അതിനാല്‍ ഞാന്‍ നേരത്തേ തന്നെ അദേഹത്തെ വരിച്ചു കഴിഞ്ഞു. പിന്നീട്‌ ശാപത്തിന്റെ ഫലമായിട്ടാണ്‌ 
ഗുണനിധിയായ അദ്ദേഹം വാനരമുഖനായതു. 


28, കിന്നരാ ന പ്രിയാഃ കസ്യ ഭവന്തി തുരഗാനനാഃ 
ഗാനവിദ്യാസമായുക്താഃ കിം മുഖേന വരേണ ഹ 
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കുതിരയുടെ മുഖമുള്ളവരാണല്ലോ കിന്നരന്മാര്‍. അവരെ ആരെങ്കിലും ഇഷ്ടപ്പെടാതുണ്ടോ? അവര്‍ 
ഗാനവിദ്യാകുശലരല്ലേ? നല്ല മുഖം കൊണ്ടെന്തു? 


28, പിതരം (്രൂഹി മേ മാതര്‍വ്യതോ/യം മുനിസത്തമഃ 
തസ്മാത്ത്വമാഗധ്രഹം തൃക്ത്വാ ദേഹി തസ്മൈ ച മാം മുദാ 
അമ്മേ അച്ഛനോടു പറയു ഞാനാ മുനിശ്രേഷ്ഠനെ വരിച്ചു കഴിഞ്ഞെന്ന്‌. അതുകൊണ്ട്‌ മറ്റ്‌ ആഗ്രഹം 
വെടിഞ്ഞ്്റ്‌ എന്നെ സസന്തോഷം അദ്ദേഹത്തിനു നല്‍കിയാലും എന്നു്‌. 


നാരദ ഉവാച 


30. ഇതി പ്രത്യാ വചഃ ശ്രുത്വാ രാജ്ഞി രാജേഞ നൃവേദയത്‌ 
ആഗ്രഹം സുന്ദരി ജ്ഞാത്വാ സുതായാ നാരദേ മുനേ 


മഹര്‍ഷേ, അങ്ങനെ നാരദനില്‍ പുത്രിയ്ക്കുള്ള അഭിനിവേശം മനസ്സിലാക്കിയ രാജ്ഞി പുര്തീവചനം 
കേട്ടിട്ട്‌, അതു്‌ ഉടനെ തന്നെ രാജാവിനെ അറിയിച്ചു. 


31. വിവാഹം കുരു രാജ്േന്ദ ദമയന്ത്യാ? ശുഭേ ദിനേ 
മുനിനാ സ ച സര്‍വജേഞാ വൃതോ/സൌ മനസാ/നയാ 


രാജ്ടേദ്രാ, ശുഭദിവസം, ദമയന്തിയുടെ വിവാഹം നടത്തു. സര്‍വജ്ഞനായ ആ മുനിയെ അവള്‍ മനസാ 
വരിച്ചു കഴിഞ്ഞു. 


നാരദ ഉവാച 


32, ഇതി സഞ്ചോദിതോ രാജഞ്ചയാ സഞ്ജയ? പൃഥിവീപതിഃ 
ചകാര വിധിവത്‌ സര്‍വ്വം വിധിം വൈവാഹികം തതഃ 


ഇങ്ങനെ രാജ്ഞി പ്രേരിപ്പിച്ചതനുസരിച്ച്‌ സഞ്ജയ മഹീപതി പുത്രിയുടെ വിവാഹകര്‍മ്മങ്ങളെല്ലാം 
വിധിപ്രകാരം നിര്‍വഹിച്ചു. 


33, ഏവം ദാര്രഗഹം കൃത്വാ വാനരാസ്യദഃ പരന്തപ 
സ്ഥിതസ്തത്രൈവ മനസാ ദഹൃമാനേന ചാമ്പഹം 


ഇപ്രകാരം വിവാഹം കഴിഞ്ഞ ശേഷം വാനരമുഖനായ ഞാന്‍ അവിടെത്തന്നെ ദിവസം തോറും 
മനസ്സു കൊണ്ട്‌ നീറിനീറി കഴിഞ്ഞു വന്നു. 


കേ, യദാഗച്ച്രദാജസുതാ സേവാര്‍ത്ഥം മമ സന്നിധൌ 
അഭാവം ദുഃഖസന്തപ്ത സ്തദാ/ഹം വാനരാനനഃ 


എപ്പോഴാണോ എന്നെ ശുശ്രുഷിക്കാന്‍ വേണ്ടി രാജകുമാരി എന്റെ അടുത്തുവരുന്നതു അപ്പോള്‍ 
വാനരമുഖനായ ഞാന്‍ ദുഃഖ സന്തപ്തനായിത്തീരും. 


ടേ. ദമയന്തീ തു മാം വീക്ഷ്യ പഫുല്ലവദനാംബുജാ 
ശോകം വാനരവക്രത ത്വാന്ന ചകാര കദാചന 


എന്നെ കാണ്‍കെ അവളുടെ മുഖം താമരത്താരു പോലെ വികസിക്കും എനിക്കു വാനരമുഖമാണല്ലോ 
എന്നുകരുതി അവള്‍ ഒരിക്കലും ദുഃഖിച്ചില്ല. 


36. ഏവം ഗച്ചതി കാലേ തു സഹസാ പര്‍വതോ മുനിഃ 
കുര്‍വം സ്തീര്‍ത്ഥാന്യനേകാനി ദ്രഷ്ടം മാം സമുപാഗതഃ 


ഇങ്ങനെ കാലം കഴിയവേ, പര്‍വതമുനി അനേകം തീര്‍ത്ഥ സഥ്ലങ്ങളിലും മറ്റും സഞ്ചരിച്ച ശേഷം 
എന്നെ കാണുന്നതിനായി പെട്ടെന്ന്‌ അവിടെ വന്നു ചേര്‍ന്നു. 
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37, മയാ7/തിമാനിതഃ പ്രേമ്ണാ പുജിതശ്ച യഥാവിധി 
ആസീന ആസനേ ദിവ്യേ വീക്ഷ്യ മാം ദുഃഖിതോഹുഭുത്‌ 


ഞന്‍ പ്രേമപൂര്‍വം അദ്ദേഹത്തെ അത്യധികം ബഹുമാനിച്ചു. യഥാവിധി പൂജിച്ചു. ദിവ്യമായ 
ആസനത്തില്‍ ഉരുന്ന അദ്ദേഹം എന്നെ നോക്കി വളരെ ദുഃഖിച്ചു. 


38. കൃതദാരം വാനരാസ്യം ദീനം ചിന്താതുരം ഭൃശം 
ദയാവാന്‍ മാമുവാചേദം പര്‍വതോ മാതുലം കൃശം. 


വിവാഹം ചെയ്തവനും, വാനരമുഖനും, ദീനനും, ചിന്താകുലനും, കൃശനും, മാതുലനുമായ എന്നോട്‌ 
ദയാമയനായ പര്‍വതന്‍ പറഞ്ഞുഃ 


38, മയാ നാരദ കോപാത്ത്വം ശപ്തോ/സി മുനിസത്തമ 
നിഷ്കൃതിം തസ്യ ശാപസ്യ കരോമൃദ്യ നിശാമയ 


മുനിസത്തമനായ നാരദര്‍ഷേ, കോപംകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയെ ശപിച്ചുപോയി., ആ ശാപത്തിന്‌ 
ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ പരിഹാരവും ചെയ്യുന്നുണ്ടെന്ന്റ്‌ ധരിച്ചോളു. 


40. ഭവത്വം ചാരുവദനോ മമ പുണ്ര്യേന നാരദ 
ദൃഷ്ട്വാ രാജസുതാം ചിത്തേ കൃപാ ജാതാ മമാധുനാ 


നാരദാ, എന്റെ പുണ്യം കൊണ്ട്‌ അങ്ങ്‌ സുന്ദരവദനനായിത്തീരട്ടെ. ആ രാജകുമാരിയെ കാണ്‍കെ, 
എന്റെ മനസ്സ്‌ കൃപാര്‍ശ്രമായിത്തീര്‍ന്നു. 


നാരദ ഉവാച 


41. മയാ്‌പി പ്രവണം ചിത്തം കൃത്വാ ശ്രൂത്വാ/സ്യ ഭാഷിതം 


അനുധ്ഗരഹഃകൃതഃ സദ്യസ്തസ്യ ശാപസ്യ തത്ക്ഷണാത്‌ 


അദ്ദേഹം പറയുന്നതുകേട്ടപ്പോള്‍ എന്റെ മനസ്സും അലിഞ്ഞുപോയി.വേഗം തന്നെ ഞാന്‍ നല്‍കിയിരുന്ന 
ശാപത്തില്‍ നിന്ന്‌ അദ്ദേഹത്തിനും മോചനം നല്‍കി. 


42, ഭാഗിനേയ തവാപ്ൃസ്തു ഗമനം സുരസദ്മനി 
ശാപസ്യാനുര്ഗഹഃ കാമം കൃതോ//യം പര്‍വതാധുനാ 


പര്‍വത, ഞാനിപ്പോള്‍ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ശാപമോക്ഷം നല്‍കിക്കഴിഞ്ഞു.ഭാഗിനേയ, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ഇനി 
ദേവലോകത്ത്‌ പ്രവേശനം ലഭിക്കും. 


നാരദ ഉവാച 


43. ജാതോ/ഹം ചാരുവദനോ വചനാത്തസ്യ പശ്ൃതഃ 
രാജപുത്രീ തു സന്തുഷ്ടാ മാതരം പ്രാഹ സത്വരം 


അദ്ദേഹം നോക്കിനില്‍ക്കെ അദ്ദേഹത്തിന്റെ അനുഗ്രഹത്താല്‍ എന്റെമുഖം അഴകുള്ളതായിത്തീര്‍ന്നു. 
സന്തുഷ്ടയായ രാജകുമാരി ഓടിച്ചെന്ന്‌ മാതാവിനോടു പറഞ്ഞു 


44. മാതസ്തേ സുമുഖോ ജാതോ ജാമാതാ ച മഹാദ്യുതിഃ 
വചനാത്‌ പര്‍വതസ്യാദ്യ മുക്തശാപോ മുനേരഭൂത്‌ 


അമ്മേ, അമ്മയുടെ ജാമാതാവ്‌ സുമുഖനും മഹാതേജസ്വിയുമായിരിക്കുന്നു.പര്‍വ ത മുനിയുടെ 
അനുഗ്രഹത്താല്‍ അദ്ദേഹം ശാപമുക്തനായത്തീര്‍ന്നു. 


45. തച്ര്രൂത്വാ വചനം രാജഞ്ച്യാ കഥിതം തത്തു രാജനി 
യയ ദ്രഷ്ടും മുനിം ത്രത സഞ്ജയഃ പ്രീതിമാംസ്തദാ 





456 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം - ഷഷ്ഠസ്കന്ധം- അദ്ധ്യായം.27 


അതുകേട്ട ഉടന്‍ രാജ്ഞി രാജാവിനെ വിവരം ധരിപ്പിച്ചു. സന്തുഷ്ടനായസഞ്ജയന്‍ മഹര്‍ഷിയെ 
കാണാന്‍ അവിടെ ചെന്നു. 


46. ധനം സമര്‍പിതം രാജ്ഞാ സന്തുഷ്ടേന തദാ മഹത്‌ 
മഹ്യം ച ഭാഗിനേയായ പാരിബര്‍ഹം മഹാത്മനാ 


സന്തുഷ്ടനായിത്തീര്‍ന്ന ആ മഹാത്മാവ്‌ എനിക്കും ഭാഗിനേയനും സമ്മാനമായി ധാരാളം ധനം 
നല്‍കി. 


47. ഏതത്തേ സർവമാഖ്യാതം വര്‍ത്തനം യത്പുരാതനം 
മായായാ ബലമാഹാത്മ്യം ഹൃനുര്ഭൂതം യഥാ മയാ 


മായയുടെ ശക്തിമാഹാത്മ്യം ഞാന്‍ എങ്ങനെ അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞു എന്നുള്ള ആ പഴയ ചരിത്രം എല്ലാം 
ഞാന്‍ അങ്ങയോടു പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു 
48. സംസാരേ/സ്മിന്‍ മഹാഭാഗ മായാഗുണകൃതേ/ന്യൃതേ 
തനുഭൃത്തു സുഖീ നാസ്തി നഭൂതോ ന ഭവിഷ്യതി 
മഹാഭാഗ, മായാഗുണ നിര്‍മ്മിതവും അസത്യവുമായ ഈ സംസാരത്തില്‍ ദേഹമുള്ള ആര്‍ക്കും 
സുഖമെന്നുള്ളത്‌ ഇല്ല. ഉണ്ടായിട്ടില്ല;ഉണ്ടാകുകയുമില്ല. 
49. കാമക്രോധാ തഥാലോഭോ മത്സരോ മമതാ തഥാ 
അഹങ്കാരോ മദഃ കേന ജിതാഃ സര്‍വേ മഹാബലാഃ 


കാമക്രോധങ്ങളും ലോഭവും മാത്സര്യവും മമതയും അഹങ്കാരവും, മദവ്യം എല്ലാം മഹാബലശാലികള്‍ 
തന്നെ.അവരെ ആരു ജയിച്ചിട്ടുണ്ട്‌? 


50. സത്വം രജസ്തമശ്ചൈവ ഗുണാസ്ത്രയ ഇമേ കില 
കാരണം പ്രാണിനാം ദേഹസംഭവേ സര്‍വഥാ മുനേ 


സത്വം, രജസ്‌, തമസ്‌ എന്നിവ മൂന്നുമാണല്ലോ ഗുണങ്ങള്‍, മഹര്‍ഷേ,,്രാണികള്‍ക്ക്‌ ദേഹമുണ്ടാവാന്‍ 
ഈ മുന്നുമാണു കാരണം 
51. കസ്മിംശ്ചിത്‌ സമയേ വ്യാസ വന്േ/ഹം വിഷ്ണുനാസഹ 
ഗച്ഛന്‍ ഹാസ്യവിനോദേന സ്ത്രീഭാവം ഗമിതഃ ക്ഷണാത്‌ 
വ്യാസര്‍ഷേ, ഞാനൊരിക്കല്‍ വിഷ്ണുവിനോടുകൂടി വനത്തില്‍ ചുററിനടക്കുന്വോള്‍ 
നേരമ്പോക്കിനുവേണ്ടി വേഗം ഞാനൊരു പെണ്ണായി. 
52, രാജപത്നിത്വമാപന്നോ മായാബലവിമോഹിതഃ 
പുരതാഃ പ്രസ്സൂതാ ബഹവോ ഗേഹേ തസ്യ നദ്ടപസ്ൃയ ഹ 


മായാബലത്താല്‍ മോഹിതനായ ഞാന്‍ ഒരു രാജപത്നിയായിത്തീര്‍ന്നു. ആ രാജാവിന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ 
പാര്‍ത്ത്‌ ഒട്ടേറെ കുട്ടികളെയും പെററുകൂട്ടി. 


വ്യാസ ഉവാച 


53, സംശയോ/യം മഹാന്‍ സാധോ ശ്രൂത്വാ തേ വചനം കില 
കഥം നാരീത്വമാപന്നസ്ത്വം മുനേ ജഞാനവാന്‍ ഭൃശം 


അങ്ങു പറഞ്ഞതു കേട്ടിട്ട്‌ എനിക്ക്‌ വലിയ സംശയമുണ്ടാകുന്നു. അങ്ങ്‌എങ്ങനെ നാരിയായിത്തീര്‍ന്നു? 
അങ്ങ്‌ ജ്ഞാനിയാണല്ലലോ? 


54. കഥം ച പുരുഷോ ജാതോ ബ്രൂഹി സര്‍വമശേഷത? 
കഥം പുതാസ്ത്വയാ ജാതാഃ കസ്യ രാജേഞാ ഗൃഹേ/ഞ്ജസാ 


നം 
ക്ല 
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ഏതു രാജാവിന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ പാര്‍ത്തിട്ടാണ്‌ അങ്ങ്‌ പുരതന്മാരെ പ്രസവിച്ചത്‌? പിന്നെ എങ്ങനെ 
പുരുഷനായി? ഒന്നും വിടാതെ എല്ലാം പറയണം. 


55, ഏതദാഖ്യാഹി ചരിതം മായാവഹമഹാറ്ഭൂതം 
മോഹിതം ച യഥാ സർവമിദം സ്ഥാവരജംഗമം 


സ്ഥാവരജംഗമങ്ങളായ സകലതിനെയും മോഹിപ്പിക്കുന്നത്‌ ആരാണ്‌? അദ്ഭുതാവഹമായ ആ മായാ 
ചരിതം വര്‍ണ്ണിച്ചാലും 


56. ന തുപ്തിമധിഗച്ചാമി ശൃണ്ബംസ്തവ കഥാമൃതം 
സര്‍വ്രഗന്ഥാര്‍ത്ഥതത്ത്വം ച സര്‍വസംശയനാശനം 


അങ്ങയുടെ വചനാമൃതം ആസദിച്ചിട്ടും മതിയാവുന്നില്ല. സര്‍വശാസ്ര്രങ്ങളുടെയും സാരവും 
സര്‍വ്വസംശയനാശകവും ആണല്ലോ അങ്ങയുടെ കഥാമൃതം. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
സപ്തവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥാഷ്ടയാവിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


നാരദ ഉവാച 


നിശാമയ മുനിശ്രേഷ്ഠ ഗദതോ മമ സത്കഥാം 
മായാബലം സുദുര്‍ജേഞയം മുനിഭിര്‍യോഗവിത്തമൈഃ 


ഹേമുനിശ്രേഷ്ഠാ, ഞാന്‍ പറയുന്ന സത്കഥകേട്ടുകൊള്ളു. യോ ഗ ജ്ഞന്‍മാരായ മുനിമാര്‍ക്കുപോലും 
അറിയാന്‍ പ്രയാസമാണ്‌, മായയുടെ ശക്തി. 


2, മായയാ മോഹിതം സര്‍വം ജഗത്സ്ഥാവരജംഗമം 
(്രഹ്മാദിസ്തംബപര്യന്തമജയാ ദുര്‍വിഭാവ്യയാ 


പ്രഹ്മാവുതൊട്ട്‌ തൃണംവരെ ചരാചരാത്മകമായ സകലജഗത്തും, അനാദിയും ഭാവന ചെയ്യാന്‍ 
ആവാത്തതുമായ മായയാല്‍ മോഹിതമാണ്‌. 


ദം കദാചിത്‌ സതൃലോകാദപ്വൈ ശ്വേതദ്ധീപേ മനോഹരേ 
ഗതോ/ഹം ദര്‍ശനാകാംക്ഷീ ഹരേരദ്ഭുതകര്‍മ്മണഃ 


മുമ്പ്‌ ഒരിക്കല്‍ ഞാന്‍ സത്യലോകത്തുനിന്ന്‌, ഹരിയെകണ്ടു വന്ദിക്കണമെന്നുള്ള ആഗ്രഹത്തോടെ, 
അദ്ഭുതകര്‍മ്മാവായ അദ്ദേഹത്തിന്റെ മനോഹരമായ വൈകുണ്ഠത്തേക്കു ചെന്നു. 


4ം വാദയന്‍ മഹതീം വീണാം സ്വരതാനവിഭൂഷിതാം 
ഗായനം ഗായമാനസ്തു സാമ സപ്തസ്വരാന്ധിതം 


“മഹതി” എന്ന വീണയില്‍ സ്വരതാനങ്ങള്‍ മീട്ടിക്കൊണ്ടും സപ്തസ്വരങ്ങളോടെ സാമഗാനങ്ങള്‍ 
പാടിക്കൊണ്ടും 


ടം ദൃഷ്ടോ മയാ ദേവദേവശ്ച്രകകപാണിര്‍ഗദാധരഃ 
കൌസ്തുഭോദ്ഭാസിതോരസ്്‌കോ മേഘശ്യാമശ്ചതുര്‍ഭൂജഃ 
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ഞാന്‍ ദേവദേവനും ച്രകപാണിയും ഗദാധരനുമായ ഹരിയെകണ്ടു. കൌസ്തുഭം മിന്നുന്ന മാറിടവും 
കോടക്കാര്‍ നിറമാര്‍ന്ന തിരുവുടലും, നാലുതൃക്കൈകളും 


6ം പീതാംബരപരീധാനോ മുകുടാംഗദരാജിതഃ 
ലക്ഷ്മ്യാ സഹ വിലാസിന്യാ ക്രീഡമാനോ മുദാ യുതഃ 


മഞ്ഞപ്പട്ടുടയാടയും അംഗദവും കിരീടവും പൂണ്ട്‌ വിരാജിക്കുന്ന ഹരി, വിലാസിനിയായ ലക്ഷ്മി 
യോടുകൂടി സാമോദം വിഹരിക്കുകയായിരുന്നു. 


നം വീക്ഷ്യ മാം കമലാ ദേവീ ഗതാന്തര്‍ധാനമന്തികാത്‌ 
സര്‍വലക്ഷണസമ്പന്നാ സര്‍വഭൂഷണഭുഷിതാ 


എന്നെ കണ്ട ഉടനെ ലക്ഷ്മീദേവി അദ്ദേഹത്തിന്റെ സമീപത്തുനിന്ന്‌ അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. 
ി 
സര്‍വലക്ഷണസമ്പന്നയും സര്‍വാഭരണവിഭൂഷിതയും 


8ം നാരീണാം പ്രവരാ കാന്താ രൂപയവന ഗര്‍വിതാ 
സുപപിയാ വാസുദേവസ്യ വരചാമീകരപ്രഭാ 


നാരിമാരില്‍ അത്യുത്തമയും രൂപയവനഗര്‍വിതയും സുവര്‍ണ്ണവര്‍ണ്ണയും വാസുദേവന്‍ അത്യന്തം 
പ്രിയയുമായ 


9. അന്തര്‍ഗൃഹം ഗതാം ദൃഷ്ട്വാ സിന്ധുജാം വ്യഞ്ജനാമന്പിതാം 
മയാ പൃഷ്ടോ ദേവദേവോ വനമാലീ ജഗദ്പ്രഭുഃ 


ലക്ഷ്മീദേവി പുഞ്ചേലയാല്‍ പൂമേനി മൂടിക്കൊണ്ട്‌ ഗൃഹത്തിനുള്ളിലേക്കു പോയതുകണ്ട്‌ ഞാന്‍ 
വനമാലിയും ജഗത്സ്വാമിയുമായ വാസുദേവനോടു ചോദിച്ചു: 


10. ഭഗവാന്‍ ദേവദേവേശ പത്മനാഭ, സുരാരിഹന്‍ 
കഥം ച മാ ഗതാ ദൃഷ്ട്വാ മാമാഗച്ചുന്തമന്തികാത്‌ 


ദേവദേവേശ, പത്മനാഭാ, അസുരഹന്താവേ, ഇങ്ങോട്ടു കടന്നുവന്ന എന്നെ കണ്ട്‌ ലക്ഷ്മീദേവി 
എന്തുകൊണ്ടാണ്‌ അങ്ങയുടെ അടുത്തുനിന്നു പൊയ്ക്കളഞ്ഞത്‌? 


11. നാഹം വിടോ ന വാ ധൂര്‍ത്തഃ താപസോ./ഹം ജഗദ്ഗുരോ 


ജിത്തേന്ദ്രിയോ ജിതക്രോധോ ജിതമായോ ജനാര്‍ദ്ദന 


ഞാന്‍ വിടനോ ധൂര്‍ത്തനോ അല്ലല്ലോ. ജഗദ്ഗുരോ ജനാര്‍ദ്ദന, ഞാനൊരു താപസനല്ലേ? ഇന്ദ്രിയനിഗ്രഹം 
ചെയ്തവനും ക്രോധം അടക്കിയവനും മായയെ ജയിച്ചവനുമല്ലേ? 


നാരദ ഉവാച 
12. നിശമ്യ വചനം കിഞ്ചിദ്ഗര്‍വയുക്തം ജനാര്‍ദ്ദനഃ 
ഉവാച മാം സ്മിതം കൃത്വാ വീണാവയ്മധുരാം ഗിരം 


നാരദന്റെ അല്പം ഗര്‍വത്തോടുകൂടിയ വാക്കുകേട്ട്‌ ജനാര്‍ദ്ദനന്‍ പുഞ്ചിരി തൂകിക്കൊണ്ട്‌ 
വീണാമധുരമായ സ്വരത്തില്‍ പറഞ്ഞുഃ 


വിഷ്ണുരുവാച 


13. നാരദൈവംവിധാ നീതിര്‍ന്ന സ്ഥാതവ്യം കദാചന 
പതിം വിനാ/'നൃസാന്തിദ്ധ്യം കസ്യചിദ്യോഷയാ ക്വചിത്‌ 


നാരദ, ഭര്‍ത്താവിന്റെ മുമ്പിലല്ലാതെ മറ്റൊരുവന്റെ മുമ്പിലും കുലസ്ത്രീ നില്‍ക്കുന്നത്‌ ഒരിക്കലും 
നീതിയല്ല. 
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14. മായാ സുദുര്‍ജയാ വിദ്വന്‍ യോഗിഭിര്‍ജിതമാരുതെഃ 
സാംഘഖ്യവിദ്ഭിര്‍ നിരാഹാരൈസ്താപസൈഷ്ച ജിത്രേദ്ിയൈഃ 


പ്രാണനെ ജയിച്ചയോഗികളും സാംഖ്യവേദികളും ജിതേന്ദ്രിയരും നിരാഹാരന്മാരായ താപസരും 
മായയെ ജയിച്ചവരല്ല. 


15. ദേവൈശ്ച മുനിശാര്‍ദൂല യത്ത്വയോക്തം വചോ./ധുനാ 
ജിതമായോ/സ്മി ഗീതജ്ഞ നൈവം വാച്യം കദാചന 


ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ, ദേവനും അങ്ങനെ തന്നെ. ഹേ ഗീതജ്ഞ, അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ പറഞ്ഞില്ലേ, “ഞാന്‍ 
മായയെ ജയിച്ചവനാണെ ന്ന്‌. അങ്ങനെ ഒരിക്കലും പറയരുത്‌. 


16. നാഹം ശിവോ ന വാ ബ്രഹ്മാ ജേതും താം പ്രഭവോ./പ്യജാം 
മുനയഃ സനകാദ്യാശ്ച കസ്ത്വം കേ? ന്യേ ക്ഷമാ ജയേ 


ആ അജയെ ജയിക്കാന്‍ എനിക്കോ ശിവനോ ബ്രഹ്മാവിനോ ശക്തിയില്ല. സനകാദിമുനിമാര്‍ക്കും 
കഴിവില്ല. പിന്നെയാണോ അങ്ങേയ്ക്കും മററുള്ളവര്‍ക്കും അവളെ ജയിക്കാന്‍ കഴിയുക? 


17, ദേവദേഹം നൃദേഹം വാ തിരൃഗ്ദേഹമഥാപി വാ 
ബിഭ്യയാദ്യഃ ശരീരം ച സ കഥം താം ജയേദജാം 


ദേവശരീരമോ മനുഷ്യശരീരമോ തിര്യക്ശരീരമോ ആവട്ടെ, ശരീരമുള്ള ഏതൊരുവനും ആ അജയെ 
എങ്ങനെ ജയിക്കാന്‍ കഴിയും ? 


18. ത്രിയുതസ്താം കഥം മായാം ജേതും ശക്തഃ പുമാന്‍ ഭവേത്‌ 
വേദവിദ്യോഗവിദ്വാപി സര്‍വജ്േജേഞാ വിജിത്രേന്ദിയഃ 


വേദജ്ഞനോ യോഗജ്ഞനോ സര്‍വജ്ഞനോ ജിത്തേന്ദ്രിയനോ ആയാലും (ത്രിഗുണാധീനനായ 
മനുഷ്യന്‌ മായയെ എങ്ങനെ ജയിക്കാന്‍ കഴിയും? 


19. കാലോപി തസ്യാ രൂപം ഹി രൂപഹീനഃ സ്വരൂപകൃത്‌ 


അദ്വശേ വര്‍ത്തതേ ദേഹീ വിദ്വാന്മൂര്‍ഖോ/ഥ മധ്യമഃ 


രൂപമില്ലാത്തതാണെങ്കിലും രൂപവത്തായിത്തീരുന്ന കാലവും മായാസ്വരുപമാണ്‌. വിദ്വാനും മൂര്‍ഖനും 
മധ്യമനും കാലത്തിനുവിധേയരാണ്‌. 


20. കാലഃ കരോതി ധര്‍മ്മജ്ഞം കദാചിദ്ധികലം പുനഃ 
സ്വഭാവാത്കര്‍മ്മതോ വാപി ദുര്‍ജേജയം തസ്യ ചേഷ്ടിരും 


കാലം മനുഷ്യനെ ധര്‍മ്മജ്ഞനും ചിലപ്പോള്‍ മുഡനുമാക്കുന്നു. സ്വഭാവം കൊണ്ടോ കര്‍മ്മംകൊണ്ടോ 
ആവാം അങ്ങനെ സംഭവിക്കുന്നത്‌. എന്തായാലും കാലത്തിന്റെ ചേഷ്ടിതം തീരെ ദുര്‍ഗ്രഹമാകുന്നു. 


നാരദ ഉവാച 


21, ഇത്യുക്ത്വാ വിരതോ വിഷ്ണുരഹം വിസ്മയമാനസഃ 
തമ്രബുവം ജഗന്നാഥം വാസുദേവം സനാതനം 


വിഷ്ണു ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു നിര്‍ത്തി. എനിക്കതുകേട്ടപ്പോള്‍ വിസ്മയം തോന്നി. സനാതനനും 
ജഗന്നാഥനുമായ വാസുദേവനോടു ഞാന്‍ ചോദിച്ചു: 


22, രമാപതേ കഥം രൂപാ മായാ സാ കീദൃശീ പുനഃ 
കിയദ്ബലാ ക്വസംസ്ഥാനാ കസ്യാധാരാ വദസ്വ മേ 
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രമാപതേ, ആ മായയുടെ  രൂപമെന്താണ്‌? എപ്രകാരമുള്ളവളാണ്‌? എത്രബലമുണ്ട്‌ അവള്‍ക്ക്‌? 
എവിടെയാണ്‌ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌? ആരെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു? എന്ന്‌ എന്നോടുപറഞ്ഞാലും. 


23, ദ്രഷ്ടുകാമോ/സ്മി താം മായാം ദര്‍ശയാശു മഹീധര 
ജ്ഞാതുമിച്ഛാമി താം സമൃക്,്രസാദം കുരു മാപതേ 


ഹേ മഹീധരാ, എനിക്ക്‌ ആ മായയെ കണ്ടാല്‍കൊള്ളാമെന്നുണ്ട്‌.പ്രഭോ ആ മായയെ ഒന്നുകാണിച്ചു 
തന്നാലും. എനിക്ക്‌ അത്‌ ശരിയായി അറിയണമെന്നുമുണ്ട്‌: ലക്ഷ്മീപതേ, മായയെ ഒന്നു കാണിച്ചു 
തരാന്‍ കനിവുണ്ടാകണേ. 


വിഷ്ണുരുവാച 


ഭം ത്രിഗുണാ സാഖിലാധാരാ സര്‍വജ്ഞാ സര്‍വന്മ്മതാ 
അജേയാ/നേകരൂപാ ച സര്‍വം വ്യാപ്യ സ്ഥിതാ ജഗത്‌ 


ത്രിഗുണാത്മികമായ ആ മായ സകലതിനും ആധാരഭൂുതയും സര്‍വജ്ഞയും സര്‍വസമ്മതയും 
അജേയയും അനേകരുപയും ആകുന്നു. അവള്‍ ജഗത്താകെ നിറഞ്ഞു നില്‍ക്കുന്നു. 


25, ദിദൃക്ഷാ യദി തേ ചിത്തേ നാരദാരോഹണം കുരു 
ഗരുഡേ മത്സമേതോ/ദ്യ ഗച്ചാമോ/ന്യരത സാമ്പ്രതം 


നാരദ, കാണണമെന്നാഗ്രഹമുണ്ടെങ്കില്‍,കയറിക്കൊള്ളു ഗരുഡവാഹനത്തില്‍. എന്റെ അടുത്ത്‌ 
ഇരുന്നോളൂ. നമുക്കിരുവര്‍ക്കും കൂടി മറ്റൊരിടത്തേക്കു പോകാം. 


26. ദര്‍ശയിഷ്യാമി തേ മായാം ദുൂര്‍ജയാമജിതാത്മഭിഃ 
ദുഷ്ട്വാ താം ബ്രഹ്മപുര്ത ത്വം മാ വിഷാദേ മനഃ കൃഥാഃ 


ഇന്ദ്രിയ നിഗ്രഹം സാധിക്കാത്തവര്‍ക്ക്‌ ജയിക്കാനാവാത്ത മായയെ ഞാന്‍ അങ്ങേയ്ക്കു കാട്ടിത്തരാം. 
്രഹ്മപുത്ര, അവളെ കണ്ടിട്ട്‌ അങ്ങയുടെ മനസ്സിനു വിഷാദമുണ്ടാകരുത്‌. 


27, ഇത്യുക്ത്വാ ദേവദേവോ മാം സസ്മാര വിനതാസുതം 
സ്മൃതമാര്രസ്തു ഗരുഡസ്തദാഗാദ്ധരിസന്നിധയ 


ഇങ്ങനെ എന്നോടു പറഞ്ഞിട്ട്‌ ഭഗവാന്‍ ദേവദേവന്‍ വിനതാപുര്രനായ ഗരുഡനെ സ്മരിച്ചു. 
സ്മരിച്ചമാധ്രയില്‍ത്തന്നെ ഗരുഡന്‍ ഹരിസന്നിധിയിലെത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


28. ആഗതം ഗരുഡം വീക്ഷ്യ ആരുരോഹ ജനാര്‍ദ്ദനഃ 
സമാരോപ്യ ച മാം പൃഷ്ടേ ഗമനായ കൃതാദരഃ 


ഗരുഡന്‍ സമാഗതനായതു കണ്ടപ്പോള്‍ ജനാര്‍ദ്ദനന്‍ അതില്‍ കയറി. പിന്നില്‍ എന്നെയും കയറ്റി, 
പോകാന്‍ ഒരുസെട്ടു. 


29. ചലിതോ വിനതാ പുത്രോ വൈകുണ്ഠാദ്വായുവേഗവാന്‍ 
പ്രേരിതോ യ്രത കൃഷ്ണേന ഗന്തുകാമേന കാനനം 


വനത്തിലേക്കു പോകാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച വിഷ്ണുവിന്റെ പ്രേരണയനുസരിച്ച്‌ വിനതാപുര്രനായ ഗരുഡന്‍ 
വായുവേഗത്തില്‍ പറന്നു. 


30. മഹാവനാനി ദിവ്യാനി സരാംസി സരിതസ്തഥാ 
പുര്രഗാമാകരാദീംശ്ച ഖേടഖര്‍വട ഗോര്്രജാന്‍ 
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മഹാവനങ്ങളും ദിവ്യസരസ്സുകളും നദികളും പട്ടണങ്ങളും ഗ്രാമങ്ങളും കൃഷിയിടങ്ങളും ഉപഗ്രാമങ്ങളും 
ചന്തകളും മേച്ചില്‍ സ്ഥലങ്ങളും 


31. മുനീനാമാശ്രമാന്‍ രമ്യാന്‍ വാപീശ്ച സുമനോഹരാഃ 
പല്ലലാനി വിശാലാനി ഫ്രദാന്‍ പങ്കജഭൂുഷിതാന്‍ 


മുനിമാരുടെ രമ്യാശ്രമങ്ങളും മനോഹരതടാകങ്ങളും വിശാലമായ ചതുപ്പുകളും താമരപ്പുക്കള്‍ നിറഞ്ഞ 
ജലാശയങ്ങളും 


2. മൃഗാണാം ച വരാഹാണാം വുന്ദാന്യപ്യവലോക്ൃ ച 
ഗതാവാവാം കാന്യകുബ്ജസമീപം ഗരുഡാസനയ 


മാനുകളുടെയും പന്നികളുടെയും സമുഹങ്ങളും നോക്കിക്കണ്ടുകൊണ്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ രണ്ടു പേരും 
ഗരുഡവാഹനരായി കാന്യകുബ്ജത്തിനടുത്തൊരിടത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


33, ത്രത രമ്യം സരോ ദിവ്യം ദൃഷ്ടം പങ്കജമണ്ഡിതം 
ഹംസകാരണ്ഡവാകീര്‍ണ്ണം ച്രകവാകോപശോഭിതം 


താമരപ്പൂക്കള്‍ നിറഞ്ഞതും ദിവ്യവും മനോഹരവുമായ ഒരു സരസ്സ്‌ ഞങ്ങള്‍ അവിടെ കണ്ടു. ഹംസം, 
കാരണ്ഡവം,ച്രകവാകം തുടങ്ങിയ പക്ഷികളാല്‍ പ്രശോഭിതമാണ്‌ ആ സരസ്സ്‌. 


കം നാനാവര്‍ണ്ലൈഃ (്രഫുല്ല്ലൈശ്ച പങ്കജൈരുപര ഞ്‌ ജിതം 
ശുചി മിഷ്ടജലം ഭൃംഗയുഥനാദവിരാജിതം 


നാനാനിറമുള്ള വികസിച്ച താമരത്താരുകള്‍ അതില്‍ നിറച്ചുണ്ട്‌. മധുരവും നിര്‍മ്മലവുമായ ജലം. 
വണ്ടുകളുടെ കൂട്ടം അവിടെങ്ങും ചുറ്റിപ്പറക്കുന്നു. 


ടേ, മാമാഹ ഭഗവാന്‍ വീക്ഷ്യ തടാകം പരമാദ്ഭുതം 


സ്പര്‍ദ്ധകം ചോദധേഃ ക്ഷീരം മിഷ്ടം വാരി വിശേഷതഃ 


അദ്ഭുതാവഹമായ ആ തടാകം കണ്ടപ്പോള്‍ ഭഗവാന്‍ എന്നോടുപറഞ്ഞുഃ സമുദ്രത്തെ വെല്ലുന്നതാണ്‌ 
ഈ തടാകം. ഇതിലെ ജലം പളുങ്കുപോലെ വെണ്മയേറിയതും വിശേഷിച്ച്‌ മധുരമുള്ളതുമാണ്‌. 


ശ്രീ ഭഗവാനുവാച 


36. പശ്യ നാരദ ഗംഭീരം സരഃ സാരസനാദിതം 
സര്‍വ്രത പങ്കജൈഃ ഛന്നം സ്ച്ചനീര,്പരപൂരിതം 


നാരദ, നോക്കൂ, ച്രകവാകങ്ങളിരുന്നു കൂജനം ചെയ്യുന്ന ഈ തടാകം എത്ര ഗംഭീരമാണ്‌! ഇതിലെ 
തെളിനീരാകെ താമരത്താരുകള്‍ മറച്ചിരിക്കുന്നു. 


37. അര്രത സ്നാത്വാ ഗമിഷ്യാവഃ കാനൃകുബ്ജം പുരോത്തമം 
ഇത്യുക്ത്വാ ഗരുഡാദാശു മാമുത്താര്യ വ്ൃതാരയത്‌ 


ഇതില്‍ സ്നാനം ചെയതിട്ട്‌ നമുക്ക്‌ കാന്യകുബ്ജത്തിലേക്കുപോകാം. എന്നുപറഞ്ഞിട്ട്‌ ഗരുഡന്റെ 
പുറത്തുനിന്ന്‌ എന്നെ ഇറക്കിയിട്ട്‌ അദ്ദേഹവും ഇറങ്ങി. 


38, വിഹസ്ൃ ഭഗവാംസ്ത്രത ജ്രഗാഹ മമ തര്‍ജ്ജനീം 
സ്തൂവന്‍ സരോവരം ഭൂയസ്തീരേ മാമനയത്രപ്രഭുഃ 


ഭഗവാന്‍ ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ എന്റെ ചൂണ്ടുവിരല്‍ പിടിച്ച്‌ സരസ്സിനെ വീണ്ടും സ്തുതിച്ചുകൊണ്ട്‌ സരസ്സിന്റെ 
തീരത്തേക്ക്‌ എന്നെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി. 


39. വിശ്രമ്ൃയ തടഭാഗേതു സ്നിഗ്ദ്ധഛായേ മനോഹരേ 
മാമുവാച മുനേ സ്നാനം കുരു ത്വം വിമലേ ജലേ 
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തണലാര്‍ന്ന മനോഹരമായ തീരത്ത്‌ വിശ്രമിച്ചു കൊണ്ട്‌ ഭഗവാന്‍ എന്നോടു പറഞ്ഞു: മുനേ അങ്ങ്‌ 
ഈ നനിര്‍മലമായ ജലത്തില്‍ സ്നാനം ചെയ്യു. 


40. പശ്ചാദഹം കരിഷ്യാമി തടാകേ7/സ്മിന്‍ സുപാവനേ 
സാധൂനാമിവ ചേതാംസി ജലാനി നിര്‍മ്മലാനി ച 


പിന്നീട്‌ പരിശുദ്ധമായ ഈ സരസ്സില്‍ ഞാനും കുളിക്കാം. സാധുക്കളുടെ മനസ്സുപോലെ നിര്‍മലമാണ്‌ 
ഇതിലെ ജലം. 7 


41. സുരഭീണി പരാഗൈസ്തു പങ്കജാനാം വിശേഷതഃ 
ഇത്യുക്തോ/ഹം ഭഗവതാ മുക്ത്വാ വീണാം മൃഗാജിനം 


വിശേഷിച്ച്‌ പങ്കജപരാഗത്താല്‍ സുരഭിലവുമാണ്‌. ഇങ്ങനെ ഭഗവാന്‍ എന്നോടു പറഞ്ഞപ്പോള്‍ ഞാന്‍ 
മാന്തോലും വീണയും കരയ്ക്കു വച്ചിട്ട്‌, 


42. സ്നാനായ കൃതധീസ്തീരേ ഗതഃ പ്രേമസമന്വിതഃ 
' പാദാ പ്രക്ഷാള്യ ഹസ്ത ച ശിഖാം ബദ്ധ്വാ കുശ്രഗഹം 


കുളിക്കാന്‍ നിശ്ചയിച്ച്‌ ഭക്തിപൂര്‍വം അതിനടുത്തേക്കുചെന്നു. കാലും കൈയും കഴുകി ശിഖ 
ബന്ധിച്ചു. ദര്‍ഭ, 


43. കൃത്വാചമ്യ ശുചിസ്തോയേ സ്നാതവാനസ്മി തജ്ജലേ 
യദാ തസ്മിന്‍ ജലേ രമ്വയേ സ്നാതോ//ഹം പശ്യതോഹരേഃ 


കൈയില്‍ പിടിച്ച്‌ ആചമിച്ചിട്ട്‌ ആ ജലത്തിലിറങ്ങി മുങ്ങി. ഹരി നോക്കി നില്‍ക്കെ, ഞാന്‍ ആ നിര്‍മല 
ജലത്തിലിറങ്ങി. മുങ്ങി നിവര്‍ന്നപ്പോള്‍ 


44. വിഹായ പൌരുഷം രൂപാ പ്രാപ്തഃ സ്രതീത്വമനുത്തമം 
ഹരിര്‍ഗൃഹീത്വാ വീണാം മേ തഥാ കൃഷ്ണാജിനം ശുഭം 


എന്റെ പുരുഷരൂപം പോയി ഉത്തമമായ നാരീരൂപം ലഭിച്ചു. ഹരിയാകട്ടെ എന്റെ വീണയും 
കൃഷ്ണാജിനവും എടുത്തുകൊണ്ട്‌. 


45, ആരുഹ്ൃ ഗരുഡം തൂർണം ജഗാമ സ്വഗൃഹം ക്ഷണാത്‌ ' 
തതോ ഹം സ്ര്രീത്വമാപന്നശ്ചാരു ഭൂഷണ ഭൂഷിതഃ 


ആ നിമിഷം തന്നെ ഗരുഡാരൂഡനായി വൈകുണ്ഠത്തിലേക്ക്‌ വേഗം പോകുകയും ചെയ്തു. 
അതിനുശേഷം ഞാന്‍ സര്‍വാഭരണവിഭൂഷിതയായ ഒരു സ്ത്രീയായി മാറി. 


46. തത്ക്ഷണാല്‍ മനസോ ജാതാ പൂര്‍വദേഹസ്യൃ വിസ്മൃതിഃ 
വിസ്മൃതോ/്‌സൌ ജഗന്നാഥോ മഹതീ വിസ്മൃതാ പുനഃ 


ആ നിമിഷം തന്നെ എന്റെ മനസ്സില്‍ പൂര്‍വദേഹസ്മരണയും ഇല്ലാതായി. ഭഗവാന്‍ ജഗന്നാഥനെയും 
വിസ്മരിച്ചു; മഹതി എന്ന വീണയെയും ഓര്‍ത്തില്ല. 


47. സ്രമ്പാപ്യ മോഹിനീരുപം തടാകാന്നിര്‍ഗതോ ബഹിഃ 
അപശ്യം നളിനീ ജൂഷ്ടം സരസ്്‌രദ്വിമലോദകം 


മോഹിനീരൂപം ലഭിച്ച ഞാന്‍ തടാകത്തില്‍ നിന്ന്‌ പുറത്തു വന്നു. നളിനങ്ങള്‍ നിറഞ്ഞതും നിര്‍മ്മല, 
ജലം പേറുന്നതുമായ സര സ്സിനെ ഒന്നു നോക്കി നിന്നു. 


48. കിമേതദിതി മനസാ'കരവം വിസ്മയം മുഹുഃ 
ഏവം ചിന്തയമാനസ്ൃ നാരീരൂപധരസ്ൃ മേ 
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എന്താണിത്‌ എന്ന്‌ ഒരു വിസ്മയം മനസ്സില്‍ വീണ്ടും വീണ്ടുമുണ്ടായി. ഇങ്ങനെ നാരീരൂപധാരിയായി 
ചിന്തിച്ചു കൊണ്ടു നില്‍ ക്കുന്ന എന്റെ 
49, സഹസാ ദൃക്പഥം പ്രാപ്തസ്ത്രത താലധ്വജോ നൃപഃ 
.ഗജാശ്വരഥ വൃന്ദൈശ്ച സംയുതോ രഥസംസ്ഥിതഃ 
കണ്‍മുമ്പിലായി പെട്ടെന്ന്‌ താലധ്ധജനെന്ന രാജാവ്‌ ആന, കുതിര, രഥം എന്നിവയോടുക്കൂടി 
രഥാരൂഡനായി പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു. 
50. യുവാ ഭൂഷണസംവീതോ ദേഹവാനിവ മന്മഥഃ 
വീക്ഷ്യ മാം ഭൂപതിസ്ത്രത ദിവ്ൃഭൂഷണഭൂഷിതാം 
രൂപമാര്‍ന്ന മന്മഥനോ എന്നു തോന്നുമാറുള്ള ആ യുവരാജാവ്‌ ഭൂഷണങ്ങള്‍ അണിഞ്ഞിരുന്നു. 
ദിവ്യാഭരണ വിഭൂഷിതയായി ഞാന്‍ അവിടെ നില്കുന്നത്‌ അദ്ദേഹം കണ്ടു. 
51. രാകാച്ര്ദ്രമുഖീം യോഷാം വിസ്മയം പരമം ഗതഃ 
പ്രപച്ച കാസി കല്യാണി കസ്യ പുരതീ സുരസ്യ വാ 
ച്ര്ദനേര്‍മുഖിയായ എന്നെ കണ്ട്‌ അദ്ദേഹം അദ്ഭുതാധീനനായി ചോദിച്ചു: ഭദ്രേ, നീയാര്‌? 
ദേവകുമാരിയോ? 


52, മാനുഷസ്യ ച വാ കാന്തേ ഗന്ധര്‍വസ്യോരഗസ്യ ച 
ഏകാകിനീ കഥം ബാലാ രൂപയൌവന ഭൂഷിതാ 


മനുഷ്യ സ്ത്രീയോ? ഗന്ധര്‍വകനൃയകയോ? അതോ നാഗാംഗനയോ? രൂപയയവനങ്ങള്‍ തികഞ്ഞ നീ 
ഏകാകിനിയായി ഇവിടെ എങ്ങനെ വന്നു പെട്ടു?. 


53, വിവാഹിതാ/ഥ കമ്പ്യാ വാ സത്യം വദ സുലോചനേ 
കിം പശ്യസി സുകേശാന്തേ തടാകേ./സ്മിന്‍ സുമധ്യമേ 


വിവാഹിതയോ? അതോ കന്യകയോ? സുമുഖീ സത്യം പറയൂ. ഹേ അളിവേണി, നീ ഈ 
തടാകത്തിലേക്കു നോക്കി നില്‍ക്കുന്നത്‌ എന്ത്‌? 


54. ചികീർഷിതം പികാലാപേ ബ്രൂഹി മന്മഥമോഹിനി 
ഭുംക്ഷ്വഭോഗാന്‍ മരാളാക്ഷി മയാ സഹ കൃശോദരി 
വാഞ്ഛിതാന്‍ മനസാ നൂനം കൃത്വാ മാം പതിമുത്തമം 
കുയില്‍ വാണീ, പറയു നീ എന്തു ചെയ്യാനാണാഗ്ര ിക്കുന്നത്‌? മന്മഥനെപ്പോലും മയക്കുന്നവളേ, നീ 


എന്നെ പതിയായി സ്വീകരിച്ചിട്ട മനസാ ആഗ്രഹിക്കുന്ന സുഖഭോഗങ്ങളെല്ലാം എന്നോടൊത്ത്‌ 
അനുഭവിക്കു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
അഷ്ടാവിംശോഷ്‌ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഏകോന്രരിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


നാരദ ഉവാച 


1ം ഇത്യുക്തോ.//ഹം തദാ തേന രാജ്ഞാ താലധ്വജേന ച 
വിമൃശ്യ മനസാ/ത്യര്‍ത്ഥം തമുവാച വിശാംപതേ 
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രാജാവായ താലധ്യജന്‍ എന്നോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ ഞാന്‍ മനസാ ശരിക്ക്‌ ആലോചിച്ചിട 
അദ്ദേഹത്തോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


മം രാജന്‍ നാഹം വിജാനാമി പുരതീ കസ്വേതി നിശ്ചയം 
പിതരാ ക്വച മേ കേന സ്ഥാപിതാ ച സരോവരേ 


രാജാവേ, ഞാന്‍ ആരുടെ പുത്രിയാണെന്നു എനിക്കു തീരെ അറിഞ്ഞുകൂടാ. മാതാപിതാക്കന്മാര്‍ 
എവിടെയാണെന്നോ ആരാണ്‌ എന്നെ ഈ സരസ്സിന്‍ കരയ്ക്ക്‌ കൊണ്ടു വിട്ടതെന്നോ നിശ്ചയമില്ല. 


3ം കിം കരോമി ക്വ ഗച്ചാമി കഥം മേ സുകൃതം ഭവേത്‌ 
നിരാധാരാ/സ്മി രാജ്ടേന്ദ ചിന്തയാമി. ചികീർഷിതം 


ഞാന്‍ എന്തുചെയ്യട്ടെ. എവിടെ പോകും? എന്താണോ എന്റെ വിധി?, രാജന്‍, ഞാന്‍ 
തുൂണയില്ലാത്തവളാണ്‌. എന്തു ചെയ്യണമെന്നാണ്‌ ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ ആലോചിക്കുന്നത്‌ 


4. ദൈവമേവ വരം രാജന്നാസ്തൃരധ്ര പൌരുഷം മമ 
ധര്‍മ്മജേഞാ/സി മഹീപാല യഷേച്ചുസി തഥാ കുരു 


രാജാവേ വിധിമാത്രമാണ്‌ എനിക്കാശ്രയം. സ്വന്തം ശക്തികൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ ഒന്നും ചെയ്യാന്‍ കഴിവില്ല. 
മഹീപതേ, അങ്ങ്‌ ധര്‍മ്മജ്ഞനാണല്ലോ. അങ്ങ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നതെന്തോ അതുപോലെ ചെയ്തുകൊള്ളൂ. 


5, തവാധീനാസ്മൃഹം ഭൂപ നമേ കോഷപ്യസ്തി പാലകഃ 
ന പിതാ നച മാതാചന സ്ഥാനം ന ച ബാന്ധവഃ 


രാജന്‍, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അധീനയാണു ഞാന്‍. എനിക്ക്‌ ഒരു രക്ഷിതാവില്ല. മാതാവും പിതാവും ഇല്ല. 
വസിക്കാനൊരിടമോ ബന്ധുക്കളോ ഇല്ല. 


6. ഇത്യുക്തോ//സൌഈ മയാ രാജാ ബഭൂവ മദനാതുരഃ 
മാം നിരീക്ഷ്യ വിശാലാക്ഷീംസേവകാനിത്യുവാചഹ 


ഞാന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ടപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ മദനാതുരനായിത്തീര്‍ന്നു. വിശാലന്റേതയായ എന്നെ 
നോക്കിക്കൊണ്ട്‌ സേവകന്മാരോട ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


7, നരയാനമാനയദ്ധം ചതുര്‍വ്രാഹ്യം മനോഹരം 
ആരോഹണാര്‍ത്ഥമസ്യാസ്തു കാശേയാബരവേഷ്ടിതം 


ഇവള്‍ക്കു കയറാന്‍ വേണ്ടി നാലാള്‍ ചുമക്കുന്ന മനോഹരമായ ഒരു പല്ലക്കു കൊണ്ടുവരിന്‍. 
പട്ടുവസ്ത്രം കൊണ്ടു. മൂടിയതും 
8. മൃദ്വാസ്തരണസംയുക്തം മുക്താജാലവിഭൂഷിതം 
ചതുരശ്രം വിശാലം ച സുവര്‍ണ്ണരചിതം ശുഭം 


പൂമെത്ത വിരിച്ചതും മുത്തുമണികള്‍കൊണ്ട്‌ അലങ്കരിച്ചതും ചതുരത്തില്‍ നല്ല നീളം വീതിയുള്ളതും 
സ്വര്‍ണ്ണം കൊണ്ട്‌ ഉണ്ടാക്കിയതുമായിരിക്കണം. 


8. തസ തദ്ധചനം ശ്രുത്വാ ഭൃത്യാഃ സത്വരഗാമിനഃ 
ആനിസന്യുഃ$ ശിബികാം ദിവ്യാം മദര്‍ത്ഥേ വസ്ര്രവേഷ്ടിതം 


അദ്ദേഹം പറഞ്ഞതു കേട്ട ഉടന്‍ നല്ല ചൊറുചൊറുക്കുള്ള ഭൃത്യന്മാര്‍ ഉടന്‍തന്നെ പട്ടുപൊതിഞ്ഞ, 
ദിവ്യമായ ഒരു പല്ലക്കു കൊണ്ടുവന്നു. 


10. ആരുഡോ./ഹം തദാ തസ്യാം തസു പ്രിയചികീര്‍ഷയാ 
മുദിതോ/സൌ ഗൃഹേ നീത്വാ മാം തദാ പൃഥിവീപതിഃ 
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അദ്ദേഹത്തിന്‌ ( പിയമാകട്ടെ എന്നു കരുതി ഞാന്‍ പല്ലക്കില്‍ കയറി ഇരുന്നു. സസന്തോഷം രാജാവ്‌ 
എന്നെ സ്വഗൃഹത്തിലേക്കു കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി. 
11: വിവാഹവിധിനാ രാജാ ശുഭേ ലഗ്നേ. ശുഭേ ദിനേ 
ഉപയേമേച മാംത്രത ഹുതഭുക്സന്നിധാ തതഃ 


അതിനുശേഷം ഒരു ശുഭദിനത്തിലെ ശുഭമുഹൂര്‍ത്തത്തില്‍ അദ്ദേഹം എന്നെ വിധിയനുസരിച്ച്‌ 
അഗ്നിസാക്ഷിയായി അവിടെ വച്ചു വിവാഹം ചെയ്തു. 


12. തസ്യാഹം വല്ലഭാ ജാതാ പ്രാണേഭ്യോപി ഗരീയസീ 
സൌഭാഗൃസുന്ദരീത്യേവം നാമ ത്രത കൃതം മമ 
ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‌ പ്രാണനെക്കാള്‍ പ്രിയപ്പെട്ട പത്നിയായിത്തീര്‍ന്നു. സൌഭാഗൃസുന്ദരി എന്നൊരു 
പേരും എനിക്ക്‌ അവിടെവച്ചു കിട്ടി. 
13. രമമാണോ മയാ സാർധം സുഖമാപ മഹീപതിഃ 
നാനാ ഭോഗവിലാസൈശ്ച കാമശാസ്ത്രോദിതെസ്തഥാ 
രാജാവ്‌ ക വിഹരിച്ച്‌ സന്തുഷ്ടിയാര്‍ന്നു. കാമശാസ്ത്രത്തിൽ, പറഞ്ഞിട്ടുള്ള 
നാനാഭോഗവിലാസങ്ങളില്‍ മുഴുകി. 
14. രാജ്ൃകാര്യാണി സന്ത്യജ്യ ര്രീഡാസക്തോ ദിവാനിശം 
നാസഈ വിവേദ ഗച്ചുന്തം കാലം കാമകലാരതഃ 


രാജ്യകാര്യങ്ങള്‍ വിട്ട്‌ രാപകല്‍ ക്രീഡാസക്തനായിത്തീര്‍ന്നു. കാമകലാസക്തനായ അദ്ദേഹം കാലം 
പോയത്‌ അറിഞ്ഞില്ല. 


15. ഉദ്യാനേഷു ച രമ്യേഷു വാപീഷു ച ഗൃഹേഷു ച 
ഹര്‍മ്യേഷു വരശൈലേഷു ദീര്‍ഘികാസു വരാസു ച 
ഉദ്യാനങ്ങളിലും തടാകങ്ങളിലും ഗൃഹങ്ങളിലും മാളികകളിലും ഉത്തമ പര്‍വതങ്ങളിലും മനോഹരമായ 
ക്രീഡാഗൃഹങ്ങളിലും 
16. വാരുണീമദമത്തോ//സൌ വിഹരന്‍ കാനനേ ശുഭേ 
വിസൃജ്യ സര്‍വകാര്യാണി മദധീനോ ബഭൂവ ഹ 


മദ്യപാനത്താല്‍ മദിച്ചും കാനനങ്ങളില്‍ വിഹരിച്ചും സര്‍വകാര്യങ്ങളും വിട്ട്‌ എനിക്ക്‌ തികച്ചും 
അധീനനായിത്തീര്‍ന്നു. 


17, വ്യാസാഹം തേന സംസക്താ ക്രീഡാരസവശീകൃതാ 
സ്മൃതവാന്‍ പൂര്‍വദേഹം ന പുംഭാവം മുനിജന്മ ച 


വ്യാസമുനേ, അവനോടു ചേര്‍ന്ന്‌ (്രീഡാരസത്താല്‍ വശീകരിക്കപ്പെട്ട ഞാന്‍ എന്റെ 
പൂര്‍വ്ൃദേഹത്തെക്കുറിച്ചോ, പുരുഷനാണെന്നതിനെക്കുറിച്ചോ മുനിജന്മമാണെന്നതിനെക്കുറിച്ചോ 
ഓര്‍ത്തില്ല. 


18. മമൈവായം പതിര്‍യോഷാഹം പത്നീഷു പ്രിയാ സതീ 
പട്ടരാജഞീ വിലാസജ്ഞാ സഫലം ജീവിതം മമ 


ഇദ്ദേഹം എന്റെ ഭര്‍ത്താവാണ്‌. ,ഞാന്‍ ഇദ്ദേഹത്തിന്റെ പത്നിമാരില്‍ പ്രിയപ്പെട്ടവളാണ്‌. 
വിലാസജ്ഞയായ്‌ പട്ടമഹിഷിയാണ്‌. എന്റെ ജീവിതം സഫലമാണ്‌. 


19. ഇതി ചിന്തയതീ തസ്മിന്‍ പ്രേമബദ്ധാ ദിവാനിശം 
ക്രീഡാസക്താ സുഖം ലുബ്ധാ തം സ്ഥിതാ വശവര്‍ത്തിനീ 
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ഇങ്ങനെ ചിന്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തില്‍ പ്രേമബദ്ധയും അദ്ദേഹത്തിനു വിധേയയും രാപകല്‍ 
ക്രീഡാലോലുപയുമായി സസുഖം ജീവിച്ചു. 


20. വിസ്മൃതം ബ്രഹ്മവിജ്ഞാനം ബ്രഹ്മജ്ഞാഹം ച ശാശ്വതം 
ധര്‍മ്മശാസ്ര്രപരിജഞാനം തദാസക്തമനാഃ സ്ഥിതാ 


ബ്രഹ്മവിജ്ഞാനവും അതുപോലെ ശാശ്വതമായ ബ്രഹ്മാനുഭൂതിയും ഞാന്‍ വിസ്മരിച്ചു. അദ്ദേഹത്തില്‍ 
ആസക്തചിത്തയായതുമൂലം ധര്‍മ്മശാസ്ത്രപരിജ്ഞാനവും നഷ്ടമായി. 


21, ഏവം വിഹരതസ്ത്രത വർഷാണി ദ്വാദശൈവതു 
ഗതാനി ക്ഷണവത്‌ കാമ്രകീഡാസക്തസ്യ മേ മുനേ 


ഇങ്ങനെ വിഹരിച്ചുകൊണ്ട്‌ പ്രന്തണ്ടുവര്‍ഷം കഴിഞ്ഞു. മഹര്‍ഷേ, കാമ്രകീഡാസക്തയായ എനിക്ക്‌ 
അത്രയും കാലം ഒരു ക്ഷണം പോലെ കടന്നു പോയി. 


മമ, ജാതാ ഗര്‍ഭവതി ചാഹം മുദം പ്രാപ നൃപസ്തദാ 
കാരയാമാസ വിധിവദ്ഗര്‍ഭസംസ്കാരകര്‍മ്മ ച 


ഞാന്‍ ഗര്‍ഭിണിയാണെന്നറിഞ്ഞപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ സന്തോഷിച്ചു. വിധിയാംവണ്ണം 
ഗര്‍ഭസംസ്കാരാദികര്‍മ്മങ്ങള്‍ ഓരോന്നു ചെയ്യിച്ചു. 


23, അപ്യച്ഛദ്ദോഹദം രാജാ പ്രീണയന്‍ മാം പുനഃ പുനഃ 
നാ പ്രുവം ലജ്ജമാനാ/ഹം നൃപം പ്രീതമനാ ഭൃശം 


ഗര്‍ഭക്ഷീണിതയായ എന്നെ സന്തോഷിപ്പിക്കാനായി ആഗ്രഹങ്ങള്‍ ഓരോന്ന്‌ ആവര്‍ത്തിച്ചു ചോദിച്ചു. 
ലജ്ജ മൂലം ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തോടു പ്രേമപൂര്‍വം ഒന്നും ആവശ്യപ്പെട്ടില്ല. 


മ4. സമ്പൂര്‍ണ്ണേ ദശമേ മാസി പുത്രോ ജാതസ്തതോ മമ 
ശുഭേ/ഹ്നി ഗ്രഹനക്ഷ്രത ലഗ്നതാരാബലാമ്പിതേ 


പത്തുമാസം തികഞ്ഞപ്പോള്‍ ഗ്രഹങ്ങളും നക്ഷത്രങ്ങളും ലഗ്നവും ബലമായി നില്‍ ക്കുന്ന ശുഭദിവസം 
എനിക്ക്‌ ഒരു പുര്തനുണ്ടായി. 


25, ബ്രഭൂുവ നൃപതേര്‍ഗേഹേ പുര്രജന്മമഹോത്സവഃ 
രാജാ പരമസന്തുഷ്ടോ ഭുവ സുതചയതഃ 


രാജകൊട്ടാരത്തില്‍ പുത്രജന്മോത്സവം കൊണ്ടാടി. പുര്രന്‍ ജനിച്ചുതോടെ രാജാവ്‌ പരമാനന്ദത്തില്‍ 
മുഴുകി. 


26. സുതകാന്തേ സുതം വീക്ഷ്യ രാജാ മുദമവാപ ഹ 
അഹം ഭുമിപതേശ്ചാസം പ്രിയാ ഭാര്യാ പരന്തപ 


സന്തുഷ്ടനായ രാജാവ്‌ സുതികാഗൃഹത്തില്‍വന്നു കുഞ്ഞിനെ കണ്ടു. ഞാന്‍ ആ രാജാവിന്റെ 
പ്രിയപ്പെട്ട പത്നിയുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


27. തതോ വര്‍ഷദ്വയാന്തേ വൈ പുനര്‍ഗര്‍ഭോ മയാധ്ൃതഃ 
ദ്വിതീയസ്തു സുതോ ജാതഃ സര്‍വലക്ഷണസംയുതഃ 


രണ്ടു വര്‍ഷം കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ ഞാന്‍ വീണ്ടും ഗര്‍ഭവതിയായി. രണ്ടാമതും സര്‍വ്വലക്ഷണങ്ങളും 
തികഞ്ഞ ഒരു പുര്തന്‍ ജനിച്ചു. 


28. സുധന്വേതി സുതസ്യാഥ നാമ ചക്രേ നൃപസ്തദാ 
വീരവര്‍മ്മേതി ജ്േഷ്ഠസ്യ ്രാഹ്മണെൈഃ പ്രേരിതസ്ത്വയം 
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ആ പുതനു രാജാവു സുധനമ്പാവെന്ന്‌ പേരിട്ടു. ബ്രാഹ്മണരുടെ നിര്‍ദ്ദേശമനുസരിച്ച്‌ ജ്യേഷ്ഠനായ 
കുമാരനു നല്‍കിയ പേര്‍ വീരവര്‍മ്മന്‍ എന്നുമായിരുന്നു. 


29. ഏവം ദ്വാദശ പുത്രാശ്ച പ്രസൂതാ ഭൂപസമ്മതാഃ 
മോഹിതോ./ഹം തദാ തേഷാം പ്രീത്യാ പാലനലാളനേ 


ഇങ്ങനെ ഞാന്‍ രാജതുല്യരായ പ്രന്തണ്ടുപുത്രന്മാരെ പ്രസവിച്ചു. അവരെ പോറ്റിവളര്‍ത്തുന്നതിലുള്ള 
സന്തോഷത്തില്‍ ഞാന്‍ മുഴുകി. 


0. പുനരഷ്ട സുതാഃ കാലേ കാലേ ജാതാഃ സുരൂപിണഃ 
ഗാര്‍ഹസ്ഥ്യം മേ തതഃ പൂര്‍ണ്ണം സമ്പന്നം സുഖസാധനം 


പിന്നീട്‌ എനിക്ക്‌ ഓരോ കാലത്തായി എട്ടു യോഗ്യന്മാരായ പുത്രന്മാര്‍ ജനിച്ചു. അങ്ങനെ 
സുഖസാധനമായ എന്റെ ഗാര്‍ഹസ്ഥ്യം പരിപൂര്‍ണ്ണമായി 


3. തേഷാം ദാര്രകിയാഃ കാലേ കൃതാ രാജ്ഞാ യഥോചിതാഃ 
സ്നുഷാഭിശ്ച തഥാ പുത്രൈഃ പരിവാരോ മഹാനഭൂത്‌ 


രാജാവ്‌ അവരെക്കൊണ്ടും യഥാകാലം വിവാഹം ചെയ്യിച്ചു. പ്രതന്മാരും പുര്തവധുക്കളും ചേര്‍ന്ന്‌ 
കുടുംബത്തിലെ എണ്ണം വര്‍ദ്ധിച്ചു. 


32. തതഃപന്രതാദിസംഭൂതാസ്തേ/പി ക്രീഡാരസാമ്പിതാഃ 
ആസന്നാനാരസോപേതാ മോഹവ്ൃദ്ധികരാ ഭൃശം 


മക്കള്‍ക്ക്‌ മക്കളുണ്ടായി. ക്രീഡാസക്തരായ അവരുടെ ബാലചേഷ്ടകള്‍ നാനാരസങ്ങള്‍ നല്‍കി 
അത്യധികം മോഹിപ്പിച്ചു. 


33, കദാചിത്സുഖമൈശ്വര്യം കദാചിദ്ദുഃഖമദ്ഭുതം 
പുത്രേഷു രോഗജനിതം ദേഹസന്താപകാരകം 


ചിലപ്പോള്‍ സുഖമാണ്‌; ഐശ്വര്യമാണ്‌ എന്നൊക്കെ തോന്നും. ചിലപ്പോള്‍ ദുഃഖവും അദ്ഭുതവുമാണ്‌ 
തോന്നുക. പുത്രന്മാര്‍ക്കു രോഗം വന്നാല്‍ ദുഃഖമുണ്ടാകുകയായി. 


കേ. പരസ്പരം കദാചിത്തേ വിരോധോഭൂത്സുദാരുണഃ 
പുരതാണാം ച വധുനാം ച തേന സന്താപസംഭവഃ 


ചിലപ്പോള്‍ പുത്രന്മാരും വധുക്കളും തമ്മില്‍ അതിഭയങ്കരമായ ശണ്ഠയുണ്ടാകും. അപ്പോള്‍ എനിക്ക്‌ 
ദുഃഖം തോന്നും. 


35. സുഖദുഃഖാത്മകേ ഘോരേ മിഥ്യാചാരകരേ ഭൃശം 
സങ്കല്പജനിതേ ക്ഷുദ്രേ മഗ്നോ/ഹം മുനിസത്തമ 


ഹേ, മഹര്‍ഷിശ്രേഷ്ഠ, സങ്കലപജനിതവും ഘോരവും മിഥ്യാചാരങ്ങളാല്‍ വളരെ സങ്കീര്‍ണ്ണവും 
ക്ഷുദ്രവുമായ ഈ സംസാരത്തില്‍ ഞാന്‍ മുങ്ങി. 


36. വിസ്മൃതം പൂര്‍വവിജഞാനം ശാസ്രതജഞാനം തഥാ ഗതം 
യോഷാഭാവേ വിലീനോ/ഹം ഗൃഹകാര്ൃേഷു സര്‍വഥാ 


മുന്‍കാലത്തെക്കുറിച്ചുള്ള അറിവൊക്കെ പൊയ്പ്പോയി. അതുപോലെ ശാസ്ര്രജ്ഞാനവും നശിച്ചു. 
സ്ര്രീ എന്ന നിലയില്‍ എല്ലാ വിധത്തിലും ഞാന്‍ ഗൃഹകാര്യങ്ങളില്‍ മുഴുകി. 


37. അഹങ്കാരസ്തു സംജാതോ ഭൃശം മോഹവിവര്‍ദ്ധകഃ 
ഏതേ മേ ബലിനഃ പുരതാഃ സ്നുഷാഃ സുകുലസംഭവാഃ 
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എന്റെ മോഹം വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കുമാറ്‌ അഹങ്കാരമുണ്ടായി. ഇവരെല്ലാം എന്റെ ശക്തന്മാരായ പുത്രന്മാരാണ്‌; 
ഇവര്‍ കുലത്തില്‍ പിറന്ന പുര്രവധുക്കളാണ്‌. 


38, ഏതേ പിര്രാ സുസന്നദ്ധാഃ ക്രീഡന്തി മമ വേശ്മസു 
ധമ്പ്യാ/'ഹം ഖലു നാരീണാം സംസാരേ/സ്മിന്നഹോ ഭൃശം 


ഗൃഹത്തില്‍ വിഹരിക്കുന്ന ഈ പുത്രന്മാര്‍ എന്തിനും പോരുന്നവരാണ്‌; ഈ ലോകത്തിലെ സ്ര്രീകളില്‍ 
വച്ച്‌ ഞാന്‍ അത്യന്തം ധന്യയാണ്‌; 


39. നാരദോ/ഹം ഭഗവതാ വഞ്ചിതോ മായയാ കില 
ന കദാചിന്മയാപ്യേവം ചിന്തിതം മനസാ കില 


എന്നെല്ലാം ചിന്തിച്ചതല്ലാതെ, ഞാന്‍ നാരദനാണ്‌; ഭഗവാന്‍ മായ കൊണ്ട്‌ എന്നെ വഞ്ചിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. 
എന്നൊരു ചിന്ത എന്റെ മനസ്സില്‍ പോലും ഒരു സമയത്തും ഉണ്ടായില്ല. 


40. രാജപത്നീ ശുഭാചാരാ ബഹുപുതധ്രാ പതിരവതാ 
ധന്യാ/ഹം കില സംസാരേ കൃഷ്ണൈവം മോഹിതസ്ത്വഹം 


ഞാന്‍ സുശീലയായ രാജപത്നിയാണ്‌; ധാരാളം പുത്രന്മാരുള്ളവളാണ്‌; പതിവ്രതയാണ്‌; ഈ 
ജീവിതത്തില്‍ ഞാന്‍ ധന്യയാണ്‌. ഹേ വ്യാസ, ഞാന്‍ ഇങ്ങനെയെല്ലാം ചിന്തിച്ച്‌ മോഹിതയായിത്തീര്‍ന്നു. 


41. അഥ കശ്ചിന്നൃപഃ കാമം ദൂരദേശാധിപോ മഹാന്‍ 
അരാതിഭാവമാപന്നഃ പതിനാ സഹ മാനദ 
അക്കാലത്ത്‌, ദൂരദേശസ്ഥനായ ഒരു ശക്തനായ രാജാവ്‌ എന്റെ ഭര്‍ത്താവിനോടു ശത്രുതയിലായി. 
42, കൃത്വാ സൈനൃസമായോഗം രഥൈശ്ച വാരണൈര്‍യുതം 
ആജഗാമ കാന്യകുബ്ജേ പുരേ യുദ്ധമചിന്തയത്‌ 


രഥങ്ങള്‍, ആനകള്‍, എന്നിവയടങ്ങിയ സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി കാനയകുബ്ജത്തില്‍ വന്ന്‌ യുദ്ധത്തിന്‌ 
ഒരുങ്ങി. 


43. വേഷ്ടിതം നഗരം തേന രാജ്ഞാ സൈമന്യയുതേന ച 
മമ പുരതാശ്ച പയ്രതാശ്ച നിര്‍ഗതാ നഗരാത്തദാ 


സൈന്യസമേതനായ ആ രാജാവ്‌ നഗരം വളഞ്ഞു. എന്റെ പുര്തന്മാരും പയ്രതന്മാരുമെല്ലാം യുദ്ധം 
ചെയ്യാന്‍ വേണ്ടി നഗരത്തിനു പുറത്തു കടന്നു. 


44. സംഗ്രാമസ്തുമുലസ്ത്ത്ര കൃതസ്തൈഃ തേന പുര്രകൈഃ 
ഹതാ രണേ സുതാഃ സര്‍വേ വൈരിണാ കാലയോഗതഃ$ 


എന്റെ പുര്തന്മാര്‍ ആ ശ്രതുവിനോടു ഘോരമായി പൊരുതി. ആയുദ്ധത്തില്‍ ദയര്‍ഭാഗ ത്താല്‍ എന്റെ 
പുത്രന്മാരെയെല്ലാം ശ്രതു കൊന്നു. 


45. രാജാ ഭഗ്നസ്തു സം്രഗാമാദാഗതഃ സ്വഗൃഹം പുനഃ 
ശ്രുതം മയാ മൃതാഃ പുരതാഃ സം്ഗാമേ ഭൃശദാരുണേ 


രാജാവ്‌ യുദ്ധത്തില്‍ പരാജിതനായി ഗൃഹത്തിലേക്കു വന്നു. ഘോരമായ ത്തി മക്കളെല്ലാം 
മരിച്ചെന്ന്‌ അപ്പോഴാണ്‌ ഞാന്‍ അറിഞ്ഞത്‌. 


46. സഹത്വാമേ സുതാന്‍ പൌത്രാന്‍ ഗതോ രാജാ ബലാന്പിതഃ 
ക്രന്ദമാനാ ഹൃഹം ത്രത ഗതാ സമരമണ്ഡലേ 
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എന്റെ പുത്രന്മാരെയും പടഴ്രതന്മാരെയും കൊന്നിട്ട്‌ ആ രാജാവ്‌ സൈന്യസമേതം പോയിക്കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ 
ഞാന്‍ കരഞ്ഞുവിളിച്ചു കൊണ്ട്‌ രണഭുമിയിലെത്തി. 


47, ദൃഷ്ട്വാ താന്‍ പതിതാന്‍ പു്രാന്‍ പയ്രതാംശ്ച ദുഃഖപീഡിതാന്‍ 
വീലലാപാഹമായുഷ്മന്‍ ശോകസാഗരസംപ്പവേ 


പുത്രന്മാരും പ്രതന്മാരുമെല്ലാം രണാങ്കണത്തില്‍ വീണു കിടക്കുന്നതു കണ്ട്‌ തീരെ അടക്കാനാവാത്ത 
ദുഃഖസാഗരത്തില്‍ ഞാന്‍ മുങ്ങി, പൊട്ടിക്കരഞ്ഞു. 


48, ഹാ പുരതാഃ ക്വഗതാ മേ/ദ്യ ഹാ ഹതാസ്മി ദുരാത്മനാ 
ദൈവേനാതി ബലിഷ്ഠേന ദുര്‍വാരേണാതിപാപിനാ 


എന്റെ മക്കളേ, നിങ്ങള്‍ എവിടെപ്പോയി? ആ ദുഷ്ടന്‍ എന്നെ കൊന്നല്ലോ! കരുത്തനായ വിധി! 
തടയാനാവാത്ത മഹാപാപി! 
49. ഏതസ്മിന്നന്തരേ ത്ര്ര ഭഗവാന്‍ മധുസുദനഃ 
കൃത്വാ രൂപം ദ്വിജസ്യാഗാദ്‌ വൃദ്ധഃ പരമശോഭനഃ 
ഇങ്ങനെ ഞാന്‍ വിലപിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതിനിടയ്ക്ക്‌ ഭഗവാന്‍ മധുസൂദനന്‍ ഒരു വൃദ്ധനായ 
ര്രാഹ്മണന്റെ ശോഭനമായ രൂപത്തില്‍ അവിടെ വന്നു. 
50. സുവാസാ വേദവിത്കാമം മത്സമീപം സമാഗതഃ 
മാമുവാചാതിദീനാം സം്രന്ദമാനാം രണാജിരേ 


ശുഭവസ്ത്രവും ധരിച്ച്‌, വേദജ്ഞനായ അദ്ദേഹം എന്റെ അടുത്തുവന്നിട്ട്‌, പോര്‍ക്കളത്തില്‍ക്കിടന്ന്‌ 
അതിദീനം വിലപിക്കുന്ന എന്നോടു പറഞ്ഞു: 


ര്രാഹ്മണ ഉവാച 


51. കിം വിഷീദസി തമ്പംഗി ര്രമോ/യം പ്രകടീകൃതഃ 
മോഹേന കോകിലാലാപേ പതിപുധ്തഗൃഹാത്മകേ 


ഹേ സുന്ദരി, നീ എന്തിനാണ്‌ ഇങ്ങനെ വിലപിക്കുന്നത്‌? ഭര്‍ത്താവ്‌, പുര്തന്‍, വീട്‌ എന്നീ രൂപത്തിലുള്ള 
ശ്രമം മോഹം നിമിത്തം ഉണ്ടാകുന്നതാണ്‌. 


52, കാത്വം കസ്യാഃ സുതാഃ കേമീ ചിന്തയാത്മഗതി പരാം 
ഉത്തിഷാ രോദനം തുക്ത്വാ സ്വസ്ഥാ ഭവ സുലോചനേ 


നീ ആര്‌? ഈ പുത്രന്മാര്‍ ആരുടെ? എല്ലാം നിന്റെ മോഹം മാത്രം! അതുകൊണ്ട്‌ നീ പരമമായ 
ആത്മഗതിയെപ്പറ്റി ആലോചിക്കൂ. കിടന്നു വിലപിക്കാതെ എണീറ്റ്‌ സ്വസ്ഥമായിരിക്കു. 


53. സ്‌നാനം ച തിലദാനം ച പുരതാണാം കുരു കാമിനി 
പരലോകഗതാനാം ച മര്യാദാരക്ഷണായ വൈ 


കുളിച്ച്‌, പുര്തന്മാര്‍ക്കുവേണ്ടി തിലോദകം ചെയ്യു. പരലോകം പുകിയവര്‍ക്കുവേണ്ടി അങ്ങനെ 
ചെയ്യണം. അതാണു ലോകമര്യാദ. അതു സംരക്ഷിക്കണമല്ലോ. 


54. കര്‍ത്തവ്യം സര്‍വഥാ തീര്‍ത്ഥേ സ്‌നാനം തു ന ഗൃഹേ ക്വചിത്‌ 
മൃതാനാം കില ബന്ധൂനാം ധര്‍മ്മശാസ്ര്രവിനിര്‍ണ്ണയഃ 


ബന്ധപ്പെട്ടവര്‍ മരിച്ചാല്‍ തീര്‍ത്ഥസ്്‌നാനമാണു ചെയ്യേണ്ടത്‌. വീട്ടിലെ ജലാശയത്തില്‍ സ്നാനം 
ചെയ്താല്‍ തീരെ പോരെന്നാണ്‌ ധര്‍മ്മശാസ്ര്രം വിധിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 
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നാരദ ഉവാച 


55. ഇത്യുക്ത്വാ തേന വിപ്രേണ വ്യദ്ധേന പ്രതിബോധിതാ 
ഉത്ഥിതാ/ ഹം നൃപേണാഥ യുക്താ ബന്ധുഭിരാവൃതാ 


എന്നുപറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ആ ബ്രാഹ്മണന്‍ എന്നെ പ്രബോധിപ്പിച്ചതിനാല്‍ ഞാന്‍ എഴുന്നേറ്റു. 
ഭര്‍ത്താവിനോടും ബന്ധുക്കളോടും കൂടി, 


56. അഗ്രതോ ദ്വിജരുപേണ ഭഗവാന്‍ ഭൂതഭാവനഃ 
ചലിതാ/ഹം തതസ്തൂര്‍ണ്ണം തീര്‍ത്ഥം പരമപാവനം 


ഭൂതഭാവനനായ ഭഗവാന്‍ ദ്വിജവേഷത്തില്‍ മുമ്പില്‍. പിന്നാലെ, പരമപാവനമായ തീര്‍ത്ഥത്തിലേക്ക്‌ 
വേഗം ഞാനും നടന്നു. 


57. ഹരിര്‍മാം കൃപയാ ത്രത പുംതീര്‍ത്ഥേ സരസി പ്രഭുഃ 
നീത്വാ/ഹ ഭഗവാന്‍വിഷ്ണുര്‍ദ്വിജരൂപീ ജനാര്‍ദ്ദനഃ 


എന്നെ “പും തീര്‍ത്ഥം” എന്ന സര സ്സ്ിലേക്ക്‌ നയിച്ചുകൊണ്ട്‌, ദ്വിജരൂപിയായ ഭശവാന്‍ ജനാര്‍ദ്ദനന്‍ 
എന്നോടു കൃപാര്‍ഗ്രനായി പറഞ്ഞു:- 


58. സ്നാനം കുരു തടാകേ/സ്മിന്‍ പാവനേ ഗജഗാമിനി 
തൃജശോകം ക്രിയാകാലഃ പുരതാണാം ച നിരര്‍ത്ഥകം 


ഹേ ഗജഗാമിനി, പരിശുദ്ധമായ ഈ തടാകത്തില്‍ സ്‌നാനം ചെയ്താലും. പുത്രന്മാര്‍ക്ക്‌ ശേഷ്രകീയ 
ചെയ്യേണ്ടതായ ഈ സമയത്ത്‌ ഒരു പ്രയോജനവുമില്ലാതെ കരയാതിരിക്കു. 


59. കോടിശസ്തേ മൃതാഃ പുരതാ ജന്മജന്മസമുദ്ഭവാഃ 
പിതരഃ പതയശ്ചൈവ ്രാതരോ ജാമയസ്തഥാ 


ജന്മജന്മാന്തരങ്ങളിലായി നിനക്ക്‌ കോടിക്കണക്കിന്‌ പുത്രന്മാര്‍ മരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അതുപോലെ തന്നെ 
ഭര്‍ത്താക്കന്മാരും സഹോദരന്മാരും ബന്ധുക്കളും. 


60. കേഷാഠം ദുഃഖംത്വയാ കാര്യം ശ്രമേ/സ്മിന്‍ മാനസോദ്ഭവേ 
വിതഥേ സ്വപ്നസദൃശേ താപദേ ദേഹിനാമിഹ 


അവരില്‍ ആരെ പ്രതിയാണ്‌ നീ ദുഃഖിക്കേണ്ടത്‌; രിയാ ഭ്രമമാണിത്‌. അസത്യവും 
സ്വപ്നതുല്യവും ദുഃഖപ്രദവുമാണ്‌, ദേഹികളെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം ഈ ജീവിതം 


നാരദ ഉവാച 


69. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ തീര്‍ത്ഥേ പുരുഷസംജ്ഞകേ 
പ്രവിഷ്ടാ സ്നാതു കാമാ/ഹം പ്രേരിതാ ത്രത വിഷ്ണുനാ 
ഇങ്ങനെ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണുവിന്റെ വാക്കുകള്‍കേട്ട്‌ സ്നാനം ചെയ്യാന്‍ പ്രേരിതയായിത്തീര്‍ന്ന ഞാന്‍ 
'പുരുഷ'മെന്നു പേരുള്ള തീര്‍ത്ഥത്തിലേക്ക്‌ ഇറങ്ങി. 
62. മജ്ജനാദേവ തിര്‍ത്ഥേഷു പുമാന്‍ജാതഃ ക്ഷണാദപി 
ഹരിര്‍വീണാം കരേ കൃത്വാ സ്ഥിതസ്തീരേ സ്വദേഹവാന്‍ 


ആ തീര്‍ത്ഥത്തില്‍ മുങ്ങിയ ക്ഷണത്തില്‍ത്തന്നെ ഞാനൊരു പുരുഷനായിത്തീര്‍ന്നു. ഭഗവാന്‍ ഹരി 
വീണയും കൈയിലേന്തി സ്വശരീരത്തോടെ കരയ്ക്കും നില്‍ക്കുന്നു! 


63, ഉന്മജ്യ ച മയാ തീരേ ദൃഷ്ടഃ കമലലോചനഃ 
രപത്ൃഭിജ്ഞാ തദാ ജാതാ മമ ചിത്തേ ദ്വിജോത്തമ 
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മുങ്ങി നിവര്‍ന്നപ്പോള്‍ കമലലോചനനായ വിഷ്ണു കരയ്ക്കുനില്ക്കുന്നതു ലി. ഹേ ദ്വിജോത്തമ, 
എന്റെ മനസ്സില്‍ ഉടന്‍ പൂര്‍വ്വസ്മരണയുണ്ടായി. 


64. സഞ്ചിന്തിതം മയാ ത്രത നാരദോ//ഹമിഹാഗതഃ 
ഹരിണാ സഹ സ്ര്രീഭാവം പ്രാപ്തോ മായാവിമോഹിതഃ 


ഞാന്‍ അവിടെ നിന്നുകൊണ്ട്‌ ഓര്‍മിച്ചു: ഞാന്‍ നാരദനാണല്ലോ! ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണുവിനോടുകൂടി 
ഇവിടെ വന്ന ഞാന്‍ സ്രതീഭാവം പ്രാപിച്ചതാണ്‌, ഭഗവാന്റെ മായയ്ക്ക്‌ അധീനനായി. 


65. ഇതി ചിന്താപരശ്ചാഹം യദാ ജാതസ്തദാ ഹരിഃ 
മാമാഹ നാരദാഗച്ച കിം കരോഷി ജലേ സ്ഥിതഃ 


ഇങ്ങനെ ചിന്താപരനായി നില്ക്കെ ഹരി എന്നോടു ചോദിച്ചു: നാരദ, വരു, താങ്കള്‍ വെള്ളത്തില്‍ 
നിന്നുകൊണ്ട്‌ എന്തുചെയ്യുകയാണ്‌?* 


66. വിസ്മിതോ/ഹം തദാ സ്മൃത്വാ സ്രതീഭാവം ദാരുണം ഭൃശം 
പുനഃ പൂരുഷഭാവശ്ച സമ്പന്നഃ കേന ഹേതുനാ 


ദാരുണമായ സ്ര്രീഭാവവും പിന്നീട്‌ പുരുഷഭാവവും എനിക്ക്‌ എങ്ങനെ ഉണ്ടായി എന്ന്‌ ഓര്‍ത്ത്‌ ഞാന്‍ 
അപ്പോള്‍ അദ്ഭുതാധീനനായി 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ഏകോന്രരതിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ത്രിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


നാരദഉവാച 
മാം ദൃഷ്ട്വാ നാരദം വിപ്രം വിസ്മിതോ/സൌ മഹീപതിഃ 
ക്വ ഗതാ മമ ഭാര്യാ സാ കുതോ/യം മുനിസത്തമഃ 


നാരദമഹര്‍ഷിയായ എന്നെ കണ്ട്‌ ആ രാജാവ്‌ വിസ്മയിച്ചു? തീര്‍ത്ഥസ്നാനത്തിന്‌ ഇറങ്ങിയ എന്റെ 
പത്നി എവിടെ? ഈ മുനിശ്രേഷ്ഠന്‍ എങ്ങനെ ഇവിടെ വന്നു? 


വിലലാപ നൃപസ്ത്രത ഹാ പ്രിയേതി മുഹുർമുഹുഃ 
ക്വ ഗതാ മാം പരിത്യജ്യ വിലപന്തം വിയോഗിനം 


അവിടെ നിന്നുകൊണ്ട്‌ ആ രാജാവ്‌ പൊട്ടിക്കരഞ്ഞു:““ഹാ പ്രിയേ, വിരഹാര്‍ത്തനായി വിലപിക്കുന്ന 
എന്നെ ഉപേക്ഷിച്ചിട്ട നീ എവിടെ പോയി?” 


3ം വിനാ ത്വാം വിപുലശ്രോണി വൃഥാ മേ ജീവിതം ഗൃഹം 
രാജ്യം കമലപ്രതാക്ഷി കിം കരോമി ശുചിസ്മിതേ 


മന്ദഗമനേ, നിന്നെക്കൂടാതെയുള്ള എന്റെ ജീവിതം നിഷ്പ്രയോജനമാണ്‌. രാജ്യവും അങ്ങനെ തന്നെ.ഹേ 
സുന്ദരി, ഞാന്‍ എന്തുചെയ്യട്ടെ! 


4. ന പ്രാണാ മേ ബഹിര്‍യാന്തി വിരഹേണ തവാധുനാ 
ഗതോ വൈ പ്രീതിധര്‍മ്മസ്തു ത്വാമൃതേ പ്രാണധാരണാത്്‌ 


നിന്നെ. വേർപിരിഞ്ഞിട്ടും എന്റെ പ്രാണന്‍ പോകുന്നില്ലല്ലോ. പ്രാണന്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നു എന്നല്ലാതെ 


എനിക്ക്‌, നിന്നെക്കൂടാതെ ഒന്നിലും ഒരു പ്രീതി ഉണ്ടാകുന്നില്ല. 
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വിലപാമി വിശാലാക്ഷി ദേഹി പ്രത്യുത്തരം പ്രിയം 
ക്വ ഗതാ സാ മയി പ്രീതിര്‍യാ/ഭൂത്‌ പ്രഥമസംഗമേ 


ഹേവിശാലാക്ഷി, വിവശനായ്‌ വിലപിക്കുന്ന എനിക്ക്‌ പ്രിയപ്പെട്ട പ്രത്യുത്തരം തരു. പ്രഥമസമാഗമത്തില്‍ 
നിനക്ക്‌ എന്നോടുണ്ടായിരുന്ന പ്രീതി ഇപ്പോള്‍ എവിടെപ്പോയി? 


6. നിമഗ്നാ കിം ജലേ സു്രൂര്‍ഭക്ഷിതാ മത്സ്യ കച്ഛപൈഃ 
ഗൃഹിതാ വരുണേനാശു മമ ദൌര്‍ഭാഗ്യയോഗതഃ 


ഹേ സുമുഖി, നീ വെള്ളത്തില്‍ താണുപോയോ? മീനോ മുതലയോ വല്ലതും നിന്നെ പിടിച്ചു തിന്നോ? 
എന്റെ ദൌര്‍ഭാഗ്യത്താല്‍ നിന്നെ വരുണന്‍ അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയോ? 


നം ധന്യാ സുചാരുസര്‍വാംഗി യാത്വം പുത്രൈഃസമാഗതാ 
അകൃത്രിമസ്തു പുത്രേഷു സ്നേഹസ്തേ/മൃതഭാഷിണി 


ഹേ, സര്‍വാംഗസുന്ദരി, മക്കളോടൊത്തുചേര്‍ന്ന നീ എത്ര ധന്യ! സംഭാഷണ കുശലേ, പുരതന്‍മാരോട്‌ 
നിനക്കുള്ള സ്നേഹം എത്ത അകൃ്രിമമാണ്‌! 


8. ന യുക്തമധുനാ യന്മാം വിഹായ ത്രിദിവം ഗതാ 
വിലപന്തം പതിം ദീനം പുരതസ്നേഹേന യ്യ്്രിതാ 


എങ്കിലും പുരതസ്നേഹത്താല്‍ പ്രേരിതയായ നീ, നിന്നെ പിരിഞ്ഞതുമൂലം ദീനനായി വിലപിക്കുന്ന 
പതിയെ വെടിഞ്ഞ്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കു പോയത്‌ ശരിയായില്ല. 


8. ഉഭയം മേഗതം കാന്തേ പു(്തസ്ത്വം പ്രാണവല്ലഭേ 
തഥാപി മരണം നാസ്തി ദു:ഖിതസ്യ ഭൃശം പ്രിയേ 


പ്രാണപ്രിയേ, എനിക്ക്‌ നീയും പോയി, പുര്തന്‍മാരും പോയി. എന്നിട്ടും ദു:ഖിതനായ ഈ ഞാന്‍ 
മരിക്കുന്നില്ലല്ലോ. 


10. കിം കരോമി ക്വ ഗച്ഛാമി രാമോ നാസ്തി മഹീതലേ 
രാമാവിരഹജം ദുഃഖം ജാനാതി രഘുനന്ദനഃ 


ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യട്ടെ? ഏവിടെ പോകട്ടെ! ഭൂമിയില്‍ ഒരു രാമനില്ലല്ലോ, എന്റെ ദു;ഖത്തിന്റെ 
ആഴമറിയാന്‍! സീതയെ വേര്‍പെട്ടതിന്റെ ദു:ഖം അറിയാന്‍ രഘുനന്ദനനല്ലേ കഴിയു. 


11. വിധിനാ നിഷ്ഠൂരേണാ്രത വിപരീതം കൃതം ഭൂവി 
ദമ്പത്യോര്‍മരണം ഭിന്നം സര്‍വഥാ സമചിത്തയോഃ 


ലോകത്തില്‍ ഏകചിത്തരായി വാഴുന്ന ദമ്പതിമാര്‍ക്ക്‌, വിഭിന്ന സമയങ്ങളില്‍ മരണം വരുത്തിവയ്ക്കുന്ന 
വിധി എത്ര നിഷ്ഠുരനാണ്‌. അവന്‍ ചെയ്യുന്നതൊക്കെ വിപരീതം തന്നെ. 


12. ഉപകാരസ്തു നാരീണാം മുനിഭിര്‍വിഹിതഃകില 
യദുക്തം ധര്‍മ്മശാസ്ത്രേഷു ജ്വലനം പതിനാ സഹ 


സ്രതീകള്‍ക്കാണെങ്കില്‍ മഹര്‍ഷിമാര്‍ ഒരു ഉപകാരം ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. അവര്‍ക്ക്‌ പതിയോടൊപ്പം 
ചിതയില്‍ ജ്വലിക്കാനുള്ള അവകാശം ധര്‍മ്മശാസ്ര്രത്തില്‍ വിധിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. 


13. ഏവം.വിലപമാനം തം രാജാനാം ഭഗവാന്‍ ഹരിഃ 
നിവാരയാമാസ തദാ വചനൈര്‍യുക്തിയോജിതൈഃ$ 


ഇങ്ങനെ വിലപിക്കുന്ന രാജാവിനെ ഭഗവാന്‍ ഹരി യുക്തിയുക്തമായ വാക്കുകള്‍ പറഞ്ഞ്‌ ആശ്വസിപ്പിച്ചു. 


34% കിം വിഷീദസി രാജ്ടരേ്ദ ക്വഗതാ തേ പ്രിയാംഗനാ 
ന ശ്രുതം കിം ത്വയാ ശാസ്ത്രം ന കൃതോ/സൌ ബുധാശ്രയഃ 
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രാജാവേ, അങ്ങ്‌ എന്തിനു വെറുതേ വിലപിക്കുന്നു? അങ്ങയുടെ പ്രിയപത്നി എവിടെ പോയി? അങ്ങ്‌ 
ശാസ്ത്ര വിധികളൊന്നും കേട്ടിട്ടില്ലേ? വിദ്യജജനങ്ങളെ സേസഡിച്ചിട്ടില്ലേ? 


15. കാ സാ കസ്ത്വം ക്വ സംയോഗോ വിയോഗഃകീദൃശസ്തവ 
പ്രവാഹരൂപേ സംസാരേ നൃണാം നതരതാമിവ 


അവള്‍ ആര്‍?അങ്ങ്‌ ആര്‍?അങ്ങയുടെ “സംയോഗ വിയോഗങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്തര്‍ത്ഥം? ഈ സംസാരം ഒരു 
നദിയാണ്‌. നദികടത്താനുള്ള വഞ്ചിയില്‍ മനുഷ്യര്‍ കയറി ഒത്തു ചേരുന്നു, കരയ്ക്കിറങ്ങിയാല്‍ 
വേര്‍പിരിയുന്നു. അതുപോലെയാണ്‌ ഈ സംസാരത്തിലെ സംയോഗ വിയോഗങ്ങളും. 


16. ഗൃഹേ ഗച്ച നൃപശ്രേഷ്ഠ, വൃഥാ തേ രുദിതേന കിം 
സംയോഗശ്ച വിയോഗശ്ച ദൈവാധീനഃസദാ നൃണാം. 


രാജാവേ അങ്ങ്‌ വീട്ടിലേക്ക്‌ പൊയ്ക്കൊള്ളു. വെറുതേ വിലപിച്ചതുകൊണ്ടെന്ത്‌? മനുഷ്യരുടെ 
സംയോഗവിയോഗങ്ങള്‍ ദൈവാധീനത്തെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നവയാണ്‌. 


17. അനയാ സഹ തേ രാജന്‍ സംയോഗസ്ത്വിഹ സംവൃതഃ 
ഭുക്താ ത്വയാ വിശാലാക്ഷി സുന്ദരീ തനുമധ്യമാ 


രാജന്‍, അങ്ങേക്ക്‌ അവളുമായി വേഴ്ചയുണ്ടായത്‌ ഇവിടെ വച്ചാണ്‌ ആ മയ്ക്കണ്ണാളോടൊത്ത്‌ അങ്ങ്‌ 
രമിക്കുകയും ചെയ്തു. 


18. ന ദൃഷ്ട പിതരാവസ്യാസ്ത്വയാ പ്രാപ്താ സരോവരേ 
കാകതാളീ പ്രസംഗേന യറദ്ഭൂതം തത്തഥാ ഗതം 


അവളുടെ അച്ഛനമ്മമാരെ അങ്ങ്‌ കണ്ടിട്ടില്ലല്ലോ. ഈ സരസ്സില്‍ വച്ച്‌ കാകുതാളീയ ന്യായം 
പോലെ,അവളെ കിട്ടി;അതുപോലെ നഷ്ടമാകുകയും ചെയ്തു എന്നുവിചാരിച്ചാല്‍ മതി. 


19. മാ ശോകം കുരു രാജ്രേന്ദ കാലോ//തിദുരതിക്രമഃ 
കാലയോഗം സമാസാദ്യ ഭുംക്ഷ്വ ഭോഗാന്‍ ഗൃഹേ യഥാ 


രാജാവേ, അതിനാല്‍ അങ്ങ്‌ ദു;ഖിക്കാതിരിക്കു. കാലത്തെ നമുക്ക്‌ നേരിടാന്‍ നിവൃത്തിയില്ല. 
ഗൃഹത്തില്‍ചെന്ന്‌ കാലാനുസൃതമായ ഭോഗങ്ങള്‍ഭുജിച്ചാലും 


20. യഥാ/7/ഗതാ ഗതാ സാതു തഥൈവ വരവര്‍ണ്ണിനീ 
യഥാ പൂര്‍വ്വം തഥാ ത്രത ഗച്ച കാര്യം കുരു പ്രഭോ 


ആ സുന്ദരി എങ്ങനെയാണോ വന്നത്‌ അതുപോലെതന്നെ പോകുകയും ചെയ്തു. പണ്ട്‌ അങ്ങ്‌ 
എങ്ങനെയാണോ വര്‍ത്തിച്ചിരുന്നത്‌ അതു പോലെ തന്നെ മേലിലും വര്‍ത്തിച്ചാലും.പൊയ്ക്കൊള്ളു. 


21, രുദിതേന തവാദ്യൈവ നാഗമിഷ്ൃതി കാമിനീ 
വൃഥാ ശോചസി പൃഥ്ീിശ യോഗയുക്കതോ ഭവാധുനാ 


വിലപിച്ചതുകൊണ്ൊന്നും ആ കാമിനി ഇങ്ങോട്ടു വരാന്‍ പോകുന്നില്ല രാജാവേ,വിലപിക്കാതെ 
മനസ്സിനെ ശാന്തമാക്കിത്തീര്‍ക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുക. 


മമ, ഭോഗഃ കാലവശാദേതി തഥൈവ പ്രതിയാതി ച 
നാര്ത ശോകസ്തു കര്‍ത്തവ്യ്യോ നിഷ്ഫലേ ഭവവര്‍ത്മനി 


സൌഭാഗ്യങ്ങള്‍ കാലാനുസൃതം വരുന്നവയാണ്‌. അതുപോലെതന്നെ പോവുകയും 
ചെയ്യും.ജീവിതാധ്വാവില്‍ കിടന്ന്‌ അങ്ങ്‌ വെറുതെ വിലപിക്കുകയാണ്‌. 
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23. നൈക്രത സുഖസംയോഗോ ദു:ഖയോഗസ്തു നൈകതഃ 
ഘടികായ്രന്രവത്‌ കാമം ്രമണം സുഖദു:ഖയോഃ 


ഒരിടത്തുമാത്രം നില്ക്കുന്നതല്ല സുഖം.അതുപോലെതന്നെയാണ്‌ ദു;ഖവും. ഘടികായ്യ്ത്രത്തെപ്പോലെ 
സുഖ ദു:ഖങ്ങള്‍ ചലിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


24, മനഃ കൃത്വാ സ്ഥിരം ഭൂപ കരു രാജ്യം യഥാസുഖം 


അഥവാ നൃസ്പു ദായാദേ വനം സേവയ സായമ്പതം 


മനസ്സിനെ നിയ്യുതിച്ച്‌ ഉറപ്പിച്ചിട്ട്‌ യഥാസുഖം രാജ്യം വാണാലും. അല്ലെങ്കില്‍ അടുത്ത അവകാശിക്ക്‌ 
ഭരണാധികാരം നല്‍കിയിട്ട്‌ വാനപ്രസ്ഥനായി കഴിയു. 


മട, ദൂര്‍ല്ലഭോ മാനുഷോ ദേഹഃ പ്രാണിനാം ക്ഷണഭംഗുരഃ 


തസ്മിന്‍ പ്രാപ്തേ തു കര്‍ത്തവ്യം സര്‍വ്വഥൈവാത്മസാധനം 


ജീവികള്‍ക്ക്‌ ക്ഷണഭംഗുരമായ മര്‍ത്യദേഹം ലഭിക്കുക എന്നത്‌ വളരെ ദുര്‍ലഭമാണ്‌. അതുലഭിച്ചാല്‍ 
അവശ്യം ആത്മസാധനയാണ്‌ ഏതുവിധത്തിലും നിര്‍വഹിക്കേണ്ടത്‌. 


26. ജിഹ്വോപസ്ഥരസോ രാജന്‍ പശുയോനിഷു വര്‍ത്തതേ 
ജ്ഞാനം മാനുഷദേഹേ വൈ നാന്യാസു ച കുയോനിഷു 


ജിഹ്വോപസ്ഥസുഖങ്ങള്‍ മൃഗങ്ങള്‍ക്കുമുണ്ട്‌. രാജാവേ, ജ്ഞാനം മനുഷ്യശരീരം ലഭിച്ചവര്‍ക്കേയുള്ളു. 
നിന്ദ്യയോനികളില്‍ പിറന്നവര്‍ക്കില്ല. 7 


27, തസ്മാദ്‌ ഗച്ഛ ഗൃഹം തൃക്ത്വാ ശോകം കാന്താസമുദ്ഭവം 
മായേയം ഭഗവത്യാസ്തു യയാ സമ്മോഹിതം ജഗത്‌ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഭാര്യാവിരഹദുഃഖം വെടിഞ്ഞ്‌ ഗൃഹത്തിലേക്കുപോകു. ലോകത്തെ വിമോചിപ്പിക്കുന്ന 
മായാഭഗവതിയുടെ വിലാസമാണ്‌ ഇതെല്ലാം എന്ന്‌ ശരിക്ക്‌ ധരിച്ചോളു. 


നാരദ ഉവാച 


28, ഇത്യുക്തോ ഹരിണാ രാജാ പ്രണമ്യ കമലാപതിം 
കൃത്വാ സ്നാനവിധിം സമൃഗ്ജഗാമ നിജമന്ദിരം 


ഇങ്ങനെ ഭഗവാന്‍ ഹരി പറഞ്ഞതുകേട്ടരാജാവ്‌ ആ കമലാപതിയെ നമസ്കരിച്ചു. പിന്നെ സരസ്സില്‍ 
ഇറങ്ങി യഥാവിധി സ്നാനം ചെയ്തശേഷം കൊട്ടാരത്തിലേക്കുമടങ്ങി. 


29, ദത്വാ രാജ്യം സ്വപയ്രതായ പ്രാപ്ൃയനിര്‍വേദമദ്ഭുതം 
വനം ജഗാമ ഭൂപാലസ്തത്വജ്ഞാനമവാപ ച 


അവിടെ ചെന്ന്‌ അദ്ദേഹം രാജ്യം പ്രതനു നല്‍കി. വിഷയസുഖങ്ങളില്‍ അദ്ഭുതാവഹമായ വൈരാഗ്യം 
ജനിച്ചു. രാജ്യം വെടിഞ്ഞ്‌ വാനപ്രസ്ഥനായി ആത്മജ്ഞാനം നേടുകയും ചെയ്തു. 


0. ഗതേ രാജനൃഹം വീക്ഷ്യ ഭഗവന്തമധോക്ഷജം 
തമ്രബുവം ജഗന്നാഥം ഹസന്തം മാം പുനഃപുനഃ 


രാജാവുപോയിക്കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ ഞാന്‍ ജഗന്നാഥനായ ഭഗവാനെ നോക്കി. എന്നെ നോക്കി വീണ്ടും 
വീണ്ടും പുഞ്ചിരിക്കുന്ന അധോക്ഷജനോടു ഞാന്‍ പറഞ്ഞു. 


39. വഞ്ചിതോ/ഹം ത്വയാ ദേവ ജ്ഞാതം മായാബലം മഹത്‌ 
സ്മരാമി ചരിതം സര്‍വ്വം സ്രതീദേഹേ യത്കൃതം മയാ 


ഭഗവന്‍,അങ്ങ്‌ എന്നെ വഞ്ചിച്ചു. മഹത്തായ മായാശക്തി എന്തെന്ന്‌ ഞാന്‍ അറിഞ്ഞു. സ്ര്രീദേഹമാര്‍ന്ന്‌ 
ഞാന്‍ അനുഭവിച്ചതെല്ലാം ഇപ്പോള്‍ ഓര്‍മ്മവരുന്നുണ്ട്‌. 
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മേ, ബ്രൂഹി മേ ദേവദേവേശ പ്രവിഷ്ടോ/ഹം സരോവരേ 
വിഗതം പൂര്‍വ്വവിജ്ഞാനം സ്നാനാദേവ കഥം ഹരേ 


ഹേ ദേവദേവ, ഞാന്‍ ഈ സരോവരത്തിലിറങ്ങി സ്നാനം ചെയ്തഉടന്‍ തന്നെ എന്റെ പൂര്‍വ്ൃവവിജ്ഞാനം 
പൊയ്പ്പോയത്‌ എങ്ങനെയാണെന്ന്‌ പറഞ്ഞാലും. 


33. യോഷിദ്ദേഹം സമാസാദ്യ മോഹിതോ/ഹം ജഗദ്ഥുരോ 
പതിം പ്രാപ്യ നൃപശ്രേഷ്ഠം പുലോമീ വാസവം യഥാ 


ജഗദ്ഗുരോ, സ്ത്രീരൂപം പ്രാപിച്ച ഞാന്‍ മോഹിതയായിത്തീര്‍ന്നു. പൌലോമി ദേവ്വ്ര്രനെ എന്നപോലെ 
ഞാന്‍ ആ രാജാവിനെ വരിക്കുകയും ചെയ്തു. 


കം മനസ്തദേവ തച്ചിത്തം ദേഹഃ സച പുരാതനഃ 
ലിംഗം തദേവ ദേവേശ സ്മൃതേര്‍നാശഃ കഥം ഹരേ 
എന്റെ മനസ്സ്‌ അതുതന്നെ. ചിത്തം അതുതന്നെ. സ്ഥുലദേഹവുംസൂുക്ഷ്മദേഹവും പഴയതുതന്നെ. 
എന്നിരിക്കെ എന്റെ പൂര്‍വ്ൃവസ്മൃതി എങ്ങനെ നശിച്ചുപോയി? 
35. വിസ്മയോ/യം മഹാന്യമ്വ്ര്രേ ജഞാനനാശം പ്രതി പ്രഭോ 
കഥയാദ്യ രമാകാന്ത കാരണം പരമം ച യത്‌ 


പ്രഭോ ഈ ജ്ഞാനനാശത്തെക്കുറിച്ച്‌ എനിക്കു വളരെ വിസ്മയം തോന്നുന്നു. രമാകാന്ത, അതിന്റെ 
കാരണമെന്തെന്ന്‌ വിശദമായി പറഞ്ഞാലും. 


36. നാരീദേഹം മയാ പ്രാപ്യ ഭൂക്താ ഭോഗാഹൃയനേകശഃ 
സുരാപാനം കൃതം നിത്യം വിധിഹീനം ച ഭോജനം 


നാരീദേഹമാര്‍ന്ന ഞാന്‍ അനേകം ഭോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിച്ചു. ദിവസം തോറും മദ്യപാനം ചെയ്തു. 
“വിധിഹീനമായ ഭക്ഷണം കഴിച്ചു. 


37. മയാ തദേവ ന ജ്ഞാതം നാരദോ/ഹമിതി സ്ഫുടം 
ജാനാമ്യദ്യ യഥാ സര്‍വം വിവിക്തം ന തഥാ തദാ 


ഞാന്‍ നാരദനാണെന്ന കാര്യം എനിക്ക്‌ ഓര്‍മ്മയുണ്ടായില്ല. ഇപ്പോഴാകട്ടെ കഴിഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍ 
ഓരോന്നും ഞാന്‍ ഓര്‍മ്മിക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ആ അവസ്ഥയില്‍ എനിക്ക്‌ നാരദനാണു ഞാന്‍" 
എന്നൊന്നും ഓര്‍മ്മയുണ്ടായില്ല. അത്‌ എന്തുകൊണ്ട്‌? 


വിഷ്ണുരുവാച 


38. പശ്യ നാരദ മായാവീവിലാസേധ്/യം മഹാമതേ 
ദേഹേഷു സര്‍വ്വജന്തുനാം ദശാഭേദാഹ്ൃയനേകശഃ 


മഹാമതിയായ നാരദ, ഇതാണു മായാവിലാസമെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കൊള്ളു, ഓരോ ജന്തുവിനും 
ദേഹത്തില്‍ അനേകം അവസ്ഥാഭേദങ്ങള്‍ ഇല്ലേ? 


398. ജാഗ്രത്‌ സ്വപ്നസുഷുപ്തിശ്ച തുരീയാ ദേഹിനാം ദശാ 
തഥാ ദേഹാന്തരേ പ്രാപ്തേ സന്ദേഹഃ കീദൃശഃ പുനഃ 


ഒരേ ശരീരത്തിലുള്ള അവസ്ഥാഭേദങ്ങളാണ്‌ ജാഗ്രത്‌, സ്വപ്നം, സുഷുപ്തി, തുരീയം എന്നിവ. 
മറ്റൊരു ദേഹം ലഭിക്കുമ്പോഴും ഈ അവസ്ഥാഭേദങ്ങള്‍ ഇല്ലാതെയാവുന്നുണ്ടോ? പിന്നെന്തിനു 
സംശയിക്കുന്നു? 


40. സുപ്തോ നരോ ന ജാനാതി ന ശൃണോതി വദത്യപി 
പുനഃ പ്രബുദ്ധോ ജാനാതി സവും ജ്ഞാതമശേഷതഃ 
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ഉറങ്ങിക്കിടക്കുന്നവന്‍ ഒന്നും അറിയുന്നില്ല; ഒന്നും കേള്‍ക്കുന്നില്ല; ഒന്നും പറയുന്നുമില്ല. പിന്നെ 
ഉണരുമ്പോഴാണ്‌ അറിഞ്ഞതെല്ലാം ഓര്‍മ്മിക്കുന്നത്‌. 


41. നിദ്രയാ ചാല്ൃതേ ചിത്തം ഭവന്തി സ്വപ്നസംഭവാഃ 
നാനാവിധാ മനോഭേദാ മനോഭാവാ ഹൃനേകശഃ 


നിദ്രമൂലം മനസ്സു ചലിക്കുന്നു. സ്വപ്നങ്ങള്‍ അപ്പോള്‍ ആവിര്‍ഭവിക്കുന്നു. പലമട്ടിലുള്ള മനോഭേദങ്ങളും 
മനോഭാവങ്ങളും ഒട്ടേറെ അപ്പോള്‍ സംഭവിക്കുന്നു. 


42. ഗജോ മാം ഹന്തു മായാതി ന ശക്തോ?സ്മി പലായനേ 
കിം കരോമിനമേസ്ഥാനംയ്ര്ത ഗച്ചാമി സത്വരഃ 


ആന കുത്തിക്കൊല്ലാന്‍ വരുന്നു. എനിക്ക്‌ ഓടാന്‍ കഴിയുന്നില്ല. ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യും? എനിക്കു 
വേഗമൊന്ന്‌ ഒഴിഞ്ഞു മാറാന്‍ ഒരിടവുമില്ല, എന്ന്‌ സ്വപ്നം കാണാം. 


43. പിതാമഹം തഥാ സ്വപ്നേ പശ്യതി സ്വഗൃഹാഗതം 
സംയോഗസ്തേന വാര്‍ത്താ ച ഭോജനം സഹ മന്യതേ 


മുത്തച്ഛന്‍ വീട്ടില്‍ വന്നതായി സ്വപ്നം കാണുന്നു. അദ്ദേഹവുമായി വര്‍ത്തമാനം പറഞ്ഞു; ഒരുമിച്ചിരുന്ന്‌ 
ഈണുകഴിച്ചു, എന്നും മറ്റും സ്വപ്നം കാണുന്നു. 


44. പ്രബുദ്ധ? ഖലു ജാനാതി സ്വപ്നേ ദൃഷ്ടം സുഖാസുഖം 
സ്മൃത്വാ സര്‍വം ജനേഭ്യസ്തു വിസ്തരാത്‌ പ്രവദത്യപി 


ഇങ്ങനെ സുഖദു:ഖാത്മകങ്ങളായ സ്വപ്നങ്ങള്‍ മനുഷ്യര്‍ക്കുണ്ടാവുന്നു. എന്നാല്‍ സ്വപ്നത്തിലുണ്ടായ 
ഈ സുഖദുഃഖാനുഭവങ്ങള്‍ അറിയുന്നത്‌ ഉണരുമ്പോഴാണ്‌. ഓരോന്നും ഓര്‍ത്തോര്‍ത്ത്‌ അന്യരോടു 
വിസ്തരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


45, സ്വപ്നേ കോപി ന ജാനാതി ക്രമോ/യമിതി നിശ്ചയഃ 
യഥാ തഥൈവ വിഭവോ മായായാ ദൂര്‍ഗമഃ കില 


സ്വപ്നത്തില്‍ ആയിരിക്കുമ്പോള്‍ അതൊരു (്രമമാണെന്ന്‌ ആരും അറിയുന്നില്ല. എല്ലാം അപ്പോള്‍ 
സത്യമായി തോന്നും. അതാണ്‌ മായയുടെ ദുര്‍ഗമമായ ലീല എന്നു പറയുന്നത്‌. അനുഭവാവസ്ഥയില്‍ 
സത്യമെന്ന പ്രതീതി ഉണ്ടാക്കുന്നതും എന്നാല്‍ അസത്യവുമായിട്ടുള്ളതാണ്‌ സ്വപ്നം. അതുപോലെ 
തന്നെയാണ്‌ അങ്ങേയ്ക്കുണ്ടായ അവസ്ഥയും. 


46. നാഹം നാരദ ജാനാമി പാരമ്പരമദുര്‍ഘടം 
ഗുണാനാം കില മായായാ നൈവ ശംഭൂര്‍ന പത്മജഃ 


നാരദ, മായാഗുണങ്ങളുടെ ദുര്‍ഘടമായ അങ്ങേത്തല കാണാന്‍ എനിക്കു കഴിവില്ല. അതുപോലെ 
തന്നെയാണ്‌ ബ്രഹ്മാവിനും ശിവനും. 


47, കോ//സ്യോ ജ്ഞാതും സമര്‍ത്ഥോ/ഭൂന്മാനവോ മന്ദധീഃ പുനഃ 
മായാഗുണപരിജ്ഞാനം ന കസ്യാപി ഭവേദിഹ 


പിന്നെ എങ്ങനെ മൂഡനായ മനുഷ്യന്‌ അറിയാന്‍ കഴിയും? മായാഗുണങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള അറിവ്‌ 
ആര്‍ക്കും തന്നെ ഉണ്ടാവില്ല. 


48. ഗുണ്രതയകൃതം സര്‍വം ജഗത്ഥാവരജംഗമം 
വിനാ ഗുണൈര്‍ ന സംസാരോ വര്‍ത്തതേ കിഞ്ചിദപ്യദഃ 
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സ്ഥാവരജംഗമങ്ങളായ സകലതും ഗുണത്രയനിര്‍മ്മിതമാണ്‌. അതിനാല്‍ ഗുണങ്ങളില്ലെങ്കില്‍ പിന്നെ 
സംസാരവുമില്ല. 


49, അഹം സത്വപ്രധാനോ/സ്മി രജസ്തമസമമ്ധിതഃ 
ന കദാചിത്‌ (്രിഭിര്‍ഹീനോ ഭവാമി ഭുവനേശ്വരഃ 


ഞാന്‍ സത്വഗുണപ്രധാനനാണ്‌. എങ്കിലും എനിക്ക്‌ രജോഗുണവും തമോഗുണവുമുണ്ട്‌. 
ഭുവനേശ്വരനായ ഞാന്‍ ഒരിക്കലും ഈ ഗുണങ്ങള്‍ മുന്നും ഇല്ലാത്തവനായിരിക്കുന്നില്ല. 


50. തഥാ ബ്രഹ്മാ പിതാ തേ/ (ത രജോമുഖ്യഃ (പകീര്‍ത്തിതഃ 
തമഃ സത്വസമായുക്കതോ ന താഭ്യാമുത്ധിതഃ കില 


അതുപോലെ അങ്ങയുടെ പിതാവായ ബ്രഹ്മാവും രജോഗുണദപ്രധാനനാണ്‌. അദ്ദേഹത്തിനും ഉണ്ട്‌, 
തമോഗുണവും സത്വഗുണവും. അതില്ലാത്തവനല്ല. 


51, ശിവസ്തഥാ തമോമുഖ്യോ രജഃ സത്വസമാവ്ൃതഃ 
ഗുണ്രതയവിഹീനസ്തു നൈവ കോപി മയാ ശ്രുതഃ 


ശിവന്‍ അതുപോലെ തമോഗുണപ്രധാനനാണെങ്കിലും അദ്ദേഹത്തിന്‌ സത്ചരജസ്സുകളും ഇല്ലാതില്ല. 
ഗുണ്രതയവിഹീനനായ ആരെങ്കിലും ഉള്ളതായി, ഞാന്‍ കേട്ടിട്ടേയില്ല. 


52, തസ്മാന്മോഹോ ന കര്‍ത്തവ്യഃ സംസാരേ/സ്മിന്‍ മുനീശ്വര 
മായാവിനിര്‍മിതേ/സാരേവ/പാരേ പരമ ദുര്‍ഘടേ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഹേ മുനീശ്വരാ, ഈ സംസാരത്തില്‍ അങ്ങ്‌ മോഹിതനാകേണ്ട. മായാനിര്‍മ്മിതമായ ഈ 
സംസാരം നിസ്സാരവും അപാരവും പരമദുര്‍ഘടവുമാണ്‌. 


53. ദൃഷ്ടാ മായാ ത്വയാദ്യൈവ ഭൂക്താ ഭോഗാ ഹൃനേകശഃ 
കിം പ്ൃച്ചസി മഹാഭാഗ തസ്യാശ്ചരിതമദ്ഭുതം 


അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ മായയെ ദര്‍ശിച്ചു; അനേകം ഭോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിച്ചു. അദ്ഭുതാവഹമായ ആ 
മായാചരിതത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇനി ചോദിക്കാനെന്തിരിക്കുന്നു? 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അമൈക്രര്രിംശത്തമോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസഉവാച 


1ം നിശാമയ മഹാരാജ (്രവീമി വിശദാക്ഷരം 
മാഹാത്മ്യം ഖലു മായായാ നാരദാത്തു മയാ ശ്രുതം 


മഹാരാജാവേ മായയുടെ മാഹാത്മ്യത്തെപ്പറ്റി നാരദമഹര്‍ഷിയില്‍ നിന്ന്‌ കേട്ടതുപോലെ ഞാന്‍ 
അങ്ങയോടു വിസ്തരിച്ചു പറയാം കേട്ടോളു. 


മം മയാ പുനര്‍മുനിഃ പൃഷ്ടോ നാരദഃ സര്‍വവിത്തമഃ 
ശ്രുത്വാ കഥാം മുനേസ്തസ്യ നാരീദേഹസമുദ്ഭവാം 
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മുനിസ്രതീയായിത്തീര്‍ന്ന കഥ കേട്ടു കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ സര്‍വജ്ഞനായ ആ നാരദനോട്‌ ഞാന്‍ വീണ്ടും 
ചോദിച്ചു. 


ം പബ്രുഹി നാരദ പശ്ചാത്കിം കഥിതം ഹരിണാ തദാ 
ക്വ ഗതശ്ച ജഗന്നാഥോ ഭവതാ സഹ മാധവഃ 


നാരദാ, ഹരി വീണ്ടും അങ്ങയോട്‌ എന്തു പറഞ്ഞു?.അങ്ങയോടൊപ്പം ജഗന്നാഥനായ മാധവന്‍ പിന്നെ 
എവിടെ പോയി?. 


നാരദ ഉവാച 


4. ഇത്യുക്ത്വാ ഭഗവാംസ്തസ്മിന്‍ തടാകേ/തിമനോഹരേ 
ആരുഹൃ ഗരുഡം ഗന്തും വൈകുണ്ഠം ച മനോ ദധേ 


മനോഹരമായ ആ തടാകത്തില്‍ വച്ച്‌ ഭഗവാന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ ഗരുഡനില്‍ കയറി 
വൈകുണംത്തേക്കുപോകാന്‍ തിരുമാനിച്ചു. 


5, മാമുവാച രമാകാന്തോ യഥേഷ്ടം ഗച്ച നാരദ 
ഏഹി വാ മമ ലോകംത്വം യഥാരുചി തഥാ കുരു 


എന്നിട്ട്‌ ആ രമാകാന്തന്‍ എന്നോടു പറഞ്ഞു: നാരദ, അങ്ങ്‌ ഇഷ്ടമുളളിടത്തേക്ക്‌ പൊയ്ക്കൊള്ളുക. 
അല്ലെങ്കില്‍ എന്റെ ലോകത്തേക്കുവരികയോ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കു പോകുകയോ ചെയ്യാം. 


6, ബ്രഹ്മലോകം ഗതശ്ചാഹമാപൃച്ഛൃ മധുസൂദനം 
ഭഗവാനപി ദേവേശസത്ക്ഷണാദ്ഗരുഡാസനഃ 


ഞാനാകട്ടെ മധുസൂദനനോട്‌ അനുവാദം വാങ്ങി ബ്രഹ്മലോകത്തേക്കു പോയി ദേവേശനായ ഭഗവാന്‍ 
ആ നിമിഷംതന്നെ ഗരുഡാസനനായി 


നം വൈകുണ്ഠമഗമത്തൂര്‍ണ്ണം മാമാദിശ്യ യഥാസുഖം 
തതോ/ഹം പിതൃസദനം ഗതോ യാതേ ജനാര്‍ദൂനേ. 


എന്നോടു പറഞ്ഞിട്ട്‌ യഥേഷ്ടം വൈകുണ്ഠത്തേക്കുപോയി ജനാര്‍ദ്ദനന്‍ പോയിക്കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ 
ഞാന്‍ പിതൃഭവനമായ ബ്രഹ്മലോകത്തേക്കും യാത്രയായി. 


8 ചിന്തയന്‍ സകലം ദുഃഖം സുഖം ച പരമാദ്ഭുതം 
ഗത്വാ പ്രണമ്യ പിതരം സ്ഥിതോ യാവത്പുരഃ പിതുഃ 


എനിക്കുണ്ടായ സകല ദുഃഖങ്ങളെക്കുറിച്ചും അങ്ങേയറ്റം അദ്ഭുതാവഹമായ സുഖത്തെക്കുറിച്ചും 
ചിന്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവിടെ ചെന്ന്‌ പിതാവിനെ നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ മുമ്പില്‍ നില്ക്കെ, 


9. താവത്‌ പൃഷ്ടോ മുനേ പിതാ വീക്ഷ്യ ചിന്താതുരം തുമാം 
ചിന്താതുരനാണു ഞാനെന്നു കണ്ട പിതാവ്‌ എന്നോടു ചോദിച്ചു. 
പ്രഹഹ്മോവാച 
ക്വ ഗതോ?"സി മഹാഭാഗ കസ്മാച്ചിന്താതുരഃ സുത 
മഹാഭാഗ, നീ എവിടെ പോയിരുന്നു മകനേ, നീ എന്തു കൊണ്ടാണ്‌ ഇത്ര ചിന്താകുലനായിരിക്കുന്നത്‌!. 


10. സ്വസ്ഥം നൈവാദ്യ പശ്യാമി മനസ്തേ മുനിസത്തമ 
കേനാ/പി വഞ്ചിതോ//സി ത്വം ദൃഷ്ടം വാ കിഞ്ചിദദ്ഭുതം 
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മുനിശ്രേഷ്ഠ, നിന്റെ മനസ്സിപ്പോള്‍ അസ്വസ്ഥമാണെന്ന്‌ എനിക്കുതോന്നുന്നു. നിന്നെ ആരെങ്കിലും 
വഞ്ചിച്ചോ? അതോ വല്ല അദ്ഭുതവും നീ കണ്ടോ? 


11. വിഷണ്ണം ഗതവിജ്ഞാനം പശ്യാമി ത്വം കഥം സുത 
മകനേ, നീ വിഷണ്ണനും ഓര്‍മ്മയറ്റവനുമായിരിക്കുന്നത്‌ എന്തുകൊണ്ടാണ്‌? 


നാരദ ഉവാച 
ഇതി. പൃഷ്ടസ്തദാ പിരതാ വൃസ്യാം സമുപവേശ്ൃ ച 


കുശപ്പുല്ലു കൊണ്ടുണ്ടാക്കിയ ആസനത്തില്‍ എന്നെ ഇരുത്തിയിട്ട്‌ ഇങ്ങനെ ചോദിച്ചു പിതാവിനോടു 
ഞാന്‍, 4 


12, തമര്ബുവം സ്വവൃത്താന്തം മായാബലസമ്ൃദ്ഭവം 
വഞ്ചിതോ/ഹം പിതഃ കാമം വിഷ്ണുനാ പ്രഭവിഷ്ണുനാ 


മായാശക്തിനിമിത്തം എനിക്കു അനുഭവിക്കേണ്ടിവന്ന വസ്തുതകള്‍ പറഞ്ഞു “അച്ഛാ, പ്രഭവിഷ്ണുവായ 
വിഷ്ണു എന്നെ വഞ്ചിച്ചു. 


13. സ്രതീഭാവം ഗമിതഃ കാമം വർഷാണി സുബഹുനൃപി 
അനുഭുതം മഹദ്‌ ദുഃഖം പുരതശോകസമുദ്ഭവം 


അദ്ദേഹം എന്നെ അനേകകാലം സ്ര്രീയാക്കിത്തീര്‍ത്തു പുത്രവിരഹം നിമിത്തം സഹിക്കവയ്യാത്ത 
ദുഃഖം ഞാന്‍ അനുഭവിച്ചു 


14. പ്രബോധിതോ/ഹം തേനൈവ മൃദുവാക്യാമൃതേന ച 
പുനഃ സരോവരേ സ്നാത്വാ ജാതോ/ഹം നാരദഃ പുമാന്‍ 


അങ്ങനെ ചെയ്തു അദേഹം തന്നെ മൃദുവായ സംഭാഷണാമൃതം കൊണ്ട്‌ എന്നെ ഉദ്ബാധിപ്പിച്ചു. 
പിന്നീട്‌ ആ സരോവരത്തില്‍ സ്നാനം ചെയ്ത്‌ ഞാന്‍ നാരദനാവുകയ്യും ചെയ്തു 


15. കിമേതത്‌ കാരണം ബ്രഹ്മന്‍ യന്മോഹമഗമം തദാ 
വിസ്മൃതം പൂര്‍വവിജ്ഞാനം തന്മയസ്തരസാ കൃതഃ 


പ്രഹ്മജ്ഞ, ആ സ്ത്രീഭാവം എനിക്ക്‌ ഉണ്ടായപ്പോള്‍ അതുമായി തന്മയീഭവിച്ച്‌ മോഹിതനാവുകയും 
പൂര്‍വജ്ഞാനം നഷ്ടമാവുകയും ചെയ്തു എന്തു കൊണ്ടാണ്‌? 


16. ഏതന്മായാബലം ബ്രഹ്മന്ന ജാനേ/ഹം ദുരത്യയം 
ജഞാനഹാനികരം ജാതം മുലം മോഹസ്യ വിസ്ഫുടം 


ആ മായാശക്തി ജഞാനത്തെ ഇല്ലാതാക്കി മോഹിപ്പിക്കുന്നതും ഇത്രത്തോളം ദുരത്യയവുമാണെന്ന്‌ 
അപ്പോള്‍ ഞാന്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 


17. അനുഭൂതം മയാ സമൃഗ്ജ്ഞാതം സവം ശുഭാശുഭം 
കഥംത്വം ജിതവാംസ്താത തമുപായം വദസ്വ മേ 


ഞാന്‍ സകല ശുഭാശുഭങ്ങളും അറിയുകയും അനുഭവിക്കുകയും ചെയ്തും അച്ഛാ, അങ്ങ്‌ അതിനെ 
എങ്ങനെ തരണം ചെയ്തു? അതിനുളള വഴി എനിക്കു കൂടി ഉപദേശിച്ചാലും 


നാരദ ഉവാച 


വിജ്ഞപ്തോ/സൌഈ മയാ ധാതാ പ്രീതിപൂര്‍വമതഃ പരം 
മാമുവാച സ്മിതം കൃത്വാ പിതാമേ വാസവീസുത 
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പിന്നീട്‌ എന്റെ പിതാവായ വിധാതാവ്‌, ഹേ വ്യാസ, വളരെ സന്തോഷത്തോടെ പുഞ്ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
എന്നോടു പറഞ്ഞും: 


്ബംഹഛ്മാവാച 


19. ദൂര്‍ജയൈഷാ സുരൈഃ സവ്വൈര്‍മുനിഭിശ്ച മഹാത്മഭിഃ 
താപസൈര്‍ജ്ഞാനയുക്കൈശ്ച യോഗിഭിഃ പവനാശനൈഃ 


സക്ലദേവന്മാര്‍ക്കും മഹാത്മാക്കളായ മഹര്‍ഷിമാര്‍ക്കും ജ്ഞാനികളായ താപസന്മാര്‍ക്കും വായുമാത്രം 
ആഹരിക്കുന്ന യോഗികള്‍ക്കും ഈ മായയെ ജയിക്കാന്‍ പ്രയാസമാണ്‌ 


20. നാഹം താം സര്‍വഥാ ജ്ഞാതും ശക്തോ മായാം മഹാബലം 
വിഷ്ണുര്‍ജ്ഞാതും ന ശക്തശ്ച തഥാ ശാഭുരുമാപതിഃ 


മഹാശക്തയായ മായയെ അറിയാന്‍ ഏതുവിധത്തിലും ഞാന്‍ അശക്തനാണ്‌. വിഷ്ണുവിനും 
ഉമാപതിയായ ശംഭുവിനും അവളെ അറിയാന്‍ കഴിയുകയില്ല. 


21. ദൂര്‍ജേഞയാ സാ മഹാമായാ സൃഷ്ടസ്ഥിതൃന്തകാരിണീ 
കാലകര്‍മ്മ സ്വഭാവാദ്ധൈര്‍ നിമിത്ത കാരണൈര്‍ വൃതാ 


സൃഷ്ടി സ്ഥിതിസംഹാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാരണഭുതയും കാലം കർമ്മം സ്വഭാവം തുടങ്ങിയ 
നിമിത്തകാരണങ്ങളാല്‍ ആവൃതയുമായ മഹാമായയെ മനസ്സിലാക്കാന്‍ വളരെ പ്രയാസമാണ്‌. 


22, ശോകം മാ കുരു മേധാവിന്‍ ത്രത മായാമഹാബലേ 
ന ചൈവ വിസ്മയഃ കാര്യോ വയം സര്‍വേ വിമോഹിതാഃ 


ഹേ മേധാവീ, നീ ദുഃഖിക്കേണ്ട, മായയുടെ മഹാപ്രഭാവത്തില്‍ വിസ്മയിക്കുകയും വേണ്ട. ഞങ്ങളെല്ലാം 
അതില്‍ മോഹിച്ചുപോയവരാണ്‌. 


നാരദ ഉവാച 


23, പിത്രേത്യുക്തസ്തദാ വ്യാസ തമാപ്യച്ഛ്യ ഗതസ്മയഃ 
ആഗതോ/സ്മ്യരത പശ്യന്‍ വൈ തീര്‍ത്ഥാനി ച വരാണി വൈ 


വ്യാസ, അങ്ങനെ അഹങ്കാരം ശമിച്ച ഞാന്‍ അച്ഛനോട്‌ അനുവാദം വാങ്ങി വിശിഷ്ടങ്ങളായ പല 
പുണ്ൃതീര്‍ത്ഥങ്ങളും സന്ദര്‍ശിച്ചിട്ട ഇവിടെ എത്തി. 


24. തസ്മാത്ത്വമപി സന്ത്ൃജ്യ മോഹം കാരവനാശജം 
കാലക്ഷയം സുഖാസീനഃ സ്ഥാനേ/സ്മിന്‍ കുരു സത്തമ 


അതുകൊണ്ട്‌, ഹേ ബ്രാഹ്മണോത്തമ, കൌാരവനാശത്തിലുളള മോഹം വെടിഞ്ഞ്‌ ഇവിടെത്തന്നെ 
സുഖമായി കാലം കഴിച്ചുകൂട്ടിയാലും. 


25. അവശ്യമേവ ഭോക്തവ്യം കൃതം കര്‍മ്മ ശുഭാശുഭം 
നിശ്ചയം ഹൃദയേ കൃത്വാ വിചരസ്വ യഥാസുഖം 


അല്ലെങ്കില്‍, ചെയ്ത ശുഭാശുഭകര്‍മ്മങ്ങളുടെ ഫലം അനുഭവിച്ചേ മതിയാവു എന്ന്‌ മനസ്സില്‍ ഉറച്ചുകൊണ്ട്‌ 
യഥാസുഖം സഞ്ചരിച്ചാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 


26. ഇത്യുക്ത്വാ നാരദോ രാജന്‍ ഗതോ മാം പ്രതിബോദ്ധ്യ ച 
അഹം തത്‌ ചിന്തയന്‍ വാകൃം യദുക്തം മുനിനാ തദാ 
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രാജാവേ എന്നോട്‌ ഇങ്ങനെ ഉപദേശിച്ചിട്ട്‌ നാരദന്‍ യാത്രയായി.ഞാനാകട്ടെ നാരദമുനി പറഞ്ഞ 
കാര്യം ആലോചിച്ചുകൊണ്ട്‌, 


മ7, സ്ഥിത$ സരസ്വതീതീരേ കല്പേ സാരസ്വതേ വരേ 
കാലാതിവാഹനായൈതത്‌ കൃതം ഭാഗവതം മയാ 


ഉത്തമമായ സാരസ്വതകല്‍പത്തില്‍, സരസ്വതീ നദീതീരത്തുവസിച്ച്‌ ഈ ഭാഗവതരചനയില്‍ മുഴുകി 
കാലം നയിച്ചു. 


28, പുരാണമുത്തമം ഭൂപ സര്‍വസംശയനാശനം 
നാനാഖ്യാന സമായുക്തം വേദ്പ്രാമാണ്ൃസംശ്രിതം 


രാജന്‍, ഇത്‌ ഉത്തമമായ പുരാണമാകുന്നു. സകലസംശയങ്ങളും ഇല്ലാതാക്കുന്നതും നാനാകഥകള്‍ 
ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നതും വേദത്തെ പ്രമാണീകരിച്ചിട്ടുളളതുമാണ്‌. 


29. സന്ദേഹോ/്‌(്ത ന കര്‍ത്തവ്യഃ സര്‍വഥാ നൃപസത്തമ 
യഗ്രേന്രജാലികഃ കശ്ചില്‍ പാഞ്ചാലീിം ദാരവീം കരേ 


രാജേവേ, ഇതില്‍ ഒരു സംശയവും ഉണ്ടാവേണ്ട ഒരു ഇന്ദ്രജാലക്കാരന്‍ എങ്ങനെയാണോ മരപ്പാവയെ 
കൈയില്‍, 


30. കൃത്വാ നര്‍ത്തയതേ കാമം സേച്ഛയാ വശവര്‍ത്തിനീം 
തഥാ നര്‍ത്തയതേ മായാ ജഗത്സ്ഥാവരജംഗമം 


വച്ചുകൊണ്ട്‌ തന്റെ ഇച്ഛയ്ക്കൊത്തു തുള്ളിക്കുന്നത്‌ അതുപോലെ മായാസ്ഥാവരജംഗമമായ 
സകലജഗത്തിനെയും തന്റെ ഇച്ഛയ്ക്കൊത്ത്‌ തുളളിക്കുന്നു 


3. പബ്രഹ്മാദിസ്തംബപര്യന്തം സദേവാസുരമാനുഷം 
പഞ്ച്യേദ്ദിയസമായുക്തം മനശ്ചിത്താനുവര്‍ത്തനം 


ര്രഹ്മാവു മുതല്‍ തൃണംവരെ പഞ്ച്യേന്ദിയങ്ങളും മനസ്സും ചിത്തവുമുള്ള ദേവന്മാരും അസുരന്മാരും 
മനുഷ്യരും ഉള്‍പ്പെടെ സകലജീവരാശികളും അവളുടെ ഇച്ഛാനുസ്രണം തുളളുന്നു. 


32. ഗുണാസ്തു കാരണം രാജന്‍ സർവേഷാം സര്‍വഥാ (്തരയഃ 
കാരൃകാരണസംയുക്തം ഭവതീതി വിനിശ്ചയഃ 


ജഗത്തിന്റെ സകലചലനത്തിനും കാരണം ഏതുപ്രകാരത്തിലും ഗുണ്രതയമാണെന്നു കാണാം. 
കാര്യം കാരണത്തോടു കുടിയതാണെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


33, ഭിന്നഭിന്നസ്വഭാവാസ്തേ ഗുണാ മായാസമുദ്ഭവാഃ 
ശാന്തോ ഘോരസ്തഥാ മുഡസ്രതയസ്തു വിവിധാ യതഃ 


മുന്നു മായാ ഗുണങ്ങളുടെയും സ്വഭാവം വേറെവേറെയാണ്‌ ശാന്തം ഘോരം മുഡം ഇവ മൂന്നുമാണ്‌ 
മായയുടെ ഭിന്നസ്വഭാവങ്ങള്‍ 


44, തത്സമേതഃ പുമാന്‍ നിത്യം തദ്ധിഹീനഃ കഥം ഭവേത്‌ 
ന ഭവത്യേവ സംസാരേ രഹിതസ്തന്തുഭി$ പടഃ 


സദാ ആ മായാഗുണങ്ങളോടു കുടിയ മനുഷ്യന്‍ അവയില്ലാതിരിക്കുന്നതെങ്ങനെ? ലോകത്ത്‌ ആരുമില്ല 
'ഗുണരഹിതനായി നുലില്ലാതെ വസ്ത്രമുണ്ടായിരിക്കുമോ? ി 


6. തഥാ ഗുണൈസ്രതിഭിര്‍ഹീനോ ന ദേഹീതി വിനിശ്ചയഃ 
ദേവദേഹോ മനുഷ്യോ വാ തിരശ്ചോ വാ നരാധിപ 
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അതുപോലെ, ദേവദേഹമായാലും മനുഷ്യ ദേഹമായാലും തിര്യക്ദേഹമായാലും ര്രിഗുണരഹിതനായ 
ഒരു ദേഹിയും ഇല്ലെന്നു തര്‍ച്ചയാണ്‌. 


36. ഗുണൈര്‍ വിരഹിതോ ന സ്യാത്‌ മൃദ്വിഹീനോ ഘടോ യഥാ 
ബ്രഹ്മാ വിഷ്ണുസ്തഥാ രുര്രസ്ര്രയശ്ചാമീ ഗുണാശ്രയാഃ 


മണ്ണില്ലാതെ കുടം ഉണ്ടാവില്ല അതുപോലെ ഗുണരഹിതരായി ആരും ഉണ്ടാവില്ല. ബ്രഹ്മാവും വിഷ്ണുവും 
രുദ്രനും ത്രിഗുണങ്ങളെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നവരാണ്‌ 


കദാചിത്‌ പ്രീതിയുക്താസ്തേ തഥാ/,പീതിയുതാഃ പുനഃ 


മേം 
തഥാ വിഷാദയുക്താസ്തേ ഭവന്തി ഗുണയോഗതഃ 


ചിലപ്പോള്‍ അവര്‍ സന്തുഷ്ടരാണ്‌ ചിലപ്പോള്‍ അസന്തുഷ്ടരും അതുപോലെ ചിലപ്പോള്‍ 
വിഷാദമഗ്നരാകുന്നു. അവരും (്രിഗുണത്തിന്‌ വിധേയരാണെന്നുളളതാണ്‌ അതിനുകാരണം 
ടേ, ബ്രഹ്മാ കദാചിത്സത്വസ്ഥസ്തദാ ശാന്തഃ സമാധിമാന്‍ 
പ്രീതിയുക്തോ ഭവേത്സര്‍വഭൂതേഷു ജഞാനസംയുതഃ 
ര്രഹ്മാവ്‌ ചിലപ്പോള്‍ സത്വഗുണസ്ഥനായിരിക്കും അപ്പോള്‍ അദ്ദേഹം ശാന്തനും 


സമാധിസ്ഥനുമാകുന്നു. ജ്ഞാനസഹിതനായ അദ്ദേഹമപ്പോള്‍ സകലജീവികളോടും 
പ്രീതിയുളളവനായും തീരുന്നു. 


398. പുനഃ സത്വവിഹീനസ്തു രജോഗുണസമാവ്ൃയതഃ 
തദാ ഭവേദ്ഘോരരുപഃ സര്‍വ്രതാപ്രീതിസംയുതഃ 


പിന്നെ സത്വഗുണം പോയി രജ്ോട- ഗുണാവൃതനായിരിക്കുമ്പോള്‍ ഘോരരുപനും എല്ലാവരിലും 
അപ്രീതിയുളളവനുമായി ഭവിക്കുന്നു. 


40. യദാ തമോഗുണാവിഷ്ടോ ബാഹുല്യേന ഭവേദ്ധിധിഃ 
തദാ വിഷാദസമ്പന്നോ മുഡോ ഭവതി നാന്യഥാ 


എപ്പോള്‍ തമോഗുണത്തിന്‌ ആധിക്യം ഉണ്ടാകുന്നുവോ അപ്പോള്‍ അദ്ദേഹം വിഷാദമഗ്നനും 
മുഡനുമായിത്തീരുന്നു. മറ്റൊരു വിധത്തിലും ആയിത്തീരുകയില്ല. 


41. മാധവോ/പി സദാ സത്വസം്രിത3 സര്‍വഥാ ഭവേത്‌ 
യദാ ശാന്തഃ പ്രീതിയുക്തോ ഭവേത്‌ ജഞാനസമന്വിത 


മാധവന്‍ സദാ സര്‍വപ്രകാരേണയും സത്വധഗുണത്തെ ആശ്രയിച്ചവനാകുന്നു. അപ്പോള്‍ അദേഹം 
ശാന്തനും സന്തുഷ്ടനും ജഞാനസായുക്തനുമായിരിക്കും. 


42, സ ഏവ രജ ആധിക്യാദ പ്രീതിസംയുതോ ഭവേത്‌ 
ഘോരശ്ച സർവഭൂതേഷു ഗുണാധീനോ രമാപതിഃ 


ആ വിഷ്ണുതന്നെ രജോഗുണ പ്രധാനനാകുമ്പോള്‍ സര്‍വഭുതങ്ങളോടും അപ്രീതിയുള്ളവനും 
ഘോരനും ആയിത്തീരുന്നു. രജോഗുണത്തിന്‌ വിധേയനാണ്‌ അദ്ദേഹം ആ സമയത്ത്‌. 


43. രുദ്രോ/പി സത്വസംയുക്തദ്പ്രീതിമാന്‍ ശാന്തിമാന്‍ ഭവേത്‌ 
രജോനിമീലിതഃ സോപി ഘോരഃ പ്രീതി വിവര്‍ജിതഃ 


രുദ്രനം സത്വാധികനാകുമ്പോള്‍ പ്രീതിയുളളവനും ശാന്തനുമാണ്‌ രജസ്സ്‌ വര്‍ദ്ധിക്കുമ്പോള്‍ അദേഹം 
തന്നെ ഘോരനും അസന്തുഷ്ടനുമായിത്തീരുന്നു. 
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44% തമോഗുണയുതഃ സോപി മുഡോ വിഷാദയുഗ്ഭവേത്‌ 
ഏതേ യദി ഗുണാധീനാ ബ്രഹ്മവിഷ്ണുനരാദയഃ 


ആ രുശ്രനും തമോഗുണയുക്തനാകുമ്പോള്‍ മുഡനും വിഷാദമഗ്ദനുമാകുന്നു ഈ പറഞ്ഞ ബ്രഹ്മ 
വിഷ്ണു രുഗ്രന്മാര്‍ ഗുണാധീനരാകുന്നുവെങ്കില്‍, 


45. സൂര്ൃവംശോദ്ഭവാസ്തദ്ധത്‌ സോമവംശഭവാ അപി 
മമ്പാദയശ്ച യേ പ്രോക്താശ്ചതുര്‍ദ്ദശ യുഗേ യുഗേ 


സുര്യവംശത്തിലും സോമവംശത്തിലും ജനിച്ച രാജാക്കന്മാരും മമ്പംതരംതോറും വാഴുന്ന മനുക്കളെന്നു 
കീര്‍ത്തിക്കപ്പെടുന്നവരും ഗുണാധീനരാണെങ്കില്‍ . 


46. അന്വേഷാം ചൈവ കാ വാര്‍ത്താ സംസാരേ/സ്മിന്‍ ന്ൃപോത്തമ 
മായാധീനം ജഗത്സര്‍വം സദേവാസുരമാനുഷം 


രാജാവേ ഈ സംസാരത്തിലെ മററുളളവരുടെ കഥ എന്തു പറയാനാണ്‌? അസുരന്മാരും ദേവന്മാരും 
മനുഷ്യരുമുള്‍പ്പെടെയുളള സകലജഗത്തും മായയ്ക്ക്‌ അധീനമാണ്‌. 


47, തസ്മാദ്ദാജന്ന കര്‍ത്തവൃഃ സന്ദേഹോ? (ത കദാചന 
ദേഹീ മായാ പരാധീനശ്ചേഷ്ടതേ തദ്ധശാനുഗഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ രാജാവേ ഇതില്‍ ഒരിക്കലും സംശയിക്കേണ്ടതില്ല. ദേഹി മായയ്ക്ക്‌ അധീനനായി 
അതിനനുസരിച്ചാണു പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌ 


48, സാ ച മായാ പരേ തത്ത്വേ സംവിദ്രുപേപി സര്‍വദാ 
തദധിനാ പ്രേരിതാ ച തേന ജീവേഷു സര്‍വദാ 


സര്‍വദാ സംവിത്വരുപമായ പരമതത്ത്വത്തില്‍ വാണ്‌ അതിന്‌ അധീനമായി അതിന്റെ പ്രേരണ 
അനുസരിച്ച്‌ സര്‍വജീവികളിലും പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നവളാണ്‌ ആ മായ. 


49, തതോ മായാവിശിഷ്ടാം താം സാവിദാം പരമേശ്വരീം 
മായേശ്ധരീം ഭഗവതീം സച്ചിദാനന്ദരുപിണീം 


അതിനാല്‍ മായാവിശിഷ്ടയും പരമേശ്വരിയും മായേശ്വരിയും സാംവിദാത്മികയും സച്ചിദാനന്ദ 
സ്വരുപിണിയുമായ ആ ഭഗവതിയെ 


50, ധ്യാധയയത്തഥാ ൧്രാധയേച്ച പ്രണശേച്ച ജപേദപി 
തേന സാ സദയാ ഭൂത്വാ മാചയത്യവ ദേഹിനം 


ധ്യാനിക്കുകയും ആരാധിക്കുകയും പ്രണമിക്കുകയും അവളുടെ നാമം ജപിക്കുകയും ചെയ്താല്‍ 
അവള്‍ ദയാമയിയായിത്തീര്‍ന്ന്‌ ആത്മാവിനെ സ്കലബന്ധനങ്ങളില്‍ നിന്നും മോചിപ്പിക്കും. 


51, സ്വമായാം സംഹരത്തേവ സ്വാനുഭൂതപ്രദാഹതഃ 
ഭൂവനം ഖലു മായാ സ്യാദീശ്വരീ തസ്യ നായികാ 


സ്വാനുഭുതിയെ. പ്രദാനം ചെയ്യുകവഴി അവള്‍ മായയെ നശിപ്പിക്കും. ഭുവനം തന്നെ മായയാണ്‌ ആ 
പരമേശ്വരിയാണ്‌ അതിന്റെ നായിക. 


52, ഭുവനേശീ തതഃ പ്രോക്താ ദേവീ ത്രൈലോകൃസുന്ദരീ 
ത്രദൂപേ യദി സക്തം സ്യയച്ചിത്തം ഭൂമിപതേ സദാ 
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മുപ്പാരിലെയും സുന്ദരിയായ അവള്‍ ഭുവനേശ്വരി എന്ന്‌ പ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെടുന്നു. രാജാവേ മനസ്സ്‌ 
ആ രുപത്തില്‍ സദാ ആസക്തമായിത്തീര്‍ന്നാല്‍, 


53, മായായാ കിം ഭവേത്ത്രത സദസദ്ഭുതയാ നൃപ 
തസ്മാന്മായാ നിരാസാര്‍ത്ഥം നാന്യദ്വൈ ദേവതാന്തരം 


സദസദ്രൂപിണിയായ മായ ആ മനസ്സിനെ എങ്ങനെ ബാധിക്കും. അതു കൊണ്ട്‌ മായയെ 
ജയിക്കാന്‍ ആശ്രയിക്കാവുന്ന മറ്റൊരു ദേവതയുമില്ല 


54. സമര്‍ത്ഥാ തു വിനാ ദേവീം സച്ചിദാനന്ദരുപിണീം 
തമോ രാശിം നാശയിതും ശക്തം നൈവ തമോ ഭവേത്‌ 


സച്ചിദാനന്ദരുപിണിയായ ആ ദേവിയെപ്പോലെ സമര്‍ത്ഥയല്ല മറ്റാരും, തമോ രാശിയെ നശിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ 
തമസ്സ്‌ സമര്‍ത്ഥമാവില്ലെന്ന്‌ തീച്ചയാണല്ലോ 


55, കിന്തു ഭാനുപ്രഭാച്ര്ദ വിദ്യുദ്വഹ്നിപ്രഭാദയഃ 
തസ്മാമ്യായേശ്വരീമംബാം സ്വ പ്രകാശം തു സംവിദം 


അതിന്‌ സൂര്യന്‍ ചന്ദ്രന്‍ വിദ്യുത്‌ അഗ്നി എന്നിവയുടെ പ്രകാശങ്ങള്‍ വേണം അതിനാല്‍ സ്വ പ്രകാശ 
സ്വരുപിണിയും മായേശിയുമായ പരാശക്തിയെ, 


56, ആരാധയേദതിപ്രീത്യാ മായാഗുണനിവൃത്തയേ 
ഇതി സമൃങ്മയാഖ്യാതം വ്യ്രതാസുരവധാദികം 


മായാഗുണങ്ങളില്‍നിന്നുള്ള നിവൃത്തിക്കായി അതിപ്രീതിയോടെ വേണ്ടവണ്ണം ആരാധിക്കണം. ഇങ്ങനെ 
വ്യ്രതാസുരവധാദികഥകള്‍ ഞാന്‍ വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


57. യത്പൃഷ്ടം രാജശാര്‍ദ്ദൂല കിമനൃത്‌ ശ്രോതുമിച്ഛചസി 
പൂര്‍വാര്‍ദ്ധോ/യം പുരാണസ്യ കഥിതസ്തവ സുധവത 


രാജേന്ദ്ര, അങ്ങ്‌ ചോദിച്ചത്‌ അതാണല്ലോ ഇനി അങ്ങേയ്ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കേള്‍ക്കേണ്ടത്‌? ഹേ സുവ്രത, 
ഈ പുരാണത്തിന്റെ പൂര്‍വാര്‍ദ്ധം ഞാന്‍ പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


58, യ്രത ദേവ്യാസ്തു മഹിമാ വിസ്തരേണോപപാദിതഃ 
ഏത്രര്രഹസ്യം ശ്രീമാതുര്‍നദേയം യസ്യ കസ്യചിത്‌ 


ഇതില്‍ ദേവിയുടെ മാഹാത്മ്യം വിസ്തരിച്ച്‌ പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ്രീമാതാവിനെ സംബന്ധിച്ച 
രഹസ്യം അന്യരോടൊന്നും പറയരുത്‌. 


89. ദേയം ഭക്തായ ശാന്തായ ദേവീഭക്തരതായ ച 
ശിഷ്യായ ജ്ൃഷ്ഠപുധതായ ഗുരുഭക്തിയുതായ ച 


ഭക്തനും ശാന്തനും ദേവിഭക്തീനിരതനും ശിഷ്യനും ഗുരുഭക്തിയുളളവനും മുത്തപുത്രനും ഈ 
ദേവിമഹത്വം ഉപദേശിച്ചുകൊടുക്കാം. 


60. ഇദമഖിലകഥാനാം സാരഭൂതം പുരാണം 
നിഖിലനിഗമതുല്യം സ്പപമാണാനുവിദ്ധം 
പഠതി പരമഭാവാദ്യഃ ശൃണോതീഹ ഭക്ത്യാ 
സ ഭവതി ധനവാന്‍ വൈ ജ്ഞാനവാന്‍ മാനവോച്ധ്ത 
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ഇത്‌ അഖിലകഥകളുടെയും സാരാംശം അടങ്ങിയ പുരാണമാണ്‌. സകലവേദങ്ങള്‍ക്കും തുല്യവും 
പ്രമാണങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുരൂപവുമാണ്‌. ആരാണോ ഈ പുരാണം ശ്രദ്ധാപൂര്‍വം കേള്‍ക്കുകയും 
പഠിക്കുകയും ചെയ്യുന്നത്‌ ആ മനുഷ്യന്‍ ധനികനും ജഞാനമുളളവനുമായിത്തീരും. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ ഷഷ്ഠസ്കന്ധേ 
ഏകത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


സമാപ്തോ/യം ഷഷ്ഠഃ സ്കന്ധഃ 





436 


ശ്രിമദ്ദേവിഭാഗവതം 


സപ്തമഃ സ്കന്ധഃ 


പ്രഥമോ// ദ്ധ്യായഃ 


സൂത ഉവാച 


വം ശ്രുത്വൈതാം താപസാദ്ദിവ്യാം കഥാം രാജാ മുദാമ്ധിതഃ 
വ്യാസം പ്രപച്ഛ ധര്‍മ്മാത്മാ പരീക്ഷിതസുതഃ പുനഃ 


താപസോത്തമനായ വ്യാസന്‍ പറഞ്ഞ ദിവ്യമായ ഈ കഥകേട്ട ജനമേജയമഹാരാജാവ്‌ 
സന്തുഷ്ടനായിത്തീര്‍ന്നു. ധര്‍മ്മാത്മാവായ അദ്ദേഹം വ്യാസനോടു വീണ്ടും ചോദിച്ചു. 


ജനധമജയ ഉവാച 
2. സ്വാമിന്‍ സുൂര്യാന്വയാനാം ച രാജ്ഞാം വംശസ്യ വിസ്തരം 
തഥാ സോമാന്വയാനാം ച ശ്രോതുകാമോ/സ്മി സര്‍വ്വഥാ 


സ്വാമിന്‍, സുര്യവംശത്തില്‍ ജനിച്ചവരും സോമവംശത്തില്‍ജനിച്ചവരുമായ രാജാക്കന്മാരുടെ 
വംശചരിത്രം എനിക്കു വിസ്തരിച്ചു കേള്‍ക്കണമെന്ന്‌ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 


ദം കഥയാനഘ സര്‍വ്വജ്ഞ കഥാം പാപ്രപണാശിനീം 
ചരിതം ഭൂപതീനാം ച വിസ്തരാദ്വംശയോര്‍ദ്വയോഃ 


ഹേ അനഘ, സര്‍വജ്ഞ രണ്ടുവംശത്തില്‍പ്പെട്ട രാജാക്കന്മാരുടെ കഥ വിസ്തരിച്ചു പറയു. 
പാപനാശകമാണല്ലോ ആ കഥ. 


4ം തേ ഹി സര്‍വേ പരാശക്തിഭക്താ ഇതി മയാ ശ്രുതം 
ദേവീഭക്തസ്യ ചരിതം ശൃണ്ന്‍ കോ/സ്തി വിരക്തിഭാക്‌ 


അവരെല്ലാം തന്നെ പരാശക്തീഭക്തന്‍മാരാണെന്ന്‌ ഞാന്‍ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. ദേവീഭക്തന്റെ ചരിതം 


കേള്‍ക്കുന്ന ആര്‍ക്കാണ്‌ "മതിയായി" എന്ന തോന്നലുണ്ടാവുക? 


5, ഇതി രാജര്‍ഷിണാ പൃഷ്ടോ വ്യാസഃ സത്യവതീസുതഃ 
തമുവാച മുനിശ്രേഷ്ഠഃ പ്രസന്നവദനോ മുനിഃ 


ഇങ്ങനെ രാജര്‍ഷി ചോദിക്കെ, സത്യവതിസുതനായ വ്യാസമഹര്‍ഷി പ്രസന്നവദനനായി 
അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു. 


വ്യാസഉവാച 


6ം നിശാമയ മഹാരാജ വിസ്തരാദ്ഗദതോ മമ 
സോമസുര്യാന്വയാനാം ച തഥാ//നയേഷാം സമുദ്ഭവം 


മഹാരാജാവേ, സോമസൂര്യവംശങ്ങളുടെയും മറ്റുവംശങ്ങളുടെയും ഉത്ഭവത്തെപ്പറ്റി ഞാന്‍ വിസ്തരിച്ചു 
പറയാം. കേട്ടുകൊള്ളു. 





ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


വിഷ്ണോര്‍നാഭിസരോജാദ്വൈ ബ്രഹ്മാഭൂച്ചതുരാനനഃ 
തപസ്തപ്ത്വാ സമാരാദ്ധ്യ മഹാദേവീം സുദൂര്‍ഗ്ഗമാം 


വിഷ്ണുവിന്റെ നാഭികമലത്തില്‍ നിന്നാണ്‌ ബ്രഹ്മാവ്‌ ജനിച്ചത്‌. ദുഷ്പ്രാപയായ മഹാദേവിയെ 
തപസ്സുകൊണ്ട്‌ സമാരാധിച്ച്‌, 


8, തയാ ദത്തവരോ ധാതാ ജഗത്കര്‍ത്തും സമുദൃതഃ 
നാശകന്മാനുഷീം സൃഷ്ടിം കര്‍ത്തും ലോകപിതാമഹഃ 


ദേവിയില്‍നിന്നു വരം നേടിയ ബ്രഹ്മാവ്‌ ജഗത്സൃഷ്ടിക്കു തുനിഞ്ഞു. എന്നാല്‍ ലോകപിതാമഹനായ 
അദ്ദേഹത്തിന്‌ മര്‍ത്യലോകത്തെ സൃഷ്ടിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. 


9, വിചിന്ത്യ ബഹുധാ ചിത്തേ സൃഷ്ട്യര്‍ത്ഥ്യം ചതുരാനനഃ 
ന വിസ്താരം ജഗാമാശു രചിതാപി മഹാത്മനാ 


ആ സുൃഷ്ടിയെപ്പറ്റി ചതുര്‍മുഖന്‍ മനസാ പലപ്രകാരത്തില്‍ ആലോചിച്ചു.മഹാത്മാവായ അദ്ദേഹം 
മര്‍ത്യവര്‍ഗ്ഗത്തെ പിന്നീട്‌ സൃഷ്ടിച്ചെങ്കിലും അത്‌ വേണ്ട്രത പെരുകിയില്ല. 


10. ““സസര്‍ജ്ജ മാനസാന്‍ പു(താന്‍ സപ്തസംഖ്യാന്‍ പ്രജാപതി ഃ** 
മരീചിരംഗിരാ്ര്രിശ്ച വസിഷ്ഠ? പുലഹഃ ക്രതുഃ 
പുലസ്ത്യശ്ചേതി വിഖ്യാതാഃ സപ്തൈതേ മാനസാഃ സുതാഃ** 


പ്രജാപതി ഏഴു മാനസപുത്രന്മാരെ സൃഷ്ടിച്ചു.” മരീചി,അംഗിരസ്‌അത്രി,വസിഷ്ഠന്‍,പുലഹന്‍,ക്രതു 
പുലസ്ത്യന്‍ എന്നിങ്ങനെ വിഖ്യാതരായ ഏഴുപേരാണ്‌ ബ്രഹ്മാവിന്റെ മാനസപുത്രന്മാര്‍. 


11. രുദ്രോ രോഷാത്സമുത്പോന്നോ/പ്യുത്സംഗാന്നാരദോ/ഭവത്‌ 
ദക്ഷോംഗുഷ്ഠാത്തഥാന്യേ/പി മാനസാഃ സനകാദയഃ 


്രഹ്മാവിന്റെ രോഷത്തില്‍ നിന്നു രുദ്രനും ഉത്സംഗത്തില്‍ നിന്ന്‌ നാരദനും അംഗുഷ്ഠത്തില്‍നിന്ന്‌ 
ദക്ഷനും ജനിച്ചു. സനകാദികളുംമറ്റുള്ളവരും മനസ്സില്‍നിന്നു ജനിച്ചവരാണ്‌. 


12. വാമാംഗുഷ്ഠാദ്ദക്ഷപത്നീ ജാതാ സര്‍വാംഗസുന്ദരീ 
വീരിണീ നാമ വിഖ്യാതാ പുരാണേഷു മഹീപതേ 


ദക്ഷന്റെ സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരിയായ പത്നി ജനിച്ചത്‌ (്രഹ്മാവിന്റെ ഇടത്തെ തള്ളവിരലില്‍ നിന്നാണ്‌. 
രാജാവേ, പുരാണങ്ങളില്‍ അവള്‍ വീരിണി”എന്ന നാമത്താല്‍ വിഖ്യാതയാണ്‌. 


13. അസിക്നീതി ച നാമ്നാ സാ യസ്യാം ജാതോ/ഥ നാരദഃ 
ദേവര്‍ഷിപ്രവരഃ കാമം ബ്രഹ്മണോ മാനസഃ സുതഃ 


അസിക്നി എന്നും പേരുള്ള അവളില്‍ നിന്നാണ്‌ ബ്രഹ്മാവിന്റെ മാനസപുധ്രനും ദേവര്‍ഷി 
ശ്രേഷ്ഠനുമായ നാരദന്‍ ജനിച്ചത്‌. 


ജനമേജയ ഉവാച 
14. അത്ര മേ സംശയോ ബ്രഹ്മന്‍ യദുക്തം ഭവതാ വചഃ 
വീരിണ്യാം നാരദോ ജാതോ ദക്ഷാദിതി മഹാതപാഃ 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, വീരിണിയില്‍ ദക്ഷനു ജനിച്ചവനാണ്‌ മഹാതപസ്വിയായ നാരദന്‍ എന്ന്‌ അങ്ങ്‌ 
പറഞ്ഞല്ലോ. അതില്‍ എനിക്ക്‌ സംശയം ഉണ്ട്‌. 


15. കഥം ദക്ഷസ്യ പത്ന്യാം തു വീരിണ്യാം നാരദോ മുനിഃ 
ജാതോ ഹി ബ്രഹ്മണഃ പുത്രോ ധര്‍മ്മജ്ഞസ്താപസോത്തമഃ 
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ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


്രഹ്മാവിന്റെ പുത്രനും ധര്‍മ്മജ്ഞനും താപസോത്തമനുമായ നാരദന്‍ ദക്ഷപത്നിയായ വീരിണിയില്‍ 
ജനിക്കാനിടയായതെങ്ങനെ? 


16. വിചിത്രമിദമാഖ്യാതം ഭവതാ നാരദസ്യ ച 
ദക്ഷാജ്ജന്മാസ്യ ഭാര്യായാം രദ്വദസ്വ സവിസ്തരം 


ദക്ഷന്‍ സ്വപത്നിയില്‍ ജനിച്ചവനാണു നാരദനെന്ന വിചിത്രമായ കഥ അങ്ങ്‌ പറഞ്ഞുവല്ലോ. അത്‌ 
വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞാലും. 


17. പൂര്‍വദേഹ$ഃ കഥം മുക്തഃ ശാപാത്കസ്യ മഹാത്മനഃ 
നാരദേന ബഹുജേഞന കസ്മാജ്ജന്മ കൃതം മുനേ 


മഹര്‍ഷേ, നാരദന്‍ പൂര്‍വദേഹം വെടിഞ്ഞതെങ്ങനെ? ആരാണ്‌ അദ്ദേഹത്തെ ശപിച്ചത്‌? മഹാത്മാവും 
മഹാജ്ഞാനിയുമായ നാരദന്‍ വീണ്ടും ജനിക്കാന്‍ എന്താണു കാരണം? 


വ്യാസഉവാച 


18. ബ്രഹ്മണാ/സൌഈ സമാദിഷ്ടോ ദക്ഷഃ സൃഷ്ട്യര്‍ത്ഥമാദിതഃ 
പ്രജാഃ സ്യജേതി സുഭൃശം വൃദ്ധിഹേതോഃ സ്വയംഭുവാ 


സ്വയംഭൂവായ ബ്രഹ്മാവ്‌ പ്രജാസൃഷ്ടിചെയ്യാന്‍ ആദ്യമായി ദക്ഷനോടുനിര്‍ദ്ദേശിച്ചു. “ജഗത്തിനെ 
അഭിവൃദ്ധിപ്പെടുത്താന്‍ പ്രജാസൃഷ്ടി നടത്തു”“എന്ന്‌. 


19. തതഃ പഞ്ചസഹ്രസാംശ്ച ജനയാമാസ വീര്യവാൻ 
ദക്ഷഃ പ്രജാപതിഃ പുരതാന്‍ വീരിണ്യാം ബലവത്തരാന്‍ 


വീര്യവാനായ ദക്ഷപ്രജാപതി സ്വപത്നിയായ വീരിണിയില്‍ ശക്തന്മാരുംവീരന്മാരുമായ അയ്യായിരം 
പു്തന്മാരെ ജനിപ്പിച്ചു. 


20. ദൃഷ്ട്വാ താന്നാരദഃ പുരതാന്‍ സര്‍വാന്‍ വര്‍ധയിഷുന്‍ പ്രജാഃ 
ഉവാച പ്രഹസന്‍ വാചം ദേവര്‍ഷിഃ കാലനോദിതഃ 


ആ പുര്രന്മാരെല്ലാം പ്രജാസൃഷ്ടിയില്‍ തത്പരരാണെന്നു കണ്ട്‌ കാലപ്രചോദിതനായ നാരദമഹര്‍ഷി 
ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവരോടു പറഞ്ഞുഃ 


21. ഭുവഃ പ്രമാണമജ്ഞാത്വാ (സഷ്ടുകാമാഃ പ്രജാഃ കഥം 
ലോകാനാം ഹാസ്യതാം യൂയം ഗമിഷ്ൃയഥ ന സംശയഃ 


ഭൂമിയുടെ വലിപ്പം അറിയാതെ നിങ്ങള്‍ പ്രജാസൃഷ്ടിയില്‍ തത്പരരായത്എങ്ങനെ? അതുമൂലം 
നിങ്ങള്‍ ലോകരുടെ പരിഹാസത്തിനു പാത്രമാകുമെന്നതില്‍ സംശയമില്ല. 


22. പൃഥിവ്യാ വൈ പ്രമാണം തു ജ്ഞാത്വാ കാര്യഃസമുദ്യമഃ 
കൃതോ/സൌ സിദ്ധിമായാതി നാന്യഥേതി വിനിശ്ചയഃ 


ഭൂമിയുടെ വ്യാപ്തി അറിഞ്ഞിട്ടുവേണം സൃഷ്ടികര്‍മ്മം സമാരാംഭിക്കാന്‍.അങ്ങനെ ചെയ്താല്‍ 
പ്രയോജനമുണ്ടാകും. അങ്ങനെ അല്ലെങ്കില്‍ പ്രയോജനമില്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


23 ബാലിശാ ബത യൂയം വൈ യദ്ൃയടഞാത്വാ ഭുവസ്ഥലം 
സമുദ്യതാഃ പ്രജാഃ കര്‍ത്തും കഥം സിദ്ധിര്‍ഭവിഷ്ൃതി 


ഭൂതലത്തെക്കുറിച്ച്‌ അറിയാതെ കേവലം ബാലിശമതികളായി പ്രജാസൃഷ്ടിക്ക്‌ ഒരുമ്പെട്ടാല്‍ അത്‌ 
എങ്ങനെ ഫലപ്രദമാകും? 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.! 


വ്യാസ ഉവാച 
നാരദേനൈവമുക്താസ്തേ ഹരൃശ്വാഃ ദൈവയോഗതഃ 
അന്വയോന്യമുചുഃ സഹസാ സമൃഗാഹ മുനിഃ കില 


നാരദന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ഹരൃശ്വന്മാര്‍ ദൈവനിയോഗത്താല്‍ ഉടന്‍ അന്യോന്യം പറഞ്ഞുഃ 
“മുനി പറഞ്ഞതു സത്യമാണല്ലോ.” 


25, ജ്ഞാത്വാ പ്രമാണമുര്‍വ്യാസ്തു സുഖം ്സക്ഷ്്യാമഹേ പ്രജാഃ 
ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ തേ സര്‍വേ പ്രയാതാഃ പ്രേക്ഷിതും ഭുവഃ 


ഭൂമിയുടെ വലിപ്പം അറിഞ്ഞിട്ട്‌ നമുക്ക്‌ യഥേഷ്ടം പ്രജാസൃഷ്ടി നടത്താം. എന്നു ചിന്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
അവരെല്ലാവരും ഭൂമിയുടെ വലിപ്പം അറിയാന്‍ പുറപ്പെട്ടു. 


26. തലം സര്‍വം പരിജ്ഞാതും വചനാന്നാരദസ്യ ച 
പ്രാച്യാം കേചിദ്ഗതാഃ കാമം ദക്ഷിണസ്യാം തഥാപരേ 


നാരദന്‍ പറഞ്ഞതനുസരിച്ചാണ്‌ അവര്‍ ഭൂതലവിസ്തൃതിയറിയാന്‍പുറപ്പെട്ടത്‌. അവരില്‍ ചിലര്‍ 
കിഴക്കുദിക്കിലേക്കും മറ്റുചിലര്‍ തെക്കുദിക്കിലേക്കും പോയി. 


27, പ്രതിച്യാമുത്തരസ്യയാം തു കൃതോത്സാഹാഃ സമന്തതഃ 
ദക്ഷഃ പുരതാന്‍ ഗതാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ പീഡിതസ്തു ശുചാ ഭൃശം 


അത്യുത്സാഹത്തോടെ ചിലര്‍ പടിഞ്ഞാറോട്ടും ചിലര്‍ വടക്കോട്ടും പോയി. പുര്തന്മരെല്ലാം പോയെന്നു 
കണ്ട ദക്ഷന്‍ അത്യന്തം ദുഃഖിതനായി, 


28, അന്യാനുത്പാദയാമാസ പ്രജാര്‍ത്ഥം കൃതനിശ്ചയഃ 
തേ/പി തത്രോദ്യതാഃ കര്‍ത്തും പ്രജാര്‍ത്ഥമുദ്യമം സുതാഃ 


പ്രജാസൃഷ്ടിയ്ക്കുവേണ്ടി ദൃഡനിശ്ചയത്തോടെ വീണ്ടും വേറെ പുത്രന്മാരെ ജനിപ്പിച്ചു. ആ പുരതന്മാരും 
പ്രജാസൃഷ്ടിക്കുള്ള ഉദ്യമം തുടങ്ങി. 


29. നാരദഃ പ്രാഹ താന്‍ ദൃഷ്ട്വാ പൂര്‍വം യദ്വചനം മുനിഃ 
ബാലിശാ ബത യൂയം വൈ യദജ്ഞാത്വാ ഭുവഃ കില 


അവരെ കണ്ട നാരദന്‍ നേരത്തേ പറഞ്ഞതുപോലെ അവരോടും പറഞ്ഞു. നിങ്ങള്‍ വെറും 
ബാലിശമതികളാണ്‌. ഭൂമിയുടെ വിസ്തൃതി അറിയാതെ തന്നെ, 


30. പ്രമാണം തു പ്രജാഃ കത്തും പ്രവ്ൃത്താ? കേന ഹേതുനാ 
ശ്രുത്വാ വാക്യം മുനേസ്തേപി മത്വാ സത്യം വിമോഹിതാഃ 


പ്രജാ സൃഷ്ടി ചെയ്യാന്‍ തുടങ്ങിയതെന്തുകൊണ്ട്‌? മുനിവാക്യം കേട്ട്‌മോഹിതരായ അവരും അതു 
സത്യമാണെന്നു വിചാരിച്ചു. 


31, ജശുഃ സര്‍വേ യഥാപൂർവം ഭ്രാതരശ്ചലിതാസ്തഥാ 
താന്‍ സുതാന്‍ പ്രസ്ഥിതാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ ദക്ഷഃ കോപസമമ്പിതഃ 


അവര്‍ എല്ലാവരും തങ്ങളുടെ പൂര്‍വസഹോദരന്മാര്‍ പോയതുപോലെ ഭൂതലവിസ്തൃതി അറിയാന്‍ 
പുറപ്പെട്ടു. ആ പുത്രന്മാരും പോകുന്നതുകണ്ട ദക്ഷന്‍ അത്യന്തം കുപിതനായി, 


32. ശശാപ നാരദം രോഷാത്‌ പുരതശോകസമുദ്ഭവാത്‌ 


പുര്തശോകം നിമിത്തം ഉണ്ടായ കോപത്തോടെ നാരദനെ ശപിച്ചുഃ 





] 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


ദക്ഷ ഉവാച 


നാശിതാ മേ സുതാ യസ്മാത്തസ്മാന്നാശമവാപ്നുഹി 
എന്റെ പുരതന്മാരെ നീ നശിപ്പിച്ചതിനാല്‍ നീയും നശിക്കട്ടെ! 


33, പാപേനാനേന ദുര്‍ബുദ്ധേ ഗര്‍ഭവാസം യ്വരജേതി ച 
പുത്രോ മേ ഭവ കാമംത്വം യതോ മേ ഭ്രംശിതാഃ സുതാഃ 


ദുര്‍ബുദ്ധേ, ഈ പാപം കൊണ്ട്‌ നിനക്ക്‌ ഗര്‍ഭവാസം അനുഭവിക്കേണ്ടിവരും. എന്റെ പുര്തന്മാരെ നീ 
വഴിതെറ്റിച്ചതിനാല്‍ നീ എന്റെ പുത്രനായി ഭവിക്കട്ടെ. 


4. ഇതിശപ്തസ്തതോ ജാതോ വീരിണ്യാം നാരദോ മുനിഃ 
ഷഷ്ടിര്‍ഭൂയോ/സ്ൃജത്‌ കമ്്യാ വീരിണ്വ്യാമിതി നഃ ശ്രുതം 


ഇങ്ങനെ ശപിക്കപ്പെട്ട നാരദന്‍ വീരിണിയില്‍ വീണ്ടും ജനിച്ചു. ദക്ഷന്‍വീരിണിയില്‍ വീണ്ടും അറുപതു 
കന്യകമാരെ ജനിപ്പിച്ചു. എന്ന്‌ പ്രസിദ്ധമാണ്‌. 


35, ശോകം വിഹായ പ്രതാണാം ദക്ഷഃ പരമധര്‍മ്മവിത്‌ 
താസാം ത്രയോദശ പ്രാദാത്‌ കശ്യപായ മഹാത്മനേ 


അങ്ങനെ പരമധാര്‍മ്മികനായ ദക്ഷന്‍ പുത്രശോകത്തില്‍ നിന്ന്‌ നിര്‍മുക്തനായി. ആ കന്യകമാരില്‍ 
പതിമുന്നുപേരെ മഹാത്മാവായ കശ്യപനു വിവാഹം ചെയ്തു കൊടുത്തു. 


6. ദശ ധര്‍മ്മായ സോമായ സപ്തവിംശതി ഭൂപതേ 
ദ്വേ ചൈവ ഭൃഗവേ പ്രാദാത്‌ ചതസ്രോ/രിഷ്ടനേമിനേ 


രാജാവേ, പത്തുകന്യകമാരെ ധര്‍മ്മദേവനും ഇരുപത്തിയേഴു കന്യകമാരെ സോമനും രണ്ടുപേരെ 
ഭൃഗുവിനും നാലുപേരെ അരിഷ്ടനേമിയ്ക്കും നല്‍കി. 


മേ, ദ്വേ ചൈവാംഗിരസേ കന്യേ തഥൈവാംഗിരസേ പുനഃ 
താസാം പുതാശ്ച പയ്രതാശ്ച ദേവാശ്ച ദാനവാസ്തഥാ 


രണ്ടു കന്യകമാരെ അംഗിരസ്സിനും റിം കൃതാശ്വനും നല്‍കി.അവരുടെയെല്ലാം 
പുത്രപയത്രന്മാരായി ദേവദാനവന്മാര്‍, 


38, ജാതാ ബലസമായുക്താഃ പരസ്പരവിരോധകാഃ 
രാഗദ്വേഷാന്ധിതാഃ3 സര്‍വേ പരസ്പരവിരോധിനഃ 
സര്‍വേ മോഹാവ്ൃതാഃ ശുരാ ഹൃഭവന്നതിമായിനഃ 


ജനിച്ചു. അവര്‍ ശക്ത്ന്മാരും പരസ്പരം സ്പര്‍ദ്ധാലുക്കളും രാഗദ്വേഷാധീനരും പരസ്പരം ശത്രുക്കളും 
മോഹാധീനരും ശുരന്മാരുംവലിയ മായാവിദഗ്ധരുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
പ്രഥമോ/ദ്ധ്യായഃ 





491 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.മ 


അഥദ്ധിതീയോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


മമാഖ്യാഹി മഹാഭാഗ രാജ്ഞാം വംശം സവിസ്തരം 
സൂര്യാമ്പയപ്രസുതാനാം ധര്‍മ്മജ്ഞാനാം വിശേഷതഃ 


മഹാഭാഗ, രാജാക്കന്മാരുടെ സം പ്രത്യേകിച്ചു സുര്യവംശത്തില്‍ ജനിച്ച ധര്‍മ്മജ്ഞരായ 
രാജാക്കന്മാരുടെ വംശത്തെപ്പറ്റി വിസ്തരിച്ച്‌ എന്നോടു പറഞ്ഞാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 
2. ശ്യണു ഭാരത വക്ഷ്യാമി രവിവംശസ്യ വിസ്തരം 
യഥാ ശ്രുതം മയാ പൂര്‍വ്വം നാരദാദൃഷിസത്തമാത്‌ 


ഹേ ഭരതവംശോദ്ഭവ, മഹര്‍ഷിശ്രേഷ്ഠനായ നാരദനില്‍നിന്ന്‌, രവിവംശത്തെപ്പറ്റി പണ്ടു ഞാന്‍ കേട്ട 
വിധം അങ്ങയോടു വിസ്തരിച്ചു പറയാം; കേട്ടുകൊള്ളുക. 


3 ഏകദാ നാരദഃ ശ്രീമാന്‍ സരസ്വത്യാസ്തടേ ശുഭേ 
ആജഗാമാശ്രമേ പുണ്വേ വിചരന്‍ സ്വേച്ഛയാ മുനിഃ 


ഒരിക്കല്‍ നാരദമഹര്‍ഷി സ്വേച്ഛാനുസൃതം സഞ്ചരിക്കുന്നതിനിടയ്ക്ക്‌ പരിപാവനമായ സരസ്വതീ 
നദിയുടെ തീരത്തുള്ള എന്റെ പുണ്യാശ്രമത്തില്‍ വന്നു. 


കം പ്രണമ്യ ശിരസാ പാദൌ തസ്യാഗ്രേ സംസ്ഥിതസ്തദാ 
തതസ്തസ്യാസനം ദത്വാ കൃത്വാര്‍ഹണമഥാദരാത്‌ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ പാദങ്ങള്‍ പ്രണമിച്ചു. ഇരിക്കാന്‍ ആസനം നല്‍കിയിട്ട്‌ ആദരവോടെ പുജിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
മുമ്പില്‍നിന്നു. 


5. പവിധിവത്‌ പൂജയിത്വാ തമുക്തവാന്‍ വചനം ത്വിദം 
പാവിതോ/ഹം മുനിശ്രേഷ്ഠ പൂജ്യസ്യാഗമനേന വൈ 


വിധിപ്രകാരമുള്ള പൂജകള്‍ എല്ലാം ചെയ്തശേഷം അദ്ദേഹത്തോട്‌ ഞാന്‍ ഇങ്ങനെ ചോദിച്ചു. ഹേ 
മുനിസത്തമ, പൂജ്യനായ അങ്ങയുടെ ആഗമനത്താല്‍ ഞാന്‍ പരിശുദ്ധനായി. 


6. കഥാം കഥയ സര്‍വ്വജ്ഞ രാജ്ഞാം ചരിതസംയുതാം 
രാജാനോ യേ സമാഖ്യാതാഃ സപ്തമ്വ/സ്മിന്‍ മനോഃ കുലേ 


ഹേ സര്‍വജ്ഞ, ഏഴാമത്തേതായ ഈ മനുവിന്റെ കുലത്തിലെ പ്രസിദ്ധരായ രാജാക്കന്മാരുടെ 
സംഭവബഹുലമായ കഥ വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞാലും. 


7, തേഷാമുത്പത്തിരതുലാ ചരിതം പരമാദ്ഭുതം 
ശ്രോതുകാമോസ്മൃഹം ബ്രഹ്മന്‍ സുര്യവംശസ്യ വിസ്തരം 


അവരുടെ ജനനം അതുല്യമാണ്‌; ചരിര്രം അദ്ഭുതാവഹവും. ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, ആ സുര്യവംശത്തിന്റെ 
കഥ കേള്‍ക്കാന്‍ എനിക്ക്‌ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 


8. സമാഖ്യാഹി മുനിശ്രേഷ്ഠ സമാസവ്യാസപൂര്‍വകം 
ഇതിപൃഷ്ടോ മയാ രാജന്‍ നാരദഃ പരമാര്‍ത്ഥവീത്‌ 


മുനിശ്രേഷ്ഠ, വേണ്ടപോലെ വിസ്തരിച്ചും ചുരുക്കിയും ആ കഥ പറയു. ഇങ്ങനെ ഞാന്‍ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ 
പരമാര്‍ത്ഥവേദിയായ നാരദന്‍. 
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9. ഉവാച പ്രഹസന്‍ പ്രീതഃ സമാഭാഷ്ൃമുദാ/ന്പയം 
സന്തുഷ്ടനായി ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആനന്ദത്തോടെ ആ വംശത്തെപ്പറ്റി പറഞ്ഞു. 


നാരദ ഉവാച 


ശൃണു സതൃവതീസുനോ രാജ്ഞാം വംശമനുത്തമം 
ഹേ സത്യവതീപുത്ര, ഉത്തമമായ ആ രാജവംശത്തെപ്പറ്റി കേട്ടുകൊള്ളുക. 


10. പാവനം കര്‍ണ്ണസുഖദം ധര്‍മ്മജ്ഞാനാദിഭിര്‍യുതം 
പ്രഹ്മാ പൂര്‍വ്വം ജഗത്കര്‍ത്താ നാഭിപങ്കജസംഭവഃ 


അത്‌ കര്‍ണ്ണസുഖം നല്‍കുന്നതുംധര്‍മ്മജ്ഞാനാദികള്‍ ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നതും പവിത്രമായിട്ടുള്ളതു 
മാകുന്നു. ജഗത്‌ സ്രഷ്ടാവായ ബ്രഹ്മാവ്‌ പണ്ട്‌ നാഭിപത്മത്തില്‍ ജനിച്ചവനാണ്‌. 


11. വിഷ്ണോരിതി പുരാണേഷു പ്രസിദ്ധഃ പരീകീര്‍ത്തിതഃ 
സര്‍വജ്ഞഃ സര്‍വകര്‍ത്താസഈ സ്വയംഭൂഃ സര്‍വശക്തിമാന്‍ 


വിഷ്ണുവിന്റെ നാഭികമലത്തിലാണ്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ ജനനം-എന്ന്‌ പുരാണങ്ങളില്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്ക 
പ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. സര്‍വജ്ഞനും സര്‍വകര്‍ത്താവുമായ അദ്ദേഹം സ്വയംഭൂവും സര്‍വശക്തനുമാകുന്നു. 


12. തപസ്തപ്ത്വാ സ വിശ്വാത്മാ വര്‍ഷാണാമയുതം പുരാ 
സൃഷ്ടികാമഃ ശിവാം ധ്യാത്വാ പ്രാപ്യ ശക്തിമനുത്തമാം 


വിശ്വാത്മാവായ അദ്ദേഹം പണ്ട്‌ സൃഷ്ടിനിര്‍വഹിക്കുണമെന്ന ആഗ്രഹത്തോടെ ശിവയെ ധ്യാനിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ പതിനായിരം വര്‍ഷം തപസ്സുചെയ്ത്‌ അത്യുത്തമമായ ശക്തിനേടി. 


13. പുയ്രാനുത്പാദയാമാസ മാനസാന്‍ ശുഭലക്ഷണാന്‍ 
മരീചിഃ പ്രഥിതസ്തേഷാമഭവത്‌ സൃഷ്ടികര്‍മ്മണി 


ശുഭലക്ണങ്ങളോടു കൂടിയ മാനസപുത്രന്മാരെ അദ്ദേഹം ജനിപ്പിച്ചു. അവരില്‍ മരീചി സൃഷ്ടി 
കര്‍മ്മത്തില്‍ പ്രസിദ്ധനായി ഭവിച്ചു. 


14. തസ്യപുത്രോ/തിവിഖ്യാതഃ കശ്യപഃ സര്‍വസമ്മതഃ 
ത്രയോദശൈവ തസ്യാസന്‍ ഭാര്യാ ദക്ഷസുതാഃ കില 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുര്രനായ കശ്യപന്‍ അതിവിഖ്യാതനും സര്‍വസമ്മതനുമായിരുന്നു. ദക്ഷപുരതിമാരായ 
പതിമൂന്നുപേരായിരുന്നു അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഭാര്യമാര്‍. 


15. ദേവാഃ.സര്‍വേ സമുത്പന്നാ ദൈത്യാ യക്ഷാശ്ച പന്നഗാഃ 
പശവഃ പക്ഷിണ ശ്ചൈവ തസ്മാത്‌. സൃഷ്ടിസ്തു കാശ്യപീ 


സകല ദേവന്മാരും ദൈത്യന്മാരും യക്ഷന്മാരും പന്നഗണങ്ങളും മൃഗങ്ങളും പക്ഷികളും അദ്ദേഹത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ ജനിച്ചവരായതിനാല്‍ സൃഷ്ടി കാശ്യപിയാണെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


16. ദേവനാം പ്രഥിതഃ സൂര്യോ വിവസ്വാന്‍ നാമ തസ തു 
തസ്യ പുരതഃ സ വിഖ്യാതോ വൈവസ്വതമനുര്‍ന്ൃപ 


ദേവന്മാരില്‍ പ്രസിദ്ധനാണ്‌ സൂര്യന്‍. വിവസ്വാന്‍ എന്നാണ്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പേര്‌. രാജാവേ, 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുരതനാണ്‌ വിഖ്യാതനായ വൈവസ്വതമനു. 
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17. തസ്ൃപുധ്തസ്തഥേക്ഷ്ധാകുഃ സൂരൃവംശവിവര്‍ദ്ധനഃ 
നവാഭവന്‍ സുതാസ്തസ്യ മനോരിക്ഷധാകുപൂര്‍വ്വജാഃ 


സൂര്യവംശത്തെ അഭിവൃദ്ധില്പെടുത്തിയ ഇക്ഷ്വാകു അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുര്രനാകുന്നു. ഇക്ഷകുവിന്റെ 
സഹോദരരായി ഒന്‍പതു പുത്രന്മാര്‍ വൈവസ്വതമനുവിനുണ്ടായി. 


18. തേഷാം നാമാനി രാജ്ജേന്ദ ശൃണുഷ്വൈകമനാഃ പുനഃ 
ഇക്ഷ്ധാകുരഥ നാഭാഗോ ധൃഷ്ടഃ ശര്യാതിരേവ ച 


രാജാവേ, അവരുടെ പേരുകളും ഞാന്‍ പറയാം. ശ്രദ്ധിച്ചു കേട്ടുകൊള്ളുക. ഇക്ഷാകുവിന്‌ നാഭാഗന്‍, 
ധൃഷ്ടന്‍, ശര്യാതി, 


19. നരിഷ്യന്തസ്തഥാ പ്രാംശുര്‍നൃഗോ ദിഷ്ടശ്ച സപ്തമഃ 
കുരുഷശ്ച പൃഷ്ര്രശ്ച നവൈതേ മാനവാഃ സ്മൃതാഃ 


നരിഷ്യന്തന്‍, പ്രാംശു, നൃഗന്‍ ഏഴാമത്തേതായി ദിഷ്ടന്‍, കരൂഷന്‍ പൃഷ്രധന്‍, ഇങ്ങനെ 
ഒന്‍പതുസഹോദരന്മാര. ഇവരും മനുപുത്രരായിരുന്നു. 


20. ഇക്ഷ്ധാകുസ്തുമനോഃ പുരതഃ പ്രഥമഃ സമജായത 
തസ്യപുധ്രശതം ചാസീത്‌ ജ്ൃഷ്ഠോ വികുക്ഷിരാത്മവാന്‍ 


ഇക്ഷ്ധാകുവാകട്ടെ മനുവിനുണ്ടായ പ്രഥമപുത്രനാണ്‌. അദ്ദേഹത്തിന്‌ നൂറു പുര്രന്മാരുണ്ടായി. അവരില്‍ 
ജ്യേഷ്ഠന്‍ ആത്മവാനായ വികുക്ഷിയാണ്‌ 


21൦ നവാനാം വംശവിസ്താരം സാംക്ഷേപേണ നിശാമയ 
ശൂരാണാം മനുപു(താണാം മനോരന്തരജനനാം 


ഇനി,ശുരന്മാരും മനുവിനുതുല്യമായ രൂപഗുണാദികള്‍ ഉളളവരും മനുപുത്രന്മാരുമായ ഒന്‍പതുപേരുടെ 
വംശചരിതം ചുരുക്കത്തില്‍. പറയാം; കേട്ടുകൊള്ളുക. 


22, നാഭാഗസ്യ തു പുത്രോ/ഭൂദംബരീഷഃ പ്രതാപവാൻ 
ധര്‍മ്മജ്ഞഃ സത്ൃസന്ധശ്ച പ്രജാപാലനതത്പരഃ 


നാഭാഗന്റെ പുര്തനായിരുന്നു, പ്രതാപവാനായ അംബരീഷന്‍. അദ്ദേഹം ധര്‍മ്മജ്ഞനും സത്യസന്ധനും 
പ്രജാപാലന തത്പരനുമായിരുന്നു. 


23, ധൃഷ്ടാത്തു ധാര്‍ഷ്ടകം ക്ഷ്രതം പ്രഹ്മഭുതമജായത 
സംഗ്രാമകാതരം സമൃഗ്‌ ്രഹ്മകര്‍മ്മരതം തഥാ 


ധൃഷ്ടനില്‍ നിന്ന്‌ ധാര്‍ഷ്ടകന്‍ ജനിച്ചു. ക്ഷ്രതിയനായ അദ്ദേഹം യുദ്ധത്തെ ഭയപ്പെട്ട്‌ ്രഹ്മകര്‍മ്മങ്ങളില്‍ 
വേണ്ടപോലെ മുഴുകി ര്രഹ്മജ്ഞാനിയായിത്തീര്‍ന്നു. 


24, ശര്യാതേസ്തനയശ്ചാഭൂദാനര്‍ത്തോ നാമ വിശ്രുതഃ 
സുകന്യാ ച തഥാ പുരതീ രൂപലാവണ്ൃസംയുതാ 


ശര്യാതിയുടെ പുത്രനാണ്‌ വിശ്രുതനാമാവായ ആനര്‍ത്തന്‍. സുകന്യ എന്നൊരു പുത്രിയും 
അദ്ദേഹത്തിനുണ്ടായി. അവള്‍ രൂപലാവണ്യങ്ങള്‍ തികഞ്ഞവളായുരുന്നു. 


25. ചൃയവനായ സുതാ ദത്താ രാജ്ഞാ/പ്യന്ധായ സുന്ദരീ 
മുനിഃ സുലോചനോ ജാതസ്തസ്യാഃ ശീലഗുണേന ഹ 


തന്റെ സുന്ദരിയായ മകളെ രാജാവ്‌ അന്ധനായ ച്യവനനു നല്‍കി. അവളുടെ ശീലഗുണങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
മുനിയുടെ കണ്ണുകള്‍ക്ക്‌ ശരിക്കു കാഴ്ച കിട്ടി. 
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26. വിഹിതോ രവിപുൂര്രാഭ്യാമശ്ചി ഭ്യാമിതി ഹഃ ശ്രുതം 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ അന്ധതമാറ്റിയത്‌ രവിപുത്രന്മാരായ അശ്വനീദേവതകളണെന്ന്‌ നാം കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 
ജനമേജയ ഉവാച 


സന്ദേഹോ//യിം മഹാന്‍ ബ്രഹ്മന്‍ കഥായാം കഥിതസ്ത്വയാ 
ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, അങ്ങു പറഞ്ഞ കഥയില്‍ എനിക്ക്‌ ഒരു സംശയം ഉണ്ട്‌. 


മമ. യ്രദാജ്ഞാ മുനയേ/ന്ധായ ദത്താ പുരതീ സുലോചനാ 
കുരൂപാ ഗുണഹീനാ വാ നാരീ ലക്ഷണവര്‍ജിതാ 


രാജാവ്‌ തന്റെ സുന്ദരിയായ മകളെ അന്ധനായ മഹര്‍ഷിക്കു നല്‍കിയെന്നോ! വിരുപയോ 
ഗുണഹീനയോ ലക്ഷണഹീനയോ ആയ ഒരുവള്‍, 


28, പുത്രീ യദാ ഭവ്വേദാജാ തദാന്ധായ പ്രയച്ഛതി 
ജ്ഞാത്വാന്ധം സുമുഖീ കസ്മാദത്തേവാന്‍ നൃപസത്തമഃ 


പുത്രിയായി ജനിക്കുന്നുവെങ്കില്‍ രാജാവ്‌ അവളെ ഒരു അന്ധനു നല്‍കിയെന്നുവരാം. എന്നാല്‍ 
അന്ധനാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ സുന്ദരിയായ മകളെ അദ്ദേഹത്തിനു നല്‍കാന്‍ എന്താണു കാരണം? 


28, കാരണം ബ്രൂഹി മേ ബ്രഹ്മന്നനുഗ്രാഹ്യോ/സ്മി സര്‍വദാ 


ബ്രഹ്മജ്ഞ, അതിനു കാരണമെന്തായിരുന്നെന്നു പറയൂ. അങ്ങനെ ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ അനുഗ്രഹത്തിനു 
പാത്രതമായിത്തീരട്ടെ. റ 


സൂത ഉവാച 
ഇതി രാജേഞാ വചഃ ശ്രുത്വാ പരീക്ഷിതസുതസ്യ വൈ 
ഇങ്ങനെ പരീക്ഷിത്തിന്റെ പുത്രനായ രാജാവു പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ 
30. പദ്വൈപായനഃ പ്രസന്നാത്മാ തമുവാച ഹസന്നിവ 
പ്രസന്ന ചിത്തനായ വ്യാസന്‍ ചിരിച്ചുകൊണ്ടെന്നപോലെ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: 
വ്യാസ ഉവാച 
വൈവസ്വതസുതഃ ശ്രീമാന്‍ ശര്യാതിര്‍നാമ പാര്‍ത്ഥിവഃ 
വൈവസ്വതമനുവിന്റെ പുര്തനായി ശര്യാതി എന്നു പേരുളള രാജാവ്‌, ഉണ്ടായിരുന്നു. 


31. തസ്യ സ്ര്രീണാം സഹ്രസാണി ചത്വാര്യാസന്‍ പരിധഗഹാഃ 
രാജപു്രത്ൃഃ സരൂപാശ്ച സര്‍വലക്ഷണ സായുതാഃ 


അദ്ദേഹത്തിന്‌ ഭാര്യമാരായി നാലായിരം സ്ര്രീകളുണ്ടായിരുന്നു. അവരെല്ലാം രാജകന്യകമാരും 
സര്‍വലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞ സുന്ദരിമാരുമായുരുന്നു. 


32. പത്മ്യഃ പ്രേമയുതാഃ സർവാഃ പ്രിയാ? രാജ്ഞഃ സുസമ്മതാഃ 
ഏകാ പുത്രീ തു താസാം വൈ സുകന്യാ നാമ സുന്ദരീ 


എല്ലാ പത്നിമാരും പ്രേമയുക്തരും രാജാവിനു (പിയപ്പെട്ടവരും സമ്മതരും ആയിരുന്നു. 
അവര്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും കൂടി ഒരു പുരതിയേ ഉണ്ടായിരുന്നുള്ളു, സുകന്യ എന്ന ഒരു സുന്ദരി. 


33, പിതുഃ പ്രിയാ ച മാതൃണാം സര്‍വസാം ചാരുഹാസിനീ 
നഗരാന്നാതി ദൂരേവ്‌ഭൂത്‌ സരോ മാനസസന്നിഭം 
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ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.2 


അമ്മമാര്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും അച്ഛനും ഒരുപോലെ പ്രീയപ്പെട്ടവളായിരുന്നു ആ സുന്ദരി. നഗരത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ അതിദൂരത്തല്ലാതെ മാനസസരസ്സിനു തുല്യമായ ഒരു സരസ്സുണ്ടായിരുന്നു. 


കേ, ബദ്ധസോപാനമാര്‍ഗ്ും ച സ്വച്ഛപാനീയപുരിതം 
ഹംസകാരണ്ഡവാകീര്‍ണ്ണം ച്രകവാകോപശോഭിതം 


പടവുകള്‍ കെട്ടിയതും തെളിനീര്‍ നിറഞ്ഞതുമായിരുന്നു ആ സരസ്സ്‌. ഹംസം കുളക്കോഴി ച്രകവാകം 
തുടങ്ങിയ പക്ഷികള്‍ അതില്‍ വിഹരിച്ചിരുന്നു. 


35. ദാത്യുഹസാരസാകീര്‍ണ്ണം സര്‍പ്പപക്ഷീഗണാവൃതം 
പഞ്ചധാ കമലോപേതം ചഞ്ചരീകസുസേവിതം 


ദാത്യൂഹം സാരസം തുടങ്ങിയ മറ്റു പക്ഷിവൃന്ദങ്ങളും സര്‍പ്പങ്ങളും അവിടെ ഉണ്ടായുരുന്നു. വണ്ടിന്‍ 
നിര ചുറ്റിപ്പറന്നു നടക്കുന്ന അഞ്ച്‌ ഇനം താമരകളും അതിന്‌ അഴകിയറ്റിയിരുന്നു. 


36. പാര്‍ശ്വതശ്ച ദ്രുമാകീര്‍ണ്ണം വേഷ്ടിതം പാദപൈഃ ശുഭൈഃ 
സാലൈസ്തമാലൈഃ സരളൈഃ പുന്നാഗാശോക മണ്ഡിതം 


ചുറ്റിലും നിറഞ്ഞു നില്‍ക്കുന്ന ഉത്തമവൃക്ഷങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ആ സരസ്സ്‌ മൂടപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. പയിന്‍ 
പച്ചിലമരം തൃകോല്പക്കൊന്ന പുന്നമരം തുടങ്ങിയവകൊണ്ട്‌ അലങ്കൃതമാണ്‌ ആ സരസ്സിന്റെ തീരം. 


327. വടാശ്വത്ഥകദംബൈശ്ച കദളീഖണ്ഡ രാജിതം 
ജംബീരൈര്‍ ബിജപുരൈശ്ച ഖര്‍ജ്ജൂുരൈഃ പനസൈസ്തഥാ 


പേരാലും അരയാലും കടമ്പും വാഴയും നാരകവും മാതളനാരകവും ഈന്തലും പിലാവും അതിന്റെ 
തീരത്തെ അലങ്കരിച്ചിരുന്നു. 


38. ്രമുകൈര്‍ നാരികേളൈശ്ച കേതകൈഃ കാഞ്ചന്റദുമൈഃ 
യുഥികാജാലകൈഃ ശുക്രൈഃ സംവൃതം മല്ലികാഗണൈഃ 


കമുകും തെങ്ങും കൈതയും ചമ്പകവും അമ്പഴവും വെളുത്ത മല്ലികക്കൂട്ടവും അതിനെ ആവരണം 
ചെയ്തിരുന്നു. 


89. ജംബ്വാ്മതിന്തിണീഭിശ്ച കരഞ്ജ കുടജാവ്ൃതം 
പലാശനിംബഖദിരബില്വാമലക മണ്ഡിതം 


ഞാവലും മാവും പുളിയും ഉങ്ങും കുടകപ്പാലയും പ്ലാശും വേപ്പും കരിങ്ങാലിയും കുവളവും 
നെല്ലിയും സരസ്സിന്റെ തീരത്തെ അലങ്കരിച്ചിരുന്നു. 


40. ബഭുവ കോകിലാരാവഃ കേകാസ്വനവിരാജിതം 
തല്‍സമീപേ ശുഭേ ദേശേ പാദപാനാം ഗണാവ്ൃതേ 


കോകിലങ്ങളുടെ കുജനവും മയിലുകളുടെ മഞ്ജുനാദവും ആ വനരാജിയെ മധുരമാക്കുന്നു. 
അതിനടുത്തുളള പാദപാവൃതമായ ഒരു പുണ്യസ്ഥലത്ത്‌, 


41, ഭാര്‍ഗ്ലവശ്ച്യവനഃ ശാന്തസ്താപസഃ സംസ്ഥിതോ മുനിഃ 
ജ്ഞാത്വാ//സഈ വിജനം സ്ഥാനം തപസ്തേപേ സമാഹിതഃ 


ഭാര്‍ഗ്ഗവകുലജാതനും ശാന്തനും താപസനുമായ ച്യവനന്‍, അതൊരു വിജനസ്ഥലമാണെന്നു 
മനസ്സിലാക്കി, ഏകാഗ്രചിത്തനായി തപസ്സില്‍ മുഴുകിവാണു. 


42. കൃത്വാ ദൃഡ്ദാസനം മൌനമാധായ ജിതമാരുതഃ 
ഇന്ദ്രിയാണി ച സംയമ്യ ത്യക്താഹാരസ്തപോനിധിഃ 
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ശ്രിമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്‌കന്ധം അദ്ധ്യായം.2 


അദ്ദേഹം ദൃഡബദ്ധമായ ആസനത്തില്‍ മൌനമായിരുന്ന്‌ പ്രാണനെ നിയന്ത്രിച്ചു. ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ 
സംയമനം ചെയ്തു. തപോനിധിയായ അദ്ദേഹം ആഹാരവും ഉപേക്ഷിച്ചു. 


43. ജലപാനാദിരഹിതോ ധ്യായന്നാസ്തേ പരാംബികാം 
സ വലമീകോ7/ഭവ്രദാജന്‍ ലതാഭിഃ പരിവേഷ്ടിതഃ 


ജലപാനം പോലുമില്ലാതെ പരാംബികയെ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന അദ്ദേഹത്തെ ചിതല്‍പ്പുറ്റു മൂടി; 
വള്ളികള്‍ പൊതിഞ്ഞു. 


44. കാലേന മഹതാ രാജന്‍ സമാകീര്‍ണ്ണം പിപീലികൈഃ 
തഥാ സ സംവ്ൃയതോ ധീമാന്‍ മൃത്പിണ്ഡ ഇവ സർവതഃ 


കാലപ്പഴക്കത്താല്‍ അവിടം മുഴുവന്‍ എറുമ്പുനിറഞ്ഞു. അങ്ങനെ ആ താപസന്‍ ഒരു മണ്‍ 
കുമ്പാരത്തിനുള്ളില്‍പ്പെട്ടുപോയി. 


45. കദാചിത്‌ സ മഹീപാലഃ കാമിനീഗണസംവ്ൃതഃ 
ആജഗാമ സരോ രാജന്‍ വിഹര്‍ത്തുമിദമുത്തമം 


ഒരിക്കല്‍ ആ രാജാവ്‌ തന്റെ പത്നിമാരോടുകൂടി ഈ ഉത്തമസരസ്സില്‍ വിഹരിക്കാന വന്നു ചേര്‍ന്നു. 


46, ശര്യാതിഃ സുന്ദരീവ്യന്ദസംയുതഃ സലിലേവ/മലേ 
ക്രീഡാസക്തോ മഹീിപാലോ ബഭുവ കമലാകരേ 


ശര്യാതിമഹാരാജാവ്‌ കമലങ്ങള്‍നിറഞ്ഞ പൊയ്കയിലെ ശുദ്ധജലത്തിലിറങ്ങി സുന്ദരീ 
ഗണങ്ങളോടുകൂടി വിഹരിച്ചു. 


47. സുകന്യാ വനമാസാദ്യ വിജഹാര സഖീവ്യതാ 
സുമനാംസി വിചിമ്പന്തീി ചഞ്ചലാ ചഞ്ചലോപമാ 


ലക്ഷ്‌ മീദേവിയെപ്പോലെ സുന്ദരാംഗിയായ സുകന്യ സഖിമാരോടുകൂടി വനത്തില്‍ 
പൂക്കളന്വേഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ ചുറ്റിനടന്നു വിനോദിച്ചു. 


48. സര്‍വാഭരണസംയുക്താ രണച്ചരണനൂുപുരാ 
ചഠ്രകമമാണാ വല്മീകം ച്യവനസ്യ സമാദദത്‌ 


സര്‍വാഭരണ വിഭൂഷിതയായ അവള്‍ കാല്‍ച്ചിലമ്പിന്‍നാദമുതിര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ ചുറ്റിനടന്ന്‌ 
ചൃവനമഹര്‍ഷിയിരിക്കുന്ന പുറ്റിനടുത്തെത്തി. 


49. ,്രീഡാസക്കതോപവിഷ്ടാ സാ വലമികസ്യ സമീപതഃ 
ദദര്‍ശ ചാസ്യ രന്ര്രേ വൈ ഖദ്ധയോതേ ഇവ ജ്യോതിഷി 


ചിതല്‍പ്പുറ്റിനടത്തു (കീഡാസക്തയായിരിക്കെ അവള്‍ ആ പുറ്റിന്റെ വിടവില്‍ കൂടി 
മിന്നാമിനുങ്ങിനെപ്പോലെ എന്തോ രണ്ടു തിളക്കം കണ്ടു. 


50. കിമേതദിതി സഞ്ചിന്ത്യ സമുദ്ധര്‍ത്തും മനോ ദധേ 
ഗൃഹീത്വാ കണ്ടകം തീക്ഷ്ണം ത്വരമാണാ കൃശോദരീ 


എന്താണിത്‌ എന്നറിയണമെന്ന്‌ വിചാരത്തോടെ തോണ്ടിനോക്കാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. ഒരു മൂര്‍ച്ചയുള്ള 
മുള്ളെടുത്തു കൊണ്ടു വേഗം ആ കൃശാംഗി, 


51. സാ ദൃഷ്ടാ മുനിനാ ബാലാ സമീപസ്ഥാ കൃതോദ്യമാ 
വിചരന്തീ സുകേശാന്താ മന്മഥസ്വയേവ കാമിനീ 





497 
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അടുത്തെത്തി പുറ്റുതോണ്ടിനോക്കാന്‍ തുടങ്ങവേ, അവിടെ ചുറ്റിപ്പറ്റി നില്‍ക്കുന്ന രതിതുല്യയും 
കാര്‍വേണിയുമായ ആ കന്യക മുനിയുടെ കണ്ണില്‍പ്പെട്ടു. 


ടമ. താം വീക്ഷ്യ സുദതീം ത്രത ക്ഷാമകണ്ഠസ്തപോനിധിഃ 
താമഭാഷത കല്യാണീം കിമേതദിതി ഭാര്‍ഗ്ഗവഃ 


തൊണ്ട ഉണങ്ങിയ തപോനിധിയായ ച്യവനന്‍, സുമുഖിയും ഐശ്വര്യയുക്തയുമായ അവളെ കണ്ടിട്ട്‌ 
ചോദിച്ചു; എന്താണിത്‌!” 


53. ദൂരം ഗച്ച വിശാലാക്ഷി താപസോ./ഹം വരാനനേ 
മാ ഭിന്ദസ്വാദ്യ വല്മീകം കണ്ടകേന കൃശോദരി 


ഹേ വിശാലാക്ഷി, ദുരെ പൊയ്ക്കൊള്ളു. സുമുഖീ, ഞാന്‍ ഒരു താപസനാണ്‌. മുളളുകൊണ്ട്‌ ഇപ്പോള്‍ 
മണ്‍പുറ്റ്‌ തോണ്ടിക്കീറരുത്‌. 


54. തേനേദം പ്രോച്യമാനാപി സാ ചാസ്യ ന ശൃണോതി വൈ 
കിമു ഖലിദമിത്യുക്ത്വാ നിര്‍ബിഭേദാസ്യ ലോചനേ 


ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹം അവളോടു പറഞ്ഞെങ്കിലും അവള്‍ അതു കേട്ടില്ല. ഇതെന്തായിരിക്കും? എന്നു 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അവള്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ കണ്ണുകള്‍ കുത്തിപ്പിളര്‍ന്നു. 


55. ദൈവേന നോദിതാ ഭിത്വാ ജഗാമ നൃപകന്യകാ 
ക്രീഡന്തീ ശങ്കമാനാ സാ കിം കൃതം തു മയേതി ച 


ഭാഗ്യദോഷത്താല്‍ പ്രേരിതയായ ആ രാജകുമാരി അങ്ങനെ ചെയ്തിട്ട്‌ പോകുകയും ചെയ്തു. 
ക്രീഡാസക്തയായിരുന്നെങ്കിലും ഞാന്‍ എന്താണു ചെയ്തത്‌? എന്ന്‌ അവള്‍ ശങ്കിച്ചു. 


56. ചുക്രോധ സ തഥാ വിദ്ധന്റേതഃ പരമമമന്യുമാന്‍ 
വേദനാഭ്ൃയര്‍ദിതഃ കാമം പരിതാപം ജഗാമ ഹ 


പരമകോപിഷ്ഠനായ അദ്ദേഹം കണ്ണുകുത്തിക്കീറിയതു നിമിത്തം വളരെ കോപിച്ചു. വേദനകൊണ്ടു 
വലഞ്ഞ്‌ നന്നേ വിഷാദിക്കുകയും ചെയ്തു. 


57, ശകുന്മുര്രനിരോധോഭുത്‌ സൈനികാനാം തു തത്ക്ഷണാത്‌ 
വിശേഷേണ തു ഭൂപസ്യ സാമാതൃസ്യ സമന്തതഃ 


ആനിമിഷത്തില്‍തന്നെ സൈനികര്‍ക്ക്‌ മലമുര്രതടസ്സമുണ്ടായി. വിശേഷിച്ച്‌ രാജാവിനും അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
കൂടെയുളള മന്ത്രിമാര്‍ക്കും. 


58, ഗജോഷ്ട്ര തുരഗാണാം ച സർവേഷാം പ്രണിനാം തദാ 
തതോ രുദ്ധേ ശകൃന്മുത്രേ ശര്യാതിര്‍ ദുഃഖിതോ// ഭവത്‌ 


ആനകള്‍ക്കും ഒട്ടകങ്ങള്‍ക്കും കുതിരകള്‍ക്കും എന്നു വേണ്ട സര്‍വ്പ്രാണികള്‍ക്കും അപ്പോള്‍ 
മലമൂധ്രനിരോധമുണ്ടായതിനാല്‍ ശര്യാതി വളരെ ദുഖിച്ചു. 


59. സൈനികൈഃ കഥിതം തസ്മൈ ശകുൃന്മ്രതനിരോധനം 
ചിന്തയാമാസ ഭൂപാലഃ കാരണം ദുഃഖസംഭവേ 


സൈനികര്‍ തങ്ങള്‍ക്കു മലമുത്രനിരോധം സംഭവിച്ച കാര്യം രാജാവിനെ അറിയിച്ചു. ഈ ദുഃഖകരമായ 
സംഭവത്തിനു കാരണമെന്താണെന്ന്‌ അദ്ദേഹം ആലോചിച്ചു. 


60. വിചിന്ത്യാഹ തതോ രാജാ സൈനികാന്‍ സ്വജനാംസ്തഥാ 
ഗൃഹമാഗത്യ ചിന്താര്‍ത്തഃ കേനേദം ദുഷ്കൃതം കൃതം 
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ആലോചിച്ചുകൊണ്ട്‌ ചിന്താകുലനായി ഗൃഹത്തിലെത്തിയ രാജാവ്‌ സൈനികരോടും അതുപോലെ 
ബന്ധുക്കളോടും ചോദിച്ചു: ആരാണ്‌ ഇത്ര ദുഷ്കൃതം ചെയ്തത്‌? 


61, സരസഃ പശ്ചിമേ ഭാഗേ വനമദ്ധ്യേ മഹാതപാഃ 
ചൃയവനസ്താപസസ്ത്രത തപഞശ്ചരതി ദുശ്ചരം 


സരസ്സിന്റെ പടിഞ്ഞാറു ഭാഗത്ത്‌ വനമദ്ധ്യത്തില്‍ മഹാതപസ്ധിയായ ച്യവനമഹര്‍ഷി കഠിനമായി 
തപസ്സു ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌. 


62. കേനാപൃപകൃതം ത്രത താപസ്ധ്‌/ഗ്നിസമപ്രഭേ 
തസ്മാത്‌ പീഡാ.സമുത്പന്നാ സര്‍വേഷാമിതി നിശ്ചയഃ 


അഗ്നിതുല്യം തേജസ്വിയായ അദ്ദേഹത്തോട്‌ ആരെങ്കിലും തെറ്റുചെയ്തു കാണും. അതുകൊണ്ടാണ്‌ 
എല്ലാവര്‍ക്കും ഈ രോഗമുണ്ടായതെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


63. തപോവ്യദ്ധസ്യ വ്ൃദ്ധസ്യ വരിഷ്ഠസ്യ വിശേഷതഃ 
കേനാപ്യപകൃതം മന്യേ ഭാര്‍ഗ്ഗവസ്യ മഹാത്മനഃ 


വ്യദ്ധനും തപോവ്ൃദ്ധനും വരിഷ്ഠനും മഹാത്മാവുമായ ഭാര്‍ഗവനോട ആരെങ്കിലും തക്ക അപരാധം 
ചെയ്തു കാണുമെന്നാണ്‌ എന്റെ വിചാരം. 


64. ജ്ഞാതം വാ യദിവാ/്‌ജ്ഞാതം തസ്യേദം ഫലമുത്തമം 
കൈശ്ച ദുഷ്ടൈഃ കൃതം തസ്യ ഹേലനം താപസസ്യ ഹ 


അറിഞ്ഞോ അറിയാതെയോ ആയിരിക്കാം. അതിന്റെ പരിണതഫലമാണിത്‌. ആരെങ്കിലും 
ദുഷ്ടബുദ്ധികള്‍ ആ താപസനെ നിന്ദിച്ചിരിക്കും കഷ്ടം! 


65. ഇതി പൃഷ്ടാസ്തമുചുസ്തേ സൈനികാ വേദനാര്‍ദ്ദിതാഃ 
മനോവാക്കായ ജനിതം ന വിദ്മോ/പകൃതം വയം. 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞ അദ്ദേഹത്തോട്‌ വേദനകൊണ്ടു വശംകെട്ട സൈനികര്‍ പറഞ്ഞു: മനസ്സുകൊണ്ടോ 
വാക്കുകൊണ്ടോ ശരീരം കൊണ്ടോ എന്തെങ്കിലും അപരാധം ചെയ്തതായി ഞങ്ങള്‍ക്കറിഞ്ഞുകൂടാ. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ദ്വിതീയോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ തൃതീയോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. ഇതി പ്രപച്ഛ താന്‍ സര്‍വാന്‍ രാജാ ചിന്താകുലസ്തദാ 
പര്യപ്യച്ഛത്‌ സുഹൃദ്വര്‍ഗ്ും സാമ്നാ ചോഗ്രതയാ/പി ച 


ചിന്താ പരവശനായ രാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ ആ സൈനികരോടെല്ലാം ചോദിച്ചു. സുഹൃദ്വൃന്ദത്തോട്‌ 
ശാന്തതയോടും പിന്നെ കോപത്തോടും ചോദിച്ചു. 


2 പീഡ്ൃമാനം ജനം വീക്ഷ്യ പിതരം ദുഃഖിതം തഥാ 
വിചിന്ത്യ ശുലഭേദം സാ സുകമ്യാ ചേദമ്രബവീത്‌ 
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ജനങ്ങള്‍ പീഡിതരും പിതാവ്‌ ദുഃഖിതനുമാണെന്ന്‌ കണ്ടപ്പോള്‍ പുറ്റു പൊളിച്ചതിനെപ്പറ്റി ഓര്‍ത്ത്‌ 
സുകന്യ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 


3. വനേ മ്യാ പിതസ്തത്ര വലമീകോ വീരുധാവ്ൃതഃ 
ക്രീഡന്ത്യാ സുദൃഡോോ ദൃഷ്ടഃ ഛിര്രദ്യയസമമ്പിതഃ 


അച്ഛാ, ഞാന്‍ (ക്രീഡിച്ചുകൊണ്ട്‌ വനത്തില്‍ സഞ്ചരിക്കുമ്പോള്‍ ഓഷധച്ചെടികള്‍ ചൂഴ്‌ന്ന ഒരു പുറ്റു 
കണ്ടു. അതിന്‌ രണ്ടു ദ്വാരങ്ങളുമുണ്ടായിരുന്നു. 


കം ത്രത ഖദ്യോതവദ്ദീപ്തജ്യോതിഷി വീക്ഷിതേ മയാ 
സൂച്യാ വിദ്ധേ മഹാരാജ പുനഃ ഖദ്യോതശങ്കയാ 


അതിനുള്ളിലായി മിന്നാമിനുങ്ങുകളെപ്പോലെയുള്ള രണ്ടു പ്രകാശം ഞാന്‍ കണ്ടു. മഹാരാജാവേ, 
മിന്നാമിനുങ്ങാണോ എന്നു സംശയിച്ച്‌ ഞാന്‍ സുചികൊണ്ടവയെ മുറിപ്പെടുത്തി. 


ടം ജലക്ളിന്നാ തദാ സൂചി മയാ ദൃഷ്ടാ പിതഃ കില 
ഹാഹേതി ച ശ്രുതഃ3 ശബ്ദോ മന്ദോ വല്മീകമധ്യൃതഃ 


അച്ഛാ, സൂചി അപ്പോള്‍ നനഞ്ഞിരിക്കുന്നതായി . ഞാന്‍ കണ്ടു. പുറ്റിനുള്ളില്‍ നിന്ന്‌ ഹാ! ഹാ! 
എന്നൊരു പതിഞ്ഞ ശബ്ദം കേള്‍ക്കുകയും ചെയ്തു. 


6. തദാഹം വിസ്മിതാ രാജന്‍ കിമേതദിതി ശങ്കയാ 
ന ജാനേ കിം മയാ വിദ്ധം തസ്മിന്‍ വല്മീകമണ്ഡലേ 


എന്താണിത്‌! എന്നു ശങ്കിച്ച്‌ പെട്ടെന്ന്‌ ഒന്നു പരിഭ്രമിച്ചു. ആ പൂറ്റിനുള്ളില്‍ എന്തിനെയാണ്‌ ഞാന്‍ 
മുറിപ്പെടുത്തിയതെന്ന്‌ എനിക്കറിഞ്ഞു കൂടാ. 


7 രാജാ ശ്രുത്വാ തു ശര്യാതിഃ സുകമ്യാവചനം മൃദു 
മുനേസ്തദ്ധേലനം ജ്ഞാത്വാ വല്മീകം ക്ഷിപ്രമഭ്യഗാത്‌ 


സുകന്യയുടെ ലാഘവബുദ്ധിയോടെയുളള സംഭാഷണം കേട്ട ശര്യാതിമഹാരാജാവ്‌, അവള്‍ മുനിയെ 
നിന്ദിച്ചിരിക്കുകയാണെന്നുകരുതി പുറ്റിനടുത്തേക്കു വേഗം ചെന്നു. 


8. ത്രതാപശ്യത്തപോവ്ൃദ്ധം ച്യവനം ദുഃഖിതം ഭൃശം 
സ്ഫോടയാമാസ വല്മീകം മുനിദേഹാവ്ൃതം ഭൃശം 


തപോവ്ൃദ്ധനും അത്ൃധികം ദിഃഖിതനുമായ ച്യവനനെ അദ്ദേഹം അവിടെ കണ്ടു. മുനിയുടെ 
ശരീരത്തെ മൂടിയിരുന്ന പുറ്റ്‌ അദ്ദേഹം പൊട്ടിച്ചു കളഞ്ഞു. 


9. പ്രണമൃ ദണ്ഡവദ്ഭൂമ രാജാ തം ഭാര്‍ഗ്ഗവം പ്രതി 
തുഷ്ടാവ വിനയോപേതസ്തമുവാച കൃതാഞ്ജലിഃ 


രാജാവ്‌ ആ ഭാര്‍ഗ്ഗവനെ, ഭൂമിയില്‍ വീണ്‌ ദണണ്‍്ഡനമസ്കാരം ചെയ്തു. വിനയാമ്പിതനായി കൈകൂപ്പി 
സ്തുതിച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞു: 


10. പ്രത്യാ മമ മഹാഭാഗ ക്രീഡന്ത്യാ ദുഷ്കൃതം കൃത്തം 
അജ്ഞാനാദ്ബാലയാ ബ്രഹ്മന്‍ കൃതം തത്ക്ഷന്തുമര്‍ഹസി 


മഹാഭാഗ, എന്റെ മകള്‍ വിഹരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കെ വലിയ അപരാധം ചെയ്തു പോയി. ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ 
അറിവില്ലായ്മ നിമിത്തം ബാലിക ചെയ്തുപോയ അപരാധം അങ്ങ്‌ ക്ഷമിക്കണം. 


11. അക്രോധനാ ഹി മുനയോ ഭവന്തീതി മയാ ശ്രുതം 
തസ്മാത്ത്വമപി ബാലായാഃ ക്ഷന്തുമഹര്‍സി സാര്പ്രതം. 





500 


ശ്രിമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.3 
കോപമില്ലാത്തവരാണ്‌ മുനിമാരെന്ന്‌ ഞാന്‍ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. അതുകൊണ്ട്‌ അങ്ങും ഈ പെണ്‍കുട്ടിയോട്‌ 
ഇപ്പോള്‍ ക്ഷമിക്കണം. 
വ്യാസ ഉവാച 


12. ഇതി ശ്രുത്വാ വചസ്തസ്യ ച്യവനോ വാകൃമ്രബവീത് 
വിനയോപനതം ദൃഷ്ട്വാ രാജാനം ദുഃഖിതം ഭൃശം 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതു കേട്ട ച്യവനന്‍, വിനയാന്തിതനും അതീവദുഃഖിതനുമായി കാണപ്പെട്ട രാജാവിനോട്‌ 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു. 


ച്ൃയവന ഉവാച 


13. രാജന്നാഹം കദാചിദ്ദവൈ കരോമി ക്രോധമണ്പി 
ന മയാദ്യൈവ ശപ്തസ്ത്വം ദുഹിത്രാ പീഡനേ കൃതേ 


രാജാവേ, ഞാന്‍ ഒരിക്കലും ഒട്ടും തന്നെ കോപിക്കാറില്ല. അങ്ങയുടെ മകള്‍ ദ്രോഹം ചെയ്തിട്ടും 
ഞാന്‍ ഉടന്‍ അങ്ങയെ ശപിച്ചില്ലല്ലോ. 


14. നേത്രേ പീഡാ സമുത്പന്നാ മമ ചാദ്യ നിരാഗസഃ 
തേന പാപേന ജാനാമി ദുഃഖിതസ്ത്വം മഹീപതേ 


ഒരു തെറ്റും ചെയ്യാത്ത എന്റെ കണ്ണ പ പ കേടു പറ്റി. ആ പാപകൃത്യം മകള്‍ ചെയ്തതുമൂലം 
അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ ദുഃഖിതനാണെന്ന്‌ എനിക്കറിയാം. 


15. അപരാധം പരം കൃത്വാ ദേവീഭക്തസ്യ കോ ജനഃ 
സുഖം ലഭേത യദപി ഭവേത്രതാതാ ശിവഃ സ്വയം 


ദേവീഭക്തനോട്‌ വലിയ അപരാധം ചെയ്ത ഏതൊരുവനാണ്‌,സാക്ഷാല്‍ ശിവന്‍ തന്നെ അവനെ 
രക്ഷിക്കാനുണ്ടെങ്കിലും,സുഖം ലഭിക്കുക? 


16. കിം കരോമി മഹിപാല ന്വേതഹിനോ ജരാവ്ൃതഃ 
അന്ധസ്യ്യ പരിചര്യാ ച കഃ കരിഷ്യതി പാര്‍ത്ഥിവഃ 


രാജാവേ, ഞാന്‍ എന്തുചെയ്യും? ഞാന്‍ ന്റേതഹീനനും വൃദ്ധനുമാണ്‌. രാജന്‍,ഈ അന്ധനെ 
പരിചരിക്കാന്‍ ആരുണ്ട്‌? 


രാജോവാച 


17. സേവകാ ബഹവഃ സേവാം കരിഷ്യന്തി തവാനിശം 
ക്ഷമസ്വ മുനിശാര്‍ദ്ദുല സ്വല്പക്രോധാ ഹി താപസാഃ 


ധാരാളം സേവകര്‍ ആങ്ങയെ പരിചരിക്കാന്‍ സദാ ഉണ്ടാവും. ഹേ മുനി ശ്രേഷ്ഠ, ക്ഷമിക്കണേ; കോപം 
തീരെ കുറഞ്ഞവരാണല്ലോ താപസന്‍മാര്‍. 


ച്യവന ഉവാച 


18. അന്ധോ.//ഹം നിര്‍ജനേ രാജന്‍ തപസ്തപ്തും കഥം ക്ഷമഃ 
ത്വദിയാഃ സേവകാഃ കിം തേ കരിഷ്യന്തി മമ പ്രിയം 


രാജാവേ, അന്ധനായ ഈ ഞാന്‍ നിര്‍ജനമായ സ്ഥലത്ത്‌ തപസ്സു ചെയ്യാന്‍ എങ്ങനെ ശക്തനാവും? 
അങ്ങയുടെ സേവകര്‍ക്ക്‌ എനിക്കുവേണ്ടി എന്തു പ്രിയം ചെയ്യാന്‍ കഴിയും? 





൭1 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.3 


19. ക്ഷമാപയസി ചേന്മാം ത്വം കുരു മേ വചനം നൃപ 
ദേഹി മേ പരിചര്യാര്‍ത്ഥം കന്യാം കമലലോചനാം. 


അങ്ങ്‌ എന്നോട്‌ ക്ഷമിക്കാന്‍ ആവശ്യപ്പെടുന്നുവെങ്കില്‍ ഞാന്‍ പറയുന്നതുപോലെ ചെയ്യൂ, എന്നെ 
പരിചരിക്കുന്നതിനു വേണ്ടി അങ്ങയുടെ സുന്ദരിയായ മകളെ എനിക്കു നല്കിയാലും. 


20. തുഷ്യേ/നയാ മഹാരാജ പുരത്യാ തവ മഹാമതേ 
കരിഷ്യാമി തപശ്ചാഹം സാ മേ സേവാം കരിഷൃതി 


മഹാമതിയായ മഹാരാജാവേ, ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ ഈ പുത്രിയെക്കൊണ്ട്‌ തൃപ്തിപ്പെടാം. എനിക്ക്‌ 
തപസ്സു ചെയ്യാം. അവള്‍ എന്നെ പരിചരിച്ചുകൊളളും. 


21, ഏവം കൃതേ സുഖം മേ സ്യാത്തവ ചൈവ ഭവിഷ്യതി 
സന്തുഷ്ടേ മയി രാജ്യേന്ദ സൈനികാനാം ന സംശയഃ 


അങ്ങനെയായാല്‍ എനിക്കും അങ്ങേയ്ക്കും സുഖമാവും.ഞാന്‍ സന്തോഷിച്ചാല്‍ സൈനികര്‍ക്കും 
സുഖമാവും; സംശയമില്ല. 


22, വിചിന്ത്യ മനസാ ഭൂപ കന്യാദാനം സമാചര 
ന ചാത്ര ദൂഷണം കിഞ്ചിത്താപസോ/ഹം യത്രവതഃ 


രാജാവേ നല്ലതുവോലെ ആലോചിച്ചിട്ട്‌ കന്യാദാനം നിര്‍വ്ൃഹിച്ചാലും. ഇതില്‍ ഒരു തെറ്റുമില്ല. ഞാന്‍ 
വ്രതനിഷ്ഠനായ ഒരു തപസ്ധിയാണ്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 


23, ശര്യാതിര്‍വചനം ശ്രുത്വാ മുനേശ്ചിന്താതുരോ/ഭവത്‌ 


ന ദാസ്ധ്യേ/പ്യഥവാ ദാസ്യ കിഞ്ചിന്നോവാച ഭാരത 


മുനിവചനം കേട്ട ശര്യാതി ചിന്താകുലനായിത്തീര്‍ന്നു. രാജാവേ, അദ്ദേഹം,നല്‍കാമെന്നോ 
നല്‍കില്ലെന്നോ ഒന്നും പറഞ്ഞില്ല. 


24, കഥമന്ധായ വൃദ്ധായ കുരൂപായ സുതാമിമാം 
ദേവകന്വയോപമാം ദത്വാ സുഖീസ്യാമാത്മസംഭവാം 


ദേവകുമാരിക്കു തുല്യയായ ഓമനപുത്രിയെ അന്ധനും വൃദ്ധനും വിരുപനുമായ മുനിക്കു നല്‍കിയാല്‍ 
എനിക്ക്‌ എങ്ങനെ സുഖമുണ്ടാവും? 


25, കോ വാത്മനഃ സുഖാര്‍ത്ഥായ പുതത്യാഃ സംസാരജം സുഖം 
ഹരത്േതേ/ല്പമതിഃ പാപോ ജാനന്നപി ശുഭാശുഭം 


ശുഭാശുഭങ്ങള്‍ അറിയുന്ന അല്പമതിയായ ഒരു ദുഷ്ടനാണെങ്കില്‍ പോലും അവന്‍ സ്വന്തം 
സുഖത്തിനുവേണ്ടി പുത്രിയുടെ സംസാരസുഖത്തെ നശിപ്പിക്കുമോ? 


26, പ്രാപ്യ സാ ച്ൃയവനം സുഭരൂഃ പഞ്ചബാണശരാര്‍ദിതാ 
അന്ധം വൃദ്ധം പതിം പ്രാപ്യ കഥം കാലം നയിഷ്ൃതി 


സുമുഖിയായ അവള്‍ ച്ൃയവനനെ വരിച്ചാല്‍ത്തന്നെ അന്ധനും വൃദ്ധനുമായ ഭര്‍ത്താവിനോടുകൂടി 
കാമപീഡിതയായി എങ്ങനെ കാലം കഴിക്കും? 


27, യാവനേ ദുര്‍ജയഃ കാമോ വിശേഷേണ സുരൂപയാ 
ആത്മതുല്യം പതിം പ്രാപ്യ കിമു വൃദ്ധം വിലോചനം 





502. 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


യൌവനത്തില്‍ കാമത്തെ കീഴടക്കാനാവില്ല. പ്രത്യകിച്ച്‌ സുന്ദരാംഗികള്‍ക്ക്‌. ആത്മാനുരൂപനായ 
പതിയെ പ്രാപിച്ചാല്‍ പോലും അതിനു സാധിക്കുകയില്ലെങ്കില്‍ വൃദ്ധനും അന്ധനുമായവനെ 
പ്രാപിച്ചാലത്തെ കഥയെന്ത്‌? 


28, ഗാതമം താപസം പ്രാപ്യ രുപയൌവനസംയുതാ 
അഹല്യാ വാസവേനാശു വഞ്ചിതാ വരവര്‍ണ്ണിനീ 


രൂപയയവനാദികള്‍ ഒത്തിണങ്ങിയ അഹല്യ താപസനായ ഗാൌതമന്റെപ്രാപിച്ചു. എന്നാല്‍ ആ ശുഭാംഗി 
ദേവ്വേദ്ദനാല്‍ വേഗം വഞ്ചിക്കപ്പെട്ടു. 


29. ശപ്താ ച പതിനാ പശ്ചാത്‌ ജ്ഞാത്വാ ധര്‍മ്മവിപര്യയം 
തസ്മാദ്ഭവതു മേ ദുഃഖം ന ദദാമി സുകന്ൃകാം 


ധര്‍മ്മവൃതിക്രമം മനസ്സിലാക്കിയ ഭര്‍ത്താവ്‌ പിന്നീട്‌ അവളെ ശപിച്ചു. അതുകൊണ്ട്‌, എനിക്ക്‌ ദുഃഖം 
വന്നുകൂടിക്കൊളളട്ടെ. എന്നാലും സുകന്യയെ ഞാന്‍ ച്യവനനു കൊടുക്കുകയില്ല. 


30. ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ ശര്യാതിര്‍വിമനാഃ സ്വഗൃഹം യയൌ 
സചിവാംശ്ച സമാദായ മന്ത്രം ചക്രേ/തിദുഃഖിതഃ 


ഇങ്ങനെ ചിന്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ മനഃക്നേശത്തോടെ ശര്യാതി സ്വഗൃഹത്തിലേക്ക്‌ മടങ്ങി. അത്യന്തം 
ദുഃഖിതനായ അദ്ദേഹം മ്രന്തിമാരെ വിളിച്ച്‌ ആലോചിച്ചു. 


39, ഭോ മ്രന്തിണോ ബ്രുവന്ത്വദ്യ കിം കര്‍ത്തവ്യം മയാധുനാ 
പുരതീ ദേയാ./ഥ വിപ്രായ ഭോക്തവ്യം ദുഃഖമേവ വാ 


മന്ത്രിമാരേ, പറയുവിന്‍. ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ എന്തു ചെയ്യണം? പുത്രിയെ വിപ്രനു നല്‍കണോ, അതോ 
ദുഃഖം അനുഭവിക്കണോ? 


ദമം വിചാരയമദ്ധം മിളിതാ ഹിതം സ്യാന്മമ വൈ കഥം 


നിങ്ങള്‍ ഒരുമിച്ച്‌ ആലോചിച്ച്‌ എന്താണ്‌ എനിക്ക്‌ ഹിതമായിരിക്കുന്നതെന്ന്‌ പറയുവിന്‍. 
മന്ത്രിണ ഈചുഃ 
കിം (്രുമോ/സ്മിന്‍ മഹാരാജ സങ്കടേതിദുരാസദേ 
സഹിക്കാനാവാത്ത ഈ ദുഃഖത്തില്‍ ഞങ്ങള്‍ എന്താണു മഹാരാജാവേ, പറയുക? 


33. ദുര്‍ഭഗായ സുകന്വൈഷാ കഥം ദേയാ./തിസുന്ദരീ 


അതി സുന്ദരിയായ ഈ സുകന്യയെ ദുര്‍ഭഗനായ മുനിക്ക്‌ എങ്ങനെ നല്‍കും? 
വ്യാസ ഉവാച 
തദാ ചിന്താകുലം വീക്ഷ്യ പിതരം മ്രന്തിണസ്തദാ 
അപ്പോള്‍, പിതാവും മ്രന്തിമാരും ചിന്താകുലരാണെന്നു കണ്ടിട്ട്‌, 


കേം സുകന്യാ ത്വിംഗിതം ജ്ഞാത്വാ പ്രഹസ്യേദമുവാച ഹ 
പിതഃ കസ്മാദ്ഭവാനദ്യ ചിന്താവ്യാകുലിതേന്ദ്രിയഃ 


അവരുടെ ഇംഗിതം മനസ്സിലാക്കിയ സുകന്യ ചിരിച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞു; അച്ഛ, അങ്ങ്‌ എന്തുകൊണ്ടാണ്‌ 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.3 


ഇത്ര ചിന്താപരവശനായിരിക്കുന്നത്‌, ഇപ്പോള്‍? 


ടേ, മത്കൃതേ ദുഃഖസംവിഗ്നോ വിഷണ്ണവദനോ/സി വൈ 
അഹം ഗത്വാ മുനിം ത്രത സമാശ്വാസ്യ ഭയാര്‍ദ്ദിതം 


പിതാവേ, ഞാന്‍ നിമിത്തമാണ്‌ അങ്ങ്‌ ദുഃഖിക്കുന്നതും, അങ്ങയുടെ മുഖം വാടിയിരിക്കുന്നതും. ഞാന്‍ 
അവിടെ ചെന്ന്‌ ഭയപീഡിതനായ ആ മുനിയെ സമാശ്ധസിപ്പിച്ചു കൊളളാം. 


36. കരിഷ്യാമി പ്രസന്നം തമാത്മദാനേന വൈ പിതഃ 
ഇതി രാജാ വചഃ ശ്രുത്വാ ഭാഷിതം യത്സുകമ്യയാ 


അച്ചാ, ഞാന്‍ എന്നെത്തന്നെ നല്‍കി.അദ്ദേഹത്തെ സന്തുഷ്ടനാക്കാം. ഇങ്ങനെ സുകന്യ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ 
രാജാവ്‌, 


7, താമുവാച പ്രസന്നാത്മാ സചിവാനാം ച ശൃണ്വതാം 
കഥം പുത്രി ത്വമന്ധസ്യ പരിചര്യാം വനേ'ബലാ 


പ്രസന്ന ചിത്തനായി, സചിവന്മാര്‍ കേള്‍ക്കെ അവളോടു പറഞ്ഞു: മകളേ, അബലയായ നീ കാട്ടില്‍ 
ചെന്ന്‌ അന്ധന്റെ പരിചര്യ എങ്ങനെ, 


38, കരിഷ്യസി ജരാര്‍ത്തസ്യ ക്രോധനസ്യ വിശേഷതഃ 
കഥമന്ധായ ചാനേന രൂപേണ രതിസന്നിഭാം 


നിര്‍വ്വഹിക്കും? പ്രത്യോകിച്ചും ജരാബാധിതനും കോപിഷ്ഠനുമായ ഒരുവന്റെ? ഇത്ര രൂപസഈഭാഗ്യമുള്ള, 
രതിതുല്യയായ നിന്നെ, എങ്ങനെ അന്ധനും, 


38. ദദാമി ജരയാ ഗ്രസ്തദേഹായ സുഖവാഞ്ഛയാ 
പിത്രാ പുരതീ പ്രദാതവ്യാ വയോജ്ഞാതിബലായ ച 


ജരബാധിച്ചവനുമായ ഒരാള്‍ക്ക്‌, ഇവള്‍ക്കു സുഖമായിരിക്കുമെന്ന ആഗ്രഹത്തോടെ ഞാന്‍ നല്‍കും? 
പിതാവു പുത്രിയെ നല്‍കേണ്ടത്‌ യയവനവും ബന്ധുബലവും, 


40. ധനധാനൃസമൃദ്ധായ നാധനായ കദാചന 
ക്വ തേ രൂപം വിശാലാക്ഷി ക്വാസൌ വൃദ്ധോ വനേചരഃ 


ധനധാന്യസമൃദ്ധിയും ഉളളവനായിരിക്കണം. ഒരിക്കലും നിര്‍ധനന്ന്‌ ആയിക്കൂടാ. ഹേ വിശാലാക്ഷി, 
നിന്റെ രൂപസന്ദര്യമെവിടെ? വൃദ്ധനായ ആ വനവാസി എവിടെ? 


41, കഥം ദേയാ മയാ പുര്രീ തസ്മൈ ചാതിവരായ ച 
ഉടജേ നിയതം വാസോ യസ്യ നിത്യം മനോഹരേ 


വിവാഹപ്രായം കടന്ന ആ വൃദ്ധനു ഞാന്‍ എന്റെ മകളെ എങ്ങനെ കൊടുക്കും? സുന്ദരീ, അവനെന്നും 
പുല്‍ക്കുടിലില്‍ കഴിയുന്നവനല്ലേ? 


42. കഥമംബുജപ്രതാക്ഷി കല്പനീയോ മയാ തവ 
മരണം മേ വരം പ്രാപ്തം സൈനികാനാം തഥൈവ ച 


താമരക്കണ്ണാളേ, അവനോടൊത്ത്‌ പുല്‍ക്കുടിലില്‍ കഴിയാന്‍ നിന്നെ ഞാന്‍ എങ്ങനെ അനുവദിക്കും? 
അതില്‍ഭേദം എനിക്കും സൈനികര്‍ക്കും മരണം സംഭവിക്കുന്നതു തന്നെയാണ്‌. 


43% ന തേ പ്രദാനമന്ധായ രോചതേ പികഭാഷിണി 
ഭവിതവ്യം ഭവത്യേവ ധൈരും നൈവ തൃജാമൃഹം 





ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗറതം സപ്തമസ്കന്ധം. അദ്ധ്യായം.3 
കുയില്‍വാണി, നിന്നെ ആ കുരുടനു കൊടുക്കാന്‍ എനിക്കിഷ്ടമില്ല. വരാനുളളതുവരും. ധൈര്യം 
ഞാന്‍ കൈവിടുകയില്ല. 


44, സുസ്ഥിരാ ഭവ സുശ്രോണി ന ദാസ്ധ്യേന്ധായ കർഹിചിത്‌ 
രാജ്യം തിഷ്ഠതു വാ യാതു ദേഹോ/യം ച തഥൈവ മേ 


സുന്ദരി, ധൈര്യമായിരിക്കൂ. ഒരു വിധത്തിലും നിന്നെ ഞാന്‍ ആ അന്ധനു നല്‍കുകയില്ല. രാജ്യം 
ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. അഥവാ നശിക്കട്ടെ. അതുപോലെ എന്റെ ഈ ശരീരവും. 


45ം നത്വാം ദാസ്യാമൃഹം തസ്മൈ ന്വേതഹീനായ ബാലികേ 
സുകന്യാ തം തദാ പ്രാഹ ശ്രുത്വാ തദ്വചനം പിതുഃ 


പെണ്ണേ, നിന്നെ ഞാന്‍ ആ കണ്ണില്ലാത്തവനു കൊടുക്കില്ല. സുകന്യ അപ്പോള്‍ അച്ഛന്‍ റാരു 
കേട്ടിട്ട്‌ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: 


46. പ്രസന്നവദനാതീവ സ്നേഹയുക്തമിദം വചഃ 
അത്യന്തം പ്രസന്നവദനയായി സ്നേഹപൂര്‍വ്വം ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 
സുകന്യോവാച 
ന മേ ചിന്താ പിതഃ കാര്യാ ദേഹിമാം മുനയേ/ധുനാ 
അച്ഛാ, എന്നെപ്പറ്റി വിചാരപ്പെടേണ്ട. എന്നെ ഉടന്‍ തന്നെ ആ മുനിക്കു നല്‍കിയാലും. 


47, സുഖം ഭവതു സർവേഷാം ലോകാനാം മല്‍കൃതേന ഹി 
സേവയിഷ്യാമി സന്തുഷ്ടാ പതിം പരമപാവനം 


ഞാന്‍ നിമിത്തം സകലലോകര്‍ക്കും സുഖം ഉണ്ടാവട്ടെ. പരമപവിത്രനായ പതിയെ ഞാന്‍ സസന്തോഷം 
സേവിച്ചുകൊളളാം. 


48, ഭക്ത്യാ പരമായ ചാപി വൃദ്ധം ച വിജനേ വനേ 
സതീധര്‍മ്മപരാ ചാഹം ചരിഷ്യാമി സുസമ്മതം 


വിജനമായ വനത്തില്‍ കഴിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ വൃദ്ധനായ അദ്ദേഹത്തെ അതീവഭക്തിയോടെ സേവിക്കാം. 
സുസമ്മതമാംവണ്ണം ഞാന്‍ സതീധര്‍മ്മം അനുഷ്ഠിക്കാം. 


49, ന ഭോഗേച്ചാ./സ്തി മേ താത സ്വസ്ഥം ചിത്തം മമാനഘ 


അച്ഛ, എനിക്ക്‌ ഭോഗേച്ഛ ഇല്ല. എന്റെ മനസ്സിപ്പോള്‍ സ്വസ്ഥമാണ്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 
തച്ര്രുത്വാ ഭാഷിതം തസ്യാ മ്ര്തിണോ വിസ്മയം ഗതാഃ. 
അവളുടെ ആ സംഭാഷണം കേട്ട്‌ മ്രന്തിമാര്‍ അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. 


50. രാജാ ച പരമപ്രീതോ ജഗാമ മുനിസന്നിധൌ 
ഗത്വാ പ്രണമൃ ശിരസാ തമുവാച തപോധനം 


രാജാവ്‌ അതീവസന്തുഷ്ടനായി മുനിസന്നിധിയിലേക്കു പോയി. അവിടെ ചെന്ന്‌ ശിരസാ പ്രണമിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം ആ തപോധനനോടുപറഞ്ഞു: 
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[ ഴ്‌ 
ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.3 


51, സ്വാമിന്‍ ഗൃഹാണ പുരതീം മേ സേവാര്‍ത്ഥം വിധിവദ്ധിഭോ 
ഇത്ള്യുക്ത്വാ/സ്മൈ ദദൌ പുരതീം വിവാഹവിധിനാ നൃപഃ 


*“വിഭോ,സ്വാമിന്‍, എന്റെ പു (തിയെ അങ്ങ്‌ പരിചര്യയ്ക്കുവേണ്ടി വിധിപ്രകാരം സ്വീകരിച്ചാലും.” 
എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ രാജാവ്‌ സ്വപുര്രിയെ വിധിപ്രകാരം അദ്ദേഹത്തിനു വിവാഹം കഴിച്ചു 
കൊടുത്തു. 


ടമ. പ്രതിഗൃഹ്യ മുനിഃ കന്യാം പ്രസന്നോ ഭാര്‍ഗ്ഗവോ/ ഭവത്‌ 
പാരിബര്‍ഹം ന ജാഗ്രഹ ദീയമാനം നൃപേണ ഹ 


കന്യകയെ ലഭിച്ചതിനാല്‍ ഭാര്‍ഗ്ഗവമുനി (പസന്നനായിത്തീര്‍ന്നു. രാജാവ്‌ നല്‍കിയ 
പാരിതോഷികങ്ങളൊന്നും അദ്ദേഹം സ്വീകരിച്ചില്ല. 


53, കന്യാമേവാഗ്രഹീത്‌ കാമം പരിചര്യാര്‍ത്ഥമാത്മനഃ 
പ്രസന്നേ/സ്മിന്‍ മുന ജാതം സൈനികാനാം സുഖം തദാ 


സ്വന്തം പരിചരണത്തിനുവേണ്ടി കന്യകയെ മാത്രമേ സ്വീകരിച്ചുളളൂ. കന്യകയെ സ്വീകരിച്ച്‌ മുനി 
പ്രസന്നനായപ്പോള്‍ സൈനികര്‍ക്ക്‌ സുഖമുണ്ടായി. 


54ം രാജ്ഞശ്ച പരമാഫ്ലാദഃ സംജാതസ്തത്ക്ഷണാദപി 
ദത്വാ പുരതീം യദാ രാജാ ഗമനായ ഗൃഹം പ്രതി 


ആ നിമിഷം തന്നെ രാജാവിനും അത്യധികം ആഫഹ്ലാദമുണ്ടായി. അങ്ങനെ പുത്രിയെ മുനിക്കു 
നല്‍കിയിട്ട്‌ രാജാവ്‌ സ്വഗൃഹത്തിലേക്കു പോകാന്‍ 


55ം മതിം ചകാര തമ്പംഗീ തദോവാച നൃപം സുതാ 
തീരുമാനിച്ചു. അപ്പോള്‍ സുന്ദരിയായ മകള്‍ രാജാവിനോട്‌ പറഞ്ഞു: 
സുകന്യോവാച 
ഗൃഹാണ മമ വാസാംസി ഭൂഷണാനി ച മേ പിതഃ 
അച്ഛാ, എന്റെ ഈ വസ്ത്രങ്ങളും ആഭരണങ്ങളും കൂടി കൊണ്ടു പൊയ്ക്കൊള്ളു. 


56. വല്ക്കലം പരിധാനായ പ്രയച്ചാജിനമുത്തമം 
വേഷം തു മുനിപത്നീനാം കൃത്വാ തപസി സേവനം 


ചുറ്റാന്‍ മരവുരിയും നല്ല മാന്‍തോലും തരു. മുനിപത്നിമാരുടെ വേഷം ധരിച്ച്‌ തപസ്സില്‍ മുഴുകി 
ഭര്‍ത്തൃശുശ്രൂഷ, 


57, കരിഷ്യാമി തഥാ താത യഥാ തേ കീര്‍ത്തിരച്യുതാ 
ഭവിഷ്യതി ഭുവഃ പൃഷഠോ തഥാ സ്വര്‍ഗ്ലേ രസാതലേ 


ഞാന്‍ ചെയ്യും. അച്ഛാ അതുമൂലം അങ്ങയുടെ കീര്‍ത്തി ഭൂമിയിലും പാതാളത്തിലും സ്വര്‍ഗ്ഗത്തും 
ശാശ്വതമായിത്തീരും. 


58. പരലോകസുഖായാഹം ചരിഷ്യാമി ദിവാനിശം 
ദത്വാന്ധായ ച വൃദ്ധായ സുന്ദരീം യുവതീം തു മാം 


പരലോകസുഖത്തിനുവേണ്ടി ഞാന്‍ രാപകല്‍ പരിശ്രമിക്കും. അന്ധനും വൃദ്ധനുമായ ഒരുവന്‌ 
സുന്ദരിയും യുവതിയുമായ എന്നെ നല്‍കിയതിനാല്‍, 
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59. ചിന്താ ത്വയാ ന കര്‍ത്തവ്യാ ശീലനാശസമുദ്ഭവാ 
അരുന്ധതീ വസിഷ്ഠസ്യ ധര്‍മ്മപത്നീ യഥാ ഭുവി 


എന്റെ ശീലം നശിക്കുമോ എന്നു ചിന്തിച്ച്‌ അങ്ങ്‌ ആകുലനാവേണ്ട. വസിഷ്ഠപത്നിയായ 
അരുന്ധതിയെപ്പോലെ ഈ ഭൂമിയില്‍ 


60. തഥൈവാഹം ഭവിഷ്യാമി നാരത കാര്യാ വിചാരണാ 
അനസുയാ യഥാ ,സാധ്ധീ ഭാര്യാ/ത്രേഃ പ്രഥിതാ ഭൂവി 


ഞാന്‍ ജീവിച്ചു കൊളളാം. അങ്ങ്‌ ഒട്ടും വിചാരപ്പെടേണ്ട. അത്രിയുടെ പത്നിയായ അനസൂയ സാധി 
എന്ന നിലയ്ക്ക്‌ എത്ര പ്രസിദ്ധയായിരുന്നുവോ അതേ പോലെ ഭുമിയില്‍ 


61. യഥൈവാഹം ഭവിഷ്യാമി പുരതീ കിര്‍ത്തികരീ തവ 
സുകന്യാവചനം ശ്രുത്വാ രാജാ പരമധര്‍മ്മവിത്‌ 


അങ്ങയുടെ കീര്‍ത്തി വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചു കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ വസിച്ചുകൊളളാം. സുകന്യയുടെ വാക്കുകേട്ട 
പരമധര്‍മ്മജഞനായ രാജാവ്‌, 


62. ദത്വാ/്‌ജിനം രുരോദാശു വീക്ഷ്യ താം ചാരുഹാസിനീം 
ത്ൃക്ത്വാ ഭൂഷണവാസാംസി മുനിവേഷധരാം സുതാം 


അവള്‍ക്ക്‌ വല്ക്കലം നല്‍കി. വസ്ത്രാഭരണാദികള്‍ വെടിഞ്ഞ്‌ മുനിവേഷം പുണ്ട ചാരുഹാസിനിയായ 
പുത്രിയെ കണ്ട്‌ രാജാവ്‌ പൊട്ടിക്കരഞ്ഞു. 


63. വിവര്‍ണ്ണവദനോ ഭൂത്വാ സ്ഥിതസ്തത്രൈവ പാര്‍ത്ഥിവഃ 
രാജ്ഞഃ സർവാഃ സുതാം ദൃഷ്ട്വാ വല്കലാജിനധാരിണീം 


വിവര്‍ണ്ണവദനയായിത്തീര്‍ന്ന രാജാവ്‌ അവിടെത്തന്നെ നിന്നു പോയി. രാജ്ഞിമാരെല്ലാം വല്ക്കലവും 
അജിനവും ധരിച്ച പുര്തിയെ കണ്ട്‌ 


64. രുരുദുര്‍ഭൃശശോകാര്‍ത്താ വേപമാനാ ഇവാഭവന്‍ 
താമാപ്യുച്ഛ്യ മഹീപാലേ: മ്രന്തിഭിഃ പരിവാരിതഃ 
യയ സ്വനഗരം രാജന്‍ മുക്ത്വാ പുരതീം ശുചാര്‍പ്പിതാം 


അത്യന്തം ദുഃഖത്തോടെ വിലപിച്ച്‌ വിറകൊളളുന്നവരെപ്പോലെയായിത്തീര്‍ന്നു. രാജാവ്‌ അവളോട്‌ 
യാത്ര ചോദിച്ച്‌, സഖേദം മുനിക്ക്‌ അര്‍പ്പിച്ച ആ പുരതിയെ വെടിഞ്ഞ്‌, മ്രന്തിമാരാല്‍ പരിസേവിതനായി 
സ്വ പുരത്തിലേക്ക്‌ മടങ്ങി. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
തൃതീയോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ചതുര്‍ത്ഥോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസഉവാച 


ഗതേ രാജനി സാ ബാലാ പതിസേവാപരായണാ 
ബഭൂവ ച തഥാഗ്നീനാം സേവനേ ധര്‍മ്മതത്പരാ 
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രാജാവു പോയിക്കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ മുതല്‍ ആ കന്യക പതിസേവയില്‍ മുഴുകി. ധര്‍മ്മതത്പരയായ 
അവള്‍ അഗ്നികളെയും സേവിച്ചു തുടങ്ങി. 


2, ഫലാന്യയാദായ സ്വാദൂനി മൂുലാനി വിവിധാനി ച 
ദദയ സാ മുനയേ ബാലാ പതിസേവാപരായണാ 
പതിസേവയില്‍ മനമുന്നിയ ആ കന്യക സ്വാദുളള പഴങ്ങളും പലതരം കിഴങ്ങുകളും കൊണ്ടുവന്ന്‌ 
മുനിക്കു കൊടുക്കും. 
പ പതിം തപ്തോദകേനാശു സ്നാപയിത്വാ മൃഗത്വചാ 
പരിവേഷ്ട്യ ശുഭായാം തു വൃസ്യ്യാം സ്ഥാപിതവതൃപി 
ഭര്‍ത്താവിനെ ചൂടുവെളളത്തില്‍ കുളിപ്പിച്ച്‌, മാന്‍തോലുടുപ്പിച്ച്‌, നല്ല ദര്‍ഭാസനത്തില്‍ കൊണ്ടുചെന്ന്‌ 
ഇരുത്തും. 
4, തിലാന്‍ യവകുശാനഗ്രേ പരികല്‍പ്യ കമണ്ഡലും 
തമുവാച നിത്ൃകര്‍മ്മ കുരുഷ്വ മുനിസത്തമ 


എളളും യവവും ദര്‍ഭയും കമണ്‍ഡലുവും മുമ്പില്‍കൊണ്ടു വച്ചിട്ട അദ്ദേഹത്തോടു പറയും: “ഹേ 
മുനിസത്തമ, നിത്യകര്‍മ്മം ചെയ്താലും”. 


മം തമുത്ഥാപ്യ കരേ കൃത്വാ സമാപ്തേ നിതൃകര്‍മ്മണി 
വൃസ്യാം വാ സംസ്തരേ ബാലാ ഭര്‍ത്താരം സംന്യവേശയത്‌ 


നിത്യകര്‍മ്മം കഴിഞ്ഞാല്‍ കൈയ്ക്കു പിടിച്ച്‌ എഴുനേല്‍പിച്ച്‌ ദര്‍ഭാസനത്തിലോ വിരിച്ച കിടക്കയിലോ 
കൊണ്ടു ചെന്ന്‌ ഇരുത്തും. 


6. പശ്ചാദാനീയ പക്വാനി ഫലാനി ച നൃപാത്മജാ 
ഭോജയാമാസ ച്യവനം നീവാരാന്നം സുസംസ്കൃതം 


അതിനുശേഷം ആ രാജകുമാരി നന്നേ പഴുത്തപഴങ്ങളും പാകം ചെയ്ത വരിനെല്ലരിച്ചോറും 
കൊണ്ടുവന്ന്‌ ച്യവനനെ ഈട്ടും. 


7, ഭുക്തവന്തം പതിം തൃപ്തം ദത്വാ/ചമനമാദരാത്‌ 
പശ്ചാച്ച പൂഗം പ്രതാണി ദദയ ചാദരസംയുതാ 


ഭക്ഷിച്ചു തൃപ്തനായ ഭര്‍ത്താവിന്‌ കൈകഴുകാന്‍ ആദരത്തോടെ വെളളമൊഴിച്ചുകൊടുക്കും. പിന്നീട 
ആദരപൂര്‍വം വെറ്റിലയും അടയ്ക്കയും നല്‍കും. 


8. ഗൃഹീതമുഖവാസം തം സാംവേശൃ ച ശുഭാസനേ 
ഗൃഹീത്വാജ്ഞാം ശരീരസ്യ ചകാര സാധനം തതഃ 


മുറുക്കിക്കഴിഞ്ഞ അദ്ൂഹത്തെ ശുഭാസനത്തില്‍കൊണ്ടുചെന്ന്‌ ഇരുത്തിയശേഷം അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
അനുവാദത്തോടെ സ്വന്തം ശരീര പരിചരണത്തിനായി പോകും. 


9. ഫലാഹാരം സ്വയം കൃത്വാ പുനര്‍ഗത്വാ ച സന്നിധൌ 
പ്രോവാച പ്രണയോപേതാ കിമാജ്ഞാപയസേ പ്രഭോ 


ഫലങ്ങള്‍ ഏതെങ്കിലും ഭക്ഷിച്ച ശേഷം മുനിയുടെ അടുക്കലെത്തിയിട്ട്‌ പം അദ്ദേഹത്തോടു 
ചോദിക്കും: പ്രഭോ ഇനി എന്താണു വേണ്ടത്‌? 


10. പാദസംവാഹനം ത്വേ[ദ്യ കരോമി യദി മന്യസേ 
ഏവം സേവാപരാ നിത്യം ബഭൂവ പതിതത്പരാ 
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അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ഇഷ്ടമാണെങ്കില്‍ ഞാന്‍ കാല്‍തടവിത്തരാം. ഇങ്ങനെ ഭര്‍ത്തൃഹിതം നോക്കി അദ്ദേഹത്തെ 
സേവിക്കുന്നതില്‍ തത്പരയായി കഴിഞ്ഞു. 


11. സായം ഹോമാവസാനേ സാ ഫലാസന്യാഹൃത്യ സുന്ദരീ 
അര്‍പ്പയാമാസ മുനയേ സ്വാദുനി ച മൃദൂുനി ച 


സായം കാലത്തെ ഹോമം അവസാനിച്ചു കഴിയുമ്പോള്‍ ആ സുന്ദരി രുചിയുള്ള മൃദുവായ പഴങ്ങള്‍ 
കൊണ്ടുവന്നു മുനിക്കു കൊടുക്കും. 


12. തതഃ ശേഷാണി ബുഭുജേ പ്രേമയുക്താ തദാജ്ഞയാ 
സുസ്പര്‍ശാസ്തരണം കൃത്വാ ശായയാമാസ തം മുദാ 


പിന്നീട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ അനുവാദത്തോടെ ബാക്കിവന്ന ഫലങ്ങള്‍ പ്രേമയുക്തയായി അവളും 
ഭക്ഷിക്കും. അതിനു ശേഷം മിനുസമുള്ള കിടക്കവിരിച്ച്‌ അദ്ദേഹത്തെ അതില്‍ സസന്തോഷം കിടത്തും. 


13. സുപ്തേ സുഖം പ്രിയേ കാന്താ പാദസംവാഹനം തദാ 
ചകാര പ്യച്ഛതീ ധര്‍മ്മം കുലസ്രതീണാം കൃശോദരീ 


പ്രിയപ്പെട്ടവന്‍ സുഖമായുറങ്ങുന്നതുവരെ കാല്‍ തടവിക്കൊണ്ടിരിക്കും. അതിനിടയ്ക്ക്‌ 
കുലസ്ത്രീകളുടെ ധര്‍മ്മത്തെക്കുറിച്ച്‌ അവള്‍ ചോദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കും. 


14. പാദസംവാഹനം കൃത്വാ നിശി ഭക്തിപരായണാ 
നിദ്രിതം ച മുനിം ജ്ഞാത്വാ സുഷ്വാപ ചരണാന്തികേ 


രാത്രിയില്‍ ഭക്തിപൂര്‍വം കാല്‍ തടവിക്കൊടുത്ത്‌ മുനി ഉറങ്ങിയെന്നു മനസ്സിലാക്കിയാല്‍ അവള്‍ 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ കാല്‍ച്ചുവട്ടില്‍ കിടന്നുറങ്ങും. 


15, ശുചാഈ പ്രതിഷ്ഠിതം വീക്ഷ്യ താലവ്യന്തേന ഭാമിനീ 
കുര്‍വാണാ ശീതളം വായും സിഷേവേ സ്വപതിം സദാ 


വേനല്‍ക്കാലമായെന്നു കണ്ടാല്‍ ആ ഭാമിനി വിശറിയെടുത്തു വീശി തന്റെ ഭര്‍ത്താവിനു തണുത്ത 
കാറ്റ്‌ നല്‍കിക്കൊണ്ടിരിക്കും. 


16. ഹേമന്തേ കാഷ്ഠാസംഭാരം കൃത്വാ//ഗ്നിജ്വലനം പുരഃ 
സ്ഥാപയിത്വാ തഥാ/പ്ൃച്ചത്‌ സുഖം തേ/സ്തീതി ചാസകൃത്‌ 


മഞ്ഞുകാലമായാൽ വിറകുശേഖരിച്ചുകൊണ്ടുവന്ന്‌ തീ കൂട്ടി അതിന്റെ മുമ്പില്‍ കൊണ്ടു 
ചെന്നിരുത്തിയിട്ട്‌ അങ്ങേയ്ക്കു സുഖമായോ? എന്ന്‌ ആവര്‍ത്തിച്ചു ചോദിക്കും. 


12. ്രാഷ്മേ മുഹൂര്‍ത്തേ ചോത്ഥായ ജലം പാര്രം ച മൃത്തികാം 
സമര്‍പ്പയിത്വാ ശാചാര്‍ത്ഥം സമുത്ഥാപ്യ പതിം പ്രിയാ 


്രാഷ്മ മുഹൂര്‍ത്തത്തില്‍ത്തന്നെ എണീറ്റ്‌ ജലപാത്രവും മണ്ണുമെടുത്ത്‌ ശാചത്തിനുവേണ്ടി പതിയെ 
എഴുന്നേല്‍പിച്ച്‌ പ്രിയപ്പെട്ടവള്‍ കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോകും. 


18. സ്ഥാനാദ്ദുരേ ച സംസ്ഥാപ്യ ദുരം ഗത്വാ സ്ഥിരാ/ഭവത്‌ 
കൃതശാചം പതിം ജ്ഞാത്വാ ഗത്വാ ജ്രഗാഹ തം പുനഃ 


ദൂരത്തുകൊണ്ടു ചെന്ന്‌ ഇരുത്തിയിട്ട്‌ ദുരെ മാറിനില്ക്കും. ഭര്‍ത്താവ്‌ ശാചം നിര്‍വഹിച്ചുകഴിഞ്ഞെന്ന്‌ 
അറിഞ്ഞാല്‍ അടുത്തുചെന്ന്‌ പിടിച്ചെഴുന്നേല്‍പ്പിച്ച്‌, വീണ്ടും 


19. ആനീയാശ്രമമവ്യരഗാ ചോപവേശ്യാസനേ ശുഭേ 
മ്ൃജ്ജലാഭ്യാം ച പ്രക്ഷാള്യ പാദാവസ്യ യഥാവിധി 
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ശ്രദ്ധയോടെ ആശ്രമത്തിലേക്കുകൊണ്ടുവന്ന്‌ മണ്ണും വെളളവും കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പാദങ്ങള്‍ 
വേണ്ടവിധം കഴുകി ശുഭമായ ആസനത്തില്‍ കൊണ്ടുചെന്ന്‌ ഉരുത്തും. 


20. ദത്വാചമനപാത്രം തു ദന്തധാവനമാഹരത്‌ 
സമര്‍പ്യ്യ ദന്തകാഷ്ഠം ച യഥോക്തം നൃപനന്ദിനീ. 


ആചമിക്കാനുളള ജലപാത്രം കൊണ്ടുവച്ചിട്ട്‌, ദന്തധാവനത്തിനു പറഞ്ഞിട്ടുളള “തേപ്പ്‌കോലും' ആ 
രാജകുമാരി കൊണ്ടുചെന്നു കൊടുക്കും. 


21, ചകാരോഷ്ണം ജലം ശുദ്ധം സമാനീതം സുപാവനം 
സ്നാനാര്‍ത്ഥം ജലമാഹുത്യ പ്രപച്ച പ്രണയാമ്പിതാ 


പിന്നീട്‌ നല്ല ചൂടുവെളളമുണ്ടാക്കി കുളിക്കാന്‍ വേണ്ടി കൊണ്ടുവച്ചിട്ട്‌ പ്രണയപൂര്‍വം ചോദിക്കും; 


22, കിമാജ്ഞാപയസേ ബ്രഹ്മന്‍ കൃതം വൈ ദന്തധാവനം 
ഉഷ്ണോദകം സുസമ്പന്നം കുരു സ്നാനം സമന്ത്രകം 


(്രഹ്മന്‍, ഇനി എന്താണു വേണ്ടത്‌? പല്ലുതേപ്പുകഴിഞ്ഞുവോ? ചൂടുവെള്ളം തയാറായിട്ടുണ്ട്‌. മ്രത്രപൂര്‍വം 
സ്നാനം ചെയ്തുകൊളളു. 


23, വര്‍ത്തതേ ഹോമകാലോ/യം സന്ധ്യാ പൂര്‍വാ പ്രവര്‍ത്തതേ 
വിധിവദ്ധവനം കൃത്വാ ദേവതാപുജനം കുരു 


കിഴക്ക്‌ പ്രകാശമായിക്കഴിഞ്ഞു. ഹോമത്തിനുളള സമയമായി. വിധിയാം വണ്ണം ഹോമം ചെയ്രിട്ട്‌ 
ദേവതകളെയും പൂജിച്ചുകൊളളൂ. 


24ം ഏവം കന്യാ പതിം ലബ്ധ്വാ തപസ്വിനമനിന്ദിതാ 
നിത്യം പര്യചരത്‌ പ്രീത്യാ തപസാ നിയമേന ച 


ഇങ്ങന്ദെ തപസ്വിയായ ഭര്‍ത്താവിനെ ലഭിച്ച ആ സാധ്വീമണി നിത്യവും വളരെ സന്തോഷത്തോടും 
തപസ്സോടും നിയമത്തോടും കൂടി ഭര്‍ത്താവിനെ പരിചരിച്ചു; 


25, അഗ്നീനാമതിഥീനാം ച ശുശ്രൂഷാം കുര്‍വതീ സദാ 
ആരാധയാമാസ മുദാ ച്യവനം സാ ശുഭാനനാ 


ഹോമാഗ്നികളെയും അതിഥികളെയും സദാ ശുശ്രൂഷിച്ചു; സുമുഖിയായ അവള്‍ സദാ സസന്തോഷം 
ച്യവനനെ ആരാധിച്ചു. 


26. കസ്മിംശ്ചിദഥ കാലേ തു രവിജാവശ്വിനാവുഭാ 
ച്യവനസ്യാശ്രമാഭ്യാശേ (്രീഡമാനാ സമാഗതഈ 


ഒരിക്കല്‍ രവിപുത്രന്മാരായ അശ്വിനീദേവന്മാര്‍ ഉരുവരും വിഹരിച്ചു കൊണ്ട്‌ ച്യവനാശ്രമത്തിന്റെ 
സമീപത്തു വന്നു ചേര്‍ന്നു. 


27, ജലേ സ്നാത്വാ തു താം. കന്യാം നിവൃത്താം സ്വാശ്രമം പ്രതി 
ഗച്ഛന്തീം ചാരുസര്‍വാംഗീം രവിപുരതാവപശ്യതാം 


ജലസ്നാനം കഴിഞ്ഞ്‌ തന്റെ ആശ്രമത്തിലേക്കു മടങ്ങിപ്പോകുന്ന സര്‍വാംഗസുന്ദരിയായ ആ കന്യകയെ 
രവിപുത്രന്മാര്‍ക്കു കാണാനിടയായി. 


28, താം ദൃഷ്ട്വാ ദേവകമ്യ്യാം താം ഗത്വാ ചാന്തികമാദരാത്‌ . 
ഈചതുഃ സമഭിദ്രുതൃ നാസത്യാവതിമോഹിതയ 
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ദേവകന്യയെപ്പോലുളള അവളെ കണ്ട്‌ അത്യന്തം മോഹിതരായിത്തീര്‍ന്ന അശ്വിനീദേവന്മാര്‍ നേരേ 
അവളുടെ അടുത്തേക്ക്‌ ഓടിച്ചെന്നിട്ട്‌ ആദരപൂര്‍വം ചോദിച്ചു: 


29. ക്ഷണം തിഷ്ഠ വരാരോഹേ പ്രഷ്ടും ത്വാം ഗജഗാമിനി 
ആവാം ദേവസുതഈ പ്രാപ്ത €6്രൂഹി സത്യം ശുചിസ്മിതേ 


ഗജഗാമിനിയായ ഹേ സുന്ദരീ, ഒന്നു നില്‍ക്കു; ചോദിക്കട്ടെ. ഞങ്ങള്‍ ഇരുവരും ദേവന്മാരാണ്‌. 
ശുചിസ്മിതേ, ഞങ്ങളോടു സത്യം പറയണം. 


30. പുരതീ കസ്യ പതിഃ കസ്തേ കഥമുദ്യാനമാഗതാ 
ഏകാകിനീ തടാകേ/സ്മിന്‍ സ്നാനാര്‍ത്ഥം ചാരുലോചനേ 


നീ ആരുടെ മകളാണ്‌; നിന്റെ ഭര്‍ത്താവ്‌ ആരാണ്‌? ഹേ ചാരുനേത്രേ ഈ വനത്തിലെ പൊയ്കയില്‍ 
ഒറ്റയ്ക്കു കുളിക്കാന്‍ വന്നത്‌ എന്തുകൊണ്ടാണ്‌? 


39. ദ്വിതീയാ ശ്രീരിവാഭാസി കാന്ത്യാ കമലലോചനേ 
ഇച്ചാമസ്തു വയം ജ്ഞാതും തത്ത്വമാഖ്യാഹി ശോഭനേ 


കമലലോചനെ, കാന്തികൊണ്ട്‌ നീ രണ്ടാമതൊരു ലക്ഷമിയെപ്പോലുണ്ട്‌. വാസ്തവമറിയാന്‍ 
ഞങ്ങള്‍ക്കാഗ്രഹമുണ്ട്‌. ശോഭനേ, സത്യം പറയൂ. 


32. കോമള ചരണ കാന്തേ സ്ഥിത ഭുമാവനാവൃത 
ഹൃദയേ കുരുതഃ പീഡാം ചലന്ത ചലലോചനേ 


നിന്റെ മനോഹരമായ പാദങ്ങള്‍ പാദരക്ഷയില്ലാതെ ഭൂമിയില്‍ പതിയുന്നതു കണ്ടിട്ട്‌ ഹേ ചഞ്ചലാക്ഷീ, 
ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയം നീറുന്നു. 


33, വിമാനാര്‍ഹാസി തമ്പാംഗി കഥം പദ്ഭ്യാം ര്വരജസ്യദഃ 
അനാവ്ൃതാ്ത വിപിനേ കിമര്‍ത്ഥം ഗമനം തവ 


വിമാനത്തില്‍ സഞ്ചരിക്കേണ്ട നീ എന്തുകൊണ്ടാണിങ്ങനെ നടന്നു പോകുന്നത്‌? മൂടുപടം 
പോലുമില്ലാതെ ഈ കാട്ടിലെന്തിനു നീ നടക്കുന്നു? 


34. ദാസീശതസമായുക്താ കഥം നത്വം വിനിര്‍ഗതാ 
രാജപുത്ര്യപ്സരാ വാസി വദ സത്യം വരാനനേ 


ദാസികള്‍ കൂടെയില്ലാതെ നീ എന്തിനു പുറപ്പെട്ടു? നീ ഒരു രാജകുമാരിയോ, അതോ അപ്സരസ്സോ? 
സത്യം പറയൂ. 


ടേം ധന്യാ മാതാ യതോ ജാതാ ധന്യോ/സൌ ജനകസ്തവ 
വക്തും ത്വാം നൈവ ശക്ത ച ഭര്‍ത്തുര്‍ഭാഗ്യം തവാനഘേ 


നിനക്കു ജന്മം നല്‍കിയ മാതാവു ധനൃതന്നെ. നിന്റെ പിതാവും ധന്യന്‍ തന്നെ. നിന്റെ ഭര്‍ത്താവിന്റെ 
ഭാഗ്യം എത്രയെന്നു പറയാന്‍ ഞങ്ങള്‍ ശക്തരല്ല. 


36. ദേവലോകാധികാ ഭൂമിരിയം ചൈവ സുലോചനേ 
പ്രചലംശ്ചരണസ്തേ/ദ്യ സമ്പാവയതി ഭൂതലം 


സുലോചനേ, ദേവലോകത്തെക്കാള്‍ മികച്ചതായിരിക്കുന്നു ഈ ഭൂമി. കാരണം നീ സ്വന്തം കാലടികള്‍ 
പതിപ്പിച്ച്‌ ഈ ഭൂമിയെ പവിത്രീകരിക്കുന്നുവല്ലോ. 


മേ, സൌഭാഗ്യാശ്ച മൃഗാഃ കാമം യേത്വാം പശ്യന്തി വൈ വനേ 
യേ ചാന്യേ പക്ഷിണഃ സര്‍വേ ഭൂരിയം ചാതിപാവനാ 





ക] 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


നിന്നെ ദര്‍ശിക്കുന്നതു മൂലം ഈ വനത്തിലെ മൃഗങ്ങള്‍ പോലും ഭാഗ്യമുളളവരാണ്‌. അതുപോലെ 
പക്ഷികളും മറ്റു ജീവികളും. ഈ ഭൂമിയും പരിപാവനമാണ്‌. 


38, സ്തുത്യാവ്‌ലം തവ ചാത്ൃര്‍ത്ഥം സത്യം ധ്രൂഹി സുലോചനേ 
പിതാ കസ്തേ പതിഃ ക്വാസ ദ്രഷ്ടുമിച്ചാ/സ്തി സാദരം 


നിന്നെ അധികം സ്തുതിക്കുന്നില്ല. സുലോചനേ, സത്യം പറയു. നിന്റെ അച്ഛന്‍ ആര്‍? നിന്റെ ഭര്‍ത്താവ്‌ 
എവിടെ? ആദരത്തോടെ അദ്ദേഹത്തെ ഒന്നു കാണാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 


38, തയോരിതി വചഃ ശ്രുത്വാ രാജകന്യാ/തിസുന്ദരീ 
താവുവാച (തപാട്രകാന്താ ദേവപുരത നൃപാത്മജാ 


അതിസുന്ദരിയായ രാജകുമാരി അവര്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ലജ്ജാവിവശയായി ആ ദേവകുമാരന്മാരോടു 
പറഞ്ഞു : 


40. ശര്യാതിതനയാം മാം വാം വിത്തം ഭാര്യാം മുനേരിഹ 


ച്വവനസ്യ സതീം കാന്താം പിരതാ ദത്താം യദ്യച്ഛയാ 


ശര്യാതിമഹാരാജവിന്റെ പുര്രിയാണു ഞാന്‍ എന്ന്‌ അറിഞ്ഞാലും. ഈ വനത്തില്‍ തപസ്സുചെയ്യുന്ന 
ച്യവനമഹര്‍ഷിയുടെ സാധ്ധിയായ പ്രിയപത്നിയുമാണ്‌. അച്ഛന്‍ എന്നെ യാദുച്ഛികമായിട്ടാണ്‌ 
അദ്ദേഹത്തിനു നല്‍കിയത്‌. 


41. പതിരന്ധോ/സ്തി മേ ദേവ വൃദ്ധശ്ചാതീവ താപസഃ 
തസ്യ സേവാമഹോരാത്രം കരോമി പ്രീതമാനസാ 


ഹേ ദേവന്മാരെ, എന്റെ ഭര്‍ത്താവ്‌ അന്ധനും വൃദ്ധനുമായ ഒരു താപസനാണ്‌. ഞാന്‍ അഹോരാത്രം 
അദ്ദേഹത്തെ സന്തുഷ്ടചിത്തയായി സേവിക്കുന്നു. 


42, കൌ യുവാം കിമിഹായാത പതിസ്തിഷ്ഠതി ചാശ്രമേ 
ത്രതാഗത്യ പ്രകുരുതമാഗ്രമം ചാദ്യ പാവനം 


നിങ്ങള്‍ ഇരുവരും ആരാണ്‌? എന്തിന്‌ ഇവിടെ വന്നു? എന്റെ ഭര്‍ത്താവ്‌ ആശ്രമത്തിലുണ്ട്‌. നിങ്ങള്‍ 
അവിടെ വന്ന്‌ ആശ്രമം പരിശുദ്ധമാക്കിയാലും. 


43. തദാകര്‍ണ്യയ വചോ ദ്രസാവുചതുസ്താം നരാധിപ 
കഥം ത്വമസി കല്യാണി പിതാ ദത്തോ തപസ്വിനേ 


രാജാവേ, അങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ അശ്വിനീദേവന്മാര്‍ അവളോടു ചോദിച്ചു : ഭദ്രേ, അച്ഛന്‍ നിന്നെ 
ആ തപന്പിക്കു കൊടുക്കാന്‍ എന്താണു കാരണം? 


44. ശ്രാജസ്വ്‌സ്മിന്‍ വനോദ്ദേശേ വിദ്യുത്സദാമിനീ യഥാ 
ന ദേവേഷ്വപി തുല്യാ ഹി തവ ദൃഷ്ടാവ/സ്തി ഭാമിനി 


ഈ വനപ്രദേശത്ത്‌ ഒരുമിന്നല്‍ക്കൊടിപോലെ വിരാജിക്കുന്നവളാണു നീ. ദേവാംഗനകളുടെ 
കുട്ടത്തില്‍പ്പോലും നിനക്കു തുല്യയായ ഒരുവളെ കണ്ടിട്ടില്ല. 


45, ത്വം ദിവ്യാംബരയോഗ്യാ/സി ശോഭസേ നാജിനൈര്‍വ്ൃതാ 
സര്‍വാഭരണസംയുക്താ നിലാളകവരുഥിനീ 


ദിവ്യാംബരങ്ങള്‍ ധരിക്കേണ്ടവളാണു നീ. നിനക്ക്‌ ഈ മരവുരി തീരെ ചേര്‍ന്നതല്ല. കാര്‍കുന്തലാളേ 
നീ സര്‍വാഭരണഭൂുഷിതയായിരിക്കേണ്ടവളാണ്‌. 





12. 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം. അദ്ധ്യായം. 


അഹോ വിധേര്‍ദുഷ്കലിതം വിചേഷ്ടിതം 
യദ്രത രംഭോരു വനേ വിഷിദസി 
വിശാലനേത്രേ/ന്ധമിമം പതിം പ്രിയേ 
മുനിം സമാസാദ്യ ജരാതുരം ഭൃശം 


അമ്പേ വിധിയുടെ ഓരോ ക്രൂരവിനോദങ്ങള്‍! ഹേ വിശാലനേത്രേ, പ്രിയപ്പെട്ട സുന്ദരീ, പടുവൃദ്ധനും 
അന്ധനുമായ മുനിയെ ഭര്‍ത്താവാക്കിയിട്ട്‌ നിനക്ക്‌ ഈ വനത്തില്‍ വിഷാദിച്ചു കഴിയേണ്ടിവന്നുവല്ലോ! 


47, വൃഥാ വൃതസ്തേന ഭൃശം ന ശോഭസേ 
നവം വയഃ പ്രാപ്യ സുനൃതൃപണ്ഡിതേ 
മനോഭവേനാശു ശരാഃ സുസന്ധിതാഃ 
പതന്തി കസ്മിന്‍ പതിരീദൃശസ്തവ 


നൃത്യ പണ്ഡിതേ, നീ ഈ അന്ധനെ വരിച്ചതു വെറുതേയായി! നവ യവനമാര്‍ന്ന നീ 
അവനോടൊത്തു തീരെ ശോഭിക്കുകയില്ല. കാമദേവന്‍ തൊടുത്തുവിടുന്ന കൂരമ്പുകള്‍ ആരില്‍ 
ചെന്നു വീഴും? നിന്റെ ഭര്‍ത്താവ്‌ ഇങ്ങനെയുളള ഒരുവനാണല്ലലോ! 


48, ത്വമന്ധഭാര്യാ നവയാവനാമ്പിതാ 
കൃതാസി ധാതാ നനു മന്ദബുദ്ധിനാ 
ന ചൈനമര്‍ഹസ്യസിതായതേക്ഷണേ 
പതിം ത്വമന്യം കുരു ചാരുലോചനേ 


നവയയവനമാര്‍ന്ന നിന്നെ ബുദ്ധിശുന്യനായ വിധാതാവ്‌ അന്ധന്റെ ഭാര്യയാക്കിയല്ലോ. ഇരുണ്ടു 
നീണ്ടമിഴിയുളളവളേ, നീ ഇവനോടുചേരേണ്ടവളല്ല. ഹേ സുന്ദരീ, നീ വേറൊരുവനെ.വരിക്കു. 


49. വൃഥൈവ തേ ജീവിതമംബുജേക്ഷണേ 
പതിം ച സ്യ്പാപ്യ മുനിം ഗതേക്ഷണം 
വനേ നിവാസം ച തഥാജിനാംബര 
പ്രധാരണം യോഗ്യതരം ന മന്മഹേ 


ഹേ അംബുജേക്ഷണേ, കണ്ണുകാണാന്‍ വയ്യാത്ത ഒരു മുനിയെ ഭര്‍ത്താവായി ലഭിച്ച നിന്റെ ജിവിതം 
വ്യര്‍ത്ഥമായി. ഈ വനവാസവുടു അതുപോലെ മരവുരിയുടുക്കലും വളരെ യോഗ്യമാണെന്നു ഞങ്ങള്‍ 
വിചാരിക്കുന്നില്ല. 


50. അതോ/നവദ്യാംഗ്യുഭയോസ്ത്വമേകം 
വരം കുരുഷ്വാവഹിതാ സുലോചനേ 
കിം യാവനം മാനിനി സംകരോഷി 
വൃഥാ മുനിം സുന്ദരി സേവമാനാ 


അതുകൊണ്ട്‌, ഹേ സുന്ദരാംഗി, സുലോചനേ, നല്ലതുപോലെ ആലോചിച്ച ശേഷം ഞങ്ങള്‍ ഇരുവരില്‍ 
ഒരാളെ നീ ഭര്‍ത്താവായി വരിക്കുക. ഹേ മാനിനി, മുനിയെ പരിചരിച്ച്‌ യവനമെന്തിനു വെറുതേ 
കളയുന്നു? 


കിം സേവസേ ഭാഗൃവിവര്‍ജിതം തം 
സമുത്ധിതം പോഷണരക്ഷണാഭ്യാം 
തൃക്ത്വാ മുനിം സര്‍വസുഖാപവര്‍ജിതം 
ഭജാനവദ്യാംഗ്യുഭയോ സ്ത്വമേകം 
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ശരീരത്തെ പോഷിപ്പിക്കാനും രക്ഷിക്കാനും കഴിവില്ലാത്തവനും ഭാഗ്യഹീനനുമായ ഒരുവനെയല്ലേ നീ 
സേവിക്കുന്നത്‌? ഹേ ശുഭാംഗി, സുഖങ്ങളെല്ലാം വെടിഞ്ഞ ആ മുനിയെ വേണ്ടെന്നുവച്ചിട്ട്‌ ഞങ്ങളില്‍ 
ഒരാളെ സേവിക്കു. 


52, ത്വം നന്ദനേ ച്രൈതരഥേ വനേ ച 
കുരുഷ്വ കാന്തേ പ്രഥിതം വിഹാരം 
അന്ധേന വൃദ്ധേന കഥം ഹി കാലം 
വിനേഷ്ൃസേ മാനിനി മാനഹീനം 


നിനക്ക്‌ നന്ദനത്തിലും ചൈത്രരഥോദ്യാനത്തിലും യഥേഷ്ടം വിഹരിക്കാം. ഹേ മാനിനി, അന്ധനും 
വൃദ്ധനുമായ ഒരുവനോടുകൂടി മാനം വിട്ട്‌ എങ്ങനെ നീ കാലം കഴിക്കും? 


53, ഭൂപാത്മജാ ത്വം ശുഭലക്ഷണാ ച 
ജാനാസി സംസാരവിഹാരഭാവം 
ഭാഗ്യന ഹീനാ വിജനേ വന്വ്‌ര്രേ 
കാലം കഥം വാഹയസേ വൃഥാ ച 


നീ രാജകുമാരിയാണ്‌; ശുഭലക്ഷണങ്ങള്‍ ഉളളവളുമാണ്‌. പ്രപഞ്ചത്തിലെ സുഖങ്ങളെപ്പറി നീ 
അറിയുന്നുമുണ്ട്‌. ഭാഗ്യംകെട്ടവളെപ്പോലെ വിജനമായ ഈ വനത്തില്‍ ഒരു പ്രയോജനവുമില്ലാതെ 
എന്തിനു കാലം നയിക്കുന്നു? 
54, തസ്മാദ്ഭജസ്വ പികഭാഷിണി ചാരുവക്ര്തേ 

ഏകം ദ്വയോസ്തവ സുഖായ വിശാലനേത്രേ 

ദേവാലയേഷു ച കൃശോദരി ഭുംക്ഷവ ഭോഗാന്‍ 

തൃക്ത്വാ മുനിം ജരാമാശു നൃപ്രേദ്ദപുരതി 
ഹേ പികവാണിയും സുമുഖിയായവളേ, നിന്റെ സുഖത്തിനുവേണ്ടി ഞങ്ങള്‍ ഇരുവിരല്‍ ഒരുവനെ നീ 


വരിക്കുക. സുന്ദരിയായ രാജകുമാരി, വൃദ്ധനായ ആ മുനിയെ വെടിഞ്ഞ്‌ ഒട്ടും വൈകാതെ 
സ്വര്‍ഗ്ഗലോകസുഖങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കു. 


ടം കിം തേ സുഖം ചാത്ര വനേ സുകേശി 
വ്ൃദ്ധേന സാർധം വിജനേ മൃഗാക്ഷീ 


സേവാ തഥാന്ധസ്ൃ നവം വയശ്ച 
കിം തേ മതം ഭൂപതിപുത്തി ദുഃഖം 


കാര്‍വേണി, നിനക്ക്‌ എന്തുണ്ട്‌ ഈ വനത്തിലൊരു സുഖം? ഹേ പേടമാന്‍ മിഴി, വിജനമായ ഈ 
വനത്തില്‍ വൃദ്ധനുമൊത്തു ജീവിക്കുന്നതു കൊണ്ട്‌ എന്തു സുഖം? നിന്റെ ഈ നവയനവനവും 
അന്ധന്റെ പരിചര്യയും നിനക്കു ദുഃഖ്രപ്രദമല്ലേ? 


56. നവവയഃ സുഖഭോഗസമീഹിതം 
ചടുലപക്ഷ്മധരേ വരവര്‍ണ്ണിനി 
ശശിമുഖി ത്വമതീവ സുകോമളാ 
ഫല ജലാഹരണം തവ നോചിതം 


സുഖഭോഗങ്ങള്‍ കൊതിക്കുന്നതത്രേ, നവയയവനം. ഹേ ചടുലപക്ഷ്മധാരിണിയായ വരവര്‍ണ്ണിനി, 
ശശിമുഖി, നീ അതീവസൌനന്ദര്യമുളളവളാണല്ലോ. ജലവും ഫലങ്ങളും ശേഖരിച്ചുകൊണ്ടു വരുക 
എന്നത്‌ നിനക്കു യോജിച്ച പ്രവൃത്തിയല്ല. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ചതുര്‍ത്ഥോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥ പഞ്ചമോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


തയോസ്തറദ്ഭാഷിതം ശ്രൂത്വാ വേപമാനാ നൃപാത്മജാ 
ധൈര്ൃമാലംബ്യൃയ ത ത്രത ബഭാഷേ മിതഭാഷിണി 


അവരുടെ ആ സംസാരം കേട്ട്‌ രാജകുമാരി വിറച്ചുപോയെങ്കിലും മിതഭാഷിണിയായ അവള്‍ ധൈര്യം 
കൈക്കൊണ്ട്‌ അവരോടു പറഞ്ഞു. 


മം ദേവ വാം രവിപുത്രര ച സര്‍വജ്ഞ സുരസമ്മതയ 
സതീം മാം ധര്‍മ്മശീലാം ച നൈവം വദിതുമര്‍ഹഥഃ 


നിങ്ങള്‍ ദേവന്‍മാരും രവിപുത്രന്‍മാരുമാണ്‌. സര്‍വജ്ഞരും സുരസമ്മതരുമാണ്‌. സതിയും 
ധര്‍മ്മശീലയുമായ എന്നോട്‌ നിങ്ങള്‍ ഇപ്രകാരം സംസാരിക്കേണ്ടവരല്ല. 


3ം പിത്രാ ദത്താ സുരശ്രേഷ്ഠൌ മുനയേ യോഗധര്‍മ്മിണേ 
കഥം ഗച്ചാമി തം മാര്‍ഗ്ഗം പുംശ്ചലീഗണസേവിതം 


സുരശ്രേഷ്ഠന്‍മാരേ.യോഗമാര്‍ഗ്ഗവലംബിയായ മുനിക്ക്‌ അച്ഛനെന്നെ നല്‍കിക്കഴിഞ്ഞു. ആ ഞാന്‍ 
എങ്ങനെ വേശ്യാഗണത്തിന്റെ വഴി പിന്തുടരും? 


4, ്രഷ്ടാ/യം സര്‍വ്വലോകസ്യ കര്‍മ്മസാക്ഷീ ദീവാകരഃ 
കശ്യപാച്ചൈവ സംഭൂതാ നൈവം ഭാഷിതുമര്‍ഹഥഃ 


സര്‍വ്വലോകത്തിന്റേ യും കര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്കു സാക്ഷിയായ ദിവാകരന്‍ എല്ലാം കാണുന്നുണ്ട്‌. നിങ്ങള്‍ 


കശ്യപസംഭൂതരുമാണ്‌. ആ നിങ്ങള്‍ ഇങ്ങനെ പറയാന്‍ പാടില്ല. 


5, കുലകമ്പയാ പതിംത്ൃക്ത്വാ കഥമന്യം ഭജേന്നേരം 
അസാരേ/സ്മിന്‍ ഹി സംസാരേ ജാനന്ത൬ ധര്‍മ്മനിര്‍ണ്ണയം 


കുലകന്യക എങ്ങനെ ഭര്‍ത്താവിനെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ വേറോരുവനെ വരിക്കും.? നിസ്സാരമായ ഈ 
സംസാരത്തിലെ ധര്‍മ്മവ്യവസ്ഥ നിശ്ചയുമുളളവരല്ലേ നിങ്ങള്‍? 


€, യചേച്ചം ഗച്ചുതം ദേവ ശാപം,ദാസ്യാമി വാ//നഘാഈ 
സുകമ്യാഹം ച ശര്യാതേഃ പതിഭക്തി പരായണാ 


അതുകൊണ്ട്‌ ദേവന്‍മാരേ, നിങ്ങള്‍ യഥേച്ഛം പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍. അല്ലെങ്കില്‍ നിഷ്ക്കളങ്കരായ 
നിങ്ങളെ എനിക്ക്‌ ശപിക്കേണ്ടി വരും. ശര്യാതിമഹാരാജാവിന്റെ പുത്രിയായ സുകന്യയാണ്‌ ഞാന്‍. 
പതിയെ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം പരിചരിച്ചുകൊണ്ടിരുക്കുന്നവളാണ്‌. 


വ്യാസഉവാച 
7. ഇത്യാകര്‍ണ്യ വചസ്തസ്യാ നാസത്യ വിസ്മിതഈ ഭൃശം 
താവ്രബൂതാം പുനസ്ത്വേനാം ശങ്കമാന ഭയം മുനേ: 


അവളുടെ വാക്കുകേട്ട അശ്വനിദേവന്‍മാര്‍ വളരേ അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. മുനിയുടെ ശാപം ഉണ്ടാകുമോ 
എന്നു ശങ്കിച്ച ഇരുവരും ഭയപ്പെട്ട്‌ അവളോട വീണ്ടും പറഞ്ഞു. 


8 രാജപുത്രി പ്രസന്ന തേ ധര്‍മ്മേണ വരവര്‍ണ്ണിനി 
വരം വരയ സുശ്രോണി ദാസ്യാവഃ ശ്രേയസേ തവ 


ഹേ രാജപുത്രീ, നിന്റെ ധര്‍മ്മനിഷ്ഠയാല്‍ ഞങ്ങള്‍ പ്രസന്നരായിരിക്കുന്നു. ഹേ സുന്ദരി, വരം 
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വരിച്ചുകൊള്ളു. നിന്റെ ശ്രേയസ്സിനുവേണ്ടി ഞങ്ങള്‍ അതു നല്‍കാം. 


9. ജാനീഹി പ്രമദേ നൂനമാവാം ദേവഭിഷഗ്വര 
യുവാനം രൂപസമ്പന്നം പ്രകുര്യാവ പതിം തവ 


വരാംഗനേ, ഞങ്ങള്‍ ദേവഭിഷഗ്വരന്‍മാരാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞാലും. നിന്റെ ഭര്‍ത്താവിനെ ഞങ്ങള്‍ രൂപ 
സമ്പന്നനായ ഒരു യുവാവാക്കിത്തീര്‍ക്കാം. 


10. തതസ്ര്രയാണാമസ്മാകം പതിമേകതമം വൃണു 
സമാനരൂപദേഹാനാം മദ്ധ്യേ ചാതുരൃപണ്ഡിതേ 


പിന്നീട്‌ സമാനരൂപധാരികളായ ഞങ്ങള്‍ മൂന്നുപേരില്‍ ഒരാളെ ഹേ ചാതുര്യപണ്ഡിതേ, നീ 
പതിയായി വരിച്ചുകൊളളുക. 


11. സാ തയോര്‍വചനം ശ്രൂത്വാ വിസ്മിതാ സ്വപതിം തദാ 
ഗത്വോവാച തയോര്‍വാക്യം താഭ്യാമുക്തം യദദ്ഭുതം. 


അവര്‍ ഇരുവരും പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ അവള്‍ അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. അവള്‍ തന്റെ ഭര്‍ത്താവിന്റെ അടുക്കല്‍ ചെന്ന്‌ 
ദേവഭിഷഗ്വരന്‍മാര്‍ പറഞ്ഞകാര്യം അദ്ദേഹത്തെ അറിയിച്ചു. 


സുകന്യോവാച 


12, സ്വാമിന്‍ സൂരൃസുതഈ ദേവ സ്രമ്പാപ്ര ചൃവനാശ്രമേ 
ദൃഷ്ടാ മയാ ദിവ്യദേഹ നാസത്വാ ഭൃഗുനന്ദന 


സ്വാമിന്‍, സുര്യപുത്രന്‍മാരായ രണ്ടുദേവന്‍മാര്‍ ച്യവനാശ്രമത്തില്‍ എത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. ഹേ ഭൃഗുനന്ദന, 
ദിവൃശരീരമാര്‍ന്ന ആ അശ്വനീദേവന്‍മാരെ ഞാന്‍ കണ്ടു. 


13. വീക്ഷ്യ മാം ചാരുസര്‍വ്വാംഗീം ജാത കാമാതുരാവുഭാ 
കഥിതം വചനം സ്വാമിന്‍ പതിം തേ നവയാവനാം 


സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരിയായ എന്നെകണ്ട്‌ ഇരുവരും കാമപീഡിതരായിത്തീര്‍ന്നു. സ്വാമിന്‍,അവര്‍ എന്നോട്‌ 
പറയുന്നു; നിന്റെ ഭര്‍ത്താവിനെ ഞങ്ങള്‍ യായവനയുക്തനും, 


14, ദിവ്യദേഹം കരിഷ്യാവശ്ചക്ഷുഷ്മന്തം മുനീം കില 
ഏതേന സമയേനാദ്യ തം ശൃണു ത്വം മയോദിതം 


ദിവ്ൃശരിരത്തോടുകൂടിയവനും കാഴ്ച്ചയുളളവനുംആക്കിത്തീര്‍ക്കാമെന്ന്‌. എന്നാല്‍ അതൊരു 
പ്രതിജ്ഞയോടുകുടിയതാണ്‌. അതു ഞാന്‍ അങ്ങയോടു പറയാം. കേള്‍ക്കു. 


15, സമാവയവരുപം ച കരിഷ്യാവഃ പതിം തവ 
ത്രത ര്രയാണാമസ്മാകം പതിമേകതമം വ്ൃണു. 


ലു ഭര്‍ത്താവിനെ ഞങ്ങള്‍ അംഗഘടനയിലും രൂപത്തിലും ഞങ്ങള്‍ക്കു. തുല്യനാക്കി തീര്‍ക്കും. 
അതിനുശേഷം ഞങ്ങള്‍ മൂന്നു പേരില്‍ ഒരാളെ നീ ഭര്‍ത്താവായി വരിക്കണം. 


16, തച്ഛുത്വാഹമിഹായാതാ പ്രഷ്ടും ത്വാം കാര്ൃമദ്ഭുതം 
കിം കര്‍ത്തവ്യമതഃ സാധോ ബ്രൂഹൃസ്മിന്‍ കാരൃസങ്കടേ 


അതുകേട്ടിട്ട്‌,ആ അദ്ഭുതവാര്‍ത്ത പറയാനാണ്‌ ഞാന്‍ ഇങ്ങോട്ടു വന്നത്‌. ഈ ിടത്തില്‍ 
എന്താണു ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ സജ്ജനോത്തമ, അങ്ങ്‌ പറഞ്ഞാലും. 


17. ദേവമായാ/പി ദുര്‍ജേഞയാ ന ജാനേ കപടം തായോഃ 
തദാജഞാപയ സര്‍വജ്ഞ തത്‌ കരോമി തവേപ്സിതം. 





16 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


അത്‌ മനസ്സിലാക്കാന്‍ വിഷമമുളള ദേവമായയാണോ അതോ അവരുടെ കാപട്യമാണോ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ 
അറിഞ്ഞുകൂടാ.ഹേ സര്‍വജ്ഞ, അങ്ങയുടെ ആഗ്രഹമെന്തോ അതുപോലെ ഞാന്‍ ചെയ്യാം. 
കല്‍പിച്ചാലും. 


ച്യവനഉവാച 
18. ഗച്ച കാന്ത്വ്‌ദ്യേ നാസത്യ വചനാന്മമ സുര്വതേ 


ആനയസ്പവ സമിപം മേ ശീഘ്വം ദേവഭിഷഗ്വര 


സുരധ്രതേ, ഞാന്‍ പറഞ്ഞതായി ആ അശ്വനീ ദേവന്മാരോടു ചെന്ന്‌ പറയു. എന്നിട്ട്‌ ദേവഭിഷഗ്വരന്മാരെ 
എന്റെ അടുക്കലേക്കു കൂട്ടിക്കൊണ്ടു വരു. 


19. ക്രിയതാമാശു അദ്വാക്യം നാര്രത കാര്യാ വിചാരണാ 
അവര്‍ പറഞ്ഞതുപോലെ ചെയ്തുകൊള്ളു; അതിനെപ്പറ്റി കൂടുതലൊന്നും ചിന്തിക്കേണ്ട. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഏവം സാ സമനുജ്ഞാതാ ത്രത ഗത്വാ വചോ/(ബ്രവീത്‌ 
അങ്ങനെ ച്യവനന്‍ സമ്മതിച്ചതനുസരിച്ച്‌ അവള്‍ അവരുടെ അടുത്തു ചെന്ന്‌ പറഞ്ഞു: 


20. ,്രിയതാമാശു നാസത്യ സമയേന സുരോത്തമൌയ 
ത്ച്്ലുത്വാ ചാശ്വിന വാക്യം തസ്യാസ്തഈ തത്ര ചാഗതയ 


അശ്വനീദേവന്മാരേ, ദേവോത്തമരേ, ശപഥം എന്തോ അതു സമ്മതിച്ചിരിക്കുന്നു. അതനുസരിച്ച്‌ 
, പ്രവര്‍ത്തിച്ചാലും. അവള്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ അശ്വനീദേവന്മാര്‍ ഇരുവരും അവിടെ എത്തി. 


21. ഈചതു രാജപുധ്തീം താം പതിസ്തവ വിശത്വപഃ 
രൂപാര്‍ത്ഥം ച്യവനസ്തൂര്‍ണ്ണം തതോംഭ? പ്രവിവേശ ഹ 


അവര്‍ രാജകുമാരിയോടു പറഞ്ഞു; നിന്റെ ഭര്‍ത്താവ്‌ രൂപസൌഈഭാഗ്യം ലഭിക്കാന്‍ വേണ്ടി ആ 
തടാകത്തിലിറങ്ങി മുങ്ങട്ടെ. അതുകേട്ട ച്യവനന്‍ വേഗം വെള്ളത്തിലിറങ്ങി മുങ്ങി. 


22, അശ്ധിനാവപി പശ്ചാത്തത്‌ പ്രവിഷ്ട സര ഉത്തമം 
തതസ്തേ നിഃസൃതാസ്തസ്മാത്‌ സരസസ്ത്ക്ഷണാത്‌ ്രയഃ 


പിന്നാലെ അശ്വനി ദേവന്മാരും അ സരസ്സിലിറങ്ങി കുളിച്ചു. അതിനുശേഷം മുവരും സരസ്സില്‍ നിന്നു 
കയറിവന്നു. 


23, തുല്യരൂപാ ദിവ്യദേഹാ യുവാനഃ സദൃശാഃ കില 
ദിവ്യകുണ്ഡലഭൂഷാഡ്യ്യാഃ സമാനാവയവാസ്തദാ 


കയറിവന്നപ്പോള്‍ മൂവരും ദിവ്യദേഹമുള്ളവരും യവനയുക്തരും തിരിച്ചറിയാന്‍ പാടില്ലാത്തവിധം 
തുല്യരൂപത്തോടുകൂടിയവരും ദിവ്യകുണ്ഡലാദ്യാഭരണങ്ങള്‍ അണിഞ്ഞവരും തുല്യമായ 
അവയവങ്ങളോടു കുടിയവരുമായിരുന്നു. 


24. ത്േ7ര്രുവന്‍ സഹിതാഃ സര്‍വേ വൃണീഷ്വ വരവര്‍ണ്ണിനി 
അസ്മാകമീപ്സിതം ഭദ്രേ പതിം ത്വമമലാനനേ 


അവരെല്ലാവരും ഒരുമിച്ചു പറഞ്ഞു: ഭദ്രേ ഞങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ഇഷ്ടപ്പെട്ട ഒരുവനെ ഹേ സുമുഖീ, 
നീ ഭര്‍ത്താവായി വരിച്ചുകൊള്ളുക. 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


25, യസ്മിന്‍ വാപ്യൃധികാ പ്രീതിസ്തം വൃണുഷ്വ വരാനനേ 


ഹേ സുമുഖീ, നിനക്ക്‌ ആരിലാണോ അധികം പ്രീതി അവനെ വരിച്ചോളു. 
വ്യാസ ഉവാച 


സാ ദൃഷ്ട്വാ തുല്യരൂപാംസ്താന്‍ സമാനവയസാസ്തഥാ 
അവള്‍ മുവരും തുല്യരൂപരും തുല്യപ്രായരുമായി കണ്ടിട്ട, 


26. എകസ്വരാംസ്തുലൃയവേഷാന്‍ യ്രീന്‍ വൈ ദേവസുതോപമാന്‍ 
സാ തു സംശയമാപന്നാ വീക്ഷ്യ താന്‍ സദൃശാകൃതിന്‍ 


ഒരേ സ്വരമുള്ളവരും ഒരേവേഷമുള്ളവരും തുല്യമായ ആകൃതിയുള്ളവരും ദേവകുമാരതുല്യരുമായ 
മൂവരെയും കണ്ടിട്ട്‌, അവള്‍ക്ക്‌ സംശയമായി. 


27, അജാനതിീി പതീം സമുൃഗ്വ്യാകുലാ സമചിന്തയത്‌ 
കിം കരോമി (്രയസ്തുല്യാഃ കം വ്യണോമി ന വേദ്മൃഹം 


ഇവരില്‍ ആരാണ്‌ തന്റെ ഭര്‍ത്താവെന്ന്‌ തിരിച്ചറിയാനാവാതെ കുഴങ്ങിയ അവള്‍ ആലോചിച്ചു: എന്തു 
ചെയ്യട്ടെ. മുവരും ഒരുപോലിരിക്കുന്നു. ഞാന്‍ ആരെ വരിക്കും? എനിക്കറിഞ്ഞുകൂടാ. 


28. പതിം ദേവസുതാ ഹേതേ സംശയേ പതിതാ/സ്മൃഹം 
ഇന്ദ്രജാലമിദം സമൃഗ്ദേവാഭ്യാമിഹ കല്പിതം 


മൂവരും ദേവതുല്യരാണ്‌. അതിനാല്‍ ആരാണ്‌ എന്റെ ശരിയായ പതി എന്ന സംശയത്തില്‍ ഞാന്‍ 
നിപതിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇത്‌ ദേവന്മാര്‍ ശരിക്കു നിര്‍മ്മിച്ച ഒരിന്ദ്രജാലമാണെന്നു തീര്‍ച്ച. 


29. കര്‍ത്തവ്യം കിം മയാ ചാരത മരണം സമുപാഗതം 
ന മയാ പതിമുത്സൃജ്യ വരണീയഃ കഥഞ്ചന 


ഇവിടെ ഞാന്‍ എന്താണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌? മരണം എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. എന്റെ ഭര്‍ത്താവിനെ ഒഴികെ എനിക്ക്‌ 
ഒരുപ്രകാരത്തിലും വരിക്കാവുന്ന 


0. ദേവസ്ത്വാധുനികഃ കശ്ചിദിത്യേഷാ മമ ധാരണാ 
ഇതിസഞ്ചിന്ത്യ മനസാ പരാം വിശ്വേശ്വരീം ശിവാം 


ഒരു പുതിയ ദേവനുമില്ലെന്നുള്ളത്‌ എനിക്ക്‌ ഉറപ്പാണ്‌. ഇങ്ങനെ വിചാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ വിശ്വേശ്വരിയും 
മംഗളസ്ധവരൂപിണിയുമായ ജഗദംബികയെ 


0. ദദ്ധ്യ ഭഗവതീം ദേവീം തുഷ്ടാവ ച കൃശോദരീ 


സുന്ദരിയായ അവള്‍ ഭഗവതീദേവിയെ ധ്യാനിക്കുകയും സ്തുതിക്കുകയും ചെയ്തു. 
സുകന്യോവാച 


ശരണം ത്വാം ജഗന്മാതഃ പ്രാപ്താ സ്മി ഭൃശദുഃഖിതാ 
ഹേ ജഗന്മാതാവേ, ഞാന്‍ അത്യന്തം ദുഃഖിതയായി അവിടുത്തെ ശരണം പ്രാപിക്കുന്നു. 


32. രക്ഷ മേ/ദ്യ സതീധര്‍മ്മം നമാമി ചരണ തവ 
നമഃ പദ്മോദ്ഭവേ ദേവി നമഃ ശങ്കരവല്ലഭേ 


എന്റെ സതീധര്‍മ്മത്തെ രക്ഷിക്കണേ. ഞാന്‍ അവിടുത്തെ പാദങ്ങള്‍ കുമ്പിടുന്നു. പദ്മസംഭവേ, 
നമസ്ക്കാരം. ഹേ ശകങ്കരവല്ലഭേ, ദേവി, നമസ്ക്കാരം 
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33, വിഷ്ണുപ്പിയേ നമോ ലക്ഷ്മി, വേദമാതഃ സരസ്വതി 
ഇദം ജഗത്ത്വയാ സൃഷ്ടം സര്‍വം സ്ഥാവരജംഗമം 


ഹേ വിഷ്ണുപ്രിയേ, ലക്ഷ്മി വേദമാതാവേ, സരസ്വതി നമസ്ക്കാരം. സ്ഥാവരജംഗമാത്മകമായ 
സര്‍വജഗത്തും അവിടുത്തെ സൃഷ്ടിയാണ്‌. 


34, പാസി ത്വമിദമവ്യഗ്ഗാ തഥാ/സ്തി ലോകശാന്തയേ 
ബ്രഹ്മവിഷ്ണുമഹേശാഹഥാം ജനനീ ത്വം സുസമ്മതാ 


ശ്രദ്ധാപൂര്‍വം അവിടുന്ന്‌ ഇതിനെ പാലിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ലോകമംഗളത്തിനു വേണ്ടി അവിടുന്ന്‌ 
അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നു. (്രഹ്മവിഷ്ണുമഹേശ്വരന്മാരുടെ ജനനി അവിടുന്നാണെന്നകാര്യം സജ്ജന 
സമ്മതമാണ്‌. 


35. ബുദ്ധിദാസി ത്വമജ്ഞാനാം ജ്ഞാനിനാം മോക്ഷദാ സദാ 
അജ്ഞാത്വം പ്രകൃതിഃ പൂര്‍ണ്ണാ പുരുഷ്പ്രിയദര്‍ശനാ 


അജ്ഞന്മാര്‍ക്ക്‌ ജ്ഞാനംനല്‍കുന്നതും ജ്ഞാനികള്‍ക്കു മുക്തിനല്‍കുന്നതും അവിടുന്നാണ്‌. 
പുരുഷന്നു പ്രിയദര്‍ശിനിയും പൂര്‍ണ്ണയുമായ അവിദ്യാപ്രകൃതിയും അവിടുന്നുതന്നെ ” 


36. ഭുക്തിമുക്തിപ്രദാ/്‌സി ത്വം പ്രാണിനാം വിശദാത്മനാം 
അജ്ഞാനാം ദുദഖദാ കാമം സത്വചാനാം സുഖസാധനാ 


നിര്‍മ്മല ചിത്തരായ ജീവികള്‍ക്ക്‌ ഭുക്തിയും മുക്തിയും നല്‍കുന്നത്‌ അവിടുന്നാണ്‌. അജ്ഞന്മാര്‍ക്ക്‌ 
ദുഃഖം നല്‍കുന്ന അവിടുന്നു തന്നെയാണ്‌ ജിവികള്‍ക്ക്‌ സുഖം നല്‍കുന്നതും 


മേ, സിദ്ധിദാ യോഗിനാമംബ ജയദാ കീര്‍ത്തിദാ പുനഃ 
ശരണം ത്വാം പ്രപന്നാ/സ്മി വിസ്മയം പരമം ഗതാ 


അമ്മേ, യോഗികള്‍ക്ക്‌ സിദ്ധിയും ജയവും കീര്‍ത്തിയും നല്‍കുന്നത്‌ അവിടുന്നാണ്‌. 
വിസ്മയസ്തബ്ധയായ ഞാന്‍ അവിടുത്തെ ശരണം പ്രാപിക്കുന്നു. 


ദള, പതിം ദര്‍ശയ മേ മാതര്‍മഗ്ഥാസ്മിന്‍ ശോകസാഗരേ 
ദേവാഭ്യാം രചിതം കുടം കം വൃണോമി വിമോഹിതാ 


അമ്മേ, ഈ ശോകസാഗരത്തില്‍ മുങ്ങിയ എനിക്ക്‌ ഭര്‍ത്താവിനെ കാണിച്ചുതരണേ. ദേവന്മാരുടെ 
കപടതന്ത്രത്തില്‍ കുരുങ്ങി മോഹിച്ച ഞാന്‍ ആരെയാണ്‌ വരിക്കേണ്ടത്‌? 


398. പതിം ദര്‍ശയ സര്‍വജേഞ വിദിത്വാ മേ സതീധ്വതം 


സര്‍വജേ്ഞ, എന്റെ സതീര്വതത്തെപ്പറ്റിമനസ്സിലാക്കി കാന്തനെ കാട്ടിത്തന്നാലും. 
വ്യാസ ഉവാച 
ഏവം സ്തുതാ തദാ ദേവീ തഥാ ത്രിപുരസുന്ദരീ 


ഇങ്ങനെ സ്തുതിക്കപ്പെട്ട ത്രിപുരസുന്ദരിയായ ദേവി അപ്പോള്‍, 


40. ഹൃദയേ സ്യാസ്തദാ ജ്ഞാനം ദദാവാശു സുഖോദയം 
നിശ്ചിതൃ മനസാ തുല്യവയോരൂപധരാന്‍ സതീ 


അവളുടെ ഹൃദയത്തില്‍ സുഖ്പ്രദായകമായ ജ്ഞാനം തെളിച്ചുകൊടുത്തു. പ്രായത്തിലും രൂപത്തിലും 
തുല്യരായ മൂവരെയും സതിയായ അവള്‍ അപ്പോള്‍ നിശ്ചയ ബുദ്ധിയോടെ, 


41. പ്രസമീക്ഷ്യ തു താന്‍ സര്‍വാന്‍ വവ്രേ ബാലാ സ്വകം പതിം 
വ്ൃത്വേ/ഥ ച്യവനേ ദേവ സന്തുഷ്ട ത ബഭുവതുഃ 
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നന്നായി നിരീക്ഷിച്ചിട്ട്‌ തന്റെ ഭര്‍ത്താവിനെത്തന്നെ അവള്‍ വരിച്ചു. ച്യവനനെ വരിച്ചു കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ 
ദേവന്മാര്‍ ഇരുവരും സന്തുഷ്ടരായിത്തീര്‍ന്നു. 
42. സതീധര്‍മ്മം സമാലോകു സ്രമ്പീത ദദതുര്‍വരം 
ഭഗവത്യാഃ പ്രസാദേന പ്രസന്ന ത സുരോത്തമൌ 


അവളുടെ സതീധര്‍മ്മത്തിലുള്ള ഉറപ്പു കണ്ട അവര്‍ അവള്‍ക്കു വരം നല്‍കി. ദേവീപ്രസാദത്താല്‍ 
പ്രസന്നരായ ദേവശ്രേഷ്ഠന്മാര്‍ ഇരുവരും സന്തുഷ്ടരായിത്തീര്‍ന്നു. 


43. മുനിമാമ്ര്ത്രയ തരസാ ഗമനായോദ്യതാവുഭാ 
ലബ്ധ്വാതു ച്യവനോ രൂപം നേത്രേ ഭാര്യാം ച യവനം 


രണ്ടുപേരും യാത്ര ചോദിച്ചു പോകാന്‍ ഒരുങ്ങി. അപ്പോള്‍, കാഴ്ചയും സുന്ദരരുപവും യാവനവും, 
ഭാര്യയും ലഭിച്ച ച്യവനന്‍, 


44. ഹൃഷ്ടോ/ബ്രവീമഹാതേജാസ്തഈ നാസത്യാവിദം വചഃ 
ഉപകാരഃ കൃതോ/യം. മേ യുവാഭ്യാം സുരസത്തമൌ 


സന്തുഷ്ടനായിത്തീര്‍ന്നു. മഹാതേജ്വിസ്വിയായ അദ്ദേഹം അശ്വനീദേവന്മാരോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 
ദേവശ്രേഷ്ഠന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ എനിക്ക്‌ ഇത്തരത്തില്‍ വലിയ ഉപകാരം ചെയ്തു. 


45. കിം ബ്രവീമി സുഖം പ്രാപ്തം സംസാരേ സ്മിന്നനുത്തമേ 
പ്രാപ്യ ഭാര്യാം സുകേശാന്താം ദുഃഖം മേ ഭവദമ്പഹം 


ഞാന്‍ എന്താണ്‌ പറയേണ്ടത്‌? അത്യുത്തമമായ ഈ സംസാരത്തില്‍ സുഖം എനിക്ക്‌ ലഭിച്ചു. 
സുന്ദരിയായ ഭാര്യയോടൊരുമിച്ച്‌ ഓരോദിവസവും ഞാന്‍ ദുഃഖിക്കുകയായിരുന്നു. 


46. അന്ധസ്യ ചാതിവൃദ്ധസ്യ ഭോഗഹീനസ്യ കാനനേ 
യുവാഭ്യാം നയനേ ദത്തേ യാവനം രൂപമദ്ഭുതം 


കാട്ടില്‍ കഴിയുന്ന ഞാന്‍ അന്ധനും അത്യധികം വൃദ്ധനും ഭോഗവിഹീനനുമായിരുന്നുവല്ലോ. നിങ്ങള്‍ 
എനിക്കു കാഴ്ച തന്നു; യവനം തന്നു; അദ്ഭുതകരമായ സൌന്ദര്യവും നല്‍കി. 


47. സമ്പാദിതം തതഃ കിഞ്ചിദുപകര്‍ത്തുമഹം (്രുവേ 
ഉപകാരിണി മിത്രേ യോ നോപകുര്യാത്‌ കഥഞ്ചന 


ഇത്രയും നേടിത്തന്നതിനു പ്രത്യുപകാരമായി നിസ്സാരമായ എന്തെങ്കിലും ഒന്നു ചെയ്യാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ 
ഞാന്‍ പറയുകയാണ്‌: ഉപകാരം ചെയ്ത മിത്രത്തിന്‌ എന്തെങ്കിലും പ്രത്യുപകാരം ചെയ്യാത്തവന്‍ 
ആരോ, 


48. തം ധിഗസ്തു നരം ദേവ ഭവേച്ച ജൂണവാന്‍ ഭുവി 
തസ്മാദ്വാം വാഞ്ഛിതം കിഞ്ചിദുഃതുമിച്ഛാമി സാര്പതം 


ആ മനുഷ്യന്‍ നിന്ദ നാണ്‌. .ദേവന്മാരേ, അവന്‍ ഭുമിയിലെന്നും കടപ്പെട്ടവനായിരിക്കുകയും ചെയ്യും. 
അതുകൊണ്ട്‌ നിങ്ങള്‍ ഇഷ്ടമുള്ള എന്തെങ്കിലും നല്‍കാന്‍ ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


49. ആത്മനോ ജുണമോക്ഷായ ദേവേശ നൂുതനസ്യച 
പ്രര്‍ത്ഥിതം വാം പ്രദാസ്യാമി യദലഭ്യം സുരാസുരൈഃ 


കടത്തില്‍നിന്ന്‌ സ്വയം മുക്തനാവാനും പുതിയ കടം ഉണ്ടാവാതിരിക്കാനും വേണ്ടിയാണ്‌. എന്താണോ 
നിങ്ങള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ അത്‌ ദേവാസുരന്മാര്‍ക്ക്‌ സാധ്യമല്ലാത്തതാണെങ്കില്‍പോലും ഞാന്‍ 
നിങ്ങള്‍ക്കും നല്‍കാം. 
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50. ബ്രുവാഥാം വാം മനോദ്ദിഷ്ടം പ്രീതോ/സ്മി സുകൃതേന വാം 
ശ്രുത്വാ ത തു മുനേര്‍വാക്യമഭിമ്ര്ത്ര പരസ്പരം 


നിങ്ങള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നതെന്താണെന്നു പറയുവിന്‍, നിങ്ങളുടെ സുകൃതം നിമിത്തം ഞാനിപ്പോള്‍ 
സന്തുഷ്ടനാണ്‌. അവര്‍ മുനിപറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ പരസ്പരം ആലോചിച്ചിട്‌, 


51. തമൂചതുര്‍മുനിശ്രേഷ്ഠം സുകമ്യാസഹിതം സ്ഥിതം 
മുനേ പിതുഃ പ്രസാദേന സര്‍വം നോ മനസേപ്സിതം 


സുകന്യയോടൊപ്പം സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന ആ മുനിശ്രേഷ്ഠനോടു പറഞ്ഞു: മഹര്‍ഷേ, അച്ഛന്റെ 
' അനുഗ്രഹത്താല്‍ അഗ്രഹിച്ചുതെല്ലാം ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


52, ഉല്‍ക്കണ്ഠാ സോമപാനസ്യ വര്‍ത്തതേ ന സുരൈഃസഹ 
ഭിഷജാവിതി ദേവേന നിഷിദ്ധ ചമസഗ്രഹേ 


എന്നാല്‍ ദേവന്മാരോടൊപ്പം സോമപാനം ചെയ്യാനുളള ആഗ്രഹം ഞങ്ങള്‍ക്കിപ്പോഴും 
അവശേഷിക്കുന്നുണ്ട്‌. ദേവവൈദ്യന്മാരായതുകൊണ്ട്‌, ദേവ്വേനദ്ദന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു സോമപാനം 
നിഷേധിച്ചു. 


53. ശക്രേണ വിതതേ യജേഞ ബ്രഹ്മണഃ കനകാചലേ 
തസ്മാത്ത്വമപി ധര്‍മ്മജ്ഞ യദി ശക്തോ/സി താപസ 


സുമേരുപര്‍വതത്തില്‍ വച്ച്‌. (ബ്രഹ്മയജ്ഞം നടന്നപ്പോഴാണ്‌ ദേവ്വേന്ടന്‍ അങ്ങനെ ചെയ്തത്‌, 
അതുകൊണ്ട്‌ ഹേ ധര്‍മ്മജഞനായ താപസോത്തമ, അങ്ങേയ്ക്കു കഴിയുമെങ്കില്‍, 


54. കാര്യമേതദ്ധി കര്‍ത്തവ്യം വാഞ്ഛിതം നൌ സസുമ്മതം 
ഏരുദ്വിജ്ഞായ വാം ബ്രഹ്മന്‍ കുരു വാം സോമപായിനയ 


ഞങ്ങള്‍ ഇരുവരും ഒരുപോലെ ആഗ്രഹിക്കുന്ന ഈ കാര്യം നേടിത്തന്നാലും. ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ 
സോമപാനം നിഷേധിക്കപ്പെട്ടവരാണ്‌ ഞങ്ങളെന്നറിഞ്ഞ്‌ ഞങ്ങളെ അതിന്‌ അര്‍ഹരാക്കിയാലും 


55. പിപാസാ/സ്തി സുദുഷ്പ്രപാ ത്വത്തഃ സമുപയാസ്ൃതി 
ചൃയവനസ്തു തയോഃ പ്രാഹ ത്്്ുത്വാ വചനം മൃദു. 


സോമപാനം ചെയ്യാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. എങ്കിലും സാധിക്കാന്‍ എളുപ്പമല്ല അത്‌. അത്‌ അങ്ങ്‌ 
നേടിത്തരണം. അവരുടെ മൃദുഭാഷണം കേട്ട്‌ ച്യവനന്‍ അവരോടു പറഞ്ഞു. 


56. യദഹം രൂപസമ്പന്നോ വയസാ ച സമന്വിതഃ 
കൃതോ ഭവദ്ഭ്യാം വൃദ്ധഃ സന്‍ ഭാര്യാം ച പ്രാപ്തവാനിതി 


വൃദ്ധനായ എന്നെ നിങ്ങള്‍ രൂപസൌന്ദര്യവും യവനവും ഉള്ളവനാക്കി മാറ്റി. എനിക്ക്‌ പത്നിയെയും 
ലഭിച്ചു. 


57. തസ്മാദ്യുവാം കരിഷ്യാമി പ്രീത്യാഹം സോമപായിനയ 
മിഷതോ ദേവരാജസ്യ സത്യമേതദ്രബവീമൃഹം 


ദേവ്വേന്ദന്‍ നോക്കിനില്‍ക്കെ ഞാന്‍ നിങ്ങളെ വളരെ സന്തോഷത്തോടെ സോമപാനത്തിന്‌ 
അര്‍ഹരാക്കുന്നുണ്ട്‌. ഞാന്‍ ഈ പറയുന്നത്‌ സത്യമാണ്‌ 


58, രാജ്ഞസ്തു വിതതേ യജേഞ ശര്യാതേരമിതദ്യുതേഃ 
ഇത്യാകര്‍ണ്ൃ വചോ ഹൃഷ്ടൌ തഈ ദിവം പ്രതി ജശമതുഃ 





21 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 
അതി തേജസ്വിയായ ശര്യാതിമഹാരാജാവിന്റെ യജ്ഞത്തില്‍ വച്ചായിരിക്കും അത്‌. ഇങ്ങനെ 
പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ അശ്വനീദേവന്മാര്‍ ഇരുവരും സന്തുഷ്ടരായി ദേവലോകത്തേക്കു പോയി. 
598. ച്ൃയവനസ്താം ഗൃഹീത്വാ തു ജഗമാശ്രമമണ്ഡലം 


ച്യവനന്‍ ഭാര്യയെയും കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ ആശ്രമസ്ഥാനത്തേക്കും പോയി. 


ഇതി ശ്രീദേവി ഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
പഞ്ചമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഷഷ്ഠോ/ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 
ചൃൃയവഗനേന കഥം വൈദ്യ .തഈ കൃത സോമപായിനൌ 
വചനം ച കഥം സത്യം ജാതം തസ മഹാത്മനഃ 


ദേവ വൈദ്യന്‍മാരായ അവരെ രണ്ടുപേരെയും ച്യവനന്‍ എങ്ങനെ സോമപാനത്തിന്‌ അര്‍ഹരാക്കി? 
മഹാത്മാവായ അദ്ദേഹത്തിന്റെ വാക്ക്‌ എങ്ങനെ യാഥാര്‍ത്ഥ്യമായിത്തീര്‍ന്നു? 


മ, മാനുഷസ്യ ബലം കിദൃഗ്ദേവരാജബലം പ്രതി 
നിഷിദ്ധ ഭിഷജ തേന കൃത ത സോമപായിനൌ 


ദേവ്വേന്ദന്റെ ബലത്തെ അപേക്ഷിച്ച്‌ മനുഷ്യബലം എത്ര നിസ്സാരമാണ്‌! എന്നിട്ടും ഇന്ദ്രന്‍ നിഷേധിച്ച 
സോമപാനയോഗ്യത അദ്ദേഹം ആ ഭിഷഗ്വരന്മാര്‍ക്ക്‌ നേടിക്കൊടുത്തത്‌ എങ്ങനെ? 


ദം ധര്‍മനിഷ്ഠ തദാശ്ചര്യം വിസ്തരേണ വദ പ്രഭോ 
ചരിതം ച്യവനസ്യാദ്യ ശ്രോതുകാമോ/സ്മി സര്‍വഥാ 


അവര്‍ ഇരുവരും ധര്‍മ്മിഷ്ഠരാണല്ലോ. അത്ഭുതകരമായ ആ കഥ ഇപ്പോള്‍ വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞാലും. 
എനിക്ക്‌ ആ ച്യവനന്റെ കഥ എങ്ങനെയും കേള്‍ക്കാനാഗ്രഹമുണ്ട്‌. 


വ്യാസഉവാച 
4ം നിശാമയ മഹാരാജ ചരിതം പരാമാദ്ഭുതം 
ച്യവനസ്യ മഖേ തസ്മിന്‍ ശര്യാതേര്‍ ഭുവി ഭാരത 


മഹാരാജാവേ, ശര്യാതി ഈ ഭുമിയില്‍ വച്ചുനടത്തിയ അഗ്നിഷ്ടോമത്തില്‍ ച്യവനന്‍ ചെയ്ത 
അദ്ഭുതകൃത്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ കേട്ടുകൊള്ളുക. 


ടം സുകമന്യാം സുന്ദരീം പ്രാപ്യ ചൃവനഃ സുരസന്നിഭഃ 
വിജഹാര പ്രസന്നാത്മാ ദേവകന്യാമിവാപരഃ 


ദേവതുല്യനായ ച്യവനന്‍ സുന്ദരിയായ സുകന്യയോടുകുടി ഇന്ദ്രാണിയുമെത്ത്‌ ദേവ്വേന്ദന്‍ 
എന്നപോലെ സസന്തോഷം വിഹരിച്ചു. 


6. കദാചിദഥ ശര്യാതിഭാര്യാ ചിന്താതുരാ ഭൃശം 
പതിം (പ്രാഹ വേപമാനാ വചനം രുദതീ പ്രിയാ 


ഒരു ദിവസം ശര്യാതിയുടെ പ്രിയപത്നി ചിന്താകുലയായി കണ്ണീരൊഴുക്കി വിറച്ചുകൊണ്ട്‌ 
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ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്രമസ്കറ്ധം അദ്ധ ്യായം.6 


ഭര്‍ത്താവിനോടു പറഞ്ഞു 


7, രാജപുധതീ ത്വയാ ദത്താ മുനയേ/ന്ധായ കാനനേ 
മൃതാ ജീവതി വാ സാ തു ദ്രഷ്ടവ്യാ സര്‍വഥാ ത്വയാ 


കാട്ടില്‍ അന്ധനായി കഴിയുന്ന മുനിക്ക്‌ അങ്ങ്‌ രാജകുമാരിയെ കൊടുത്തല്ലോ. അവര്‍ ഉണ്ടോ അതോ 
മരിച്ചോ എന്ന്‌ എങ്ങനെയും അങ്ങ്‌ ഒന്ന്‌ അന്വേഷിച്ചറിയണം 


8 ഗച്ഛ നാഥ മുനേസ്താവദാ്രമം ദ്രഷ്ടുമാദരാത്‌ 
കിം കരോതി സുകന്യാ സാ പ്രാപ്യ നാഥം തഥാവിധം 


നാഥ, മുനിയുടെ അശ്രമത്തിലേക്കു പോയി ഒന്നു കണ്ടിട്ടു വരു; സുകന്യ അമ്മാതിരി ഒരു 
ഭര്‍ത്താവിനോടു ക്കൂടി എങ്ങനെ ജീവിക്കുന്നു എന്ന്‌ 


൫. പുരതീദുഃഖേന രാജര്‍ഷേ ദഗ്ദ്ധാസ്മി സര്‍വഥാ ഹൃദി 
താമാനയ വിശാലാക്ഷീം തപാക്ഷാമാം മദന്തികേ 


രാജ്രേന്ര, പു(്രീദുഃഖത്താല്‍ എന്റെ മനസ്സ്‌ എല്ലാ വിധത്തിലും നീറുകയാണ്‌. തപസ്സുകൊണ്ട്‌ 
ക്ഷീണിച്ചവശയായ ആ സുമുഖിയെ എന്റെ അടുക്കലേക്ക്കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവരു. 


10. പശ്യാമി സര്‍വഥാ പുരീം കൃശാംഗീം വല്ക്കലാവൃതാം 
അന്ധം പതിം സമാസാദ്യ ദുഃഖഭാജം കൃശോദരീം 


ചടച്ചുമലിഞ്ഞ്‌, വല്ക്കലവും ചുറ്റി, അന്ധനെ സേവിച്ച്‌ ദുഃഖം അനുഭവിക്കുന്ന സുന്ദരിയായ മകളെ 
എനിക്കു കാണണം 


ശര്യാതിരുവാച 
11, ഗച്ചാമോ/ദ്യ വിശാലാക്ഷി സുകന്യാം (ദ്രഷ്ടുമാദരാത്‌ 
പ്രിയപു(ത്ീം വരാരോഹേ മുനിം തം സംശിത്രവത.ം 


ഹേ വിശാലാക്ഷി, പ്രിയപുര്രിയായ സുകന്യയെയും ധ്രതനിഷ്ഠനായ ആ മുനിയെയും സാദരം 
കണ്ടിട്ടു വരാന്‍ നമുക്കു ഇന്നു തന്നെ പോകാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


12, ഏവമുക്ത്വാ തു ശര്യാതിഃ കാമിനീം ശോകസങ്കുലാം 
ജഗാമ രഥമാരൂഹൃ ത്വരിതശ്ചാശ്രമം മുനേഃ 


ശോകാകുലയായ പ്രിയപത്നിയോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ ശര്യാതി രഥാരൂഡനായി വേഗം ച്യവനാ 
ശ്രമത്തിലേക്കു പോയി. 


13. ഗത്വാ (ശമസമീപേ തു തമപശ്യന്‍ മഹീപതിഃ 
നവയാവനസമ്പന്നം ദേവപുത്രോപമം മുനിം 


ആശ്രമപ്രാന്തത്തിലെത്തിയ രാജാവ്‌ നവയൌവനം പൂണ്ട ദേവതുല്യനായ മഹര്‍ഷിയെയാണ്‌ അവിടെ 
കണ്ടത്‌. 


14, തം വിലോക്യാമരാകാരം വിസ്മയം നൃപതിര്‍ഗതഃ 
കിം കൃതം കുത്സിതം കര്‍മ്മ പുത്ര്യാ ലോകവിഗര്‍ഹിതം 


ദേവസദൃശനായ അദ്ദേഹത്തെ കണ്ട രാജാവ്‌ അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. ലോകം നിന്ദിക്കുന്ന നിഷിദ്ധ കര്‍മ്മമാണോ 
മകള്‍ ചെയ്തിരിക്കുന്നത്‌? 
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നിഹതോ/സൌ മുനിര്‍വൃദ്ധസ്ത്വനയാ/്‌മ്ഃ പതിഃ കൃതഃ 
കാമപീഡിതയാ കാമം പ്രശാന്തോ/പൃതിനിര്‍ദ്ധനഃ 


അത്യന്തം നിര്‍ധനനാണെങ്കിലും പ്രശാന്തനും വൃദ്ധനുമായ മുനിയെ കൊന്ന്‌ കാമപീഡിതയായ 
ഇവള്‍ മറ്റൊരുവനെ ഭര്‍ത്താവാക്കിയോ? 


16, ദുസ്ലഹോ./യം പുഷ്പധമ്പാ വിശേഷേണ ച യാവനേ 
കുലേ കളങ്ക? സുമഹാനനയാ മാനവേ കൃതഃ 


തടുക്കനാവാത്തവനാണ്‌ ഈ പുഷ്പബാണന്‍. പ്രത്യേകിച്ചും യവനത്തില്‍. മനുവംശത്തിന്‌ ഇവള്‍ 
വലിയ കളങ്കമാണല്ലോ വരുത്തിവച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 


17. ധിക്തസ്യ ജീവിതം ലോകേ യസ്യ പുരതീ ഹി കുത്സിതാ 
സര്‍വ്വപാപൈസ്തു ദുഃഖായ പുത്രീ ഭവതി ദേഹിനാം 


നിന്ദ്യയായ പുത്തിയുള്ളവന്റെ ജീവിതം എത്ര കഷ്ടമാണ്‌! മനുഷ്യര്‍ക്കു ദുഃഖിക്കാനായി 
സര്‍വ്വപാപങ്ങളും കൂടി പുര്രീരുപത്തില്‍ ജനിക്കുന്നു. 


18. മയാത്വനുചിതം കര്‍മ്മ കൃതം സ്വാര്‍ത്ഥസ്യ സിദ്ധയേ 
വൃദ്ധായാന്ധായ യാ ദത്താ പുരതീ സര്‍വ്വാത്മനാ കില 


ഞാന്‍ സ്വാര്‍ത്ഥത്തിനുവേണ്ടി അനുചിതമായ കര്‍മ്മമാണ്‌ ചെയ്തത്‌. വൃദ്ധനും അന്ധനുമായവന്ന്‌ 
പുര്രിയെ മനഃപൂര്‍വ്വം കൊടുക്കകയായിരുന്നുവല്ലോ. 


19. കന്യാ യോഗ്യായ ദാതവ്യാ പിരതാ സര്‍വ്വാത്മനാ കില 
താദൃശം ഹി ഫലം പ്രാപ്തം യാദൃശം വൈ കൃതം മയാ 


പിതാവ്‌ കന്യകയെ പൂര്‍ണ്ണമനസ്സോടെ യോഗ്യനായ വരനു നല്‍കണം. ഞാന്‍ ചെയ്തതിനനുസരിച്ചുള്ള 
ഫലവും എനിക്ക്‌ കിട്ടി. 


20, ഹയ്മി ചേദദ്യ തനയാം ദുഃശീലാം പാപകാരിണീം 
സ്ര്രീ ഹത്യാ ദുസ്തരാ സ്യാന്മേ തഥാ പുരത്യാ വിശേഷതഃ 


ദുഃശീലയും പാപിഷ്ഠയുമായ പുത്രിയെ ഇപ്പോള്‍ കൊല്ലുന്നപക്ഷം പരിഹാരമില്ലാത്ത സ്ത്രീഹത്യാ 
പാപമാണ്‌ എനിക്കു ലഭിക്കുക. പ്രത്യേകിച്ചും പുര്രിയെ കൊന്നാലുള്ള പാപം വളരെ കുടുതലുമാണ്‌. 


21, മനുവംശസ്തു വിഖ്യാതഃ സകളങ്ക?ഃ കൃതോ മയാ 
ലോകാപവാദോ ബലവാന്‍ ദുസ്ത്യാജ്യാ സേന്ഹശ്ൃംഖലാ 


വിഖ്യാതമായ മനുവംശത്തിന്‌ ഞാന്‍ കളങ്കമുണ്ടക്കിത്തീര്‍ത്തു. വളരെ ശക്തിയുള്ളതാണു ദുഷ്കീര്‍ത്തി; 
സേനന്‍ഹബന്ധം ഉപേക്ഷിക്കാനും പ്രയാസം. . 


മമ, കിം കരോമീതി ചിന്താബ്ധാ യദാ മഗ്നഃ സ പാര്‍ത്ഥിവഃ 
സുകന്യാ തദാ ദൈവാദ്ദൃഷ്ടശ്ചിന്താകുലഃ പിതാ 


ഞാന്‍ എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌ എന്നിങ്ങനെ ആ രാജാവ്‌ ചിന്താബ്ധിയില്‍ മുഴുകിയപ്പോള്‍, 
ചിന്താകുലനായ പിതാവിനെ ഭാഗ്യംകൊണ്ട്‌ സുകന്യ കാണാനിടയായി. 


23, സാ ദൃഷ്ട്വാ തം ജഗാമാശു സുകമ്പ്യാ പിതുരന്തികേ 
ഗത്വാ പ്രചച്ച ഭൂപാലം പ്രേമപൂരിതമാനസാ 


കണ്ട ഉടന്‍ സുകന്യ പിതാവിന്റെ അടുക്കലേക്കു പാഞ്ഞെത്തി. അടുക്കലെത്തിയിട്ട്‌ പ്രേമം നിറഞ്ഞ 
ഹൃദയത്തോടെ അവള്‍ അദ്ദേഹത്തോടു ചേദിച്ചു. 
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മകം കിം വിചാരയസേ രാജന്‍ ചിന്താവ്യാകുലിതാനനഃ 
ഉപവിഷ്ടം മുനിം വീക്ഷ്യ യുവാനമംബുജേക്ഷണം 


രാജന്‍, യുവാവും പത്മലോചനനുമായ മുനി ആശ്രമത്തിലിരിക്കുന്നത്‌ കണ്ടിട്ട്‌, അങ്ങ്‌ 
ചിന്താകുലനായിരിക്കുന്നവല്ലോ. എന്താണ്‌ അങ്ങയുടെ മനോവൃഥാ? 


മടം ഏഹോേഹി പുരുഷവ്യാരഘം പ്രണമസ്വ പതിം മമ 
മാ വിഷാദം നൃപശ്രേഷ്ഠ സായ്രതം കൂരു മാനവ 


വരു, വരൂ പുരുഷ്ശരഷ്ഠനായ എന്റെ പതിയെ പ്രണമിക്കു. ഹേ മനുവംശ മഹാരാജാവേ, അങ്ങ്‌ 
.ഇപ്പോള്‍ വിഷാദിക്കേണ്ട കാര്യമില്ല. 


വ്യാസ ഉവാച 
26. ഇതി പു്യാ വചഃ ശ്രുത്വാ ശര്യാതിഃ ക്രോധപീഡിതഃ 
പ്രോവാച വചനം രാജാ പുരസ്ഥാം തനയാം തതഃ 


മകളുടെ വാക്കു കേട്ടപ്പോള്‍ ശര്യാതിക്ക്‌ കോപംവന്നു. മുന്‍പില്‍ നില്‍ക്കുന്ന മക്ംളോട്‌ അദ്ദേഹം 
പറഞ്ഞു. 


രാജോവാച 


27, ക്വ മുനിശ്ച്യവനഃ പുതി വൃദ്ധോന്ധസ്താപസോത്തമഃ 
കോ4/യം യുവാ മദോയന്മത്ത? സന്ദേഹോ?(ത മഹാന്മമ 


പുര്രീ, വൃദ്ധനും അന്ധനും താപസോത്തമനുമായ ച്യവനമഹര്‍ഷി എവിടെ? മദോന്മത്തനായ ഈ 
യുവാവ്‌ അര്‌? എനിക്ക്‌ ഇതില്‍ വളരെ സംശയം ഉണ്ട്‌. 


28, മുനിഃ കിം നിഹതഃ പാപേ ത്വയാ ദുഷ്കൃതകാരിണി 
നൂതനോ/സൌഈ പതിഃ കാമാത്കൃതഃ കുലവിനാശിനി 


പാപിഷ്ഠ, ദുഷ്കൃതം ചെയ്തവളേ, നീ ആ മുനിയെ കൊന്നുവോ? കുലം കെടുത്തിയവളേ, കാമം 
നിമിത്തം നീ ഇവനെ പുതിയ ഭര്‍ത്താവാക്കിയിരിക്കുകയല്ലേ? 


28. സോഹം ചിന്താതുരസ്തം ന പശ്യാമ്യാരരമസംസ്ഥിതം 
കിം കൃതം ദുഷ്കൃതം കര്‍മ്മ കുലടാചരിതം കില 


ആ മുനിയെ ആശ്രമത്തില്‍ കാണാത്തതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ചിന്താകുലനാണ്‌. വേശ്യകളാചരിക്കുന്ന 
വിധത്തിലുള്ള പാപകര്‍മ്മമല്ലേ നീ ചെയതത്‌? 


30. നിമഗ്നോ/ഹം ദുരാചാരേ ശോകാബ്ധഈ ത്വത്കൃതേ/ധുനാ 
ദൃഷ്ട്വൈനം പുരുഷം ദിവ്യമദൃഷ്ട്വാ ച്യവനം മുനിം 


ആചാരം വെടിഞ്ഞവളെ, നീ നിമിത്തം ഞാനിപ്പോള്‍ ശോകസമുശ്രത്തില്‍ മുഴുകിയിരിക്കുകയാണ്‌, 
ഈ മനുഷ്യനെ കണ്ടതുകൊണ്ടും ച്യവന മഹര്‍ഷിയെ കാണാത്തതുകൊണ്ടും. 


3, വിഹസ്ൃ തമുവാചാശു സാ ശ്രുത്വാ വചനം പിതുഃ 
ഗൃഹീത്വാനീയ പിതരം ഭര്‍ത്തുരന്തികമാദരാത്‌ 


പിതാവു പറഞ്ഞതുകേട്ട അവള്‍ വേഗം അദ്ദേഹത്തെ ഭര്‍ത്തൃസന്നിധിയിലേക്ക്‌ സാദരം കൂട്ടിക്കെണ്ടു 
വന്നിട്ട്‌ ചിരിച്ച്‌കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 
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32, ച്ൃവനോ/സൌ മുനിസ്താത ജാമാതാ തേ ന സംശയഃ 
അശ്വിഭ്യാമീദൃശഃ കാന്തഃ കൃതഃ കമനലോചനഃ 


അച്ഛ, ഇദ്ദേഹമാണ്‌ അങ്ങയുടെ ജാമാതാവായ ച്യവനമഫര്‍ഷി സംശയിക്കേണ്ട. അശ്ചിനീ ദേവന്മാരാണ്‌ 
ഇപ്രകാരം രുപസമ്പന്നനും കമലലോചനനുമാക്കിയത്‌. 


ദം യദ്യച്ചയാ/്‌ത സ്ര്പാപ്ത നാസത്യാവാര്ശമേ മമ 
താഭ്യാം കരുണയാ നൂനം ച്യവനസ്താദൃശഃ കൃതഃ 


അശ്ചിനീദേവന്മാര്‍ യദൃച്ഛയാ എന്റെ ആശ്രമത്തില്‍ വന്നു. അപ്പോള്‍ അവര്‍ കാരുണ്യപൂർവ്വം 
നല്‍കിയാതാണ്‌ ച്യവനന്‍ ഇപ്രകാരത്തില്‍ ഒരു രുപം. 


3കം നാഹം തവ സുതാ താത തഥാ സ്യാം പാപകാരീണീ 
യഥാ ത്വം മന്യസ്വേ രാജന്‍ വിമുഡോോ രൂപസംശയേ 


രാജാവേ രുപംകണ്ടു സംഭ്രമിച്ച്‌ അങ്ങു വിചാരിക്കുമ്പോലെ പാപം ചെയ്യുന്നവളല്ല അങ്ങയുടെ ഈ 
മകള്‍. 


35. പ്രണമ ത്വം മുനിം രാജന്‍ ഭാര്‍ഗ്ഗവം ചൃയവനം പിതഃ 
ആപ്യച്ഛ കാരണം സര്‍വ്വം കഥായിഷ്യതി വിസ്തരം 


അച്ഛ, ഭൃഗുപുധ്രനായ ച്യവനമഹര്‍ഷിയെ അങ്ങ്‌ നമസ്ക്കരിച്ചാലും. സകലതും അദ്ദേഹത്തോടു 
നേരിട്ട്‌ ചോദിക്കാമല്ലോ. അദ്ദേഹം വിസ്തരിച്ചു പറയും. 


36. ഇതി ശ്രുത്വാ വചഃ പുരത്യാഃ ശര്യാതിസ്ത്വരിതസ്തദാ 
പ്രണനാമ മുനിം ത്രത ഗത്വാ പ്ര്രച്ഛ സാദരം 


മകള്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട ശര്യാതി വേഗം അടുത്തുചെന്ന്‌ മഹര്‍ഷിയെ നമസ്ക്കരിച്ചിട്ട്‌ 
ആദരപൂര്‍വ്വം ചോദിച്ചു: 


രാജോവാച 


2, കഥയസ്വ സ്വവൃത്താന്തം ഭാര്‍ഗ്ലവാശു യഥോചിതം 
നയനേ ച.കഥം പ്രാപ്തേ ക്വഗതാ തേ ജരാ പുനഃ 


ഹേ ഭാര്‍ഗവ, സ്വന്തം വുന്താന്തമെല്ലാം യഥോചിതം പറയൂ. കണ്ണ്‌ രണ്ടും എങ്ങനെ കിട്ടി? അങ്ങയുടെ 
വാര്‍ദ്ധക്യം എവിടെ പോയി? 


38. സംശയോ/യം മഹാന്മേ/സ്തി രൂപം ദൃഷ്ട്വാതിസുന്ദരം 
വദ വിസ്തരതോ ബ്രഹ്മന്‍ ശ്രൂത്വാ/ഹം സുഖമാപനുയാം 


അങ്ങയുടെ അത്യന്തം സുന്ദരമായ ഈ രുപം കണ്ടിട്ട്‌ എനിക്ക്‌ വലിയ സംശയം തോന്നുന്നു. ഹേ 
ബ്രഹ്മജ്ഞ, വിസ്തരിച്ചുപറയു; കേട്ട്‌ എന്റെ മനസ്സൊന്നു കുളുര്‍ക്കട്ടെ. 


ച്യവന ഉവാച 


39, നാസത്യാവ്രത സ്രവമ്പാപ്ര ദേവാനാം ഭിഷജാവുഭാ 
ഉപകാരഃ കൃതസ്താഭ്യാം കൃപയാ നൃപസത്തമ 


ദേവഭിഷഗ്വരന്മാരായ അശ്ചിനീദേവന്‍മാര്‍ ഇരുവരും ഇവിടെ വന്നിരുന്നു. രാജശ്രേഷ്ഠ, അവര്‍ 
കാരുണ്യത്തോടെ ചെയ്ത ഉപകാരമാണ്‌ ഇത്‌. 
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40. മയാ താഭ്യാം വരോ ദത്ത ഉപകാരസൃഹേതവേ 
കരിഷ്യാമി മഖേ രാജേഞാ ഭവന്തു സോമപായിനൌ 


ഇങ്ങനെ ഒരു ഉപകാരം ചെയ്ത്തിന്‌ ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു വരം നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. “രാജാവു ചെയ്യുന്ന 
യാഗത്തില്‍ വച്ച്‌ ഭവാന്മാരെ സോമപായികള്‍ ആക്കിക്കൊള്ളാം” എന്ന്‌. 


41. ഏവം മയാ വയഃ പ്രപ്തം ലോചനേ വിമലേ തഥാ 
സ്വസ്ഥോ ഭവ മഹാരാജ സംവിശസ്വാസനേ ശുഭേ 


ഇങ്ങനെ എനിക്കു യവനവും തെളിച്ചമുള്ള കണ്ണുകളും കിട്ടി. രാജാവേ, അങ്ങ്‌ സംശയം വെടിഞ്ഞു 
സ്വസ്ഥനായി ഈ ശുഭാസനത്തില്‍ ഇരുന്നാലും. 


42, ഇത്യുക്തഃ സ തു വിപ്രേണ സഭാര്ൃഃ പൃഥിവീപതിഃ 
സുഖോപവിഷ്ടഃ കല്യാണീഃ കഥാശ്ചക്രേ മഹാത്മനാ 


മഹാത്മാവായ ച്യവനന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ ഭാര്യാസമേതം ആസന്നസ്ഥനായിട്ട്‌ ഓരോരോ 
സത്കഥകള്‍ പറഞ്ഞു. 


43ം അഥൈനം ഭാര്‍ഗ്ഗവഃപ്രാഹ രാജാനം പരിസാന്ച്വയന്‍ 
യാജയിഷ്യാമി രാജംസ്ത്വാം സംഭാരാനുപകലപയ, 


പിന്നെ, രാജാവിനെ സമാശ്വസിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ ച്യവനന്‍ പറഞ്ഞു: രാജന്‍, അങ്ങയെക്കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ 
യജിപ്പിക്കാം. അതിനുവേണ്ട ഒരുക്കങ്ങളെല്ലാം ചെയ്തു കൊള്ളുക 


44. മയാ പ്രതിശ്രുതം താഭ്യാം കര്‍ത്തവ്യ സോമപൌഈ യുവാം 
തത്കര്‍ത്തവ്യം നൃപശ്രേഷ്ഠ, തവ യജേഞ്ച/തി വിസ്തരേ 


“ഞാന്‍ നിങ്ങളെ സോമപന്മാരാക്കാം” എന്ന്‌ ഞാന്‍ അവരോടു വാഗ്ദാനം ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. രാജാവേ, 
അങ്ങയുടെ യജ്ഞം നടന്നുകൊണ്ടിരിക്കെ, അതു നിറവേറ്റേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


45. ഇനു്ദ്രം നിവാരയിഷ്യാമി (ക്രുദ്ധം തേജോബലേന വൈ 
പായയിഷ്യാമി രാജ്രേന്ദ സോമം സോമമഖേ തവ 


ക്രുദ്ധനായ ദേവ്വര്രനെ ഞാന്‍ തേജോബലത്താല്‍ തടയും. രാജാവേ അങ്ങയുടെ സോമയാഗത്തില്‍ 
വച്ച്‌ ഞാന്‍ അവരെ സോമം കുടിപ്പിക്കും. 


46, തതഃ പരമസന്തുഷ്ട?ഃ ശര്യാതിഃ പൃഥിവീചതിഃ 
ചൃവനസ്യ മഹാരാജ തദ്വാക്യം പ്രതൃപൂജയത്‌ 


മഹാരാജാവേ, അതുകേട്ടപ്പോള്‍ പരമസന്തുഷ്ടനായ ശര്യാതിമഹാരാജാവ്‌ ച്യവനന്‍ പറഞ്ഞതിനെ 
അഭിനന്ദിച്ചു. 


47. സമ്മാന്ൃ ചൃവനം രാജാ ജഗാമ നഗരം പ്രതി 
സഭാരൃശ്ചാതിസന്തുഷ്ട? കുര്‍വന്‍ വാര്‍ത്താം മുനേഃകില 


ച്ൃയവനനെ വന്ദിച്ചശേഷം, അതിസന്തുഷ്ടനായ രാജാവ്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ കഥ പ്രകീര്‍ത്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ഭാര്യാസമേതം നഗരത്തിലേക്കു മടങ്ങി. 


48, പ്രശസ്തേ/ഹനി യജ്ഞീയേ സര്‍വ്വകാമസമൃദ്ധിമാന്‍ 
കാരായാമാസ ശര്യാതിര്‍ യജ്ഞായതനമുത്തമം 


ഒരു ശുഭമുഹൂര്‍ത്തത്തില്‍ ഗര്യാതി, സര്‍വൃസംഭാരസമൃദ്ധികളോടുകൂടി വിസ്തൃതവും ഉത്തമവുമായ 
യജ്ഞനശാല ചെയ്യിച്ചു. 
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49. സമാനീയ മുനീന്‍ പുജ്യാന്‍ വസിഷ്ഠപ്രമുഖാനസൌഈ 
ഭാര്‍ഗ്ഗവോ യാജയാമാസ ച്ൃവനഃ പൃഥിവീപതിം 


അദ്ദേഹം പൂജനീയരും വസിഷ്ഠപ്രമുഖരുമായ മുനിമാരെ ക്ഷണിച്ചു വരുത്തി. ഭൃഗുനന്ദനനായ 
ച്യവനന്‍ രാജവിനെകൊണ്ട്‌ യാഗം ചെയ്യിച്ചു. 


50. വിതഥേ തു തദാ യജേഞ ദേവാഃ സര്‍വ്വേ സവാസവാഃ 
ആജശുശ്ചാശ്വിനന ത്രത സോമാര്‍ത്ഥമുപജശതുഃ 


“അങ്ങനെ യജ്ഞം നടക്കവേ, ദേവ്വേദ്ദന്‍ തുടങ്ങിയ എല്ലാദേവന്‍മാരും സോമപാനത്തിനുവേണ്ടി 
അശ്വിനീദേവന്മാരും അവിടെ വന്നെത്തി. 


51. ഇന്ദ്രസ്തു ശങ്കിതസ്ത്രത വീക്ഷ്യ താവശ്വിനാവുഭ 
പ്രപച്ഛ ച സുരാന്‍ സര്‍വാന്‍ കിമേത സമുപാഗതയ 


അശ്വിനീദേവന്മാരെ അവിടെകണ്ട ദേവ്വേന്രന്‌ സംശയമായി. അദ്ദേഹം ദേവന്മാരോടല്ലാം ചോദിച്ചു: 
*“ഇവരെന്തിനാണു വന്നിരിക്കുന്നത്‌?” ി 


52. ചികിത്സക ന സോമാര്‍ഹാ കേനാനീതാവിഹേതി ച 
നാഡ്രുവന്നമരാസ്ത്രത രാജ്ഞസ്തു വിതതേ മഖേ 


ചികിത്സകരായ ഇവര്‍ സോമപാനത്തിന്‌ അര്‍ഹരല്ല. ആരാണ്‌ ഇവരെ ഇങ്ങോട്ടു വിളിച്ചു വരുത്തിയത്‌? 
രാജാവിന്റെ സോമയാഗം നടക്കുന്ന ഈ സ്ഥലത്തേക്ക്‌? ദേവന്‍മാര്‍ ഒന്നും മറുപടി പറഞ്ഞില്ല. 


53, അശഗൃഹ്ണാത്‌ ച്യവനഃ സോമമശ്വിനോര്‍ ദേവയോസ്തദാ 
ശ്രകസ്തം വാരയാമാസ മാ ഗൃഹാണൈതയോര്‍ഗ്രഹം 


മുനിശ്വരനായ ച്യവനന്‍ അശ്ധിനീദേവന്മാര്‍ക്കുവേണ്ടി സോമം എടുത്തപ്പോള്‍ “ഇവര്‍ക്കുവേണ്ടി 
സോമഭാജനം എടുക്കരുത്‌” എന്നു പറഞ്ഞ്‌ ശ്രകന്‍ അദ്ദേഹത്തെ തടഞ്ഞു. 


54. തമാഹ ച്ൃവനസ്ത്രത കഥമേതഈ രവേഃ സുത 
ന ശ്രഹാര്‍ഹഈ ച നാസത്യ (്രൂഹി സത്യം ശചീപതേ 


ച്യവനന്‍ അപ്പോള്‍ ചോദിച്ചു; രവിപുര്രന്മാരായ ഈ അശ്വിനീദേവന്മാര്‍ രണ്ടുപേരും സോമപാത്രം 
ഗ്രഹിക്കാന്‍ അര്‍ഹരല്ലാത്തത്‌ എന്തുകൊണ്ട്‌? ദേവേന്ദ്ര, സത്യം പറയു. 


55. ന സങ്കര സമുത്പനാ ധര്‍മ്മപത്നീസുതഈ രവേഃ 
കേന ദോഷേണ ദേവ്വേന്ദ നാര്‍ഹാഈ സോമം ഭിഷഗ്വര 


ഇവര്‍ വേശ്യാപൂത്രന്മാരല്ല; രവിക്ക്‌ ധര്‍മ്മപത്നിയിലുണ്ടായ പുത്രന്മാരാണ്‌. ഹേ ദേവേന്ദ്ര, എന്തു 
ദോഷമാണ്‌ ഈ ഭിഷഗ്വരന്മാരെ സോമപാനത്തിന്‌ അര്‍ഹരല്ലാതാക്കുന്നത്‌? 


56. നിര്‍ണ്ണയോ/(ത മഖേ ശ്ര്ര കര്‍ത്തവ്യ സര്‍വ്വദൈവതൈഃ 
ഗ്രാഹയിഷ്യാമൃഹം സോമം കൃത ത സോമപൌ മയാ 


ഹേ ദേവേന്ദ്ര, ദേവന്മാരെല്ലാം കൂടിച്ചേര്‍ന്ന്‌ ഈ യാഗത്തില്‍വച്ച്‌ അതിന്‌ ഒരു തീര്‍പ്പുണ്ടക്കണം. 
ഇവര്‍ക്കുവേണ്ടി ഞാന്‍ സോമമെടുക്കും. ഞാന്‍ ഇവരെ സോമം പാനം ചെയ്യിക്കും. 


57, പ്രേരിതോ//സഈ മയാ രാജാ മഖായ മഘവന്‍ കില 
ഏതദര്‍ത്ഥം കരിഷ്യാമി സത്യം മേ വചനം വിഭോ 


മഘവന്‍, ഞാന്‍ രാജാവിനെ യാഗം ചെയ്യാന്‍ പ്രേരിപ്പിച്ചതു തന്നെ ഇതിനുവേണ്ടിയാണ്‌. പ്രഭോ ഞാന്‍ 
എന്റെ വാക്കു പാലിക്കും. 
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58. ആഭ്യാമുപകൃതം ശ്രക യഥാ ദത്തം നവം വയഃ 
തസ്മാത്‌ പ്രത്യുപകാരസ്തു കര്‍ത്തവ്യഃ സര്‍വഥാ മയാ 
ഇവര്‍ എനിക്ക്‌ നവയയവനം തന്നു ഉപകരിച്ചവരാണ്‌. അതിന്‌ പ്രത ലകാരം എനിക്ക്‌ എത്യും 
ചെയ്തേ മതിയാവു. 
ഇ്ന്ദ്രഉവാച 


59. ചികിത്സക കൃതാവേത നാസത്യ നിന്ദിന സുരൈഃ 
ഉഭാവേത ന സോമാര്‍ഹ മാ ഗൃഹാണൈതയോര്‍ഗ്രഹം 


ഇവരെ ചികിത്സകരാക്കിയതുകൊണ്ട്‌ ഇവര്‍ സുരന്മാരില്‍ നികൃഷ്ടരാണ്‌. അതിനാല്‍ ഇരുവരും 
സോമത്തിന്‌ അര്‍ഹരല്ല. ഇവര്‍ക്കുവേണ്ടി അങ്ങ്‌ സോമഭാജനം എടുക്കരുത്‌. 


ച്യവന ഉവാച 


60. അഹല്യാജാര സംയച്ച കോപം ചാദ്യ നിരര്‍ത്ഥകം 
വ്യരതഘ്ന കിം ഹി ത സത്യ ന സോമാര്‍ഹ സുരത്മേജയ 


അഹല്യാ ജാര, അര്‍ത്ഥശൂന്യമായ ഈ കോപം ഇപ്പോള്‍ അടക്കൂ. വൃധ്രശത്രോ, സുരപുത്രന്മാരായ 
ഇവര്‍ ഇരുവരും സോമപാനത്തിന്‌ അര്‍ഹരല്ല? 


61. ഏവം വിവാദേ സമുപസ്ഥിതേ ച 
ന കോപി വാചം തമുവാച ഭൂപ 
ഗ്രഹം തയോര്‍ ഭാര്‍ഗ്ഗവതിശമതേജാഃ 
സം്രഗാഹയാമാസ തപോബലേന 


രാജാവേ, ഇങ്ങനെ വിവാദം നടക്കെ അദ്ദേഹത്തോട്‌ മറ്റാരും ഒന്നും പറഞ്ഞില്ല. തോജോമയനായ ആ 
ഭാര്‍ഗ്ഗവന്‍ തപോബലത്താല്‍ അവര്‍ക്കുവേണ്ടി സോമഭാജനം എടുത്തു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ഷഷ്ഠോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ സപ്തമോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 
31% ദത്തേ ഗ്രഹേ തു രാജ്ടേന്ദ വാസവഃ കുപിതോ ഭൃശം 
പ്രോവാച ച്ൃയവനം ത്രത ദര്‍ശയന്‍ ബലമാത്മനഃ 


രാജാവേ, അശ്വിനീദേവന്‍മാര്‍ക്ക്‌ സോമപാ്രം കൊടുത്തപ്പോള്‍ ദേവ്രദേന്‍വളരെ ക്രുദ്ധനായിത്തീര്‍ന്നു. 
തന്റെ ശക്തി ഒന്നു കാണിക്കാന്‍ വേണ്ടി ച്ൃയവനനോട്‌ പറഞ്ഞു: 


2, മാ ബ്രഹ്മബന്ധോ മര്യാദാമിമാം ത്വം കര്‍ത്തുമഹര്‍സി 
വധിഷ്യാമി ദ്വിഷംതം ത്വാം വിശ്വരൂപമിവാപരം 


ഹേ ബ്രാഹ്മണാധമ, ഈമര്യാദകാണിക്കല്‍ അങ്ങേക്ക്‌ ചേര്‍ന്നതല്ല.ശ്രോഹിയായ താങ്കളെ ഞാന്‍ 
വിശ്വരൂപനെ എന്നപോലെ വധിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
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ച്ൃവന ഉവാച 
മാവമംസ്ഥാ മഹാത്മാന രൂപ്രദവിണവര്‍ച്ചസൌ 
യൂ ച്രരരതുര്‍മാം മഘവന്‍ വൃന്ദാരകമിവാപരം 


രുപൈശ്വര്യതേജോമയന്മാരായ മഹാത്മാക്കളെ അപമാനിക്കരുത്‌. ഹേ, ഇന്ദ്രാ ഇവരാണ്‌ എന്നെ 
മറ്റൊരു ദേവതുല്യനാക്കി മാറ്റിയത്‌. 


4, തേ ത്വാം വിബുധാശ്ചാന്യേ കഥം വാദദതേ ഗ്രഹം 
അശ്വിനാവപി ദേവ്വേന്ദ ദേവ വിദ്ധി പരന്തപൌ 


അങ്ങയുടെ കഥയിരിക്കട്ടെ. മറ്റു ദേവന്മാര്‍ സോമപാനം ചെയ്യുന്നവരല്ലേ? ദേവ്വേന്ദ, പരന്തപന്മാരായ 
ഇവരും, ദേവന്മാരും മറ്റു ദേവന്മാരെപ്പോലെ സോമത്തിന്‌ അര്‍ഹരുമാണന്ന്‌ അങ്ങ്‌ ധരിക്കണം. 


ഇന്ദ്ര ഉവാച 


ടം ഭിഷജഈ നാര്‍ഹതഃ$ കാമം ഗ്രഹം യജേഞ കഥംച്ന 
യദി ദിത്സസി മന്ദാത്മന്‍ ശിരഃ ഛേത്സ്യാ മി സാമ്പ്രതം 


ഈ രണ്ട്‌ ഭിഷഗ്വരന്മാരും ഒരു തരത്തിലും യജ്ഞത്തില്‍ സന്തോഷപൂര്‍വ്വം സോമം പാനം ചെയ്യാന്‍ 
അര്‍ഹരല്ല. താങ്കള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ അതു നല്‍കിയാല്‍ ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ താങ്കളുടെ കഴുത്ത്‌ അറുത്തുകളയും. 


വ്യാസ ഉവാച 


6, അനാദ്ൃത്യ തു തദ്വാക്യം വാസവസ്യ ച ഭാര്‍ഗ്ഗവഃ 
ഗ്രഹം തു ഗ്രാഹയാമാസ ഭര്‍ത്സയന്നിവ തം ഭൃശം 


ദേവേന്ദ്രന്റെ ഭീഷണിപ്പെടുത്തുന്ന വാക്ക്‌ അവഗണിച്ച്‌ അദ്ദേഹത്തെ പഴിച്ചുകൊണ്ട്‌ ച്യവനന്‍ 
അശ്ചിനീദേവന്മാരെക്കൊണ്ട്‌ സോമപാത്രം എടുപ്പിച്ചു. 


7 സോമപാ്തം യദാ താഭ്യാം ഗൃഹീതം തു പിപാസയാ 
സമീക്ഷ്യ വലഭിദ്ദേവ ഇദം വചനമര്രവിത് 


സോമം പാനം ചെയ്യാനുള്ള ആഗ്രഹത്തോടെ അശ്വനീദേവന്മാര്‍ സോമപാരതം എടുത്തപ്പോള്‍ 
അതുകണ്ട്‌ വലഭേദിയായ ദേവേന്ദ്രന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


$ ആഭ്യാമര്‍ത്ഥായ സോമം ത്വം ഗ്രാഹയിഷ്ൃസി ചേത്സ്വയം 
വ്രജം തു പ്രഹരിഷ്യാമി വിശ്വരൂപമിവാപരം 


സ്വാര്‍ത്ഥലാഭത്തിനായി ഇവരെക്കൊണ്ട്‌ സോമം സ്വീകരിപ്പിക്കുന്ന പക്ഷം വിശ്വരൂപനെ എന്ന പോലെ 
താങ്കളെയും ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ വ്രജം കൊണ്ട്‌ കൊല്ലും. 


9. വാസവേനൈവമുക്തസ്തു ഭാര്‍ഗ്ഗവശ്ചാതിഗര്‍വിതഃ 
ജ്രഗാഹ വിധിവത്സോമമശ്ധിഭ്യാമതിമന്മുമാന്‍ 


ദേവേന്ദ്രന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ അത്യന്തം ഗര്‍വിതനും കുപിതനുമായിത്തീര്‍ന്ന ഭാര്‍ഗവന്‍ 
വിധിയാംവണ്ണം അവര്‍ക്കുവേണ്ടി സോമം കൈയിലെടുത്തു. 


10. ഇന്ദ്രോ/പി പ്രാക്ഷിപത്കോപാദ്ധ്ജമസ്മൈ സ്വമായുധം 
പശ്യതാം സര്‍വദേവാനാം സുര്യകോടിസമപ്രഭം 


സകല ദേവന്മാരും നോക്കിനില്‍ക്കെ തന്റെ കോടിസുര്യന്മാര്‍ക്കു തുല്യം ശോഭിക്കുന്ന വഭ്രായുധം 
ദേവ്വ്ര്രന്‍ ചൃവനന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ പ്രയോഗിച്ചു. 
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പ്രേരിതം ചാശനിം പ്രേക്ഷ്യ ച്യവനസ്തപസാ തതഃ 
സ്തംഭയാമാസ വ്രജം സ ശ്രക്രസ്യാമിതതേജസഃ 


അതിതേജസ്വിയായ ദേവ്വേന്ദടന്‍ വ്രജായുധം തന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ പ്രയോഗിച്ചതുകണ്ട ച്യവനന്‍ 
തപോബലത്താല്‍ ഉടനെ അതിനെ സ്തംഭിപ്പിച്ചുനിര്‍ത്തി. 


32. കൃത്യയാ സ മഹാബാഹുരിന്ദ്രം ഹന്തുമിഹോദ്ൃത3ഃ 
ജൂഹാവാഗ്ന ശൃതം ഹവ്യം മന്ത്രേണ മുനിസത്തമഃ 


മഹാബാഹുവായ ആ ച്യവനന്‍ കൃത്യമുഖേന ദേവ്വേന്ദ്രനെ നിഹനിക്കാന്‍ ഒരുസെട്ടു. കൃത്യയെ 
സൃഷ്ടിക്കാനായി ആ മുനിസത്തമന്‍ പാകപ്പെടുത്തിയ ഹവിസ്‌ മ്രന്തപൂര്‍വവം അഗ്നിയില്‍ ഹോമിച്ചു. 


13. ത്രത കൃത്യാ സമുത്പന്നാ ചൃവനസ്യയ തപോബലാത്‌ 
പ്രബലഃ പുരുഷഃ ക്രുരോ ബൃഹത്കായോ മഹാസുരഃ 


ച്യവനന്റെ തപോബലം നിമിത്തം ഹോമാഗ്നിയില്‍ നിന്ന്‌ കൃത്യ ഒരു പുരുഷാകൃതിയിലാണ്‌ 
ആവിര്‍ഭവിച്ചത്‌. അവന്‍ മഹാകായനും ശക്തനും ക്രൂരനുമായ ഒരു മഹാസുരനായിരുന്നു. 


14. മദോ നാമ മഹാഘോരോ ഭയദഃ പ്രാണിനാമിഹ 
ശരീരേ പര്‍വതാകാരസ്തീക്ഷ്ണദംഷ്ട്രോ ഭയാനക? 


മദന്‍ എന്നു പേരുള്ള അവന്‍ മഹാഘോരനും പ്രാണികള്‍ക്കെല്ലാം ഭയപ്രദനുമായിരുന്നു. 
പര്‍വതതുല്യമായ ശരീരവും തീക്ഷ്ണ ദംഷ്ര്രകളും ഉള്ള ഒരു ഭയങ്കരന്‍. 


15. ചതസ്ര്രശ്ചായതാ ദംഷ്ര്രാ യോജനാനാം ശതം ശതം 
ഇതരേ ത്വസ്യ ദശനാ ബഭൂവുര്‍ദശയോജനാഃ 


നാലു ദംഷ്ര്രങ്ങളുണ്ട്‌ അവന്‍. ഓരോന്നിനും നൂറു യോജന നീളവും. മറ്റു പല്ലുകള്‍ക്ക്‌ ഓരോന്നിനും 
പത്തുയോജന നീളമുണ്ട്‌. 


16. ബാഹു പര്‍വതസങ്കാശാവായതഈ ക്രൂരദര്‍ശനയ 


ജിഹ്വാ തു ഭീഷണാ ക്രൂരാ ലേലിഹാനാ നഭസ്തലം 


പര്‍വതത്തെപ്പോലെ തടിച്ചുനീണ്ട കൈകള്‍. കാഴ്ചയില്‍ത്തന്നെ (&്രൂരങ്ങളാണ്‌ അവ. ജിഹ്വയാകട്ടെ 
ഭീഷണിപ്പെടുത്തുന്നതും (ക്രൂരവും. അത്‌ നഭസ്തലത്തെ നക്കുന്നുണ്ട 


17, ഗ്രീവാ തു ഗിരിശൃംഗാഭാ കഠിനാ ഭീഷണാ ഭൃശം 
നഖാ വ്യാശ്വനഖ്രപഖ്യാഃ കേശാശ്ചാതീവ ഭീഷണാഃ 


കൊടുമുടിക്കൊപ്പമുള്ള കഴുത്ത്‌. അതാകട്ടെ കഠിനവും അത്യന്തം ഭീഷണികരവും. 
പുലിയുടേതുപോലുള്ള നഖങ്ങള്‍; ഭയപ്രദമായ ജടാഭാരം. 


18. ശരീരം കജ്ജലാഭം ച തസ്യ ചാസ്യം ഭയാനകം 
നേത്രേ ദാവാനലപ്രഖ്യേ ഭീഷണേ/തിഭയാനകേ 


മഷിവര്‍ണ്ണമാണ്‌ ശരീരത്തിന്‌. ഭയാനകമാണ്‌ അവന്റെ മുഖം. കാട്ടുതീ പോലെ ഭീഷണിപ്പെടുത്തുന്നതും 
ഭയപ്പെടുത്തുന്നതുമായ രണ്ട്‌ കണ്ണുകള്‍. 


19. ഹനുരേകാ സ്ഥിതാ തസ്യ ഭൂമാവേകാ ദിവം ഗതാ 
ഏവംവിധഃ സമുത്പന്നോ മദോ നാമ ബൃഹത്തനുഃ 


അവന്റെ ഒരു താടിയെല്ല്‌ ഭൂമിയിലും ഒന്ന്‌ ആകാശത്തുമാണ്‌. ഇങ്ങനെ ഒരു ആകൃതിയോടെ 
ജനിച്ചവനാണ്‌ മദന്‍ എന്ന തടിമാടന്‍. 





3] 





ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


20. തം വിലോക്യ സുരാഃ സര്‍വേ ഭയമാജഗ്മുരംഹസാ 
ഇന്ദ്രോ/പി ഭയസ്ര്ത്രസ്തോ യുദ്ധായ ന മനോ ദധേ 


ദേവന്മാരെല്ലാം അവനെ കണ്ടപ്പോള്‍ത്തന്നെ ഭയപ്പെട്ടു. പേടിച്ചുവിറച്ചുപോയ ഇന്ദ്രനു യുദ്ധം 
ചെയ്യണമെന്നേ തോന്നിയില്ല. 


മം ദൈത്യ്യോ//പി വദനേ കാമം വ്രജമാദായ സംസ്ഥിതഃ 
വ്യാപ്തം നഭോ ഘോരദൃഷ്ടിര്‍ധ്ഗസന്നിവ ജഗ്രത്തയം 


വായില്‍ വ്രജായുധവുമായിട്ടാണ്‌ അവന്റെ നില്‍പ്പ്‌. അതാകട്ടെ ആകാശത്തോളം വ്യാപിച്ചിരിക്കുന്നു. 
മുപ്പാരിനേയും ലിഴുങ്ങുമാറ്‌ കണ്ണുതുറിച്ച്‌ നോക്കുന്നുണ്ട്‌. 


മമ, സ ഭക്ഷയിഷ്യന്‍ സംകുദ്ധഃ ശത്ര്രതുമുപാര്ദവത്‌ 
ചുര്രുശുശ്ച സുരാഃ സര്‍വേ ഹാ ഹതാഃ സമേതി സംസ്ഥിതാഃ 


അവന്‍ ക്രുദ്ധനായി ഭക്ഷിക്കാനെന്നവണ്ണം ഇന്ദ്രന്റെ നേര്‍ക്കടുത്തു. അവിടെ നിന്ന ദേവന്മാരെല്ലാം 
“അയ്യോ ഞങ്ങളെ കൊന്നേ എന്നു വിളിച്ചുകൂവി. 


മ3ം ഇന്ദ്രഃ സ്തംഭിതബാഹുസ്തു മുമുക്ഷൂര്‍വ്രജമന്തികാത്‌ 
ന ശശാക പവിം തസ്മിന്‍ പ്രഹര്‍ത്തും പാകശാസനഃ 


അടുത്തിരിക്കുന്ന വ്രജം പ്രയോഗിക്കണമെന്നാഗ്രഹിച്ചെങ്കിലും കൈ പൊന്തിയില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ 
ഇന്ദ്രന്‌ അവന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ ആയുധം പ്രയോഗിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. 


24% വ്രജഹസ്തഃ സുരേശാനസ്തം വീക്ഷൃ കാലസന്നിഭം 
സസ്മാര മനസാ ത്രത ഗുരും സമയകോവിദം 


വ്രജഹസ്തനായ ദേവേന്ദ്രന്‍ കാലതുല്യനായ അവനെ കണ്ടിട്ട്‌ കാലജ്ഞനായ ദേവഗുരുവിനെ 
മനസാ സ്മരിച്ചു. 


25. സ്മരണാദാജഗാമാശു ബൃഹസ്പതിരുദാരധിഃ 
ഗുരുസ്തത്സമയം ദൃഷ്ട്വാ വിപത്തിസദൃശം മഹത്‌ 


ഉദാരമതിയായ ബൃഹസ്പതി ഇന്ദ്രന്‍ സ്മരിച്ച മാരതയില്‍ത്തന്നെ അവിടെ എത്തി. ഇന്ദ്രന്‍ വലിയ 
വിപത്തില്‍പെട്ടിരിക്കുന്ന സമയമാണ്‌ അതെന്നുകഴ്ടിട്ട്‌, 


26. വിചാരൃ മനസാ കൃത്യം തമുവാച ശചീപതിം 
ദുഃസാദ്പധ്യോ/"യം മഹാമന്ത്തൈസ്ത്വയം വദ്രേണ വാസവ 


എന്താണ്‌ ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ മനസാ ആലോചിച്ചിട്ട്‌ ദേവ്വേന്ദനോട്‌ പറഞ്ഞു: ദേവ്വേ്ദ്ര, ഇവനെ 
വ്രജമോ മ്രന്തമോ കൊണ്ട്‌ തടയാന്‍ ആവില്ല. 


27, അസുരോ മദസംജ്ഞസ്തു യജ്ഞകുണ്ഡാത്‌ സമൂുത്ഥിതഃ 
തപോബലമൃഷേഃ സമ്യക്‌ ച്യവനസ്യ മഹാബലഃ റ 


ജഷിയായ ച്ൃയവനന്റെ തപോബലത്താല്‍ യജ്ഞകുണ്ഡത്തില്‍ നിന്ന്‌ ജനിച്ച ബലവാനായ മദന്‍ 
എന്നു പേരുള്ള അസുരനാണ്‌ ഇവന്‍. 


28, അനിവാര്യോ ഹ്ൃയം ശ്രതുസ്ത്വയാ ദേവൈസ്തഥാ മയാ 
ശരണം യാഹി ദേവേശ ചൃവനസ്യ മഹാത്മനഃ 


അങ്ങേയ്ക്കോ എനിക്കോ ദേവന്മാര്‍ക്കോ ഈ ശത്രുവിനെ തടയാനാവില്ല. ദേവേശ, അങ്ങ്‌ മഹാത്മാവായ 
ചൃവനനെത്തന്നെ ശരണം പ്രാപിച്ചോളൂ. 


532. 
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29. സ നിവാരയിതാ നൂനം കൃത്യാമാത്മകൃതാം കില 
ന നിവാരയിതും ശക്താഃ ശക്തിഭക്തരുഷം ക്വചിത്‌ 


സ്വയം സൃഷ്ടിച്ച കൃത്യയെ തടയാനും അദ്ദേഹത്തിനു മാത്രമേ കഴിയൂ. പരാശക്തിയെ ഭജിക്കുന്നവന്റെ 
കോപത്തെ തടുക്കാന്‍ ശക്തിയുള്ളവരില്ല, ഒരിടത്തും. 


വ്യാസ ഉവാച 


30. ഇത്യുക്തോ ഗുരുണാ ശ്രകസ്തദാഗച്ഛന്‍ മുനിം പ്രതി 
പ്രണമ്യ ശിരസാ ന്രമസ്തമുവാച ഭയാന്പിതഃ 


ഇങ്ങനെ ദേവഗുരു പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ദേവ്രേന്ദന്‍ അതനുസരിച്ച ച്യവനന്റെ സമീപത്തേയ്ക്ക്‌ ചെന്നു. 
അദ്ദേഹത്തെ വിനയപൂര്‍വ്വം ശിരസാ നമസ്ക്കരിച്ചിട്ട്‌ ഭയവിഹ്വലനായി ഇങ്ങനെ അപേക്ഷിച്ചു. 


31, ക്ഷമസ്വ മുനിശാര്‍ദ്ദുല ശമയാസുരമുദ്യതം 
പ്രസന്നോ ഭവ സര്‍വജ്ഞ വചനം തേ കരോമൃഹം 


ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ, ക്ഷമിച്ചാലും. ഒരുവെട്ടുനില്‍ക്കുന്ന അസുരനെ അടക്കിനിര്‍ത്തിയാലും. ഹേ 
സര്‍വജ്ഞ പ്രസാദിക്കണേ. അങ്ങു പറയുന്നത്‌ ഞാന്‍ അനുസരിച്ചുകൊള്ളാം. 


32. സോമാര്‍ഹാവശ്വിനാവേത അദ്യപ്രഭ്ൃയതി ഭാര്‍ഗ്ഗവ 
ഭവിഷ്യതഃ സത്യമേതദ്വചോ വിപ്ര പ്രസീദ മേ 


ഹേ ഭാര്‍ഗ്ഗവ, ഇന്നുമുതല്‍ അശ്വിനീദേവന്മാര്‍ സോമപാനത്തിന്‌ അര്‍ഹരായി ഭവിക്കട്ടെ. ഞാന്‍ 
പറയുന്നത്‌ സത്യമാണ്‌. എന്നില്‍ പ്രസാദിച്ചാലും. 


33. മിഥ്യാ തേ നോദ്യമോ ഹേൃഷ ഭവത്വേവ തപോധന 
ജാനേ ത്വമപി ധര്‍മ്മജ്ഞ മിഥ്യാ നൈവ കരിഷ്യസി 


ഹേ തപോധന, അങ്ങയുടെ ഈ പരിശ്രമം വ്യര്‍ത്ഥമായിട്ടില്ല. ധര്‍മ്മജ്ഞ, അങ്ങ്‌ പ്രയോജനമില്ലാതെ 
ഒന്നും പ്രവര്‍ത്തിക്കില്ലന്ന്‌ എനിക്കറിയാം. 


കം സോമപാവശ്വിനാവേതഈ ത്വത്കൃത ച സദൈവ ഹി 
ഭവിഷ്യതശ്ച ശര്യാതേഃ കീര്‍ത്തിസ്തു വിപുലാ ഭവേത്‌ 


ഈ അശ്വനീദേവന്മാര്‍, അങ്ങുചെയ്ത കര്‍മ്മത്തിന്റെ ഫലമായി എന്നേക്കും സോമത്തിന്‌ 
അര്‍ഹരായിത്തീരും. ശര്യാതിയുടെ കീര്‍ത്തിയും ലോകമെങ്ങും പരക്കും. 


35. മയാ യദ്ധി കൃതം കര്‍മ്മ സര്‍വഥാ മുനിസത്തമ 
പരീക്ഷാര്‍ത്ഥം തു വിജേഞയം തവ വീര്യ,പരകാശനം 


മുനിശ്രേഷ്ഠ, അങ്ങയുടെ മഹത്വത്തെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ പരീക്ഷാര്‍ത്ഥം ഞാന്‍ ചെയ്തതാണ്‌ 
ഈ പ്രവൃത്തി എന്നു ധരിച്ചാലും. 


36. പ്രസാദം കുരു മേ പ്രഹ്മന്‍ മദം സംഹര ചോത്ഥിതം 
കല്യാണം സര്‍വദേവാനാം തഥാ ഭൂയോ വിധീയതാം 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, എന്നില്‍ പ്രസാദിക്കണേ. യജ്ഞത്തില്‍ നിന്നു ജനിച്ച മദനെ അടക്കിയാലും. സകല 
ദേവന്മാര്‍ക്കും വീണ്ടും അങ്ങ്‌ മംഗളം ആശംസിച്ചാലും. 


37, ഏവമുക്തസ്തു ശക്രേണ ച്ൃയവനഃ പരമാര്‍ത്ഥവിത്‌ 
സംജഹാര തപഃ കോപസമുത്പന്നം വിരോധജം 


ശ്രകന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ പരമാര്‍ത്ഥവേദിയായ ച്യവനന്‍ തപഃകോപജന്യമായ വിദ്വേഷം 
അടക്കി. 
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൫8, ദേവമാശ്വാസ്യ സംവിഗ്നം ഭാര്‍ഗ്ഗവസ്തു മദം തതഃ 
വൃഭജത്‌ സ്രരീഷു പാനേഷു ദ്യൂതേഷു മൃഗയാസു ച 


ആര്‍ത്തനായ ദേവേന്ദ്രനെ ആശ്വസിപ്പിച്ചശേഷം ഭാര്‍ഗ്ഗവന്‍” മദനെ സ്ത്രീയിലും മദ്യപാനത്തിലും 
ചൂതിലും നായാട്ടിലുമായി വീതിച്ചുവച്ചു. 


38. മദം വിഭജ്യ ദേവ്വേന്ദമാശ്വാസ്യ ചകിതം ഭിയാ 
സംസ്ഥാപ്യ ച സുരാന്‍ സര്‍വാന്‍ മഖം തസ്യ നൃവര്‍ത്തയത്‌ 


ഇങ്ങനെ മദനെ വീതിച്ച്‌, ഭയാ്രാന്തനായ ദേവേന്ദ്രനെ ആശ്വസിപ്പിച്ചിട്ട്‌ ദേവന്മാരെയെല്ലാം 
യഥാസ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഇരുത്തി രാജാവിന്റെ യജ്ഞം അദ്ദേഹം നിവര്‍ത്തിച്ചു. 


40, തതസ്തു സംസ്കൃതം സോമം വാസവായ മഹാത്മനേ 
അശ്വിഭ്യാം സര്‍വധര്‍മ്മാത്മാ പായയാമാസ ഭാര്‍ഗ്ഗവഃ 


അതിനുശേഷം സര്‍വധമമ്മമൂര്‍ത്തിയായ ഭാര്‍ഗ്ഗവന്‍ മഹാത്മാവായ ദേവേന്ദ്രനും അശ്വിനീദേവന്മാര്‍ക്കും 
സംസ്ക്കരിച്ച സോമം പകര്‍ന്നുനല്‍കി കുടിപ്പിച്ചു. 


41, ഏവം ത ച്ൃയവനേനാര്യാവശ്വിനാ രവിപുര്രകയ 
വിഹിത സോമപൌഈ രാജന്‍ സര്‍വഥാ തപസോ ബലാത്‌ 


ഇങ്ങനെ യോഗ്യരും രവിപുത്രരുമായ അശ്വിനീദേവന്മാരെ, തപോബലത്താല്‍ ച്യവനന്‍ 
സോമപാനത്തിന്‌ അര്‍ഹരാക്കിത്തീര്‍ത്തു. 


42. സരസ്തദപി വിഖ്യാതം ജാതം യൂപവിമണ്ഡിതം 
ആശ്രമസ്തു മുനേഃ സമ്യക്‌ പൃഥിവ്യാം വിശ്രുതോ/ഭവത്‌ 


യജ്ഞസ്തംഭത്താല്‍ അലങ്കൃതമായ ആ സരസ്സും ച്യവനമുനിയുടെ ആശ്രമവും അതോടെ 
ഭൂമിയിലെങ്ങും വിഖ്യാതമായിത്തീര്‍ന്നു. 


43. ശര്യാതിരപി സന്തുഷ്ടോ ഹൃഭവത്തേന കര്‍മ്മണാ 
യജ്ഞം സമാപ്യയ നഗരേ ജഗാമ സചിവൈര്‍വൃതഃ 


ആ കര്‍മ്മം നിമിത്തം ശര്യാതിമഹാരാജാവും വളരെ സന്തുഷ്ടനായിത്തീര്‍ന്നു. യജ്ഞം സമാപിപ്പിച്ചിട്ട്‌ 
അദ്ദേഹം സചിവന്മാരോടുകൂടി നഗരത്തിലേക്ക്‌ മടങ്ങി. 


44. രാജും ചകാര ധര്‍മ്മജേഞാ മനുപുരതഃ പ്രതാപവാൻ 
ആനര്‍ത്തസ്തസ്ൃ പുത്രോ//ഭൂദാനര്‍ത്താദ്രേവതോ/ ഭവത്‌ 


ധര്‍മ്മജ്ഞനായ ആ മനുപുത്രന്‍ പ്രതാപത്തോടെ രാജ്യം ഭരിച്ചു. അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുര്രനാണ്‌ 
ആനര്‍ത്തന്‍. ആനര്‍ത്തന്റെ പുത്രനായി രേവതന്‍ ജനിച്ചു. 


45. സോ ന്തഃ സമുദ്രേ നഗരീം വിനിര്‍മ്മായ കുശസ്ഥലീം 
ആസ്ഥിതോ ഭൂക്തവിഷയാനാനര്‍ത്താദീനരിന്ദമ 


അദ്ദേഹം സമുദ്രത്തിനുള്ളില്‍ കുശസ്ഥലീപട്ടണം നിര്‍മ്മിച്ചു. അവിടെ വസിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ആനര്‍ത്താദികളുടെ രാജ്യം ഭരിച്ചു. 


46, തസ്ൃ പുര്രശതം യജേഞ കകുദ്മിജ്േഷ്ഠമുത്തമം 
പുത്രീ ച രേവതീ നാമ്നാ സുന്ദരീ ശുഭലക്ഷണാ 


അദ്ദേഹത്തിന്‌ നൂറു പുത്രന്മാര്‍ ജനിച്ചു. അവരില്‍ ജ്യേഷ്ഠന്‍ ഉത്തമനായ കുകുദ്മിയായിരുന്നു. 
സുന്ദരിയും ശുഭലക്ഷണയുമായ ഒരു പുത്രിയും അദ്ദേഹത്തിനുണ്ടായി. രേവതി. എന്നായിരുന്നു 
അവളുടെ പേര്‌. 
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47, വരയോഗ്ടാ യദാ ജാതാ തദാ രാജാ ച രേവതഃ 
ചിന്തയാമാസ രാജേന്ദ്രോ രാജപു(്താന്‍ കുലോദ്ഭവാന്‍ 


അവള്‍ക്ക്‌ വിവാഹവ്രായമെത്തിയപ്പോള്‍ രേവതമഹാരാജാവ്‌, ഉത്തമകുലജാതരായ പല 
രാജകുമാരന്മാരെക്കുറിച്ചും ആലോചിച്ചു. 


48, രൈവതം നാമ ഗിരിമാശ്രിതഃ പൃഥിവീപതിഃ 
ചകാര രാജ്യം ബലവാനാനര്‍ത്തോഷു നരാധിപഃ 


രൈവതമെന്ന പര്‍വതത്തിലെത്തിയ ബലവാനായ ആ രാജാവ്‌ അവിടെ വസിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ആനര്‍ത്തരാജ്യങ്ങള്‍ ഭരിച്ചു. 


49, വിചിന്ത്യ മനസാ രാജാ കസ്മൈ ദേയാ മയാ സുതാ 
ഗത്വാ പൃച്ഛാമി ബ്രഹ്മാണം സര്‍വജ്ഞം സുരപൂജിതം 


അങ്ങനെയിരിക്കെ, രാജാവ്‌ മനസാ ആലോചിച്ചു. മകളെ ഞാന്‍ ആര്‍ക്കു കൊടുക്കണം? ദേവപുജിതനും 
സര്‍വജ്ഞനുമായ ബ്രഹ്മാവിനെ ചെന്നുകണ്ട ചോദിക്കാം. 


50. ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ ഭൂപാലഃ സുതാമാദായ രേവതീം 
ബ്രഹ്മലോകം ജഗാമാശു പ്രഷ്ദുകാമഃ പിതാമഹം 


ഇങ്ങനെ നിശ്ചയിച്ചിട്ട്‌ ഭൂപതി പുര്തിയായ രേവതിയേയും കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ പിതാമഹനോടു ചോദിക്കാനായി 
ബ്രഹ്മലോകത്തേക്കു പോയി. 


51, യ്രത ദേവാശ്ച യജ്ഞാശ്ച ഛന്ദാംസി പര്‍വതാസ്തഥാ 
അബ്ധയഃ സരിതശ്ചാപി ദിവ്യരുപധരാഃ സ്ഥിതാഃ 


അവിടെ ദേവന്മാരും യജ്ഞങ്ങളും ഛന്ദസ്സുകളും പര്‍വ്വതങ്ങളും സമുദ്രങ്ങളും നദികളും ദിവ്യമായ 
മൂര്‍ത്തീഭാവം കൈക്കൊണ്ട്‌ നിന്നിരുന്നു. 


52. ജഷയഃ സിദ്ധഗന്ധര്‍വാഃ പന്നഗാശ്ചാരണാസ്തഥാ 
തസ്ഥുഃ പ്രാഞ്ജലയഃ സര്‍വേ സ്തുവന്തശ്ച പുരാതനാഃ 


ട്ടേഷിമാരും സിദ്ധന്മാരും ഗന്ധര്‍വ്വന്മാരും പന്നഗങ്ങളും ചാരണന്മാരും പുരാതനന്മാരുമായ എല്ലാവരും 
കൈകൂപ്പിനിന്ന്‌ സ്തുതിക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
സപ്തമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ അഷ്ടമോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


സംശയോ.//യം മഹാന്‍ബ്രഹ്മന്‍ വര്‍ത്തതേ മമ മാനസേ 
ബ്രഹ്മലോകഗതോ രാജാ രേവതീസംയുതഃ സ്വയം 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, എന്റെ മനസ്സില്‍ ഒരു വലിയ സംശയം ഉണ്ടായിരിക്കുന്നു. രാജാവ്‌ രേവതിയോടുകൂടി 
സ്വയം ബ്രഹ്മലോകത്തേക്കു പോകുകയായിരുന്നുവല്ലോ. 
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മയാ പൂര്‍വം ശ്രുതം കൃത്സ്നം പ്രാഹ്മണേഭൃയഃ$ കഥാന്തരേ 
ര്രാഹ്മണോ ബ്രഹ്മവിച്ചാന്തോ ര്രഹ്മലോകമവാപ്നുയാത്‌ 


പണ്ട്‌ ബ്രാഹ്മണര്‍ പറഞ്ഞ്‌ പലപ്പോഴും ഞാന്‍ കേട്ിട്ടുണ്ട്‌, (ബഹ്മജ്ഞനും ശാന്തനുമായ ര്രാഹ്മണന്‍ 
മാത്രമേ ്രഹ്മലോകത്തു ചെല്ലൂ എന്ന്‌. 


3. രാജാ കഥം ഗതസ്ത്രത രേവതീസംയുതഃ സ്വയം 
സത്ൃലോകേ?തിദുഷ്പ്രാപേ ഭൂര്‍ലോകാദിതി സംശയഃ 


ഭൂലോകത്തുനിന്ന്‌ രാജാവ്‌ രേവതിയോടുകൂടി അതിദുഷ്പ്രാപമായ സത്യലോകത്ത്‌ സ്വയം 
എത്തിച്ചേര്‍ന്നതെങ്ങനെയാണെന്നാണ്‌ എന്റെ സംശയം. 


കം മൃതഃ സ്വര്‍ഗ്ഗമവാപ്നോതി സര്‍വശാസ്ത്രേഷു നിര്‍ണ്ണയഃ 
*“മാനുഷേണ തു ദേഹേന ബ്രഹ്മലോകേ ഗതിഃ കഥം" 
സ്വര്‍ഗശ്ലാത്‌ പുനഃ കഥം ലോകേ മാനുഷേ ജായതേ ഗതിഃ 


മരിച്ചവന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തുചെല്ലുമെന്ന്‌ സര്‍വശാസ്ര്രങ്ങളും പറയുന്നുണ്ട്‌. “മനുഷ്യശരീരത്തോടെ 
്രഹ്മലോകത്ത്‌ എങ്ങനെ കടക്കും?”' സ്വര്‍ഗ്ഗത്തുനിന്ന്‌ വീണ്ടും മനുഷ്യലോകത്ത്‌ എങ്ങനെ 
വന്നുചേരും? ്‌ 


5, ഏതന്മേ സംശയം വിദ്വന്‍ ഛേത്തുമര്‍ഹസി സാമ്പ്രതം 
യഥാ രാജാ ഗതസ്ത്രത പ്രഷ്ടുകാമഃ പ്രജാപതിം 


പ്രജാപതിയെകണ്ടു ചോദിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച രാജാവ്‌ എങ്ങനെയാണ്‌ അവിടെ ചെന്നത്‌? ഇതാണ്‌ 
എന്റെ സംശയം. ഈ സംശയം അങ്ങു തീര്‍ത്തുതരണം. 


വ്യാസ ഉവാച 


6. മേരോസ്തു ശിഖരേ രാജന്‍ സര്‍വേ ലോകാഃ പ്രതിഷ്ഠിതാ 
ഇന്ദ്രലോകോ വഹിലോകോ യാ ച സായമനീ പുരീ 


രാജന്‍, സകലലോകങ്ങളും സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌ മേരുശിഖരത്തിലാണ്‌, ഇന്ദ്രലോകവും വഹിലോകവും 
യമലോകവും 


7, തഥൈവ സതൃലോകശ്ച കൈലാസശ്ച തഥാ പുനഃ 
വൈകുണിഠശ്ച പുനസ്ത്രത വൈഷ്ണവം പദമുച്യതേ 


അതുപോലെ സത്യലോകവും കൈലാസവും. പിന്നെ വിഷ്ണുലോകമായ വൈകുണ്ഠവുമെല്ലാം 
അവിടെയാണ്‌ നില്ക്കുന്നത്‌. 


8, യഥാര്‍ജുനഃ ശ്രകലോകേ ഗതഃ പാര്‍ത്ഥോ ധനുര്‍ധരഃ 
പഞ്ചവര്‍ഷാണി കൌന്തേയഃ സ്ഥിതസ്ത്രത സുരാലയേ 


എങ്ങനെയാണോ പൃഥാസുതനായ അര്‍ജ്ജുനന്‍ ധനുര്‍ധാരിയായി ഇന്ദ്രലോകത്തു ചെന്നതും 
അഞ്ചു വര്‍ഷം ആ കുന്തീസുതന്‍ ദേവഭവനത്തില്‍, 


9. മാനുഷേണൈവ ദേഹേന വാസവസ്യ ച സന്നിധൌ 
തഥൈവാന്യേപി ഭൂപാലാഃ കുകുത്സ്ഥ്രപമുഖാഃ കില 


ഇന്ദ്രന്റെ സന്നിധിയില്‍ മനുഷ്യശരീരത്തോടെ പാര്‍ത്തതും, അതുപോലെ കകുത്സ്ഥന്‍ തുടങ്ങിയ 
മറ്റു രാജാക്കന്മാരും ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. 
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10. സ്വര്‍ലോകഗതയ:ഃ പശ്ചാദ്ദൈത്യാശ്ചാപി മഹാബലാഃ 
ജിത്വേന്രസേദനം പ്രാപ്യ സംസ്ഥിതാസ്ത്രത കാമതഃ 


പിന്നീട്‌ ദൈത്യന്മാരും സൈന്യസമേതരായി സ്വര്‍ഗ്ഗത്ത്‌ എത്തിയിട്ടുണ്ട. അവര്‍ ഇന്ദ്രഭവനം കീഴടക്കി 
അവിടെ ഇഷ്ടം പോലെ ജീവിച്ചു 


11. മഹാഭിഷഃ പുരാ രാജാ ബ്രഹ്മലോകം ഗതഃ സ്വരാട്‌ 
ആഗച്ഛുന്തീം നൃപോ ഗംഗാമപശ്യച്ചാതിസുന്ദരീം 


അതിതേജസ്വിയായ മഹാഭിഷന്‍ എന്ന രാജാവ്‌ പണ്ട്‌ ബ്രഹ്മലോകത്ത്‌ പോയിട്ടുണ്ട്‌. അവിടെവെച്ച്‌ ആ 
രാജാവ്‌ അതിസുന്ദരിയായ ഗംഗ വരുന്നതു കണ്ടു. 


12. വായുനാംബരമസ്യാസ്തു ദൈവാദപഹൃതം നൃപ 
കിഞ്ചിന്നഗ്നാ നൃപേണാഥ ദൃഷ്ടാ സാ സുന്ദരീ തഥാ 


അവളുടെ വസ്ത്രം വിധിനിയോഗത്താലെന്നവണ്ണം വായു തട്ടിനീക്കി. അതുമൂലം രാജാവിന്‌ ആ 
സുന്ദരിയെ ഒട്ടു നഗ്നയായി കാണാനിടവന്നു. 


13. സ്മിതം ചകാര കാമാര്‍ത്തഃ സാ ച കിഞ്ചിജജഹാസ വൈ 
ര്രഹ്മണാ ത തദാ ദൃഷ്ടാ ശപ്തൌ ജാത വസുന്ധരാം 


കാമാര്‍ത്തനായി രാജാവ്‌ ഒന്നു പുഞ്ചിരിച്ചു. അവളും ഒട്ടൊന്ന്‌ മന്ദഹസിച്ചു. (ഹ്മാവ്‌ അവര്‍ 
ഇരുവരെയും അത്തരത്തില്‍ കണ്ടു ശപിച്ചതിനാല്‍ ഉരുവരും ഭൂമിയില്‍ വന്നു ജനിച്ചു. 


14. വൈകുണ്ഠേ/പി സുരാഃ സര്‍വേ പീഡിതാ ദൈത്യദാനവൈഃ 
ഗത്വാ ഹരിം ജഗന്നാഥമസ്തുവന്‍ കമലാപതിം 


ദൈത്യരാലും ദാനവരാലും പീഡിപ്പിക്കപ്പെട്ട ദേവന്മാര്‍ വൈകുണ്ഠത്തില്‍ ചെന്ന്‌ കമലാപതിയും 
ജഗന്നാഥനുമായ ഹരിയെ സ്തുതിക്കുന്നു. 


15. സന്ദേഹോ നാരത കര്‍ത്തവ്യഃ സര്‍വഥാ നൃപസത്തമ 
ഗമ്യാഃ സര്‍വ്േ/പി ലോകാഃ സ്യൂര്‍മാനവാനാം നരാധിപ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഹേ രാജേന്ദ്ര അങ്ങ്‌ ഒരുപ്രകാരത്തിലും സംശയിക്കേണ്ട. ആ ലോകങ്ങളെല്ലാം 
മനുഷ്യര്‍ക്കും പോകാവുന്നവയാണ്‌. 


16. അവശും കൃതപുണ്യാനാം താപസാനാം നരാധിപ 
പുണ്ൃസദ്ഭാവ ഏവാധരത ഗമനേ കാരണം നൃപ 


എന്നാല്‍ അവര്‍ അവശ്യം പുണ്യം ചെയ്തവരോ താപസരോ ആയിരിക്കണമെന്നു മാത്രം. രാജാവേ, 
പുണ്യം ഉണ്ടായിരിക്കുക എന്നതാണ്‌ അങ്ങോട്ട്‌ ചെല്ലാനും ഹേതു. 


17. തഥൈവ യജമാനാനാം യജ്ഞേന ഭാവിതാത്മനാം 


അതുപോലെ യാഗം നടത്തിച്ച്‌ ചിത്തശുദ്ധിവന്നവര്‍ക്കും അവിടെ പോകാം. 
ജനമേജയ ഉവാച 
രേവതോ രേവതീം കന്യാം ഗൃഹീത്വാ ചാരുലോചനാം 
രേവതമഹാരാജാവ്‌ ചാരുന്റേതയായ രേവതി എന്ന കന്യകയെയും കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌, 


18. ബ്രഹ്മലോകം ഗതഃ പശ്ചാത്‌ കിം കൃതം തേന ഭൂഭൂജാ 
ര്രഹ്മണാ കിം സമാദിഷ്ടം കസ്മൈ ദത്താ സുതാ പുനഃ 
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ബ്രഹ്മലോകത്തേക്കു ചെന്നല്ലോ. അതില്‍ പിന്നീട്‌ ആ രാജാവ്‌ എന്തു ചെയ്തു? ബ്രഹ്മാവി എന്ത്‌ 
ഉപദേശിച്ചു?മകളെ പിന്നെ ആര്‍ക്കു കൊടുത്തു? 
19. തത്‌ സര്‍വം വിസ്തരാദ്ര്രഹ്മന്‍ കഥയ ത്വം മമാധുനാ 


ഹേ ബ്രഹ്മജ്ഞ, അതെല്ലാം വിസ്തരിച്ച്‌ അങ്ങിപ്പോള്‍ എന്നോട്‌ പറയണം. 
വ്യാസ ഉവാച 
നിശാമയ മഹീപാല രാജാ രേവതകഃ കില 
രാജന്‍, കേട്ടുകൊള്ളുക രേവതകന്‍ എന്ന ആ രാജാവ്‌ 


20. പു്ത്്യാ വരം പരിപ്രഷ്ടും ്രഹ്മലോകം ഗതോ യദാ 
ആവര്‍ത്തമാനേ ഗാന്ധര്‍വേ സ്ഥിതോ ലബ്ധക്ഷണ്‌? ക്ഷണം 


പുത്രിയുടെ വരന്‍ ആരായിരിക്കണമെന്നു ചോദിക്കാനായി രാജാവ്‌ ബ്രഹ്മ ലോകത്ത്‌ എത്തിയപ്പോള്‍ 
അവിടെ ഗാനാലാപം നടക്കുകയായിരുന്നു. അതു കേട്ട്‌ ആകൃഷ്ടനായി അദ്ദേഹം ഒരുക്ഷണം 
അവിടെ നിന്നു പോയി. 


21. ശ്ൃബ്ബന്നതൃപ്ൃദ്ധൃഷ്ടാത്മാ സഭായാം തു സകന്യകഃ 
സമാപ്തേ ത്രത ഗാന്ധര്‍വേ പ്രണമ്യ പരമേശ്വരം 


കന്യകയോടുകൂടി ബ്രഹ്മസഭയില്‍ ചെന്ന അദ്ദേഹം ആ ഗാനം കേട്ട്‌ ആസ്വദിച്ച്‌ സംതൃപ്തനായി, 
ഗാനം അവസാനിച്ചപ്പോള്‍ അദ്ദേഹം ്രഹ്മാവിനെ പ്രണമിച്ചിട്ട്‌, 


22, ദര്‍ശയിത്വാ സുതാം തസ്മൈ സ്വാഭിപ്രായം ന്യവേദയത്‌ 
പുത്രിയെ അദ്ദേഹത്തിനു കാണിച്ചു കൊടുത്തു.എന്നിട്ട്‌ താന്‍ വന്ന കാര്യം പിതാമഹനെ അറിയിച്ചു. 
രാജോവാച 


വരം കഥയ ദേവേശ കന്വ്യേയം മമ പുര്തികാ 


ദേവേശ, ഈകന്യക എന്റെ മകളാണ്‌. ഇവളുടെ വരന്‍ ആരായിരിക്കണമെന്നു പറഞ്ഞാലും. 


23. ദേയാ കസ്മൈ മയാ ബ്രഹ്മന്‍ പ്രഷ്ടും ത്വാം സമുപാഗതഃ 
ബഹവോ രാജപുരതാ മേ വീക്ഷിതാഃ കുലസംഭവാഃ 


പിതാമഹ, ഇവളെ ഞാന്‍ ആര്‍ക്കാണു കൊടുക്കേണ്ടത്‌? അതു ചോദിക്കാനാണ്‌ ഞാന്‍ ഇങ്ങോട്ട്‌ 
വന്നത്‌. സല്‍കുലത്തില്‍ ജനിച്ച അനേകം രാജകുമാരന്മാരെ ഞാന്‍ കണ്ടു. 


24. കസ്മിംശ്ചിത്‌ മേ മനഃ കാമം നോപതിഷ്ഠതി ചഞ്ചലം 
തസ്മാത്ത്വാം ദേവദേവേശ പ്രഷ്ടുമ്രതാഗതോ/സ്മൃഹം 


ഒരുവനില്‍പ്പോലും എന്റെ മനസ്സ്‌ സസന്തോഷം ഉറച്ചു നില്ക്കുന്നില്ല. ഹേ ദേവേശ, അങ്ങയോട്‌ 
ചോദിക്കാനാണ്‌ ഞാന്‍ വന്നത്‌. 


25. തദാജ്ഞപയ സര്‍വജ്ഞ യോഗ്യം രാജസുതം വരം 
കുലിനം ബലവന്തം ച സര്‍വലക്ഷണ സാംയുതം 


ഹേ സുവര്‍ജ്ഞ, ഇവള്‍ക്കുചേര്‍ന്ന രാജകുമാരന്‍ ആരാണെന്നു കല്‍പിച്ചാലും. കുലീനനും, 
ബലവാനും, സര്‍വലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞവനും 
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26. ദാതാരം ധര്‍മ്മശീലം ച രാജപുത്രം സമാദിശ 
ദാനശീലനും ധര്‍മ്മശീലനും ആയ ഒരു രാജകുമാരനെ നിര്‍ദ്ദേശിച്ചാലും. 
വ്യാസഉവാച 
തദാകര്‍ണ്യാ ജഗത്കര്‍ത്താ വചനം നൃപതേസ്തദാ 
രാജാവിന്റെ വാക്കുകേട്ട ജഗത്രസഷ്ടാവ്‌ അപ്പോള്‍ 
27, തമുവാച ഹസന്‍ വാക്യം ദൃഷ്ട്വാ കാലസുൃ പര്യയം 
കാലം മാറിയതുകങണ്ട്‌ ചിരിച്ചു കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തോട്‌ പറഞ്ഞു. ) 
€്രഹ്മോവാച 


രാജപുതാസ്ത്വയാ രാജന്‍ വരാ യേ ഹൃദയേ കൃതാഃ 
രാജാവേ, ഏതെല്ലാം രാജകുമാരന്മാരെയാണോ അങ്ങ്‌ വരന്മാരായി ഹൃദയത്തില്‍ കണ്ടു വച്ചത്‌, 


28, ഗ്രസ്താഃ കാലേന തേ സര്‍വേ സപിതൃപയ്രതബാന്ധവാഃ 
സപ്തവിംശതിമോ/ദ്യൈവ ദ്വാപരസ്തു പ്രവര്‍ത്തതേ 


അവരെയും അവരുടെ പിതാക്കന്മാരും പയ്രതന്മാരും ബന്ധുക്കളുമുള്‍പ്പെടെ സകലരേയും കാലം 
വിഴുങ്ങിക്കഴിഞ്ഞു. ഇപ്പോള്‍ നിലവിലുള്ളത്‌ ഇരുപത്തിയേഴാമത്തെ ദ്വാപരയുഗമാണ്‌. 


28, വംശജാസ്തേ മൃതാഃ സര്‍വ്വേ പുരീ ദൈത്യവിലുണ്ഠിതാ 
സോമവംശോദ്ഭവസ്ത്രത രാജാ രാജ്യം പ്രശാസ്തി.ഹി 


അങ്ങയുടെ വംശത്തില്‍പ്പെട്ട സകലരും ഇപ്പോള്‍ മരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ദൈത്യന്മാര്‍ നഗരം കൈയടക്കിക്കഴിഞ്ഞു. 
സോമവംശത്തിലെ ഒരു രാജാവാണ്‌ അവിടെ ഇപ്പോള്‍ ഭരണം നടത്തുന്നത്‌. 


0. ഉഗ്രസേന ഇതി ഖ്യാതോ മഥുരാധിപതിഃ കില 
യയാതിവംശസംഭൂതോ രാജാ മാഥുരമണ്ഡലേ 


ഉഗ്രസേനനെന്ന വിഖ്യാതനായ ഒരുവനാണ്‌ മഥുരാധിപതി. യയാതി വംശജനായ അദ്ദേഹമാണ്‌ 
ഇപ്പോള്‍ മഥുരയുടെ രാജാവ്‌. 


33, ഉഗ്രസേനാത്മജ3 കംസഃ സുരദ്വേഷി മഹാബലഃ 
ദൈതോൃശ: പിതരം സോപി കാരാഗാരേ ന്ൃയവേശയത്‌ 


ഉഗ്രസേനന്റെ പുര്തനായ കംസന്‍ സുരദ്വേഷിയും മഹാബലവാനുമാണ്‌. ദൈത്യരാജനായ അവന്‍ 
പിതാവിനെ കാരാഗ്രഹത്തില്‍ ഇട്ടിരിക്കുന്നു. 


മേ, സ്വയം രാജ്യം ചകാരസൌഈ നൃപാണാം മദഗര്‍വിതഃ 
മേദിനീ ചാതിഭാരാര്‍ത്താ ബ്രഹ്മാണം ശരണം ഗതാ 


രാജാക്കന്മാരില്‍ വച്ച്‌ മദോന്മത്തനായ അവന്‍ സ്വന്തം ഇഷ്ടത്തിനൊത്താണ്‌ ഭരണം നടത്തുന്നത്‌. 
അതിനാല്‍ ഭാരം താങ്ങാനാവാതെ വിഷമിച്ച ഭൂമി എന്നെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. 


33, ദുഷ്ടരാജന്യസൈസ്യാനാം ഭാരേണാതിസമാകുലാ . 
അംശാവതരണം ത്രത ഗദിതം സുരസത്തമൈഃ 
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ദുഷ്ടന്മാരായ രാജാക്കന്മാരുടെ സൈസന്യഭാരത്താല്‍ ഭൂമി വളരെ വ്യാകുലയായിരുന്നു. അതിനാല്‍ 
ദേവശ്രേഷ്ടാന്മാരെല്ലാവരും കൂടി അംശാവതാരത്തിനു വേണ്ടി അപേക്ഷിച്ചു. 


4. വാസുദേവഃ സമുത്പന്നഃ കൃഷ്ണഃ കമലലോചനഃ 
ദേവക്യാം ദേവരൂപിണ്യാം യോ/സൌ നാരായണോ: മുനി: 


അതു നിമിത്തം നാരായണമുനി ദേവരൂപിണിയായ ദേവകിയില്‍ കമലോചനനായ 
വാസുദേവകൃഷ്ണനായി ആവിര്‍ഭവിച്ചു. 


35, തപശ്ചചാര ദുഃസാധ്യം ധര്‍മ്മപുയധ്തഃ സനാതനഃ 
ഗംഗാതീരേ നരസഖഃ പുണ ബദരികാശ്രമേ. 
ധര്‍മ്മന്റെ പുത്രനും സനാതനനുമായ നാരായണമുനി നരനോടുകൂടി ഗംഗാതീരത്തുള്ള പുണ്യമായ 
ബദരികാശ്രമത്തില്‍ അതിഘോരമായ തപസ്സ്‌ അനുഷ്ഠിച്ചിട്ടുണ്ട. 
6. സോ./വതീര്‍ണ്ണോ യദുകുലേ വാസുദേവോ//പി വിശ്രുതഃ 
തേനാസഈ നിഹതഃ ചാപ? കംസഃ കൃഷേണന സത്തമ 
യദുകുലത്തില്‍ അവതരിച്ചു വാസുദേവനും വിശ്രുതനായി. ആ കൃഷ്ണനാണ്‌ പാപിയായ കംസനെ 
കൊന്നത്‌. 


37 ഉധഗസേനായ രാജ്യം വൈ ദത്തം ഹത്വാ ഖലം സുതം 
കാഠസസുൃ ശ്വശൂരഃ പാപോ ജരാസന്ധോ മഹാബലഃ 


ദുഷ്ടനായ പുത്തനെ കൊന്നിട്ട്‌ രാജ്യം ഉഗ്രസേനന്‌ നല്‍കുകയും ചെയ്തു. കംസന്റെ ശ്വശുരനും 
പാപിയും ബലവാനുമായ ജരാസന്ധന്‍ 


38. ആശഗത്ൃയ മഥുരാം ക്രോധാച്ചുകാര സംഗരം മുദാ 
കൃഷ്ണേനാസൌഈ ജിതഃ സംഖ്യേ ജരാസന്ധോ മഹാബലഃ 
ക്രോധത്തോടെ മഥുരയിലേക്കു വന്ന്‌ കൃഷ്ണനുമായി അത്യുത്സാഹത്തോടെ യുദ്ധം ചെയ്തു. 
മഹാബലവാനായ ജരാസന്ധനെ കൃഷ്ണന്‍ യുദ്ധത്തില്‍ പരാജിതനാക്കി. 
9. പ്രേഷയാമാസ യുദ്ധായ സബലം യവനം തതഃ 
ശ്രുത്വായാന്തം മഹാശുരം സസൈനും യവനാധിപം 
പിന്നീട്‌ അവന്‍ യവനനെ സൈന്യസമേതം യുദ്ധത്തിന്‌ നിയോഗിച്ചു. മഹാശൂരനായ യവനരാജാവ്‌ 
സൈന്യങ്ങളോടുകൂടി യുദ്ധത്തിനു വരുന്നുണ്ടെന്നു കേട്ടിട്ട്‌, 
““കൃഷ്ണസ്തു മഥുരാം തൃക്ത്വാ പുരീം ദ്വാരവതീമഗാത്‌ 
പ്രഭഗ്നം താം പുരീം കൃഷ്ണഃ ശിലപിഭിഃ സഹ സംഗതൈഃ 
കൃഷ്ണനാകട്ടെ മഥുരവിട്ട്‌ ദ്വാരകയിലേക്ക്‌ പോയി. ഇടിഞ്ഞു പൊളിഞ്ഞ ആ പട്ടണത്തെ 
കൂടെയുണ്ടായിരുന്ന ശില്പികളെ ക്കൊണ്ട്‌, 
കാരയാമാസ ദുര്‍ഗാഡ്യാം ഹട്ടശാലാവിമണ്ഡിതാം 


ജീര്‍ണ്ണോദ്ധാരം പുനഃ കൃത്വാ വാസുദേവഃ പ്രതാപവാൻ 
ഉശ്രസേനം ച രാജാനം ചകാര വശവര്‍ത്തിനം"" 


കോട്ടകളും അങ്ങാടികളും ഉള്ള മനോഹര നഗരമാക്കി പണിയിപ്പിച്ചു. ജീര്‍ണ്ണോദ്ധാരണം ചെയ്തശേഷം 
പ്രതാപവനായ വാസുദേവന്‍ സ്വപക്ഷീയനായ ഉഗ്രസേനനെ രാജാവാക്കി വാഴിച്ചു. 


40. യാദവാന്‍ സ്ഥാപയാമാസ ദ്വാരവത്യാം യദൂത്തമഃ 
വാസുദേവസ്തു ത്രതാദ്യ വര്‍ത്തതേ ബാന്ധവൈഃ സഹ 
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യദുത്തമനായ കൃഷ്ണന്‍ യാദവരെ ദ്വാരകയില്‍ മാറ്റിപാര്‍പ്പിച്ചു. ആവാസുദേവന്‍ ബന്ധുക്കളോടുകൂടി 
ഇപ്പോള്‍ ദ്വാരകയിലാണു വസിക്കുന്നത്‌. 


41, തസ്യാഗ്രജഃ സുവിഖ്യാതോ ബലദേവോ ഹലായുധഃ 
ശേഷാംശോ മുസലീ വീരോ വരോ/7സ്തു തവ സമ്മതഃ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ ജ്യേഷ്ഠനാണ്‌ ഹലായുധനെന്ന വിഖ്യാതനായ ബലദേവന്‍. ശേഷന്റെ അവതാരവും 
മുസലിയുമായ ആ വീരന്‍ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ സമ്മതനായ വരനായിരിക്കും. 


42. സങ്കര്‍ഷണായ ദേഹ്യാശു കന്യാം കമലോചനാം 
രേവതീം ബലഭ്രദായ വിവാഹവിധിനാ തതഃ 


കമലോചനയായ കന്യകയെ സങ്കര്‍ഷണനു നല്കിക്കോളു. വിവാഹവിധിയനുസരിച്ച്‌ ബലഭ്ര്രന്‍ 
രേവതിയെ, 


43. ദത്വാ പുരതീം നയപശ്രേഷാഠ ഗച്ഛത്വം ബദരികാശ്രമം 
തപസ്തപ്തും സുരാരാമം പാവനം കാമദം നൃണാം 


നല്‍കിയതിനുശേഷം, മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ കാമപ്രദവും പാവനവും ദേവോദ്ധാനവുമായ ബദരികാ 
ശ്രമത്തിലേക്ക്‌ തപസ്സു ചെയ്യാന്‍ പൊയ്ക്കോളു. 


വ്യാസ ഉവാച 
44, ഇതി രാജാ സമാദിഷ്ടോ പ്രഹ്മണാ പത്മയോനിനാ 
ജഗാമ തരസാ രാജന്‍ ദ്വാരകാം കന്യയാന്ധിതഃ 


പത്മയോനിയായ പ്രഹ്മാവ്‌ ഇങ്ങനെ ഉപദേശിച്ചപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ രേവതിയോടുകൂടി വേഗം 
ദ്വാരകയിലേക്ക്‌ പോയി. 


45, ദദൌ താം ബലദേവായ കന്യാം വൈ ശുഭലക്ഷണാം 
തതസ്തപ്ത്വാ തപസ്തീരവം നൃപതിഃ കാലപര്യയേ 


ശുഭലക്ഷണയായ കന്യകയെ ബലദേവന്‍ വിവാഹം കഴിച്ചു കൊടുത്തു. പിന്നീട തീരവമായ തപസ്സു 
ചെയ്തിട്ട്‌, ആ രാജാവ്‌ അന്ത്യകാലത്ത്‌, 


46. ജഗാമ ത്രിദശാവാസം തൃക്ത്വാ ദേഹം സരിസ്തടേ 
സരസ്സിന്റെ തീരത്ത്‌ സ്വശരീരം ഉപേക്ഷിച്ച്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗം പൂകി. 
ജനമേജയ ഉവാച 
ഭഗവന്‍ മഹദാശ്ചര്യം ഭവതാ സമുദാഹൃതം 
ഭഗവന്‍ അങ്ങ്‌ പറഞ്ഞ കഥ വളരെ അദ്ഭുതാവഹമായിരിക്കുന്നു. 


47. രേവതസ്ത) സ്ഥിതസ്ത്രത ്രഹ്മലോകേ സുതാര്‍ത്ഥതഃ 
യുഗാനാം തു ഗതം ത്രത ശതമഷ്ടോത്തരം കില 


പുത്രിയുടെ കാര്യത്തിനുവേണ്ടി രേവതന്‍ ബ്രഹ്മലോകത്ത്‌ നില്ക്കെ നൂറ്റെട്ടു യുഗങ്ങള്‍ കഴിഞ്ഞുവല്ലോ. 


48. കമ്പ്യാ വൃദ്ധാ ന സംജാതാ രാജാവ്വതിതരാം നു കിം 
ഏതാവന്തം തഥാ കാലമായുഃ പൂര്‍ണ്ണം തയോഃ കഥം 


കന്യക വൃദ്ധയായില്ലലേ? രാജാവ്‌ അത്യന്തം വൃദ്ധനുമായില്ലേ? അത്രയും കാലം ആയുസ്സോടെ അവര്‍ 
ജീവിച്ചിരുന്നത്‌ എങ്ങനെ? 
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വ്യാസ ഉവാച 
49, ന ജരാ ക്ഷുത്പിപാസാ വാ ന മൃത്യുര്‍ന ഭയം പുനഃ 
ന തു ഗ്ലാനിഃ പ്രഭവതി ബ്രഹ്മലോകേ സദാനഘ 
ജരയോ വിശപ്പും ദാഹവുമോ മൃത്യുവോ ഭയമോ ക്ഷീണമോ ബ്രഹ്മലോകത്ത്‌ ഒരിക്കലും ഉണ്ടാകുന്നില്ല. 


50. മേരും ഗതസുൃ ശര്യാതേഃ സന്തതീ രാക്ഷസൈര്‍ ഹതാ 
ഗതാഃ കുശസ്ഥലീം തൃക്ത്വാ ഭയഭീതാ ഇതസ്തതഃ 


സ്വര്‍ഗ്ഗം (പാപിച്ച ശര്യാതിയുടെ സന്താനങ്ങളെ രാക്ഷസന്മാര്‍ ആക്രമിക്കുകയാല്‍ അവര്‍ 
ഭയസംഭ്രാന്തരായി കുശസ്ഥലിവിട്ട്‌ അങ്ങുമിങ്ങും പോയി. 


51. മനോശ്ച ക്ഷുവതഃ പുരത ഉത്പന്നോ വീര്യവത്തരഃ 
ഇക്ഷ്വാകുരിതി വിഖ്യാതഃ സൂര്യവംശകരസ്തു സഃ 


മനുവിന്റെ തുമ്മലില്‍ നിന്ന്‌ അത്യന്തം വീര്യവാനായ ഒരു പുത്രന്‍ ജനിച്ചു. ഇക്ഷ്വാകു എന്നു 
പ്രസിദ്ധനായ അദ്ദേഹമാണ്‌ സൂര്യവംശം നിലനിര്‍ത്തിയത്‌. 


52, വംശാര്‍ത്ഥം തപ ആതിഷി്ഠദ്ദേവീം ധ്യാത്വാ നിരന്തരം 
നാരദസ്യോപദേശേന പ്രാപ്യ ദീക്ഷാമനുത്തമാം 


വംശാഭിവൃദ്ധിക്കുവേണ്ടി അദ്ദേഹം നാരദന്റെ ഉപദ്ദേശമനുസരിച്ച്‌ ഉത്തമമായ ദീക്ഷ വരിച്ച്‌ ജഗദംബയെ 
നിരന്തരം ധ്യാനിച്ചു കൊണ്ട്‌ തപസ്സു ചെയ്തു. 


53. തസു പുയത്ശതം രാജന്നിക്ഷധാകോരിതി വിശ്രുതം 
വികുക്ഷിഃ പ്രഥമസേത്ഷാം ബലവീരൃസമന്ധിതഃ 


രാജാവേ, അദ്ദേഹത്തിന്‌ പ്രസിദ്ധരായ നൂറു പു്തന്മാരുണ്ടായി.അവരില്‍ ബലവീര്യാദികളോടുകൂടിയ 
വികുക്ഷിയായിരുന്നു പ്രഥമപുധ്തന്‍. 


54. അയോദ്ധ്യാം സ്ഥിതോ രാജാ ഇക്ഷ്വാകുരിതി വിശ്രുതഃ 
ശകുനിപ്രമുഖാഃ പുരതാഃ പഞ്ചാശദര്‍്ബലവത്തരാഃ 


പ്രസിദ്ധനായ ഇക്ഷ്ധാകു അയോദ്ധ്യയില്‍ രാജാവായി വാണു. ശകുനി തുടങ്ങി ബലവാന്മാരായ 
അമ്പതു മക്കളെ അദ്ദേഹം, 


5ം ഉത്തരാപഥദേശസ്ൃ രക്ഷിതാരഃ കൃതാഃ കില 
ദക്ഷിണസ്യാം തഥാ രാജന്നാദിഷ്ടാസ്തേന തേ സുതാഃ 


ഉത്തരാപഥത്തിന്റെ രക്ഷിതാക്കന്മാരായി വാഴിച്ചു. രാജാവേ, അപ്രകാരം ദക്ഷിണാപഥത്തിലേക്കും 
പുത്രന്മാര്‍ നിയോഗിക്കപ്പെട്ടു. 


56. ചത്വാരിംശത്തഥാഷ്ടാ ച രക്ഷണാര്‍ത്ഥം മഹാത്മനാ 
അന്യഈ ദ്യ സംസ്ഥിതാ പാര്‍ശ്ധേ സേവാര്‍ത്ഥം തസ്യ ഭൂപതേ? 


നാല്പത്തിയെട്ടു പുര്രന്മാരെയാണ്‌ ഭരണത്തിനുവേണ്ടി അവിടേക്കു നിയോഗിച്ചത്‌, ആ മഹാത്മാവ്‌. 
മറ്റു രണ്ടുപേര്‍ രാജാവിനെ സേവിക്കാന്‍ കൂടെത്തന്നെ താമസിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
അഷ്ടമോ[ദ്ധ്യായ: 
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അഥ നവമോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


3 കദാചിദഷ്ടകാശ്രാദ്പേ വികുക്ഷിം പൃഥിവീപതിഃ 
ആജ്ഞാപയദസംമൂഡോ മാംസമാനയ സത്വരം 


ഒരു ദിവസം ഇക്ഷ്ധാകുമഹാരാജാവ്‌ ഒട്ടും സംഭ്രമിക്കാതെ വികുക്ഷിയോട്‌ ആജ്ഞാപിച്ചു: 
““അഷ്ടകാശ്രാദ്ധത്തിലേക്കുള്ള മാംസം വേഗം കൊണ്ടു വരൂ.” 


2, മേധും ശ്രാദ്ധാര്‍ത്ഥമധുനാ വനേ ഗത്വാ സുതാദരാല്‍ 
ഇത്യുക്തോ.//സൌ തധഥേത്യാശു ജഗാമ വനമസ്രതഭൃത്‌ 


മകനേ, ശ്രാദ്ധത്തിനുവേണ്ടിയാണ്‌; ശുദ്ധമായിരിക്കണം. വനത്തിലേക്ക്‌ ഉടന്‍ പോയി ആദരപൂര്‍വ്വം 
കൊണ്ടുവരണം.” രാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ കല്‍പിച്ചപ്പോള്‍ “അങ്ങനെയാവട്ടെ” എന്നു സമ്മതിച്ച്‌ വികുക്ഷി 
അസ്ര്രധാരിയായി വനത്തിലേക്കു പോയി. 


3. ഗത്വാ ജഘാന ബാണൈഃ$ സ വരാഹാന്‍ സൂകരാന്‍ മൃഗാന്‍ 
ശശാംശ്ചാപി പരിശ്രാന്തോ ബഭുവാഥ ബുഭുക്ഷിതഃ 
വികുക്ഷി വനത്തിലെത്തി പലതരം പന്നികളെയും മാനുകളെയും മുയലുകളെയും അമ്പെയ്തു 
വീഴ്ത്തി. അപ്പോഴേക്കും വിശപ്പും ക്ഷീണവും കൊണ്ടു തളര്‍ന്നു. 


4. വിസ്മൃതാ ചാഷ്ടകാ തസ്യ ശശം ചാദദസാ വനേ 
ശേഷം നിവേദയാമാസ പിത്രേ മാംസമനുത്തമം 


അഷ്ടകാശ്രാദ്ധത്തിന്റെ കാര്യമേ മറന്നു. വനത്തില്‍ വച്ചുതന്നെ ഒരു മുയലിനെ പാകം ചെയ്തു 
ഭക്ഷിച്ചു. ശ്രാദ്ധത്തിന്‌ ഉപയോഗിക്കാന്‍ ഉത്തമമല്ലാത്ത ബാക്കി മാംസം കൊണ്ടുവന്ന്‌ പിതാവിനു 


സമര്‍പ്പിച്ചു. 


ടം പ്രോക്ഷണായ സമാനീതം മാംസം ദൃഷ്ട്വാ ഗുരുസ്തദാ 
അനര്‍ഹമിതി തത്‌ ജ്ഞാത്വാ ചുകോപ മുനിസത്തമഃ 


പ്രോക്ഷണത്തിനായി കൊണ്ടുവന്നുവച്ച മാംസം കണ്ടപ്പോള്‍ മുനിമുഖ്യനായ വസിഷ്ഠന്‍ അതു 
ശ്രാദ്ധയോഗ്യമല്ലെന്നു മനസ്സിലാക്കി കോപിച്ചു. 


6. ഭുക്തശേഷം തു ന ശ്രാദ്ധേ പ്രോക്ഷണീയമിതി സ്ഥിതിഃ 
രാജേഞ നിവേദയാമാസ വസിഷ്ഠഃ പാകദൂഷണം 


ഭക്ഷിച്ചതിന്റെ ബാക്കി ഒന്നും തന്നെ ശ്രാദ്ധത്തില്‍ പ്രോക്ഷിക്കാന്‍ പാടില്ലെന്നാണു വ്യവസ്ഥ. 
അതിനാല്‍ വസിഷ്ഠന്‍ ഈ പാകപ്പിഴയെപ്പറ്റി രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു. 


7, പുയതസ്യ കര്‍മ്മ തത്ജ്ഞാത്വാ ഭൂപതിര്‍ഗുരുണോദിതം 
ചുകോപ വിധിലോപാത്തം ദേശാന്നിഃസാരയത്തതഃ 


പുരതന്‍ ചെയ്ത ആ പ്രവൃത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ ഗുരു പറഞ്ഞ്‌ അറിഞ്ഞ രാജാവ്‌ കര്‍മ്മലോപം 
സംഭവിച്ചതിനാല്‍ കോപിച്ച്‌ ആ മകനെ നാട്ടില്‍നിന്ന്‌ പുറത്താക്കി. 


8. ശശാദ ഇതി വിഖ്യാതോ നാമ്നാ ജാതോ നൃപാത്മജഃ 
ഗതോ വനേ ശശാദസ്തു പിതൃകോപാദസംരഭമഃ 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.9 


രാജകുമാരന്‍ അതോടെ 'ശശാദന്‍' എന്ന പേരില്‍ പ്രസിദ്ധനായി. പിതൃകോപത്തെ തെല്ലും 
കൂസാതെ അവന്‍ നേരേ വനത്തിലേക്കു പോയി. 


8. വന്േയന വര്‍ത്തയന്‍ കാലം നീതവാന്‍ ധര്‍മ്മതത്പരഃ 
പിതര്യുപരതേ രാജ്യം പ്രാപ്തം തേന മഹാത്മനാ 


ധര്‍മ്മതത്പരനായ അദ്ദേഹം വന്യവിഭവങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ കാലം നയിച്ചു. അച്ഛന്‍ മരിച്ചപ്പോള്‍ 
മഹാത്മാവായ ശശാദന്‍ തിരിയെ എത്തി രാജ്യഭാരമേറ്റു. 


30. ശശാദസ്ത്വകരോദ്രാജ്യമയോദ്ധ്യായാഃ പതിഃ സ്വയം 
യജ്ഞാനനേകശഃ പൂര്‍ണ്ണാംശ്ചകാര സരയൂതടേ 


ശശാദന്‍ അങ്ങനെ സ്വയം അയോധ്യാധിപതിയായി രാജ്യം ഭരിച്ചു. സരയുതീരത്തുവച്ച്‌ അദ്ദേഹം 
ഒട്ടേറെ പൂര്‍ണ്ണയജ്ഞങ്ങളും നടത്തി. 


11: ശശാദസ്യാഭവത്പുരതഃ കകുത്സ്ഥ ഇതി വിശ്രുതഃ 
തസ്യൈവ നാമഭേദാദ്വൈ ഇന്ദ്രവാഹഃ പുരംജയഃ 


ശശാദന്‌ കകുത്സ്ഥനെന്നു പ്രസിദ്ധനായ ക പുത്രനുണ്ടായി. അവനു തന്നെ ഇന്ദ്രവാഹന്‍' 
“പുരംജയന്‍' എന്നീ പേരുകളുമുണ്ട്‌. 


ജനമേജയ ഉവാച 


12. നാമഭേദഃ കഥം ജാതോ രാജപുത്രസ്യ ചാനഘ 
കാരണം ബ്രൂഹി മേ സര്‍വം കര്‍മ്മണാ യേന ചാഭവത്‌ 


ഹേ അനഘ, ആ രാജകുമാരന്‍ നാമഭേദങ്ങള്‍ എങ്ങനെ ലഭിച്ചു ₹ അതിനുള്ള കാരണമെല്ലാം 
എന്നോടു പറയു. എന്തു പ്രവൃത്തി നിമിത്തമാണ്‌ ആ പേരുകള്‍ ലഭിച്ചത്‌ ? 


വ്യാസ ഉവാച 


13. ശശാദേ സ്വര്‍ഗ്നതേ രാജാ കകുത്സ്ഥ ഇതി ചാഭവത്‌ 
രാജ്യം ചകാര ധര്‍മ്മജ്ഞഃ പിതൃപൈതാമഹം ബലാത്‌ 
ഏതസ്മിന്നന്തരേ ദേവാ ദൈത്ത്യൈഃ സര്‍വേഃ പരാജിതാഃ 


ശശാദന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗസ്ഥനായപ്പോള്‍ കകുത്‌ സ്ഥന്‍ രാജാവായി. ധര്‍മ്മജ്ഞനായ അദ്ദേഹം 
പിതൃപൈതാമഹമായ രാജ്യം ന്യായാനുസൃതം രക്ഷിച്ചുവന്നു. അതിനിടയ്ക്ക്‌ ദൈത്യന്മാര്‍, 
ദേവന്മാരെയെല്ലാം പരാജയപ്പെടുത്തി. 


14. ജഗ്മുസ്ധര്രിലോകാധിപതിം വിഷ്ണും ശരണമവ്യയം 
താന്‍ പ്രോവാച മഹാവിഷ്ണുസ്തദാ ദേവാന്‍ സനാതനഃ 


അവര്‍ ത്രിലോകാധിപതിയും അവ്യയനുമായ വിഷ്ണുവിനെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. സനാതനനായ 
വിഷ്ണു അപ്പോള്‍ ദേവന്മാരോടു പറഞ്ഞു: 


വിഷ്ണുരുവാച 
15, പാര്‍ഷ്ണിഗ്രാഹം മഹീപാലം പ്രാര്‍ത്ഥയന്തു ശശാദജം 
സ ഹനിഷ്ൃതി വൈ ദൈത്യാന്‍ സംരഗാമേ സുരസത്തമാഃ 


പിന്തുണയ്ക്കായി ഹേ ദേവന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ ശശാദന്റെ പുത്രനായ കകുത്സ്ഥനോട്‌ അപേക്ഷിക്കുവിന്‍. 
യുദ്ധത്തില്‍ അദ്ദേഹം ദൈത്യന്മാരെ നിഗ്രഹിച്ചുകൊള്ളും. 
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16. ആഗമിഷ്ൃതി ധര്‍മ്മാത്മാ സാഹായ്യാര്‍ത്ഥം ധനുര്‍ധരഃ 
പരാശക്തേഃ പ്രസാദേന സാമര്‍ത്ഥ്യം തസ്യ ചാതുലം 


ധര്‍മ്മാത്മാവായ അദ്ദേഹം നിങ്ങളെ സഹായിക്കാന്‍ ധനുര്‍ധാരിയായി വരും. പരാശക്തിയുടെ 
പ്രസാദത്താല്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‌ നിസ്തുലമായ കഴിവു ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


17. ഹരേഃ സുവചനാദ്ദേവാ യയുഃ സര്‍വേ സവാസവാഃ 
അയോദ്ധ്യായാം മഹാരാജ ശശാദതനയം പ്രതി 


ഹരിയുടെ നല്ലവാക്കു കേട്ട ദേവന്മാര്‍ ഇന്ദ്രനോടുകൂടി ശശാദപുധ്രനെ കാണാന്‍ അയോദ്ധ്യയിലേക്കു 
പോയി. 


18. താനാഗതാന്‍ സുരാന്‍ രാജാ പൂജയാമാസ ധര്‍മ്മത$ 
പ്രപച്ഛാഗമനേ രാജാ (പ്രയോജനമശ്രന്ദിതഃ 


അവിടെ എത്തിച്ചേര്‍ന്ന ദേവന്മാരെ രാജാവ്‌ ധര്‍മ്മാനുസൃതം പൂജിച്ചു. അവരെല്ലാം കൂടി വന്ന 
കാരണമെന്തെന്ന്‌ അവരോട്‌ ഒരു മടിയുമില്ലാതെ ചോദിച്ചു. 


രാജോവാച 
19. ധന്യോ/ഹം പാവിതശ്ചാസ്മി ജീവിതം സഫലം മമ 
യദാഗത്യ ഗൃഹേ ദേവാ ദദുശ്ച ദര്‍ശനം മഹത്‌ 


' ഞാന്‍ ധന്യനും പരിശുദ്ധനുമായി; എന്റെ ജീവിതം സഫലമായി. എന്തെന്നാല്‍ ദേവന്മാരായ നിങ്ങള്‍ 
എന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ വന്ന്‌ മഹത്തായ ദര്‍ശനം തന്നുവല്ലോ. 


20. ബ്രുവന്തു കൃത്യം ദേവേശാ ദുസ്സാദ്ധ്യമപി മാനവൈഃ 
കരിഷ്യാമി മഹത്കാര്യം സര്‍വഥാ ഭവതാം മഹത്‌ 


ദേവോത്തമന്മാരേ, ഞാന്‍ എന്താണു നിങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ പറഞ്ഞാലും. ഭവാന്മാര്‍ക്കു 
മഹത്തായിട്ടുള്ളത്‌ എന്തോ ആ മഹാകാര്യം മനുഷ്യര്‍ക്കു ദുസ്സാധ്യമാണെങ്കിലും ഞാന്‍ ചെയ്തു 
തരാം. 


ദേവാ ഈചുഃ 
മം സാഹായ്ും കുരു രാജ്രേന്ദ സഖാ ഭവ ശചീപതേഃ 
സം്രഗാമേ ജയ ദൈത്തേന്ദ്രാന്‍ ദുര്‍ജയാം സ്രതിദശൈരപി 


രാജ്രേന്ദ, അങ്ങ്‌ ദേവേന്ദ്രന്റെ സഖാവായിത്തീര്‍ന്ന്‌ ഞങ്ങളെ സഹായിക്കണം. ദേവന്‍മാര്‍ക്കും 
ജയിക്കാനാവാത്ത ദൈത്യപ്രമാണികളെ യുദ്ധത്തില്‍ ജയിച്ചാലും. 


22, പരാശക്തിപ്രസാദേന ദുർലഭം നാസ്തി തേ ക്വചിത്‌ 
വിഷ്ണുനാ പ്രേരിതാശ്ചൈവമാഗതാസ്തവ സന്നിധൌ 


പരാശക്തിയുടം പ്രസാദത്താല്‍ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ദുസ്സാധ്യമായിട്ടൊന്നുമില്ല. വിഷ്ണു പ്രേരിപ്പിച്ചിട്ടാണ്‌ 
ഞങ്ങള്‍ അങ്ങയുടെ അടുക്കലെത്തിയത്‌. 


രാജോവാച 


23, പാര്‍ഷ്ണിഗ്രാഹോ ഭവാമൃദ്യ ദേവാനാം സുരസത്തമാഃ 
ഇന്ദ്രോ മേ വാഹനം ത്രത ഭവേദ്യദി സുരാധിപഃ 


ഹേ ദേവന്മാരേ, ദേവാധിപനായ ഇന്ദ്രന്‍ യുദ്ധത്തില്‍ എന്റെ വാഹനമായിരിക്കുകയാണെങ്കില്‍ 
ദേവന്മാരായ നിങ്ങളെ ഞാന്‍ സഹായിക്കാം. 
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24. സം്രഗാമം തു കരിഷ്യാമി ദൈതത്യൈര്‍ ദേവകൃത്വ/ധുനാ 
ആരുഹ്യേരദ്രം ഗമിഷ്യാമി സത്യമേതദ്‌ ബ്രവീമൃഹം 


ഇന്ദ്രനെ വാഹനമാക്കി ഉടന്‍ ഞാന്‍ പോകാം. ദേവന്മാര്‍ക്ക്വേണ്ടി ദൈത്യന്മാരോട്‌ യുദ്ധം ചെയ്യാം. 
ഞാന്‍ ഈ പറയുന്നതു സത്യമാണ്‌. 


മട, തദോചുര്‍വാസവം ദേവാഃ കര്‍ത്തവ്യം കാര്യമദ്ഭൂതം 
പ്രതം ഭവ നര്രേന്ദസ്യ തൃക്ത്വാ ലജ്ജാം ശചീപതേ 


അപ്പോള്‍ ദേവന്മാര്‍ ഇന്ദ്രനോട്‌ പറഞ്ഞു: ശചീപതേ, അങ്ങ്‌ ഒട്ടും ലജ്ജിക്കാതെ നരേന്ദ്രന്റെ 
വാഹനമായിത്തീര്‍ന്ന്‌ അത്ഭുതാവഹമായ കാര്യം നിറവേറ്റണം. 


26. ലജ്ജമാനസ്തദാ ശ്രകഃ പ്രേരിതോ ഹരിണാ ഭൃശം 
ബഭൂവ വൃഷഭസ്തൂര്‍ണം രു്രസ്യേവാപരോ മഹാന്‍ 
അതു കേട്ടപ്പോള്‍ ദേവ്വേന്ദടനു ലജ്ജ തോന്നി. എന്നാല്‍ ഹരി അങ്ങേയറ്റം പ്രേരിപ്പിച്ചതു നിമിത്തം 
അദ്ദേഹം രുദ്രന്റെ വൃഷഭത്തെപ്പോലെ മറ്റൊരു വൃഷഭമായി മാറി. 
27, തമാരുരോഹ രാജാ/സാ സംഗ്രാമഗമനായ വൈ 
സ്ഥിതഃ കകുദി യേനാസ്യ കുകുത്സഥസ്തേന ചാഭവത്‌ 


യുദ്ധത്തിനു പോകാന്‍ വേണ്ടി രാജാവ്‌ കാളപ്പുറത്തേറിയിരുന്നു.അ വൃഷത്തിന്റെ കകുത്തില്‍ (പുഞ്ഞി 
അഥവാ ഉപ്പൂടി) സ്ഥിതി ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം കകുത്സ്ഥനായിത്തീര്‍ന്നു. 


28, ഇന്ര്രോ വാഹഃ കൃതോ യേന തേന നാമ്ന്റേന്ദവാഹകഃ 
.പുരംജിതം തു ദൈത്യാനാം തേനാഭുച്ച പുരംജയഃ 
ഇന്ദ്രനെ വാഹനമാക്കിയതിനാല്‍ ഇന്ദ്രവാഹനന്‍ എന്ന പേരുണ്ടായി. ദൈത്യന്മാരുടെ പുരത്തെ 
ജയിച്ചതുകൊണ്ട്‌ പുരംജയനുമായി. 


29. ജിത്വാ ദൈത്യാന്‍ മഹാബാഹുര്‍ധനം തേഷാം പ്രദത്തവാന്‍ 
പ്രപച്ഛ ചൈവം രാജര്‍ഷേരിതി സഖ്യം ബഭൂവ ഹ 


മഹാബാഹുവായ അദ്ദേഹം ദൈതൃന്മാരെവെന്ന്‌ അവരുടെ ധനമെല്ലാം എടുത്ത്‌ ദേവന്മാര്‍ക്കു 
നല്‍കിയിട്ട്‌, ഗൃഹത്തിലേക്കു പോകാനായി ദേവന്മാരോടു യാത്ര ചോദിച്ചു. അങ്ങനെ രാജര്‍ഷിയായ 
അദ്ദേഹത്തിന്‍ ഇന്ദ്രനോടു സഖ്യമുണ്ടായി. 


30. കകുസ്ഥശ്ചാതിവിഖ്യാതോ നൃപതിസ്തസ്ൃവംശജാഃ 
കാകുത്സ്ഥാ ഭുവി രാജനോ ബഭൂവുര്‍ബഹുവിശ്രുതാഃ 


കകുസ്ഥന്‍ അതിവിഖ്യാതനായ ഒരു രാജാവായിരുന്നു. അദ്ദേഹത്തിന്റെ വംശത്തില്‍പ്പെട്ട രാജാക്കന്മാര്‍ 
കാകുസ്ഥന്മാര്‍ എന്ന്‌ ഭൂമിയില്‍ വിഖ്യാതരായിത്തീര്‍ന്നു. 


31. കകുത്സ്ഥസ്യാഭവത്പുത്രോ ധര്‍മ്മപത്ന്യാം മഹാബലഃ 
അനേന വിശ്രുതസ്തസ്യ പൃഥുഃ പുരതശ്ച വീര്യവാൻ 
കകുത്സ്ഥന്‍ ധര്‍മ്മപത്നിയില്‍ ബലശാലിയായ ഒരു പുത്രനുണ്ടായി. അദ്ദേഹത്തിന്റെ പൃഥു എന്ന 
ആ പുത്രനും വിശ്രുതനും വീര്യവാനുമായിരുന്നു. 


32. വിഷ്ണോരംശഃ സ്മൃതഃ സാക്ഷാത്‌ പരാശക്തിപദാര്‍ച്ചകഃ 
വിശ്വരന്ധിസ്തു വിജേഞയഃ പൃഥോഃ പുത്രോ നരാധിപഃ 


പരാശക്തിയുടെ പരമഭക്തനായിരുന്ന അദ്ദേഹം സാക്ഷാത്‌ വിഷ്ണ്പംശമായിട്ടാണ്‌ അറിയപ്പെടുന്നത്‌. 
പൃഥുവിന്റെ പുത്രനാണ്‌ വിശ്വരന്ധി എന്ന രാജാവ്‌. 
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33. ച്ര്രസ്തസ്യ സുതഃ ശ്രീമാന്‍ രാജാ വംശകരഃ സ്മൃതഃ 
തത്സുതോ യുവനാശ്വസ്തു തേജസ്വീ ബലവത്തരഃ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുത്രനാണു ച്ര്രന്‍. ആ രാജാവിന്റെ പേരില്‍ ചന്ദ്രവംശം പ്രസിദ്ധമായി. അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
പുര്രനായ യുവനാശ്വന്‍ തേജസ്ധിയും ബലവാനുമായിരുന്നു. 


34. ശാവന്തോ യുവനാശ്വസൃ ജജേഞ പരമധാര്‍മ്മിക$ 
ശാവന്തീ നിര്‍മിതാ തേന പുരി ശ്രകപുരീസമാ 


യുവനാശ്വനന്‍്‌ ശാവന്തനെന്ന പരമധാര്‍മ്മികനായ പുത്തന്‍ ജനിച്ചു. അദ്ദേഹമാണ്‌ ഇന്ദ്രപുരിക്കു 
തുല്യമായ ശാവന്തി എന്ന പട്ടണം നിര്‍മ്മിച്ചത്‌. 
35. ബൃഹദശ്വസ്തു പുത്രോഭൂച്ഛാവന്തസ്യ മഹാത്മനഃ 
കുവലയാശഃ സുതസ്തസ്യ ബഭൂവ പൃഥിവീപതിഃ 


മഹാത്മാവായ ശാവന്തനന്‍ ബൃഹദശ്വനെന്ന പുത്രനുണ്ടായി. പിന്നീട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുര്തനായ 
കുവലായശ്വന്‍ രാജാവായി. 


96. ധുന്ധുനാമാ ഹതോ ദൈതൃസ്തേനാസഈ പൃഥിവീതലേ 
ധുന്ധുമാരേതി വിഖ്യാതം നാമ പ്രാപാതിവിശ്രുതം 


ധുന്ധു എന്ന അസുരനെ അദ്ദേഹം കൊന്നതിനാല്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‌ ധുന്ധുമാരനെന്ന്‌ അതിവിശ്രുതമായ 
പേരുണ്ടായി. 


7, പുര്തസ്തസു ദൃഡാശ്വസ്തു പാലയാമാസ മേദിനീം 
ദൃഡ്മാശ്വസ്യ സുതഃ ശ്രീമാന്‍ ഹരൃശ്വച ഇതി കീര്‍ത്തിതഃ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുര്തനായ ദൃഡാശ്വന്‍ രാജ്യം പരിപാലിച്ചു. ദൃഡാശ്വന്റെ പുര്തന്‍ ഹരൃശ്വനെന്നു 
കീര്‍ത്തികേട്ടവനാണ്‌. 


38, നികുംഭസ്തത്സുതഃ പ്രോക്തോ ബഭൂവ പൃഥിവീപതിഃ 
ബഹര്‍ണാശ്വോ നികുംഭസ്യ കൃശാശ്വസ്തസ്യ വൈ സുതഃ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുര്തന്‍ കൃശാശ്വന്‍. 


വ പുര്രന്‍ നികുംഭന്‍. അദ്ദേഹം രാജാവായി. അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുത്രന്‍ ബഹര്‍ണാശ്വന്‍. 


98. പ്രസേനജിത്കൃശാശ്വസ്യ ബലവാന്‍സത്യവിര്രമഃ 
തസ്യ പുത്രോ മഹാഭാഗോ യാവനാശ്വേതി വിശ്രുതഃ 


കൃശാശ്വന്റെ മകനാണ്‌ ബലവാനും സത്യസന്ധനുമായ പ്രസേനജിത്ത്‌. അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുരതനാണ്‌ 
മഹാഭാഗനായ യൌയവനാശ്വന്‍ എന്നു വിശ്രുതനായ രാജാവ്‌. 


40. യാവനാശ്വസുതഃ ശ്രീമാന്‍ മാന്ധാതേതി മഹീപതിഃ 
അഷ്ടോത്തരസഹ്രസം തു പ്രസാദാ യേന നിര്‍മ്മിതാഃ 


യാവനാശ്വന്റെ പുത്രനാണ്‌ മാന്ധാതാവനെന്ന മഹാരാജാവ്‌. അദ്ദേഹമത്രേ ആയിരത്തിയെട്ടു 
ക്ഷ്രേതങ്ങള്‍ നിര്‍മ്മിയച്ചത്‌. 


41. ഭഗവത്യാസ്തു തുഷ്ട്യര്‍ത്ഥം മഹാതീര്‍ത്ഥേഷു മാനദ 
മാതൃഗര്‍ഭേ ന ജാതോ?7സാവുത്പന്നോ ജനകോദരേ. 


ഭഗവതീപ്രസാദത്തിനുവേണ്ടി ഓരോരോ തീര്‍ത്ഥസ്ഥാനങ്ങളിലാണ്‌ അവ നിര്‍മമിച്ചത്‌. അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
ജനനം മാതൃ ഗര്‍ഭത്തിലല്ല; പിതാവിന്റെ ഉദരത്തിലാണ്‌. 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.9 


42. നിഃദസാരിതസ്തതഃ പുരതഃ കുക്ഷിം ഭിത്വാ പിതുഃ പുനഃ 
പിന്നെ പിതാവിന്റെ കുക്ഷി പിളര്‍ന്ന്‌ പുര്തന്‍ പുറത്തേക്കു വന്നു. 
രാജോവാച 
ന ശ്രുതം ന ദൃഷ്ടം വാ ഭവതാ തദുദാഹൃതം 
അങ്ങ്‌ പറഞ്ഞതിന്‍ വണ്ണമുള്ള ഒരു ജനനം എങ്ങും കണ്ടിട്ടുമില്ല, കേട്ടിട്ടുമില്ല. 


43. അസംഭാവ്യം മാഹാഭാഗ തസ്യ ജന്മ യഥോദിതം 
വിസ്തരേണ വദസ്വാദ്യ മാസ്ധ്ാതുര്‍ജന്മകാരണം 


മഹാഭാഗ,അങ്ങു പറഞ്ഞമാതിരി ഒരു ജന്മം അസംഭവ്യമാണ്‌. അത്കൊണ്ട്‌ മാന്ധാതാവിന്റെ 
ജന്മകാരണം അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ വിസ്തരിച്ചു പറയണം. 


44. രാജോദരേ യഥോത്പന്നഃ പുരതഃ സര്‍വാംഗസുന്ദരഃ 


സര്‍വ്വാംഗസുന്ദരനായ ഒരു പുരതന്‍ രാജാവിന്റെ ഉദരത്തില്‍ എങ്ങനെ വന്നു ജനിച്ചു? 


വ്യാസഉവാച 


യൌയവനാശ്വോനപത്യ്യോ7/ഭൂദാജാ പരമധാര്‍മ്മികഃ 


പരമധാര്‍മ്മികനായ യാവനാശ്വമഹാരാജാവ്‌ അനപത്യനായിരുന്നു. 


45ം ഭാര്യാണാം ച ശതം തസ്യ ബഭൂവ നൃപേതര്‍ന്ൃപ 
രാജാ ചിന്താപരഃ പ്രായശ്ചിന്തയാമാസ നിതൃശഃ 


രാജന്‍, ആ നൃപതിക്ക്‌ നൂറുഭാര്യമാരും ഉണ്ടായിരുന്നു. എന്നിട്ടും സന്താനഭാഗ്യമില്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
അദ്ദേഹം സദാ അതിനെക്കുറിച്ച്‌ ആലോചിച്ചു ദുഃഖിച്ചു. 


46. അപത്യാര്‍ത്ഥം യാവനാശ്വോ ദുഃഖിതസ്തു വനം ഗതഃ 
ജഷിണാമാശ്രമേ പുണ്യേ നിര്‍വിണ്ണ3ഃ സ ച പാര്‍ത്ഥിവഃ 


സന്താനത്തിനുവേണ്ടി സദാ ദുഃഖിച്ചികൊണ്ടിരുന്ന യവനാശ്വന്‍ ഒരിക്കല്‍ വനത്തില്‍ പോയി. 
മഹര്‍ഷിമാരുടെ പുണ്യാശ്രമത്തിലെത്തിയ നിരാശനായ ആ രാജാവ്‌, 


47, മുമോച ദുഃഖിതഃ ശ്വാസാംസ്താപസാനാം ച പശ്യതാം 
സൃഷ്ട്വാ തു ദുദഃഖിതം വിപ്രാ ബഭുവുശ്ച കൃപാലവഃ 


താപസന്മാര്‍ നോക്കിനില്ക്കെ, സങ്കടം സഹിക്കവയ്യാതെ ദീര്‍ഘശ്വാസം വിട്ടു. അദ്ദേഹം അത്യധികം 
ദുഃഖിതനാണെന്നു കണ്ട മഹര്‍ഷിമാര്‍ക്ക്‌ കാരുണ്യം തോന്നി. 


48. തമുചുര്‍(്രാഹ്മണാ രാജന്‍ കസ്മാച്ചോചസി പാര്‍ത്ഥിവ 
കിം തേ ദുഃഖം മഹാരാജ (്രൂഹി സത്യം മനോഗതം 


മുനിമാര്‍ അദ്ദേഹത്തോടു ചോദിച്ചു. മഹാരാജാവേ, അങ്ങ്‌ എന്തിനാണു ദുഃഖിക്കുന്നത്‌? 
എന്തിനെക്കുറിച്ചാണ്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ദുഃഖം? മനസ്സിലെന്താണ്‌ എന്ന്‌ സത്യം പറയൂ. 


49, പ്രതികാരം കരിഷ്യാമോ ദുഃഖസ്യ തവ സര്‍വഥാ 


അങ്ങയുടെ ദുഃഖത്തിനു ഞങ്ങള്‍ ഏതുവിധേനയും പരിഹാരം കാണാം. 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


യൌവനാശ്വ ഉവാച 


രാജ്യം ധനം സദശ്വാശ്ച വര്‍ത്തന്തേ മുനയോ മമ 
മുനിമാരേ, രാജ്യവും ധനവും നല്ലകുതിരകളും എനിക്കുണ്ട്‌. 


50. ഭാര്യാണാം ച ശതം ശുദ്ധം വര്‍ത്തതേ വിശദ്ര്രഭം 
നാരാതിസ്(്തിഷുലോകേഷു കോ/പ്യസ്തി ബലവാന്‍ മമ 


യഥാര്‍ത്ഥമായ സൂന്ദര്യമുള്ള നൂറുഭാര്യമാരും എനിക്കുണ്ട്‌. ബലവാനായ ഒരു ശത്രുപോലും മൂന്നു 
ലോകത്തിലും എനിക്കില്ല. 


51. ആജ്ഞാകരാസ്തു സാമന്താ വര്‍ത്തന്തേ മ്ര്തിണസ്തഥാ 
ഏകം സന്താനജം ദുഃഖം നാനൃത്‌ പശ്യാമി താപസാഃ 


കല്‍പനകാത്തുനിലല്‍ക്കുന്ന സാമന്തന്മാരും അതുപോലെ മ്ന്ത്രിമാരുമുണ്ട്‌. താപസന്മാരേ, സന്താനത്തെ 
സംബന്ധിച്ച ഒരു ദുഃഖമേ എനിക്ക്‌ ഉള്ളു. മറ്റൊന്നും ഞാന്‍ കാണുന്നില്ല. 


52, അപുതധ്രസ്ൃയ ഗതിര്‍നാസ്തി സ്വര്‍ഗോ നൈവ ച നൈവച 
തസ്മാ ചശോചാമി വിപ്രേന്ദാഃ സന്താനാര്‍ത്ഥം ഭൃശം തതഃ 


പുര്രനില്ലാത്തവന്‌ ഗതിയില്ല; സ്വര്‍ഗ്ഗം ഇല്ലേ ഇല്ല. വിപ്രോത്തമരേ, ഒരു സന്താനത്തിനുവേണ്ടിയാണ്‌ 
ഞാന്‍ അങ്ങേയറ്റം ദുഃഖിക്കുന്നത്‌. 


53, വേദശാസ്രതാര്‍ത്ഥ തത്ത്വജ്ഞാസ്താപസാശ്ച കൃത്രശമാഃ 
ഇഷ്ടിം സന്താനകാമസ്യ യുക്താം ജ്ഞാത്വാ ദിശന്തു മേ 


വേദശാസ്ര്രാര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ അറിയാവുന്നവരും താപസന്മാരുമാണല്ലോ നിങ്ങള്‍. സന്താനം വേണമെന്ന്‌ 
അതിയായി ആഗ്രഹിക്കുന്ന എനിക്ക്‌ യോജിച്ച യാഗം ഏതെന്ന്‌ ആലോചിച്ചു പറഞ്ഞാലും. 


54. കൂുര്‍വന്തു മമ കാര്യം വൈ കൃപാ ചേദസ്തി താപസാഃ 
ഹേ താപസന്മാരേ,എന്നോടു കൃപയുണ്ടെങ്കില്‍ എന്റെ കാര്യം നിറവേറ്റിത്തന്നാലും. 
വ്യാസഉവാച 
ത്ച്ച്ഛുത്വാ വചനം രാജ്ഞഃ കൃപയാ പൂര്‍ണ്ണമാനസാഃ 
അപ്രകാരം രാജാവു പറഞ്ഞത്‌ കേട്‌ കൃപകൊണ്ട്‌ പൂര്‍ണ്ണചിത്തരായ മഹര്‍ഷിമാര്‍, 


55. കാരയാമാസുരവ്യഗാസ്തസ്ൃഷ്ടിമിന്ദ്രദേവതാം 
കലശസ്ഥാപിതസ്ര്ത ജലപൂര്‍ണ്ണസ്തു ബാഡവൈഃ 


അദ്ദേഹത്തോകൊണ്ട്‌ 'ഇന്ദ്രദേവതാ'യാഗം ശ്രദ്ധാപൂര്‍വ്വം ചെയ്യിച്ചു. യജ്ഞവേദിയില്‍ ബ്രാഹ്മണര്‍ 
ജലം നിറച്ച കലശം സ്ഥാപിച്ചു. 


56, മ്ന്ത്രിതോ വേദമന്്തൈശ്ച പുരതാര്‍ത്ഥം തസ്യ ഭൂപതേഃ 
രാജാ തദ്യജ്ഞസദനം പ്രവിഷ്ട സ്തൃഷിതോ നിശി 


ആ രാജാവിന്റെ പുരതലബ്ധിക്കായി വേദമ്ര്്രങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ അഭിമ്രന്തിച്ച കലശമായിരുന്നു അത്‌. 
ഒരുദിവസം രാത്രിയില്‍ രാജാവ്‌ ദാഹം സഹിക്കാനാകാതെ ആ യജ്ഞശാലയിലേക്കു കടന്നു ചെന്നു. 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


57, വിപ്രാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ ശയാനാന്‍ സ പപൌഈ മന്ത്രജലം സ്വയം 
ഭാര്യാര്‍ത്ഥം സംസ്കൃതം വിപ്രൈര്‍മ്രന്തിതം വിധിനോദ്ധൃതം 


(്രാഹ്മണരെല്ലാം ഉറക്കമണെന്നുകണ്ട രാജാവ്‌, രാജപത്നിക്കുവേണ്ടി വിപ്രന്മാര്‍ മ്രന്തസംസ്കാരം 
ചെയ്തുവച്ചിരുന്ന ജലം സ്വയമെടുത്തുകുടിച്ചു. 


58, പീതം രാജ്ഞാ തൃഷാര്‍ത്തേന തദജ്ഞാനാന്ന്യപോത്തമ 
വ്യുദകം കലശം ദൃഷ്ട്വാ തദാ വിപ്രാ വിശങ്കിതാഃ 


ദാഹംകൊണ്ട്‌ വലഞ്ഞരാജാവ്‌ അത്‌ അപ്രകാരമുള്ള ജലമാണെന്ന്‌ അറിയാതെയാണ്‌ എടുത്തുകുടിച്ചത്‌. 
കലശത്തില്‍ ജലം കാണാഞ്ഞ്‌ വിപ്രന്മാര്‍ക്കു സംശയം തോന്നി. 


59. പ്രപച്ചുസ്തേ നൃപം കേന പീതം ജലമിതി ദ്വിജാഃ 
രാജ്ഞാ,പിതം വിദ്ധിത്വാ തേ ജ്ഞാത്വാ ദൈവബലം മഹത്‌ 


അതിലെ ജലം ആരു കുടിച്ചു എന്ന്‌ ബ്രാഹാമണര്‍ രാജാവിനോടു ചോദിച്ചു. രാജാവുതന്നെയാണ്‌ 
കുടിച്ചതെന്നു മനസ്സിലാക്കിയ അവര്‍ വിധിബലമാണു വലുതെന്ന്‌ അറിഞ്ഞിട്ട്‌ 


60. ഇഷ്ടിം സമാപയാമാസുര്‍ഗതാസ്തേ മുനയോ ഗൃഹാന്‍ 
ഗര്‍ഭം ദധാര നൃപതിസ്തതോ: മ്ര്തബലാദഥ 


യാഗം സമാപിപ്പിച്ചു. പിന്നെ ആ മുനിമാര്‍ സ്വഗൃഹങ്ങളിലേക്കു പോയി. അതെത്തുടര്‍ന്ന്‌, 
മ്ന്ത്രശക്തിമുലം രാജാവ്‌ ഗര്‍ഭം ധരിച്ചു. 


61. തതഃ കാലേ സ ഉത്പന്നഃ കുക്ഷിം ഭിത്വാസ്യ ദക്ഷിണാം 
പുത്രം നിഷ്കാസയാമാസുര്‍മ്ന്ത്രിണസ്തസ്യ ഭൂപതേഃ 


പിന്നെ സമയമായപ്പോള്‍ രാജാവിന്റെ ഇടത്തേ കുക്ഷിപിളര്‍ന്ന്‌ ശിശു പുറത്തുവന്നു. ആ പുത്രനെ 
രാജാവിന്റെ മ്ര്രിമാര്‍ ദൂരെ ഉപേക്ഷിച്ചു. 


62. ദേവാനാം കൃപയാ ത്രത ന മമാര മഹീപതിഃ 
കം ധാസ്ൃതി കുമാരോ/യം മ്രന്തിണശ്ചുര്കുശുര്‍ഭൃശം 


ദൈവകാരുണ്യത്താല്‍ ശിശു മരിച്ചില്ല. ഈ കുമാരന്‍ കം ധാസ്ൃതി (ആരുടെ മുലകുടിക്കും) എന്ന്‌ 
മ്ര്തിമാര്‍ ആര്‍ത്തുവിളിച്ചു. 


63. തദേന്ദ്രോ ദേശിനീം പ്രാദാദന്യാം ധാതേത്യവദദ്വചഃ 
സോ ഭവദ്ബലവാന്‍ രാജാ മാന്ധാതാ പൃഥിവീപതിഃ 
തദുത്പത്തിസ്തു ഭൂപാല കഥിതാ തവ വിസ്തരാത്‌ 


അപ്പോള്‍ ദേവേന്ദ്രന്‍ തന്റെ ചുണ്ടുവിരല്‍ നല്‍കികൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു: മാം ധാതാ (ഞാന്‍ മുലപ്പാല്‍ 
നല്‍കും) എന്ന്‌. അവനാണ്‌ മാന്ധാതാവെന്ന ബലവാനായ രാജാവായിത്തീര്‍ന്നത്‌. രാജാവേ, ഇങ്ങനെ 
അവന്റെ ജനനത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഞാന്‍ വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
നവമോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥ ദശമോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 
ബഭുവ ച്രകവര്‍ത്തി സ നൃപതിഃ സത്ൃസംഗരഃ 
മാന്ധാതാ പൃഥിവീം സര്‍വാമജയന്‍ നൃപതീശ്വരഃ 
സത്യപരാക്രമനായ മാന്ധാവ്‌ ലോകം മുഴുവന്‍ കീഴടക്കി ച്രകവര്‍ത്തിയായിത്തീര്‍ന്നു. 
2, ദസ്യവോ/സ്യ ഭയ്രതസ്താ യയുര്‍ഗിരിഗുഹാസു ച 


ഇന്ദ്രേണാസ്യ കൃതം നാമ (തസദ്ൂസ്ൂരിതി സ്ഫുടം 


ശ്രതുക്കള്‍ അദ്ദേഹത്തെ ഭയപ്പെട്ട്‌ പര്‍വതഗുഹകളില്‍ അഭയം തേടി. ദേവ്വേനദ്രന്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‌ 
ര്രസദ്ൃസ്ധ്യു എന്ന്‌ സാര്‍ത്ഥകമായ പേരും നല്‍കി. 


3. തസ്യ ബിന്ദുമതീ ഭാര്യാ ശശബിന്ദോ? സുതാ/ഭവത്‌ 
പതിര്രതാ സുരൂപാ ച സര്‍വലക്ഷണസംയുതാ 


പതിര്രതയും ലക്ഷണസായുക്തയും സുന്ദരിയും ശശബിന്ദുവിന്റെ പുര്രിയുമായ ബിന്ദുമതിയായിരുന്നു 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഭാര്യ. 


4ം തസ്യാമുത്പാദയാമാസ മാന്ധാതാ ദ സുത നൃപ 
പുരുകുത്സം സുവിഖ്യാതം മുചുകുന്ദം തഥാപരം. 
രാജാവേ, അദ്ദേഹം അവളില്‍ രണ്ടുപുര്തന്മാരെ ജനിപ്പിച്ചു: വിഖ്യാതനായ പുരുകുത്സനെയും 
മുചുകുന്ദനെയും. 
ടം പുരുകുത്സാത്തതോ/രണ്യഃ പുരതഃ പരമധാര്‍മികഃ 
പിതൃഭക്തിരതശ്ചാഭുദ്ബൃഹദശ്വസ്തദാത്മജഃ 


പുരുകുത്സന്‌ പരമധാര്‍മ്മികനായ അരണ്യന്‍ എന്ന പു(തനുണ്ടായി. പിതൃഭക്തനായിരുന്ന 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുര്രനാണ്‌ ബൃഹദശ്വന്‍. ലം 


6. ഹരൃശ്വസ്തസ്യ പുത്രോ ഭൂദ്ധാര്‍മ്മികഃ പരമാര്‍ത്ഥാവിത്‌ 
തസ്യാത്മജസ്ര്രിധമ്പാ/ഭുദരുണസ്തസ്യ ചാത്മജഃ 


ളു പുരതനായി പരമാര്‍ത്ഥവേദിയും ധാര്‍മ്മികനുമായ ഹര്യശ്വന്‍ ജനിച്ചു. അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
പുര്തനാണ്‌ ത്രിധമ്പാവ്‌. ത്രിധമ്പാവിന്റെ പ്രതന്‍ അരുണന്‍. 


7ം അരുണ്ൃസ്യ സുതഃ ശ്രീമാന്‍ സത്യരവത ഇതി ശ്രുതഃ 
സോ./ഭൂദിച്ചാചരഃ കാമീ മന്ദാത്മാ ഹൃതിലോലുപ$ 


അരൂണന്റെ പുര്രനാണ്‌ വിശ്രുതനായ സത്യരവതന്‍. അദ്ദേഹം തോന്നിയപോലെ നടക്കുന്നവനും 
കാമിയും വിഷയലോലുപനും ബുദ്ധിഹീനനുമായിരുന്നു. 


8, സ പാപാത്മാ വിപ്രഭാര്യാം ഹൃതവാന്‍ കാമമോഹിതഃ 
വിവാഹേ തസ്യ വിഘ്നം സ ചകാര നൃപതേഃ സുതഃ 


പാപാത്മാവായ ആ രാജകുമാരന്‍ വിവാഹസമയത്ത്‌, അതിനു തടസ്സമുണ്ടാക്കിയിട്ട്‌ ഒരു വിപ്രപത്നിയെ 
കാമമോഹിതനായി അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയി. 


9. മിളിതാ ബ്രാഹ്മണാസ്ത്രത രാജാനമരുണം നൃപ 
ഈചുര്‍ഭൃശം സുദുഃഖാര്‍ത്താ ഹാ! ഹതാസ്മേതി ചാസകൃത്‌ 
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ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്രമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.10 


രാജാവേ, അവിടെ കൂടിയ പ്രാഹ്മണര്‍ അതീവ ദുഃഖിതരായി രാജാവായ അരുണനോട്‌ പറഞ്ഞു: 
കഷ്ടം! ഞങ്ങള്‍ നശിച്ചുല്ലോ! ഞങ്ങള്‍ നശിച്ചല്ലോ!”” എന്ന്‌. 


10. പ്രപച്ച രാജാ താന്‍ വിപ്രാന്‍ ദുഃഖിതാന്‍ പുരവാസിനഃ 
കിം കൃതം മമ പുത്രേണ ഭവതാമശുഭം ദ്വിജാഃ 


പുരവാസികളും ദുഃഖിതരുമായ ആ (്രാഹ്മണരോട്‌ രാജാവ്‌ ചോദിച്ചു: “(ബാഹ്മണരേ, ഭവാന്മാര്‍ക്ക്‌ 
അശുഭമായിട്ട്‌ എന്താണ്‌ എന്റെ മകന്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചത്‌?” 


11, തന്നിശമൃ ദ്വിജാ വാക്യം രാജേഞാ വിനയപൂര്‍വകം 
തദോചുസ്ത്വമരുണം വിപ്രാഃ കൃതാശീര്‍വചനാ ഭൃശം 
രാജാവിന്റെ വിനയപൂര്‍വകമായ വാക്കുകേട്ട ്രാഹ്മണര്‍ അപ്പോള്‍ ആശിസ്സുകള്‍ അര്‍പ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
അദ്ദേഹത്തോട്‌ പറഞ്ഞു: 


ര്രാഹ്മണാ ഈചുഃ 
12. രാജംസ്തവ സുതേനാദ്യ വിവാഹേ പ്രഹൃതാ കില 
വിവാഹിതാ വിപ്രകന്യാ ബലേന ബലിനാംവര. 


ശക്തോത്തമനായ രാജാവേ, വിവാഹസമയത്ത്‌ വിവാഹിതയായ വിപ്രകന്യകയെ അങ്ങയുടെ മകന്‍ 
ബലാല്‍ അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയി. 


വ്യാസ ഉവാച 
13, ശ്രുത്വാ തേഷാം വചസ്തത്ഥ്യം രാജാ പരമധാര്‍മ്മിക?ഃ 
പുരതമാഹ വൃഥാ നാമ കൃതം തേ ദുഷ്ടകര്‍മ്മണാ 


അവരുടെ യഥാര്‍ത്ഥമായ വാക്കുകേട്ട്‌ പരമധാര്‍മ്മികനായ രാജാവ്‌ മകനോട്‌ പറഞ്ഞു. ദുഷിച്ചുകര്‍മ്മം 
കൊണ്ട്‌ നിന്റെപേരു നീ നഷ്ടപ്പെടുത്തി. 


14. ഗച്ഛ ദൂരം സുമന്ദാത്മന്‍ ദുരാചാര ഗൃഹായ്മമ 
ന സ്ഥാതവ്യം ത്വയാ പാപ വിഷയേ മമ സര്‍വഥാ 


ബുദ്ധിഹീനനായ ദുഷ്ട, എ വീടു വിട്ട്‌ ദുരെ എവിടെ എങ്കിലും പൊയ്ക്കോ. പാപിഷ്ഠ, എന്റെ 
നാട്ടിലെങ്ങും നീ ഇനി താമസിച്ചു പോകരുത്‌. 


15. കുപിതം പിതരം (പാഹ ക്വ ഗച്ചാമീതി വൈ മുഹുഃ 
അരൂണസ്തമഥോവാച ശ്വാപകൈ സഹ വര്‍ത്തയ 


കുപിതനായ പിതാവിനോട്‌ അവന്‍ വീണ്ടും ചോദിച്ചു: “ഞാന്‍ എവിടെ പോകും?" അപ്പോള്‍ 
അരുണന്‍ അവനോട പറഞ്ഞു “ചണ്ഡാലന്മാരോടൊപ്പം കഴിഞ്ഞോ. 


36. ശ്വപചസ്യ കൃതം കര്‍മ്മ ദ്വിജദാരുപഹാരണം 
തസ്മാത്തൈഃ സഹ സംസര്‍ഗം കൃത്വാ തിഷ്ഠ യഥാസുഖം 


ബ്രാഹ്മണപത്നിയെ അപഹരിക്കുക എന്ന ചണ്ഡാലകര്‍മ്മമാണ്‌ നീ ചെയ്തത്‌. അതുകൊണ്ട്‌ 
അവരോടൊപ്പം നീ സുഖമായി കഴിയുക. 


17. നാഹം പുത്രേണ പുരതാര്‍ത്ഥീി ത്വയാ ച കുലപാംസന 
യഥേഷ്ടം ധ്വജ ദുഷ്ടാത്മന്‍ കീര്‍ത്തിനാശഃ കൃതസ്ത്വയാ 


കുലം കെടുത്തിയവനേ, ലാ ഒരു പുര്തനെക്കൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ പുര്രവാന്‍ ആകേണ്ട 


ദുഷ്ടാത്മാവേ, ഇഷ്ടംപോലെ എവിടെ വേണമെങ്കിലും പോയ്ക്കൊ. നീ സല്‍കീര്‍ത്തി നശിപ്പിച്ചു.” 
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ഴ്‌ 


18. സ നിശമ്യ പിതുര്‍വാക്യം കുപിതസ്യ മഷാത്മനഃ 
നിശ്ച്രകാമ പുരാത്തസ്മാത്തരസാ ശ്വപചാന്‍ യയൌ 


മഹാത്മാവായ പിതാവ്‌ കുപിതനായി പറഞ്ഞ വാക്കുകേട്ട ഉടന്‍തന്നെ അവന്‍ പട്ടണത്തില്‍നിന്ന്‌ 
ഇറങ്ങി ചണ്ഡാലന്മാരുടെ അടുത്തേക്ക്‌ പോയി. 


19, സത്യരവതസ്തദാ ത്രത ശ്വപാകൈഃ സഹ വര്‍ത്തതേ 
ധനുര്‍ബാണധരഃ ശ്രീമാന്‍ കവചീ കരുണാലയഃ 


കാരുണ്യ മൂര്‍ത്തിയായ സത്യരവതന്‍ അങ്ങനെ കവചം ധരിച്ച്‌ അമ്പും വില്ലുമേന്തി 
ചണ്ഡാലന്മാരോടൊപ്പം അവിടെ പാര്‍ത്തു. 


20. യദാ നിഷ്കാസിതഃ പിരതാ കുപിതേന മഹാത്മനാ 
ഗുരുണാഥ വസിഷ്ഠേന പ്രേരിതോ/സൌ മഹീപതിഃ 


മഹാത്മാവായ പിതാവ്‌ കോപിച്ച്‌ അവനെ ഗൃഹത്തില്‍ നിന്ന്‌ പുറത്താക്കാന്‍ ഗുരുവായ വസിഷ്ഠനും 
ആ രാജാവിനെ പ്രേരിപ്പിച്ചിരുന്നു. 


2. തസ്മാത്‌ സത്യരവതസ്തമിന്‍ ബഭൂവ ക്രോധസംയുതഃ 
വസിഷ്ഠേ ധര്‍മ്മശാസ്ര്രജേഞ നിവാരണപരാങ്മുഖേ 


തന്നെ ഗൃഹത്തില്‍ നിന്ന്‌ പുറത്താക്കിയ രാജാവിനെ, ധര്‍മ്മശാസ്ര്രജ്ഞനായ വസിഷ്ഠന്‍ 
അതില്‍നിന്നു തടഞ്ഞില്ല എന്നതുകൊണ്ട്‌ സത്യര്വതന്‍ അദ്ദേഹത്തോട്‌ അത്യധികം കോപമുണ്ടായി. 


22, കേനചിത്കാരണേനാഥ പിതാ തസ്യ മഹീപതിഃ 
പുരതാര്‍ത്ത്വ്‌സ തപസ്തപ്തും പുരം ത്യക്ത്വാ വനം ഗതഃ 


എന്തോ കാരണത്താല്‍ അവന്റെ ലല മഹാരാജാവ്‌ പട്ടണം വിട്ട്‌ പുര്രാര്‍ത്ഥിയായി തപസ്സു 
ചെയ്യുന്നതിന്‌ വനത്തിലേക്കു പോയി. 


23. ന വവര്‍ഷ തദാ തസ്മിന്‍ വിഷയേ പാകശാസനഃ 
സമാ ദ്വാദശ രാജ്ജേന്ദ തേനാധര്‍മ്മേണ സര്‍വഥാ 


ആ അവസരത്തില്‍, ധര്‍മ്മവൈകല്യം സംഭവിച്ചതുകൊണ്ട്‌ ആ രാജ്യത്ത്‌ ദേവ്വേന്ദന്‍ പന്ത്രണ്ടു 
വര്‍ഷത്തേക്കു മഴപെയ്യിച്ചില്ല. 


24, വിശ്വാമിര്തസ്തദാ ദാരാംസ്തസ്മിംസ്തു വിഷയേ നൃപ 
സംനൃസ്യ കൌശികീ തീരേ ചചാര വിപുലം തപഃ 


അക്കാലത്ത്‌ വിശ്വാമിത്രമഹര്‍ഷി ധര്‍മ്മദാരങ്ങളെ ആ രാജ്യത്തു വിട്ടിട്ട്‌ കാശികീനദിയുടെ തീരത്ത്‌ 
തീധ്രതപസ്സ്‌ അനുഷ്ഠിച്ചിരുന്നു. 


25. കാതരാത്രത സംജാതാ ഭാര്യാ വൈ കശികസ്യ ഹ 
കൂടുംബഭരണാര്‍ത്ഥായ ദുഃഖിതാ വരവര്‍ണ്ണിനീ. 


വിശ്വാമിത്രന്റെ ഭാര്യയാകട്ടെ കുടുംബം പോറ്റാന്‍ നിവൃത്തിയില്ലാതെ ക്ലേശിച്ച്‌ അത്യന്തം 
ദുഃഖിതയായിത്തീര്‍ന്നു. 


26. ബാലകാന്‍ ക്ഷുധയാകാന്താന്‍ രൂദതഃ പശ്യതി ഭൃശം 
യാചമാനാംശ്ച നീവാരാന്‍ കഷ്ടമാപ പതിരവതാ 


വിശപ്പു സഹിക്കാനാവാതെ കുട്ടികള്‍ “ചോറുതരണേ' എന്നു കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ 
അപേക്ഷിക്കുന്നതുകണ്ടിട്ട ആ പതിധ്രത സങ്കടപ്പെട്ടു. 
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27, ചിന്തയാമാസ ദുഃഖാര്‍ത്താ തോകാന്‍ വീക്ഷ്യ ക്ഷുധാതുരാന്‍ 
നൃപോ നാസ്തി പുരേ ഹൃദ്യ കം യാചേ വാകരോമികിം 


വിശന്നു വിലപിക്കുന്ന കുഞ്ഞുങ്ങളെ കണ്ടിട്ട്‌ അവള്‍ ദുഃഖാര്‍ത്തയായി ആലോചിച്ചു: രാജാവ്‌ 
ഇപ്പോള്‍ രാജ്യത്ത്‌ ഇല്ല. ആരോട്‌ യാചിക്കും? ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യും.? 


28, നമേ ത്രാതാസ്തി പുരതാണാം പതിര്‍മേ നാസ്തി സന്നിധൌ 
രുദന്തി ബാലകാഃ കാമം ധിങ്മേ ജീവനമദ്യ വൈ 


എന്റെ പുര്തന്മാരെ രക്ഷിക്കാന്‍ ആരുമില്ലല്ലേധ ഭര്‍ത്താവും അടുത്തില്ല. കുട്ടികള്‍ വിശന്നു കരയുന്നു! 
ജീവിതം എത്ര കഷ്ടമാണ്‌! 


29, ധനഹിനാം ച മാം ത്ൃക്ത്വാ തപസ്തപ്തും ഗതഃപതിഃ 
ന ജാനാതി സമര്‍ത്ഥോ/പി ദുഃഖിതാം ധനവര്‍ജിതാം 


ദരിഗ്രയായ എന്നെ വിട്ട്‌ ഭര്‍ത്താവു തപസ്സിനു പോയി. കഴിവുള്ളവനാണെങ്കിലും ഞാന്‍ ളു 
ദുഃഖിക്കുകയാണെന്ന്‌ അദ്ദേഹം അറിയുന്നുമില്ല. 


30. ബാലാനാം ഭരണം കേന കരോമി പതിനാ വിനാ 
മരിഷ്ൃന്തി സുതാഃ സര്‍വേ ക്ഷുധയാ പീഡിതാ ഭൃശം 


ഭര്‍ത്താവില്ലാതെ ഞാന്‍ എങ്ങനെ ഈ കുട്ടികളെ സംരക്ഷിക്കും? ഈ കുഞ്ഞുങ്ങളെല്ലാം വിശപ്പുമൂലം 
തളര്‍ന്നു മരിക്കുമല്ലോ! 


31. ഏകം സുതം തു വിക്രീയ ദ്രവ്യേണ കിയതാ പുനഃ 
പാലയാമി സുതാനന്യാനേഷ മേ വിഹിതോ വിധിഃ 


ഒരു മകനെ, കിട്ടുന്ന ധനത്തിനു വില്ക്കാം. അതുകൊണ്ട്‌ മറ്റുകുട്ടികളെ എങ്ങനെയെങ്കിലും പോറ്റാം. 
കഷ്ടം! ഇതാണല്ലോ ദൈവം എനിക്കു വിധിച്ചിരിക്കുന്നത്‌! 


32, സർവേഷാം മാരണം നാദ്ധാ യുക്തം മമ വിപര്യയേ 
കാലസ്യ കാലനായാഹം വിക്രീണാമി തഥാത്മജം 


കഷ്ടകാലമാണെങ്കിലും എല്ലാറ്റിനെയും ഒന്നിച്ചു പട്ടിണിയിട്ടു കൊല്ലുന്നതു ശരിയല്ല. അതുകൊണ്ടു 
ദിവസം തള്ളിനീക്കാന്‍ ഒരു മകനെ വില്‍ക്കാം. 


33. ഹൃദയം കഠിനം കൃത്വാ സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ സതീ 
സാ ദര്‍ഭരജ്വാ ബദ്ധ്വാഥ ഗളേ പുത്രം വിനിര്‍ഗതാ 


ആ സാധി ഇങ്ങനെ ചിന്തിച്ചു മനസ്സുറപ്പോടെ ദര്‍ഭപ്പുല്ലുകൊണ്ടു കയറുണ്ടാക്കി ഒരു മകന്റെ 
കഴുത്തില്‍ കെട്ടി അവനെയും കൊണ്ടു പുറപ്പെട്ടു. 


കേ. മുനിപത്നി ഗളേ ബദ്ധ്വാ മധ്യമം പുരതമൌാരസം 
ശേഷസ്യ ഭരണാര്‍ത്ഥായ ഗൃഹീത്വാ ചലിതാ ഗൃഹാത്‌ 


മറ്റു സന്താനങ്ങളെ പോറ്റുന്നതിനുവേണ്ടി തന്റെ ഓരസപുത്രന്മാരില്‍ മധ്യമന്റെ കഴുത്തില്‍ കയര്‍ 
കെട്ടി പിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ ആ മുനിപത്നി വീട്ടില്‍ നിന്ന്‌ ഇറങ്ങിനടന്നു. 


ടേ. ദൃഷ്ടാ സത്്രവതേനാര്‍ത്താ താപസീ ശോകസംയുതാ 
പ്രപച്ച നൃപതിസ്താം തു കിം ചികീര്‍ഷസി ശോഭനേ 


അത്യന്തം ശോകാര്‍ത്തയായ ആ താപസിയെ സത്യര്വതന്‍ കാണാനിടയായി. ആ രാജാവ്‌ അവളോടു 
ചോദിച്ചു: കളങ്കമറ്റവളേ, നീ ഈ കുട്ടിയേയും കൊണ്ട്‌ എന്തു ചെയ്യാനാണുപോകുന്നത്‌? 
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36. രുദന്തം ബാലകം കണ്ഠേ ബദ്ധ്വാ നയസീ ക്വാധുനാ 
കിമര്‍ത്ഥം ചാരുസര്‍വാംഗി സത്യം (്ബൂുഹി മമാഗ്രതഃ 


കരയുന്ന ഈ കുട്ടിയുടെ കഴുത്തില്‍ കയറും കെട്ടി നീ ഇപ്പോള്‍ എങ്ങോട്ടു കൊണ്ടുപോകുകയാണ്‌? 
എന്തിനു കൊണ്ടുപോകുകയാണ്‌? സുന്ദരീ, എന്നോടു സത്യം പറയു. 


ജുഷിപത്ന്യുവാച 


32, വിശ്വാമിധ്തസ്യ ഭാര്യാഹം പുത്രോ/യം ധേ നൃപാത്മജ 
വിക്രേതുമൌരസം കാമം ഗമിഷ്യേ വിഷമേ സുതം 


വിശ്വാമിത്രന്റെ പത്നിയാണു ഞാന്‍. രാജകുമാരാ, ഇത്‌ എന്റെ മകനും. കഷ്ടകാലമായതുകൊണ്ട്‌ 
ഞാന്‍ ഈ മകനെ വില്ക്കാന്‍ വേണ്ടി കൊണ്ടുപോകുകയാണ്‌. 


38. അന്നം നാസ്തി പതിര്‍മുക്ത്വാ ഗതസ്തപ്തും നൃപ ക്വചിത്‌ 
വിര്രീണാമി ക്ഷുധാര്‍ത്തൈനം ശേഷസ്യ ഭരണായ വൈ 


ഉണ്ണാനൊന്നുമില്ല; ഭര്‍ത്താവ്‌ എന്നെ വിട്ട്‌ എവിടെയോ തപസ്സുചെയ്യാന്‍ പോയിരിക്കുകയാണ്‌. 
പട്ടിണികിടക്കുന്ന ഞാന്‍ ഇവനെ വിറ്റിട്ടെങ്കിലും മറ്റുള്ളവരെ പോറ്റട്ടെ. 


രാജോവാച 


39. പതിയ്രതേ രക്ഷ പുരതം ദാസ്യാമി ഭരണം തവ 
താവദേവ പതിസ്തേ/്‌(ര്ത വനാച്ചൈവാഗമിഷ്ൃതി 


പതിയ്രതേ, പുരതനെ നീ തന്നെ സംരക്ഷിച്ചുകൊള്ളു. വില്ക്കേണ്ട. നിന്റെ ഭര്‍ത്താവു വനത്തില്‍ 
നിന്നു തിരിയെ വരുന്നതുവരെ നിന്റെ കുടുംബത്തെ ഞാന്‍ രക്ഷിച്ചു കൊള്ളാം. 


40. വ്ൃക്ഷേ തവാധ്രശമാഭ്യാശേ ഭക്ഷ്യം കിഞ്ചിന്നിരന്തരം 
ബന്ധയിത്വാ ഗമിഷ്യാമി സത്യമേതദ്ര്രവീമൃഹം 


നിന്റെ ആശ്രമത്തിനടുത്തുള്ള മരത്തില്‍ ആഹാരത്തിനുള്ള എന്തെങ്കിലും ഞാന്‍ കെട്ടിവച്ചിട്ട്‌ 
പൊയ്ക്കൊള്ളാം. അതു മുടങ്ങുകയില്ല. ഞാന്‍ സത്യമാണു പറയുന്നത്‌. 


41. ഇത്യുക്താ സാ തദാ തേന രാജ്ഞാ കൌശികകാമിനീ 
വിബന്ധം തനയം കൃത്വാ ജഗാമാശ്രമമണ്ഡലം 


ഇങ്ങനെ ആ രാജാവു പറഞ്ഞതുകേട്ടപ്പോള്‍ വിശ്വാമിത്രന്റെ പത്നി പുത്രന്റെ കഴുത്തിലെ കെട്ടഴിച്ച്‌ 
അവനെയും കൂട്ടി ആശ്രമത്തിലേക്കു പോയി. 


42. സോ./ഭവദ്ഗാലവോ നാമ ഗളബന്ധാനയ്മഹാതപാഃ 
സാ തു സ്വസ്യാശ്രമേ ഗത്വാ മുമോദ ബാലകൈര്‍ വൃതാ 


കഴുത്തില്‍ കയര്‍ കെട്ടിയതു നിമിത്തം ആ കുട്ടിക്ക്‌ ഗാലവന്‍ എന്നൊരുപേരുകിട്ടി. അവന്‍ 
മഹാതപന്ധിയായിത്തീര്‍ന്നു. അവളാകട്ടെ ആശ്രമത്തിലെത്തി കുട്ടികളോടൊത്ത്‌ സന്തോഷിച്ചു. 


43. സത്യര്വതസ്തു ഭക്ത്യാ ച കൃപയാ ച പരിപ്ലുതഃ 
വിശ്വാമിത്രസ്യ ച മുനേഃ കള്രതം തദ്ബഭൂര ഹ 


സത്യരവതന്‍ ഭക്തിയോടും വളരെ കരുണയോടും കൂടി വിശ്വാമിത്രന്റെ പത്നിയെ സംരക്ഷിച്ചു വന്നു. 


44. വനേ സ്ഥിതാന്‍ മൃഗാന്‍ ഹത്വാ വരാഹാന്‍ മഹിഷാംസ്തഥാ 
വിശ്വാമിര്രവനാഭ്യാശേ മാംസം വ്യക്ഷേ ബബന്ധ ഹ 
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വനത്തിലുള്ള മാന്‍, പന്നി, പോത്ത്‌ ഇവയെല്ലാം കൊന്ന്‌ മാംസമെടുത്ത്‌ വിശ്വാമിത്രന്റെ 
ആശ്രമ്പ്രാന്തത്തിലുള്ള മരത്തില്‍ തുക്കിയിട്ടുകൊടുക്കും. 


45. ടടഷിപത്നീി ഗൃഹീത്വാ തന്മാംസം പു്രാനദാത്തതഃ 
നിര്‍വ്ൃതിം പരമാം പ്രാപ പ്രാപ്യ ഭക്ഷ്ൃമനുത്തമം 


ജൂഷിയുടെ പത്നി ആ മാംസം എടുത്തുകൊണ്ടുവന്ന്‌ പുത്രന്മാര്‍ക്കു കൊടുക്കും. അങ്ങനെ നല്ല 
ഭക്ഷണം പതിവായി കിട്ടിക്കൊണ്ടിരുന്നതിനാല്‍ അവള്‍ അത്യധികം സന്ത്ൃയപ്തയായി. 


46. അയോദ്ധ്യാം ചൈവ രാജ്യം ച തഥൈവാന്തഃ പുരം മുനിഃ 
ഗതേ തപ്തും നൃപേ തസ്മിന്‍ വസിഷ്ഠഃ പര്യരക്ഷത 


രാജാവ്‌ തപസ്സു ചെയ്യാന്‍ പോയതിനാല്‍, അയോധ്യാനഗരവും രാജ്യവും അന്തഃപുരവും 
വസിഷ്ഠമഹര്‍ഷി സംരക്ഷിച്ചു വന്നു. 


47. സത്യരവതോ/പി ധര്‍മ്മാത്മാ ഹൃതിഷ്ഠന്നഗരാദ്ബഹിഃ 
പിതുരാജ്ഞാം സമാസ്ഥായ പശുഘ്ന്രവതവാന്‍ വനേ 


ധര്‍മ്മാത്മാവായ സത്യരവതന്‍ നഗരത്തിനു പുറത്തു പാര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ പിതാവിന്റെ ആജ്ഞ അനുസരിച്ച്‌ 
പശു ഹിംസയിലേര്‍പ്പെട്ട്‌ വനത്തില്‍ കഴിഞ്ഞു. 


48. സത്യ്രവതോ ഹൃകസ്മാച്ച കസ്യചിത്കാരണാന്നൃപഃ 
വസിഷ്ഠേ ചാധികം മന്യും ധാരയാമാസ നിത്യദാ 


സത്യര്വതരാജാവിന്‌ യാദൃച്ഛികമായ ഏതോകാരണംകൊണ്ട്‌, വസിഷ്ഠനോട്‌ നിത്യേന കോപം 
വര്‍ദ്ധിച്ചു വന്നു. 


49, ത്ൃജ്യമാനം വനേ പിതാ ധര്‍മ്മിഷ്ഠം ച പ്രിയം സുതം 
ന വാരയാമാസ മുനിര്‍വസിഷ്ഠഃ കാരണേന ഹ 


ധര്‍മ്മിഷ്ഠനും (പിയപ്പെട്ടവനുമായ പു(്തനെ പിതാവു കാട്ടിലേക്ക്‌ ആട്ടിപ്പായിച്ചു സമയത്ത്‌ 
വസിഷ്ഠമഹര്‍ഷി അദ്ദേഹത്തെ വിലക്കിയില്ലെന്നുള്ളതാണ്‌ വൈരത്തിനു കാരണം. 


50. പാണിഗ്രഹണമ്യന്താണാം നിഷ്ഠാ സ്യാത്‌ സപ്തമേ പദേ 
ജാനന്നപി സ ധര്‍മ്മാത്മാ വിപ്രദാരപരിഗ്രഹേ 


വിപ്രന്മാരുടെ വിവാഹത്തെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം പാണിഗ്രഹണ മന്ത്രങ്ങള്‍ അര്‍ത്ഥവത്താകുന്നത്‌ 
സപ്തപദിയോടുകുടിയാണെന്ന്‌ ധര്‍മ്മാത്മാവായ വസിഷ്ഠന്‍ അറിയുകയും ചെയ്യാം. 


51, കസ്മിംശ്ചിദ്ദിവസ്വ്രേണ്പേ മൃഗാഭാവേ മഹീപതിഃ 
വസിഷ്ഠസ്ൃ ച ഗാം ദോഗ്രധീമപശ്യദ്പനമധൃഗാം 


കാട്ടില്‍ മൃഗങ്ങള്‍ ഇല്ലാതിരുന്ന അവസരത്തില്‍ ഒരു ദിവസം വസിഷ്ഠന്റെ കറവപ്പശു വനമദ്ധ്യത്തില്‍ 
നില്ക്കുന്നത്‌ രാജാവു കണ്ടു. 


52, താം ജഘാന ക്ഷുധാര്‍ത്തസ്തു ക്രോധായന്മോഹാച്ച ദസ്യുവത്‌ 
വ്യക്ഷേ ബബന്ധ തന്മാംസം നീത്വാ സ്വയമഭക്ഷയത്‌ 


വിശപ്പാളിക്കത്തിയ അദ്ദേഹം ക്രോധമോഹങ്ങള്‍ക്കധീനനായി ഒരു ശ്രതുവിനെപ്പോലെ അതിനെ 
കൊന്നു. അതിന്റെ മാംസം പതിവുപോലെ കൊണ്ടുചെന്ന്‌ വൃക്ഷത്തില്‍ തുക്കിയിട്ടു. അതെടുത്ത്‌ 
സ്വയം ഭക്ഷിക്കുകയും, 
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53. ട്ടേഷിപത്നീ സുതാന്‍സര്‍വാന്‍ ഭോജയാമ്ദഃസ തത്തദാ 
ശങ്കമാനാ മൃഗസ്വേതി ന ഗോരിതി ച സുരത 


മക്കളെയെല്ലാം ആ ജഷിപത്നി അത്‌ തീറ്റുകയും ചെയ്തു. അത്‌ മാനിന്റെ മാംസമാണെന്നു അവള്‍ 
കരുതി. ഗോമാംസമാണെന്ന്‌ സംശയിച്ചതേയില്ല. 


54. വസിഷ്ഠസ്തു ഹൃതാം ദോഗ്രധീം ജ്ഞാത്വാ (&്രുദ്ധസ്തമ(ബവീത് 
ദുരാത്മന്‍ കിം കൃതം പാപം ധേനുഘാതാത്പിശാചവത്‌ 


തന്റെ കറവപ്പശുവിനെ കൊന്നതായി അറിഞ്ഞ വസിഷ്ഠന്‍ അവനോടു കോപിച്ച്‌ തട്ടിക്കയറി: 
ദുരാത്മാവേ, പിശാചിനെപ്പോലെ നീ പശുവിനെ കൊന്ന്‌ എന്ത്‌ പാപമാണു ചെയ്തിരിക്കുന്നത്‌! 


55. ഏവം തേ ശങ്കവഃ ക്രുരാഃ പതന്തു ത്വരിതാസ്രതയഃ 
ഗോവധാദ്ദാരഹരണാത്പിതുഃ ക്രോധാത്തഥാ ഭൃശം 


ഗോഹത്യ, പരദാരാപഹരണം, പിതാവിന്റെ കോപം എന്നിവനിമിത്തം നിന്റെ തലയില്‍ മൂന്നു 
“ശങ്കുക്കള്‍” (ദുഷിച്ച ര്രണങ്ങള്‍?) ഉടന്‍തന്നെ ഉണ്ടാവട്ടെ. 


56. ്രിശങ്കുരിതി നാമ്നാ വൈ ഭുവി ഖ്യാതോ ഭവിഷ്യതി 
പിശാചരുപമാത്മാനം ദര്‍ശയന്‍ സര്‍വദേഹിനാം 


പിശാചരുപത്തില്‍ ലോകരെയെല്ലാം സ്വയം കാണിച്ചുകൊണ്ട്‌ നീ ത്രിശങ്കുവെന്ന പേരില്‍ ഭൂമിയിലെങ്ങും 
പ്രസിദ്ധനായിത്തീരും. 


വ്യാസഉവാച 
57, ഏവം ശപ്തോ വസിഷ്ഠേന തദാ സത്യധരവതോ നൃപഃ 
ച്ചാര ച തപസ്തീരവം തസ്മിന്നേവാശ്രമേ സ്ഥിതഃ 


ഇങ്ങനെ വസിഷ്ഠനാല്‍ ശപിക്കപ്പെട്ട സത്യര്രതമഹാരാജാവ്‌ ആ ആശ്രമത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്തുകൊണ്ട്‌ 
തീരവമായ തപസ്സാരംഭിച്ചു. 


58, കസ്മാച്ചിത്‌ മുനിപുത്രാത്തു പ്രാപ്യ മ്രന്തമനുത്തമം 
ധ്യായന്‍ ഭഗവതീം ദേവീം പ്രകൃതിം പരമാം ശിവാം 


ഏതോ ഒരു മുനിപുയ്രനില്‍നിന്ന്‌ ഉത്തമമായ മന്ത്രോപദേശം സ്വീകരിച്ച്‌ പരമമംഗള സ്വരൂപിണിയായ 
ദേവിയെ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ തപസ്സു ചെയ്തു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ദശമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഏകാദശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


വസിഷ്ഠേന ച ശപ്തോ/സൌ (്രിശങ്കുര്‍യ്യൃപതേഃ സുതഃ 
കഥം ശാപാദ്ധിനിര്‍മുക്തസ്തയ്യേ ബൂഹി മഹാമതേ 


വസിഷ്ഠനാല്‍ ശപിക്കപ്പെട്ട രാജകുമാരനായ ത്രിശങ്കു ശാപത്തില്‍നിന്ന്‌ എങ്ങനെ മുക്തനായെന്ന്‌ 
മഹാമതേ, എന്നോടു പറഞ്ഞാലും. 
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വ്യാസ ഉവാച 


സത്യ്രവതസ്തഥാ ശപ്തഃ പിശാചത്വമവാപ്തവാന്‍ 
തസ്മിന്നേവാശ്രമേ തസ്ഥ ദേവീഭക്തിപരായണഃ 


അപ്രകാരം ശപിക്കപ്പെട്ട സത്യര്രതന്‍ പിശാചത്വം പ്രാപിച്ച്‌ ആ ആശ്രമത്തില്‍ത്തന്നെ ദേവിഭക്തിയില്‍ 
മുഴുകി കഴിഞ്ഞു. 


3 കദാചിന്നൃപതിസ്ത്രത ജപ്ത്വാ മന്ത്രം നവാക്ഷരം 
ഹോമാര്‍ഥം ബ്രാഹ്മണാന്‍ ഗത്വാ പ്രണമ്യോവാച ഭക്തിതഃ 


ഒരു ദിവസം ആ രാജാവ്‌, നവാക്ഷരമ്ര്ത്രം ജപിച്ച്‌ ഹോമിക്കാന്‍ വേണ്ടി ബ്രാമണരെ സമീപിച്ച്‌ 
നമസ്കരിച്ചുകൊണ്ടു ഭക്തിയോടെ പറഞ്ഞുഃ 


കം ഭൂമിദേവാഃ ശൃണുദ്ധം വൈ വചനം പ്രണതസ്യ മേ 
ജൂത്വിജോ മമ സര്‍വേ7്‌ര്ര ഭവന്തഃ പ്രഭവന്തു ഹ 


ഭൂമിദേവന്മാരേ വിനയപൂര്‍വ്വം ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌ ഒന്നു കേള്‍ക്കണേ. ഇവിടെയുള്ള ഭവാന്മാരെല്ലാം 
എന്റെ യജ്ഞത്തില്‍ ജത്വിക്കുകളായിത്തീര്‍ന്നാലും. 


ടം, ജപസ്യ ച ദശാംശേന ഹോമഃ കാര്യോ വിധാനതഃ 
ഭവദ്ഭിഃ കാര്യസിദ്ധ്യര്‍ത്ഥം വേദവിദ്ഭി$ കൃപാപരൈഃ 


വിധി അനുസരിച്ച്‌ ജപത്തിന്റെ പത്തിലൊന്നുകൊണ്ട്‌ ഹോമം നടത്തണമല്ലോ. വേദജ്ഞരും 
ക്ൃപാനിധികളുമായ ഭവാന്മാര്‍ കാരൃസിദ്ധിക്കായി അതു നിറവേറ്റിത്തരണം. 


6, സത്യൃര്വതോ/ഹം നൃയപതേഃ പുത്രോ പ്രഹ്മവിദാംവരാഃ 
കാര്യം മമ വിധാതവ്യം സര്‍വഥാ സുഖഹേതവേ 


രാജകുമാരന്മാരായ സത്യധര്വതനാണു ഞാന്‍. ബ്രഹ്മവിത്തമന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ ഏതുപ്രകാരത്തിലും 
അതു നിര്‍വഹിച്ച്‌ എനിക്ക്‌ സഖ്യം നല്‍കിയാലും. 


7 തച്ച്ര്രുത്വാ ര്രാഹ്മണാസ്ത്രത തമൂുചര്‍ന്യപതേഃസുതം 
ശപ്തസ്ത്വം ഗുരുണാ പ്രാപ്തം പിശാചത്വം ത്വയാധുനാ 


അതുകേട്ടപ്പോള്‍ അവിടെ ഉണ്ടായിരുന്ന ബ്രാഹ്മണന്‍ ആ രാജകുമാരനോട്‌ പറഞ്ഞു: അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ 
വസിഷ്ഠ ഗുരുവിന്റെ ശാപത്താല്‍ പിശാചത്വം പ്രാപിച്ചിരിക്കുകയാണല്ലോ. 


$ം ന യാഗാര്‍ഹോ/സി തസ്മാത്ത്വം വേദേഷ്വനധികാരതഃ 
പിശാചത്വമനുപ്രാപ്തം സര്‍വ്വലോകേഷു ഗര്‍ഹിതം 


അതുകൊണ്ട്‌ യാഗം ചെയ്യാന്‍ അര്‍ഹനല്ല. അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അതുമൂലം വേദാധികാരം ഇല്ലാതായി. 
സര്‍വ്വലോകരും നിന്ദിക്കുന്ന പിശാചത്വം പ്രാപിച്ചു. 


വ്യാസഉവാച 


9. തന്നിശമ്യ വചസ്തേഷാം രാജാ ദുഃഖമവാപ ഹ 
ധിഗ്ജീവിതമിദം മേ ദ്യ കിം കരോമി വനേ സ്ഥിതഃ 


അവര്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ രാജാവിനു വളരെ ദുഃഖം തോന്നി. ഈ ജിവിതം എത്ര നിന്ദ്യമാണ്‌! 
കാട്ടില്‍ പാര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ എന്തുചെയ്യും? 
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പിരതാ ചാഹം പരിതുക്തഃ ശപ്തശ്ച ഗുരുണാ ഭൃശം 
രാജ്യാദ്ര്രഷ്ടഃ പിശാചത്വമനുപ്രാപ്തഃ കരോമി കിം 


അച്ഛന്‍ എന്നെ ഉപേക്ഷിച്ചു; ഗുരു ശപിച്ചു; രാജ്യത്തു നിന്ന്‌ ഭ്രഷ്ടനായി; പിശാചത്വവും സംഭവിച്ചു. 
ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യും? 


11. തദാ പ്ൃഥുതരാം കൃത്വാ ചിതാം കാഷടര്‍ന്യപാത്മജഃ 
സസ്മാര ചണ്ഡികാം ദേവിം പ്രവേശമനുചിന്തയന്‍ 


ഇങ്ങനെ ചിന്താക്രാന്തനായ രാജകുമാരന്‍ വിറകുകൊണ്ട്‌ ഒരു വലിയ ചിതയുണ്ടാക്കി. അതില്‍ 
ചാടിക്കളയാം എന്നു കരുതി ചണ്ഡികയെ ധ്യാനിച്ചു. 


12. സ്മൃത്വാ ദേവീം മഹാമായാം ചിതാം പ്രജ്വലിതാം പുരഃ 
കൃത്വാ സ്നാത്വാ പ്രവേശാര്‍ത്ഥം സ്ഥിതഃ പ്രാഞ്ജലിര്രഗതഃ 


മഹാമായയെ ധ്യാനിച്ചുക്കൊണ്ട്‌, കത്തിജലിക്കുന്ന ചിതയ്ക്കു മുന്നില്‍, കുളിച്ച്‌ അഞ്ജലിബന്ധം 
ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ ചാടാന്‍ ഒരുങ്ങിനിന്നു. 


13. ജ്ഞാത്വാ ഭഗവതി തം തു മര്‍ത്തുകാമം മഹീപതിം 
ആജഗാമ തദാകാശം പ്രതൃക്ഷം തസ്യ ചാഗ്രതഃ 


രാജാവ്‌ ചിതയില്‍ ചാടി മരിക്കാന്‍ തുടങ്ങുന്നു എന്ന്‌ ദേവിക്കു മനസ്സിലായി. പെട്ടെന്ന്‌ അവന്റെ 
മുമ്പിലായി ആകാശത്ത്‌ ദേവി പ്രത്യക്ഷീഭവിച്ചു. 


14. ദത്വാഥ ദര്‍ശനം ദേവീ തമുവാച നൃപാത്മജം 
സിംഹാരുഡ്ധാ മഹാരാജ മേഘഗംഭിീരയാ ഗിരാ 


മഹാരാജാവേ, സിംഹാരൂഡയായ ദേവി ദര്‍ശനം നല്‍കിക്കൊണ്ട്‌ മേഘഗഭീരമായ സ്വരത്തില്‍ 
രാജകുമാരനോടു പറഞ്ഞു: 


ദേവ്യുവാച 
15. കിം തേ വൃയവസിതം സാധോ ഹതാശോ മാ തനും ത്ൃജ 
സ്ഥിരോ ഭവ മഹാഭാഗ പിതാ തേ ജരസാന്ധിതഃ 


സാധോ, നിന്റെ ഉദ്ദേശമെന്താണ്‌ ? നിരാശനായി ശരീരം ഉപേഷിക്കേണ്ട. ധൈര്യം കൈകൊള്ളുക. 
മഹാഭാഗ, നിന്റെ പിതാവ്‌ വൃദ്ധനല്ലേ? 


16. രാജ്യം ദത്വാ വനേ തുഭ്യം ഗന്താസ്തി തപസേ കില 
വിഷാദം തൃജ ഹേ വീര പരശ്വോ/ഹനി ഭൂപതേ 


രാജാവേ, അച്ഛന്‍ മറ്റേന്നാള്‍ രാജ്യം നിനക്കു നല്‍കിയിട്ട-തപസ്സിനായി വനത്തിലേക്കു 
വീര, ന്‌ 


പോകും. ഹേ വികോ 


17, നേതും ത്വാമാഗമിഷ്യന്തി സചിവാശ്ച പിതുസ്തവ 
മത്രപസാദാത്‌ പിതാ ച ത്വാമഭിഷിച്യ നൃപാസനേ 


നിന്റെ അച്ഛന്റെ മര്രിമാര്‍ നിന്നെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു പോകാന്‍ വരും. എന്റെ പ്രസാദത്താല്‍ പിതാവു 
നിന്നെ സിംഹാസനത്തില്‍ അഭിഷേകം ചെയ്രിട്ട്‌, 


18. ജിത്വാ കാമം പ്രഹ്മലോകം ഗമിഷ്യത്യേഷ നിശ്ചയഃ 


ആഗ്രഹങ്ങളെല്ലാം വെടിഞ്ഞ്‌ പ്രഹ്മലോകത്തേക്കു പോകും. തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 
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വ്യാസ ഉവാച 


ഇത്യുക്ത്വാ തം തദാ ദേവീ തത്രെവാന്തരധീയത 
അദ്ദേഹത്തോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ ദേവി അവിടെത്തന്നെ മറഞ്ഞു. 


19. രാജപുത്രോ വിരമിതോ മരണാത്‌ പാവകാത്തതഃ 
അയോദ്ധ്യായാം തദാഗത്യ നാരദേന മഹാത്മനാ 


തീയില്‍ച്ചാടി മരിക്കുന്നതില്‍നിന്ന്‌ രാജകുമാരന്‍ പിന്മാറി. ആ അവസരത്തില്‍ മഹാത്മാവായ 
നാരദമഹര്‍ഷി അയോദ്ധ്യയില്‍ ചെന്ന്‌, 


20. വ്ൃത്താന്തഃകഥിത3സര്‍വ്വോ രാജേഞ സത്വരമാദിതഃ 
ശ്രുത്വാ രാജാഥ പു(്തസ്യ തം തഥാ മരണോദ്യമം 


സകലവ്യത്താന്തങ്ങളും അരുണ മഹാരാജാവിനെ അറിയിച്ചു. പുത്രന്‍ അങ്ങനെ മരിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ച 
വിവരം അറിഞ്ഞ മഹാരാജാവിന്‌, 


21. ഖേദമാധായ മനസി ശുശോച ബെഹുധാ നൃപഃ 
സചിവാനാഹ ധര്‍മ്മാത്മാ പുരതശോകപരിപ്പുതഃ 


മനസ്സില്‍ വളരെ ഖേദം ഉണ്ടായി, ഒട്ടേറെ ദുഃഖിച്ചു. ധര്‍മ്മാത്മാവായ ആ മഹാരാജാവ്‌ പുത്രശോകത്തില്‍ 
മുഴുകി മ്ര്രിമാരോടു പറഞ്ഞു. 


22. ജ്ഞാതം ഭവദ്ഭിരത്യുധ്രം പുരതസ്യ മമ ചേഷ്ടിതം 
ത്ൃക്തോ മയാ വനേ ധീമാന്‍പു്തഃസത്യ്രവതോ മമ 


എന്റെ പുത്രന്റെ സാഹസ്പ്രവര്‍ത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ നിങ്ങള്‍ കേട്ടുകാണുമല്ലോ എന്റെ പുര്തന്‍ 


ബുദ്ധ 


മാനായ സത്യരവതനെ -ഞാന്‍ കാട്ടിലേക്ക്‌ ആട്ടിപ്പായിച്ചു. 


23, ആജ്ഞയാസഈ ഗതഃസദ്യോ രാജ്യാര്‍ഹഃ പരമാരത്ഥവിത്‌ 
സ്ഥിതസ്തത്രെവ വിജ്ഞാനേ ധനഹീനഃ ക്ഷമാമ്ധിതഃ 


എന്റെ ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ പരമാര്‍ത്ഥവേദിയും രാജ്യാര്‍ഹനുമായ അവന്‍ ഉടന്‍ തന്നെ കാട്ടിലേക്കു 
പോയി. ധനമില്ലാത്തവനെങ്കിലും ക്ഷമയോടെ ദേവീഭജനത്തില്‍ മുഴുകി അവിടെത്തന്നെ കഴിഞ്ഞു 
കൂടി. 


മം വസിഷ്ഠേന തഥാ ശപ്തഃ പിശാചസദൃശഃ കൃതഃ 
സോ/ദ്യ ദുഃഖേന സന്തപ്തഃ പ്രവേഷ്ടും ച ഹുതാശനം 


അതുപോലെ വസിഷ്ഠന്‍ അവനെ ശപിച്ച്‌ പിശാചതുല്യനുമാക്കി. അവന്‍ ഇപ്പോള്‍ അഗാധമായ 
ദുഃഖത്തിലാണ്ട്‌ തീയില്‍ ചാടി മരിക്കാന്‍ 


25ം ഉദ്ൃതഃ ശ്രീമഹാദേവ്യാ നിഷിദ്ധഃ സംസ്ഥിതഃ പുനഃ 
തസ്മാദ്ഗച്ചന്തു തം ശീരഘം ജ്ൃേഷ്ഠപുരതം മഹാബലം 


ഒരുങ്ങി. ശ്രീമഹാദേവി അവനെ അതില്‍ നിന്നു തടഞ്ഞു. അതുകൊണ്ട്‌ നിങ്ങള്‍ വേഗം ചെന്ന്‌ 
ജ്യൃഷ്ഠപുര്രനും മഹാബലവാനുമായ അവനെ, 


26. ആശ്വാസ വചനൈര്രത തരസൈവാനയീന്ത്ിഹ 
അഭിഷിച്യ സുതം രാജ്യേ ഓരസം പാലനക്ഷമം 


നല്ലവാക്കു പറഞ്ഞ്‌ ആശ്വസിപ്പിച്ചിട്ട്‌ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ കൂട്ടിക്കൊണ്ടു വരണം. ഭരണനിപുണനായ ആ 
ഓരസപുത്രനെ രാജ്യാഭിഷേകം ചെയ്തിട്ട്‌, 
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ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


27, വനം യാസ്യാമി ശാന്തോ/ഹം തപസേ കൃതനിശ്ചയഃ 
ഇത്യുക്ത്വാ മ്രന്തിണഃ സര്‍വ്വാന്‍ പ്രേഷയാമാസ പാര്‍ത്ഥിവഃ 


ശാന്തനായി തപസ്സുചെയ്യാന്‍ വനത്തിലേക്കു പോകുമെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ 
രാജാവ്‌ അമാത്യന്മാരെയെല്ലാം അതിനു വേണ്ടി നിയോഗിച്ചയച്ചു. 


28. തസ്യൈവാനയനാര്‍ത്ഥം ഹി പ്രീതിപ്രവണമാനസഃ 
തേ ഗത്വാ തം സമാശ്ചാസു മ്രന്തിണഃ പാര്‍ത്ഥിവാത്മജം 


രാജകുമാരനെ കുട്ടികൊണ്ടു വരുന്നതില്‍ അത്യധികം സന്തോഷമുള്ള മന്ത്രിമാര്‍ അവന്റെ 
അടുക്കലെത്തി സമാശ്വസിപ്പിച്ചിട്ട്‌ 


29. അയോദ്ധ്യായാം മഹാത്മാനം മാനപൂര്‍വ്വം സമാനയന്‍ 
ദൃഷ്ട്വാ സത്യ്രവതം രാജാ ദുര്‍ബലം മലിനാംബരം 


മഹാത്മാവായ അദ്ദേഹത്തെ ബഹുമാനപൂര്‍വ്വം അയോദ്ധ്യയിലേക്കു കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവന്നു. 
ക്ഷീണിച്ചവനും കീറത്തുണിചുറ്റിയവനും 


30. ജടാജുടധരം ക്രൂരം ചിന്താതുരമചിന്തയത്‌ 
കിം കൃതം നിഷ്ഠുരം കര്‍മ്മ മയാ പുത്രോ വിവാസിതഃ 


ജടാധാരിയും ക്രൂരനും ചിന്താതുരനുമായ സത്യര്വതനെ കണ്ട്‌, രാജാവ്‌ ആലോചിച്ചു: ഞാന്‍ എത്ര 
നിഷ്ഠുരമായ കര്‍മ്മമാണു ചെയ്തത്‌! ഇവനെ ആട്ടിപ്പുറത്താക്കിയല്ലോ! 


ദേ, രാജ്യാര്‍ഹശ്ചാതി മേധാവീ ജാനതാ ധര്‍മ്മനിശ്ചയം 
ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ തമാലിംഗ്യ മഹീപതിഃ 


ധര്‍മ്മനിശ്ചയം എന്തെന്ന്‌ അറിയാമായിരുന്നിട്ടും രാജ്യാര്‍ഹനും ബുദ്ധിമാനുമായ ഇവനെ നിഷ്‌കാസനം 
ചെയ്തല്ലോ! ഇങ്ങനെ വിചാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ രാജാവ്‌ അവനെ മുറുകെ പുണര്‍ന്നു. 


32. ആസനേ സ്വസമീപസ്ഥേ സമാശ്യാസ്യോപവേശയത്‌ 
ഉപവിഷ്ടം സുതം രാജാ പ്രേമപൂര്‍വൃുമുവാച ഹ 


ആശ്ധസിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ തന്റെ തൊട്ടടുത്ത്‌ ആസനത്തില്‍ ഇരുത്തി. അവിടെ ഇരുന്ന മകനോട്‌ രാജാവ്‌ 
പ്രേമപൂര്‍വ്വം പറഞ്ഞു. 


33. പ്രേമഗദ്ഗദയാ വാചാ നീതിശാസ്ര്തവിശാരദഃ 
നീതിശാസ്ത്രനിപുണനായ അദ്ദേഹത്തിന്റെ വാക്കുകള്‍ പ്രേമത്താല്‍ ഇടറിയിരുന്നു. 


രാജോവാച 


പുര്ത ധര്‍മ്മേ മതിഃ കാര്യാ മാനനീയാ മുഖോദ്ഭവാഃ 
മകനേ, ധര്‍മ്മത്തില്‍ ശ്രദ്ധയുണ്ടായിരിക്കണം. ബ്രാഹ്മണരെ ബഹുമാനിക്കണം. 


കേ. സമ്യായാഗതം ധനം ഗ്രാഹ്യം രക്ഷണീയാഃ സദാ പ്രജാഃ 
നാസത്യം ക്വാപി വക്തവ്യം നാമാര്‍ഗേ ഗമനം ക്വചിത്‌ 


ന്യായമായി കൈവരുന്ന ധനം സ്വീകരിക്കണം. പ്രജകളെ സദാസംരക്ഷിക്കണം. ഒരിക്കലും അസത്യം 
പറയരുത്‌. തെറ്റായ വഴിക്ക്‌ ഒരിക്കലും പോവരുത്‌. 


35, ശിഷ്ടപ്രോക്തം പ്രകര്‍ത്തവ്യം പൂജനീയാസ്തപസ്വിനഃ 
ഹന്തവ്യാ ദസ്യവഃ ക്രുരാഃ ഇന്ദ്രിയാണാം തഥാ ജയഃ 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


ശിഷ്ടന്മാര്‍ അനുശാസിക്കുന്നത്‌ ചെയ്യണം. തപസ്വികളെ പൂജിക്കണം. ക്രൂരന്മാരായ ശ്രതുക്കളെ 
കൊല്ലണം. അതുപോലെ ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ ജയിക്കണം. 


36. കര്‍ത്തവൃം കാര്ൃസിദ്ധ്യര്‍ത്ഥം രാജ്ഞാ പുരത സദൈവ ഹി 
മ്ര്തസ്തു സര്‍വഥാ ഗോപ്ൃഃ കര്‍ത്തവ്യഃ സചിവൈഃ സഹ 


മകനേ, കാര്യസാധ്ൃയത്തിനുവേണ്ടി രാജാവ്‌ സദാ കര്‍മ്മനിരതനായിരിക്കണം. മന്ത്രിമാരോടുകൂടി 
ഗോപ്യമായി വേണം രാജ്യകാര്യങ്ങള്‍ ആലോചിക്കാന്‍. 


37. നോപേക്ഷ്യോ/ല്പോ/പി കൃതിനാ രിപുഃ സര്‍വാത്മനാ സുത 
ന വിശ്വചസേത്‌ പരാസക്തം സചിവം ച ത്വവനതം 


മകനേ, ശ്രതു എത്രനിസ്സാരനാണെങ്കിലും ബുദ്ധിമാന്‍ ഒരു പ്രകാരത്തിലും അവനെ കണ്ടില്ലെന്നു 
വയ്ക്കരുത്‌. അതുപോലെ ശ്രതുപക്ഷത്തോടു ചായ്‌വുള്ള “കാല്‍നക്കി”കളെ വിശ്വസിക്കയുമരുത്‌. 


38. ചാരാഃ സര്‍വ്രത യോക്തവ്യാഃ ശ്രതുമിത്രേഷു സര്‍വഥാ 
ധര്‍മ്മേ മതിഃ സദാ കാര്യാ ദാനം ദദ്യാച്ച നിത്യശഃ 


മിര്രങ്ങളോ അമിത്രങ്ങളോ എന്നു ചിന്തിക്കാതെ, എങ്ങും ചാരന്മാരെ നിയോഗിക്കണം. ധര്‍മ്മത്തില്‍ 
സദാ ബുദ്ധിവയ്ക്കണം. നിത്യവും ദാനം നല്‍കണം. 


38. ശുഷ്കവാദോ ന കര്‍ത്തവ്യോ ദുഷ്ടസംഗം ച വര്‍ജയേത്‌ 
യഷ്ടവ്യാ വിവിധാ യജ്ഞാഃ പുജനീയാ മഹർഷയഃ 


വൃഥാവാദം ചെയ്യരുത്‌. ദുഷ്ടസംസര്‍ഗ്ഗം ഒഴിവാക്കണം. വിവിധ യജ്ഞങ്ങള്‍ നടത്തുകയും 
മഹര്‍ഷിമാരെ പൂജിക്കുകയും വേണം. 


40. ന വിശ്വസേത്സ്ര്രിയം ക്വാപി സ്ത്രൈണദ്യുതരതം നരം 
അത്യാദരോ ന കര്‍ത്തവ്യോ മൃഗയായാം കദാചന 


സ്ര്രീയെയും സ്ത്രീയിലും ചുതിലും താത്പര്യമുള്ള പുരുഷനെയും ഒരിക്കലും വിശ്വസിക്കരുത്‌. 
നായാട്ടിലും ഒരിക്കലും അത്യാസക്തി വയ്ക്കരുത്‌. 


41. ദ്യൂതേ മദ്യേ തഥാ ഗേയേ നുനം വാരവധുഷു ച 
സ്വയം രദ്ധിമുഖോ ഭൂയാത്‌ പ്രജാസ്തേഭൃശ്ച രക്ഷയേത്‌ 


ചുതിലും മദ്യത്തിലും പാട്ടിലും വേശ്യാസ്ര്രീയിലും തീര്‍ച്ചയായും സ്വയം വിമുഖനായിരിക്കണം. 
അവയില്‍ നിന്ന്‌ പ്രജകളെ രക്ഷിക്കുകയും വേണം. 


42, ബ്രാഹ്മേ മുഹൂര്‍ത്തേ കര്‍ത്തവ്ൃമുത്ഥാനം സര്‍വഥാ സദാ 
സ്നാനാദികം സര്‍വവിധം വിധായ വിധിവത്തദാ 


ര്രാഹ്മമുഹൂര്‍ത്തത്തില്‍ത്തന്നെ പതിവായി എങ്ങനെയും ഉണരണം. സ്നാനാദിസകലകർമ്മങ്ങളും 
വിധിയാം വണ്ണം ചെയ്യണം. 


43. പരാശക്കേഃ പരാം പൂജാം ഭക്ത്യാകുര്യാത്സുദീക്ഷിതഃ 
പുത്രൈതജ്ജന്മസാഫല്യം പരാശക്തേഃ പദാര്‍ച്ചനം 


സുദീക്ഷിതനായി പരാശക്തിയെ ഭക്തിയോടെ പൂജിക്കണം. മകനേ, പരാശക്തിയുടെ പാദാര്‍ച്ചനമാണ്‌ 
ജന്മസാഫല്യം എന്നു പറയുന്നത്‌. 


44. സകൃത്‌ കൃത്വാ മഹാപൂജാം ദേവിപാദജലം പിബന്‍ 
ന ജാതു ജനനീഗര്‍ഭേ ഗച്ചേദിതി വിനിശ്ചയഃ 
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ഒരുതവണ മഹാപുജചെയ്തിട്ട്‌ ദേവിയുടെ പാദതീര്‍ത്ഥം സേവിക്കുന്നവന്‍ പിന്നീടൊരിക്കലും 
മാതൃഗര്‍ഭത്തില്‍ ജനിക്കേണ്ടിവരില്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


45. സര്‍വം ദൃശ്യം മഹാദേവി ദ്രഷ്ടാ സാക്ഷീ ച സൈവ ഹി 
ഇതി തദ്ഭാവഭരിതസ്തിഷ്ഠേന്നിര്‍ഭയചേതസാ 


ദൃശ്യമായ സകലതും ക്രഷ്ടാവും സാക്ഷിയും ആ മഹാദേവിതന്നെ, എന്നിങ്ങനെ മനസ്സില്‍ 
പരിപൂര്‍ണ്ണമായി ഉറച്ച്‌ നിര്‍ഭയനായി വസിക്കണം. 


46. കൃത്വാ നിത്യവിധിം സമൃശ്ഗന്തവ്യം സദസി ദ്വിജാന്‍ 
സമാഹൂയ ച പ്രഷ്ടവ്യോ ധര്‍മ്മശാസ്ത്രവിനിര്‍ണ്ണയഃ 


നിത്യകർമ്മങ്ങൾ യഥാവിധി നിര്‍വഹിച്ചിട്ട്‌ സദസ്സില്‍ ചെന്ന്‌ (്രഹ്മണരെ വിളിച്ച്‌ ധര്‍മ്മശസ്ത്രത്തിലെ 
വിധികളെപ്പറ്റി ചോദിക്കണം. 


47. സമ്പൂജ്യ ര്രാഹ്മണാന്‍ പുജ്യാന്‍ വേദവേദാംഗപാരഗാന്‍ 
ഗോഭൂഹിരണ്യാദികം ച ദേയം പാത്രേഷു സര്‍വദാ 


വേദവേദാംഗപാരംഗതന്മാരായ പണ്ഡിതന്മാരെ പൂജിക്കുകയും ഗോവ്‌ ്രൂമി, ധനം തുടങ്ങിയവ സദാ 
പാത്രമറിഞ്ഞു ദാനം ചെയ്യുകയും വേണം. 


48. അവിദ്വാന്‍ ബ്രാഹ്മണഃ കോപി നൈവ പൂജ്യഃ കദാചന 
ആഹാരാദധികം നൈവ ദേയം മൂര്‍ഖായ കർഹിചിത്‌ 


അവിദ്വാനായ (ബാഹ്മണന്‍ ഒരിക്കലും പൂജാര്‍ഹനല്ല. മൂര്‍ഖനായ ഒരുവന്‌ ആഹാരത്തിനു 
വേണ്ടതിലധികം ഒരിക്കലും നല്‍കരുത്‌. 


49, ന വാ ലോഭാത്ത്വയാ പുത്ര കര്‍ത്തവ്യം ധര്‍മ്മലംഘനം 
അതഃ പരം ന കര്‍ത്തവ്യം ക്വചിദ്വിപ്രാവമാനനം 


ലോഭം പൂണ്ട്‌, മകനേ, നീ ഒരിക്കലും ധര്‍മ്മലംഘനം നടത്തരുത്‌. അതിനെക്കാള്‍ കൂടുതലായി, 
വിപ്രയാരെ അപമാനിക്കുക എന്നത്‌ ഒരിക്കലും ചെയ്യരുത്‌. 


50. ബ്രാഹ്മണാ ഭൂമിദേവാശ്ച മാനനീയാ പ്രയത്നതഃ 
കാരണം ക്ഷത്രിയാണാം ച ദ്വിജാ ഏവ ന സംശയഃ 


ശ്രൂദേവന്മാരായ ബ്രഹ്മണര്‍ ഏതുപ്രകാരത്തിലും പൂജ്യരാണ്‌. (്രാഹ്മണരാണ്‌ ക്ഷത്രിയര്‍ക്കും 
കാരണമെന്നതില്‍ സംശയമില്ല. 


51ം അദ്ഭ്യോ/ഗ്നിര്‍ര്രഹ്മണഃ ക്ഷ്രതമശ്മനോ ലോഹമുത്ഥിതം 
തേഷാം സര്‍വ്രതഗം തേജഃ സ്വാസു യോനിഷു ശാമൃതി 


വെള്ളത്തില്‍ നിന്ന്‌ അഗ്നിയും ബ്രാഹ്മണനില്‍നിന്ന്‌ ക്ഷ്രതിയനും പാറയില്‍നിന്ന്‌ ലോഹവും ഉണ്ടായി. 
സര്‍വ്ര്ര വ്യാപിച്ചിരിക്കുന്ന അവരുടെ തേജസ്‌ അതിനു കാരണമായിത്തീര്‍ന്ന വസ്തുവില്‍ത്തന്നെ 
അടങ്ങുന്നു. 


ടമ, തസ്മാദ്രാജ്ഞാ വിശേഷേണ മാനനീയാ, മുഖോദ്ഭവാഃ 
ദാനേന വിനയേനൈവ സര്‍വഥാ ഭൂതിമിച്ഛതാ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഐശ്വര്യമാഗ്രഹിക്കുന്ന രാജാവ്‌ പ്രതേകിച്ചും ബ്രാഹ്മണരെ വിനയപൂര്‍വ്വം ദാനം 
നല്‍കി പൂജിക്കേണ്ടതാണ്‌. 
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ദണ്ഡനീതിഃ സദാ കാര്യാ ധര്‍മ്മശാസ്ധര്രാനുസാരതഃ 
കോശസ്യയ സച്രഗഹഃ കാര്യോ നുനം സ്യായാഗതസ്ൃ ഹ 


ധര്‍മ്മശാസ്ത്രമനുസരിച്ച്‌ ദണ്ഡനീതി നടപ്പാക്കണം. ന്യായമായി വരുന്ന ധനംകൊണ്ട്‌ ഭണ്ഡാരം 


തീര്‍ച്ചയായും പോഷിപ്പിക്കണം. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ഏകാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദ്വാദശോ/ ദ്ധ്യായ 


വ്യാസ ഉവാച 


ഏവം പ്രബോധിത പിത്രാ ത്രിശങ്കുഃ പ്രണതോ നൃപഃ 


1. 
തഥേതി പിതരം പ്രാഹ പ്രേമഗദ്ഗദയാ ഗിരാ 


ഇങ്ങനെ പിതാവ്‌ ഉദ്ബോധിപ്പിച്ചപ്പോള്‍ ര്രിശങ്കുമഹാരാജാവ്‌ “അങ്ങനെയാവാം” എന്ന്‌ പ്രേമത്താല്‍ 
ഗദ്ഗദകണ്ഠനായി പിതാവിനോടു പറഞ്ഞു: 
മം വിപ്രാനാഹൂയ മ്രന്തജഞാന്‍ വേദശാസ്ര്രവിശാരദാന്‍ 
അഭിഷേകായ സംഭാരന്‍ കാരായാമാസ സത്വരം 


മ്രന്തജ്ഞരും വേദശാസ്ത്ര പണ്ഡിതരുമായ ബ്രാഹ്മണരെ വിളിച്ച്‌ അഭിഷേകത്തിനു വേണ്ട ഒരുക്കങ്ങള്‍ 


ഉടനെ ചെയ്യിച്ചു. 
സലിലം സര്‍വതീര്‍ത്ഥാനാം സമാനായു വിശാംപതിഃ 


ദും 
പ്രകൃതീശ്ച സമാഹൂയ സാമന്താന്‍ ഭൂപതീംസ്തഥാ 
സര്‍വതീര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍നിന്നും രാജാവ്‌ ജലം കൊണ്ടുവരുവിക്കുകയും സാമന്തരാജാക്കന്മാരെയും 


ജനങ്ങളെയും ക്ഷണിച്ചു വരുത്തുകയും ചെയ്തു. 
പുണ്യേ/ഹ്നി വിധിവത്തസ്മൈ ദദാവാസനമുത്തമം 

അഭിഷിച്യ സുതം രാജ്യേ രതിശങ്കും വിധിവത്‌ പിതാ 

ആസനം നല്‍കി പുത്രനായ ്രിശങ്കുവിനെ വിധിപൂര്‍വം 


ഒരു ശുഭദിനത്തില്‍ ത 
രാജാവായി അഭിഷേകം ചെയ്ത പിതാവ്‌, 


തൃതീയമാശ്രമം പുണ്യം ജ്രഗാഹ ഭാര്യയാ യുതഃ 
വനേ ത്രിപഥഗാകൂലേ ചചാര ദുശ്ചരം തപഃ 


കിം 


ടം 


ഭാര്യയോടൊപ്പം പുണ്യമായ മുന്നാമത്തെ ആശ്രമം സ്വീകരിച്ച്‌ ഗംഗാതീരത്തുള്ള വനത്തില്‍ തീര്രമായ 


തപസ്സനുഷ്ഠിച്ചു. 


കാലേ പ്രാപ്തേ യയ സ്വര്‍ഗ്ഗം പൂജിതസ്രതിദശൈരപി 
ഇര്രാസനസമീപസ്ഥോ രരാജ രവിവത്‌ സദാ 
യഥാകാലം സ്വര്‍ഗ്ൃത്തെത്തി ദേവന്മാരാല്‍ പൂജിതനായി ഇന്ദ്രാസനത്തിനു സമീപത്തിരുന്ന്‌ 


6. 


ആദിത്യനെപ്പോലെ വിരാജിച്ചു. 
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രാജോവാച 


പൂര്‍വം ഭഗവതാ പ്രോക്തം കഥായോഗേന സാമ്പ്രതം 
സത്യരവതോ വസിഷ്ഠേന ശപ്തോ ദോഗ്രധീവധാത്‌ കില 


നേരത്തേ അങ്ങ്‌ സാന്ദര്‍ഭികമായി പറഞ്ഞല്ലോ, സത്യരവതന്‍ നന്ദിനിയെ വധിച്ചതുകൊണ്ട്‌ 
വസിഷ്ഠനാല്‍ ശപിക്കപ്പെട്ടു എന്ന്‌, 


8. കുപിതേന പിശാചത്വം പ്രാപിതോ ഗുരുണാ തതഃ 
കഥം മുക്ത$ഃ പിശാചത്വാദിത്ൃയതത്‌ സംശയം പ്രഭോ 


കുപിതനായ ഗുരു ശപിച്ച്‌ പിശാചത്വം പ്രാപിച്ചവന്‍ എങ്ങനെ ആ പിശാചത്ചത്തില്‍ നിന്ന്‌ മുക്തനായി 
എന്നാണ്‌ പ്രഭോ, എന്റെ സംശയം. 


9, ന സിംഹാസനയോഗ്യോ ഹി ഭവേച്ചാപസമമ്പിതഃ 
മുനിനാ മോചിതഃ ശാപാത്‌ കേനാന്യേന ച കര്‍മ്മണാ 


ശാപം ലഭിച്ചവന്‍ സിംഹാസനത്തിലിരിക്കാന്‍ യോഗ്യനല്ലല്ലോ. മറ്റ്‌ എന്ത്‌ കര്‍മ്മം ചെയ്തിട്ടാണ്‌ 
വസിഷ്ഠന്‍ അദ്ദേഹത്തെ ശാപവിമുക്തനാക്കിയത്‌? 


10. ഏതയ്യേ €്രൂഹി. വിപ്രർഷേ ശാപമോക്ഷണ കാരണം 
ആനീതസ്തു കഥം പിതാ സ്വഗൃഹേ താദൃശാകൃതിഃ 


വിപ്രർഷേ, ശാപമോക്ഷത്തിനു കാരണം എന്തായിരുന്നു എന്ന്‌ എന്നോടു പറഞ്ഞാലും. അപ്രകാരം 
പിശാചത്വമുള്ളവനെ പിതാവ്‌ എങ്ങനെ സ്വഗൃഹത്തിലേക്കു കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവന്നു? 


വ്യാസ ഉവാച 
11. വസിഷ്ഠേന ച ശപ്തോ/സൌ സദ്യഃ പൈശാചതാം ഗതഃ 
ദൂര്‍വേഷശ്ചാതിദുര്‍ധര്‍ഷഃ സര്‍വലോകഭയങ്കരഃ 


വസിഷ്ഠന്‍ ശപിച്ച ഉടന്‍ പിശാചത്ചം പ്രാപിച്ച അദ്ദേഹം സര്‍വലോകരും ഭയപ്പെടുമാറ്‌ അതിഘോരമായ 
വികൃതരൂപം പൂണ്ടു. 


12. യദൈവോപാസിതാ ദേവീ ഭക്ത്യാ സത്യരവതേന ഹ 
തയാ പ്രസന്നയാ രാജന്‍ ദിവ്ൃയദേഹഃ കൃതഃ ക്ഷണാത്‌ 


സത്യര്വതന്‍ ഭക്തിപൂര്‍വം ദേവിയെ ഉപാസിച്ചപ്പോള്‍ പ്രസന്നയായിത്തീര്‍ന്ന ദേവി അവന വേഗം 
ദിവ്യദേഹം നല്‍കി. 


13. പിശാചത്വം ഗതം തസ്യ പാപം ചൈവ ക്ഷയം ഗതം 
വിപാപ്മാ ചാതിതേജസ്വീ സംഭൂതസ്തത്കൃപാമൃതാത്‌ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ പിശാചത്വം പോയി. പാപവും ഒടുങ്ങി. ദേവിയുടെ കൃപാമൃതത്താല്‍ അദ്ദേഹം 
പാപരഹിതനും അതിതേജസ്ധിയുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


14. വസിഷ്ഠോ/പി പ്രസന്നാത്മാ ജാതഃ ശക്തിപ്രസാദതഃ 
പിതാപി ച ബ ഭൂവാസ്യ പ്രേമയുക്തസ്ത്വനുധഗഹാത്‌ 


പരാശക്തിയുടെ പ്രസാദത്താല്‍ വസിഷ്ഠനും പ്രസന്നചിത്തന്മായി. ദേവിയുടെ അനുഗ്രഹത്താല്‍ 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ പിതാവും സ്നേഹമുള്ളവനായി. 


15. രാജ്യം ശശാസ ധര്‍മ്മാത്മാ മൃതേ പിതരി പാര്‍ത്ഥിവ 
ഈജേ ച വിവിധൈര്‍യജൈഞര്‍ ദേവദേവീം സനാതനീം 
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പിതാവു മരിച്ചപ്പോള്‍ ധര്‍മ്മാത്മാവായ അദ്ദേഹം രാജ്ൃഭരണമേറ്റു. വിവിധ യലഞങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ 
സനാതനയായ മഹാദേവിയെ യജിക്കുകയും ചെയ്തു. 


16. തസു പുത്രോ ബഭൂവാഥ ഹരിശ്ച്യന്ദഃ സുശോഭനഃ 
ലക്ഷണൈഃ ശാസ്രതനിര്‍ദിഷ്ടൈഃ സംയുതശ്ചാതിസുന്ദരഃ 


അദ്ദേഹത്തിന്‌ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ എന്ന്‌ സുശോഭനനായ ഒരു പുത്രനുണ്ടായി. അതിസുന്ദരനും 
ശാസ്ത്രനിര്‍ദിഷ്ടമായ ലക്ഷണങ്ങള്‍ ഉള്ളവനുമായിരുന്നു ആ കുമാരന്‍. 


17. യുവരാജം സുതം കൃത്വാ (ത്രിശങ്കുഃ പൃഥിവീപതിഃ 
മാനുഷേണ ശരീരേണ സ്വര്‍ഗ്ലേ ഭോക്തും മനോ ദധേ 


പുരതനെ യുവരാജാവാക്കിയിട്ട്‌ മനുഷ്യദേഹത്തോടെ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തു ചെന്നു സുഖിക്കണമെന്ന്‌ 
ത്രിശങ്കുമഹാരാജാവിന്‌ ഒരാഗ്രഹം മനസ്സിലുണ്ടായി. 


18. വസിഷ്ഠസ്യാശ്രമം ഗത്വാ പ്രണമ്യ വിധിവന്ന്യപഃ 
ഉവാച വചനം പ്രീതഃ കൃതാഞ്ജലിപുടസ്തദാ 


രാജാവ്‌ വസിഷ്ഠന്റെ ആശ്രമത്തില്‍ ചെന്ന്‌ അദ്ദേഹത്തെ വിധിപ്രകാരം നമസ്കരിച്ച്‌ കൈകുപ്പിനിന്ന്‌ 
സന്തോഷപൂര്‍വം അപേക്ഷിച്ചു: 


രാജോവാച 


19. ബ്രഹ്മപുധ്ര മഹാഭാഗ സര്‍വമ്യന്തവിശാരദ 
വിജ്ഞപ്തിം മേ സുമനസാ ശ്രോതുമര്‍ഹസി താപസ 


മഹാഭാഗനായ ബ്രഹ്മപുത്ര, സര്‍വമ്രന്തങ്ങളും അറിവുള്ളവനേ, തപോനിധേ, ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌ 
തെളിഞ്ഞ മനസ്സോടെ ഒന്നു കേള്‍ക്കണേ, 


20. ഇച്ഛാ മേ/ദ്യ സമുത്പന്നാ സ്വര്‍ഗ്ഗലോകസുഖായ ച 
അനേനൈവ ശരീരേണ ഭോഗാന്‍ഭോക്തുമമാനുഷാന്‍ 


എനിക്കിപ്പോള്‍ ഒരാരഗഹമുണ്ടായിരിക്കുന്നു: സ്വര്‍ഗ്ഗലോകസുഖമനുഭവിക്കണം; ഈ 
ശരീരംകൊണ്ടുതന്നെ അമാനുഷഭോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കണം; 


21. അപ്സരോഭിശ്ച സംവാസഃ ക്രീഡിതും നന്ദനേ വനേ 
ദേവഗന്ധര്‍വഗാനം ച ശ്രോതവ്യം മധുരം കില 


അപ്സരസ്സുകളോടൊത്തു വുസിക്കണം; നന്ദനവനത്തില്‍ വിഹരിക്കണം; ദേവഗന്ധര്‍വന്മാരുടെ 
മധുരഗാനം കേള്‍ക്കണം. 


22. യാജയത്വം മഖേനാശു താദൃശേന മഹാമുനേ 
യഥാനേന ശരീരേണ വസേ ലോകം (്രിവിഷ്ടപം 


മഹാമുനേ, ശരീരത്തോടെ സ്വര്‍ഗ്ഗത്ത്‌ എങ്ങനെ വസിക്കാന്‍ കഴിയുമോ അതിനുതകുന്ന യാഗം 
കൊണ്ട്‌ യജിപ്പിച്ചാലും. 


23. സമര്‍ത്ഥോ/സി മുനിശ്രേഷ്ാഠ കുരു കാരൃം മമാധുനാ 
പ്രാപയാശു മഖം കൃത്വാ ദേവലോകം ദുരാസദം 


മുനിശ്രേഷ്ഠ, അങ്ങു സമര്‍ത്ഥനാണല്ലോ. എന്റെ കാര്യം നിറവേറ്റിത്തന്നാലും. യാഗം ചെയ്യിച്ച്‌ 
ദുഷ്പ്രാപമായ ദേവലോകത്ത്‌ എന്നെ എത്തിച്ചാലും. 
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വസിഷ്ഠ ഉവാച 
രാജന്‍ മാനുഷദേഹേന സ്വർഗേ വാസഃ സുദൂര്‍ലഭഃ 
മൃതസ്യ ഹി (യധുവം സ്വര്‍ഗ്ഗ3ഃ കഥിതഃ പുണ്യകര്‍മ്മണാ 


രാജാവേ, മനുഷ്യശരീരത്തോടെ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തു വസിക്കുക പ്രയാസമാണ്‌. പുണ്യകര്‍മ്മം ചെയ്തു 
മരിക്കുന്നവര്‍ക്കാണു സ്വര്‍ഗ്ഗം പറഞ്ഞിട്ടുള്ളത്‌. 


25. തസ്മാദ്ധിഭേമി സര്‍വജ്ഞ ദൂര്‍ലഭാച്ച മനോരഥാത്‌ 
അപ്സരോഭിശ്ച സംവാസോ ജീവമാനസ്യ ദുര്‍ലഭഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഹേ സര്‍വജ്ഞ, അങ്ങയുടെ മനോരഥം ദുര്‍ലഭമാണെന്നു ഞാന്‍ സംശയിക്കുന്നു. 
അപ്സരസ്സുകളോടൊത്തു വസിക്കാന്‍ ജീവിച്ചിരിക്കുന്നവനു സാധ്യമല്ല. 


26. കുരു യജ്ഞാന്‍ മഹാഭാഗ മൃതഃ സ്വര്‍ഗ്നമവാപ്സ്യസി 
ഹേ മഹാഭാഗ, യജ്ഞങ്ങള്‍ ചെയ്തോളു. മരിച്ചാല്‍ അങ്ങേയ്ക്കു സ്വര്‍ഗ്ഗം ലഭിക്കും. 
വ്യാസ ഉവാച 


ഇത്യാകര്‍ണ്യ വചസ്തസ്യ രാജാ പരമദുര്‍മനാഃ 
ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹം പറയുന്നതുകേട്ട്‌ അങ്ങേയറ്റം നിരാശനായ രാജാവ്‌, 


27, ഉവാച വചനം ഭൂയോ വസിഷ്ഠം പൂര്‍വരോഷിതം 
ന ത്വം യാജയസേ ബ്രഹ്മന്‍ ഗര്‍വാവേശാച്ച മാം യദി 


പൂര്‍വവൈരിയായ വസിഷ്ഠനോടു വീണ്ടും പറഞ്ഞു: ബ്രഹ്മജ്ഞ, ഗര്‍വാവിഷ്ടനായി അങ്ങ്‌ എന്നെ 
യജിപ്പിക്കാത്ത പക്ഷം 


28. അന്യം പുരോഹിതം കൃത്വാ യക്ഷ്യേ//ഹം കില സാമ്പ്രതം 
ത്ച്ഛുത്വാ വചനം തസ്യ വസിഷ്ഠഃ കോപസംയുതഃ 


അന്യനൊരാളെ പുരോഹിതനാക്കിക്കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ഉടനെ യാഗം നടത്തും. ഇങ്ങനെ രാജാവു 
പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ വസിഷ്ഠനു കോപം വന്നു. 


29. ശശാപ ഭൂപതിം ചേതി ചണ്ഡാലോ ഭവ ദൂര്‍മതേ 
അനേന ത്വം ശരീരേണ ശ്വപചോ ഭവ സത്വരം 


രാജാവിനെ ശപിക്കുകയുംചെയ്തു: “ദുര്‍ബുദ്ധേ നീ ചണ്ഡാലനായിത്തീരട്ടെ. ഈ ശരീരത്തോടെ 
ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ ചണ്ഡാലനായി ഭവിക്കട്ടെ. 


30. സ്വര്‍ഗ്ഗകൃന്തന പാപിഷ്ഠ സുരഭീവധദൂഷിത 
ര്രഹ്മപത്നീഹരോച്ചിന്ന ധര്‍മ്മമാര്‍ഗ്ഗ വിദൂഷക 


സ്വര്‍ഗ്ഗം നശിപ്പക്കുന്നവനേ, പാപിഷ്ഠ, സുരഭീവധം കൊണ്ടു ദുഷിച്ചവനേ, (്രാഹ്മണപത്നിയെ 
അപഹരിച്ചവനേ, ധര്‍മ്മ മാര്‍ഗ്ഗം നശിപ്പിച്ചവനേ, 


റേ, നതേ സ്വര്‍ഗൃഗതിഃ പാപ മൃതസ്യാപി കഥഞ്ചന 
പാപി, നിനക്ക്‌ ചത്താലും സ്വര്‍ഗ്ഗം ലഭിക്കുകയില്ല. 


വ്യാസഉവാച 


ഇത്യുക്തോ ഗുരുണാ രാജംസ്രതിശങ്കുസ്തത്ക്ഷണാദപി 
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രാജാവേ, വസിഷ്ഠന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞ ഉടന്‍തന്നെ ത്രിശങ്കു, 


ദമ, ത്രത തേന ശരീരേണ ബഭുവ ശ്വപചാകൃതിഃ 
കുണ്ഡലേ ശ്മമയേ ചാപി ജാതേ തസ്യ ച തത്ക്ഷണാത്‌ 


അവിടെവെച്ച്‌ ആ ശരീരത്തോടെ ഒരു ചണ്ഡാലരുപിയായി മാറി. ആ ക്ഷണത്തില്‍ത്തന്നെ 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ കുണ്ഡലങ്ങള്‍ രണ്ടും കല്ലായിത്തീര്‍ന്നു. 


33, ദേഹേ ചന്ദനഗന്ധശ്ച വിഗന്ധോ ഹൃഭവത്തദാ 
നീലവര്‍ണ്ടേ/ഥ സഞ്ജാതേ ദിവ്യേ പീതാംബരേ തന 


ദേഹത്തിലെ ചന്ദനം ഗന്ധമില്ലാത്തതായി. ദേഹത്തു ചുറ്റിയിരുന്ന ദിവ്യമായ പീതാംബരം രണ്ടും 
കറുത്തിരുണ്ടു. 


കേ. ഗജവര്‍ണ്ണോ/ഭവദ്ദേഹഃ ശാപാത്തസൃ മഹാത്മനഃ 
ശക്ത്യുപാസകരോഷേണ ഫലമേതദഭുന്നൃപ 


മുനിശാപംമൂലം ആ മഹാത്മാവിന്റെ ദേഹത്തിന്‌ ആനയുടെ നിറമായി. ശക്ത്യുപാസകന്റെ 
കോപഫലമായിട്ടാണ്‌ ഇങ്ങനെ സംഭവിച്ചത്‌. 


35, തസ്മാച്ച്രീശക്തിഭക്തോ ഹി നാവമാന്യഃ കദാചന 
ഗായ്രതീജപനിഷ്ഠോ ഹി വസിഷ്ഠോ മുനിസത്തമഃ 


അതിനാല്‍ പരാശക്തിഭക്തനെ ഒരിക്കലും അവമാനിക്കരുത്. മുനിസത്തമനായ വസിഷ്ഠന്‍ 
ഗായ്ര്രീജപത്തില്‍ വളരെ നിഷ്ഠയുള്ളവനാണ്‌. 


36. ദൃഷ്ട്വാ നിന്ദ്യം നിജം ദേഹം രാജാ ദുഃഖമവാപ്തവാന്‍ 
ന ജഗാമ ഗൃഹേ ദിനോ വനമേവാഭിതോ യയൌ 


നിന്ദ്യമായിത്തീര്‍ന്ന തന്റെ ദേഹം കണ്ട രാജാവ്‌ ദുഃഖിതനായിത്തീര്‍ന്നു. സ്വഗൃഹത്തിലേക്കു പോകാതെ 
വനത്തിലേക്കുതന്നെ ദീനനായി നടകൊണ്ടു. 


32. ചിന്തയാമാസ ദുഃഖാര്‍ത്തഃ (തിശങ്കുഃ ശോകവിഹ്വലഃ 
കിം കരോമി ക്വ ഗച്ചാമി ദേഹോ മേ/തീവനിന്ദിതഃ 


ദുഃഖാര്‍ത്തനായ രാജാവ്‌ ഉള്ളുരുകി ആലോചിച്ചു: “എന്തു ചെയ്യും”? എവിടെ പോകും? 
അതിനിന്ദ്യമായിത്തീര്‍ന്നല്ലോ എന്റെ ഈ ശരീരം! 


38. കര്‍ത്തവ്യം നൈവ പശ്യാമി യേന മേ ദുഃഖസംക്ഷയഃ 
ഗൃഹേ ഗച്ചാമി ചേത്‌ പുരതഃ പീഡിതോ/ദ്യ ഭവിഷ്യതി 


ദുഃഖമില്ലാതാക്കാനുളള ഒരു ഉപായവും ഞാന്‍ കാണുന്നില്ല. ഗൃഹത്തിലേക്കുചെന്നാല്‍ മകനിപ്പോള്‍ 
വളരെ ദുഃഖമുണ്ടാകും. 


38. ഭാര്യാവ/പി ശ്വപചം ദൃഷ്ട്വാ നാംഗീകാരം കരിഷ്യതി 
സചിവാ നാരരിഷുന്തി വിക്ഷ്യ മാമീദൃശം പുനഃ 


ചണ്ഡാലനായിത്തീര്‍ന്ന എന്നെ കണ്ട്‌ ഭാര്യയും എന്നെ അംഗീകരിക്കുകയില്ല. പിന്നെ ഈ രൂപത്തില്‍ 
എന്നെ കാണുന്ന മ്രന്തിമാര്‍ ബഹുമാനിക്കുകയുമില്ല. 


40.. ജ്ഞാതയോ ബന്ധുവര്‍ഗ്ഗശ്ച സംഗതോ ന ഭജിഷ്യതി 
സര്‍വൈസ്തൃക്തസ്യ മേ നൂനം ജീവിതാന്മരണം വരം 
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സ്വന്തക്കാരും ബന്ധുജനങ്ങളും അടുത്തുവന്ന്‌ മാനിക്കുകയില്ല. സകലരാലും ഉപേക്ഷിക്കപ്പെട്ട 
ഞാന്‍ ജീവിക്കുന്നതിനേക്കാള്‍ മരിക്കുകയാണ്‌ നല്ലത്‌. 


41, വിഷം വാ ഭക്ഷയിത്വാ/ദ്യ പതിത്വാ വാ ജലാശയേ 
കൃത്വാ വാ കണ്ഠപാശം ച ദേഹത്യാഗം കരോമൃഹം 


വിഷം കുടിച്ചോ വെളളത്തില്‍ ചാടിയോ കെട്ടിത്തുങ്ങിയോ ഞാന്‍ ഈ ശരീരം ഉപേക്ഷിക്കും. 


42, അഗ്ന വാ ജ്വലിതേ ദേഹം ജുഹോമി വിധിവദ്ബലാത്‌ 
കൃത്വാ വാ/നശനം പ്രാണാംസ്ത്ൃജാമി ദൂഷിതാന്‍ ഭൃശം 


വിധിയനുസരിച്ച്‌ ഈ ശരീരം കത്തിജ്ലിക്കുന്ന തീയില്‍ ബലമായി ഹോമിക്കാം. പട്ടിണി കിടന്നോ 
വേണമെങ്കില്‍ ഈ ദുഷിച്ച പ്രാണങ്ങളെ ഉപേക്ഷിക്കാം. 


43, ആത്മഹത്യാ ഭവേന്നൂനം പുനര്‍ജന്മനി ജന്മനി 
ശ്വപചത്വം ച ശാപശ്ച ഹത്യാദേഷാദ്ഭവേദപി 


അങ്ങനെയായാല്‍ ജന്മം തോറും ആത്മഹത്യ ചെയ്യേണ്ടിവരും. മാത്രമല്ല, ആത്മഹത്യാദോഷത്താല്‍ 
ശാപവും ചണ്ഡാലത്വവും ഉണ്ടാവും. 


44. പുനര്‍ വിചാര്യ ഭൂപാലഃ ചേതസാ സമചിന്ത്യത്‌ 
ആത്മഹത്യാ ന കര്‍ത്തവ്യാ സര്‍വഥൈവ മയാ/ധുനാ 


വീണ്ടും രാജാവ്‌ മനസാ ആലോചിച്ചു: എന്തായാലും ഞാനിപ്പോള്‍ ആത്മഹത്യ ചെയ്യാന്‍ പാടില്ല. 


45. ഭോക്തവ്യം സ്വകൃതം കര്‍മ്മ ദേഹേനാനേന കാനനേ 
ഭോഗേനാസ്യ വിപാകസ്യ ഭവിതാ സര്‍വഥാ ക്ഷയഃ 


ഈ ശരീരംകൊണ്ട്‌ തന്നെ കര്‍മ്മഫലം അനുഭവിച്ച്‌ കാട്ടില്‍ കഴിയണം. ്കലും കര്‍മ്മഫലം 
അനുഭവിച്ചുതന്നെ ഇല്ലാതാവണം. 


46. പ്രാരബ്ധകര്‍മ്മണാം ഭോഗാദനൃഥാ ന ക്ഷയോ ഭവേത്‌ 
തസ്മാന്മയാ/ രത ഭോക്തവ്യം കൃതം കര്‍മ്മ ശുഭാശുഭം 


അനുഭവിച്ചല്ലാതെ പ്രാരാബ്ധകര്‍മ്മങ്ങള്‍ മറ്റൊരുതരത്തിലും ക്ഷയിക്കുകയില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ ഇവിടെ 
വച്ചുതന്നെ കര്‍മ്മഫലം ശുഭമായാലും അശുഭമായാലും ഞാന്‍ അനുടവിച്ചു തീര്‍ക്കാം. 


47. കുര്‍വന്‍ പുണ്യാശ്രമാഭ്യാശേ തീര്‍ത്ഥാനാം സേവനം തഥാ 
സ്മരണം ചാംബികായാസ്തു സാധൂനാം സേവനം തഥാ 


പുണ്യാശ്രമങ്ങളുടെ സമീപം പാര്‍ത്തും പുണ്യതീര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ സ്‌നാനം ചെയ്തും ജഗദംബികയെ 
സ്മരിച്ചും സജ്ജനങ്ങളെ സേവിച്ചും. 


48, ഏവം കര്‍മ്മക്ഷയം നുനം കരിഷ്യാമി വനേ വസന്‍ 
ഭാഗ്യയോഗാത്‌ കദാചിത്തു ഭവേത്‌ സാധുസമാഗമഃ 


വനത്തില്‍ വസിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ഈ വിധത്തില്‍ കര്‍മ്മക്ഷയം വരുത്തും. ഭാഗ്യമുണ്ടെങ്കില്‍ എനിക്ക്‌ 
സജ്ജനസംസര്‍ഗ്ഗത്തിനും അവസരം ഉണ്ടാകാമല്ലോ. 


49. ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ ത്യക്ത്വാ സ്വനഗരം നൃപഃ 
ഗംഗാതീരേ ഗതഃകാമം ശോചംസ്തത്രൈവ സംസ്ഥിതഃ 


ഇങ്ങനെ . വിചാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ സ്വനഗരം വിട്ട്‌ ഗംഗാതീരത്ത്‌ എത്തിയ രാജാവ്‌ ശോകനിമഗ്നനായി 
അവിടെത്തന്നെ പാര്‍ത്തു. 
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ഹരിശ്ച്യരന്രസ്തദാ ജ്ഞാത്വാ പിതുഃ ശാപസ്യ കാരണം 
ദുഃഖിതഃ സചിവാംസ്ത്രത പ്രേഷയാമാസ പാര്‍ത്ഥിവഃ 


പിതാവിന്‌ ശാപം കിട്ടിയ വിവരം അറിഞ്ഞ ഉടനെ ഹരിശ്ചന്ദ്രമഹാരാജാവ്‌ ദുഃഖിതനായി മ്രന്തിമാരെ 
അങ്ങോട്ടു പറഞ്ഞയച്ചു. 


51, സചിവാസ്ത്രത ഗത്വാശു തമൂചുഃ പ്രശയാമ്പിതാഃ 
പ്രണമ്യ ശ്വപചാകാരം നിദശ്വസന്തം മുഹുർമുഹുഃ 


മന്ത്രിമാര്‍ അവിടെ ചെന്നിട്ട്‌ ചണ്ഡാലരൂപിയായി ദുഃഖത്താല്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും നെടുവീര്‍പ്പിടുന്ന 
രാജാവിനെ കണ്ട്‌ നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ വിനയാമ്പിതരായി പറഞ്ഞു. 


52. രാജപുത്രേണ തേ നൂനം പ്രേഷിതാന്‍ സമുപാഗതാന്‍ 
അവേഹി സചിവാംസ്ത്വം നോ ഹരിശ്ചന്ദ്രാജ്ഞയാ സ്ഥിതാന്‍ 


മഹാരാജാവേ, രാജകുമാരന്‍ പറഞ്ഞയച്ചിട്ട്‌ വന്നവരാണു ഞങ്ങള്‍. ഹരിശ്ച്ന്രന്റെ 
ആജ്ഞാനുവര്‍ത്തികളായ സചിവന്മാരാണ്‌ ഞങ്ങളെന്ന്‌ അങ്ങ്‌ ധരിച്ചാലും. 


53. യുവരാജസുതഃ പ്രാഹ യത്തച്ഛൃണു നരാധിപ 
ആനയടദ്ധം നൃപം യൂയം സമ്മാന പിതരം മമ 


മഹാരാജാവേ, യുവരാജാവായ മകന്‍ പറയുന്നത്‌ എന്തെന്ന്‌ കേട്ടാലും. “എന്റെ അച്ഛനായ 
മഹാരാജാവിനെ നിങ്ങള്‍ ബഹുമാനപൂര്‍വ്വം കൂട്ടിക്കൊണ്ടുവരണം. 


54. തസ്മാദ്രാജന്‍ സമാഗച്ച രാജ്യംപ്രതി ഗതവ്ൃഥഃ 
സേവാം സര്‍വേ കരിഷ്യന്തി സചിവാശ്ച പ്രജാസ്തഥാ 


അതിനാല്‍ മഹാരാജാവേ, ദുഃഖം വെടിഞ്ഞ്‌ രാജ്യത്തേക്കു വന്നാലും. മ്രന്തിമാരും പ്രജകളും എല്ലാം 


അങ്ങയെ സേവിക്കും. 


55. ഗുരും പ്രസാദയിഷ്യാമഃ സയഥാ തു ദയേത വൈ 
പ്രസന്നോ/സൌഈ മഹാതേജാ ദുഃഖസ്യാന്തം കരിഷ്യതി 


ഗുരുവിനു ദയതോന്നുമാറ്‌ അദ്ദേഹത്തെ നമുക്ക്‌ പ്രസാദിപ്പിക്കാം. മഹാതേജ്വസിയായ അദ്ദേഹം 
പ്രസന്നനായി ദുഃഖത്തിനെല്ലാം അറുതി വരുത്തും”. 


56. ഇതി പുത്രേണ തേ രാജന്‍ കഥിതം ബഹുധാ കില 
തസ്മാദ്ഗമനമേവാശു രോചതാം നിജസദ്മനി 


രാജന്‍, ഇങ്ങനെ അങ്ങയുടെ പുധ്തന്‍ പലതും പറഞ്ഞുവിട്ടിരിക്കുകയാണ്‌. അതിനാല്‍ 
സ്വഗൃഹത്തിലേക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ പോകാന്‍ മനസ്സുണ്ടാവണം. 


വ്യാസ ഉവാച 
57, ഇതി തേഷാം നൃപഃ ശ്രുത്വാ ഭാഷിതം ശ്വപചാകൃതിഃ” 
സ്വഗൃഹം ഗമനായാസഈ ന മതിം കൃതവാനദഃ 


ഇപ്രകാരം അവര്‍ പറഞ്ഞുതു കേട്ടിട്ടും ചണ്ഡാലരുപത്തില്‍ സ്വഗൃഹത്തിലേക്കു പോകാന്‍ 
അദ്ദേഹത്തിനു മനസ്സുണ്ടായില്ല. 


98. താനുവാച തദാ വാക്യം ര്രജന്തു സചിവാടപുരം 
ഗത്വാ പുരം മഹാഭാഗാ (6്രൂവന്തു വചനാച്ചു മേ 


അദ്ദേഹം അപ്പോള്‍ അവരോടു പറഞ്ഞു: സചിവന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ പട്ടണത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍. 
മഹാഭാഗന്മാരേ, രാജ്യത്തു ചെന്നിട്ടു ഞാന്‍ പറഞ്ഞതായി പറയണം. 





ന] 
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59. നാഗമിഷ്യാമൃഹം പുത കുരു രാജ്യമത്രന്ദിതഃ 
മാനയന്‍ (ബാഹ്മണാന്‍ ദേവാന്‍ യജന്‍ യജൈഞരനേകശഃ 


മകനേ, ഞാന്‍ ഉപ്പോള്‍ രാജ്യത്തേക്കു വരുന്നില്ല. ഒട്ടുംമടിക്കാതെ ഉത്സാഹപൂര്‍വ്വം രാജ്യം ഭരിച്ചുകൊള്ളു. 
ര്രാഹ്മണരേയും ദേവന്മാരേയും ബഹുമാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ അനേകം യജ്ഞങ്ങള്‍ ചെയ്യണം. 


60. നാഹം ശ്വപചവേഷേണ ഗര്‍ഹിതേന മഹാത്മഭിഃ 
ആഗമിഷ്യാമൃയോദ്ധ്യായാം സര്‍വേ ഗച്ഛന്തു മാചിരം 


മഹാത്മാക്കള്‍ നിന്ദിക്കുന്ന ഈ ചണ്ഡാലരൂപത്തില്‍ ഞാന്‍ അയോദ്ധ്യയിലേക്കു വരുന്നില്ല. 
അമാന്തിക്കാതെ പൊയ്ക്കൊള്‍വിന്‍. 


9. പുഥതം സിംഹാസനേ സ്ഥാപ്യ ഹരിശ്ച്ര്ദ്രം മഹാബലം 
കുര്‍വന്തു രാജ്യകര്‍മ്മാണി യൂയം ത്രത മമാജ്ഞയാ 


എന്റെ കല്പന അനുസരിച്ച്‌ പുത്രനായ ഹരിശ്ചന്ദ്രനെ സിംഹാസനത്തില്‍ വാഴിച്ച്‌, നിങ്ങള്‍ അവിടെ 
രാജ്യകാര്യങ്ങള്‍ നിര്‍വഹിച്ചുകൊള്ളണം. 


62. ഇത്യാദിഷ്ടാസ്തതസ്തേ തു രുരുദുശ്ചാതുരാ ഭൃശം 
സചിവാ നിര്‍യ്യുയുസ്തൂര്‍ണം നത്വാ തം ച വനാശ്രമം 


ഇങ്ങനെ നിര്‍ദ്ദേശിക്കപ്പെട്ട ആ മന്ത്രിമാരാകട്ടെ ദുഃഖാര്‍ത്തരായി വിലപിച്ചു. പിന്നെ എല്ലാവരും 
അദ്ദേഹത്തെ നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ മടങ്ങിപ്പോകുകയും ചെയ്തു. 


63. അയോദ്ധ്യായാമുപാഗത്യ പുണ്േ./ഹ്നി വിധിപൂര്‍വകം 
അഭിഷേകം തദാ ച്രകുര്‍ഹരിശ്ച്ര്രസ്യ മൂർധ്നി തേ 


അയോദ്ധ്യയില്‍ എത്തിയിട്ട്‌ ഒരു ശുഭദിനത്തില്‍ അവര്‍ ഹരിശ്ചന്ദ്രനെ വിധിപൂര്‍വം രാജാവായി 
വാഴിച്ചു. 


64. അഭിഷിക്തസ്തു തേജസ്വീ സചിവൈശ്ച നൃപാജ്ഞയാ 
രാജ്യം ചകാര ധര്‍മ്മിഷ്ഠഃ പിതരം ചിന്തയന്‍ ഭൃശം 


രാജകല്പനയനുസരിച്ച്‌ സചിവന്മാര്‍ ധര്‍മ്മിഷ്ഠനും തേജസ്ധിയുമായ അദ്ദേഹത്തെ രാജാവായി 
അഭിഷേകം ചെയ്തു. പിതാവിനെ ഓര്‍മ്മിച്ചുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം രാജ്യഭരണം നിര്‍വഹിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ദ്വാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ത്രയോദശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


രാജോവാച 
1 ഹരിശ്ച്ര്രഃ കൃതോ രാജാ സചിവൈര്‍ന്ൃയപശാസനാത്‌ 
ര്രിശങ്കുസ്തു കഥം മുക്തസ്തസ്മച്ചാണ്ഡാലദേഹതഃ 


രാജകല്പനയനുസരിച്ച്‌ മ്രന്തിമാര്‍ ഹരിശ്ചന്ദ്രനെ രാജാവാക്കി വാഴിച്ചു. എന്നാല്‍ ത്രിശങ്കുഎങ്ങനെ 
പിന്നെ ആ ചണ്ഡാലദേഹത്തില്‍ നിന്നു മുക്തനായി? 


2. മൃതോ വാ വനമദ്ധ്യേ തു ഗംഗാതീരേ പരിപ്ലുതഃ 
ഗുരുണാ വാ കൃപാം കൃത്വാ ശാപാത്തസ്മാദ്ധിമോചിതഃ 
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ഗംഗാതീരത്തെ വനങ്ങളില്‍ അലഞ്ഞുനടന്നു മരിച്ചോ? അതോ ഗുരുവിന്റെ പ്രസാദത്താന്‍ ആ 
ശാപത്തില്‍ നിന്നു മോചിക്കപ്പേട്ടോ? 


3, ഏതറദ്വൃത്താന്തമഖിലം കഥയസ്വ മമാഗ്രതഃ 
ചരിതം തസ്ൃ നൃപതേ? ശ്രോതുകാമോ/7/സ്മി സര്‍വഥാ 


ഇക്കാര്യങ്ങളെല്ലാം അങ്ങ്‌ എന്നോടു പറഞ്ഞാലും. ആ രാജാവിന്റെ കഥ കേള്‍ക്കാന്‍ എനിക്ക്‌ വളരെ 
ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 
വ്യാസ ഉവാച 
കം അഭിഷിക്തം സുതം കൃത്വാ രാജാ സന്തുഷ്ടമാനസഃ 
കാലാതിക്രമണം ത്രത ചകാര ചിന്തയന്‍ ശിവാം 


പുരതനെ രാജാവായി അഭിഷേകം ചെയ്തത്‌ അറിഞ്ഞ്‌ രാജാവ്‌ സന്തുഷ്ടനായി. അദ്ദേഹം പിന്നീട്‌ 
ദേവീഭക്തനായി വനത്തില്‍ത്തന്നെ കാലം നയിച്ചുവന്നു. 


ടം ഏവം ഗച്ചതി കാലേ തു തപസ്തപത്വാ സമാഹിതഃ 
ദ്രഷ്ടും ദാരാന്‍ സുതാദീംശ്ച തദാ/'ഗാത്‌ കഭൌാശികോ മുനിഃ 


അങ്ങനെ കാലം കടന്നുപോകെ, തപസ്സു ചെയ്ത്‌ ഏകാഗ്രചിന്തനായ വിശ്വാമി്രമഹര്‍ഷി, ഭാര്യയെയും 
പുര്തന്മാരേയും മറ്റും കാണാനായി വന്നു. 0 


6. ആഗശത്യ സ്വജനം ദൃഷ്ട്വാ സുസ്ഥിതം മുദമാപ്തവാന്‍ 
ഭാര്യാം പ്രപച്ഛച മേധാവീ സ്ഥിതാമഗ്രേ സപര്യയാ 


നം തന്റെ ആളുകള്‍ സുഖമായിരിക്കുന്നു എന്നു കണ്ട്‌ വളരെ സന്തോഷിച്ചു. പുജിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
നില്ക്കുന്ന ഭാര്യയോട്‌ ബുദ്ധിമാനായ അദ്ദേഹം ചോദിച്ചുഃ 


മുമ്പി 
7, ദൂര്‍ഭിക്ഷേ തു കഥം കാലസ്ത്വയാ നീതഃ സുലോചനേ 


അന്നം വിനാ ത്വിമേ ബാലാഃ പാലിതാഃ കേന രദ്വദ 


സുന്ദരീ, രാജ്യത്തെങ്ങും ക്ഷാമമായിരിക്കെ നീ എങ്ങനെ കാലം കഴിച്ചു? അന്നം കൂടാതെ നീ എങ്ങനെ 
ഈ കുഞ്ഞുങ്ങളെ പോറ്റി? അത്‌ എങ്ങനെയാണെന്നു പറയു. 


8. അഹം തപസി സന്നദ്ധോ നാഗതഃ ശൃണു സുന്ദരി 
കിം കൃതം തു ത്വയാ കാന്തേ വിനാ ദ്രവ്യേണ ശോഭനേ 


സുന്ദരി, കേള്‍ക്കു തപസ്സില്‍ മുഴുകിയതിനാല്‍ എനിക്കു ഇങ്ങോട്ടു വരാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. പ്രിയേ 
പണമില്ലാതെ നീ എന്തു ചെയ്തു? 


9. മയാ ചിന്താ കൃതാ ത്രത ശ്രുത്വാ ദുര്‍ഭിക്ഷമദ്ഭുതം 
നാഗതോ/ഹം വിചാരമ്യൈവം കിം കരിഷ്യാമി നിര്‍ധനഃ 


ഭയങ്കരമായ ദാരിദ്രയത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഞാന്‍ അവിടെ വച്ചു കേട്ടു. എങ്കിലും ഞാന്‍ ഇങ്ങോട്ടു വരാത്തത്‌ 
നിര്‍ദ്ധനനായ ഞാന്‍ വന്നിട്ട എന്തുകാര്യം എന്നു വിചാരിച്ചിട്ടാണ്‌. 


10. അഹമപ്ൃതി വാമോരു പീഡിതഃ ക്ഷുധയാ വനേ 
പ്രവിഷ്ടശ്ചരഭാവേന കുത്രചിത്‌ ശ്വപചാലയേ 


ആ വനത്തില്‍ വച്ച്‌ ഞാനും പട്ടിണികൊണ്ട്‌ കഷ്ടപ്പെട്ടുപോയി. ഏതോ ഒരു ചണ്ഡാലക്കുടിലില്‍ 
കളളനെപ്പോലെ കടക്കുകയും ചെയ്തു. 


11. ശ്വപചം നിര്ദിതം ദൃഷ്യട്വാ ക്ഷുധയാ പീഡിതോ ഭൃശം 
മഹാനസം പരിജ്ഞായ ഭക്ഷ്യാര്‍ത്ഥം സമുപസ്ഥിതഃ 





572. 
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ചണ്ഡാലന്‍ ഉറക്കമാണെന്നു കണ്ട ഞാന്‍ വിശപ്പു സഹിക്കവയ്യാതെ എട്തെങ്കിടും എടുത്ത തിന്നാന്‍ . 
വേണ്ടി അടുക്കള കണ്ടുപിടിച്ച്‌ എത്തി. 


12. യദാ ഭാണ്ഡം സമുദ്ധാടയ പക്വം ശ്വതനുജാമിഷം 
ഗൃഹ്ണാമി ഭക്ഷണാര്‍ത്ഥായ തദാ ദൃഷ്ടസ്തു തേന വൈ 


പാത്രം തുറന്ന്‌, പാകപ്പെടുത്തിവച്ചിരുന്ന നായിറച്ചി തിന്നാന്‍ തുടങ്ങിയപ്പോള്‍ ചണ്ഡാലന്‍ അതുകണ്ടു. 


13. പൃഷ്ടഃ കസ്ത്വം കഥം (പ്രാപ്തോ ഗൃഹേ മേ നിശി സാദരം 
ര്രൂഹി കാര്യം കിമര്‍ത്ഥം ത്വമുദ്ധാടയസി ഭാണ്ഡകം 


അവന്‍ ചോദിച്ചു: നീ ആര്‍? എന്തിന്‌ ഈ രാത്രയിൽ നീ എന്റെ വീട്ടില്‍ കടന്നു? എന്തിനാണെന്നു 
പറയുക? എന്തിന്‌ ഇറച്ചിപ്പാത്രം തുറന്നു?. 


14. ഇത്യുക്തഃ ശ്വപചേനാഹം ക്ഷുധയാ പീഡിതോ ഭൃശം 
തമവോചം സുകേശാന്തേ കാമം ഗദ്ഗദയാ ഗിരാ 


ഇങ്ങനെ ചോദിച്ചപ്പോള്‍ വിശപ്പുസഹിക്കാനാവാത്ത ഞാന്‍, പ്രിയപ്പെട്ടവളേ, കരഞ്ഞു കൊണ്ട്‌ 
അവനോടു പറഞ്ഞു: 


15. ്രാഹ്മണോ/ഹം മഹാഭാഗ താപസഃ ക്ഷുധയാര്‍ദിതഃ 
ചൌരഭാവമനുപ്രാപ്തോ ഭക്ഷ്യം പശ്യാമി ഭാണ്ഡകേ 


മഹാശയ, ഞാനൊരു (ബാഹ്മണനാണ്‌. വിശപ്പുകൊണ്ടു വശംകെട്ട ഒരു താപസന്‍. കളളനെപ്പോലെ 
ഇവിടെ കടന്നുവന്ന്‌ പാത്രത്തില്‍ വല്ലതും തിന്നാന്‍ കിട്ടുമോ എന്നു നോക്കുകയാണ്‌. 


16. ചൌഈരഭാവേന സ്രമ്പാപ്തോ/സ്മൃതിഥിസ്തേ മഹാമതേ 
ക്ഷുധിതോ/സ്മി ദദസ്വാജ്ഞാം മാംസമദ്മി സുസംസ്കൃതം 


മഹാമതേ, കള്ളനെപ്പോലെ വന്നവനാണെങ്കിലും നിന്റെ അതിഥിയാണു ഞാന്‍. എനിക്കു വിശപ്പു 
സഹിക്കവയ്യു. നീ പാകം ചെയ്ത ഈ ഇറച്ചി ഞാന്‍ തിന്നു കൊള്ളട്ടേ? 


വിശ്വാമിത്ര ഉവാച 
17, ശ്വപചസ്തു വചഃ ശ്രുത്വാ മാമുവാച സുനിശ്ചിതം 
ഭക്ഷം മാ കുരു വര്‍ണാഗഗ്യ ജാനീഹി ശ്വപചാലയം 


ഞാന്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട ചണ്ഡാലന്‍ എന്നോടെ ഉറപ്പിച്ചു പറഞ്ഞു. അരുത്‌! തിന്നരുത്‌. ഹേ ര്രാഹ്മണ, 
ഇതൊരു ചണ്ഡാലക്കുടിലാണെന്ന്‌ ഓര്‍ക്കണം 


18. ദുർലഭം ഖലു മാനുഷ്യം ത്രതാപി ച ദ്ധിജനയതാ 
ദ്വിജത്വേ ബ്രാഹ്മണത്വം ച ദുർലഭം വേത്സി കിം നഹി 


മനുഷ്യജന്മം കിട്ടുക വളരെ പ്രയാസം പ്രത്യേകിച്ച്‌ ദ്വിജത്വം. ദ്വിജനായാല്‍ത്തന്നെ ബ്രാഹ്മണ്യം 
ലഭിക്കുക അതിലും പ്രയാസമാണെന്ന്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അറിഞ്ഞു കുടെ? 


19. ദുഷ്ടാഹാരോ ന കര്‍ത്തവ്യഃ സര്‍വഥാ ലോകമിച്ഛതാ 
അഗ്രാഹ്യാ മനുനാ പ്രോക്താഃ കര്‍മ്മണാ സപ്ത ചാന്ത്യജാഃ 


ഉല്‍കൃഷ്ടലോകങ്ങള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ ഒരു വിധത്തിലും ദുഷിച്ച ആഹാരം കഴിക്കരുത്‌. 


മനുപറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌, കര്‍മ്മം കൊണ്ട്‌ അഗ്രാഹൃരായിത്തീരുന്ന ഏഴ്‌ അന്ത്യജരെ(ചണ്ഡാലരപ്പറ്റി. 
ി 


൧൧0. ത്യാജ്യോ/ഹം കര്‍മ്മണാ വിപ്ര ശ്വപചോ നാര സംശയഃ 
നിവാരയാമി ഭക്ഷ്യാത്ത്വാം ന ലോഭേനാഞ്ജസാ ദ്ധിജ 
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ഹേ ബ്രഹ്മണ, കര്‍മ്മം കൊണ്ട്‌ ചണ്ഡാലനായ ഞാന്‍ ഉപേക്ഷിക്കപ്പെടേണ്ടവനാണ്‌; സംശയമില്ല. 
അതുകൊണ്ട്‌ അങ്ങ്‌ അതു തിന്നരുത്‌. ലോഭം നിമിത്തം പറയുന്നതല്ല. 


മം വര്‍ണ്ണസങ്കരദോഷോ/യം മാ യാതു ത്വം ദ്വിജോത്തമ 


ഹേ ബ്രാഹ്മണ, വര്‍ണ്ണസങ്കരദോഷം അങ്ങയെ ബാധിക്കാതിരിക്കട്ടെ. 


വിശ്വമിര്ത ഉവാച 


സത്യം വദസി ധര്‍മ്മജ്ഞ മതിസ്തേ വിശദാന്തൃജ 
ഹേ ധര്‍മ്മജ്ഞ, നീ സത്യമാണു പറയുന്നത്‌. നിന്റെ മനസ്സില്‍ കളങ്കമില്ല. 


മമ, തഥാപ്യാപദി ധര്‍മ്മസ്യ സുക്ഷ്മമാര്‍ഗ്ഗം ്രവീമൃഹം 
ദേഹസ്യ രക്ഷണം കാര്യം സര്‍വഥാ യദി മാനദ 


എന്നിരുന്നാലും ആപദ്ധര്‍മ്മത്തിന്റെ സൂക്ഷ്മഗതി എന്താണെന്നു ഞാന്‍ പറയാം. ഏതുതരത്തിലും 
ശരീരം സംരക്ഷിക്കണമെന്നതാണ്‌ ആപദ്ധര്‍മ്മം. 


23, പാപസ്്യാന്തേ പുനഃകാര്യം പ്രായശ്ചിത്തം വിശുദ്ധയേ 
ദുര്‍ഗതിസ്തു ഭവേത്‌ പാപാദനാപദി ന ചാപദി 


അങ്ങനെ പാപകര്‍മ്മം ചെയ്യേണ്ടി വന്നാല്‍ അതു കഴിയുമ്പോള്‍ വിശുദ്ധിക്കുവേണ്ടി പ്രായശ്ചിത്തം 
ചെയ്യണം. ആപത്തില്ലാത്തപ്പോള്‍ ചെയ്യുന്ന പാപകര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്കു ദോഷമുണ്ട്‌; ആപത്തിലില്ലതാനും. 


24, മരണാത്‌ ക്ഷുധിതസ്യാഥ നരകോ നത സംശയഃ 
തസ്മാത്‌ ക്ഷുധാപഹരണം കര്‍ത്തവ്യം ശുഭമിച്ഛതാ 


വിശപ്പുകൊണ്ട്‌ മരിക്കേണ്ടിവന്നാല്‍ നരകമാണു ഫലം. ശുഭം ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍, അതുകൊണ്ട്‌ 
മോഷടിച്ചായാലും വിശപ്പടക്കുകതന്നെവേണം. 


25. തേനാഹം ചൌര്യധര്‍മ്മേണ ദേഹം രക്ഷ്്/പൃഥാന്ത്യജ 
അവര്‍ഷണേ ച ചൌര്യേണ യത്പാപം കഥിതം ബുധൈഃ 


അന്ത്യജ, അതുകൊണ്ടാണ്‌ മോഷ്ടിച്ചിട്ടും ഞാന്‍ വിശപ്പടക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചത്‌. വിദ്വാന്മാര്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌: 
വറുതിയില്‍, മോഷ്ടിക്കുന്നതുകൊണ്ടുള്ള പാപം, 


26. യോ ന വര്‍ഷതി പര്‍ജന്യസ്തത്തു തസ്മൈ ഭവിഷ്യതി 


മേഘത്തേക്കൊണ്ട്‌ പെയ്യിക്കാതിരിക്കുന്നവനുതന്നെ ഭവിക്കുമെന്ന്‌, 


വിശ്വാമിത്ര ഉവാച 
ഇത്യുക്തേ വചനേ കാന്തേ പര്‍ജന്യഃസഹസാ/പതത്‌ 
പ്രിയേ,ഞാന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞ ഉടന്‍ മേഘം വര്‍ഷിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


27, ഗഗനാദ്ധസ്തി ഹസ്താഭിര്‍ ധാരാഭിരഭികാംക്ഷിതഃ 
മുദിതോ/ഹം ഘനം വീക്ഷ്യ വര്‍ഷന്തം വിദ്യുതാ സഹ 


ആകാശത്തുനിന്ന്‌ തുമ്പിക്കൈകണക്കിന്‌ ധാരധാരയായി വര്‍ഷിച്ചു. മിന്നലോടൊപ്പം വര്‍ഷിക്കുന്ന 
മേഘത്തെകണ്ട്‌ അത്‌ ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന എനിക്കു സന്തോഷമായി. 


28, തദാ/ഹം തദ്ഗൃഹം തൃക്ത്വാ നിഃസൃതഃപരയാ മുദാ 
കഥയ ത്വം വരാരോഹേ കാലോ നീതസ്ത്വയാ കഥം 
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ഞാന്‍ അപ്പോള്‍ അവന്റെ കുടില്‍ വിട്ട്‌ സന്തോഷത്തോടെ ഇറങ്ങിത്തിരിച്ചു. പ്രിയേ, നീ എങ്ങനെയാണ്‌ 
ആ കാലം കഴിച്ചതെന്നു പറയു. 


29. കാന്താരേ പരമട്ര്രുരഃക്ഷയകൃത്‌ പ്രാണിനാമിഹ 
പ്രാണികള്‍ക്കെല്ലാം നാശം വിതച്ച്‌ പരമ്രകുരമായ ആ കാലം കാട്ടില്‍ എങ്ങനെ തള്ളിനീക്കി? 
വ്യാസ ഉവാച 
ഇതി തസ്യ വചഃഗ്രുത്വാ പതിമാഹ പ്രിയംവദാ 
ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹത്തിന്റെ വാക്കുകേട്ട പ്രിയംവദ പതിയോടു പറഞ്ഞുഃ 


0. യഥാ ശ്രൃണു മയാ നീതഃകാലഃ പരമദാരുണഃ 
ഗതേ ത്വയി മുനിശ്രേഷ്ഠ ദുര്‍ഭിക്ഷം സമുപാഗതം 


അതിഭയങ്കരമായ ആ കാലം ഞാന്‍ എങ്ങനെ കഴിച്ചെന്നു പറയാം. കേട്ടോളൂ. മുനിശ്രഷ്ഠ, അങ്ങു 
പോയിക്കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ രാജ്യത്തെങ്ങും ദുര്‍ഭിക്ഷമായി. 


9, അന്നാര്‍ത്ഥം പുര്തകാഃസര്‍വേ ബഭുവുശ്ചാതി ദുഃഖിതാഃ 
ക്ഷുധിതാന്‍ ബാലകാന്‍ വീക്ഷ്യ നീവരാര്‍ത്ഥം വനേ വനേ 


അന്നത്തിനുവേണ്ടി കുഞ്ഞുങ്ങളെല്ലാം വിലപിച്ചു. വിശന്നു കരയുന്ന കുഞ്ഞുങ്ങളെ കണ്ട്‌ 
വരിനെല്ലിനുവേണ്ടി വനംതോറും 


32, ക്രാന്താ//ഹം ചിന്തയാവിഷ്ടാ കിഞ്ചിത്‌ പ്രാപ്തം ഫലം തദാ 
ഏവം ച കതിചിന്മാസാ നീവാരേണാതിവാഹിതാഃ 


ചിന്താവിഷ്ടയായി ചുറ്റി നടന്നു. ഒടുക്കം കുറച്ചു വരിനെല്ലു കിട്ടി. അങ്ങനെ ഏതാനും മാസങ്ങള്‍ ആ 
വരിനെല്ലു കൊണ്ടു തള്ളിനീക്കി. 


33, തദഭാവേ, മയാ കാന്ത ചിന്തിതം മനസാ പുനഃ 
ന ഭിക്ഷാ കില ദുര്‍ഭിക്ഷേ നീവാരാ നാപി കാനനേ 


പ്രിയപ്പെട്ടവനേ, അതുതീര്‍ന്നപ്പോള്‍ എനിക്കു വീണ്ടും ചിന്തയായി. ക്ഷാമമായതിനാല്‍ എങ്ങും 
ഭിക്ഷകിട്ടുകയില്ല. കാട്ടിലൊരിടത്തും വരിനെല്ലുകിട്ടാനുമില്ല. 


34. ന വ്ൃക്ഷേഷു ഫലാന്യാസുര്‍ന മൂലാനി ധരാതലേ 
ക്ഷുധയാ പീഡിതാ ബാലാ രുദന്തി ഭൃശമാതുരാഃ 


വൃക്ഷങ്ങളില്‍ ഫലങ്ങളൊന്നുമില്ല. മണ്ണില്‍ കിഴങ്ങുകളും ഇല്ല. കുഞ്ഞുങ്ങള്‍ വിശപ്പടക്കാനാവാതെ 
വാവിട്ടു കരയുന്നു. 


35. കിം കരോമി ക്വ ഗച്ചാമി കിം ബ്രവീമി ക്ഷുധാര്‍ദിതാന്‍ 
ഏവം വിചിന്ത്യ മനസാ നിശ്ചയസ്തു മയാ കൃതഃ 


ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യും? എവിടെപോകും? വിശപുകാര്‍ന്നു തിന്നുന്നവരോട്‌ എന്തു പറയും? ഇങ്ങനെ 
] ന 4 പ്പ 4 4 4 4 


ആലോചിച്ച്‌ ഞാന്‍ ഒരു തീരുമാനമെടുത്തു. 


36. പുര്രമേകം ദദാമൃദ്യ കസ്മൈചിദ്ധനിനേ കില 
ഗൃഹിത്വാ തസ്യ മൌല്യം തു തേന ദ്രവ്യേണ ബാലകാന്‍ 


ഒരു പുര്തനെ ഏതെങ്കിലും ഒരു പണക്കാരനു കൊടുക്കാം. അവനെവിറ്റുകിട്ടുന്ന പണംകൊണ്ട്‌, 


നേ, പാലയേ/ഹം ക്ഷുധാര്‍ത്താംസ്തു നാന്യോപായോ/സ്തി പാലനേ 
ഇതി സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ പുത്രോ/യം പ്രഹിതോ മയാ 
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വിശന്നു പൊരിയുന്ന മറ്റു കുട്ടികളെ പോറ്റാം. ഇങ്ങനെ മനസ്സില്‍ വിചാരിച്ച്‌, ഈ മകനെത്തന്നെയാകട്ടെ, [| 


38. വിക്രയാര്‍ത്ഥം മഹാഭാഗ (ക്രന്ദമാനോ ഭൃശാതുരഃ 
ക്രന്ദമാനം ഗൃഹീത്വൈനം നിര്‍ഗതാഹം ഗത്രതപാ 


വില്ക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ ഉറപ്പിച്ചു. മഹാശയാ, ബാലനാണെങ്കിലും ഇവന്‍ വാവിട്ടു ണ്ണി 
കരയുന്ന ഇവന്റെയും കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ നാണം കെട്ട്‌ ഇറങ്ങി. 


38, തദാ സത്യ്രവതോ മാര്‍ഗ്ഗേ മാമുദ്ധീകഷ്യ ഭൃശാതുരാം 
പ്രപച്ഛ സച രാജർഷിഃ കസ്മാദ്രോദിതി ബാലകഃ 


സത്യരവതന്‍ അതിദുഃഖിതയായ എന്നെ വഴിക്കുവച്ചു കണ്ടു. എന്തിനാണ്‌ ഈ കുട്ടി കരയുന്നതെന്ന്‌ 
ആ രാജര്‍ഷി എന്നോടു ചോദിച്ചു. 


40. തദാ//ഹം തമുവാചേദം വചനം മുനിസത്തമ 
വിര്രയാര്‍ത്ഥം നീയതേ/സൌ ബാലകോ/ദ്യ മയാ നൃപ 


ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ, ഞാന്‍ അപ്പോള്‍ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു:*“രാജാവേ, ഞാന്‍ ഈ കുട്ടിയെ 
വില്ക്കാന്‍ കൊണ്ടുപോവുകയാണ്‌.” 


41. ശ്രുത്വാ മേ വചനം രാജാ ദയാര്‍ദ്രഹൃദയസ്തതഃ 
മാമുവാച ഗൃഹം യാഹി ഗൃഹീത്തരൈനം കുമാരകം 


. ഞാന്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ ദയാര്‍ദ്രഹൃദയനായ ആ രാജാവ്‌ എന്നോടു പറഞ്ഞു:”"ഈ കുട്ടിയെയും 
കൊണ്ട്‌ വീട്ടിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്ളു” 


42, ഭോജനാര്‍ത്ഥം കുമാരാണാമാമിഷം വിഹിതം തവ 
പ്രാപയിഷ്യാമൃഹം നിത്യം യാവന്മുനിസമാഗമഃ 


മുനി മടങ്ങിവരുന്നതുവരെ, കുഞ്ഞുങ്ങള്‍ക്കു തിന്നാനുള്ള മാംസം ദിവസവും ഞാന്‍ 
കൊണ്ടെത്തിച്ചുകൊള്ളാം. 


43. അഹനൃഹനി ഭൂപാലോ വ്ൃക്ഷേ്‌സ്മില്‍ മൃഗസുകരാന്‍ 
വിന്പസ്യ യാതി ഹത്വാ/്‌സഈ പ്രതൃഹം ദയയാന്ധിതഃ 


ദയാമയനായ ആ മഹാരാജാവ്‌ ദിവസവും മാന്‍ പന്നി തുടങ്ങിയവയെ കൊന്ന്‌ മാംസം ഈ മരത്തില്‍ 
കൊണ്ടുവച്ചിട്ട്‌ പോകും. 


44, തേനൈവ ബാലകാഃകാന്ത പാലിതാ വൃജിനാര്‍ണ്ണവാത്‌ 
വസിഷ്ഠേനാഥ ശപ്തോ//സൌ ഭൂപതിര്‍മമ കാരണാത്‌ 


പ്രിയപ്പെട്ടവനെ,ആ രാജാവാണു കുട്ടികളെ ദു: ഖസമുദ്രത്തില്‍നിന്നു രക്ഷിച്ചത്‌. പിന്നീട്‌ ഞാന്‍ 
നിമിത്തം ആ രാജാവ്‌ വസിഷ്ഠമുനിയാല്‍ ശപിക്കപ്പെട്ടു. 


45. കസ്മിംശ്ചിദ്ദിവസേ മാംസം ന പ്രാപ്തം തേന കാനനേ 
ഹതാ ദോഗ്രധീ വസിഷ്ഠസ്യ തേനാസൌഈ കുപിതോ മുനിഃ 


ഒരു ദിവസം കാട്ടില്‍ നിന്നെങ്ങും മാംസം കിട്ടിയില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ വസിഷ്ഠന്റെ നന്ദിനിയെ അദ്ദേഹം 
കൊന്നു. അതിനാല്‍ മഹര്‍ഷി കോപിച്ചു. 


46, ത്രിശങ്കുരിതി ഭൂപസ്യ കൃതം നാമ മഹാത്മനാ . 
കുപിതേന വധാദ്ധേതോശ്ചാണ്ഡാലശ്ച കൃതോ നൃപഃ 
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മഹാത്മാവായ മുനി കോപിച്ച്‌ രാജാവിനു ത്രിശങ്കു എന്നൊരു പേരു നല്‍കി. ഗോവിനെ വധിച്ചതു 
നിമിത്തം അദ്ദേഹത്തെ ചണ്ഡാലനുമാക്കി. 


47, തേനാഹം ദു:ഖിതാ ജാതാ തസ്യ ദു:ഖേന കാശിക 
ശ്വപചത്വമസഈ പ്രാപ്തോ മത്കൃതേ നൃപനന്ദനഃ 


കാശിക, ആ രാജാവ്‌ ഞാന്‍ നിമിത്തം ചണ്ഡാലനായി ദു:ഖിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ എനിക്കും ദു:ഖമുണ്ടായി. 


48. യേന കോനാപ്യുപായേന ഭവതാ നൂപതേഃ കില 
തസ്മാദ്രക്ഷാ പ്രകര്‍ത്തവ്യാ തപസാ പ്രബലേന ഹ 


ഏതെങ്കിലും ഉപായത്താലോ അങ്ങയുടെ തപച്ഛക്തികൊണ്ടോ അങ്ങ്‌ രാജാവിനെ ആപത്തില്‍നിന്നു 
രക്ഷിക്കണം. 


വ്യാസ ഉവാച 


49. ഇതി ഭാര്യാവചഃശ്രുത്വാ കാശികോ മുനിസത്തമഃ 
താമാഹ കാമിനീം ദീനാം സാന്ത്ധപൂര്‍വമരിന്ദമ 


ഇങ്ങനെ ഭാര്യയുടെ വാക്കുകേട്ട കാശിക മഹര്‍ഷി ദീനയായ സ്വകാമിനിയെ സാന്ചവിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
പറഞ്ഞുഃ 


വിശ്വാമിധ്തഉവാച 


50. മോചയിഷ്യാമി തം ശാപാന്നയപം കമലലോചനേ 
ഉപകാര3കൃതോ യേന കാന്താരാദ്രക്ഷിതാസി വൈ 


ഹേ സുന്ദരി, ഞാന്‍ ആ രാജാവിനെ ശാപത്തില്‍ നിന്നു മോചിപ്പിക്കാം. കാട്ടില്‍ നിന്നെ കാത്തുരക്ഷിക്കുക 
എന്ന ഉപകാരം അദ്ദേഹമാണല്ലോ ചെയ്തത്‌. 


51. വിദ്യാതപോബലേനാഹം കരിഷ്യേ ദുഃഖസംക്ഷയം 
ഇത്യാശ്വാസ്യ പ്രിയാം ത്രത കൌാശിക3പരമാര്‍ത്ഥവിത്‌ 


വിദ്യകൊണ്ടും തപോബലംകൊണ്ടും ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ ദുഃഖത്തിന്‌ അറുതി വരുത്തും. ഇങ്ങനെ 
പരമാര്‍ത്ഥജ്ഞാനിയായ ബ്രാഹ്മണന്‍ പ്രിയയെ ആശ്ധസിപ്പിച്ചിട്ട്‌, 


52, ചിന്തയാമാസ നൃപതേ? കഥം സ്യാദ്ദുഃഖനാശനം 
സംവിമൃശ്യ മുനിസ്ത്രത ജഗാമ യ്രത പാര്‍ത്ഥിവഃ 


ആലോചിച്ചുഃ രാജാവിന്റെ ദുഃഖം എങ്ങനെ ഇല്ലാതാക്കും? ഇങ്ങനെ ആലോചിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
കൌശികമഹര്‍ഷി രാജാവു പാര്‍ക്കുന്നിടത്തേക്കു ചെന്നു. 


53. ത്രിശങ്കു? പക്വണേ ദീനഃ സംസ്ഥിതഃ ശ്വപചാകൃതിഃ 
ആഗച്ചുന്തം മുനിം ദൃഷ്ട്വാ വിസ്മിതോ/സൌ നരാധിപഃ 


ചണ്ഡാലനായി ചണ്ഡാലക്കുടിയില്‍ ദീനനായിക്കഴിയുന്ന ത്രശങ്കു, മുനി വരുന്നതു കണ്ട്‌ 
അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. 


54, ദണ്ഡവന്നിപപാതോര്‍വ്യാം പാദയേോസ്തരസാ മുനേഃ 
ഗൃഹിത്വാ തം കരേ ഭൂപം പതിതം കൌശികസ്തദാ 
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ദണ്ഡുപോലെ ഭുമിയില്‍ വീണ്‌ മുനിയുടെ പാദങ്ങള്‍ നമസ്കരിച്ചു. നമസ്കരിച്ചു കിടക്കുന്ന രാജാവിനെ 
കാരശികന്‍ അപ്പോള്‍ കൈക്കുപിടിച്ച്‌, 


55. ഉത്ഥാഫ്യോവാച വചനം സാന്ത്വപൂര്‍വം ദ്വിജോത്തമഃ 
മത്കൃതേ ത്വം മഹീപാല ശപ്തോ/7/സി മുനിനാ യതഃ 


എഴുന്നേല്‍പിച്ചു. ആ ബ്രാഹ്മണന്‍ അദ്ദേഹത്തെ ആശ്വസിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു: എനിക്കുവേണ്ടി 
അങ്ങ്‌ മുനിശാപം ഏറ്റുവല്ലോ! അതിനാല്‍ 


56. വാഞ്ഛിതം തേ കരിഷ്യാമി (രൂഹി കിം കരവാണൃഹം 


അങ്ങയുടെ ആഗ്രഹം ഞാന്‍ സാധിച്ചു തരാം. ഞാന്‍ എന്താണ്‌ അങ്ങേയ്ക്കു ചെയ്തുതരേണ്ടത്‌ 
എന്നു പറയു. 


രാചകോവാച 
മയാ സ്രയ്പാര്‍ത്ഥിതഃ പൂര്വം വസിഷ്ഠോ മഖഹേതവേ 
പണ്ട്‌ ഞാന്‍ വസിഷ്ഠനോട്‌ ഒരു യാഗം നടത്തിത്തരണേ എന്നു പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു. 


57, മാം യാജയ മുനിശ്രേഷ്ഠ കരോമി മുഖമുത്തമം 
യഥേഷ്ടം കുരു വിപ്ര്രേന്ദ യഥാ സ്വര്‍ഗം ധ്വജാമൃഹം 


മുനിശ്രേഷ്ഠ, എനിക്ക്‌ ഒരു യാഗം നടത്തണം. അങ്ങ്‌ എന്നെകൊണ്ട്‌ യജിപ്പിക്കണം. ഹേ വിപ്ര്രേന്ദ, 
ആ യാഗത്താല്‍ എനിക്ക്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തു പോകണം. അതിനുതക്കവണ്ണം ഇഷ്ടം പോലെ ചെയ്തോളു. 


58. അനേനൈവ ശരീരേണ ശ്ര്രലോകം സുഖാലയം 
കോപം കൃത്വാ വസിഷ്ഠോ/സൌ മാമാഹേതി ദൂര്‍മതേ 


ഈ ശരീരത്തോടുകൂടി സുഖസ്ഥാനമായ ഇന്ദ്രലോകത്തു പോകാന്‍ കഴിയണം. അതുകേട്ട്‌ 
വസിഷ്ഠനാകട്ടെ എന്നോടു കോപിച്ചുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞുഃ ദുര്‍ബുദ്ധേ, 


59, മാനുഷേണ ഹി ദേഹേന സ്വര്‍ഗ്ഗവാസഃ കുതസ്തവ 
പുനര്‍മയോക്തോ ഭഗവാന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗലുബ്ധേന ചാനഘ 


മനുഷ്യ ശരീരത്തോടെ നിനക്ക്‌ എങ്ങനെ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തുവസിക്കാന്‍ കഴിയും? സ്വര്‍ഗ്ഗകാംക്ഷിയായ ഞാന്‍ 
വീണ്ടും അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞുഃ 


60. അമ്പം പുരോഹിതം കൃത്വാ യക്ഷ്യേ/ഹം യജ്ഞമുത്തമം 
തദാ തേനൈവ ശപ്തോ/ഹം ചാണ്ഡാലോ ഭവ പാമര 


മറ്റൊരാളെ പുരോഹിതനാക്കിയിട്ട്‌ ഉത്തമമായ യാഗം നടത്തട്ടെ? അപ്പോള്‍ അദ്ദേഹം എന്നെ 
ശപിക്കുകതന്നെ ചെയ്തു “എടാ മൂര്‍ഖ, നീ ചണ്ഡാലനായി പോകട്ടെ”. 


61. ഇതേേതത്‌ കഥിതം സര്‍വം കാരണം ശാപസംഭവം 
മമ ദുഃഖവിനാശായ സമര്‍ത്ഥോ/സി മുനീശ്വര 


ഇങ്ങനെ ശാപം കിട്ടാനുള്ള കാരണം മുഴുവന്‍ ഞാന്‍ അങ്ങയോടു പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. ഹേ മുനീശ്വര, 
അങ്ങേയ്ക്ക്‌ എന്റെ ദുംഖം ഇല്ലാതാക്കാന്‍ കഴിയും. 


62, ഇത്യുക്ത്വാ വിരരാമാ/സൌ രാജാ ദുഃഖരുജാര്‍ദിതഃ. 
കൌശികോ//പി നിരാകര്‍ത്തും ശാപം തസ്യ വ്യചിന്തയത്‌ 
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ദുഃഖാധികൃത്താല്‍ ക്ലേശിച്ച രാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു നിര്‍ത്തി. അദ്ദേഹത്തെ ശാപത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
ഒഴിവാക്കുന്നത്‌ എങ്ങനെ എന്ന്‌ കാശികനും ആലോചിച്ചു. - 


ര്‍ം 


ഇതിദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ത്രയോദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ചതുര്‍ദദശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1. വിചിന്ത്യ മനസാ കൃത്യം ഗാധിസുനുര്‍മഹാതപാഃ$ 
പ്രകലപ്ൃയ യജ്ഞസംഭാരാന്‍ മുനീനാമ്രന്തയത്തദാ 


ഇനി എന്താണ്‌ ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ മഹാതപസ്വിയായ ഗാധിനന്ദനന്‍ ആലോചിച്ചു. ഒടുക്കം യജ്ഞത്തിനു 
വേണ്ടിയുള്ള ഒരുക്കങ്ങളെല്ലാം ചെയ്തിട്ട്‌ മഹര്‍ഷിമാരെ ക്ഷണിച്ചു. 


2, മുനയസ്തം മഖം ജ്ഞാത്വാ വിശ്ധാമിര്രനിമ്രന്തിതാഃ 
നാഗതാഃ സര്‍വ്വ ഏവൈതേ വസിഷ്ഠേന നിവാരിതാഃ 
ം 


ആ യാഗത്തെക്കുറിച്ച്‌ അറിഞ്ഞിട്ടും വിശ്വാമിത്രന്‍ ക്ഷണിച്ച ആ മുനിമാര്‍ ആരും തന്നെ, വസിഷ്ഠന്‍ 
വിലക്കിയതു നിമിത്തം വന്നില്ല. 


3. ഗാധിസുനുസ്തദാജ്ഞായ വിമനാശ്ചാതി ദുഃഖിതഃ 
ആജഗാമാശ്രമം ത്രത യ്രതാസൌഈ നൃപതിഃ സ്ഥിതഃ 


അതു മനസ്സിലാക്കിയ വിശ്വാമിത്രന്‍ ദുഃഖത്താല്‍ നീറുന്ന ഹൃദയത്തോടെ രാജാവു പാര്‍ക്കുന്ന 
ആശ്രമത്തിലേക്കു വന്നു. 


4, തമാഹ കാശികഃ ക്രുദ്ധോ വസിഷ്ഠേന നിവാരിതാഃ 
നാഗതാ (്രാഹ്മണാടഃ സര്‍വ്വേ യജ്ഞാര്‍ത്ഥം നൃപസത്തമ 


ക്രുദ്ധനായ കാൌാശികന്‍ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞുഃ രാജ്രേന്ദ, വസിഷ്ഠന്‍ വിലക്കിയതുമൂലം 
യജ്ഞത്തിനുവേണ്ടി (ബ്രാഹ്മണര്‍ ആരും വന്നില്ല. 


5. പശ്യ മേ തപസഃ സിദ്ധിം യഥാ ത്വാം സുരസദ്മനി 
പ്രാപയാമി മഹാരാജ വാഞ്ഛിതം തേ കരോമൃഹം 


മഹാരാജാവേ, തപശക്തി അങ്ങ്‌ കണ്ടോളു. അങ്ങയെ ഞാന്‍ എന്റെ തപശ്ഃക്തികൊണ്ട്‌ 
ദേവലോകത്ത്‌ എത്തിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ ആഗ്രഹം നിറവേറ്റും. 


6. ഇത്യുക്ത്വാ ജലമാദായ ഹസ്തേന മുനിസത്തമഃ 
ദദൌ പുണ്യം തദാ തസ്മൈ ഗായ്രതിജപസംഭവം 


എന്നു പറഞ്ഞു കൊണ്ട്‌ കൈയില്‍ വെള്ളമെടുത്ത്‌ ആ മുനി ശ്രേഷ്ഠന്‍, താന്‍ ഗായ്രതീ മ്രന്തജപം 
കൊണ്ടു നേടിയ പുണ്യം അദ്ദേഹത്തിനു നല്‍കി. 


7. ദത്വാ/ഥ സുകൃതം രാജേഞ തമുവാച മഹീപതിം 
യഥേഷ്ടം ഗച്ഛ രാജര്‍ഷേ ര്രിവിഷ്ടപമത്ര്ദ്രിതഃ 





79 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.14 


പുണ്യം രാജാവിനു നല്‍കിക്കൊണ്ട്‌ രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു: രാജര്‍ഷേ, ഒട്ടും മടിക്കാതെ യഥേഷ്ടം 
സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കു പൊയ്ക്കൊള്ളു. 


8. പുണ്ടയ്യേന മമ രാജ്ടേന്ദ ബഹുകാലാര്‍ജിതേന ച 
യാഹി ശ്രപുരിം പ്രീതഃ സ്വസ്തി തേ/സ്തു സുരാലയേ 


രാജാവേ, ഞാന്‍ ദീര്‍ഘകാലം കൊണ്ടു സമ്പാദിച്ച പുണ്യത്താല്‍ സസന്തോഷം അങ്ങു 
ശ്രക്രപുരിയിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്ളു. അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ദേവലോകത്ത്‌ സര്‍വമംഗളങ്ങളും ഉണ്ടാകട്ടെ. 


വ്യാസ ഉവാച 


9, ഇത്യുക്തവതി വിപ്രേന്ദ്രേ ്രിശങ്കുസ്തരസാ തതഃ 
ഉത്പപാത യഥാ പക്ഷി വേഗവാംസ്തപസോ ബലാത്‌ 


വിപ്രര്‍ഷിയായ വിശ്വാമിധ്രന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞ ഉടന്‍തന്നെ ത്രിശങ്കു തപോബലത്താല്‍ ഒരു 
പക്ഷിയെപ്പോലെ അതിവേഗം ആകാശത്തേക്ക്‌ ഉയര്‍ന്നു. 


10. ഉതാപത്യ ഗഗനേ രാജാ ഗതഃ ശ്രകപുരീം യദാ 
ദൃഷ്ടോ ദേവഗണൈസ്ത്രത ക്രുരശ്ചാണ്ഡാലവേഷഭാക് 


ആകാശത്ത്‌ ഉയര്‍ന്ന്‌ രാജാവു ഇന്ദ്രപുരിയിലെത്തിയപ്പോള്‍, ക്രൂരനും ചണ്ഡാലവേഷരുപിയുമായ 
അദ്ദേഹത്തെ ദേവന്മാര്‍ കണ്ടു. 


11ം കഥിതോ/സൌ സുര്രേന്ദായ കോച്യമായാതി സത്വരഃ 
ഗഗനേ ദേവവദ്വാ യോ ദുര്‍ദര്‍ശഃ ശ്വപചാകൃതിഃ 


ആരോ ഒരാള്‍ അതിവേഗം വരുന്നുണ്ടെന്നു അവര്‍ ദേവേന്ദ്രനെ അറിയിച്ചു. ഒരു ദേവനെപ്പോലെ 
സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കുവരുന്ന, ചണ്ഡാലരുപിയും വിരൂപനുമായ ഇവന്‍ ആരാണാവോ? 


12. സഹസോത്ഥായ ശ്രക്രസ്തമപശ്യത്‌ പുരുഷാധമം 
ജ്ഞാത്വാ ത്രിശങ്കുമപി സ നിര്‍ഭര്‍ത്സ്യ തരസാ/(ബ്രവീത്‌ 


പെട്ടെന്ന്‌ എണീറ്റുചെന്ന ദേവ്വരേനദ്ദന്‍ ആ പുരാഷാധമനെ കണ്ടു. അത്‌ ര്രിശങ്കുവാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞിട്ടും 
അദ്ദേഹം ഉടന്‍ ശകാരിച്ചുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു. 


13. ശ്വപച ക്വ സമായാസി ദേവലോകേ ജുഗുപ്സിതഃ 
യാഹി ശീലം തതോ ഭൂമ നാത്ര സ്ഥാതും ത്വയോചിതം 


ചണ്ഡാള, നിന്ദ്യനായ നീ എന്തിനു സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കു വരുന്നു? നീ ഇങ്ങോട്ടു കടക്കാന്‍ പാടില്ല. 
ഉടന്‍തന്നെ ഇവിടെ നിന്നു ഭൂമിയിലേക്കു പൊയ്ക്കോ. 


14. ഇത്യുക്തഃ സ്ഖലിതഃ സ്വര്‍ഗ്ലാത്‌ ശക്രേണാമിര്രകര്‍ശന 
നിപപാത തദാ രാജാ ക്ഷീണപുണ്വയ്യോ യഥാ7/മരഃ 


ശ്രരന്‍ ഇങ്ങനെ ശകാരിച്ചപ്പോള്‍ (തിശങ്കു സ്വര്‍ഗ്ഗത്തു നിന്നു വഴുതി ഭൂമിയിലേക്കു പതിച്ചു തുടങ്ങി, 
പുണ്യം ക്ഷയിച്ച ഒരു ദേവനെപ്പോലെ. 


15, പുനശ്ചുക്രോശ ഭൂപാലോ വിശ്ധവാമിത്രേതി ചാസകൃത്‌ 
പതാമി രക്ഷ ദുഃഖാര്‍ത്തം സ്വര്‍ശ്ലാച്ചലിതമാശുഗം 


വിശ്വാമിത്ര, സ്വര്‍ഗ്ഗത്തുനിന്നു അതിവേഗം വീണുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ദുഃഖാര്‍ത്തനായ എന്നെ രക്ഷിക്കണേ 
എന്നിങ്ങനെ രാജാവു വീണ്ടും വീണ്ടും വിളിച്ചു നിലവിളിച്ചു. 


16, തസ്യ സംക്രന്ദിതം രാജന്‍ പതതഃ കാശികോ മുനിഃ 
ശ്രുത്വാ തിഷ്ഠതി ഹോവാച പതന്തം വീക്ഷ്യ ഭൂപതിം 
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വിണുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്റെ വിലാപം കേട്ട വിശ്വാമിത്രന്‍ ആ രാജാവിനെ നോക്കിക്കൊണ്ടു 
കല്പിച്ചു “നില്‍ക്ക്‌” അവിടെ. 


17. വചനാത്തസ്യ തത്രൈവ സ്ഥിതോ/സൌ ഗഗനേ നൃപ 
മുനേസ്തപ പ്രഭാവേണ ചലിതോ/ പി സുരാലയാത്‌ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ കല്പന കേട്ട രാജാവ്‌ ദേവലോകത്തുനിന്ന്‌ കുറെ താഴോട്ട്‌ പോന്നെങ്കിലും 
മുനിപ്രഭാവത്താല്‍ അവിടെത്തന്നെ നിന്നുപോയി. 


18. വിശ്ധാമിത്രോപ്യപഃ സ്പൃഷ്ട്വാ ചകാരേഷ്ടിം സുവിസ്തരാം 
വിധാതും നൂതനാം സൃഷ്ടിം സ്വര്‍ഗ്ഗലോകം ദ്വിതീയകം 


രണ്ടാമതായി ഒരു പുത്തന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തെ സൃഷ്ടിക്കാന്‍ വേണ്ടി കാശികന്‍ ഉടന്‍തന്നെ ആചംമിച്ചിട്ട്‌ ഒരു 
യജ്ഞത്തിനു വേണ്ട ഒരുക്കം തുടങ്ങി. 


19. തസ്്ോദ്ൃയമം തഥാ ജ്ഞാത്വാ ത്വരിതസ്തു ശചീപതിഃ 
ത്രതാജഗാമ സഹസാ മുനിം പ്രതി തു ഗാധിജം 


വിശ്വാമിധ്രന്‍ അങ്ങനെ വട്ടം കൂട്ടുന്നതായി അറിഞ്ഞ ഉടന്‍ തന്നെ ദേവ്വ്ദ്രന്‍ വളരെ തിടുക്കത്തില്‍ 
ആ ഗാധിസുതന്റെ അടുത്തെത്തി. 


20. കിം ്രഹ്മന്‍ ക്രിയതേ സാധോ കസ്മാത്‌ കോപസമാകുലഃ 
അലം സൃഷ്ട്യാ മുനിശ്രേഷ്ഠ (ബ്രൂഹി കിം കരവാണി തേ 


ബ്രഹ്മജ്ഞ സാധോ, അങ്ങ്‌ എന്താണ്‌ ചെയ്യാന്‍ തുടങ്ങുന്നത്‌? അങ്ങു എന്തു കൊണ്ടാണ്‌ ഇത്ര 
കോപാകുലനായിരിക്കുന്നത്‌? സൃഷ്ടി നിര്‍ത്തിയാലും, ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ, ഞാന്‍ എന്താണ്‌ അങ്ങേക്കു 
ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ പറയുക. 


വിശ്ചാമിധ്ര ഉവാച 


21, സ്വം നിവാസം മഹീപാലം ച്യുതം ത്വദ്ഭവനാദ്വിഭോ 
നയസ്വ പ്രീതിയോഗേന ത്രിശങ്കം ചാതിദുഃഖിതം 
വിഭോ, സ്വന്തം സ്ഥാനമായ ദേവലോകത്തു നിന്നു വീഴ്ത്തപ്പെട്ടവനും അതിദുഃഖിതനുമായ 
ത്രിശങ്കുമഹാരാജാവിനെ സന്തോഷത്തോടെ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കു നയിച്ചാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 


22. തസ തം നിശ്ചയം ജ്ഞാത്വാ തുരാഷാഡതിശങ്കിതഃ 
തതോ ബലം വിദിത്വോഗ്ഗരമോമിത്യുവാച വാസവഃ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ ആ നിശ്ചയം മനസ്സിലാക്കിയ ശരകന്‍ സംശയിച്ചെങ്കിലും ഉഗ്രമായ 
തപോബലത്തെക്കുറിച്ച്‌ ശരിക്കറിയാവുന്ന വാസവന്‍ “ഓം' എന്നു ചൊല്ലി സമ്മതം മൂളി. 


23. ദിവ്യദേഹം നൃപം കൃത്വാ വിമാനവരസംസ്ഥിതം 
ആപ്യച്ഛ്യ കൌശികം ശക്രോ/ഗമന്നിജപുരീം തദാ 


രാജാവിനു ദിവ്യദേഹം നല്‍കി ഉത്തമവിമനത്തിലിരുത്തിക്കൊണ്ട്‌ കൌശികനോടു യാത്രയും കോട്ടി 
ദേവ്വേന്ദന്‍ സ്വന്തം പുരിയിലേക്കു യാത്രയായി. 


24. ഗതേശക്രേതു വൈ സ്വര്‍ഗ്ഗം ര്തിശങ്കുസഹിതേ തതഃ 
വിശ്വാമിയതഃ സുഖം പ്രാപ്യ സ്വാശ്രമേ സുസ്ഥിരോ/ ഭവത്‌ 
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ദേവ്വേന്രന്‍ ത്രിശങ്കുവിനോടുകൂടി ദേവലോകത്തേക്കു പോയിക്കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ വിശ്വാമിത്രന്‍ തന്റെ 
ആശ്രമത്തില്‍ സസുഖം സ്വസ്ഥനായി കഴിഞ്ഞു. 


25. ഹരിശ്ചന്ദ്രോ/ഥ തച്ഛ്രുത്വാ വിശ്വാമിത്രോപകാരകം 
പിതുഃ സ്വര്‍ഗമനം കാമം മുദിതോ രാജ്യമമ്പശാത്‌ 


വിശ്വാമിര്രമഹര്‍ഷി ചെയ്ത ഉപകാരത്താല്‍ തന്റെ പിതാവിന്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കു പോകാന്‍ കഴിഞ്ഞു 
എന്നറിഞ്ഞ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ സസന്തോഷം നാടുവാണു. 


26. അയോദ്ധ്യാധിപതിഃ ക്രീഡാം ചകാര സഹ ഭാര്യയാ 
രൂപയൌവനചാതുര്യയുക്തയാ പ്രീതി സംയുതഃ 


രൂപയൌവന ചാതുര്യാദിഗുണങ്ങള്‍ ഇണങ്ങിയ ഭാരൃയോടുകൂടി സന്തോഷപൂര്‍വം 
അയോദ്ധ്യാധിപതിയായി വിഹരിച്ചു. 


27, അതീതകാലേ യുവതീ ന സാ ഗര്‍ഭവതീ ഹൃഭൂത്‌ 
തദാ ചിന്താതുരോ രാജാ ബഭുവാതീവ ദുഃഖിതഃ 


കാലം കഴിഞ്ഞിട്ടും അവള്‍ ഗര്‍ഭം ധരിച്ചില്ല. അപ്പോള്‍ ചിന്താവിവശനായ രാജാവ്‌ വളരെ 
ദുഃഖിതനായിത്തീര്‍ന്നു. ൂ 


28. വസിഷ്ഠസ്യാരശമം ഗത്വാ പ്രണമ്യ ശിരസാ മുനിം 
അനപത്യത്വജാം ചിന്താം ഗുരവേ സമവേദയത്‌ 


. വസിഷ്ഠന്റെ ആശ്രമത്തില്‍ ചെന്ന്‌ ശിരസാ പ്രണമിച്ചിട്ട്‌ പുര്രനില്ലാത്തതുകൊണ്ടുള്ള ദുഃഖത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
ഗുരുവിനെ അറിയിച്ചു. 


29. ദൈധഷ്ഞോ/സി ഭവാന്‍ കാമം മന്ത്രവിദ്യാവിശാരദഃ 
ഉപായം കുരു ധര്‍മ്മജഞ സന്തതേര്‍മമ മാനദ 


അങ്ങ്‌ മന്ത്രവിദ്യാനിപുണനായ ദൈവജ്ഞനാണല്ലോ. ഹേ ധര്‍മ്മജ്ജ സന്താനലാഭത്തിനുള്ള 
എന്തെങ്കിലും ഉപായം കാട്ടിത്തന്നാലും. 


30. അപുൂത്രസ്യ ഗതിര്‍നാസ്തി ജാനാസി ദ്വിജസത്തമ 
കസ്മാദുപേക്ഷസേ ജാനന്‍ ദുഃഖം മമ ച ശക്തിമാന്‍ 


ബ്രാഹ്മണോത്തമ, പുരതനില്ലാത്തവന്‌ ഗതിയില്ലെന്ന്‌ അങ്ങേക്ക്‌ അറിയാമല്ലോ. ശക്തനായ അങ്ങ്‌ 
എന്റെ ദുഃഖം അറിഞ്ഞിട്ടും എന്തുകൊണ്ട്‌ ഉപേക്ഷ വിചാരിക്കുന്നു.? 


31. കലവിംകാസ്ത്വിമേ ധന്യാ യേ ശിശും ലാളയന്തി ഹി 
മന്ദഭാഗ്യോ//ഹമനിശം ചിന്തയാമി ദിവാനിശം 


ഈ കുരുവിപ്പക്ഷികള്‍പോലും എത്ര ധന്യരാണ്‌. അവര്‍ക്കു തങ്ങളുടെ കുഞ്ഞുങ്ങളെ ലാളിക്കാന്‍ 
കഴിയുന്നല്ലോ. മന്ദഭാഗ്യനായ ഞാനോ, രാപകല്‍ സദാ ചിന്താതുരനായിരിക്കുന്നു! 


വ്യാസ ഉവാച 


32. ഇത്യാകര്‍ണ്പൃയ മുനിസ്തസ്യ നിര്‍വേദമിശ്രിതം വചഃ 
സഞ്ചിന്ത്യ മനസാ സമ്യക്‌ തമുവാച വിധേഃ സുതഃ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ നിരാശ കലര്‍ന്ന വാക്കു കേട്ട, ബ്രഹ്മാവിന്റെ പുര്രനായ വസിഷ്ഠന്‍ മനസാ നന്നായി 
ആലോചിച്ച ശേഷം അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു. 
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വസിഷ്ഠ ഉവാച 


സത്യം (്രുഷേ മഹാരാജ സംസാരേ7സ്മിന്ന വിദ്യതേ 
അനപത്ൃത്വജം ദുഃഖം യത്തഥാ ദുഃഖമദ്ഭുതം 


മഹാരാജാവേ, അങ്ങുപറയുന്നതു വാസ്തവമാണ്‌. സന്താനമില്ലാത്തതുകൊണ്ടുളള ദുഃഖം പോലെ 
കഠിമനായ ഒരു ദുഃഖം ഈ ജിവിതത്തിലില്ല. 


4. തസ്മാത്ത്വമപി രാജ്രേന്ദ, വരുണം യാദസാം പതിം 
സമാരാധയ യാത്നേന സ തേ കാര്യം കരിഷ്യതി 


അതിനാല്‍ മഹാരാജാവേ, അങ്ങ്‌ ജലപതിയായ വരുണനെ ഏതു വിധേനയും ആരാധിക്കുക. 
അദ്ദേഹം അങ്ങയുടെ കാര്യം സാധിച്ചുതരും. 


35. വരുണാദധികോ നാസ്തി ദേവഃ സന്താനദായകഃ 
തമാരാധയ ധര്‍മ്മിഷ്ഠ കാര്യസിദ്ധിര്‍ ഭവിഷൃതി 


സന്താനത്തെ നല്‍കാന്‍ വരുണനെക്കാള്‍ സമര്‍ഥനായ മറ്റൊരു ദേവനില്ല. അതിനാല്‍ ധര്‍മ്മജ്ഞ, 
അദേഹത്തെ പ്രീതിപ്പെടുത്തുക. കാര്യസിദ്ധി ഉണ്ടാകും. 


36. ദൈവം പുരുഷകാരശ്ച മാനനീയാവിമൌ നൃഭിഃ 
ഉദ്യമേന വിനാ കാര്ൃസിദ്ധിഃ സംജായതേ കഥം 


വിധിയെയും പുരുഷപ്രയത്നത്തെയും-രണ്ടിനെയും-രാജാക്കന്മാര്‍ മാനിക്കണം. ഉദ്യമമില്ലാതെ 
കാര്യസിദ്ധി എങ്ങനെ ഉണ്ടാവും? 


37, സ്യായതസ്തു നരൈഃ കാരും ഉദ്യമസ്തത്വദര്‍ശിഭിഃ 
കൃതേ തസ്മിന്‍ ഭവേത്‌ സിദ്ധിര്‍നാന്ൃഥാ നൃപസത്തമ 


അറിവുള്ള മനുഷ്യര്‍ ന്യായമനുസരിച്ച്‌ കര്‍മ്മം ചെയ്തുകൊള്ളണം. രാജന്‍ അങ്ങനെ ചെയ്താല്‍ 
കാര്യസിദ്ധി ഉണ്ടാകും. അല്ലെങ്കില്‍ ഇല്ല തന്നെ 


8. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ ഗുരോരമിതതേജസഃ 
പ്രണമ്യ നിര്യയൌ രാജാ തപസേ കൃതനിശ്ചയഃ 


അതിതേജസ്വിയായ ഗുരു ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ അദേഹത്തെ പ്രണമിച്ചശേഷം 
തപസ്സുചെയ്യാന്‍ തീരുമാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവിടെനിന്നു യാത്രയായി. 


39. ഗംഗാതീിരേ ശുഭേ സ്ഥാനേ കൃതപത്മാസനോ നൃപഃ 
ധ്യായന്‍ പാശധരം ചിത്തേ ചചാര ദുശ്ചരം തപഃ 


ഗംഗാതീരത്തുള്ള ഒരു ശുഭമായ സ്ഥലത്ത്‌ ആ രാജാവ്‌ പത്മാസനത്തില്‍ ഇരുന്നു. പാശധാരിയായ 
വരുണനെ മനസാ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ അതികഠിനമായ തപസ്സു ചെയ്തു. 


40. ഏവം തപസ്ൃതസ്തസ്യ പ്രചേതാ ദൃഷ്ടിഗോചരഃ 
കൃപയാ/ഭൂന്മഹാരാജ പ്രസന്നമുഖപങ്കജഃ 


രാജാവേ, അങ്ങനെ തപസുചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തില്‍ ക്ൃപാലുവായ വരുണന്‍ 
പ്രസന്നവദനനായി പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു. 


41, ഹരിശ്ച്്്രമുവാചേദം വചനം യാദസാംപതിഃ 
വരം വരയ ധര്‍മ്മജ്ഞ തുഷ്ടോസ്മി തപസാ തവ 


ആ ജലേശന്‍ ഹരിശ്ച്ര്ദ്രനോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: ധര്‍മ്മജ്ഞ വരംവരിച്ചു കൊള്ളു. അങ്ങയുടെ 
തപസ്സുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ സന്തുഷ്ടനാണ്‌. 
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രാജോവാച 
അനപത്യോ/ സ്മി ദേവേശ പുരതം ദേഹി സുഖപ്രദം 
ജൂണ്രതയാപഹാരാര്‍ത്ഥമുദ്യമോ/യം മയാ കൃതഃ 


ദേവേശ, ഞാന്‍ അനപത്യനാണ്‌. സുഖപ്രദനായ ഒരു പുര്തനെ നല്‍കിയാലും. ഉ്ടണ്രതയം 
തീര്‍ക്കുന്നതിനു വേണ്ടിയുള്ള പരിശ്രമമാണ്‌ ഞാന്‍ ഈ ചെയ്തത്‌. 


43. ന്ൃപസ്യ വചനം (്രൂത്വാ പ്രഗല്ഭം ദുടഖിതസ്യ ച 
സ്മിതപൂര്‍വും തതഃപാശി തമാഹ പുരതഃസ്ഥിതം 


ദുഃഖിതനായ രാജാവിന്റെ പ്രഗല്ഭമായ മൊഴികേട്ട വരുണന്‍ തന്റെ മുമ്പില്‍ നില്‍ക്കുന്ന അദേഹത്തോട്‌ 
പുഞ്ചിരിച്ചുകൊണ്ടു പറഞ്ഞു: 


വരുണ ഉവാച 
44, പുത്രോ യദി ഭവ്വരേദാജന്‍ ഗുണീ മനസി വാഞ്ഛിതഃ 
സിദ്ധേ കാര്യേ തതഃ പശ്ചാത്‌ കിം കരിഷ്യസി മേ പ്രിയം 


അങ്ങ്‌ ആഗ്രഹിക്കും വിധം ഗുണവാനായ ഒരു പുര്തനുണ്ടായാല്‍ കാര്ൃസിദ്ധിക്കു ശേഷം അങ്ങ്‌ 
എനിക്ക്‌ എന്തു പ്രിയം ചെയ്യും? 


45, യദിത്വം തേ പുത്രേണ മാം യജേഥാവിശങ്കിതഃ 
പശുബന്ധേന തേനൈവ ദദാമി നൃപതേ വരം 


ആ പുത്രനെത്തന്നെ അങ്ങ്‌ നിഃസംശയം യജ്ഞപശുവാക്കി യജിക്കുമെങ്കില്‍ രാജാവേ, ഞാന്‍ 
അങ്ങേയ്ക്കു വരം തരാം. 


രാംഭാവാച്‌ 
46. ദേവ മേ മാസ്തു വന്ധൃയത്വം യജിഷ്യേ/ഹം ജലാധിപം 
പശും കൃത്വാ സുതം പുരതം സത്യമേതദ്‌ (ബവീമിതേ 


ദേവ, എനിക്കു വന്ധ്ൃത്വം ഉണ്ടാവാതിരിക്കട്ടെ. പുരതനെ യജ്ഞ പശുവാക്കി ജലാധിപനായ അങ്ങയെ 
യജിച്ച്‌ പ്രീതിപ്പെടുത്താം. ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌ സത്യമാണ്‌. 


47. വന്ധ്യത്വേ പരമം ദുഃഖമസഹ്യം ഭൂവി മാനദ 
ശോകാഗ്രിശമനം നൃണാം തസ്മാദേഹി സുതം ശുഭം 


ലോകത്ത്‌ സഹിക്കാനവാത്ത ദുഃഖമാണ്‌ വന്ധ്യത്വം. അതിനാല്‍ മനുഷ്യരുടെ ശോകാഗ്നിയെ 
കെടുത്തുന്ന ഒരു നല്ല പുര്രനെ നല്‍കിയാലും. 


വരുണ ഉവാച 


485. ഭവിഷ്യതി സുതഃ കാമം രാജന്‍ ഗച്ച സുഖായ വൈ 
സത്യം തദ്പചചനം കാരൃം യദ്ബ്രവിഷി മമാരഗതഃ 


രാജാവേ, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ പുര്രനുണ്ടാവും. ഗൃഹത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്ളു. അങ്ങ്‌ എന്നോടു നേരിട്ടു 
പറഞ്ഞ കാര്യം സത്യമാക്കിക്കൊള്ളണം. 


49. ഇത്യുക്തോ വരുണേനാസൌഈ ഹരിശ്ചന്ദ്രോ ഗൃഹം യയയ 
ഭാര്യായൈ കഥയാമാസ വൃത്താന്തം വരദാനജം 


വരുണന്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതു കേട്ട ഹരിശ്ച്ര്ദ്രന്‍ ഗൃഹത്തിലേക്കു പോയി. വരദാനത്തെപ്പറ്റിയുള്ള 
വൃത്താന്തമെല്ലാം ഭാര്യയോടു പറഞ്ഞു. 
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50. തസ്യ ഭാര്യാശതം പൂര്‍ണ്ണം ബഭൂവാതിമനോഹരം 
പട്ടരാജ്ഞീ ശുഭാ ശൈബ്ദ്യാ ധര്‍മ്മപത്നീ പതിര്വതാ 


അദ്ദേഹത്തിന്‌ സൌന്ദര്യം തികഞ്ഞ നുറുപത്നിമാരുണ്ടായിരുന്നു. അവരില്‍ പട്ടമഹിഷിയായ ശൈബ്യ 
പതിര്രതയായ ധര്‍മ്മപത്നിയായിരുന്നു. 


51. കാലേ ഗത്തേഥ സാ ഗര്‍ഭം ദധാര വരവര്‍ണ്ണിനീ 
ബഭൂവ മുദിതോ രാജാ ശ്രുത്വാ ദോഹദചേഷ്ടിതം 


കുറച്ചുനാള്‍ കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ ആ സുന്ദരി ഗര്‍ഭം ധരിച്ചു. ഭാര്യയുടെ ഗര്‍ഭലക്ഷണങ്ങളെക്കുറിച്ചുകേട്ട 
രാജാവ്‌ അത്യധികം സന്തുഷടനായിത്തീര്‍ന്നു. 


52. കാരയാമാസ വിധിവത്‌ സംസ്കാരാന്‍ നൃപതിസ്തദാ 
മാസ്വേഥ ദശമേ പൂര്‍ണ്ടേ സുഷുവേ സാ ശുഭേ ദിനേ 


അപ്പോള്‍ വിധിയനുസരിച്ചു വേണ്ട സംസ്‌കാരാദികര്‍മ്മങ്ങള്‍ രാജാവു ചെയ്യിച്ചു. പത്തുമാസം 
പൂര്‍ത്തിയായപ്പോള്‍ അവള്‍, ഒരു ശുഭദിനത്തില്‍, 


53. താരാഗ്രബലോപേതേ പ്രതം ദേവസുതോപമം 
പുത്രേ ജാതേ നൃപഃ സ്നാത്വാ ബ്രാഹ്മണൈഃ പരിവേഷ്ടിതഃ 


ശുഭ്രഗഹങ്ങളെല്ലാം ബലവാന്‍മാരായിരിക്കെ, ദേവകുമാരനുതുല്യനായ ഒരു പുരതനെ പ്രസവിച്ചു. 
പുര്തനുണ്ടായപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ സ്നാനം ചെയ്ത്‌ ബ്രാഹ്മണരാല്‍ പരിസേവിതനായി. 


54. ചകാര ജാതകര്‍മ്മാദീന്‍ ദദഈ ദാനാനി ഭൂരിശഃ 
രാജ്ഞശ്ചാതി പ്രമോദോ/ ഭൂത്‌ പുരതജന്മസമുദ്ഭവഃ 


ജാതകര്‍മ്മാദികള്‍ ചെയ്തു. ധാരാളം ദാനങ്ങള്‍ നല്‍കി, പുര്തജന്മത്താല്‍ രാജാവ്‌ അത്യധികം 
ആനന്ദഭരിതനായി. 


55. ബഭൂവ പരമോദാരോ ധനധാന്യസമമ്പിതഃ 
വിശേഷദാനസംയുക്കതോ ഗീതവാദിര്ര സംകുലഃ 


പരമോദാരനായ രാജാവ്‌ ധനധാന്യങ്ങളോടും ഗീതവാദ്യാദികളോടും ദാനവിശേഷങ്ങളോടും 
കൂടിയവനായി തീര്‍ന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്തേ 
ചതുര്‍ദ്ദശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ചദശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


റ പ്രവ്യത്തേ സദനേ തസ്യ രാജ്ഞഃ പുരതമഹോത്സവേ 
ആജഗാമ തദാ പാശി വിപ്രവേഷധരഃ ശുഭഃ 


പുരതന്റെ ജന്മോത്സവം നടന്നുകൊണ്ടിരിക്കെ വരുണന്‍ വിപ്രവേഷധാരിയായി രാജാവിന്റെ 
ഗൃഹത്തിലെത്തി. റ 
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2. സ്വസ്തീത്സുക്ത്വാ നൃപം പ്രാഹ വരുണോ/ഹം നിശാമയ 
പുത്രോജാതസ്തവാധീശ യജാനേന നൃപാശു മാം 


“സ്വസ്തി” വാചകം ഉച്ചരിച്ചിട്ട്‌ രാജാവിനോടു പറഞ്ഞുഃ ഞാന്‍ വരുണനാണ്‌ എന്ന്‌ ധരിച്ചാലും. 
രാജാവേ, അങ്ങേയ്ക്കു പുത്രനുണ്ടായല്ലോ. ഇനി അവനെ പശുവാക്കി എനിക്കുള്ള യാഗം 
നടത്തിയാലും. 


3. സത്യം കുരു വചോ രാജന്‍ യത്പ്രോക്തം ഭവതാ പുരാ 
വന്ധ്യത്വം തു ഗതം തേ ദൃ വരദാനേന മേ കില 


രാജാവേ, നേരത്തേ അങ്ങ്‌ പറഞ്ഞിരുന്ന വാക്ക്‌ സത്യമാക്കുക. ഞാന്‍ വരം നല്‍കിയതുകൊണ്ട്‌ 
ഇപ്പോള്‍ അങ്ങയുടെ വന്ധ്യത്വം പോയില്ലേ? 


കം ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ രാജാ ചിന്താം ചകാര ഹ 
കഥം ഹന്മി സുതം ജാതം ജലജേന സമാനനം 


ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹം പറഞ്ഞതുകേട്ടപ്പോള്‍ രാജാവു ചിന്താമഗ്നനായി. താമരപ്പുവിനു തുല്യമായ 
മുഖമുള്ള ഈ കുഞ്ഞിനെ ഞാന്‍ എങ്ങനെ കൊല്ലും? 


5, ലോകപാലഃ സമായാതോ. വിപ്രവേഷണ വീര്യാവാന്‍ 
ന ദേവഹേലനം കാര്യം സര്‍വഥാ ശുഭമിച്ഛതാ 


വീര്യവാനായ ലോകപാലനാണ്‌ വിപ്രവേഷത്തില്‍ വന്നിരിക്കുന്നത്‌. ശുഭം ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ ഒരു 
പ്രകാരത്തിലും ദേവനിന്ദ ചെയ്യാന്‍ പാടില്ല. 


6. പുഥതസ്നേഹഃ സുദുഛേദ്യഃ സര്‍വഥാ പ്രാണിഭിഃ സദാ 
കിം കരോമി കഥം മേ സ്യാത്സുഖം സന്തതിസംഭവം 


ഒരിക്കലും ഒരു വിധത്തിലും പ്രാണികള്‍ക്കു വേര്‍പെടുത്താനാവാത്തതാണ്‌ പുര്തസ്നേഹം. ഞാന്‍ 
എന്തു ചെയ്യും? സന്താനലാഭംകൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ എങ്ങനെ സുഖം ലഭിക്കും? 


7. മധൈര്യമാലംബൃ ഭൂപാലസ്തം നത്വാ പ്രതിപൂജ്യ ച 
ഉവാച വചനം ശ്ലക്ഷ്ണം യുക്തം വിനയപൂര്‍വകം 


ധൈര്യമവലംബിച്ച രാജാവ്‌ അദേഹത്തെ വണങ്ങി പുജിച്ചിട്ട്‌ വിനയത്തോടെ സരമ്യമായി പറഞ്ഞുഃ 


8. ദേവദേവ തവാനുജ്ഞാം കരോമി കരുണാനിധേ 
വേദോക്കതേന വിധാനേന മഖം ച ബഹുദക്ഷിണം 


ഹേ ദേവദേവ, കരുണാനിധേ, വേദോക്തവിധിയനുസരിച്ച്‌ ധാരാളം ദക്ഷിണകളോടുകൂടിയ യാഗം 
ചെയ്ത്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ കല്പന നിറവേറ്റാം. 


9. പുത്രേ ജാതേ ദശാഹേന കര്‍മ്മയോഗ്യോ ഭവേത്പിതാ 
മാസേന ശുദ്ധ്യജനനീ ദമ്പതീ ത്രത കാരണം. 


പുര്രന്‍ ജനിച്ചതിന്റെ പത്താംദിവസം പിതാവ്‌ കര്‍മ്മത്തിനു യോഗ്യനാവും. ഒരു മാസം കഴിഞ്ഞാല്‍ 
മാതാവും ശുദ്ധയാവും. യാഗം നിറവേറ്റാന്‍ ദമ്പതിമാര്‍ വേണമല്ലോ. 


10. സര്‍വജേ്ഞാ/സി പ്രചേതാ സ്ത്വം ധര്‍മ്മം ജാനാസി ശാശ്വതം 
കൃപാം കുരു ത്വം വാരീശ ക്ഷമസ്വ പരമേശ്വര 


പ്രചേതസേ, അങ്ങ്‌ സര്‍വജ്ഞനാണ്‌. ശാശ്വതമായ ധര്‍മ്മം. എന്തെന്ന്‌ അങ്ങേയക്ക്‌ അറിയാം. ഹേ 
ജലേശ, പരമേശ്വര കൃപ ഉണ്ടാവണേ! ക്ഷമിക്കണേ. 
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വ്യാസഉവാച 
11. ഇത്യുക്തസ്തു പ്രചേതാസ്തം പ്രത്യുലാച ജനാധിപം 
സ്വസ്തി തേ/സ്തു ഗമിഷ്യാമി കുരു കാര്യാണി പാര്‍ത്ഥിവ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞ രാജാവിനോട്‌ പ്രചേതസ്സു മറുപടി പറഞ്ഞു: രാജാവേ, അങ്ങേയ്ക്കു മംഗളമുണ്ടാവട്ടെ. 
വേണ്ടപോലെ ചെയ്തുകൊള്ളു. ഞാന്‍ പോകുന്നു. 


12. ആഗമിഷ്യാമി മാസാന്തേ യഷ്ടവ്യം സര്‍വഥാ ത്വയാ 
കൃത്വോത്ഥാനികമാചാരം പു(തസ്ൃ നൃപസത്തമ 


ഒരു മാസം കഴിയുമ്പോള്‍ ഞാന്‍ വരും. അപ്പോള്‍ അങ്ങ്‌ യാഗം നടത്തണം. 
നാമകരണാദിസംസ്്‌കാരകര്‍മ്മങ്ങള്‍ പതിവുപോലെ പുത്രന്നു ചെയ്തുകൊള്ളുക. 


13. ഇത്യുക്ത്വാ ശ്ശുക്ഷ്ണയാ വാചാ രാജാനം യാദസാം പതിഃ 
ഹരിശ്ചന്ദ്രോ മുദം പ്രാപ ഗതേ പാശിനി പാര്‍ത്ഥിവഃ 


ഇങ്ങനെ രാജാവിനോടു സൌമ്യമായി നിര്‍ദ്ദേശിച്ചിട്ട്‌ ജലേശന്‍ യാരതയായപ്പോള്‍ ഹരിശ്ചന്ദ്രമഹാരാജാവു 
വളരെ സന്തോഷിച്ചു. 


14. കോടിശഃപ്രദദയ ഗാസ്താ ഘടോഘ്നീര്‍ഹേമപുൂരിതാഃ 
വിപ്രേഭ്യോ വേദവിദ്ഭൃശ്ച തഥൈവ തിലപര്‍വതാന്‍ 


കുടം പോലെ അകിടുള്ളവയും സ്വര്‍ണ്ണം കൊണ്ട്‌ അലങ്കരിച്ചവയുമായ കോടിക്കണക്കിനു 
പശുക്കളെയും അതുപോലെതന്നെ എള്ളിന്‍ കൂനകളെയും വേദജ്ഞരായ ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കു നല്‍കി. 


15. രാജാ പുര്തമുഖം ദൃഷ്ട്വാ സുഖമാപ മഹത്തരം 
നാമാസ്യ രോഹിതഷശ്ഷേതി ചകാര വിധിപൂര്‍വകം 


രാജാവ്‌ പുത്രമുഖം കണ്ടു വളരെ സന്തോഷിച്ചു. അവന്‍ വിധിപൂര്‍വ്വം രോഹിതാശ്വനെന്ന്‌ നാമകരണം 
ചെയ്തു. 


16. പൂര്‍ണ്ടേ മാസേ തതഃ പാശീ വിപ്രവേഷേണ ഭൂപതേഃ 
ആജഗാമ ഗൃഹേ സദ്യോ യജസ്വേതി (ബുവന്‍ മുഹുഃ 


ഒരു മാസം പൂര്‍ത്തിയായപ്പോള്‍ വരുണന്‍ വീണ്ടും വിപ്രവേഷത്തില്‍ “യാഗം ചെയ്യൂ” എന്നു പറഞ്ഞു 
കൊണ്ട്‌ രാജഗ്ൃഹത്തില്‍ വന്നു. 


17. വീക്ഷ്യ തം നൃപതിര്‍ദേവം നിമഗ്നഃ ശോകസാഗരേ 
പ്രണിപത്യ കൃതാതിഥ്യം തമുവാച കൃതാഞ്ജലിഃ 


ആ ദേവനെ കണ്ടപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ ശോകസാഗരത്തില്‍ മുഴുകി. നമസ്കരിച്ച്‌ ആതിഥ്യം നിര്‍വൃഹിച്ചിട്ട്‌ 
കൈകുപ്പിത്തൊഴുതുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: 


18, ദിഷ്ട്യാ ദേവഃ ത്വമായാതോ ഗൃഹം മേ പാവിതം പ്രഭോ 
മഖം കരോമി വാരീശ വിധിവദ്വാഞ്ഛിതം തവ 


പ്രഭോ, ഭാഗ്യം കൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ സാന്നിധ്യത്താല്‍ എന്റെ ഗൃഹം പരിശുദ്ധമായി. ഹേ ജലേശ അങ്ങ്‌ 
ആഗ്രഹിക്കുന്ന യാഗം ഞാന്‍ വിധിയാംവണ്ണം ചെയ്യാം. 


19. അദന്തോ ന പശുഃ ശ്ലാഘ്യ ഇത്യാഹുര്‍വേദവാദിനഃ 
തസ്മാദുന്തോറ്ഭവേ തേ/ഹം കരിഷ്യാമി മഹാമഖം 


പല്ലില്ലാത്ത യജ്ഞപശു ശ്ശ ഗ്ലാഘ്യമല്ലെന്ന്‌ വേദജ്ഞമ്മാര്‍ പറയുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ ശിശുവിന്‌ പല്ലു 


മുളയ്ക്കുമ്പോള്‍ അങ്ങേയക്കു ഞാന്‍ ആ മഹായജ്ഞം നടത്താം. 
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വ്യാസ ഉവാച 


20. ഇത്യുക്തസ്തേന വരുണസ്തഥേതമുക്ത്വാ യയാവഥ 
ഹരിശ്ചന്ദ്രോ മുദം പ്രാപ്യ വിജഹാര ഗൃഹാശ്രമേ 
രാജാവ്‌ അപ്രകാരം പറഞ്ഞതു കേട്ടവരുണന്‍ “അങ്ങനെയാവട്ടെ” എന്നു സമ്മതിച്ച്‌ അവിടെനിന്നു 
പോയി. ഹരിശ്ച്ര്ദ്രന്‍ സന്തോഷത്തോടെ ഗൃഹാശ്രമത്തില്‍ വിഹരിച്ചു. 
21, പുനര്‍ദ്ദന്തോദ്ഭേവം ജ്ഞാത്വാ പ്രചേതാ ദ്വിജ രൂപവാന്‍ 
ആജഗാമ ഗൃഹേ തസ്യ കുരു കാര്ൃമിതി പ്രുവന്‍ 
പല്ലു മുളച്ചെന്നറിഞ്ഞപ്പോള്‍ വരുണന്‍, “രാജാവേ യജ്ഞം നടത്തു” എന്നുപറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ 


വിപ്രവേഷത്തില്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ വീണ്ടും വന്നു. 
ഭൂപാലോ/പി ജലാധീശം വീക്ഷ്യ പ്രാപ്തം ദ്വിജാകൃതിം 


22 
പ്രണമ്യാസനസമ്മാനൈഃ പൂജയാമാസ സാദരം 
വിപ്രവേഷത്തില്‍ വന്ന വരുണനെ കണ്ട രാജാവ്‌ നമസ്കരിച്ച്‌ ആദരപൂര്‍വ്വം ആസനവും ആതിഥ്യവും 


നല്‍കി പൂജിച്ചു. 
23, സ്തുത്വാ പ്രോവാച വചനം വിനയാനതകന്ധരഃ 
കരോമി വിധിവത്‌ കാമം മഖം പ്രബലദക്ഷിണം 
വിനയപൂര്‍വ്വം ശിരസ്സുകുനിച്ച്‌ സ്തുതിച്ചുകൊണ്ട്‌ രാജാവ്‌ അദേഹത്തോടുപറഞ്ഞു: ധാരാളം 
ദക്ഷിണയോടുകൂടി ഞാന്‍ വിധിപ്രകാരം യാഗംചെയ്തുകൊള്ളാം. 
24. ബാലോപ്ൃയകൃതചൌാളോ/യം ഗര്‍ഭകേശോ ന സമ്മതഃ$ 
യജ്ഞാര്‍ത്ഥേ പശുകരണേ മയാ വ്ൃദ്ധമുഖാച്രരുതം 
ഈ ബാലന്‌ ചഈളം കഴിഞ്ഞില്ല. ചൌളം കഴിയാത്ത(ആദ്യമായി മുടിയിറക്കുന്ന കര്‍മ്മം) ബാലന്‍ 
യജ്ഞപശുവാക്കാന്‍ യോഗ്യനല്ലെന്ന്‌ വൃദ്ധന്മാര്‍ പറഞ്ഞ്‌ ഞാന്‍ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 
25, താവത്ക്ഷമസ്വ വാരീശ വിധിം ജാനാസി ശാശ്വതം 
കര്‍ത്തവ്യഃ സര്‍വഥാ യജേഞാ മുണ്ഡനാന്തേ ശിശോഃ കില 
ഹേ ജലേശ, അതുവരെ ക്ഷമിക്കുക. ശാശ്വതമായ വിധി എന്താണെന്ന്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അറിയാമല്ലോ. 
ശിശുവിന്റെ മുണ്ഡനം കഴിഞ്ഞാല്‍ ഏതുവിധത്തിലും ഞാന്‍ യാഗം നടത്താം. 
26. തസ്വേതി വചനം ശ്രുത്വാ പ്രചേതാഃ പ്രാഹ തം പുനഃ 
പ്രതാരയാമി മാം രാജന്‍ പുനഃപുനരിദം ദ്രുവന്‍ 
ഇങ്ങനെ രാജാവു പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ പ്രചേതസ്സ്‌ അദ്ദേഹത്തോടു വീണ്ടും പറഞ്ഞു: രാജാവേ, അങ്ങ്‌ 
വീണ്ടും വീണ്ടും ഇങ്ങനെ ഒരോന്നു പറഞ്ഞ്‌ എന്നെ വഞ്ചിക്കുകയാണല്ലോ. 
27, അപിതേ സര്‍വസാമ്രശീ വര്‍ത്തതേ നൃപത്തേ/ധുനാ 
. പുരതസ്നേഹനിബദ്ധസ്ത്വം വഞ്ചയസ്യേവ സായ്പതം 
അങ്ങേയക്ക്‌ യാഗത്തിനുവേണ്ട സാമഗ്രികളെല്ലാം ഇപ്പോള്‍ അധീനത്തിലുണ്ട്‌. എന്നിട്ടും 


പുര്തസ്നേഹത്താല്‍ ബദ്ധനായി എന്നെ ഇപ്പോള്‍ വഞ്ചിക്കുകയാണ്‌. 
28, ക്ഷരകര്‍മ്മവിധിം കൃത്വാ ന കര്‍ത്താസി മഖം യദി 
തദാഹം ദാരുണം ശാപം ദാസ്യ കോപസമന്വധിതഃ 


ക്ഷനഈരകര്‍മ്മം കഴിഞ്ഞ്‌ യജ്ഞം നടത്താത്തപക്ഷം അപ്പോള്‍ കോപാവിഷ്ടനായി ഞാന്‍ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ 
ഘോരമായ ശാപം നല്‍കുന്നുണ്ട്‌. 
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29. അദ്യ ഗച്ചാമി രാജ്രേന്ദ വചനാത്തവ മാനദ 
ന മൃഷാ വചനം കാര്യം ത്വയേക്ദ്ധാകുകുലോദ്ഭവ 


രാജാവേ. അങ്ങയുടെ വാക്കുകേട്ട്‌ ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ പോകുന്നു. ഇക്ഷ്ധാകുവംശത്തില്‍ ജനിച്ചവനേ, 
അങ്ങു പറഞ്ഞവാക്ക്‌ അസത്ൃമാവരുത്‌. 


90. ഇത്യാഭാഷ്യ യയാവാശു പ്രചേതാ നൃപതേര്‍ഗ്ൃഹാത്‌ 
രാജാ പരമസന്തുഷ്ടോ നനന്ദ ഭവനേ തദാ 


എന്നു പറഞ്ഞ്‌ പ്രചേതസ്സ്‌ രാജഗൃഹത്തില്‍ നിന്ന്‌ യാത്രയായി. രാജാവ്‌ അത്യന്തം സന്തുഷ്ടനായി 
ഗൃഹത്തില്‍ കഴിഞ്ഞു. 


ദേ, ചുഡാകരണകാലേ തു പ്രവൃത്തേ പരമോത്സവേ 
സ്ര്പാപ്തസ്തരസാ പാശീ ഭവനം ന്ൃപതേഃ പുനഃ 


ചൂഡാകരണോത്സവം(ക്ഷരകര്‍മ്മം)നടക്കുന്ന സമയത്ത്‌ വരുണന്‍ വീണ്ടും രാജാവിന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ 
വന്നു. 


2, യദാങ്കേ സുതമാദായ രാജ്ഞീ നൃപതി സന്നിധന 
ഉപവിഷ്ടാ ക്രിയാകാലേ തദൈവ വരുണോ? ഭൃഗ്യാത്‌ . 


രാജ്ഞി പുത്രനെ മടിയില്‍ വച്ചുകൊണ്ട്‌, കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്ന രാജാവിന്റെ അടുത്ത്‌ ഇരിക്കുന്ന 
അവസരത്തിലാണ്‌ വരുണന്‍ വന്നത്‌. 


3. കുരു കര്‍മ്മേതി വിസ്പഷ്ടം വചനം കഥയന്‍ നൃപം 
വിപ്രരുപധരഃ (ശ്രീമാന്‍ പപത്യക്ഷ ഇവ പാവകഃ 


വിപ്ര വേഷധാരിയായ (്രാഹ്മണന്‍ സാക്ഷാല്‍ അഗ്നിപോലെ കത്തിജലിച്ചുകൊണ്ട്‌ രാജാവിനോട്‌ 
ഉറക്കെ ആജ്ഞാപിച്ചു: “യാഗം ചെയ്യു” 


34. നൃപതിസ്തം സമാലോക്ൃ ബഭുവാതീവ വിഹ്വലഃ 
നമശ്ചകാര തം ഭീത്യാ കൃതാഞ്ജലിപുടഃ പുരഃ 


രാജാവ്‌ അദ്ദേഹത്തെ കണ്ടപ്പോള്‍ത്തന്നെ പരിശ്രമിച്ചു. ഭയപ്പെട്ട്‌ നമസ്കരിച്ച്‌ കൈകുപ്പിക്കൊണ്ട്‌ 
മുമ്പില്‍ നിന്നു. 


ടേ, വിധിവത്‌ പൂജയിത്വാ തം രാജോവാച വിനീതവാന്‍ 
സ്വാമിന്‍ കാര്യം കരോമ്യദ്യ മഖസ്യ വിധിപുര്‍വകം 


രാജാവ്‌ അദ്ദേഹത്തെ വിധിയാംവണ്ണം പുജിച്ചിട്ട്‌ വിനയാമ്പിതനായി പറഞ്ഞു: സ്വാമിന്‍, വിധിപൂര്‍വം 
യാഗം ഉടനെ ഞാന്‍ ചെയ്തുകൊള്ളാം 


36. വക്തവ്യമസ്തി ത്രതാപി ശൃണുഷ്വൈകമനാ വിഭോ 
യുക്തം ചേന്മമ്യസേ സ്വാമിംസ്തദ്‌ (്രവീമി തവാഗ്രതഃ 


എന്നാലും എനിക്ക്‌ ഒരു കാര്യം അറിയിക്കാനുണ്ട്‌ വിഭോ, അതൊന്നു ശ്രദ്ധിച്ചു കേള്‍ക്കണേ. 
ഇഷ്ടപ്പെടുമെങ്കില്‍ ഞാനത്‌ നേരിട്ടു പറയാം. 


2, ബ്രാഹ്മണഃ ക്ഷ്രതിയോ വൈശൃസ്ര്രയോ വര്‍ണ്ണാ ദ്വിജാതയഃ 
സംസ്ക്രൃതാശ്ചാനൃഥാ ശൂരാ ഏവം ൧വദവിദോ വിദുഃ 


ബ്രാഹ്മണന്‍, ക്ഷത്രിയന്‍, വൈശ്യന്‍ ഈ മൂന്നു വര്‍ണ്ണത്തില്‍പ്പെട്ടവരും സംസ്കാരത്താലാണ്‌ 
ദ്വിജന്മാരാകുന്നത്‌. അല്ലെങ്കില്‍ അവര്‍ ശൂദ്രര്‍ തന്നെ എന്ന വേദജ്ഞന്‍മാര്‍ക്കറിയാം. 
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യസ്മാദയം സുതോ മേ/ദൃ ശുര്ദവദ്ധര്‍ത്തതേ ശിശുഃ 
ഉപനിതഃ ക്രിയാര്‍ഹഃ സ്യാദിതി വേദേഷു നിര്‍ണ്ണയഃ 


എന്റെ ഈ പുര്രന്‍ യഥാര്‍ത്തത്തില്‍ ഒരു ശുശ്രശിശുവാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ ഉപനയനം കഴിഞ്ഞെങ്കിലേ 
അവന്‍ ക്രിയാര്‍ഹനാവു. ഇതാണ്‌ വേദനിശ്ചയം. 


39. രാജ്ഞാമേകാദശേ വർഷേ സദോപനയനം സ്മൃതം 
അഷ്ടമേ പ്രാഹ്മണാനാം ച വൈശ്യാനാം ദ്വാദശേ കില 


ക്ഷത്രിയന്‍ പതിനൊന്നാം വയസ്സിലാണ്‌ ഉപനയനം. എട്ടാമത്തെ വയസ്സില്‍ (ബ്രാഹ്മണനും പ്രന്തണ്ടാം 
വയസ്സില്‍ വൈശ്യനും . ഇതാണല്ലോ പതിവ്‌. 


40. ദയസേ യദി ദേവേശ ദീനം മാം സേവകം തവ 
തദോപനീയ കര്‍ത്താ/"സ്മി പശുനാ യജ്ഞമുത്തമം 


ദേവേശ, ദീനനും അങ്ങയുടെ ദാസനുമായ എന്നോടു ദയ കാട്ടുമെങ്കില്‍ ഉപനയനം കഴിഞ്ഞവനെ 
പശുവാക്കി ഉത്തമമായ യജ്ഞം ഞാന്‍ നിര്‍വഹിച്ചുകൊളളാം. 


41ം ലോകപാലോ/സി ധര്‍മ്മജ്ഞ സര്‍വൃശാസ്ര്ത വിശാരദ 
മന്യസേ യദ്വചഃ സത്യം തദ്ഗച്ച ഭവനം വിഭോ 


ധര്‍മ്മജ്ഞ, സര്‍വ ശാസ്ത്രങ്ങളും അറിയുന്നവനേ, അങ്ങ്‌ ലോകപാലകനാണല്ലോ. ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌ 
സത്യമാണെന്നു കരുതുന്നെങ്കില്‍ അങ്ങു ഭവനത്തിലേക്കു പോയാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 
42. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ ദയാവാന്‍ യാദസാം പതിഃ 
ഓമിത്്യുക്ത്വാ യയാവാശു പ്രസന്നവദനോ നൃപഃ 


ഇപ്രകാരം അദ്ദേഹം പറഞ്ഞതു കേട്ട്‌ ദയാവാനായ വരുണന്‍ 'ഓം' എന്ന്‌ സമ്മതം മൂളിയിട്ട്‌ 
യാത്രയായി. രാജാവിന്‌ അതോടെ വളരെ സന്തോഷമായി. 


43. ഗത്തേഥ വരുണേ രാജാ ബഭുവാതിമുദാമ്പധിതഃ 
സുതം പ്രാപ്യ സുതസ്യൈവം രാജാ മുദമവാപ ഹ 


വരുണന്‍ പോയപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ അത്യധികം സന്തുഷ്ടനും. പുര്തസഈഖ്യത്താല്‍ അദ്ദേഹം മുദിതനു 
മായിത്തീര്‍ന്നു. 


44. ചകാര രാജകാര്യാണി ഹരിശ്ച്യന്രസ്തദാ നൃപഃ 
കാലേന ര്രജതാ പുത്രോ ബഭുവ ശേവാര്‍ഷികഃ 


ഹരിശ്ചന്ദ്ര മഹാരാജാവ്‌ രാജ്യകാര്യങ്ങളില്‍ വ്യാപൃതനായി. യഥാകാലം പുത്രനു പത്തു വയസ്സായി. 


45. തസ്യോപവീതസാമ്രഗീം വിഭുതിസദൃശീം നൃപഃ 
ചകാര (്രാഹ്മണൈഃ ശിഷ്ടൈരമ്പിതാഃ സചിവൈസ്തഥാ 


തന്റെ പ്രതാപത്തിനൊത്തവണ്ണം പുര്രനെ ഉപനയിക്കാന്‍ വേണ്ട ഒരുക്കങ്ങള്‍, ഉത്തമ്രബാഹ്മണരോടും 
സചിവന്മാരോടും ചേര്‍ന്ന്‌ രാജാവു ചെയ്തു തുടങ്ങി. 


46. ഏകാദശേ സുതസ്യാബ്ദേ ര്രതബന്ധവിധാ നൃപഃ 
വിദധേ വിധിവത്‌ കാര്യം ചിത്തേ ചിന്താതുരഃ പുനഃ 


പതിനൊന്നാമത്തെ വയസ്സില്‍ വിധിയാം വണ്ണം പുര്തനു മേഖലാബന്ധം നടത്തി. അതിനുശേഷം 
രാജാവ്‌ വളരെ ചിന്താകുലനായിത്തീര്‍ന്നു. 


9) 
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വര്‍ത്തമാനേ തഥാ കാരോ ഉപനീതേ കുമാരകേ 
ആജഗാമാഥ വരുണോ വിപ്രവേഷധരസ്തദാ 


ഉപനയനകര്‍മ്മം അപ്രകാരം നടന്നുകൊണ്ടിരിക്കെ വരുണന്‍ വീണ്ടും വിപ്രവേഷത്തില്‍ അവിടെ 
വന്നു. 


48, തം വീക്ഷ്യ നൃപതിസ്തൂര്‍ണം പ്രണമൃ പുരതഃ സ്ഥിതഃ 
കൃതാഞ്ജലിപുടഃ പ്രീതഃ പ്രത്യുവാച സുരോത്തമം 


അദ്ദേഹത്തെ കണ്ട്‌ രാജാവ്‌ വേഗം എണീറ്റ്‌ നമസ്‌കരിച്ചു. മുമ്പില്‍ കൂപ്പുകൈയ്യുമായി നിന്നിട്ട്‌ 
സന്തോഷത്തോടു കൂടി ദേവശ്രേഷ്ഠനായ വരുണനോടു പറഞ്ഞു: 


49. ദേവദത്തോപവീതോ/യം പശുയോഗ്യോ/സ്തി മേ സുതഃ 
പ്രസാദാത്തവ മേ ശോകോ ഗതോ വനസ്ധ്യാപവാദജഃ 


ദേവദത്തനായ എന്റെ ഈ പുത്രന്റെ ഉപനയനം കഴിഞ്ഞു. ഇവനിപ്പോള്‍ യജ്ഞപശുവാകാന്‍ 
യോഗ്യനാണ്‌. അങ്ങയുടെ കൃപകൊണ്ട്‌ വന്ധ്യനാണ്‌ എന്നുളള അപവാദദുഃഖവും എനിക്ക്‌ ഇല്ലാതായി. 


50. കര്‍ത്തുമിച്ചാമൃഹം യജ്ഞം പ്രഭൂതവരദക്ഷിണം 
സമയേ ശൃണു ധര്‍മ്മജ്ഞ സത്യമദ്യ ര്രവീമൃഹം 


ധര്‍മ്മജ്ഞ ഞാന്‍ ധാരാളം ദക്ഷിണകളോടു കൂടിയ യജ്ഞം യഥാസമയം ചെയ്യാൻ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 
കേള്‍ക്കൂ, സത്യമാണ്‌ ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌. : 


51, സമാവര്‍ത്തനകര്‍മ്മാന്തേ കരിഷ്യാമി തവേപ്സിതം 
മമോപരി ദയാം കൃത്വാ താവത്ത്വം ക്ഷന്തുമര്‍ഹസി 


സമാവര്‍ത്തനം കഴിഞ്ഞാല്‍ അങ്ങ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്ന വിധം യാഗം ചെയ്യാം. എന്നില്‍ ദയതോന്നി 
അത്രയും കാലം കൂടി അങ്ങ്‌ ക്ഷമിക്കണം. 


വരുണ ഉവാച 


ടമം പ്രതാരയസി മാം രാജന്‍ പുഥതപ്രേമാകുലോ ഭൃശം 
മുഹൂർ മുഹുര്‍മതിം കൃത്വാ യുക്തിയുക്താം മഹാമതേ 


മഹാമതേ, അങ്ങ്‌ യുക്തി യുക്തമായ ഒരോ ഉപായം കണ്ടുപിടിച്ച്‌ പുരതനോടുളള അതിയായ 
സ്നേഹം നിമിത്തം വീണ്ടും വീണ്ടും എന്നെ വഞ്ചിക്കുകയാണ്‌. 


53, ഗച്ചാമൃദ്യ മഹാരാജാ വചസാ തവ നോദിതഃ 
ആഗമിഷ്യാമി സമയേ സമാവര്‍ത്തന കര്‍മ്മണി 


അങ്ങ്‌ പറയുന്നതു കേട്ട്‌ വിശ്വസിച്ച്‌ ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ പോകുന്നു. സമാവര്‍ത്തന കര്‍മ്മം നടക്കുമ്പോള്‍ 
ഞാന്‍ ഇവിടെ എത്തിയിരിക്കും. 


54. ഇത്യുക്ത്വാ പ്രയയാ പാശീ തമാപ്യച്ഛയ വിശാമ്പതേ 
രാജാ പ്രമുദിതഃ കാര്യം ചകാര ച യഥോത്തരം 


രാജാവേ, ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹത്തോട്‌ പറഞ്ഞിട്ട്‌ വരുണന്‍ പോയി. രാജാവ്‌ സന്തോഷത്തോടെ അനന്തര 
കാര്യങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടു. 


55. ആഗതം വരുണം ദൃഷ്ട്വാ കുമാരോ/തിവിചക്ഷണഃ 
ശ്യജജ്ഞസ്യ സമയം ജ്ഞാത്വാ തദാ ചിന്താതുരോ/ ഭവത്‌ 


അതിബുദ്ധിമാനായ കുമാരന്‍, വരുണന്‍ വന്നതു കണ്ടു; യജ്ഞത്തിനുളള സമയം അറിഞ്ഞു. 
അതോടെ അവന്‍ ചിന്താതുരനായിത്തീര്‍ന്നു. 
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56. ശോകസ്യ കാരണം രാജ്ഞഃ പരൃപ്ൃച്ചദിതസ്തതം 
ജ്ഞാത്വാത്മവധമായുഷ്മന്‍ ഗമനായ മതിം ദധയ 





രാജാവിന്റെ ദുഃഖത്തിനുള്ള കാരണം എന്തെന്ന്‌ അവന്‍ പലരോടും ചോദിച്ചു മന പുത തനനെ 
യജ്ഞപശുവാക്കി വധിക്കുമെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിയ അവന്‍ അവിടെ നിന്നു പോകാന്‍ തീര്‍ച്ചയാക്കി. 


57, നിശ്ചയം പരമം കൃത്വാ സമ്മ്യന്ത്യ സചിവാത്മജൈഃ 
പ്രയയാഈ നഗരാത്തസ്മാനിര്‍ഗതൃയ വനമപസൌ 


അങ്ങനെ തീരുമാനിച്ച്‌ ഉറപച്ചിട്ട്‌ മ്ര്ത്രിപുര്രന്മാരുമായി ആലോചിച്ചു. പിന്നെ അവിടെ നിന്ന്‌ ഇറങ്ങി 
അവന്‍ വനത്തിലേക്കു പോയി. 


58. ഗതേ പുത്രേ നൃപഃ കാമം ദുഃഖിതോ/ഭൂദ്ഭൃശം തദാ 
പ്രേരയാമാസ ദുതാന്‍ സ്വാംസ്തസ്യാന്വേഷണകാമ്ൃയയാ 


പുരതന്‍ പോയപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ വളരെ ദുഃഖിതനായിത്തീര്‍ന്നു. അവന്‍ എവിടെ എന്ന്‌ 
അന്വേഷിച്ചുറിയാനുള്ള ആഗ്രഹത്തോടെ രാജാവ്‌ തന്റെ ദൂതന്മാരെ നിയോഗിച്ചു. 


59. ഏവം ഗതേ?7ഥ കാലേ7സൌ വരുണസ്തദ്ഗൃഹം ഗതഃ 
രാജാനം ശോകസന്തപ്തം കുരു യജ്ഞമിതി (ബുവന്‍ 


ഇങ്ങനെ കുറെ നാള്‍ കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ വരുണന്‍ ആ രാജാവിന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ വന്നു. ശോകസന്തപ്തനായ 
രാജാവിനോട “യാഗം നടത്തു” എന്നു പറഞ്ഞു കൊണ്ടായിരുന്നു അദ്ദേഹത്തിന്റെ വരവ്‌. 


60. രാജാ പ്രണമ്ൃതം (പാഹ ദേവദേവ കരോമി കിം 
ന ജാനേ ക്വാപി പുത്രോ മേ ഗതസ്ത്വദ്യ ഭയാകുലഃ 


രാജാവ്‌ നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: ദേവ ദേവ, ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യട്ടെ! എനിക്കറിഞ്ഞുകൂടാ 
എന്റെ മകന്‍ ഭയാകുലനായി എവിടെയാണ്‌ പോയിരിക്കുന്നതെന്ന്‌! 


69. സര്‍വ്യത ഗിരിദുര്‍ഗേഷു മുനീനാമാശ്രമേഷു ച 
അന്വേഷിതോ മേ ദുതെസ്തു ന പ്രാപ്തോ യാദസാം പതേ 


സകല ഗിരിദുര്‍ഗങ്ങളിലും മുനിമാരുടെ ആശ്രമങ്ങളിലും എന്റെ ദൂതന്‍മാര്‍ കുമാരനെ 
അന്വേഷിച്ചെങ്കിലും കണ്ടു കിട്ടിയില്ല. 


62. ആജ്ഞാപയ മഹാരാജ കിം കരോമി ഗതേ സുതേ 
ന മേ ദോഷോ/്‌്ര്ത സര്‍വജ്ഞ ഭാഗ്യദോഷസ്തു സര്‍വഥാ 


പുര്രന്‍ ഇങ്ങനെ പോയിരിക്കെ ഞാന്‍ എന്താണു ചെയ്യേണ്ടെതെന്നു പറയു. സര്‍വജ്ഞ, ഞാന്‍ 
കുറ്റക്കാരനല്ല. ഏതു വിധത്തിലും ഭാഗ്യദോഷം തന്നെ 


വ്യാസ ഉവാച 


63. ഇതി ഭൂവപചഃ ശ്രുത്വാ പ്രചേതാഃ കുപിതോ ഭൃശം 
ശശാപ ച നൃപം ക്രോധാദ്പഞ്ചിതസ്തു പുനഃ പുനഃ 


രാജാവിന്റെ വാക്കു കേട്ടപ്പോള്‍ വരുണനു കോപം വന്നു. വീണ്ടും വീണ്ടും വഞ്ചിതനായിത്തീര്‍ന്ന 
അദ്ദേഹം കോപത്താല്‍ രാജാവിനെ ശപിച്ചു. 


64. നൃപതേ/ഹം ത്വയാ യസ്മാദ്പചസാ ച പ്രവഞ്ചിതഃ 
തസ്മാജ്ജലോദരോ വ്യാധിസ്ത്വാം തുദത്വതിദാരുണഃ 


592. 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.16 


രാജാവേ, അങ്ങയുടെ വാക്കുമുലം ഞാന്‍ വഞ്ചിതനായി. അതുകൊണ്ട്‌ ജലോദരമെന്ന അതിദാരുണമായ 
വ്യാധി അങ്ങയെ പീഡിപ്പിക്കട്ടെ. 


വ്യാസഉവാച 
65. ഇതി ശുപ്തോ മഹീപാലഃ കുപിതേന പ്രചേതസാ 
പീഡിതോ/7/ഭുത്തദാ രാജാ വ്യാധിനാ ദുഃഖദേന തു. 


കുപിതനായ പ്രചേതസ്സ്‌ രാജാവിനെ ഇങ്ങനെ ശപിച്ചു. ദുഃഖ്ര്രദമായ ആ വ്യാധി അദ്ദേഹത്തെ 
ഉടന്‍തന്നെ ബാധിക്കുകയും ചെയ്തു. 


66. ഏവം ശപ്ത്വാ നൃപം പാശീ ജഗാമ നിജമാസ്പദം 
രാജാ പ്രാപ്യ മഹാവ്യാധിം ബഭുവാതീവ ദുഃഖിതഃ 


ഇങ്ങനെ രാജാവിനെ ശപിച്ചിട്ട്‌ വരുണന്‍ തന്റെ വാസസ്ഥാനത്തേക്ക്‌ പോയി. മഹാവ്യാധി പിടിപെട്ട 
രാജാവ്‌ അത്യന്തം ദുഃഖിതനായിത്തീര്‍ന്നു. 


ഇതി ശ്രീ ദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
പഞ്ചദശോ/ദ്ധ്യായഃ. 


അഥ ഷോഡശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസഉവാച 


ഗതേ/ഥ വരുണേ രാജാ രോഗേണാതീവ പീഡിതഃ 
ദഃഖാദ്ദുഃഖം പരം പ്രാപ്യ വൃഥിതോ'ഭൂദ്ഭൃശം തദാ 


വരുണന്‍ പോയിക്കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ രോഗത്താല്‍ അതൃധികം ദുഃഖിതനും വര്‍ദ്ധിച്ച ദുഃഖത്താല്‍ 
വളരെ അവശനുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


മം കുമാരോ"സൌ വനേ ശ്രുത്വാ പിതരം രോഗപീഡിതം 
ഗമനായ മതിം രാജന്‍ ചകാര സ്നേഹയന്ത്രിതഃ 


പിതാവ്‌ രോഗപീഡിതനാണെന്ന്‌ കാട്ടില്‍ വച്ച്‌ രാജകുമാരന്‍ കേട്ടു. സ്നേഹം നിമിത്തം അവന്‍ 
രാജാവിന്റെ അടുത്തേക്കു പോകാന്‍ ഉറച്ചു. 


ദം സംവത്സരേ വൃതീതേ തു പിതരം ദ്രഷ്ടുമാദരാത്‌ 
ഗന്തുകാമം തു തം ജ്ഞാത്വാ ശ്രകസ്ത്ര്രാജഗാമ ഹ 
വനത്തില്‍ വന്നിട്ട്‌ ഒരു വര്‍ഷം കഴിഞ്ഞതിനാല്‍ ആദരവോടെ സ്വപിതാവിനെ ചെന്നു കാണാന്‍ 
അവന്‌ ആഗ്രഹം ഉണ്ടായി. പുറപ്പെടാന്‍ തുടങ്ങുകയാണ്‌ അവനെന്ന്‌ അറിഞ്ഞ്‌ ദേവ്വ്ര്ടന്‍ അവിടെ 
എത്തി. 
4, വാസവസ്തു തദാ രൂപം കൃത്വാ വിപ്രസ്യ സത്വരഃ 
വാരായമാസ യുക്ത്യാ വൈ കുമാരം ഗന്തുമുദ്യതം 


വിപ്രവേഷത്തില്‍ ഓടിയെത്തിയ വാസവന്‍ പുറപ്പെടാന്‍ തുടങ്ങിയ കുമാരനെ യുക്തിപൂര്‍വ്വം ഓരോന്നു 
പറഞ്ഞു തടഞ്ഞു. 
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ഇന്്രരവാച 


രാജപുരത ന ജാനാസി രാജനീതിം സുദൂര്‍ലഭാം 
അതഃ കരോഷി മുഡഃസ്ത്വം ഗമനായ മതിം വൃഥാ 


രാജകുമാര, ദുര്‍ലഭമായ രാജനീതിയെക്കുറിച്ച്‌ നിനക്ക്‌ ഒന്നും അറിഞ്ഞുകൂടാ. അതുകൊണ്ടാണു നീ 
മുഡനെപ്പോലെ കാര്യമില്ലാതെ പോകാന്‍ ഒരുങ്ങുന്നത്‌. 


6. പിതാ തവ മഹാഭാഗ ബ്രാഹ്മണൈര്‍ വേദപാരഗൈഃ 
കാരയിഷ്യതി ഹോമം തേ ജ്വലിതേ/ഥ വിഭാവസയ 


മഹാഭാഗ, നിന്റെ അച്ഛന്‍ വേദജ്ഞരായ ബ്രാഹ്മണരെക്കൊണ്ട്‌ ആളിക്കത്തുന്ന അഗ്നിയില്‍ നിന്നെ 
ആഹുതി ചെയ്യും. 


7, ആത്മാ ഹി വല്ലഭസ്താത സര്‍വ്വേഷാം പ്രാണിനാം ഖലു 
തദര്‍ത്രേ വല്ലഭഃ സന്തി പുര്തദാരധനാദായഃ 


കുഞ്ഞേ, തന്നോടു തന്നെയാണ്‌ സര്‍വ്വപ്പരാണികള്‍ക്കും പ്രിയം. പുര്തന്‍, ഭാര്യ, ധനംഎന്നിവയെല്ലാം 
അതിന്റെ രക്ഷക്കുവേണ്ടിയാണു നേടിവയ്ക്കുന്നത്‌, 


8. ആത്മനോ ദേഹരക്ഷാര്‍ത്ഥം ഹത്ചാത്വാം വല്ലഭം സുതം 
ഹവനം കാരയിത്വാ/സൌ രോഗമുക്തോ ഭവിഷ്യതി 


സ്വന്തം ദേഹരക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി പ്രിയപുര്രനായ നിന്നെ അഗ്നിയില്‍ ആഹുതിചെയ്യും. എന്നിട്ട്‌ 
അദ്ദേഹം രോഗവിമുക്തനായിത്തീരും. 


9. തസ്മാത്ത്വയാ ന ഗന്തവ്യം രാജപുധ്ത പിതുര്‍ഗ്ൃയഹേ 
മൃതേ പിതരി ഗന്തവ്യം രാജ്യാര്‍ത്ഥേ സര്‍വഥാ പുനഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ രാജകുമാര, നീ പിതൃഗൃഹത്തിലേക്കു പോകരുത്‌. പിതാവു മരിച്ചുകഴിഞ്ഞാല്‍ രാജ്യം 
ഭരിക്കാന്‍വേണ്ടി പിന്നെ എങ്ങനെയായാലും പോകണമല്ലോ. 


10. ഏവം നിഷേധിതസ്ത്രത വാസവനേ നൃപാത്മജഃ 
വനമദ്ധ്യേ സ്ഥിതഃ കാമം പുനഃ സംവല്‍സരം നൃപ 


ഇങ്ങനെ ദേവ്വേന്ദനാല്‍ തടയപ്പെട്ട രാജകുമാരന്‍, രാജാവേ, ഒരു വര്‍ഷം കൂടി വനത്തില്‍ത്തന്നെ 
വീണ്ടും വസിച്ചു. 


11. അതുന്തം ദുഃഖിതം ശ്രുത്വാ ഹരിശ്ച്യന്രം തദാത്മജഃ 
ഗമനായ മതിം ചക്രേ മരണേ കൃതനിശ്ചയഃ 


ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ അതൃന്തം ദുഃഖിതനാണെന്ന്‌ കേട്ടിട്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുരതന്‍, മരിക്കുന്നെങ്കില്‍ മരിക്കട്ടെ 
എന്നു വച്ച്‌ പിതാവിന്റെ അടുത്തേക്കു പോകാന്‍തന്നെ വീണ്ടും തീരുമാനിച്ചു. 


12. തുരാഷാട്‌ ദ്വിജരുപേണ ത്രതാഗതൃ ച രോഹിതം 
നിവാരയാമാസ സുതം യുക്തിവാകൈൈഃ പുനഃ പുനഃ 


അപ്പോഴും ദേവ്വേന്ദടന്‍ വിപ്രവേഷത്തില്‍ വീണ്ടും രോഹിതന്റെ അടുക്കലെത്തി. വീണ്ടും വീണ്ടും 
യുക്തിവാദങ്ങള്‍ ഉന്നയിച്ച്‌ രാജകുമാരനെ തടഞ്ഞു. 


13. ഹരിശ്ചന്ദ്രോ/തി ദുഃഖാര്‍ത്തോ വസിഷ്ഠാം സ്വപുരോഹിതം 
പ്രപച്ഛ രോഗനാശായ തത്രോപായം സുനിശ്ചിതം 


രോഗത്താല്‍ വളരെ ക്ലേശിച്ച്‌ അവശനായ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ തന്റെ പുരോഹിതനായ വസിഷ്ഠനോട 
രോഗവിമുക്തനാകാനുള്ള ഉപായമെന്തെന്ന്‌ ചോദിച്ചു. 
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14. തമാഹ ബ്രഹ്മണഃ പുത്രോ യജ്ഞം കുരു നൃപോത്തമ 
ക്രയ്രകീതേന പുത്രേണ ശാപമോക്ഷോ ഭവിഷ്യതി. 


ബ്രഹ്മപുര്തനായ വസിഷ്ഠന്‍ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: രാജാവേ, വിലകൊടുത്തുവാങ്ങിയ 
പുര്തനെക്കൊണ്ട്‌ യജ്ഞം ചെയ്യു. ശാപത്തില്‍ നിന്ന്‌ മുക്തികിട്ടും. 


15. പുരതാ ദശവിധാ പ്രോക്താ ്രാഹ്മണൈര്‍ വേദപാരഥഗൈഃ 
ര്രവ്യേണാനീയ തസ്മാത്ത്വം പുരതം കുരു നൃപോത്തമ 


പുത്രന്മാര്‍ പത്തുവിധത്തിലുണ്ടെന്ന്‌ വേദജ്ഞരായ ബ്രാഹ്മണര്‍ പറയുന്നു. അതിനാല്‍ പണം നല്‍കി 
പുരതനെ വാങ്ങിയാലും. പണം കൊടുത്തു വാങ്ങുന്നവനും പുര്തനാണെന്നര്‍ത്ഥം. 


16. വരുണോ പി പ്രസന്നഃ സന്‍ സുഖകാരീ ഭവിഷ്യതി 
ലോഭാത്‌ കോപി ദ്വിജഃ പുരതം പ്രദാസ്ൃതി സ്വരാഷ്രടജഃ 


വരുണനും പ്രസന്നനായി അങ്ങേയ്ക്കു സുഖം നല്‍കും. നാട്ടിലുള്ള ലോഭിയായ ഏതെങ്കിലും ഒരു 
ര്രാഹ്മണന്‍ സ്വപുര്തനെ വിലയ്ക്കു നല്‍കും. 


17, ഏവം പ്രമോദിതോ രാജാ വസിഷ്ഠേന മഹാത്മനാ 
പ്രധാനം പ്രേരയാമാസ തദന്വേഷണകാമ്യയാ 


ഇങ്ങനെ, മഹാത്മാവായ വസിഷ്ഠന്‍ അനുവദിച്ചപ്പോള്‍ രാജാവ്‌, അങ്ങനെ ഒരു പുത്രനെ അന്വേഷിച്ചു 
കണ്ടുപിടിക്കാന്‍ വേണ്ടി മ്രന്തിമാരില്‍ പ്രധാനിയെ പ്രേരിപ്പിച്ചു. 


18. അജീഗര്‍ത്തോ ദ്വിജഃ കശ്ചിദ്ധിഷയേ തസ്യ ഭൂപതേഃ 
തസ്യസംശ്ച ര്രയഃ പുരതാ നിര്‍ധനസ്യ വിശേഷതഃ 


ആ രാജാവിന്റെ നാട്ടില്‍ അജീഗര്‍ത്തന്‍ എന്ന്‌ ഒരു ര്രാഹ്മണന്‍ ജീവിച്ചിരുന്നു. പ്രതേകിച്ചും 
നിര്‍ധനനായ അദ്ദേഹത്തിന്‌ മുന്നു പുരതന്മാരും ഉണ്ടായിരുന്നു. 


19. പ്രധാനേനാപൃസൌ പൃഷ്ടഃ പുരതാര്‍ത്ഥം ദുര്‍ബലോ ദ്വിജഃ 
ഗവാം ശതം ദദാമീതി ദേഹി പുരതം മഖായ വൈ 


ദുര്‍ബലനായ ആ ബ്രാഹ്മണനോട്‌ പുര്തനെ നല്‍കുമോ എന്ന്‌ മ്രന്തി പ്രധാനന്‍ അന്വേഷിച്ചു. 
'യാഗത്തിനുവേണ്ടി പുര്തനെ തരു; ഞാന്‍ നൂറു പശുക്കളെ തന്നേയ്ക്കാം' എന്ന്‌. 
20. ശുനഃപുച്ഛഃ ശുനഃ ശേപഃ ശുനോലാംഗൂല ഇത്യമീ 
തേഷാമേകതമം ദേഹി ദദാമി തു ഗവാം ശതം 


ശുനഃപുച്ഛന്‍, ശുനഃശേപന്‍,ശുനോലാംഗൂലന്‍ എന്നീ മൂന്നുപേരുകളില്‍ ആരെയെങ്കിലും തരു , 
ഞാന്‍ നുറു പശുക്കളെ തരാം. 


21. അജിഗര്‍ത്തസ്തു തച്രഛുത്വാ ക്ഷുധയാ പീഡിതോ ഭൃശം 
പുരതം ച കതമം തേഭ്യോ വിക്രേതും വൈ മനോ ദധേ 


വിശപ്പുമൂലം തളര്‍ന്ന അജീഗര്‍ത്തന്‍ അതുകേട്ടപ്പോള്‍ അവരില്‍ ആരെയാണു വില്‍ക്കേണ്ടതെന്നു 
ആലോചിച്ചു. 


22. കാര്യാദികാരിണം ജ്യേഷ്ഠം മത്വാ നാസാവദാദമും 
കനിഷ്ഠം നാപ്ൃദാന്മാതാ മമൈഷ ഇതിവാദിനീ. 


കര്‍മ്മാധികാരി മുത്തപുര്രനായതുകൊണ്ട്‌ അവനെക്കൊടുക്കാന്‍ പിതാവു തയ്യാറായില്ല. ഇവന്‍ 
എന്റേതാണ്‌ എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ ഇളയ മകനെ മാതാവും നല്‍കിയില്ല. 
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23, മദ്ധ്യമം ച ശുനഃശേപം ദദൌ ഗവാം ശതേന ച 
ആനിനായ പശും ചക്രേ നരമേധേ നരാധിപഃ 


മധ്യമനായ ശുനശേപനെ നൂറു പശുക്കളെ പ്രതിഫലം വാങ്ങി വിറ്റു. അവനെക്കൊണ്ടുവന്ന്‌ 
നരമേധത്തിലെ യാഗപശുവാക്കി, ആ രാജാവ്‌. 


24. രുദന്തം ദുഃഖിതം ദിനം വേപമാനം ഭൃശാതുരം 
യൂപേ ബദ്ധം നിരിക്ഷ്യാമും ചു്രുശുര്‍ മുനയസ്തദാ 


യൂപത്തില്‍ ബന്ധിച്ചതു നിമിത്തം അത്യന്തം ദുഃഖിതനും ദീനനുമായി വിലപിച്ചുവിറയ്ക്കുന്ന അവനെ 
.നോക്കി മുനിമാര കണ്ണീര്‍ വാര്‍ത്തു. 


25. ശാമിത്രായ പശും ചക്രേ നരമേധേ നരാധിപഃ 
ശമിതാ നാദദേ ശസ്രതം തമാലംഭയിതും ശിശും 


യജ്ഞപശുവിനെ കൊല്ലുന്നതിനുവേണ്ടി രാജാവ്‌, നരമേധത്തില്‍ അതിനു നിയോഗിക്കപ്പെട്ടവനെ 
ഏല്‍പിച്ചു. എന്നാല്‍ അവന്‍ ആ ശിശുവിനെ കൊല്ലാന്‍ ആയുധമെടുത്തില്ല. 


26. നാഹം ദ്ധിജസുതം ദീനം രുദന്തം കരുണം ഭൃശം 
ഹനിഷ്യാമി സ്വലോഭാര്‍ത്ഥമിത്യുവാചാപ്യസൌഈ തദാ 


ദീനനായി കരുണതോന്നുമാറ്‌ വിലപിക്കുന്ന ഈ ബ്രാഫ്മണകുമാരനെ ധനലോഭിയായി എനിക്കു 
കൊല്ലാന്‍ കഴിയുകയില്ലെന്ന്‌ അവന്‍ അപ്പോള്‍ പറഞ്ഞു. 


27, ഇത്യുംക്ത്വാ വിരരാമാസൌ കര്‍മ്മണോ ദുഷ്കരാദഥ 
രാജാ സഭാസദഃ പ്രാഹ കിം കര്‍ത്തവ്യമിതി ദ്വിജാഃ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ദുഷ്കരമായ ആ കൃത്യത്തില്‍ നിന്ന്‌ അവന്‍ പിന്മാറി. രാജാവ്‌ അപ്പോള്‍ 
സദസ്യരോട്‌ ചോദിച്ചു: “രബാഹ്മണരേ, നാം ഇനി എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌” 


28, ജാതഃ കിലകിലാ ശബ്ദോ ജനാനാം ക്രോശതാം തദാ 
ക്രന്ദമമാനേ ശുനഃശേപേ സഭായാം ഭൃശമദ്ഭുതം 


അപ്പോള്‍ ദീനനായി വിലപിക്കുന്ന ശുനഃശേപന്റെ ശബ്ദം കേട്ട്‌ ആര്‍ത്തരായിത്തീര്‍ന്ന സദസ്യരുടെ 
ഇടയില്‍ നിന്നും അല്‍ഭുതാവഹമായ കിലകിലാ ശബ്ദം ഉയര്‍ന്നു. 


29. അജീര്‍ഗര്‍ത്തസ്തദോത്ഥായ തമുവാച നൃപോത്തമം 
രാജന്‍ കാര്യം കരിഷ്യാമി തവാഹം സുസ്ഥിരോ ഭവ 


അജീഗര്‍ത്തന്‍ അപ്പോള്‍ എഴുന്നേറ്റു രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു: രാജാവേ, ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ കാര്യം 
നിറവേറ്റിത്തരാം. പരിശ്രമിക്കാതിരിക്കു. 


30. വേതനം ദ്വിഗുണം ദേഹി ഹനിഷ്യാമി പശും കില 
കര്‍ത്തവ്യം മഖകാര്യം വൈ മയാ ത്വേദ്യ ധനാര്‍ഥിനാ 


രണ്ടിരട്ടി പ്രതിഫലം തന്നാല്‍ മതി. ഞാന്‍ യജ്ഞപശുവിനെ കൊല്ലാം. രാജാവേ, ധനാര്‍ത്ഥിയായ 
ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ യാഗം നടത്തിത്തരാം. 


31. ദുഃഖിതസ്വ ധനാര്‍ത്ഥസ്യ സദാ സൂയാ പ്രസൂയതേ 


ധനത്തിനുവേണ്ടി ദുഃഖിക്കുന്നവന്‍ സദാ ലോഭചിന്തയേ ഉണ്ടായിരിക്കു. 
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വ്യാസ ഉവാച 


രുച്രരുത്വാ വചനം തസ്യ ഹരിശ്ചന്ദ്രോ .മുദാമ്ധിതഃ 
അവന്റെ ആ വാക്കു കേട്ട്‌ സന്തുഷ്ടനായ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍, 


മം തമുവാച ദദാമൃദ്യ ഗവാം ശതമനുത്തമം 
തദാകര്‍ണ്ബ്യ പിതാ തസ്യ പുരതം ഹന്തും സമുദ്യതഃ 


ആ ബ്രാഹ്മണനോട്‌ പറഞ്ഞു: ഞാനിപ്പോള്‍ ഒന്നാംതരം നൂറുപശുക്കളെ തന്നേയ്ക്കാം. അതു 
കേട്ടപ്പോള്‍ ശുനശേപന്റെ പിതാവ്‌ അവനെ കൊല്ലാന്‍ ഒരുങ്ങി. 


33ം ലോഭേനാകുലചിത്തോ/സൌ ശാമിത്രേ കൃതനിശ്ചയഃ 
സമുദ്യതം ച തം ദൃഷ്ട്വാ ജനാഃ സര്‍വേ സഭാസദാഃ 


ലോഭത്താല്‍ മനസ്സുനീറിയ അവന്‍ പുത്രനെ കൊല്ലാന്‍ ഒരുങ്ങി. കൊല്ലാന്‍ ഒരുങ്ങിയ അവനെ കണ്ടിട്ട്‌ 
സഭയിലെ ജനങ്ങള്‍ ആകെ, 


കേം ചുര്രകുശുര്‍ ഭൃശദുഃഖാര്‍ത്താ ഹാഹേതി ജഗദുര്‍വചഃ 
പിശാചോ/യം മഹാപാപി ക്രൂരകര്‍മ്മാ ദ്വിജാകൃതിഃ 


ശോകാര്‍ത്തരായി ഹാഹാ എന്നു വാവിട്ടു കരഞ്ഞു. ഇവന്‍ പിശാചാണ്‌. മ്ഹാപാപിയാണ്‌, 
(്രാഹ്മണാകൃതിപുണ്ട ചണ്ഡാലനാണ്‌ എന്നെല്ലാം വിളിച്ചു പറഞ്ഞു. 


ടേ. യത്സ്വയം സ്വസുതം ഹന്തുമുദ്യതഃ കൂലപാംസനഃ 
ധിക്‌ ചാണ്ഡാല കിമേതത്തേ പാപകര്‍മ്മ ചികിര്‍ഷിതം 


കുലം കെടുത്തിയവനേ, നി സ്വന്തം മകനെ കൊല്ലാന്‍ ഒരുങ്ങിയല്ലോ.ചണ്ഡാല, കഷ്ടം! നീ എന്തേ 
ഇങ്ങനെ ഒരു പാപകര്‍മ്മം ചെയ്യാന്‍ ഒരുങ്ങി?. 


36. ഹത്വാ സുതം ധനം പ്രാപ്യ കിം സുഖം തേ ഭവിഷൃതി 
ആത്മാ വൈ ജായതേ പുത അംഗ്വാദ്വൈ വേദഭാഷിതം 


മകനെ കൊന്നു ധനം നേടിയിട്ട്‌ നിനക്ക്‌ എന്തു സുഖം കിട്ടാനാണ്‌? താന്‍ തന്നെയാണ്‌ അംഗത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ പുര്തനായി ജനിക്കുന്നത്‌ എന്നല്ലേ വേദം പറയുന്നത്‌. 


37, തത്‌. കഥം പാപബുദ്ദേ ത്വമാത്മാനം ഹന്തുമിച്ചസി 
ഏവം കോലാഹലേ ത്രത ജാതേ കുശികനന്ദനഃ 


പാപിഷ്ഠ, അങ്ങനെ നീ ആത്മഹത്യ ചെയ്യാനല്ലേ ഒരുങ്ങുനത്‌? ഇങ്ങനെ അവിടെ ബഹളം 
നടക്കുമ്പോള്‍ വിശ്വാമിത്രന്‍ , 


38. സമിപം നൃപതേര്‍ഗത്വാ തമുവാച ദയാപര? 


രാജാവിന്റെ അടുക്കല്‍ ചെന്ന്‌ ദയാപൂര്‍വ്വം അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു. 
വിശ്വാമിധ്ര ഉവാച 
രാജന്നമും ശുനഃശേപം രുദന്തം ഭൃശദുഃഖിതം 
രാജാവേ ദുഃഖാര്‍ത്തനറയി വിലപിക്കുന്ന ഈ ശുനഃശേപനെ വിട്ടയയ്ക്കൂ. 


39, ക്രതുസ്തേ ഭവിതാ പൂര്‍ണോ രോഗനഃശശ്ച സര്‍വഥാ 
ദയാസമം നാസ്തി പുണ്യം പാപം ഹിംസാോസമം നഹി 
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അങ്ങയുടെ യജ്ഞം പൂര്‍ണ്ണമായിക്കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ഇനി എങ്ങനെയും രോഗം മാറും. ദയയ്ക്കു 
സമമായ ഒരു പുണ്യമില്ല; ഹിംസയ്ക്കു സമമായ പാപവും. 


40. രാഗിണാം രോചനാര്‍ത്ഥായ നോദനേയം വിചാരയ 
ആത്മദേഹസ്യ രക്ഷാര്‍ത്ഥം പരദേഹനികൃന്തനം 


വിഷയാസക്തരെ തൃപ്തിപ്പെടുത്തുന്നതിനുവേണ്ടി മാത്രമാണ്‌ വിധിവാക്യങ്ങളെല്ലാം എന്നു ധരിച്ചോളൂ. 
അവശ്യം ആവിധികളെല്ലാം ചെയ്യണം എന്ന താത്പര്യത്തോടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നവയല്ല. 
ഹിംസചെയ്യണമെന്ന്‌ നിര്‍ബന്ധമില്ലെന്നര്‍ത്ഥം. സ്വന്തം ശരീരം രക്ഷിക്കാനാണല്ലൊ അന്യരെ 
ഹിംസിക്കുന്നത്‌. 


41, ന കര്‍ത്തവ്യം മഹാരാജ സർവതഃ ശുഭമിച്ചതാ 
ദയയാ സർവഭൂതേഷു സന്തുഷ്ടോ യേന കേന ച 


രാജാവേ, ശുഭമാഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ ഹിംസ പരിപൂര്‍ണ്ണമായും വര്‍ജ്ജിക്കണം. എല്ലാജീവരാശികളിലും 
ഒരുപോലെ ദയയുള്ളവനിലും കിട്ടുന്നതുകൊണ്ട്‌ തൃപ്തിപ്പെടുന്നവനിലും 


42, സര്‍വ്വേന്ദിയോപശാന്ത്യാ ച തുഷ്യത്യാശു ജഗത്പതിഃ 
ആത്മവത്‌ സർവഭൂതേഷു ചിന്തനീയം നൃപോത്തമ 


ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ ജയിച്ചവനിലും ജഗത്പതി പ്രസാദിക്കും. രാജാവേ, സര്‍വജീവരാശികളെയും 
തന്നെപ്പോലെതന്നെ വിചാരിക്കണം. 


43. ജീവിതവ്യം പ്രിയം നൂനം സർവേഷാം സര്‍വദാ കില 
ത്വമിച്ഛസി സുഖം കര്‍ത്തും ദേഹം ഹത്ധാത്വമും ദ്വിജം 


ജീവിക്കുക എന്നതാണ്‌ എല്ലാവര്‍ക്കും എപ്പോഴും പ്രിയം. ഈ ബ്രഹ്മണകുമാരനെ കൊന്നിട്ട്‌, അങ്ങ്‌ 
നേടാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ സ്വന്തം ശരീരസുഖമല്ലേ? 


44, കഥം നേച്ചേദസയ ദേഹം രക്ഷിതും സ്വസുഖാസ്പദം 
പൂര്‍വജയകൃതം വൈരം നാനേന സഹ തേ നൃപ 


സ്വസുഖത്തിന്‌ ആസ്പദമായ ശരീരം രക്ഷിക്കാനല്ലേ ഇവനും ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌? അങ്ങേയ്ക്ക്‌ 
ഇവനുമായി വല്ല പൂര്‍വജന്മ വൈരവുമുണ്ടോ? 


45, “യേനാമും ഹന്തുകാമസ്ത്വം ദ്വിജപുരതം നിരാഗസം 
യോ യം ഹന്തി വിനാ വൈരം സ്വകാമഃ സതതം പുനഃ 


അങ്ങനെ ഇല്ലെങ്കില്‍ പിന്നെ ഒരു പാപവും ചെയ്യാത്ത ഈ ബ്രഹ്മണകുമാരനെ അങ്ങ്‌ എന്തിനു 
കൊല്ലാന്‍ ഒരുങ്ങി? സ്വാര്‍ത്ഥലാഭത്തിനുവേണ്ടി ആരാണോ നിത്യവൈരമില്ലാത്ത ഒരുവനെ കൊല്ലുന്നത്‌, 


46. ഹന്താരം ഹന്തി തം പ്രാപ്യ ജനനം ജനനാന്തരേ 
ജനകോ/സൃ സുദുഷ്ടാത്മാ യേനാസൌ തേ സമര്‍പ്പിതഃ 


അവനെ, ആ കൊന്നവനെ, മറ്റവന്‍ മറ്റൊരു ജന്മമെടുത്ത്‌ കൊല്ലുമെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. അങ്ങേക്ക്‌ 
ഇവനെ നല്‍കിയ ഇവന്റെ പിതാവ്‌ മഹാദുഷ്ടനാണ്‌. 


47. സ്വാത്മജോ ധനലോഭേന പാപാചാരഃ സുദുര്‍മതിഃ 
ഏഷ്ടവ്യാ ബഹവഃ പുരതാ യദ്യകോ/പി ഗയാം (വജേത്‌ 


ധനലോഭത്താല്‍ സ്വപുത്രനെ വിറ്റ ഇവന്‍ മഹാപാപിയും മഹാമൂര്‍ഖനുമാണ്‌. ധാരാളം മക്കളുണ്ടെങ്കില്‍ 
ഒരുവന്‍ ഗയയില്‍ചെന്ന്‌ ശ്രാദ്ധം നടത്തിയെന്നുവരാം. 
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യജേത ചാശ്ചമേധേന നീലം വാ വൃഷമുത്സ്ൃജേത്‌ 
ദേശമദ്ധ്യേ ച യഃ കശ്ചിത്‌ പാപകര്‍മ്മ സമാചരേത്‌ 


അശ്വമേധയാഗം ചെയ്തെന്നുവരാം. നീലാശ്വത്തെ ദിഗ്വിജയത്തിനയച്ചെന്നും വരാം. നാട്ടില്‍ 
ഏതെങ്കിലും ഒരുവന്‍ ചിലപ്പോള്‍ പാപകര്‍മ്മം ചെയ്തെന്നും വരും. 


49. ഷഷ്ഠാംശസ്തസ്യ പാപസ്യ രാജാ ഭുംക്തേ ന സംശയഃ 
നിഷേധനീയോ രാജാ/സാ പാപം കര്‍ത്തും സമുദ്ൃയതഃ 


ആ പാപത്തിന്റെ ആറിലൊന്ന്‌ രാജാവും അനുഭവിക്കേണ്ടിവരുമെന്നതിനു സംശയമില്ല. പാപം 
ചെയ്യാന്‍ ഒരുങ്ങുന്നവനെ തടയേണ്ടത്‌ രാജാവിന്റെ കടമയാണ്‌. 


50. ന നിഷിദ്ധസ്ത്വയാ കസ്മാത്പുത്തം വിക്രേതുമുദൃതഃ 
സൂര്യവംശേ സമുത്പന്നഃ ധ്രിശങ്കുതനയഃ ശുഭഃ 


പുത്രനെ വില്‍ക്കാന്‍ തുനിഞ്ഞവനെ അങ്ങ്‌ എന്തുകൊണ്ട്‌ വിലക്കിയില്ല? സൂര്യവംശത്തില്‍ 
ത്രിശങ്കുവിന്റെ ഉത്തമപുര്രനായി ജനിച്ച അങ്ങ്‌, 


51. ആരുസ്ത്വനാരൃവത്കര്‍മ്മ കര്‍ത്തുമിച്ചസി പാര്‍ത്ഥിവ 
മോചനായുനിപുധ്തസ്യ കരണാദ്പചചനസ്യ മേ 


ശ്രേഷ്ഠനാണ്‌. ആ അങ്ങ്‌ നിന്ദ്യകര്‍മ്മം ചെയ്യാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുകയോ? മുനിയുടെ പുത്രനെ യൂപത്തില്‍ 
നിന്നും മോചിപ്പിക്കുകയും ഞാന്‍ പറയുന്നതനുസരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നപക്ഷം, 


52. തവ ദേഹേ സുഖം രാജന്‍ ഭവിഷ്ൃയതൃവിചാരണാത്‌ 
പിതാ തേ ശാപയോഗേന ചാണ്ഡാലത്വമുപാഗതഃ 


രാജാവേ, ആങ്ങേയ്ക്ക്‌ ദേഹസുഖമുണ്ടാകും. സംശയമില്ല. മുനിശാപത്താല്‍ ചണ്ഡാലത്വം 
പ്രാപിച്ചുവനായിരുന്നു, അങ്ങയുടെ പിതാവ്‌. 


53. മയാ7”സൌ തേന ദേഹേന സ്വര്‍ല്ലോകം പ്രാപിതഃ കില 
തേനൈവ പ്രിതിയോഗേന കുരു മേ വചനം നൃപ 


അദ്ദേഹത്തെ ഞാനാണ്‌ ആ ശരീരത്തോടെ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കയച്ചത്‌. ആ സന്തോഷമോര്‍ത്തെങ്കിലും, 
രാജാവെ, ഞാന്‍ പറയുന്നതുപോലെ ചെയ്യു. 


54. മുഞ്ചൈനം ബാലകം ദിനം രുദന്തം ഭൃശമാതുരം 
യാചിതോ/സി മയാ നൂനം യജേഞ/സ്മിന്‍ രാജസുൂയകേ 


അത്യധികം ആര്‍ത്തനും ദീന്നുമായി വിലപിക്കുന്ന ഈ ബാലനെ വിട്ടയയ്ക്കൂ. ഈ രാജസൂയ 
യജ്ഞത്തില്‍ വച്ച്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയോട്‌ അതിനുവേണ്ടി അപേക്ഷിക്കുകയാണ്‌. 


55. പ്രര്‍ത്ഥനാഭംഗജം ദോഷം കഥം ത്വം നാവബുദ്ധസേ 
പ്രാര്‍ത്ഥിതം സര്‍വഥാ ദേയം മഖ്ല്‌സ്മിന്‍ നൃപസത്തമ 


പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചതു നല്‍കാതിരുന്നാലുള്ള ദോഷം അങ്ങേയ്ക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടെന്നുണ്ടോ? രാജാവേ, ഈ 
യാഗത്തില്‍ വച്ച്‌ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നതെന്തും എങ്ങനെയും നല്‍കണം. 


56. അന്യഥാ പാപമേവ സ്യാത്തവ രാജന്‍ ന സംശയഃ 


അല്ലെങ്കില്‍ അങ്ങേയ്ക്കുപാപം ഉണ്ടാവുമെന്നതില്‍ സംശയമില്ല. 
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വ്യാസ ഉവാച 


ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ കാശികസ്യ നൃപോത്തമഃ 
ഇപ്രകാരം വിശ്വാമിത്രന്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ട മഹാരാജാവ്‌, 


57, പ്രത്യുവാച മഹാരാജ കൌശികം മുനിസത്തമം 
ജലോദരേണ ഗാധേയ ദുഃഖിതോ/ഹം ഭൃശം മുനേ 


മുനിശ്രേഷ്ഠനായ കൌശികനോടു പറഞ്ഞു: ഗാധിനന്ദനനായ മഹര്‍ഷേ, ഞാന്‍ ജലോദരമെന്ന 
രോഗത്താല്‍ വളരെ ക്ലേശിക്കുന്നവനാണ്‌. 


58, തസ്‌മാന്ന മോചയാമ്മേനമന്യത്‌ പ്രാര്‍ത്ഥയ കാശിക. 
ന ത്വയാ വിഗ്രഹഃ കാര്യഃ കാര്യേ/സ്മിന്‍ മമ സര്‍വഥാ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ഇവനെ മോചിപ്പിക്കുകയില്ല. കാശിക, മറ്റെന്തെങ്കിലും പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചുകൊള്ളൂ. 
അങ്ങ്‌ എന്നോട്‌ ഇക്കാര്യത്തില്‍ ഒരു തരത്തിലും കലഹിക്കേണ്ട. 


59, തച്ഛ്രുത്വാ വചനം രാജേഞാ വിശ്വാമിത്രോ/തികോപനഃ 
ബഭൂവ ദുഃഖസന്തപ്തോ വീക്ഷ്യ ദീനം ദ്വിജാത്മജം 


രാജാവ്‌ അങ്ങനെ പറയുന്നതു കേട്ടപ്പോള്‍ അത്യന്തം കുപിതനായിത്തീര്‍ന്ന വിശ്വാമിത്രന്‍ ദീനനായ 
വിപ്രകുമാരനെ നോക്കി അങ്ങേ അറ്റം ദുഃഖിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ഷോഡശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ സപ്തദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1ം രുദന്തം ബാലകം വീക്ഷ്യ വിശ്വാമിത്രോ ദയാതുരഃ 
ശുനഃ ശേപമുവാചേദം ഗത്വാ പാര്‍ശ്ധേ/തിദു:ഖിതം 


വിലപിക്കുന്ന ബാലനെ കണ്ട്‌ വിശ്വാമിത്രന്‍ ദയാര്‍ദ്രചിത്തനായി. അത്യന്തം ദു:ഖിതനായ ആ ശുനഃ 
ശേപന്റെ അടുത്തു ചെന്ന്‌ അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു: 


മും, മ്രന്രം പ്രചേതസഃ പുര്ത മയോക്തം മനസാ സ്മരന്‍ 
ജപതസ്തവ കല്യാണം ഭവിഷ്യതി മമാജ്ഞയാ 


മകനേ, ഞാന്‍ ഉപദേശിക്കുന്ന വരുണമ്ര്രം ഞാന്‍ പറയുന്ന വിധം മനസാ വരുണനെ സ്മരിച്ചുകൊണ്ടു 
ജപിക്കുന്ന നിനക്ക്‌ മംഗളമുണ്ടാകും. 


3, വിശ്വാമിര്രവചഃ ശ്രുത്വാ ശൂനഃശേപഃ ശുചാകുലഃ 
മ്രന്തം ജജാപ മനസാ കശികോക്തം സ്ഫുടാക്ഷരം 


ശോകാകുലനാണെങ്കിലും വിശ്വാമിത്രന്റെ വാക്കുകേട്ട ശുനധശേപന്‍ അദ്ദേഹം ഉപദേശിച്ച മ്രന്്രം 
അക്ഷരസ്ഫുടതയോടെ മനം നൊന്തു ജപിച്ചു. 


600 


ശ്രിമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.17 


ജപതസ്ത്രത തസ്യാശു പ്രചേതാസ്തു കൃപാകരഃ 
പ്രാദൂര്‍ബഭൂവ സഹസാ പ്രസന്നോ നൃപബാലകേ 


ജപത്തില്‍ മുഴുകിയ അവനോടു കൃപതോന്നിയ വരുണന്‍, രാജാവേ, ആ ബാലനില്‍ പ്രസന്നനായി 
വേഗം പ്രതൃക്ഷപ്പെട്ടു. 


5. ദൃഷ്ട്വാ തമാഗതം സര്‍വേ വിസ്മയം പരമം ഗതാഃ 
തുഷ്ടുവര്‍വരുണം ദേവം മുദിതാ ദര്‍ശനേന തേ 


അദ്ദഹേം എഴുന്നള്ളുന്നതു കണ്ട്‌ എല്ലവരും അങ്ങേ അറ്റം അദ്ഭുതപ്പെട്ടു. ദര്‍ശനത്താല്‍ 
സന്തുഷ്ടരായിത്തീര്‍ന്ന അവര്‍ വരുണാദേവനെ സ്തുതിച്ചു. 


6, രാജാ/'തിവിസ്മിതഃ പാദ പ്രണനാമ രുജാതുരഃ 
ബദ്ധാഞ്ജലിപുടോ ദേവം തുഷ്ടാവ പുരതഃ സ്ഥിതം 


രോഗപീഡിതനായ രാജാവ്‌ അത്യധികം വിസ്മയാധീനനായി പാദങ്ങളില്‍ വീണു വണങ്ങി; കൈകൂപ്പി 
മുന്നില്‍ നിന്ന്‌ ആ ദേവനെ സ്തുതിച്ചു. 


ഹരിഗശ്ച്ധരന്ദരഉവാച 


7, ദേവദേവ കൃപാസിന്ധോ പാപാത്മാ/ഹം സുമന്ദധിഃ 
കൃതാപരാധഃ കൃപണഃ പാവിതഃ പരമേഷ്ടിനാ 


ഹേ ദേവദേവ, കൃപാസിന്ധോ, പാപിഷ്ഠനായ ഈ ഞാന്‍ വെറും മുഡനാണ്‌. അപരാധം ചെയ്തവനും 
നന്ദികെട്ടവനുമായ എന്നെ പരമപുജ്യനായ അങ്ങ്‌ പരിശുദ്ധനാക്കി. 


8. മയാ തേ പുര്രകാമേന ദു:ഖസംസ്ഥേന ഹേലനം 
കൃതം ക്ഷമാപ്യം പ്രഭൂണാ കോപരാധഃ സുദര്‍മതേഃ 


പുത്രവാത്സല്യത്താല്‍ വല്ലാതെ വലഞ്ഞ ഞാന്‍ അങ്ങയെ നിന്ദിച്ചു. ദുഷ്ടബുദ്ധിയായ എന്റെ 
അപരാധം എന്തോ അത്‌ പ്രഭുവായ അങ്ങ്‌ ക്ഷമിക്കണം. 


9. അര്‍ത്ഥീ ദോഷം ന ജാനാതി തസ്മാത്‌ പുര്രാര്‍ത്ഥിനാ മയാ 
വഞ്ചിതസ്ത്വം ദേവദേവ ഭീതേന നരകാദ്വിഭോ 


കാര്യം നേടേണ്ടവന്‍ പാപത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഓര്‍ക്കുകയില്ലല്ലോ. അതുകൊണ്ട്‌ പുര്രന്‍. വേണമെന്ന്‌ 
ആഗ്രഹിച്ചു ഞാന്‍ അങ്ങയെ വഞ്ചിച്ചു. ദേവദേവ, വിഭോ, നരകത്തെ ഞാന്‍ ഭയപ്പെടുന്നു. 


10. അപു്തസ്യ ഗതിര്‍നാസ്തി സ്വര്‍ഗ്ലോ നൈവ ച നൈവച 
ഭീതോ/ഹം തേന വാക്ൃന തസ്മാത്തേ ഹേലനം കൃതം 


പുര്തനില്ലാത്തവനു ഗതിയില്ല്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗം അവന്‌ ഇല്ലേ ഇല്ല. ആ ചൊല്ല്‌ എന്നെ ഭയപ്പെടുത്തി. 
അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയെ വഞ്ചിച്ചു. 


11. നാജ്ഞസ്യ ദൂഷണം ചിന്ത്യം നൂനം ജഞാനവതാ വിഭോ 
ദു:ഖിതോ/ഹം രുജാ്രാന്തോ വഞ്ചിതഃ സ്വസുതേന ഹ 


വിഭോ, അറിവുള്ളവന്‍ അറിവില്ലാത്തവന്റെ തെറ്റിനെപ്പറ്റി ചിന്തിക്കുകയേ അരുത്‌. ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ 
രോഗ പീഡിതനായി ദു:ഖിക്കുന്നു. മകന്‍ എന്നെ വഞ്ചിക്കുകയും ചെയ്തു. 


12. ന ജാന്വ്ഹേം മഹാരാജ പുത്രോ മേ ക്വ ഗതഃ പ്രഭോ 
വഞ്ചയിത്വാ വനേ ഭീതോ മരണാന്മാം കൃപാനിധേ 
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പ്രഭോ, എന്റെ പുര്രന്‍ എവിടെ പോയിരിക്കുകയാണെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ. കൃപാനിധേ 
എന്നെ വഞ്ചിച്ച്‌ മരണ ഭീതിയാല്‍ വനത്തില്‍ എങ്ങോ, 


13. പ്രയയഈ ദ്രവിണം ദത്വാ ഗൃഹിതോ ദ്ധിജബാലകഃ 
യജേഞാ/യം ക്രീതപുത്രേണ പ്രാരബ്ധസ്തവ തുഷ്ടയേ 


പോയിരിക്കുന്നു. ധനം നല്‍കി വാങ്ങിയ ഒരു ബ്രാഹ്മണ ബാലനാണിത്‌. വിലകൊടുത്തു വാങ്ങിയ 
ഇവനെ യജ്ഞ പശുവാക്കിക്കൊണ്ട്‌ അങ്ങയുടെ സന്തോഷത്തിനായി യാഗം തുടങ്ങി. 


14. ദര്‍ശനം തവ സ്രമ്പാപ്യ ഗതം ദു:ഖം മമാദ്ഭുതം 
ജലോദരകൃതം സര്‍വം പ്രസന്നേ ത്വയി സാമ്പ്രതം 


അങ്ങയുടെ അദ്ഭുതദര്‍ശനത്താല്‍ എന്റെ സര്‍വദു:ഖങ്ങളും തീരന്നു. ജലോദരത്താലുണ്ടായ സകല 
ദു:ഖങ്ങളും അങ്ങ്‌ എന്നില്‍ പ്രസന്നനായതിനാല്‍ ഇപ്പോള്‍ ഇല്ലാതായി. 


വ്യാസ ഉവാച 


15. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ രാജേഞാ രോഗാതുരസ്യയ ച 
ദയാവാന്‍ ദേവദേവേശഃ പ്രത്യുവാച ന്ൃയപോത്തമം 


രോഗാതുരനായ രാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ പറയുന്നത്‌ കേട്ട്‌ ദയാലുവായ ദേവ ദേവന്‍ അദ്ദേഹത്തോട മറുപടി 
പറഞ്ഞു: 


വരുണ ഉവാച 


16. മുഞ്ച രാജന്‍ ശുനഃശേപം സ്തുവന്തം മാം ഭൃശാതുരം 


യജേഞാ/യം പരിപൂര്‍ണ്ണസ്തേ രോഗമുക്തോ ഭവാത്മനാ 


രാജാവേ, അത്യന്തം ആര്‍ത്തനായി എന്നെ സ്തുതിക്കുന്ന ശൂനഃ ശേപനെ മോചിപ്പിക്കൂ. അങ്ങയുടെ 
യജ്ഞം പൂര്‍ത്തിയായിരിക്കുന്നു. അങ്ങയുടെ ശരീരം രോഗവിമുക്തമാവട്ടെ. 


17. ഇത്യുക്ത്വാ വരുണസ്തൂര്‍ണം രാജാനം വിരുജം തഥാ 
ചകാര പശ്യതാം ത്രത സദസ്്യാനാം സുസംസ്ഥിതം 


ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞിട്ട്‌ വരുണന്‍ വേഗം അവിടെയുള്ള സദസ്യര്‍ നോക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കെ രാജാവിനെ, 
പറഞ്ഞപ്രകാരം രോഗവിമുക്തമായ സുഖസ്ഥിതിയിലാക്കി. 


18, വിമുക്തോ/സൌ ദ്വിജഃ പാശാദ്വരുണേന മഹാത്മനാ 
ജയശബ്ദസ്തതസ്ത്രത സംജാതോ മഖമണ്ഡപേ 


മഹാത്മായവായ വരുണന്‍ ബ്രാഹ്മണ കുമാരനെയും ബന്ധനത്തില്‍ നിന്ന്‌ വിമുക്തനാക്കി. അതോടെ 
ആ മഖമണണ്‍്ഡപത്തില്‍ നിന്ന്‌ “ജയ” ശബ്ദം മുഴങ്ങി. 


19. രാജാ പ്രമുദിതഃ സദ്യോ രോഗായുക്തഃ സുദാരുണാത്‌ 
യുപായുക്തഃ ശുനശേപോ ബഭുവാതീവ സംസ്ഥിതഃ 


അതികഠിനമായ രോഗത്തില്‍ നിന്നു മുക്തനായ രാജാവ്‌ സന്തോഷിച്ചു. യൂപത്തില്‍ നിന്നു മുക്തനായ 
ശൂനഃ ശേപനും വളരെ സ്വസ്ഥനായി. 


20. രാജാത്വിമം മഖം പൂര്‍ണ്ണം ചകാര വിനയാമ്പിതഃ 
ശൂനഃ ശേപസ്തദാ സഭ്യാനിത്യുവാച കൃതാഞ്ജലിഃ 


രാജാവ്‌ വിനയാമ്പതനായി ആയാഗം പൂര്‍ത്തിയാക്കി. അപ്പോള്‍ ശൂനഃശേപന്‍ കൈ കൂപ്പിക്കൊണ്ട്‌ 
സദസ്യരോടു ചോദിച്ചു. 
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മം ഭോ ഭോ സഭ്യാഃ സുധര്‍മ്മജ്ഞാ (ബരുവന്തു ധര്‍മ്മനിര്‍ണ്ണയം 
വേദശാസ്(ത്രാനുസാരേണ യഥാര്‍ത്ഥവാദിനഃ കില 


ഭോ! സദസ്യരേ, ധര്‍മ്മജഞന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ സത്യവാദികളാണല്ലോ. വേദശാസ്ത്രങ്ങളനുസരിച്ച്‌ 
ധര്‍മെന്തെന്നു നിര്‍ണ്ണയിക്കിന്‍. 


മമ, പുത്രേോഹം കസ്യ സര്‍വജ്ഞാഃ പിതാ മേ കോ/ (ഗതഃ പരം 
ഭവതാം വചനാത്തസയ ശരണം പ്രരവജാമൃഹം 


സര്‍ജ്ഞന്മാരേ, ഞാന്‍ ആരുടെ പുത്രനാണ്‌? ഇനിമേല്‍ എന്റെ പിതാവ്‌ ആരായിരിക്കും? നിങ്ങള്‍ 
പറയുന്നതനുസരിച്ച്‌ ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തെ ആശ്രയിച്ചു കൊള്ളാം. 


23, ഇത്റുക്തേ വചനേ ത്രത സഭ്ധയാഃ പ്രോചുഃ പരസ്പരം 
ഇങ്ങനെ അവന്‍പറഞ്ഞപ്പോള്‍ അവിടെയുണ്ടായിരുന്ന സദസ്യര്‍ തമ്മില്‍ പറഞ്ഞു. 
സഭ്യാ ഈചുഃ 
അജീഗര്‍ത്തസ്ു പുത്രോ 7.യം കസ്വ്യാന്യസ്യ ഭവേദസൌ 
ഇവന്‍ അജീഗര്‍ത്തന്റെ പുരതനാണ്‌. അല്ലാതെ ആരുടേതാവും? 


24, അംഗാദംഗാത്സമുദ്ഭുതഃ പാലിതസ്തേന ഭക്തിതഃ 
അന്ൃസ്യ കസ പുത്രോ/സാ പ്രഭവേദിതി നിശ്ചയഃ 


ഇവന്‍ അജീഗര്‍ത്തന്റെ ഓരോ അംഗത്തില്‍ നിന്നും ഉണ്ടായവനാണ്‌. പ്രേമപൂര്‍വം ഇത്രയും കാലം 
രക്ഷിച്ചു. അതു കൊണ്ട്‌ മറ്റ്‌ ആരുടെ പു(്രനാവും? ) 


25. തച്രുത്വാ വാമദേവസ്തു താനുവാച സഭാസദഃ 
വിക്രീതസ്തേന താതേന ദ്രവ്യലോഭാത്‌ സുതഃ കില 


അങ്ങനെ പറയുന്നതു കേട്ടപ്പോള്‍ വാമദേവന്‍ ആ സദസ്യരോടു പറഞ്ഞു: ധനലോഭത്താല്‍ പിതാവ്‌ 
ഈ പുത്രനെ വിറ്റതാണല്ലോ. 


26. പുത്രോ/യം ധനദാതുശ്ച രാജ്ഞസ്ത്രത ന സംശയഃ 
അഥവാ വരുണസ്ധൈഷ പാശായുക്കതോ/സ്ത്ൃയനേന വൈ 


അതിനാല്‍ ധനം നല്‍കിയ രാജാവിന്റെതാണ്‌ എന്നതിനു സംശയമില്ല. അഥവാ വരുണന്റെയാവാം. 
അദ്ദേഹമാണല്ലോ അവനെ ബന്ധനത്തില്‍ നിന്നു വേര്‍പ്പെടുത്തിയത്‌. 


27, അന്നദാതാ ഭയ്രതാതാ തദാ വിദ്യാപ്രദശ്ച യഃ 
തഥാ വിത്ത്പ്രദശ്ചൈവ പഞ്ചൈതേ പിതരഃ സ്മൃതാഃ 


അന്നം നല്‍കുന്നവനും ഭയത്തില്‍നിന്നു രക്ഷിക്കുന്നവനും അതുപോലെ വിദ്യദാനം ചെയ്യുന്നവനും 
ധനം നല്‍കുന്നവനും (ജനിപ്പിക്കുന്നവനും ഉള്‍പ്പെടെ) അഞ്ചുപോരാണ്‌ പിതാക്കന്മാര്‍ എന്നു 
പറയപ്പെടുന്നത്‌. 
28. തദാ കേചിത്‌ പിതുഃ പ്രാഹുഃ കേചിര്രാജ്ഞസ്തഥാപരേ 
വരുണസ്േതി സംവാദേ നിര്‍ണയം ന യയുശ്ച തേ 


അപ്പോള്‍ ചിലര്‍ പറഞ്ഞു പിതാവിന്റെതാണ്‌; ചിലര്‍ പറഞ്ഞു രാജാവിന്റെതാണ്‌; മറ്റു ചിലര്‍ പറഞ്ഞു 
വരുണന്റേതാണ്‌. ഇങ്ങനെ പരസ്പരം തര്‍ക്കിച്ചതല്ലാതെ തീരുമാനത്തിലെത്തിയില്ല. 


28, ഇത്ഥം സന്ദേഹമാപന്നേ വസിഷ്ഠോ വ്യാകൃമ്രബവീത്‌ 
സഭ്യാന്‍ വിവദതസ്ത്രത സവര്‍ജ്ഞഃ സവര്‍പുജിതഃ 
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ഇങ്ങനെ സദസ്യര്‍ സംശയഗ്രസ്തരായി ശരിക്കു തര്‍ക്കിക്കുമ്പോള്‍ സവര്‍ജ്ഞനും സര്‍വപുജിതനുമായ 
വസിഷ്ഠന്‍ അവരോടുപറഞ്ഞു: 


30. ശ്ൃണുദ്ധ്വം ഭോ മഹാഭാഗാ നിര്‍ണയം ശ്രുതിസമ്മതം 
നിഃസ്നേഹേന യദാ പിര്രാ വിക്രീതോ7/യം സുതഃ ശിശുഃ 


മഹാഭാഗന്മാരേ, ഒന്നു ശ്രദ്ധിക്കിന്‍! ശ്രുതി സമ്മതമായ കാര്യമാണു ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌. സ്നേഹമില്ലാതെ 
പിതാവ്‌ തന്റെ കൊച്ചു മകനെ എപ്പോഴാണോ വിറ്റത്‌, 


33. സംബന്ധസ്തു ഗതസ്തസ്യ തദൈവ ധനസംരഗഹാത്‌ 
ഹരിശ്ച്ന്ദ്രസ്യ സംജാതഃ പുത്രോ//സൌഈ ക്രീത ഏവ ച 


ആ നിമിഷം, അവനുമായുള്ള ബന്ധം, ധനം സ്വീകരിച്ചതുനിമിത്തം അറ്റുപോയി. വിലയ്ക്കു വാങ്ങിയതു 
കൊണ്ടുതന്നെ ഇവന്‍ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്റെ പുര്രനായിത്തീര്‍ന്നു. 


32. യൂപേ ബദ്ധോ യദാ രാജാ തദാ തസ്യ ന വൈ സുതഃ 
വരുണസ്തു സ്തുതോ/നേന തേന തുഷ്ടേന മോചിതഃ 


എപ്പോഴാണോ യൂപത്തില്‍, രാജാവ്‌ അവനെ ബന്ധിച്ചത്‌ അപ്പോള്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുത്രനുമല്ലാതായി. 
ആ ബാലന്‍ വരുണനെ സ്തുതിച്ചു. സന്തുഷ്ടനായ അദ്ദേഹം അവനെ മോചിപ്പിച്ചു. 


33% തസ്മാന്നായം മഹാഭാഗാ ഹൃസഈ പുത്തഃ പ്രചേതസഃ 
യോ യം സ്താതി മഹാമന്ത്്തൈഃ സോപി തുഷ്ടോ ദദാതി ച 


അതിനാല്‍, മഹാഭാഗന്മാരെ, ഇവന്‍ വരുണന്റെ പുത്രനുമല്ല. ആര്‍ ആരെ മഹാമന്ത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
സ്തൃതിക്കുനനവോ ആ ദേവന്‍ സന്തോഷിച്ച്‌, 


34% ധനം പ്രാണാന്‍ പശൂന്‍ രാജ്യം തഥാ മോക്ഷം നിജേപ്സിതം 
കൌശികസ്യ സുതശ്ചായം ഗരിഷ്ഠേ യേന രക്ഷിതഃ 


ധനവും പ്രാണനും പശുക്കളും രാജ്യവും അതുപോലെ ആഗ്രഹിക്കുന്ന എന്തും കൊടുക്കുകയും 
ചെയ്യും. ഇവനാകട്ടെ വിശ്വാമിത്രന്റെ പുരതനാണ്‌. അദ്ദേഹമാണ്‌, 


35, മ്രന്രം ദത്വാ മഹാവീര്യം വരുണസ്യാതിസങ്കടേ 
അതിഭയങ്കരമായ സകങ്കടത്തില്‍ നിന്ന്‌, മഹാശക്തമായ മ്രത്രം നല്‍കി രക്ഷിച്ചത്‌. 
വ്യാസ ഉവാച 
ശ്രുത്വാ വാകൃം വസിഷ്ഠസ്യ ബാഡമൂുചുട സഭാസദഃ 
വസിഷ്ഠന്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ സദസ്യരെല്ലാം അതു ശരിവച്ചു. 


36. വിശ്വാമിത്ര സ്തുജ്രഗാഹ തം കരേ ദക്ഷിണേ തദാ 
ഏഹി പുത്ര ഗൃഹം മേ ത്വമിത്്ുക്ത്വാ പ്രേമപൂരിതഃ 


വിശ്വാമിത്രന്‍ അപ്പോള്‍ അവന്റെ വലത്തേ കൈപിടിച്ചു കൊണ്ട്‌ സ്നേഹപൂര്‍വ്വം പറഞ്ഞു: “മകനേ, 
നീ എന്റെ വീട്ടിലേക്കു പോരു. 


ര്‍7ം ശുനദശേപോ ജഗാമാശൂ തേനൈവ സഹ സത്വരഃ 
വരുണസ്തു പ്രസന്നാത്മാ ജഗാമ ച സ്വമാലയം 


ശൂനഃശേപന്‍ വേഗം അദ്ദേഹത്തോടൊപ്പം നടന്നു. വരുണന്‍ പ്രസന്നനായി തന്റെ ഭവനത്തിലേക്കും 
പോയി. 
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38. ജ്ടത്വിജശ്ച തദാ സഭ്യാഃ സ്വഗൃഹാന്‍ നിരുയുസ്തദാ 
രാജാ/പി രോഗനിര്‍മുക്തോ ബഭൂവാതി മുദാന്ധിതഃ 


ജത്വിക്കുകളും അതുപോലെ സദസ്യരും ഉടനെ സ്വഗൃഹങ്ങളിലേക്കു യാത്രയായി. രാജാവും 
രോഗനിര്‍മുക്തനായി വളരെ സന്തോഷിച്ചു. 


39. പ്രജാസ്തു പാലയാമാസ സുപ്രസന്നേന ചേതസാ 
രോഹിതാഖ്യൃസ്തു തച്ര്രുത്വാ വൃത്താന്തം വരുണസ്യ ഹ 


അദ്ദേഹം തെളിഞ്ഞ മനസ്സോടെ പ്രജകളെ പാലിച്ചു തുടങ്ങി. രോഹിതനെന്ന മകന്‍, വരുണന്‍ 
വന്നവൃത്താന്തം അറിഞ്ഞു. 


40. ആജഗാമ ഗൃഹം പ്രീതോ ദുര്‍ഗമാദ്വാനപര്‍വതാത്‌ 
ദൂതാ രാജാനമഭ്യേത്വ പ്രോചുഃ പുര്തം സമാഗതം 


അവന്‍ ദുര്‍ഗമമായ വന പര്‍വതത്തില്‍ നിന്ന്‌ സസന്തോഷം വീട്ടിലേക്കു വന്നു. പുര്രന്‍ വന്ന വിവരം 
ദൂതന്മാര്‍ രാജാവിന്റെ അടുക്കല്‍ ചെന്ന്‌ അറിയിച്ചു. 


41. മുദിതോ/സൌ ജാഗമാശു സമ്മുഖഃ കോസലാധിപഃ 
ദൃഷ്ട്വാ പിതരമായാന്തം പ്രേമോദ്ദിക്തഃ സുസംഭമഃ 


സന്തുഷ്ടനായ കോസലാധിപതി അവനെ സ്വീകരിക്കാനായി നേരേ ചെന്നു. പിതാവു വരുന്നതകണ്ടു 
സ്നേഹാധികൃത്താല്‍ അവന്‍ നന്നേ പരിരമിച്ച്‌, 


42. ദണണ്‍്ഡവത്‌ പതിതോ ഭൂുമാവ്രൂപൂര്‍ണ്ണമുഖഃ ശൂചാ 
രാജാപി തം സമുത്ഥാപ്യ പരിരഭ്യ മുദാമ്ധിതഃ 


വടിപോലെ നിലത്തു വീണ്‌ നമസ്ക്കരിച്ചുകൊണ്ട്‌ കണ്ണീര്‍ തൂകി. രാജാവ്‌ അവനെ പിടിച്ച്‌ 
എഴുന്നേല്‍പിച്ച്‌ സ്നേഹപൂര്‍വ്വം ആലിംഗനം ചെയ്തു. 


43. സമാഘായ സുതം മൂർധ്നി പ്രപച്ഛ കുശലം പുനഃ 
ഉത്സംഗേ തം സമാരോപ്യ മുദിതോ മേദിനീപതിഃ 


മൂര്‍ദ്ധാവില്‍ മുകര്‍ന്നിട്ട്‌ അവനോട പിന്നെ കുശലം ചോദിച്ചു. അവനെ മടിയിലെടുത്തു വച്ച്‌ 
മഹാരാജാവ്‌ ആനന്ദിച്ചു. 


44. ഉഷ്ണൈര്‍ന്റേതജലൈഃ ശീര്‍ഷണ്ൃഭിഷേകമഥാകരോത്‌ 
രാജ്യം ശശാസ തേനാസൌഈ പുത്രേണാതിപ്രിയേണ ച 


ചുടുകണ്ണീര്‍കൊണ്ട്‌ അവന്റെ മൂര്‍ധാവിന്‍ അഭിഷേകം ചെയ്തു. പിന്നീട്‌ അതിപ്രിയനായ ആ 
പുര്രനോടുകൂടി നാടുവാണു. 


45. വൃത്താന്തം നരമേധസ്യ കഥയാമാസ വിസ്തരാത്‌ 
രാജസൂയം ക്രതുവരം ചകാര നൃൃപസത്തമഃ 


നരമേധത്തിന്റെ കഥ വിസ്തരിച്ച്‌ മകനോടു പറഞ്ഞു: ആ രാജാവ്‌ പിന്നെ യജ്ഞങ്ങളില്‍ ഇത്തമമായ 
രാജസുയവും നടത്തി. 


46. വസിഷ്ഠം പുജയിത്വാഥ ഹോതാരമകരോദ്പിഭുഃ 
സമാപ്തേ ത്വഥ യജ്ഞശേ വസിഷ്ഠോ/തീവ പൂജിതഃ 


വസിഷ്ഠനെ ക്ഷണിച്ചുവരുത്തി പൂജിച്ചശേഷം അദ്ദേഹത്തെ യജ്ഞത്തില്‍ ഹോതാവാക്കി. ആ 
മഹായജ്ഞം പൂര്‍ത്തിയായപ്പോള്‍ വസിഷ്ഠന്‍ അത്യന്തം പൂജിതനായിത്തീര്‍ന്നു. 
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47, ശ്രരസ്യ സദനം രമ്യം ജഗാമ മുനിരാദരാത്‌ 
വിശ്വാമിത്രോ/പി തത്രൈവ വസിഷ്ഠേന സഹ സംഗതഃ 


വസിഷ്ഠര്‍ഷി ദേവ്വേദ്രഭവനത്തിലേക്ക്‌ ആദരപൂര്‍വ്വം ചെന്നു. വിശ്വാമിത്രനും അവിടെവച്ച്‌ 
വസിഷ്ഠ നോടുകൂടിച്ചേര്‍ന്നു. 


48, മിളിത്വാ ഈ സ്ഥിത ദേവസദനേ മുനിസത്തമഃ. 
വിശ്വാമിത്രോ/പി പ്രപച്ച്‌ വസിഷ്ഠം പ്രതിപുജിതം 


ഇന്ദ്രഭവനത്തില്‍ വച്ച്‌ ഇരുവരും കണ്ടുമുട്ടി. മുനിശ്രേഷ്ഠനായ വിശ്വാമിര്രന്‍ പുജിതനായ 
വസിഷ്ഠനോടു ചോദിച്ചു. 


49, വീക്ഷ്യ വിസ്മയചിത്തസ്തം സഭായാം തു ശചീപതേഃ 


ദേവ്വേന്രസദസ്സില്‍ സമ്പൂജിതനായിരിക്കുന്നതു കണ്ട്‌ വിസ്മയചിത്തനായിട്ടാണ്‌ വിശ്വാമിത്രന്‍ 
ചോദിച്ചത്‌. 


വിശ്വാമിത്ര ഉവാച 
ക്വേയം പൂജാ ത്വയാ പ്രാപ്താ മഹതീ മുനിസത്തമ 
ഹേ മുനിസത്തമ, സമ്പുജ്യമായ ഈ വലിയ സ്ഥാനം അങ്ങേയ്ക്ക്‌ എങ്ങനെ ലഭിച്ചു? 
50. കൃതാ കേന മഹാഭാഗ സത്യം (ബൂഹി മമാന്തികേ 
ഹേ മഹാഭാഗ, ആരുനേടിത്തന്നതാണ്‌? എന്നോടു സത്യം പറയു. 


വസിഷ്ഠ ഉവാച 


യജമാനോ/സ്തി മേ രാജാ ഹരിശ്ച്രന്രഃ പ്രതാപവാൻ 
പ്രതാപവാനായ ഹരിശ്ചന്ദ്രമഹാരാജാവാണ്‌ എന്റെ യജമാനന്‍. 


51. രാജസുയഃ കൃതസ്തേന രാജ്ഞാ പ്രവരദക്ഷിണഃ 
നേദ്ൃശോ./സ്തി നൃപശ്ചാനൃയഃ സത്യവാദീ ധൃത്രവതഃ 


ഉത്തമ ദക്ഷിണകളോടുകൂടിയ രാജസൂയമഹായാഗം അദ്ദേഹം നടത്തി. അദ്ദേഹത്തെപ്പോലെ 
സത്യസന്ധനും ധ്രതനിഷ്ഠനുമായ മറ്റൊരു രാജാവില്ല. 


52, ദാതാ ച ധര്‍മ്മ ശീലശ്ച പ്രജാരഞ്ജനതത്പരഃ 
തസ്യ യജേഞ മയാ പൂജാ പ്രാപ്താ കാശികനന്ദന 


ദാന്പ്രിയനും ധര്‍മ്മശീലനും പ്രജകളെ ഇണക്കി ഭരിക്കുന്നതില്‍ തത്പരനുമാണ്‌ അദ്ദേഹം. ഹേ 
വിശ്വാമിയ്ര, അദ്ദേഹം നടത്തിയ യജ്ഞത്തില്‍ എനിക്ക്‌ മഹത്തായ പൂജ ലഭിച്ചു. 


“കിം പ്ൃച്ഛസി പുനഃ സത്യം ്രവീമ്യകൃയതിമം ദ്വിജ 
53, ഹരിശ്ച്ന്ദ്രസമോ രാജാ ന ഭൂതോ ന ഭവിഷൃതി 
സത്യവാദീ തഥാ ദാതാ ശുരഃ പരമധാര്‍മ്മികഃ 


“വീണ്ടും അങ്ങു ചോദിക്കുന്നതെന്ത്‌? ഹേ ബ്രാഹ്മണ, ഞാന്‍ സത്യമാണ്‌ പറയുന്നത്‌” ഹരിശ്ചന്ദ്രനു 
തുല്യനായ ഒരു രാജാവ്‌ ഉണ്ടായിട്ടില്ല; ഉണ്ടാകുകയുമില്ല. "അദ്ദേഹം സത്യസന്ധനും അപ്രകാരം 
ദാനശീലനും ശൂരനും പരമധാര്‍മ്മികനുമാണ്‌. 
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വ്യാസ ഉവാച 


ടകം ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ വിശ്വാമിത്രോ/തികോപനഃ 
ബ്രഭൂവ ക്രോധസംരക്തലോചനോ/പ്യര്രവീച്ച തം 


ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹം പറയുന്നതു കേട്ട്‌ കോപസ്വഭാവിയായ വിശ്വാമിത്രന്റെ കണ്ണുകള്‍ ഉടന്‍ കോപത്താല്‍ 
ചെമന്നു തുടുത്തു. അദ്ദേഹം വസിഷ്ഠനോട്‌ പറഞ്ഞു. 


വിശ്വാമിധ്തര ഉവാച 


55. ഏവം സ്താഷി നൃപം മിഥ്യാവാദിനം കപടപ്രിയം 
വഞ്ചിതോ വരുണോ യേന പ്രതിശ്രുത്യ വരം പുനഃ 


കള്ളം പറയുന്നവനും കപടം കാണിക്കുന്നവനുമായ ആ രാജാവിനെയാണോ അങ്ങ്‌ സ്തുതിക്കുന്നത്‌? 
വരം നേടിയശേഷം അദ്ദേഹം വരുണനെ വഞ്ചിച്ചില്ലേ? 


56. മമ ജന്മാര്‍ജിതം പുണ്യം തപസഃ പഠിതസ്യ ച 
ത്വദീയം വാ/തിതപസോ ഗ്ലഹം കുരു മഹാമതേ 


ഞാന്‍ എന്റെ ജീവിതം കൊണ്ടുനേടിയ അറിവും തപസ്സും പണയം വയ്ക്കാം. മഹാമതേ, അങ്ങയുടെ 
തപസ്സും അങ്ങനെ പണയം വയ്ക്കുക. 


57. അഹം ചേത്തം നൃപം സദ്യോ ന കരോമൃതിസംസ്തുതം 
അസത്യവാദിനം കാമമദാതാരം മഹാഖലം 


അങ്ങ്‌ അത്യന്തം സ്തുതിക്കുന്ന ആ രാജാവിനെ ഞാന്‍ ഉടനെ അസത്യവാദിയും ദാനം ചെയ്യാത്തവനും 
മഹാമൂര്‍ഖനുമാണെന്നു തെളിയിച്ചില്ലെങ്കില്‍, 


58, ആജന്മ സഞ്ചിതം സര്‍വ്വം പുണ്യം മമ വിനശ്ൃതു 
അന്യഥാ ത്വത്കൃതം സര്‍വ്വം പുണ്യം ത്വിതി പണാവഹേ 


ജനനം മുതല്‍ നേടിയ എന്റെ പുണ്യം മുഴുമന്‍ നശിക്കട്ടെ, മറിച്ചാണെങ്കില്‍ അങ്ങു നേടിയ പുണ്യം 
മുഴുവനും. ഇങ്ങനെ നമുക്ക്‌ പന്തയം വയ്ക്കാം. 


59, ഗ്ലഹം കൃത്വാ തതസ്തഈതു വിവദന്ത മുനീ തദാ 
സ്വാശ്രമം സ്വര്‍ഗ്ഗലോകാച്ച ഗത പരമകോപനയ 


ഇങ്ങനെ വാദപ്രതിവാദം ചെയ്ത്‌ പന്തയം വച്ച ആ മുനിമാര്‍ രണ്ടുപേരും കോപത്തോടെ 
സ്വര്‍ഗത്തുനിന്ന്‌ സ്വാശരമങ്ങളിലേക്കു മടങ്ങി. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
സപ്തദശോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥാഷ്ടാദശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 
കദാചിത്തു ഹരിശ്ചന്ദ്രോ മൃഗയാര്‍ത്ഥം വനം യയ൯ 


അപശ്യര്ദുദതീം ബാലാം സുന്ദരീം ചാരുലോചനാം. 


ഒരു ദിവസം ഹരിശ്ച്രന്ദ മഹാരാജാവ്‌ നായാട്ടിനായി വനത്തിലേക്കുപോയി.അവിടെ സുന്ദരിയായ ഒരു 
യുവതി വിലപിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌ അദ്ദേഹം കണ്ടു. 


2 താമപ്പച്ഛയ്മഹാരാജഃ കാമിനീം കരുണാപരഃ 
പത്മപ്രതവിശാലാക്ഷി കിം രോദിഷി വരാനനേ 


ദയാലുവായ മഹാരാജാവ്‌ അവളോടു ചോദിച്ചു: താമരക്കണ്ണാളേ, സുമുഖി, എന്തിനാണു നീ 
വിലപിക്കുന്നത്‌? 


3 കേനാസി പീഡിതാ/ത്യര്‍ത്ഥം കിം തേ ദുഃഖം വദാശു മേ 
കാചത്വം വിജനേ ഘോരേ കസ്തേ ഭര്‍ത്താ പിതാ/ഥവാ 


ആരാണു നിന്നെ ഉപ്ര്രവിച്ചത്‌? എന്താണു നിന്റെ സങ്കടം? വേഗം എന്നോടു പറയു. വിജനവും 
ഘോരവുമായ ഈ വനത്തില്‍ എത്തിയ നീ ആര്‍? നിന്റെ ഭര്‍ത്താവാര്‍? അഥവാ അച്ഛനാര്‍? 


4. നബാധതേച രാജ്യേ മേ രാക്ഷസോ/പി പരാംഗനാം 
തം ഹന്‍മി തരസാ കാന്തേ യസ്ത്വാം സുന്ദരി ബാധതേ 


എന്റെ രാജ്യത്ത്‌ രാക്ഷസന്മാര്‍ പോലും പരസ്ര്രീകളെ ഉപ്ര്രവിക്കുകയില്ല.,പിയേ, സുന്ദരി, നിന്നെ 
പീഡിപ്പിച്ചവനെ ഇപ്പോള്‍ തന്നെ ഞാന്‍ കൊല്ലുന്നുണ്ട്‌. 


5, ര്രൂഹി ദുഃഖം വരാരോഹേ സ്വസ്ഥാ ഭവ കൃശോദരി 
വിഷയേ മമ പാപാത്മാ ന തിഷ്ഠതി സുമദ്ധ്യമേ 


ഹേ സുന്ദരി, നിന്റെ ദുഃഖം എന്താണെന്നു പറയു. എന്നിട്ട്‌ സ്വസ്ഥയായിത്തീരു. ഹേ കൃശോദരി, 
എന്റെ രാജ്യത്ത്‌ പാപം ചെയ്യുന്ന ഒരുവനും ഇല്ലല്ലോ. 


6. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ നാരീ തം ചാബ്രവീന്നൃപം 
പ്രമൃജ്യാധ്രൂണി വദനാദ്ധരിശ്ച്രന്ദം നൃപോത്തമം 


ഇങ്ങനെ രാജാവു പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ആ സ്ത്രീ മുഖത്തെ കണ്ണീര്‍ തുടച്ചിട്ട്‌ ആ ഹരിശ്ചന്ദ്ര മഹാരാജാവി 
നോടു പറഞ്ഞു: 


നാര്യുവാച 


നം രാജന്മാം ബാധതേ/ത്ൃര്‍ത്ഥം വിബ്ചാമിത്രോ മഹാമുനിഃ 
തപഃ കരോതി യത്‌ ഘോരം മദര്‍ത്ഥം കഭൌാശികോ വനേ 


രാജാവേ, വിശ്വാമിത്രമഹര്‍ഷിയാണ്‌ എന്നെ അത്യധികം പീഡിപ്പിക്കുന്നത്‌. അദ്ദേഹം വനത്തില്‍ 
എനിക്കുവേണ്ടി ഘോരതപനസ്സ്‌ അനുഷ്ഠിക്കുന്നു. 


8. തേനാഹം ദുഃഖിതാ രാജന്‍ വിഷയേ തവ സു്വത . 
വിദ്ധി മാം കമനാം കാന്താം പീഡിതാം മുനിനാ ഭൃശം 
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വ്രതനിഷ്ഠനായ മഹാരാജാവേ, അതുകൊണ്ടാണ്‌ അങ്ങയുടെ നാട്ടില്‍ എനിക്കു ദുഃഖിക്കേണ്ടി 
വരൂന്നത്‌. ആ മുനിയുടെ ഉപദ്രവം ഏറ്റുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന കാമിനിയാണ്‌ ഞാന്‍ എന്ന്‌ അറിഞ്ഞാലും. 


രാജോവാച 


8, സ്വസ്ഥാ ഭവ വിശാലാക്ഷി ന തേ ദുഃഖം ഭവിഷ്യതി 
തമഹം വാരയിഷ്യാമി മുനിം തപപരായണം 


ഹേ വിശാലാക്ഷി, നീ സ്വസ്ഥയായിരിക്കു, നിനക്ക്‌ ഒരു ദുഃഖവുമുണ്ടാവില്ല. തപസ്സില്‍ മുഴുകിയിരിക്കുന്ന 
“ആ മഹര്‍ഷിയെ ഞാന്‍ പിന്തിരിപ്പിച്ചുകൊള്ളാം. റ 


10. ഇത്യാശ്വാസ്ൃ സ്ര്രിയം രാജാ തരസാ മുനിസന്നിധയ 
ഗത്വാ പ്രണമ്യ ശിരസാ തമുവാച മഹീപതിഃ 


ആ സ്ത്രീയെ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞ്‌ ആശ്വസിപ്പിച്ചിട്ട്‌ രാജാവ്‌ ഉടനെ വിശ്വാമിത്രമഹര്‍ഷിയുടെ 
സന്നിധിയിലെത്തി. ചെന്ന്‌ താണുതൊഴുതിട്ട്‌ രാജാവ്‌ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: 


11, സ്വാമിന്‍ കിം ക്രിയതേ/ത്യര്‍ത്ഥം തപസാ ദേഹപീഡനം 
കിമര്‍ത്ഥം തേ സമാരംഭോ ബ്രൂഹി സത്യം മഹാമതേ 


സ്വാമിന്‍, അങ്ങ്‌ ഘോരമായ തപസ്സു ചെയ്ത്‌ എന്തിനാണു ശരീരം ക്ലേശിപ്പിക്കുന്നത്‌? മഹാമതേ, 
അങ്ങ്‌ എന്തിനുവേണ്ടിയാണ്‌ ഈ തപസ്സു ചെയ്യുന്നത്‌? സത്യം പറയൂ. 


12. വാഞ്ഛിതം തവ ഗാധേയ കരോമി സഫലം കില 
ഉത്തിഷ്ഠോത്തിഷ്ഠ തരസാ തപസാ/ലമതഃ പരം 


ഹേ ഗാധിനന്ദന, അങ്ങയുടെ ആഗ്രഹം ഞാന്‍ സാധിച്ചു തരാം.വേഗം എഴുന്നേല്‍ക്കൂ. എഴുന്നേല്‍ക്കു. 
തപസ്സു ചെയ്തതു മതി. 


13. വിഷയേ മമ സര്‍വജ്ഞ ന കര്‍ത്തവ്യം സുദാരുണം 
ലോകപീഡാകരം ഘോരം തപഃ കേനാപി കർഹിചിത്‌ 


ഹേ സര്‍വജ്ഞ, ലോകരെ ഭയങ്കരമായി പീഡിപ്പിക്കും വിധമുള്ള ഘോരമായ തപസ്സ്‌ ആരും 
ഒരിക്കലും എന്റെ രാജ്യത്തു ചെയ്യാന്‍ പാടില്ല. 


14% ഇത്ഥം നിഷിദ്ധ്യ തം രാജാ വിശ്വാമിത്രം ഗൃഹം യയൌ 
മനസാ ക്രോധമാധായ ഗതോ./സൌ കാശികോ മുനിഃ 


ഇങ്ങനെ വിശ്വാമിത്രമുനിയെ വിലക്കിയിട്ട്‌ രാജാവ്‌ സ്വഗൃഹത്തിലേക്കു പോയി. കോപം 
മനസ്സിലൊതുക്കിക്കൊണ്ട്‌ കരശികനും യാത്രയായി. 


15, സ ഗത്വാ ചിന്തയാമാസ നൃപകൃത്ൃയമസാമയ്പ്രതം 
വസിഷ്ഠസ്യ ച സംവാദം തപസഃ പ്രതിഷേധനം 


അദ്ദേഹം ആശ്രമത്തിലെത്തി, രാജാവ്‌ അന്യായമായി തന്റെ തപസ്സു തടഞ്ഞതിനെപ്പറ്റിയും 
വസിഷ്ഠനോടുള്ള വാക്തര്‍ക്കത്തെപ്പറ്റിയും ആലോചിച്ചു. ൽ 


16. കോപാവിഷ്ടേന മനസാ പ്രതീകാരമഥാകരോത് 
വിചിന്ത്യ ബഹുധാ ചിത്തേ ദാനവം 6്ലോരവിധഗ്രഹം 


മനസ്സില്‍ കോപം തിങ്ങിയതിനാല്‍ പ്രതികാരം ചെയ്യാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. മനസ്സു പലവഴിക്കും ചിന്തിച്ചിട്ട്‌, 
ഘോരരുപിയായ ഒരു അസുരനെ, 
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17, പ്രേഷയാമസ തദ്ദേശം വിധായ സുകരാകൃതിം 
സോ./തികായോ മഹാകാലഃ കൂുര്‍വ്വന്നാദം സുദാരുണം 


പന്നിയുടെ രൂപത്തിലാക്കി രാജാവിന്റെ നാട്ടിലേക്കു പറഞ്ഞയച്ചു. കാലതുല്യനായ ആ പന്നിത്തടിയന്‍ 
അതിഭയങ്കരമായി ശബ്ദിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


18. രാജ്ഞശ്ചോപവനേ പ്രാപ്തഃ ര്രാസയന്‍ രക്ഷകാംസ്തദാ 
മാലതീനാം ച ഷണ്ഡാനി കനകാനാം തഥൈവ ച 


രാജാവിന്റെ ഉദ്യാനത്തിലെത്തി. ഉദ്യാനപാലകരെ വിറപ്പിച്ചു. പിച്ചകപ്പുവള്ളികളും അതുപോലെ 
കനകവല്ലികളും 


19. യുഥികാനാം ച വൃന്ദാനി കമ്പയംശ്ച മുഹുർമുഹുഃ 
ദന്തേന വിലിഖന്‍ ഭൂമിം സമുന്മുലയതേ ര്ദുമാന്‍ 


കുറുമുല്ലപ്പടര്‍പ്പുകളും വീണ്ടും വീണ്ടും ഇളക്കി വീഴ്ത്തി. തേറ്റകൊണ്ട്‌ മണ്ണുഴുത്‌ മരങ്ങള്‍ വേരോടെ 
പിഴുതിട്ടു. 


20. ചമ്പകാന്‍ കേതകീഷണ്ഡാന്‍ മല്ലികാനാം ച പാദപാന്‍ 
കരവീരാനുശീരാംശ്ച നിചഖാന ശുഭാന്‍ മൃദുന്‍ 


ചെമ്പകങ്ങളും കൈതകളും മുല്ലവള്ളി പടര്‍ന്ന മരങ്ങളും കണവീരങ്ങളും രാമച്ചങ്ങളും ഇളം 
കറുകകളും എല്ലാം തകര്‍ത്തു. 


മം മുചുകുന്ദാനശോകാംശ്ച ബകുളാംസ്തിലകാംസ്തഥാ 
ഉന്മൂല്യ കദനം ത്രത ചകാര സുകരോ വനേ 


മുചുകുന്ദകളും (ചമ്പകതുല്യമായ ഒരു മരം) അശോകങ്ങളും ഇലഞ്ഞികളും മഞ്ചാടിമരങ്ങളും 
കടപുഴക്കി വീഴ്ത്തിയിട്ട്‌ ആ സുകരം ഉദ്യാനമാകെ താറുമാറാക്കി. 


22, വാടികാരക്ഷകാഃ സര്‍വ്വേ ദു്ദുവുഃ ശസ്രതപാണയഃ 
ഹാഹേതി ചുക്രുശുസ്ത്രത മാലാകാരാ ഭൃശാതുരാഃ 


ഉദ്യാനപാലകരെല്ലാം ആയുധവും കൈയിലേന്തി ഓടിയണഞ്ഞു. മാലകെട്ടുകാര്‍ അയ്യോ 
അയ്യോ എന്ന്‌ ദുഃഖത്തോടെ വാവിട്ടു കരഞ്ഞു. 


23, ബാണൈഃ സന്താഡ്യമാനോ/പി യദാ സ്രസ്തോ ന വൈ മൃഗഃ 
രക്ഷകാന്‍ പീഡയാമാസ കോലഃ കാലസമദ്യുതിഃ 


അസ്ത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചിട്ടും അതിന്‌ ഒരു കുലുക്കവുമുണ്ടായില്ല.കാലസമാനനായ ആ 
സുകരം ഉദ്യാനപാലകരെ ഉപദ്രവിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


24% തേ തദാതിഭയാക്രാന്താ രാജാനം ശരണം യയുഃ 
തമുചുസ്രതാഹി ത്രാഹീതി വേപമാനാ ഭയാകുലാഃ 


അവര്‍ അപ്പോള്‍ അത്യന്തം ഭയപ്പെട്ടു വിറച്ച്‌ രക്ഷിക്കണേ രക്ഷിക്കണേ എന്നു വിളിച്ചു കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ 
രാജാവിന്റടുക്കല്‍ ഓടിയെത്തി. 


25, താനാഗതാന്‍ സമാലോകൃ ഭയാര്‍ത്താന്‍ ഭൂപതിസ്തദാ 
പ്രപച്ച കിം ഭയം കസ്മാന്മാം (്രുവന്തു സമാഗതാഃ, 


ഭയപ്പെട്ട്‌ തന്റെ അടുക്കലേക്ക്‌ ഓടിവരുന്ന അവരെ കണ്ട്‌ രാജാവു ചോദിച്ചു: എന്താണു നിങ്ങള്‍ 
ഭയപ്പെടുന്നത്‌? എന്തിനിങ്ങോട്ട ഓടിവന്നു! പറയിന്‍! 
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26. നാഹം ബിഭേമി ദേവേഭ്യോ രാക്ഷസേഭൃശ്ച രക്ഷകാഃ 
കസ്മാദ്‌ ഭയം സമുത്പന്നം തദ്ര്രുവന്തു മമാഗ്രതഃ 


കാവല്‍ക്കാരേ, ഞാന്‍ ദേവന്മാരെയോ രാക്ഷസന്മാരെയോ ഭയപ്പെടുന്നില്ല. ആരാണ്‌ നിങ്ങളെ 
ഭയപ്പെടുത്തുന്നത്‌? എന്നോടു നേരിട്ടു പറയി. 


27, ഹന്‍മി ചൈകേന ബാണേന തം ശ്രതും ദുര്‍ഭഗം കില 
യോ മേ/രാതിഃ സമുത്പന്നോ ലോകേ പാപമതിഃ ഖലഃ 


ഒരൊറ്റ അമ്പുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ആ ഭാഗ്യംകെട്ട ശ്രതുവിനെ കൊന്നേക്കാം, ലോകത്ത്‌ എനിക്ക്‌ 
ശ്രതുവായി പിറന്ന ക്രൂരനായ ആ പാപി, 


28, ദേവോ വാ ദാനവോ വാപി തം നിഹന്മി ശരൈഃ ശിതൈഃ 
ക്വ തിഷ്ഠതി കിയ്രദുപഃ കിയദ്ബലസമന്പിതഃ 


ദേവനോ ദാനവനോ ആയിക്കൊള്ളട്ടെ. അവനെ ഞാന്‍ കൂരമ്പ്‌ എയ്തു വീഴ്ത്തും. അവനെവിടെ? 
എന്താണവന്റെ രൂപം?എന്തു ബലമുണ്ട്‌? 


മാലാകാരാ ഈചുഃ 


29. നദേവോ നച ദൈത്യോ/സ്തി നയക്ഷോ ന ച കിന്നരഃ 
കശ്ചിത്‌ കോലോ മഹാകായോ രാജംസ്തിഷ്ഠതി കാനനേ 


ദേവനോ ദൈത്യനോ യക്ഷനോ കിന്നരനോ ഒന്നുമല്ല. ഒരു പന്നിയാണ്‌. ഒരു തടിമാടന്‍! രാജാവേ, 
അവന്‍ ആ ഉദ്യാനത്തിലുണ്ട്‌. 


0. പുഷ്പവ്ൃക്ഷാനതിമൃദൂന്‍ ദന്തേനോന്മൂലയത്ൃയസൌ 
വിദിര്‍ണ്ണം തദ്വനം സര്‍വം സുകരേണാതിരംഹസാ 


പൂമരങ്ങളും ഇളം വള്ളികളും തേറ്റ കൊണ്ടു പിഴുതിടുകയാണ്‌. അതിബലാവാനായ ആ പന്നി 
ഉദ്യാനമാകെ തകര്‍ത്തു കഴിഞ്ഞു. 


31. വിശിഖൈസ്താഡിതോ/സ്മാഭിര്‍ദൃഷദ്ഭിര്‍ലകുടൈസ്തഥാ 
ന ബിഭേതി മഹാരാജ ഹന്തുമസ്മാനുപ്യ്രദവത്‌ 


ഞങ്ങള്‍ അമ്പും കല്ലും കുറുവടിയും മറ്റും കൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചെങ്കിലും, മഹാരാജാവേ, അവന്‍ തെല്ലും 
കൂസാതെ ഞങ്ങളെ കൊല്ലാന്‍ വന്നു. 


വ്യാസ ഉവാച 
2. ഇത്യാകര്‍ണ്യ വചസ്തേഷാം രാജാ കോപസമാകുലഃ 
അശ്വമാരുഹൃ തരസാ ജഗാമോപവനം പ്രതി 


ഇങ്ങനെ അവര്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ട രാജാവ്‌ കുപിതനായി വേഗം കുതിരപ്പുറത്തേറി നേരേ ഉപവനത്തിലേക്ക്‌ 
പോയി. 


3. സൈന്യേന മഹതാ യുക്തോ ഗജാശ്വരഥസംയുതഃ 
പദാതിവൃന്ദസഹിതഃ പ്രയയൌ വനമുത്തമം. 


ആന, കുതിര, തേര്‍, കാലാള്‍ എന്നിങ്ങനെ ഒരുവലിയ ചതുരംഗപ്പടയോടുകൂടിയാണ്‌ അദ്ദേഹം 
ഉദ്യാനത്തിലേക്കു പോയത്‌. 


34. ത്രതാപശ്യയഹാകോലം ഘുര്‍ഘുരന്തം ഭയാനകം 
വനം ഭഗ്നം ച സംവീക്ഷ്യ രാജാ ക്രോധയുതോ/ ഭവത്‌ 
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മുക്രയിടുന്ന ഭയാനകനായ ഒരു പന്നിയെ അദ്ദേഹമവിടെ കണ്ടു. വനം മുഴുവന്‍ തകര്‍ത്തിരിക്കുന്നതു 
കണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിനു കോപം വന്നു. 


ടേ. ചാപേ ബാണം സമാരോപ്യ വികൃഷ്ൃയ ച ശരാസനം 
തം ഹന്തും സുകരം ചാപം തരസാ സമുപാക്രമത്‌ 


ഉടന്‍ തന്നെ പാപിയായ ആ പന്നിയെ കൊല്ലാന്‍ വേണ്ടി വില്ലില്‍ അമ്പുതൊടുത്തു വലിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ഒരുങ്ങി നിന്നു. 


36. സമാലോക്യ ച രാജാനം ചാപഹസ്തം രുഷാകുലം 
സമ്മുഖോ/ഭ്യദവത്തൂര്‍ണം കുര്‍വന്‍ ശബ്ദം സുദാരുണം 


വില്ലും അമ്പും ധരിച്ച്‌ കോപാകുലനായി നില്ക്കുന്ന രാജാവിനെ കണ്ടപന്നി ഭയങ്കരമായി മുക്രയിട്ടു 
കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിനു നേരേ ചാടി വീണു. 


37, തമായാന്തം സമാലോക്ൃയ വരാഹം വികൃതാനനം 
മുമോച വിശിഖം തസ്മിന്‍ ഹന്തുകാമോ മഹീപതിഃ 


തന്റെ നേര്‍ക്കു ചാടിവരുന്ന വികൃതമുഖനായ പന്നിയെ കണ്ടപ്പോള്‍ അവനെ കൊല്ലാനായി രാജാവ്‌ 
അമ്പുതൊടുത്തുവിട്ടു. 


38. വഞ്ചയിത്വാ/ഥ തദ്ബാണം സുകരസ്തരസാ ബലാത്‌ 
നിര്‍ജഗാമ മഹാവേഗാത്തമുല്ലംഘ്യ നൃപം തദാ 


അവന്‍ ആ അമ്പുകൊള്ളാതെ ഒഴിഞ്ഞ്‌ മാറി മന:പൂര്‍വം രാജാവിനെ വെട്ടിച്ചുകൊണ്ട്‌ അതിവേഗം 
പാഞ്ഞു. 


39. ഗച്ഛന്തം തം സമാലോകുൃ രാജാ കോപസമമ്പിതഃ 
മുമോച വിശിഖാംസ്തീക്ഷ്ണാംശ്ചാപമാകൃഷ്യ യത്നതഃ 


ഓടിപ്പോകുന്ന അവനെ കണ്ട്‌ കുപിതനായിത്തീര്‍ന്ന രാജാവ്‌ വില്ലും കുലച്ച്‌കൂരമ്പുകള്‍ തൊടുത്തുവിട്ടു. 


40. ക്ഷണം ദൃഷ്ടിപഥം രാജ്ഞഃ ക്ഷണം ചാദര്‍ശനം ഗതഃ 
കുര്‍വന്‍ ബഹുവിധാരാവം സുകരഃ സമുപാദ്രദവത്‌ 


ഒരു ക്ഷണം രാജാവിന്റെ ദൃഷ്ടിയില്‍ പെടും. പിന്നെ അപ്രതൃക്ഷമാവും. പലവിധ ശബ്ദങ്ങള്‍ 
പുറപ്പെടുവിക്കും. ഇങ്ങനെ ആ സുകരം രാജാവിനു പിടി കൊടുക്കാതെ പാഞ്ഞു. 


41. ഹരിശ്ചന്ന്രോ/തികുപിതോ മൃഗസ്യാനുജഗാമ ഹ 
അശ്വേന വായുവേഗേന വികൃഷ്യ ച ശരാസനം 


അത്യധികം കോപിച്ച ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ വായുവേഗമുള്ള കുതിരയുടെ പുറത്തുകയറി വില്ലു കുലച്ചു 
കൊണ്ട്‌ പന്നിയെ പിന്തുടര്‍ന്നു. 


42. ഇതസ്തതസ്തതഃ സൈനൃമഗമച്ച വനാന്തരം 
ഏകാകി ന്ൃപതിഃ കോലം ്രജന്തം സമുപാരദവത്‌ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ സൈന്യം അവിടവിടെ ചിന്നിച്ചിതറി വനാന്തരത്തിലേക്കു പോയി. രാജാവി ഒറ്റയ്ക്ക്‌ 
ഓടിപ്പോയ പന്നിയെ പിന്തുടര്‍ന്നു. 


43. മധ്യാഹ്നസമയേ രാജാ സ്രമ്പാപ്തോ വിജനേ വനേ 
തൃഷിതഃ ക്ഷുധിതോ/ത്യര്‍ത്ഥം ബഭുവ ശ്രാന്തവാഹനഃ 





612. 
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മധ്യഠാഹ്നമായപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ ഒരു വിജനമായ വനത്തിലെത്തിച്ചേര്‍ന്നു.വിശപ്പും ദാഹവും അദ്ദേഹത്തെ 
തളര്‍ത്തി. കുതിരയും ക്ഷീണിച്ചു. 


44. സുകരേധ/ദര്‍ശനം പ്രാപ്തോ രാജാ ചിന്താതുരോ ഭവത്‌ 
മാര്‍ഗ്ഗരഭഷ്ടോ./തി വിപിനേ ദാരുണേ ദീനവത്സ്ഥിതഃ 


പന്നി എവിടെയോ അപ്രത്യക്ഷമായി. വഴി തെറ്റി ഭയങ്കരമായ ആ വനമധ്യത്തിലെത്തി ദീനനായിത്തീര്‍ന്ന 
രാജാവ്‌ ആലോചിച്ചു. 


45. കിം കരോമി ക്വഗച്ചാമിന സഹായോ/സ്തി മേ വനേ 
അജ്ഞാതസ്വപഥഃ കുത്ര (്രജാമീതി വ്ൃചിന്തയത്‌ 


എന്തു ചെയ്യും? എവിടെ പോകും? ഈ വനത്തില്‍ ആരുമില്ലല്ലോ എന്നെ സഹായിക്കാന്‍! സ്വന്തം 
സ്ഥലത്തേക്കുള്ള വഴിയും അറിഞ്ഞുകൂടാ. എങ്ങോട്ടാണു പോകേണ്ടത്‌? ഇങ്ങനെ ഓരോന്ന്‌ 
ആലോചിച്ചു. 


46. ഏവം ചിന്തയതസ്ത്രരത വിപിനേ ജനവര്‍ജിതേ 
രാജാ ചിന്താതുരോ/പശ്യന്നദീം സുവിമലോദകാം 


ഇങ്ങനെ വിജനമായ വനത്തില്‍ അകപ്പെട്ട്‌ ചിന്താവിവശനായിത്തീര്‍ന്ന രാജാവ്‌ അവിടെ 
തെളിനീരൊഴുകുന്ന ഒരു പുഴ കണ്ടു. 


47, വീക്ഷ്യ താം മുദിതോ രാജാ പായയിത്വാ തുരംഗകം 
അശ്വാദുത്തീരൃ വിമലം പപഈ പാനീയമുത്തമം 


ആ നദി കണ്ട്‌ രാജാവു സന്തോഷിച്ചു. കുതിരയ്ക്കു വെള്ളം കൊടുത്തു. കുതിരപ്പുറത്തു നിന്ന്‌ ഇറങ്ങി 
അതിലെ ശുദ്ധ ജലം അദ്ദേഹം ആവശ്യത്തിനു കുടിച്ചു. 


48, ജലം പീത്വാ നൃപസ്ത്രത സുഖമാപ മഹീപതിഃ 
ഇയേഷ നഗരം ഗന്തും ദിഗ്രഭമേണാതി മോഹിതഃ 


വെള്ളം കുടിച്ചു കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ രാജാവിന്‌ വളരെ ആശ്വാസം തോന്നി. ദിഗ്ര്രമം പറ്റിയ അദ്ദേഹത്തിന്‌ 
എങ്ങനെയെങ്കിലും നഗരത്തിലെത്താന്‍ തിടുക്കമായി. 


49, വിശ്വാമിര്രസ്തു സ്രമ്പാപ്തോ വൃദ്ധ്രബഹ്മണരൂപധ്ൃക് 
നനാമ വീക്ഷ്യ രാജാ തം പ്രിതിപൂര്‍വം ദ്വിജോത്തമം 


ഒരു വൃദ്ധ്ര്രാഹ്മണന്റെ വേഷത്തില്‍ വിശ്വാമിത്രന്‍ അപ്പോള്‍ അവിടെ എത്തി. രാജാവ്‌ ആ 
ബ്രാഹ്മണോത്തമനെ കണ്ട്‌ സന്തോഷത്തോടെ നമസ്കരിച്ചു. 


50. തമുവാച ഗാധിരാജഃ പ്രണമന്തം നൃപോത്തമം 
സ്വസ്തി തേ/സ്തു മഹാരാജ കിമര്‍ത്ഥമിഹ ചാഗതഃ 


തന്നെ നമസ്കരിച്ച രാജാവിനോട്‌ ഗാധിനന്ദനന്‍ ചോദിച്ചു: മഹാരാജാവേ,അങ്ങേയ്ക്കു മംഗളം 
ഭവിക്കട്ടെ. അങ്ങ്‌ എന്തിനാണ്‌ ഇവിടെ വന്നത്‌? 


5). ഏകാകി വിജനേ രാജന്‍ കിം ചികീര്‍ഷിതമ്രത തേ 
്രുഹി സര്‍വം സ്ഥിരോ ഭൂത്വാ കാരണം നൃപസത്തമ 


അങ്ങ്‌ വിജനമായ ഈ വനത്തില്‍ ഏകാകിയായി എന്തു ചെയ്യാനാണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌? രാജാവേ, 
ഒട്ടും പരിശ്രമിക്കാതെ എല്ലാം എന്നോടു പറയുക. 
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രാംജാവാച 


സുകരോ/തി മഹാകായോ ബലവാന്‍ പുഷ്പകാനനം 
സമുപേത്യ മമര്‍ദ്ദാശു കോമളാന്‍ പുഷ്പാ പോന്‍ 


മഹാതടിയനായ ഒരു കൂറ്റന്‍ പന്നിവന്ന്‌ അഴകാര്‍ന്ന പുമരങ്ങളുള്ള പുന്തോട്ടത്തെ മുഴുവന്‍ തകര്‍ത്തു. 


53. തം നിവാരയിതും ദുഷ്ടം കരേ കൃത്വാ ച കാര്‍മ്മുകം 
സസൈസന്യോ/ഹം സ്വനഗരാന്നിര്‍ഗതോ മുനിസത്തമ 


ആ ദുഷ്ടനെ കൊല്ലാന്‍, ഹേ മുനിസത്തമ, വില്ലും കൈയിലേന്തി സൈനയങ്ങളോടു കൂടി ഞാന്‍ 
സ്വന്തം നഗരത്തില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടു. 


54ം ഗതോ/സൌ ദൃക്പഥാത്‌ പാപോ മായാവീ ക്വാപി വേഗവാന്‍ 
പൃഷ്ടതോ/ഹമപി പ്രാപ്തഃ സൈന്യം ക്വാപി ഗതം മമ 


മായാവിയായ ആ പാപി എന്റെ കണ്‍മുമ്പില്‍ നിന്ന്‌ എങ്ങോ വേഗം പോയി മറഞ്ഞു. അവന്റെ 
പിന്നാലെ പാഞ്ഞ്‌ ഞാന്‍ ഇവിടെ എത്തി. എന്റെ സൈന്യവും എങ്ങോ പോയി. 


55. ക്ഷുധിതസ്തൃഷിതശ്ചാഹം സൈന്യക്രഷ്ടസ്ത്വിഹാഗതഃ 
ന ജാനേ പുരമാര്‍ഗം ച തഥാ സൈനൃഗതിം മുനേ 


സൈന്യം വേര്‍പെട്ട ഇവിടെ എത്തിയ ഞാന്‍ വിശപ്പും ദാഹവും കൊണ്ട്‌ വലഞ്ഞു. പട്ടണത്തിലേക്കുള്ള 
വഴി ഏതെന്നോ അതുപോലെ എന്റെ സൈന്യങ്ങള്‍ എവിടെയാണെന്നോ എനിക്കറിഞ്ഞുകൂടാ. 


56, പന്ഥാനം ദര്‍ശയ' വിഭോ (വജാമി നഗരം പ്രതി 
മമാര്ത ഭാഗ്യയോഗേന പ്രാപ്തസ്ത്വം വിജനേ വനേ 


മഹര്‍ഷേ, നഗരത്തിലേക്കു പോകാനുള്ള വഴി ഏതെന്നു കാണിച്ചു തരൂ. എന്റെ ഭാഗ്യം കൊണ്ടാണ്‌ 
വിജനമായ വനത്തില്‍ വച്ച്‌ അങ്ങയെ കാണാന്‍ ഇടവന്നത്‌. 


57. അയോദ്ധ്യാധിപതിശ്ചാഹം ഹരിശ്ചന്ദ്രോ/തി വിശ്രുതഃ 
രാജസുയസ്യ കര്‍ത്താ ച വാഞ്ഛിതാര്‍ത്ഥപ്രദഃ സദാ 


അയോദ്ധ്യാധിപതിയും വിശ്രുതനുമായ ഹരിശ്ച്രദ്രനാണു ഞാന്‍. രാജസൂയമഹായാഗം ചെയ്തവനും 
ആഗ്രഹിക്കുന്നവര്‍ക്കെന്തും സദാ നല്‍കുന്നവനുമാണ്‌. 


58. ധനേച്ചാ സ്രദി തേ ബ്രഹ്മന്‍ യജഞാര്‍ത്ഥം ദ്വിജസത്തമ 
ആഗന്തവ്യമയോദ്ധ്യായാം ദാസ്യാമി വിപുലം ധനം 


ഹേ ബ്രാഹ്മണ, യജ്ഞത്തിനോ മറ്റോ അങ്ങേയ്ക്കു ധനം വേണമെന്നുണ്ടെങ്കില്‍ അയോധ്യയിലേക്കു 
വരു. ഞാന്‍ വേണ്ടത്ര ധനം നല്‍കാം. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
അഷ്ടാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 





ഒ൭ 


അഥ ഏകോനവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 
1. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ ഭൂപതേഃ കൌശികോ മുനിഃ 
പ്രഹസ്യ പ്രത്യുവാചേദം ഹരിശ്ച്രന്ദം തദാ നൃപം 


ഇങ്ങനെ ആ രാജാവു പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ കൌാശികമുനി ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഹരിശ്ചന്ദ്ര രാജാവിനോട്‌ മറുപടി 
പറഞ്ഞു. 


2 രാജംസ്തീര്‍ത്ഥമിദം പുണ്യം പാവനം പാപനാശനം 
സ്നാനം കുരു മഹാഭാഗ പിതൃണാം തര്‍പ്പണം തഥാ 


“രാജന്‍, പാപങ്ങള്‍ നശിപ്പിക്കുന്നതും പാവനവും പുണ്യപ്രദവുമാണ്‌ ഈ തീര്‍ത്ഥം. മഹാഭാഗ, 
ഇതില്‍ സ്നാനം ചെയ്ത്‌ പിതൃക്കള്‍ക്ക്‌ തര്‍പ്പണം നടത്തു. 


കാലഃ ശുഭതമോ/സ്തീഹ തീര്‍ത്ഥേ സ്നാത്വാ വിശാംപതേ 
ദാനം ദദസ്വ ശക്ത്യാ/്ര്ര പുണ്യതീര്‍ത്ഥേ/തിപാവനേ 


ഇതൊരു പുണ്യകാലമാണ്‌. രാജാവേ, ഈ തീര്‍ത്ഥത്തില്‍ സ്നാനം ചെയ്തിട്ട്‌ പാവനമായ ഈ 
പുണ്യതീര്‍ത്ഥത്തില്‍ വച്ചുതന്നെ യഥാശക്തി ദാനവും നല്‍കുക. 


4. പ്രാപ തീര്‍ത്ഥം മഹാപുണുമസ്നാത്വാ യസ്തു ഗച്ഛതി 
സ ഭവേദാത്മഹാ ഭൂയ ഇതി സ്വായംഭുവോ/(ബവീത്‌ 


ഈ മഹാപുണ്ൃതീര്‍ത്ഥത്തില്‍ വന്നിട്ട്‌ സ്നാനം ചെയ്യാതെ പോകുന്നവന്‍ വീണ്ടും ആത്മഹന്താവായി 
ഭവിക്കുമെന്ന്‌ സ്വായംഭുവമനു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


5, തസ്മാത്തീര്‍ത്ഥവരേ രാജന്‍ കുരു പുണ്യം സ്വശക്തിതഃ 
ദര്‍ശയിഷ്യാമി മാര്‍ഗ്ഗം തേ ഗന്താ/സി നഗരം തതഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഈ ശ്രേഷ്ഠതീര്‍ത്ഥത്തില്‍ വച്ച്‌ യഥാ ശക്തി പുണ്യം ചെയ്താലും. ഞാന്‍ അങ്ങേയ്ക്കു 
വഴി കാണിച്ചു തരാം. പിന്നെ അങ്ങേയ്ക്കു നഗരത്തില്‍ എത്തിച്ചേരാം. 


6. ആഗമിഷ്യാമൃഹം മാര്‍ഗ്ഗദര്‍ശനാര്‍ത്ഥം തവാനഘ 
ത്വയാ സഹാദ്യ കാകുത്സ്ഥ തവ ദാനേന തോഷിതഃ 


ഹേ കാകുത്സ്ഥ, അനഘ, അങ്ങയുടെ ദാനത്താല്‍ സന്തുഷ്ടനായി വഴികാണിച്ചുതരാന്‍ ഞാന്‍ 
അങ്ങയോടൊപ്പം വരാം. 


7. തച്രുത്വാ വചനം രാജാ മുനേഃ കപടമണ്ഡിതം 
വാസാംസ്യയത്താര്ൃ വിധിവത്‌ സ്നാതുമഭ്യായയാ നദീം 


മുനിയുടെ കാപട്യം നിറഞ്ഞ ആ വാക്കുകേട്ട മഹാരാജാവ്‌ വസ്ത്രമഴിച്ചു വച്ചിട്ട്‌ വിധിപ്രാകാരം 
സ്‌നാനം ചെയ്യാനായി നദിയിലേക്കു ചെന്നു. 


8, ബന്ധയിത്വാ ഹയം വ്ൃക്ഷേ മുനിവാക്േന മോഹിതഃ 
അവശ്യംഭാവിയോഗേന രദ്വശസ്തു തദാ ഭവത്‌ 


മുനിവാക്യം കേട്ടു മോഹിതനായിത്തീര്‍ന്ന മഹാരാജാവ്‌ കുതിരയെ ഒരു മരത്തില്‍ ബന്ധിച്ചു. 
വിധിനിയോഗത്താലെന്നവണ്ണം രാജാവ്‌ ആ മുനിക്ക്‌ അധീനനായിത്തീര്‍ന്നു. 
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മി പ. 
0, രാള്കൂം സ്താഹവഷികിക ക്ൃത്മീാ വനാറപ്പ) പിത്ത ഭദപതാടയ 
വിശ്വംമിത്രമൃവാഭചദം സ്വമി രം ദദാമി തേ 
രക്ക്‌ ഷ രാഷിഥീ സ്നുചന൦ കിക്ക്‌ ചിതതദേഷ രാകഗക്കാ തഖണവ്വം നട്ടി വിച്ച്‌ 
ഥാ മെങ്ങകന ചറങ്ങു സ്വംമിഷ രൊറിഥി വരഭക്ടള്യു മാനക റമ്ക്ഷിട്ട്‌ . 
10. കിച്ച] മഹംഭംഗ അഭക്ത ദാസ്യം സംയ്ത്തക 
ഗാവാ ഭുമികഛീികണബ്ം ച്‌ ഗള്കാശ്ചശഥവംഹഥാക. 
രര. ഹാരംഗവരക്ങ്‌ ശരമതഛി.ക്മഹക അഭ്ഞ്മാ തമതക്താള്‍ ഫല്‍കം. ഗംകാക്ട്ാ 
ഥി സിത്തുമൊ വഇന൭൧.. കരിം ഒരെദരും ന്തകാഷ്യം രാം അത ! 
24. ഗാംക്ദക ഒമ .3മച്ചസ്ലി മഷഭമ.ഛദ്‌ വൃതം ചൃ 
ശം കഷ രെക്ഷ ൭,ഷീഹാം ബ്ണി] ധം; ച്ചി 
ഥി ദഹ ഒ്ച്ക്ാഹാവംത്ത െഹ്തമിക്കൂ  കിിള്കെ തമാശ ഖ്ചിക്ഛ, ഭ്‌ ു മം ക്‌. 
ഒശ്രക്മക രാംഇക്യഷകളും,ം ന സമത്ത്‌ നിക ശഹീക്കീശു വൃകെയ്ക 
ി പം 
42, അഡ്യുംത്തിമിഹ സ്വംപ്ല്ലു്ഥഡ്സിക വ്ൃവഭമ മുന 
ഒതു സ്ത്രി വംദജ്രിതം ആഹ ദദംമി അച വാഭ്മേരിരം 
ആരുതു െംബ്ലെ്‌ മു്‌ ഛെ, റമെങ്ര്്‌ ഓഇ തരക തിര്ഥത്തികഹിത്തില്‍വ്നഹാണ 
ഭ്ര ഞകുടെ വരാഹ മെക്മെഷ്ട ച്‌ റക്ടൂ ദ്ത്ാ൯ സവാ ഫത്താ. 
വി ഷ്വം മി ൭ വ.പല. 
[5 മകവും വ്യൂതം രാജൂ കിക്കികെ .ലിച്ചചം വി 
വഷി ദ്ക്മ്ഹ മി ഫഡഒവ൮ൃഛഭത്തം രാം ന] മഹീരാദല്‍ 
താ്ജാക്ള്‍ തുരക്കുക വിതൃതമാം കി്കി(കെല്‍്റ്റിതഞേഷചിടടെ രക 
കകടിട്ടുണ്ട്‌. മാത്തമുള്ച വനിക്ന്‍ട ചറങ്ങിള്ച മുക്ക്‌ ടചാംലെകരു മ നാഗീ്ര്ഷ്‌ം 
ദൂകീക്കട ഒരിക്കെ. ം 
44. . ഹാരിശടം വാചക; ഡൃത്യ്വചഭശമ ഹീച്തി ലി 
അാദ്മൂഭശാ ഹപകിര രാര ഹദുടരം ഹദ്ഷിഷ്യത 
ത്തു ക കതുഭഥനാള്‍ ശാക്ാ വ ാഞ്‌ ഹരീ ഒ . മംത ടച്ഥ ഒഴ ദ൭൬. 
നാഷ്‌ ഒ രാഭ്മാദ്ധ്‌ ക്‌ ഷം ടിക: .൭ ഷെ ംശ്ട.ഠോക്ട രിള. 
ചടം ച്ഥ്്വംം ച രഭ മാ ദാര ദ്ല്ീശഷുതഹഭചാഖഥം ന) 
മരശ്്ം€ തംര്ഥ൭ ഫി്ല ന്ഷച്ചംഹേം ഒമ്വ്ല) ചാക്ഥില്‍ ന 
ത്തി ശയ സൃതനാള്‍ രാക്കും വിനെ&ശംഛ്‌ം ശ്രത്യന്തം ട്‌ ദാക്മകി] ദുകം 
ഒട്ങുംകിടില്‍ അഭ. രതി നാ. ഓാെഭകുംടിം തനയം രീക്ഷ - 
മാങ്കാ വേ എഥഷീക്കൊ ആഅഷ്ചിചംഛര നടത്ത നം 
] ഹാദശ്ചഥം രഹ ഭമ (നം 
4൧. ച്ൃത്തഷ്ഠ) ലു ്ഹഛഭാഥത്ാദത്ഥം രച റ (രീ 


ര ംഒങ്വകച്‌ 
വിവഹം ആ രി ക്ര പി രംഥി ലവ ംത്ഥിതനം രവ! 











ദ്വിഷംഹമ മാടത്തികമംാള്തു രവം ഹമ്നൊക്തു, ശരരിഹചെട്ടെ 
[4 


) വ്വ [ക 
ദ ഭു ദിക്മഗാക്ക ശാ രനകകാങ്ങം. 
ട്ട 7 








17 ഷിച്ചു ഥഹം കാമം രാത്മാ അസ്യ്യംസ്ലി ഠിശ്മിഴം 
[ണ മെന്നാരഛിക്കുന്നത്‌ വു രിച്ച ക്ര താഹ താം. . 
ല്‍ കിടി, 
ലം ധ്്താ ൭൧൮ ശി കു ഒഗ്ലു ന വഞ്മേനാ ശമ്മ്‌ ചഭാ മറി; 

കദഹെ ശാ മാവചിറങ്ങട ലിം വടിക്കാന്‍ കാത്തി റീക്മണണ ലി 
ട്‌ ം ല്ല ക ഥ്‌ ॥ കം 1 
ലല. ൭ദ്‌ ഭാവ മാകാം ഗാഹവിം ചം ത്ഥിവാഷച്യദശഷക്ക്‌ 
മുമംരംസൃമുകംരശമ! കഷം ചി ദശചംകക്ക്ീ 
! ന്ധ വു കാകഷം ൭.൭൭ സയന ഷു ശാശ; റാ്യം ചി ശ്ൂത വിഷമദ്യ കഥ ട്രം മം 
സ്വക്ടി.ഷ്യ്‌ മിക്‌ കാക്കി മു കൊട്ട. 
9, ഏ്ാതകാ ; കാശ്മമചച]ദ്ധ കക്തവ്യം ചിണ്‍ത്താമ 

രരാജ്ജുഷയകംഥികം ചട്ടം ഗൃഹ്യ) വീചംഫ അഃ 


) പ്പി നും മന്‌ പന്ത്‌, 
ഠാ ററിഷംഛഹ്തംര്‌ റം ്ഞേണ്ട്‌ ാദ്ധഷകാം 


കാട്‌, വികട റ ി 
ക ൭ ചുണ്ട്‌ ൦ ഫ്ഹ്‌ സ്ധാഥ്‌ വീ ഹം റടൃത്തികുത കെ ട്ട 
്‌ £ ട്‌ 


നി 
൫ നഠംഭണം വെ 


ലൻ 


ി 
തഹ്‌ ഹ റിക 1 


കാരിക : 
൨, ഭവിക്ടകീികത്വംക്ടദൈവ വില്യചൃയതവീഷ്ഛഹഭാഃ 
തുക്കി) ൭ റാം രാം വീ.ഷഷാ അച്ച കൊഷികത 

ട്‌ ന ്‌ ക ന: 
ദ്ധ്പ്ര ഖമ 4 ചി ഹു ദ്‌. ന്നി ക്ഗ്റതാാ ത ച്ച്‌ (മ വ്യ 


കം ൦ ടം എ ന്‌ പം 
ടക്കം രണ 3൫ ലാറി: റ ഹാര ടഹീലു പിക വ കടന്‌ [ യി 


ദം ഛഹ്ന്തഹ യ ൂ 
24. അഭി ച ഭുകിഖുാഷം നോവംചംളംവചക്്രം 
ഭഷാ ദിഷ മം ഒും.ബ്ു ഠാഗകം കി ഒഗ്മിവംഷ . _. 


ഞര ടിമെക ഹട ഹമ തികം ദ്ഥിക് ചാഥന്‍ഡത്റ്‌ ക്കു 
ട്‌ പം 
ല്‌ ൨, [ഷു 


200, വീ ശ്വംമിഒത്കകി രാള്ളംഹാക്വഞമെ ചീതിംകംവ്കഥ 
കതേദുംഹചിലിഷ്ലാവദിഷ്ചംമിഭ്മച്ച്ബുവിറ്തചിം 


റാ ഥവക്ഷ്മിി ഷു (അഅക്കകത്തി കല്‍ ൧: ചാക 
വിഹെ വീചംഹം കഴിങ്ങദ്‌ ചെ ഒക്ട 


പി തു 
(ന്നു ക 


റാക്ക വിഹെ ൭2൭൭ 
വിധ്വം മീരാ ശക 
൨റക്ഷ്യ 
യാമം ഭചദികടദ്യ റചിംദ്പിരു ദര ഒദഛി ദനാ ഒ്ഥച്ഛിരം 
ശാമകൊല്‍,- മെ മ്ഥറിഭരഹംശര്‍ഛിത്വഷ്യ ത്തക്റെ വകൃഷക ളം 
മോക്ക ക്കാള്‍ റാ മാശാ കിക്കും. 
കക്ക... 
ളിം ദ്വ. രീക്ട്ം ദിലി ദദംകീ വവംഭജരിഅക കിച്ച . 
ദൂദ്യൊരമ ചീ നക്കു ച്ഹദ്യു മമ്മാ മ്മൊ ഥര്‍ാ പ ഴ 
5. ദ്മെട് കഥക ഡസെലെഡാഭര ശം കംഭമഷ്, ഡാഭ്ല്.്ഥം 
വക്കം ചീ മ്മീവിരാം ഭഷ]ിഷ്കിഭചം രിം ചേഹ ഷെ) 
ക്‌്‌, 


പിറു ഷോകത്ക്മാ രെ സാറ. ട്ടേ ത്രക്കാം്‌ കഷ്ഡഥശക്ഡാടെയ്ച 
ചെക്ക്‌ ഷിദഷംഭപഥ്കി ളക കമ ക്ഷം പ്പാ 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.18 


25, നോപാര്‍ജിതം യശഃ ശുദ്ധം പരലോകസുഖ്വപപ്രദം 


പരലോകത്തു സുഖം നല്‍കുന്ന നിര്‍മ്മലമായ യശസ്സു സമ്പാദിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ അവന്റെ ജീവിതം 
വ്യര്‍ത്ഥമാണ്‌. 


വിശ്വാമിരത ഉവാച 


[0 


രാജ്യം ദേഹി മഹാരാജ വരായ സപരിച്ചദം 


സര്‍വസ്വവും അപഹരിക്കണമെന്ന ആഗ്രഹത്തോടെ വിശ്വമിര്രന്‍ പറഞ്ഞു: “രാജാവേ, സകല 
രാജചിഹ്നങ്ങളോടുംകൂടി രാജ്യം വരനു നല്‍കിയാലും. 


26, ഗജാശ്വരഥരത്നാഡ്യം വേദീമധ്യ്യവ'തിപാവനേ 


അത്യന്തം പാവനമായ ഈ അഗ്ിിഹോത്രശാലയില്‍ചച്ചുതന്നെ ഗജം അശ്വം രഥം രത്നം 
എന്നിവയോടുകൂടി രാജ്യം നല്‍കിയാലും” 


വ്യാസ ഉവാച 


മോഹിതോ മായയാ തസ്യ ശ്രുത്വാ വാക്യം മുനേര്‍ന്ൃപഃ 


മുനിപറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ മഹാരാജാവ്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ മായയാല്‍ മോഹിതനായിട്ട്‌, 


27, ദത്തമിത്യുക്തവാന്‍ രാജ്യമവിചാര്യ യദൃച്ഛയാ 
ഗൃഹീതമിതി തം പ്രാഹ വിശ്വാമിത്രോ/തിനിഷ്ഠുരഃ 


“തന്നു കഴിഞ്ഞു” എന്ന്‌ ആലോചിക്കാതെ യദൃച്ഛയാ പറഞ്ഞുപോയി.സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ 
അതിനിഷ്ഠൂരനായ വിശ്വാമിത്രനും അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു. 


28, ദക്ഷിണാം ദേഹി രാജ്േന്ദ ദാനയോഗ്യാം മഹാമതേ 
ദക്ഷിണാരഹിതം ദാനം നിഷ്ഫലം മനുര്രവീത്‌ 


മഹാബുദ്ധിമാനായ രാജാവേ, ദാനത്തിനു യോജിച്ച ദക്ഷിണയും നല്‍കിയാലും. ദക്ഷിണകുടാത്ത 
ദാനം നിഷ്ഫലമാണെന്നത്രേ മനുവചനം. 


29. തസ്മാദ്ദാനഫലായ ത്വം യഥോക്താം ദേഹി ദക്ഷിണാം 
ഇത്യുക്തസ്തു തദാ രാജാ തമുവാചാതിവിസ്മിതഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ ദാനഫലം ലഭിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി അങ്ങ്‌ പറഞ്ഞപ്രകാരമുള്ള ദക്ഷിണ നല്‍കുക. 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട രാജാവ്‌ അതീവ വിസ്മയം പൂണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: 


30. ബ്രഹ്മന്‍ കിയദ്ധനം തുഭ്യം ദേയം സ്വാമിന്‍ മയാധുനാ 
ദക്ഷിണാനിഷ്ര്രയം സാധോ വദ താവത്പ്രമാണകം 


ഹേ ബ്രാഹ്മണ, ഞാനിപ്പോള്‍ എത്രധനം അങ്ങേയ്ക്കു നല്‍കണം? ഹേ സാധോ ദക്ഷിണയ്ക്ക്‌ എത്ര 
ധനമാണു വേണ്ടതെന്ന്‌ അങ്ങുപറയുന്നപക്ഷം 


39. ദാനപൂര്‍ത്്യെ പ്രദാസ്യാമി സ്വസ്ഥോ ഭവ തപോധന 
വിശ്വാമിത്രസ്തു തച്ര്രുത്വാ തമാഹ മേദിനീപതിം 


ദാനപൂര്‍ത്തിക്കുവേണ്ടി ഞാന്‍ അതു നല്‍കാം. അങ്ങ്‌ സ്വസ്ഥനായിരിക്കു. വിശ്വാമിത്രന്‍ അതുകേട്ട്‌ 
മഹാരാജാവിനോടു പറഞ്ഞു: 
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32. ഹേമഭാരവയം സാർധം ദക്ഷിണാം ദേഹി സാരയ്പ്രതം 
ദാസ്യാമീതി പ്രതിശ്രുത്യ തസ്മൈ രാജാതിവിസ്മിതഃ 


രണ്ടരഭാരം സ്വര്‍ണ്ണം ദക്ഷിണയായി നല്‍കിയാലും. അതൃന്തം വിസ്മിതനായ രാജാവ്‌ “ഞാന്‍ 
നല്‍കാം” എന്ന്‌ പ്രതിജ്ഞയും ചെയ്തു. 


3. തദൈവ സൈനികാസ്തസ്യ വീക്ഷമാണാഃ സമാഗതാഃ 
ദൃഷ്ട്വാ മഹീപതിം വ്യരഗം തുഷ്ടുവുസ്തേ മുദാമന്ധിതാഃ 


അപ്പോഴേക്കും രാജാവിനെ അന്വേഷിച്ചു നടന്ന സൈനികര്‍ അവിടെ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 
പിന്മാഗ്രസ്തനായിരിക്കുന്ന രാജാവിനെകണ്ട്‌ അവര്‍ സന്തുഷ്ടരായി സ്തുതിച്ചു. 


വ്യാസ ഉവാച 
34. ശ്രുത്വാ തേഷാം വചോ രാജാ നോക്ത്വാ കിഞ്ചിത്‌ ശുഭാശുഭം 
ചിന്തയന്‍ സ്വകൃതം കര്‍മ്മ യയാവന്തഃപുരേ തതഃ 


അവര്‍പറയുന്നതുകേട്ട രാജാവ്‌ അവരുടെ പ്രവ്ൃത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ ഒരഭിപ്രായവും പറഞ്ഞില്ല.താന്‍ 
ചെയ്തപ്രവൃത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ ആലോചിച്ചുകൊണ്ട അന്തഃപുരത്തിലേക്കു പോയി. 


ടേ. കിം മയാ സ്വീകൃതം ദാനം സര്‍വസ്വം യത്സമര്‍പ്പിതം 
വഞ്ചിതോ/ഹം ദ്വിജേനാത്ര വനേ പാടച്ചരൈരിവ 


സര്‍വസ്വവും ദാനമായി സമര്‍പ്പിച്ച ഞാന്‍ എന്താണീ ചെയ്തത്‌? ആ ബ്രാഹ്മണന്‍ 
കാട്ടുകൊള്ളക്കാരനെപ്പോലെ എന്നെ ചതിക്കുകയായിരുന്നല്ലോ? 


36. രാജ്യം സോപസ്കരം തസ്മൈ മയാ സര്‍വം പ്രതിശ്രുതം 
ഭാരദ്വയം സുവര്‍ണ്ണസ്യ സാർധം ച ദക്ഷിണാ പുനഃ 


സര്‍വസമ്പത്സമൃദമായ രാജ്യം ഞാന്‍ ദാനമായി നല്‍കിയല്ലോ! ഇനി ദക്ഷിണയ്ക്കായി രണ്ടു ഭാരം 
സ്വര്‍ണ്ണുംകൂടി വേണം താനും. 


37. കിം കരോമി മതിര്‍(ഭ്രഷ്ടാ ന ജ്ഞാതം കപടം മുനേഃ 
പ്രതാരിതോ/ഹം സഹസാ ബ്രാഹ്മണേന തപസ്ധിനാ 


എയന്റ ബുദ്ധി ഭ്രമിച്ചു പോയി. എന്തു ചെയ്യും ഞാന്‍? മുനിയുടെ കാപട്യം ഞാന്‍ മനസ്സിലാക്കിയില്ല. 
തപസ്വിയായ ബ്രാഹ്മണന്‍ എന്നെ വഞ്ചിച്ചല്ലോ! 


38. ന ജാനേ ദേവകാര്യം വൈ ഹാ! ദൈവ കിം ഭവിഷ്യതി 
ഇതി ചിന്താപരോ രാജാ ഗൃഹം പ്രാപ്തോ/തിവിഹ്വലഃ 


ഈശ്വരനിശ്ചയം എന്തോ എനിക്കറിഞ്ഞുകൂടാ. കഷ്ടം! വിധി എന്തായിത്തീരുമോ? ഇങ്ങനെ 
പിന്താവിഷടനായ രാജാവ്‌ അത്യന്തം സംരഭാന്ത ചിത്തനായി ഗൃഹത്തിലെത്തി. 


39. പതിം ചിന്താപരം ദൃഷ്ട്വാ രാജ്ഞീ പ്രപച്ച കാരണം 
കിം പ്രഭോ വിമനാ ഭാസി കാ ചിന്താ ബ്രൂഹി സായ്പതം 


ഭർത്താവി ചിന്താകുലനാണെന്നു കണ്ട രാജ്ഞി, അതിനുകാരണമെന്ത്‌ എന്നു ചോദിച്ചു; “പ്രഭോ, 
അേ്ധധിക്ക്‌ മനോവിഷമം എന്താണ്‌? എന്തിനെപ്പറ്റിയാണ്‌ അങ്ങ ചിന്തിക്കുന്നത്‌ എന്നു പറയു 


40. വയാത്‌ പുരതഃസമായാതോ രാജസുയഃ കൃതഃ പൂരാ 
കസ്മാച്ചോചസി രാജ്േന്ദ ശോകസ്യ കാരണം വദ 


പ്ര്രതന്‍ വനത്തില്‍നിണ്‌ തിരിച്ചെത്തി; രാജസുയവും നടത്തിക്കഴിഞ്ഞു. രാജ്രേന്ദ, അങ്ങ്‌ എന്തിനു 
ദുഖിക്കുന്നു” പറയു. എന്താണ്‌ അങ്ങയുടെ ദുഃഖത്തിനു കാരണം? 
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൧, മം തിര്‍വിദ്ഭത വം] ബെഷച്ം൯ ദൂരക്മിഭഠകി വാ . 
ച്വക്കഹെംകി പൃസ്രരക്മ്ം കൃരാക്ടഭക്ഷിംസി (ഭാര്‍ 


42. ചിക മമീഷക്രാ ഒദ.ഹി നാഡ്യി ചീഹ്ഞാഡഥംകൂരിം 
ക്ട ധ്കൃച ശാഹദ്ദൂട സ്വഭ്ഥാം ഭവ വിച ഒ 


കുടം മയിശമ്മല്പികാലാഷ്യം ഭ്വീക്ഛൃദും നരാഷിച്‌ : 
ഒക്ം വക കിക്ഷില്‍്‌ ചിഹ്ാഷാ കാരണം ച്ശദാക്രഭം 


44. രോക്കറം ൧൯ ൧൧ാതാസഥാ ചിഗ്താറിഷ്ട്ല(മാ ഹുച്‌ : 
വൂച്ച്ാചി ശഛഭഡഛ്മാഭശ്ര ടഭലദഭ ഠിക്രംം റര്കൂമിച്‌ ; 


൧5. ലകാ ദ്ധകകി ഛിഞ്ഞാദത്തൊ ചാവ്ക്സവ ഛദികംടിചം; 
കാഭ്മചി ചകിഷ്ചംവ ദ്വശാമിഴ്എത്ത; സമ്ംഗഥഷട 


൧്‌.ം കൃഷത്തം ഹിഭചദിഭ്തം രാള മുനി; സ്റുഷ്ഹാക്കക; 
ഞ്ഞ ഥഭന്്രാവ.ി ശാങ്ജനാഥ 6 നെകഹ്ജം ൭൭൦ ച്യനട 


വിശ്വംഭികു വ്‌. 
നം രാക്്യംഷ്യയജു രംയം ഒമ ദഹി വംചംഭുകിതുതം 
സൃവള്്്ംഷ്ലൂരംകള്്ു പത്ത വ്ംക്ഭവ സം€ലൃകാം 
ഹി ശു (കവകച്‌. 
൧8, വ്യംകീിഹ രാങ്ം രാഭ്വദം ഭമ ദലാദനണ്തം ടിലാധ്യനം 
ക്തം റ്റ ഗിമിഷ്]ംമി മം ൧ിീഹ്ഞാം കുഷ കാശിക 


൧ീ.0ം ഷബഥുഡ്ം മഥ ഒര ക്ചഛഫട ഗീതം വിശ്ചദ്യിഭഭം 
സൃങ്ു വമദികകം വാഹ മശഭക്താദ്യ്ാപ്ൃഹം ദിയു 


. (മം ഹ ദദാമി ഭ്താ ത്താവി ച്ധംവ &൫യപഡ ച(ന്മാഥിമട 
വുന്യേത്‌ കം൭ഭമാഗെന ഥം ദാദ്യംമിഭമ്കിബം 


ട്‌ ല്‌, റുച്കി ക്ഛഹ പത്രം (ഭാം! മാവി 2 


പ മകം ബദം സൂവിദ്ലരം 
കം വാഭ്്യക്രരഥസാഴുക്കം രത്തഭഹമ സഡാഡീിരം 
ദ്യകത്യം (്രീഞിശരീരാങിനവ്ും-ചാഷ്്യ്‌ സ്ഥിരം 


ക, മ്യുമ്വംഭകംര്യ്യാം ഗഥിഷുംമി 
ത്തിക ഹഗഫ്ദമ 
ഗൃഷ്്ാത) ൭൦൧൧; പഫമ്ൃമ്‌' 
മാഭ്ജ്ം ഡദ്വുപ്പമുദധികരത്‌ 

൧4൦ ഇതു ഷ്്സയതംഭാശ്ലാം 
ഥറിശ( സ്വഥഷിരാത്‌' 
വീഹികഗതഃ സ്പ കമ്മംത്മം 
ഥാംഹകഷ്യം ദ്വിടഭംത്തമ്ല 


ന ലട്ഞ്ഞട ദചതിം ിക്ഷ്യ 
രാശ്യംചു ഭംവൃയഭാവഷി 
_മി്ംശുശാഈ മുദീഹാസ റ) 
ുശത; ച്ലക്കതസ്കു ദാ 

൧. ഫംഹംകാടുതാ ഥ൧ംറാഷീ.- 
നാഗഭര വിഷ] തം സ്ത ഥാ 
ലു ശു: ല്രാഞിണ; സ്വഭവം 
സ്ംഭകതക്യരവംസിഹ: 

മു, ൧൦ രംഇന്‍ ഥിംക്തം ൭൭2 
ഷത; ഭൃൂശ: റഡമാംഥതം 
വങഞ്ടിഭതംഫി] ഥ്ഹാരാകളൂ 
വിിക്ഷ ചണ്മിഭതഥ ൧ 


ക്ട. സഭവ്വള്സംസ്ല്മാ മു:ഖ- 
മാച്ലകൃഷ്ലം മഹിചക്ം 
വിഭചാക്ട] രമ്യാ ഹഡാര്‍ഥം 
ല്ദര്രണ_24 മഛഹാക്കുകകാ 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം, അദ്ധ്യായം.20 


ഭാര്യയോടും മഹാത്മാവായ പുത്രനോടും കൂടി മഹാരാജാവിനെ അത്തരത്തില്‍ കണ്ടിട്ട്‌ 
സകലജാതിയില്‍ പെട്ടവരും ദുഃഖത്തിലാണ്ടു. 


59, നിനിന്ദുര്‍ര്രാഹ്മണം തം തു ദുരാചാരം പുരകസഃ 
ധൂര്‍ത്തോ/യമിതി ഭാഷന്തോ ദുഃഖാര്‍ത്താ ബ്രാഹ്മണാദയ$ 


ദുരാഗ്രഹിയായ ആ ബ്രാഹ്മണനെ പുരവാസികളെല്ലാം നിന്ദിച്ചു. ഇവന്‍ എന്തൊരു ധൂര്‍ത്തനാണ്‌ 
എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ര്രാഹ്മണര്‍ തുടങ്ങിയവരും ദുഃഖത്തില്‍ മുഴുകി. റ 


60. നിര്‍ഗത്യ നഗരാത്തസ്മാദിശ്വാമിത്തഃ ക്ഷിതീശ്വരം 
ഗച്ചന്തം തമുവാചേദം സമേത്യ നിഷ്ഠുരം വചഃ 


വിശ്വാമിത്രന്‍ അപ്പോള്‍ ആ നഗരത്തില്‍നിന്ന്‌ ഇറങ്ങി യാത്രയായ രാജാവിനെ സമീപിച്ച്‌ നിഷ്ഠുരമായി 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: ാ 


61, ദക്ഷിണായാഃ സുവര്‍ണ്ണം മേ ദത്വാ ഗച്ച നരാധിപ 
നാഹം ദാസ്യാമി വാ പ്രൂഹി മയാ തൃക്തം സുവര്‍ണ്ണകം 


“രാജാവേ, ദക്ഷിണയ്ക്കുള്ള സുവര്‍ണ്ണം കൂടി തന്നിട്ട്‌ പൊയ്ക്കൊള്ളു. അഥവാ, ഞാന്‍ തരില്ല എന്നു 
പറഞ്ഞാലും മതി. സ്വര്‍ണ്ണം ഞാന്‍ വേണ്ടെന്നു വച്ചേക്കാം. 


62, രാജ്യം ഗൃഹാണ വാ സര്‍വം ലോഭശ്ചേദ്ധി വിവര്‍ത്തതേ 
ദത്തം ചേന്മനൃസേ രാജന്‍ ദേഹി തദൃത്പ്രതിശ്രുതം 


അത്യധികം ടാ രാജൃവും സകലതും എടുത്തുകൊള്ളു. രാജാവേ, ദാനം ചെയ്തു 
എന്ന്‌ അങ്ങ്‌ വിചാരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ പ്രതിജ്ഞ ചെയ്തതെല്ലാം തരണം” 


63. ഏവം ബ്രുവന്തം ഗാധേയം ഹരിശ്ചന്ദ്രോ മഹീപതിഃ 
പ്രണിപത്യ സുദീനാത്മാ കൃതാഞ്ജലിപുടോ/്രവീത്‌ 


ഇങ്ങനെ പറയുന്ന വിശ്വാമിധ്രനോട്‌, ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍, കൈകുപ്പിത്തൊഴുതുകൊണ്ട്‌ ദയനീയമായി 
പറഞ്ഞു: 


ഇതി ശ്രീദേവീിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ഏകോനവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ഹരിശ്ച്യ്ര ഉവാച 


3 അദത്വാ തേ ഹിരണുൃം വൈ ന കരിഷ്യാമി ഭോജനം 
പ്രതിജ്ഞാ മേ മുനിശ്രേഷ്ഠ വിഷാദം തൃജ സുരത 


ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ സ്വര്‍ണ്ണം നല്‍കാതെ ഞാന്‍ ഭക്ഷണം കഴിക്കുകയില്ലെന്ന്‌ പ്രതിജ്ഞ 
ചെയ്യുന്നു. ഹേ ബ്രതനിഷ്ഠയുള്ള മഹര്‍ഷേ, അങ്ങ്‌ വിഷാദിക്കേണ്ട. 


മം സുരൃവംശസമുദ്ഭൂതഃ ക്ഷ്രതിയോ/ഹം മഹീപതിഃ 
രാജസുയസ്യ യജ്ഞസ്യ കര്‍ത്താ വാഞ്ഛിതദോ നൃപഃ 





622. 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.20 
സൂര്യവംശത്തില്‍ ജനിച്ച ക്ഷ്ര്രിയ രാജാവാണു ഞാന്‍. രാജസുയ യജ്ഞം നടത്തിയവനും 
ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ നല്‍കുന്നവനുമായ രാജാവാണ്‌. 


ദം കഥം കരോമി നാകാരം സ്വാമിന്‍ ദത്വാ യദൃച്ഛയാ 
അവശ്യമേവ ദാതവ്യമൃണം തേ ദ്വിജസത്തമ 


സ്വാമിന്‍ യാദ്യച്ഛികമായിട്ടാണെങ്കിലും ദാനം നല്‍കിയ സ്ഥിതിക്ക്‌ ഇനി ഇല്ലെന്നു പറയുന്നതെങ്ങനെ? 
ഹേ ബ്രാഹ്മണ, ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ കടം തീര്‍ച്ചയായും തന്നു തീര്‍ക്കും. 


കം സ്വസ്ഥോ ഭവ പ്രദാസ്യാമി സുവര്‍ണ്ണം മനസേപ്സിതം 
കിഞ്ചിത്കാലം പ്രതീക്ഷസ്വ യാവത്‌ പ്രാപ്സ്യാമൃഹം ധനം 


അങ്ങ്‌ മനസാ ആഗ്രഹിച്ചര്രയും സ്വര്‍ണ്ണം ഞാന്‍ നല്‍കാം. അങ്ങ്‌ സ്വസ്ഥനായിരിക്കുക. കുറച്ചു 
സമയം കാത്തിരിക്കുക. ധനം കൈയിലൊന്നു കിട്ടിക്കൊള്ളട്ടെ. 


വിശ്വാമിത്ര ഉവാച 


ടം കുതസ്തേ ഭവിതാ രാജന്‍ ധനപപാപ്തിരതഃ പരം 
ഗതം രാജ്യം തഥാ കോശോ ബലം ചൈവാര്‍ത്ഥസാധനം 


രാജാവേ, അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ഇനി എങ്ങനെ ധനമുണ്ടാവാനാണ്‌? രാജ്യം നഷ്ടപ്പെട്ടില്ല? അതുപോലെ 
അര്‍ത്ഥോപാധിയായ ഭണ്ഡാരവും സൈന്യവും പൊയ്പ്പോയില്ലേ? 


6. വ്ൃഥാ/ശാ തേ മഹീപാല ധനാര്‍ത്ഥേ കിം കരോമൃഹം 
നിര്‍ധനം ത്വാം ച ലോഭേന പീഡയാമി കഥം നൃപ 


രാജാവേ, ധനം കിട്ടുമെന്ന്‌ അങ്ങ്‌ ആശിക്കുന്നതു വെറുതേയാണ്‌. ഞാന്‍.എന്തു ചെയ്യണം? രാജാവേ, 
ലോഭം നിമിത്തം ഞാന്‍ നിര്‍ധനനായ അങ്ങയെ എങ്ങനെ ഉപ്ഷ്രവിക്കും.? 


7, തസ്മാത്‌ കഥയ ഭൂപാല ന ദാസ്യാമീതി സാമ്പ്രതം 
തൃക്ത്വാ//ശാമസതീം കാമം ഗച്ചാമൃഹമതഃ പരം 


രാജന്‍, അതുകൊണ്ട്‌, ഞാന്‍ തരില്ല എന്ന്‌ ഇപ്പോള്‍ ഒന്നു പറഞ്ഞാല്‍ മതി. കിട്ടുമെന്നുള്ള തെറ്റായ 
ആഗ്രഹം വിട്ട്‌ എനിക്ക്‌ ഇനി പോകാരല്ലോ. 


8. യഥേഷ്ടം ധ്വജ രാജ്ടേന്ദ ഭാര്യാപുര്തസമമ്പിതഃ 
സുവര്‍ണ്ണം നാസ്തി കിം തുഭ്യം ദദാമീതി വദാധുനാ 


രാജ്േ്ര, “സ്വര്‍ണ്ണം ഇല്ല അങ്ങേയ്ക്കു നല്‍കാന്‍” എന്ന്‌ പറഞ്ഞിട്ട്‌ ഭാര്യാ പുത്രന്മാരോടു കൂടി 
യഥേഷ്ടം എവിടെ വേണമെങ്കിലും പൊയ്ക്കൊള്ളു. 


വ്യാസ ഉവാച 


9. ഗച്ചന്‍ വാകൃമിദം ്രുത്വാ ്രാഹ്മണസ്യ ച ഭൂപതിഃ 
പ്രത്യുവാച മുനിം പ്രഹ്മന്‍ ധൈര്യം കുരു ദദാമൃഹം 


ഇറങ്ങി നടന്നു തുടങ്ങിയ രാജാവ്‌ ഇങ്ങനെ ബ്രാഹ്മണന്‍ പറയുന്നതു കേട്ടപ്പോള്‍ അദ്ദേഹത്തോടു 
പറഞ്ഞു: “ഹേ ബ്രാഹ്മണ, ധൈര്യമായിരിക്കു. ഞാന്‍ നല്‍കിക്കൊള്ളാം. 


10, മമ ദേഹോ/സ്തി ഭാര്യയാഃ പുരതസ്യ ച ഹൃനാമയഃ 
ക്രീത്വാ ദേഹം തു തം നൂനമൃണം ദാസ്യാമി തേ ദ്വിജ 





623 


/-നംഹകംചശ് ഥി ചഷ്ദ 
ാരണാഷ്യ്യം ച്ര്വ ല്ക്ദം 
(൪൪ ഭം ഗമിഷ്ം ഒി 
്മ്ംഭരംഹഛ ഡഛ൫ത ക 


0, റഛഹംകാ കംമ്മ/വം ളും 
്ഡാള്‍ഥം രംഭം മെ 
ദ്രഭല്ലഹ ത്വം സ്വീക? 
ഗവത്തുട്ക്ട് ൫൨ ശ൫ ൧൧൭ 

19. കമിക്ുവള്‍ ഒുഗാഥ്ാാഥ 
റഫ ചത്ഷ്യാഥ്ഠ താ ഥ്മിതഃ 
6 ൦ കാഥമക്ഷാ സാര്‍ഥം 
൧്വത്രാമ്്ത ശുകം സ്വകം 

7. (നാക ര്യം ച്ചശിം രമ്യം 
ക 
ഇ.൮൦൧/ സ കൃത്ഥാ്ക്മൊഷ്യി 
രിം ചശ്യയന്ന സൃവഷ്ക്പം 

(2. തക്തം ഭാഗീകഥിം ല്യംച്ച്‌| 

സ്ലുംശ്ം ഒദചാദ]ത്ഥണം 
െവംഷ/ന൦ ൧ ൧)ക്ഷ൪ 
തവം ദുഗ്വിക്ലാഛള്‍്നം 
മ. ലഥിശ്മഷ്യധം കാ ഒ്ചാ 
ദ്ച്ചംംവഛാഓഷിം പ്ശിം 
മെക്‌ ദര ദ്ടദ്രക്തകി 
ശുദ്ചചാഒെ; ചഥിരഹ; 
7 മഗ പദം മു;ചംത്ജ; 
സഹുചത്ത്യാ സമ്ഛമച: 
ം രിം ശസ്‌ ുചെം 
പ ഡ്ഷകഭരാശ്തമാ 


. കദര്‍ഥശാധക്ൂനിദം:്ട്‌ം 
എ ലംഷഥങം എമ്മുങാമത്മുിനം 


7൦൨൧൧൮൧ത്താ.ക്ഥ/ത്‌ 
ഗം ംഹ കചെ/്വാക്കാകിം കത/ഹരിശഭോഥ ഹം,ൂഹിം 


മാലെ ലംണ: ഗുതൃമം( ല്ലം ടി ഷെ 4 


) 


ഒനം കേന ഒറു കുരൂമസ്തു 2] 
ഗഹംഞണാദ ടി ക ്മാഗു 
ഷംന കാ്നള്‍്മംഭ ടെ 
ഏസ്മമാഥ്യാതുള്‍ം ഹ) . 

ക രിച്ചംമിക കവച 
ള്ള; സ ലാഭസാ ഭദ്രം തെ 
ശീതം ഥിമ ദക്കീണെം 
മൃവ്യം ച) ദിികിത്തംലി) 
പയരയ വ്വഭചംഷദി 

22. രംഭജ്ടോവക. 
ലഫസ്നുദ്യംലി സഘ്ടള്ം 
ഗാസാ ഒ്ാഥതക്ചംഖെല 
തിക്ടടടയ[ക ദിഹാ൧ഥം ഷ്‌ . 
അച്‌" ക]. സ്‌) ഹാചകം 

ഗം ഷിശ്ര മിത... 
ലററ ലക്ഷ മഹഹാരാക്ക്ു 
രെഗിക്‌ ച്വാഴ]ഹംഷ്യറനാഃ 

ചം അവ്‌ ല്ദംഷ ഥി 
ചെല ലക്കി 

24. ഇക്കാ ഷകഷിര്ഷം 
(മാള _ലംയിഹ്ഷക്തരൂം 
ഥഥഥക്ലെ ഖൃകക്ല്രാകി 
ദ്മ്മിണൊ കം ദ്ൃതിരുകും 

25. കുര: ചം] മിത്രം] 

ത്രാക്മം സ്മൃതം 94 
പ്ൃതിമഹ രദദ്ഷൊ ൧ 
൭൫ ക ചമ്‌കെ കരം ഭില,ക്‌ 

2൧. രംകലാം മ്മില്‍. ഭുംക്നം 

വമ്മം ശഗംഭ്രൂഷ്ട, ദിശം 
ഷു) ങൊഹ വാമൂങ്ങംകി-- 
ചക്രദ്ധ ൧. ഭക] ണൊ 

൭7. ആകാഷ്വഹം4മിഃ ചച്ച 

ദഭിക്രമള്ളൂകൊപ: 
ശറ൮൭ഗ്രശ്ഥം ഭുര്൭മ്കാം കമ) 
൧/൪ ഹലൂചാമമ വിക 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.20 


ര്രഹ്മസ്വം അപഹരിച്ചതിന്റെ പേരില്‍ പാപിയും അധമാധമനുമായ കൃമിയായി ഭവിക്കും. അല്ലെങ്കില്‍ 
പ്രേതമായിത്തീരും. അതുകൊണ്ട്‌ സ്വയം വില്ക്കപ്പെടുകയാണു നല്ലത്‌. 


സൂത ഉവാച 


28, രാജാനം വ്യാകുലം ദീനം ചിന്തയാനമധോമുഖം 
പ്രത്യുവാച തദാ പത്നീ ബാഷ്പഗദ്ഗദയാ ഗിരാ 


ചിന്താകുലനും ദീനനുമായി മുഖം താഴ്ത്തിയിരിക്കുന്ന രാജാവിനോട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പത്നി 
അപ്പോള്‍ കണ്ണീരൊഴിക്കിക്കൊണ്ട്‌ ഗദ്ഗദത്തോടെ പറഞ്ഞുഃ 


29, ത്ൃജ ചിന്താം മഹാരാജ സ്വധര്‍മ്മമനുപാലയ 
പ്രേതവദ്വര്‍ജനീയോ ഹി നരഃ സത്യബഹിഷ്കൃതഃ 


രാജാവേ, ഇങ്ങനെ ചിന്തിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കാതെ സ്വധര്‍മ്മം അനുഷ്ഠിക്കൂ. സത്യം പാലിക്കാത്തവന്‍ 
പ്രേതം പോലെ ബഹിഷ്കരിക്കപ്പെടേണ്ടവനാണ്‌. 


30. നാതഃ പരതരം ധര്‍മ്മം വദന്തി പുരുഷസ്യ ച 
യാദൃശം പുരുഷവ്യാ്ല സ്വസതൃസ്യാനുപാലനം 


സ്വയമെടുത്ത സത്യത്തെ പാലിക്കുന്നതിനേക്കാള്‍ ശ്രേഷ്ഠതരമായ ഒരു ധര്‍മ്മമില്ല മനുഷ്യനെന്ന്‌ 
ധര്‍മ്മ ശാസ്ത്രങ്ങള്‍ പറയുന്നു. 


3. അഗ്നിഹോ്രമധീതം ച ദാനാദ്യാഃ സകലാഃ ക്രിയാഃ 
ഭവന്തി തസ്യ വൈഫല്യം വാക്യം യസ്യാനൃതം ഭവേത്‌ 


അഗ്നിഹോത്രം, സ്വാധ്യായം, ദാനാദികള്‍ എന്നീ സകല കര്‍മ്മങ്ങളും ചെയ്തവനായാലും അസത്യം 
പറയുന്നവനായാല്‍ അവയൊക്കെ നിഷ്ഫലമായി ഭവിക്കുകയേയുളളു. 


32, സതൃമതൃന്തമുദിതം ധര്‍മ്മശാസ്ത്രേഷു ധീമതാം 
താരണായാനൃതം തദ്വത്പാതനായാകൃതാത്മനാം 


ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ക്ക്‌ ഭവസാഗരം തരണം ചെയ്യാനുളള ഉപായമാണ്‌ സത്യം. ദുഷ്കൃതാത്മാക്കള്‍ക്ക്‌ 
അധഃപതനത്തിനുളള ഉപാധി അസത്യവുമാകുന്നു. ഇതാണ്‌ ശാസ്ത്രമതം. 


33, ശതാശ്വധമേധാനാദൃത്യ രാജസുയം ച. പാര്‍ത്ഥിവഃ 
കൃത്വാ രാജാ സകൃത്‌ സ്വര്‍ഗ്ലാദസത്ൃയവചനാച്ച്യുതഃ 


നൂറ്‌ അശ്വമേധവും രാജസുയവും നടത്തിയിട്ടും യയാതി മഹാരാജാവ്‌ ഒരൊറ്റത്തവണ അസത്യം 
പറഞ്ഞതുകൊണ്ട സ്വര്‍ഗ്ൃത്തുനിന്ന്‌ ഭ്രഷ്ടനായില്ലേ? 


രാജോവാചാ 


38, വംശവ്ൃദ്ധികരശ്ചായം പുരതസ്തിഷ്ഠതി ബാലകഃ 
ഉച്യതാം വക്തുകാമാസി യദ്വാകൃം ഗജഗാമിനി 


ഹേ സുന്ദരി, വംശം നിലനിര്‍ത്തുന്നതിന്‌ ഈ ബാലനുണ്ടല്ലോ! നീ എന്തോ പറയാന്‍ ആഗ്രഹി 
ക്കുന്നുണ്ടല്ലോ. എന്താണത്‌? പറയൂ. 


പത്ന്്യുവാച 


35, രാജന്‍ മാഭൂദസത്യം തേ പുംസാം പുരതഫലാഃ സ്രതിയഃ 
തന്മാം പ്രദായ വിത്തേന ദേഹി വിപ്രായ ദക്ഷിണാം. 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സ, .തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.20 


രാജന്‍, അങ്ങ്‌ സത്യം തെറ്റിക്കരുത്‌. പുരുഷന്‍മാര്‍ക്ക്‌ പുത്രനെ നല്‍കുന്നവരത്രെ സ്ത്രീകള്‍. അതു 
നല്‍കിക്കഴിഞ്ഞ നിലയ്ക്ക്‌ വിറ്റു പണം വാങ്ങി ബ്രാഹ്മണനു ദക്ഷിണ നല്‍കിയാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 


36, ഏരദ്വാകൃമുപ്രശുത്യ യയൌ മോഹം മഹീപതിഃ 
പ്രതിലഭ്യ ച സംജ്ഞാം വൈ വിലലാപാതിദുഃഖിതഃ 


ഇതു കേട്ടപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ ആകെത്തളര്‍ന്നു മോഹാലസ്യപ്പെട്ടുപോയി. ബോധം തെളിഞ്ഞപ്പോള്‍ 
അത്യന്തം ദുഃഖിതനായി വിലപിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. " 


27, മഹറ്ദുഃഖമിദം ഭദ്രേ യത്ത്വമേവം പ്രവീഷി മേ 
കിം തവ സ്മിതസല്ലാപാ മമ പാപസ്യ വിസ്മൃതാഃ 


ഭദ്രേ, നീ പറഞ്ഞ വാക്ക്‌ എന്നെ താങ്ങാനാവാത്ത ദുഃഖത്തിലാഴ്ത്തുന്നു. പാപാത്മാവായ ഈയുള്ളവന്‍ 
നിന്റെ പുഞ്ചിരിത്തൂമൊഴി എങ്ങനെ മറക്കാന്‍ കഴിയും? 


ര 


8, ഹാഹാത്വയാ കഥം യോഗ്യം വക്തുമേതത്‌ ശുചിസ്മിതേ 
ദൂര്‍വാച്യമേതദ്വപചനം കഥം വദസി ഭാമിനി 


കഷ്ടം! കഷ്ടം! ശുചിസ്മിതേ. നിനക്കിത്‌ എങ്ങനെ പറയാന്‍ തോന്നി? പറയരുതാത്ത കാര്യം നീ 
എന്തിന്‌ ഇങ്ങനെ പറയുന്നു? 


98. ഇത്യുക്ത്വാ നൃപതിശ്രേഷ്ഠോ ന ധീരോ ദാരവിക്രയേ 
നിപപാത മഹീപൃഷ്ഠോ മൂര്‍ച്ചയാതിപരിപ്പുതഃ 


എന്നിങ്ങനെ പറഞ്ഞ്‌ ഭാര്യയെ വില്ക്കാന്‍ മൈര്യമില്ലാതെ ആര്‍ത്തനായ നൃപോത്തമന്‍ 
മോഹാലസ്യത്തില്‍ മുങ്ങി വെറും നിലത്തു വീണു. 


40. ശയാനം ഭുവി തം ദൃഷ്ട്വാ മൂര്‍ച്ചയാ//പി മഹീപതിം 
ഉവാചേദം സുകരുണീം രാജപു(്രീ സുദുഃഖിതാ 


മോഹാലസ്യപ്പെട്ടു നിലത്തുവീണുകിടക്കുന്ന രാജാവിനോട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പത്നി ദുഃഖിച്ച്‌ കരുണ 
തോന്നുമാറ്‌ കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു. 
41. ഹാ മഹാരാജ കസ്യേദമപധ്യാനദുപാഗതം 
യസ്ത്വം നിപതതോ ഭൂമ രങ്കവച്ചരണോചിതഃ 
ഹാ! കഷ്ടം! ആരുടെ ദുഷ്കൃതം മുലമാണ്‌ അങ്ങയേക്ക്‌ ഈ ആപത്തുണ്ടായത്‌! മറ്റുള്ളവര്‍ക്കെല്ലാം 
ശരണം പ്രാപിക്കാവുന്ന അങ്ങ്‌ ഇങ്ങനെ തൂണുപോലെ വെറും നിലത്ത്‌ മോഹാലസ്യപ്പെട്ടു 
വീണുപോയല്ലോ! 
42, യേനൈവ കോടിശോ വിത്തം വിപ്രാണാമപവര്‍ജ്ജിതം 
സ ഏവ പൃഥിവീനാഥോ ഭുവി സ്വപിതി മേ പതിഃ 
ആരാണോ കോടിക്കണക്കിനു ധനം ര്രാഹ്മണര്‍ക്കുവേണ്ടി ദാനം ചെയ്തിട്ടുള്ളത്‌, എന്റെ പ്രിയപ്പെട്ട 
ഭര്‍ത്താവായ ആ പൃഥിവീപതി മോഹാലസ്യപ്പെട്ട്‌ നിലത്ത്‌ ഇതാ വീണു കിടക്കുന്നു! 
43. ഹാ കഷ്ടം കിം തവാനേന കൃതം ദൈവ മഹീക്ഷിതാ 
യദിന്ദ്രോപേന്ദ്രതുല്യോ/യം നീതഃ പാപാമിമാം ദശാം 


കഷ്ടം! വിധേ, നിന്നോട്‌ ഈ രാജാവ്‌ എന്തു തെറ്റു ചെയ്തു? ഇന്ദ്രനും ഉപ്രേദ്ദനും തുല്യനായ 
ഇദ്ദേഹത്തെ നീ എന്തുകൊണ്ട്‌ ഈ ദുരവസ്ഥയിലേക്കു തള്ളിയിട്ടു? 
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424. ഉത്യക്താ ഗി വയട്രംഒി മൂഛ്ംിതം ഗിച്കാത് ക 
ത്്ഇ൪ ിഭഖദഫംഭാഭരഭക്ഷാ.സള്‍്ചു/നാശി/ചിക്ികും ൂ 
൧൧.൧ ഗിശള്‍ക്ക്ട്( കയം വിക്സ്‌: ല്്ഹേ കുക ഗ്ല : 7 
ഥ്അാശമ തത 6൫63 ക്കം ഥാശാള്‍ 6൧ ദ്ദഷി രാ ഭ്്ഥാമ 
ി (ികക്ളലിഗഷെ ശകാര ൫2 ക്സച്ഛ്‌ള്‍ ക്ല, 
ഗാലിംദ്ഥംദ്ധ ക; 


അഥ ഏക ഷിംഥച്്യഛ; 


ഗ്യൃതവെ ച. 
ം മരമക്ടിരദ്തകക (ംഭ്ല്ല്ാ 
കി ഭ്രം ഥ്ഛഹാംക്ച/ാ 
്ശഅാക്കഴ ഥം ട്വ 
൧൦ റയ ഷഷിക്കം ൧.82 
ക മശാകം ക്ക! ഛശിമ്മ( ഴ 
കച ഥ്ച്‌ളുഷം ക്തി 
ക്വ ഷ്ധശിങം ൭൧ ഭൃ ക്കൂ 
മാകും ഥു ഥ൭െവഷിത്‌ 
9, ക്തി ത്തിക രാഷ 
വധം ദദഭഡ്വഷ്യ ദമ്ടിണൊം 
ങം മാരകതാകര്‍ വ 
ഥ്ഹഷ്ക്ഹഷിവക്ദം ദ്ര 
൧൦ ്ന൬ല്൮ ഷം 2 സ തദ 
കഥ)കശിഭതന വാശി 
വല്യ ക്ചതകഷാംരാ2 
വിശ്ചം1൭൧൭൫൮൨ ഒ -ച/ 


ക. മ്ലിറാര്‍ ഭകംഹം റവമംഴചഒദ .- 
൧൮൧൧ ഒരംഗം വമ മുരി; 
ഥാ ശ്രംസ്ല് ൧/ രാഭുഥാഒ 
ക്ലു ദ്വ7ഒളുംകത ഥ്‌ 


1) 


റി 2ംമി൪) ൮ ച, 

ര. ശിഷതാം രമ്മിണാ ഥം ഭിമ 
ചി ധൈമുമഭചക്്‌ ഒസ 
ഥ്൦൫൭)/ ൪൭൦ : ലച 
സിഭര്യയ തിക്ട്കി ഭഥദിഷി] . 

7, വക്ക ഭചാക്ത: പ്രാ മ്മ: 
ചിയ 
ര ശ/ഭമഥ്ചഹമ്്ം ൭൫ 
സശ്ച്ച തതുല്ഷാ ലത 

റമ്വകസ്ഹലം്ളി 
യി വിശിക്ടി]മേ 
൪൭ കിം ൧ഹമെമൈ 
ക്രോടഞ്ഞ മാഷ്ണി്ഭലാക്ടനം 

2. ൧ ദീ ദക്മിണൊം രാന്‍ 
ാഷ്ച്യി (വേം ഷഥി 
(ഷ്ക്യാച്ച/ ഗഭരഹ്൪ഭ്കു 
ശക്ക്വി തംമഭതാധ്യവം 


0 . ഇത്താ സ്‌ കഷ വിഭ്ലം 
രാക്മാചംഷിദ്‌ ഭഖതു൪? 
4;ലിഭരഭത/വ്യ റ) സ്വം 
൧)ശംസം 4നിാ൪൧]അ; 

ഥഡുത൧൧൨൭ല. 

4൧. ശേതഷ്ലിനുത്തനഭമ ൭൫ 

ക്ഷമണൊ ഒവ൮വദചെഗ; 
എ ഫൌള്‍ ലെസ്ധുദിഃദ്ഡര്‍ശം 
നില്ല ഷവഗൃഹാംദ്‌ഖെകി; 
42. തത്ത ശം ത രം ദുകം 
രആഷാംന്അം നാച്സിംസ്ല്ിതം 
കാവല! വാക്ലം രാംക്്ാഗമ 
ഥമ ഛ്ഥ.ഡ്ഛികം അദ 
എടം ഷ൭ംഅഥിചി പള്ളുംഹാം 
ചിതം ലംഫികഓ ച്ച 
പുമൃരിച്ം ചി ച്ചത്ര്ണെ 
(മ്ഫ്‌ ത്യം ൪ ഡം 84; 
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14. തസ്മാദയം പ്രാര്‍ത്ഥനീയോ ധനാര്‍ത്ഥമിതി മേ മതിഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ ധനത്തിനുവേണ്ടി ഇദ്ദേഹത്തോട്‌ അപേക്ഷിക്കാമെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ തോന്നുന്നു. 


രാജോവാച 


നാഹം പ്രതിഗ്രഹം കാംക്ഷേ ക്ഷ്രതിയോ/ഹം സുമധ്യമേ 
ഹേ സുന്ദരി, ഞാന്‍ പ്രതിഗ്രഹം ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല.ഞാന്‍ ക്ഷത്രിയനാണ്‌. 


15. യാചനം ഖലു വിപ്രാണാം ക്ഷ്ര്രിയാണാം ന വിദ്യതേ 
ഗുരുര്‍ഹി വിപ്രോ വര്‍ണ്ണാനാം പുജനീയോ/സ്തി സര്‍വഥാ 


യാചിക്കുക എന്നത്‌ (്രാഹ്മണര്‍ക്കും ക്ഷത്രിയര്‍ക്കും പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതല്ല. വര്‍ണ്ണങ്ങളുടെയെല്ലാം ഗുരു 
വിപ്രനാണ്‌; എല്ലാവിധത്തിലും പുജനീയനുമാണ്‌. 


16. തസ്മാദ്ഗുരുര്‍ന്ന യാച്യഃ സ്യാത്ക്ഷത്രിയാണാം വിശേഷതഃ 
യജനാദ്ധ്യയനം ദാനം ക്ഷ്ര്രിയസ്യ വിധീയതേ 


അതിനാല്‍ ഗുരുവിനോട്‌ യാചിക്കരുത്‌. പ്രതേ ൃകിച്ചും ക്ഷത്രിയര്‍. യജനവും അദ്ധ്യയനവും ദാനവുമാണ്‌ 
ക്ഷ്രതിയര്‍ക്കു വിധിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. 


12, ശരണാഗതാനാമഭയം പ്രജാനാം പ്രതിപാലനം 
ന ചാപ്യേവം തു വക്തവ്യം ദേഹീതി കൃപണം വചഃ 


ശരണാഗതര്‍ക്ക്‌ അഭയം കൊടുക്കുകയും പ്രജകളെ പരിപാലിക്കുകയും ക്ഷ്ര്രിയധര്‍മ്മത്തില്‍ 
പെട്ടുകര്‍മ്മങ്ങളാണ്‌. തന്നാലും എന്നൊരു നിന്ദ്യമായവാക്ക്‌ ക്ഷ്രരിയന്‍ പറയുകപോലും അരുത്‌. 


18. ദദാമീത്യേവ മേ ദേവി ഹൃദയേ നിഹിതം വചഃ 
ആര്‍ജിതം കുത്രചിദ്ദുവ്യം (ബ്രാഹ്മണായ ദദാമൃഹം 


“തരാം' എന്ന വാക്കാണ്‌ എന്റെ ഹൃദയത്തില്‍ ഉറച്ചിരിക്കുന്നത്‌. എവിടെ നിന്നെങ്കിലും ധനം സമ്പാദിച്ച്‌ 
ഞാന്‍ ആ ബ്രാഹ്മണനു നല്‍കാം. ക 


പത്ന്യുവാച 
19. കാലഃ സമവിഷമകരഃ പരിഭവസമ്മാനമാനദഃ കാലഃ 
കാലഃ കരോതി പുരുഷം ദാതാരം യാചിതാരം ച 
തുല്യതയും വൈഷമ്യവും സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌ കാലമാണ്‌; അഥവാ ക്ഷയവൃദ്ധികള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നത്‌ 
കാലമാണ്‌. പരിഭവവും സമ്മാനവും മാനവും നല്‍കുന്നതും കാലം തന്നെ. കാലം മനുഷ്യനെ 
ദാതാവും യാചകനുമാക്കുന്നു. 


20. വിപ്രേണ വിദുഷാ രാജാ (ക്രുദ്ധേനാതിബലീയസാ 
രാജ്യാന്നിരസ്തഃ സഖ്യാച്ച പശ്യ കാലസ്യ ചേഷ്ടിതം 


വിദ്വാനും (ക്രുദ്ധനും ശക്തനുമായ പ്രാഹ്മണന്‍ രാജാവിനെ സ്ഥാന്രഭഷ്ടനാക്കി. സഖ്യവും 
കെടുത്തി.നോക്കൂ കാലത്തിന്റെ കളി. 


രാജോവാച 


അസിനാ തീക്ഷ്ണധാരേണ വരം ജിഹ്വാ ദ്ധിധാ കൃതാ 
ന തു മാനം പരിതൃജ്യ ദേഹി ദേഹീതി ഭാഷിതം 





: 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.21 


ക്ഷ്രതിയനെന്ന അഭിമാനം വിട്ട്‌ തരണേ”*തരണേ' എന്നു പറയുന്നതിനേക്കാള്‍ നല്ലത്‌ മൂര്‍ച്ചയുള്ള 
വാളുകൊണ്ട്‌ നാവ്‌ രാണ്ടായി പിളര്‍ക്കുകയാണ്‌. 


2, ക്ഷ്രതിയോ/ഹം മഹാഭാഗേ ന യാചേ കിഞ്ചിദപൃഹം 
ദദാമി വാഹം നിത്യം ഹി ഭുജവീര്യാര്‍ജിതം ധനം. 


മഹാഭാഗേ, ഞാന്‍ ക്ഷത്രിയനാണ്‌. ഞാന്‍ ഒന്നും യാചിക്കുകയില്ല.കൈക്കരുത്ത്കൊണ്ട്‌ നേടിയ 
ധനവും ദാനം ചെയ്യുകായയുള്ളു. 


പത്സ്യുവാച 


മ3ം യദി തേ ഹി മഹാരാജ യാചിതും ന ക്ഷമം മനഃ 
അഹം തു ന്യായതോ ദത്താ ദേവൈരപി സവാസവൈഃ 


മഹാരാജാവേ, യാചിക്കാന്‍ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ മനക്കരുത്തില്ലെങ്കില്‍ വേണ്ട. വിധിപ്രകാരം 
ഇന്ദ്രാദിദേവന്‍മാരാണല്ലോ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ഈ എന്നെ നല്‍കിയത്‌. 


24. അഹം ശാസ്യാ ച പത്യാ ച രക്ഷ്യാ ചൈവ മഹാദ്യുതേ 
മന്മാല്യം സംഗൃഹീത്വാഥ ഗുര്‍വര്‍ത്ഥഃ സ്ര്പദീയതാം 


മഹാദ്യുതേ, ഭര്‍ത്താവിന്‌ എന്നെ ശാസിക്കാനും രക്ഷിക്കാനും അധികാരമുണ്ട്‌. എന്നെ വിറ്റ്‌ കിട്ടുന്ന 
ധനം കൊണ്ട്‌ പ്രതിജ്ഞചെയ്ത ദക്ഷിണ ബ്രാഹ്മണനു നല്‍കിയാലും. 


25. ഏതദ്വാകൃുമുപ്രശുത്ൃയ ഹരിശ്ചന്ദ്രോ മഹീപതിഃ 
കഷ്ടം കഷ്ടമിതി പ്രോച്ച്യ വിലലാപാതി ദുഃഖിതഃ 


ഇങ്ങനെ പറയുന്നത്കേട്ട്‌ ഹരിശ്ചന്ദ്രമഹാരാജാവ്‌ കഷ്ടം! കഷ്ടം എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ ദുഃഖം 
സഹിക്കാനാവാതെ വിലപിച്ചു. 


26, ഭാര്യാ ച ഭൂയഃ (പാഹേദം ക്രിയതാം വചനം മമ 
വിപ്രശാപാഗ്നിദഗദ്ധത്വാന്നീചത്വമുപയാസൃസി 


ഭാര്യ വീണ്ടും അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌ കേള്‍ക്കൂ. ര്രാഹ്മണന്റെ ശാപാഗ്നിയില്‍ 
ദഹിച്ച്‌ അങ്ങേക്ക്‌ നീചത്വം ഭവിക്കും. 


27, ന ദ്യൂതഹേതോര്‍ന്ന ച മദൃഹേതോര്‍ 
ന രാജൃഹേതോര്‍ന ച ഭോഗഹേതോഃ 
ദദസ്വ ഗുര്‍വര്‍ത്ഥമതോ മയാത്വം 
സത്യ്രവതം ത്വം സഫലം കുരുഷ്വ 


ചൂതാട്ടത്തിനോ മദ്യപാനത്തിനോ രാജ്യത്തിനോ ഭോഗസുഖത്തിനോ അല്ല എന്ന വില്‍ക്കാന്‍ പറഞ്ഞത്‌. 
ഗുരുവിനുള്ള ധനം നല്‍കാന്‍ വേണ്ടിയാണ്‌. എന്നെ വിറ്റ്‌ ഗുരുവിനുള്ള ധനം നല്‍കി സത്യര്രതത്തെ 
അങ്ങ്‌ സഫലീകരിച്ചാലും. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ഏകവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥ ദ്വാവിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


സ തയാ നോദ്യമാനസ്തു രാജാ പത്ന്യാ പുനഃ പുനഃ 
പ്രാഹ ഭദ്രേ കരോമ്യേഷ വിര്രയം തേ സുനിര്‍ഘൃണഃ 


ഇപ്രകാരം പത്നി വീണ്ടും വീണ്ടും പ്രപേരിപ്പിച്ചപ്പോള്‍ രാജാവു പറഞ്ഞു:ഭദ്രേതീരെ ദയയില്ലാ 
ത്തവനെപ്പൊലെ നിന്നെ ഞാന്‍ വിറ്റേക്കാം. 


2. നൃശംസൈരപി യത്കര്‍ത്തും ന ശക്യം തത്കരോമൃഹം 
യദി തേ (രരാജതേ വാണി വക്തുമിദൃക്‌ സുനിഷ്ഠുരം 


ഇത്രത്തോളം (ക്രൂരമായ വാക്ക്‌ നീ എന്നോടു പറയുകനിമിത്തം അതിനീചന്മാര്‍ക്കു പോലും 
ചെയ്യാനാവാത്ത പ്രവ്യത്തി ഞാന്‍ ചെയ്യാം 


ടം ഏവമുക്ത്വാ തതോ രാജാ ഗത്വാ നഗരമാതുരഃ 
അവതാര്യ തദാ രംഗേ താം ഭാര്യാം നൃയപസത്തമഃ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ ദുഃഖിതനായ അദ്ദേഹം നഗരത്തിലേക്കു ചെന്നു.ഭാര്യയെ തന്റെ മുമ്പില്‍ത്തന്നെ 
നിര്‍ത്തി. 


4. ബാഷ്പഗദ്ഗദകണ്ഠസ്തു തതോ വചനമധ്രവീത്‌ 
ഭോ ഭോ നാഗരികാഃ സര്‍വ്വേ ശ്ൃണുധ്വം വചനം മമ 


കണ്ണീരൊഴുക്കി ഗദ്ഗദകണ്ഠനായി അദ്ദേഹം ഇങ്ങനെ വിളിച്ചു പറഞ്ഞു: “ഹേ നഗരവാസികളേ,ഞാന്‍ 
പറയുന്നത്‌ നിങ്ങളെല്ലാവരും ഒന്നു കേള്‍ക്കണേ. 


ടം കസ്ൃചിദൃദി കാര്യം സ്യാദ്ദാസ്യാ ്രണേഷ്ടയാ മമ 
സ ബ്രവീതു ത്വരായുക്തോ യാവത്വം ധാരയാമൃഹം 


എന്റെ പ്രാണപ്രിയയായ ഇവളെ ആര്‍ക്കെങ്കിലും ദാസ്യവേലയ്ക്കു വേണമെങ്കില്‍,ഞാന്‍ പറയുന്ന 
വിലയ്ക്കു വാങ്ങാന്‍ ഒരുക്കമുളളവര്‍ വേഗം വന്നു പറയിന്‍. 


6. തേ/.ബുവന്‍ പണ്ഡിതാഃ കസ്ത്വം പത്നീം വിക്രേതുമാഗതഃ 
കേട്ടുകൊണ്ടു നിന്ന ചില വിദ്വാന്മാര്‍ ചോദിച്ചു: പത്നിയെ വില്ക്കാന്‍ വന്ന നീ ആര്‌? 
രാ ജാവാച 
കിം മാം പ്യച്ഛ്ഥ കസ്ത്വം ഭോ നൃശംസോ./ഹമമാനുഷഃ 
ഞാന്‍ ആരെന്നു നിങ്ങള്‍ എന്തിനു ചോദിക്കുന്നു?ഞാന്‍ മനുഷത്ചമില്ലാത്ത ഒരു ക്രൂരനാണ്‌. 
7, രാക്ഷസോ വാ7/സ്മി കഠിനസ്തതഃ പാപം കരോമൃഹം 
അല്ലെങ്കില്‍ നിര്‍ദദയനായ ഒരു രാക്ഷസനുമാവാം.അതുകൊണ്ടാണല്ലോ ഈ പാപകര്‍മ്മം ചെയ്യുന്നത്‌. 
വ്യാസ ഉവാച 
തം ശബ്ദം സഹസാ ശ്രുത്വാ കഭൌാശികോ വിപ്രരുപധൃക്‌ 


ആ ശബ്ദം കേട്ടിട്ട്‌ വിപ്രരുപധാരിയായ കാശികന്‍ ഉടനെ 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവത ഡപ്തമസ്‌ ന്ധം അദ്ധ്യായം.22 


8, വൃദ്ധരൂപം സമാസ്ഥായ ഹരിശ്ച്ന്ദ്രമഭാഷത 
സമര്‍പ്പയസ്വ മേ ദാസീമഹം ക്രേതാ ധനപ്രദഃ 


ഒരു വൃദ്ധന്റെ വേഷത്തില്‍ വന്ന്‌ ഹരിശ്ചന്ദ്രനോടു പറഞ്ഞു: ദാസിയെ എനിക്കു തന്നേക്കു.താങ്കള്‍ 
ആവശ്യപ്പെടുന്ന ധനം തന്ന്‌ ഞാന്‍ വാങ്ങിക്കൊളളാം. 


9. അസ്തി മേ വിത്തമതുലം സുകുമാരീച മേ പ്രിയാ 
ഗൃഹ കര്‍മ്മ ന ശക്നോതി കര്‍ത്തുമസ്മാത്‌ പ്രയച്ഛ മേ 


എനിക്ക്‌ അളവറ്റ സമ്പത്തുണ്ട്‌. എന്റെ പ്രിയപത്നി സുന്ദരിയുമാണ്‌.എന്നാല്‍ വീട്ടുകാര്യം നോക്കാന്‍ 
അവള്‍ക്കു കഴിവില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ ദാസിയെ എനിക്കു തന്നേക്കു. 


10. അഹം ഗൃഹ്ണാമി ദാസീം തു കതി ദാസ്യാമി തേ ധനം 
ഏവമുക്തേ തു വിപ്രേണ ഹരിശ്ച്ര്രസ്യ ഭൂപതേഃ 


ഈ ദാസിയെ ഞാന്‍ വാങ്ങിക്കൊളളാം.ഞാന്‍ എത്ര ധനം തരണം നിങ്ങള്‍ക്ക്‌? ഇങ്ങനെ ആ വിപ്രന്‍ 
പറഞ്ഞപ്പോള്‍ ഹരിശ്ച്ര്ദ്രമഹരാജാവിന്റെ 


11. വിദീര്‍ണ്ണം തു മനോ ദുഃഖാന്ന ചൈനം കിഞ്ചിദ്രബവീത്‌ 
മനസ്സ്‌,ദുഖത്താല്‍ പിളര്‍ന്നു പോയതുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം ബ്രഹ്മണനോട്‌ ഒന്നും മിണ്ടിയില്ല. 
വിപ്ര ഉവാച 
കര്‍മ്മണശ്ച വയോരുപശിലാനാം തവ യോഷിതഃ 
നിങ്ങളുടെ ഈ സ്തീയുടെ കര്‍മ്മത്തിനും വയോരുപശീലങ്ങള്‍ക്കും 


12, അനുരുപമിദം വിത്തം ഗൃഹാണാര്‍പ്പയ മേ/ബലാം 
ധര്‍മ്മ ശാസ്ത്രേഷു യദ്ദൃഷ്ടം സ്ര്രിയോ മാല്യം നരസ്യ ച 


അനുസരിച്ചുളള ധനം വാങ്ങിക്കൊളളൂ. എന്നിട്ട്‌ സ്ത്രീയെ എനിക്കു തന്നെക്കു. ധര്‍മ്മ ശാസ്ത്രങ്ങളില്‍ 
പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ ആണിന്റെയും പെണ്ണിന്റേയും വില. 


13. ദ്വാത്രിംശ്ല്ലക്ഷണോപേതാ ദക്ഷാ ശീലഗുണാമ്പിതാ 
കോടിമരല്യം സുവര്‍ണ്ണസ്യ സ്ര്രിയഃ പുംസസ്തഥാര്‍ബുദം 


മുപ്പത്തിരണ്ടു ലക്ഷ്ണങ്ങളും ശീലഗുണങ്ങളും കഴിവുകളും ഉള്ള സ്ത്രീയുടെ വില ഒരുകോടി 
സ്വര്‍ണ്ണനാണയവും പുരുഷന്റേത്‌ പത്തുകോടിയുമാണ്‌. 


145 ഇത്യാകര്‍ണ്ൃ വചസ്തസ്യ ഹരിശ്ചന്ദ്രോ മഹീപതിഃ 
ദുഃഖേന മഹതാവിഷ്ടോ നചൈനം കിംചിദ്രബവിത് 


ഇങ്ങനെ ബ്രാഹ്മണന്‍ പറഞ്ഞതുകേട്ടപ്പോള്‍ ഹരിശ്ച്ന്ദ്രമഹരാജാവ്‌ താങ്ങനാവാത്ത ദുഃഖം നിമിത്തം 
അദ്ദേഹത്തോട്‌ ഒന്നും പറഞ്ഞില്ല. 


15. തതഃസവിപ്രോ നൃപതേ? പുരതോ വല്ക്കലോപധി 
ധനം നിധായ കേശേഷു ധ്ൃത്വാ രാജ്ഞീമകര്‍ഷയത്‌ 


പിന്നെ ആ ബ്രാഹ്മണന്‍ രാജാവിന്റെ മുമ്പിലുണ്ടായിരുന്ന മരവുരിയില്‍ ധനം വെച്ചിട്ട്‌ രാജ്ഞിയുടെ 
മുടിക്കെട്ടില്‍ പിടിച്ചുവലിച്ചു. 
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(ശീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.22, 


രാജഞ്ച്യുവാച 


16 മുഞ്ച മുഞ്ചാര്യ മാം സദ്യോ യാവത്പശ്യാമൃഹം സുതം 
ദൂര്‍ലഭം ദര്‍ശനം വിപ്ര പുനരസ്യ ഭവിഷ്യതി 


വിടണേ.എന്നെ യ എന്റെ മകനെ ഒന്നു കണ്ടു കൊള്ളട്ടെ. ഹേ 
ബ്രാഹ്മണ.,എനിക്ക്‌ ഇനി ഇവനെ കാണാന്‍ പ്രയാസമായിരിക്കുമല്ലോ. 


17 പശ്യേഹ പുത മാമേവം മാതരം ദാസ്യതാം ഗതാം 
മാം മാസ്പ്രാക്ഷീ രാജപുത്ര ന സ്പൃശ്യാ/ഹം ത്വയാ/ധുനാ 


മകനേ, ഇത്തരത്തില്‍ ദാസിയായി പോകുന്ന അമ്മയെ ഒന്നു നോക്കൂ.രാജകുമാരാ എന്നെ തൊടരുതേ. 
നിനക്കിനി തൊടാന്‍ പാടില്ലാത്തവളാണു ഞാന്‍. 


18 ,തതഃ സ ബാലഃ സഹസാ ദൃഷ്ട്യാ കഷ്ടാം തു മാതരം 
സമഭ്യധാവദംബേതി വദന്‍ സാശ്രുവിലോചനഃ 


തന്റെ മാതാവ്‌ ഇങ്ങനെ ഒരു കഷ്ടതയില്‍ പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നുകണ്ട ആ ബാലന്‍ അമ്മേ എന്നു 
വിളിച്ചു കരഞ്ഞ്‌ കണ്ണീരൊഴുക്കി ക്കൊണ്ട്‌ പിന്നാലെ ചെന്നു. 


19. ഹസ്തേ വസ്ര്തം സമാകര്‍ഷന്‍ കാകപക്ഷധരഃ സ്ഖലന്‍ 
തമാഗതം ദ്വിജഃ ക്രോധാദ്ബാലമഭ്ൃഹനത്തദാ 


കൈകൊണ്ട്‌ ചേലത്തുമ്പുപിടിച്ച്‌ വലിച്ചു പിടിച്ച്‌ വേച്ചു വേച്ചു പിന്നാലെ ചെല്ലുന്ന ആ 
കൊച്ചുകുടുമക്കാരനെ ബ്രാഹ്മണന്‍ അപ്പോള്‍ കോപത്തോടെ തല്ലി. 


20. വദംസ്തഥാപി സോം/ബേതി നൈവ മുഞ്ചതി മാതരം 


എന്നിട്ടും'അമ്മേ”എന്നു വിളിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവന്‍ അമ്മയെ വിടാതെ പിടികൂടി 
രാജഞ്ച്യുവാച 


പ്രസാദം കുരു മേ നാഥ ക്രീണിഷ്വേമം ഹി ബാലകം 
ഏമാനേ, എന്റെ ഈ കുഞ്ഞിനെക്കൂടി വാങ്ങാന്‍ അങ്ങേയ്ക്കു ദയവുണ്ടാകണേ. 


മ. ക്രീതാപി നാഹം ഭവിതാ വിനൈനം കാരൃസാധികാ 
ഇത്ഥം മമാലപഭാഗ്യയാഃ പ്രസാദം കുരുമേ പ്രഭോ 


എന്നെ വിലയ്ക്കു വാങ്ങിയതാണെങ്കിലും ഇവനെ കൂടാതെ എനിക്ക്‌ ഒന്നും ചെയ്യാനാവില്ല. പ്രഭോ 
ഭാഗ്യം കെട്ട ഈയുള്ളവളോട്‌ ഇങ്ങനെ ഒരു കാരുണ്യം കാണിക്കണേ. 


്രാഹ്മണഉവാച 


22. ഗൃഹൃതാം വിത്തമേതത്തേ ദീയതാം മമ ബാലകഃ 
സ്ത്രീപുംസോ ധര്‍മ്മശാസ്ര്തജൈഞഃ കൃതമേവ ഹി വേതനം 


ഇതു കേട്ട പ്രാഹ്മണന്‍ രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു: ഈ ധനം കൂടി എടുത്തുകൊള്ളുക. എന്നിട്ട്‌ 
ബാലനേയും വിട്ടുതന്നേക്കു. സ്രതീപുരുഷന്മാര്‍ക്ക്‌ ധര്‍മ്മശാസ്‌ (തജ്ഞന്‍മാര്‍ വില 
നിര്‍ണ്ണയിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. 


23. ശതം സഹസ്രം ലക്ഷം ച കോടിമാല്യം തഥാപരൈഃ 
ദ്വാരതിംശല്ലക്ഷണോപേതാ ദക്ഷാ ശീലഗുണാന്പിതാ 
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. വീമൃദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.22 
നൂറ്‌, ആയിരം, ലക്ഷം, കോടി എന്നെല്ലാം അന്യര്‍ പറയും. മുപ്പത്തിരണ്ടു ലക്ഷണം തികഞ്ഞവളും 
ശീലഗുണങ്ങള്‍ ഉള്ളവളുമാണ്‌ യോഗ്യ. 
24. കോടിമാല്യം സ്രതിയഃ പ്രോക്തം പുരുഷസ്യ തഥാര്‍ബുദം 
സ്ത്രീയ്ക്ക്‌ കോടിനാണയമാണ്‌ വിലവച്ചിട്ടുള്ളത്‌. പുരുഷന്‍ പത്തുകോടിയും. 
സൂതഉവാച 
തഥൈവ തസ്യ തദ്ധിത്തം പുരഃ ക്ഷിപ്തം പടേ പുനഃ 
എന്നിങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ അവന്റെ വില രാജാവിന്റെ മുമ്പിലുണ്ടായിരുന്ന വസ്ത്രത്തില്‍ ഇട്ടുകൊടുത്തു. 


25, പ്രഗൃഹ്യ ബാലകം മാത്രാ സഹൈകസ്ഥമബന്ധയത്‌ 
പ്രതസ്ഥേ സ ഗൃഹം ക്ഷിപ്രം തയാ സഹ മുദാമ്പിതഃ 


പിന്നെ ആബാലനെ പിടിച്ച്‌ അമ്മയോടുകൂട്ടികെട്ടി. അതിനുശേഷംആബ്രാഹ്മണന്‍ അവളെയും 
കൂട്ടിക്കൊണ്ട്‌ സന്തുഷ്ടനായി വേഗം സ്വഗൃഹത്തിലേക്കു പുറപ്പെട്ടു. 


26. പ്രദക്ഷിണാം തു സാ കൃത്വാ ജാനുഭ്യാം പ്രണതാ സ്ഥിതാ 
ബാഷ്പപര്യാകുലാ ദീനാ ത്വിദം വചനമര്രവീത്‌ 


എന്നാല്‍ അവളാകട്ടെ ഭര്‍ത്താവിനെ വലം വച്ച്‌ മുട്ടുകുത്തി നമസ്ക്കരിച്ച്‌ കണ്ണീരൊഴുക്കിക്കൊണ്ട്‌ 
ദീനയായി ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


മ7, യദി ദത്തം യദി ഹുതം പ്രാഹ്മണാസ്തര്‍പ്പിതാ യദി 
തേന പുണ്രയേന മേ ഭര്‍ത്താ ഹരിശ്ചന്ദ്രോ/സ്തു വൈ പുനഃ 


ഞാന്‍ ദാനം ചെയ്തിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍, ഹോമങ്ങള്‍ ചെയ്തിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍, ബ്രാഹ്മണരെ പുജിച്ചുട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ 
ആ പുണൃത്താല്‍ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ വീണ്ടും എന്റെ ഭര്‍ത്താവായിരിക്കട്ടെ. 


28. പാദയോഃ പതിതാം ദൃഷ്ട്വാ പ്രണേഭ്യോ/പി ഗരീയസീം 
ഹാഹേതി വദന്‍ രാജാ വിലലാപാകുല്ലേന്ദിയഃ 


പ്രാണനെക്കാള്‍ പ്രിയയായ അവള്‍ കാല്‍ക്കല്‍ വീണുകേഴുന്നതു കണ്ടപ്പോള്‍ രാജാവ്‌, ഹാ! ഹാ! 
എന്നുപറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ഹൃദയം പൊട്ടി വിലപിച്ചു. 


29. വിയുക്തേയം കഥം ജാതാ സതൃശിലഗുണാമ്പിതാ 
വൃക്ഷച്ഛായാപി വൃക്ഷം തം ന ജഹാതി കദാചന 


സത്യവും ശീലഗുണങ്ങളുമുള്ള ഇവള്‍ എന്നെ എങ്ങനെ വേര്‍പിരിയും? വൃക്ഷത്തിന്റെ നിഴല്‍ 
ജന സണെങ്കില്‍ പോലും അതൊരിക്കലും വൃക്ഷത്തെ വിട്ടുപോകാറഠില്ലല്ലോ. 


30. ഏവം ഭാര്യാം വദിത്വാഥ സുസംബദ്ധം പരസ്പരം 
പുരതം ച തമുവാചേദം മാം ത്വം ഹിത്വാ ക്വ യാസ്ൃസി 


ഇങ്ങനെ ഭാര്യയോടു പറഞ്ഞിട്ട്‌, ഭാര്യയോടൊപ്പം കൂട്ടിക്കെട്ടിയിരുന്നപുത്രനോടു ചോദിച്ചു. “എന്നെ 
വിട്ട്‌ നീ എങ്ങോട്ടുപോകുന്നു?” 


39, കാംദിശം പ്രതി യാസ്യാമി കോ മേദുദഃഖം നിവാരയേത്‌ 
രാജത്യാഗേ ന മേ ദുഃഖം വനവാസേ ന മേദ്ധിജ 


ഹേ ബ്രാഹ്മണ, ഞാന്‍ ഏതു ദിക്കിലേയേക്കുപോകും? ആര്‍ എന്റെ ദുഃഖം ഇല്ലാതാക്കും? രാജ്യം 
പോയതുകൊണ്ടോ കാട്ടില്‍ പാര്‍ക്കുന്നതുകൊണ്ടോ എനിക്കു ദുഃഖമില്ല. 





ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.22 


യത്പുത്രേണ വിയോഗോ മേ ഏവമാഹ സ ഭൂപതിഃ 
സത്‌ ഭത്ത്ൃഭോഗ്യാ ഹി സദാ ലോകേ ഭാര്യാ ഭവന്തി ഹി 


എന്നാല്‍ പുത്രനെ പിരിയുന്നതിലെ ദുഃഖം എനിക്കു സഹിക്കാനാവുന്നില്ല. എന്നിങ്ങനെ 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം വിലപിച്ചു. ലോകത്ത്‌ സദാ ഉത്തമഭര്‍ത്താക്കന്മാര്‍ക്ക്‌ അനുഭവിക്കാനുള്ള 
വരാണ്‌ ഭാര്യമാര്‍. 


ദേ മയാ ത്വക്തായ/സി കല്ല്യാണി ദുഃഖേന വിനിയോജിതാ 
ഇക്ഷ്വാകുവംശസംഭൂതം സര്‍വ്വരാജ്യസുഖോചിതം 


ഭദ്രേ, നീ എന്നാല്‍ പരിത്ൃജിക്കപ്പെട്ടവളായി ദുഃഖം അനുഭവിക്കുന്നു. ഇക്ഷ്വാകുവംശത്തില്‍ ജനിച്ചവനും 
രാജ്യ സുഖങ്ങളെല്ലാം ഉള്ളവനുമായ, 


34. മാമിദൃശം പതിം പ്രാപ്യ ദാസീഭാവം ഗതാ ഹ്യസി 
ഈദൃശേ മജ്ജമാനം മാം സുമഹച്ചോകസാഗരേ 


എന്നെപ്പോലുള്ള ഒരു ഭര്‍ത്താവിനെ ലഭിച്ചിട്ടും നിനക്ക്‌ ഒരു ദാസിയായി തീരേണ്ടിവന്നുവല്ലോ! 
ഇപ്രകാരം ഏറ്റവും വലിയ ദുഃഖസമുദ്രത്തില്‍ മുങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന എന്നെ 


ടേ. കോ മാമുദ്ധരതേ ദേവി പൌരാണാഖ്യാന വിസ്തരൈഃ 


ആര്‌, പുരാണാഖ്യാനങ്ങള്‍ പറഞ്ഞുകേള്‍പ്പിച്ച്‌ കരകയറ്റും? 
സൂതഉവാച 
പശൃതസ്തസ്യരാജര്‍ഷേഃ കാശാഘാതൈഃ സുദാരുണൈഃ 
ആ രാജര്‍ഷി നോക്കിനില്‍ക്കേ, ഭയങ്കരമായ ചാട്ടവാറുകൊണ്ട്‌ 


36. ഘാതയിത്വാ തു വിപ്രേശോ നേതും സമുപച്രകമേ 
നീയമാന തു ത ദൃഷ്ട്വാ ഭാര്ൃയപുധ്ത സ പാര്‍ത്ഥിവഃ 


അവളെ അടിച്ച്‌ മുമ്പോട്ടുനയിക്കാന്‍ ആ ബ്രാഹ്മണന്‍ ഒരുമ്പെട്ടു. അങ്ങനെ കൊണ്ടുപോകുന്ന 
ഭാര്യയെയും പുധ്രനെയും കണ്ടരാജാവ്‌, 


37, വിലലാപാതിദുഃഖാര്‍ത്തോ നിശ്വസ്യോഷ്ണം പുനഃ പുനഃ 
യാം ന വായുര്‍ന വാദിത്യോ ന ചന്ദ്രോ ന പൃഥക്ജനാഃ 


അത്യന്തം ആര്‍ത്തനായി വിലപിച്ചു. വീണ്ടും വീണ്ടും ചുടുനെടുവീര്‍പ്പിട്ടു. വായുവോ ആദിതൃയനോ 
ച്രദ്രനോ പരപുരുഷന്മാരോ 


38, ദൃഷ്ടവന്തഃ പുരാ പത്നീം സേയം ദാസീത്വമാഗതാ 
സൂര്യവംശപ്രസൂതോ/യം സുകുമാരകരാംഗുലിഃ 


ഭാര്യയായ ഇവളെ മുമ്പു കണ്ടിട്ടില്ല. ആ ഇവളിതാ ദാസിയായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നു! സുര്യവംശത്തില്‍ 
ജനിച്ചവനും മനോഹരമായ കൈവിരലുകള്‍ ഉള്ളവനുമായ 


39. സ്രമ്പാപ്തോ വിക്രയം ബാലോ ധിങ്മാമസ്തു സുദ്ദര്‍മതിം 
ഹാ പ്രിയേ ഹാ ശിശോ വത്സ മമാനാര്യസ്യ ദുര്‍നയഃ 


എന്റെ ഈ മകനും വില്ക്കപ്പെട്ടുവല്ലോ! ഞാന്‍ എത്ര നിന്ദ്യനാണ്‌, ദുര്‍ബുദ്ധിയാണ്‌! ഹാ। പ്രിയേ, 
മകനേ, നീചനായ എന്റെ ദൂര്‍നയം, 
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ശ്രിമദുവിമലാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധാം അദ്ദ - 






40. ദൈവാധീനദശാം പ്രാപ്തോ ന മൃതോ/സ്മി തഥാപി ധിക്‌ 
വിധിവൈപരീത്യം കൊണ്ടുണ്ടായതാണ്‌. കഷ്ടം! എന്നിട്ടും ഞാന്‍ മരിച്ചില്ലല്ലോ! 
വ്യാസഉവാച 
ഏവം വിലപതോ രാജേഞാ/ഗ്രേ വിപ്രോ/ന്തരധീയത 
ഇങ്ങനെ വിലപിക്കുന്ന രാജാവിന്റെ ദൃഷ്ടിയില്‍നിന്ന്‌ ര്രഹ്മണന്‍, മറഞ്ഞു. 


41. വ്ൃക്ഷഗേഹാദിഭിസ്തുംഗൈസ്താവാദായ ത്വരാമ്ധിതഃ 
അത്താന്തരേ മുനിശ്രേഷ്ഠസ്ത്വാജഗാമ മഹാതപാഃ 


ഉയര്‍ന്നമരങ്ങളും വീടുകളും മുലം ആ ്രാഹ്മണനെ കാണാന്‍ പാടില്ലാതായി. അതിനിടയ്ക്ക്‌ മഹാ 
തപസ്വിയായ വിശ്വാമിത്രന്‍ അവിടെ എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. 


42. സശിഷ്യഃ കാശിീകേന്ദ്രോ7/സൌ നിഷ്ഠുരഃ ക്രുരദര്‍ശനഃ 
നിഷ്ഠൂരനും കാഴ്ചയ്ക്ക്‌ ക്രൂരനുമായ വിശ്വാമിത്രമുനി ശിഷ്യന്മാരോടുകൂടി അവിടെ എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. 
വിശ്വാമിധ്ത ഉവാച 
യാ ത്വയോക്താ പുരാ രാജന്‍ രാജസുയസ്യ ദക്ഷിണാ 
രാജാവേ, പണ്ട്‌ അങ്ങ്‌ രാജസൂയത്തിന്റെ ദക്ഷിണ നല്‍കാമെന്ന്‌ പറഞ്ഞിരുന്നല്ലോ. 


43. താം ദദസ്വ മഹാബാഹോ യദി സത്യം പുരസ്കൃതം 


മഹാബാഹോ, അങ്ങ്‌ സത്ൃത്തെ മാനിക്കുന്നെങ്കില്‍ ആ ദക്ഷിണ ഇപ്പോള്‍ തന്നാലും. 
ഹരിശ്ച്ധ്ദ്ര ഉവാച 
നമസ്കരോമി രാജര്‍ഷേ ഗൃഹണേമാം സ്വദക്ഷിണാം 
രാജര്‍ഷേ, ഞാന്‍ കുമ്പിടുന്നു. ഇതാ അങ്ങേയ്ക്കുള്ള ദക്ഷിണ സ്വീകരിച്ചാലും, 
44. രാജസൂയസ്യ യാഗസ്യ യാ മയോക്താ പുരാ/നഘ 
പണ്ടു ഞാന്‍ പറഞ്ഞ രാജസുയ യാഗത്തിന്റെ ദക്ഷിണ, 
വിശ്വാമിധ്ത ഉവാച 
കുതോ ലബ്ധമിദം ദ്രവ്യം ദക്ഷിണാര്‍ത്ഥേ പ്രദീയതേ 
എവിടെ നിന്നുകിട്ടി അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ദക്ഷിണ നല്കാനുള്ള ഈ ധനം? 
45, ഏതദാചക്ഷ്വ രാജ്ടേന്ദ യഥാ ദ്രവ്യം ത്വയാ7/ര്‍ജിതം 
രാജാവേ, പറയു, അങ്ങ്‌ എങ്ങനെയാണ്‌ ഈധനം നേടിയതെന്ന്‌? 


രാജോവാച 


കിമനേന മഹാഭാഗ കഥിതേന തവാനഘ 


ഹേ മഹാഭാഗ, അങ്ങയോട്‌ അക്കാര്യം എന്തിനുപറയുന്നു? 
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46. ശോകസ്തു വര്‍ദ്ധതേ വിപ്ര ശ്രുതേനാനേന സ്ദ്രവത 


ഹേ ബ്രാഹ്മണ അതു ഞാന്‍ പറയുന്ന പക്ഷം ശോകം വര്‍ദ്ധിക്കുമെന്നേയുള്ളു. 
ജുഷിരുവാച 
അശസ്തം നൈവ ഗൃഹ്ണാമി ശസ്തമേവ പ്രയച്ഛ മേ 
അശുദ്ധമായ ധനം ഞാന്‍ സ്വീകരിക്കുകയില്ല., ശുദ്ധമായ ധനം എനിക്കുനല്‍കണം. 


47 ര്രവ്ൃസ്യാഗമനം രാജന്‍ കഥയസ്വ യഥാതഥം 


ഈ ശ്രവ്യം എങ്ങനെ ലഭിച്ചതാണെന്ന്‌ സത്യമായി പറയു. 
രാജോവാച 
മയാ ദേവി തു സാ ഭാര്യാ വിക്രീതാ കോടിസമ്മിതൈഃ 


എന്റെ സാധ്ധിയായ പത്നിയെ ഞാന്‍ കോടി ദ്രവ്യം വാങ്ങിവിറ്റു. 


48. നിഷ്്‌കൈഃ പുത്രോ രോഹിതാഖ്യോ വിക്രീതോര്‍ബുദസംഖ്യയാ 
വിപ്രൈകാദശ കോടിസ്ത്വം സുവര്‍ണ്ണസ്യ ഗൃഹാണമേ 


പുര്തനായ രോഹിതനെ പത്തുകോടി ദ്രവ്യത്തിനും വിറ്റു. അങ്ങനെ പതിനൊന്നുകോടി ദ്രവ്യമുണ്ട്‌. 
അത്‌ അങ്ങ്‌ സ്വീകരിച്ചാലും. 


സൂതഉവാച 


49, രദ്ധിത്തം സ്വല്പമാലക്ഷ്യ ദാരവിര്രയസംഭവം 
ശോകാഭിഭൂതം രാജാനം കുപിതഃ ഭൌാശികോ/(ബവീത്‌ 


ഭാര്യയെ വിറ്റുകിട്ടിയ ആ ധനം വളരെ കുറച്ചേ ഉള്ളു എന്നുകണ്ട്‌ കുപിതനായ കൌശികന്‍ 
ശോകാവിഷ്ടനായ രാജാവിനോട്‌ തട്ടിക്കയറി. 


ജഷിരുവാച 


50. രാജസുയസ്യ യജ്ഞസ്യ നൈഷാ ഭവതി ദക്ഷിണാ 
അന്ൃയദുത്പാദയ ക്ഷിപ്രം സമ്പൂര്‍ണ്ണാ യേന സാ ഭവേത്‌ 


രാജസുയത്തിന്റെ ദക്ഷിണയായിട്ടല്ല, ഇത്‌. വേറെ ധനമുണ്ടാക്കി വേഗം അത്‌ പൂര്‍ത്തിയാക്കിക്കൊള്ളുക. 


51. ക്ഷ്രതബന്ധോ മമേമാം ത്വം സദൃശിം യദി ദക്ഷിണാം 
മന്യസേ തർഹി തത്ക്ഷിപ്രം പശ്യ ത്വം മേപരം ബലം 


ക്ഷത്രിയാധമ, എനിക്ക്‌ ഈ ദക്ഷിണ മതിയെന്ന്‌ നീ വിചാരിക്കുന്നെങ്കില്‍ കണ്ടോളു. എന്റെ പരമമായ 
ശക്തി എന്തെന്ന്‌. 


52. തപസോ/സ്യ സുതപ്തസ്ൃയ ര്രാഹ്മണസ്യാമലസ്യ ച 
മത്പ്രഭാവസ്യ ചോഗ്രസ്യ ശുദ്ധസ്യാദ്ധ്യയനസ്യ ച 


ഉഗ്രതപസ്സിന്റേയും പരിശുദ്ധമായ ്രാഹ്മണ്യത്തിന്റേയും എന്റെ ഉഗ്രപ്രഭാവത്തിന്റേയും ശുദ്ധമായ 
അദ്ധ്യയനത്തിന്റേയും ശക്തി എന്തെന്ന്‌. 
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രാജോവാച 


അന്ൃദ്ദാസ്യാമി ഭഗവന്‍ കാലഃ കശ്ചിത്പ്രതീക്ഷ്ൃയതാം 
അധുനൈവാസ്തി വിക്രീതാ പത്നീ പുരതശ്ച ബാലകഃ 


ഭഗവന്‍, ഇനിയും വേണ്ടതു ഞാന്‍ തന്നുകൊള്ളാം. അല്പകാലം കാത്തിരിക്കൂ. പത്നിയെയും 
പുര്രനെയും ഇതാ ഇപ്പോള്‍ വിറ്റതേയുള്ളു. 


വിശ്വാമിത്ര ഉവാച 


54. ചതുര്‍ഭാഗഃ സ്ഥിതോ യോ.//യം ദിവസസ്യ നരാധിപ 
ഏഷ ഏവ.പ്രതീക്ഷ്യോ മേ വക്തവ്യം നോത്തരം ത്വയാ 


രാജാവേ, ദിവസത്തിന്റെ കാല്‍ ഭാഗം ഇനിയുമുണ്ടല്ലോ, അസ്തമിക്കാന്‍. അതുവരെ ഞാന്‍ ക്ഷമിക്കാം. 
പിന്നെ അവധി പറഞ്ഞേക്കരുത്‌. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ദ്വാവിംശോ്‌ദ്ധ്യായഃ 


അഥ്രതയോവിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


തമേവമുക്ത്വാ രാജാനം നിര്‍ഘ്ൃണം നിഷ്ഠുരം വചഃ 
തദാദായ ധനം പൂര്‍ണ്ണം കുപിതഃ കാശികോ യയ 


രാജാവിനോട്‌ ഇങ്ങനെ നിന്ദ്യവും നിഷ്ഠുരവുമായ വാക്കു പറഞ്ഞതിനു ശേഷം വിശ്വാമിത്രന്‍ ആ 
ധനം മുഴുവന്‍ എടുത്തു കൊണ്ട്‌ കോപത്തോടെ അവിടെ നിന്നു പോയി. 


മം വിശ്വാമിത്രേ ഗതേ രാജാ തതഃ ശോകമുപാഗതഃ 
ശ്വാസോച്ഛ്വാസം മുഹുഃ കൃത്വാ പ്രോവാചോച്ചൈരധോമുഖഃ 


വിശ്വാമിത്രന്‍ പോയിക്കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ ശോകത്തിലാണ്ടു. അധോമുഖനായിരുന്ന്‌ വീണ്ടും 
വീണ്ടും ചുടുനെടുവീര്‍പ്പിട്ടുകൊണ്ട്‌ ഉറക്കെ വിളിച്ചു പറഞ്ഞു: 


3 വിത്ത്രകീതേന യസ്യയാര്‍ത്തിര്‍മയാ പ്രേതേന ഗച്ഛതി 
സ ബ്രവീതു ത്വരായുക്തോ യോ മേ തിഷ്ഠതി ഭാസ്കരഃ$ 


ശവമായിത്തീര്‍ന്ന മഹാപാപിയായ ഞാന്‍ എന്നെത്തന്നെ വില്ക്കാന്‍ പോക്കുന്നു. ഈ ശരീരം 
വിലയ്ക്കുവാങ്ങുന്നതു കൊണ്ട്‌ പ്രയോജനമുണ്ടെന്നു കരുതുന്നവന്‍ ഇതിനു വില പറയുക. ആദിത്യന്‍ 
അസ്തമിക്കുന്നതിനു മുമ്പ്‌ വിലകിട്ടിയാലേ എനിക്കു പ്രയോജനമുളളു. 


4.ം അത്രാജഗാമ ത്വരിതോ ധര്‍മ്മശ്ചാണ്ഡാലരൂപധ്ൃക്‌ 
ദൂര്‍ഗന്ധോ വികൃതോരസ്കഃ ശ്മ്രശുലോ ദന്തുരോ/ഘ്ൃയണീ 


ചണ്ഡാലരുപം ധരിച്ച്‌ യമധർമ്മൻ അപ്പോഴേക്കും അവിടെ എത്തി. ദുഷിച്ച ഗന്ധവും വികൃതമായ 
മാറിടവും മീശയും കോന്ത്രപ്പല്ലും ര്രൂരതയും 
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കൃഷ്ണോ ലംബോദരഃ സ്നിഗ്ദ്ധഃ കരാളഃ പുരുഷാധമഃ 
ഹസ്തജര്‍ജരയഷ്ടിശ്ച ശവമാല്യൈരലങ്കൃതഃ 


കരിനിറവും കുടവയറും മെഴുമെഴുപ്പും എല്ലാം ചേര്‍ന്നു ഭയങ്കരനായ ഒരു മനുഷ്യാധമന്‍.അവന്റെ 
കൈയില്‍ ഒരു ജീര്‍ണ്ണിച്ച ദണ്ഡുങ്ങ്‌. അസ്ഥിമാല അണിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ 


ചാണ്ഡാല ഉവാച 


6. അഹം ഗൃഹ്ണാമി ദാസത്വേ ഭൃത്യാര്‍ത്ഥഃ സുമഹാന്‍ മമ 
ക്ഷിപ്രമാചക്ഷ്വ മാല്യം കിമേതത്തേ സ്ര്പദിയതേ 


ഞാന്‍ ദാസനായി നിന്നെ വിലയ്ക്കുവാങ്ങിക്കൊളളാം എനിക്കൊരു വേലക്കാരനെ അത്യാവശ്യമാണ്‌. 
എന്താണു നിനക്കു വില? ഞാന്‍ ആ വില തന്നേക്കാം. ്‌ 


വ്യാസ ഉവാച 
7, തം താദൃശമഥാലക്ഷ്യ ക്രൂരദൃഷ്ടിം സുനിര്‍ഘ്ൃണം 
വദന്തമതിദു:ശീലം കസ്ത്വമിത്യാഹ പാര്‍ത്ഥിവഃ 


ക്രുരദൃഷ്ടിയോടെ നിര്‍ദ്ദയം ഇങ്ങനെ പറയുന്ന ആ നീചനെ നോക്കിയിട്ട്‌ രാജാവു ചോദിച്ചു: നീ 
ആര? 


ചാണ്ഡാല ഉവാച 


8. ചാണ്ഡാലോ//ഹമിഹ ഖ്യാതഃ പ്രവീരേതി നൃപോത്തമ 
ശാസനേ സര്‍വദാ തിഷ്ഠ മൃതചൈലാപഹാരകഃ 


രാജാവേ, ഇവിടെയെല്ലാം പ്രവീരനെന്നു പേരു കേട്ട ചണ്ഡാലനാണു ഞാന്‍ശ്മശാനത്തില്‍ ശവക്കോടി 
ശേഖരിച്ചു കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ പറയുന്നതു കേട്ട്‌ എപ്പോഴും കഴിഞ്ഞു കൊള്ളണം. 


9. ഏവമുക്തസ്തദാ രാജാ വചനം ചേദമവ്രവീത്‌ 
ര്രാഹ്മണഃ ക്ഷ്രതിയോ വാപി ഗൃഹ്ണാത്വിതി മതിര്‍മ്മ 


ഇങ്ങനെ ആ ചണ്ഡാലന്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ട രാജാവു പറഞ്ഞു:ശ്രാഹ്മണനോ ക്ഷ്ര്രിയനോ എന്നെ 
വിലയ്ക്കു വാങ്ങാം. ഇതാണു ഞാന്‍ ഉദേശിക്കുന്നത്‌. 


10. ഉത്തമസ്്യോത്തമോധര്‍മ്മോ മധ്ൃമസ്യ ച മധ്യമഃ 
അധമസ്യാധമശ്ചൈവ ഇതി പ്രാഹുര്‍മനീഷിണഃ 


ഉത്തമന്ന്‌ ഉത്തമവും മധ്യമ്ന്‌ മധ്യമവും അധമന്ന്‌ അധമവുമായ ധര്‍മ്മമാണു മനീഷികള്‍ വിധിച്ചിട്ടുളളത്‌. 


ചാണ്ഡാല ഉവാച 
11. ഏവമേവ ത്വയാ ധര്‍മ്മഃ കഥിതോ നൃപസത്തമ 
അവിചാര്ൃ ത്വയാ രാജന്നധുനോക്തം മമാധ്രതഃ 


രാജന്‍, അങ്ങു പറഞ്ഞതു തന്നെയാണു ധര്‍മ്മം. എന്നാല്‍ ഇതൊന്നും ആലോചിക്കാതെ അങ്ങ്‌ എന്റെ 
മുമ്പില്‍ വച്ചു ഇപ്പോള്‍ പറഞ്ഞതോ? 


12. വിചാരയിത്വായോ ബ്രുതേ സോ.//ഭീഷ്ടം ലഭതേ നരഃ 
സാമാന്യമേവ തത്പ്രോക്തമവിചാര്യ ത്വയാ/നഘ 


ആലോചിച്ചു പറയുന്നവനേ ആഗ്രഹം നേടാന്‍ കഴിയു. ഒന്നുമാലോചിക്കാതെ ഒരു ഒഴുക്കന്‍ മട്ടില്‍ 
പറഞ്ഞില്ലേ വില്പനക്കാര്യം? 
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13. യദി സത്യം പ്രമാണം തേ ഗൃഹീതോ/്‌സി ന സംശയഃ 


അങ്ങ്‌ സത്യത്തെ പ്രമാണമാക്കുന്നെങ്കില്‍ അങ്ങ്‌ വില്ക്കപ്പെട്ടവനാണ്‌,സംശയമില്ല. 


ഹരിശ്ച്യ്്ര ഉവാച 


അസത്യാന്നരകേ ഗച്ചേത്‌ സദ്യഃ ര്രൂരേ നരാധമഃ 
അസത്യം പറയുന്ന മനുഷ്യാധമന്‍ ഉടന്‍തന്നെ ക്രുരമായ നരകത്തിലേക്കാണു പോകുന്നത്‌. 


14൦ തതശ്ചാണ്ഡാലതാ സാധ്ധീനവരാ മേ ഹൃസതൃതാ 


അസത്യമല്ല എനിക്കു ശ്രേഷഠം.അതിനെക്കാള്‍ ഭേദം ചണ്ഡാലത്വമാണു. 
വ്യാസഉവാച 
തസ്ധ്യൈവം വദതഃ പ്രാപ്തോ വിശ്വാമിത്രസ്തപോനിധിഃ 
അവര്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു കൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍ തപോധനനായ വിശ്വാമിത്രന്‍ അവിടെ എത്തി. 


15, ക്രോധാമര്‍ഷവിവൃത്താക്ഷഃ പ്രാഹ ചേദം നരാധിപം 
ചാണ്ഡാലോ/യം മനഃസ്ഥം തേ ദാതും വിത്തമുപസ്ഥിതഃ 


ക്രോധവും അമര്‍ഷവും കത്തിജലിക്കുന്ന ദൃഷ്ടിയോടെ അദ്ദേഹം രാജാവിനോട്‌ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 
ഈ ചണ്ഡാലന്‍ നീ ആഗ്രഹിക്കുന്നര്തയും ധനം നല്‍കാന്‍ എത്തിയിരിക്കുകയാണ്‌. 


16. കസ്മാന്ന ദീയതേ മഹ്യമശേഷാ യജ്ഞദക്ഷിണാ 
യജ്ഞദക്ഷിണ ബാക്കിവയ്ക്കാതെ എനിക്കു തരാത്തതെന്ത്‌? 
രാജോവാച 
ഭഗവന്‍ സൂരൃവംശോത്ഥമാത്മാനം വേദ്മി കാശിക 
ഹേ കാശിക, ഞാന്‍ സൂര്യവംശത്തില്‍ ജനിച്ചവനാണെന്നു അങ്ങേയ്ക്കു അറിയാമല്ലോ. 
17, കഥം ചാണ്ഡാലദാസത്ധവം ഗമിഷ്യേ വിത്ത കാമതഃ 


ധനം മോഹിച്ചു ഞാന്‍ എങ്ങനെ ചണ്ഡാലന്റെ ദാസ്യവൃത്തി സ്വീകരിക്കും? 
വിശ്വാമിധ്രഉവാച 
യദി ചാണ്ഡാലവിത്തം ത്വമാത്മവിക്രയജം മമ 
ചണ്ഡാലനു സ്വയം വിറ്റ്‌ നേടിയാണെങ്കിലും എനിക്കു ധനം, 


18, ന പ്രദാസ്ൃസി ചേത്തര്‍ഹി ശപ്സ്്യാമി ത്വാമസംശയം 
ചാണ്ഡാലാദഥവാ വിപ്രാദ്ദേഹി മേ ദക്ഷിണാധനം 


തരുന്നില്ലെങ്കില്‍ നിന്നെ ഞാന്‍ ശപിക്കും. ചണ്ഡാലനോടായാലും (ബാഹ്മണനോടായാലും വേണ്ടില്ല 
ദക്ഷിണാധനം എനിക്കു തന്നെ തീരു. 


19. വിനാ ചാണ്ഡാലമധുനാ നാന്യഃ കശ്ചിദ്ധനപ്രദഃ 
ധനേനാഹം വിനാ രാജന്‍ ന യാസ്യാമി ന സംശയഃ 
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ഈ ചണ്ഡാലനല്ലാതെ വേറെ ആരും ഇപ്പോള്‍ ധനം തരാനില്ല.രാജാവേ ധനം കിട്ടാതെ ഞാന്‍ 
പോകുകയില്ല,തീര്‍ച്ചുയാണ്‌. 


20. ഇദാനീമേവ മേ വിത്തം ന പ്രദാസൃസി ചേന്നൃയപ 
ദിന്വേര്‍ദ്ധഘടികാശേഷേ തത്ത്വാം ശാപാഗിനാ ദഹേ 


ആദിത്യന്‍ അസ്തമിക്കാന്‍ ഇനി അരനാഴികകൂടിയേ വേണ്ടു.അതിനകം എന്റെ ധനം തരുന്നില്ലെങ്കില്‍ 
രാജാവേ,ഞാന്‍ നിന്നെ ശാപാഗ്നിയില്‍ ദഹിപ്പിക്കും. 


വ്യാസഉവാച 


21ം ഹരിശ്ചന്ദ്രസ്തതോ രാജാ മൃതവ്ച്ചിത ജീവിതഃ 
പ്രസീദേതി വദന്‍ പാദാ ട്ടഷേര്‍ ജ്രഗാഹ വിഹ്വലഃ 


ജീവച്ഛവമായിത്തിര്‍ന്ന ഹരിശ്ചന്ദ്രമഹാരാജാവ്‌ അപ്പോള്‍ ഭയപ്പെട്ട്‌ “ര്രസാദിക്കണേ” എന്നു 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ജഷിയുടെ കാല്‍ക്കല്‍ വീണു. 


ഹരിശ്ച്ര്ദ്ര ഉവാച 


22, ദാസോ/7സ്മ്യാര്‍ത്തോ/സ്മി ദീനോ/സ്മി ത്വറ്ഭക്തശ്ച വിശേഷതഃ 
പ്രസാദം കുരു വിപ്രർഷേ കഷ്ടശ്ചാണ്ഡാലസങ്കരഃ 


ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ ദാസനാണ്‌; ദീനനും ആര്‍ത്തനും വിശേഷിച്ചു അങ്ങയുടെ ഭക്തനുമാണ്‌. 
വിപ്രർഷേ, പ്രസാദിക്കണേ ചണ്ഡാലന്റെ ദാസനാകുക വളരെ കഷ്ടമാണ്‌. 


23, ഭവേയം വിത്തശേഷേണ തവ കര്‍മ്മകരോ//വശഃ 
തവൈവ മുനിശാര്‍ദ്ദുല പ്രേഷ്ൃശ്ചിത്താനുവര്‍ത്തക$ 


ഹേ മുനിശ്രേഷ്ഠ, ബാക്കിധനത്തിനു, അവശനായ ഈ ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ മനസ്സറിഞ്ഞു 
ഇഷ്ടാനുസ്ൃതം പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന ഒരു ദാസനായിക്കൊള്ളാം 


വിശ്വാമിത്ര ഉവാച 


24. ഏവമസ്തു മഹാരാജ മമൈവ ഭവ കിങ്കരഃ 
കിന്തു മദ്വചചനം കാര്യം സര്‍വദൈവ നരാധിപ 


മഹാരാജാവേ, അങ്ങനെയാവട്ടെ. എന്റെ ഭൃത്യനായിക്കൊളളു. എന്നാല്‍ എപ്പോഴും,ഞാന്‍ പറയുന്നതു 
അതു പോലെ അനുസരിച്ചുകൊള്ളണം 


വ്യാസഉവാച 


25, ഏവമുക്കതേ/ഥ വചനേ രാജാ ഹര്‍ഷസമമ്പിതഃ 
അമനൃത പുനര്‍ജാതമാത്മാനം പ്രാഹ കശികം 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ടപ്പോള്‍ രാജാവിനു സന്തോഷമായി.തനിക്കു ഒരു പുനര്‍ജന്മം കിട്ടിയതുപോലെ 
വിചാരിച്ചു കൊണ്ട്‌ കൌാശികനോടു പറഞ്ഞു: 


26. തവാദേശം കരിഷ്യാമി സദൈവാഹം ന സംശയഃ 
ആദേശയ പദ്ധിജ്ശ്രേഷ്ഠ കിം കരോമി തവാനഘ 


അങ്ങയുടെ നിര്‍ദ്ദേശം ഞാന്‍ എല്ലായ്പ്പോഴും അനുസരിച്ചു കൊളളാം. സംശയം വേണ്ട. ഹേ 
ബ്രാഹ്മണോത്തമ, നിര്‍ദ്ദേശിക്കു,ഞാനെന്താണ്‌ ഇപ്പോള്‍ അങ്ങേയക്കു വേണ്ടി ചെയ്യേണ്ടത്‌? 
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വിശ്വാമിധ്തര ഉവാച 


ചാണ്ഡാലാഗച്ച മദ്ാസമാല്യം കിം മേ പ്രയച്ചസി 
ഗൃഹാണ ദാസം മൌല്യേന മയാ ദത്തം തവാധുനാ 


ഹേ ചണ്ഡാല, വരൂ,എന്റെ ഈ ഭൃത്യനു നീ എന്തു വിലതരും?ഈ ദാസനെ നീ വില തന്ന്‌ 
എടുത്തോളു. ഞാനിതാ തന്നിരിക്കുന്നു. 


28, നാസ്തി ദാസേന മേ കാര്യം വിത്താശാ വര്‍ത്തതേ മമ 
എനിക്ക്‌ വേലക്കാരാനെക്കൊണ്ട്‌ ഒരു കാര്യവുമില്ല. എനിക്കു ധനമാണ്‌ വേണ്ടത്‌. 
വ്യാസഉവാച 
ഏവമുക്തേ തദാ തേന ശ്വപചോ ഹൃഷ്ടമാനസഃ 
ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹം പറഞ്ഞപ്പോള്‍ സന്തുഷ്ടനായ ചണ്ഡാലന്‍ 
28, ആഗത്ൃ സന്നിധ തൂര്‍ണ്ണം വിശ്വാമിത്രമഭാഷത 


വേഗം അടുത്തുവന്നു വിശ്വാമിര്രനോടു പറഞ്ഞു: 


ചാണ്ഡാല ഉവാച 


ദശയോജന വിസ്തീര്‍ണ്ണേ പ്രയാഗസ്യ ച മണ്ഡലേ 
പ്രയാഗയുടെ തീരപ്രദേശത്തു ദശയോജന വിസ്താരത്തില്‍ 


0. ഭൂമിം രത്നമയിം കൃത്വാ ദാസ്യ തേ/ഹം ദ്വിജോത്തമ 
അസ്യ വിര്രയണേയമാര്‍ത്തിശ്ച പ്രഹതാ ത്വയാ 


രത്നം നിരത്തിയ ഭൂമി, ഹേ ബ്രാഹ്മണ, ഞാന്‍ അങ്ങേയക്കു നല്‍കാം. ഈ വിക്രയം കൊണ്ട്‌ ഇവന്റെ 
ദുഃഖവും അങ്ങേയ്ക്കു ഇല്ലാതാക്കാം. 


വ്യാസ ഉവാച 


ദേ, തതോ രത്നസഹ്രസാണി സുവര്‍ണ്ണമണിമാക്തികൈഃ 
ചാണ്ഡാലേന പ്രദത്താനി ജ്രഗാഹ ദ്വിജസത്തമഃ 


പിന്നെ, സ്വര്‍ണ്ണം, മുത്ത്‌, മണി എന്നിവയോടുകുടി ആയിരക്കണക്കിനു രത്നങ്ങള്‍ ചണ്ഡാലന്‍ 
നല്‍കിയതു ആ ബ്രാഹ്മണോത്തമന്‍ സ്വീകരിച്ചു. 


32, ഹരിശ്ച്യ്ദ്രസ്തദാ രാജാ നിര്‍വികാരമുഖോ/ ഭവത്‌ 
അമന്ൃയത തഥാ മൈര്യാദ്ധിശ്വാമിത്രോ ഹി മേ പതിഃ 


രാജാവായ ഹരിശ്ച്രന്ദന്‍ അപ്പോള്‍ നിര്‍വികാര മുഖനായിത്തീര്‍ന്നു. വിശ്വാമിര്രനാണു തന്റെ 
ഉടമസ്ഥനെന്ന്‌ അദ്ദേഹം ധൈര്യപൂര്‍വം മനസ്സില്‍ വിചാരിച്ചു. 


33. തത്തദേവ മയാ കാരൃം യദയം കാരയിഷ്യതി 
അഥാന്തരിക്ഷേ സഹസാ വാഗുവാചാശരീരിണീ 


അദ്ദേഹം എന്താണോ ചെയ്യിക്കുന്നതു അതു തന്നെയാണ്‌ എനിക്കു ചെയ്യേണ്ടത്‌ എന്നും കരുതി. 
അപ്പോള്‍ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഒരു അശരീരി വാക്കുണ്ടായി. 





.ശിമദ്ദേവിരാഗവരും സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.24 


അന്ൃണേധ/സി മഹാഭാഗ ദത്താ സാ ദക്ഷിണാ ത്വയാ 
തതോ ദിവഃ പുഷ്പവൃഷ്ടി? പപാത നൃപമൂര്‍ധനി 


“മഹാഭാഗ, അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ കടം വീട്ടിയവനാണ്‌. ദക്ഷിണ അങ്ങ്‌ നല്‍കിക്കഴിഞ്ഞു'". ആ സമയത്തു 
ആകാശത്തു നിന്ന്‌ രാജശിരസ്സില്‍ പുഷ്പവൃഷ്ടിയുണ്ടായി. 


35, സാധു സാധ്ധിതി തം ദേവാഃ പ്രോചുഃ സ്രേന്ദാ മഹജസഃ 
ഹര്‍ഷേണ മഹതാവിഷ്ടോ രാജാ കൌാശികമ്രബവിത് 


തേജോരുപികളായ ഇ്ദാദി ദേവന്മാരെല്ലാവരും “നന്ന്‌ നന്ന്‌ ' എന്നു പറഞ്ഞ്‌അദ്ദേഹത്തെ വാഴ്ത്തി. 
അത്യന്തം സന്തുഷ്ടനായ രാജാവ്‌ വിശ്വാമിത്രിനോടു പറഞ്ഞു. 


രാജോവാച 


36. ത്വംഹി മാതാ പിതാ ചൈവത്വം ഹി ബന്ധൂര്‍മഹാമതേ 
യദര്‍ത്ഥം മോചിതോ/ഹം തേ ക്ഷണാച്ചൈവാന്യണീ കൃതഃ . 


മഹാമതേ, അങ്ങാണ്‌ എന്റെ അച്ഛനും അമ്മയും ബന്ധുവും. കാരണം അങ്ങാണ്‌ എന്നെ പെട്ടെന്ന്‌ 
കടത്തില്‍ നിന്ന്‌ മോചിപ്പിച്ചത്‌. 


37. കിം കരോമി മഹാബാഹോ ശ്രേയോ മേ വചനം തവ 
ഏവമുക്തേ തു വചനേ നൃപം മുനിരഭാഷത 


മഹാബാഹോ, ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യണം? അങ്ങയുടെ വാക്ക്‌ എനിക്കു ശ്രേയസ്കരമാണ്‌. ഇങ്ങനെ 
പറഞ്ഞപ്പോള്‍ വിശ്വാമിര്രന്‍ രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു. 


വിശ്ചാമിരത ഉവാച 


38. ചാണ്ഡാലവചനം കാര്യമദ്യപ്രഭ്യതി തേ നൃപ 
സ്വസ്തി തേ/സ്ത്വിതി തം പ്രോച്യ തദാദായ ധനം യയൌ 


“രാജാവേ, ഈ ചണ്ഡാലന്‍ പറയുന്നതാണ്‌ അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ മുതല്‍ അനുസരിക്കേണ്ടത്‌. അങ്ങേയക്കു 
മംഗളമുണ്ടാവട്ടെ"” എന്നു പറഞ്ഞു ആധനവും എടുത്തു കൊണ്ട്‌ വിശ്വാമിത്രന്‍ യാത്രയായി. 


ഇതി ശ്രിദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ത്രയോവിംശോ്‌/ ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ചതുര്‍വിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ശൌനക ഉവാച 


1. തരുഃ കിമകരോര്ദാജാ ചാണ്ഡാലസ്യ ഗൃഹേ ഗതഃ 
തദ്‌ ്രൂഹി സൂതവര്യ ത്വം പ്ൃച്ഛതഃ സത്വരം ഹി മേ 


ചണ്ഡാലന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ എത്തിയ മഹാരാജാവ്‌ പിന്നീട്‌ എന്തുചെയ്തു? സുതോത്തമ, അറിയാന്‍ 
ആഗ്രഹിച്ചു ചോദിക്കുന്ന എന്നോട്‌ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ അതു പറയൂ. 





ശ്രീമദ്ദേവീിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.24 


മം വിശ്ധവാമിത്രേ ഗതേ വിപ്രേ ശ്വപചോ ഹൃഷ്ടമാനസഃ 
വിശ്വാമിരതായ തദ്രവ്യം ദത്വാ ബദ്ധ്വാ നരേശ്വരം 


ധനം വാങ്ങി വിശാമിത്രന്‍ പോയപ്പോള്‍ ചണ്ഡാലന്‍ സന്തുഷ്ടചിത്തനായി രാജാവിനെ വരിഞ്ഞുകെട്ടി. 


3, അസത്യോ യാസുസീത്യുക്ത്വാ ദണ്ഡേനാതാഡയത്തദാ 
ദണ്ഡ്പ്രഹാരസംരഭാന്തമതീവ വ്യാകുല്ലേനദ്ദിയം 


ഈ കള്ളന്‍ ഓടിപ്പോകും എന്നു പറഞ്ഞ്‌ വടികൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചു. വടികൊണ്ട്‌ അടിയേറ്റപ്പോള്‍ 
സംഭ്രമിച്ച്‌ മനസ്സ്‌ തളര്‍ന്നവനും. 


4ം ഇഷ്ടബന്ധുവിയോഗാര്‍ത്തമാനീയ നിജപക്വണേ 
നിഗഡേ സ്ഥാപയിത്വാ തം സ്വയം സുഷ്ചാപ വിജ്വരഃ 


ഇഷ്ടബന്ധുക്കള്‍ വേര്‍പിരിഞ്ഞതിനാല്‍ വിലപിക്കുന്നവനുമായ അദ്ദേഹത്തെ, ചണ്ഡാലന്‍ തന്റെ 
കുടിലില്‍ കൊണ്ടുവന്ന്‌ ചങ്ങലകൊണ്ടു കെട്ടിയിട്ട്‌ സുഖമായി കിടന്നുറങ്ങി. 


ടം നിഗഡസ്ഥസ്തതോ രാജാ വസന്‍ ചാണ്ഡാലപക്വണേ 
അന്നപാനേ പരിത്ൃജ്ജ്യ സദാ വൈ തദശോചയത്‌ 


യി കുടിലില്‍ ചങ്ങലക്കെട്ടില്‍ കിടന്ന രാജാവ്‌ അന്നപാനമില്ലാതെ സദാ ചിന്താ 
വിവശനായിത്തീര്‍ന്നു. 


6. തന്ഥിം ദീനമുഖീം ദൃഷ്ട്വാ ബാലം ദീനമുഖം പുരഃ 
മാം സ്മരത്ൃയസുഖാവിഷ്ടാ മോക്ഷയിഷ്യതി നൌ നൃപഃ 


ദീനവദനയായ ദാര്യയെയും ദീനവദനനായ മകനെയും മനോമുകുരത്തില്‍ കണ്ട്‌ ഇങ്ങനെ 
ആലോചിച്ചു: അസ്വസ്ഥയായ അവള്‍ എന്നെ ഓര്‍മിക്കുന്നുണ്ടാവും. രാജാവ്‌ നമ്മെ രണ്ടി പേരേയും 
മോചിപ്പിക്കും; 


[2 ഉപാത്തവിത്തോ വിപ്രായ ദത്ത്വാ വിത്തം പ്രതിശ്രുതം 
രോദമാനം സുതം വീക്ഷ്യ മാം ച സംബോധയിഷ്യൃതി 


ധനം നേടി മുനിക്കു കൊടുത്ത്‌ കടം വീട്ടിയിട്ട്‌ കരയുന്ന കുഞ്ഞിനെയും എന്നെയും വിളിക്കും. 


8. താതപാര്‍ശ്വം ബ്രജാമീതി രുദന്തം ബാലകം പുനഃ 
താത താതേതി ഭാഷന്തം തയാ സംബോധയിഷ്യതി 


എനിക്ക്‌ അച്ഛന്റെ അടുക്കല്‍ പോകണമെന്നു ശാഠ്യം പിടിച്ച്‌ അച്ഛാ അച്ഛാ എന്നു വിളിച്ചു കരയുന്ന 
ബാലനെ, അവള്‍ പോകാമെന്നു പറഞ്ഞ ആശ്ധസിപ്പിക്കുന്നുണ്ടാവും 


9. ന സാ മാം മൃഗശാവാക്ഷീ. വേത്തി ചാണ്ഡാലതാം ഗതം 
രാജ്യനാശഃ സൃഹൃത്ത്യാഗോ ഭാര്യാത്നയവിര്രയഃ 


ആ സുമുഖി അറിയിന്നുണ്ടോ ഞാന്‍ ചണ്ഡാലന്‍ അടിമയായി എന്നിരാജ്യനാശം, സുഹൃത്തൃഗം, 
ഭാര്യാ പുര്തന്‍മാരുടെ വില്പന, 


10. തതശ്ചാണ്ഡാലതാ ചേയമഹോ ദുഃഖപരമ്പരാ 
ഏവം സ നിവസന്‍ നിത്യം സ്മരംശ്ച ദയിതാം സുതം 


പിന്നെ ചണ്ഡാലത്വ പ്രാപ്തിയും! അമ്പേ! ദുഃഖങ്ങളുടെ: ഒരു പരമ്പരതന്നെ! ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹം 
ദിവസവും ഭാര്യയെയും പുഥ്തനെയും സ്മരിച്ചുകൊണ്ട്‌, 


635 


ശീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം, അദ്ധ്യായം.24 


11, നിനായ ദിവസാന്‍ രാജാ ചതുരോ വിധിപീഡിതഃ 
അഥാഹ്നി പഞ്ചമേ തേന നിഗഡാന്മോചിതോ നൃപഃ 


വിധിപീഡിതനായി നാലു ദിവസം തള്ളി നീക്കി. അഞ്ചാം ദിവസം ആ രാജാവ്‌ ചങ്ങലയില്‍ നിന്ന്‌ 
മോചിതനായി. 


12. ചാണ്ഡാലേനാനുശിഷ്ടശ്ച മൃുതചൈലാപഹാരണേ 
ക്രുദ്ധേന പരുഷൈര്‍വാക്യൈര്‍ നിര്‍ഭര്‍ത്സു ചഃ പുനഃ പുനഃ 


ക്രുദ്ധനായ ആ ചണ്ഡാലന്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും പരുഷവാക്കുകള്‍ പറഞ്ഞു ശകാരിച്ചിട്ട്‌ ശ്മശാനത്തിലെ 
കൂലി വാങ്ങാനായി നിയോഗിച്ചു. 


13. കാശ്യാശ്ച ദക്ഷിണേ ഭാഗേ ശ്മശാനം വിദ്യതേ മഹത്‌ 
ത്രദക്ഷസ്വ യഥാന്യായം ന ത്യാജ്യം തത്ത്വയാ ക്വചിത്‌ 


കാശിയുടെ തെക്കു ഭാഗത്ത്‌ ഒരു വലിയ ശ്മശാനമുണ്ട്‌. അതു നീ വേണ്ടവിധം കാത്തു കൊള്ളണം. 
അതുവിട്ട്‌ ഒരിടത്തും പോയേക്കരുത്‌. 


14, ഇമം ച ജര്‍ജരം ദണ്ഡം ഗൃഹിത്വാ യാഹി മാ ചിരം 
വീരബാഹോരയം ദണ്ഡ ഇതി ഘോഷസ്വ സർവതഃ 


ഈ ജീര്‍ണ്ണിച്ച ദണ്ഡും എടുത്തുകൊണ്ട്‌ പൊയ്ക്കോ; താമസിക്കേണ്ട. വീരബാഹുവിന്റെയാണ്‌ ഈ 
ദണ്ഡ്‌ എന്ന എല്ലായിടത്തും വിളിച്ചു പറഞ്ഞു കൊള്ളണം. 


സൂത ഉവാച 
15. കസ്മിംശ്ചിദഥ കാലേ തു മൃതചൈലാപഹാരകഃ 


ഹരിശ്ചന്ദ്രോ/ഭവ്രദാജാ ശ്മശാനേ രദ്ധശാനുഗഃ 


കുറച്ചുകാലം ഇങ്ങനെ ഹരിശ്ചന്ദ്രമഹാരാജാവിന്‌ ചണ്ഡാലന്റെ ഭൃത്ൃത്വം സ്വികരിച്ച്‌ ശ്മശാനത്തില്‍ 
ശവം ചുടുന്ന കൂലി വാങ്ങുന്നവനായി കഴിയേണ്ടി വന്നു. 


16. ചാണ്ഡാലേനാനുശിഷ്ടസ്തു മൃതചൈലാപഹാരിണാ 
രാജാ തേന സമാദിഷ്ടോ ജഗാമ ശവമന്ദിരം 


ശവക്കുലി പിരിവിന്റെ അവകാശിയായ ചണ്ഡാലന്‍ നിര്‍ദ്ദേശിച്ചതനുസരിച്ച്‌ മഹാരാജാവ്‌ 
ചുടലക്കാട്ടിലേയ്ക്കു പോയി. 


17. പുര്യാസ്തു ദക്ഷിണേ ദേശേ വിദ്യമാനം ഭയാനകം 
ശവമാല്യസമാകീര്‍ണ്ണം ദുര്‍ഗന്ധം ബഹുധുമകം 


കാശീപുരിക്ക്‌ തെക്കു ഭാഗത്തുള്ളതും ശവം നിറഞ്ഞതും ദുര്‍ഗന്ധപ്പുക വമിക്കുന്നതും 
ഭയപ്പെടുത്തുന്നതുമാണ്‌ ആ ശ്മശാനം. 


18, ശ്മശാനം ഘോരസന്നാദം ശിവാശതസമാകുലം 
ഗ്യരധഗോമായു സങ്കീര്‍ണ്ണം ശ്വവൃന്ദപരിവാരിതം 


ശബ്ദ മുഖരിതമാണ്‌ ആ ശ്മശാനം. നൂറു കണക്കിന്‌ കുറുനരികള്‍ അവിടെ ചുറ്റിക്കറങ്ങുന്നു. 
കഴുകനും കുറുക്കനും നായ്ക്കൂട്ടവും എങ്ങും നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


19. അസ്ഥിസംഘാതസങ്കീര്‍ണ്ണം മഹാദുര്‍ഗന്ധ സങ്കുലം 
അര്‍ദ്ധദഗ്ദ്ധശവാസ്യാനി വികസദ്ന്തപംക്തിഭിഃ 


അസ്ഥികള്‍ അവിടവിടെ കൂടിക്കിടക്കുന്നു. വല്ലാത്ത ദുര്‍ഗന്ധം വമിക്കുന്നു. പകുതിവെന്ത ശവങ്ങളുടെ 
മുഖങ്ങള്‍ പല്ലിളിച്ചു കാട്ടുന്നു. 
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20. ഹസന്തിവാഗ്നിമധ്യസ്ഥകായസ്ധ്യൈവം വൃവസ്ഥിതിഃ 
നാനാമൃതസുഹൃന്നാദം മഹാകോലാഹലാകുലം 


ചുടലയില്‍ വെനത്തെരിയുന്ന ശരിരത്തിന്റെ അവസ്ഥ ഇതാണെന്നു പരിഹസിക്കുകയാണോ? മരിച്ചവരുടെ 
ബന്ധുക്കളുടെ കുട്ടക്കരച്ചിലും കോലാഹലവും എങ്ങും മുഴങ്ങുന്നു. 


21. ഹാപുരത മിര്ര ഹാ ബന്ധോ ഭ്രാതര്‍വത്സ പ്രിയാദ്യ മേ 
ഹാപൃതേ ഭാഗിനേയാ/ഹം ഹാ മാതുല പിതാമഹ 


അയ്യോ! മകനേ, ചങ്ങാതി, ബന്ധോ, സഹോദരാ, കുഞ്ഞേ ര വിട്ടു പോകുകയാണോ? ഞാന്‍ 
ശേഷക്കാരിയാണ്‌, അമ്മാവാ, മുത്തച്ഛാ, 


22, മാതാമഹ പിതഃ പയത ക്വ ഗതോ/സ്ൃഹി ബാന്ധവ 
ഇതി ശബ്ദൈഃ സമാകീര്‍ണ്ണം ഭൈരവൈ: സര്‍വദേഹിനാം 


മാതാമഹ, അച്ഛ, കൊച്ചുമകനേ, നീ എവിടെപ്പോയി? വരു; എന്നിങ്ങനെ സകലര്‍ക്കും ഭീതിയുണ്ടാക്കുന്ന 
ദീനരോദനം ഉയരുന്നുണ്ട്‌. 


23, ജ്വലന്‍ മാംസവസാമേദച്ഛുമിതി ധ്വനിസങ്കുലം 
അഗ്നേശ്ചടചടാശബ്ദോ ഭൈരവോ യ്രത ജായതേ 


മാംസവും വസയും മേദസ്സും കത്തുമ്പോഴുണ്ടാകുന്ന ച്ഛു എന്ന ശബ്ദവും അവിടവിടെ മുഴങ്ങുന്നു. 
അഗ്നികത്തുമ്പോഴുണ്ടാകുന്ന ചടചടാ ശബ്ദം ഭയപ്പെടുത്തുമാറ്‌ ഉയരുന്നു. 


24. കല്‍പാന്തസദൃശാകാരം ശ്മശാനം തത്സുദാരണം 
സരാജാത്രത സ്രമ്പാപ്തോ ദുഃഖാദേവമശോചത 


കല്പാന്താഗ്നിസദൃശമായ ആ പുടലക്കാട്‌ അതിഭയങ്കരമാണ്‌. അവിടെ എത്തിപ്പെട്ട രാജാവ്‌ ദുഃഖത്താല്‍ 


അവശനായി വിലപിച്ചു. 


25. ഹാഭൃത്യാ മ്രന്തിണോ യൂയം ക്വ ത്രദാജ്യം കുലോചിതം 
ഹാ പ്രിയേ പുത മേ ബാല മാം തൃക്ത്വാ മന്ദഭാഗ്യകം 


ഹാ! ഭൃതൃന്മാരെ, മ്രന്തിമാരേ നിങ്ങളെവിടെ? കുലോചിതമായ രാജ്യമെവിടെ? ഹാ! പ്രിയേ എന്റെ 
മകനേ, വത്സ, ഭാഗ്യം കെട്ട എന്നെ വിട്ട, 


26. ബ്രാഹ്മണസ്യ ച കോപേന ഗതാ യുയം ക്വ ദൂരതഃ 
വിനാ ധര്‍മ്മം മനുഷ്യാണാം ജായതേ ന ശുഭം ക്വചിത്‌ 


ബ്രാഹ്മണന്റെ കോപം കൊണ്ട്‌ നിങ്ങള്‍ എത്ര ദൂരെയാണു പോയിരിക്കുന്നത്‌! ധര്‍മ്മം കൂടാതെ 
മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ ഒരിക്കലും ശുഭമുണ്ടാകുകയില്ല. 


27, യത്നതോ ധാരയേത്തസ്മാത്‌ പുരുഷോ ധര്‍മ്മമേവ ഹി 
ഇത്യേവം ചിന്തയംസ്ത്രത ചാണ്ഡാലോക്തം പുനഃ പുനഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ എങ്ങനെയും മനുഷ്യന്‍ ധര്‍മ്മത്തെ നിലനിര്‍ത്തുകതന്നെ വേണം. ഇങ്ങനെ 
ആലോചിച്ചുകൊണ്ട്‌ ചണ്ഡാലന്‍ പറഞ്ഞത്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും ഓര്‍ത്തു. 


28, മലേന ദിഗ്ദ്ധസര്‍വാംഗഃ ശവാനാം ദര്‍ശനേ വജന്‍ 
ലകുടകാരകല്‍പശ്ച ധാവംശ്ചാപി തതസ്തതഃ 


ശവം എണ്ണി നോക്കാ൯നടന്ന അദ്ദേഹത്തിന്റെ ശരിരം മുഴുവന്‍ ചെളി നിറഞ്ഞു. ഒരു 
തീക്കൊള്ളിപോലെയായിത്തീര്‍ന്ന അദ്ദേഹം അവിടവിടെ ഓടിനടന്നു. 
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29, അസ്മിന്‍ ശവ ഇദം മാല്യം ശതം (പാപ്സ്യാമി ചാഗ്രതഃ 
ഇദം മമ ഇദം രാജ്ഞ ഇദം ചാണ്ഡാലകസ്യ ച 


ഈ ശവത്തിനു കൂലിയായി ആദ്യം നുറു വാങ്ങണം. അതില്‍ ഇത്രയും എനിക്ക്‌ ഇത്രയും രാജാവിന്‌ 
ഇത്രയും ചണ്ഡാലനും. 


30. ഇത്യേവം ചിന്തയന്‍ രാജാ വ്യവസ്ഥാം ദുസ്തരാം ഗതഃ 
ജീര്‍ണ്ണ കപടസുഗ്രന്ഥികൃതകന്ഥാപരിധ്രഹഃ 


ഇങ്ങനെ ഓരോന്ന്‌ ഓര്‍ത്ത്‌ രാജാവി വല്ലാത്ത വിഷമസ്ഥിതിയിലായി. കീറിപ്പഴകിയ ഒരു മുണ്ടുടുത്ത്‌, 
തുന്നിത്തൈയ്ച്ച മറ്റൊന്ന്‌ തോളിലുമിട്ട്‌ 


34, ചിതാഭസ്മരജോലിപ്ത മുഖബാഹുദരാംരഘികഃ 
നാനാമേദോവസാമജ്ജാലിപ്തപാണ്യംഗുലിഃ ശ്വസന്‍ 


മുഖത്തും കൈയിലും വയറ്റത്തും കാലിലുമെല്ലാം ചിതാഭസ്മം പുരണ്ട്‌, കൈവിരലുകളിലെല്ലാം 
പലതരം. മേദസ്സും വസയും മജ്ജയും പറ്റി, 


32, നാനാശവാൌദനകൃതക്ഷുന്നിവൃത്തി പരായണ? 
തദീയ മാല്യസംശ്ശലേഷകൃതമസ്തകമണ്ഡലഃ 


വായ്ക്കരിയിടാന്‍ കൊണ്ടുവരുന്ന ചോറുണ്ട്‌ നിത്യവും വിശപ്പടക്കി, ആ ശവത്തിലിട്ടിരിക്കുന്ന മാലകള്‍ 
എടുത്ത്‌ സ്വന്തം ശിരസ്സ്‌ അലങ്കരിച്ച്‌, 


ദേം ന രാര്ര ന ദിവാ ശേതേ ഹാഹേതി പ്രവദന്‍ മുഹുഃ 
ഏവം ദ്വാദശമാസാസ്തു നീതാ വര്‍ഷശതോപമാഃ 


രാത്രിയും പകലും ഒന്നു കിടക്കാന്‍ പോലും കഴിയാതെ ഹാ! ഹാ! എന്നു വീണ്ടും വീണ്ടും 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌, നൂറുവര്‍ഷമെന്നപോലെ പ്രന്തണ്ടു മാസം അദ്ദേഹം തള്ളിനീക്കി. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ചതുര്‍വിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ചവിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


സൂതഉവാച 
1ം ഏകദാ തു ഗതോ രന്തും ബാലകൈ? സഹിതോ ബഹിഃ 
വാരാണസ്യാ നാതിദൂരേ രോഹിതാഖ്യഃ കുമാരകഃ 


രോഹിതനെന്ന രാജകുമാരന്‍ ഒരു ദിവസം മറ്റു കുട്ടികളോടുകൂടി കളിക്കാനായി വാരാണസിയില്‍നിന്ന്‌ 
അധികം ദൂരെയല്ലാത്ത ഒരിടത്തേക്കു പോയി. 


മം ക്രീഡാം കൃത്വാ തതോ ദര്‍ഭാന്‍ ഗൃഹീതുമുപച്രകമേ 
കോമളാനല്‍പമുലാംശ്ച സാഗ്ഗാന്‍ ശക്ത്യനുസാരത3 


കളി കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ അവന്‍ അധികം വേരില്ലാത്തതും അഗ്രം കൂര്‍ത്തതും ഭംഗിയുള്ളതുമായ ദര്‍ഭപ്പുല്ല്‌ 
തനിക്കാവുംവിധം, 
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ആര്യപ,പിതൃര്‍ത്ഥമിത്യുക്ത്വാ ഹസ്തയുഗ്മേന യത്നതഃ 
സലക്ഷണാശ്ച സമിധോ ബര്‍ഹിരിധ്മം സലക്ഷണം 


“സ്വാമിയെ പ്രീതിപ്പെടുത്തണം എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ രണ്ടു കൈകൊണ്ടും പിഴുതെടുത്തു. 
ലക്ഷണമൊത്ത ചമതയും 'ഹോമിക്കാനുള്ള ലക്ഷണമൊത്ത പ്ലാശിന്‍കുഴയും, 


4. പലാശകാഷ്ഠാന്യാദായ ത്വഗ്നിഹോമാര്‍ത്ഥമാദരാത്‌ 
മസ്തകേ ഭാരകം കൃത്വാ ഖിദ്യമാനഃ പദേ പദേ 


പ്ലാശിന്‍ വിറകും ഹോമത്തിനുവേണ്ടി സാദരം ശേഖരിച്ച്‌ കെട്ടി ശിരസ്സില്‍വച്ച്‌ ക്ലേശിച്ച്‌ അടിവച്ചടിവച്ചു 
നടന്ന്‌, 


ടം ഉദകസ്ഥാനമാസാദ്ൃയ തദാ ബാലസ്തൃഷാന്ധിതഃ 
ഭൂവി ഭാരം വിനിക്ഷിപ്യ ജലസ്ഥാനേ തദാ ശിശുഃ 


ദാഹം സഹിക്കാനാവാതെ അപ്പോള്‍ ഒരു ജലാശയത്തിനടുത്തുവന്നു. ഭാരം താഴെ ഇറക്കിവച്ചിട്ട്‌ ആ 
ബാലന്‍ വെള്ളത്തിലിറങ്ങി, 


6. കാമതഃ സലിലം പീത്വാ വിശ്രമ്യ ച മുഹൂര്‍ത്തകം 
വലമീകോപരി വിന്ൃസ്തഭാരോ ഫഹര്‍ത്തും പ്രച്ര്രമേ 


ഇഷ്ടം പോലെ വെള്ളം കുടിച്ചതിനു ശേഷം മുഹൂര്‍ത്തനേരം വിശ്രമിച്ചു. പിന്നെ ഒരു പൂറ്റിനു 
മുകളില്‍ ഇറക്കി വച്ചിരുന്ന വിറകുകെട്ട്‌ എടുക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


7 വിശ്വാമിധ്രാജ്ഞയാ താവത്കൃഷ്ണസര്‍പ്പോ ഭയാവഹഃ 
മഹാവിഷോ മഹാഘോരോ വലമികാന്നിര്‍ഗതസ്തദാ 


അപ്പോള്‍, വിശ്വാമിത്രന്റെ പ്രേരണയാല്‍ വലിയവിഷമുള്ള ഘോരനായ ഒരു ഭയങ്കരകൃഷ്ണസര്‍പ്പം 
പുറ്റില്‍ നിന്നും പുറത്തേക്കു വന്നു. 


8. തേനാസാ ബാലകോ ദഷ്ടസ്തദൈവ ച മമാര ഹ. 
രോഹിതാഖ്യം മൃതം ദൃഷ്ട്വാ യയുര്‍ബാലാ ദ്ധിജാലയം 


ആ സര്‍പ്പം ബാലനെ കൊത്തി. അവന്‍ അപ്പോള്‍ത്തന്നെ മരിക്കുകയും ചെയ്തു. രോഹിതന്‍ മരിച്ചതു 
കണ്ട്‌ മറ്റു കുട്ടികള്‍ ്രാഹ്മണഗൃഹത്തിലേക്ക്‌ ഓടിച്ചെന്നു. 


9. ത്വരിതാ ഭയസംവിഗ്നാഃ പ്രോചുസ്തന്മാതുര്രഗതഃ 
ഹേ വിപ്രദാസി തേ പു(ഥതഃ ര്രീഡാം കര്‍ത്തും ബഹിര്‍ഗതഃ 


ഭയാകുലരായ അവര്‍ അവന്റെ അമ്മയോട തിടുക്കത്തില്‍ പറഞ്ഞു: ഹേ ബ്രാഹ്മണദാസി, നിന്റെ 
പുരതന്‍ കളിക്കാനായി പുറത്തുപോയല്ലോ 


10. അസ്മാഭിഃ സഹിതസ്ത്രത സര്‍പ്പദഷ്ടോ മൃതസ്തതഃ 
ഇതി സാ തദ്ധചഃ ശ്രുത്വാ വ്രജപാതോപമം തദാ 


ഞങ്ങളോടൊപ്പം കളിക്കാന്‍ വന്ന അവന്‍ സര്‍പ്പദംശനമേറ്റ്‌ അവിടെത്തന്നെ മരിച്ചുവീണു. 
വ്രജാഘാതംപോലുള്ള ഈ വാക്കുകള്‍ കേട്ട അവള്‍, 


11. പപാത മൂര്‍ച്ഛിതാ ഭൂമൌ ഛിന്നേവ കദളീ യഥാ- 
അഥ താം ബ്രാഹ്മണോ രുഷ്ടഃ പാനീയേനാഭൃഷിഞ്ചത 


വെട്ടിയിട്ടവാഴപോലെ മൂര്‍ച്ഛിച്ച്‌ താഴെ വീണു. അപ്പോള്‍ കുപിതനായ ബ്രാഹ്മണന്‍ അവളുടെ മേല്‍ 
വെള്ളം കോരിത്തളിച്ചു. 
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12, മുഹൂര്‍ത്താച്ചേതനാം പ്രാപ്താ ്രാഹ്മണസ്താമഥാബ്രവീത്‌ 


ക്ഷണനേരം കൊണ്ട്‌ ബോധം തെളിഞ്ഞ അവളോട്‌ ബ്രാഹ്മണന്‍ പറഞ്ഞു: 


(്ബാഹ്മണ ഉവാച 


അലക്ഷ്മീകാരകം നിന്ദ്യം ജാനതീ ത്വം നിശാമുഖേ 
നിനക്ക്‌ അറിഞ്ഞുകൂടേ, അശ്രീകരവും നിന്ദ്യവുമാണ്‌, ഈ സന്ധൃക്ക്‌ 


13. രോദനം കുരുഷേ ദുഷ്ടേ ലജ്ജാ തേ ഹൃദയേനകിം 
ബ്രാഹ്മണേനൈവമുക്താ സാ ന കിഞ്ചിപ്പാകൃമ്രബവീത്‌ 


കരയുന്നതെന്ന്‌? എന്നിട്ടും നീ കരയുന്നു! ദുഷ്ടേ। നിന്റെ ഹൃദയത്തില്‍ തീരെ ലജ്ജയില്ലേ? 
ര്രാഹ്മണന്‍ ഇങ്ങനെ ശകാരിച്ചിട്ടും അവള്‍ക്ക്‌ ഒന്നും മിണ്ടാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. 


14, രുരോദ കരുണം ദീനാ പുരതശോകേന പീഡിതാ 
അശ്രുപൂര്‍ണ്ണമുഖീ ദീനാ ധൂസരാ മുക്തമൂര്‍ധജാ 


പുരത ശോകത്താല്‍ ആര്‍ത്തയായി അവള്‍ ദീന ദീനം വിലപിച്ചു. ദുഃഖം അടക്കാനാവാതെ കണ്ണീര്‍ 
വാര്‍ത്തു. മണ്ണില്‍ വീണു ചെമ്മണ്ണുപറ്റി. മുടിക്കെട്ടഴിഞ്ഞു. 


15. അഥതാം കുപിതോ വിപ്രോ രാജപത്നിമഭാഷത 
ധിക്‌ ത്വാം ദുഷ്ടേ ഫ്രയം ഗൃഹ്യ മമ കാര്യം വിലുമ്പസി 


അപ്പോള്‍ (്രാഹ്മണന്‍ കോപം അടക്കാനാവാതെ അവളോട പറഞ്ഞു: ദുഷ്ടേ! വിലയ്ക്കു വാങ്ങിയ 
നീ എന്റെ ജോലി മുടക്കുന്നോ? 


136. അശക്താ ചേത്‌ കഥം തർഹി ഗൃഹീതം മമ തദ്ധനം 
ഏവം നിര്‍ഭര്‍ത്സിതാ തേന ,ക്രുരവാക്്യൈഃ പുനഃ പുനഃ 


കഴിവില്ലെങ്കില്‍ പിന്നെ നീ എന്റെ ധനം എന്തിനു വാങ്ങി? ഇങ്ങനെ (ക്രൂര വാക്കുകള്‍ പറഞ്ഞ്‌ വീണ്ടും 
വീണ്ടും ശകാരിച്ചപ്പോള്‍ അവള്‍, 


17, രുദിതാ കാരണം പ്രാഹ വിപപം ഗദ്ഗദയാ ഗിരാ 
സ്വാമിന്‍ മമ സുതോ ബാലഃ സര്‍പ്പദഷ്ടോ മൃതോ ബഹിഃ 


ദയനീയമായി വിലപിച്ച്‌ തൊണ്ടയിടറിക്കൊണ്ട്‌ ബ്രാഹ്മണനോടു പറഞ്ഞു: സ്വാമി, എന്റെ മകന്‍ 
വെളിയില്‍ വച്ച്‌ പാമ്പുകടിയേറ്റ്‌ മരിച്ചു. 


18. അനുജ്ഞാം മേ പ്രയച്ഛസ്വ ദ്രഷ്ടും യാസ്യാമി ബാലകം 
ദൂര്‍ല്ലഭം ദര്‍ശനം തേന സംജാതം മമ സുധവത 


അനുവാദം തരണേ. ഞാന്‍ ആ കുട്ടിയെ ഒന്നു കണ്ടിട്ടു വരട്ടെ. ഹേ സുരയ്രത, എനിക്കിനി ആ 
കുഞ്ഞിനെ കാണാന്‍ അവസരം കിട്ടുമോ? 


19. ഇത്ുക്ത്വാ കരുണം. ബാലാ പുനരേവ രുരോദഹ 
പുനസ്താം കുപിതോ വിപ്രോ രാജപത്നിമഭാഷത 


എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അവള്‍ കരുണ തോന്നുമാറ്‌ വീണ്ടും വിലപിച്ചു. കുപിതനായിത്തീര്‍ന്ന 
ര്രാഹ്മണന്‍ വീണ്ടും രാജപത്നിയോടു പറഞ്ഞു: 
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ര്രാഹ്മണ ഉവാച 


20. ശഠോ, ദുഷ്ടസമാചാരേ കിം ന ജാനാസി പാതകം 
യത്സ്വാമിവേതനം ഗൃഹ്യ തസ്യ കാര്യം വിലുമ്പസി 


ദുശ്ലാഠ്യക്കാരി, മര്യാദകെട്ടവളേ, സ്വാമിയില്‍ നിന്ന്‌ വേതനം പറ്റിയിട്ട്‌ സ്വാമികാര്യം മുടക്കുന്നതിന്റെ 
പാപം എത്രയുണ്ടെന്ന്‌ നിനക്ക്‌ അറിയാമോ? 


21. നരകേ പച്യതേ സോച[ഥ മഹാരരവപൂര്‍വ്വകേ 
ഉഷിത്വാ നരകേ കല്പം തതോ/സൌ കുക്കുടോ ഭവേത്‌ 


അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നവന്‍ ആദ്യം ഘോരമായ മഹാരരവമെന്ന നരകത്തില്‍ വീണ ഒരു കല്പകാലം 
അവിടെ കിടന്നുനീറും. പിന്നെ അവന്‍ പൂവന്‍ കോഴിയായി പിറക്കും. 


22. കിമനേനാഥവാ കാര്യം ധര്‍മ്മസങ്കീര്‍ത്തനേന മേ 
യസ്തു പാപരതോ മൂര്‍ഖഃ (്രൂുരോ നീചോ/നൃതഃ ശാഃ 


അല്ലെങ്കില്‍ ഞാനെന്തിന്‌ ഈ ധര്‍മ്മസങ്കീര്‍ത്തനം നടത്തുന്നു! പാപിയും മൂര്‍ഖനും നീചനും 
കള്ളനും ശാഠ്യക്കാരനുമായ ഒരുവനോട്‌ ചെയ്യുന്ന, 


23, രദ്വാകൃം നിഷ്ഫലം തസ്മിന്‍ ഭവേദ്‌ ബീജമിവോഷരേ 
ഏഹി തേ വിദ്യതേ കിഞ്ചിത്‌ പരലോകഭയം യദി 


ഉപദേശം ഈഷരഭൂമിയില്‍ വിതച്ച വിത്തുപോലെ നിഷ്ഫലമാണ്‌. പരലോകത്തെക്കുറിച്ച്‌ നിനക്ക്‌ 
അല്പമെങ്കിലും ഭയമുണ്ടെങ്കില്‍ വാ, വന്നു വേല ചെയ്തോ 


24, ഏവമുക്താ/ഥ സാ വിപ്രം വേപമാനാബ്രവീദ്ധചഃ 
കാരുണ്യം കുരു മേ നാഥ പ്രസീദ സുമുഖോ ഭവ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ടപ്പോള്‍ വിറച്ചുകൊണ്ട്‌ അവള്‍ ബ്രാഹ്മണനോട്‌ പറഞ്ഞു: ഏമാന്നേ, കാരുണ്യം 
കാണിക്കണേ! പ്രസാദിക്കണ്േ മുഖം തെളിയണേ! 


25, പ്രസ്ഥാപയ മുഹൂര്‍ത്തം മാം യാവറ്രദ ക്ഷ്യാമി ബാലകം 
ഏവമുക്ത്വാഥ സാ മൂര്‍ധ്നാ നിപത്യ ദ്വിജപാദയോഃ 


“ഒരു നിമിഷനേരത്തേക്ക്‌ എന്നെ അയയ്ക്കു. ഞാന്‍ ആ ബാലന്റെ മുഖമൊന്നു കണ്ടുകൊള്ളട്ടെ"”. 
എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അവള്‍ ആ (്രാഹ്മണന്റെ പാദങ്ങളില്‍ വീണു. 


26. രൂരോദ കരുണം ബാലാ പുരതശോകേന പീഡിതാ 
അഥാഹ കുപിതോ വിപ്രഃ ക്രോധസംരക്തലോചനഃ 


പുര്രവിരഹത്താല്‍ ആര്‍ത്തയായി ദീനദീനം കേണു. അപ്പോള്‍ ആ ്രാഹ്മണന്റെ കണ്ണുകള്‍ 
കോപത്താല്‍ കഠങ്ങിച്ചെമന്നു. 


വിപ്ര ഉവാച 


27, കിം തേ പുത്രേണ മേ കാര്യം ഗൃഹകര്‍മ്മ കുരുഷ്വ മേ 
കിം ന ജാനാസി മേ ക്രോധം കശാഘാതഫല്പ്രദം 


നിന്റെ മകനെക്കൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ എന്തുകാര്യം? എന്റെ വീട്ടുജോലി ചെയ്തോളണം. എനിക്കു കോപം 
വന്നാല്‍ ചാട്ടവാറുകൊണ്ടുള്ള അടിയാണ്‌ കിട്ടുന്നതെന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൂടേ? 
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28. ഏവമുക്താ സ്ഥിതാ ധൈര്യാദ്ഗൃഹകര്‍മ്മ ചകാരഹ 
അര്‍ദ്ധരാത്രോ ഗതസ്തസ്യാഃ പാദാഭ്ൃയംഗാദികര്‍മ്മണാ 


കഷ്ടം! അങ്ങനെ പറഞ്ഞതുകേട്ട്പ്പോള്‍ അവള്‍ ധൈര്യം കൈക്കൊണ്ട്‌ ഒരുവിധത്തില്‍ അവിടെനിന്ന്‌ 
ഗൃഹജോലികള്‍ ചെയ്തു. ആ ബ്രാഹ്മണന്റെകാലു തടവിക്കൊടുക്കുകയും മറ്റും ചെയ്തുക്കൊണ്ട്‌ 
അര്‍ദ്ധരാത്രിയോളം എത്തി. 


29 ബ്രാഹ്മണേനാഥ സാ പ്രോക്താ പുരതപാര്‍ശ്വം ര്രജാധുനാ 
തസ്യ ദാഹാദികം കൃത്വാ പുനരാഗച്ച സത്വരം 


അപ്പോള്‍ ്ബാഹ്മണന്‍ അവളോടുപറഞ്ഞു: “വേണമെങ്കില്‍ ഇപ്പോള്‍ മകന്റെഅടുത്തേക്ക്‌ പൊയ്ക്കോ. 
അവന്റെ ശവദാഹവും മറ്റും നടത്തിയിട്ട്‌ വേഗം ഇങ്ങ്‌ എത്തിക്കൊള്ളണം. 


30. ന ലുപ്യേത യഥാ പ്രാതര്‍ഗൃഹകര്‍മ്മ മമേതി ച 
തതസ്ത്വേകാകിനീ രാര വിലപന്തീ ജഗാമ ഹ 


ചി 


എന്റെ വീട്ടുജോലിക്ക്‌ രാവിലെ മുടക്കം വരുത്തിയേക്കരുത്””. അങ്ങനെ അവള്‍ അര്‍ദ്ധരാത്രിയില്‍. 
ഒറ്റക്ക്‌ കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ഇറങ്ങിനടന്നു. 


31. ദൃഷ്ട്വാ മൃതം നിജം പുര്തം ഭൃശം ശോകേന പീഡിതാ 
യുഥ്രഭഷ്ടാ കുരംഗീവ വിവത്സാ സൌരഭീ യഥാ 


ദുഃഖം അടക്കാനാവാതെ, കുട്ടം തെറ്റിയ മാന്‍പേടയെപ്പോലെ, കിടാവു ചത്തപശുവിനെപ്പോലെ, 
മരിച്ചുകിടക്കുന്ന മകനെ കാണാന്‍ 


32. വാരാണസ്യാ ബഹിര്‍ഗത്വാ ക്ഷണാദ്ൃഷ്ട്വാ നിജം സുതം 
ശയാനം രങ്കവദ്‌ ഭൂമ) കാഷ്ഠാദര്‍ഭത്ൃയണോപരി 


കാശീപുരിക്ക്‌ വെളിയില്‍എത്തി. വിറകിന്റെയും ദര്‍ഭപുല്ലിന്റെയും കെട്ടിനുമുകളിലായ്‌ മരിച്ച്‌ കൊള്ളി 
പോലെ കിടക്കുന്ന സ്വന്തം മകനെ ക്ഷണത്തിനുള്ളില്‍ അവള്‍ കണ്ടെത്തി. 


33, വിലലാപാതിദുഃഖാര്‍ത്താ ശബ്ദം കൃത്വാ സുനിഷ്ഠുരം 
ഏഹി മേ സമ്മുഖം കസ്മാദ്രോഷിതോ/സി വദാധുനാ 


അടക്കാനാവാത്ത ശോകത്താല്‍ അവള്‍ വാവിട്ടുകരഞ്ഞു. “മകനേ എന്റെ അടുത്തുവരു. പറയു. 
നിനക്കെന്തേ ഇപ്പോള്‍ ഇത്ര പിണക്കം? 


കേ. ആയാസുഭിമുഖോ നിത്യമംബേത്യുക്ത്വാ പുനഃ പുനഃ 
ഗത്വാ സ്ഖലത്പദാ തസ്യ പപാതോപരി മൂര്‍ച്ഛിതാ 


അമ്മേ അമ്മേ എന്ന്‌ വീണ്ടും വീണ്ടുംവിളിച്ചു കൊണ്ട്‌ നീ എന്റെ അടുത്ത്വരാറില്ലേ? എന്നിങ്ങനെ 
ഓരോന്നു പറഞ്ഞ്‌ വേച്ച്‌ വേച്ച്‌ അടുത്ത്‌ ചെന്ന്‌ ആ ശിശുവിന്റെ മേല്‍ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു വീണു. 


35. പുനഃ സാ ചേതനാം പ്രാപ്യ ദോര്‍ഭ്യാമാലിംഗ്യ ബാലകം 
തന്മുഖേ വദനം നൃസ്യ രുരോദാര്‍ത്തസ്വനൈസ്തദാ 


ബോധം വീണ്ടു കിട്ടിയപ്പോള്‍ കൈകൊണ്ടവള്‍ കുഞ്ഞിനെ മുറുകെപ്പുണര്‍ന്നു. അവന്റെ മുഖത്തോട്‌ 
മുഖം ചേര്‍ത്ത്‌ ദീനസ്വരത്തില്‍ വിലപിച്ചു 


36. കരാഭ്യാം താഡനം ചക്രേ മസ്തകസ്യോദരസ്യ ച 
ഹാബാല ഹാ ശിശോ വത്സ ഹാ കുമാരക സുന്ദര 
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രണ്ടു കൈകൊണ്ടും വയറ്റത്തും തലക്കും തന്നെത്താന്‍ അടിച്ചു ഹാ! ബാലക, കുഞ്ഞേ, ഓമനേ, 
കുമാര, സുന്ദര എന്നിങ്ങനെ പുലമ്പി. 


37, ഹാരാജന്‍ ക്വഗതോ/സി ത്വം പശ്യേമം ബാലകം നിജം 
പ്രാണേഭ്യോ/പി ഗരീയാംസം ഭൂതലേ പതിതം മൃതം 


ഹാ! രാജന്‍. അങ്ങ്‌ എവിടെ പോയിരിക്കുന്നു? സ്വന്തം മകനെ വന്നൊന്നു കാണു. പ്രാണനെക്കാള്‍ 
പ്രിയപ്പെട്ട, മണ്ണില്‍ മരിച്ചു വീണു കിടക്കുന്ന, ഇവനെ! 


38. തഥാപശുന്മുഖം തസ്യാ ഭൂയോ ജീവിതശങ്കയാ 
നീര്‍ജീവവദനം ജ്ഞാത്വാ മുര്‍ച്ഛിതാ നിപപാത ഹ 


മരിച്ചുകാണില്ല എന്ന ആകാംക്ഷയോടെ അവള്‍ ആ കൊച്ചുമുഖത്തേക്ക്‌ നോക്കി. കഷ്ടം! ആ മുഖം 
നിര്‍ജീവമാണെന്നുകണ്ട്‌ അവള്‍ വീണ്ടും മുര്‍ച്ഛിച്ചുവീണു. 


398. ഹസ്തേന വദനം ഗൃഹൃ പുനരേവമഭാഷത 
ശയനം തൃജ ഹേ ബാല ശീലം ജാഗൃഹി ഭീഷണം 


മകന്റെ മുഖം കൈത്തലത്തിലെടുത്തുവച്ച്‌ കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ വീണ്ടും പുലമ്പി: എന്റെ മകനേ, 
കിടന്നതുമതി. വേഗം എണീക്കു. ഭീതിപ്പെടുത്തുന്ന, 


40. നിശാര്‍ദ്ധം വര്‍ദ്ധതേ ചേദം ശിവാശതനിനാദിതം 
ഭൂതപ്രേതപിശാചാദിഡാകിനീയുഥനാദിതം 


കനത്ത പാതിരാവായിരിക്കുന്നു. കുറുനരിക്കുട്ടം ഓരിയിടുന്ന, ഭൂതപ്രേത പിശാചാദികാളികൂളികള്‍ 
ഒച്ചവയ്ക്കുന്ന പാതിരാവ്‌. 


41. മിര്രാണി തേ ഗതാന്യാസംസ്ത്വമേകസ്തു കുതഃ സ്ഥിതഃ 
നിന്റെ കൂട്ടുകാരെല്ലാം പോയില്ലേ? നീ എന്തേ ഒറ്റയ്ക്കിവിടെ നില്ക്കാന്‍? 
സുതഉവാച 
ഏവമുക്ത്വാ പുനസ്തമ്പീ കരുണം പ്രരുരോദ ഹ 
ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അവള്‍ ദയനീയമായി വീണ്ടും വിലപിച്ചു. 


42, ഹാ ശിശോ ബാല ഹാ വത്സ രോഹിതാഖ്യ കുമാരക 
ഹേ പുത്ര പ്രതിശബ്ദം മേ കസ്മാത്ത്വം ന പ്രയച്ഛസി 


ഹാ! കുഞ്ഞേ, ഹാ! ബാല, രോഹിത, കുമാര, മകനേ, നീ എന്തുകൊണ്ടാണ്‌ എന്നോട്‌ ഒന്നും 
ഉരിയാടാത്തത്‌? 


43. തവാഹം ജനനി വത്സ കിം ന ജാനാസി പശു മാം 
ദേശത്യാഗാദ്രാജ്യനാശാത്‌ പുരത ഭര്‍ത്താ സ്വവിക്രയാത്‌ 


മകനേ, ഇതുനിന്റെ അമ്മയാണ്‌. നോക്കു നിനക്ക്‌ എന്നെ മനസിലായില്ലേ? നാടുവിട്ടിട്ടും, രാജ്യം 
പോയിട്ടും ഭര്‍ത്താവു വിറ്റിട്ടും മകനേ, 


44. യദ്ദാസീത്വാച്ച ജീവാമി ത്വാം ദൃഷ്ട്വാ പുര്ത കേവലം 
തേ ജന്മസമയേ വിപ്രൈരാദിഷ്ടം യത്ത്വനാഗതം 


വേലക്കാരിയായിട്ടും ഞാന്‍ ജീവിക്കുന്നത്‌ നിന്നെ കണ്ടിട്ടാണ്‌! നീ ജനിച്ച അവസരത്തില്‍ ബ്രാഹ്മണര്‍ 
പറഞ്ഞതൊക്കെ വെറുതേ ആയോ? 
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45ം ദീര്‍ഘായുഃ പൃഥിവീരാജഃ പുരതപ്യതസമമ്പിതഃ 
ശാരൃദാനരതിഃ സത്ചോ ഗുരുദേവദ്ധിജാര്‍ച്ചുകഃ 


ദീര്‍ഘായുസ്സാണ്‌; ച്രകവര്‍ത്തിയാകും; പുര്രപയ്രതന്മാരുള്ളവനാകും; ശുരനും ദാനശീലനുമാകും. 
ആത്മവൈശിഷ്ട്യമുള്ളവനും ഗുരുവിനെയും ദേവന്മാരെയും (്രാഹ്മണരെയും പൂജിക്കുന്ന 
വനുമാകും; 


46. മാതാപിത്രോസ്തു പ്രിയകൃത്‌ സത്യവാദീ ജിത്രേന്ദിയഃ 
ഇത്യാദി സകലം ജാതമസതൃമധുനാ സുതഃ 


മാതാപിതാക്കന്മാര്‍ക്കു പ്രിയം ചെയ്യുന്നവനും സത്യവാദിയും ജിത്രേന്രിയനുമാകും മകന്‍. എന്നു 
പറഞ്ഞിരുന്നതൊക്കെ ഇപ്പോള്‍ അസത്യമായി തീര്‍ന്നല്ലോ. 


47. ച്രകമത്സ്യാ വാ//തപ്രതശ്രീവത്സസ്വസ്തിക ധ്വജാഃ 
തവ പാണിതലേ പുത കലശശ്ചാമരം തഥാ 


മകനേ, നിന്റെ കൈത്തലത്തിലെ ച്രകം, മത്സ്യം, കുട, ശ്രീവത്സം, സ്വസ്തികം ധ്വജം, കലശം, ചാമരം 
തുടങ്ങിയ ചിഹ്നങ്ങളും. 


48, ലക്ഷണാനി തഥാന്യാനി ത്വദ്ധസ്തേ യാനി സന്തി ച 
താനി സർവാണി മോഘാനി സംജാതാന്യധുനാ സുത 


അതുപോലെ നിന്റെ കൈത്തലത്തില്‍ മറ്റെന്തെല്ലാം ശുഭചിഹ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ടോ അവയും ഇപ്പോള്‍ 
നിഷ്പ്രയോജനങ്ങളായല്ലോ! 


49, ഹാ രാജന്‍ പൃഥിവീനാഥ ക്വതേ രാജ്യം ക്വ മ്ര്ത്രിണഃ 
ക്വ തേ സിംഹാസനം ഛ്രതം ക്വ തേ ഖഡ്ഗ ക്വ തദ്ധനം 


കഷ്ടം! മഹാരാജാവേ, അങ്ങയുടെ രാജ്യവും മ്രന്തിമാരും സിംഹാസനവും കുടയും ഉടവാളും 
ധനവുമെല്ലാം എവിടെ? 


50. ക്വ സായോദ്ധ്യാ ക്വ ഹര്‍മ്യാണി ക്വ ഗജാശ്വരഥപ്രജാഃ 
സര്‍വമേതത്തഥാ പുത്ര മാം തൃക്ത്വാ ക്വഗതോ്‌സി രേ 


ആ അയോദ്ധ്യയും മണിമാളികകളും ആനകളും അശ്വങ്ങളും രഥങ്ങളും (്പജകളും എല്ലാം 
എവിടെപ്പോയി? മകനേ നീയും എന്നെവിട്ട്‌ എവിടെപ്പോയി? 


51. ഹാ കാന്ത ഹാ നുപാഗച്ച പശ്യേമം സ്വസുതം പ്രിയം 
യേന തേ രിംഗതാ വക്ഷഃ കുങ്കുമേനാവലേപിതം 


ഹാ പ്രിയപ്പെട്ടവനേ, വരു, അരുമയായ ഈ സ്വന്തം മകനെ ഒന്നു കാണു. ഇവനല്ലേ അങ്ങയുടെ, 
കുങ്കുമമണിഞ്ഞ വിരിമാറ്‌, 


52, സ്വശരീരരജഃ പങ്കൈര്‍വിശാലം മലിനീകൃതം 
യേന തേ ബാലഭാവേന മൃഗനാഭിര്‍വിലേപിതഃ 


സ്വന്തം തളിര്‍മേനിയിലെ പൊടിയും ചെളിയുംകൊണ്ട്‌ മലിനമാക്കിയത്‌? തി 
ഇവനല്ലേ, കസ്തൂരിക്കുറി അണിഞ്ഞ; 


53. ക്രംശിതോ ഫാലതിലകസ്തവാങ്കസ്ഥേന ഭൂപതേ 
യസ്യ വ്യക്തം മുദാ ലിപ്തം സ്നേഹാപ്ദൈ ചുംബിതം മയാ 
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നെറ്റിയില്‍നിന്ന്‌ ആ കുറി, മടിത്തട്ടില്‍ കയറിയിരുന്നു തുത്തുകളഞ്ഞത്‌? സ്നേഹപൂര്‍വ്വം ഞാന്‍ അന്ന്‌ 
ചുംബിച്ചിരുന്ന മുഖമല്ലേ ഇപ്പോള്‍ പൊടിപറ്റി മലിനമായിരിക്കുന്നത്‌? 


54. തമന്മുഖം മക്ഷികാലിപ്തം പശ്യേ കീടൈര്‍ വിദുഷിതം 
ഹാ രാജന്‍ പശ്യ തം പു(തം ഭുവിസ്ഥം രങ്കവയ്യൃയതം 


ആ മുഖമല്ലേ, ഈച്ചപൊതിഞ്ഞതായി, പുഴുഅരിച്ചതായി എനിക്കിപ്പോള്‍ കാണേണ്ടിവന്നത്‌! ഹാ! 
രാജന്‍! നോക്കു, ആ മകനിതാ, മരിച്ച്‌ വിറകുകൊള്ളിപോലെ മണ്ണില്‍ കിടക്കുന്നത്‌! 


55ം ഹാ ദേവകിം മയാ കൃത്യം കൃതം പൂര്‍വ്ൃവഭവാന്തരേ 
തസ്യ കര്‍മ്മഫലസ്സധയേഹ ന പാരമുപലക്ഷയേ 


ദൈവമേ, ഞാന്‍ എന്തു ദുഷ്കൃതമാണ്‌ മുജ്ജന്മത്തു ചെയ്തത്‌? ആപാപത്തിന്റെ മറുകര 
കാണാറായില്ലേ, എനിക്ക്‌? 


56. ഹാ പുതര്ത ഹാ ശിശോ വത്സ ഹാ കുമാരക സുന്ദര 
ഏവം തസ്യാ വിലാപം തേ ശ്രുത്വാ നഥരപറഘകാഃ 


ഹാ! മകനേ, ഓമനേ, കുഞ്ഞേ, കുമാര, സുന്ദര എന്നിങ്ങനെയുള്ള വിലാപം കേട്ടിട്ട്‌ ആ നഗരപാലകന്മാര്‍ 


57. ജാഗൃതാസ്ത്വരിതാസ്തസ്യാഃ പാര്‍ശ്ചമീയുഃ സുവിസ്മിതാഃ 


ഉണര്‍ന്ന്‌ വേഗം അവളുടെ അടുത്തെത്തി, അവളെ കണ്ട്‌ വളരെ അത്ഭുതപ്പെട്ടു. 
ജനാഈചുഃ 


കാത്വം ബാലശ്ച കസ്യായം പതിസ്തേ കുര്ത തിഷ്ഠതി 
നീ ആരാണ്‌? ഇരകുട്ടി ആരാണ്‌? ഇവന്‍ ആരുടെതാണ്‌? നിന്റെ ഭര്‍ത്താവ്‌ എവിടെ? 


58. ഏകൈവ നിര്‍ഭയാ രാത കസ്മാത്ത്വമിഹ രോദിഷി 
ഏവമുക്താഥ സാ തമ്പീ ന കിഞ്ചിപ്ധാകൃമ്രബവീത് 


ഈ രാത്രിയില്‍ നീ ഒറ്റയ്ക്ക്‌ ഒരു പേടിയുമില്ലാതെ ഇവിടെയിരുന്ന്‌ കരയുന്നതെന്തിന്‌? ഇങ്ങനെ 
ചോദിച്ചിട്ടു അവള്‍ ഒന്നും പറഞ്ഞില്ല. 


59. ഭൂയോ പി പൃഷ്ടാ സാ തുഷ്ണീം സ്തബ്ധീഭൂതാ ബഭൂവ ഹ 
വിലലാപാതിദുഃഖാര്‍ത്താ ശോകാശ്രുപ്ലുതലോചനാ 


ആവര്‍ത്തിച്ചുചോദിച്ചിട്ടും ഒന്നും മിണ്ടാതെ അവള്‍ സ്തംഭിച്ചിരുന്നതേയുള്ളു. താങ്ങാനാവാത്ത 
ദുഃഖത്താല്‍ തളര്‍ന്ന്‌ കദനക്കണ്ണീരൊഴുക്കുക മാത്രം ചെയ്തു. 


60. അഥതേ ശങ്കിതാസ്തസ്യാം രോമാഞ്ചിതതനൂരുഹാഃ 
സ്ന്ത്രസ്താഃ പ്രാഹുരന്പയ്യോന്യമുദ്മൃതായുധപാണയഃ 


അപ്പോള്‍ ആനഗരപാലകന്മാര്‍ക്ക്‌ അവളെകുറിച്ച്‌ സംശയം തോന്നി അവര്‍ ഭയപ്പെട്ടു. ദേഹത്തെ 
രോമങ്ങളെല്ലാം എഴുന്നു. ആയുധമുയര്‍ത്തികൊണ്ട്‌ അവര്‍ അന്യോന്യം പറഞ്ഞു: 


61. നുനം സ്ര്തീ ന ഭവത്യേഷാ യതഃ കിഞ്ചിന്ന ഭാഷതേ 
തസ്മാദ്വദ്ധ്യാ ഭവേദേഷാ യത്നതോ ബാലഘാതിനീ 


ഇവളൊന്നും മിണ്ടുന്നില്ലല്ലോ. ഇവള്‍ ഒരു സാധാരണസ്രതീ അല്ലെന്ന്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. കുഞ്ഞുങ്ങളെ 
കൊല്ലുന്ന ഇവളെ കൊല്ലുകതന്നെ വേണം. 
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ശുഭാ ചേത്തര്‍ഹി കിം ഹൃധ്ത നിശാര്‍ദ്ധേ തിഷ്ഠതേ ബഹിഃ 
ഭക്ഷാര്‍ത്ഥമനയാ നുനമാനീതഃ കസ്യചിച്ചിശുഃ 


നല്ല പെണ്ണാണെങ്കില്‍ ഈ അര്‍ദ്ധരാത്രിക്ക്‌ പുറത്തിങ്ങനെ വന്നു നില്‍കുമോ? ആരുടെയോ കുഞ്ഞിനെ 
തിന്നാന്‍വേണ്ടി കൊണ്ടുവന്നിരിക്കുകയാണ്‌. 


63. ഇത്യുക്ത്വാ തൈര്‍ഗൃഹീതാ സാ ഗാഡം കേശേഷു സത്വരം 
ഭൂജയോരപരൈശ്ചൈവ കൈശ്ചാപി ഗളകേ തഥാ 


എന്നു പറഞ്ഞുക്കൊണ്ട്‌ ചിലര്‍ അവളുടെ മുടിക്കെട്ടിലും മറ്റുചിലര്‍ കൈക്കും ചിലര്‍ കഴുത്തിനും ഉടന്‍ 
കടന്നുപിടിച്ചു. 


64. ഖേചരീ യാസ്ൃതീത്യുക്തം ബഹുഭിഃ ശസ്ത്രപാണിഭിഃ 
ആകൃഷ്യ പക്വണേ നീതാ ചാണ്ഡാലായ സമര്‍പ്പിതാ 


“ആകാശത്തുകൂടെ പൊയ്ക്കളയും' എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ആയുധപാണികളായ ഒട്ടേറേപ്പേര്‍കൂടി 
അവളെ പിടിച്ചുവലിച്ചുകൊണ്ട്‌ ചാളയില്‍ കൊണ്ടുവന്നു ചണ്ഡാലനെ ഏല്പിച്ചു. 


65. ഹേ ചണ്ഡാല ബഹിര്‍ദൃഷ്ടാ ഹൃസ്മാഭിര്‍ബാലഘാതിനീ 
വദ്ധ്യതാം വദ്ധ്യതാമേഷാ ശീലം നീത്വാ ബഹിസ്ഥലേ 


ഹേ ചണ്ഡാല, കുഞ്ഞുങ്ങളെ കൊല്ലുന്ന ഗുവളെ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ പുറമേ വച്ചു കിട്ടിയതാണ്‌. ഇവളെ 
പുറത്ത്‌ എവിടെയെങ്കിലും കൊണ്ടുചെന്ന്‌ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ കൊന്നോളു, കൊന്നോളു. 


66. ചാണ്ഡാലഃ പ്രാഹ താം ദൃഷ്ട്വാ ജ്ഞാതേയം ലോകവിശ്രുതാ 
ന ദൃഷ്ടപൂര്‍വ്വാ കേനാപി ലോകഡിംഭാന്യനേകധാ 


അവളെ സുക്ഷിച്ച്‌ നോക്കിയിട്ട്‌ ചണ്ഡാലന്‍ പറഞ്ഞു: ഓഹോ! എനിക്കറിയാം. പേരുകേട്ടവളാണ്‌ 
ഇവള്‍. ആരുംമുമ്പുകണ്ടിട്ടില്ലെന്നേയുള്ളു ലോകത്തുള്ള ഒട്ടനവധി കുഞ്ഞുങ്ങളെ, 


67, ഭക്ഷിതാന്യനയാ ഭൂരി ഭവദ്ഭിഃ പുണ്യമര്‍ജിതം 
ഖ്യാതിര്‍വഃ ശാശ്വതീ ലോകേ ഗച്ചധ്വം ച യഥാസുഖം 


ഇവള്‍ കൊന്നു തിന്നിട്ടുണ്ട്‌. നിങ്ങള്‍ ബഹുപുണ്യം ചെയ്തവരാണ്‌..നിങ്ങളുടെ പേര്‍ ലോകത്ത്‌ 
എന്നും നിലനില്‍ക്കും. നിങ്ങള്‍ സുഖമായി പൊയ്കൊള്‍വിന്‍. 


68. ദ്വിജസ്ത്രീബാലഗോഘാതീ സ്വര്‍ണ്ണസ്തേയിീ ച യോ നരഃ 
അഗിദോ വര്‍ത്മഘാതീ ച മദ്യപോ ഗുരുതല്പഗഃ 


പ്രാഹ്മണന്‍, സ്ത്രീ, ശിശു, പശു എന്നിവരെ കൊല്ലുന്നവനെയും സ്വര്‍ണ്ണ മോഷ്ടിക്കുന്നവനെയും 
ന്‌ 


പുരകത്തിക്കുന്നവനെയും വഴിമുടക്കുന്നവനെയും മദ്യപനെയും ഗുരുപത്നിയെ,പ്രാപിക്കുന്നവനെയും 


69. മഹാജനവിരോധിീ ച തസ്യ പുണ്യപ്രദോ വധഃ 
ദ്വിജസ്യാപി സ്രതീയോ വാപി ന ദോഷോ വിദ്യതേ വധേ 


സജ്ജനങ്ങളെ ദ്രോഹിക്കുന്നവനെയും കൊല്ലുന്നത്‌ പുണ്യപ,്രദമാണ്‌. ബാഹ്മണനായാലും 
സ്ര്രീയായാലും വധിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ ദോഷമില്ല. 


70. അസ്യാ വധശ്ച മേ യോഗ്യ ഇത്യുക്ത്വാ ഗാഡബന്ധനൈഃ 
ബദ്ധ്വാ കേശേഷ്ഥഥാകൃഷ്യ രജ്ജുഭിസ്താമതാഡയത്‌ 


ഞാന്‍ ഇവളെ കൊന്നേക്കാം എന്നുപറഞ്ഞ്‌ കയര്‍കൊണ്ടു വരിഞ്ഞുകെട്ടി തലമുടിക്കു പിടിച്ചു 
വലിച്ചു കൊണ്ട്പ്രഹരിച്ചു. 
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ഹരിശ്ച്ര്ദ്രമഥോവാച വാചാ പരുഷയാ തദാ 
രര ദാസ വദ്ധൃയതാമേഷാ ദുഷ്ടാത്മാ മാ വിചാരയ 


എന്നിട്ട്‌ ഹരിശ്ചന്ദ്രനോടു പറഞ്ഞു: എടാ വേലക്കാര, നീ ഈ ദുഷിച്ചവളെ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ 
കൊന്നുകൊള്ളണം. മറ്റൊന്നും ആലോചിക്കേണ്ട. 


നമം രദ്വാകൃം ഭൂപതിഃ ശ്രുത്വാ വ്രജപാതോപമം തദാ 
വേപമാനോ/ഥ ചാണ്ഡാലം പ്രാഹ സ്ര്രീവധശങ്കിതഃ 


ആപ്പോള്‍, വ്രജപാതം പോലുള്ള ആ വാക്കുകേട്ട രാജാവ്‌ സ്രതീവധം ശരിയണോ എന്നു സംശയിച്ച്‌ 
വിറച്ചുകൊണ്ട്‌ ചണ്ഡാലനോടുപറഞ്ഞു: 


73, ന ശക്തോ/ഹമിദം കര്‍ത്തും പ്രേഷ്യം ഹി മമാപരം 
അസാദ്ധ്ൃയമപി യത്കര്‍മ്മ തത്കരിഷ്യേ ത്വയോദിതം 


ഇതുചെയ്യാന്‍ എനിക്കു ശക്തിയില്ല. എനിക്ക്‌ മറ്റൊരുവന്‍ കൂടി തുണ വേണം. അങ്ങനെയാണെങ്കില്‍ 
അങ്ങുപറയുന്ന അസാദ്ധ്യമായ ഏതു ജോലിയും ഞാന്‍ ചെയ്തുകൊള്ളാം. 


74, ശ്രുത്വാ തദുക്തം വചനം ശ്വപചോ വാക്ൃമ്രബവീത്‌ 
മാ ഭൈഷീസ്ത്വം ഗൃഹാണാസിം വധോ്‌സ്യാഃ പൂണ്യദോ മതഃ 


അദ്ദേഹം പറഞ്ഞതുകേട്ട്‌ ചണ്ഡാലന്‍ പറഞ്ഞു: നീ പേടിക്കേണ്ട. വാളെടുക്കു. ഇവളുടെ വധം 
പുണ്യപ്രദമാണെന്നു സജ്ജന സമ്മതമാണ്‌. 


75. ബാലാനാമേവ ഭയദാ നേയം രക്ഷ്യാ കദാചന 
തച്ര്രുത്വാ വചനം തസ്യ രാജാ വചനമ്രബവീത് 


കുട്ടികളെ ഭയപ്പെടുത്തുന്ന ഇവളെ ഒരിക്കലും വച്ചുകൊണ്ടിരുന്നുകൂടാ. ഇങ്ങനെ 
പറയുന്നതുകേട്ടപ്പോള്‍ രാജാവു പറഞ്ഞു: 


76. സ്ര്രീയോ രക്ഷ്യാഃ പ്രയത്നേന ന ഹന്തവ്യാഃ കദാചന 
സ്രതീവധേ കീര്‍ത്തിതം പാപം മുനിഭിര്‍ധര്‍മ്മതത്പരൈഃ 


സ്ര്രീകളെ ഏതുവിധേനയും രക്ഷിക്കണം. ഒരിക്കലും അവരെ കൊല്ലരുത്‌. സ്ര്രീവധം പാപമാ 
ണെന്ന്‌ ധര്‍മ്മതത്പരരായ മുനിമാര്‍ പ്രകീര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


77. പുരുഷോ യഃ സ്ത്രിയം ഹന്യാജ്ജ്ഞാനതോ/ജ്ഞാനതോ/പിവാ 
നരകേ പച്യതേ സോച[/ഥ മഹാരരവപൂര്‍വ്വകേ 


അറിഞ്ഞായാലും അറിയാതെയായാലും പുരുഷന്‍ സ്ത്രീയെ കൊന്നാല്‍ മഹാരരവം എന്ന 
നരകത്തില്‍ കിടന്നു ദഹിക്കും 


ചണ്ഡാല ഉവാച 


78. മാ വദാസിം ഗൃഹാണൈനം തീക്ഷ്ണം വിദ്വുത്സമ്പ്രഭം 
യത്രൈകസ്മിന്‍ വധം നിതേ ബഹൂനാം തു സുഖം ഭവേത്‌ 


ഒന്നും പറയണ്ട. വിദ്യുത്തുപോലെ തിളങ്ങുന്ന മൂര്‍ച്ചയുള്ള ഈ വാളെടുക്കൂ ഒന്നിനെ കൊന്നാല്‍ 
അനേകര്‍ക്കു സുഖം കിട്ടുമെങ്കില്‍, 


78. തസ്യ ഹിംസാ കൃതാ നൂനം ബഹുപുണ്യപ്രദാ ഭവേത്‌ 
ഭക്ഷിതാന്യനയാ ഭൂരി ലോകേ ഡിംഭാനി ദുഷ്ടയാ 


അവനെ കൊന്നാല്‍ വലിയ പുണ്യമാണുലഭിക്കുക. ദുഷ്ടയായ ഇവള്‍ ഈലോകത്ത്‌ ധാരാളം 
കുഞ്ഞുങ്ങളെ കൊന്നുതിന്നവളാണ്‌. 
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80. തത്ക്ഷിപ്രം വധ്ൃതാമേഷാ ലോകഃ സ്വസ്ഥോ ഭവിഷൃതി 


അതുകൊണ്ട്‌ ഇവളെ ഇപ്പോള്‍തന്നെ കൊല്ലണം. ലോകത്തിന്‌ സ്വസ്ഥതകിട്ടട്ടെ 
രാജോവാച 

ചാണ്ഡാലാധിപതേ തീയ്വംരവതം സ്രതീവധവര്‍ജ്ജനം 

ഹേ ചണണ്‍്ഡാലപ്രഭോ ഞാന്‍ സ്ര്രീയെ വധിക്കുകയില്ലെന്ന ഉഗ്രമായ്രവതം, 
81, ആജന്മതസ്തതോ യത്നം ന കുര്യാം സ്ര്രീവധേ തവ 
ജനനം മുതല്‍ക്കേ എടുത്തവനാണ്‌. അതിനാല്‍ സ്ര്രീവധത്തിനു ഞാന്‍ തുനിയുകയില്ല. 
ചാണ്ഡാല ഉവാച 

സ്വാമികാര്യം വിനാ ദുഷ്ട കിം കാര്യം വിദ്യതേ പരം 

എടാ ദുഷ്ട, സ്വാമികാര്യം കൂടാതെ നിനക്ക്‌ മറ്റെന്തുകാര്യമാണുള്ളത്‌? 


82. ഗൃഹീത്വാ വേതനം മേ/ദ്യ കസ്മാത്കാര്യം വിലുമ്പസി 
യഃ സ്വാമിവേതനം ഗൃഹ്യ സ്വാമികാര്ൃം വിലുമ്പതി 


എന്നോട്‌ വേതനം വാങ്ങികൊണ്ട്‌ എന്റെകാര്യം മുടക്കുന്നോ നീ? ആരാണോ യജമാനനില്‍നിന്നും 
വേതനം പറ്റിയിട്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെകാര്യം മുടക്കുന്നത്‌ 


83. നരകാന്നിഷ്കൃതിസ്തസ്യ നാസ്തി കല്പായുതെരപി 


അവന കലപകാലത്തോളം നരകത്തില്‍ നിന്നും മോചനമില്ല. 


രാജോവാച 


ചാണ്ഡാലനാഥ മേ ദേഹി പ്രാപ്യമനൃത്സുദാരുണം 


ചണ്ഡാലരാജാവേ, ഇത്രത്തോളം ഭയങ്കരമല്ലാത്ത മറ്റ്‌ എന്തെങ്കിലും എന്നോടു കല്‍പിച്ചാലും 


84. സ്വശ്രതും ര്രൂഹി തം ക്ഷിപ്രം ഘാതയിഷ്യാമ്യസംശയം 
ഘാതയിത്വാ തു തം ശ്രതും തവ ദാസ്യാമി മേദിനീം 


സ്വന്തം ശ്രതുക്കള്‍ ആരാണെന്ന്‌ പറയൂ. അവരെ ഈ ക്ഷണം ഞാന്‍ കൊന്നേക്കാം. സംശയിക്കേണ്ട. 
ആ ശത്രുക്കളെ വീഴ്ത്തിയിട്ട്‌ ഭൂമി അങ്ങേയ്ക്കു നല്‍കാം. 


85, ദേവദേവോരഗൈഃ സിദ്ധൈഗന്ധര്‍വൈരപി സംയുതം 
ദേവ്വേന്ദമപി ജേഷ്യാമി നിഹത്യ നിശിതൈഃ ശരൈഃ 


ദേവദേവന്മാരും ഉരഗങ്ങളും സിദ്ധന്മാരും ഗന്ധര്‍വ്ൃവന്മാരും ചേര്‍ന്ന്‌ സാരക്ഷിക്കുന്ന 
ദേവ്വേ്രനായിക്കൊള്ളട്ടെ കുരമ്പു കൊണ്ടു ഞാന്‍ ജയിക്കാം. 


86. ഏതച്ര്രുത്വാ തതോ വാകൃം ഹരിശ്ച്രന്ദസ്യയ ഭൂപതേഃ 
ചാണ്ഡാലഃ കുപിതഃ പ്രാഹ വേപമാനം മഹീപതീം 


ഹരിശ്ചന്ദ്രമഹാജാവ്‌ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ ചണ്ഡാലന്‍ കുപിതനായി,വിറച്ചുകൊണ്ടുനില്‍ക്കുന്ന 
രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു: 
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ചണ്ഡാലഉവാച 


““നൈതദ്വാകൃം സുഘടിതം യദ്വാക്യം ദാസകീര്‍ത്തിതം** 
ചാണ്ഡാലദാസതാം കൃത്വാ സുരാണാം ഭാഷസേ വചഃ 
ദാസ കിം ബഹുനാ നൂനം ശൃണു മേ ഗദതോ വചഃ 


“ഈ പറഞ്ഞതു ഒരു ഭൃത്യനു ചേര്‍ന്ന വാക്കല്ല.”” ചണ്ഡാലന്റെ ദാസനായിട്ടും ദേവന്മാര്‍ 
പറയുന്നമാതിരിയാണല്ലോ നീ പറയുന്നത്‌. എടാ ഭൃത്യ, നീ എന്തിനധികം പറയുന്നു? ഞാന്‍ 
പഠയുന്നതു കേട്ടാല്‍മതി. 


88, നിര്‍ലജ്ജ തവചേദസ്തി കിഞ്ചിത്പാപഭയം ഹൃദി 
കിമര്‍ത്ഥം ദാസതാം യാതശ്ചാണ്ഡാലസ്യ തു വേശ്മനി 


നാണം കെട്ടവനേ, നിന്റെ മനസ്സില്‍ പാപഭീതി തെല്ലെങ്കിലുമുണ്ടെങ്കില്‍ എന്തിനു ചണ്ഡാലദാസനായി? 


89. ഗൃഹാണൈനം തതഃ ഖഡ്ഗമസ്യാശ്ഛിന്ധി ശിരോംബുജം 
ഏവമുക്ത്വാഥ ചാണ്ഡാലോ രാജേഞ ഖഡ്ഗം ന്യവേദയത്‌ 


അതുകൊണ്ട്‌ ഈ വാളെടുത്ത്‌ ഇവളുടെ ശിരസ്സു ഛേദിക്കൂ. എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ വാള്‍ രാജാവിനെ 
ഏല്‍പ്പിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
പഞ്ചവിംശോധ//ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഷഡ്വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


സൂത ഉവാച 


1ം തതോ/ഥ ഭൂപതിഃ പ്രാഹ രാജ്ഞീം സ്ഥിത്വാ ഹൃധോമുഖഃ 
അത്രോപവിശ്ൃതാം ബാലേ പാപസ്യ പുരതോ മമ 


രാജാവ്‌ അപ്പോള്‍ അധോമുഖനായി നിന്നുകൊണ്ട്‌ രാജ്ഞിയോടു നിര്‍ദ്ദേശിച്ചു:പെണ്ണേ,നീ 
ഈമഹാപാപിയുടെ മുന്നില്‍ വന്ന്‌ ഉരിക്കു. 


2, ശിരസ്തേ ഛേദയിഷ്യാമി ഹന്തും ശക്നോതി ചേത്കരഃ 
ഏവമുക്ത്വാ സമുദ്യമ ഖഡ്ഗം ഹന്തും ഗതോ നൃപഃ 


കൈ പൊങ്ങുമെങ്കില്‍ ഞാന്‍ നിന്റെ കഴുത്തുവെട്ടാം എന്നുപറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അവളെകൊല്ലാന്‍വേണ്ടി 
രാജാവ്‌ വാളുയര്‍ത്തിക്കൊണ്ടുചെന്നു. 


3ം ന ജാനാതി നൃപഃ പത്നീം സാ ന ജാനാതി ഭൂപതിം 
അബ്രവീദ്ഭൃശദുഃഖാര്‍ത്താ സ്വമൃത്യുമഭികാംക്ഷതീ 


അതു തന്റെ പത്നിയാണെന്ന്‌ രാജാവ്‌ അറിയുന്നില്ല. രാജാവിനെ അവളും തിരിച്ചറിയുന്നില്ല. മരിച്ചാല്‍ 
മതിയെന്ന വിചാരത്തോടെ അത്യധികം ദുഃഖ വിവശയായ അവള്‍ രാജാവിനോട്‌ ഇരന്നു; 
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സ്ര്ര്യുവാച 
ചണ്ഡാല ശൃണു മേ വാക്യം കിഞ്ചിത്ത്വം യദി മന്യസേ 
മൃതസ്തിഷ്ഠതി മേ പുത്രോ നാതിദുരേ ബഹിഃപുരാത്‌ 


ചണ്ഡാല, അങ്ങ്‌ ഇഷ്ടപ്പെടുമെങ്കില്‍ ഞാന്‍ പറയുന്ന ഈകാര്യമല്പമൊന്നു കേള്‍ക്കണേഎന്റെ 
മകന്‍ ഈ പട്ടണത്തിനുവെളിയില്‍ അധികംദുരത്തല്ലാതെ ഒരിടത്തു മരിച്ചുകിടക്കുന്നു 


ടം തം ദഹാമി ഹതം യാവദാനയിത്വാ തവാന്തികം 
താവത്‌ പ്രതീക്ഷ്ൃയതാം പാശ്ചാദസിനാ ഘാതയസ്വ മാം 


എനിക്ക്‌ അവനെ അങ്ങയുടെ അടുത്തുകൊണ്ടുവന്ന്‌ ദഹിപ്പിക്കണം.അതുവരെ കാത്തിരിക്കണം.പിന്നെ 
വാളുകൊണ്ട്‌ എന്നെ വെട്ടിക്കൊന്നോളു. 


6ം തേനാഥ ബാഡമിത്യുക്ത്വാ പ്രേഷിതാ ബാലകം പ്രതി 
സാ ജഗാമാതിദുഃഖാര്‍ത്താ വിലപന്തീ സുദാരൂണം 


അപ്പോള്‍ അങ്ങനെതന്നെ എന്നുസമ്മതിച്ച്‌ ബാലകനെ കൊണ്ടുവരാന്‍ അവളെ പറഞ്ഞയച്ചു. അവള്‍ 
ദുഃഖാര്‍ത്തയായി വിലപിച്ചുകൊണ്ട്‌ പുറപ്പെട്ടു. 


7, ഭാര്യാ തസ്യ നര്രേന്ദസ്യ സര്‍പ്പദഷ്ടം ഹി ബാലകം 
ഹാ പുത ഹാ വത്സ ശിശോ ഇത്യേവം വദതീ മുഹുഃ 


ആ രാജപത്നി സര്‍പ്പദംശനമേറ്റ ബാലനെ ഹാ ! മകനേ ഹാ! കുഞ്ഞേ,ഓമനേ എന്നെല്ലാം വീണ്ടും 
. വീണ്ടും വിളിച്ച്‌ വിലപിച്ചു. 


8, കൃശാ വിവര്‍ണ്ണാ മലിനാ പാംസുധ്വസ്തശിരോരുഹാ 
ശ്മശാനഭൂമിമാസാദ്യ ബാലം സ്ഥാപ്യാവിശദ്ഭുവി 


മെലിഞ്ഞ്‌ വിളറി പി മുടിയാകെ പൊടിയണിഞ്ഞ അവള്‍ ബാലനെ പചുടലക്കാട്ടില്‍ 


കൊണ്ടുവന്നുവച്ചിട്ട്‌ ആ മണ്ണില്‍ത്തന്നെ ഇരുന്നു. 


*“രാജന്നദ്യ സ്വബാലം തം പശ്യസീഹ മഹീതലേ 
രമമാണം സ്വസഖിഭിര്‍ദഷ്ടം ദുഷ്ടാഹിനാ മൃതം” 


“രാജാവേ, സ്വന്തം മകന്‍ മണ്ണില്‍ക്കിടക്കുന്നതു കാണുന്നില്ലേ? കൂട്ടുകാരോടൊപ്പം കളിച്ചുനടക്കെ 
ദുഷ്ടസര്‍പ്പത്തിന്റെ ദംശനമേറ്റ്മരിച്ചവനെ””. 


9. തസ്യാ വിലാപശബ്ദം തമാകര്‍ണ്യ സ നരാധിപഃ 
ശവസന്നിധിമാഗത്യ വസ്ര്രമസ്യാക്ഷിപത്തദാ 


അവളുടെ വിലാപശബ്ദം കേട്ട രാജാവുടനെ ശവത്തിന്റെ അടുത്തേക്കുവന്ന്‌ അവനെ മൂടിയിരുന്ന 
വസ്ത്രം നീക്കി സൂക്ഷിച്ചുനോക്കി 


10. താം തഥാ രുദതിം ഭാര്യാം നാഭിജാനാതി ഭൂമിപഃ 
ചിരപ്രവാസസന്തപ്താം പുനര്‍ജാതാമിവാബലാം 


അങ്ങനെ വിലപിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നവളും കുറെക്കാലത്തെ വേര്‍പാടുമൂലം ദുഃഖിക്കുന്നവളും 
മറ്റൊരുജന്മം കിട്ടിയപോലെയായിത്തീര്‍ന്നവളുമായ പത്നിയെ രാജാവ്‌ തിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല. 


11. സാപി തം ചാരുകേശാന്തം പുരോ ദൃഷ്ട്വാ ജടാളകം 
നാഭ്ൃയജാനാന്നയപവരം ശുഷ്കവ്ൃക്ഷത്വചോപമം 


മനോഹരമായ ചികുരഭാരം ഉണ്ടായിരുന്ന രാജര്‍ഷിയെ ജടപിടിച്ച്‌ ഉണക്കമരത്തൊലിപോലെ 
യായിരിക്കുന്നതുകണ്ട്‌ അവളും തിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല. 
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ഭൂമ നിപതിതം ബാലം ദൃഷ്ട്വാശീവിഷപീഡിതം 
നര്രേന്ദലക്ഷണോപേതമചിന്തയദസഈ നൃപഃ 


വിഷബാധയേറ്റു മരിച്ച്‌ മണ്ണില്‍ക്കിടക്കുന്ന ബാലന്‌ രാജലക്ഷണങ്ങള്‍ ഉള്ളതായി കണ്ടപ്പോള്‍ രാജാവ്‌ 
ആലോചിച്ചു: 


13. അസ്യ പൂര്‍ണ്ടേന്ദുവദ്വക്രതം ശുഭമുന്നസമ്രവണം 
ദര്‍പ്പുണപ്രതിമോത്തുംഗകപോലയുഗശോഭിതം 


പൂര്‍ണ്ണച്ര്രനെപ്പോലുള്ളതാണ്‌ ഇവന്റെമുഖം; ഉയര്‍ന്ന്‌ കേടറ്റനാസികുകണ്ണാടിപോലെ തിളങ്ങുന്ന 
തുടുത്തകവിള്‍ത്തടം; 


14. നീലാന്‍കേശന്‍ കുഞ്ചിതാഗ്രാന്‍ സാന്ദ്രാദീര്‍ഘാംസ്തരംഗിണഃ 
രാജീവസദൃശേ നേത്രേ ഓഷ്ഠാ ബിംബഫലോപമാഈ 


ഇരുണ്ടതും അഗ്രംചുരുണ്ടതും നീണ്ട്‌. ഇടതൂര്‍ന്നതും ഒടിവുള്ളതുമായ മുടി; താമരദളംപോലുള്ള 
കണ്ണുകള്‍; ചെന്തൊണ്ടിപ്പഴത്തിനുതുല്യമായ അധരം; 


15. വിശാലവക്ഷാ ദീര്‍ഘാക്ഷോ ദീര്‍ഘബാഹുന്നതാംസകഃ 
വിശാലപാദോ ഗംഭീരഃ സുക്ഷ്മാംഗുല്യവനീധരഃ 


വിശാലമായ മാറിടം; നീണ്ടകണ്ണുകള്‍; ദീര്‍ഘബാഹുക്കള്‍; ഉയര്‍ന്ന ചുമല്‍; നീണ്ട്‌ ഉയര്‍ന്ന പാദങ്ങള്‍; 
അഴകുള്ള നേര്‍ത്ത അംഗുലികള്‍; 


16. മൃണാളപാദോ ഗംഭീരനാഭിരുന്നതകന്ധരഃ 
അഹോ കഷ്ടം നര്രേന്ദസ്യ കസ്യാപേഷ കുലേ ശിശുഃ 


മൃണാളതുല്യം മൃദുവായ പാദതലം; ഗംഭീരമായ നാഭിച്ചുഴി; ഉയര്‍ന്നുതടിച്ച കഴുത്ത്‌; ഈ ലക്ഷണങ്ങള്‍ 
ഒക്കെ ഇവനുണ്ടല്ലോ! കഷ്ടം! ഇവന്‍ ഏതോ രാജകുടുംബത്തിലെ ശിശുവായിരിക്കണം! 


17 ജാതോ നീതഃ കൃതാന്തേന കാലപാശാദ്ദരാത്മനാ 
ഏവം ദൃഷ്ട്വാഥ തം ബാലം മാതുരങ്കേരരസാരിതം 


ദുഷ്ടനായ കാലന്‍ ഇവനെ കാലപാശം കൊണ്ടു വരിഞ്ഞുകെട്ടി കൊണ്ടു പോയല്ലോ! അമ്മയുടെ 
മടിത്തട്ടില്‍ ഇങ്ങനെ നീണ്ടു നിവര്‍ന്നു കിടക്കുന്ന ബാലനെ കണ്ടപ്പോള്‍, 


സൂത ഉവാച 


18. സ്മൃതിമഭ്യാഗതോ രാജാ ഹാഹേത്യൃ ശ്രൂണ്യപാതയത്‌ 
സോപ്യുവാച ച വത്തസോ മേ ദശാമേതാമുപാഗതഃ 


അത്‌ തന്റെ മകനാണെന്ന്‌ രാജാവിന്‌ ഓര്‍മ്മവന്നു. കഷ്ടം! കഷ്ടം! എന്നു പറഞ്ഞ്‌ കണ്ണീര്‍വാര്‍ത്തു. 
അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു എന്റെ മകന ഈ ദുര്‍ദ്ദൃശവന്നല്ലേോ. 


19. നിീതോ യദി ച ഘോരേണ കൃതാന്തേനാത്മനോ വശം 
വിചാരയിത്വാ രാജാസഈ ഹരിശ്ച്യ്ദ്രസ്തഥാ സ്ഥിതഃ 


ഭയങ്കരനായ യമധർമ്മൻ ഇവനെ കൈക്കലാക്കിയോ? ഇങ്ങനെ ആലോചിച്ചു കൊണ്ട്‌ മുമ്പിലിരിക്കുന്ന 
സ്ത്രീയോട്‌ ഒന്നും മിണ്ടാനാവാതെ സ്തംഭിച്ചു നിന്നുപോയി. 


20. തതോ രാജ്ഞി മഹാദുഃഖാവേശാദിദമഭാഷത 


അപ്പോള്‍ അത്യന്തം ദുഃഖവിവശയായിത്തീര്‍ന്ന രാജ്ഞി ഇങ്ങനേ പറഞ്ഞു: 





661 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.26 


രാജ്ഞ്്യുവാച 


ഹാ വത്സ കസ പാപസു ത്വപദ്ധ്യാനാദിദം മഹത്‌ 
ഹാ! മകനേ, ഏതു പാപിയുടെ ദുഷ്ചെയ്തിനിമിത്തമാണ്‌ ഇത്രവലിയ, 


മു. ദുഃഖമാപതിതം ഘോരം ത്രദൂപം നോപലഭ്ൃയതേ 
ഹാ നാഥ രാജന്‍ ഭവതാ മാമപാസ്യ സുദുഃഖിതാം 


ഘോരദ്ദുഃഖം വന്നുഭവിച്ചത്‌? അവന്റെ രൂപം കാണാന്‍ കഴിയുന്നില്ലല്ലോ. ഹാ! നാഥ, രാജന്‍, അങ്ങ്‌ 
വളരെക്കൂടുതല്‍ ദുഃഖിക്കുന്ന എന്നെ വെടിഞ്ഞ്‌, 


മമ, കസ്മിന്‍ സംസ്ഥീയതേ സ്ഥാനേ വിശ്രബ്ധം കേന ഹേതുനാ 
രാജയനാശഃ സുഹൃത്ത്യാഗോ ഭാര്യാതനയ വിര്രയഃ 


എവിടെയാണ്‌ വിശ്വാസപൂര്‍വ്വം കഴിയുന്നത്‌? അതിന്‌ എന്താണുകാരണം? രാജ്യനാശം, സുഹൃത്‌ 
ത്യാഗം ഭാര്യാതനയന്മാരുടെ വിക്രയം 


23. ഹരിശ്ച്രദ്രസ്യ രാജര്‍ഷേ കിം വിഘാതഃ കൃതം ത്വയാ 
ഇതി തസ്യാഃ വചഃ ശ്രുത്വാ രാജാ സ്ഥാനചഛ്യുതസ്തദാ 


എന്നിങ്ങനെ രാജര്‍ഷിയായ ഹരിശ്ച്യന്ദന്‌ നീ എന്തെല്ലാം വിഘാതങ്ങളാണ്‌ ഉണ്ടാക്കിയത്‌! ഇങ്ങനെ 
അവള്‍ പറയുന്നതുകേട്ടപ്പോള്‍ സ്വസ്ഥാനം മറന്ന രാജാവ്‌, 


24. പ്രതൃഭിജഞായ ദേവീം താം പുര്തം ച നിധനം ഗതം 
കഷ്ടം മമൈവ പത്നിയം ബാലകശ്ചാപി മേ സുതഃ 


അവളെയും തന്റെ മരിച്ച പുരതനെയും തിരിച്ചറിഞ്ഞു. കുഷ്ടം! ഇവള്‍ എന്റെ പത്നിയാണല്ലോ! ഈ 
കുട്ടി എന്റെ മകനും! 


മടം ജ്ഞാത്വാ സ പാപസന്തപ്തോ മൂര്‍ച്ഛാമതിജഗാമ ഹ 
സാ ച തം പ്രതൃഭിജ്ഞായ താമവസ്ഥാമുപാഗതം 


അത്‌ അറിഞ്ഞപ്പോള്‍ പാപത്താല്‍ നിറിദഹിക്കുന്ന മഹാരാജാവ്‌ വല്ലാതെ മോഹിച്ചു. അവളും ആ 
അവസ്ഥയിലെത്തിയ അദ്ദേഹത്തെ തിരിച്ചറിഞ്ഞിട്ട, 


26. കൂര്‍ച്ചിതാ നിപപാതാര്‍ത്താ നിശ്ചേഷ്ടാ ധരണീതലേ 
ചേതനാം പ്രാപ്യ രാജേന്ദ്രോ രാജപത്നീ ച ത സമം 


ദുഃഖാര്‍ത്തയായി മൂര്‍ച്ഛിച്ച നിശ്ചവേഷ്ടയായി നിലംപതിച്ചു. ബോധം വീണ്ടു കിട്ടിയപ്പോള്‍, ആ 
രാജാവും പത്നിയും ഒപ്പം, 


27. വിലേപതുഃ സൂസന്മപ്തയ ശോകഭാരേണ പിഡിത്യ 
ശോകത്താല്‍ ആര്‍ത്തരായി ഹൃദയവേദനയോടെ വിലപിച്ചു. 


രാഷോവാച 


ഹാ വസ്സ സുകുമാര തെ വദനം കുഞ്ചിതാളകം 


ഹാ! മകനേ കുറുൂനിരകൊണ്ടു മനോഹരമായ നിസ്പെ മുഖം, 


28. പശ്യതോ മേ മുഖം ദിനം ഹൃദയം കിം ന ദീരൃതേ 


താത താതേതി മധുരാ ബയവാണം സ്വയമാഗ്തം 





ഫ്‌ 
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ഇത്ര ദയനീയമായ അവസ്ഥയില്‍ കാണേണ്ടിവന്ന എന്റെ ഹൃദയം എന്തുകൊണ്ടു പിളരുന്നില്ല? 
അച്ഛാ അച്ഛാ എന്ന്‌ മധുരമായി കൊഞ്ചിക്കൊണ്ട്‌ എന്റെ അടുത്തേക്ക്‌ ഓടിവരുന്ന നിന്നെ, 


29. ഉപഗുഹൃ .കദാ വക്ഷ്യ വത്സ വത്തവേതി സാഹൃദാത്‌ 
കസ്യ ജാനുപപണീതേന പിംഗനേ ക്ഷിതിരേണുനാ 


വാരിയണച്ച്‌ കുഞ്ഞേ, കുഞ്ഞേ എന്ന്‌ സ്നേഹത്തോടെ എനിക്ക്‌ എന്ന്‌ ഇനിയും വിളിക്കാന്‍ കഴിയും? 
ഇനി ആരുടെ കാല്‍ മുട്ടിലെ ചെമ്മണ്ണുകൊണ്ട്‌, 


30. മമോത്തരീയമുത്സംഗം തഥാംഗം മലമേഷ്ൃതി 
ന വാ ലം മമ സംഭൂതം മനോ ഹൃദയനന്ദന 


എന്റെ രണ്ടാം മുണ്ടും മടിയും കൈകാലുകളും മലിനമാകും? എന്റെ കരളേ, നിന്നെ ലാളിച്ച്‌ എനിക്ക്‌ 
മതിവന്നിട്ടില്ല. 


*“മയാസി പിതൃമാന്‍ പിതാ വിര്രീതോ യേന വസ്തുവത്‌ 
ഗതം രാജ്യമശേഷം മേ സബാന്ധവധനം മഹത്‌" 


“ഈ പിതാവാണ്‌ നിന്നെ വില്‍പനച്ചരക്കുപോലെ വിറ്റ പിതാവ്‌. രാജ്യം മുഴുവനും നഷ്ടമായി. 
ബന്ധുക്കളും വലിയധനവും നഷ്ടപ്പെട്ടു.” 


39, ഹീനദൈവാന്നൃശംസേന ദൃഷ്ടോ മേ തനയസ്തതഃ 
അഹം മഹാഹിദഷ്ടസ്യ പുരതസ്യാനനപങ്കജം 


വിധിയുടെ കൊടും്രുരതകൊണ്ട്‌ പിന്നീടു നിന്നെ മ്മട്ടില്‍ കാണാനും എനിക്ക്‌ ഇടവന്നു. 
മഹാഘോരനായ സര്‍പ്പം ദംശിച്ച മകന്റെ മുഖകമലം, 


32. നിരീക്ഷന്നദ്യ ഘോരേണ വിഷേണാധികൃതോ/ധ്യനാ 
ഏവമുക്ത്വാ തമാദായ ബാലകം ബാഷ്പഗദ്ഗദഃ 


കാണുന്ന ഞാനും ഇപ്പോള്‍ ആ കൊടും വിഷമേറ്റ്‌ ആധിപിടിച്ചവനെപ്പോലെയായിരിക്കുന്നു"” 
എന്നിങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ ആ ബാലനെ വാരിയെടുത്ത്‌ ബാഷ്പഗദ്ഗദകണ്ഠനായി, 


ദേം പരിഷ്വജ്യ ച നിശ്ചേഷ്ടോ മൂര്‍ച്ഛയാ നിപപാത ഹ 
തതസ്തം പതിതം ദൃഷ്ട്വാ ശൈബ്യയാ ചൈവമചിന്തയത്‌ 


പുണര്‍ന്ന്‌ നിശ്ചേഷ്ടനായി മൂര്‍ച്ഛിച്ച്‌ നിലത്തു വീണു. അങ്ങനെ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു നിലം പതിച്ച രാജാവിനെ 
കണ്ട ശൈബ്യയ ആലോചിച്ചുഃ 


34%, അയം സ പുരുഷവ്യാധരഘഃ സ്വരേണൈവോപലക്ഷ്ൃതേ 
വിദ്യജജനമനശ്ചന്ദ്രോ ഹരിശ്ചന്ര്രോ ന സംശയഃ 


ഇദ്ദേഹം തന്നേയാണ്‌ ആ പുരുഷകേസരി. ശബ്ദം കേട്ടിട്ട്‌ അങ്ങനെ തന്നെ തോന്നുന്നു. വിദ്വജജന 
ങ്ങളുടെ മനശ്ചന്ദ്രനായ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ ഇദ്ദേഹം തന്നെ, സംശയമില്ല. 


ടേ, തഥാ/സ്യ നാസികാ തുംഗാ തിലപുഷ്പോപമാ ശുഭാ 
ദന്താശ്ച മുകുള്രപഖ്യാഃ ഖ്യാതകീര്‍ത്തേര്‍മഹാത്മനഃ 


അതുപോലെ ഇദ്ദേഹത്തിന്റെ നാസിക ഉയര്‍ന്നതും എള്ളിന്‍ പൂവിനു തുല്യം അഴകാര്‍ന്നതുമാണ്‌. 
കീര്‍ത്തിമാനായ ആ മഹാത്മാവിന്റെ ദന്തങ്ങള്‍ അതുപോലേ മുല്ലമൊട്ടുകള്‍ക്കു തുല്യങ്ങളാണ്‌. 


36. ശ്മശാനമാഗതഃ കസ്മാദ്യദ്യേവം സ നരേശ്വരഃ 
വിഹായ പുധ്രശോകം സാ പശ്യന്തീ പതിതം പതിം 
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ആ രാജാവാണ്‌ ഇതെങ്കില്‍ ഇദ്ദേഹമെങ്ങനെ ഈ ശ്മശാനത്തില്‍ വന്നു കൂടി? മൂര്‍ച്ഛിച്ചുവീണു 
കിടക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തെ നോക്കിനില്ക്കെ അവള്‍ പുതഥ്രശോകം മറന്നു. 


മേം പ്രഹൃഷ്ടാ വിസ്മിതാ ദീനാ ഭര്‍ത്തൃപു(്താര്‍ത്തിപീഡിതാ 
വീക്ഷന്തീ സാ തദാ/പതന്മൂര്‍ച്ചയാ ധരണീതല 


ഭര്‍ത്തൃപുര്ത വിയോഗത്താല്‍ പീഡിതയായിരുന്ന അവള്‍ ഭര്‍ത്താവിനെത്തന്നെ നോക്കിനില്‍ക്കെ 
സന്തോഷിച്ചു; അദ്ഭുതപ്പെട്ടു; വ്യാകുലയായി; പെട്ടെന്ന്‌ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു നിലം പതിച്ചു. 


38. പ്രാപ്യ ചേതശ്ച ശനൈകഃ സാ ഗദ്ഗദമഭാഷത 
ധിക്ത്വാം ദൈവ ഹൃകരുണ നിര്‍മര്യാദ ജുഗുപ്സിത 


സാവകാശം ബോധം തെളിഞ്ഞ അവള്‍ ഗദ്ഗദത്തോടെ പുലമ്പി: വിധേ, നീ എത്ര നികൃഷ്ടന്‍! 
കാരുണ്യമില്ലാത്തവന്‍! മര്യാദയില്ലാത്തവന്‍, നിന്ദ്യന്‍! 


ദേ. യേനായമമരപ്രഖ്യോ നീതോ രാജാ ശ്വപാകതാം 
രാജ്യനാശം സുഹൃത്ത്യാഗം ഭാര്യാതനയവിക്രയം 


ദേവതുല്യനായ ഈ രാജാവിനെ നീ ചാണ്ഡാലനാക്കിയില്ലേ? രാജ്യനാശം സുഹൃത്ത്യാഗം, 
ഭാര്യാപുധ്രയമാരുടെ വിക്രയം, 


40. പ്രാപയിത്വാപി യേനാദ്യ ചാണ്ഡാലോ/യം കൃതോ പുനഃ 
നാദ്യ പശ്യാമി തേ ഛ്രതം സിംഹാസനമഥാപി വാ 


ഇതെല്ലാം നീ അദ്ദേഹത്തിനു വരുത്തിവച്ചില്ലേ? എന്നിട്ടിപ്പോള്‍ അദ്ദേഹത്തെ ചണ്ഡാലനുമാക്കി। 
അങ്ങയുടെ വെണ്‍കൊറ്റക്കുട എവിടെ? സിംഹാസനമെവിടെ? 


41, ചാമരവ്ൃയജനേ വാപി കോധ്്യം വിധിവിപര്യയഃ 
യസ്യാസ്യ വജതഃ പൂര്‍വം രാജാനോ ഭൃത്ൃയതാം ഗതാഃ 


ആലവട്ടവും ചാമരവും എവിടെ? എന്തൊരു വിധിവൈപരീത്യം? എഴുന്നള്ളുന്ന സമയത്ത്‌ 
രാജാക്കന്മാര്‍ ആരെ ഭൃത്യന്മാരെപ്പോലെ പണ്ടു സേഡവിച്ചിരുന്നുവോ, 


42. സ്വോത്തരീയൈഃ പ്രകുര്‍വന്തി വിരജസ്കം മഹീതലം 
സോ/യം കപാലസംലഗ്നേ ഘടീപടനിരന്തരേ 


തങ്ങളുടെ ഉത്തരീയം കൊണ്ട്‌ നടപ്പാത അടിച്ചുവാരിയിരുന്നുവോ. ആ രാജാവ്‌, തലയോട്ടികള്‍ക്കിടയ്ക്ക്‌ 
ശവസംസ്്‌കാരത്തിനുള്ള കുടവും ശവക്കോടിയും നിറഞ്ഞതും 


43. മൃതനിര്‍മാല്യസുരതാന്തര്‍ലഗ്നകേശസുദാരുണേ 
വസാനിഷ്പന്ദസംശുഷ്ക മഹാപടലമണ്ഡിതേ 


ശവത്തില്‍ ചാര്‍ത്തിയമാലയുടെ വള്ളിയില്‍ കുടുങ്ങിയ തലമുടിക്കെട്ടുകള്‍ കൊണ്ട്‌ ഭയം 
ജനിപ്പിക്കുന്നതും മാംസം ഒട്ടിപ്പിടിച്ചുണങ്ങി പാളിപോലെ കിടക്കുന്നതും 


44, ഭസ്മാംഗാരാര്‍ദ്ധദഗ്ദ്ധാസ്ഥിമജജാസംഘട്ടഭീഷണേ 
ഗ്യ്രധഗോമായുനാദാര്‍ത്തേ പുഷ്ടക്ഷുര്രവിഹംഗമേ 


ചാരം തീയ്‌ പാതിവെന്ത അസ്ഥി മജ്ജ എന്നിവയെല്ലാം കൂടിക്കലര്‍ന്ന്‌ ഭീഷണിപ്പെടുത്തുന്നതും 
കഴുകനും നായും ആര്‍ത്തനാദം മുഴക്കുന്നതും തടിച്ചു കൊഴുത്ത മറ്റ്‌ അനേകം പക്ഷികള്‍ ഉള്ളതും 


5. ചിതാധുമായതപടേ നീലീ കൃതദിഗന്തരെ 
കുണപാസ്വാദനമുദാ സ്രമ്പകൃഷ്ടനിശാചരേ 





പ്പ 


.ിമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


ചിതയില്‍ നിന്നുയരുന്ന പുകക്കരിമ്പടം കൊണ്ട്‌ ദിക്കുകളെല്ലാം കരിപിടിപ്പിച്ചതും ശവംതിന്നാന്‍ 
തുള്ളിച്ചാടിനടക്കുന്ന പിശാചുക്കള്‍ നിറഞ്ഞതും 


46. ചരതൃമേദ്ധ്യേ രാജ്യേന്ദ ശ്മശാനേ ദുഃഖപീഡിതഃ 
ഏവമുക്ത്വാ/ഥ സംഗ്ലിഷ്യ കണ്ഠേ രാജേഞാ നൃപാത്മജാ 


വൃത്തികെട്ടതുമായ ഈ ചുടുകാട്ടില്‍ ദുഃഖവിവശനായി നടക്കുന്നു! എന്നിങ്ങനെ പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ 
ആ രാജകന്യക രാജാവിന്റെ കണ്ഠം പുണര്‍ന്നു. 


47, കഷ്ടം ശോകസമാവിഷ്ടാ വിലലാപാര്‍ത്തയാ ഗിരാ 
രാജന്‍ സ്വപ്നോ/ഥ തഥ്യം വാ യദേതന്മനൃതേ ഭവാന്‍ 


ശോകാവിഷ്ടയായി ആര്‍ത്തസ്വരത്തില്‍ വിലപിച്ചു: രാജന്‍,ഇതു സ്വപ്നമോ യാഥാര്‍ത്ഥ്യമോ? 
അങ്ങുതന്നെ പറയു ഇത്‌ എന്താണെന്ന്‌? 


48. തത്കഥ്യതാം മഹാഭാഗ മനോ വൈ മുഹൃതേ മമ 
യദ്യേതദേവം ധര്‍മ്മജ്ഞ നാസ്തി ധര്‍മ്മേ സഹായതാ 


മഹാഭാഗ സത്യമെന്താണെന്നു പറയു. എന്റെ മനസ്സ്‌ മോഹത്തിലാണ്ടിരിക്കുന്നു. ഹേ ധര്‍മ്മജ്ഞ 
ഇതുസത്യമാണെങ്കില്‍ ധര്‍മ്മം രക്ഷിക്കുമെന്നുള്ളതു വെറുതേയാണ്‌. 


49, തഥൈവ വിപ്രദേവാദിപുജനേ സതൃപാലനേ 
നാസ്തി ധര്‍മ്മഃ കൂതഃ സത്യം നാര്‍ജവം നാനൃശംസതാ 


അതുപോലെതന്നെ വിപ്രദേവാദിപുജകളിലൂം സതൃസംരക്ഷണത്തിലും ധര്‍മ്മത്തിനെന്തു സ്ഥാനം? 
സത്യം എവിടെ? ആര്‍ജ്ജവവും ദയയുമെന്തിന്‌? 


50. യ്രതത്വം ധര്‍മ്മപരമഃ സ്വാരാജ്യാദവരോപിതഃ 
ധര്‍മ്മത്തില്‍ പരമരശ്രദ്ധയുണ്ടായിരുന്ന അങ്ങ്‌ രാജ്യരഭഷ്ടനായില്ലേ? 


സൂത ഉവാച 


ഇതി തസ്യാഃ വചഃ ശ്രുത്വാ നിദശ്വസ്യോഷ്ണം സഗദ്ഗദഃ 
ഇങ്ങനെ അവര്‍ പറയുന്നതുകേട്ടപ്പോള്‍ ചുടുനെടുവീര്‍പ്പിട്ടുകൊണ്ട്‌ ഗദഗദത്തോടെ, 


61. കഥയാമാസ തമ്പംഗ്രയൈ യഥാ പ്രാപ്തഃ ശ്വപാകതാം 
രുദിത്വാ സാ തു സുചിരം നിശ്വസ്യോഷ്ണം സുദുഃഖിതാ 


എങ്ങനെയാണ്‌ താന്‍ ചണ്ഡാലനായിത്തീര്‍ന്നതെന്ന്‌ വിവരിച്ച്‌ പരഞ്ഞു. അവളാകട്ടെ കുറെനേരം 
കരഞ്ഞ്‌ ദുഃഖത്തോടെ ചുടുനെടുവീര്‍പ്പിട്ടു കൊണ്ടിരുന്നു. 


52. സ്വപുരതമരണം ഭീരുര്‍യഥാവത്തം ന്യവേദയത്‌ 
ശ്രുത്വാ രാജാ തഥാ വാക്യം നിപപാത മഹിതലേ 


ഭീരുവായ അവര്‍ സ്വപുരതമരണം എങ്ങനെ സംഭവിച്ചുവോ അതുപോലെ അദ്ദേഹത്തേയും ധരിപ്പിച്ചു. 
അതുകേട്ട മാത്രയില്‍ത്തന്നെ രാജാവ്‌ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു വീണുപോയി. 


53. മൃതം പുരതം സമാനീയ ജിഹ്വയാ വിലിഹന്‍ മുഹുഃ 
ഹരിശ്ച്യന്ദമഥോ പ്രാഹ ശൈബ്്യാ ഗറ്ഗദയാ ഗിരാ 


മൃതനായ പുത്രനെ കൈയിലെടുത്ത്‌ അദ്ദേഹം നാവുകൊണ്ടുനക്കി. ആ ഹരിശ്ചന്ദ്രനോട ശൈബ്യ 
ഗദ്ഗദകണ്ഠയായി ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞുഃ 





ഓ 


ശ്രിമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.26 


54. കുരുഷ്വ സ്വാമിനഃ പ്രേഷ്ൃയം ഛേദയിത്വാ ശിരോ മമ 
സ്വാമിദ്രോഹോ ന ത്തേ/സ്ത്വദ്യ മാ/സത്ച്യോ ഭവ ഭൂപതേ 


മഹാരാജാവേ, അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ എന്റെ ശിരഛേദം ചെയ്തിട്ട സ്വാമിയുടെ ഇഷ്ടം നടത്തു. സ്വാമിയെ 
ദ്രോഹിച്ചു എന്ന കുറ്റവും സതൃഭംഗവും അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ഉണ്ടാവാതിരിക്കട്ടെ. 


55. മാ/്‌സത്യം തവ രാജ്ടേന്ദ പരദ്രോഹസ്തു പാതകം 
ഏതദാകര്‍ണു രാജാതു പപാത ഭുവി മൂര്‍ച്ഛിതഃ 


അസത്യ ദോഷവും പരദ്രോഹ രൂപത്തിലുള്ള പാപവും അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ഉണ്ടാവരുത്‌. ഇതുകേട്ടപ്പോഴും 
രാജാവ്‌ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു താഴെ വീണു. 


56. ക്ഷണേന ചേതനാം പ്രാപ്യ വിലലാപാതിദുഃഖിതഃ 
വേഗം ബോധം തെളിഞ്ഞ അദ്ദേഹം അത്യധികം ദുഃഖിതനായി വിലപിച്ചു. 
രാജോവാച 
കഥം (പിയേ ത്വയാ പ്രോക്തം വചനം ത്വതിനിഷ്ഠുരം 
പ്രിയേ, നിനക്ക്‌ എങ്ങനെ ഇരത്രകൂരമായി പറയാന്‍ കഴിഞ്ഞു? 


57. യദശക്യൃം ഭവേദ്ധക്തും തത്കര്‍മ്മ ക്രിയതേ കഥം 


പറയാന്‍ പോലും സാധിക്കാത്ത കാര്യം ഞാന്‍ എങ്ങനെ ചെയ്യും? 


പത്സ്്യുവാച 


മയാ ച പൂജിതാ ഗൌരി ദേവാ വിപ്രാസ്തഥൈവ ച 
ഞാന്‍ ദേവിയായ ഗൌരിയെയും അതുപോലെ ദേവന്മാരെയും (്രാഹ്മണരെയും പുജിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


58. ഭവിഷ്യസി പതിസ്ത്വം മേ ഹൃനൃസ്മിന്‍ ജന്മനി പ്രഭോ 
ശ്രുത്വാ രാജാ തദാ വാക്യം നിപപാത മഹീതലേ 


പ്രഭോ,അടുത്ത ജന്മത്തിലും അങ്ങ്‌ എന്റെ ഭര്‍ത്താവായി ഭവിക്കും അതു കേട്ടപ്പോഴും രാജാവ്‌ 
മോഹാലസ്യപ്പെട്ടു താഴെ വീണുപോയി. 


59. മൃതസ്യ പുരതസ്യ തദാ ചുചുംബ ദുഃഖിതോ മുഖം 
മൃതനായ പുത്തന്റെ മുഖം ദുഃഖത്തോടെ ചുംബിച്ചു. 
രാജോവാച 


പ്രിയേ ന രോചതേ ദീര്‍ഘം കാലം ക്ലേശം മയാ/ശിതും 
പ്രിയേ,എനിക്ക്‌ ഈ ക്ലേശം ദീര്‍ഘകാലം ഇനി താങ്ങാനാവില്ല. 


60. നാത്മായത്തോ/ഹം തമ്പംഗി പശ്യമേ മന്ദഭാഗ്യതാം 
ചാണ്ഡാലേനാനനുജ്ഞാതഃ പ്രവേക്ഷയ ജ്വലനം .യദി 


പ്രിയേ, ഞാന്‍ എനിക്ക്‌ അധീനനല്ല. കണ്ടില്ലേ എന്റെ ഭാഗ്യദോഷം? പണ്ഡാലന്റെ അനുവാദം 


വാങ്ങാതെ തീയില്‍ ചാടി മരിച്ചാല്‍, 
[ലി ച്‌ 





ി 


.ശാിമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കുന്ധം അദ്ധ്യായം.26 


ചാണ്ഡാലദാസതാം യാസ്ധ്യേ പുനരപ്ൃയനൃജന്മനി 
നരകം ച വരം പ്രാപ്യ ഖേദം പ്രാപ്സ്യാമി ദാരുണം 


അടുത്ത ജന്മത്തില്‍ വീണ്ടും ചണ്ഡാലദാസനാവേണ്ടിവരും. ഭയങ്കരമായ നരകത്തില്‍ കിടന്ന്‌ 
ദുഃഖിക്കേണ്ടതായുംവരും. 


62. താപം പ്രാപ്സ്യാമി സ്രമ്പാപൃ മഹാരരവരൌരവേ 
മഗ്നസ്യ ദു3ഖജലധൌഈ വരം പ്രാണൈര്‍ വിയോജനം 


ഘോരമായ രരവനരകത്തില്‍ കിടന്ന്‌ ദഹനിക്കേണ്ടിവരും. ഇങ്ങനെ ശോകക്കടലില്‍ മുങ്ങിക്കഴി 
യുന്നതില്‍ ഭേദം മരിക്കുകയാണ്‌. 


63. ഏകോപി ബാലകോ യോ/യമാസീദ്വംശകരഃ സുതഃ 
മമ ദൈവാനുയോഗേന മൃതഃ സോപി ബലീയസാ 


ഈ ഒരേ ഒരു കുട്ടിയേ ഉണ്ടായിരുന്നുള്ളു വംശം നിലനിര്‍ത്താന്‍. എന്റെ ദൌര്‍ഭാഗ്യത്തിന്റെ ശക്തി 
കൊണ്ട്‌ അവനും മരിച്ചു. 


64. കഥം പ്രാണാന്‍ വിമുഞ്ചാമി പരായത്തോ/സ്മി ദുര്‍ഗതഃ 
തഥാപി ദുഃഖബാഹുല്യാത്ത്യക്ഷാമി തു നിജാം തനും 


അസ്വത്രന്തനായി കഴിയുന്ന ഞാന്‍ എങ്ങനെ പ്രാണന്‍ കളയും? എന്നിരുന്നാലും ദുഃഖപരമ്പര 
വന്നുകൂടുക നിമിത്തം ഞാന്‍ ഈ ശരീരം ഉപേക്ഷിക്കും. 


65. ത്രൈലോക്യേ നാസ്തി തറ്ദുഃഖം നാസിപ്രതവനേ തഥാ 
വൈതരണ്യ്യാം കുതസ്തദ്പദ്യാദൃശം പുത്രവിപ്ലവേ 


അസിപ്രതവനമെന്ന നരകത്തിലോ വൈതരണിയിലോ എന്നല്ല മുന്നു ലോകത്തിലുമോ ഉണ്ടാവുമോ 
പുത്രദുഃഖത്തിനു തുല്യമായ ഒരു ദുഃഖം? 


66. സോഹം സുതശരീരേണ ദീപ്യമാനേ ഹുതാശനേ 
നിപതിഷ്യാമി തമ്പംഗി ക്ഷന്തവ്യം തന്മമാധുനാ 


അത്രത്തോളം ദുഃഖമനുഭവിക്കുന്ന ഈ ഞാന്‍ മകന്റെ ഉടല്‍ കത്തിയെരിയുന്ന ചുടലത്തീയില്‍ 
ചാടിമരിക്കും. പ്രിയേ, നീ അതു ക്ഷമിക്കണം. 


67, ന വക്തവും ത്വയാ കിഞ്ചിദതഃ3 കമലലോചനേ 
മമ വാക്യം ച തമ്പംഗി നിബോധാഹതമാനസാ 


മറുത്തൊന്നും നീ പറയരുത്‌. കമലലോചനേ, മനസ്സുതളരാതെ ഞാന്‍ പറയുന്ന കാര്യം നീ 
കേള്‍ക്കണം. 


അനുജ്ഞാതാ/ഥ ഗച്ച ത്വം വിപ്രവേശ്മ ശുചിസ്മിതേ 
യദി ദത്തം യദി ഹുതം ഗുരവോ യദി തോഷിതാഃ 


ഞാന്‍ അനുവദിച്ചിരിക്കുന്നു, നീ (്രാഹ്മണഭവനത്തിലേക്കു പൊയ്ക്കൊള്ളു. ഞാന്‍ ദാനം 
ചെയ്തിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ ഹോമം നടത്തിയിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ ഗുരുക്കന്മാരെ സന്തോഷിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ 


69. സംഗമഃപരലോകേ മേ നിജ പുഠ്രേണ ചേത്ത്വയാ 
ഇഹലോകേ കുതസ്ത്വേതദ്‌ ഭവിഷ്യതി സമീപ്സിതം 


പരലോകത്തുവച്ച്‌ നിന്നോടും പുത്രനോടും കൂടിച്ചേരാം. ഈ ലോകത്ത്‌ ആ ആഗ്രഹം ഇനി 
സാധിക്കുന്നത്‌ എങ്ങനെ? 
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യന്മയാ ഹസതാ കിഞ്ചിത്‌ രഹസി ശുചിസ്മിതേ 
അശേഷമുക്തം തത്സർവം ക്ഷന്തവ്യം മമ യാസ്ൃതഃ 


ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ നേരമ്പോക്കായി നിന്നോടെന്തെല്ലാമോ ഞാന്‍ രഹസ്യമായി പറഞ്ഞു. അവജെല്ലാം 
പോകാന്‍ തുടങ്ങുന്ന എന്നോട്‌ നീ ക്ഷമിക്കണം. 


71, രാജപത്നീതി ഗര്‍വേണ നാവജേഞയ സ മേ ദ്വിജഃ 
സര്‍വയത്നേന തോഷ്യഃ സ്യാത്വാമീ ദൈവതവച്ചുഭേ 


രാജപത്നിയാണെന്ന അഹങ്കാരത്തോടെ അവജ്ഞാപൂര്‍വ്വം ആ ബ്രാഹ്മണനോടു പെരുമാറരുത്‌. 
ഞാനാണല്ലോ ആ ബ്രാഹ്മണനു നിന്നെ വിറ്റത്‌. ഏതു പ്രകാരത്തിലും സ്വാമിയെ, ദൈവത്തെപ്പോലെ 
സന്തുഷ്ടനാക്കേണ്ടതാണ്‌. 


രാജഞ്ച്യുവാച 


72. അഹമപ്യര്ത രാജര്‍ഷേ നിപതിഷ്യേ ഹുതാശനേ 
ദുഃഖഭാരാസഹാ ദേവ സഹ യാസ്യാമി വൈ ത്വയാ 
രാജര്‍ഷേ ഞാനും ആ ചിതാഗ്നിയില്‍ ചാടുന്നുണ്ട്‌. ദുഃഖഭാരം എനിക്കു താങ്ങാനാവുന്നില്ല. ഞാനും 
അങ്ങയോടൊപ്പം വരാം. 
73. ത്വയാ സഹ മമ ശ്രേയോ ഗമനം നാനൃഥാ ഭവേത്‌ 
സഹ സ്വര്‍ഗ്ഗം ച നരകം ത്വയാ ഭോക്ഷ്യാമി മാനദ 
ശ്രുത്വാ രാജാ തദോവാച ഏവമസ്തു പതിര്വതേ 
അങ്ങയോടൊപ്പം വരുന്നതാണ്‌ എനിക്കു ശ്രേയസ്സ്‌. മറ്റൊരുതരത്തില്‍ അത്‌ ഉണ്ടാവില്ല. പ്രഭോ, 


അങ്ങയോടൊപ്പം ഞാന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗവും നരകവും അനുഭവിക്കാം. അതുകേട്ടപ്പോള്‍ രാജാവു പറഞ്ഞു, 
““പതിര്വതേ, അങ്ങനെയാവട്ടെ”. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്വേ. 
ഷഡ്വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ സപ്തവിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


സുത ഉവാച 
തതഃകൃതദാ ചിതാം രാജാ ആരോപ്യൃ തനയം സ്വകം 
ഭാര്യയാ സഹിതോ രാജാ ബദ്ധാഞ്ജലിപുടസ്തദാ 


അതിനുശേഷം രാജാവ്‌ ചിത കുട്ടി പുത്രന്റെ മൃതദേഹം ചിതയില്‍ വച്ചു. ഭാര്യാസഹിതനായി 
കൈകൂപ്പിക്കൊണ്ടുനിന്ന്‌, 


2 ചിന്തയന്‍ പരമേശാനിം ശതാക്ഷീം ജഗദീശ്വരീം 
പഞ്ചകോശാന്തരഗതാം പുച്ച,ബഹ്മസ്വരൂപിണിം 


ജഗദീശ്വരിയും പരമേശ്വരിയും അന്നമയാദിപഞ്ചകോശാന്തരസ്ഥിതയും പ്രഷ്മ പുച്ച സ്വരൂപി ണിയും 
(ബ്രഹ്മപുച്ഛം(്പതിഷ്ഠാ” എന്ന്‌ ഉപനിഷത്ത്‌ വിശേഷിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നവള്‍ എന്നര്‍ത്ഥം) 
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ദം രക്താംബബരപരീധാനാം കരുണാരസസാഗരാം 
നാനായുധധരാമംബാം ജഗത്പാലനതത്പരാം 


രക്താംബരധാരിണിയും കരുണാരസസാഗരയും നാനായുധവിശിഷ്ടയും ജഗത്‌ രക്ഷണതത്പരയും 
അംബയുമായ ശതാക്ഷിയെ മനസാസ്മരിച്ചു. 


4ം തസു ചിന്തയമാനസ്പയ സര്‍വേ ദേവാഃ സവാസവാഃ 
ധര്‍മ്മം പപമുഖത3ഃ കൃത്വാ സമാജശുസ്ത്വരാമ്പിതാഃ 


അങ്ങനെ ചിന്തിച്ചുകൊണ്ടുനില്‍ക്കുന്ന അദ്ദേഹത്തിന്റെ മുന്നിലേക്ക്‌ ധര്‍മ്മദേവനെ മുന്‍നിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 
വാസവാദിസകലദേവന്‍മാരും കൂടി എഴുന്നള്ളി. 


ടം ആഗത്ൃ., സര്‍വേ പ്രോചുസ്തേ രാജന്‍ ശൃണു മഹാപ്രഭോ 
അഹം പിതാമഹഃ സാക്ഷാത്‌ ധര്‍മ്മശ്ച ഭഗവാന്‍ സ്വയം 


അവിടെ വന്ന ആ ദേവന്മാര്‍ അദ്ദേഹത്തോടു പറഞ്ഞു: മഹാപ്രഭോ രാജന്‍, കേള്‍ക്കു, ഞാന്‍ 
സാക്ഷാത്‌ പിതാമഹനാണ്‌. ഇദ്ദേഹം ധര്‍മ്മദേവനും. 


6. സാദ്ധ്യാഃസവിശ്വേമരുതോ ലോകപാലാഃ സചാരണാഃ 
നാഗാഃ സിദ്ധാഃ സഗന്ധര്‍വാ രുരദാശ്ചൈവ തഥാ/ശ്വിനൌ 


സാദ്ധ്യന്‍മാര്‍, വിശ്വേദേവന്‍മാര്‍, മരുത്തുകള്‍, ലോകപാലകന്‍മാര്‍, ചാരണന്‍മാര്‍, നാഗങ്ങള്‍, സിദ്ധന്മാര്‍, 
ഗന്ധര്‍വ്വന്‍മാര്‍, രുശ്രന്‍മാര്‍, അശ്വിനീദേവന്‍മാര്‍ എന്നിവരെല്ലാമാണ്‌ ഈ നില്‍ക്കുന്നത്‌. 


നം ഏതേ ചാന്യേ ഥ ബഹവോ വിശ്വാമിര്രസ്തഥൈവ ച 
വിശ്ധ്രതയേണ യോ മ്മൈതീം കര്‍ത്തുമിച്ഛതി ധര്‍മ്മതഃ 


ഇവരും മറ്റ്‌ അനേകം ദേവന്‍മാരും മുന്നുലോകങ്ങളോടും ധര്‍മ്മാനുസൃതമായ ബന്ധം ആഗ്രഹി 
ക്കുന്ന വിശ്വാമിത്രനും എത്തിയിരിക്കുന്നു. 


8, വിശ്വാമി(്തഃ സ തേ/ഭീഷ്ടമാഹര്‍ത്തും സമൃഗിച്ചതി 


അദ്ദേഹം അങ്ങയുടെ ഇഷ്ടമെന്തോ അതു സാധിക്കാനാഗ്രഹിക്കുന്നു. 


ധര്‍മ്മഉവാച 


മാ രാജന്‍ സാഹസം കാര്‍ഷീര്‍ധര്‍മ്മോ/ഹം ത്വാമുപാഗതഃ 
രാജാവേ, സാഹസം കാട്ടരുത്‌. അങ്ങയുടെ അടുത്തെത്തിയിരിക്കുന്ന ഈ ഞാന്‍ ധര്‍മ്മദേവനാണ്‌. 
9. തിതിക്ഷാദമസത്വാദ്യൈസ്ത്വദ്ഗുണൈഃ പരിതോഷിതഃ 
തിതിക്ഷ, ദമം, സത്വം തുടങ്ങിയ അങ്ങയുടെ ഗുണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ സന്തുഷ്ടനാണ്‌. 
ഇന്ദ്രഉവാച 
ഹരിശ്ച്ര്ര മഹാഭാഗ പ്രാപ്തഃ ശക്രോ"സ്മി ത്തേ/ന്തികം 


ഹേ മഹാഭാഗ, ഹരിശ്ചന്ദ്ര അങ്ങയുടെ അടുത്തെത്തിയ ഞാന്‍ ശ്ക്രനാണ്‌. 


10. ത്വയാ/ദ്യ ഭാര്യാപുത്രേണ ജിതാ ലോകാഃ സനാതനാഃ 
ആരോഹ (ത്രിദിവം രാജന്‍ ഭാര്യാപുര്തസമമ്പിതഃ 
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അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ ഭാര്യാപുര്രന്‍മാരോടുകൂടി സനാതനമായ ലോകങ്ങളെ ജയിച്ചിരിക്കുന്നു. രാജാവേ, 
ഭാര്യാപുര്രസമേതനായി സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്ക്‌ പ്രവേശിച്ചുകൊള്ളുക. 


11. സുദുഷ്പ്രാപം നരൈരന്യൈര്‍ജിതമാത്മീയകര്‍മ്മഭിഃ 
അന്ൃര്‍ക്ക്‌ അപ്രാപ്യമായ ആ സ്വര്‍ഗ്ഗം അങ്ങ്‌ സ്വന്തം പ്രവൃത്തികള്‍കൊണ്ട്‌ നേടിക്കഴിഞ്ഞു. 
സൂത ഉവാച 
തതോ./മൃതമയം വര്‍ഷമപമൃത്യുവിനാശകം 
അപമൃത്യുവിനെ ഇല്ലാതാക്കുന്ന സുധാവര്‍ഷം, ആ അവസരത്തില്‍, 


12. ഇന്ദ്രഃ പ്രാസ്ൃയജദാകാശാച്ചിതാമധ്യഗതേ ശിശൌ 
പുഷ്പവൃഷ്ടിശ്ച മഹതീ ദുന്ദുഭിസ്വന ഏവ ച 


ആകാശത്തുനിന്ന്‌ ചിതയില്‍ വച്ചിരിക്കുന്ന ശിശുവിന്റെ മേല്‍ ദേവേന്ദ്രന്‍ ചെയ്യിച്ചു. വലിയ പൂമഴ 
ഉണ്ടായി. ദുന്ദുഭിയും മുഴങ്ങി. 


13. സമുത്തസ്ഥ മൃതഃ പുത്രോ രാജ്ഞസ്തസ്യ മഹാത്മനഃ 
സുകുമാരതനുഃ സ്വസ്ഥഃ പ്രസന്നഃ പ്രീതമാനസഃ 


അപ്പോള്‍ മഹാത്മാവായ ആ മഹാരാജാവിന്റെ സുകുമാര കളേബരനായ പുത്രന്‍ സ്വസ്ഥനും 
പ്രസന്നനും സന്തുഷ്ടചിത്തനുമായി എഴുന്നേറ്റുവന്നു. 


14. തതോ രാജാ ഹരിശ്ച്രദ്രഃ പരിഷ്വജ്യ സുതം തദാ 
സഭാരൃഃ സ്വ്രശിയാ യുക്തോ ദിവ്യമാല്യാംബരാവ്ൃതഃ 


ഹരിശ്ചന്ദ്ര മഹാരാജാവ്‌ മകനെ ഗാഡമായി പുണര്‍ന്നു. സഭാര്യനായ അദ്ദേഹം -ശ്രീയോടും 
ദിവ്യമാല്യാംബരങ്ങളോടും കൂടിയവനും 


15. സ്വസ്ഥഃ സമ്പൂര്‍ണ്ണഹൃദയോ മുദാ പരമയാ വൃതഃ 
ബഭൂവ തത്ക്ഷണാദിന്ദ്രോ ഭൂപം ചൈവമഭാഷത 


സ്വസ്ഥനും അത്യധികം സന്തുഷ്ടഹൃദയനുമായിത്തീര്‍ന്നു, ആ നിമിഷത്തില്‍ത്തന്നെ. ദേവേന്ദ്രന്‍ 
അപ്പോള്‍ രാജാവിനോടു പറഞ്ഞു: 


16. സഭാരൃസ്ത്വം സപുരതശ്ച സ്വര്‍ല്ലോകസദ്ഗതിം പരാം 
സമാരോഹ മഹാഭാഗ നിജാനാം കര്‍മ്മണാം ഫലം 


ഭാര്യയോടും പുരതനോടും കൂടി ശ്രേഷ്ഠമായ സ്വര്‍ല്ലോകസ്ഥാനത്തെ പ്രാപിച്ചാലും. അങ്ങ്‌ 
സ്വകര്‍മ്മങ്ങളുടെ ഫലമായി നേടിയതാണ്‌ ആ സ്ഥാനം. 


ഹരിശ്ച്യര്ദ്രഉവാച 


17. ദേവരാജാനനുജഞാതഃ സ്വാമിനാ ശ്വപചേന ഹി 
അകൃത്വാ നിഷ്കൃതിം തസ്യ നാരോക്ഷ്യേ വൈ സുരാലയം 


ദേവരാജാവേ, എന്റെ സ്വാമിയായ ചണ്ഡാലന്റെ അനുവാദമില്ലാതെ അദ്ദേഹത്തോടു കൃതഘ്നത 
കാട്ടിക്കൊണ്ട്‌ ഞാ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കു പ്രവേശിക്കുകയില്ല. 


ധര്‍മ്മ ഉവാച 


18. തവൈവം ഭാവിനം ക്ലേശമവഗമ്യാത്മമായയാ 
ആത്മ: ശ്വപചതാം നീതോ ദര്‍ശിതം തച്ച്‌ പക്വണം 
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അങ്ങേക്ക്‌ അന്നുണ്ടായ ക്ലേശം മനസ്സിലാക്കിയിട്ട്‌ ഞാന്‍ തന്നെയാണ്‌ എന്റെ മായ കൊണ്ട്‌ 
ചണ്ഡാലരുപിയായിത്തീര്‍ന്നതും ചണ്ഡാലക്കുടില്‍ കാട്ടിത്തന്നതും. 
ഇന്ദ്രഉവാച 


19. പ്രാര്‍ത്ഥ്യതേ യത്പരം സ്ഥാനം സമസ്തൈര്‍മനുജൈര്‍ഭുവി 
തദാരോഹ ഹരിശ്ചന്ദ്ര സ്ഥാനം പുണൃകൃതാം നൃണാം. 


ലോകത്തിലുള്ള സകലമനുഷ്യരും പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്ന ആ പരമമായ സ്ഥാനത്തേക്ക്‌ പ്രവേശിച്ചാലും. 
ഹേ ഹരിശ്ചന്ദ്ര സുകൃതികളായ മനുഷ്യര്‍ക്കുള്ള സ്ഥാനമാണ്‌ അത്‌. 


ഹരിശ്ച്ധര്ദ്രഉവാച 


20. ദേവരാജ നമസ്തുഭ്യം വാക്യം ചേദം നിബോധ മേ 
മച്ചോകമഗ്നമനസഃ കോസലേ നഗരേ നരാഃ 


ഹേ ദേവരാജന്‍, അങ്ങേയ്ക്കു നമസ്‌കാരം. ഞാന്‍ പറയുന്ന ഈ കാര്യം ഒന്നു കേള്‍ക്കു. എന്റെ 
വേര്‍പാടുകൊണ്ട്‌ കോസലനഗരത്തിലെ ജനങ്ങള്‍ മനംനൊന്ത്‌, 


21. തിഷ്ഠന്തി താനപാസ്ധ്യൈവം കഥം യാസ്യാമൃഹം ദിവം 
ബ്രഹ്മഹത്യാ സുരാപാനം ഗോവധഃ സ്ര്രീവധസ്തഥാ 


കഴിയുകയാണ്‌. അവരെ വിട്ടിട്ട്‌ ഞാന്‍ എങ്ങനെയാണ്‌ സ്വര്‍ഗ്ൃത്തേക്ക്‌ പോകുക? ്രഹ്മഹത്യ, 
മദ്യപാനം, ഗോവധം, സ്ര്രീവധം എന്നിവപോലെ തന്നെ, 


22, തുല്യമേഭിര്‍ മഹത്പാപം ഭക്തത്യാഗാദുദാഹൃതം 
ഭജന്തം ഭക്തമത്യാജ്യം തൃജതഃ സ്യാത്കഥം സുഖം 


മഹാപാപമാണ്‌ ഭക്തന്‍മാരുടെ ത്യാഗവുമെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. തന്നെ ഭജിക്കുന്ന ഉപേക്ഷിക്കാനാവാത്ത 
ഭക്തനെ തൃജിക്കുന്ന ഒരുവന്‍ എവിടെയാണ്‌ സുഖം? 


23. തൈര്‍വിനാ ന പ്രയാസ്യാമി തസ്മാച്ഛ്ര്ക ദിവം (ധ്വജ 
യദി തേ സഹിതാഃ സ്വര്‍ഗ്ഗം മയാ യാന്തി സുരേശ്വര 


ഹേ വാസവ, അവരെ കൂടാതെ ഞാന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്ക്‌ പോകുന്നില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ അങ്ങ്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്ക്‌ 
പോയാലും. അവരോടുകൂടിയാണെങ്കില്‍ ഞാനും സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്ക്‌ വരാം. 


24% തതോ/ഹമപി യാസ്യാമി നരകം വാപി തൈഃ സഹ 
എന്നല്ല, അവരോടൊപ്പമാണെങ്കില്‍ ഞാന്‍ നരകത്തിലേക്കും പോകാം. 
ഇന്ദ്രരവാച 
ബഹുനി പുണ്യപാപാനി തേഷാം ഭിന്നാനി വൈ നൃപ 


രാജാവേ, അവര്‍ക്ക്‌ പുണ്യങ്ങളും പാപങ്ങഴും ഒട്ടേറെയുണ്ട്‌; അവ ഭിന്നങ്ങളുമാണ്‌. 


25, കഥം സംഘാതഭോജ്യം ത്വം ഭൂപ സ്വര്‍ഗ്ഗമഭീപ്സസി 


രാജാവേ, അവരോടുകൂടി മാത്രമേ അങ്ങ്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗസുഖം അനഭവിക്കു എന്നു ആഗ്രഹിക്കാന്‍ 
എന്താണു കാരണം? 
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ഹരിശ്ചന്ദ്ര ഉവാച 


ഭുംക്തേ ശ്രക നൃപോ രാജ്യം പ്രഭാവാത്‌ പ്രകൃതേരര്‍്രധുവം 
ഹേ ശ്ര്ര, പ്രജകളുടെ പ്രഭാവം കൊണ്ടാണ്‌ രാജാവ്‌ രാജ്യം ഭരിക്കുന്നതെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


26. യജതേ ച മഹായജൈഞഃ കര്‍മ്മ പൂര്‍ത്തം കരോതി ച 
തച്ച തേഷാം പ്രഭാവേണ മയാ സര്‍വമനുഷ്ഠിതം 


മഹായജഞങ്ങള്‍ അനുഷ്ഠിക്കുന്നതും പൂര്‍ത്തം (കിണര്‍വെട്ടുക തുടങ്ങിയവ) തുടങ്ങിയ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
ചെയ്യുന്നതുമെല്ലാം ആ ശക്തികൊണ്ടാണ്‌. അവരുടെ പ്രഭാവം കൊണ്ടാണ്‌ ഞാന്‍ എല്ലാം 
ചെയ്തിട്ടുള്ളത്‌. 


27, ഉപദാദാന്ന സന്തൃക്ഷ്യേ താനഹം സ്വര്‍ഗ്ഗലിപ്സയാ 
തസ്മാദ്യയമമ ദേവേശ കിഞ്ചിദസ്തി സുചേഷ്ടിതം 


സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലുള്ള കൊതിനിമിത്തം ഞാന്‍ ആ കരം നല്‍കുന്നവരെ ഉപേക്ഷിക്കുകയില്ല. അതുകൊണ്ട്‌, 
ഹേ ദേവേശ, ഞാന്‍ സത്കര്‍മ്മമായി എന്തെങ്കിലും ചെയ്തിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍, 


28. തപ്തമിഷ്ടമഥോ ജപ്തം സാമാന്യം തൈസ്തദസ്തു നഃ 
ബഹുകാലോപഭോഗ്യം ച ഫലം യന്മമ കര്‍മ്മഗം 


തപസ്സോ യാഗമോ ജപമോ എന്തെങ്കിലും ചെയ്തിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍, അത്‌ ഞങ്ങള്‍ ഒരുമിച്ചു 
ചെയ്തതായിരിക്കട്ടെ. എന്റെ കര്‍മ്മത്തിന്റെ ഫലം ദീര്‍ഘകാലം അനുഭവിക്കാന്‍ തക്കതായാലും, 


29. തദസ്തു ദിനമപ്യേകം തൈഃ സമം ത്വത്പ്രസാദതഃ 
ഒരുദിവസത്തേക്കുമാത്രമുള്ളതായാലും അത്‌ അവരോടൊപ്പം അനുഭവിക്കാന്‍ അങ്ങ്‌ പ്രസാദിക്കണം.” 
സൂതഉവാച 

ഏവം ഭവിഷ്ൃതീത്യുക്ത്വാ ശ്രകസ്ര്തിഭുവനേശ്വരഃ 
അങ്ങനെ സംഭവിക്കുമെന്നു പറഞ്ഞിട്ട്‌ ്രിഭുവനേശ്വരനായ ശ്രക്രനും 


30. പ്രസന്നചേതാ ധര്‍മ്മശ്ച വിശ്വാമിരതശ്ച ഗാധിജഃ 
ഗത്വാ തു നഗരം സര്‍വേ ചാതുര്‍വര്‍ണ്യസമാകുലം 


ധര്‍മ്മദേവനും ഗാധിനന്ദനനായ വിശ്വാമിധ്രനും പ്രസന്നചിത്തരായിത്തീര്‍ന്നു. അവര്‍ എല്ലാവരും 
കൂടി ചതുര്‍വര്‍ണ്ണങ്ങളില്‍ പെട്ടവരും നിറഞ്ഞ കോസല നഗരത്തിലേക്കു ചെന്നു. 


31. ഹരിശ്ച്യ്ദ്രസ്യ നികടേ പ്രോവാച വിബുധാധിപഃ 
ആഗച്ചുന്തു ജനാഃ ശീലം സ്വര്‍ഗ്ഗലോകം സുദുര്‍ല്ലഭം 


ഹരിശ്ച്ന്ദ്രന്റെ സമീപത്തു നിന്നുകൊണ്ട്‌ ദേവ്വേന്ദന്‍ പറഞ്ഞു: പൌരന്‍മാരേ, വേഗം വരുവിന്‍! 
സുദൂുര്‍ലഭമായ ദേവലോകം, 


32, ധര്‍മ്മപ്രസാദാത്‌ സ്രമ്പാപ്തം സര്‍വേ യുഷ്മാഭിരേവ തു 
ഹരിശ്ചന്ദ്രോ/പി താന്‍ സര്‍വാന്‍ ജനാന്നഗരവാസിനഃ 


ധര്‍മ്മദേവന്റെ പ്രസാദത്താല്‍ നിങ്ങള്‍ക്കേവര്‍ക്കും ലഭ്യമായിരിക്കുന്നു. നഗരവാസികളായ ആ 
ജനങ്ങളോടെല്ലാം ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍, 


33. പ്രാഹ രാജാ ധര്‍മ്മ പരോ ദിവമാരുഹൃതാമിതി 


ധര്‍മ്മതത്പരനായ ആ മഹാരാജാവ്‌ പറഞ്ഞു: “*സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കു പോരുവിന്‍!"' 
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സൂത ഉവാച 


തദി്്രസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ പ്രിതസ്തസ്യ ച ഭൂപതേഃ 
ദേവ്വേനദ്രന്റേയും ആ മഹാരാജാവിന്റേയും വാക്കുകേട്ട്‌ സ്ര്പിതരായവരും 


34. യേ സംസാരേഷു നിര്‍വിണ്ണാസ്തേ ധുരം സ്വസുതേഷു വൈ 
കൃത്വാ (്രഹൃഷ്ടമനസോ ദിവമാരുരുഹൂര്‍ജനാഃ 


സംസാരജീവിതത്തില്‍ വിരക്തിവന്നവരുമായ ജനങ്ങള്‍ ഗൃഹഭാരം പുത്രന്‍മാരെ ഏല്‍പ്പിച്ചിട്ട്‌ 
സസന്തോഷം സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കുപോകാന്‍ ഒരുങ്ങി, 


35, വിമാനവരമാരുഡാഃ സര്‍വേ ഭാസുരവിഗ്രഹാഃ 
തദാ സംഭൂതഹര്‍ഷാസ്തേ ഹരിശ്ച്ധന്ദ്രശ്ച പാര്‍ത്ഥിവഃ 


തേജോരൂപം കൈക്കൊണ്ട്‌ ശ്രേഷ്ഠമായ വിമാനത്തിലേറി. ആ അവസരത്തില്‍ അവരും രാജാവായ 
ഹരിശ്ച്ര്്രനും, അത്യധികം സന്തുഷ്ടരായിത്തീര്‍ന്നു. 


36. രാജ്യോ//ഭിഷിച്യ തനയം രോഹിതാഖ്യം മഹാമനാഃ 
അയോദ്ധ്യാഖ്യേ പുരേ രമ്യേ ഹൃഷ്ടപുഷ്ടജനാമ്പിതേ 


മഹാത്മാവായ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ രോഹിതനെന്ന പുത്രനെ സന്തോഷവും ഐശ്വര്യവും നിറഞ്ഞ്‌ അഴകാര്‍ന്ന 
അയോധ്യയിലെ രാജാവായി അഭിഷേകം ചെയ്തു. 


37, തനയം സുഹൃദശ്ചാപി പ്രതിപൂജ്യാഭിനന്ദ്യ ച 
പുണ്യേന ലഭ്യാം വിപുലാം ദേവാദിനാം സുദുര്‍ലഭാം 


പുര്തനെ അഭിനന്ദിക്കുകയും സുഹൃത്തുക്കളെ മാനിക്കുകയും ചെയ്തിട്ട്‌, പുണ്യലഭ്യവും 
ദേവാദികള്‍ക്കുപോലും ദുര്‍ലഭവും വിപുലവുമായ 


38. സ്രയമ്പാപ്യ കീര്‍ത്തിമതുലാം വിമാനേ സ മഹീമതിഃ 
ആസാംചക്രേ കാമഗമേ ക്ഷുദ്രഘണ്ടാ വിരാജിതേ 


കീര്‍ത്തി നേടിയ ആ രാജാവ്‌ കാമഗവും കിങ്കിണികള്‍ കൊണ്ട്‌ അലങ്ചൃതവുമായ വിമാനത്തില്‍ 
കയറിയിരുന്നു. 


38, തതസ്തര്‍ഹി സമാലോകൃ ശ്ലോകമന്ത്രം തദാ ജഗ 
ദൈത്യാചാര്യോ മഹാഭാഗ? സര്‍വശാസ്രതാര്‍ത്ഥതത്ത്വവിത്‌ 


അതുകണ്ടപ്പോള്‍ മഹാഭാഗനും സകലശാസ്ത്രാര്‍ത്ഥവേദിയുമായ ദൈത്യാചാര്യന്‍. ഇങ്ങനെ ഒരു 
മന്ത്രശ്ലോകം ഗാനം ചെയ്തു. 


ശുര്ര ഉവാച 


40. അഹോ തിതിക്ഷാമാഹാത്മൃമഹോ ദാനഫലം മഹത്‌ 
യദാഗതോ ഹരിശ്ചന്ദ്രോ മഹ്രേനദ്രസ്യ സലോകതാം 


അഹോ തിതിക്ഷയുടെ മാഹാത്മ്യം! അഹോ. ദാനഫലം എത്ത വലുത്‌! ഇതാ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ 
മഹേന്ദ്രനുമായി സാലോക്യം ലഭിച്ചിരിക്കുന്നു. 


സൂത ഉവാച 


41. ഏതത്തേ സർവമാഖ്യാതം ഹരിശ്ച്ര്ദ്രസ്ൃ ചേഷ്ടിതം 
യഃ ശൃണോതി ച ദുഃഖാര്‍ത്ത? സ സുഖം ലഭതേ/ന്വഹം 
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ഇങ്ങനെ ഹരിശ്ച്യ്ദ്രന്റെ കഥയെല്ലാം ഞാന്‍ അങ്ങയടു പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. ദുഖഃസന്തപ്തനായ 
ആരാണോ ഈ കഥ കേള്‍ക്കുന്നത്‌ അവനു നിത്യസുഖം ലഭിക്കും. 


42. സ്വര്‍ഗ്ലാര്‍ത്ഥീ ,്രാപ്നുയാത്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗം സുതാര്‍ത്ഥീ സുതമാപ്നുയാത്‌ 
ഭാര്യാര്‍ത്ഥീ പ്രാപ്നുയാത്‌ ഭാര്യാം രാജ്യാര്‍ത്ഥീ രാജ്യമാപ്നുയാത്‌ 


സ്വര്‍ഗ്ഗം ആഗ്രഹിക്കുന്നവനു സ്വര്‍ഗ്ഗം ലഭിക്കും; പുര്രന്‍ വേണമെന്ന്‌ ആഗ്രഹമുള്ളവന്‍ പു(്തനെ 
ലഭിക്കും. ഭാര്യയെ വേണമെന്ന്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ ഭാര്യയെ ലഭിക്കും. രാജ്യം വേണമെന്നുള്ളവന്‍ 
രാജ്യവും ലഭിക്കും. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമ സ്കന്ധേ 
സപ്തവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ അഷ്ടാവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


വിചിയതമിദമാഖ്യാനം ഹരിശ്ച്ന്ദ്രസ്യ കീര്‍ത്തിതം 
ശതാക്ഷിപാദഭക്തസ്യ രാജര്‍ഷേര്‍ ധാര്‍മ്മികസ്യ ച 


ശതാക്ഷീപാദഭക്തനും ധാര്‍മ്മികനും രാജശ്രേഷ്ഠനുമായ ഹരിശ്ചന്ദ്രന്റെ (പ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ട ഈ 
ചരിത്രം അദ്ഭുതാവഹംതന്നെ. 


മും ശതാക്ഷീ സാ കുതോ ജാതാ ദേവീ ഭഗവതീ ശിവാ 
തത്കാരണം വദ മുനേ സാര്‍ത്ഥകം ജന്മ മേ കുരു 


മംഗളസ്വരൂപിണിയായ ആ ശതാക്ഷീദേവിയുടെ ഉദ്ഭവം എങ്ങനെയാണ്‌? അതിനു കാരണമെന്ത്‌? 
മഹര്‍ഷേ, ഈ കഥ പറഞ്ഞുകേള്‍പ്പിച്ച്‌ എന്റെ ജന്മം സഫലമാക്കിയാലും. 


ടം കോ ഹി ദേവ്യാ ഗുണാന്‍ ശ്ൃണ്ന്‍ തൃപ്തിം യാസ്ൃതി ശുദ്ധധിഃ 
പദേ പദ്ദ്‌ശഗ്വമേധസ്യ ഫലമക്ഷയുമശ്നുതേ 


ദേവിയുടെ ഗുണകഥകള്‍കേട്ട നിര്‍മ്മലചിത്തരായിത്തീര്‍ന്ന ആര്‍ക്കാണു മതിവരുക? പദം തോറും 
അത്‌ അനശ്വരമായ അശ്വമേധഫലം അനുഭവിക്കുമാറാക്കും. 


വ്യാസ ഉവാച 
4, ശ്ൃണുരാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി ശതാക്ഷീസംഭവം ശുഭം 
തവവാച്യം ന മേ കിഞ്ചിദ്ദേവിഭക്തസ്യ വിദൃതേ 


രാജാവേ, കേള്‍ക്കു. ശതാക്ഷിയുടെ ശുഭോദ്ഭവത്തെക്കുറിച്ചു ഞാന്‍ പറയാം. ദേവീഭക്തനായ 
അങ്ങയോട്‌ എനിക്കു പറയാന്‍ വയ്യാത്തതായി ഒന്നുമില്ലല്ലോ. 


5. ദുര്‍ഗമാഖ്യോ മഹാദൈത്യഃ പൂര്‍വം പരമദാരുണഃ 
ഹിരണ്്യാക്ഷാച്ച യോ ജാതോ രുരുപുര്രോ മഹാഖല , 


പണ്ട്‌ ദുര്‍ഗമന്‍ എന്ന്‌ ഭയങ്കരനായ ഒരു ദൈത്യന്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. അവന്‍ ഹിരണ്യാക്ഷന്റെ വംശത്തില്‍ 
രുരുവിന്റെ പു(തനായി ജനിച്ച മഹാ പരാക്രമിയായിരുന്നു. 
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6. ദേവാനാം തു ബലം വേദോ. നാശേ തസ്യ സുരാ അപി 
നങ്‌ ക്ഷൃന്ത്യേവ ന സന്ദേഹോ വിധേയം താവദേവ തത്‌ 


ദേവന്മാരുടെ ബലം വേദമാണ്‌. അതുനശിച്ചാല്‍ ദേവന്മാരും നശിക്കും എന്നതിനു സംശയമില്ല. 
അതുകൊണ്ട്‌ വേദങ്ങളെ നശിപ്പിക്കണം. 


7, വിമൃശ്യൈതത്തപശ്ചര്യാം ഗതഃ കര്‍ത്തും ഹിമാലയേ 
ബ്രഹ്മാണം മനസാ ധ്യാത്വാ വായുഭക്ഷോ വൃതിഷ്ഠത 


അങ്ങിനെ തീരുമാനിച്ച്‌ തപസ്സുചെയ്യാന്‍ അവന്‍ ഹിമാലയത്തിലേയ്ക്കു പോയി. ബ്രഹ്മാവിനെ 
മനസാ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ വായുഭക്ഷനായി അവിടെ കഴിഞ്ഞു. 


8. സഹൃസ്രവര്‍ഷപര്യന്തം ചകാര പരമം തപഃ 
തേജസാ തസ്യ ലോകാസ്തു സന്തപ്താഃ സസുരാസുരാഃ 


പൂര്‍ണ്ണമായും ആയിരം വര്‍ഷം അങ്ങനെ തപസ്സുചെയ്തു. അവന്റെ തേജപ്രഭാവത്താല്‍ 
സുരാസുരന്‍മാരായ സകല ലോകരും സന്തപ്തരായിത്തീര്‍ന്നു. 


9. തതഃ പ്രസന്നോ ഭഗവാന്‍ ഹംസാരുഡശ്ചതുര്‍മുഖഃ 
യയൌ തസ്മൈ വരം ദാതും പ്രസന്നമുഖപങ്കജഃ 


അപ്പോള്‍ പ്രസന്നനായിത്തീര്‍ന്ന ചതുര്‍മുഖന്‍ ഹംസാരുഡനായി തെളിഞ്ഞ മുഖകമലത്തോടെ, വരം 
നല്‍കാന്‍ വേണ്ടി അവന്റെ മുമ്പിലെത്തി. റ 


10, സമാധിസ്ഥം മീലിതാക്ഷം സ്ഫുടമാഹ ചതുര്‍മുഖഃ 
വരം വരയ ഭ്രദം തേ യസ്തേ മനസി വര്‍ത്തതേ 


കണ്ണടച്ച്‌ സമാധിസ്ഥനായിരിക്കുന്ന അവനോട്‌ ചതുര്‍മുഖന്‍ വ്യക്തമായി ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: "“നീ 
ആഗ്രഹിക്കുന്ന വരം വരിച്ചോളൂ. നിനക്കു മംഗളമുണ്ടാവട്ടെ, 


11. തവാദ്യ തപസാ തുഷ്ടോ വരദേശോ/ഹമാഗതഃ 
ശ്രുത്വാ ്രഹ്മമുഖാദ്വാണീം വ്യുത്ഥിതഃ സ സമാധിതഃ 


വരദോത്തമനായ ഞാന്‍ നിന്റെ തപസ്സുകൊണ്ട്‌ സന്തുഷ്ടനായി വന്നിരിക്കുകയാണ്‌”. (ബഹ്മവാണി 
കേട്ടപ്പോള്‍ അവന്‍ സമാധിയില്‍ നിന്ന്‌ ഉണര്‍ന്നു. 


124 പൂജയിത്വാ വരം വവ്രേ വേദാന്‍ ദേഹി സുരേശ്വര 
ത്രിഷു ലോകേഷു യേ മന്ത്രാ ്രാഹ്മണേഷു സുരേഷ്വപി 


പുജിച്ചുശേഷം അദ്ദേഹത്തോട്‌ വരം വരിച്ചു: ഹേ സുരേശ്വര, വേദങ്ങള്‍ എനിക്കു തന്നാലും. മൂന്നു 
ലോകങ്ങളിലും ്രാഹ്മണരിലും ദേവന്മാരിലും ഏതെല്ലാം മ്ര്രങ്ങള്‍, 


13. വിദ്യന്തേ തേ തു സാന്നിദ്ധ്യ മമ സന്തു മഹേശ്വര 
ബലം ച ദേഹി യേന സ്യാദ്ദേവാനാം ച പരാജയഃ 


നിലനില്‍ക്കുന്നുവോ അവയും ഹേ മഹേശ്വര, എന്റെ അധീനത്തില്‍ത്തന്നെ ആയിത്തീരണം. ദേവന്മാരെ 
പരാജയപ്പെടുത്താനുള്ള ശക്തിയും എനിക്കു നല്‍കിയാലും. 


145 ഇതി തസ്ൃ വചഃ ശ്രുത്വാ തഥാസ്ത്വിതി വചോ വദന്‍ 
ജഗാമ സത്യലോകം തു ചതുര്‍ വേദേശ്വരഃ പരഃ 


ഇങ്ങനെ അവന്‍ അപേക്ഷിച്ചതു കേട്ട്‌ ചതുര്‍വേദങ്ങളുടെയും പരമേശ്വരനായ ബ്രഹ്മാവ്‌ അങ്ങനെ 
ഭവിക്കട്ടെ എന്ന്‌ അരുളിച്ചെയ്തിട്ട സത്യലോകത്തേക്കുപോയി. 
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തതഃ പ്രഭൃതി വിപ്രൈസ്തു വിസ്മൃതാ വേദരാശയഃ 
സ്‌നാനസന്ധ്യാനിത്യഹോമ ശ്രാദ്ധയജ്ഞജപാദയഃ 


അപ്പോള്‍ മുതല്‍ ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ വേദങ്ങള്‍ ഒന്നും തോന്നാതായി. സ്നാനം, സന്ധ്യാവന്ദനം, 
നിതൃഹോമം, ശ്രാദ്ധം, യജ്ഞം, ജപം തുടങ്ങിയവ 


16. വിലുപ്താ ധരണീപൃഷ്ഠോ ഹാഹാകാരോ മഹാനഭൂത്‌ 
കിമിദം കിമിദം ചേതി വിപ്രാ ഈചുഃ പരസ്പരം 


ഭൂമിയിലെങ്ങും ഇല്ലാതായി. കഷ്ടം! കഷ്ടം! എന്ന ശബ്ദമേ എങ്ങും കേള്‍ക്കാനുള്ളു. എന്താണിത്‌? 
എന്താണിത്‌? എന്നിങ്ങനെ ബ്രാഹ്മണര്‍ പരസ്പരം ചോദിച്ചു. 


17. വേദാഭാവാത്തദസ്മാഭിഃ കര്‍ത്തവ്യം കിമതഃ പരം 
ഇതി ഭൂമ) മഹാനര്‍ത്ഥേ ജാതേ പരമദാരുണേ 


വേദമില്ലാത്തതിനാല്‍ നാം ഇനി എന്താണു ചെയ്യേണ്ടത്‌? ഇങ്ങനെ ഭൂമിയിലെങ്ങും ഭയങ്കരമായ 
അത്യാപത്ത്‌ വര്‍ദ്ധിച്ചു വരവേ, 


18. നിര്‍ജരാ സജരാ ജാതാ ഹവിര്‍ഭാഗാദ്യഭാവതഃ 
രുരോധ സ തദാ ദേത്യ്യോ നഗരീമമരാവതീം 


നിര്‍ജരന്മാര്‍ ഹവിര്‍ഭാഗം കിട്ടാത്തതുമൂലം സജരന്മാരായിത്തീര്‍ന്നു. അപ്പോഴേക്കും ആ ദൈത്യന്‍ 
അമരാവതീനഗരത്തെ വളഞ്ഞു. 


19, അശക്താസ്തേന തേ യോദ്ധും വ്രജദേഹാസുരേണ ച 
പലായനം തദാ കൃത്വാ നിര്‍ഗതാ നിര്‍ജരാഃ ക്വചിത്‌ 


വരഭസദൃശമായ ദേഹമുള്ള അവനോട്‌ യുദ്ധംചെയ്യാന്‍ ശക്തിയില്ലാത്തവരായിത്തീര്‍ന്ന ദേവന്‍മാര്‍ 
എങ്ങോട്ടെല്ലാമോ ഓടിപ്പോയി. 


20. നിലയം ഗിരിദുര്‍ഗേഷു രത്നസാനുഗുഹാസു ച 
സംസ്ഥിതാ$ പരമാം ശക്തിം ധ്യായന്തസ്തേ പരാംബികാം 


പര്‍വത ഗുഹകളിലും മേരുപര്‍വതത്തിന്റെ സാനുവിലുള്ള ഗുഹകളിലും മറ്റും പരാശക്തിയായ 
പരമാംബികയെ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഒളിച്ചു പാര്‍ത്തു. 


21. അഗ്നാഹോമാദ്യഭാവാത്തു വൃഷ്ട്യഭാവോ/പ്ൃഭൂന്നൃപ 
വൃഷ്ടേരഭാവേ സംശുഷ്കം നിര്‍ജലം ചാപി ഭൂതലം 


രാജാവേ, അഗ്നിയില്‍ ഹോമാദികള്‍ ചെയ്യാതായതിനാല്‍ മഴ ലഭിക്കാതായി. മഴയില്ലാതെ വന്നപ്പോള്‍ 
ഭൂമി മുഴുവന്‍ വരണ്ടുണങ്ങി. 


22, കുപവാപീതടാകാശ്ച സരിത? ശുഷ്കതാം ഗതാഃ 
അനാവൃഷ്ടിരിയം രാജന്നഭുച്ച ശതവാര്‍ഷികീ 


കിണറും കുളവും തടാകവും നദിയുമെല്ലാം വരണ്ടു. മഹാരാജാവേ, ഈ വരള്‍ച്ച നൂറു വര്‍ഷം നീണ്ടു 
നിന്നു. 


23, മൃതാഃ പ്രജാശ്ച ബഹുധാ ഗോമഹിഷ്യാദയസ്തഥാ 
ഗൃഹേ ഗൃഹേ മനുഷ്യാണാമഭവച്ചവസംരഗഹഃ 


പശുക്കളും. എരുമകളും മനുഷ്യരും ഒട്ടേറെ ചത്തൊടുങ്ങി. വീടുതോറും മനുഷ്യരുടെ ശവങ്ങള്‍ 
കുന്നുകൂടി. 
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24. അനര്‍ത്തേ ത്വേവമുദ്ഭൂതേ ബ്രാഹ്മണാഃ ശാന്തചേതസഃ 
ഗത്വാ ഹിമവതഃ പാര്‍ശ്വേ രിരാധയിഷവഃ ശിവാം 


അനര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ ഇങ്ങനെ സംഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കെ ശാന്ത ചിത്തരായ ബ്രാഹ്മണര്‍ ശിവയെ 
ആരാധിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഹിമവത്‌ പാര്‍ശ്വത്തിലെത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


25, സമാധിധ്യാനപുജാഭിര്‍ ദേവീം തുഷ്ടുവുരന്പഹം 
നിരാഹാരാസ്തദാസക്താസ്താമേവ ശരണം യയുഃ 


പൂജ, ധ്യാനം, സമാധി എന്നിവ കൊണ്ട്‌ ദേവിയെ നിത്യവും പ്രസാദിപ്പിച്ചുവന്നു. ആ ദേവിയില്‍ത്തന്നെ 
മനസ്സുന്നി ആഹാരം വെടിഞ്ഞ്‌ അവളെ ശരണം (പ്രാപിച്ചു. 


26. ദയാം കുരു മഹേശാനി പാമരേഷു ജനേഷു ഹി 
സര്‍വാപരാധയുക്തേഷു നൈതത്‌ ശ്ലാഘ്യം തവാംബികേ 


ഹേ മഹേശ്വരി, ഈ അജഞന്മാരില്‍ ദയ കാണിക്കണേ! അപരാധം ചെയ്തവരാണെങ്കിലും ഞങ്ങളില്‍ 
കാരുണ്യം കാണിക്കാതിരിക്കുന്നത്‌ നിനക്കു യോജിച്ചതല്ല. 


27, കോപം സംഹര ദേവേശി സര്‍വാന്തര്യാമിരൂപിണി 
ത്വയാ യഥാ പ്രേരൃ//തേയം കരോതി സ തഥാ ജനഃ 


സര്‍വജീവികളിലും അന്തര്യാമിയായിരിക്കുന്നവളേ, ദേവേശി, കോപം അടക്കിയാലും. നീ 
പ്രേരിപ്പിക്കുന്നതനുസരിച്ചാണ്‌ ഓരോ മനുഷ്യനും കര്‍മ്മം ചെയ്യുന്നത്‌. 


28, നാന്പ്യാ ഗതിര്‍ജനസ്യാസ്യ കിം പശ്ൃസി പുനഃ പുനഃ 


യഷേച്ഛസി തഥാ കര്‍ത്തും സമര്‍ത്ഥാസി മഹേശ്വരി 


ഈ മനുഷ്യര്‍ക്കു മറ്റു ഗതിയില്ല എന്ന്‌ നീ വീണ്ടും വീണ്ടും കണ്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതല്ലേ? മഹേശ്വരി, 
ഇഷ്ടംപോലെ എന്തുചെയ്യാനും കഴിവുള്ളവളാണല്ലോ നീ. 


29. സമുദ്ധര മഹേശാനി സങ്കടാത്‌ പരമോത്ഥിതാത്‌ 
ജീവനേന വിനാസ്മാകം കഥം സ്യാത്‌ സ്ഥിതിരംബികേ 


ഈ പരമസകങ്കടത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഹേ മഹേശ്വരി ഞങ്ങളെ ഉദ്ധരിക്കണേ. അംബികേ, വെള്ളമില്ലാതെ 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ എങ്ങനെ ജീവിക്കാന്‍ കഴിയും? 


30. പ്രസീദ ത്വം മഹേശാനി പ്രസീദ ജഗദംബികേ 
അനന്തകോടി ബ്രഹ്മാണ്ഡനായികേ തേ നമോ നമഃ 


മഹേശാനി പ്രസാദിച്ചാലും. ജഗദംബികേ പ്രസാദിച്ചാലും. അനന്തകോടി ബ്രഹ്മാണണ്‍്ഡനായികേ 
നമസ്‌കാരം, നമസ്കാരം. 


ദം നമഃ കൂടസ്ഥരൂപായൈ ചിദ്രൂപായൈ നമോ നമഃ 
നമോ വേദാന്തവേദ്യായൈ ഭുവനേശ്മവൈ നമോ നമഃ 


കൂടസ്ഥരൂപേ നമസ്‌കാരം, ചിദ്രുപേ നമസ്കാരം, വേദാന്തവേദ്യേ നമസ്കാരം, ഭുവനേശീ നമസ്‌കാരം, 
നമസ്കാരം. 


32, നേതി നേതീതി വാകൈര്യാ ബോധൃതേ സകലാഗമൈഃ 
താം സര്‍വകാരണാം ദേവീം സര്‍വഭാവേന സന്നതാഃ 


“നേതി നേതി” എന്നീ വാക്യങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ സകല വേദങ്ങളും ആരെയാണോ വെളിപ്പെടുത്താന്‍ “|| 


ശ്രമിക്കുന്നത്‌ സര്‍വകാരണഭൂതയായ ആ ദേവിയെ സര്‍വാത്മനാ നമസ്കരിക്കുന്നു. 
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33. ഇതി സ്രമ്പാര്‍ത്ഥിതാ ദേവീ ഭുവനേശീ മഹേശ്വരീ 
അനന്താക്ഷിമയം രൂപം ദർശയാമാസ പാര്‍വതീ 


ഇപ്രകാരം (പാര്‍ത്ഥിക്കപ്പെട്ട ഭുവനേശ്വരിയും മഫേശ്വരിയുമായ പാര്‍വതീദേവി, എണ്ണമറ്റ 
കണ്ണുകളോടുകൂടിയ തന്റെ രൂപം അവര്‍ക്കു കാട്ടിക്കൊടുത്തു. 


ചേം നീലാഞ്ജനസമപ്രഖ്യം നീലപത്മായതേക്ഷണം 
സുകര്‍ക്കശസമോത്തുംഗവൃത്തപീനഘനസ്തനം 


നീലാഞ്ജനത്തിനൊത്ത നിറം; നീലത്താമരയ്ക്കു തുല്യം നീണ്ട കണ്ണുകള്‍; തടിച്ച്‌ ഇടതിങ്ങി ഉയര്‍ന്ന്‌ 
വൃത്താകൃതിയാര്‍ന്ന സ്തനങ്ങള്‍; 


ടേ. ബാണം മുഷ്ടിം ച കമലം പുഷ്പപല്ലവമൂലകാന്‍ 
ശാകാദീന്‍ ഫലസംയുക്താനനന്തരസസംയുതാന്‍ 


ബാണം, കമലം, പുഷ്പം, പല്ലവം, മുലങ്ങള്‍, ശാകാദികള്‍, അനന്തരസം കിനിയുന്നതും, 


36. ക്ഷുത്തൃഡ്ജരാപഹാന്‍ ഹസ്തൈര്‍ബിഭ്രതീ ച മഹദ്ധനുഃ 
സര്‍വസൌന്ദര്യസാരം ത്രദൂപം ലാവണ്യശോഭിതം 


വിശപ്പും ദാഹവും ജരയും അകറ്റുന്നതുമായ ഫലങ്ങള്‍, വലിയ വില്ല്‌, എന്നിവ ഏന്തിയ കൈകള്‍; 
സര്‍വസൂന്ദര്യങ്ങളുടെയും സാരഭൂതമായ ആ രൂപം ലാവണ്യശോഭിതമാണ്‌. 


7, കോടിസൂര്യ,പരതീകാശം കരുണാരസസാഗരം 
ദര്‍ശയിത്വാ ജഗദ്ധാത്രീ സാ/നന്തനയനോറ്ഭവാ 


കോടി സൂര്യന്മാര്‍ക്കു തുല്യം പ്രകാശമാനവും കരുണാസമുദ്രവുമായ സ്വ രൂപം ദേവന്മാര്‍ക്കു 
കാണിച്ചു കൊടുത്തു. ജഗജ്ജനനിയായ ആ ദേവിയുടെ എണ്ണമറ്റ കണ്ണുകളില്‍ നിന്ന്‌, 


38. മോചയാമാസ ലോകേഷു വാരിധാരാഃ സഹ്രസശഃ 
നവരാത്രം മഹാവൃഷ്ടിരഭുന്നേത്രോദ്ഭവൈര്‍ജലൈഃ 


ആയിരക്കണക്കിനു വാരിധാരകള്‍ ഭൂമിയിലേക്കു പ്രവഹിച്ചു. കണ്ണുകളില്‍ നിന്ന്‌ ഉദ്ഭവിച്ച ജലത്തിന്റെ 
മഹാമാരി ഒന്‍പതുദിവസം നീണ്ടു നിന്നു. 


39, ദുഃഖിതാന്‍ വീക്ഷ്യ സകലാന്ന്േേതാശ്രൂണി വിമുഞ്ചതി 
തര്‍പ്പിതാസ്തേന തേ ലോകാ ഓഷധ്യഃ സകലാ അപി 


സകല ജീവരാശികളും ദുഃഖിക്കുന്നവരാണെന്നു കണ്ട ദേവിയുടെ ന്റേതാശ്രുവര്‍ഷമായിരുന്നു അത്‌. 
ആ വര്‍ഷം മൂലം സകല മനുഷ്യരും ഓഷധികളും സന്തുഷ്ടരായിത്തീര്‍ന്നു. 


40. നദീനദ്രപപവാഹാസ്്‌തൈര്‍ജലൈഃ സമഭവന്നൃപ 
നിലീയ സംസ്ഥിതാഃ പൂര്‍വം സുരാസ്തേ നിര്‍ഗതാ ബഹിഃ 


ആ മഹാമാരിയാല്‍ നദികളും നദങ്ങളും പ്രവഹിച്ചു തുടങ്ങി. രാജാവേ, പണ്ട്‌ ഒളിച്ചു കഴിഞ്ഞിരുന്ന ആ 
ദേവന്മാരെല്ലാം പുറത്തുവന്നു. 


41. മിളിത്വാ സസുരാ വിപ്രാ ദേവീം സമഭിതുഷ്ടുവുഃ 
നമോ വേദാന്തവേദ്യേ തേ നമോ ബ്ര്മസ്വരൂപിണി 


ദേവന്മാരും (്രാഹ്മണരുമെല്ലാം ഒന്നിച്ചുചേര്‍ന്ന്‌ ദേവിയെ സ്തുതിച്ചു. വേദാന്തവേദ്യേ നമസ്ക്കാരം. 
ഹേ ബ്രഹ്മസ്വരൂപിണി നമസ്കാരം. 
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സ്വമായയാ സര്‍വജഗദ്വിധാത്ര്യൈ തേ നമോ നമഃ 
ഭക്തകല്‍പ്രദുമേ ദേവി ഭക്താര്‍ത്ഥം ദേഹധാരിണി 


സ്വമായകൊണ്ട്‌ ജഗത്തിനെ സൃഷ്ടിക്കുന്നവളേ നിനക്കു നമസ്കാരം, നമസ്കാരം. ഭക്തര്‍ക്കു 
കല്‍പ്രദുമവും ഭക്തര്‍ക്കുവേണ്ടി ശരീരം ധരിക്കുന്നവളുമായ ദേവീ നമസ്കാരം. 


43. നിതൃതൃപ്തേ നിരുപമേ ഭുവനേശ്വരി തേ നമഃ 
അസ്മച്ഛാന്ത്ൃയര്‍ത്ഥമതുലം ലോചനാനാം സഹ്രസകം 


നിത്യ തൃപ്തയും നിരുപമയുമായ ഹേ ഭുവനേശ്വരി, നിനക്കു നമസ്കാരം. ഞങ്ങളുടെ ശാന്തിക്കുവേണ്ടി 
അതുല്യമായ ആയിരക്കണക്കിനു കണ്ണുകള്‍ 


44, ത്വയായതോ ധൃതം ദേവി ശതാക്ഷീത്വം തതോ ഭവ 
ക്ഷുധയാ പീഡിതാ മാതഃ സ്തോതും ശക്തിര്‍ന ചാസ്തി നഃ 


നീ ധരിച്ചതുകൊണ്ട്‌, ഹേ ദേവീ, നീ ശതാക്ഷി എന്ന്‌ പ്രസിദ്ധയായി ഭവിക്കട്ടെ. അമ്മേ വിശപ്പുകൊണ്ട്‌ 
വലയുന്ന ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ നിന്നെ സ്തുതിക്കാന്‍ പോലും ശക്തിയില്ല. 


45. കൃപാം കുരു മഹേശാനി വേദാനഫ്യാഹരാംബികേ 


ഹേ മഹേശാനി, അംബികേ, ദയകാണിക്കണേ! വേദങ്ങളും വീണ്ടെടുത്തു നല്‍കണേ! 
വ്യാസ ഉവാച 
ഇതി തേഷാം വചഃ ശ്രുതാ ശാകാന്‍ സ്വകരസംസ്ഥിതാന്‍ 
അവരുടെ ഇപ്രകാരമുള്ള സ്തുതി കേട്ട്‌, തന്റെ കൈയിലിരുന്ന ചീരവര്‍ഗ്ഗവും, 


46. സ്വാദൂനി ഫലമുലാനി ഭക്ഷണാര്‍ത്ഥം ദദൌ ശിവാ 
നാനാവിധാനി ചാന്നാനി പശുഭോജ്യാനി യാനി ച 


സ്വാദുള്ള ഫലമുലങ്ങളും അവര്‍ക്ക്‌ ആ മംഗളസ്വരൂപിണി ഭക്ഷിക്കാന്‍ കൊടുത്തു. മനുഷ്യര്‍ക്കു 
ഭക്ഷിക്കാനുള്ള പലതരം അന്നങ്ങളും മൃഗങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ട നാനാതരം ഭക്ഷ്യങ്ങളും ദാനം ചെയ്തു. 


47. കാമ്യാനന്തരസൈര്‍യുക്താന്യാനവീനോറ്ഭവം ദദൌ 
ശാകംഭരീതി നാമാപി തദ്ദിനാത്‌ സമഭുന്നൃപ 


അവയെല്ലാം കാമ്യങ്ങളും അനന്തരസം ഉള്ളവയുമായിരുന്നു. പുതിയവ ഉണ്ടായി വരുന്നതുവരെ അവ 
ദേവി നല്‍കിക്കൊണ്ടിരുന്നു. രാജാവേ, അന്നു മുതല്‍ ശാകംഭരി എന്ന നാമവും അവള്‍ക്കുണ്ടായി. 


48. തതഃ കോലാഹലേ ജാതേ ദുതവാക്ഷൃന ബോധിതഃ 
സസൈസ്യഃ സായുധോ യോദ്ധും ദുര്‍ഗമാഖ്യോ/സുരോ യയൌ 


ഇങ്ങനെ കോലാഹലമുണ്ടായിക്കൊണ്ടിരിക്കെ, ദൂതന്മാര്‍ മുഖേന വിവ്വരം ധരിച്ച ദുര്‍ഗമാസുരന്‍ 
സൈനൃസമേതം ആയുധവും ധരിച്ച്‌ യുദ്ധത്തിനു പുറപ്പെട്ടു. 


49, സഹ്രസാക്ഷഹിണീയുക്തഃ ശരാന്‍മുഞ്ചന്‍ ത്വരാത്ധീതഃ 
രുരോധ ദേവസൈസന്യം തദ്ൃദ്ദേവൃഗ്രേ സ്ഥിതം പുരാ 


ആയിരം അക്ഷാഹിണികളോടൊപ്പം എത്തിയ അവന്‍ തിടുക്കത്തില്‍ ശരവര്‍ഷം തുടങ്ങി. ദേവി 
യൂടെ മുമ്പില്‍ നേരത്തേ നിന്നിരുന്ന ദേവസൈന്യത്തെ അവന്‍ വളഞ്ഞു. 
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50. തഥാ വിപ്രഗണം ചൈവ രോധയാമാസ സർവതഃ 
തതഃ കിലകിലാശബ്ദഃ സമഭുദ്ദേവമണ്ഡലേ 


“അതുപോലെ വിപ്രസമൂഹത്തെയും എല്ലായിടത്തുനിന്നും വളഞ്ഞു. അപ്പോള്‍ ദേവദണങ്ങല്‍ക്കിടയ്ക്കു 
നിന്ന്‌ കിലകിലാരവം ഉയര്‍ന്നു. 


51, ത്രാഹി (്രാഹീതി വാക്യാനി പ്രോചുഃ സര്‍വേ ദ്വിജാമരാഃ 
തതസ്തേജോമയം ച്രകം ദേവാനാം പരിതഃ ശിവാ 


രക്ഷിക്കണേ! രക്ഷിക്കണേ! എന്നിങ്ങനെ ദേവന്മാരും വിപ്രന്മാരും ഒരുമിച്ച്‌ വിളിച്ചു കരഞ്ഞു. അപ്പോള്‍ 
ദേവന്‍മാര്‍ക്കു ചുറ്റുമായി ഒരു തേജോവലയം ദേവി, 


52, ചകാര രക്ഷണാര്‍ത്ഥായ സ്വയം തസ്മാറ്ബഹിഃ സ്ഥിതാ 
തതഃ സമഭവൂദ്യുദ്ധം ദേവ്യാ ദൈത്യസ്യ ചോഭയോഃ 


അവരെ രക്ഷിക്കാന്‍ വേണ്ടി സൃഷ്ടിച്ചിട്ട്‌ സ്വയം അതിനു പുറത്തായി നിന്നു. അതെത്തുടര്‍ന്ന്‌ 
ദേവിയും ദൈത്യനും തമ്മില്‍ യുദ്ധം തുടങ്ങി. 


53. ശരവര്‍ഷസമാച്ചുന്നം സുരൃമണ്ഡലമറ്ഭുതം 
പരസ്പരശരോദ്ധര്‍ഷ സമുദ്ഭൂതാഗ്നിസുപ്രഭം 


അദ്ഭുതകരമായ ശരവര്‍ഷത്താല്‍ സൂര്യമണ്ഡലം മറഞ്ഞു. പരസ്പരം ചൊരിയുന്ന ബാണങ്ങളില്‍ 
നിന്ന്‌ തീപ്പൊരി ചിതറിത്തിളങ്ങി. 


54. കഠോരജ്യാടണല്‍ക്കാര ബധിരീകൃത്ദിക്തടം 
തതോ ദേവിശരീരാത്തു നിര്‍ഗതാസ്തീരവശക്തയഃ 


കഠോരമായ ഞാണൊലികൊണ്ട്‌ ദിക്തടങ്ങളുടെ ചെകിടടഞ്ഞു. അപ്പോള്‍ ദേവിയുടെ 
ശരീരത്തില്‍നിന്ന്‌ ഉഗ്രശക്തികള്‍ പുറത്തേക്കു വന്നു. 


55. കാളികാ താരിണീ ബാലാ ത്രിപുരാ ഭൈരവീ രമാ 
ബഗളാ ചെവ മാതംഗീ തഥാ (ത്രിപുരസുന്ദരീ 


കാളികാ, താരിണി, ബാലാ, ത്രിപുരാ, ഭൈരവി, രമാ ബഗളാ, മാതംഗീ, ത്രിപുരസുന്ദരീ, 


56, കാമാക്ഷി ത്്ലജാ ദേവീ ജംഭിനീ മോഹിനീ തഥാ 
ഛിന്നമസ്താ ഗുഹൃകാളീ ദശസാഹ്രസബാഹുകാ 


കാമാക്ഷി, തൂലജാ, ജംഭിനീ, മോഹിനീ, ഛിന്നമസ്തകാ, പതിനായിരം കൈകളുള്ള ഗുഹ്യകാളിക 
തുടങ്ങിയവരും 


57, ദ്വാത്രിംശച്ചക്തയശ്ചാന്യാശ്ചതുഃ ഷഷ്ഠിമിതാ? പരാഃ 
അസംഖ്യാതാസ്തതോ ദേവ്യഃ സമുദ്ഭൂതാസ്തു സായുധാഃ 


മുപ്പത്തിരണ്ടു വേറെ ശക്തികളും മറ്റൊരു അറുപത്തിനാലു ശക്തികളും എണ്ണമറ്റ അനേകം ശക്തികളും 
ദേവിയില്‍ നിന്ന്‌ ആയുധപാണികളായി സ്സമുദ്ഭവിച്ചു. 


58. മൃദംഗശംഖവീണാദിനാദിതം സംഗരസ്ഥലം 
ശക്തിഭിര്‍ ദൈത്യസൈന്വേ തു നാശിതേ/ക്ഷഹിണീശതേ 


ലി 


മൃദംഗം, ശാഖ്‌, വീണ ഇവയുടെ ശബ്ദംകൊണ്ട്‌ മുഖരിതമായിത്തീര്‍ന്നു, യുദ്ധരംഗം. ദേവിയുടെ 
“ ശക്തികള്‍ ദൈത്യസൈന്ൃത്തിലെ നൂറ്‌ അക്ഷഹിണികളെ നശിപ്പിച്ചപ്പോള്‍, 
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59. അഗ്രേസരഃ സമഭവറ്ദുര്‍ഗമോ വാഹിനീപതിഃ 
ശക്തിഭിഃ സഹയുദ്ധം ച ചകാര പ്രഥമം രിപു$ 
സേനാനായകനായി ദുര്‍ഗമന്‍ മൂമ്പില്‍. വന്നു. ആദ്യം ആ ശത്രൂ ദേവീശക്തികളുമായി യുദ്ധം ചെയ്തു. 


60, മഹദ്യുദ്ധം സമഭവദ്യര്താഭുര്രക്തവാഹിനീ 
അക്ഷയഹിണ്യസ്തൂതാഃ സർവാ വിനഷ്ടാ ദശഭിര്‍ദിനൈഃ 


ഘോരമായ യുദ്ധം നടന്നു. ചോരപ്പുഴ ഒഴുകി. പത്തുദിവസം കൊണ്ട്‌ അവന്റെ അക്ഷഹിണികളെല്ലാം 
നശിച്ചു. 


61, തത ഏകാദശേ പ്രാപ്തേ ദിനേ പരമദാരുണേ 
രക്തമാല്യാംബരധരോ രക്തഗന്ധാനുലേപനഃ 


പിന്നെ പതിനൊന്നാമത്തെ ഭയങ്കരദിനത്തില്‍, രക്തമാല്യവും രക്തവസ്ര്രവും ധരിച്ച്‌ ചെമന്ന 
കുറിക്കൂട്ടുമണിഞ്ഞ്‌, ദുര്‍ഗമന്‍ 


62. കൃത്വോത്സവം മഹാന്തം തു യുദ്ധായ രഥസംസ്ഥിതഃ 
സംരംഭേണൈവ മഹതാ ശക്തീഃ സർവാ വിജിത്യ ച 


വലിയ ഉത്സവത്തോടെ യുദ്ധത്തിനുവേണ്ടി രഥത്തില്‍ കയറിവന്നു. മഹത്തായ ആ തുടക്കത്തില്‍ത്തന്നെ 
സകലശക്തികളെയും ജയിക്കുകയും 


63, മഹാദേവീരഥാഗ്രേ തു സ്വരഥം ച ന്യവേശയത്‌ 
തതോ/ഭവന്മഹദ്യുദ്ധം ദേവ്യാ ദൈതൃസ്യ ചോഭയോഃ 


മഹാദേവിയുടെ രഥത്തിനു മുമ്പില്‍ സ്വന്തം രഥം അവന്‍ കൊണ്ടുചെന്നു നിര്‍ത്തുകയും ചെയ്തു. 
അതോടെ ദേവിയും ദൈത്യനും തമ്മില്‍ മഹായുദ്ധം ആരംഭിച്ചു. 


64. പ്രഹരദ്ധയപര്ൃന്തം ഹൃദയ്രതാസകാരകം 
തതഃ പഞ്ചദശാത്യൂധ്രബാണാന്‍ ദേവീ മുമോച ഹ 


രണ്ടു യാമത്തോളം ആരുടേയും ഹൃദയത്തെ പ്രകമ്പനം കൊള്ളിക്കുമാറുള്ള യുദ്ധം നടന്നു. പിന്നെ - 
അത്യൃഗ്രങ്ങളായ പതിനഞ്ച്‌ ബാണങ്ങള്‍ ദേവി പ്രയോഗിച്ചു. 


65. ചതുര്‍ഭിശ്ചതുരോവാഹാന്‍ ബാണേനൈകേന സാരഥിം 
ദ്വാഭ്യാം നേത്രേ ഭുജഈ ദ്വാഭ്യാം ഗ്വജമേകേന പ്രതിണാ 


നാല്‍ ബാണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ നാലു കുതിരകളെയും ഒരെണ്ണംകൊണ്ട്‌ തായെ വീഴ്ത്തി. 


രണ്ടെണ്ണംകൊണ്ട്‌ അവ്ന്റെ കണ്ണുകളും രണ്ടെണ്ണംകൊണ്ട്‌ കൈകളും ഒരെണ്ണം കൊണ്ട്‌ ധ്വജവും 


65. പഞ്ചഭിര്‍ഹൃദയം തസ്യ വിവ്യാധ ജഗദംബികാ 
തതോ വമന്‍ സ രുധിരം മമാര പുര ഈശിതുഃ 


അഞ്ചെണ്ണംകൊണ്ട്‌ അവന്റെ ഹൃദയവും ജഗദംബിക തകര്‍ത്തു. അതോടെ അവന്‍ രക്തം വാര്‍ന്ന്‌ 
ദേവിയുടെ മുമ്പില്‍ വീണ്‌ മരിച്ചു. 


67, തസു തേജസ്തു നിര്‍ഗത്യ ദേവീരുപേ വിവേശ ഹ 
ഹതേ തസ്മിന്‍ മഹാവീര്യേ ശാന്തമാസീജ്ജഗ്രതയം 


അവനില്‍നിന്ന്‌ ഒരു തേജസ്സുയര്‍ന്ന്‌ ദേവീശരീരത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു. മഹാശക്തനായ അവന്‍ 
കൊല്ലപ്പെട്ടതു നിമിത്തം മൂന്നുലോകത്തിനും ശാന്തിയുണ്ടായി. 
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തതോ ബ്രഹ്മാദയഃ സര്‍വേ തുഷ്ടവുര്‍ജഗദംബികാം 
പുരസ്കൃതൃ ഹരീശാന ഭക്ത്യാ ഗദ്ഗദയാ ഗിരാ 


അതെത്തുടര്‍ന്ന്‌ ബ്രഹ്മാദി സകലദേവന്മാരും ഹരിഹരന്മാരെ മുന്‍നിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ ഗദ്ഗദാ 
ക്ഷരത്തോടെ ഭക്തിപൂര്‍വം ജഗദംബികയെ സ്മരിച്ചു. 


ദേവാ ഈചുഃ 


69, ജഗദ്ര്രമവിവര്‍ത്തൈകകാരണേ പരമേശ്വരി 
നമ? ശാകംഭരി ശിവേ നമസ്തേ ശതലോചനേ 


ജഗത്തെന്ന വിവര്‍ത്ത്രഭമജ്ഞാനത്തിന്‌ (മിഥ്യാശ്രമജഞാനത്തിന) കാരണഭൂതേ, പരമേശ്വരി, 
നമസ്കാരം. ഹേ, ശാകാഭരി, ശിവേ, ശതലോചനേ നിനക്കു നമസ്ക്കാരം. 


70. സര്‍വോപനിഷദുദ്ഘുഷ്ടേ ദുര്‍ഗമാസുരനാശിനി 
നമോ മായേശ്വരി ശിവേ പഞ്ചകോശാന്തരസ്ഥിതേ 


സര്‍വ ഉപനിഷത്തുകളും പ്രകീര്‍ത്തിക്കുന്നവളേ, ദുര്‍ഗമാസുരനെ നശിപ്പിച്ചവളേ നമസ്കാരം. ഹേ 
മഹേശ്വരി, ശിവേ, പഞ്ചകോശാന്തരസ്ഥിതേ, നമസ്കാരം. 


71, ചേതസാ നിര്‍വികല്പേന യാം ധ്യായന്തി മുനീശ്വരാഃ 
പ്രണവാര്‍ത്ഥസ്വരൂപാം താം ഭജാമോ ഭുവനേശ്വരീം 


നിര്‍വികലപമായ മനസ്സുകൊണ്ട്‌ മുനീശ്വരന്മാര്‍ ആരെയാണോ ധ്യാനിക്കുന്നത്‌, പ്രണവത്തിന്റെ 
അര്‍ത്ഥസ്വരൂപമായ ആ ഭുവനേശ്വരിയെ നമുക്കു ഭജിക്കാം. 


72. അനന്തകോടി ബ്രഹ്മാണണ്‍്ഡജനനീം ദിവ്യവിഗ്രഹാം 
ര്രഹ്മവിഷ്ബ്വാദിജനനീം സര്‍വഭാവൈര്‍നതാ വയം 


അനന്തകോടി ബ്രഹ്മാണ്ഡനായികയും ദിവ്യസ്വരൂപിണിയും ബ്രഹ്മാവ്‌, വിഷ്ണു തുടങ്ങിയവരുടെ 
ജനനിയുമായ നിന്നെ ഞങ്ങള്‍ സര്‍വാത്മനാ നമിക്കുന്നു. 


73, ക$ കുര്യാത്പാമരാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ രോദനം സകലേശ്വരഃ 
സദയാം പരമേശാനീം ശതാക്ഷീം മാതരം വിനാ 


സകലേശ്വരനായ മറ്റ്‌ ഏതൊരു ദേവനുണ്ട്‌, ഈ അജ്ഞരെ കണ്ട്‌ കണ്ണുനീരൊഴുക്കാന്‍, ദയാമയിയും 
പരമേശാനിയുമായ ശതാക്ഷീമാതാവല്ലാതെ? ി 


വ്യാസ ഉവാച 
74. ഇതിസ്തുതാ സുരൈര്‍ദ്ദേവീ ്രഹ്മവിഷ്ബ്വാദിഭിര്‍വരൈഃ 
പൂജിതാ വിവിധൈര്‍ദ്രവ്യൈഃ സന്തുഷ്ടാ/ ഭൂച്ച തത്ക്ഷണേ 


ഇങ്ങനെ ബ്രഹ്മാവ്‌ വിഷ്ണു തുടങ്ങിയ പ്രധാന ദേവന്മാര്‍ സ്തുതിക്കുകയും വിവിധ ഗ്രവ്യങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ 
പൂജിക്കുകയും ചെയ്ത ആ ക്ഷണത്തില്‍ത്തന്നെ ദേവി സന്തുഷ്ടയായിത്തീര്‍ന്നു. 


നടം പ്രസന്നാ. സാ തദാദേവീ വേദാനാഹൃത്ൃ സാ ദദ൬൭ 
ര്രാഹ്മണേഭ്യോ വിശേഷേണ പ്രോവാച പികഭാഷിണീ 


പ്രസന്നയായ ആ ദേവി അപ്പോള്‍ വേദങ്ങള്‍ ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കു വീണ്ടെടുത്തു കൊടുത്തിട്ട്‌ അവരോടു 
വിശേഷിച്ചും ര്രഹ്മണരോട്‌ മധുരമായ സ്വരത്തില്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവരും സപ്തമസ്കന്ധം, അദ്ധ്യായം.28 


76. മമേയം തനുരുല്‍കൃഷ്ടാ പാലനീയാ വിശേഷതഃ 
യയാ വിനാനര്‍ത്ഥ ഏവം ജാതോ ദൃഷ്ടോ/ധുനൈവ ഹി 


എന്റെ ഈ വേദശരീരം അത്യുത്കൃഷ്ടമാണ്‌, വിശേഷിച്ച്‌ സംരക്ഷിക്കപ്പെടേണ്ടതാണ്‌. അത്‌ ഇല്ലാതെ 
വന്നാലുള്ള അനര്‍ത്ഥം ഇന്നതാണെന്ന്‌ ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ നിങ്ങള്‍ കണ്ടതാണല്ലോ. 


727, പൂജ്യാ/ഹം സര്‍വദാ സേവ്യാ യുഷ്മാഭിഃ സര്‍വദൈവ ഹി 
നാതഃ പരതരം കിഞ്ചിത്‌ കല്യാണായോപദിശ്ൃതേ 


നിങ്ങള്‍ എന്നെ സദാ പുഴിക്കുകയും സദാ സേവിക്കുകയും ചെയ്തുകൊള്ളണം. മംഗളം 
ഉണ്ടാവുന്നതിനുവേണ്ടി ഇതിനുമപ്പുറമൊന്നും നിങ്ങളോട്‌ ഉപദേശിക്കുന്നില്ല. 


78, പഠനീയം മമൈരദ്ധി മാഹാത്മ്യം സര്‍വദോത്തമം 
തേന തുഷ്ടാ ഭവിഷ്യാമി ഹരിഷ്യാമി തഥാപദഃ 


എന്റെ ഈ മാഹാത്മ്യം പഠിക്കുന്നതുതന്നെ ഉത്തമമാണ്‌. അതുനിമിത്തം ഞാന്‍ സന്തുഷ്ടയായി 
സര്‍വാപത്തുകളും ഇല്ലാതാക്കും. 


79. ദൂര്‍ഗമാസുരഹ്ഹ്ത്രീത്വാദ്‌ ദുര്‍ഗേതി മമ നാമ യഃ 
ഗൃഹ്ണാതി ച ശതാക്ഷീതി മായാം ഭിത്വാ ര്രജതൃയസൌ 


ദുര്‍ഗമനെന്ന അസുരനെ വധിച്ചതു നിമിത്തം എനിക്കു ലഭിച്ച ദുര്‍ഗ എന്ന നാമവും ശതാക്ഷി എന്ന 
നാമവും ആരാണോ ജപിക്കുന്നത്‌ അവന്‍ മായയെ വെന്ന്‌ എന്റെ പരമപദത്തിലെത്തും. 


80. കിമുക്തേനാര്ര ബഹുനാ സാരം വക്ഷ്യാമി തത്ത്വതഃ 
സംസേവ്യാഹം സദാ ദേവാ സര്‍വൈരപി സുരാസുരൈഃ 


എന്തിനധികം പറയുന്നു? ഞാന്‍ സാരമായതുമാത്രം പറയാം. ദേവന്മാരേ, സകലസുരാസുരന്മാര്‍ക്കും 
സദാ പൂജനീയയാണ്‌ ഞാന്‍. 


വ്യാസ ഉവാച 
83, ഇത്യുക്ത്വാന്തര്‍ഹിതാ ദേവീ ദേവാനാം ചൈവ പശൃതാം 
സന്തോഷം ജനയന്ത്യേവം സച്ചിദാനന്ദരൂപിണീ 


ഇപ്രകാരം, നോക്കിനില്‍ക്കുന്ന ദേവന്മാര്‍ക്കു സന്തോഷം ഉണ്ടാകും വിധം ഉപദേശിച്ചിട്ട്‌ 
സച്ചിദാനന്ദമൂര്‍ത്തിയായ ആ ദേവി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. 


82, ഏതത്തേ സർവമാഖ്യാതം രഹസ്യം പരമം മഹത്‌ 
ഗോപനീയം പ്രയത്നേന സര്‍വകല്യാണകാരകം 


പരമരഹസ്യവും മഹനീയവും സര്‍വഥാ ഗോപനീയവും സകല കല്യാണകാരണവുമായ ഈ കഥ 
ഞാന്‍ പൂര്‍ണ്ണമായി പറഞ്ഞു. 


83. യ ഇമം ശൃണുയാന്നിത്യമദ്ധ്യായം ഭക്തിതത്പരഃ 
സര്‍വാന്‍ കാമാനവാപ്നോതി ദേവീലോകേ മഹീയതേ 


ആരാണോ ഭക്തിപൂര്‍വം നിത്യവും ഈ അധ്യായം കേള്‍ക്കുന്നത്‌ അവന്‍ സകലകാമങ്ങളും നേടി 
ദേവീലോകത്ത്‌ സമ്പൂജ്യനായിത്തീരും. 


ഇതിശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
അഷ്ടാവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥ ഏകോന്രരതിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 


1 ഇത്യേവം സൂര്യവംശ്യാനാം രാജ്ഞാം ചരിതമുത്തമം 
സോമവംശോദ്ഭവാനാം ച വര്‍ണ്ണനീയം മയാ കിയത്‌ 


ഇധ്തയുമൊക്കെയാണ്‌ സൂര്യവംശത്തില്‍പ്പെട്ട രാജാക്കന്മാരുടെ ഉത്തമമായ ചരിതം.. 
സോമവംശത്തില്‍പ്പെട്ട രാജാക്കന്മാരുടെ കഥ എത്രത്തോളം എനിക്കു വര്‍ണ്ണിക്കാന്‍ കഴിയും? 


2 പരാശക്തിപ്രസാദേന മഹത്വം പ്രതിപേദിരേ 
രാജന്‍ സുനിശ്ചിതം വിദ്ധി പരാശക്തിപ്രസാദതേഃ 


രാജാവേ, അവര്‍ പരാശക്തി പ്രസാദം കൊണ്ട്‌ മഹത്വം നേടിയവരാണ്‌. തീര്‍ച്ചയായും 
പരാശക്തിപ്രസാദത്താല്‍ മാത്രമാണെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിയാലും. 


3, യദ്യദ്ധിഭൂതിമത്സത്വം ശ്രീമദൂര്‍ജിതമേവ വാ 
തത്തദേവാവഗച്ച ത്വം പരാശക്ത്യംശസംഭവം. 


രാജാവേ, വിഭൂതിയും പ്രസാദവും ശ്രീയും ശക്തിയും ഏതിലെല്ലാം കാണുന്നുവോ അവജെല്ലാം 
പരാശക്ത്യംശത്താല്‍ ജനിച്ചവയാണെന്ന്‌ അറിയുക 


4 ഏതേ ചാന്പേ ച രാജാനഃ പരാശക്തേരുപാസകാഃ 
സംസാരതരുമൂലസ്യ കുഠാരാ അഭവന്നൃപ 


ഇവരും മറ്റു രാജാക്കന്മാരും പരാഖക്തിയുടെ ഉപാസകരാണ്‌; സംസാരവൃക്ഷത്തിന്റെ 
തായ്വേരറുക്കുന്ന കുഠാരങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നവരാണ്‌. 


5. തസ്മാത്‌ സര്‍വ്പ്പരയത്നേന സംസേവ്യാ ഭുവനേശ്വരീ 
പലാലമിവ ധാന്യാര്‍ത്ഥി തൃജേദന്യമശേഷതഃ 


അതിനാല്‍ ഏതുവിധേനയും ഭുവനേശ്വരിയെ ഉപാസിക്കുകതന്നെവേണം. ധാന്യം ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ 
വയ്ക്കോല്‍ ഉപേക്ഷിക്കുമ്പോലെ ഭുവനേശ്വരിയില്‍നിന്ന്‌ അന്യമായ സകലതിനെയും ഉപേക്ഷിക്ക 
ണം. 


6. ആമഥയ വേദദുഗ്ദ്ധാബ്ധിം പ്രാപ്തം രത്നം മയാ നൃപ 
പരാശക്തിപദാംഭോജം കൃതകൃത്യോ/സ്മൃഹം തതഃ 


രാജാവേ, വേദമാകുന്ന പാല്‍ക്കടല്‍ കടഞ്ഞപ്പോള്‍ എനിക്കൊരു രത്നം കിട്ടി; പരാശക്തിയുടെ 
പാദകമലമാകുന്ന രത്നം. അതോടെ ഞാന്‍ കൃതാര്‍ത്ഥനായിത്തീര്‍ന്നു. 


7, പഞ്ച്ധ്രഹ്മാസനാരുഡാ നാസ്ത്യന്യാ കാപി ദേവതാ 
തത ഏവ മഹാദേവ്യാ പഞ്ച്ര്രഹ്മാസനം കൃതം 


പഞ്ചപ്രഹ്മാസനത്തില്‍ ഉരുന്നരുളുന്ന മറ്റൊരു ദേവതയുമില്ല. അതിനാല്‍ പഞ്ചപ്രഹ്മാസനം ദേവി 
സ്വയം കല്‍പിച്ചുണ്ടാക്കിയതാണ്‌. പ്രഹ്മാവ്‌, വിഷ്ണു, രുദ്രന്‍, ഈശ്വരന്‍ എന്നീ നാലുകാലുകളും 
സദാശിവന്‍ പലകയുമായിട്ടുള്ളതാണ്‌ ദേവിയുടെ പ്രഹ്മാസനം. 


8. പഞ്ചഭ്യസ്ത്വധികം വസ്തു വേദ്ധേവ്യേക്തമിതീര്യതേ 
യസ്മിന്നോതം ച പ്രോതം ച സൈവ ശ്രിഭുവനേശ്വരീ 


68 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.39 


ഈ അഞ്ചിനും മീതേയുള്ള വസ്തുവിനെ വേദം അവ്ൃക്തമെന്നു വ്യവഹരിക്കുന്നു. 
അതിനെത്തന്നെയാണ്‌ അവ്യാകൃതമെന്നും മായോപാധികബ്രഹ്മമെന്നും വ്യവഹരിക്കുന്നത്‌. ആ 
അവ്ൃക്തത്തില്‍ ഈടും പാവുമായി വര്‍ത്തിക്കുന്നവളാണ്‌ ശ്രീഭുവനേശ്വരി. 


9 താമവിജ്ഞായ രാജ്്രേ്ദ നൈവ മുക്തോ ഭവേന്നരഃ 
യദാ ചര്‍മ്മവദാകാശം വേഷ്ടയിഷുന്തി മാനവാഃ 
രാജാവേ, ആ ഭുവനേശ്ചരിയെ അറിയാതെ ഒരു മനുഷ്യനും മുക്തനാവുകയില്ല. ആകാശത്തെ 
തോലുകൊണ്ടു മനുഷ്യര്‍ക്കു മറയ്ക്കാന്‍ കഴിയുമെങ്കില്‍, 
10. തദാ ശിവാമവിജ്ഞായ ദുഃഖസ്യാന്തോ ഭവിഷ്യതി 
അത ഏവ ശ്രുത പ്രാഹുഃ ശ്വേതാശ്വതരശാഖിനഃ 
അപ്പോള്‍ ഭുവനേശ്വരി അറിയാതെ അവരുടെ സര്‍വ്വദുഃഖങ്ങളും നശിക്കും അതുസാധ്യമല്ലല്ലോ! 
അതുകൊണ്ടാണ്‌ ശ്രുതിയുടെ ശ്വേതാശ്വതരശാഖറവലംബികള്‍ പറയുന്നത്‌, 
11 ““തേ ധ്യാനയോഗാനുഗതാ അപശ്ൃയന്‍ 
ദേവാത്മശക്തിം സ്വഗുണാനുഗുഡാം"* 
തസ്മാത്‌ സര്‍വ്പ്രയത്നേന 
ജന്മസാഫല്യ ഹേതവേ 


““ധ്യാനയോഗത്താല്‍ ഏകാഗ്രചിത്തരായിത്തീര്‍ന്ന അവര്‍, കാര്യരൂപമായ പ്രകൃതി ഗുണങ്ങളില്‍ 
ഒളിഞ്ഞിരിക്കുന്ന സര്‍വകാരണഭൂതയായ പരമാത്മശക്തിയെ സാക്ഷാത്കരിച്ചു”*എന്ന്‌. അതിനാല്‍ 
ഏതുപ്രകാരത്തിലും ജന്മസാഫല്യം നേടാന്‍വേണ്ടി, 


12. ലജ്ജയാ വാ ഭയേനാപി ഭക്ത്യാ വാ പ്രേമയുക്തയാ 
സര്‍വസംഗം പരിതൃജ്യ മനോ ഹൃദി നിരുദ്ധ്യ ച 


ലജ്ജയാലോ ഭയത്താലോ പ്രേമപൂര്‍വമായ ഭക്തിയാലോ സര്‍വവിഷയങ്ങളിലുമുള്ള സംഗംവെടിഞ്ഞ്‌ 
മനസ്സിനെ ഹൃദയത്തിലടക്കി (ബുദ്ധിയില്‍ അടക്കി) 


13. തന്നിഷാസ്തത്പരോ ഭൂയാദിതി വേദാന്തഡിണ്ഡിമഃ 
യേന കേന മിഷേണാപി സ്വപന്‍ തിഷ്ഠന്‍ യ്രജന്നപി 


ദേവീനിഷ്ഠനും ദേവീതത്പരനുമായിത്തീരാന്‍ വേദാന്തം ഉദ്ഘോഷിക്കുന്നു. ഏതുപ്രകാരത്തിലും, 
ഉറങ്ങിക്കൊണ്ടോ, നിന്നിട്ടോ നടന്നിട്ടോ ആയാലും വേണ്ടില്ല, 


14. കീര്‍ത്തയേത്‌ സതതം ദേവീം സ വൈ മുച്യേത ബന്ധനാത്‌ 
തസ്മാത്‌ സര്‍വ്വപപ്രയത്നേന ഭജ രാജന്‍ മഹേശ്വരീം 


സദാ ദേവിയെ പ്രകീര്‍ത്തിച്ചാല്‍ അത്‌ സംസാരബന്ധത്തില്‍ നിന്ന്‌ മോചിപ്പിക്കും. അതിനാല്‍ രാജാ 
വേ ഏതു പ്രകാരത്തിലും ദേവിയെ ഭജിച്ചാലും. 


15. വിരാഡ്രുപാം സുധതരുപാം തഥാന്തര്യാമിരുപിണീം 
സോപാന്റരകമതഃ പൂര്‍വം തതഃ ശുദ്ധേ തു ചേതസി 


ആദ്യം വിരാഡ്രൂപത്തിലും (സ്ഥുലപ്രപഞ്ച രൂപത്തിലും) പിന്നെ സൂത്ര രൂപത്തിലും (സമഷ്ടി 
വൃഷ്ടി ലിംഗ രൂപത്തിലും) അതില്‍ പിന്നെ സര്‍വാന്തര്യാമിരുപത്തിലും (മായാശബളബ്രഹ്മരുപത്തിലും?) 
എന്നീക്രമത്തിന്‌ ഉപാസിക്കുക. അതിനുശേഷം, മനസ്സു ശുദ്ധമായിത്തീര്‍ന്നാല്‍ 


16, സച്ചിദാനന്ദലക്ഷ്യാര്‍ത്ഥരുപാം താം (്രഹ്മരൂപിണീം 
ആരാധയ പരാം ശക്തിം പ്രപഞ്ചോല്ലാസവര്‍ജ്ജിതാം 
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തം മം ആ പരാശക്തിയെ ചിദാനന്ദപദത്താല്‍ ലക്ഷ്യമാക്കുന്ന 
ബ്രഹ്മസ്വരുപിണിയായി ഉപാസിക്കുക. 


127, തസ്യാം ചിത്തലയോ യഃ സ തസ്യാ ആരാധനം സ്മൃതം 
രാജന്‍ രാജഞാം പരാശക്തിഭക്താനാം ചരിതം മയാ 


ആ ബ്രഹ്മസ്വരൂപിണിയില്‍ ചിത്തം ലയിക്കുന്നതിനെയാണ്‌ അവളുടെ ആരാധന എന്നുപറയുന്നത്‌. 
രാജാവേ, ഞാന്‍ പരാശക്തീഭക്തരായ രാജാക്കുന്മാരുടെ ചരിതം- 


18. ധാര്‍മ്മികാണാം സൂര്യസോമവംശജാനാം മനസ്ധിനാം 
പാവനം കീര്‍ത്തിദം ധര്‍മ്മബുദ്ധിദം സദ്ഗതിപ്രദം 


സൂര്യസോമവംശങ്ങളില്‍ ജനിച്ച ധാര്‍മ്മികരായ ധീരന്മാരുടെ, ശുദ്ധിയും കീര്‍ത്തിയും ധര്‍മ്മബുദ്ധിയും 
സദ്ഗതിയും 


39, കഥിതം പുണ്ൃദം പശ്ചാത്കിമനൃത്‌ ശ്രോതുമിച്ചസി 
പുണ്യവും പ്രദാനം ചെയ്യുന്ന ചരിതം-പറഞ്ഞു. ഇനി എന്താണ്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ കേള്‍ക്കേണ്ടത്‌? 
ജനമേജയ ഉവാച 
ഗാരീലക്ഷ്മീസരസ്വത്യോ ദത്താഃ പൂര്‍വം പരാംബയാ 
ഗാരി, ലക്ഷ്മി, സരസ്വതി എന്നീ ശക്തികളെ പണ്ട്‌ പരാശക്തിയായ അംബികൃഷയഥാക്രമം, 


20. ഹരായ ഹരയേ തദ്ധന്നാഭിപത്മോദ്ഭവായ ച 
തുഷാരാദ്രേശ്ച ദക്ഷസ്യ ഗാരീ കന്തി വിശ്രുതം 


ഹരനും ഹരിക്കും അദ്ദേഹത്തിന്റെ നാഭിയില്‍ നിന്നുദ്ഭവിച്ച (ബ്രഹ്മാവിനും ദാനംചെയ്തെന്ന്‌ 
പറഞ്ഞുവല്ലോ. ഹിമവാന്റെ പുര്രിയെന്നും ദക്ഷന്റെ പുര്തിയെന്നും പ്രസിദ്ധയാണു ഗരി. 


21, ക്ഷീരോദധേശ്ച കന്യേതി മഹാലക്ഷ്മീരിതി സ്മൃതം 
മൂലദേവ്യുദ്ഭവാനാം ച കഥം കന്യാത്വമനൃയയോഃ 


മഹാലക്ഷ്മി പാലാഴിമങ്കയാണെന്നും പ്രസിദ്ധമാണ്‌. ആദിപരാശക്തിയില്‍നിന്നാണ്‌ ഇവര്‍ 
ജനിച്ചതെങ്കില്‍ അന്യരുടെ പുത്രിമാരാവുന്നതെങ്ങനെ? 


മമ, അസംഭാവ്യമിദം ഭാതി സംശയോ (ത മഹാമുനേ 
ഛിന്ധി ജഞാനാസിനാ തം ത്വം സംശയഛേദതത്പരഃ 


മഹാമുനേ, ഇത്‌ അസംഭാവ്യമായിട്ടു തോന്നുന്നു. ആ സംശയം അങ്ങ്‌ ജ്ഞാനാസികൊണ്ട്‌ 
മുറിച്ചുകളഞ്ഞാലും. അങ്ങ്‌ അതില്‍ താത്പര്യമുള്ളവനാണല്ലോ. 


വ്യാസ ഉവാച 


23. ശ്യണൂ രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി രഹസ്യം പരമാദ്ഭുതം 
ദേവീഭക്തസ്യ തേ കിഞ്ചിദവാച്യം ന ഹി വിദ്യതേ 


രാജാവേ, കേള്‍ക്കൂ. അദ്ഭുതാവഹമായ ആ രഹസ്യം ഞാന്‍ പറയാം.ദേവീഭക്തനായ അങ്ങയോടു 
പറയാന്‍ വയ്യാത്തതായി ഒന്നുമില്ലല്ലോ. 


24, ദേവീത്രയം യദാ ദേവ്രതയായാദാത്‌ പരാംബികാ 
തദാപ്രഭൃതി തേ ദേവാഃ സൃഷ്ടികാര്യാണി ച്രകിരേ 
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മൂന്നു ദേവിമാരെ എപ്പോഴാണോ പരമാംബിക മുന്നു ദേവന്മാര്‍ക്കായി നല്‍കിയത്‌, അപ്പോള്‍ മുതല്‍ 
അവര്‍ സൃഷ്ടികര്‍മ്മങ്ങള്‍ ആരംഭിച്ചു 


25, കസ്മിംശ്ചിത്‌ സമയേ രാജന്‍ ദൈത്യാ ഹാലഹലാഭിധാഃ 
മഹാപരാക്രമാ ജാതാസ്ത്രെലോക്ൃം തൈര്‍ജ്ജിതം ക്ഷണാത്‌ 


രാജാവേ, ഒരിക്കല്‍ ഹാലാഹലന്മാര്‍ എന്നുപേരുള്ള ദൈത്യന്മാര്‍ മഹാപരാക്രമികളായിത്തീര്‍ന്ന്‌ 
ത്രൈലോക്യത്തേയും നിമിഷത്തിനുള്ളില്‍ ജയിച്ചു, 


26. ബ്രഹ്മണോ വരദാനേന ദര്‍പ്പിതാ രജതാചലം 
രുരുധൂര്‍നിജസേനാഭിസ്തഥാ വൈകുണ്ഠമേവ ച 


ബ്രഹ്മാവു നല്‍കിയ വരത്താല്‍ അഹങ്കരികളായിത്തീര്‍ന്ന അവര്‍ തങ്ങളുടെ സേനകളെക്കൊണ്ട്‌ 
കൈലാസലവും വൈകുണ്ഠവും വളഞ്ഞു. 


27 കാമാരി? കൈ.!"ഭാരിശ്ച യുദ്ധോദ്യോഗം ച ച്രകതുഃ 
ഷഷ്ഠിവര്‍ഷസഹസ്രാണാമഭൂദ്യുദ്ധം മഹോത്കടം 


കാമാരിയും കൈടഭാരിയും അവരോടുയുദ്ധം ചെയ്തു. അതിഭയങ്കരമായ ആയുദ്ധം ആറായിരം 
വര്‍ഷം നീണ്ടുനിന്നു. 


28, ഹാഹാകാരോ മഹാനാസീദ്ദേവദാനവസേനയോഃ 
മഹതാ.//ഥ പ്രയത്നേന താഭ്യാം തേ ദാനവാ ഹതാഃ 


ദേവന്മാരുടെയും ദൈത്യന്മാരുടെയും സൈന്യങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ ഹാ! ഹാ! എന്ന വിളികള്‍ ഉയര്‍ന്നു. 
വളരെ പണിപ്പെട്ട്‌ ഹരിഹരന്മാര്‍ ആ ദൈത്യന്മാരെ ഒടുക്കി. 


29. സ്വസ്വസ്ഥാനേഷു ഗത്വാ താവഭിമാനം ച ച്രകതുഃ 
സ്വശക്ക്യോര്‍ നികടേ രാജന്‍ യദ്വശാദേവ തേ ഹതാഃ 


രാജാവേ, ആരുടെ ശക്തിമുലമാണോ അവര്‍ക്ക്‌ ആ ദാനവന്മാരെ ഹനിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞത്‌ ആ 
ശക്തികളുടെ മുന്നില്‍ വച്ച്‌ സ്വസ്ഥാനങ്ങളില്‍ എത്തിയ അവര്‍ വീമ്പിളക്കി. 


30. അഭിമാനം തയോര്‍ജ്ഞാത്വാ ഛലഹാസ്ും ച ച്രകതുഃ 
മഹാലക്ഷ്മീശ്ച ഗാരീ ച ഹാസ്യം ദൃഷ്ട്വാ തയോസ്തു ത 


ഇരുവരുടെയും അഹങ്കാരപ്പുളപ്പുകണ്ട മഹാലക്ഷ്മിയും ഗൌരിയും കള്ളപ്പുഞ്ചിരിതുകി. അവരുടെ 
ആ ചിരികണ്ടിട്ട്‌. 


39. ദേവാവതീവ സംഭക്രുദ്ധ മോഹിതാവാദിമായയാ 
ദുരുത്തരം ച ദദതുരവമാനപുരഃ സരം 


ദേവന്മാര്‍ ഇരുവരും ആദിമായാശക്തിയാല്‍ മോഹിതരും (കുദ്ധരുമായിത്തീര്‍ന്നു. എന്നിട്ട്‌ ആ ശക്തി 
സ്വരൂപിണികളോട അവരെ അപമാനിക്കുംവിധമുള്ള കൊള്ളിവാക്കുകള്‍ പറഞ്ഞു. 


2, തതസ്തേ ദേവതേ തസ്മിന്‍ക്ഷണേ തൃക്ത്വാ തു ത പുനഃ 
അന്തര്‍ഹിതേ ചാഭവതാം ഹാഹാകാരസ്തദാ ഹൃഭൂത്‌ 


ഉടന്‍ തന്നെ ആ രണ്ടു ദേവിമാരും അവരെ ഉപേക്ഷിച്ചിട്ട്‌ അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. അപ്പോള്‍ ഹാ! ഹാ! 
എന്നവിളികള്‍ മുഴങ്ങി. 


ദ, നിസ്തേജസ്കൌഈ ച നിഃശക്തിവിക്ഷിപ്ത ച വിചേതന 
അവമാനാത്തയോഃ ശക്ത്യോര്‍ജാതഈ ഹരിഹര തദാ 
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തങ്ങളുടെ ശക്തിസ്വരുൂപിണികളായ പത്നിമാരെ അപമാനിക്കയാല്‍ ഹരിഹരന്മാര്‍ ഇരുവരും ഉടന്‍തന്നെ 
തേജസ്സും ശക്തിയും ബുദ്ധിയും നഷ്ടപ്പെട്ടവരായിത്തീര്‍ന്നു. 


കം ബ്രഹ്മാ ചിന്താതുരോ ജാതോ കിമേതത്‌ സമുപസ്ഥിതം 
പ്രധാന ദേവതാമധ്ധേ കഥം കാര്യാക്ഷമാവമു 


ബ്രഹ്മാവ്‌ ചിന്താകുലനായിത്തീര്‍ന്നു. ഇങ്ങനെവരാനെന്ത്‌? ദേവന്മാരുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ഇവര്‍ 
രണ്ടുപേരുമാണ്‌ പ്രമുഖര്‍, ഇവര്‍ കാര്യക്ഷമതയില്ലാത്തവരായതെങ്ങനെ? 


35ം അകാണ്ട്േ കിം നിമിത്തേന സങ്കടം സമുപസ്ഥിതം 
പ്രളയോ ഭവിതാ കിം വാ ജഗതോ/സ്യ നിരാഗസഃ 


അകാലത്ത്‌ ഇങ്ങനെ ഒരു ആപത്തുണ്ടാവാന്‍ എന്താണു കാരണം? ഒരു തെറ്റും കൂടാതെതന്നെ ഈ 
ജഗത്തില്‍ പ്രളയം സംഭവിക്കാന്‍ പോകുകയാണോ? 


36. നിമിത്തം നൈവ ജാനേ/'ഹം കഥം കാര്യാ പ്രതിക്രിയാ 
ഇതി ചിന്താതുരോ/ത്യര്‍ത്ഥം ദദ്ധ്യ മീലിതലോചനഃ 


നിമിത്തം എന്തെന്നറിയാതെ പരിഹാരം ചെയ്യുന്നതെങ്ങനെ? ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹം അത്യന്തം 
ആര്‍ത്തനായി കണ്ണുമടച്ച്‌ ആലോചിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു 


37, പരാശക്തിപ്രകോപാത്തു ജാതമേതദിതി സ്മഹ 
ജാനംസ്തദാ സാവധാനഃ പത്മജോ./ഭൂന്നൃപോത്തമ 


രാജാവേ, അങ്ങനെയിരിക്കെ, പരാശക്തിയുടെ കോപംനിമിത്തമാണ്‌ അപ്രകാരം സംഭവിച്ചതെന്ന്‌ 
(്രഹ്മാവിനു മനസ്സിലായി. അപ്പോള്‍ അദ്ദേഹത്തിനു സമാധാനമായി. 


38. തതസ്തയോശ്ച യത്കാര്യം സ്വയമേവാകരോത്തദാ 
സ്വശക്തേശ്ച പ്രഭാവേണ കിയത്കാലം തപോനിധിഃ 


അനന്തരം, ശക്തിസ്വരൂപിണിയായ തന്റെ ദേവിയുടെ പ്രഭാവത്താല്‍ തപോനിധിയായ ബ്രഹ്മാവ്‌, 
കുറെ കാലത്തേക്ക്‌ ഹരിഹരന്മാരുടെ ജോലികൂടി ചെയ്തുവന്നു. 


38. തതസ്തയോസ്തു സ്വസ്തൃര്‍ത്ഥം മമ്പാദീന്‍ സ്വസുതാനഥ 
ആഹ്വയാമാസ ധര്‍മ്മാത്മാ സനകാദീംശ്ച സത്വരം 


അതെത്തുടര്‍ന്ന്‌ ധര്‍മ്മാത്മാവായ ബ്രഹ്മദേവന്‍, ആ രണ്ടുദേവന്മാരുടെയും നന്മക്കുവേണ്ടി എന്തെങ്കിലും 
ചെയ്യണമെന്ന ഉദ്ദേശത്തോടെ സ്വസുതന്മാരായ മമ്പാദികളെയും സനകാദികളെയും വിളിച്ചുവരുത്തി. 


40. ഉവാച വചനം തേഭ്യഃ സന്നതേഭ്യസ്തപോനിധിഃ 
കാര്യാസക്തോ/ഹമധുനാ തപ? കര്‍ത്തും ന ച ക്ഷമഃ 


തന്റെ മുമ്പില്‍ വിനയാമ്പിതരായി. നില്ക്കുന്ന അവരോട്‌ തപോനിധിയായ അദ്ദേഹം ഇങ്ങനെ 
പറഞ്ഞു.”“ഞാനിപ്പോള്‍ ജോലിത്തിരക്കിലായതുകൊണ്ട്‌ തപസ്സു ചെയ്യാനുള്ള കഴിവില്ല. 


41, പരാശക്തേസ്തു തോഷാര്‍ത്ഥം ജഗറ്ഭാരയുതോ/സ്മൃഹം 
ശിവവിഷ്ണൂച വിക്ഷിപ്ത പരാശക്തീപ്രകോപതഃ 


പരാശക്തിയെ പ്രസാദിപ്പിക്കാന്‍ വേണ്ടി ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ ജഗത്തിന്റെ ഭാരം പേറിയിരിക്കുകയാണ്‌. 
ഹരിഹരന്മാര്‍ ഇരുവരും പരാശക്തിയുടെ കോപത്താല്‍ വശാകെട്ടിരിക്കുന്നു. 


42. തസ്മാത്താം പരമാം ശക്തിം യൂയം സന്തോഷയന്ത്ഥ 
അത്ൃദ്ഭൂതം തപഃ കൃത്വാ ഭക്ത്യാ പരമയാ യുതാഃ 
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അതുകൊണ്ട്‌ ആ പരാശക്തിയെ സന്തോഷിപ്പിക്കുന്നതിനു വേണ്ടി നിങ്ങള്‍ തികഞ്ഞ ഭക്തിയോടെ 
തീരവമായ തപസ്സുചെയുണം. 


43. യഥാ ത പൂര്‍വ്വവ്ൃത്ത ച സ്യാതാം ശക്തിയുതാവപി 
തഥാ കുരുത മത്പുരതാ യശോവ്ൃദ്ധിര്‍ ഭവേദ്ധി വഃ 


പുരതന്മാരേ, ആ ഹരിഹരന്മാര്‍ ഇരുവരും മുന്‍സ്വഭാവമുള്ളവരും ശക്തിയോടു കൂടിയ വരുമായിത്തീരും 
വിധം നിങ്ങള്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കിന്‍! നിങ്ങളുടെ കീര്‍ത്തി മേല്‍ക്കുമേല്‍ വര്‍ദ്ധിക്കും. 


44. കുലേയസ്യ ഭവേജ്ജന്മ തയോഃ ശക്ത്യോസ്തു തത്കുലം 
പാവയേത്‌ ജഗതീം സർവാം കൃതകൃത്യഃ സ്വയം ഭവേത്‌ 


ആ ശക്തികള്‍ ഏതു കുലത്തിലാണോ ജനിക്കുന്നത്‌ ആ കുലം സര്‍വജഗത്തിനെയും പാവനമാക്കിയിട്ട്‌ 
സ്വയം കൃതാര്‍ത്ഥമായിത്തീരുകയും ചെയ്യും. 


വ്യാസ ഉവാച 
45. പിതാമഹവചഃ ശ്രുത്വാ ഗതാഃ സര്‍വേ വനാന്തരേ 
രിരാധയിഷവഃ സര്‍വേ ദക്ഷാദ്യാ വിമലാന്തരാഃ 


പി വാക്കുകേട്ട്‌, ശുദ്ധമനസ്കരായ ദക്ഷന്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ ദേവിയെ ആരാധിക്കാന്‍ വേണ്ടി 
വനാന്തരത്തിലേക്ക്‌ പോയി. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ഏകോന്റരിംശോദ്ധ്യായഃ 


അഥ ത്രിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


വ്യാസ ഉവാച 
1. തതസ്തേ തു വനോദ്ദേശേ ഹിമാചലതടാഗ്രയാഃ 
മായാബീജജപാസക്താസ്തപശ്ചേരുഃ സമാഹിതാഃ 


അതിനുശേഷം അവര്‍ ഹിമാലയത്തിന്റെ താഴ്വരയിലെത്തി, അവിടെയുള്ള ഒരു വനപ്രദേശത്ത്‌ 
ഏകാഥഗ്രചിത്തരായിരുന്ന്‌ മായാബീജമ്രന്തം ആസക്തിയോടെ ജപിച്ചുകൊണ്ട്‌ തപസ്സുചെയ്തു. 


മും ധ്യായതാം പരമാം ശക്തിം ലക്ഷവര്‍ഷാണൃളഭുന്ന്യപ 
തതഃ പ്രസന്നാ ദേവീ സാ പ്രതൃക്ഷം ദര്‍ശനം ദദൌ 


ലക്ഷം വര്‍ഷം അവരങ്ങനെ പരാശക്തിയെ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ കഴിഞ്ഞു. അപ്പോള്‍ പ്രസന്നയായി 
ത്തീര്‍ന്ന ദേവി അവര്‍ക്ക്‌ പ്രത്യക്ഷദര്‍ശനം നല്‍കി. 


3, പാശാങ്കുശവരാഭീതിചതുര്‍ബാഹുസ്ര്തിലോചനാ 
കരുണാരസസമ്പൂര്‍ണ്ണാ സച്ചിദാനന്ദരുപിണീ 


പാശാങ്കുശവരാഭയങ്ങളോടുകുടിയ ചതുര്‍ബാഹുവും (്രിലോചനയും കരുണാരസസമ്പൂര്‍ണ്ണയും 
സച്ചിദാനന്ദരൂപിണിയുമായ 


4. ദൃഷ്ട്വാ താം സര്‍വൃവജനനീം തുഷ്ടുവുര്‍മുനയോ/മലാഃ 
നമസ്തേ വിശ്വരുപായൈ വൈശ്വാനരസുമൂര്‍ത്തയേ 
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ആ ജഗന്മാതാവിനെ കണ്ട്‌, നിര്‍മ്മലചിത്തരായ മുനിമാര്‍ സ്തുതിച്ചു;*“വിശ്വരൂപേ, വൈശ്വാനര'രൂപേ 
നമസ്‌കാരം. 


ടം നമസ്തേജസരുപായൈ സൂധതാത്മവപുഷേ നമഃ 
യസ്മിന്‍ സര്‍വ്വേ ലിംഗദേഹാ ഓതപ്രോതാ വ്യവസ്ഥിതാഃ 


“തൈജസ്‌രൂപേ നമസ്കാരം. സൂത്രാത്മശരീരേ നമസ്കാരം. തന്നില്‍ത്തന്നെ സൂക്ഷ്മശരീരങ്ങള്‍ 
ഓതപ്രോതരൂപേണ വിന്യസിച്ചിട്ടുള്ള, 


6. നമഃ പ്രാജ്ഞസ്വരുപായൈ നമോ/വ്യാകൃതമൂര്‍ത്തയേ 
നമഃ പ്രത്യക്‌ സ്വരൂപായൈ നമസ്തേ ബ്രഹ്മമൂര്‍ത്തയേ 


*പ്രാജ്ഞ'സ്വരൂപേ നമസ്കാരം. അവ്യാകൃതാത്മികേ നമസ്കാരം. പ്രത്യഗാത്മ സ്വരൂപേ നമസ്കാരം. 
ബ്രഹ്മമൂര്‍ത്തേ നമസ്കാരം. 


7, നമസ്തേ സര്‍വ്വരൂപായൈ സര്‍വ്വലക്ഷ്യാത്മമൂര്‍ത്തയേ 
ഇതിസ്തുത്വാ ജഗദ്ധാര്രീം ഭക്തിഗദ്ഗദയാ ഗിരാ 


സര്‍വ്വരുപേ,സര്‍വ്വലക്ഷ്യാത്മസ്വരൂപേ നമസാകാരം.” ഇങ്ങനെ ഭക്തിയോടെ ഗദ്ഗദാക്ഷരത്തില്‍ 
ജഗന്മാതാവിനെ സ്തുതിച്ചിട്ട്‌, 


8 പ്രണേമുശ്ചരണാംഭോജം ദക്ഷാദ്യാ മുനയോ/മലാഃ 
തതഃ പ്രസന്നാ സാ ദേവീ പ്രോവാച പികഭാഷിണീ 


ദക്ഷാദികളായ ആ മുനിമാര്‍ നിര്‍മ്മലചിത്തരായി ദേവിയുടെ ചരണാംഭോജങ്ങളില്‍ നമസ്കരിച്ചു. 
അപ്പോള്‍ പ്രസന്നയായദേവി മധുരസ്വരത്തില്‍ അരുളിചെയ്തു: 


9. വരം ്രൂത മഹാഭാഗാ വരദാ/ഹം സദാ മതാ 
തസ്യാസ്തു വചനം ശ്രുത്വാ ഹരവിഷ്്‌ബ്വോസ്തനോഃ ശമം 


മഹാഭാഗന്മാരേ, വരം ചോദിച്ചുകൊള്‍വിന്‍! ഞാന്‍ സദാ വരപ്രദായിനിയാണ്‌. ദേവിയുടെ 
വാക്കുകേട്ടപ്പോള്‍, ഹരിഹരന്മാരുടെ ശരീരത്തിന്‌ സഖ്യവും 


10. തയോസ്തച്ചഛക്തിലാഭം ച വ്രവിരേ നൃപസത്തമ 
ദക്ഷോ/ഥ പുനരപ്യാഹ ജന്മ ദേവി കുലേ മമ 


അവര്‍ക്ക്‌ ഇരുവര്‍ക്കും ശക്തിലാഭവും ഉണ്ടാവണമെന്ന വരം അവര്‍ വരിച്ചു. ദക്ഷന്‍ അപ്പോള്‍ 
ദേവിയോടു വീണ്ടും അപേക്ഷിച്ചു. ദേവി, എന്റെവംശത്തില്‍ നിന്റെ ജന്മം, 


11. ഭവേത്തവാംബ യേനാഹം കൃതകൃത്വോ ഭവേ ഇതി 
ജപാ ധ്യാനം തഥാ പൂജാം സ്ഥാനാനി വിവിധാനി ച 


ഉണ്ടാകുമാറാകണം. അമ്മേ, അതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ കൃതാര്‍ത്ഥനായിത്തീരണം. നിന്റെ ജപവും ധ്യാനവും 
പൂജയും വിവിധസ്ഥാനങ്ങളും 


12, വദ മേ പരമേശാനി സ്വമുഖേനൈവ കേവലം 
ഹേ പരമേശ്വരി, എന്നോട്‌ നേരിട്ട്‌ അരുളി ചെയ്താലും. 


ദേവ്യുവാച 


മച്ചക്ത്യോരപമാനാച്ച ജാതാ/വസ്ഥാ തയോര്‍ദ്വയോഃഃ 


എന്റെ ശക്തികളെ അപമാനിച്ചതുകൊണ്ടാണ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഇരുവര്‍ക്കും ഈ സ്ഥിതി വന്നുകൂടിയത്‌. 





6 


ശ്രീമദ്ദേവിീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.30 


13. നൈതാദ്ൃശഃ പ്രകര്‍ത്തവ്യോ മേ/പരാധഃ കദാചന 
അധുനാ മത്കൃപാലേശാച്ചഛരീരേ സ്വസ്ഥതാ തയോഃ 


ഇപ്രകാരമുള്ള അപരാധം ഒരിക്കലും പ്രവര്‍ത്തിക്കരുത്‌. ഇപ്പോള്‍ എന്റെ കൃപ നിമിത്തം അവര്‍ 
രണ്ടുപേരുടേയും ശരീരത്തിന്‌ സ്വസ്ഥത, 


14. ഭവിഷ്യതി ച തേ ശക്തീ ത്വറ്ഗൃഹേ ക്ഷീരസാഗരേ 
ജനിഷ്ൃതസ്ത്രത താഭ്യാം ,്രാപ്സ്ൃതഃ പ്രേരിതേ മയാ 


ഉണ്ടാവും. ആ ശക്തികളില്‍ ഒരാള്‍ പാല്‍ക്കടലിലും ഒരാള്‍ നിന്റെ ഗൃഹത്തിലും ജനിക്കും. എന്റെ 
പ്രേരണ അനുസരിച്ച്‌ അവര്‍ ഹരിഹരന്‍ന്മാരെ പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്യും. 


15. മായാബീജം ഹി മന്ത്രോ മേ മുഖ്യഃ പ്രിയകരഃ സദാ 
ധ്യാനം വിരാട്സ്വരൂപം മേ/ഥവാ ത്വത്പൂരതഃ സ്ഥിതം 


എന്റെ മായാബീജമ്രന്തമാണ്‌ മുഖ്യം; അതാണ്‌ എനിക്ക്‌ സദാ പ്രിയങ്കരം. ധ്യാനത്തിന്‌ എന്റെ വിരാട 
രൂപമാവാം. അല്ലെങ്കില്‍ നിന്റെ മുമ്പിലുള്ള ഈ രൂപവുമാകാം. 


16. സച്ചിദാനന്ദരുപം വാ സ്ഥാനം സര്‍വ്വം ജഗന്മമ 
യുഷ്മാഭി$ സര്‍വ്വദാ ചാഹം പൂജ്യാ ധ്യേയാ ച സര്‍വ്വദാ 


അല്ലെങ്കില്‍ സച്ചിദാനന്ദ രൂപവുമാകാം. സകല ജഗത്തും എന്റെ സ്ഥാനമാണ്‌. നിങ്ങള്‍ എന്നെ സര്‍വ്വദാ 
പൂജിക്കുകയും ധ്യാനിക്കുകയും ചെയ്തുകൊള്‍വിന്‍.” 


വ്യാസ ഉവാച 


17. ഇത്യുക്ത്വാന്തര്‍ദധേ ദേവീ മണിദ്ധീപാധിവാസിനീ 
ദക്ഷാദ്യാ മുനയഃ സര്‍വ്വേ ബ്രഹ്മാണം പുനരായയുഃ 


എന്നിങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ട്‌ മണിദ്വീപ നിവാസിനിയായ ദേവി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. ദക്ഷാദികളായ 
മുനിമാരെല്ലാം (്രഹ്മസമീപത്തേക്ക്‌ വീണ്ടും ചെന്നു. 


18. ബ്രഹ്മണേ സര്‍വ്ൃവൃത്താന്തം കഥയാമാസുരാദരാത്‌ 
ഹരോ ഹരിശ്ച സ്വസ്ഥ ത സ്വസ്വകാരൃക്ഷമാ നൃപ 


രാജാവേ,അവര്‍ ബ്രഹ്മാവിനോട്‌ സകലവ്യത്താന്തവും ആദരവോടെ ഉണര്‍ത്തിച്ചു.ഹരനും ഹരിയും 
സ്വസ്ഥരും അവരവരുടെ കാര്യങ്ങള്‍ നിര്‍വ്വഹിക്കാന്‍ സമര്‍ത്ഥരും. 


39. ജാതാ പരാംബാകൃപയാ ഗര്‍വേണ രഹിത തദാ 
കദാചിദഥ കാലേ തു മഹ$ ശാക്തമവാതരത്‌ 


പരമാംബയുടെ കൃപയാല്‍ ഗര്‍വമറ്റവരുമായി ഭവിച്ചു. കാലം കടന്നുപോകെ, ഒരിക്കല്‍ പരാശക്തിയുടെ 
തേജസ്സ്‌, 


20. ദക്ഷഗേഹേ മഹാരാജ ത്രൈലോക്േ്യേ/പ്യുത്സവോ/ ഭവത്‌ 
ദേവാഃ പ്രമുദിതാഃ സര്‍വ്വേ പുഷ്പവൃഷ്ടിം ച ച്രകിരേ 


ദക്ഷഭവനത്തില്‍ അവതരിച്ചു. മുന്നുലോകവും അതു കൊണ്ടാടി. ദേവന്മാരെല്ലാം സന്തോഷിച്ച്‌ 
പുഷ്പവൃഷ്ടി ചെയ്തു. 


21. നേദുര്‍ദുന്ദുഭയഃ സ്വര്‍ഗ്ലേ കരകോണാഹതാ നൃപ 
മനാംസ്യാസന്‍ പ്രസന്നാനി സാധൂനാമമലാത്മനാം 
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കോലെടുക്കാന്‍ ഇടകിട്ടാത്തതിനാല്‍ കൈവിരല്‍ത്തുമ്പുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ പെരുമ്പറ മുഴക്കി. 
നിര്‍മ്മലചിത്തരായ സജ്ജനങ്ങളുടെ മനസ്സ്‌ തെളിഞ്ഞു. 


മുമം സരിതോ മാര്‍ഗ്ഗവാഹിന്ൃഃ സുപ്രഭോ[/ഭൂദ്ദിവാകരഃ 
മംഗളായാക്‌ തു ജാതായാം ജാതം സര്‍വ്വരത മംഗളം 


നദികള്‍ തെളിഞ്ഞൊഴുകി. ആദിത്യന്‍ തെളിഞ്ഞു പ്രകാശിച്ചു. മംഗള സ്വരൂപിണിയുടെ ജനനത്താല്‍ 
സര്‍വ്വ്രത മംഗളം സംഭവിച്ചു. 7 


23, തസ്യാ നാമ സതിം ചക്രേ സതൃത്വാത്‌ പരസംവിദഃ 
ദദൌ പുന? ശിവായാഥ തസ്യ ശക്തിസ്തു യാഭധത്‌ 


ശ്ര്ഹ്മരൂപിണിയുടെ അവതാരമായതിനാല്‍ അവര്‍ക്ക്‌ സതിയെന്ന പേരിട്ടു. ശിവന്റെ 
ശക്തിയായിരുന്നതിനാല്‍ അവളെ യഥാകാലം വീണ്ടും ശിവനു നല്‍കി. 


മകം സാ പുനര്‍ജ്വലനേ ദഗ്ദ്ധാ ദൈവയോഗാനമനോര്‍ന്യപ 


രാജാവേ, വിധിനിയോഗത്താല്‍ അവള്‍ പിന്നീട്‌ ദക്ഷന്റെ യാഗാഗ്നിയില്‍ ചാടി ദഹിക്കുകയും ചെയ്തു. 
ജനമേജയ ഉവാച 


അനര്‍ത്ഥകരമേതത്തേ ശ്രാവിതം വചനം മുനേ 
മുനേ,അങ്ങു പറഞ്ഞത്‌ അര്‍ത്ഥമില്ലാത്തതായി എനിക്കുതോന്നുന്നു. 


25. ഏതാദ്ൃശം മഹദ്വസ്തു കഥം ദഗ്ദ്ധം ഹുതാശനേ 
യന്നാമസ്മരണാന്പൃണാം സംസാരാഗ്നിഭയം നഹി 


ആരുടെ നാമം സ്മരിച്ചാല്‍ സംസാരാഗ്നിഭയമില്ലാതാകുമോ അത്രത്തോളം മഹത്ത്വമുള്ള വസ്തു 
എങ്ങനെ അഗ്ിയില്‍ ദഹിക്കും? 


26, കേന കര്‍മ്മ വിപാകേന മനോര്‍ദഗ്ദ്ധം തദേവ ഹി 
ദക്ഷന്റെ ഏതുകര്‍മ്മഫലമായിട്ടാണ്‌ അവള്‍ ദഹിച്ചത്‌? 
വ്യാസ ഉവാച 
ശൃണു രാജന്‍ പുരാവൃത്തം സതീദാഹസ്ൃ കാരണം 
രാജാവേ, സതീദഹനത്തിനു കാരണമായ ആ പുരാവൃത്തം കേട്ടുകൊള്ളു. 


27, കദാചിദഥ ദുര്‍വാസാ ഗതോ ജംബുനദേശ്വരിം 
ദദര്‍ശ ദേവീം ത്രതാസാ മായാബീജം ജജാപ സഃ 


ഒരിക്കല്‍ ദുര്‍വാസാവ്‌, ജംബൂദ്വീപാധിപതിയായ ദേവിയെ ചെന്നുകണ്ടൂ. അവിടെ വെച്ച്‌ അദ്ദേഹം 
മായാബീജം ഉരുവിട്ടുകൊണ്ടിരുന്നു. 


28, തതഃ പ്രസന്നാ ദേവേശീ നിജകണ്ഠഗതാം സ്രജം 
ശ്രമദ്ഭ്രമരസംസക്താം മകരന്ദമദാകുലാം 


അപ്പോള്‍, പ്രസന്നയായ ദേവി കഴുത്തില്‍കിടന്നതും ചുറ്റിലും വണ്ടുകള്‍ മുളിപ്പറക്കുന്നതും 
പൂന്തേനൊഴുകുന്നതുമായ പുമാല, 
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29. ദദൌ പ്രസാദഭൂതാം താം ജ്രഗാഹ ശിരസാ മുനിഃ 
തതോ നിര്‍ഗതൃ തരസാ വ്യോമമാര്‍ഗ്നേണ താപസഃ 


എടുത്തുകൊടുത്തു. മഹര്‍ഷി അതു ദേവീപ്രസാദമായി ശിരസാ സ്വീകരിച്ചു. അവിടെനിന്ന്‌ ആ 
താപസന്‍ അപ്പോള്‍തന്നെ ആകാശമാര്‍ഗത്തിലൂടെ പുറപ്പെട്ട്‌, 


30. ആജഗാമ സ യ്രതാസ്തേ ദക്ഷഃ സാക്ഷാത്സതീപിതാ 
സന്ദര്‍ശനാര്‍ത്ഥമംബായാ നനാമ ച സതീപദേ 


സതിയുടെപിതാവായ സാക്ഷാല്‍ ദക്ഷന്റെ ആവാസസ്ഥാനത്ത്‌,ആ അംബയെ ദര്‍ശിക്കണമെന്ന 
ആഗ്രഹത്തോടെ ചെല്ലുകയും സതിയുടെ പാദങ്ങളില്‍ നമസ്കരിക്കുകയും ചെയ്തു. 


33. പൃഷ്ടോ ദക്ഷേണ സ മുനിര്‍മാലാ കസ്യാസ്തൃയലാകികീ 
കഥം ലബ്ധാ ത്വയാ നാഥ ദുര്‍ലഭാ ഭൂവി മാനവൈഃ 


അലൌഈകികമായ ആ മാല ആരുടേതാണെന്ന്‌ ദക്ഷന്‍ മുനിയോടു ചോദിച്ചു. ലോകത്ത്‌ മനുഷ്യ 
ദുര്‍ലഭമായ അത്‌ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ എങ്ങനെ കിട്ടി? 


32. തച്ര്രൂത്വാ വചനം തസ ചോവാചാശശരുയുതേക്ഷണഃ 
ദേവ്യാഃ പ്രസാദമതുലം പ്രേമഗദ്ഗദിതാന്തരഃ 


അതുകേട്ടപ്പോള്‍ അദ്ദേഹം കണ്ണീരോടെ ഭക്തികൊണ്ട്‌ ഗദ്ഗദചിത്തനായി പറഞ്ഞു: “ദേവിയുടെ 
അതുല്ല്യമായ പ്രസാദമാണ്‌.”' 


ദം പ്രാര്‍ത്ഥയാമാസ താം മാലാം തം മുനിം സ സതീപിതാ 
അദേയം ശക്തിഭക്തായ നാസ്തി ത്രൈലോകൃമണ്ഡലേ 


സതിയുടെ പിതാവ്‌ ആ മുനിയോട്‌ മാല ആവശ്യപ്പെട്ടു. ശക്തിയെ ഭജിക്കുന്നവന്‌ നല്‍കാന്‍ 
പാടില്ലാത്തതായി മുപ്പാരിലും ഒന്നുമില്ല, 


34. ഇതി ബുദ്ധ്യാ തു താം മാലാം മനവേ സ സമര്‍പ്പയത്‌ 
ഗൃഹീതാ ശിരസാ മാലാ മനുനാ നിജമന്ദിരേ 


എന്ന വിചാരത്തോടെ ആ മാല അദ്ദേഹം മനുവിനു നല്‍കി. ശിരസാ സ്വീകരിച്ച ആ മാല, ദക്ഷന്‍ തന്റെ 
കൊട്ടാരത്തിലെ, 


35, സ്ത്ഥാപിതാ ശയനം യ്രരത ദമ്പത്യോരതിസുന്രം 
പശുകര്‍മ്മരതോ രദ്യത മാലാഗന്ധേന മോദിതഃ 


സുന്ദരമായ മണിയറയില്‍ സുൂക്ഷിച്ചുവച്ചു. രാര്രിയില്‍ മാലാഗന്ധത്താല്‍ മദിച്ചു മൃഗത്തെപ്പോര്‍ല 
കാമാന്ധനായി, 


36. അഭവത്‌ സ മഹീപാലസ്തേന പാപേന ശങ്കരേ 
ശിവേ ദ്വേഷമതിര്‍ ജാതോ ദേവ്യാം സത്യാം തഥാ നൃപ 


ഭവിച്ച ദക്ഷപ്രജാപതി, ആ പാപം നിമിത്തം ശങ്കരനായ ശിവനിലും അതുപോലെ സതിയിലും 
വിദ്വേഷബുദ്ധിയുള്ളവനായിത്തീര്‍ന്നു. 


37, രാജം സ്തേനാപരാധേന തജ്ജന്യോ ദേഹ ഏവ ച 
സത്യാ യാഗാഗ്നിനാ ദഗ്ദ്ധഃ സതീധര്‍മ്മദിദൃക്ഷയാ 


രാജാവേ, ആ അപരാധത്താല്‍ അദ്ദേഹത്തില്‍ നിന്നുണ്ടായ തന്റെ ദേഹം സതി, പതിര്രതാധര്‍മ്മം 
ഇതാണെന്നു കാണിക്കാന്‍വേണ്ടി യാഗാഗ്നിയില്‍ ദഹിപ്പിച്ചു. 
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38, പുനശ്ച ഹിമവത്പൃഷ്ഠോ പ്രാദുരാസീത്തു തന്മഹഃ 
പിന്നീട ഹിമവാന്റെ മുകളില്‍ ആ ശക്തി പ്രാദുര്‍ഭവിച്ചു. 
ജനമേജയ ഉവാച 


ദഹൃമാനേ സതീദേഹേ ജാതേ കിമകരോച്ചിവഃ 
തിം വെടിഞ്ഞതില്‍പിന്നെ ആ ശിവന്‍- 
39. പ്രാണാധികാ സതീ തസ്യ തദ്ധിയോഗേന കാതരഃ 
പ്രാണാധിക പ്രിയയായിരുന്ന അവളുടെ വിയോഗത്താല്‍ വ്യാകുലചിത്തനായ ശിവന്‍-എന്തു ചെയ്തു? 
വ്യാസ ഉവാച 


തതഃ പരം തു യജ്ജാതം മയാ വക്തും ന ശകൃതേ 
അതിനുശേഷം എന്തുസംഭവിച്ചു എന്നുപറയാന്‍ എനിക്കു ശക്തിയില്ല. 


40. ത്രൈലോക്യ,പളയോ ജാതഃ ശിവകോപാഗിനാ നൃപ 
വീരഭ്രദഃ സമുത്പന്നോ ഭ്രദകാളീഗണാന്പിതഃ 


രാജാവേ,ശിവകോപാഗ്നികൊണ്ട്‌ ത്രൈലോക്യപ്രളയംതന്നെ ഉണ്ടായി. ഭദ്രകാളീഗണങ്ങളോടുകൂടി 
വീരഭദ്രന്‍ ജനിച്ചു. 


41. ത്രൈലോക്യനാശനോദ്യുക്തോ വീരഭദ്രോ യദാ./ഭവത്‌ 
പ്രഹ്മാദയസ്തദാ ദേവാഃ ശങ്കരം ശരണം യയുഃ 


മൂന്നുലോകവും നശിപ്പിക്കാനായി വീരഭദ്രന്‍ ആരംഭിച്ചപ്പോള്‍ പ്രഹ്മാദിദേവന്മാര്‍ ശങ്കരനെ ശരണം 
പ്രാപിച്ചു. 


42. ജാതേ സര്‍വ്വസ്വനാശേ/പി കരുണാനിധിരീശ്വരഃ 
അഭയം ദത്തവാംസ്തേഭ്യോ ബസ്തവക്ര്തേണ തം മനും 


സര്‍വ്വസ്വവും നശിച്ചെങ്കിലും കരുണാനിധിയായ പരമേശ്വരന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ അഭയം നല്‍കി. ആട്ടിന്‍തല 
ചേര്‍ത്തുവച്ച്‌ ആ ദക്ഷനെ, 


43. അജീവയന്മഹാത്മാ/സഈ തതഃ ഖിന്നോ മഹേശ്വരഃ 
യജ്ഞവാടമുപാഗമ്യ രുരോദ ഭൃശദുഃഖിതഃ 


മഹാത്മാവായ അദ്ദേഹം ജീവിപ്പിച്ചു. പിന്നെ ആ മഹേശ്വരന്‍ ദക്ഷന്റെ യജ്ഞവാടത്തിലേക്ക്‌ 
മനഃക്ളേശത്തോടെ ചെന്ന്‌ അത്യധികം ആര്‍ത്തനായി വിലപിച്ചു. 


44, അപശൃത്താം സതീം വഹ ദഹ്യമാനാം തു ചിത്കലാം 
സ്്‌കന്ധേപ്യോരോപയാമാസ ഹാ സതീതി വദന്‍ മുഹുഃ 


അഗ്നിയില്‍ കത്തിയെരിഞ്ഞു കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ചിത്കലാരുപിണിയായ സതിയെ കണ്ട്‌, ഹാ! സതീ 
എന്നു വിളിച്ചുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം ആ ജഡം തോളിലേറ്റി. 


45. ബ്രരാമ ഭ്രാന്തചിത്തഃസന്നാനാദേശേഷു ശങ്കരഃ 
തദാ പ്രഹ്മാദയോ ദേവാശ്ചിന്താമാപുരനുത്തമാം 


ക്രാന്തചിത്തനായി നാനാദേശങ്ങളിലും അദ്ദേഹം ചുറ്റിത്തിരിഞ്ഞു.അതോടെ ബ്രഹ്മാദിദേവന്‍മാര്‍ 
ഗാഡംചിന്തയില്‍ മുഴുകി. 
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46. വിഷ്ണുസ്തു ത്വരയാ ത്രത ധനുരുദൃമൃ മാര്‍ഗ്ഗണൈഃ 
ചിച്ചേദാവയവാന്‍ സത്യാസ്തത്തത്‌ സ്ഥാനേഷു ത്േേപതന്‍ 


വിഷ്ണുവാകട്ടെ വേഗം വില്ലുമേറ്തിച്ചെന്ന്‌ ശരങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ സതിയുടെ അവയവങ്ങള്‍ ഓരോന്നും 
ച്ഛേദിച്ചു. ഓരോന്നും ഓരോരോ സ്ഥാനങ്ങളില്‍ വീണു. 


47. തത്തത്‌ സ്ഥാനേഷു ത്രതാസീന്നാനാ മൂര്‍ത്തിധരോ ഹരഃ 
ഉവാച ച തതോ ദേവാന്‍ സ്ഥാനേഷ്വേതേഷു യോ ശിവാം 


ഓരോരോ സ്ഥാനങ്ങളിലും ശിവന്‍ ഓരോരോ മൂര്‍ത്തിഭാവം കൈകൊണ്ടവനായിത്തീര്‍ന്നിട്ട്‌ 
ദേവന്‍മാരോടു പറഞ്ഞു: ഈ ഓരോരോ സ്ഥാനങ്ങളിലും ആരാണോ ശിവയെ, 


48. ഭജന്തി പരയാ ഭക്ത്യാ തേഷാം കിഞ്ചിന്ന ദൂര്‍ലഭം 
നിത്യം സന്നിഹിതാ ത്രത നിജാംഗേഷു പരാംബികാ 


ഭക്തിപൂര്‍വ്വം ഭജിക്കുന്നത്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ദുര്‍ലഭമായിട്ട്‌ ഒന്നുതന്നെ ഉണ്ടാവില്ല. ആ പരാംബിക തന്റെ 
ഓരോ അവയവം വീണസ്ഥാനത്തും നിത്യം സന്നിഹിതയായിരിക്കും. 


49. സ്ഥാനേഷ്വേതേഷു യേ മര്‍ത്ത്യാഃപുരശ്ചരണകര്‍മ്മിണഃ 
തേഷാം മന്ത്രാഃപ്രസിദ്ധ്യന്തി മായാബീജം വിശേഷതഃ 


ഈ സ്ഥാനങ്ങളില്‍ പുരാശ്ചരണം ചെയ്യുന്ന (വിധിപ്രകാരമുള്ള ജപാദികര്‍മ്മങ്ങള്‍) മനുഷ്യരുടെ 
മ്രന്രങ്ങള്‍, പ്രത്യേകിച്ചും ഉത്തമമായ മായാബീജമന്ത്രം സിദ്ധിപ്രദമായി ഭവിക്കും. 


50. ഇത്യുക്ത്വാ ശങ്കരസ്തേഷു സ്ഥാനേഷു വിരഹാതുരാഃ 
കാലം നിന്പവേ നയപശ്രേഷ്ഠ ജപധ്യാനസമാധിഭിഃ 


ഇങ്ങനെ അവരോടു പറഞ്ഞിട്ട്‌ ശങ്കരന്‍ ആ സ്ഥാനങ്ങളില്‍, വിരാഹതുരനായി ജപധ്യാന 
സമാധികളോടെ കാലം നയിച്ചു. 


ജനമേജയ ഉവാച 
51. കാനി സ്ഥാനാനി താനി സ്യൂ സിദ്ധപീഠാനി ചാനഘ 
കതി സാഖ്യാനി നാമാനി കാനി തേഷാം ച മേ വദ 


ഹേ അനഘ, സിദ്ധപീഠങ്ങള്‍ എന്നുപറയുന്ന ആസ്ഥാനങ്ങള്‍ ഏതെല്ലാമാണ്‌? അവ എത്ര എണ്ണമുണ്ട്‌? 
അവയുടെ പേര്‍ എന്താണ്‌? എന്നെല്ലാം എന്നോടു പറയു. 


52, തത്രസ്ഥിതാനാം ദേവീനാം നാമാനി ച കൃപാകര 
കൃതാര്‍ത്ഥോ./ഹം ഭവേ യേന രദ്വദാശു മഹാമുനേ 


ഹേ കൃപാസിന്ധോ, അവിടെല്ലാം സാന്നിധ്യം വഹിക്കുന്ന ദേവിമാരുടെ നാമങ്ങളും പറഞ്ഞാലും 
മഹാമുനേ, ഞാന്‍ കൃതാര്‍ത്ഥനായിത്തീരുമാറ്‌ എല്ലാം വിശദമാക്കിയാലും. 
വ്യാസഉവാച 


53. ശൃണു രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി ദേവിപീഠാനി സായ്പതം 
യേഷാം ശ്രവണമാത്രേണ ഭാവഹിനോ ഭവേന്നരഃ 


രാജാവേ, കേള്‍ക്കു ദേവീപീഠങ്ങളെപ്പറ്റി ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ പറയാം. ലി കേട്ടാല്‍ത്തന്നെ 
മനുഷ്യരുടെ പാപങ്ങളെല്ലാം നശിക്കും. 
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54. യേഷു യേഷു ച പീഠാഷുപാസ്വയേയം സിദ്ധികാംക്ഷിഭിഃ 
ഭൂതികാമൈരഭിധ്യേയാ താനി വക്ഷ്യാമി തത്ത്വതഃ 


സിദ്ധിയും ഭൂതിയും കാഠക്ഷിക്കുന്നവര്‍ ഏതേതെല്ലാം പീഠങ്ങളില്‍ ഉപാസിക്കുകയും ധ്യാനിക്കുകയും 
ചെയ്യണമെന്ന്‌ ഞാന്‍ സൂക്ഷ്മമായി പറഞ്ഞുതരാം. 


55, വാരാണസ്യാം വിശാലാക്ഷി ഗാരീമുഖനിവാസിനീ 
ക്ഷേത്രേ വൈ നൈമിശാരണ്േയ പ്രോക്താ സാ ലിംഗധാരിണീ. 


കാശിയിലെ ഗാരിമുഖത്ത്‌ നിവസിക്കുന്നത്‌ വിശാലാക്ഷിയും നൈമിശാരണ്യ ക്ഷ്രേതത്തില്‍ 
കുടിക്കൊള്ളുന്നത്‌ ലിംഗധാരിണിയും ആകുന്നു. 


56. പ്രയാഗേ ലളിതാ പ്രോക്താ കാമുകീ ഗന്ധമാദനേ 
മാനസേ കുമുദാ പ്രോക്താ ദക്ഷിണേ ചോത്തരേ തഥാ 


പ്രയാഗയില്‍ ലളിതയും ഗന്ധമാദനത്തില്‍ കാമുകിയും ദക്ഷിണമാനസത്തില്‍ കുമുദവും 
ഉത്തരമാനസത്തില്‍ 


57, വിശ്വചകാമാ ഭഗവതീ വിശ്വകാമപ്രപൂരണീ 
ഗോമന്തേ ഗോമതീ ദേവീ മന്ദരേ കാമചാരിണി 


വിശ്വകാമപ്രദായിനിയായ വിശ്വകാമാ ഭഗവതിയും ഗോമന്തത്തില്‍ ഗോമതീദേവിയും മന്ദരത്തില്‍ 
കാമചാരിണിയും 


58, മദോല്‍ക്കടാ ച്രൈതരഥേ ജയന്തീ ഹസ്തിനാപുരേ 
ഗൌരീപ്രോക്താ കാനൃകുബ്ജേ രംഭാതു മലയാചലേ 


ച്ചൈതരഥത്തില്‍ മദോല്‍ക്കടയും ഹസ്തിനാപുരത്തില്‍ ജയന്തിയും കാന്യകുബ്ജത്തില്‍ ഗൌരിയും 
മലയാചലത്തില്‍ രംഭയും 


59. ഏകാമ്മപീഠേ സമ്പ്രോക്താ ദേവീ സാ കീര്‍ത്തിമത്യപി 
വിശ്ധേ വിശ്വേശ്വരീം പ്രാഹുഃപുരുഹുതാം ച പുഷ്കരേ 


ഏകാശ്രപീഠത്തില്‍ കീര്‍ത്തിമതീദേവിയും വിശ്വത്തില്‍ വിശ്വേശ്വരിയും പുഷകരത്തില്‍ പുരുഹുതയും 


60. കേദാരപീഠേ സമ്വ്പോക്താ ദേവി സന്‍മാര്‍ഗ്ലദായിനീ 
മന്ദാ ഹിമവതഃപൃഷ്ഠോ ഗോകര്‍ണ്ടേ ഭദ്രകര്‍ണ്ണികാ 


കേദാരപീഠത്തില്‍ സന്‍മാര്‍ഗ്ഗദായിനിദേവിയും ഹിമാ്രിയില്‍ മന്ദയും ഗോകര്‍ണ്ണത്തില്‍ ഭദ്രകര്‍ണ്ണികയും 


61. സ്ഥാനേശ്വരീ ഭവാനീ തു ബില്വകേ ബില്ലപ്രതികാ 
ശ്രീശൈലേ മാധവീ പ്രോക്താ ഭ്രദാ ഭദ്രേശ്വരേ തഥാ 


സ്ഥാനേശ്വരിയില്‍ ശ്രീഭവാനിയും ബിലത്തില്‍ ബിലപത്രികയും ശ്രീശൈലത്തില്‍ മാധവിയും 
ഭദ്രേശ്വരത്തില്‍ ഭദ്രയും 


62. വാരാഹശൈലേ തു ജയാ കമലാ കമലാലയേ 
രുര്രാണീ രുര്രകോട്യാം തു കാളീ കാലഞ്ജരേ തഥാ 


വാരാഹശൈലത്തില്‍ ജയയും കമലാലയത്തില്‍ കമലയും രുദ്രകോടിയില്‍ രുദ്രാണിയും 
കാലഞ്ജരത്തില്‍ കാളിയും 


63. സാള്രഗാമേ മഹാദേവീ ശിവലിംഗേ ജലപ്രീയാ 
മഹാലിംഗേ തു കപിലാ മാകോടേ മുകുടേശ്വരീ 
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മാകോടത്തില്‍ മുകുടേശ്വരിയും 


64. മായാപുര്യാം കുമാരീ സ്യാത്സന്താനേ ലളിതാംബികാ 
ഗയായാം മംഗളാ പ്രോക്താ വിമലാ പുരുഷോത്തമേ 


മായാപുരിയില്‍ കുമാരിയും സന്താനത്തില്‍ ലളിതാംബികയും ഗയയില്‍ മംഗളയും പുരുഷോത്തത്തില്‍ 
വിമലയും 


65. ഉല്‍പ്പലാക്ഷീ സഹ്രസാക്ഷേ ഹിരണ്യാക്ഷേ മഹോത്പലാ 
വിപാശായാമമോഘാക്ഷീ പാടലാ പുണ്ര്രവര്‍ധനേ 


സഹ്ൃസാക്ഷത്തില്‍ ഉല്‍പ്പലാക്ഷിയും ഹിരണ്യാക്ഷത്തില്‍ മഹോല്പലയും വിപാശയില്‍ 
അമോഘാക്ഷിയും പുണ്ഡവര്‍ദ്ധനത്തില്‍ പാടലയും 


66. നാരായണീ സുപാര്‍ശ്വേതു (്രികൂടേ രുര്രസുന്ദരീ 
വിപുലേ വിപുലാ ദേവീ കല്ല്യാണീ മലയാചലേ 


സുപാര്‍ശ്വത്തില്‍ നാരായണിയും ത്രികൂടത്തില്‍ രുദ്രസുന്ദരിയും വിപുലത്തില്‍ വിപുലാദേവിയും 
മലയപര്‍വ്വതത്തില്‍ കല്ല്യാണിയും 


67. സഹ്യാദ്രാവേകവീരാ തു ഹരിശ്ചന്ദ്രേതു ച്ര്ദികാ 
രമണാ രാമതീര്‍ത്ഥേ തു യമുനായാം മൃഗാവതീ 


സഹ്യാഗ്രിയില്‍ ഏകവീരയും ഹരിശ്ച്യ്ദ്രത്തില്‍ ച്ര്രികയും രാമതീര്‍ത്ഥത്തില്‍ രമണയും യമുനയില്‍ 
മൃഗാവതിയും 


68. കോടവീ കോടതീര്‍ത്ഥേ തു സുഗന്ധാ മാധവേ വനേ 
ഗോദാവര്യാം ത്രിസന്ധ്യാ തു ഗംഗാദ്വാരേ രതിപ്രിയാ 


കോടതീര്‍ത്ഥത്തില്‍ കോടവിയും മാധവവനത്തില്‍ സുഗന്ധയും ഗോദാവരിയില്‍ ത്രിസന്ധ്യയും 
ഗംഗാദ്വാരത്തില്‍ രതിപ്രിയയും 


69. ശിവകുണ്ബഡേ ശുഭാനന്ദാ നന്ദിനീ ദേവികാതടേ 
രുക്മിണി ദ്വാരവത്യാം തു രാധാ വൃന്ദാവനേ വനേ 


ശിവകുണ്ഡത്തില്‍ ശുഭാനന്ദയും ദേവികാതടത്തില്‍ നന്ദിനിയും ദ്വാരവതിയില്‍ രുക്മിണിയും 
വൃന്ദാവനത്തില്‍ രാധയും 


70. ദേവകീ മധുരായാം തു പാതാളേ പരമേശ്വരീ 
ചിതകൂടേ തഥാ സീതാ വിന്ധ്യ വിന്ധ്യാധിവാസിനീ 


മധുരയില്‍ ദേവകിയും പാതാളത്തില്‍ പരമേശ്വരിയും ചിത്രകൂടത്തിൽ സീതയും വിന്ധ്ൃയനില്‍ 
വിന്ധ്യാധിവാസിനിയും 


71, കരവീരേ മഹാലക്ഷ്മീരുമാ ദേവീ വിനായകേ 
ആരോഗ്യാ വൈദൃനാഥേ തു മഹാകാളേ മഹേശ്വരീ 


കരവീരത്തില്‍ മഹാലക്ഷ്മിയും വിനായകത്തില്‍ ഉമയും വൈദ്ൃയനാഥത്തില്‍ ആരോഗ്യയും 
മഹാകാളത്തില്‍ മഹേശ്വരിയും 


72, അഭയേത്യുഷ്ണ തീര്‍ത്ഥേഷു നിതംബാ വിന്ധൃപര്‍വ്ൃതേ 
മാണ്ഡവ്വേ മാണ്ഡവീനാമ സ്വാഹാ മാഹേശ്വരീപുരേ 
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ഉഷ്ണതീര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ അഭയയും വിന്ധ്യാപര്‍വതത്തില്‍ നിതംബയും മാണ്ഡവ്ൃത്തില്‍ മാണ്ഡവിയും 
മാഹേശ്വരീപുരത്തില്‍ സ്വാഹയും 


73, ഛഗലണ്ബേ പ്രചണ്ഡാതു ചണ്ഡികാ/മരകണ്ടകേ 
സോശേശ്വരേ വരാരോഹാ പ്രഭാസേ പുഷ്കരാവതീ 


ഛഗലണ്ഡത്തില്‍ പ്രചണ്ഡയും അമരകണ്ടകത്തില്‍ ചണ്ഡികയും സോമേശ്വരത്തില്‍ വരാരോഹയും 
പ്രഭാസത്തില്‍ പുഷ്കരാവതിയും 


74ം ദേവമാതാ സരസ്ധത്യാം പാരാവാരാതടേ സ്മൃതാ 
മഹാലയേ മഹാഭാഗാ പയോഷ്‌ണ്യാം പിംഗലേശ്വരീ 


സരസ്വതിയില്‍ ദേവമാതാവും സമുദ്രത്തില്‍ പാരാവാരയും മഹാലയത്തില്‍ മഹാഭാഗയും 
പയോഷ്ണിയില്‍ പിംഗലേശ്വരിയും 


75. സിംഹികാ കൃതശാചേ തു കാര്‍ത്തികേ ത്വതിശാങ്കരീ 
ഉത്പലാവര്‍ത്തകേ ലോലാ സുഭ്രദാ ശോണസംഗമേ 


കൃതശായചത്തില്‍ സിംഹികയും കാര്‍ത്തികയില്‍ അതിശങ്കരിയും ഉത്പലാവര്‍ത്തകയില്‍ ലോലയും 
ശോണസംഗമത്തില്‍ സുഭദ്രയും 


276. മാതാ സിദ്ധവനേ ലക്ഷ്മീരനംഗാ ഭരതാശ്രമേ 
ജാലന്ധരേ വിശ്വമുഖീ താരാ കിഷ്കിന്ധപര്‍വ്ൃതേ 


സിദ്ധവനത്തില്‍ മാതാവായ ലക്ഷ്മിയും ഭരതാശ്രമത്തില്‍ അനംഗയും ജാലന്ധരത്തില്‍ വിശ്വമുഖിയും 
കിഷ്കിന്ധപര്‍വ്ൃതത്തില്‍ താരയും 


77. ദേവദാരുവനേ പുഷ്ടിര്‍മേധാ കാശ്മീരമണ്ഡലേ 
ഭീമാദേവീ ഹിമാദ്രദൌ തു തുഷ്ടിര്‍ വിശ്വേശ്വരീ തഥാ 


ദേവദാരുവനത്തില്‍ പുഷ്ടിയും കാശ്മീരമണ്ഡലത്തില്‍ മേധയും ഹിമാഗ്രിയില്‍ ഭീമാദേവിയും 
വിശ്വേശ്വരിയായ തുഷ്ടിയായി 


78, കപാലമോചനേ ശുദ്ധിര്‍മാതാ കായാവരോഹണേ 
ശംഖോദ്ധാരേ ധരാനാമ ധൃതിഃപിണ്ഡാരകേ തഥാ 


കപാലമോചനത്തിലും കായാവരോഹണത്തില്‍ മാതാവായ ശുദ്ധിയും ശംഖോദ്ധാരണത്തില്‍ ധാരയും 
പിണ്ഡാരകത്തില്‍ ധൃതിയും 


79. കലാ തു ച്ര്രഭാഗായാമച്ചോദേ ശിവധാരിണീ 
വേണായാമമൃതാ നാമ ബദര്യാമുര്‍വശീ തഥാ 


ചന്ദ്രഭാഗയില്‍ കലയും അച്ചഛോദത്തില്‍ ശിവധാരിണിയും വേണയില്‍ അമൃതയും ബദരിയില്‍ ഉര്‍വ്വശിയും 


80. ഓഈഷധിശ്ചോത്തരകുരാ കുശദ്വീപേ കുശോദകാ 
മന്മഥാ ഹേമകൂടേ തു കുമുദേ സതൃവാദിനീ 


ഉത്തരകുരുവില്‍ ഓഷധിയും .കുശദ്ധീപില്‍ കുശോദകയും ഹേമകൂടത്തില്‍ മന്മഥയും കുമുദത്തില്‍ 
സത്യവാദിനിയും 


81, അശ്വത്ഥേ വന്ദനീയാ തു നിധിര്‍ വ്വൈശൈവണാലയേ 
ഗായ്രതീ വേദവദനേ പാര്‍വ്വതീ ശിവസന്നിധയ 
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അശ്വത്ഥവ്ൃക്ഷത്തില്‍ വന്ദനീയയും വൈശ്രവണാലയത്തില്‍ നിധിയും വേദമുഖത്തില്‍ ഗായത്രിയും 
ശിവസന്നിധിയില്‍ പാര്‍വൃതിയും 


82. ദേവലോകേ. തഥ്രേന്ദാണീ ബ്രഹ്മാസ്ൃഷു സരസ്വതീ 
സുരബിംബേ പ്രഭാനാമ മാതൃണാം വൈഷ്ണവീ മതാ 


ദേവലോകത്ത്‌ ഇന്ദ്രാണിയും ്രഹ്മവദനങ്ങളില്‍ സരസ്വതിയും സൂരൃബിംബത്തില്‍ പ്രഭയും 
സപ്തമാതൃക്കളില്‍ വൈഷ്ണവിയും 


83. അരുന്ധതീ സതീനാം തു രാമാസു ച തിലോത്തമാ 
ചിത്തേ പബ്രഹ്മകലാ നാമ ശക്തിഃസര്‍വൃശരീരിണാം 


സതികളില്‍ അരുന്ധതിയും സ്ര്രീകളില്‍ തിലോത്തമയും ചിത്തത്തില്‍ ബ്രഹ്മകലയും 
സര്‍വ്വജീവികളിലും ശക്തിയുമാണ്‌ ദേവിമാര്‍. 


84, “ഇമാനൃഷ്ട ശതാനി സ്യ്യൂഃപീഠാനി ജനമേജയ 
തത്സംഖ്യാകാസ്തദീശാന്യോ ദേവ്ൃശ്ച പരികീര്‍ത്തിതാഃ 


ഹേ ജനമേജയ, ഇങ്ങനെ നൂറ്റിയെട്ട്‌ എണ്ണമാണ്‌ സിദ്ധപീഠങ്ങള്‍. അവയുടെ എണ്ണവും അവയുടെ 
അധിഷ്ഠാനദേവതകള്‍ ആരെന്നും ഞാന്‍ പറഞ്ഞു. 


85, സതീദേവ്യംഗഭൂതാനി പീഠാനി കഥിതാനി ച 
അമ്പയാനൃയപി പ്രസംഗേന യാനി മുഖ്യാനി ഭൂതലേ 


സതിദേവിയുടെ അവയവങ്ങള്‍ വീണസ്ഥലങ്ങളാണ്‌ ഈപറഞ്ഞ പീഠങ്ങള്‍ യദ്യച്ഛയാ പ്രാധാന്യം 
ലഭിച്ച വേറെയും പീഠങ്ങള്‍ ലോകത്തുണ്ട്‌. 


86. യഃസ്മരേച്രരൃണുയാദ്ധാപി നാമാഷ്ടശതമുത്തമം 
സര്‍വ്വപാപവിനിര്‍മുക്തോ ദേവീലോകം പരം (വജേത്‌ 


ഈ നൂറ്റിയെട്ടു പീഠങ്ങളെപ്പററി കേള്‍ക്കുന്നവനും സ്മരിക്കുന്നവനും സര്‍വ്വപാപങ്ങളില്‍ നിന്നൂ 
മുക്തനായി ദേവീലോകം പ്രാപിക്കും 


87. ഏതേഷു സര്‍വുവപീഠോഷു ഗച്ചേദ്യ്രതാവിധാനതഃ 
സന്തര്‍പ്പയേച്ച പിത്രാദീന്‍ ശ്രാദ്ധാദീനി വിധായ ച 


വിധിയാം വണ്ണം ഈപഫീഠങ്ങളിലെല്ലാം യാരതചെയ്തു എത്തി വിധിപോലെ പിതൃതര്‍പ്പണവും 
ശ്രാദ്ധാദികളും 


88, കുര്യാച്ച മഹതീം പുജാം ഭഗവത്യാ വിധാനതഃ 
ക്ഷമാപയേ ജജഗദ്ധാധ്രീം ജഗദംബാം മുഹൂര്‍മുഹുഃ 


വിധിയാംവണ്ണം ഭഗവതീപൂജയും ചെയ്ത്‌ ജഗന്മാതാവായ ജഗദംബയോട്‌ തെറ്റുകള്‍ പൊറുക്കണേ 
എന്ന്‌ വീണ്ടും വീണ്ടും പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചാല്‍, 


89. കൃതകുൃത്യം സ്വമാത്മാനം ജാനീയാജ്ജനമേജയ 
ഭക്ഷ്യഭോജ്യാദിഭി$സര്‍വാന്‍ ബ്രാഹ്മണാന്‍ ഭോജയേത്തതഃ 


ഹേ ജനമേജയ, ഒരുവന്‍ സ്വയം കൃതകൃത്യനായിത്തീന്നെന്ന്‌ ധരിച്ചോളു. പിന്നെ ഭക്ഷ്യഭോജ്യാദികള്‍ 
കൊണ്ട്‌ പ്രാഹ്മണരെയെല്ലാം തൃപ്തിപ്പെടുത്തണം 


90. സുവാസിനീടകുമാരീശ്ച വടുകാദീംസ്തഥാ നൃപ 
തസ്മിന്‍ ക്ഷേത്രേ സ്ഥിതാ യേ തു ചാണ്ഡാലാദ്യാ അപി പ്രഭോ 
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അതുപോലെ സുവാസിനികളെയും കുമാരികളെയും വടുകാദികളെയും ഈട്ടണം. ആ ക്ഷേത്രങ്ങളില്‍ 
കാണുന്ന ചണ്ഡാലന്‍തുടങ്ങിയവരെപ്പോലും 


91, ദേവിരൂപാ സ്മൃതാഃസര്‍വ്വേ പൂജനീയാസ്തതോ ഹി തേ 
പ്രതിര്രഹാദികം സര്‍വ്വം തേഷു ക്ഷേത്രേഷു വര്‍ജ്ജയേത്‌ 


ദേവിരൂപങ്ങളായി കണ്ട്‌ അവരെയെല്ലാം പൂജിക്കണം. ആക്ഷേ്ത്രേങ്ങളില്‍ വച്ച്‌ പ്രതിഗ്രഹം വാങ്ങുക 
തുടങ്ങിയവയെല്ലാം ഒഴിവാക്കണം. 


മം യഥാശക്തി പുരശ്ചര്യാം കുര്യാന്മ്രന്തസ്യ സത്തമഃ 
മായാബീജേന ദേവേശീം തത്തത്പീഠാധിവാസിനീം 


സത്തുക്കള്‍ യഥാശക്തി മന്ത്രപുരശ്ചര്യ ചെയ്തുകൊള്ളണം. മായാബീജമ്രന്തം കൊണ്ട്‌ 
അതതുപീഠാവാസിനിയായ ദേവിയെ, 


93, പൂജയേദനിശം രാജന്‍ പുരശ്ചരണകൃദ്ഭവേത്‌ 
വിത്തശാധ്യം ന കുർവീത ദേവീഭക്തിപരോനരഃ 


നിത്യവും പൂജിച്ച്‌ പുരശ്ചരണം ചെയ്തരവാകണം.ദേവീഭക്തനായ മനുഷ്യന്‍ പണത്തില്‍ 
പിശുക്കുകാട്ടരുത്‌. 


84, യഏവം കുരുതേ യാത്രാം  ശ്രീദേവ്യാഃപ്രീതമാനസഃ 
സഹസ്രകല്‍പ പരുൃന്തം ബ്രഹ്മലോകേ മഹത്തരേ 


ഇങ്ങനെ ആരാണോ ദേവീപീഠത്തിലേക്ക്‌ ഭക്തിപൂര്‍വം തീര്‍ത്ഥയാത്ര നടത്തുന്നത്‌ അവനും ആയിരം 
കല്പം കഴിയുംവരെ അതൃന്തം ഉത്തമമായ ബ്രഹ്മലോകത്ത്‌ 


95. വസന്തി പിതരസ്തസ്യ സോ./പി ദേവിപുരേ തഥാ 
അന്തേ ലബ്ധ്വാ പരം ജ്ഞാനം ഭവേന്മുക്തോ ഭവാംബുധേഃ 


അവന്റെ പിതാക്കന്‍മാരും സസുഖം വസിക്കും. ഒടുക്കം അവന്‍ പരമമായ ജ്ഞാനം തേടി 
സംസാരമുക്തനായി ദേവിപുരത്തിലെത്തും. 


86. നാമാഷ്ടശതജാപേന ബഹവഃസിദ്ധതാംഗതാഃ 
യത്രതതല്ലിഖിതം സാക്ഷാത്‌ പുസ്തകേ വധ്യ്‌പി തിഷ്ഠതി 


നൂറ്റെട്ടു നാമങ്ങളുടെ ജപം കൊണ്ട്‌ സിദ്ധന്‍മാരായിതീര്‍ന്ന ഒട്ടേറെപ്പേര്‍ ഉണ്ട്‌. ഇതെല്ലാം എഴുതിവച്ച 
പുസ്തകമെങ്കിലും ഉണ്ടെങ്കില്‍, 


97. ഗ്രഹമാരിഭയാദീനി ത്രത നൈവ ഭവന്തി ഹി 
സൌഭാഗ്യം വര്‍ദ്ധതേ നിത്യം യഥാ പര്‍വ്വണി വാരിധിഃ 


അവിടെ ഗ്രഹമാരീഭയാദികള്‍ ഒന്നും ഉണ്ടാവില്ല. സമുദ്രത്തിലെ വേലിയേറ്റം പോലെ സരഭാഗ്യം 
വര്‍ദ്ധിക്കുകതന്നെ ചെയ്യും 


88. ന തസ്ൃ ദുർലഭം കിഞ്ചിന്നാമാഷ്ടശതജാപിനഃ 
കൃതകൃത്യോ ഭവേന്നുനം ദേവീഭക്തിപരായണഃ 


നൂറ്റിയെട്ടു നാമങ്ങള്‍ നിത്യവും ജപിക്കുന്നവന്‍ ദുഷ്പ്രാപമായിട്ടൊന്നുമില്ല. ദേവീഭക്തനായ അവന്‍ 
കൃതകൃത്യനായിത്തീരുമെന്ന്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


98, നമന്തി ദേവതാസ്തം വൈ ദേവീരൂപോ ഹി സ സ്മൃതഃ 
സര്‍വഥാ പൂജ്യതേ ദേവൈഃകിം പുനര്‍മനുജോത്തമൈഃ 
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അവന്‍ ദേവീസ്വരുപനാണെന്നുള്ളതിനാല്‍ ദേവന്‍മാര്‍പോലും നമിക്കും. ദേവന്‍മാര്‍പോല്‌ 
പുജിക്കുമെങ്കില്‍ മനുഷ്യരുടെ കഥ പറയണോ? 


100. ശ്രാദ്ധകാലേ പഠേദേതന്നാമാഷ്ടശതമുത്തമം 
ആൃപ്തസ്തത്പിതരഃസര്‍വേ പ്രയാന്തി പരമാംഗതിം 


ഈ ഉത്തമമായ നാമാഷ്ടശതം (്രാദ്ധകാലത്തു ചൊല്ലുന്ന പക്ഷം അവന്റെ പിതാക്കന്‍മാര്‍ 
തൃപ്തരായിത്തീരും. എല്ലാവരും പരമഗതി പ്രാപിക്കുകയുംചെയ്യും 


101. ഇമാനി മുക്തിക്ഷ്രേതാണി സാക്ഷാത്‌ സംവിന്മയാനി ച 
സിദ്ധപീഠാനി രാജ്ടേന്ദ സംശ്രയേന്മതിമാന്നരഃ 


സംവിന്മയങ്ങളും (ചിന്മയങ്ങളും) മുക്തിക്ഷ്രേതങ്ങളുമായ ഈസിദ്ധപീഠങ്ങളെ ബുദ്ധിമാനായ മനുഷ്യന്‍ 
ആശ്രയിക്കുകതന്നെ വേണം. 


302. പൃഷ്ടം യത്തത്ത്വയാ രാജന്നുക്തം സര്‍വം മഹേശിതുഃ 
രഹസ്യാതി രഹസ്യം ച കിം ഭൂയഃശ്രോതുമിച്ചസി 


മഹേശിയുടെ, രഹസ്യവും അത്ൃന്തരഹസ്യമായിട്ടുള്ള ചരിതമെല്ലാം രാജാവെ, ഞാന്‍,അങ്ങു 
ചോദിച്ചുതനുസരിച്ചുപറഞ്ഞു. ഇനി എന്താണ്‌ അങ്ങേയ്ക്കു കേള്‍ക്കേണ്ടത്‌? 


ഇതിശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഏക്രതിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 
1ം ധരാധരാധീശ മൌയലാവാവിരാസീത്‌ പരം മഹഃ 
യദുക്തം ഭവതാ പൂര്‍വ്വം വിസ്തരാതഅദ്വദസ്വ മേ 


പരമമായ മഹാശക്തി പര്‍വ്ൃതരാജാവായ ഹിമാലയോപരി ആവിര്‍ഭവിച്ചെന്ന്‌ അങ്ങ്‌ നേരത്തേ 
പറഞ്ഞുവല്ലോ. അത്‌ എന്നോട്‌ വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞാലും. 


മും കോ വിരജ്ൃത മതിമാൻ പിബന്‍ ശക്തികഥാമൃതം 
സുധാം തു പിബതാം മൃത്യുഃ സ നൈതത്‌ ശൃണ്പതോ ഭവേത്‌ 


ശക്തികഥാമൃതം പാനം ചെയ്യുന്ന ആര്‍ക്കാണു മതിവരുക? സുധ പാനം ചെയ്യുന്നവര്‍ക്കും മൃത്യു 
സംഭവിക്കും. എന്നാല്‍ ഈകഥാമൃതം കേള്‍ക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ മൃത്യു ഉണ്ടാവുകയില്ല. 
വ്യാസഉവാച 
3ം ധന്യോസി കൃതകൃത്യോ/സി ശിക്ഷിതോ./സി മഹാത്മഭിഃ 
ഭാഗ്ൃയവാനസി യമദ്ദേവ്യാം നിര്‍വ്യാജാ ഭക്തിരസ്തി തേ 


അങ്ങ്‌ ധന്യനാണ്‌; കൃതകൃത്യനാണ്‌; മഹാത്മാക്കളില്‍ നിന്ന്‌ ശിക്ഷണം ലഭിച്ചവനാണ്‌; ഭാഗ്യവാനാണ്‌. 
എന്തെന്നാല്‍ അങ്ങേയ്ക്ക്‌ ദേവിയില്‍ നിര്‍വ്യാജമായ ഭക്തിയുണ്ട്‌. 
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4, ശ്രൃണു രാജന്‍ പുരാവൃത്തം സതീദേഹേ7/ഗ്നിഭര്‍ജിതേ 
ര്രാന്തഃ ശിവസ്തു ബ്രഭാമ ക്വചിദ്ദേശേ സ്ഥിരോ/ ഭവത്‌ 


രാജാവേ, ആപുരാവ്ൃത്തം കേട്ടു കൊള്ളു. സതീദേഹം അഗ്നിയില്‍ ദഹിച്ചപ്പോള്‍ ശിവന്‍ 
ശ്രാന്തചിത്തനായി അവിടവിടെ അലഞ്ഞു നടന്നതിനുശേഷം ഒരിടത്തുസ്ഥിരമായി വസിച്ചു. 


ടം പ്രപഞ്ചമാനരഹിതഃ സമാധിഗതമാനസഃ 
ധ്യായന്‍ ദേവീസ്വരൂപം തു കാലം നിനവേ സ ആത്മവാന്‍ 


പ്രപഞ്ചത്തെക്കുറിച്ചുള്ള ചിന്തവിട്ട്‌ സമാധിയില്‍ മനസ്സുറച്ചു. അത്മവാനായി ദേവീസ്വരൂുപത്തെ 
ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം കാലംകഴിച്ചു. 


6. സരഭാഗ്യരഹിതം ജാതം ത്രൈലോക്ൃം സചരാചരം 
ശക്തിഹീനം ജഗത്സര്‍വ്വം സാബ്ധിദ്വീപം സപര്‍വതം 


ചരാചരാത്മകമായ മൂന്നുലോകവും ഐശ്വര്യഹീനമായിത്തീര്‍ന്നു. കടലും കരയും മലയും ചേര്‍ന്ന്‌ 
ജഗത്തിനാകെ ഒരു ശക്തിയുമില്ലാതായി. 


7 ആനന്ദഃ ശുഷ്കതാം യതഃ സർവേഷാം ഹൃദയാന്തരേ 
ഉദാസീനാഃ സര്‍വലോകാശ്ചിന്താജര്‍ജരചേതസഃ 


സകലവരുടെയും ഹൃദയത്തില്‍ സന്തോഷം വറ്റി. സകലജനങ്ങളും ഉദാസീനരും 
ചിന്താതുരരുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


8 സദാ ദുഃഖോദധൌ മഗ്നാ രോഗ്രഗസ്താസ്തദാ//ഭവന്‍ 
ശ്രഹാണാം ദേവതാനാം ച വൈപരീത്ൃന വര്‍ത്തനം 


സര്‍വൃജനങ്ങളും സദാ ദുഖഃക്കടലില്‍ മുഴുകി രോഗാഗ്രസ്തരായിത്തീര്‍ന്നു.ഗ്രഹങ്ങളും ദേവതകളും 
ശാസിതാവായ സതിയുടെ അഭാവത്തില്‍ വിപരീതഗതികളായി ഭവിച്ചു. 


98. അധിഭുതാധിദൈവാനാം സതൃഭാവന്നൃപാഭവന്‍ 
അഥാസ്മിന്നേവ കാലേ തു താരകാഖ്യ്യോ മഹാസുരഃ 


സതി ഇല്ലാത്തതിനാല്‍ അധിഭുതാധിദൈവങ്ങളും വിപരീതങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നു. അങ്ങനെയിരുന്ന 
കാലത്ത്‌ താരകനെന്നു പേരുള്ള മഹാസുരന്‍, 


10. ബ്രഹ്മദത്തവരോ ദൈത്യോ//ഭവത്‌ ത്രൈലോകൃനായകഃ 
ശിവാരസസ്തു യഃ പുരതഃ സ തേ ഹന്താ ഭവിഷ്യതി 


ബ്രഹ്മാവില്‍നിന്നു വരം നേടിയ ദൈത്യന്‍, ത്രൈലോക്ൃത്തിന്റെ നായകനായിത്തീര്‍ന്നു. “ശിവന്റെ 
ഓരസപുത്രന്‍ മാത്രമേ നിന്റെ ഹന്താവായിത്തീരു". 


11. ഇതി കലപിതമൃത്യുഃ സ ദേവദേവൈര്‍മഹാസുരഃ 
ശിവാരസസുതാഭാവാജജഗര്‍ജ ച നനാദച 


എന്നിങ്ങനെ ദേവദേവനാല്‍ മൃത്യുവിധിക്കപ്പെട്ട ആ മഹാസുരന്‍ ശിവന്‍ ഒരുഓഈസുര 
പുത്രനില്ലാത്തതിനാല്‍ ഗര്‍ജിച്ച്‌ അലറിമദിച്ചു. 


12. തേന ചോപ്രദുതാഃ സര്‍വേ സ്വസ്ഥാനാത്‌ പ്രച്യുതാഃ സുരാഃ 
ശിവാരസസുതാഭാവാച്ചിന്താമാപുര്‍ദുരതൃയാം 


അവനാല്‍ ഉപ്രദവിക്കപ്പട്ട്‌ ദേവന്മാരെല്ലാം സ്ഥാന്രഭഷ്ടരായി. ശിവന്‍ ഒരു അസുരപുത്രനില്ലാത്തതിനാല്‍ 
അവര്‍ അടക്കാനാവാത്ത ചിന്തയില്‍പ്പെടട. 
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നാംഗനാ ശങ്കരസ്യാസ്തി കഥം തത്സുതസംഭവഃ 
അസ്മാകം ഭാഗൃഹീനാനാം കഥം കാര്യം ഭവിഷ്യതി 


ശങ്കരന്‌ പത്നിയില്ലല്ലോ. പിന്നെ എങ്ങനെ പുഥ്തനുണ്ടാവും? ഭാഗ്യദോഷികളായ നമ്മുടെ കാര്യം 
എങ്ങനെ സാധിക്കും? 


14. ഇതി ചിന്താതുരാ? സര്‍വേ ജഗ്മുര്‍വൈകുണ്ഠമണ്ഠലേ 
ശശംസുര്‍ഹരിമേകാന്തേ സ ചോപായം ജഗാദഹ 


ഇങ്ങനെ ചിന്താകുലരായിത്തീര്‍ന്ന അവരെല്ലാവരും വൈകുണ്ഠലോകത്തേക്കു ചെന്നു. ഏകാന്ത 
ത്തില്‍ ഹരിയെ സ്തുതിച്ചു അദ്ദേഹം അതിനുള്ള ഉപായം ഉപദേശിക്കുകയും ചെയ്തു. 


15. കുതശ്ചിന്താതുരാഃ? സര്‍വേ കാമകല്‍പ്രദുമാ ശിവാ 
ജാഗര്‍ത്തി ഭുവനേശാനീ മണിദ്ധീപാധിവാസിനീ 


നിങ്ങളെന്തിനു ചിന്താകുലരാകുന്നു? മണിദ്ധിപത്തില്‍ വാഴാന്ന ഭുവനേശ്വരിയായ ശിവ കാമങ്ങളെല്ലാം 
സാധിക്കുന്ന കല്പവ്ൃക്ഷമല്ലേ? 


16. അസ്മാകമനയാദേവ തദുപേക്ഷാസ്തി നാന്യഥാ 
ശിക്ഷൈവേയം ജഗന്മാരതാ കൃതാ സ്മച്ചിക്ഷണായ ച 


നമ്മുടെ പിടിപ്പുകേടുകൊണ്ട്‌ ആദേവിയെ ശ്രദ്ധിച്ചില്ല. അല്ലാതെ മറ്റൊന്നുമില്ല. ജഗന്മാതാവ്‌ 
പഠിപ്പിക്കാനാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ നമ്മെ ശിക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 


17, ലാളനേ താഡനേ മാതുര്‍നാകാരുണ്വയം യഥാര്‍ഭകേ 
തദ്വദേവ ജഗന്മാതുര്‍നിയ്യ്ത്ര്യാ ഗുണദോഷയോഃ 


തലോടുമ്പോഴും തല്ലുമ്പോഴും ഒരമ്മയ്ക്ക്‌ കുഞ്ഞിനോട്‌ വല്ല വിദ്വേഷുമുണ്ടോ? അതുപോലെ തന്നെ 
ഗുണദോഷങ്ങളെ നിയ്രന്രിക്കുകയാണ്‌ ജഗന്മാതാവും ചെയ്യുന്നത്‌. 


18. അപരാധോ ഭവത്യേവ തനയസ്യ പദേ പദേ 
കോ. പരഃ സഹതേ ലോകേ കേവലം മാതരം വിനാ 


മകന്‌ അടിക്കടി തെറ്റുകള്‍ ഉണ്ടാവാം.അമ്മയല്ലാതെ, ലോകത്ത്‌ തെറ്റുകള്‍ പൊറുക്കുന്ന വേറെ 
ആരെങ്കിലുമുണ്ടോ? 


19. തസ്മാദ്യുയം പരാംബാം താം ശരണം യാത മാചിരം 
നിര്‍വ്യാജയാ ചിത്തവൃത്യാ സാ വഃ കാരൃം വിധാസൃതി 


അതുകൊണ്ട്‌ ഒട്ടും അമാന്തിക്കാതെ നിങ്ങള്‍ ആ പരാംബയെ ശരണം പ്രാപിക്കുവിന്‍. 
നിര്‍വ്ൃജമായിരിക്കണം നിങ്ങളുടെ മനസ്സ്‌. അവള്‍ നിങ്ങളുടെ ആഗ്രഹം സഫലമാക്കും. 


20. ഇതൃദിശ്ൃയ സുരാന്‍ സര്‍വാന്‍ മഹാവിഷ്ണുഃ സ്വജായയാ 
സംയുതോ നിര്‍ജഗാമാശു ദേവൈഃ സഹ സുരാധിപ$ 


ഇങ്ങനെ ദേവന്മാരോടെല്ലാം ഉപദേശിച്ചിട്ട്‌ ദേവാധിപനായ മഹാവിഷ്ണു സഭാര്യനായി 
ദേവന്മാരോടുകൂടി അവിടെനിന്നു പുറപ്പെട്ട്‌, 


21. ആജഗാമ മഹാശൈലം ഹിമവന്തം നഗാധിപം 
അഭവംശ്ച സുരാഃ സര്‍വേ പുരശ്ചരണകര്‍മ്മിണഃ 


പര്‍വതരാജനായ ഹിമവാനിലെത്തി. അതിനുശേഷം ദേവന്മാരെല്ലാം പുരശ്ചരണ കര്‍മ്മത്തില്‍ മുഴുകി. 
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മമ, അംബായജ്ഞവിധാനജ്ഞാ അംബായജ്ഞം ച ച്ക്രിരേ 
തൃതീയാദിധ്രതാസ്യാശു ച്രകുഃ സര്‍വേ സുരാ നൃപ 


അംബായജഞവിധി അറിയാവുന്നവര്‍ അംബായജ്ഞം ചെയ്തു. ദേവന്മാരെല്ലാം തൃതീയാദിവ്രതങ്ങളും 
അനുഷ്ഠിച്ചു. (ഈ (്വതത്തെപ്പറ്റി പിന്നാലെ പ്രതിപാദിക്കുന്നുണ്ട്‌) 


23, കേചിത്സമാധിനിഷ്ണാതാഃ കേചിന്നാമപരായണാഃ 
കേചിത്സൂക്തപരാഃ കേചിന്നാമപാരായണോത്സുകാഃ 


ചിലര്‍ സമാധിയില്‍ മുഴുകി.ചിലര്‍ ദേവീനാമങ്ങള്‍ ഉരുവിട്ടുകൊണ്ടിരുന്നു. ചിലര്‍ സൂക്തങ്ങള്‍ ചൊല്ലി. 
മറ്റു ചിലര്‍ നാമങ്ങള്‍ പാരായണം ചെയ്തുകൊണ്ടിരിന്നു. 


മക, മ്ര്തപാരായണപരാഃ കേചിത്‌ കൃച്ചാദികാരിണഃ 
അന്തര്‍യാഗപരാഃ കേചിത്‌ കേചിന്ധ്യാസപരായണാഃ 


ചിലര്‍ ഭുവനേശ്വരീമന്ത്രങ്ങള്‍ ജപിച്ചു. ചിലര്‍ കൃച്ഛചാ്ദ്രായണാദിവ്രതങ്ങള്‍ അനുഷ്ഠിച്ചു. ചിലര്‍ 
പ്രാണാഗ്നിഹോത്രം മുതലായ അന്തര്‍യാഗങ്ങള്‍ ചെയ്തു. ചിലര്‍ ന്യാസം ചെയ്യുന്നവരായി. 


25, ഹ്ൃല്ലേഖയാ പരാശക്തേ? പൂജാം ച്രകുരത്രന്ദിതാഃ 
ഇത്യേവം ബഹുവര്‍ഷാണി  കാലോ/ഗാജ്ജനമേജയ 


ഹ്ൃല്ലേഖാമന്ത്രം കൊണ്ട്‌ ഉത്സാഹത്തോടെ പരാശക്തിപൂജ ചെയ്തു. ഹേ, ജനമേജയ, ഇങ്ങനെ 
അനേകായിരം വര്‍ഷങ്ങള്‍ കടന്നുപോയി. 


26. അകസ്മാച്ച്രൈതമാസീയനവമ്യാം ച്‌ ഭൃഗോര്‍ദിനേ 
പ്രാദുര്‍ബ്രഭൂവ പുരതസ്തനയഹഃ ശ്രുതിബോധിതം 


ച്ൈമ്രമാസ നവമിയിലെ വെള്ളിയാഴ്ച ദിവസം യാദൃച്ഛികമായി, വേദോക്തമായ മഹസ്സറ്‌ അവരുടെ 
മുമ്പില്‍ ആവിര്‍ഭവിച്ചു. 


27, ചതുര്‍ദക്ഷു ചതുര്‍വേദൈര്‍ മൂര്‍ത്തിമദ്ഭിരഭിഷ്ടുതം 
കൊടിസൂര്യ പ്രതീകാശം ച്രന്ദകോടിസുശീതളം 


നാലുവേദങ്ങളും മൂര്‍ത്തിരൂപം ധരിച്ച്‌ നൂലുദ്ക്കിലും നിന്ന്‌ സ്തുതിക്കപ്പെടുന്നതും കോടിസൂര്യന്മാര്‍ക്കു 
തുല്യം പ്രകാശിക്കുന്നതും കോടിച്ചന്രന്മാര്‍ക്കുതല്യം ശീതളിമയുള്ളതും 


28, വിദ്യുത്‌ കോടിസമാനാഭമരുണം തത്പരം മഹഃ 
നൈവ ചോര്‍ധ്വംനതിര്യക്‌ ച ന മധ്യേ പരിജ്രഗഭത്‌ 


കോടിവിദ്യുത്തിനുതുല്യം പ്രകാശിക്കുന്നതും അരുണിമയാര്‍ന്നതും മേല്‍,കീഴ്‌ മദ്ധ്യങ്ങളില്ലാത്തതും 
(അപരിച്ചിന്നമായത്‌ എന്നര്‍ത്ഥം) 


28. ആദ്ൃന്തരഹിതം തത്തു ന ഹസ്താദ്യംഗസംയുതം 
ന ച സ്രതീരുൂപമഥവാ ന പുംരൂപമഥോഭയം 


ആദ്യന്തങ്ങളില്ലാത്തതും ഹസ്താദ്യവയവങ്ങളില്ലാത്തതും സ്തീയോ പുരുഷനോ നപുംസകമോ 
അല്ലാത്തതുമായ ആ മഹസ്സ്‌, 


30. ദീപ്ത്യാ പീധാനം ന്റേതാണാം തേഷാമാസീയഹീപതേ 
പുനശ്ച ധൈര്യമാലംബ്ൃ യാവത്തേ ദദൃശുഃ സുരാഃ 


സ്വദീപ്തി കൊണ്ട്‌ അവരുടെ കണ്ണുകള്‍ മൂടി. എങ്കിലും ധൈര്യമവലംബിച്ച്‌ ദേവന്മാര്‍ കണ്ണു തുറന്നു 
നോക്കിയപ്പോള്‍ കണ്ടത്‌ 
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ദേ. താവത്തദേവ സ്ര്രീരൂപേണാ!ഭാദ്ദിവ്യം മനോഹരം 
അതീവ രമണിയാംഗീം കുമാരീം നവയാവനാം 


ആ മഹസ്സുതന്നെ മനോഹരവും: ദിവ്യവുമായ ഒരു സ്ത്രീരൂപത്തില്‍ പ്രകാശിക്കുന്നതാണ്‌.. 
നവയൌയവനവും അംഗസാഷ്ഠവവും ഒത്തിണങ്ങിയ ഒരു കുമാരിയുടെ രപത്തില്‍ . 


32, ഉദ്ൃത്പീനകുചപന്ദ്വനിന്ദിതാംഭോജകുഡ്മളാം 
രണത്കിങ്കിണികാജാലസിഞ്ജയ്ഞ്ജീരമേഖലാം 


ചെന്താമരനൊട്ടിനെ വെല്ലുന്ന ഉയര്‍ന്നു തടിച്ച സ്തനങ്ങളും കിങ്കിണികള്‍ കിലുങ്ങുന്ന കാല്‍ചിലമ്പും 
കാഞ്ചിയും 


33, കനകാംഗദകേയുൂര ഗ്രൈവേയക വിര്രൂഷിതാം 
അനര്‍ഘ്ൃമണിസംഭിന്നഗളബന്ധവിരാജിതാം 


കനകനിര്‍മ്മിതമായ തോള്‍വളയും കൈവളയും കണ്ഠാഭരണവും വിലയറ്റ രത്നങ്ങള്‍ പതിച്ച 
പതക്കങ്ങള്‍ മിന്നുന്ന കണ്ഠവും 


3445 തനൂകേതകസംരാജന്നീല ഭ്രമരകുന്തളാം 
നിതംബബിംബ സുഭഗാം രോമരാജിവിരാജിതാം 


ഇളം കൈതപ്പുചൂടിയതും കരിവണ്ടിന്നൊത്തതുമായ കുന്തളവും മനോജ്ഞമായ കടിതടവും 
അഴകാര്‍ന്ന രോമാവലിയും 


35, കര്‍പ്പൂരശകലോന്മിശ്രതാംബൂലപൂരിതാനനാം 
കനത്കനകതാടങ്കവിടങ്കവദനാംബുജാം 


കര്‍പ്പൂരത്തരി ചേര്‍ത്ത താംബുലംനിറഞ്ഞ വദനവും തങ്കത്തോട പ്രതിബിംബിച്ചു ശോഭിക്കുന്ന 
കവിള്‍ത്തടവും 


36. അഷ്ടമീച്ചന്ടബിംബാഭലലാടാമായത്രഭുവം 
രക്താരവിന്ദനയനാമുന്നസാം മധുരാധരാം 


അഷ്ടമിച്ച്രന്ദന്നൊത്ത നെറ്റിത്തടവും ദീര്‍ഘമായ ചില്ലിയും ചെന്താമരക്കണ്ണും ഉത്തുംഗമായ നാസി 
കയും മധുരാധരവും 


37, കുന്ദകുഡ്മളദന്താഗ്രാം മുക്താഹാരവിരാജിതാം 
രത്നസംഭിന്നമുകുടാം ച്രന്ദരേഖാവതം സിനീം 


മുല്ലമൊട്ടിനൊത്ത ദന്തപാംക്തിയും മുത്തുമാലയും അമ്പിളിക്കല മിന്നുന്ന രത്നകിരീടവും 


38, മല്ലികാമാലതീമാലാ കേശപാശവിരാജിതാം 
കാശ്മീരബിന്ദുനിടിലാം ന്വേത്രതയവിലാസിനീം 


പിച്ചകമാലയും മുല്ലമാലയും അണിഞ്ഞ കാര്‍കുന്തലും കാശ്മിരകുങ്കുമം അണിഞ്ഞ നെറ്റിത്തടവും 
ന്റേത്രതയവും 


38. പാശാങ്കൂശവരാഭീതിചതുര്‍ബാഹും (തിലോചനാം 
രക്തവസ്ര്രപരീധാനാം ദാഡിമീകുസുമ്രപഭാം 


പാശാങ്കശവരാഭയങ്ങളോടുകൂടിയ നാലൂ തൃക്കൈകളും മൂുന്നുകണ്ണുകളും രക്താംബരവും 
മാതളപ്പുവിന്റെ അഴകും 
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സര്‍വ ശൃംഗാരവേഷാഡ്യം സര്‍വ ദേവനമസ്കൃതാം 
സര്‍വാശാപൂരികാം സര്‍വമാതര്‌ം സര്‍വമോഹിനീം 


ശൃംഗാരരസം തുളുമ്പുന്ന വേഷവും ഒത്തിണങ്ങിയവളും, സര്‍വദേവന്മാരും നമസ്കരിക്കുന്നവളും 
സര്‍വ ആഗ്രഹങ്ങളും സാധിക്കുന്നവളും സകലരുടെയും മാതാവും സകലരെയും മോഹിപ്പിക്കുന്നവളും. 


41. പ്രസാദസുമുഖാമംബാം മന്ദസ്മിതമുഖാംബുജാം 
അവ്യാജകരുണാമൂര്‍ത്തിം ദദൃശുഃ പൂരതഃ സുരാഃ 


പ്രസന്നസുമുഖിയും മന്ദസ്മിതം തുകുന്നവളും കളങ്കമില്ലാത്ത കരുണാമൂര്‍ത്തിയുമായ അംബയെ ദേ 
വന്മാര്‍ മുന്നില്‍ കണ്ടു. 


42. ദൃഷ്ട്വാ താം കരുണാമൂര്‍ത്തിം പ്രണേമുഃ സാദരം സുരാഃ 
വക്തും നാശക്നുവന്‍ കിഞ്ചിദ്ബാഷ്പപുരിതലോചനാഃ 


ആ കരുണാമൂര്‍ത്തിയെ കണ്ടിട്ട്‌ ദേവന്‍മാര്‍ സാദരം പ്രണമിച്ചു. കണ്ണുനീര്‍ നിറഞ്ഞതിനാല്‍ ഒന്നും 
തന്നെ പറയാന്‍ ആയില്ല. 


43. കഥഞ്ചിത്‌ സ്വൈര്യമാലംബ്യ ഭക്ത്യാ ചാനതകന്ധരാഃ 
പ്രേമാശ്രുപൂര്‍ണ്ണനയനാസ്തുഷ്ടുവുര്‍ ജഗദംബികാം 


അല്പം ധൈര്യം അവലംബിച്ച്‌ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം ശിരസ്സ്‌ നമിച്ച്‌ പ്രേമാശ്രുപൂര്‍ണ്ണരായി അവര്‍ 
ജഗദംബികയെ ഇങ്ങനെ സ്തുതിച്ചു. 


ദേവാ ഈചുദ 


44. നമോ ദേവ്വ്യെ മഹാദേവ്യൈ ശിവായൈ സതതം നമഃ 
നമഃ പ്രകൃത്്യ ഭ്രദായൈ നിയതാഃ പ്രണതാ സ്മ താം 


ദേവിക്കു നമസ്ക്കാരം. ശിവയായ മഹാദേവിക്ക്‌ സദാ നമസ്ക്കാരം. ഭദ്രയായ പ്രകൃതിക്ക്‌ 
ആദരപൂര്‍വമായ നമസ്കാരം. 


45, താമഗ്നിവര്‍ണ്ണാം തപസാ ജ്വലന്തീം 
വൈരോചനീം കര്‍മ്മഫലേഷു ജുഷ്ടാം 
ദൂര്‍ഗാം ദേവീം ശരണമഹം (പ്രപദ്യേ 
സുതരസി തരസേ നമഃ 


ജ്ഞാനത്താല്‍ ജലിക്കുന്നവളും അഗ്നിയുടെ നിറം ഉള്ളവളും വിശേഷശോഭയുള്ളവളും കര്‍മ്മഫലം 
നിമിത്തമായി പ്രാഹ്മണാദികള്‍ സേവിക്കുന്നവളും അഷ്ടാംഗയോഗത്താല്‍ വളരെ ക്ലേശിച്ചുമാത്രം 
പ്രപിക്കാവുന്നവളും സംസാരസാഗരം തരണം ചെയ്യിക്കുന്നവളുമായ ദേവിയെ ഞാന്‍ ശരണം 
പ്രപിക്കുന്നു. 


ദേവീം വാചമജനയന്ത ദേവാസ്താം 
വിശ്വരൂപാഃ പശവോ വദന്തി 

സാ നോ മന്ദ്രേഷമൂര്‍ജ്ജം ദുഹാനാ 
ധേനുര്‍വാഗസ്മാനുപസുഷ്ടുതെതു 


പ്രാണങ്ങള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന പ്രകാശമാനമായ വാക്ക്‌ ജഗത്സ്വരൂപമാണെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. കാമം, 
പ്രതിഷ്ഠ, അന്നം, ബലം തുടങ്ങിയവ പ്രദാനം ചെയ്യുന്ന “ആ വാഗ്ധേനു സന്തോഷിച്ച്‌ നമ്മെ 
പ്രപിക്കട്ടെ. 
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കാളരാ്രതിം ബ്രഹ്മസ്തുതാം 
വൈഷ്ണവീം സ്കന്ദമാതരം 
സരസ്വതീമദിതിം ദക്ഷദുഹിതരം 
നമാമഃ പാവനാം ശിവാം 


കാളരാത്രിയും പ്രഹ്മസ്തുതയും വൈഷ്ണവിയും സ്കന്ദമാതാവും സരസ്വതിയും അദിതിയും 
ദക്ഷപുത്രിയും പാവനയും ശിവയുമായ നിന്നെ ഞങ്ങള്‍ നമിക്കുന്നു. 


48. മഹാലക്ഷ്മ്യ്യൈ ച വിദ്മഹേ സര്‍വശക്ക്യൈ ച ധീമഹി 
തന്നോ ദേവീ പ്രചോദയാത്‌ 


മഹാലക്ഷ്മിയെ നമുക്കു സ്മരിക്കാം. സര്‍വശക്തിയെ നമുക്ക്‌ ധ്യാനിക്കാം. ആ ദേവി നമുക്ക്‌ 
പ്രചോദനം നല്‍കട്ടെ. 


49, നമോ വിരാട്‌ സ്വരൂപിണ്യ്യൈ നമഃ സൂധതാത്മമൂര്‍ത്തയേ 
“നമോ/ വ്യാകൃതരൂപിണ്ബ്യൈ നമഃ ശ്രീര്രഹ്മമൂര്‍ത്തയേ 


വിരാട്രൂപുണിക്ക്‌ നമസ്ക്കാരം. സൂ(്താത്മമൂര്‍ത്തിക്കു നമസ്കാരം. അവ്യാകൃതരുപിണിക്ക്‌ നമസ്കാരം. 
ശ്രീര്രഹ്മ മൂര്‍ത്തിക്കു നമസ്കാരം. 


50. യദജ്ഞാനാജജഗദ്ഭാതി രജ്ജുസര്‍പ്പ്രസഗാദിവത്‌ 
യദ്‌ ജ്ഞാനാല്ലയമാപ്നോതി നുമസ്താം ഭുവനേശ്വരിം 


ആരെ അറിയാത്തതുകൊണ്ടാണോ രജ്ജൂുവില്‍ സര്‍പ്പംപോലെയോ മാലപോലെയോ 
പ്രതീയമാനമാകുന്ന ഈ ജഗത്ത്‌ സത്യമായി തോന്നുന്നത്‌, ആരെ അറിയുന്നതുകൊണ്ടാണോ ആ 
ശ്രമജ്ഞാനം ഇല്ലാതാകുന്നത്‌ ആ ഭുവനേശ്വരിയെ ഞങ്ങള്‍ നമസ്കരിക്കുന്നു. 


51. നുമസ്തത്പദലക്ഷ്യാര്‍ത്ഥാം ചിദേകരസരുപിണീം 
അഖണണ്‍്ഡാനന്ദരുപാം താം വേദതാത്പരൃഭൂമികാം. 
“തത്വമസി” എന്ന മഹാവാകൃത്തിലെ “തത്‌” പദം കൊണ്ട്‌ ലക്ഷ്യമാക്കുന്നവളും, ചിത്താകൂന്ന 
ഏകരസത്തോടുകൂടിയവളും വേദത്തിന്റെ താത്പര്യവിഷയമായിട്ടുള്ളവളുമായ ആ നിന്നെ ഞങ്ങള്‍ 
നമസ്കരിക്കുന്നു. 
52, പഞ്ചകോശാതിരിക്താം താമവസ്ഥാതയസാക്ഷിണീം 
നമഃസ്ത്വം പദലക്ഷ്യാര്‍ത്ഥാം പ്രതൃഗാത്മസ്വരുപിണീം 


പഞ്ചകോശങ്ങള്‍ക്ക്‌ അതീതയായും, അവസ്ഥാത്രയത്തിന്‌-ജാഗ്രത്‌ സ്വപ്ന സുഷുപ്തൃവ 
സ്ഥാത്രയത്തിന്‌ സാക്ഷിയായും “ത്വം” പദം കൊണ്ട്‌ ലക്ഷീകരിക്കുന്ന പ്രതൃഗാത്മ സ്വരുപിണിയായും 
വര്‍ത്തിക്കുന്ന ആ നിന്നെ ഞങ്ങള്‍ നമസ്കരിക്കുന്നു. (പ്രതിശരീരം ഭിന്നമായിരിക്കുന്ന ആത്മാവ്‌ പ്ര 
തൃഗാത്മാവി) 


53. നമഃ പ്രണവരുപയൈ നമോ ഫ്രീങ്കാരമൂര്‍ത്തയേ 
നാനാമ്ര്രാത്മികായെ തേ കരുണായെ നമോ നമഃ 


പ്രണവസ്വരുപേ, നമസ്‌കാരം (ഫ്രീങ്കാരമൂര്‍ത്തേ നമസ്കാരം. നാനാമ്രന്രാത്മികേ, കാരുണ്യ സ്വരൂപേ, 
നമസ്കാരം; നമസ്കാരം. 


54, ഇതിസ്തുതാ തദാ ദേവൈര്‍മണിദ്ധീപാധിവാസിനീ 
പ്രാഹ വാചാ മധുരയാ മത്തകോകിലനിസ്വനാ 


ഇങ്ങനെ ദേവന്‍മാര്‍ സ്തുതിച്ചപ്പോള്‍ മണിദ്വീപാധിവാസിനിയായ ദേവി മദിച്ച കോകില 
ത്തിന്റേതുപോലെ മധുരമായ സ്വരത്തില്‍ ഇങ്ങനെ അരുളിച്ചെയ്തു. 
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ശ്രിദേവ്യുവാച 


വദന്തു വിബുധാഃ കാര്യം യദര്‍ത്ഥമിഹ സംഗതാഃ 
വരദാ//ഹം സദാ ഭക്തകാമകല്‍പ്രദുമാ/സ്മി ച 


ദേവന്‍മാരെ, നിങ്ങള്‍ എല്ലാവരും കൂടി ഇവിടെ എന്തിനു സമ്മേളിച്ചു എന്ന്‌ പറയുവിന്‍. ഞാന്‍ സദാ 
വരദയും ഭക്തന്‍മാരുടെ കാമകല്പവ്ൃക്ഷവുമാണ്‌. 


56. തിഷിനന്ത്യാം മയി കാ ചിന്താ” യുഷ്മാകം ഭക്തിശാലിനാം 
സമുദ്ധരാമി മദ്ഭക്താന്‍ ദുഖസംസാരസാഗരാത്‌ 


ഞാനുള്ളപ്പോള്‍ ഭക്തന്‍മാരായ നിങ്ങളെന്തിന്‌ ഇത്രത്തോളം ചിന്താകുലരായിരിക്കുന്നു? എന്റെ 
ഭക്തന്‍മാരെ ഞാന്‍ സംസാരസാഗരത്തില്‍ നിന്ന്‌ കരകയറ്റും. 


57, ഇതി പ്രതിജ്ഞാം മേ സത്യാം ജാനീഥ വിബുധോത്തമാഃ 
ഇതി പ്രേമാകുലാം .വാണിം ശ്രുത്വാ സന്തുഷ്ടമാനസാഃ 


ദേവോത്തമന്‍മാരേ, എന്റെ ഈ പ്രതിജ്ഞ സത്യമാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൊള്‍വിന്‍. ഇങ്ങനെ ദേവിയുടെ 
പ്രേമപൂര്‍ണ്ണമായ വാക്കുകള്‍ കേട്ട്‌ സന്തുഷ്ടചിത്തരായ 


58. നിര്‍ഭയാ നിര്‍ജരാ രാജന്നുചുര്‍ദുഃഖം സ്വകീയകം 


ദേവന്‍മാര്‍ നിര്‍ഭയരായി തങ്ങളുടെ ദുഃഖം എന്താണെന്ന്‌ ദേവിയെ അറിയിച്ചു. 
ദേവാഈചുഃ 


നാജ്ഞാതം കിഞ്ചിദപ്യരത ഭവത്യാ/്‌സ്തി ജഗ്രത്തയേ 
ഭവതിക്ക്‌ അജ്ഞാതമായി ഒന്നുമില്ലല്ലോ മുപ്പാരിലും. 


59. സര്‍വ്വജ്ഞയാ സര്‍വസാക്ഷിരൂപിണ്യാ പരമേശ്വരി 
താരകേണാസുരേന്ദ്രേണ പീഡിതാഃ സമോ ദിവാനിശം 


ഭവതി സര്‍വജ്ഞയും സര്‍വസാക്ഷിരൂപിണിയുമാണല്ലോ. ഹേ പരമേശ്വരി, താരകാസുരന്‍ ഞങ്ങളെ 
രാപകല്‍ പീഡിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


60. ശിവാംഗജാദ്വധധസ്തസ്യ നിര്‍മ്മിതോ ബ്രഹ്മണാ ശിവേ 
ശിവാംഗനാ തു നൈവാസ്തി ജാനാസി ത്വം മഹേശ്വരി 


ഹേ ശിവേ, ശിവന്റെ ഓരസ പുത്രനേ. അവനെ വധിക്കാന്‍ കഴിയു എന്ന്‌ ബ്രഹ്മാവ്‌ അവനു വരം 
നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. മഹേശ്വരി ശിവന്‍ ഇപ്പോള്‍ പത്നിയില്ലെന്ന്‌ നിനക്ക്‌ അറിയാമല്ലോ. 


69. സര്‍വജ്ഞപുരതഃ കിംവാ വക്തവ്യം പാമരൈര്‍ജനൈഃ 
ഏതദുദ്ദേശതഃ പ്രോക്തമപരം തര്‍ക്കയാംബികേ 


സര്‍വജ്ഞയായ നിന്റെ മുമ്പില്‍ ഈ അജ്ഞന്‍മാര്‍ എന്തണണ്‍ പറയേണ്ടത്‌? സാമാന്യമായി ഞങ്ങള്‍ 
ഇതൊക്കെ നിന്നോട പറഞ്ഞു എന്നേ ഉള്ളു. മറ്റെല്ലാം ആലോചിച്ചറിഞ്ഞുകൊള്ളുക. 


62. സര്‍വദാ ചരണാംഭോജേ ഭക്തിസ്യാത്തവ നിശ്ചലാ 
പ്രാര്‍ത്ഥനീയമിദം മുഖ്യമപരം ദേഹഹേതവേ 


എല്ലായ്പ്പോഴും നിന്റെ പാദപത്മത്തില്‍ ഉറച്ച ഭക്തിയുണ്ടായിരിക്കണം ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌. ഇതേ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
പ്രരത്ഥിക്കാനുള്ളു. മറ്റുള്ളതെല്ലാം ശരീരസംബന്ധമായിട്ടുള്ളതാണല്ലോ. 
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63. ഇതി തേഷാം വചഃ ശ്രുത്വാ പ്രോവാച പരമേശ്വരീ 
മമ ശക്തിസ്തു യാ ഗാരീ ഭവിഷൃതി ഹിമാലയേ 


ഇങ്ങനെ അവര്‍ പ്രര്‍ത്ഥിച്ചതു കേട്ടപ്പോള്‍ പരമേശ്വരി അരുളിച്ചെയ്തു: എന്റെ “ശക്തി” യായ ഗൌരി 
ഹിമാലയത്തില്‍ വന്നു ജനിക്കും. 


64. ശിവായ സാ പ്രദേയാ സ്യാത്സാ വഃ കാര്യം വിധാസ്ൃതി 
ഭക്തിര്‍യച്ചരണാംഭോജേ ഭൂയാദ്യുഷ്മാകമാദരാത്‌ 


ശിവന്‍ അവളെ നല്‍കണം. അവള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്യം സാധിക്കും. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവളുടെ പാദപത്മത്തില്‍ 
ദൃഡമായ ഭക്തിയുണ്ടായിരിക്കണം. 


65. ഹിമാലയോ ഹി മനസാ മാമുപാസ്തേ/തിഭക്തിതഃ 
തതസ്തസ്യ ഗൃഹേ ജന്മ മമ പ്രിയകരം മതം 


ഹിമാലയന്‍ എന്നെ മനസാ ഭക്തിപൂര്‍വം ഉപാസിക്കുന്നുണ്ട്‌. അതുകൊണ്ട്‌ അവന്റെ ഭവനത്തില്‍ 
ജനിക്കുന്നതാണ്‌ എനിക്കിഷ്ടം. 


വ്യാസ ഉവാച 


66. ഹിമാലയോ/പി ത്ച്ചുത്വാ/തൃനുര്രഹകരം വചഃ 
ബാഷ്പൈ$ സംരുദ്ധകണ്ഠാക്ഷോ മഹാരാജ്ഞീം വചോബ്രമീത്‌ 


അത്യനുഗ്രഹമായ ആ വാക്കുകേട്ട ഹിമാലയന്‍ ബാഷ്പനിരുദ്ധകണ്ഠനായി ആ 'മഹാരാജ്ഞി' യായ 
ദേവിയോട്‌ പറഞ്ഞു: ി 


67. മഹത്തരം തം കുരുഷേ യസ്യാനുഗ്രമിച്ചസി 
നോചേത്‌ ക്വാഹം ജഡഃ സ്ഥാണു ക്വത്വം സച്ചിത്സ്വരുപിണീ 
ദേവി ആരെ നീ അനുഗ്രഹിക്കണമെന്ന്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നുവോ അവനെ നീ അതിമഹാനാക്കും. 
അങ്ങനെ അല്ലെങ്കില്‍ എന്നെ അനുഗ്രഹിക്കാന്‍, ഞാനാര്‌? ഞാന്‍ ജഡനും അചലനുമല്ലേ₹ നീയോ 
സച്ചിത്സ്വരുപിണിയും! 
68. അസംഭാവ്യം ജന്മശതൈസ്ത്വത്പിതൃത്വം മമാനഘേ 
അശ്വമേധാദിപുണ്ട്യൈര്‍വാ പുണ്ബൈര്‍വാ തത്സമാധിജൈഃ 


അനഘേ, നിന്റെ പിതൃത്വം ലഭിക്കുക എന്നത്‌ നൂറ്‌ ജന്മം ജനിച്ചാലും സംഭവിക്കുന്നതല്ല. അശ്വമേധാദി 
പുണ്യകര്‍മ്മങ്ങള്‍ കൊണ്ടോ സമാധിയാല്‍ ലഭിക്കുന്ന പുണ്യം കൊണ്ടോ അത്‌ സാദ്ധ്യമല്ല. 


69, അദ്യ പ്രപഞ്ചേ കീര്‍ത്തിഃ സ്യാജജഗന്മാതാ സുതാ//ഭവത്‌ 
അഹോ ഹിമാലയസ്യാസ്ൃയ ധന്യോ/സൌ ഭാഗ്ൃവാനിതി 


ജഗന്മാതാവു മകളായി പിറന്നു. അമ്പേ, ഈ ഹിമാലയന്‍ എത്ര ഭാഗ്യവാനാണ്‌! ഇവന്‍ തന്നെ ധനൃന്‍! 
എന്നിങ്ങനെ ഇന്നുമുതല്‍ ലോകമെല്ലാം കീര്‍ത്തിക്കപ്പെടും. 


70. യസ്യാസ്തുജാരേ സന്തി ബ്രഹ്മാണ്ഡാനാം ച കോടയഃ 
സൈവ യസ്യ സുതാ ജാതാ കോ വാ സ്യാത്തത്സമോ ഭുവി. 


ആരുടെ ഉദരത്തിലാണോ ബ്രഹ്മാണ്ഡകോടികള്‍ ഉള്ളത്‌ അവള്‍ പുത്രിയായി ജനിക്കുന്നവനു 
തുല്യനായി ലോകത്തു്‌ വേറെ ആരുണ്ട്‌? 


71. ന ജാനേ/സ്മത്‌ പിതൃണാം കിം സ്ഥാനം സ്യാന്നിര്‍മ്മിതം പരം 
ഏതാദൃശാനാം വാസായ യേഷാം വംശേസ്തി മാദൃശഃ 
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ആരുടെ വംശത്തിലാണോ എന്നെപ്പോലെയുള്ളവര്‍ ഉണ്ടാകുന്നത്‌ ആ നമ്മുടെ പിതാക്കന്‍മാര്‍ക്ക്‌ 
വസിക്കാന്‍ ഏത്‌ ഉത്കൃഷ്ടമായ സ്ഥാനമാണോ നിര്‍മ്മിച്ചിട്ടുള്ളത്‌? 


72, ഇദം യഥാ ച ദത്തം മേ കൃപയാ പ്രേമപുര്‍ണ്ണയാ 
സര്‍വവേദാന്തസിദ്ധം ച ത്വ്രദൂപം ബ്രൂഹി മേ തഥാ 


ഈ സ്ഥാനം എനിക്കു കല്‍പിച്ചുതന്ന അതേ കാരുണ്യത്തോടെ നിന്റെ സര്‍വവേദാന്തസിദ്ധാന്തമായ 
രൂപത്തെക്കുറിച്ച്‌ എനിക്ക്‌ പറഞ്ഞുതന്നാലും. 


73. യോഗം ച ഭക്തിസഹിതം ജ്ഞാനം ച ശ്രുതി സമ്മതം 
വദസ്വ പരമേശാനി ത്വമേവാ/ഹം യതോ ഭവേഃ 


വേദസമ്മതമായ ഭക്തിയോഗവും ജഞാനയോഗവും ഹേ പരമേശ്വരി, എനിക്ക്‌ ഉപദേശിച്ചുതന്നാലും. 
അതുമൂലം എനിക്ക്‌ നീ തന്നെയാണു ഞാന്‍ എന്ന്‌ അറിയാന്‍ കഴിയണം. 


വ്യാസ ഉവാച 
274. ഇതി തസ്യ വചഃ ശ്രുത്വാ പ്രസന്നമുഖപങ്കജാ 


വക്തുമാരഭതാംബാ സാ രഹസ്യം ശ്രുതിഗൂഹിതം. 


ഇങ്ങനെ അദ്ദേഹം പറയുന്നതുകേട്ട്‌ പ്രസന്നമുഖയായിത്തീര്‍ന്ന ആ അംബിക ശ്രുതിരഹസ്യം 
ഉപദേശിക്കാന്‍ ആരംഭിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ഏകത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദ്വാത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീദേവ്യുവാച 


ശൃബ്വന്തു നിര്‍ജരാഃ സര്‍വേ വ്യാഹരന്ത്യാ വചോ മമ 
യസ്യ രവണമാത്രേണ മ്രദൂപത്വം പ്രപദ്യതേ 


സകല ദേവന്‍മാരും ഞാന്‍ പറയുന്ന വാക്കുകള്‍ കേട്ടുകൊള്‍വിന്‍.ഇതു കേട്ടാല്‍ മതി എന്റെ 
സാരൂപ്യം ലഭിക്കുവാന്‍. | 


2. അഹമേവാസ പൂര്‍വം തു തദ്യത്കിഞ്ചിന്നഗാധിപ 
രദാത്മരൂപം ചിത്സംവിത്പര്രബഹൈകനാമകം 
ഹേ പര്‍വ്വത ശ്രേഷ്ഠ, സൃഷ്ടിക്കുമുമ്പ്‌ ഞാനല്ലാതെ മറ്റൊന്നും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.അപ്പോള്‍ എന്നെ 
ചിത്വരൂപമെന്നും സംവിത്‌ എന്നും പരപ്രഹ്മം എന്നും പറഞ്ഞിരുന്നു. 
ി അപ്രതര്‍കൃമനിര്‍ദ്ദേശ്യമനൌപമ്ൃയമനാമയം 
തസ്യ കാചിത്വതസ്സിദ്ധാ ശക്തിര്‍മായേതി വിശ്രുതാ 
അത്‌ ഇന്ന രൂപത്തിലാണെന്ന്‌ അനുമാനിക്കാന്‍ ആവാത്തതും ഇന്ദ്രിയവിഷയമല്ലാത്തതും 


മറ്റൊന്നിനോടും ഉപമിക്കാന്‍ ആവാത്തതും ജനനം വൃദ്ധി തുടങ്ങിയ ഷഡ്‌ വികാരങ്ങളില്ലാത്തതും 
അകുന്നു.അതിന്റെ സ്വതഃ സിദ്ധശക്തിയാണ്‌ മായ എന്ന്‌ വിശ്രുതമായിട്ടുള്ളത്‌. 
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കം ന സതീ നാസതീ ച നോഭയാത്മാ വിരോതധഃ 
ഏതദ്ധിലക്ഷണാ കാചിദ്ധസ്തുഭൂതാ/"സ്തി സര്‍വദാ 


ആ ശക്തി സത്തോ അസത്തോഅല്ല.രണ്ടും തമ്മില്‍ ഭേദമുള്ളതിനാല്‍ സത്തും അസത്തും കൂടി 
ചേര്‍ന്നതുമല്ല.എന്നില്‍ സദാ വിലക്ഷണയായി സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന സദസദ്ഭിന്നമായ ഒരു ശക്തിയാണത്‌. 


5. പാവകസ്യോഷ്ണൃതേവേയമുഷ്ണാംശോരിവ ദീധിതിഃ 
ച്രന്ദസ്യ ച്രന്ദികേവേയം മമേയം സഹജാ രധ്ധുവാ 


അഗിക്ക്‌ ചൂടും ആദിത്യന്‌ പ്രഭയും ചന്ദ്രന്‍ ചന്ദ്രികയുമെന്നപോലെ ഇത്‌ എനിക്ക്‌ സഹജമായിട്ടുള്ള 
നിതൃശക്തിയാണ്‌. 


6. തസ്യാം കര്‍മ്മാണി ജീവാനാം ജീവാഃ കാലശ്ച സഞ്ചരേ 
അഭേദേന വിലീനാഃ സ്യുഃ സുഷുപ്ത വ്യവഹാരവത്‌ 


സുഷുപ്ത്യവസ്ഥയില്‍ ചിത്തവൃത്തികളെല്ലാം എങ്ങനെ അടങ്ങിയിരിക്കുന്നുവോ അതുപോലെ 
ജീവകോടികളും അവയുടെ കര്‍മ്മങ്ങളും കാലവും എല്ലാം പ്രളയകാലത്ത്‌ ആ മായയില്‍ അഭേ 
ദമായി ലയിച്ചുകിടക്കുന്നു 


നം സ്വശക്തേശ്ച സമായോഗാദഹം ബീജാത്മതാം ഗതാ 
സ്വാധാരാവരണാത്തസ്യ ദോഷത്വം ച സമാഗതം 


ആ മായാശക്തിയോടുചേര്‍ന്ന്‌ ഞാന്‍ തന്നെയാണ്‌ ജഗത്കാരണമായി ഭവിക്കുന്നത്‌.ആ മായശക്തി 
സ്വാധാരത്തെ മറയ്ക്കുന്നതിനാല്‍ അതില്‍ ദോഷം ആരോപിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 


8. പചൈതനൃസ്യ സമായോഗാന്നിമിത്തത്വം ച കഥ്യതേ 
പ്രപഞ്ചപരിണാമാച്ച സമവായിത്വമുച്യതേ 


ചൈതന്യവുമായി ചേര്‍ച്ചയുളളതുമൂലം അതിനെ ജഗത്തിന്റെ നിമിത്തകാരണമായും പറയ 
പ്പെടുന്നു.പ്രപഞ്ചാകാരമായി പരിണമിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഉപാദാനകാരണമെന്നും പറഞ്ഞുവരുന്നു. 


9. കേചിത്താം തപ ഇത്യാഹുസ്തമഃ കേചിജജഡം പരേ 
ജ്ഞാനം മായാ പ്രധാനം ച പ്രകൃതിം ശക്തിമപ്ൃയജാം 


ഇപ്രകാരമുള്ള ആ മായയെ തപസ്സെന്നും ചിലര്‍ തമസ്സെന്നും ചിലര്‍ ജ്ഞാനമെന്നും ചിലര്‍ 
ജഡമെന്നും പ്രകൃതിയെന്നും ശക്തിയെന്നും അജയെന്നും മറ്റും വ്യവഹരിച്ചുവരുന്നു. 


10. വിമര്‍ശ ഇതി താം പ്രാഹുഃ ശൈവശാസ്ര്ര വിശാരദാഃ 
അവിദ്യാമിതരേ പ്രാഹുര്‍വേദതത്ത്വാര്‍ത്ഥ ചിന്തകാ? 


ശൈവശാസ്രധ്ര പണ്ഡിതന്‍മാര്‍ ഇതിനെത്തന്നെയാണ്‌ “വിമര്‍ശ മെന്നുവിളിക്കുന്നത്‌. വേദ 
തത്ത്വാര്‍ത്ഥ ചിന്തകന്‍മാര്‍ ഇതിനെ അവിദ്യയെന്നും പറയുന്നു 


31, ഏവം നാനാവിധാനി സ്യൂര്‍നാമാനി നിഗമാദിഷു 
തസ്യാ ജഡത്വം ദൃശ്ൃത്വാത്‌ ജ്ഞാനനാശാത്തതോ./സതീ 


ഇങ്ങനെ നിഗമാദികളില്‍ മായയ്ക്ക്‌ പലപേരുകളും കാണാം. ദൃശ്യത്വമുള്ളതുകൊണ്ട്‌ ഇത്‌ ജഡവും 
ജ്ഞാനത്തെ നശിപ്പിക്കുന്നതിനാല്‍ അസത്തുമാണ്‌. 


12. ചൈതന്യസ്യ ന ദൃശ്യത്വം ദൃശൃത്വം ജഡമേവ തത്‌ 
സ്വപ്രകാശം ച ചൈതന്യം ന പരേണ പ്രകാശിതം 
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ചൈതനൃയത്തിനാകട്ടെ ദൃശ്ൃത്വമില്ല. ദൃശ്യമായിട്ടുള്ളത്‌ ഏതും ജഡവുമാകുന്നു.ചൈതന്യം സ്വയം 
പ്രകാശമാണ്‌. അത്‌ മറ്റൊന്നുകൊണ്ടും പ്രകാശിക്കപ്പടുന്നതല്ല. 


13. അനവസ്ഥാദോഷസത്ചാന്ന സ്വേനാപി പ്രകാശിതം 
കര്‍മ്മകര്‍ത്രോര്‍വിരോധഃ സ്യാത്തസ്മാത്തദ്ദീപവത്‌ സ്വയം 


ചൈതനൃത്തിന്‌ സ്വയം പ്രകാശിക്കാന്‍ കഴിയുകയില്ലന്നു വന്നാല്‍ അതിനു പ്രകാശം നല്‍കുന്ന 
വേറൊന്നുണ്ടാകണം.അതിനെ പ്രകാശിപ്പിക്കുവാന്‍ മറ്റൊന്നു വേണം.ഇങ്ങനെ അനവസ്ഥ എന്ന 
ദോഷം ഉണ്ടാകും. ചൈതന്യം ചൈതന്യത്തെ തന്നെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നു എന്നുവന്നാല്‍ ഒന്നുതന്നെ 
കര്‍ത്താവും കര്‍മ്മവുമായിരിക്കുക എന്ന വിരോധവും ഉണ്ടാകും അതിനാല്‍ ദീപത്തെ പോലെ സ്വയം 


14. പ്രകാശമാനമന്യേഷാം ഭാസകം വിദ്ധി പര്‍വ്വത 
അത ഏവ ച നിതൃത്വം സിദ്ധസംവിത്തനോര്‍മമ 


പ്രകാശമാനമായിട്ടുള്ളതും മറ്റു വസ്തുക്കളെ ്രകാശിപ്പിക്കുന്നതുമാണെന്ന്‌ ഹേ പര്‍വ്ൃത ശ്രേഷ്ഠ, 
നീ മനസ്സിലാക്കിക്കൊള്ളുക,അതുകൊണ്ടുതന്നെ എന്റെ സംവിത്വരുപമായ ശരീരം നിത്യ 
മാണെന്നുവരുന്നു. 


15. ജാഗ്രത്വപ്നസുഷുപ്ത്യാദ ദൃശൃസ്യ വ്യഭിചാരിതഃ 
സംവിദോ വൃഭിചാരശ്ച നാനുഭൂുതോ/സ്തി കർഹിചിത്‌ 


ജാഗ്രത്വപ്നസുഷുപ്ത്യവസ്ഥകളില്‍ ദൃശ്യങ്ങള്‍ മാറിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ സാവിത്തിന്‌ 
മാറ്റമില്ല. അവസ്ഥാത്രയത്തില്‍ ഏതെങ്കിലും ഒന്ന്‌ അനുഭവവിഷയമാകുമ്പോള്‍ മറ്റൊന്നും ഇല്ലല്ലോ. 
ജാഗ്രത്ത്‌ അനുഭവപ്പെടുമ്പോള്‍ സ്വപനമോ സ്വപ്നാനുഭവത്തില്‍ ജാഗ്രത്തോ അനുഭവപ്പെടുന്നില്ല. 
അതുപോലെ സംവിത്ത്‌ ഇല്ലെന്ന അനുഭവം ഉണ്ടാകുന്നില്ല.അതിനാല്‍ സംവിത്ത്‌ നിത്യം 
തന്നെയാകുന്നു. 


16. യദി തസ്യാപ്യനുഭവസ്തര്‍ഹൃയം യേന സാക്ഷിണാ 
അനുഭൂതഃ സ ഏവാത്ത ശിഷ്ട? സംവിദ്വപുഃ പുരാ 


സംവിത്‌ സ്വരൂപത്തിന്റെ അഭാവം ഉണ്ടാകുന്ന പക്ഷം അനുഭവം ആര്‍ക്കുണ്ടാകുന്നു എന്നും: 
പറയേണ്ടിവരും.അപ്പോള്‍ ആ അനുഭവം ഉണ്ടാകുന്നതിന്റെ സാക്ഷി ആരാണോ അവനാണ്‌ 
സംവിത്വരുപമായി അവശേഷിക്കുന്നത്‌. 


17. അത ഏവച നിതൃത്വം പ്രോക്തം തച്ഛാസ്രതകോവിദൈഃ 
ആനന്ദരൂപതാ ചാസ്യയാഃ പരപ്രേമാസ്പദത്വതഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ ശാസ്ത്ര പണ്ഡിതന്‍മാര്‍ സംവിത്തിന്‌ നിതൃത്വം കല്‍പ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. ആനന്ദസ്വരൂപവും 
സുഖസ്വരൂപവുമാണ്‌ ഈ സാവിത്ത്‌.കാരണം ഇതാണ്‌ പരപ്രേമാസ്പദം , അസുഖമായിട്ടുള്ളത്‌ 
പരപ്രേമാസ്പദമായിരിക്കുകയില്ല. 


18. മാനഭുവം ഹി ഭൂയാസമിതി പ്രേമാത്മിനി സ്ഥിതം 
സര്‍വ്ൃസ്യാനൃസ്യ മിഥ്യാത്വാദസംഗത്വം സ്ഫുടം മമ 


ഒരു ജീവിയും ഞാന്‍ ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ട എന്നുവിചാരിക്കാറില്ല. മറിച്ച്‌ ഞാന്‍ ഉണ്ടായി 
രിക്കണമെന്നുതന്നെവിചാരിക്കുന്നു. അത്‌ ആത്മസ്ഥിതമായ പ്രേമം കൊണ്ടാണ്‌.ആത്മാവ്‌ 
പ്രേമസ്വരുപമല്ലങ്കില്‍ അങ്ങനെ തോന്നുകയില്ല.സര്‍വ്വ പ്രപഞ്ചവും മായാ നിര്‍മ്മിതമായതിനാല്‍ 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യമല്ല. ആത്മാവിന്‌ ഈ മിഥ്യാ പ്രപഞ്ചത്തോട്‌ രജ്ജുവിന്‌ സര്‍പ്പത്തോടെന്നപോലെ ഒരു 
ബന്ധവുമില്ല. 
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19.  അപരിച്ചിന്നതാപ്യേവമത ഏവം മതാ മമ 
തച്ചു ജ്ഞാനം നാത്മധര്‍മ്മോ ധര്‍മ്മത്വേ ജഡതാത്മന$ഃ 


ആത്മഭിന്നമായതെല്ലാം പരിച്ഛിനമായതുകൊണ്ട്‌ മിഥ്യയാണ്‌.ആത്മസ്വരൂപിണിയായ ഞാന്‍ 
അപരിച്ഛിന്നയാണെന്നു തീര്‍ച്ച. ചിലര്‍ ആത്മാവ്‌ ജ്ഞാനസ്വരുപമല്ലെന്നും ആത്മധര്‍മ്മമാണ്‌ 
ജഞാനമെന്നും പറയാറുണ്ട്‌. ജ്ഞാനം ആത്മധര്‍മ്മമാണെന്നുപറഞ്ഞാല്‍ ആത്മാവ്‌ ജഡമാണെന്നു 
പറയേണ്ടിവരും. അതിനാല്‍ ആത്മധര്‍മ്മമല്ല, ജ്ഞാനം. 


20. ജ്ഞാനസ്ൃ ജഡശേഷത്വം ന ദൃഷ്ടം നച സംഭവി 
ചിദ്ധര്‍മത്വം തഥാ നാസ്തി ചിതശ്ചിന്ന ഹി വിദൃതേ 


ജ്ഞാനം ജഡാധീനമാണെന്നുള്ളതു കണ്ടിട്ടും കേട്ടിട്ടുമില്ല. അങ്ങനെ സംഭവിക്കുകയുമില്ല. ആത്മാവ്‌ 
ചിദ്രൂപവും ജ്ഞാനം അതിന്റെ ധര്‍മ്മവുമാണെന്നു കല്‍പിച്ചാലോ? ആത്മാവും ജ്ഞാനവും 
ഒന്നാക. യാല്‍ ധര്‍മ്മിധര്‍മ്മ ഭാവം ഉണ്ടാകുകയില്ല. ഭേദമുള്ളപ്പോഴേ ധര്‍മ്മിധര്‍മ്മ ഭാവമുള്ളൂു. 


21, തസ്മാദാത്മജ്ഞാനരൂപ? സുഖരൂപശ്ച സര്‍വദാ 
സത്യഃ പൂര്‍ണോ./പ്യസംഗശ്ച ദ്വൈതജാലവിവര്‍ജ്ജിതഃ 


അതിനാല്‍ ആത്മാവ്‌ ജ്ഞാനസ്വരൂപമാണ്‌; സദാ സുഖസ്വരൂപമാണ്‌.സത്യസ്വരൂപനും പൂര്‍ണ്ണനും 
അസംഗനും ദൈത്വജാലം അറ്റവനുമാണ്‌. 


2മ, സ പുനഃ കാമകര്‍മ്മാദി യുക്തയാ സ്വീയമായയാ 
പൂര്‍വ്വാനുഭൂതസംസ്കാരാത്‌ കാലകര്‍മ്മവിപാകതഃ 


” അങ്ങനെ ആത്മാവ്‌ ജ്ഞാനസ്വരൂപനാണെങ്കിലും കാമകര്‍മ്മാദികളോടുകുടിയ സ്വന്തം മായയ്ക്കു 
വിധേയമായി പൂര്‍വ്വ കര്‍മ്മാനുഭവ സംസ്കാരം കൊണ്ടും കാലകൃതമായ കര്‍മ്മവിപാകം ഫലോന്‍ 
മുഖമാകുന്നതുകൊണ്ടും 


23, അവിവേകാച്ച തത്ത്വസ്യ സിസൃക്ഷാവാന്‍ പ്രജായതേ 
അബുദ്ധിപൂര്‍വ്വഃ സര്‍ഗ്ഗോ//യം കഥിതസ്തേ നഗാധിപ 


ഇരുപത്തിനാലു തത്ച്വങ്ങളറിയാത്തതുകൊണ്ടും സൃഷ്ടിക്കാന്‍ ആഗ്രഹമുള്ളവനായിത്തീരുന്നു.ഹേ 
ഹിമാലയ ,ഈസൃഷ്ടി ബുദ്ധികൃതമാണെന്നു പറയാവുന്നതല്ല. കര്‍മ്മ ഫലം അനുഭവിക്കേണ്ട 
സമയം ആകുമ്പോള്‍ സൃഷ്ടിക്കാനുള്ള ആഗ്രഹം ഉണ്ടാകുന്നു. ഉറങ്ങിക്കിടക്കുന്നവന്‍ 
പൂര്‍വ്ൃവസംസ്‌കാരവശാല്‍ ഉണരുന്നതുപോലെ പരമാത്മാവ്‌ പ്രളയരൂപമായ സ്വാപാവസ്ഥയില്‍നിന്ന്‌ 
ഉണരുന്നു. 


24. ഏതരദ്ധി യന്മയാ പ്രോക്തം മമരുൂപമലാകികം 
അവ്യാകൃതം തദവ്യക്തം മായാ ശബളമിത്ൃപി 


എന്റെ ഈരൂപം അലഈകികമാണെന്നു പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു.അതിനെ അവ്യക്തമെന്നും അവ്യാകൃ 
തമെന്നും മായാശബളമെന്നും പറയുന്നു. 


25, പ്രോച്യതേ സര്‍വൃശാസ്ത്രേഷു സര്‍വ്വകാരണ കാരണം 
തത്ത്വാനാമാദിഭൂതം ച സച്ചിദാനന്ദ വിഗ്രഹം 


സര്‍വൃശാസ്‌ ര്രങ്ങളും ഈരൂപമാണ്‌ സര്‍വ്വകാരണങ്ങള്‍ക്കും കാരണമെന്നു പറയുന്നു. 
തത്ത്വങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം ആദിഭൂതമായ സച്ചിദാനന്ദരുപമാണ്‌ ഇത്‌. 


26. സര്‍വ്വകര്‍മ്മ ഘനിഭൂതമിച്ചാ ജ്ഞാന്രരിയാശ്രയം 
ശ്രീങ്കാരമ്രന്തവാച്യം തദാദിതത്ത്വം യദുചൃതേ 
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ഈ സ്ച്ചിദാനന്ദരുപം സര്‍വ്വകര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്കും സാക്ഷിയും ഇച്ഛ ജ്ഞാനം ക്രിയ ഇവകള്‍ക്ക്‌ 
ആശ്രയവുമാണ്‌. ശ്രീങ്കാര മ്ര്രത്തിന്റെ വാച്യമായ തത്ത്വവും ആദിതത്ത്വവും അതു തന്നെയാകുന്നു. 


27, തസ്മാദാകാശ ഉത്പന്നഃ ശബ്ദതന്മാധ്രരുപകഃ 
ഭവേത്‌ സ്പര്‍ശാത്മകോ വായുസ്തേജോരുപാത്മകം പുനഃ 


ആ ആദിരൂപത്തില്‍നിന്നാണ്‌ ശബ്ദതന്മാത്രാ സ്വരൂപകമായ ആകാശത്തിന്റെ ഉല്‍പത്തി. അനന്തരം 
ശബ്ദതന്മാര്രകളോടുകൂടിയ വായുവും രൂുപതന്മാത്രകളോടുകൂടിയ അഗ്നിയും 


28. ജലം രസാത്മകം പശ്ചാത്തതോ ഗന്ധാത്മികാ ധരാ 
ശബ്ദൈകഗുണ ആകാശോ വായുസ്പര്‍ശരവാമ്പിതഃ 


രസതന്മാത്രകളോടുകൂടിയ ജലവും പിന്നീട്‌ ഗന്ധതന്മാധ്രകളോടുകൂടിയ പൃഥ്വിയും ഉണ്ടായി. 
ആകാശത്തിന്‌ ശബ്ദം എന്ന ഒരു ഗുണം മാത്രമേ ഉള്ളു.വായുവിന്‌ സ്പര്‍ശം,ശബ്ദം എന്നീ രണ്ടു 
ഗുണങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


29. ശബ്ദസ്പര്‍ശരൂപഗുണം തേജ ഇത്യുച്ൃയതേ ബുധൈഃ. 
ശബ്ദസ്പര്‍ശരൂപരസൈരാപോ വേദ ഗുണാഃ സ്മൃതാഃ 


ശബ്ദ സ്പര്‍ശ രൂപ രസഗുണങ്ങളുള്ളതാണ്‌ തേജസ്സ്‌ എന്ന്‌ വിദ്വാന്‍മാര്‍ പറയുന്നു ശബ്ദ സ്പര്‍ശ 
രൂപരസ ഗുണങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നതാണ്‌ ജലമെന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൊള്ളുക. 


9. ശബ്ദസ്പര്‍ശ രൂപരസഗന്റൈഃ പഞ്ചഗുണാ ധരാ 
തേഭ്യോഭവന്മഹത്സൂത്രം യല്ലിംഗം പരിചക്ഷതേ 


ശബ്ദം, സ്പര്‍ശം, രൂപം, രസം, ഗന്ധം എന്നീ അഞ്ചുഗുണങ്ങളടങ്ങിയതാണ്‌ പൃഥ്വി. ഈ പഞ്ചതന്മാ 
ത്രകളിന്‍നിന്നാണ്‌ ലിംഗശരീരം എന്നുപറയുന്ന സുക്ഷ്മശരീരത്തിന്റെ ഉത്ഭവം.സ്ഥൂലശരീരത്തിന്റെ 
ഉദ്ഭവത്തിന്‌ ഈ സൂത്രമാണ്‌ ഹേതു. 


ദേ, സര്‍വ്വാത്മകം തത്സംപ്രോക്തം സൂക്ഷ്മദേഹോ/യമാത്മനഃ 
അവ്ൃക്തകാരണോ ദേഹ? സചോക്തഃ പൂര്‍വ്ൃവമേവ ഹി 


ഈ സുരം വായുവാണ്‌.അത്‌ സര്‍വ്വാത്മകമാണ്‌. അതിനെയാണ്‌ പരമാത്മാവിന്റെ സൂക്ഷ്മദ്ദേഹമെന്നു 
പറയുന്നത്‌.നേരത്തേ അവ്യക്തമെന്നു“ പറഞ്ഞതാകട്ടെ പരമാത്മാവിന്റെ കാരണദേഹവുമാകുന്നു. 


32, യസ്മിന്‍ ജഗദ്‌ ബീജരുൂപം സ്ഥിതം ലിംഗോറ്ഭവോ യതഃ 
തതഃ സ്ഥൂലാനി ഭൂതാനി പഞ്ചീകരണ മാര്‍ഗ്നതഃ 


ഈ അവ്യക്തത്തിലാണ്‌ ജഗത്ത്‌ ബീജരുപത്തില്‍ സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നത്‌. ഇതില്‍നിന്നാണ്‌ 
ലിംഗദേഹത്തിന്റെ ഉദ്ഭവം. പിന്നെ പഞ്ചഭൂതങ്ങളുടെ പഞ്ചീകരണം മുഖേന സ്ഥൂലഭൂതങ്ങള്‍ 
ഉണ്ടാകുന്നു . 


33. പഞ്ചസാഖ്യാനി ജായന്തേ തത്പ്രകാരസ്ത്വഥോച്യതേ 
പൂര്‍വോക്താനി ച ഭൂതാനി പ്രത്യേകം വിഭജേദ്വിധാ 


പഞ്ചീകരണം എങ്ങനെയാണന്ന്‌ ഇനി പറയാം. നേരത്തേ പറഞ്ഞ പഞ്ചഭൂതങ്ങളെ ഓരോന്നിനെയും 
രണ്ടായി വിഭജിക്കുക. 


34, ഏകൈകം ഭാഗമേകസ്യ ചതുര്‍ത്ഥാ വിഭജേദ്ഗിരേ 
സ്വസ്വേതര ദ്വിതിയാംശേ യോജനാത്‌ പഞ്ച പഞ്ചതേ 
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ഓരോന്നിന്റേയും ഓരോ ഭാഗം മാത്രം എടുത്ത്‌ നന്നാലായി വിഭജിക്കുക. ആ നാലില്‍ ഓരോന്നും 
രണ്ടായി വിഭജിച്ചു വച്ചിരുന്ന മറ്റേ പാതിയോട്‌ ചേര്‍ക്കുക.അപ്പോള്‍ ഒരു പഞ്ചഭൂതത്തില്‍ അതിന്റെ 
പകുതിയും മറ്റുളളവയില്‍ ഓരോന്നിന്റെയും നാലിലൊന്ന്‌ ഭാഗവും ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ടായിരിക്കും.ഇങ്ങനെ 
പഞ്ചീകൃതമായ പഞ്ചഭൂതങ്ങളുണ്ടാകുന്നു. 


ടേ. തത്കാര്യം ച വിരാട്‌ ദേഹ$ഃ സ്ഥുലദേഹോ/യമാത്മനഃ 
പഞ്ചഭൂതസ്ഥസത്വാംശൈഃ ശ്രോത്രാദീനാം സമുദ്ഭവഃ 


ഈ പഞ്ചീകൃതഭൂതങ്ങള്‍ കൊണ്ടത്രെ വിരാടരൂപം ഉണ്ടായിരിക്കുന്നത്‌. അത്‌ പരമാത്മാവായ എന്റെ 
സ്ഥുലദേഹമാകുന്നു. പഞ്ചഭൂതങ്ങളിലെ സത്വചാംശങ്ങളില്‍ ഓരോന്നില്‍ നിന്നുമാണ്‌ ശ്രോ്രോദികളായ 


36. ജ്ഞാന്വേന്ദിയാണാം രാജ്േന്ദ പ്രത്യേകം മിളിതെസ്തു തൈഃ 
അന്തഃ കരണമേകം സ്യാദ്‌ വൃത്തിഭേദാച്ചതുര്‍വിധം 


ജ്ഞാനേന്ദ്രിയങ്ങളും. ആ സത്വാംശം പ്രത്യേകം കൂടിച്ചേരുന്നതിന്റെ ഫലമായി അന്തമകരണവും 
ഉണ്ടാകുന്നു. അന്തഃകരണം വൃത്തിഭേദം നിമിത്തം നാലുവിധത്തിലാണ്‌ അറിയപ്പെടുന്നത്‌. 


മേ, യദാ തു സങ്കല്പ വികലപകൃത്യം 
തദാ ഭവേത്തന്മന ഇത്യഭിഖ്യം 
സ്യാദ്ബുദ്ധിസംജ്ഞം ച യദാ പ്രവേത്തി 
സുനിശ്ചിതം സംശയഹീനരൂപം 


സങ്കല്‍പിക്കുകയും വികല്‍പിക്കുകയും ചെയ്യുമ്പോള്‍ ആ അന്തഃകരണത്തെ മനസ്സ്‌എന്നു പറയുന്നു. 
സംശയരഹിതമായി സുനിശ്ചിതമായിരിക്കുമ്പോള്‍ ആ അന്തഃകരണത്തെ ബുദ്ധി എന്നുപറയും. 


38. അനുസന്ധാനരൂപം തച്ചിത്തം ച പരികീര്‍ത്തിതം 
അഹംകൃത്യാത്മവൃത്യാ തു തദാഹങ്കാരതാം ഗതം 


ഒരു നിശ്ചയത്തെ അനുസന്ധാനം ചെയ്യുമ്പോള്‍ ആ അന്ത്മകരണത്തെ ചിത്തമെന്നുപറയുന്നു. 
അഹംവൃത്തിക്ക്‌ വിധേയമാകുമ്പോള്‍ അഹങ്കാരമെന്നും പറയുന്നു. 


39, തേഷാം രജോംശൈര്‍ജ്ഞാതാനി ക്രമാത്‌ കര്‍മ്മ്രേനദ്ദിയാണി ച 
പ്രത്യേകം മിളിതെസ്തൈസതു പ്രാണോ ഭവതി പഞ്ചധാ 


ആ പഞ്ചഭൂതങ്ങളിലെ രജോഗുണങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ അഞ്ച്‌ കര്‍മ്മേന്ദ്രിയങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവുന്നു. 
രജോഗുണാംശങ്ങള്‍ പ്രത്യേകം കൂടിക്കലര്‍ന്ന്‌ പഞ്ചപ്രാണങ്ങളും ഉണ്ടാകുന്നു. 


40. ഹൃദി പ്രാണോ ഗുദേ/പാനോ നാഭിസ്ഥസ്തു സമാനകഃ 
കണ്ഠദേശേ/പ്യുദാനഃ സ്യാദ്‌ വ്യാനഃ സര്‍വൃശരീരഗഃ 


ഹൃദയത്തിലാണു പ്രാണന്റെ സ്ഥാനം. ഗുദത്തില്‍ അപാനന്‍. നാഭിയിലാണ്‌ അപാനന്റെ സ്ഥാനം. 
ഉദാനന്‍ കണ്ഠത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു.അപാനന്‍ ശരീരം മുഴുവന്‍ വ്യാപിച്ചിരിക്കുന്നു. 


41ം ജ്ഞാന്റേന്ദിയാണി പഞ്ചൈവ പഞ്ച കര്‍മ്മ്രേനദ്ദിയാണി ച 
പ്രാണാദി പഞ്ചകം ചൈവ ധിയാ ച സഹിതം മനഃ 


ജ്ഞാനേന്ദ്രിയങ്ങള്‍ അഞ്ച്‌; കര്‍മ്മേ്ദ്രിയങ്ങള്‍ അഞ്ച്‌;പ്രാണങ്ങള്‍ അഞ്ച്‌;മനസ്സറ്‌; ബുദ്ധി എന്നിവ, 


42, ഏതത്സൂക്ഷ്മം ശരീരം സ്യാന്മമ ലിംഗം യദുച്യതേ 
ത്ര്ര യാ പ്രകൃതിഃ പ്രോക്താ സാ രാജന്‍ ദ്വിവിധാ സ്മൃതാ 
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ചേര്‍ന്നതാണ്‌ ലിംഗശരിരമെന്നു പറയുന്ന സൂക്ഷ്മശരീരം.ര്പരകൃതി എന്നു പറയുന്നത്‌ രണ്ടു 
വിധത്തിലുണ്ട്‌. 


43. സത്വഖാത്മികാ തു മായാ സ്യാദവിദ്യാഗുണ മിശ്രിതാ 
സ്വാശ്രയം യാ തു സംരക്ഷേത്‌ സാ മായേതി നിഗദൃതേ 


ശുദ്ധസത്വസ്വരുപമായ പ്രകൃതിയെ മായ എന്നു പറയും. മലിനസത്വത്തോടു കൂടിയതിനെ 
അവിദ്യയെന്നും. സ്വാശരയത്തെ മറയ്ക്കാതെ രക്ഷിക്കുന്നത്‌ ഏതോ അതാണു മായ. 


44. തസ്യായത്‌ പ്രതിബിംബം സ്യാദ്ബിംബഭൂതസ്യ ചേശിതുഃ 
സ ഈശ്വരഃ സമാഖ്യാതഃ സ്വാശരയജ്ഞാനവാന്‍ പരഃ 


ശുദ്ധസത്വ പ്രധാനമായ മായയില്‍ പതിയുന്ന പരമാത്മാവിന്റെ പ്രതിബിംബമാണ്‌ ഈശ്വരന്‍. ആ 
ഈശ്വരന്‍ സ്വാശ്രയത്തെ അറിയുന്നവനും പരനും. 


45. സര്‍വ്വജ്ഞഃ സര്‍വകര്‍ത്താ ച സര്‍വാനുധ്രഹകാരകഃ 
അവിദ്യായാം തു യത്കിഞ്ചിത്‌ പ്രതിബിംബം നഗാധിപ 


സര്‍വജ്ഞനും?സര്‍വകര്‍ത്താവും സര്‍വാനുശഗ്രഹകാരകനുമാണ്‌.ഹേ പര്‍വതോത്തമ, മലിന 
സത്വപ്രധാനമായ അവിദ്യയിലുണ്ടാകുന്ന അല്പമായ പ്രതിബിംബമുണ്ടല്ലോ, 


46. തദേവ ജീവസംജ്ഞം സ്യാദ്സര്‍വദുഃഖാശ്രയം പുനഃ 
ദ്വയോരപീഹ സമ്പ്രോക്തം ദേഹ്രതയമവിദ്യയാ 


അതിനെയാണു ജീവനെന്നു പറയുന്നത്‌, അത്‌ ആശ്രയരൂപമായ ആനന്ദസ്വരുപത്തെ 


മറയ്ക്കുന്നതിനാല്‍ സര്‍വദു:ഖങ്ങള്‍ക്കും കാരണമാകുന്നു. ജീവേശ്വരന്മാര്‍ക്ക്‌ അവിദ്യനിമിത്തം 
മൂന്നുവിധം ദേഹങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


47. ദേഹ്രതയാഭിമാനാച്ചാപ്യ ഭൂന്നാമ്രതയം പുനഃ 
പ്രാജ്ഞസ്തു കാരണാത്മാ സ്യാത്‌ സൂക്ഷ്മദേഹീ തു തൈജസഃ 


രണ്ടുപേര്‍ക്കും ദേഹത്രയത്തില്‍ അഭിമാനമുള്ളതിനാല്‍ നാമത്രയവും ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. കാരണദേഹത്തില്‍ 
അഭിമാനിക്കുമ്പോള്‍ പ്രാജ്ഞനെന്നു പറയും. സൂക്ഷ്മദേഹത്തില്‍ അഭിമാനിക്കുമ്പോള്‍ 
തൈജസനെന്നും. 


48, സ്ഥൂലദേഹീ തു വിശ്വാഖ്ൃസ്രതിവിധഃ പരികീര്‍ത്തിതഃ 
ഏവമീശോ./പി സമ്പ്രോക്ത ഈശസു്രവിരാട്പദൈഃ 


സ്ഥൂല ദേഹാഭിമാനിയാകുമ്പോള്‍ വിശ്വയനെന്നു പറയുന്നു. ഇങ്ങനെ മൂന്നുവിധത്തില്‍ 
കീര്‍ത്തിക്കപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. ഈശ്വരനും ഇപ്രകാരം ദേഹാഭിമാനമുള്ളതിനാല്‍ ഈശ്വരന്‍, സൂത്രാത്മാവ്‌, 
വിരാട്‌ എന്നീ സംജ്ഞകള്‍ ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


49, പ്രഥമോ വൃഷ്ടിരൂപസ്തു സമഷ്ട്യാത്മാ പരഃ സ്മൃതഃ 
സ ഹി സര്‍വേശ്വരഃ സാക്ഷാജ്ജീവാനുധ്രഹകാമൃയാ 


ജീവന്‍ വൃഷ്ടിദേഹത്രയത്തില്‍ അഭിമാനിക്കുന്നവനാണ്‌. ഈശ്വരനാകട്ടെ സമഷ്ടി ദേഹത്തില്‍ 
അഭിമാനിക്കുന്നവനും. ആ സര്‍വേശ്വരന്‍ ജീവനെ അനുഗ്രഹിക്കണമെന്ന ആഗ്രഹത്തോടെ 


50, കരോതി വിവിധം വിശ്വം നാനാഭോഗായശയം പുനഃ 
മച്ചക്തി പ്രേരിതോ നിത്യം മയി രാജന്‍ പ്രകല്പിതഃ 
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നാനാഭോഗാശ്രയമായ പ്രപഞ്ചത്തെ സൃഷ്ടിക്കുന്നു. ഹേ രാജന്‍, ഈശ്വരന്‍ ബ്രഹ്മസ്വരുപിണിയായ 
എന്റെ മായാശക്തിയാല്‍ പ്രേരിതനായിട്ടാണ്‌ അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നത്‌. ആ ഇരശ്വരന്‍ 
്രഹ്മസ്വരുപിണിയായ എന്നില്‍ രജ്ജുവില്‍ സര്‍പ്പമെന്നപോലെ കല്‍പിതമായതിനാല്‍ എന്നും എനിക്ക്‌ 
അധീനനാണ്‌. 


ഇതിശ്രീദേവവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ദ്വാത്രിംശോദ്ധ്യായഃ 


അഥ (്രയത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ദേവ്യുവാച 


മന്മായാശക്തി സംക്ലുപ്തം ജഗത്സര്‍വം ചരാചരം 
സാപി മത്തഃപൃഥങ്മായാ നാസ്ത്േവ പരമാര്‍ത്ഥതഃ 


ചരാചരാത്മകമായ ഈ ജഗത്തുമുഴുവന്‍ എന്റെ മായാശക്തിയാല്‍ പൂര്‍ണ്ണമായും ക്ല്പ്ത 
മാണ്‌.പരമാര്‍ത്ഥത്തില്‍ എന്നില്‍നിന്ന്‌ അന്യമായിട്ടുള്ളതല്ല ആ മായാശക്തി. എന്നില്‍ കല്‍പിത 
മായിരിക്കുന്നതിനാല്‍ അത്‌ മിഥ്യയാണ്‌. 


2, വ്ൃയവഹാരദൃശാ സേയം വിദ്യാ മായേതി വിശ്രുതാ 
തത്ത്വദൃഷ്ട്യാ തു നാസ്തോ്ൃയവ തത്ത്വമേവാസ്തി കേവലം 


വ്യവഹാരദൃഷ്ടിയിലേ ഉള്ളു വിദ്യ, മായ, എന്നിങ്ങനെയുള്ള കല്പന. തത്ത്വദൃഷ്ട്യാ അങ്ങനെ 
ഒന്നില്ല. കേവലം തത്ത്വം മാത്രമേയുള്ളു. 


ദം സാഹം സര്‍വം ജഗത്‌ സൃഷ്ട്വാ തദന്തഃപ്രവിശാമൃഹം 
മായാകര്‍മ്മദിസഹിതാ ഗിരേ പ്രാണപുരഃസരാ 


അങ്ങനെയുള്ള ഈ ഞാന്‍ സകല ജഗത്തിനേയും സൃഷ്ടിച്ചിട്ട്‌ അതിനുള്ളില്‍ ഘടത്തില്‍ 
ആകാശമെന്നപോലെ, കണ്ണാടിയില്‍ പ്രതിബിംബമെന്നപോലെ ചിദാഭാസരൂപേണ പ്രവേശിക്കുന്നു. 
മായാകാര്യങ്ങളോടുകൂടി പ്രാണനെ മുന്‍നടത്തിക്കൊണ്ടാണ്‌ ആ പ്രവേശനം. 


4. ലോകാന്തരഗതിര്‍നോചേത്‌ കഥം സ്യാദിതി ഹേതുനാ 
യഥാ യഥാ ഭവന്ത്യേവ മായാഭേദസ്തഥാ തഥാ 


അങ്ങനെ ഞാന്‍ പ്രവേശിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍, സര്‍വത്ര നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നതിനാല്‍ ജീവന്‍ ലോകാന്തര 
പ്രാപ്തിയും ജനനമരണരൂപമായ വ്യവഹാരവും എങ്ങിനെയുണ്ടാകും? അതാണ്‌ പ്രവേശിക്കാന്‍ 
കാരണം. വ്യാപകമായ ഒന്നിന്‌ ഗമനാഗമനമോ ദേഹസംബന്ധമോ ഉണ്ടാകുന്നില്ല. ആകാശം ഘടം 
തുടങ്ങിയ ഉപാധിഭേദത്താല്‍ ഘടാകാശം മഠാകാശം എന്നിങ്ങനെ ഭിന്നമായിരിക്കുന്നതുപോലെ 
ഞാന്‍ കൂടസ്ഥയാണെങ്കിലും നാനാ ജീവഭാവം കൈക്കൊള്ളുന്നു. 


ടം ഉപാധിഭേദാദ്ഭിന്നാഹം ഘടാകാശാദയോ യഥാ 
ഉച്ചനീചാദിവസ്തൂനി ഭാസയന്‍ ഭാസ്്‌കരഃ സദാ 
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ഉപാധിഭേദം കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ഘടാകാശംപോലെ മഹാകാശത്തില്‍നിന്ന്‌ ഭിന്നയാണ്‌. എന്നാല്‍ ജഗ 
ത്തിന്റെ അന്തഃപ്രവേശം കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ ദുഷിക്കുന്നില്ല. സുരൃന്‍ ഉച്ചനീചാദി സര്‍വവസ്തുക്കളെയും 
പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നുവെങ്കിലും ദുഷിക്കുന്നുണ്ടോ? അതുപോലെ ഞാനും ഉപാധിബന്ധം കൊണ്ട്‌ 
ദുഷിക്കുന്നില്ല. 


6. ന ദുഷ്യതി തഥൈവാഹം ദോഷൈര്‍ലിപ്താ കദാപി ന 
മയി ബുദ്ധ്യാദി കര്‍ത്തൃത്വമദ്ധ്യസ്യൈവാപരേ ജനാഃ 


ഉപാധിബന്ധത്താല്‍ എനിക്ക്‌ ഒരിക്കലും ദോഷമുണ്ടാവുന്നില്ല. സാക്ഷീഭുതനായ സൂര്യന്‍ ദുഷി 
ക്കുന്നില്ലെങ്കിലും കര്‍ത്തൃത്വദോഷം സംഭവിക്കുന്നില്ലേ? ഇല്ല. ബുദ്ധിശുന്യതനിമിത്തം മറ്റുള്ളവര്‍ 
എന്നില്‍ കര്‍ത്തൃത്വം ആരോപിക്കുകയാണ്‌. ഞാനും സൂര്യനെപ്പോലെ സാക്ഷിമാത്രം. 


നം വദന്തി ചാത്മാ കര്‍മ്മേതി വിമുഡാ ന സുബുദ്ധയഃ 
അജഞാനഭേദതസ്തദ്വന്മയായാ ഭേദതസ്തഥാ 


ആത്മാവ്‌ കര്‍മ്മം ചെയ്യുന്നുണ്ടെന്ന്‌ മുഡന്മാരേ പറയു. വിദ്വാന്മാര്‍ പറയുകയില്ല. അജ്ഞാനഭേദം 
കൊണ്ടും മായാഭേദം കൊണ്ടുമാണ്‌ അവര്‍ അങ്ങനെ പറയുന്നത്‌. ആത്മതത്ത്വത്തെപ്പറ്റി വേണ്ടപോ 
ലെ ഗ്രഹിക്കാത്തതുകൊണ്ടാണ്‌ ആ വ്യവഹാരം. 


8, ജീവേശ്വരവിഭാഗശ്ച കല്പിതോ മായയൈവ തു 
ഘടാകാശമഹാകാശവിഭാഗഃ കല്പിതോ യഥാ 


ജീവനെന്നും ഈശ്വരനെന്നും ഉള്ള ഭേദംതന്നെ മായാകല്പിതമാകുന്നു. ഘടാകാശവും 
മഹാകാശവുമെന്ന ഭേദം എങ്ങനെ കല്‍പിതമായിരിക്കുന്നുവോ അതുപോലെ. 


9. തഥൈവ കല്പിതോ ഭേദോ ജീവാത്മപരമാത്മനോഃ 
യഥാ ജീവബഹുത്വം ച മായയൈവ നച സ്വതഃ 


അതുപോലെതന്നെ ജീവാത്മപരമാത്മാക്കള്‍ക്കും കല്പിതമായ ഭേദമേയുള്ളു. എങ്ങനെയെന്നാല്‍ 
ജീവന്‍ അനേകം ഉണ്ടെന്നുള്ളത്‌ മായാകല്പിതമെന്നല്ലാതെ സ്വതേ ഉള്ളതല്ലല്ലോ. 


10. തശഗേശ്വരബഹുത്വം ച മായയാ ന സ്വഭാവതഃ 
ദേഹ്രേന്ദിയസംഘാതവാസനാഭേദഭേദിതാ 


അതുപോലെ ഈശ്വരബഹുത്വവും (വിഷ്ണ്വാദി ദേവന്‍മാര്‍) മായാകല്പിതമാണ്‌. ദേഹേന്ദ്രിയാദികള്‍ 
നിമിത്തം ഉണ്ടാകുന്ന സംസ്കാരത്താല്‍ ഭിന്നമായ മായയാല്‍ കല്‍പിതമാണ്‌. 


11, അവിദ്യാ ജീവഭേദസ്യ ഹേതുര്‍നാന്യഃ പ്രകീര്‍ത്തിതഃ 
ഗുണനാം വാസനാഭേദഭേദിതാ യാ ധരാധര 


ഹേ പര്‍വതോത്തമ, ജീവഭേദത്തിന്‌ അവിദ്യതന്നെയാണു കാരണം. മറ്റൊന്നുമല്ല. നിശ്ചയം. 
സത്വാദിഗുണഭേദംകൊണ്ട്‌ ഭിന്നമായ മായ ഒന്നുമാത്രമാണ്‌. 


12, മായാ സാ പരഭേദസ്യ ഹേതുര്‍നാന്യഃ കദാചന 
മയി സർവമിദം പ്രോതമോതം ച ധരണീധര 


രാജാവേ, ഈശ്വരഭേദത്തിനും കാരണം മറ്റൊന്നല്ല. ഈ ജഗത്ത്‌ എന്നില്‍ ഓതപ്രോതരുപത്തില്‍ 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


13. ഇശ്വരോ?/ഹം ച സൂ്രാത്മാ വിരാഡാത്മാഹമസ്മി ച 
ര്രഹ്മാഹം വിഷ്ണുരുമ്ര ച ഗൌരീ ര്രാഹ്മീ ച വൈഷ്ണവീ 
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ഞാന്‍ തന്നെയാണ്‌ ഈശ്വരനും സൂധതാത്മാവും വിരാട്ടുമായിതിക്കുന്നത്‌. ബ്രഹ്മാവും വിഷ്ണുവും 
രുദ്രനും ഗൌരിയും (്രാഹ്മിയും വൈഷ്ണവിയും. 


14. സുര്യോ/ഹം താരകാശ്ചാഹം താരകേശസ്തഥാസ്മൃഹം 
പശുപക്ഷിസ്വരൂപാഹം ചാണ്ഡാലോ/ഹം ച തസ്കരഃ 


സൂര്യനും നക്ഷ്രതങ്ങളും നക്ഷത്രേശനും ഞാന്‍ തന്നെ. പശുപക്ഷിസ്വരൂപത്തിലുള്ളവയും 
ചണ്ഡാലനും കള്ളനും. 


15. വ്യാധോ/ഹം ക്രൂരകര്‍മ്മാഹം സത്കര്‍മ്മാഹം മഹാജനഃ 
സ്രതീപുംനപുംസകാകാരോപ്ൃഹമേവ ന സംശയഃ 


വ്യാധനും (കൂരകര്‍മ്മം ചെയ്യുന്നവനും സത്കര്‍മ്മം ചെയ്യുന്നമഹാത്മാവും ആണ്‍-പെണ്‍-നപുംസക 
രൂപത്തിലുള്ള എല്ലാം ഞാന്‍ തന്നെ. സംശയമില്ല. 


16, യച്ചുകിഞ്ചിത്‌ ക്വചിദ്ധസ്തു ദൃശ്യതേ ശ്രുയത്വേപി വാ 
അന്തര്‍ബഹിശ്ച തത്സർവം വ്ൃപ്യാഹം സര്‍വദാ സ്ഥിതാ 


എവിടെയെങ്കിലും എന്തെങ്കിലും കാണപ്പെടുന്നതോ കേള്‍ക്കപ്പെടുന്നതോ ആയ ഏതെങ്കിലും 
വസ്തുവുണ്ടോ അതിന്റെയൊക്കെ ഉള്ളിലും പുറത്തും ഞാന്‍ വ്യാപിച്ചിരിക്കുന്നു. 


17. ന തദസ്തി മയാ തൃക്തം വസ്തു കിഞ്ചിച്ചരാചരം 
യദ്യസ്തിചേത്തച്ചുന്യം സ്യാപ്ന്ധ്യാപുത്രോപമം ഹി തത്‌ 


ഞാന്‍ ഇല്ലാത്തതായി ചരാചരാത്മകമായ ഒരുവസ്തുവും ഇല്ല. അങ്ങനെ ഒന്ന്‌ ഉണ്ടെങ്കില്‍ അത്‌ 
വന്ധ്യാപുരതനെപ്പോലെ ശുന്യമായിരിക്കും. 


18. രജ്ജൂര്‍യഥാ സര്‍പ്പമാലാഭേദൈരേകാ വിഭാതി ഹി 
തഥൈവേശാദിരൂപേണ ഭാമൃഹം നാരത സംശയഃ 





ഒരു കയറുതന്നെ പാമ്പും മാലയും എന്നീവിധഭേദങ്ങളോടെ പ്രതീയമാനമാകുന്നുണ്ടല്ലോ. അതുപോലെ 
ഈശാദിരൂപങ്ങളില്‍ ഞാന്‍തന്നെയാണ്‌ കാണപ്പെടുന്നത്‌. 


19. അധിഷ്ഠാനാതിരേകേണ കലപിതം തന്ന ഭാസതേ 
തസ്മായത്സത്തയൈവൈതത്‌ സത്താവന്നാനൃഥാ ഭവേത്‌ 
കല്പിതമായ ഒന്നും തന്നെ അധിഷ്ഠാനമില്ലാതെ ഉണ്ടാകുകയില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ ഈ ജഗത്ത്‌ 


സത്തായ അധിഷഠാനത്തില്‍ കല്പിതവും സത്താണെന്ന പ്രതീതി ഉണ്ടാക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നതും 
മാത്രമാണ്‌. 


ഹിമാലയ ഉവാച 


20. യഥാ വദസി ദേവേശി സമഷ്ട്യാത്മവപുസ്ത്വിദം 
തഥൈവ ദഷ്ടുമിച്ഛാമി യദി ദേവി കൃപാമയീ 


ഹേ ദേവേശി, നീ കൃപകാണിക്കുമെങ്കില്‍ നിന്റെ സമഷ്ട്യാത്മകമായ രൂപം അതേ പ്രകാരത്തില്‍ത്തന്നെ 
എനിക്കു കാണാന്‍ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 


വ്യാസ ഉവാച 


21. ഇതി തസ്യാ വചഃ ശ്രുത്വാ സര്‍വേ ദേവാ സവിഷ്‌ണവഃ 
നനന്ദുര്‍മുദിതാത്മാനഃ പുജയന്തശ്ച തദ്ധചഃ 
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ഇങ്ങനെ ഹിമാലയന്‍ പറഞ്ഞുകേട്ടപ്പോള്‍ വിഷ്ണു തുടങ്ങിയസകലദേവന്‍മാരും അതിനെ 
അഭിനന്ദിക്കുകയും ബഹുമാനിക്കുകയും ചെയ്തു. 


22, അഥ ദേവമതം ജ്ഞാത്വാ ഭക്തകാമദുഘാ ശിവാ 
അദര്‍ശയന്നിജം രുപം ഭക്തകാമപ്രപൂരണീ 


ഭക്തന്‍മാരുടെ കാമധേനുവും കാമപ്രപൂരണിയുമായ ശിവ ഉടനെ ദേവന്‍മാരുടെ ആഗ്രഹം 
മനസ്സിലാക്കിയിട്ട്‌ തന്റെ വിശ്വരൂപം അവര്‍ക്ക്‌ കാണിച്ചു കൊടുത്തു. 


23, അപശ്യംസ്തേ മഹാദേവ്യാ വിരാട്‌ രൂപം പരാത്പരം 
ദ്യാര്‍മസ്തകം ഭവേദൃസ്ധയ ച്ര്ദസുര്യ ച ചക്ഷുഷീ 


മഹാദേവിയുടെ പരാത്പരമായ ആ വിരാഡ്രൂപം അവര്‍ കണ്ടു. ആകാശം ശിരസ്സും സൂര്യച്രദ്രന്‍മാര്‍ 
കണ്ണുകളും 


24, ദിശഃ ശ്രോത്രേ വചോ വേദാഃ (പ്രാണോ വായുഃ പ്രകീര്‍ത്തിതഃ 
വിശ്വം ഹൃദയമിത്യാഹുഃ പൃഥിവീ ജഘനം സ്മൃതം 


ദിക്കുകള്‍ ചെവികളും വേദങ്ങള്‍ വാക്കുകളും വായു പ്രാണനും വിശ്വം ഹൃദയവും പൃഥിവി 
ജഘനവും 


25. നഭസ്തലം നാഭിസരോ ജ്യോതിശ്ച്രകമുരഃ സ്ഥലം 
മഹര്‍ലോകസ്തുഥ്രീവാ സ്യാജജനലോകോ മുഖം സ്മൃതം 


നഭസ്‌ നാഭിപ്രദേശവും ജ്യോതിശ്ചക്രം മാറിടവും മഹര്‍ലോകം കണ്ഠവും ജനലോകും മുഖവും 


26. തപോലോകോ രരാടിസ്തു സത്യലോകാദധഃ സ്ഥിതഃ 
ഇ്ര്ദ്രാദയോ ബാഹവഃ സ്യുഃ ശബ്ദഃ ശ്രോത്രം മഹേശിതുഃ 


സത്യലോകത്തിനു താഴെ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന തപോലോകം നെറ്റിത്തടവും ഇന്ദ്രാദിദേവന്‍മാര്‍ കൈകളും 
ശബ്ദം ശ്രോത്ര്രേനദ്ദിയവും 


27. നാസതൃദ്രസൌ നാസേ സ്തോ ഗന്ധഃ പ്രാണം സ്മൃതോ ബുധൈഃ 
മുഖമഗ്നിഃ സമാഖ്യാതോ ദിവാരാരതീ ച പക്ഷ്മണീ 


അശ്ചിനീ ദേവന്‍മാര്‍ നാസികയും ഗന്ധം ശ്ലാണേന്ദ്രിയവും അഗ്നി മുഖവും രാപകലുകള്‍ ഇമകളും 


28. ബ്രഷ്മസ്ഥാനം (ര്രഭൂവിജ്യംഭോ/പ്യാപസ്താലുഃ പ്രകീര്‍ത്തിതാഃ 
രസോ ജിഹ്വാ സമാഖ്യാതാ യമാ ദംഷ്ര്ടാ? ,്രകീര്‍ത്തിതാഃ 


്രഹ്മസ്ഥാനം പുരികങ്ങളുടെ വികാസവും ജലം താലുപ്രദേശവും രസം ജിഹ്വയും യമന്‍മാര്‍ 
ദംഷ്ര്രകളും 


29. ദന്താ സ്നേഹകലാ യസ്യ ഹാസോ മായാ പ്രകീര്‍ത്തിതാ 
സര്‍ഗ്ഗസ്ത്വപാംഗമോക്ഷഃ സ്യാദ്‌ (വീഡോര്‍ധ്വോഷ്ഠോ മഹേശിതുഃ 


സ്നേഹകലകള്‍ ദന്തങ്ങളും മായ ഹാസവും കടാക്ഷം സൃഷ്ടിയും ലജ്ജ മേൽചുണ്ടും 


9. ലോഭഃ സ്യാദധരോഷ്ഠഥോ/സ്യാധര്‍മ്മ മാര്‍ഗ്ഗസ്തു പൃഷ്ഠാഭൂഃ 
പ്രജാപതിശ്ച മ്രേഡം സ്യാദ്യഃ (സഷ്ടാ ജഗതീതലേ 


ലോഭം അധരവും അധര്‍മ്മം പൃഷ്ഠഭാഗവും ജഗത്‌ (്സഷ്ടാവായ പ്രജാപതി മ്രേഡവും 
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3. കുക്ഷിഃ സമുദാ ഗിരിയോ/7സ്ഥീനി ദേവ്യാ മഹേശിതുഃ 
നദ്യോ നാഡ്ൃഃ സമാഖ്യാതാ വൃക്ഷാഃ കേശാ പ്രകീര്‍ത്തിതാഃ 


സമുദ്രങ്ങള്‍ കുക്ഷിയും പര്‍വതങ്ങള്‍ അസ്ഥികളും നദികള്‍ നാഡികളും വൃക്ഷങ്ങള്‍ രോമങ്ങളും 


2. കാമാരയയവനജരാവയോ7്‌സ്യാ ഗതിരുത്തമാ 
വലാഹകാസ്തു കേശാഃ സ്യുഃ സന്ധ്യേ തേ വാസസീ വിഭോഃ 


കൌമാരയാവനജരാവസ്ഥകള്‍ നടപ്പും മേഘങ്ങള്‍ കേശങ്ങളും സന്ധ്യകള്‍ രണ്ടും 
വസ്ഭത്രങ്ങളുമാകുന്നു. 


3. രാജന്‍ ശ്രീജഗദംബായാശ്ച്ന്്രമാസ്തു മനഃ സ്മൃതഃ 
വിജ്ഞാനശക്തിസ്തു ഹരീ രുദ്രോന്തഃകരണം സ്മൃതം 


രാജാവേ, ച്ര്രനാണ്‌ ജഗദംബയുടെ മനസ്സ്‌. ഹരിയാണ്‌ വിജ്ഞാനശക്കതി. രുദ്രനാണ്‌ അന്തഃ കരണം. 


34, അശ്വാദിജാതയഃ സർവാഃ ശ്രോണീദേശേ സ്ഥിതാ വിഭോഃ 
അതലാദിമഹാലോകാ കട്യധോഭാഗതാം ഗതാഃ 


അശ്വജാതിയില്‍പ്പെട്ട മൃഗങ്ങളെല്ലാം അവളുടെ ശ്രോണിഭാഗത്തു സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. അതലം സുതലം 
തുടങ്ങിയ ലോകങ്ങള്‍ കടിപ്രദേശത്തിനു താഴെത്താഴെയായി വ്യാപിച്ചുകിടക്കുന്നു. 


35. ഏതാദ്ൃശം മഹാരുപം ദദൃശുഃ സുരപുംഗവാഃ 
ജ്വാലമാലാസഹ്രസാവഡദ്യം ലേലിഹാനം ച ജിഹ്വയാ 


ഇപ്രകാരമുള്ള മഹാരൂപം ദേവോത്തമന്മാര്‍ ദര്‍ശിച്ചു. അസംഖ്യം ജ്വാലകളാല്‍ ശോഭിക്കുകയും 
ജിഹ്വകൊണ്ട്‌ സര്‍വജഗത്തിനെയും നക്കി രസിക്കുകയും. 


36. ദംഷ്രടാ കടകടാരാവം വമന്തം വഹിമക്ഷിഭിഃ 
നാനായുധതരം വീരം ബ്രഹ്മക്ഷ്രതാദനം ച യത്‌ 


ദാഷ്ട്രകള്‍കൊണ്ട്‌ “കടകടാ”രവം മുഴക്കുകയും കണ്ണുകള്‍ തീ ജ്വാലകള്‍ ഉതിര്‍ക്കുകയും കൈയില്‍ 
നാനായുധങ്ങള്‍ ധരിക്കുകയും ബ്രഹ്മക്ഷത്രങ്ങളെ ഭക്ഷണമാക്കുകയും ചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്നു, ആ 
രൂപം. 


37. സഹ്രസശീര്‍ഷനയനം സഹൃൃസ്ചരണം തഥാ 
കോടിസൂര്യപ്രതീകാശം വിദ്യുത്കോടിസമ്രപ്രഭം 


ആയിരം തലകളും ആയിരം കണ്ണുകളും ആയിരം കാലുകളുമുള്ള ഒരു രൂപം. കോടിസൂര്യന്മാര്‍ക്കുതുല്യം 
കോടിവിദ്യുത്തുകള്‍ക്കുതുല്യം അത്‌ പ്രകാശിച്ചിരുന്നു. 


38. ഭയങ്കരം മഹാഘോരം ഹൃദക്ഷ്ണോസ്ര്രാസകാരകം 
ദദൃശുസ്തേ സുരാഃ സര്‍വേ ഹാഹാകാരം ച ച്രകിരേ 


ഭയങ്കരവും മഹാഘോരവും ഹൃദയത്തിനും കയ ഭീതിജനകവും ആയ ആ രുപം കണ്ടിട്ട്‌ 
സകലദേവന്മാരും ഭയപ്പെട്ട്‌ ഹഹാകാരം മുഴക്കി. 


8േ. വികമ്പമാനഹൃദയാ മൂര്‍ച്ഛാമാപുര്‍ദുരത്യയാം 
സ്മരണം ച ഗതം തേഷാം ജഗദംബേയമിതൃപി 


ചിലര്‍ ഭയാക്രാന്തരായി കൊടും മൂര്‍ച്ഛയില്‍ വീണു. ഇത്‌ ജഗദംബയാണെന്നുള്ള ഓര്‍മ്മപോലും 
അവര്‍ക്ക്‌ ഇല്ലാതെ പോയി. 
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40. അഥതേ യേ സ്ഥിതാ വേദാശ്ചതുര്‍ദിക്ഷു മഹാവിഭോഃ 
ബോധയാമസുരത്രുഗ്രം മൂര്‍ച്ചാതോ മൂര്‍ച്ചിതാന്‍ സുരാന്‍ 


ആ മഹാപ്രഭുവിന്റെ നാലുദിക്കിലൂക നിന്നു വേദങ്ങള്‍ അതിഭയങ്കരമായ മൂര്‍ച്ഛയിലാണ്ട ദേവന്മാരെ 
ഉറക്കെശബ്ദിച്ച്‌ മൂര്‍ച്ഛയില്‍ നിന്ന്‌ ഉണര്‍ത്തി. 


41ം അഥ തേ മൈരൃമാലംബ്യ ലബ്ധ്വാ ച ശ്രുതിമുത്തമാം 
പ്രേമാശ്രുപൂര്‍ണ്ണനയനാ രൂദ്ധകണ്ഠാസ്തു നിര്‍ജരാഃ 


അനന്തരം ആ ദേവന്മാര്‍ ഉത്തമശ്രുതികള്‍ ലഭിച്ച ധൈര്യത്തോടെ പ്രേമാശ്രുപൂര്‍ണ്ണനയനരും 
നിരുദ്ധകണ്ഠരുമായി, 


42, ബാഷ്പഗദ്ഗദയാ വാചാ സ്തോതും സമുപച്ചരകരിരേ 


കണ്ണീരില്‍ കുതിര്‍ന്ന ഗദ്ഗദാക്ഷരത്തടെ ജഗദംബയെ സ്തുതിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 
ദേവാ ഈചുഃ 


അപരാധം ക്ഷമസ്വാംബ പാഹി ദീനാംസ്ത്വദുദ്ഭവാൻ 
അമ്മേ, അപരാധം ക്ഷമിക്കണേ. നിന്റെ സന്താനങ്ങളായ ഈ ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണേ. 


43. കോപം സംഹര ദേവേശി സഭയാ രൂപദര്‍ശനാത്‌ 
കാതേ സ്തുതി പ്രകര്‍ത്തവ്യാ പാമരൈര്‍നിര്‍ജരൈരിഹ 


ഹേ ദേവേശി, കോപം അടക്കണേ. ഈ രൂപം കണ്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ ഭയപ്പെടുന്നു. അജ്ഞരായ ഈ ദേവന്മാര്‍ 
നിന്നെ എങ്ങനെയാണു സ്തുതിക്കുക? 


44, സ്വസ്യാപ്ൃയജേഞയ ഏവാസൌ യാവാനൃശ്ച സ്വവിക്രമഃ 
തദര്‍വാഗ്ജായമനാനാം കഥം സ വിഷയോ ഭവേത്‌ 


എന്താണു നിന്റെ വിക്രമം? അത്‌ എത്രത്തോളമുണ്ട്‌? എന്ന്‌ നിനക്കുതന്നെ അറിയാന്‍ കഴിയാതിരിക്കെ, 
പിന്നീടുണ്ടായ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അത്‌ എങ്ങനെ അറിയാന്‍ കഴിയും? 


45. നമസ്തേ ഭുവനേശാനി നമസ്തേ പ്രണവാത്മികേ 
സര്‍വവേദാന്തസംസിദ്ധേ നമോ ഹഫ്രിങ്കാരമൂര്‍ത്തയേ 


ഹേ ഭുവനേശ്വരി, നമസ്‌കാരം. പ്രണവാത്മികേ നമസ്കാരം. സര്‍വ വേദാന്തസിദ്ധാന്തേ നമസ്കാരം. 
ഫ്രീങ്കാരമൂര്‍ത്തേ നമസ്കാരം. 


46. യസ്മാദഗ്നിഃ സമുത്പന്നോ യസ്മാത്‌ സുരൃശ്ച ച്ന്ദ്രമാഃ 
യസ്മാദോഷധയഃ സര്‍വാസ്തസ്മൈ സര്‍വാര്‍ത്മനേ നമഃ 


അഗ്നിയും സൂര്യച്യന്ദന്മാരും സകല ഓഷധികളും ഏതില്‍നിന്നാണോ ഉണ്ടായത്‌ ആ സര്‍വാത്മാവിനു 
നമസ്കാരം. 


47, യസ്മാച്ച ദേവാഃ സംഭൂതാഃ സാദ്ധ്യാഃ പക്ഷിണ ഏവ ച 
പശവശ്ച മനുഷ്യാശ്ച തസ്മൈ സര്‍വാത്മനേ നമഃ 


ദേവന്മാരും സാദ്ധ്യന്മാരും പക്ഷികളും മൃഗങ്ങളും മനുഷ്യരും. ഏതില്‍ നിന്നാണോ ഉണ്ടായത്‌ ആ 
സര്‍വാത്മാവിന്‌ നമസ്കാരം. 


48. പ്രാണപാനാഈ യബ്രീഹിയവാ തപഃ ശ്രദ്ധാ ജ്ടതം തഥാ 
ബ്രഹ്മചര്യം വിധിശ്ചൈവ യസ്മാത്തസ്മൈ നമോ നമഃ 
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പ്രാണാപാനന്മാര്‍, ധാന്യങ്ങള്‍, തപസ്സ്‌, ശ്രദ്ധ, സത്യം ്രഹ്മചര്യം വിധി എന്നിവ ഏതില്‍ നിന്നുണ്ടായോ 
അതിനെ ഞങ്ങള്‍ നമസ്കരിക്കുന്നു. 


49. സപ്തപ്രാണാര്‍ച്ചിഷോ യസ്മാത്സമിധഃ സപ്ത ഏവ ച 
ഹോമാഃ സപ്ത തഥാ ലോകാസ്തസ്മൈ സര്‍വാത്മമേ നമഃ 


ഏഴു പ്രാണങ്ങളും. അവയുടെ ഏഴ്‌ ദീപ്തികളും ഏഴു സമിത്തുകളും ഏഴ്‌ ഹോമങ്ങളും 
ഏഴുലോകങ്ങളും ആരില്‍ നിന്നുണ്ടായോ ആ സര്‍വാത്മാവിനെ ഞങ്ങള്‍ നമസ്കരിക്കുന്നു. 


50. യസ്മാത്‌ സമുദാ ഗിരിയഃ സിന്ധവഃ പ്രചരന്തി ച 
യസ്മാദോഷധയഃ സർവാ രസാസ്തസ്മൈ നമോ നമഃ 


സമുദ്രങ്ങളും പര്‍വതങ്ങളും സിന്ധുക്കളും സര്‍വ ഓഷാധികളും രസങ്ങളും ആരില്‍ നിന്നുണ്ടായോ 
ആ സര്‍വാത്മാവിനു നമസ്കാരം. 


51, യസ്മാദൃജ്ഞഃ സമുദ്‌ ഭുതോ ദീക്ഷായൂപശ്ച ദക്ഷിണാ 
ട്ടേചോ യജുംഷി സാമാനി തസ്മൈ സര്‍വാത്മനേ നമഃ 


യജ്ഞവും ദീക്ഷയും യൂപവും ദക്ഷിണയും ജക്കും യജുസ്സും സാമവും ആരില്‍ നിന്നുണ്ടായോ ആ 
സര്‍വാത്മാവിനു നമസ്കാരം. 


52, നമഃ പുരസ്താത്‌ പൃഷ്ഠേ ച നമസ്തേ പാര്‍ശ്വയോര്‍ദ്വയോഃ 
അധ ഈര്‍ധ്വം ചതൂര്‍ദിക്ഷു മാതര്‍ ഭൂയോ നമോ നമഃ 


അമ്മേ, മുമ്പിലും പിന്നിലും നമസ്‌കാരം. രണ്ടു പാര്‍ശ്വങ്ങളിലും നമസ്കാരം. മുകളിലും താഴെയും 
നാലുദിക്കുകളിലും ഞങ്ങള്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും നമസ്കരിക്കുന്നു. 


53. ഉപസംഹര ദേവേശി രൂപമേതദലാകികം 
തദേവ ദര്‍ശയാസ്മാകം രൂപം സുന്ദരസുന്ദരം 


ഹേ ദേവേശി, അലാകികമായ ഈ രൂപത്തെ ഉപസംഹരിച്ചാലും. സുന്ദരമായ ആ രൂപം ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
കാണിച്ചുതന്നാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 
ടകം ഇതി ഭിതാന്‍ സുരാന്‍ ദൃഷ്ട്വാ ജഗദംബാ കൃപാര്‍ണ്ണവാ 
സംഹൃത്യ രൂപം ഘോരം തദ്ദര്‍ശയാമാസ സുന്ദരം 


ഇങ്ങനെ ഭീതന്മാരായിത്തീര്‍ന്ന ദേവന്മാരെ കണ്ടിട്ട്‌ കൃപാസമുദ്രമായ ജഗദംബ ഘോരമായ ആ രൂപം 
ഉപസംഹരിച്ച്‌ സുന്ദരമായരുപം കാണിച്ചു കൊടുത്തു. 


55, പാശാങ്കുശവരാഭീതിധരം സര്‍വാംഗകോമളം 
കരുണാപൂര്‍ണ്ണനയനം മന്ദസ്മിതമുഖാംബുജം 


പാശാങ്കുശവരാഭീതിയോടും കോമളമായ അവയവങ്ങളോടും കാരുണ്യം വഴിയുന്ന കണ്ണുകളോടും 
മന്ദസ്മിതം തൂകുന്ന മുഖാംബുജത്തോടും കൂടിയ, 


56. ദൃഷ്ട്വാ തത്സുന്ദരം രൂപം തദാ ഭീതിവിവര്‍ജിതാഃ 
ശാന്തചിത്താഃ പ്രണേമുസ്തേ ഹര്‍ഷഗദ്ഗദനിഃസ്വനാഃ 


സുന്ദരതരമായ ആ രൂപം കണ്ടിട്ട്‌ നിര്‍ഭയരും ശാന്തചിത്തരുമായിത്തീര്‍ന്ന ദേവന്മാര്‍ ഹര്‍ഷഗദ്ഗദപൂര്‍വം 
നമസ്കരിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ത്രയ്ര്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥ ചതുസ്ത്രിംശോ/ ദ്ധ്ൃായഃ 


ദേവ്യുവാച 


ക്വ യുയം മന്ദഭാഗ്യാ വൈ ക്വേദം രൂപം മഹാദ്ഭുതം 
തഥാപി ഭക്തവാത്സല്യാദിദൃശം ദര്‍ശിതം മയാ 


മന്ദഭാഗ്യരായ നിങ്ങള്‍ എങ്ങ്‌? മഹാത്ഭുതമായ ഈ രൂപം എങ്ങ്‌? എന്നാലും ഭക്തവാല്‍സല്യം കൊണ്ട്‌ 
ഞാന്‍ ഈരുൂപം നിങ്ങള്‍ക്കു കാണിച്ചുതന്നു. 


മ, ന വേദാദ്ധ്യയനൈര്‍യോഥഗൈര്‍ ന ദാനൈസ്തപസേജ്യയാ 
രൂപം ര്രഷ്ടുമിദം ശക്ൃം കേവലം മല്‍കൃപാം വിനാ 


വേദാദ്ധ്യയനം കൊണ്ടോ യോഗം കൊണ്ടോ ദാനംകൊണ്ടോ തപസ്സുകൊണ്ടോ യാഗം കൊണ്ടോ ഈ 
രൂപം ദര്‍ശിക്കാവുന്നതല്ല. എന്റെ കൃപയില്ലാതെ ഇതു ദര്‍ശിക്കാന്‍സാദ്ധ്യമല്ല. 


൪ പ്രകൃതം ശൃണു രാജ്ചേന്ദ പരമാത്മാ7്‌ര്ത ജീവതാം 
ഉപാധിയോഗാത്‌ സ്രമ്പാപ്തഃ കര്‍ത്തൃത്വാദികമപ്യുത 


രാജാവേ, ഞാന്‍ പറയുന്നതു കേള്‍ക്കു. ഉപാധിയുമായി ചേരുന്നതുമൂലം പരമാത്മാവ്‌ ജീവാത്മഭാവം 
കൈക്കൊള്ളുകയും അങ്ങനെ ആ ജീവന്‍ കര്‍ത്തൃത്വഭോക്തൃത്വഭാവം ഉണ്ടാവുകയും ചെയ്യുന്നു. 


1) ര്രിയാഃ3 കരോതി വിവിധാ ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മൈകഹേതവഃ 
നാനായോനീസ്തതഃ പ്രാപ്യ സുഖദുഃഖൈശ്ച യുജ്യതേ 


അതിന്‌ അനുരൂപമായി ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്ക്‌ നിദാനമായ നാനാവിധ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നു. 
അതിന്റെ ഫലമായി നാനായോനികളില്‍ ജനിച്ച്‌ സുഖദുഃഖങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നു. 


ടം, പുനസ്തത്സംസ്്‌കൃതിവശാന്നാനാകര്‍മ്മരതഃ സദാ 
നാനാദേഹാന്‍ സമാപ്നോതി സുഖദുഃഖൈശ്ച യുജ്യതേ 


അവിടെയും കര്‍മ്മവാസനക്ക്‌ അനുസൃതമായി കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യേണ്ടി വരുന്നു. ആ കര്‍മ്മങ്ങളുടെ 
ഗുണദോഷമനുസരിച്ച്‌ നാനാവിധ ദേഹങ്ങള്‍ സ്വീകരിച്ച്‌ സുഖദുഃഖങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നു. 


6. ഘടിയ്രന്തവദേതസ്യ ന വിരാമഃ കദാപി ഹി 
അജ്ഞാനമേവമുലം സ്യാത്തതഃ കാമഃ ക്രിയാസ്തതഃ 


ഇങ്ങനെ ഘടിയ്രന്രംപോലെ ജനിച്ചും മരിച്ചും കൊണ്ടിരിക്കുകയല്ലാതെ അതിനൊരു വിരാമം 
ഒരിക്കലും ഉണ്ടാകുന്നില്ല. അതിനു കാരണം അജ്ഞാനമാണ്‌. അതില്‍നിന്നാണ്‌ കാമകര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
എല്ലാം ഉണ്ടാകുന്നത്‌. 


7. തസ്മാദജ്ഞാനനാശായ യതേത നിയതം നരഃ 
ഏതദ്ധി ജന്‍മസാഫല്യം യദാ/്‌ജ്ഞാനസ്യ നാശനം 


അതുകൊണ്ട്‌ അജ്ഞാനത്തെ നശിപ്പിക്കാനായി മനുഷ്യര്‍ പ്രയത്നിക്കണം. അജ്ഞാനം 
നശിക്കുന്നതെപ്പോഴോ അപ്പോഴാണ്‌ ജന്‍മസാഫല്യം. 


8. പുരുഷാര്‍ത്ഥസമാപ്തിശ്ച ജീവന്‍മുക്തദശാപി ച 
അജ്ഞാനനാശനേ ശക്താ വിദ്യൈവ തു പടീയസീ 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.34 


അജ്ഞാനം നശിച്ചാലേ പുരുഷാര്‍ത്ഥപൂര്‍ത്തിയും ജീവന്‍മുക്തിയും ലഭിക്കു. അജ്ഞാനത്തെ 
നശിപ്പിക്കുവാനാകട്ടെ വിദ്യക്കല്ലാതെ മറ്റൊന്നിനും സാമര്‍ത്ഥ്യമില്ല. 


9ം ന കര്‍മ്മ തജ്ജനോപാസ്തി വിരോധാഭാവതോ ഗിരേ 
പ്രത്യുതാശാവ്‌ജ്ഞാനനാശേ കര്‍മ്മണാ നൈവ ഭാവ്ൃതാം 


കര്‍മ്മം അജ്ഞാനജന്യമാണ്‌. പരസ്പരവിരുദ്ധമല്ലാത്തതിനാല്‍ അത്‌ അജ്ഞാനത്തെ നശി 
പ്പിക്കുകയില്ല.ഇരുട്ടിന്‌ ഇരുട്ടിനെ നശിപ്പിക്കുവാന്‍ കുഴിയുകയില്ലല്ലോ .അജ്ഞാനം നശിപ്പിക്കുവാന്‍ 
കര്‍മ്മം സഹായിക്കുമെന്ന ആശയേ വച്ചു പുലര്‍ത്തേണ്ട. 


10. അനര്‍ത്ഥദാനി കര്‍മ്മാണി പുനഃ പുനരുശന്തി ഹി 
തതോ രാഗസ്തതോ ദോഷസ്തതോ/നര്‍ത്ഥോ മഹാന്‍ ഭവേത്‌ 


അനര്‍ത്ഥപ്രദങ്ങളാണു കര്‍മ്മങ്ങള്‍.അവ വീണ്ടും വീണ്ടും വന്നുകൂടുകയും ചെയ്യുന്നു. 
കര്‍മ്മങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ രാഗവും അതില്‍നിന്ന്‌ ദോഷവും അതില്‍നിന്ന്‌ വലിയ അനര്‍ത്ഥങ്ങളും ഉണ്ടാകുന്നു. 


19ം തസ്മാത്‌ സര്‍വപ്രയത്നേന ജ്ഞാനം സമ്പാദയേന്നരഃ 
കുര്‍വന്നേവേഹ കര്‍മ്മാണീതൃതഃ കര്‍മ്മാപൃവശ്യകം 


അതുകൊണ്ട്‌ മനുഷ്യന്‍ ഏതുവിധേനയും ജ്ഞാനം സമ്പാദിക്കണം. കര്‍മ്മം ചെയ്തു 
കൊണ്ടിരിക്കണമെന്ന ശ്രുതിവാകൃമനുസരിച്ച്‌ കര്‍മ്മം ഉപേക്ഷിക്കാന്‍ പാടില്ല. അതിനാല്‍ ജീവിക്കുന്ന 
കാലത്തോളം ജഞാനകര്‍മ്മങ്ങളെ ഒരുമിച്ചാശ്രയിക്കണം. 


12. ജ്ഞാനാദേവ ഹി കൈവല്യമതഃ സ്യാത്തത്‌ സമുച്ചയഃ 
സഹായതാം ര്വരജേത്‌ കര്‍മ്മ ജഞാനസ്യ ഹിതകാരി ച 


ജ്ഞാനം കൊണ്ടാണ്‌ കൈവല്യമുണ്ടാകുക.അതുകൊണ്ട്‌ രണ്ടും വേണ്ടതുതന്നെ. കര്‍മ്മം 
ജ്ഞാനത്തിന്‌ സഹായകവുമാണ്‌; ഹിതം ചെയ്യുന്നതുമാണ്‌. 


33. ഇതി കേചിദ്വദന്ത്യര്ത തദ്ധിരോധാന്ന സംഭവേത്‌ 
ജ്ഞാനാദ്‌ ഹൃദ്ര്രന്ഥിഭേദഃ സ്യാദ്ഹൃദ്ധ്രന്ഥ കര്‍മ്മസംഭവഃ 


എന്നാല്‍ ഇങ്ങനെ ചിലര്‍ പറയുന്നുണ്ട്‌. ജഞാനകര്‍മ്മങ്ങള്‍ പരസ്പരം പൊരുത്തപ്പെടാത്തതിനാല്‍ 
അത്‌ അസംഭാവ്യമാണ്‌. ജ്ഞാനം ഹൃദയഗ്രസ്റ്ഥിയെ ഭേദിക്കും. കര്‍മ്മം അത്‌ ഉണ്ടാക്കുകയും ചെയ്യും. 
അന്തഃകരണവൃത്തിയാണ്‌ ഹൃദയഗ്രന്ഥി എന്നു പറയുന്നത്‌. അത്‌ ജ്ഞാനത്താല്‍ ഇല്ലാതാവും. 
കര്‍മ്മം അതിനെ സുൃഷ്ടിക്കുകയാണു ചെയ്യുക. അതിനാല്‍ പരസ്പരവിരുദ്ധങ്ങളാണ്‌ 
ജ്ഞാനകര്‍മ്മം.ങള്‍. 


14. യഈഗപദ്യം ന സംഭാവ്യം വിരോധാത്തു തതസ്തയോഃ 
തമഃ പ്രകാശയോര്‍യദ്വത്‌ യഗപദ്യം ന സംഭവി 


അവ പരസ്പരവിരുദ്ധങ്ങളായതുകൊണ്ട്‌ യു എന്നതും അസംഭാവ്യമാണ്‌. തമസ്സും 


പ്രകാശവും ഒരുമിച്ചിരിക്കാത്തതുപോലെ ഇവക്കും ഒര്യുമിച്ചിരിപ്പ്‌ ഉണ്ടാവുകയില്ല. 


15. തസ്മാത്‌ സർവാണി കര്‍മ്മാണി വൈദികാനി മഹാമതേ 
ചിത്തശുദ്ധൃന്തമേവ സ്യുസ്താനി കുര്യാത്‌ പ്രയത്നതഃ 


അതുകൊണ്ട്‌ വേദോക്തമായ കര്‍മ്മങ്ങളെല്ലാം ചിത്തശുദ്ധിവരുത്തുന്നതുവരെ മാര്രമേ വേണ്ടു. 
മഹാമതേ, അതുവരെ ആ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ അനുഷ്ഠിക്കുകയും വേണം. 


16. ശമോ ദമസ്തിതിക്ഷാ ച വൈരാഗ്യം സത്വസംഭവഃ 
താവത്പര്യന്തമേവ സ്യുഃ കര്‍മ്മാണി ന തതഃ പരം 


725 





ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.34 


ശമവും ദമവും തിതിക്ഷയും വൈരാഗ്യവും സത്വബുദ്ധിയും ഉണ്ടായി ഉറയ്ക്കുന്നതുവരെ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
ചെയ്യണം. അതിനു മേല്‍ ആവശ്യമില്ല. 


17. ത്തേ ചൈവ സംനൃസ്യ സംരയേദ്ഗുരുമാത്മവാന്‍ 
ശ്രോേതിയം പ്രഹ്മനിഷ്ഠം ച ഭക്ത്യാ നിര്‍വ്യാജയാ പുനഃ 


അതിനുശേഷം സസന്യാസാശ്രമം സ്വീകരിച്ച്‌ അന്തഃകരണം സ്വാധീനമായവനും വേദവേദാന്തങ്ങള്‍ 
അഭൃസിച്ചവനും പ്രഹ്മനിഷ്ഠനുമായ ഒരു ഗുരുവിനെ നിര്‍വ്യാജമായ ഭക്തിയോടെ സമാശ്രയിക്കണം. 


18. വേദാന്ത്രശവണം കുര്യാന്നിത്യമേവമത്രന്ദിതഃ 
തത്ത്വമസ്യാദിവാകൃസ്യ നിത്യമര്‍ത്ഥം വിചാരയേത്‌ 


അലസത കൂടാതെ നിത്യവും വേദാന്തവിഷയങ്ങള്‍ ശ്രവിക്കണം. “തത്ത്വമമസി”തുടങ്ങിയ വാക്യങ്ങളുടെ 
അര്‍ത്ഥം നിതൃവും മനനം ചെയ്യണം. 


19, തത്ത്വമസ്യാദി വാകൃം തു ജീവ്രബഹൈകൃബോധകം 
ഐക ജാതേ നിര്‍ഭയസ്തു മ്രദൂപോ ഹി പ്രജായതേ 


തത്വമസ്യാദിവാക്യങ്ങള്‍ ജീവ്രബശ്ഷൈക്യൃത്തെ ഉദ്‌ ബോധിപ്പിക്കുന്നവയാണ്‌. ജീവ്രബഹ്ഷൈകൃയ 
മുണ്ടായിക്കഴിഞ്ഞാല്‍ ഭയം തീര്‍ന്ന്‌ എന്റെ സാരൂപ്യം ലഭിക്കും. “്രഹ്മവിദ്‌ ശരഫ്മൈവഭവതി”എന്ന്‌ 
ശ്രുതി പറയുന്നുണ്ട്‌. 


20. പദാര്‍ത്ഥാവഗതിഃ പൂര്‍വം വാക്യാര്‍ത്ഥാവഗതിസ്തതഃ 
തത്പദസ്യ ച വാക്യാര്‍ത്ഥോ ഗിരേവഹം പരികീര്‍ത്തിതഃ 
പദാര്‍ത്ഥ ജ്ഞാനം ആദ്യം ഉണ്ടാവണം. പിന്നെ വാകൃജ്ഞാനവും. ഹേ ഗിരിരാജന്‍, തത്ത്വമസി എന്ന 
വാക്യത്തില്‍ സ്ഥിതി ചെയ്യുന്ന തത്‌” പദത്തിന്‌ അര്‍ത്ഥം ഞാന്‍ തന്നെയാണെന്നു പ്രസിദ്ധമാണ്‌. 


21, ത്വം പദസ്യ ച വാച്യാര്‍ത്ഥോ ജീവ ഏവ ന സംശയഃ 
ഉഭയോരൈക്ൃ”മസി”നാ പദേന പ്രോച്യതേ ബുധൈഃ 


ആ വാകൃത്തിലെ “ത്വം” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം ജീവന്‍ ആണെന്നതിനു സംശയമില്ല. രണ്ടിനും 
തമ്മിലുള്ള ഐക്യമാണ്‌ -അഭേദമാണ്‌ “അസി” എന്ന പദം കൊണ്ടു സൂചിപ്പിക്കുന്നതെന്നും വിദ്വാന്‍മാര്‍ 
പറയുന്നു. 


മുമം വാച്യാര്‍ത്ഥയോര്‍വിരുദ്ധത്വാദൈക്യം നൈവ ഘടേത ഹ 
ലക്ഷണാതഃ പ്രകര്‍ത്തവ്യാ “തത്ത്വമോഃ' ശ്രുതിസംസ്ഥയോഃ 


തത്ത്വമസി” എന്ന വാകൃത്തിലെ ത്വം" പദം കൊണ്ടും തത്‌ പദം കൊണ്ടും വിവക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന 
ജീവേശ്വരന്‍മാര്‍ക്ക്‌ എങ്ങനെ അഭേദം കല്‍പ്പിക്കാം? ജീവന്‍ അല്‍പ്പജ്ഞനും പരിച്ഛിന്നനും ഈശ്വരന്‍ 
സര്‍വജ്ഞനും അപരിച്ചിന്നനുമാണല്ലേദ. അതേ, ശ്രുതിവാകൃത്തിലുള്ള ആ പദങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഭാഗലക്ഷണ 
കൊണ്ടാണ്‌ അഭേദാര്‍ത്ഥം കല്‍പ്പിക്കേണ്ടത്‌. 


23, ചിന്‍മാരതം തു തയോര്‍ലക്ഷ്യം തയോരൈകൃസ്യ സംഭവഃ 
തയോരൈക്ൃം തഥാ ജ്ഞാത്വാ സ്വാഭേദേനാദ്വയോ ഭവേത്‌ 


ഈ രണ്ടു പദങ്ങളും ലക്ഷ്യമാക്കുന്ന അര്‍ത്ഥം 'ചിത്തു” മാത്രമാണ്‌. അതായത്‌, സര്‍വജ്ഞത്പാദി 
വിശിഷ്ടമായ ബ്രഹ്മചൈതന്യം ഈശ്വരന്‍. അലപജ്ഞാനത്വാദി വിശിഷ്ടചൈതന്യം ജീവന്‍. 
വിശേഷണങ്ങള്‍ ഉപേക്ഷിച്ചാല്‍ രണ്ടും ഏകമായ ചിത്താണ്‌. അങ്ങനെയാണ്‌ ജീവേശ്വരന്‍മാര്‍ക്ക്‌ 
ലക്ഷണാവ്ൃത്യാ അഭേദം കല്‍പിക്കുന്നത്‌. ജീവേശ്വരന്‍മാരുടെ ഐകൃജ്ഞാനം മൂലം അദ്ധിതീയമായ 
അഭേദാവസ്ഥയിലെത്താമെന്നുള്ളതാണ്‌ അതിന്റെ പരമ പ്രയോജനം. 
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മ4ം ദേവദത്ത? സ ഏവായമിതിവല്ലക്ഷണാ സ്മൃതാ 
സ്ഥുലാദി ദേഹരഹിതോ ബ്രഹ്മസമ്പദൃതേ നരഃ 


ലക്ഷണാ വ്യാപാരം പ്രസിദ്ധമാണ്‌. ” ആ ദേവദത്തനാണ്‌ ഇവന്‍” എന്നുപറയുമ്പോള്‍ തത്‌ കാല" 
വിശിഷ്ടനായ ദേവദത്തനും ഏതത്‌ ' കാല' വിശിഷ്ടനായ ദേവദത്തനും രണ്ടാണെന്നു വരുന്നു. 
എന്നാല്‍ വിശേഷണങ്ങള്‍ ഉപേക്ഷിച്ചാല്‍ ദേവദത്തന്‍ ഒന്നുതന്നെയാണ്‌. ഈഅര്‍ത്ഥബോധം 
ലക്ഷണയാ ലഭിക്കുന്നതാണ്‌. അതുപോലെ സ്ഥുലാദിദേഹങ്ങളെ ഉപേക്ഷിച്ച ജീവന പ്രഹ്മത്തോട്‌ 
അഭേദമാണ്‌ ഉള്ളത്‌. 


25ം പഞ്ചികൃത മഹാഭൂതസംഭൂത?ഃ സ്ഥൂുലദേഹക3$ 
ഭോഗാലയോ ജരാവ്യാധിസംയുതഃ സര്‍വകര്‍മ്മബാം 


പഞ്ചീകൃതമായ പഞ്ചഭൂതങ്ങളില്‍ നിന്നാണ്‌ സ്ഥൂലദേഹത്തിന്റെയും കാരണദേഹത്തിന്റെയും 
ഉല്‍പത്തി. ഭോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നതിനുള്ള ഭവനവും ജരാവ്യാധിസംയുക്തവും സര്‍വ 
കര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്കും കാരണവുമാണ്‌ അത്‌. 


26. മിഥ്യാഭൂതോ/യമാഭാതി സ്ഫുടം മായാമയത്വതഃ 
സോയം സ്ഥൂല ഉപാധിഃ സ്യാദാത്മനോ മേ നഗേശ്വര 


മിഥ്യാഭൂതമായ അത്‌ ഇപ്രകാരം പ്രകാശിക്കുന്നത്‌ മായാശക്തിനിമിത്തമാണ്‌. ഹേ പര്‍വതരാജാവേ, 
എന്റെ സ്ഥൂലോപാധി, അതത്രേ. 


27. ജ്ഞാനകര്‍മ്മ്രേന്ദിയയുതം പ്രാണപഞ്ചകസംയുതം 
മനോബുദ്ധിയുതം ചൈതത്‌ സൂക്ഷ്മം തത്കവയോ വിദുഃ 


അഞ്ച്‌ ജ്ഞാനേന്ദ്രിയങ്ങളും അഞ്ച്‌ കര്‍മ്മേന്ദ്രിയങ്ങളും അഞ്ച്‌ പ്രാണങ്ങളും മനസ്സും ബുദ്ധിയും 
ചേര്‍ന്നതാണ്‌ സൂക്ഷ്മദേഹമെന്ന്‌ വിദ്വാന്‍മാര്‍ക്ക്‌ അറിയാം. 


28, അപഞ്ചീകൃതഭൂതോത്ഥം സൂക്ഷ്മദേഹോ/യമാത്മനഃ 
ദ്വിതീയോ//യമുപാധിഃ സ്യാത്‌ സുഖാദേരവബോധക$ 


അപഞ്ചീകൃതപഞ്ചഭൂതങ്ങളില്‍നിന്നുണ്ടായ സൂക്ഷ്മ ദേഹമാണ്‌ എന്റെ രണ്ടാമത്തെ ഉപാധി. അത്‌, 
സുഖദു:ഖാദികള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നു. 


29. അനാദ്യനിര്‍വാച്ൃമിദമജ്ഞാനം തു തൃതീയകഃ 
ദേഹോ/യമാത്മനോ ഭാതി കാരണാത്മാ നഗേശ്വര 


അനിര്‍വാച്യവും അനാദിയുമായ അജ്ഞാനമാണ്‌ മൂന്നാമത്തെ ഉപാധി. അതുതന്നെയാണ്‌ 
കാരണശരീരമായി പ്രകാശിക്കുന്നത്‌. 


30. ഉപാധിവിലയേ ജാതേ കേവലാത്മാവശിഷ്യതേ 
ദേഹ്രതയേ പഞ്ചകോശാ അന്തഃസ്ഥാഃ സന്തി സര്‍വദാ 
ഈ ഉപാധികള്‍ ഇല്ലാതാവുമ്പോള്‍ അവശേഷിക്കുന്നത്‌ കേവലം ആത്മാവു മാത്രമാണ്‌. ദേഹത്ര 


യത്തിന്റെ മധ്യേ ആണ്‌ അന്നമയ-പ്രാണമയ- മനോമയ-വിജ്ഞാനമയ-ആനന്ദമയ- രൂപത്തിലുള്ള 
പഞ്ചകോശങ്ങള്‍ എപ്പോഴും സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌. 


ദേ. തം ച കോശപരിത്യാഗേ ബ്രഹ്മപുച്ഛം ഹി ലഭ്യതേ 
നേതി നേതീത്യാദിവാകൈര്‍മമ രൂപം യദുഛഫ്യതേ 


പഞ്ചകോശങ്ങള്‍ പരിതൃജിച്ചു കഴിയുമ്പോള്‍ “(ബഹ്മപുച്ഛം പ്രതിഷ്ഠാ” എന്ന്‌ ശ്രുതി പറയുന്ന 
നിത്യവസ്തു ലഭിക്കുന്നു. നേതി നേതി എന്നു തുടങ്ങിയ വാക്യങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ എന്റെ രൂപമായി 
പറയപ്പെടുന്നത്‌ ഏതോ അതാണ്‌ ആ നിത്യവസ്തുവായ ബ്രഹ്മം. 





പ. 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം, അദ്ധ്യായം.ദ34 


നജായതേ മ്രിയതേ തത്കദാചിത്‌ 

നായം ഭൂത്വാ ന ബഭൂവ കശ്ചിത്‌ 

അജോ നിത്ൃഃ ശാശ്വതോ യം പുരാണോ 
ന ഹമ്ൃതേ ഹന്യമാനേ ശരീരേ 


ബ്രഹ്മം ഒരിക്കലും ജനിക്കുന്നില്ല; മരിക്കുന്നുമില്ല. ഉണ്ടായിട്ടുമില്ല; ഉണ്ടാകുകയുമില്ല. അത്‌ 
ഷഡ്ഭാവരഹിതമാണ്‌. ശരീരം നശിക്കുമ്പോഴും അത്‌ നശിക്കുന്നില്ല. അത്‌ അജനും നിത്യനും 
ശാശ്വതനും പുരാണനുമാണ്‌. 


33% ഹതം ചേന്മനൃതേ ഹന്തുര്‍ഹതശ്ഷേന്മന്യതേ ഹതം 
ഉഭൌ തഈ ന വിജാനീത നായം ഹന്തി ന ഹന്യതേ 


കൊല്ലുന്ന ഒരുവന്‍ “ഞാന്‍ ഇവനെ കൊല്ലുന്നു”എന്നും കൊല്ലപ്പെട്ടവന്‍ ഞാന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു എന്നും 
വിചാരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഇവര്‍ രണ്ടുപേരും സത്യം അറിയുന്നില്ല. ആരും കൊല്ലുകയോ 
കൊല്ലപ്പെടുകയോ ചെയ്യുന്നില്ല. 


കം അണോരണീയാന്‍ മഹതോമഹീയാന്‍ 
ആത്മാസ്യ ജന്തോര്‍ നിഹിതോ ഗുഹായാം 
തമ്രകതുഃ പശൃതി വിതശോകോ 
ധാതുഃ പ്രസാദാന്മഹിമാനമസ്യ 


അണുവിനെക്കാള്‍ അണുവും മഹത്തായതിനെക്കാള്‍ മഹത്തുമാകുന്നു ആത്മാവ്‌. ഇത്‌ പ്രാണികളുടെ 
ഹൃദയഗുഹയില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. കാമങ്ങളെയെല്ലാം ജയിച്ചിട്ടുള്ള ഒരുവന്‍, ഇന്ദ്രിയ മനസ്സുകളെല്ലാം 
പ്രസന്നങ്ങളാകുമ്പോള്‍ ആത്മാവിന്റെ മാഹാത്മ്യത്തെ അറിയുകയും ശോകത്തിന്‌ അതീത 


നായിത്തീരുകയും ചെയ്യുന്നു. 


5, ആത്മാനം രഥിനം വിദ്ധി ശരീരം രഥമേവ തു 
ബുദ്ധിം തു സാരഥിം വിദ്ധി മനഃ പ്രഗഹമേവ ച 


ഈശരീരത്തെ ഒരു തേരായിട്ടും ആത്മാവിനെ ആ തേരിന്റെ ഉടമസ്ഥനായിട്ടും അറിയുക. ബുദ്ധിയെ 
തേരാളിയായിട്ടും മനസ്സിനെ, കുതിരകളെ നിയ്യ്രിക്കുന്നതിനുള്ള കടിഞ്ഞാണായിട്ടും അറിയണം. 


36. ഇന്ദ്രിയാണി ഹയാനാഹുര്‍ വിഷയാംസ്തേഷു ഗോചരാന്‍ 
ആത്ത്യേന്ദിയമനോയുക്തം ഭോക്തേത്യാഹുര്‍മനീഷിണഃ 


ഇന്ദ്രിയങ്ങളാണ്‌ കുതിരകള്‍. രൂപം,രസം,ഗന്ധം തുടങ്ങിയ വിഷയങ്ങളാണ്‌ കുതിരകള്‍ക്കു പോകാനുള്ള 
മാര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍. ശരീരം, ഇന്ദ്രിയം, മനസ്സ്‌ ഇവയോടുകൂടിയ ആത്മാവു തന്നെയാണ്‌ കര്‍മ്മഫലങ്ങള്‍ 
അനുഭവിക്കുന്ന ജീവന്‍. 


32, യസ്ത്വവിദ്വാന്‍ ഭവതി ചാമനസ്കശ്ച സദാ/ശുചിഃ 
ന തത്പദമവാപ്നോതി സംസാരം ചാധിഗച്ഛതി 


മനോനിയ്രന്തണമില്ലാതെ വിവേകരഹിതനായി പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന അശുചിയായ ഒരുവന്‌ ആ 
പരമപദത്തെ പ്രാപിക്കുവാന്‍ കഴിയുകയില്ല. അവന്‍ ജനനമരണരൂപമായ ഈ സംസാര 
ത്തിലേക്കുവരുന്നു. 


38, യസ്തു വിജ്ഞാനവാന്‍ ഭവതി സമനസ്ക$ഃ സദാ ശുചിഃ 
സ തു തത്പദമാപ്നോതി യസ്മാദ്ഭൂയോ ന ജായതേ 
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മനസ്സിനെ നിയ്രന്തിച്ചിട്ടുള്ളവനും എപ്പോഴും നിര്‍മ്മലമായ അന്തഃകരണത്തോടുകൂടിയവനും 
വിവേകിയുമായിട്ടുള്ളവന്‍ പുനരാവൃത്തിരഹിതമായ പരമ പദത്തിലെത്തിച്ചേരുന്നു. 
ജനനമരണരുപമായ സംസാരത്തില്‍ നിന്ന്‌ മുക്തനായിത്തീരുന്നു. 


99. വിജ്ഞാനസാരഥിര്‍യസ്തു മനഃ പ്രരഗഹവാന്‍ നരഃ 
സോ//ധ്വനഃ പരമാപ്നോതി മദീയം യത്പരം പദം 


വിവേകബൂദ്ധിയാകുന്ന സാരഥിയോടും നിയ്ര്ത്രണം ലഭിച്ച മനസ്സാകുന്ന കടിഞ്ഞാണോടും കൂടിയ 
മനുഷ്യന്‍ സംസാരഗതിയുടെ മറുകരയായ എന്റെ പരമപദത്തെ പ്രാപിക്കുന്നു. 


40. ഇത്ഥം ശ്രുത്യാ ച മത്യാ ച നിശ്ചിത്യാത്മാനമാത്മനാ 
ഭാവയേന്മാമാത്മരൂപാം നിദിദ്ധ്യാസഗതോ/പി ച 


ഇങ്ങനെ ശ്രവണം കൊണ്ടും മനനം കൊണ്ടും ആത്മതത്ത്വത്തെ ഉറപ്പിച്ചിട്ട്‌ ആത്മസാക്ഷാത്‌ 
കാരത്തിനുവേണ്ടി ആത്മസ്വരൂപിണിയായ എന്നെ ഏകാഗ്രമായ ചിത്തവൃത്തിയോടെ ഭാവന ചെയ്യണം. 


41. യോഗവ്ൃത്തേഃ പുരാ സ്വസ്മിന്‍ ഭാവയേദക്ഷരര്രയം 
ദേവീപ്പണവസംജഞസ്യ ധ്യാനാര്‍ത്ഥം മന്ത്രവാചൃയോഃ 


സമാധിവൃത്തിക്കു മുമ്പ്‌ സ്വശരീരത്തില്‍ ദേവീപ്രണവം എന്നുപേരുള്ള ബീജമ്രന്രത്തിലെ മൂന്നക്ഷരം 
ഭാവനചെയ്യുണം. സമഷ്ടി വ്ൃഷ്ടിരൂപമായ ബീജമ്രന്രാര്‍ത്ഥങ്ങളെ ധ്യാനിക്കാനുള്ള പ്രാരംഭമായിട്ടാണ്‌ 
ഇങ്ങനെ ചെയ്യേണ്ടത്‌. 


42. ഹകാരഃ സ്ഥൂലദേഹഃ സ്യാദ്രകാരഃ സൂക്ഷ്മദേഹകഃ 
ഈകാരഃ കാരണാത്മാസൌ ഹഫ്രീങ്കാരോ/'ഹം തുരീയകം 


"ഹ്രീം" കാരത്തിലെ “ഹ'കാരമാണ്‌ എന്റെ സ്ഥൂലദേഹം, “ര'കാരം സൂക്ഷ്മദേഹവും. ഈകാരം 
കാരണശരീരവും ആകുന്നു. ര്രീങ്കാരം കൊണ്ടു വിവക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന തുരീയം ഞാന്‍ തന്നെയാകുന്നു. 


43ം ഏവം സമഷ്ടിദേഹേ//പി ജ്ഞാത്വാ ബീജ്രതയം (ക്രമാത്‌ 
സമഷ്ടി വൃഷ്ട്യോരേകത്വം ഭാവയേന്മതിമാന്നരഃ 


എപ്രകാരമാണോ വ്ൃഷ്ടിദേഹത്തില്‍ അക്ഷരത്രയത്തെ ഭാവന ചെയ്തത്‌ അതുപോലെതന്നെ 
സമഷ്ടിദേഹത്തിലും ഭാവനചെയ്യുണം. അക്ഷര്രതയത്തെ ഉമ്മട്ടില്‍ ഭാവന ചെയ്തിട്ട്‌ സമഷ്ടി 
വൃഷ്ടികളെ ഒന്നായിതന്നെ ബുദ്ധിമാനായ മനുഷ്യന്‍ ഭാവന ചെയ്യണം. 


44, സമാധികാലാത്പൂര്‍വം തു ഭാവയിത്വൈവമാദൃതഃ 
തതോ ധ്യായേന്നിലീനാക്ഷോ ദേവീം മാം ജഗദീശ്വരീം 


സമാധിസമയത്തിനുമുമ്പായി ഇങ്ങനെ ആദരപൂര്‍വം ഭാവനചെയ്തിട്ട്‌ പിന്നീട്‌ കണ്ണുകള്‍ അട്ച്ച്‌ 
ജഗദീശ്വരിയായ എന്നെ ധ്യാനിക്കണം. 


45. പ്രാണാപാനഈ സമാ കൃത്വാ നാസാഭൃന്തരചാരിണൌ 
നിവൃത്തവിഷയാകാംക്ഷോ വീതദോഷോ വിമത്സരഃ 


നാസികക്കുള്ളില്‍ സഞ്ചരിക്കുന്ന പ്രാണാപാനന്മാരെ. പ്രാണായാമാഭ്യാസം കൊണ്ടു സമീകരിച്ചു 
നിര്‍ത്തി, വിഷയഭോഗങ്ങളിലുള്ള ആശ വിട്ട്‌ ഇന്ദ്രിയദോഷങ്ങളും മത്സരവും ഇല്ലാതെ, 


46. ഭക്ത്യാ നിര്‍വ്യാജയാ യുക്തോ ഗുഹായാം നിഃസ്വനേ സ്ഥലേ 
ഹകാരം വിശ്വമാത്മാനം രകാരേ പ്രവിലാപയേത്‌ 
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നിര്‍വ്യാജമായ ഭക്തിയോടെ നിദശബ്ദമായ സ്ഥലത്ത്‌ ഏകാന്തമായിരുന്ന്‌ 'ഹ്‌കാരവാച്യവും വൈശ്ചാന 
രാത്മാകവുമായ സ്ഥുലപ്രപഞ്ചത്തെ-ദേഹത്തെ “ര'കാരവാച്യമായ സുക്ഷദേഹത്തില്‍ ലയിപ്പിക്കണം. 


47, രകാരം തൈജസം ദേവമികാരേ പ്രവിലാപയേത്‌ 
ഈകാരം പ്രാജ്ഞമാത്മാനം ഫ്രീങ്കാരേ പ്രവിലാപയേത്‌ 


“ര'കാരവാച്യവും തൈജസാത്മകവുമായ സൂക്ഷ്മദേഹത്തെ “ഈ കാരവാച്യവും പ്രാജ്ഞനുമായ 
കാരണശരീരത്തിലും ആ കാരണശരീരത്തെ ശ്രീങ്കാരവാച്യമായ തുരീയത്തിലും ലയിപ്പിക്കണം. 


48, വാച്യവാചകതാഹീനം പദ്വൈതഭാവവിവര്‍ജിതം 
അഖണണ്‍്ഡം സച്ചിദാനന്ദം ഭാവയേത്തച്ചിഖാന്തരേ 


വാച്യവാചകഭേദമില്ലാത്തതും ദ്വൈതഭാവംപൊയ്പ്പോയതും ആയ അഖണണ്‍്ഡസ്ച്ചിദാനന്ദത്തെ 
ചൈതന്യമാകുന്ന അഗ്നിശിഖയ്ക്കുള്ളില്‍ ഭാവനചെയ്യുണം. 


49. ഇതി ധ്യാനേന മാം രാജന്‍ സാക്ഷാത്കൃത്യ നരോത്തമഃ 
മ്രദൂപ ഏവ ഭവതി ദ്വയോരപ്യേകതാ യതഃ 


ഇപ്രകാരമുള്ള ധ്യാനത്താല്‍ എന്നെ സാക്ഷാത്കരിക്കുന്ന മനുഷ്യന്‍ ഭേദരഹിതമായ സാരൂപ്യത്തെ 
പ്രാപിച്ച്‌ സ്വസ്ഥനായിത്തീരുന്നു. 


50. യോഗയുക്ത്യാ/നയാ ദൃഷ്ട്വാ മാമാത്മാനം പരാത്പരം 
അജ്ഞാനസ്യ സ കാര്യസ്വയ തത്ക്ഷണേ നാശകോ ഭവേത്‌ 


ഇങ്ങനെ യോഗത്താല്‍ എന്റെ പരാത്പരമായ രൂപത്തെ ദര്‍ശിച്ചാല്‍ അവന്റെ കാര്ൃയരൂപമായ സകല 
അജ്ഞാനവും ഉടന്‍ തന്നെ ഇല്ലാതായിത്തീരും. 


ഇതിശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ചതുസ്ത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ചത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ഹിമാലയ ഉവാച 


1. യോഗം വദ മഹേശാനി സാംഗം സംവിത്പ്രദായകം 
കൃതേന യേന യോഗ്യോ//ഹം ഭവേയം തത്ത്വദര്‍ശനേ 


ഏതുയോഗാനുഷ്ഠാനത്താല്‍ ഞാന്‍ തത്തച്വദര്‍ശനത്തിനു യോഗ്യനായിത്തീരുമോ, സംവിത്തിനെ 
(പരമാത്മചൈതന്യത്തെ)പ്രദാനം ചെയ്യുന്ന ആ യോഗം എനിക്ക്‌ സാംഗമായി ഉപദേശിച്ചുതന്നാലും. 


ശ്രീദേവ്യുവാച 


2, ന യോഗോ നഭസഃപൃഷ്ഠോ നഭൂമ ന രസാതലേ 
ഐക്യം ജീവാത്മനോരാഹൂര്‍യോഗം യോഗവിശാരദാഃ 
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യോഗം ആകാശത്തല്ല; ഭൂമിയിലുമല്ല; പാതാളത്തിലൂുമല്ല. യോഗമെന്നത്‌ ജീവാത്മപര 
മാത്മൈക്യമാണെന്ന്‌ യോഗവിത്തന്‍മാര്‍ പറയുന്നുണ്ട്‌. ആകാശത്തോടോ, ഭൂമിയോടോ പാതാള 
ത്തോടൊ ഉള്ള യോഗമല്ലെന്നര്‍ത്ഥം. 


3, തത്പ്രത്യൂഹാഃ ഷഡാഖ്യാതാ യോഗവിഘ്നകരാനഘ 
കാമക്രോധാ ലോഭമോഹൌഈ മദമാത്സരൃസംജ്ഞകയ 


യോഗത്തെ മുടക്കുന്ന ആറുവിഘ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌; കാമക്രോധങ്ങള്‍, ലോഭമോഹങ്ങള്‍, മദമാത്സര്യങ്ങള്‍ 
എന്നിങ്ങനെയാണ്‌ അവയ്ക്കു നാമങ്ങള്‍. 


കം യോഗാംഗൈരേവ ഭിത്വാ താന്‍ യോഗിനോ യോഗമാപ്നയുഃ 
യമം നിയമമാസന്പ്പരണായാമാ തതഃപരം 


യോഗാംഗങ്ങള്‍ കൊണ്ടുതന്നെ ഇവയെ ഒടുക്കി യോഗികള്‍ യോഗം പ്രാപിക്കുന്നു. 
യമം,നിയമം,ആസനം,പ്രാണായാമം, പിന്നെ 


ടം പ്രത്യാഹാരം ധാരണഖ്യം ധ്യാനം സാർധം സമാധിനാ 
അഷ്ടാംഗാമന്യാഹുരേതാനി യോഗിനാം യോഗസാധനേ 


പ്രതൃഹാരം, ധാരണാ, ധ്യഠനം, പിന്നെ സമാധി. ഈ എട്ടെണ്ണമാണ്‌ യോഗികള്‍ക്ക്‌ 
യോഗാനുഷ്ഠാനത്തിനുളള അംഗങ്ങള്‍. 


6. അഹിംസാ സത്യമസ്തേയം ബ്രഹ്മചര്യം ദയാ//ര്‍ജവം 
ക്ഷമാ ധൃതിര്‍മിതാഹാരഃ ശൌചം ചേതി യമാ ദശ 


അഹിംസാ, സത്യം, അസ്തേയം, ബ്രഹ്മചര്യം, ദയ, ആര്‍ജ്ജവം, ക്ഷമാ ധൃതി, മിതാഹാരം, ശാചം 
എന്നിങ്ങനെ പത്താണ്‌ യമങ്ങള്‍ എന്നുപറയുന്നത്‌. 


7 തപ? സന്തോഷ ആസ്തിക്യം ദാനം ദേവസ്യ പൂജനം 
സിദ്ധാന്തരരവണം ചൈവ ഫ്രീര്‍മതിശ്ചജപോ ഹുതം 


തപസ്സ്‌, സന്തോഷം, ആസ്തിക്യം, ദാനം, ദേവപുജനം, സിദ്ധാന്തശ്രവണം, (രീ, മതി, ജപം, ഹോമം 


$, ദശൈതേ നിയമാടഃപ്രോക്താ മയാ പര്‍വതനായക 
പത്മാസനം സ്വസ്തികം ച ഭ്രദം വ്രജാസനം തഥാ 


ഹേ പര്‍വതോത്തമ, ഈ പത്തുമാണ്‌ നിയമങ്ങള്‍ എന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൊള്‍ക. പത്മാസനം, സ്വസ്തികം, 
ഭഗ്രാസനം, വ്രജാസനം 


9, വീരാസനമിതി പ്രോക്തം ക്രമാദാസനപഞ്ചകം 
ഈര്‍വോ രുപരി വിനൃസ്യ സമ്യക്‌ പാദതലേ ശുഭേ 


വീരാസനം എന്നിവയാണ്‌ ക്രമപ്രകാരമുള്ള അഞ്ച്‌ ആസനങ്ങള്‍, രണ്ടു പാദതലങ്ങളും തുടയ്ക്കുമേല്‍ 
കയറ്റിവച്ച്‌ 


10. അംഗുഷ്ഠയാച നിബധ്നീയാദ്ധസ്താഭ്യാം വ്യുത്രകമാത്തതഃ 
പത്മാനാനമിതി പ്രോക്തം യോഗിനാം ഹൃദയംഗമം 


കൈകള്‍ വിപരീത്രക്രമത്തിലാക്കി കാലിലെ പെരുവിരല്‍ രണ്ടും പിടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതാണ്‌ 
യോഗികള്‍ക്ക്‌ ഹൃദയംഗമമായ പത്മാസനം. 
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11. ജാനൂര്‍വോരന്തരേ സമ്യക്കൃത്വാ പാദതലേ ശുഭേ 
ജജുകായോ വിശേദ്യോഗി സ്വസ്തികം തത്പ്രചക്ഷതേ 


തുടയ്ക്കും മുട്ടിനും മധ്യേയായി പാദതലങ്ങള്‍ നന്നായേറ്റി വച്ചുകൊണ്ട്‌ യോഗി നീണ്ടു നിവര്‍ന്ന്‌ 
ഇരിക്കണം. അതിനെയാണ്‌ സ്വസ്തികാസനം എന്നുപറയുന്നത്‌. 


12. സീവന്പ്യാഃ പാര്‍ശ്വയോര്‍ന്യസ്യ ഗുല്‍ഫയുശം സുനിശ്ചിതം 
വൃഷണാധഃപാദപാര്‍ഷ്ണീ പാര്‍ഷ്ണിഭ്യാം പരിബന്ധയേത്‌ 


വൃഷണങ്ങളുടെ അടിയിലുളള സീവനി എന്ന സിരയുടെ രണ്ടുവശങ്ങളിലുമായി നെരിയാണി വച്ച്‌ 
കാല്‍ മടമ്പുകള്‍ കൈകൊണ്ടു പിടിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 


13. ഭ്രദാസനമിതി പ്രോക്തം യോഗിഭിഃപരിപുജിതം 
ഈര്‍വോദപാദാ ക്രാമാന്ന്യസ്യ ജാന്വോഃ പ്രതൃങ്മുഖാംഗുലീ 


ഭദ്രസനമെന്നു പറയുന്നു. യോഗികള്‍ ഇഷ്ടപെടുന്ന ആസനമാണ്‌ ഇത്‌. കാലുകള്‍ തുടകള്‍ക്കുമീതേ 
കയറ്റിവച്ച്‌ കൈകള്‍ പിണച്ച്‌ കാല്‍മുട്ടുകളില്‍, 


14. കര വിദദ്ധ്യാദാഖ്യാതം വ്രജാസനമനുത്തമം 
ഏകം പാദമധഃകൃത്വാ വിന്യസ്യോരും തഥോത്തരേ 


കൈകള്‍ പിണച്ചുവച്ചു കൊണ്ടുളള ഇരിപ്പാണ്‌ ഉത്തമമായ വ്രജാസനം.ഒരു പാദത്തെ താഴെയാക്കിവച്ച്‌ 
മറ്റേ പാദത്തെ തുടമേല്‍ ഏറ്റി, 


15. ജുജുകായോ വിശേദ്യോഗീ വീരാസനമിതീരിതം” 
ഇഡയാകര്‍ഷയേദ്വായും ബാഹൃം ഷോഡശമാത്രയാ 


നിവര്‍ന്നിരിക്കുന്നതാണ്‌ വീരാസനം എന്നുപറയുന്നത്‌. ഇഡാനാഡി വഴി, അഥവാ ഇടതു 
നാസാലദ്വാരത്തിലൂടെ ബാഹ്യവായുവിനെ പതിനാറു മാത്രാ സമയം കൊണ്ട്‌: വലിച്ചുകയറ്റി, 


16. ധാരയേത്‌ പുരിതം യോഗീ ചതുഃഷഷ്ധഠ്യാ തു മാര്തയാ 
സുഷുമ്നമധ്യഗം സമൃഗ്ദ്വ്രതിംശന്മാരതയാ ശനൈഃ 


അറുപത്തിനാലു മാത്രാ സമയം കുംഭിച്ചുനിര്‍ത്തിയിട്ട, സുഷുമ്നാ മദ്ധ്യത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന ആ 
വായുവിനെ പതുക്കെ പതുക്കെ മുപ്പത്തിരണ്ടു മാര്ര കൊണ്ട്‌ 


17, നാഡ്വയാ പിംഗലയാ ചൈവ രേചയേദ്യോഗവിത്തമഃ 
പ്രാണായാമമിമം പ്രാഹുര്‍യോഗശാസ്രത വിശാരദാഃ 


പിംഗളാനാഡിവഴി അഥവാ വലതുനാസാദ്വാരത്തിലൂടെ പുറത്തേയ്ക്കുകളുയണം. ഇതിനെയാണ്‌ 
യോഗശാസ്ത്ര വിശാരദന്‍മാര്‍ പ്രാണായാമമെന്നു പറയുന്നത്‌. 


18. ഭൂയോ ഭൂയഃ (്രമാത്തസ്യ ബാഹ്ൃമേവം സമാചരേത്‌ 
മാ്രാവ്ൃദ്ധ്ര്രമേണെവ സമൃഗ്ദ്വാദശ ഷോഡശ 


ഇഡ പിംഗല, പിന്നെ പിംഗല ഇഡ എന്നീക്രമത്തില്‍ ആവര്‍ത്തിച്ച്‌ ബാഹ്യവായുവിനെ 
വലിച്ചെടുക്കുകയും പുറത്തേക്കുവിടുകയും ചെയ്യണം. പ്ര്ത്രണ്ട്‌ പതിനാറ്‌ എന്നീക്രമത്തിന്‌ മാര്തകള്‍ 
കൂട്ടികൊണ്ടിരിക്കുകയും വേണം. 


19. ജപദ്ധ്യാനാദിഭിഃ സാർധം സഗര്‍ഭം തം വിദൂര്‍ബുധാഃ 
തദപേതം വിഗര്‍ഭം ച പ്രാണായാമം പരേ വിദുഃ 
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ജപദ്ധ്യാനാദികളോടുകുടി ഇങ്ങനെ ചെയ്താല്‍ അത്‌ സഗര്‍ഭപ്രണായാമമാണെന്ന്‌ വിദ്വാന്മാര്‍ക്കറിയാം. 
അതു കൂടാതെ ചെയ്യുന്നത്‌ വിഗര്‍ഭ്രപാണായാമമെന്ന്‌ മറ്റു ചിലര്‍ പറയുന്നു. 


20. ക്രമാദഭ്യസ്യതഃ പുംസോ ദേഹേ സ്വേദോദ്ഗമോ/ധമഃ 
മധ്യമഃ കമ്പസംയുക്കതോ ഭൂമിത്യാഗഃ പരോ മതഃ 
ഇത്‌ ക്രമമായി അഭൃസിക്കുന്നവരുടെ ദേഹത്ത്‌ വിയര്‍പ്പുണ്ടായാല്‍ അത്‌ അധമപ്രാണായാമവും 
വിറയലുണ്ടായാല്‍ അത്‌ മധ്യമവും ദേഹം ഭൂമിവിട്ട്‌ മേലോട്ടു പൊന്തിയാല്‍ അത്‌ ഉത്തമവുമാണെന്നു 
പറയാ. 
മ. ഉത്തമസന്ധ്യ ഗുണാവാപ്തിര്‍യാവച്ചീലനമിഷ്യതേ 
ഇന്ദ്രിയാണാം വിചരതാം വിഷയേഷു നിരര്‍ഗളം 


ഈ ഉത്തമാവസ്ഥ ഉണ്ടാകുന്നതുവരെ അഭ്യസിച്ച്‌ ശീലമാക്കിയാല്‍ തേജസ്സ്‌, ലാഘവം തുടങ്ങിയ 
ഗുണങ്ങള്‍ ഉണ്ടകും. വിഷയങ്ങളിലെങ്ങും ഇച്ഛാനുസൃതം അലഞ്ഞുനടക്കുന്ന ഇ്രന്ദിയങ്ങളെ 


മമ, ബലാദാഹരണം തേഭ്യഃപ്രത്യാഹാരോ/ഭിധീയതേ 
അംഗുഷ്ഠഗുല്‍ഫ ജാനുരു മൂലാധാര ലിംഗനാഭിഷു 


ബലാല്‍ക്കാരേണ അതില്‍നിന്നും പിന്‍വലിച്ച്‌ അടക്കിനിര്‍ത്തുന്നതാണ്‌ പ്രത്യാഹാരമെന്നു പറയുന്നത്‌. 
കാലിന്റെ പെരുവിരല്‍, നെരിയാണി, മുട്ട്‌, തുട, മൂലാധാരം, ലിംഗം, നാഭി, 


23, ഹൃദ്രഗീവാകണ്ഠദേശേഷു ലംബികായാം തതോ നസി 
ര്രൂമധ്യയേ മസ്കതേ മൂർധ്നി ദ്വാദശാന്തേ യഥാവിധി 


ഹൃദയം, കഴുത്ത്‌, കണ്ഠം, തൊണ്ട, നാസിക, ്രൂമധ്യം, ശിരസ്സ്‌, മൂര്‍ധാവായ, ദ്വാദശാന്തം എന്നിവയില്‍ 
യഥാവിധി 


24. ധാരണം പ്രാണമരുതോ ധാരണേതി നിഗദ്ൃയതേ 
സമാഹിതേന മനസാ ചൈതന്യാന്തരവര്‍ത്തിനാ 


പ്രാണവായുവിനെ നിര്‍ത്തുന്നതാണ്‌ ധാരണമെന്നു പറയുന്നത്‌. അന്തര്‍ഭാഗത്ത്‌ ചൈതന്യം 
സ്ഫുരിക്കുന്ന മനസ്സിനെ ഏകാഗ്രമാക്കി 


25. ആത്മമ്പഭീഷ്ടദേവാനാം ധ്യാനം ധ്യാനമിഹോച്യതേ 
സമത്വഭാവനാ നിത്യം ജീവാത്മപരമാത്മനോഃ$ 


ആ മനസ്സില്‍ തന്റെ ഇഷ്ടദേവതയെ ധ്യാനിക്കുന്നതാണ്‌ ധ്യാനമെന്നു പറയുന്നത്‌. 
ജീവാത്മപരമാത്മാക്കളെ സമത്വഭാവനയോടെ സദാ ഒന്നായികണ്ട്‌ അനുഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതാണ്‌. 


26. സമാധിമാഹുര്‍മുനയഃ പ്രോക്തമഷ്ടാംഗലക്ഷണം 
ഇദാനീം കഥയേ തേ/ഹം മര്ത്രയോഗമനുത്തമം. 


സമാധി എന്ന്‌ മുനിമാര്‍ പറയുന്നു. ഇങ്ങനെയാണ്‌ അഷ്ടാംഗയോഗത്തിന്റെ ലക്ഷണങ്ങള്‍. ഇനി 
ഞാന്‍ മ്ര്രയോഗത്തെപറ്റി നിനക്കു പറഞ്ഞുതരാം. 


27, വിശ്വം ശരീരമിത്യുക്തം പഞ്ചഭൂതാത്മകം നഗ 
ച്രന്ദസൂര്യാഗ്നി തേജോഭിര്‍ജീവ്രബഫഷ്ൈക്യ രൂപകം. 


ഹേ നഗാധിപ ച്ര്്രന്‍, സുര്യന്‍, അഗ്നി, തേജസ്സ്‌ എന്നിവയോടു കൂടിയും ജീവ്രബഹ്ഷൈക്യരൂപമായും 
പഞ്ചഭൂതാത്മകമായുമിരിക്കുന്ന ഈ വിശ്വമാണ്‌ ശരിരം. 
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തിരസഃ കോട്യസ്തദര്‍ധേന ശരീരേ നാഡയോ മതാഃ 
താസു മുഖ്യ്യോദശ പ്രോക്താസ്താഭൃസ്തിസ്രോ വൃവസ്ഥിതാഃ 


ഈ ശരീരത്തില്‍ മൂന്നരക്കോടി നാഡികളുണ്ട്‌. അവയില്‍ പത്ത്‌ എണ്ണമാണ്‌ പ്രധാനം. അവയില്‍ 
മൂന്നെണ്ണം ക്ലിപ്തങ്ങളാണ്‌. 


29, പ്രധാനാ മേരുദണ്ഡേ്‌രത ച്രന്ദസൂര്യാഗ്നി രൂപിണി 


ഇഡാ വാമേ സ്ഥിതാ നാഡീ ശുഭാ തു ച്രന്ദരുപിണി 


പ്രധാനങ്ങളുമാണ്‌. ചന്ദ്രസുര്യാഗ്നി രൂപിണികളായി അവ മേരുദണ്ഡത്തില്‍-നട്ടെല്ലില്‍-സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 
സുഷുമ്നയാണ്‌ മധ്യഭാഗത്ത്‌. അതിന്റെ ഇടതുഭാഗത്തു സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന നാഡിയാണ്‌ ഇഡ. അത്‌ 
ശുര്രമായ ച്ര്രക്കലപോലെ പ്രകാശിക്കുന്നു. 


30. ശക്തിരൂപാ തു സാ നാഡീ സാക്ഷാദമൃതവിധ്രഹാ 
ദക്ഷിണേ യാ പിംഗളാഖ്യാ പുംരൂപാ സുരൃവിധശ്രഹാ 


ശക്തിസ്വരൂപിണിയായിരിക്കുന്ന ആ നാഡി സാക്ഷാല്‍ അമൃതസ്വരൂപിണിയാണ്‌. വലതുവശത്തെ 
നാഡിയാണ്‌ പിംഗള. പുരുഷാകൃതിപുണ്ട സൂര്യരൂപയാണ്‌ അത്‌. 


39. സര്‍വതേജോമയീ സാ തു സുഷുമ്നാ വഹിരൂപിണീ 
തസ്യാ മദ്ധ്യേ വിചിര്രാഖ്യേ ഇച്ഛാജ്ഞാന്രകിയാത്മകം 


സര്‍വതേജോമയമായ സുഷുമ്നയാകട്ടെ വഹ്നിരുപിണിയാണ്‌. അതിന്റെ മധ്യത്തിലെ 
വിചിത്രമെന്നുപേരുള്ള നാഡീമധ്യത്തില്‍ ഇച്ഛാജ്ഞാന ക്രിയാശക്തി സ്വരൂപമായും, 


2, മധ്യേ സ്വയംഭൂലിംഗം തു കോടിസുര്ൃയസമ്പര്രഭം 
തദൂര്‍ധ്വം മായാബിജം തു ഹരാത്മാ ബിന്ദുനാദകം 


കോടിസൂര്യ സമപ്രഭമായും ഉളള സ്വയംഭൂലിംഗം സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. അതിന്റെ മുകളിലായി “ഹ്‌കാര 
“ര'കാര “ഇ”കാരാത്മകവും ബിന്ദു നാദസ്വരൂപവുമായ മായാബീജം സ്ഥിതിചെയുന്നു. 


33. തദൂര്‍ധ്വം തു ശിഖാകാരാ കുണ്ഡലീ രക്തവിഗ്രഹാ 
ദേവ്യാത്മികാ തു സാ പ്രോക്താ മദഭിന്നാ നഗാധിപ 


അതിനുമുകളിലായി അഗ്നിശിഖപോലെ രക്തവര്‍ണ്ണമായ കുണ്ഡലിനി സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. അത്‌ എന്നില്‍ 
നിന്ന്‌ അഭിന്നമായ ദേവീസ്വരുപമാണെന്നു പറയാം. 


കേ. തദബാഹ്യയ ഹേമരുപാഭം വാദിസാന്തചതുര്‍ദ്ദളം 
ര്ദുതഹേമസമ്വപഖ്യം പത്മം ത്രത വിചിന്തയേത്‌ 


അതിനുപുറമേയായി പീതവര്‍ണ്ണത്തില്‍ വകാരം മുതല്‍ സകാരം വരെയുള്ള വര്‍ണ്ണങ്ങളോടുകൂടി 
നാലു ദളങ്ങള്‍ ഉളള ഉരുക്കിയ സുവര്‍ണ്ണത്തിനു തുല്ല്യം പ്രകാശിക്കുന്ന, പത്മത്തെ ഭാവന ചെയ്യണം. 


ടേ. തദൂര്‍ധ്വം ത്വനലപ്രഖ്യം ഷഡ്ദളേം ഹീരകരപ്രഭം 
ബാദിലാന്തഷഡ്വര്‍ണ്ണേന സ്വാധിഷ്ഠാനമനുത്തമം 


അതിലുമുകളിലായി അശഗ്നിതുല്ല്യം പ്രകാശിക്കുന്നതും ആറുദളങ്ങളോടുകൂടിയതും വ്രജംപോലെ 
തിളങ്ങുന്നതും ബകാരം മുതല്‍ ലകാരം വരെയുള്ള അക്ഷരങ്ങളോടുകൂടിയതുമായ സ്വാധിഷ്ഠാന 
ച്രകം സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


36. മുലമാധാരഷട്കോണം മൂലാധാരം തതോ വിദുഃ 
സ്വശബ്ദേന പരംലിംഗം സ്വാധിഷ്ഠാനം തതോ വിദുഃ 
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സ്വാധിഷ്ഠാനം തുടങ്ങിയ ച്രകങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആധാരമായ ഷട്കോണുകളോടുകൂടിയതാകയാല്‍ 
മൂലാധാരമെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. സ്വാധിഷ്ഠാനത്തിലെ സ്വ പദം പരമായ ലിംഗത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. 
അതിന്‌ അധിഷ്ഠാനമായതിനാല്‍ സ്വാധിഷ്ഠാനമെന്ന പേരു ലഭിച്ചു. 


മേം തദൂര്‍ധ്ധം നാഭിദേശേ തു മണിപൂരം മഹാപ്രഭം 
മേഘാഭം വിദ്യുദാഭം ച ബഹുതേജോമയം തതഃ 


അതിനുമുകളിലായി നാഭിപ്രദേശത്താണ്‌ മഹാപ്രഭയോടു കൂടിയ മണിപുരം. മേഘതുല്ല്യവും 
വിദ്യുത്പ്രഭയ്ക്കു തുല്ല്യം ബഹുതോജോമയവുമാണ്‌ അത്‌. 


38, മണിവദ്ഭിന്നം തത്പത്മം മണിപത്മം തഥോച്യതേ 
ദശഭിശ്ചദളൈര്‍യുക്തം ഡാദിഫാന്താക്ഷരാമ്ധിതം 


മണിപോലെ വികാസംപൂണ്ട്‌ മിന്നല്‍ ചിതറുന്നതുകൊണ്ട്‌ അതിനെ മണിപത്മമെന്നു പറയുന്നു. 
ഡകാരം മുതല്‍ ഫ കാരം വരെയുളള അക്ഷരങ്ങളോടുകൂടിയ പത്തുദളങ്ങള്‍ അതിനുണ്ട്‌. 


39. വിഷ്ണുനാധിഷ്ഠിതം പത്മം വിഷ്ബ്വാലോകനകാരണം 
തദൂര്‍ധ്വേനാഹതം പത്മമുദ്യതാദിത്യസന്നിഭം. 


വിഷ്ണു അധിവസിക്കുന്ന ഈ പത്മം വിഷ്ണുദര്‍ശനത്തിനു കാരണമാണ്‌.അതിനു മുകളിലാണ്‌ 
ഉദിച്ചുവരുന്ന ആദിത്യനു തുല്യമായ അനാഹതപത്മം. 


40, കാദിഠാന്ത ദളൈരേകം പത്രൈെശ്ച സമധിഷ്ഠിതം 
തയ്മദ്ധ്യേ ബാണലിംഗംതു സുര്യായുതസമപ്രഭം. 


പ്രന്തണ്ടുദളങ്ങളിലായി കകാരം മുതല്‍ കാരം വരെയുള്ള വര്‍ണ്ണങ്ങളോടു കൂടി അത്‌ 
പ്രശോഭിക്കുന്നു.അതിന്റെ മധ്യത്തിലാണ്‌ പതിനായിരം കോടി സൂര്യപ്രഭയുള്ള ബാണലിംഗം സ്ഥിതി 
ചെയ്യുന്നത്‌. 


41, ശബ്ദ്രരഛഹ്മമയം ശബ്ദാനാഹതം ത്രത ദൃശ്യതേ 
അനാഹതാഖബ്യം തത്പത്മം മുനിഭിഃപരികീര്‍ത്തിതം. 


ശബ്ദ്രബഹ്മമായ ഇത്‌ കൊട്ടാതെ തന്നെ ശബ്ദമുണ്ടാക്കുന്നതായി കാണപ്പെടുന്നതിനാല്‍ 
അനാഹതപത്മമെന്ന്‌ മുനിമാര്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്കുന്നു. 


42, ആനന്ദസദനം തത്തു പുരുഷാധിഷ്ഠിതം പരം 
തദൂര്‍ധ്വം തു വിശുദ്ധാഖ്യം ദളം ഷോഡശപങ്കജം. 


ആനന്ദഭവനമായ ഇത്‌ രുദ്രന്റെ ആവാസസ്ഥാനമാണ്‌.അതിനു മുകളിലായി വിശുദ്‌ ധി എന്നു പേരുള്ള 
പതിനാറുദളങ്ങളോടു കൂടിയ പത്മം സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നു. 


43. സ്വരൈഃ ഷോഡശഭിര്‍യുക്തം ധൂര്മവര്‍ണ്ണം മഹാപ്രഭം 
വിശുദ്ധം തനുതേ യസ്മാജജീവസൃ ഹംസലോകനാത്‌. 


ചെമ്പിച്ച നിറത്തില്‍ മഹാപ്രഭ ചൊരിയുന്ന അതിന്റെ ദളങ്ങളില്‍ പതിനാറു സ്വരങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. 
ഹംസത്തെ കാണിച്ച്‌ ജീവനെ ശുദ്ധി ചെയ്യുന്നതിനാല്‍, 


44, വിശുദ്ധം പത്മമാഖ്യാതമാകാശാഖ്യം മഹാദ്ഭുതം 
ആജ്ഞാച്രരരം തദൂര്‍ധ്വം തു ആത്മനാധിഷ്ഠിതം പരം. 


വിശുദ്ധ പത്മമെന്ന്‌ ഇതിനു പേരു കിട്ടി. ആകാശമെന്നു കൂടി പേരുള്ള അദ്ഭുത പത്മമാണിത്‌. 
അതിനു മുകളിലായിട്ട്‌ ്രൂമധ്യത്തില്‍ ആത്മാവിന്റെ വാസസ്ഥാനമായ ആജ്ഞാച്രകം സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നു. 
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45. ആജഞാസ്രങ്കമണം ത്രത തേനാജേഞതി പ്രകീര്‍ത്തിതം 
ദ്വിദളം ഹക്ഷസംയുക്തം പത്മം തത്‌ സുമനോഹരം. 


പരമാത്മാവില്‍ നിന്നുള്ള ആജ്ഞാസ്ക്കമണം ഇവിടെ വച്ചാണ്‌ ഉണ്ടാകുന്നത്‌.അതിനാല്‍ ഇത്‌ 
ആജ്ഞാ ച്രകമെന്നു പ്രസിദ്ധമായി. ഹ ക്ഷ എന്നീ അക്ഷരങ്ങളോടുകൂടി രണ്ടു ദളമുള്ള മനോഹരമായ 
ച്രകമാണിത്‌. 


46. കൈലാസാഖ്യം തദൂര്‍ധ്വം തു രോധിനീതു തദൂര്‍ധ്വതഃ 
ഏവന്ത്വാധാരച്രകാണി പ്രോക്താനി തവ സുരവത. 


അതിനു മുകളിലായി കൈലാസ ച്രകമെന്നും അതിനു മുകളിലായി രോധിനി എന്നും രണ്ടു ച്രകങ്ങള്‍ 
കൂടിയുണ്ട്‌. ഇങ്ങനെയാണ്‌ ആധാരച്രകങ്ങളുടെ സ്ഥിതിയെന്ന്‌ നിന്നോടു പറഞ്ഞു. 


47, സഹ്രസസാരയുതം ബിന്ദുസ്ഥാനം തദുര്‍ധ്വമീരിതം 
ഇതോ്തത്‌ കഥിതം സര്‍വം യോഗമാര്‍ഗുമനുത്തമം. 


സഹ്റരസാരങ്ങളോടുകൂടിയ ബിന്ദുസ്ഥാനം അതിനുമുകളിലാണെന്നു പറയുന്നു. ഇങ്ങനെ 
അത്യുത്തമമായ യോഗമാര്‍ഗ്ഗം പൂര്‍ണ്ണമായും ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


48. ആദാ പുരകയോഗേനാഫ്യാധാരേ യോജയോന്മനഃ 
ഗുദമ്രേഡാന്തരേ ശക്തിസ്താമാകുഞ്ച്യ പ്രബോധയേത്‌. 


ആദ്യം മുമ്പു പറഞ്ഞ പൂരകം കൊണ്ട്‌ മനസ്സിനെ മൂലാധാരത്തോടു ചേര്‍ക്കുകയും ഗുദത്തിന്റെയും 
ലിംഗത്തിന്റെയും മധ്യേ സ്ഥിതി ചെയ്യുന്ന കുണ്ഡലിനിയെ മുലാധാരവായു കൊണ്ട്‌ തട്ടി 
യുണര്‍ത്തുകയും ചെയ്യണം. 


49. ലിംഗഭേദ ര്രമേണൈവ ബിന്ദുച്രകം ച പ്രാപയേത്‌ 
ശംഭുനാ താം പരാം ശക്തിമേകീഭൂതാം വിചിന്തയേത്‌. 


നേരത്തെ പറഞ്ഞ സ്വയം ഭൂലിംഗാദികളെ ക്രമത്തിനു ഭേദിച്ച്‌ കുണ്ഡലിനീശക്തിയെ സഹ്രസാരത്തില്‍ 
കൊണ്ടു ചെന്ന്‌ എത്തിക്കണം. പിന്നെ ആ ശക്തി ശംഭുവിനോട ഏകീഭവിച്ചതായി ധ്യാനിക്കണം. 


50. തത്രോത്ഥിതാമൃതം യത്തു ര്ദുതലാക്ഷാരസോപമം 
പായയിത്വാ തു താം ശക്തിം മായാഖ്യാം യോഗസിദ്ധിദാം. 


ഇങ്ങനെ ശിവശക്തിയോഗം ഉണ്ടാകുമ്പോള്‍ ഉയര്‍ന്നുവരുന്ന അമൃത്‌ രദാക്ഷാ 
രസതുല്യമാണ്‌.യോഗസിദ്ധി നല്‍കുന്ന കുണ്ഡലിനീ ശക്തിയെ, മായാശക്തിയെ, ആ അമൃത്‌ പാനം 
ചെയ്യിക്കണം. 


51. ഷട്ച്രക ദേവതാസ്ത്രത സന്തര്‍പ്യാമൃതധാരയാ 
ആനയേത്തേനമാര്‍ഗ്നേണ മൂലാധാരം തതഃ സുധീഃ 


ഷട്ച്രകദേവതകളെയും ആ അമൃതധാരകൊണ്ട്‌ തര്‍പ്പണം ചെയ്യണം. പിന്നീട കുണ്ഡലിനീശക്തിയെ 
കയറ്റിയ മാര്‍ഗ്ഗത്തിലൂടെത്തന്നെ മൂലാധാരത്തില്‍ എത്തിക്കണം. 


52, ഏവമഭ്യസ്യമാനസ്യാപൃഹനൃഹനി നിശ്ചിതം 
പൂര്‍വോക്ത ദൂഷിതാ മ്രന്താഃ സര്‍വേ സിദ്ധ്ൃന്തി നാനൃഥാ. 


ഇങ്ങനെ നിത്യവും അഭ്ൃസിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഒരുവന്‍ മുമ്പു പറഞ്ഞ ദോഷങ്ങള്‍ എല്ലാം പോയി 
സര്‍വമന്ത്രസിദ്ധികളും നിശ്ചയമായും കൈവരും. 





736 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.35 


53. ജരാമരണദുഃഖാദ്ധൈര്‍ മുച്യതേ ഭവബന്ധനാത്‌ 
യേ ഗുണാഃ സന്തി ദേവ്യാ മേ ജഗന്മാതുര്‍യഥാ തഥാ. 


ജനനമരണാദി സംസാര ബന്ധന രൂപത്തിലുള്ള ദുഃഖങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ മുക്തനാകും. ജഗദീശ്വരിയായ 
എനിക്ക്‌ എന്തെല്ലാം ഗുണങ്ങള്‍ ഉണ്ടോ, 


54, തേ ഗുണാ സാധകവരേ ഭവന്ത്േവ ന ചാനൃഥാ 
ഇത്യേവം കഥിതം താത വായുധാരണമുത്തമം. 


ആഗുണങ്ങളെല്ലാം സാധകശ്രേഷ്ഠനും ഉണ്ടാകും. സംശയമില്ല. ഇങ്ങനെ ഉത്തമമായ പ്രാണായാമമെന്ന 
വായുധാരണത്തെപ്പറ്റി പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


55. ഇദാനീം ധാരണാഖ്യം തു ശൃണുഷ്വാവഹിതോ മമ 
ദിക്കാലാദ്യനവച്ചിന്നദേവ്യാം ചേതോ വിധായ ച. 


ഇനി ചിത്തധാരണ എന്തെന്നു പറയാം. ശ്രദ്ധിച്ചു കേട്ടു കൊള്ളുക. ദിക്ക്‌, കാലം എന്നിവയാല്‍ 
അവച്ചിന്നമാകാത്ത ദേവിയില്‍ മനസ്സു നിര്‍ത്തുക. 


56. തന്മയോ ഭവതി ക്ഷിപ്രം ജീവ്രബഛൈക്ൃയ യോജനാത്‌ 
അഥവാ സമലം ചേതോ യദി ക്ഷിപ്രം ന ശുദ്ധ്ൃതി. 


അപ്പോള്‍ ജീവ്രബക്ഷൈക്യമുണ്ടാകുന്നതിനാല്‍ വേഗം ദേവിയോടു തന്മയീഭാവം ഉണ്ടാകും. എന്നാല്‍ 
ചിത്തം മലിനമാണെങ്കില്‍ ഈ തന്മയീഭാവം വേഗം ഉണ്ടാകുകയില്ല. അങ്ങനെയാണെങ്കില്‍, 


57. തദാവയവയോഗേന യോഗീ യോഗാന്‍ സമഭ്യസേത്‌ 
മദീയഹസ്തപാദാദാവംഗേ തു മധുരേ നഗ. 


യോഗത്തില്‍ താത്പര്യമുള്ളവന്‍ എന്റെ സഗുണാകാരം മുഖേന അഭ്യാസം നിര്‍വഹിക്കണം. രാജാവേ, 
എന്റെ കൈകാല്‍ തുടങ്ങിയ മധുരമായ അംഗങ്ങളില്‍, 


58. ചിത്തം സംസ്ഥാപയേയ്യന്ത്രീ സ്ഥാനം സ്ഥാനജയാത്പുനഃ 
വിശുദ്ധചിത്തഃ സര്‍വസ്മിന്‍ രൂപേ സംസ്ഥാപയേന്മനഃ 


മ്രന്തത്തോടുകൂടി മനസ്സിനെ നിര്‍ത്തണം. അങ്ങനെ ഓരോ സ്ഥാനത്തെയും ജയിച്ചാല്‍ 
ചിത്തശുദ്ധിവന്നവനായി എന്റെ സമഗ്രമായ രൂപത്തില്‍ മനസ്സിനെ നിര്‍ത്തണം. 


59. യാവന്മനോ ലയം യാതി ദേവ്യാം സംവിദി പര്‍വത 
താവദിഷ്ടമനും മ്ര്തീ ജപഹോമൈഃ സമഭ്യസേത്‌. 


ഹേ പര്‍വത രാജാവേ, സംവിത്തായ ദേവിയില്‍ എപ്പോഴാണോ മനസ്സു ലയിക്കുന്നത്‌ അതുവരെ 
ജപഹോമങ്ങളോടുകൂടി ഇഷ്ടമ്രന്തം ഉപാസിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കണം. 


60. മന്ത്രാഭ്യാസേന യോഗേന ജേഞയജഞാനായ കല്പതേ 
ന യോഗേന വിനാ മന്ത്രോ ന മന്ത്രേണ വിനാഹി സഃ 


മ്രത്രാഭ്യസ യോഗം കൊണ്ട്‌ ജേഞയ ജ്ഞാനമുണ്ടാകും. യോഗം കൂടാതെ മ്രന്തമില്ല. മ്രന്തമില്ലാതെ 
യോഗവുമില്ല. (ജേഞയം - സംവീത്‌ - അതിനെ അറിയന്‍ കഴിയുമെന്നര്‍ത്ഥം.?) 


61. ദ്വയോരഭ്യാസയോഗോ ഹി ബ്രഹ്മസംസിദ്ധികാരണം 
തമഃ പരിവ്ൃതേ ഗേഹേ ഘടോ ദീപേന ദൃശ്യതേ. 
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രണ്ടും ഒന്നിച്ചു ചേര്‍ത്ത്‌ അഭ്യസിച്ചാല്‍ അത്‌ പ്രഹ്മപ്രാപ്തിക്കു കാരണമാകും. ഇരുട്ടുമൂടിയ മുറിയില്‍ 
ഉരിക്കുന്ന കുടം ദീപം കൊണ്ടുചെന്നാല്‍ കാണാന്‍ കഴിയും. 


62. ഏവം മായാവ്യതോ ഹ്യാത്മാ മനുനാ ഗോചരീകൃതഃ 
ഇതി യോഗവിധിഃ കൃത്സ്നഃ സാംഗഃ പ്രോക്തോ മയാധുനാ. 
ഗുരൂപദേശതോ ജേഞയോ നാന്യഥാ ശാസ്ര്തകോടിഭിഃ 


അതുപോലെ മായാവൃതനായ ആത്മാവ്‌ മ്രന്തത്താല്‍ ദൃശ്യനായിത്തീരുന്നു. ഇങ്ങനെ സാംഗമായ 
യോഗത്തെപ്പറ്റി ഞാന്‍ ഇപ്പോള്‍ വൃക്തമാക്കിക്കഴിഞ്ഞു. ഈ യോഗമാര്‍ഗ്ഗം ഗുരൂപദേശം കൊണ്ടേ 
ശരിക്ക്‌ അറിയാന്‍ കഴിയൂ. അല്ലാതെ അനേകം ശാസ്ത്രങ്ങള്‍ പഠിച്ചതുകൊണ്ട്‌ സാധിക്കുകയില്ല. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
പഞ്ചത്രിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഷട്ര്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീദേവ്യുവാച 


1ം ഇത്യാദിയോഗയുക്താത്മാ ധ്യായേന്മാം ബ്രഹ്മരൂപിണീം 
ഭക്ത്യാ നിര്‍വ്യാജയാ രാജന്നാസനേ സമുപസ്ഥിതഃ 


ഇങ്ങനെയുള്ള യോഗങ്ങള്‍ ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ പത്മാസനം തുടങ്ങിയ ഏതെങ്കിലുമൊരാസനത്തില്‍ 
സ്ഥിരമായിരുന്ന്‌ (്രഹ്മസ്വരൂപിണിയായ എന്നെ നിര്‍വ്യാജമായ ഭക്തിയോടെ ധ്യാനിക്കണം. 


2, ആവിഃ സന്നിഹിതം ഗുഹൃചരം നാമ മഹത്പദം 
അത്രൈതത്‌ സര്‍വ്വമര്‍പ്പിതമേജത്‌ പ്രാണമിഷച്ച യത്‌ 


ആ ബ്രഷ്മസ്വരൂപിണിയാകട്ടെ സര്‍വ്വവ്യാപിയാണ്‌. എങ്കിലും ബുദ്ധി ഗുഹയാണ്‌ അതിന്റെ സ്ഥാനം. 
അതിനാല്‍ പ്രകാശമാനവും മുനിമാര്‍ക്കുമാത്രം പ്രാപ്യവുമായ ആ ബ്രഹ്മപദം വളരെ അടുത്താണെന്ന്‌ 
പറയാം. ആ ബ്രഹ്മത്തില്‍ ചരാചരാത്മകമായ സകല ജഗത്തും, കല്‍പിതമായിരിക്കുന്നു. 


3. ഏതജ്ജാനഥ സദസദ്ധരേണ്യം പരം 
വിജ്ഞാനാദ്യദ്വരിഷ്ഠം പ്രജാനാം 
യദര്‍ച്ചിമദ്യദണുഭ്യോ/ണു ച യസ്മിന്‍ 
ലോകാ നിഹിതാ ലോകിനുശ്ച 


ഹോ, ദേവന്‍മാരേ, എന്റെ ഈ രൂപം (ബഹ്മമാണെന്നു നിങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞു കൊളളുക. സത്കാരണമായ 
മായയെയും അസത്കാര്യമായ ജഗത്തിനേയും അപേക്ഷിച്ച്‌ ഇത്‌ ശ്രേഷ്ഠവും സാമാന്യബുദ്ധിക്ക്‌ 
അവിഷയവും സൂര്യാദിതേജോഗോളങ്ങളെപ്പോലും (പകാശിപ്പിക്കുന്നതിനു സമര്‍ത്ഥവും 
തേജോമയവും അണുവിനെക്കാള്‍ അണുവും ഭൂമി തുടങ്ങിയ ലോകങ്ങളുടെയും അവയിലെ 
പ്രാണികളുടെയും നിക്ഷേപവുമാണ്‌. 7 


4ം തദേതദക്ഷരം ബ്രഹ്മ സ പ്രാണസ്തദു വാങ്മനഃ 
തദേതത്‌ സത്ൃമമ്ൃയതം തദ്വേദ്ധവ്യം സമൃ വിദ്ധി 
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സര്‍വ്വാശ്രയവും നാശരഹിതവും പ്രാണങ്ങള്‍ ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ വാക്ക്‌ മനസ്സ്‌ എന്നീ ശരീരതത്ത്വവും 
സമ്പൂര്‍ണ്ണസത്യവും അമൃതസ്വരൂപവുമായ ആ ബ്രഹാമത്തെ, ഹേ സമയ ,പിളര്‍ക്കേണ്ടതാണെന് 
അറിഞ്ഞുകൊള്ളുക. 
ടം ധനുര്‍ഗൃഹീത്വയപനിഷദം മഹാസ്ര്രം 
ശരം ഹ്യുപാസാനിശിതം സംധയീത 
ആയമ്യ തദ്ഭാവഗതേന ചേതസാ 
ലക്ഷ്യം തദേവാക്ഷരം സമു വിദ്ധി 


എങ്ങനെ അതിനെ വേധിക്കാം? ഉപനിഷദ്പ്രതിപാദ്യമാണ്‌ ആ മഹാധനുസ്സ്‌. അത്‌ എടുക്കണം. 
ഉപാസനകൊണ്ട്‌ മൂര്‍ച്ച വരുത്തിയതാവണം ശരം. അത്‌ തൊടുക്കണം. ബ്രഹ്മഭാവാത്മകമായ മനസ്സോടെ 
ലക്ഷ്യത്തില്‍ മാത്രം ഈന്നിക്കൊണ്ട്‌ അതു കുലയ്ക്കണം. ഹേ സരമ്യ, എയ്തുകൊള്ളിക്കേണ്ട 
ലക്ഷ്യം ആ അക്ഷരമാണെന്നും അറിയുക. അങ്ങനെ അതിനെ വേധിക്കണം. 


6. പ്രണവോ ധനുഃ ശരോ ഹൃത്മാ ബ്രഹ്മ തല്ലക്ഷ്യമുച്യതേ 
അപ്രമത്തേന വേദ്ധവ്യം ശരവത്തന്മയോ ഭവേത്‌ 


എന്താണ്‌ ആ വില്ലും മറ്റും? പ്രണവമാണ്‌ വില്ല്‌. അന്തമുകരണമാണു ശരം. പ്രഹ്മമാണു ലക്ഷ്യം. 
ഏകാഗ്രചിത്തനായി ആ ലക്ഷ്യത്തെ ഭേദിക്കണം. എന്നാല്‍ ആ ലക്ഷ്യവുമായി തന്മയീഭാവം പ്രാപിക്കാം. 


27. യസ്മിന്‍ ദ്യാശ്ച പൃഥിവീ ചാന്തരിക്ഷ- 
മോതം മനഃ സഹ പ്രാണൈശ്ച സർവൈഃ 
തമേ വൈകം ജാനഥാത്മാനമന്യാ 
വാചോ വിമുഞ്ചഥാമൃതസ്യൈവ സേതു 


ഏതൊന്നില്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗവും ഭൂമിയും ആകാശവും എല്ലാം മനസ്സ്‌, പ്രാണങ്ങള്‍ എന്നിവയോടുകൂടി 
ഓതമായിരിക്കുന്നുവോ, ആ ഒന്നിനെയാണ്‌ നിങ്ങള്‍ പരമാത്മാവായി അറിയേണ്ടത്‌. മറ്റ്‌ ലാകിക 
ജ്ഞാനമെല്ലാം പരിതൃജിക്കണം. എന്തെന്നാല്‍ സംസാരസമുദ്രം കടക്കാനുള്ള ഉപായം ആ 
ആത്മജ്ഞാനമാണ്‌. 


8, അരാ ഇവ രഥനാഭ സംഹതാ യ്രത നാഡയഃ 
സ ഏഷോ/ന്തശ്ചരതേ ബഹുധാ ജായമാനഃ 


വണ്ടിച്ച്രകത്തിന്റെ മധ്യേ കാണുന്ന “കുട്‌ത്തില്‍ അതിന്റെ ആരക്കാലുകളെല്ലാം സ്ഥാപിച്ചിരിക്കുന്നു. 
അതുപോലെ നാഡികളുടെ മൂലസ്ഥാനമായ ഹൃദയത്തില്‍ പലേ പ്രകാരത്തില്‍ 
ഉണ്ടായിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ബുദ്ധിവൃത്തികള്‍ക്ക്‌ സാക്ഷീര്രൂതനായി ആത്മാവ്‌ വര്‍ത്തിക്കുന്നു. 


8. ഓാമിത്യേവം ധ്യായഥാത്മാനം സ്വസ്തി 
വഃ പാരായ തമസ്സഃ പരസ്താത്‌ 
ദിവ്യേ ര്രഹ്മപുരേ വ്യ്യോമ്നി 
സ ആത്മാ സ്ര്പതിഷ്ഠിതഃ 


ആത്മാവിനെ ഓങ്കാരമായി ധ്യാനിക്കുക. അത്‌ അജ്ഞാനത്തിന്റെ മറുകരകടക്കാന്‍ നിങ്ങളെ 
സഹായിക്കും. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ മംഗളമുണ്ടാകട്ടെ. ആത്മാവ്‌ ദിവൃമായ പബ്രഹ്പുരത്തിലെ ആകാശത്തില്‍ 
(ഹൃദയാകാശത്തില്‍) സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


10. മനോമയഃ പ്രാണശരീരനേതാ 
പ്രതിഷ്ഠിതോ/ന്നേ ഹൃദയം സന്നിധായ 
തദ്ധിജ്ഞാനേന പരിപശ്യന്തി ധീരാ 
ആനന്ദരൂപമമൃതം യദ്ധിഭാതി 
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ആ പരമാത്മാവ്‌ മനോമയനായി, പ്രാണങ്ങള്‍ക്കും ശരീരത്തിനും നേതാവായി അന്നമയമായ 
ശരീരത്തിലെ ബുദ്ധിയില്‍ പ്രതിഷ്ഠിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ധീരന്മാര്‍ ജ്ഞാനത്താല്‍, അമൃതസ്വരൂപവും 
അമൃതവുമായി പ്രശോഭിക്കുന്ന അതിനെ അനുഭവവേദ്യമാക്കുന്നു. 


11. ഭിദൃതേ ഹൃദയ്രഗന്ഥിഃ ഛിദ്യന്തേ സര്‍വസംശയാഃ 
ക്ഷീയന്തേ ചാസു കര്‍മ്മാണി തസ്മിന്‍ ദൃഷ്ടേ പരാവരേ 


ഇപ്രകാരമുള്ള ആ പരമാത്മാവിനെ ദര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍ ഹൃദയത്തിലെ അഹങ്കാരം തുടങ്ങിയ 
അവിദ്യാഗ്രന്ഥികള്‍ അറ്റുപോകുന്നു. സര്‍വ്വ സംശയങ്ങളും ഇല്ലാതാക്കുന്നു. പ്രാരബ്ധ ഭിന്നമായ 
സകലകര്‍മ്മങ്ങളും അതോടെ നശിക്കുന്നു. 


12. ഹിരണ്മയേ പരേ കോശേ വിരാജം ബ്രഹ്മ നിഷ്കളം 
തച്ഛുരഭരം ജ്യോതിഷാം ജ്യോതിസ്തദ്യദാത്മവിദോ വിദുഃ 


ആത്മവേദികള്‍, ഈ ബ്രഹ്മത്തെ ജ്യോതിസ്സുകള്‍ക്കും ജ്യോതിസ്സായും നിര്‍മ്മലനായും ശുകശ്രനായും 
ആനന്ദമയ കോശത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നവനായും ഗുണ്രതയ രഹിതനായും ദര്‍ശിക്കുന്നു. 


13. നത്രതസുര്യോ ഭാതി ന ച്രന്ടതാരകം 
നേമേ വിദ്യുതോ ഭാന്തി കുതോ/യമഗ്നിഃ 
തമേവ ഭാന്തമനുഭാതി സര്‍വ്വം 
തസ്യ ഭാസാ സര്‍വ്വമിദം വിഭാതി 


അവിടെ സൂര്യനോ ച്ര്ദ്രനോ നക്ഷ്രതങ്ങളോ ഈവിദ്യുത്തുകളോ ഒന്നും പ്രകാശിക്കുന്നില്ല. 
പിന്നെയാകട്ടെ അഗ്നി! ഇവയെല്ലാം പ്രകാശിക്കുന്നത്‌ പ്രകാശമാനനായ അവന്റെ പ്രകാശത്തെ 
ആശ്രയിച്ചാണ്‌. 


14. ബ്രഹ്വൈവേദമമ്ൃതം പുരസ്താദ്രബ്രഹ്മ 
പശ്ചാദ്ര്രഹ്മ ദക്ഷിണതശ്ചോത്തരേണ 
അധധശ്ഷചോര്‍ധ്വം ച പ്രസ്ൃതം 
ര്രഹഫ്ൈവേദം വിശ്വം വരിഷ്ഠം 


ഈ ബ്രഹ്മം തന്നെയാണ്‌ അമൃതം. ഈ ബ്രഹ്മം തന്നെയാണ്‌ മുന്നിലും പിന്നിലും തെക്കും വടക്കും 
താഴെയും മുകളിലും സര്‍വ്ര്രനിറഞ്ഞു നില്‍ക്കുന്നത്‌. ഇതുതന്നെയാണ്‌ സര്‍വ്വോത്തമമായ ബ്രഹ്മം. 


15. ഏതാദൃഗനുഭവോ യസ്യ സ കൃതാര്‍ത്ഥോ നരോത്തമ 
ബ്രഹ്മ്രഭൂതഃ പ്രസന്നാത്മാ ന ശോചതി ന കാംക്ഷതി 


ഇപ്രകാരമുള്ള അനുഭവം ആര്‍ക്കുണ്ടാകുന്നുവോ അവനാണു കൃതാര്‍ത്ഥന്‍. (6്രഹ്വഭാവാ പ്രാപിച്ച 
ആ പ്രസന്നചിത്തന്‌ ശോകമില്ല; അവന്‍ ഒന്നും ആഗ്രഹിക്കുന്നുമില്ല. 


16. ദ്വിതീയാപദ്വൈ ഭയം രാജംസ്തദഭാവാദ്വിഭേതി ന 
ന തദ്ധിയോഗോ മേപ്യസ്തി മദ്ധിയോഗോപി തസ്യ ന 


രാജാവേ, രണ്ടാമത്‌ ഒന്നുണ്ട്‌ എന്നുവരുമ്പോഴാണു ഭയമുണ്ടാകുന്നത്‌. അതില്ലാത്തപ്പോള്‍ ഭയവുമില്ല. 
ആ ബ്രഹ്മത്തെ ഞാന്‍ വേര്‍ പിരിയുന്നില്ല. അവന്‍ എന്നെയും വേര്‍പിരിയുന്നില്ല. 


17. അഹമേവ സ സാ/ഹം വൈ നിശ്ചിതം വിദ്ധി പര്‍വ്വത 
മദ്ദര്‍ശനം തു ത്രത സ്യാദ്യര്ത ജഞാനീ സ്ഥിതോ മമ 


ഹേ പര്‍വതോത്തമ, ഞാന്‍ തന്നെ അവന്‍. അവന്‍ തന്നെ ഈ ഞാന്‍ എന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൊള്ളുക. ഈ 
ജ്ഞാനം നേടിയവന്‍ എവിടെയിരിക്കുന്നുവോ അവിടെ എന്നേയും കാണാന്‍ കഴിയും. 
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18. നാഹം തീര്‍ത്ഥേ ന കൈലാസേ വൈകുണ്ഠേ വാ ന കർഹിചിത്‌ 
വസാമി കിന്തു മജ്ജ്ഞാനിഹൃദയാംഭോജമധ്യമേ 


ഞാന്‍ തീര്‍ത്ഥസ്ഥാനങ്ങളിലോ കൈലാസത്തിലോ വൈകുണ്ഠത്തിലോ എങ്ങുമല്ല വസിക്കുന്നത്‌. 
പിന്നെയോ? ജ്ഞാനിയുടെ ഹൃദയകമലത്തിനുള്ളിലാണ്‌. 


19. മത്പൂജാകോടിഫലദം സകൃയജ്ജഞാനിനോ/ര്‍ച്ചനം 
കുലം പവിയര്തം തസ്വാസ്തി ജനനീികൃതകൃത്യകാ 


എനിക്ക്‌ കോടി പുജചെയ്യുന്ന ഫലം കിട്ടും, എന്നെ അറിയുന്നവനെ ഒരിക്കല്‍ പൂജിച്ചാല്‍. അവന്‍ 
ജനിച്ച കുലം പവിത്രമാകുന്നു. അവന്റെ മാതാവ്‌ കൃതാത്ഥയുമാകുന്നു 


20. വിശ്വംഭരാ പുണൃവതി ചില്ലയോ യസ്യ ചേതസഃ 
ബ്രഹ്മജ്ഞാനം തു യത്‌ പൃഷ്ടം ത്വയാ പര്‍വ്ൃതസത്തമ 


ചിത്തലയം പ്രാപിച്ച ജഞാനി വസിക്കുന്ന സ്ഥലം തന്നെ പുണ്യഭൂമിയാണ്‌. ഹേ പര്‍വതോത്തമ,നീ 
ചോദിച്ച ആത്മവിദ്യയെപ്പറ്റി. 


21. കഥിതം തന്മയാ സര്‍വം നാതോ വക്തവ്യമസ്തി ഹി 
ഇദം ജ്യഷ്ഠായ പുത്രായ ഭക്തിയുക്തായ ശീലിനേ 


ഞാന്‍ സശ്രഗരമായി പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. ഇനിപറയാന്‍ ബാക്കിയൊന്നുമില്ല. ഇത്‌ ഭക്തിയും ശീലഗുണ 
വുമുള്ള ജ്യൃഷ്ഠപുര്രനോ. 


മമ, ശിഷ്യായ ച യഥോക്തായ വക്തവ്യം നാനൃഥാ ക്വചിത്‌ 
യസ്യ ദേവേ പരാ ഭക്തിര്‍ യഥാ ദേവേ തഥാ ഗുര 


അപ്രകാരമുള്ള ശിഷ്യനോ അല്ലാതെ മറ്റാരോടും ഒരിക്കലും ഉപദേശിക്കരുത്‌. ആര്‍ക്കാണോ 
പരമേശ്വരനിലും അതുപോലെ ഗുരുവിലും ഉത്തമമായ ഭക്തിയുള്ളത്‌, 


23. തസ്ധയതേ കഥിതാ ഹൃര്‍ത്ഥാഃ പ്രകാശന്തേ മഹാത്മനഃ 
യേനോപദിഷ്ടാ വിദ്യേയം സ ഏവ പരമേശ്വരഃ 


മഹാത്മാവായ അവനിലാണ്‌ ഞാന്‍ പറഞ്ഞ വസ്തുതകള്‍ പ്രകാശിക്കുന്നത്‌. ഈ വിദ്യ 
ഉപദേശിക്കുന്നത്‌ ആരോ അവന്‍ തന്നെ പരമേശ്വരന്‍. 


24. യസ്യായം സുകൃതം കര്‍ത്തൂമസമര്‍ത്ഥസ്തതോ ജണീ 
പിത്രോരപ്യധിക?ഃ പ്രോക്തോ ബ്രഹ്മജന്മപ്രദായകഃ 


ആരാണോ അവന്‍ പ്രത്യുപകാരം ചെയ്യാത്തത്‌ അവനാണുകടക്കാരന്‍. പിതാവിനെക്കാള്‍ ഉത്തമനാണ്‌ 
ബ്രഹ്മജ്ഞാനം നല്‍കുന്നവന്‍. 


25. പിതൃജാതം ജന്മ നഷ്ടം നേത്ഥം ജാതം കദാചന 
തസ്മൈ ന ദര്ദുഹേദിത്യാദി നിഗമോ//പൃവദന്നഗ 


പിതാവില്‍ നിന്നു കിട്ടുന്ന ജന്മം മരണത്തോടെ നശിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഗുരുവില്‍നിന്നു ലഭിക്കുന്ന 
ബ്രഹ്മജന്മം നശിക്കുന്നില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ ഗുരുവിനെ ദ്രോഹിക്കരുതെന്ന്‌ വേദങ്ങള്‍ അനുശാസിക്കുന്നു. 


26, തസ്മാച്ഛാസ്രതസൃ സിദ്ധാന്തോ ബ്രഹ്മദാതാ ഗുരുഃ പരഃ 
ശിവേ രുഷേട ഗുരുസ്ധ്രാതാ ഗുര രുഷ്ടേ ന ശങ്കരഃ 
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അതുകൊണ്ടാണ്‌ (്രഹ്മജ്ഞാനം നല്‍കുന്ന ഗുരുവാണ്‌ ശ്രേഷ്ഠന്‍ എന്ന്‌ ശാസ്ര്രങ്ങളും 
ഉദ്ബോധിപ്പിക്കുന്നത്‌. ശിവന്‍ കോപിച്ചാല്‍ രക്ഷിക്കാന്‍ ഗുരുവിന്‌ കഴിയും. എന്നാല്‍ ഗുരു കോപിച്ചാല്‍ 
രക്ഷിക്കാന്‍ ശങ്കരനു സാധിക്കുകയില്ല. 


27. തസ്മാത്‌ സര്‍വ്പ്രയത്നേന ശ്രീഗുരും തോഷയേന്നഗ 
കായേന മനസാ വാചാ സര്‍വദാ തത്പരോ ഭവേത്‌ 


അതിനാല്‍ ഏതുപ്രകാരത്തിലും ഗുരുവിനെ സന്തോഷിപ്പിക്കണം. ശരീരംകൊണ്ടും മനസ്സുകൊണ്ടും 
വാക്കുകൊണ്ടും സദാ ഗുരുതത്പരനായിരിക്കണം. 


28. അനൃഥാ തു കൃതഘ്നഃസ്യാത്‌ കൃതഘ്നേ നാസ്തി നിഷ്കൃതിഃ 
ഇന്ര്രണാഥര്‍വണായോക്താ ശിര3ഛേദ്രപതിജ്ഞയാ 


അല്ലെങ്കില്‍ കൃതഘ്്‌നനായിരിക്കും. കൃതഘ്നതക്കു പ്രായശ്ചിത്തമില്ല. മറ്റൊരാള്‍ക്ക്‌ ഉപദേശിച്ചു 
കൊടുത്താല്‍ തലവെട്ടിക്കളയും എന്ന പ്രതിജ്ഞയോടെയാണ്‌ ഇന്ദ്രന്‍ അഥര്‍വണമുനിക്ക്‌ ബ്രഹ്മവിദ്യ 
ഉപദേശിച്ചുതെന്ന്‌ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. " 


29. അശ്വിഭ്യാം കഥനേ തസ്യ ശിരഃഛിന്നം ച വ്രജിണാ 
അശ്വീയം തത്‌ ശിരോ നഷ്ടം ദൃഷ്ട്വാ വൈദ്യ സുരോത്തമൌ 


അഥര്‍വണന്‍ അത്‌ അശ്വിനീദേവന്‍മാര്‍ക്ക്‌ ഉപദേശിക്കുകയും ഇ്രന്ദന്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
ശിരസ്സുഛേദിക്കുകയും ചെയ്തു. ദേവവൈദ്യന്മാരായ അശ്ധിനീ ദേവന്മാര്‍ അഥര്‍വണന്റെ ശിരസ്സററതു 
കണ്ട്‌ 


30. പുന:സംയോജിതം സ്വീയം താഭ്യാം മുനിശിരസ്തദാ 
ഇതി സങ്കടസമ്പാദ്യാ ്രഹ്മവിദ്യാ നഗാധിപ 
ലബ്ധാ യേന സ ധന്ൃഃ സ്യാത്കൃതകൃത്ൃശ്ച ഭൂധര 


വീണ്ടും ആശിരസ്സ്‌ ഉടലുമായി ചേര്‍ത്തുവച്ച്‌ ജീവിപ്പിച്ചു. ഇത്രയെല്ലാം പ്രയാസപ്പെട്ടു നേടേണ്ടതാണു 
ബ്രഹ്മവിദ്യ. നേടിക്കഴിഞ്ഞാലോ അവനാണു ധന്യനും കൃതകൃത്യനും. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കുന്ധേ 
ഷട്രിംശോ/ദ്ധ്യായ: 


അഥ സപ്ത്രതിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ഹിമാലയ ഉവാച 


! സ്വീയാം ഭക്തിം വദസ്വാംബ യേന ജ്ഞാനം സുഖേന ഹി 
ജായേത മനുജസ്യാസ്യ മധ്യമസ്യാവിരാഗിണഃ 


ഹേ അംബികേ, ഈ രാജമാര്‍ഗ്ഗം വൈരാഗ്യരഹിതനായ ഒരു മധ്യമാധികാരിക്ക്‌ സുഗമമല്ലല്ലോ. 
എന്നെപ്പോലെയുള്ളവര്‍ക്ക്‌ സുഖമായും അനായാസമായും സഞ്ചരിച്ച്‌ ജ്ഞാനം നേടാവുന്ന ആ 
ഭക്തിയോഗത്തെപ്പറ്റി പറഞ്ഞാലും. 
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ശ്രീദേവഡ്യുവാച 


മാര്‍ഗ്ലാസ്രതയോ മേ വിഖ്യാതാ മോക്ഷപ്രാപ്തര നഗാധിപ 
കര്‍മ്മയോഗോ ജ്ഞാനയോഗോ ഭക്തിയോഗശ്ച സത്തമ 


ഹേ നഗാധിപ, മോക്ഷപ്രാപ്തിക്ക്‌ പ്രസിദ്ധങ്ങളായ മുന്നു മാര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌:കര്‍മ്മയോഗം, 
ജ്ഞാനയോഗം, ഭക്തിയോഗം. 


3ം ര്തയാണാമപൃയം യോഗഃ കര്‍ത്തും ശക്യോ/സ്തി സര്‍വഥാ 
സുലഭത്വാന്മാനസത്വാത്‌ കായചിത്താദ്യപീഡനാത്‌ 


ഈ മൂന്നു യോഗങ്ങളില്‍ ഏതു പ്രകാരേണയും ചെയ്യാന്‍ എളുപ്പമുള്ളത്‌ ഭക്തി യോഗമാണ്‌. അത്‌ 
സുലഭവും ചിത്തവൃത്തികള്‍കൊണ്ടു സാധ്യവും ശരീരത്തെയോ മനസ്സിനെയോ 
പീഡിപ്പിക്കേണ്ടാത്തവിധം സുഗമവുമാണ്‌. 


4ം ഗുണഭേദായനുഷ്യാണാം സാ ഭക്തിസ്ര്രിവിധാ മതാ 
പരപീഡാം സമുദ്ദിശ്യ ദംഭം കൃത്വാ പുരസരം 


മനുഷ്യരുടെ സത്വരജസ്തമോഗുണങ്ങളുടെ ഭേദമനുസരിച്ച്‌ ഭക്തിയും മൂന്നുവിധത്തില്‍ വരും. 
അന്യരെ ദ്രോഹിക്കണമെന്ന ഉദ്ദേശത്തോടും അഹങ്കാരത്തോടും 


5. മാത്സരൃക്രോധയുക്തോ യസ്തസ്യ ഭക്തിസ്തു താമസീ 
പരപീഡാദിരഹിതഃ സ്വകല്യാണാര്‍ത്ഥമേന ച 


മാത്സര്യക്രോധങ്ങളോടും കൂടിയവന്റെ ഭക്തി താമസ ഭക്തിയാണ്‌. അന്യരെ ദ്രോഹിക്കണമെന്ന 
ചിന്തയില്ലാതെ സ്വന്തം നന്യയ്ക്കുവേണ്ടിമാത്രം 


6. നിത്യം സകാമോ ഹൃദയം യശോര്‍ത്ഥീ ഭോഗലോലുപഃ 
തത്തത്‌ ഫലസമാവാപ്ത്യ മാമുപാസ്തേതിഭക്തിതഃ 


സകാമനായും യശസ്സിനെ പ്രതീക്ഷിക്കുന്നവനായും ഭോഗലോലുപനായും അതതു കര്‍മ്മങ്ങളില്‍ 
ഫലപ്രതീക്ഷ ഉള്ളവനായും അതൃന്തം ഭക്തിയോടെ ഒരുവന്‍ എന്നെ ഭജിക്കാം. അവന്റെയും, 


7, ഭേദബുദ്ധ്യാ തു മാം സ്വസ്മാദന്യാം ജാനാതി പാമരഃ 
തസ്യ ഭക്തിഃ സമാഖ്യാതാ നഗാധിപ തു രാജസീ 


തന്നില്‍നിന്നും അന്യയാണ്‌ ഞാന്‍ എന്ന ഭേദബുദ്ധിയോടെ ഭജിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ആ അജ്ഞന്റേയും 
ഭക്തി ഹേ നഗാധിപ രാജസഭക്തിയാണ്‌. 


8 പരമേശാര്‍പ്പണം കര്‍മ്മ പാപസംക്ഷാളനായ ച 
വേദോക്തത്വാദവശ്യം തത്കര്‍ത്തവ്യം തു മയാ7/നിശം 


പാപങ്ങള്‍ കഴുകിക്കളയാന്‍വേണ്ടി ഈശ്വരാര്‍പ്പണമായി കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യുകയും വേദവിഹിത 
മായതിനാല്‍ അവ ഞാന്‍ നിത്യവും അവശ്യം ചെയ്യണ്ടതാണ്‌, 


9. ഇതി നിശ്ചിതബുദ്ധിസ്തു ഭേദബുദ്ധിമുപാശ്രിതഃ 
കരോതി പ്രീതയേ കര്‍മ്മ ഭക്തിഃ സാ നഗ സാത്വികീ 


എന്ന ഉറച്ച തീരുമാനത്തോടെ ഭേദബുദ്ധിയോടുകൂടിയാണെങ്കിലും എന്നെ പ്രീതിപ്പെടുത്താനായി 
കര്‍മ്മം അനുഷ്ഠിക്കുകയും ചെയ്യുന്നുവെങ്കില്‍ അവന്റെ ഭക്തി സാത്വികമാണ്‌. 


10. പരാഭക്തേഃ പ്രാപികേയം ഭേദബുദ്ധ്യവലംബനാത്‌ 
പൂര്‍വ്ൃവപ്രോക്തേ ഹ്യുഭേ ഭക്തീ ന പരരപാാപികേ മതേ 
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ഈ സാത്വിക ഭക്തി പരമപ്രേമരൂപമായ പരാഭക്തിയെ പ്രാപിക്കാന്‍ സഹായിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
ഇതിനെ ആശ്രയിക്കാവുന്നതാണ്‌. ഭേദബുദ്ധിയുള്ളതിനാല്‍ മുന്‍പറഞ്ഞ രണ്ടുതരം ഭക്തിയും 
(രാജസതാമസഭക്തികളും) പരാഭക്തിയെ പ്രാപിക്കാന്‍ സഹായിക്കുന്നവയല്ലാത്തതിനാല്‍ 
വര്‍ജ്യങ്ങളാണ്‌. 


11. അധുനാ പരാഭക്തിം തു പ്രോച്ൃമാനാം നിബോധ മേ 
മദ്ഗുണ്രശവണം നിത്യം മമ നാമാനുകീര്‍ത്തനം 


ഇനി ഞാന്‍ പരാഭക്തിയുടെ സ്വരൂപം പറയാം,കേട്ടുകൊള്ളുക. നിത്യവും എന്റെ ഗുണകഥകള്‍ 
കേള്‍ക്കുക; നിത്യവും എന്റെ നാമങ്ങള്‍ കീര്‍ത്തിക്കുക; 


12. കല്യാണഗുണരത്നാനാമാകരായാം മയി സ്ഥിരം 
ചേതസോ വര്‍ത്തനം ചൈവ തൈലധാരാസമം സദാ 


ശുഭഗുണങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം നിവാസസ്ഥാനായ എന്നില്‍ തൈലധാരപോലെ മനസ്സ്‌ മുറിയാതെ സ്ഥിരമായി 
നിര്‍ത്തുകയും 


13. ഹേതുസ്തു ത്രത കോ വാപി ന കദാചിദ്ഭവേദപി 
സാമീപ്യസാര്‍ഷ്ടി സായൂജ്യ സാലോക്യാനാം ന ചൈഷണാ 


ഫലപ്രതീക്ഷ കൂടാതെ എന്നെ പ്രീതിപ്പെടുത്തുക എന്ന ഏക ഉദ്ദേശത്തോടെ മനസ്സ്‌ പരമപ്രേമപൂര്‍വ്വം 
എന്നില്‍ നിര്‍ത്തുകയും സാമീപ്യം സാരൂപ്യം സായുജ്യം സാലോക്യം തുടങ്ങിയവയെപ്പോലും 
ആഗ്രഹിക്കാതിരിക്കുകയും 


14. മത്തസേവാതോ/ ധികം കിഞ്ചിന്നൈവ ജാനാതി കർഹിചിത്‌ 
സേവ്ൃയസേവകതാഭാവാത്ത്ര്ത മോക്ഷം ന വാഞ്ഛതി 


എന്നെ സേവിക്കുക എന്നതൊഴികെ മറ്റൊന്നും ഒരിക്കലും അറിയാതിരിക്കുകയും 
സേവ്യസേവകഭാവത്തില്‍ മോക്ഷം പോലും ആഗ്രഹിക്കാതിരിക്കുകയും 


15. പരാനുരക്ത്യാ മാമേവ ചിന്തയേദ്യോ ഹൃത്ര്ദ്രിതഃ 
സ്വാഭേദേനൈവ മാം നിത്യം ജാനാതി ന വിഭേദതഃ 


ആലസ്യയില്ലാതെ പരമപ്രേമത്തോടെ എന്നെത്തന്നെ ചിന്തിക്കുകയും ഞാന്‍ തന്നെ സച്ചിദാനന്ദരൂപിണി 
എന്നു ചിന്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ എന്നെ അഭേദബുദ്ധിയോടെ അറിയുകയും ചെയ്യുന്നത്‌ ആരോ, 


16. മ്രദൂപത്വേന ജീവാനാം ചിന്തനം കുരുതേ തു യഃ 
യഥാ സ്വസ്യാത്മനി പ്രീതിസ്തഥൈവ ച പരാത്മനി 


സര്‍വ്വജീവജാലങ്ങളേയും എന്റെ രൂപത്തില്‍ത്തന്നെ കാണുകയും സ്വന്തം. ആത്മാവിനോട്‌ എത്ര 
പ്രീതിയുണ്ടോ അത്രയും പ്രീതി അന്യരുടെ ആത്മാവിനോട്‌ ഉണ്ടായിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവനാരോ, 


17. ചൈതനൃസ്യ സമാനത്ധവാന്ന ഭേദം കുരുതേ തു യഃ 
സര്‍വ്രത വര്‍ത്തമാനാം സര്‍വരൂപാം ച സർവശഃ 


ചെതന്യം സമാനമാണെന്നു കണ്ട്‌ ഏതിലും അഭേദഭാവം പുലര്‍ത്തുകയും എല്ലായിടത്തും 
എല്ലാരുപത്തിലും വര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌ ഞാന്‍ തന്നെയാണെന്ന്‌ കാണുകയും ചെയ്യുന്നതാരോ, 


18. നമതേ യജതേ ചൈവാപ്യാചാണ്ഡാലാന്തമീശ്വരം 
ന കുത്രാപി ദ്രോഹബുദ്ധിം കുരുതേ ഭേദവര്‍ജനാത്‌ 
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ചണ്ഡാലന്‍വരെയുള്ളവരെ നമിക്കുകയും പൂജിക്കുകയും ഭേദബുദ്ധിയില്ലാത്തതിനാല്‍ ഒരിടത്തും 
ദ്രോഹബുദ്ധിയില്ലാതിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവനാരോ, 


19, മത്സ്ഥാനദര്‍ശന്രഗശദ്ധാ മദ്ഭക്തദര്‍ശനേ തഥാ 
മച്ചാസ്ര്രശരവണേ ശ്രദ്ധാ മ്രന്തത്രന്താദിഷു പ്രഭോ 


എന്റെ സ്ഥാനങ്ങളേയുംഎന്റെ ഭക്തന്‍മാരേയും സന്ദര്‍ശിക്കുന്നതിലും എന്റെ ശാസ്ര്രങ്ങള്‍ 
ശ്രവിക്കുന്നതിലും മ്ര്രത്ര്ത്രാദികളിലും ശ്രദ്ധിക്കുന്നവനാരോ 


20. മയി പ്രേമാകുലമതീ രോമാഞ്ചിതതനുഃ സദാ 
പ്രേമാശ്രുജലപൂര്‍ണാക്ഷഃ കണ്ഠഗദ്ഗദനിസ്വനഃ 


എന്നില്‍ ഭക്തി വര്‍ദ്ധിച്ച്‌ സദാ രോമാഞ്ച കഞ്ചുകിതനാകുകയും കണ്ണില്‍പ്രേമാശ്രുക്കള്‍ നിറയുകയും 
കണ്ഠമിടറുകയും ചെയ്യുന്നവനായി, 


21, അനന്വയേനൈവ ഭാവേന പൂജയേദ്യോ നഗാധിപ 
മാമീശ്ചരീം ജഗദ്യ്യോനിം സര്‍വൃകാരണകാരണാം 


ഹേ നഗാധിപ ഇരശ്വരിയും ജഗത്കാരണഭൂതയും സര്‍വൃകാരണകാരണരൂപയുമായ എന്നെ 
അഭേദഭാവത്തോടെ പൂജിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതാരോ, 


മമ. ര്രതാനി മമ ദിവ്യാനി നിത്യനൈമിത്തികാന്യപി 
നിത്യം യ കുരുതേ ഭക്ത്യാ വിത്തശാഠൃവിര്‍ജിതഃ 


എന്റെ ദിവ്യങ്ങളും നിത്യ നൈമിത്തികങ്ങളുമായ (ധ്രതങ്ങള്‍ വിത്തശാഠ്യമില്ലാതെ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം 
അനുഷ്ഠിക്കുകയും ചെയ്യുന്നത്‌ ആരോ 


23, മദുത്സവദിദ്ൃക്ഷാ ച മദുത്സവകൃതിസ്തഥാ 


ജായതേ യസ്യ നിയതം സ്വഭാവാദേവ (ര്രൂധര 


എന്റെ ഉത്സവങ്ങള്‍ കാണാനും അതുപോലെ അവ നടത്താനും സ്വാഭാവികമായി ശ്രദ്ധിച്ചുകൊണ്ടു 
കഴിയുകയും ചെയ്യുന്നവനാരോ, 


24. ഉച്ചൈര്‍ഗായംശ്ച നാമാനി മമൈവ ഖലൂ നൃതൃതി 
അഹങ്കാരാദി രഹിതോ ദേഹതാദാത്മൃവര്‍ജിതഃ 


അഹങ്കാരമില്ലാതെയും ദേഹതാദാത്മ്യം വെടിഞ്ഞ്‌ എന്റെ നാമങ്ങള്‍ ഉറക്കെപ്പാടുകയും നൃത്തംചെയ്യു 
കയും 


25. പ്രാരാബ്ധേന യഥാ യച്ച ക്രിയതേ തത്തഥാ ഭവേത്‌ 
ന മേ ചിന്താസ്തി ത്രതാപി ദേഹസംരക്ഷണാദിഷു 


പ്രാരാബ്ധം എങ്ങനെയോ അതുപോലെ വന്നുകൊള്ളട്ടെ, ദേഹത്തെ സംരക്ഷിക്കുന്ന 
കാര്യങ്ങളിലൊന്നും എനിക്കു ഒരു ചിന്തയുമില്ല. 


26. ഇതി ഭക്തിസ്തു യാ പ്രോക്താ പരാഭക്തിസ്തു സാ സ്മൃതാ 
യസ്യാം ദേവൃതിരിക്തം തു ന കിഞ്ചിദപി ഭാവൃതേ 


എന്നിങ്ങനെ വിചാരിക്കുകയും ദേവിയല്ലാതെ മറ്റൊന്നുമില്ലെന്ന്‌ ഉറയ്ക്കുകയും ചെയ്യുന്നതാരോ 
അവന്റെ ആ ഭക്തിയാണ്‌ പരാഭക്തിയെന്നു പറയുന്നത്‌. 


മു, ഇത്ഥം ജാതാ പരാ ഭക്തിര്‍യസ്യ ഭൂധര തത്ത്വതഃ 
തദൈവ തസ്യ ചിന്മാത്രേ മ്രദൂപേ വിലയോ ഭവേത്‌ 
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രാജാവേ ഈ പരാഭക്തി ആര്‍ക്കുണ്ടാകുന്നുവോ അവന്‍ ചിന്മാത്രമയ മായ എന്റെ രൂപത്തില്‍ 
അപ്പോള്‍ തന്നെ വിലയിക്കും, 


28, ഭക്തേസ്തു യാ പരാകാഷ്ഠാ സൈവ ജ്ഞാനം പ്രകീര്‍ത്തനം 
വൈരാഗ്യസ്യ ച സീമാ സാ ജ്ഞാനേ തദുഭയം യതഃ 


ഭക്തിയുടെ പരമകാഷ്ഠ ഏതോ അതാണു ജ്ഞാനമെന്നും പറയുന്നത്‌. അതു തന്നെയാണു 
വൈരാഗ്യത്തിന്റെയും സീമ,രണ്ടും ജ്ഞാനം ലഭിക്കാന്‍ കാരണങ്ങളാകുന്നു. 


29. ഭക്ത കൃതയാം യസ്യാപി പ്രാരാബ്ധവശതോ നഗ 
ന ജായതേ മമ ജ്ഞാനം മണിദ്വീപം സ ഗച്ഛതി 


പ്രാരാബ്ധബലത്താല്‍ ആര്‍ക്ക്‌ ജ്ഞാനം ഉണ്ടാകുന്നില്ലയോ അവനും ഭക്തിയുണ്ടെങ്കില്‍ എന്റെ 
മണിദ്വീപത്തില്‍ എത്തും. 


30. ത്രതഗത്വാ/'ഖിലാന്‍ ഭോഗാനനിച്ചന്നപി ചര്‍ച്ചതി 
തദന്തേ മമ ചിര്ദൂപജഞാനം സമൃഗ്ഭവേ.ന്നഗ 


ഹേ നഗോത്തമ, അവിടെ എത്തിയിട്ട്‌ ആഗ്രഹമില്ലെങ്കിലും അഖിലഭോഗങ്ങളെയും അനുഭവിച്ചിട്ട്‌ 
ഒടുക്കം എന്റെ ചിഗ്രുപജഞാനവും അവനു വേണ്ടപോലെ ഉണ്ടാകും. 


39. തേന മുക്തഃ സദൈവ സ്യാത്ജ്ഞാനന്മുക്തിര്‍ന്ന ചാനൃഥാ 
ഇഹൈവ യസ്യ ജ്ഞാനം സ്യാദ്ഹൃദ്ഗത്രപത്ൃഗാത്മനഃ 


ഇങ്ങനെ അവന്‍ സദാ മുക്തനായിത്തീരും. ജ്ഞാനത്തിലൂടെയല്ലാതെ മറ്റൊരു പ്രകാരത്തിലും 
മുക്തിയില്ല. ആര്‍ക്ക്‌ ഹൃദ്ഗതനായ പ്രത്ൃഗാത്മാവിന്റെ ജ്ഞാനം ഇവിടെ വച്ചു തന്നെ ഉണ്ടാകുന്നുവോ- 


32. മമ സാംവിത്പരതനോസ്തസ്യ പ്രാണാ ര്രജന്തി ന 
ര്രഫൈവ സംസ്തദാപ്നോതി ബ്രഫൈവ ബ്രഹ്മ വേദ യഃ 


എന്റെ സംവിത്‌ രൂപജ്ഞാനം ഉണ്ടാകുന്നുവോ- അവന മരണമില്ല. (്രഹ്മസ്വരൂപിയായി പ്രഹ്മത്വം 
പ്രാപിക്കുന്നു. ബ്രഹ്മത്തെ അറിയുന്നവന്‍ (്രഹ്മം തന്നെയാകുന്നു. 


33. കണ്ഠം ചാമീകരസമമജ്ഞാനാത്തു തിരോഹിതം 
ജ്ഞാനാദജഞാനനാശേന ലബ്ധമേവ ഹി ലഭ്യതേ 


കഴുത്തില്‍ധരിച്ചിരിക്കുന്ന സ്വര്‍ണ്ണത്തെ നാം ആഭരമാണെന്നു ധരിക്കുന്നു. യഥാര്‍ത്ഥ ചിന്തയില്‍ അത്‌ 
സ്വര്‍ണ്ണമല്ലാതെ മറ്റൊന്നുമല്ലെന്നും അറിയുന്നു. അതുപോലെയാണ്‌ ബ്രഹ്മപ്രാപ്തിയും. ജ്ഞാനം 
കൊണ്ട്‌ അജ്ഞാനം നശിക്കുന്നു. അതുമൂലം ലഭിച്ചതിനെത്തന്നെയാണ്‌ വീണ്ടും ലഭിക്കുന്നത്‌. ആത്മ 
സ്വരൂപമാണ്‌ ഓരോരുത്തരുടേതും. അജഞാനത്താല്‍ അത്‌ ആവൃതമാണെന്നു മാര്രം. 


കേം വിദിതാവിദിതാദന്നൃയന്നഗോത്തമ വപുര്‍മമ 
യഥാദര്‍ശേ തഥാത്മനി യഥാജലേ തഥാ പിതൃലോകേ 


അറിഞ്ഞതിനും അറിയാത്തതിനും അപ്പുറത്താണ്‌ ഞാന്‍ സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നത്‌. കാര്ൃയകാരണങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
അപ്പുറത്താണെന്നര്‍ത്ഥം. ജലത്തിലെ പ്രതിബിംബം പോലെ പിതൃലോകത്തും കണ്ണാടിയിലെ 
പ്രതിബിംബം പോലെ ഈ ശരീരത്തിലും. 


35. ഛായതപോയഥസ്ധച്ചേ വിവിക്തോ തദ്വദേവ ഹി 
മമ ലോകേ ഭവേത്‌ ജ്ഞാനം ദ്വൈതഭാവവിവര്‍ജിതം 
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നിഴലും വെയിലും പോലെ മറഞ്ഞും തെളിഞ്ഞും അത്ൃന്തം.വിഭിന്നാനുഭവങ്ങളോടെ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 
എന്റെ ലോകമായ മണിദ്ധീപത്തില്‍ എത്തുന്നവര്‍ക്ക്‌ ദ്വൈതഭാവമില്ലാത്ത ജ്ഞാനമുണ്ടാകും. 


36. യസ്തു വൈരാഗ്ൃവാനേവ ജ്ഞാനഹീനോ മദ്രിയേത ചേത്‌ 
ര്രഹ്മലോകേ വസേന്നിതൃം യാവത്കലപം തതഃപരം 


വിരക്തനായിത്തീര്‍ന്ന ഒരാള്‍ ജ്ഞാനം ലഭിക്കാതെ മരിച്ചാല്‍ അവന്‍ കല്‍പാന്തത്തോളം ബ്രഹ്മലോകത്ത്‌ 
വസിക്കും. അതിനുശേഷം, 


37, ശുചീനാം ശ്രീമതാം ഗേഹേ ഭവേത്തസ്യ ജനി? പുനഃ 
കരോതി സാധനം പശ്ചാത്തതോ ജ്ഞാനം ഹി ജായതേ 


കുലീനരും ഐശ്വര്യ സമ്പന്നരുമായവരുടെ ഭവനത്തില്‍ വീണ്ടും അവന്‍ വന്നു ജനിക്കും. അവിടെവച്ച്‌ 
അവന്‍ സാധനകള്‍ അനുഷ്ഠിക്കും. അതെതുടര്‍ന്ന്‌ അവന്‍ ആത്മജ്ഞാനം നേടുകയും ചെയ്യും. 


38. അനേകജന്മഭീ രാജന്‍ജ്ഞാനം സ്മാന്നൈകജന്മനാ 
തതഃ സര്‍വ്വ,്പയത്നേന ജ്ഞാനാര്‍ത്ഥം യത്നമാശരയേത്‌ 


രാജാവേ അനേകജന്മങ്ങള്‍കൊണ്ടേ ജ്ഞാനം ലഭിക്കു. ഒരു ജന്മം കൊണ്ടല്ല. അതിനാല്‍ 
പണിപ്പെട്ടായാലും ജ്ഞാനം സമ്പാദിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കണം. 


398. നോ ചേയ്മഹാവിനാശഃ സ്യാജ്ജയ്യൈതദ്ദുര്‍ലഭം പുനഃ 
ത്രതാപി പ്രഥമേ വര്‍ണ്ണേ വേദ്പ്രാപ്തിശ്ച ദുര്‍ലഭാ 


അല്ലെങ്കില്‍ വലിയ നഷ്ഠമാകും. ഈ മനുഷ്യജന്മം വളരെ ദുര്‍ലഭമാണ്‌. അതിലും പ്രതേകിച്ച്‌ 
ബ്രാഹ്മണനായി ജനിക്കുകയും വേദം പഠിക്കാന്‍ കഴിയുകയും ചെയ്യുക വളരം ദുര്‍ലഭമാണ്‌. 


40, ശമാദിഷട്കസമ്പത്തിര്‍യോഗസിദ്ധിസ്തഥൈവ ച 
തഥോത്തമ ഗുരുപ്രാപ്തിഃ സര്‍വ്വമേവാത ദുർലഭം 


ശമംദമം തുടങ്ങിയ ആറെണ്ണം ലഭിക്കുക, യോഗസിദ്ധി ഉണ്ടാവുക, അതുപോലെ ഒരു ഉത്തമ 
ഗുരുവിനെ ലഭിക്കുക; ഇവജെല്ലാം വളരെ ദുർലഭം തന്നെ. 


41, തഥേന്ദിയാണാം പടുതാ സംസ്കൃതത്വം തനോസ്തഥാ 
അനേകജന്മ പുണൈസ്തു മോക്ഷേച്ഛാ ജായതേ തതഃ 


അപ്രകാരം ഇന്ദ്രിയ നൈപുണ്യവും ശരീരസംസ്‌കാരവും മോക്ഷേച്ഛയും അനേകം ജന്മങ്ങളിലെപുണ്യം 
കൊണ്ടേ ഉണ്ടാവു. 


42, സാധനേ സഫലേപ്യേവം ജായമാന്നേ/പി യോ നരഃ 
ജ്ഞാനാര്‍ത്ഥം നൈവ യതതേ തസ്യജന്മ നിരര്‍ത്ഥകം 


ഇങ്ങനെ ലക്ഷ്യ സാധ്യത്തിനു വേണ്ട ഉപായങ്ങളെല്ലാം ഉണ്ടായിരിക്കെ ജ്ഞാനം നേടാന്‍ ഒരുവന്‍ 
ശ്രമിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ അവന്റെ ജന്മം നിഷ്ഫലമാണ്‌. 


43. തസ്മാദ്രാജന്‍ യഥാശക്ത്യാ ജ്ഞാനാര്‍ത്ഥം യത്നമാശ്രയേത്‌ 
പദേ പദ്ദ്‌ ശ്വമോധസ്യ ഫലമാപ്നോതി നിശ്ചിതം 


അതുകൊണ്ട്‌ രാജാവേ ജ്ഞാനം നേടാന്‍ യഥാശക്തി ശ്രമിക്കണം. ഓരോ 
വയ്ക്കുന്നതിലൂടെ-ഓരോക്ഷണത്തിലൂടെയാണല്ലോ അശ്വമേധഫലം നേടാന്‍ കഴിയുക? 


44, -ഘ്ൃതമിവ പയസി നിഗുഡം ഭൂതേഭൂതേ ച വസതി വിജ്ഞാനം 
സതതം മന്ഥയിതവ്യം മനസാ മന്ഥാന ഭൂതേന 
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പാലില്‍ വെണ്ണപോലെ സര്‍വജീവിദേഹങ്ങളിലും നിഗൂഡ്ഃമായി വസിക്കുകയാണ്‌ ജ്ഞാന സ്വരൂപിയായ 
്രഹ്മം. മനസ്സാകുന്ന കടകോല്‍ കൊണ്ട്‌ അതിനെ സദാ കടയണം. 


45. ജ്ഞാനം ലബ്ധ്വാ കൃതാര്‍ത്ഥഃ സ്യാദിതി വേദാന്തഡിംഡിമഃ 
സര്‍വമുക്തം സമാസേന കിം ഭൂയഃ ശ്രോതുമിച്ചസി 


ആ ജ്ഞാനം ലഭിച്ചാല്‍ കൃതാര്‍ത്ഥനാകുമെന്ന്‌ വേദാന്തം ഉദ്ഘോഷിക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ ഞാന്‍ 
സകലതും ചുരുക്കി പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. ഇനിയും എന്താണ്‌ നിനക്ക്‌ കേള്‍ക്കേണ്ടത്‌? 


ഇതിശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
സപ്ത്ര്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥാഷ്ട്രതിംശോ/ ദ്ധ്യായഃ 


ഹിമാലയ ഉവാച 


കതി സ്ഥാനാനി ദേവേശി (ദ്രഷ്ടവ്യാനി മഹീതലേ 
മുഖ്യാനി ച പവിര്രാണി ദേവീപ്രിയതമാനി ച 


ഹേ ദേവേശി, ഭൂമിയില്‍ ഒരു ഭക്തന്‍ ദര്‍ശിക്കേണ്ട, മുഖ്യങ്ങളും പവിത്രങ്ങളും ദേവിക്ക്‌ 
പ്രിയതമങ്ങളുമായ പുണ്യസ്ഥലങ്ങള്‍ ഏതെല്ലാമാണ്‌? 


2, ര്വതാന്ൃയപി തഥാ യാനി തുഷ്ടിദാന്യുത്സവാ അപി 
തത്സർവം വദ മേ മാതഃ കൃതകൃത്യോ യതോ നരഃ 


അപ്രകാരം ധ്വരതങ്ങളും സന്തോഷ്പ്രദങ്ങളായ ഉത്സവങ്ങളും ഏതെല്ലാമാണ്‌?അമ്മേ ,ഇവയെല്ലാം 
എന്നോട്‌ പറഞ്ഞാലും.ഇവ മനുഷ്യനു കൃതകൃത്ൃത ഉണ്ടാക്കുമല്ലോ. 


ശ്രീദേവ്യുവാച 
3, സര്‍വം ദൃശ്യം മമ സ്ഥാനം സര്‍വേ കാലാ (വതാത്മകാഃ 
ഉത്സവാഃ സര്‍വകാലേഷു യതോ/ഹം സര്‍വരൂപിണീ 


ഈ ദൃശ്യമായിട്ടുള്ള സകലതും എന്റെ സ്ഥാനങ്ങളാണ്‌.എല്ലാകാലവും എന്റെ ര്രതത്തിനുള്ളതാണ്‌. 
ഏതുകാലത്തും ഉത്സവം നടത്താം. എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ സര്‍വരുപിണിയാകുന്നു. 


4. തഥാപി ഭക്തവാത്സല്യാത്‌ കിഞ്ചിത്കിഞ്ചിദഥോച്യതേ 
ശൃണുഷ്വാവഹിതോ ഭൂത്വാ നഗരാജ വചോ മമ 


ഭക്തവാത്സല്യം നിമിത്തം ഞാന്‍ അല്പാല്പം ചിലതുപറയാം.നഗരാജാവേ,ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌ 
ശ്രദ്ധിച്ചു കേള്‍ക്കൂ. 


ടം കോലാപുരം മഹാസ്ഥാനം യ്രത ലക്ഷ്മീഃ സദാ സ്ഥിതാ 
മാതുഃ പുരം ദ്വിതീയം ച രേണുകാധിഷ്ഠിതം പരം 


കോലാപുരമാണ്‌ എന്റെ ഒരു മഹാസ്ഥാനം. അവിടെ ലക്ഷ്മീദേവി സദാവര്‍ത്തിക്കുന്നു. മാതൃകാ 
പുരമാണ്‌ രണ്ടാമത്തേത്‌. രേണുകാ ദേവിയാണ്‌ അവിടെ വസിക്കുന്നത്‌. 
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തുലജാപുരം തൃതീയം സ്യാത്സപ്തശ്ൃംഗം തഥൈവ ച 
ഹിംഗുളായാ മഹാസ്ഥാനം ജ്വാലാമുഖ്യാസ്തഥൈവ ച 


തുലജാപുരവും സപ്തശൃംഗവുമാണ്‌ മുന്നാമതായി പറയേണ്ടത്‌.ഹിംഗുളയുടെയും 
ജ്വാലാമുഖിയുടെയും മഹാസ്ഥാനങ്ങളാണിവ. 


ന ശാകംഭര്യാഃ പരം സ്ഥാനം ഭ്രാമര്യാഃ സ്ഥാനമുത്തമം 
ശ്രീരക്തദന്തികാസ്ഥാനം ദുര്‍ഗാസ്ഥാനം തഥൈവച 


ശാകംഭരിയുടെ ശ്രേഷ്ഠമായ സ്ഥാനം, ്രാമരിയുടെ ഉത്തമമായ സ്ഥാനം, ശ്രീരക്തദന്തികയുടെ 
സ്ഥാനം അതുപോലെ ദുര്‍ഗ്ഗയുടെ സ്ഥാനം, 


8. വിന്ധ്യാചലനിവാസിമ്യാഃ സ്ഥാനം സര്‍വോത്തമോത്തമം 
അന്നപൂര്‍ണ്ണാ മഹാസ്ഥാനം കാഞ്ചീപുരമനുത്തമം 


വിന്ധ്യാചലനിവാസിനിയുടെ സര്‍വോത്തമമായ സ്ഥാനം, അന്നപൂര്‍ണ്ണയുടെ മഹാസ്ഥാനവും 
ഉത്തമവുമായ കാഞ്ചീപുരം, 


9. ഭീമാദേവ്യാഃ പരം സ്ഥാനം വിമലാസ്ഥാനമേവ ച 
ശ്രീച്രദ്രലാമഹാസ്ഥാനം കൌശികീസ്ഥാനമേവ ച 


ഭീമാദേവിയുടെ സ്ഥാനം,വിമലാദേവിയുടെ സ്ഥാനം, ശ്രീച്രന്ദടലാദേവിയുടെ സ്ഥാനം,കാശികിയുടെ 
സ്ഥാനം 


10. നീലാംബായാഃ പരം സ്ഥാനം നിലപര്‍വതമസ്തകേ 
ജാംബുനദേശ്വരീസ്ഥാനം തഥാ ശ്രീനഗരം ശുഭം 


നീലപര്‍വതത്തിലെ നീലാംബയുടെ ശ്രേഷ്ഠസ്ഥാനം,ജംബുനദേശ്വരീസ്ഥാനം,അതുപോലെതന്നെ 
ശുഭമായ ശ്രീനഗരം, 


11. ഗുഹൃകാള്യാമഹാസ്ഥാനം നേപാളേയത്പ്രതിഷ്ഠിതം 
മീനാക്ഷ്യാഃ പരമം സ്ഥാനം യച്ച പ്രോക്തം ചിദംബരേ 


നേപാളത്തില്‍ പ്രതിഷ്റഠിച്ചിട്ടുളള ഗുഹ്യകാളിയുടെ മഹാസ്ഥാനം,ചിദംബരത്തിലെ 
മീനാക്ഷീദേവിയുടെ പരമസ്ഥാനം, 


12. വേദാരണ്യം മഹാസ്ഥാനം സുന്ദര്യാ സമധിഷ്ഠിതം 
ഏകാംബരം മഹാസ്ഥാനം പരാശക്ത്യാ പ്രതിഷ്ഠിതം 


സുന്ദരീദേവി അധിവസിക്കുന്ന മഹാസ്ഥാനമായ വേദാരണ്യം,പരാശക്തിയെ പ്രതിഷ്ഠിച്ചിരിക്കുന്ന 
ഏകാംബരമെന്ന മഹാസ്ഥാനം, 


13. മദാലസാ പരംസ്ഥാനം യോഗേശ്വര്യാസ്തഥൈവ ച 
തഥാ നീലസരസ്വത്യാഃ സ്ഥാനം ചീനേഷു വിശ്രുതം 


യോഗേശ്വരിയെ പ്രതിഷ്ഠിച്ചിരിക്കുന്ന മദാലസാസ്ഥാനം, അതുപോലെ ചീനയില്‍ പ്രസിദ്ധമായിട്ടുള്ള 
നീലസരസ്വതിയുടെ സ്ഥാനം, 


14. വൈദ്യനാഥേ തു ബഗളാസ്ഥാനം സര്‍വോത്തമം മതം 
ശ്രീമ്ച്ചീഭുവനേശ്വര്യാ മണിദ്ധീപം മ മ സ്മൃതം 


സര്‍വോത്തമമായി കരുതുന്ന വൈദ്യനാഥത്തിലെ ബഗളയുടെ സ്ഥാനം,എന്റെ സ്ഥാനമായി 
കരുതപ്പെടുന്ന ശ്രീഭുവനേശ്വരിയുടെ മണിദ്വീപം, ഇവയെല്ലാം എന്റെ ആവാസസ്ഥാനങ്ങളാണ്‌. 
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15. ശ്രീമത്രതിപുരഭൈരവ്യാ കാമാഖ്യായോനിമണ്ഡലം 
ഭൂമണ്ഡലേ ക്ഷേത്രരത്നം മഹാമായാധിവാസിതം 


ശ്രീമത്ത്രിപുരഭൈരവിയുടെ കാമാഖ്യായോനിമണ്ഡലം-മഹാമായയുടെ ആവാസസ്ഥാനവും ഭൂമിയിലെ 
അത്യുത്തമവുമായ ക്ഷ്രേതവുമാണിത്‌. 


16. നാതടപരതരം സ്ഥാനം ക്വചിദസ്തിധരാതലേ 
പ്രതിമാസം ഭവേദ്ദേവീ യ്രത സാക്ഷാദ്രദജസ്വലാ 


ഇതിനെക്കാള്‍ ഉല്‍ക്കൃഷ്ടമായ ഒരു സ്ഥാനം ഭൂമിയില്‍ വേറെയില്ല. ഇവിടെ ദേവി മാസന്തോറും 
രജസ്വലയാവുന്നു 


17, ത്രതത്യാ ദേവതാഃ സർവാ പര്‍വതാത്മകതാം ഗതാഃ 
പര്‍വതേഷു വസന്ത്യേവ മഹത്യോദേവതാ അപി 


ഇവിടെ വസിക്കുന്ന ദേവതമാരെല്ലാം പര്‍വതാകാരം പൂണ്ട്‌, മാഹാത്മ്യമുള്ളവരാണെങ്കിലും 
പര്‍വതത്തില്‍ത്തന്നെ വസിക്കുന്നു. 


18, ത്രതത്യാ പൃഥിവീ സർവാ ദേവീരൂപാ സ്മൃതാ ബുധൈഃ 
നാതഃ പരതരം സ്ഥാനം കാമാഖ്യായോനിമണ്ഡലം 


ഇവിടെയുള്ള ഭൂമി മുഴുവന്‍ ദേവീരൂപമാണെന്ന്‌ വിദ്വാന്മാര്‍ പറയുന്നു. കാമാഖ്യായോനി 
മണ്ഡലത്തെക്കാള്‍ ശ്രേഷ്ഠമായ മറ്റൊരുസ്ഥാനവുമില്ല. 


19. ഗായ്രത്യാശ്ച പരം സ്ഥാനം ശ്രീമത്പുഷ്കരമീരിതം 
അമരേശേ ചണ്ഡികാ സ്യാത്പ്രഭാസേ പുഷ്കരേക്ഷിണീ 


ഗായ്രതീദേവിയുടെ ശ്രേഷ്ഠമായ സ്ഥാനമാണു പുഷ്കരം എന്നു പറയപ്പെടുന്നു. അമരേശത്തില്‍ 
ചണ്ഡികയും പ്രഭാസത്തില്‍ പുഷ്കരേക്ഷിണിയും വസിക്കുന്നു. 


20. നൈമിഷേതു മഹാസ്ഥാനേ ദേവീ സാ ലിംഗധാരിണീ 
പുരുഹൂതാ പുഷ്കരാക്ഷേ ആഷാഡീ ച രതിസ്തഥാ 


നൈമിശ മഹാസ്ഥാനത്ത്‌ ലിംഗധാരിണീദേവിയും പുഷ്കരാക്ഷത്തില്‍ പുരുഹുതയും ആഷാഡിയില്‍ 
രതീദേവിയും 


21. ചണ്ഡമുണ്ഡീമഹാസ്ഥാനേ ദണ്ഡിനീ പരമേശ്വരീ 
ഭാര ഭൂത ഭവേദ്‌ ഭൂതിര്‍നാകുലേ നകുലേശ്വരീ 


ചണ്ഡമുണ്ഡീമഹാസ്ഥാനത്തില്‍ പരമേശ്വരിയായ ദണ്ഡിനിയും ഭാരഭുതത്തില്‍ (്രുതിദേവിയും 
നാകുലത്തില്‍ നകുലേശ്വരിയും 


22, ച്രന്രികാ തു ഹരിശ്ചന്ദ്രേ ശ്രീഗിര ശാങ്കരീ സ്മൃതാ 
ജപ്േൃശ്വരേ (്രിശൂലാ സ്യാത്സുക്ഷ്മാ ചാദ്രാതകേശ്വരേ 


ഹരിശ്ച്ന്ദ്രത്തില്‍ ച്ചര്ദ്രികയും (്രീഗിരിയില്‍ ശാങ്കരിയും ജപേശ്വരത്തില്‍ ത്രിശൂലയും 
ആമ്മാതകേശ്വരത്തില്‍ സൂക്ഷ്മയും 


23, ശാങ്കരീ തു മഹാകാളേ ശര്‍വാണീ മധ്യമാഭിധേ 
കേദാരഖ്യേ മഹാക്ഷേത്രേ ദേവീ സാ മാര്‍ഗ്ഗദായിനീ 


മഹാകാളത്തില്‍ ശാങ്കരിയും മധ്യമേശ്വരത്ത്‌ ശര്‍വാണിയും കേദാരത്തിലെ മഹാക്ഷ്രേതത്തില്‍ 
മാര്‍ഗ്ഗദായിനിയും 
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24. ഭൈരവാഖ്യേ ഭൈരവീ സാ ഗയായാം മംഗലാ സ്മൃതാ 
സ്ഥാണുപ്രിയാ കുരുക്ഷേത്രേ സ്വായംഭുവ്യപി നാകുലേ 


ഭൈരവാഖ്യത്തില്‍ ഭൈരവിയും ഗയയില്‍ മംഗലയും കുരുക്ഷ്രേതത്തില്‍ സ്ഥാണുപ്രിയയും 
നാകുലത്തില്‍ സ്വായംഭൂവിയും 


25. കനഖലേ ഭവേദു്ഗാ വിശ്വേശീ വിമലേശ്വരീ 
അട്ടഹാസേ മഹാനന്ദാ മഹേന്ദ്ര തു മഹാന്തകാ 


കനഖലത്തില്‍ ഉഗ്രയും വിമലേശ്വരത്തില്‍ വിശ്വേശിയും അട്ടഹാസത്തില്‍ മഹാനന്ദയും മഹേന്ദ്രത്തില്‍ 
മഹാന്തകയും 


26. ഭീമേ ഭീമേശ്വരീ പ്രോക്താസ്ഥാനേ വസ്ര്രാപഥേ പുനഃ 
ഭവാനി ശാങ്കരി പ്രോക്താ രുര്രാണി ത്വര്‍ധകോടികേ 


ഭീമത്തില്‍ ഭീമേശ്വരിയും വസ്ര്രാപഥസ്ഥാനത്ത്‌ ഭവാനീശാങ്കരിയും അര്‍ധകോടിയില്‍ രുദ്രാണിയും 


27, അവിമുക്തേ വിശാലാക്ഷീ മഹാഭാഗാ മഹാലയേ 
ഗോകര്‍ണേ ഭ്രദകര്‍ണീ സ്യാദ്‌ ഭ്രദാ സ്യാദ്‌ ഭ്രദകര്‍ണികേ 


അവിമുക്തത്തില്‍ വിശാലാക്ഷിയും മഹാലയത്തില്‍ മഹാഭാഗയും ഗോകര്‍ണ്ണത്തില്‍ ഭദ്രകര്‍ണ്ണിയും 
ഭഗ്രകര്‍ണ്ണികയില്‍ ഭഗ്രയും 


28. ഉത്പലാക്ഷീ സുവര്‍ണ്ണാക്ഷേ സ്ഥാണ്വീശാ സ്ഥാണുസംജ്ഞികേ 
കമലാലയേ തു കമലാ പ്രചണ്ഡാ ഛഗലംഡകേ 


സുവര്‍ണ്ണാക്ഷത്തില്‍ ഉല്‍പ്പലാക്ഷായും സ്ഥാണുവില്‍ സ്ഥാണുനാഥയും കമലാലയത്തില്‍ കമലയും 
ഛഗലണ്ഡകത്തില്‍ പ്രചണ്ഡയും 


29. കുരണ്ഡലേ (ത്രിസന്ധ്യാ സ്യാന്മാകോടേ മുകുടേശ്വരീ 
മണ്ഡലേശേ ശാണ്ഡകീ സ്യാത്കാളീകാലഞ്ജരേ പുനഃ 


കുരണ്ഡലത്തില്‍ (്രിസന്ധ്യയും മാകോടത്തില്‍ മുകുടേശ്വരിയും മണ്ഡലേശത്തില്‍ ശാണ്ഡകിയും 
കാലഞ്ജരത്തില്‍ കാളിയും | 


0. ശങ്കുകര്‍ണ്ണേ ധ്വനിഃ പ്രോക്താ സ്ഥുലാസ്യാത്്ഥുലകേശ്വരേ 
ജ്ഞാനിനാം ഹൃദയാംഭോജേ ഹ്ൃല്ലേഖാ പരമേശ്വരീ 


ശങ്കുകര്‍ണ്ണത്തില്‍ ധ്വനിയും സ്ഥൂലകേശ്വരത്തില്‍ സ്ഥൂലയും ജ്ഞാനികളുടെ ഹൃത്കമലത്തില്‍ 
പരമേശ്വരിയായ ഹ്ൃൃല്ലേഖയും വസിക്കുന്നു. 


31. പ്രോക്താനീമാനി സ്ഥാനാനി ദേവ്യാഃ പ്രിയതമാനി ച 
തത്തത്ക്ഷ്രേതസ്യ മാഹാത്മ്യം ശ്രുത്വാ പൂര്‍വം നഗോത്തമ 


ഈ പറഞ്ഞ സ്ഥാനങ്ങളാണ്‌ ദേവിയ്ക്കു പ്രിയതമങ്ങളായിട്ടുള്ളവ. രാജാവേ അതതു 
ക്ഷ്രേതങ്ങളെപ്പറ്റിയുള്ള മാഹാത്മ്യം ആദ്യം കേട്ടിട്ട, 


32. തദുക്തേന വിധാനേന പശ്ചാദ്ദേവീം പ്രപൂജയേത്‌ 
അഥവാ സര്‍വക്ഷ്രേതാണി കാശ്യാം സന്തി നഗോത്തമ 


അതാതിനു പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ര്രമമനുസരിച്ച്‌,പിന്നീടു ദേവിയെ പൂജിക്കണം അല്ലെങ്കില്‍ 
എന്തിന്‌;കാശിയില്‍ത്തന്നെ ഉണ്ടല്ലോ സര്‍വക്ഷ്രേതങ്ങളും. 





7൭1 


ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം.38 


33, ത്രത ചൈവ വസേന്നിത്യം ദേവീഭക്തിപരായണഃ 
താനിസ്ഥാനാനി സമ്പശ്യന്‍ ജപന്‍ ദേവീം നിരന്തരം 


ദേവീഭക്തിയില്‍ മഗ്നനായി അവിടെത്തന്നെവസിച്ച്‌ ആസ്ഥാനങ്ങളോരോന്നും കാണുകയും 
ദേവീനാമങ്ങള്‍ നിരന്തരം പ്രകീര്‍ത്തിക്കുകയും 


കേം ധ്യായംസ്തച്ചരണാംഭോജം മുക്തോ ഭവതി ബന്ധനാത്‌ 
ഇമാനി ദേവീനാമാനി പ്രതരുത്ഥായ യഃപഠോത്‌ 


ദേവിയുടെ ചരണാംഭോജങ്ങളെ ധ്യാനിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ഒരുവന്‍ സംസാരബന്ധനത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
മുക്തനാകാം. ഈ ദേവീനാമങ്ങള്‍ പ്രഭാതത്തില്‍ ഉണര്‍ന്ന്‌ ആരാണോ ചൊല്ലുന്നത്‌. 


35, ഭസ്മീഭവന്തി പാപാനി തത്ക്ഷണാന്നഗ സത്വരം 
ശ്രാദ്ധാകാലേ പഠോദേതാന്ൃമലാനി ദ്ധിജാഗ്രതഃ 


അവന്റെ പാപങ്ങള്‍ ആ ക്ഷണത്തില്‍ത്തന്നെ ഭസ്മമായിത്തീരുന്നു. ശ്രാദ്ധസമയത്ത്‌ ഈ 
പുണ്യനാമങ്ങള്‍ (്രാഹ്മണരുടെ മുമ്പില്‍ വച്ചു ചൊല്ലിയാല്‍ 


36, മുക്താസ്തത്‌ പിതരഃസര്‍വേ പ്രയാന്തി പരമാം ഗതിം 
അധുനാ കഥയിഷ്യാമി വതാനി തവ സുര്രത 


അവന്റെ പിതാക്കന്മാരെല്ലാം മുക്തരായി പരഗതി .്രാപിക്കും.ഹേ സുവ്രത, ഇനി ഞാന്‍ വ്രതങ്ങളെപ്പറ്റി 
നിന്നോടു പറയാം. 


37, നാരീഭിശ്ച നരൈഞ്ചൈവ കര്‍ത്തവ്യാനി പ്രയത്നതഃ 
ര്രതമനന്ത തൃതീയാഖ്യം രസകല്യാണിനീധ്വതം 


സ്ര്രീകളും പുരുഷന്‍മാരും പണിപ്പെട്ടാലും ആചരിക്കേണ്ടവയാണ്‌ ധ്രതങ്ങള്‍. അനന്ത തൃതീയ 
എന്നു പേരുള്ള ധ്വതം, രസകല്യാണി നീ ര്രതം, 


38. ആര്‍ദരനന്ദകരം നാമ്നാ തൃതീയായാ പ്രതം ച യത്‌ 
ശുഥകരവാര്രവതം ചൈവ തഥാ കൃഷ്ണ ചതുര്‍ദ്ൃശീ 


ആര്‍ദ്രാനന്ദകര്രവതം എന്നിവ തൃതീയാ ധ്രതങ്ങളാകുന്നു. (മത്സ്യപുരാണത്തില്‍ ഈ യബ്രതങ്ങളെപ്പറ്റി 
വിവരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌.) വെള്ളിയാഴ്ച വ്രതവും അതുപോലെ കൃഷ്ണചദ്ദുര്‍ശീധ്രതവും 


39. ഭാമവാര്രവതം ചൈവ പ്രദോഷ്വവതമേ ച 
യ്രത ദേവോ മഹാദേവോ ദേവീം സംസ്ഥാപ്യ വിഷ്ടരേ 


ചൊവ്വാഴ്ച വ്രതവും പ്രദോഷ്രവതവും അനുഷ്ഠിക്കപ്പെടേണ്ടവയാണ്‌. പ്രദോഷദിവസം 
അപരാഹ്നത്തില്‍ ദേവിയെ ഒരു പീഠത്തില്‍ ഇരുത്തിയിട്ട്‌ മഹാദേവന്‍, 


40. നൃത്തം കരോതി പുരതഃ സാർധം “ദേവൈര്‍ നിശാമുഖേ 
തത്രോപോഷ്യ രജമ്യാദ പ്രദോഷേ പൂജയേച്ചിവാം 


സന്ധ്യാസമയത്ത്‌ മറ്റുദേവന്മാരോടുകൂടി ദേവിയുടെ മുമ്പില്‍ നൃത്തം ചെയ്യുന്നു. അന്നുപകല്‍ 
ഉപവസിച്ചിടട്‌ പ്രദോഷസമയത്ത്‌ ശിവനെ പൂജിക്കണം. 


41. പ്രതിപക്ഷം വിശേഷണ തദ്ദേവീപ്രീതികാരകം 
സോമവാര്രവതം ചൈവ മമാതി പ്രിയക്ൃന്നഗ 


ഓരോപക്ഷത്തിലും ഇങ്ങനെ പൂജിച്ചാല്‍ അത്‌ ദേവീപ്രീതി ഉണ്ടാക്കുന്നതാണ്‌. രാജാവേ 
സോമവാര്രവതവും എനിക്കു അതിപ്രീതികരമായിട്ടുള്ളതുതന്നെ. 
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42. ത്രതാപി ദേവീം സമ്പുജ്യ രാധ്രൌ ഭോജനമാചരേത്‌ 
നവരാരതദ്വയം ചൈവ (ധ്രതം (6്രീതികരം മമ 


ആ യ്രതം അനുഷ്ഠിക്കുമ്പോഴും ദേവിയെ പൂജിച്ചിട്ട്‌ രാത്രിയില്‍ വേണം ഭക്ഷണം കഴിക്കാന്‍. 
ശരത്തിലും വസന്തത്തിലും നടത്തുന്ന രണ്ട്‌ നവരാര്ര്രവതങ്ങളും എനിക്കേറ്റവും ഇഷ്ടപ്പെട്ടവയാണ്‌. 


43, ഏവമന്യാന്യപി വിഭോ നിത്യ നൈമിത്തികാനി ച 
ര്രതാനി കുരുതേ യോ വൈ മത്പ്രീത്യര്‍ത്ഥം വിമത്സരഃ 


ഈ പറഞ്ഞ ബ്രതങ്ങളും നിത്യനൈമിത്തികങ്ങളായ മറ്റു വ്രതങ്ങളും ആരാണോ മാത്സര്യബുദ്ധിയില്ലാതെ 
എന്റെ പ്രീതിക്കുവേണ്ടി മാത്രമായി അനുഷ്ഠിക്കുന്നത്‌. 


44. പ്രാപ്നോതി മമ സായുജ്യം സ മേഭക്തഃസ മേ പ്രിയഃ 
ഉത്സവാനപി കുർവീത ദോളോത്സവമുഖാന്‍ വിഭോ 


അവന്‍ എന്റെ സായൂജ്യം പ്രാപിക്കും. അവനാണ്‌ എന്റെ ഭക്തനും എനിക്ക്‌ പ്രിയപ്പെട്ടവനും. 
ദോളോത്സവം തുടങ്ങിയ ഉത്സവങ്ങളും നടത്തേണ്ടതാണ്‌. 


45. ശയനോത്സവം യഥാ കുര്യാത്തഥാ ജാഗരണോത്സവം 
രഥോത്സവം ച മേ കുര്യാദമനോത്സവമേവ ച 


ശയനോത്സവം എങ്ങനെ നടത്തുന്നുവോ അതേപോലെ ജാഗരണോത്സവവും രഥോത്സവവും 
ദമനോത്സവും കൊണ്ടാടണം. 


46. പവിത്രോത്സവ മേവാപി ശ്രാവണേ പ്രീതികാരകം 
മമഭക്തഃ സദാ കുര്യാദേവമന്യാന്‍ മഹോത്സവാന്‍ 


ശ്രാവണമാസത്തില്‍ നടത്തുന്ന പവിത്രോത്സവം എനിക്കു പ്രീതി ഉണ്ടാക്കുന്നതാണ്‌. എന്റെ ഭക്തന്‍ 
“ഇപ്രകാരമുള്ള അന്യമഹോത്സവങ്ങളും ആഘോഷിക്കണം. 


(ദോളോത്സവം ച്ചൈതമാസത്തിലെ ശുക്ലപക്ഷതൃതീയയിലും ശയനോത്സവം ആഷാഡമാസത്തില്‍ 
വെളുത്തവാവു കഴിഞ്ഞുവരുന്ന തൃതീയയിലും ജാഗരണോത്സവം കാര്‍ത്തികമാസത്തില്‍ 
വെളുത്തവാവുകഴിഞ്ഞുവരുന്ന തൃതീയയിലും രഥോത്സവം ആഷാഡ്മമാസത്തിലെ 
ശുക്ലപക്ഷതൃതീയയിലും ദമനോത്സവം ച്ചൈതത്തിലെ പൌര്‍ണ്ണമാസിയിലും പവിത്രോത്സവം 
ശ്രാവണത്തിലെ പൌര്‍ണ്ണമാസിയിലും ആകുന്നു 


47. മത്ഭക്താന്‍ ഭോജയേത്പ്രീത്യാ തഥാ ചൈവ സുവാസിനീഃ 
കുമാരീര്‍വടുകാംശ്ചാപി മദ്ബുദ്ധ്യാ തദ്ഗതാന്തരഃ 


എന്റെ ഭക്തന്‍മാരേയും അപ്രകാരംതന്നെ സുവാസിനികളെയും കുമാരികളെയും വടുകരെയും 
ഞാനാണെന്ന ബുദ്ധിയോടും ഭക്തിയോടും 


48, വിത്തശാഠ്യേന രഹിതോ യജേതേതാന്‍ സുമാദിഭിഃ 
യ ഏവം കുരുതേ ഭക്ത്യാ പ്രതിവര്‍ഷമത്ര്രിതഃ 


വിത്തശാഠ്യമില്ലാതെ കുസുമാദികള്‍കൊണ്ട്‌ പൂജിക്കണം. ആരാണോ ഇങ്ങനെ ഭക്തിയോടെ 
വര്‍ഷന്തോറും മടികൂടാതെ പൂജിക്കുന്നത്‌, 


49. സ ധന്ൃയഃ കൃതകൃത്യോസാ മല്‍പ്രീതേഃ പാത്രമഞ്ജസാ 
സര്‍വമുക്തം സമാസേന മമ പ്രീതിപ്രദായകം 
നാശിഷ്യായ പ്രദാതവ്യം നാഭക്തായ കദാചന 
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അവന്‍ ധന്യനും കൃതകൃത്യനുമാകുന്നു. അവന്‍ എന്റെ പ്രീതിക്ക്‌ വേഗം പാത്രമാകുന്നു. എനിക്ക്‌ 
പ്രിതിയുണ്ടാക്കുന്നതെനത്തെല്ലാമോ അതെല്ലാം ഞാന്‍ ചുരുക്കത്തില്‍ പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. 
ശിഷ്യനല്ലാത്തവനോടോ ഭക്തിയില്ലാത്തവനോടോ ഇതൊന്നും പറയുകയുമരുത്‌. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
അഷ്ട ത്രിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥൈകോനചത്വാരിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ഹിമാലയ ഉവാച 


് ദേവദേവി മഹേശാനി കരുണാസാഗരേം ബികേ 
ബ്രൂഹി പൂജാവിധിം സമൃഗ്യഥാവദധുനാ നിജം 


ഹേ മഹേശാനി, കരുണാസാഗരേ, അംബികേ, നിന്റെ പൂജാവിധികള്‍ വിധിയാം വണ്ണം 
ചെയ്യേണ്ടതെങ്ങനെയെന്ന്‌ പറഞ്ഞുതന്നാലും. 


ശ്രീദേവ്യുവാച 


2, വക്ഷ്യേ.പുജാവിധിം രാജന്നംബികായാ യഥാ പ്രിയം 
അതുൃന്ത ശ്രദ്ധയാ സാർധം ശൃണു പര്‍വ്ൃതപുംഗവ 


രാജാവേ, അംബികയ്ക്കു പ്രിയപ്പെട്ട പൂജാവിധി എന്താണെന്ന്‌ ഞാന്‍ പറഞ്ഞുതരാം. അത്യന്തം 
ശ്രദ്ധയോടെ കേട്ടുകൊള്ളുക. 


3ം വിവിധാ മമ പൂജാ സ്യാദ്ബാഹ്യാ ചാഭ്ൃന്തരാപി ച 
ബാഹ്വയാപി ദ്വവിധാ പ്രോക്താ വൈദികീ താന്ത്രികീ തഥാ 


എന്റെ പൂജ രണ്ടു തരത്തിലുണ്ട്‌: ബാഹ്യമെന്നും ആഭ്യന്തരമെന്നും. ബാഹ്യവും രണ്ടു തരത്തിലാണ്‌; 
വൈദികവും താന്ത്രികവും. 


4ം വൈദികൃര്‍ച്ചാപി ദ്വിവിധാ മൂര്‍ത്തിഭേദേന ഭൂധര 
വൈദികീ വൈദികൈഃ കാര്യാ വേദദീക്ഷാസമമ്പിതൈഃ 


മൂര്‍ത്തിഭേദമനുസരിച്ച്‌ വൈദികപൂജ രണ്ട്‌ വിധത്തിലുണ്ട്‌. വൈദികപൂജ വൈദികദീക്ഷയോടുകൂടിയ 
വൈദികരാണു ചെയ്യേണ്ടത്‌. 


ടം തന്ത്രോക്തദീക്ഷാവറ്ഭടിസ്തു താന്ത്രികീ സംശ്രിതാ ഭവേത്‌ 
ഇത്ഥം പുജാരഹസ്യം ച ന ജ്ഞാത്വാ വിപരീതകം 


താന്ത്രികപൂജ താന്ത്രികദീക്ഷ ഉള്ളവരെ ആശ്രയിച്ചു ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. ഇങ്ങനെയുള്ള പൂജാരഹസ്യം 
അറിയാതെ വിപരീതമായി, | 


6. കരോതി യോ നരോ മുഡഃ സ പതതോേൃവ സര്‍വഥാ 
ത്രത യാ വൈദികീ പ്രോക്താ പ്രഥമാ താം വദാമൃഹം 
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ആരാണോ ചെയ്യുന്നത്‌ അവന്‍ മുഡനാണ്‌. അവന്‍ എല്ലാവിധത്തിലും അധഃപതിക്കുകതന്നെ ചെയ്യും. 
ഒന്നാമതായിപറഞ്ഞ വൈദികപൂജയെപ്പറ്റി ഇനി ഞാന്‍ പറയാം. 


7ം യയ്യേ സാക്ഷാത്‌ പരം രൂപം ദൃഷ്ടവാസനി ഭൂധര 
അനന്തശീര്‍ഷനയനമനന്തചരണം മഹത്‌ 


പര്‍വ്ൃവതരാജാവേ, നീ എന്റെ പരമമായ സാക്ഷാത്രൂപം കണ്ടതാണല്ലോ. എണ്ണമറ്റ ശിരസ്സുകളും 
കണ്ണുകളും കാലുകളും ഉള്ള മഹത്തായ രൂപം. 


8. സര്‍വശക്തിസമായുക്തം പ്രേരകം യത്‌ പരാത്പരം 
തദേവ പൂജയേന്നിത്ൃം നമേദ്ധ്യായേത്‌ സ്മരേദപി 


സര്‍വ്ൃവശക്തി സമമ്പിതവും പ്രേരകവും പരാത്പരവുമായ ആ രൂപത്തെ നിത്യവും വണങ്ങുകയും 
ധ്യാനിക്കുകയും സ്മരിക്കുകയും ചെയ്യണം 


9, ഇത്്േതത്‌ പ്രഥമാര്‍ച്ചായാഃ സ്വരൂപം കഥിതം നഗ 
ശാന്ത? സമാഹിതമനാ ദംഭാഹങ്കാരവര്‍ജിതഃ 


ഹേ പര്‍വ്ൃതരാജന്‍, ഇതാണ്‌ വൈദികപൂജയ്ക്കുള്ള പ്രഥമരൂപമെന്നുപറയാം. ശാന്തനും 
സമാഹിതചിത്തനും ദംഭാഹങ്കാരങ്ങള്‍ ഇല്ലാത്തവനും 


10. തത്പരോ ഭവ തദ്യാജി തദേവ ശരണം ധ്രജ 
തദേവ ചേതസാ പശ്യ ജപ ധ്യായസ്വ സര്‍വദാ 


അതില്‍ തന്നെ ശ്രദ്ധയുള്ളവനുമായി അതിനെത്തന്നെ യജിക്കുകയും ശരണം പ്രാപിക്കുകയും 
ചെയ്യുക. അതിനെത്തന്നെ സദാ മനസാ ജപിക്കുകയും ധ്യാനിക്കുകയും ചെയ്യുക. 


11. അനന്യയാ പ്രേമയുക്തഭക്ത്യാ മദ്ഭാവമാശ്രിതഃ 
യജെൈഞര്‍യജ തപോദാനൈര്‍മാമേവ പരിതോഷയ 


അനന്യമായ പ്രേമഭക്തിയോടെ എന്നില്‍ത്തന്നെ മനസുറപ്പിച്ച്‌ യജ്ഞങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ പൂജിക്കുകയും 
തപസ്സ്‌ ദാനങ്ങള്‍ എന്നിവകൊണ്ട്‌ സന്തോഷിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുക. 


12. ഇത്ഥം മമാനുരഗഹതോ മോക്ഷ്ൃയസേ ഭവബന്ധനാത്‌ 
മത്പരാ യേ മദാസക്തചിത്താ ഭക്തവരാ മതാഃ 


ഇങ്ങനെ എന്റെ അനുഗ്രഹം നേടുന്നതിലൂടെ സംസാരബന്ധനത്തില്‍ നിന്ന്‌ നിനക്കു മുക്തനാവാം. 
എന്നില്‍ താത്പര്യത്തോടെ എന്നില്‍ ആസക്ത ചിത്തനായിരിക്കുന്നവരാണ്‌ എന്റെ ഭക്തന്‍മാര്‍, 


13. പ്രതിജാനേ ഭവാദസ്മാദുദ്ധരാമൃചിരേണ തു 
ധ്യാനേന കര്‍മ്മയുക്തേന ഭക്തിജ്ഞാനേന വാ പുനഃ 


അവരെ ഈ സംസാരത്തില്‍നിന്ന്‌ ഒട്ടും രി ഞാന്‍ മോചിപ്പിക്കുമെന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൊള്ളുക. 
ടട 


കര്‍മ്മത്തോടുകൂടിയ ധ്യാനമോ ഭക്തിയോടുകൂടിയ ജ്ഞാനമോ കൊണ്ടുമാത്രമേ, 


൨4. പ്രാപ്യാ ഹം സര്‍വ്വഥാ രാജന്നതു കേവലകര്‍മ്മഭിഃ 
ധര്‍മ്മാത്‌ സംജായതേ ഭക്തിര്‍ഭക്ത്യാ സംജായതേ പരം 


എന്നെ പ്രാപിക്കാന്‍ കഴിയു. കേവലം കര്‍മ്മങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ സാധ്യമല്ല. ധര്‍മ്മത്താല്‍ ഭക്തിയുണ്ടാകും. 
ഭക്തികൊണ്ട്‌ പരമായ ജ്ഞാനവും ഉണ്ടാകും 


15. ശ്രുതിസ്മൃതിഭ്യാമുദിതം യത്‌ സ ധര്‍മ്മഃ പ്രകീര്‍ത്തിതഃ 
അന്ൃശാസ്ത്രേണ യഃ പ്രോക്തോ ധര്‍മ്മഭാസഃ സ ഉച്യതേ 
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ശ്രുതികളും സ്മൃതികളും പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ എന്തോ അതാണു ധര്‍മ്മമെന്നു പ്രസിദ്ധമാണ്‌. അന്യ 
ശാസ്ത്രങ്ങളില്‍ പറയപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത്‌ ധര്‍മ്മാഭാസവുമാണ്‌ എന്നു പറയാം 


36. സര്‍വ്വജ്ഞാത്‌ സര്‍വശക്കേശ്ച മത്തോ വേദഃ സമുത്ഥിതഃ 
അജ്ഞാനസ്യ മമാഭാവാദ്യപപമാണാ നച ശ്രുതിഃ 


സര്‍വ്വജ്ഞയും സര്‍വൃശക്തയുമായ എന്നില്‍നിന്നാണ്‌ വേദം ഉണ്ടായിരിക്കുന്നത്‌. എനിക്ക്‌ 
അജ്ഞാനമില്ലാത്തതിനാല്‍ ശ്രുതി അപ്രമാണമല്ല. പ്രമാണം തന്നെയാണെന്നര്‍ത്ഥം. 


17. സ്മൃതയശ്ച ശ്രുതേരര്‍ത്ഥം ഗൃഹീത്വൈവ ച നിര്‍ഗതാഃ 
മമ്പാദീനാം ശ്രുതീനാം ച തതഃപ്രാമാണൃമിഷ്ൃതേ 


സ്മൃതികളും ശ്രുതികളുടെ അര്‍ത്ഥം തന്നെയാണ്‌ വ്ൃയക്തമാക്കുന്നത്‌. അതിനാല്‍ മമ്പാദി 
സ്മൃതികള്‍ക്കും വേദങ്ങള്‍ക്കു തുല്യമായ പ്രമാണ്യം കല്പിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


18. ക്വചിത്‌ കദാചിത്തന്ത്രാര്‍ത്ഥകടാക്ഷേണ പരോദിതം 
ധര്‍മ്മം വദന്തി സോംശസ്തു നൈവ ഗ്രാഹ്വയോ//സ്തി വൈദികൈഃ 


അത്തരം ചിലസ്മൃതികളില്‍ ചിലപ്പോള്‍ ത്രത്രാര്‍ത്ഥങ്ങളും മറ്റുചിലര്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള ധര്‍മ്മങ്ങളും 
ഉണ്ടായെന്നുവരാം. ധര്‍മ്മത്തെപ്പറ്റിപറയുന്ന ആഭാഗം വൈദികര്‍ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതില്ല. 


19. അന്യേഷാം ശാസ്രതകര്‍ത്ത്യണാമജ്ഞാന്വപപഭവത്വതഃ 
അജ്ഞാനദോഷദുഷ്ടത്വാത്തദുക്തേര്‍ന പ്രമാണതാ 


മറ്റുള്ള ശാസ്ര്രകാരന്‍മാരുടെ അജ്ഞാനം നശിച്ചിട്ടില്ല.ആ അജ്ഞാനത്തില്‍ നിന്നുകൊണ്ടാണ്‌ 
അവരുടെ ധര്‍മ്മപ്രതിപാദനം. അങ്ങനെ അവര്‍ പ്രതിപാദിക്കുന്ന ധര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്ക്‌ അജ്ഞാനദോഷം 
ബാധിച്ചവയാകല്‍ പ്രാമാണ്യമില്ല. 


20. തസ്മായ്മുമുക്ഷുര്‍ ധര്‍മാര്‍ത്ഥം സര്‍വഥാ വേദമാശ്രയേത്‌ 
രാജാജ്ഞാ ചയഥാ ലോകേ ഹനൃതേ ന കദാചന 


അതുകൊണ്ട്‌ മോക്ഷം ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ എങ്ങനയും വേദത്തെത്തന്നെ ആശ്രയിക്കണം. രാജകല്പവ 
എപ്രകാരം അലംഘ്യമാണോ അതുപോലെ വേദോക്തികളും എല്ലായിപ്പോഴും അലംഘ്യങ്ങളാണ്‌. 


21, സര്‍വേശാന്യാ മമാജ്ഞാ സാ ശ്രുതി സ്ത്യാജ്യാ കഥം നൃഭിഃ 
മദാജ്ഞാരക്ഷണാര്‍ത്ഥം തു ബ്രഛ്മക്ഷ്രതിയജാതയഃ 


സര്‍വേശ്വരിയായ എന്റെ കല്‍പനകളാണ്‌ ശ്രുതികള്‍ എന്നു പറയുന്നത്‌. അതു മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ എങ്ങനെ 
അവഗണിക്കാന്‍ കഴിയും?എന്റെ കല്‍പനകള്‍ കാത്തുസൂക്ഷിക്കുന്നതിനു വേണ്ടിയാണ്‌ 
ബ്രാഹ്മണക്ഷ്ത്രിയ ജാതികളെ, 


മമ, മയാ സൃഷ്ടാസ്തതോ ജേഞയം രഹസ്യം മേ ശ്രുതേര്‍വചഃ 
യദാ യദാ ഹി ധര്‍മ്മസ്യ ഗ്ലാനിര്‍ഭവതി ഭൂധര 


ഹേ പര്‍വതോത്തമ,ഞാന്‍ സൃഷ്ടിച്ചത്‌. അതുകൊണ്ട്‌ എന്നെസംബന്ധിച്ചു നിഗൂഡതത്വങ്ങളാണ്‌ 
ശ്രുതിവചനങ്ങള്‍ എന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൊള്ളുക. എപ്പോഴെല്ലാമാണൊ ധര്‍മ്മത്തിന്‌ ഗ്ലാനി സംഭവിക്കുന്നത്‌, 


23, അഭ്യുത്ഥാന മധര്‍മ്മസ്യ തദാ വേഷാന്‍ബിഭര്‍മൃഹം 
ദേവദൈത്യവിഭാഗശ്ചാപ്യത ഏവാഭവന്നൃപ. 


അധര്‍മ്മം ഉയിര്‍ത്തെഴനേല്‍ക്കുന്നത്‌. അപ്പോള്‍ ഞാന്‍ ശരീരം സ്വീകരിക്കും. ദേവന്മാരും 
ദൈത്യന്‍മാരും അതുകൊണ്ടുതന്നെ ഉണ്ടാക്കുന്നു. 
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24, യേ ന കുർവന്തി തദ്ധര്‍മ്മ തച്ചിക്ഷാര്‍ത്ഥം മയാ സദാ 
സമ്പാദിതാസ്തു നരകാസ്ര്രാസോ യച്രരവണാദ്ഭവേത്‌ 


ആരാണോ ആ ധര്‍മ്മം അനുഷ്ഠിക്കാത്തത്‌ അവരെ ശിക്ഷിക്കുന്നതിനുവേണ്ടിയാണ്‌ കേട്ടാല്‍ത്തന്നെ 
പേടി തോന്നിക്കുന്ന നരകങ്ങള്‍ ഞാന്‍ സൃഷ്ടിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 


25. യോ വേദധര്‍മ്മമുത്ധിതു ധര്‍മ്മമനയം സമാശ്രയേത്‌ 
രാജാ പ്രവാസയേദ്ദേശാന്നിജാദേതാനധര്‍മിണഃ 


വേദധര്‍മ്മത്തെ വെടിഞ്ഞ്‌ ആരാണോ അന്യ ധര്‍മ്മത്തെ സ്വീകരക്കുന്നത്‌ ആ അധര്‍മ്മിയെ രാജാവ്‌ 
സ്വന്തം നാട്ടില്‍നിന്ന്തന്നെപുറത്താക്കണം. 


26. ബ്രാഹ്മണൈര്‍ന ച സംഭാഷ്യാഃ പാക്തിധ്ഗാഹ്യാ നച ദ്ധിജൈഃ 
അന്യാനി യാനി ശാസ്രത്രാണി ലോകേ7സ്മിന്‍ വിവിധാനി ച 


ര്രഹ്മണര്‍ അവരോട്‌ സംഭാഷണം ചെയ്യരുത്‌. അവരോടൊപ്പം നടക്കുകയുമരുത്. വിവിധങ്ങളായ 
അനേകം ശാസ്ത്രങ്ങള്‍ ലോകത്ത്‌ വേറെയുമുണ്ടല്ലോ. അവയെല്ലാം 


27, ശ്രുതിസ്മൃതി വിരുദ്ധാനി താമസാന്വേവ സർവശഃ 
വമം കാപാലകം ചൈവ കൌളകം ഭൈരവാഗമഃ 


ശ്രുതിസ്മൃതി വിരുദ്ധങ്ങളായതിനാല്‍ താമസങ്ങളാണ്‌. വാമം കാപാലികം,കൌളകം ഭൈരവാഗമം 
എന്നിവ 


28. ശിവേന മോഹനാര്‍ത്ഥായ പ്രണിതോ നാനൃഹേതുകഃ 
ദക്ഷശാപാദ്ഭ്യേഗോഃ ശാപാദ്ധീചസ്യ ച ശാപതഃ 


മോഹിപ്പിക്കാനായി ശിവന്‍ നിര്‍മ്മിച്ചവയാണ്‌. മറ്റൊരുകാരണത്താലും നിര്‍മ്മിച്ചവയല്ല. 
ദക്ഷശാപം,ഭൃഗുശാപം,ദധീചിശാപം, എന്നിവയാല്‍ 


28, ദഗ്ദ്ധാ യേ ബ്രാഹ്മണവരാ വേദമാര്‍ഗ്ുബഹിഷ്‌കൃതാഃ 
തേഷാമുദ്ധാരണാര്‍ഥായ സോപാന്രകമതഃ സദാ 


നീറി വേദമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍നിന്ന്‌ ശ്രഷ്ടരായിത്തീര്‍ന്നവരെ ഉദ്ധരിക്കാന്‍ വേണ്ടി സോപാന്രകമത്തില്‍ 
നിര്‍മിക്കപ്പെട്ട, 


390. ശൈവാശ്ച വൈഷ്ണവാശ്ചൈവ സൌരാ ശാക്താസ്തഥൈവ ച 
ഗാണപത്യാ ആഗമാശ്ച പ്രണിതാഃശേങ്കരേണ തൂ 


ശൈവങ്ങളും വൈഷ്ണവങ്ങളും സാരങ്ങളും അതുപോലെ ശാക്തങ്ങളും ഗാണപത്യങ്ങളുമായ 
ആഗമങ്ങള്‍ ശങ്കരപ്രണീതങ്ങളാണ്‌. 


39. ത്രതവേദാവിരുദ്ധോംശോപ്യുക്ത ഏവ ക്വചചിത്ക്വചചിത്‌ 
വൈദികൈസ്തദ്രഗ്രഹേ ദോഷോ ന ഭവത്യേവ കർഹിചിത്‌ 


വേദങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിരുദ്ധമല്ലാത്ത പലതും അവയില്‍ പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. വൈദികര്‍ക്ക്‌ അവ 
സ്വീകരിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ ദോഷമില്ല. 


32. സര്‍വ്വഥാ വേദഭിന്നാര്‍ത്ഥേ നാധികാരീ ദ്വിജോ ഭവേത്‌ 
വേദാധികാരഹിനസ്തു ഭവേത്ത്രതാധികാരവാ൯ 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്്‌കന്ധം അദ്ധ്യായം.39 


എന്നാല്‍ വേദവിരുദ്ധമായ കാര്യങ്ങള്‍ സ്വീകരിക്കാന്‍ ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ അധികാരമില്ല. വേദാധികാരം 
ഇല്ലാത്തവര്‍ക്കാവട്ടെ അവ സ്വീകരിക്കാന്‍ അധികാരമുണ്ട്‌. 


33, തസ്മാത്സര്‍വ്പ്രയത്നേ വൈദികോ വേദമാശ്രയേത്‌ 
ധര്‍മ്മേണ സഹിതം ജ്ഞാനം പരം ബ്രഹ്മ പ്രകാശയേത്‌ 


അതിനാല്‍ ഏതുവിധത്തിലും വൈദികന്‍ വേദത്തെ ആശ്രയിക്കുക തന്നെ വേണം. ധര്‍മ്മത്തോടുകൂടിയ 
ജ്ഞാനമാണ്‌ പരമമായ ബ്രഹ്മത്തെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നത്‌. 


34% സര്‍വേഷണാഃ പരിത്യജ്യ മാമേവ ശരണം ഗതാഃ 
സര്‍വഭുൂതദയാവന്തോ മാനാഹംകാരവര്‍ജിതാഃ 


ഏഷണകളെല്ലാം പരിതൃജിച്ച്‌ എന്നെത്തന്നെ ശരണം ്രാപിച്ചുവരും സര്‍വ ഭൂതങ്ങളോടും 
ദയയുള്ളവരും മാനാഹങ്കാരങ്ങള്‍ ഇല്ലാത്തവരും 


ടേ. മച്ചിത്താ മദ്ഗതപ്രാണാ മത്സ്ഥാന കഥനേ രതാഃ 
സംന്യാസിനോ വനസ്ഥാശ്ച ഗൃഹസ്ഥാ ബ്രഹ്മചാരിണഃ 


എന്നില്‍ത്തന്നെ മനസ്സുനിര്‍ത്തിയവരും ഞാന്‍ തന്നെ പ്രാണനായിട്ടുള്ളവനും എന്റെ 
തീര്‍ത്ഥസ്ഥാനങ്ങളെപ്പറ്റി പറയുന്നതില്‍ തത്പരരുമായ സന്യാസിമാരും വാനപ്രസ്ഥരും 
ബ്രഹ്മചാരികളും. 


86. ഉപാസന്തേ സദാ ഭക്ത്യ യോഗമൈശ്വരൃ സംജ്ഞിതം 
തേഷാം നിത്ൃയവിയുക്താനാമഹമജഞാനജം തമഃ 


ഭക്തിയോടുകൂടി സദാ വിരാധ്ധുപത്തെ ഉപാസിക്കുന്നു. സദാ എന്നെത്തന്നെ നിനച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
അവരുടെ അജ്ഞാനത്തില്‍നിന്നുണ്ടായ തമസ്സിനെ 


37. ജ്ഞാന സൂര്യപ്രകാശേന നാശയാമി ന സംശയഃ 
ഇത്ഥം വൈദിക പൂജായാഃ പ്രഥമായാ നഗാധിപ 


ജ്ഞാന സൂര്യപ്രകാശത്താല്‍ ഞാന്‍ നശിപ്പിക്കും. സംശയമില്ല. ഇങ്ങനെ ആദൃം പറഞ്ഞ 
വൈദികപുൂജയുടെ 


398, സ്വരൂപ മുക്തം സംക്ഷേപാദ്ദ്ധീതീയായാ അഥോ ബ്രുവേ 
മൂര്‍ത്ത വാ സ്ഥണ്ഡിലേ ൯ാ/പി തഥാ സുര്യേന്ദു മണ്ഡലേ 


സ്വരൂപം ചുരുക്കത്തില്‍ പറഞ്ഞു. രണ്ടാമത്തേത്‌ ഇനിയും പറയാം. മൂര്‍ത്തിയിലോ സ്ഥണണ്‍്ഡിലത്തിലോ 
(ശുദ്ധി വരുത്തിയ സ്ഥലം) അതു പോലെ സുര്യ മണ്ഡലത്തിലോ 


38. ജലേ/ഥ വാ ബാണലിംഗേ യന്ത്രേവാ/പി മഹാപടേ 
തഥാ ശ്രീഹൃദയാംഭോജേ ധ്യാത്വാ ദേവീം പരാത്പരാം 


ജലത്തിലോ ബാണലിംഗത്തിലോ ഉത്തമ വസ്ത്രത്തിലോ യന്ത്രത്തിലോ ശ്രീഹൃദയാംഭോജത്തിലോ 
പരാത്പരമായ ദേവിയെ ധ്യാനിച്ചിട്ട്‌, 


40. സഗുണാം കരുണാപൂര്‍ണ്ണാം തരുണീമരുണാരുണാം 
സൌന്ദര്യസാരസീമാം താം സര്‍വാവയവസുന്ദരിം 


സഗുണയും കരുണാപൂര്‍ണ്ണയും തരുണിയും അരുണനെപ്പോലെ അരുണവര്‍ണ്ണയും സൌന്ദര്യത്തിന്റെ 
പരകോടിയും സര്‍വ്വാംഗ സുന്ദരിയും 
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ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗ വതം സപ്തമസ്‌കന്ധം അദ്ധ്യായം.39 


41, ശൃംഗാരരസസമ്പൂര്‍ണ്ണാം സദാ ഭക്താര്‍ത്തികാതരാം 
പ്രസാദസുമുഖീമംബാം ച്ര്ടരഖണ്ഡശിഖണ്ഡിനീം 


ശൃംഗാരസംപൂര്‍ണ്ണയും സദാഭക്തന്‍മാരുടെ ആര്‍ത്തിതീര്‍ക്കുന്നതില്‍ ഉല്‍ക്കണ്ഠിതയും 
പ്രസാദസുമുഖിയും ച്രനദ്രഖണ്ഡാലങ്കൃതശിഖയും 


42, പാശാങ്കുശവരാഭീതിധരാമാനന്ദരൂപിണീം 
പൂജയേദുപചാരൈശ്ച യഥാവിത്താനുസാരതഃ 


പാശാങ്കുശവരാ ഭീതി ധാരിണിയും ആനന്ദരുപിണിയുമായ അംബയെ ധനത്തിനനുസരിച്ച്‌ യഥാവിധി 
പൂജിക്കണം. 


43. യാവദാന്തരപൂജായാമധികാരോ ഭവേന്ന ഹി 
താവഗദ്ബാഹ്ൃമിമാം പൂജാം ശ്രയേജ്ജാതേ തു താം തൃജേത്‌ 


എത്രകാലം അന്തരപുജയ്ക്കുള്ള അധികാരം ഉണ്ടാകുന്നില്ലയോ അത്രയും കാലം ബാഹ്യമായ ഈ 
പൂജചെയ്യണം. ആ അധികാരമുണ്ടായാല്‍ ഈ ബാഹ്യപുജ ഉപേക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യാം. 


44. ആഭ്ൃന്തരാ തു യാ പൂജാ സാ തു സംവില്ലയഃ സ്മൃതഃ 
സംവിദേവ പരം രൂപമുപാധിരഹിതം മമ 


ആഭ്ൃന്തരപൂജയെന്നു പറയുന്നത്‌ സംവിത്തിലുള്ള ലയമാണെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. എന്റെ 
ഉപാധിരഹിതമായ സംവിത്‌ സ്വരൂപമാണ്‌ ശ്രേഷ്ഠം. 


45. അതഃ സംവിദി മ്രദുപേ ചേതഃ സ്ഥാപ്യം നിരാഗ്രയം 
സംവിദ്‌ രൂപാതിരിക്തം തു മിഥ്യാ മായാമയം ജഗത്‌ 


അതുകൊണ്ട്‌ എന്റെ നിരാശ്രയമായ സംവിത്‌ സ്വരൂപത്തില്‍ മനസ്സിനെ നിര്‍ത്തണം. അ സംവിത്‌ 
സ്വരൂപത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഭിന്നമായ ജഗത്ത്‌ മിഥ്യയാണ്‌; മായയാണ്‌. 


46. അതഃ സംസാരനാശായ സാക്ഷിണീമാത്മരൂപിണിം 
ഭാവയേന്നിര്‍നമസ്കേന യോഗയുക്തേന ചേതസാ 


അതിനാല്‍ സംസാരദുഃഖം നശിക്കാന്‍, സാക്ഷിയായ ആത്മസ്വരൂപിണിയെ നിര്‍വികലപമായ 
ഭക്തിനിറഞ്ഞ മനസ്സുകൊണ്ട്‌ ധ്യാനിക്കണം. 


47, അതഃ പരം ബാഹ്ൃപൂജാവിസ്താരഃ കഥൃതേ മയാ 
സാവധാനേന മനസാ ശൃണു പര്‍വതസത്തമ 


ഇനി ഞാന്‍ ബാഹ്യ പൂജയുടെ വിധാനത്തെപ്പറ്റി പറയാം. ഹേ പര്‍വതോത്തമ, അത്‌ മനസാ ശ്രദ്ധിച്ചു 
കേട്ടുകൊള്ളുക. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ഏകോനചത്പാരിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥ ചത്വാരിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ദേവ്യുവാച 


൨. പ്രാതരുത്ഥായ ശിരസി സംസ്മരേത്‌ പത്മമുജജ്വലം 
കര്‍പ്പൂരാഭം സ്മരേത്ത്രത (രീഗുരും നിജരൂപിണം 


പ്രഭാതത്തില്‍ എഴുന്നേറ്റ്‌ മൂര്‍ധാവില്‍ സ്ഥിതി ചെയ്യുന്ന കര്‍പ്പുരവെണ്‍മയുള്ള ഉജ്ജലമായ 
സഹ്രസ്രാരപത്മത്തെ ധ്യാനിക്കണം.ആപത്മത്തില്‍ ആത്മസ്വരുപമായ ഗുരുവിനെ, 


2. സുപ്രസന്നം ലസറദ്ഭൂഷാഭൂഷിതം ശക്തിസംയുതം 
നമസ്കൃത്യ തതോ ദേവീം കുണ്ഡലീം സംസ്മരേദ്ബുധഃ 


സുപ്രന്നനും ആഭരണവിഭൂഷിതനും പത്നീസഹിതനുമായി സ്മരിച്ചതിനുശേഷം അറിവുള്ളവന്‍ 
കുണ്ഡലിനീദേവിയെ സ്മരിക്കണം. 


3. പ്രകാശമാനാം പ്രഥമ്വേപയാണേ 
പ്രതിപ്രയാണ്േ[പ്യമൃതായമാനാം 
അന്തഃപദവ്യാമനുസഞ്ചരന്തീ- 
മാനന്ദരുപാമബലാം പ്രപദ്യേ 


മുലാധാരത്തില്‍നിന്ന്‌ പ്രഹ്ര്രന്ധത്തിലേക്കു പോകുമ്പോള്‍ പ്രകാശമാനയും മടങ്ങുമ്പോള്‍ 
അമൃതതുല്യം സുഖ്യപ്രദയും സുഷുമ്നാനാഡിയില്‍ വാണരുളുകയും ചെയ്യുന്ന ആനന്ദസ്വരൂപിണിയായ 
പരാശക്തിയെ ഞാന്‍ ശരണം പ്രാപിക്കുന്നു. 


4ം ധ്യാത്വൈവം തച്ഛിഖാമധ്യ്യേ സച്ചിദാനന്ദ രൂപിണീം 
മാം ധ്യായേദഥ ശാചാദിര്രിയാഃ സർവാഃ സമാപയേത്‌ 


ശിഖാമധ്യത്തില്‍ ഇപ്രകാരം ധ്യാനിച്ചിട്ട്‌, സച്ചിദാനന്ദരുപിണിയായ എന്നെയും ധ്യാനിച്ചതിനുശേഷം 
ശാചാദികൃത്യങ്ങളെല്ലാം നിര്‍വൃഹിക്കണം. 


5, അഗ്ഥിഹോഖരതം തതോഹുത്വാ മത്പ്രീതൃര്‍ത്ഥം ദ്വിജോത്തമഃ 
ഹോമാന്തേ സ്വാസനേ സ്ഥിത്വാ പുജാസമ്ംല്പമാചരേത്‌ 


അതിനുശേഷം, ആ ബ്രാഹ്മണോത്തമന്‍ എന്റെ പ്രീതിക്കുവേണ്ടി അഗ്നിഹോത്ര ഹോമം നടത്തണം. 
ഹോമം കഴിഞ്ഞാല്‍ സ്വന്തം ആസനത്തിലിരുന്ന്‌ സങ്കല്പപൂജ ചെയ്യണം. 


6. ഭൂതശുദ്ധിം പുരാകൃത്വാ മാതൃകാന്യാസമേവ ച 
ഹ്ൃല്ലേഖാമാതൃകാമ്യാസം നിത്യമേവ സമാചരേത്‌ 


ആദ്യമായി ഭൂതശുദ്ധിചെയ്യണം (പഞ്ചഭൂതാത്മകമായ ശരീരത്തെ ബീജമ്രന്തങ്ങള്‍ .കൊണ്ട്‌ 
ശുദ്ധീകരിക്കലാണ്‌ ഇത്‌). പിന്നെ മാതൃകാന്യാസം ചെയ്യുക. (ധ്യാനിക്കുന്നതിനുള്ള 
ഇഷ്ടദേവതാരൂപത്തെ മ്ര്ത്രസഹിതമായ മുദ്രകള്‍കൊണ്ട്‌ സ്പഷ്ടീകരിക്കലാണ്‌ 
ന്യാസംഹ്ൃയല്ലേഖകൊണ്ടുള്ള മാതൃകാന്യാസം നിത്യവും ആചരിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


7, മൂലാധാരേ ഹകാരം ച ഹൃദയേ ച രകാരകം 
ര്രൂമദ്ധ്യേ തദ്വദികാരം ഫ്രിങ്കാരം മസ്തകേ നൃസേത്‌ 


മൂലാധാരത്തില്‍ “ഹ ' കാരവും ഹൃദയത്തില്‍ “ര' കാരവും ഭ്രൂമദ്ധ്യത്തില്‍ “ഈ കാരവും മസ്തകത്തില്‍ 
്രീങ്കാരവും കൊണ്ട്‌ ന്യാസം ചെയ്യുകയാണ്‌ ഇത്‌. 
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8 തത്തയന്ത്രോദിതാനന്യാന്‍ സ്യാസാന്‍ സര്‍വാന്‍ സമാചതേത്‌ 
കല്പയേത്‌ സ്വാത്മനോ ദേഹേ പീഠം ധര്‍മ്മാദിഭിഃപുനഃ 


അതാര്‍ മ്രന്തത്തിനു പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ന്യാസങ്ങളും അന്യന്യാസങ്ങളുമെല്ലാം ആചരിക്കണം.പിന്നെ ] 
സ്വന്തം ദേഹത്തില്‍ ധര്‍മ്മം,ജഞാനം,വൈരാഗ്യം.ഐശ്വര്യം എന്നീ കാലുകളോടുകൂടിയ ഒരു പീഠം 
കല്പിക്കണം. 


9. തതോധ്യായേന്മഹാദേവിം പ്രാണായാമൈര്‍വിജ്ൃംഭിതേ 
ഹൃദംഭോജേ മമ സ്ഥാനേ പഞ്ചപ്രേതാസനേ ബുധഃ 


വിജ്ഞനായ പുജകന്‍ അതിനുശേഷം പ്രാണായാമത്താല്‍ വികസിപ്പിക്കപ്പെട്ട ഹൃത്കമലത്തില്‍ 
പഞ്ചപ്രേതാസനം കല്പിച്ച്‌ മഹാദേവിയെ ധ്യാനിക്കണം. 


10. ബ്രഹ്മാ വിഷ്ണുശ്ച രുര്രശ്ച ഈശ്വരശ്ച സദാശിവഃ 
ഏതേ പഞ്ചമഹാപ്രേതാഃപാദമുലേ മമ സ്ഥിതാഃ 


(്രഹ്മാവും വിഷ്ണുവും രുദ്രനും ഈശ്വരനും സദാശിവനും ഇത്രയും പേരാണ്‌ എന്റെ പാദമൂലത്തില്‍ 
സ്ഥിതി ചെയ്യുന്ന പഞ്ചപ്രേതങ്ങള്‍. 


11, പഞ്ച ഭൂതാത്മകാ ഹ്യേതേ പഞ്ചാവസ്ഥാത്മകാ അപി 
അഹം ത്വവ്യക്തചിരദൂപാ തദതീതാസ്മി സര്‍വഥാ 
ഇവര്‍ പഞ്ചഭൂതങ്ങള്‍ക്ക്‌ അധിപന്മാരും ജാഗ്രത്‌ സ്വപ്ന സുഷുപ്തിതുരീയ തുരീയാതീതാവസ്ഥ 


കളോടുകൂടിയവരും ആകുന്നു. ഞാനാകട്ടെ മായാ വിശിഷ്ട ബ്രഹ്മമാണ്‌. സര്‍വഥാ അവര്‍ക്ക്‌ 
അതീതയുമാണ്‌. 


12. തതോ വിഷ്ടരതാം യാതാഃ ശക്തിതന്ത്രേഷു സര്‍വദാ 
ധ്യാത്വൈവം മാനസൈര്‍ഭോഗൈഃ പൂജയേന്മാം ജപേദപി 


അതിനാല്‍ ശക്തിതന്ത്രത്തില്‍ ഇവരെ ആസനമായി കല്‍പിച്ചിരിക്കുന്നു. (ബ്രഹ്മാവ്‌ വിഷ്ണു രുശ്രന്‍ 
ഈശ്വരന്‍ ഇവര്‍ കാലുകളും സദാശിവന്‍ പലകയുമാകുന്നു)ഇങ്ങനെ ധ്യാനിച്ച്‌ മാനസപൂജ ചെയ്തിട്ട്‌ 
മൂലമന്ത്രം ജപിക്കുകയും വേണം. 


13. ജപം സമര്‍പ്യ ശ്രീദേവ്യൈ തതോര്‍ഘ്ൃസ്ഥാപനം ചരേത്‌ 
പാൃതാസാദനകം കൃത്വാ പൂജാര്രവ്യാണി ശോധയേത്‌ 


ജപം സമര്‍പ്പിച്ചിട്ട ബാഹൃപുജയ്ക്കായി ദേവിയ്ക്ക്‌ അര്‍ഘ്യം നല്‍കണം.പാര്താസാദനകം എന്ന 
കര്‍മ്മം ചെയ്തതിനുശേഷം പൂജാ്രവ്യങ്ങള്‍ ശോധന ചെയ്യണം. 


14. ജലേന തേന മനുനാ ചാസ്രതമന്ത്രേണ ദേശികഃ 
ദിഗ്ബന്ധം ച പുരാ കൃത്വാ ഗുരൂന്‍ നത്വാ തതഃപരം 


പൂജകന്‍ അസ്ത്ര മന്ത്രം ജപിച്ച്‌ ജലം തളിച്ച്‌ ശ്രവ്ൃശുദ്ധിവരുത്തണം. പിന്നീട്‌ ദിഗ്ബന്ധനം ചെയ്ത്‌ 
ഗുരുക്കന്മാരെ നമസ്കരിക്കണം (ആത്മരക്ഷയ്ക്കായി പത്തു ദിക്കുകളെയും ബന്ധിക്കുകയാണ്‌- 
അഗ്നികൊണ്ട്‌ ചുറ്റും ഒരു കോട്ട കെട്ടുകയാണ്‌-ഈ ക്രിയയുടെ സങ്കല്പം) 


15. തദനുജഞാം സമാദായ ബാഹൃപീഠേ തതഃപരം 
ഹൃദിസ്ഥാം ഭാവിതാം മൂര്‍ത്തീം മമ ദിവ്യാം മനോഹരാം 


പിന്നെ ആ ഗുരുക്കന്മാരുടെ അനുവാദത്തോടെ ഹൃദയത്തില്‍ ഭാവനചെയ്ത എന്റെ ദിവ്ൃസുന്ദരമായ 
മൂര്‍ത്തിയെ പുറത്തുവച്ചിരിക്കുന്ന പീഠത്തില്‍ 
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16. ആവാഹയേത്തതഃപീഠോ പ്രാണസ്ഥാപനവിദ്യയാ 
ആസനാവാഹനേ ചാര്‍ഘ്യം പാദ്യാദ്യാചമനം തഥാ 
മ്ന്ത്രസഹിതം ആവാഹിച്ച്‌ പ്രാണപ്രതിഷ്ഠ ചെയ്ത്‌ ഇരുത്തണം. അതിന പ്രാണപ്രതിഷ്ഠാ മ്രത്രം 
ഉപയോഗിക്കണം. ആസനം,ആവാഹനം ,അര്‍ഘ്യം,പാദ്യം,ആചമനം, 
17. സ്ഥാനം വാസോദ്വയം ചൈവ ഭൂഷണാനി ച സർവശഃ 
ഗന്ധം പുഷ്പം യഥായോഗ്യം ദത്വാ ദേവൈ സ്വഭക്തിതഃ 
സ്ഥാനം,രണ്ടുവസ്ത്രങ്ങള്‍ ഭൂഷണങ്ങള്‍,സുഗന്ധം,പുഷ്പങ്ങള്‍ എന്നുതുടങ്ങിയവ ഭക്തിപൂര്‍വം 
മഹാദേവിക്ക്‌ യഥായോഗ്യം സമര്‍പ്പിക്കണം. 
18. യ്യന്രസ്ഥാനാമാവ്ൃതീനാം പൂജനം സമൃഗാചരേത്‌ 
പ്രതിവാരമശക്താനാം ശുര്രവാരോ നിയമൃതേ 
ഇത്രയും ചെയ്തശേഷം യന്ത്രത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന ആവരണ ദേവതകളെ യഥാവിധി 
പൂജിക്കണം.ദിവസംതോറും ഇങ്ങനെ ചെയ്യാന്‍ കഴിവില്ലാത്തവര്‍ വെള്ളിയാഴ്ചയെങ്കിലും ചെയ്യണം. 


19. മൂലദേവീപ്രഭാരുപാഃ സ്മര്‍ത്തവ്യാ അംഗദേവതാഃ 
തത്പ്രഭാപടലവ്യാപ്തം ത്രൈലോക്യം ച വിചിന്തയേത്‌ 


അതിനുശേഷം മൂലദേവിയുടെ പ്രഭാരൂപങ്ങളായ അംഗദേവതകളെ സ്മരിക്കണം. ത്രൈലോക്യം 
മുഴുവന്‍ ആ പ്രഭാപടലം വ്യാപിച്ചിരിക്കുന്നതായും ഭാവനചെയ്യുണം. 


20. പുനരാവൃത്തിസഹിതാം മൂലദേവീം ച പൂജയേത്‌ 
ഗന്ധാദിഭിഃ സുഗന്ധൈസ്തു തഥാ പുഷ്പൈഃ സുവാസിതൈഃ 


ഇങ്ങനെ ആവരണദേവതകള്‍ യഥാസ്ഥാനങ്ങളില്‍ സിഥിതിചെയ്യുന്നതായി ധ്യാനിച്ചിട്ട്‌, സാവരണയും 
സായുധയും ശക്തിസ്വരുപിണിയും മുലദേവിയുമായ ഭുവനേശ്വരിയെ ഗന്ധം തുടങ്ങിയവകൊണ്ടും 
സുഗന്ധ പുഷ്പങ്ങള്‍കൊണ്ടും പൂജിക്കണം. 


21. നൈവേദ്ദൈസ്തര്‍പ്പണൈശ്ചൈവ താംബൂലൈര്‍ദക്ഷിണാദാഭിഃ 
തോഷയേന്മാം ത്വത്കൃതേന നാമ്നാംസഹ്ൃരസകേണ ച 


നൈവേദ്യം താംബൂലം തര്‍പ്പണം ദക്ഷിണ തുടങ്ങിയവകൊണ്ടും നീ നിര്‍മ്മിച്ച സഹൃരസനാമംകൊണ്ടും 
എന്നെ സന്തോഷിപ്പിക്കണം. (ദേവി പ്രത്യക്ഷയായപ്പോള്‍ ഹിമാലയന്‍ രചിച്ച്‌ സ്തുതിച്ച സഹൃസസനാമം 
കൂര്‍മ്മപുരാണത്തില്‍ ദ്വാദശാദ്ധ്യായത്തില്‍ കാണാം.) 


മമ. കവചേന ച സുക്തേനാഹം രുദ്രേഭിരിതി പ്രഭോ 
ദേവൃഥര്‍വശിരോമന്ത്തൈര്‍ഹ്യല്ലേഖാപനിഷറ്ഭവൈഃ 


തന്ത്രാദിഗ്ന്ഥങ്ങളിലുള്ള “അഹംരുദ്രേഭിഃ' എന്നുതുടങ്ങുന്ന ദേവീസൂക്തം കൊണ്ടും ദേവിയുടെ, 
അഥര്‍വശിരസ്സെന്ന പേരുള്ള “സര്‍വേവൈ ദേവാ ദേവീമുപതസ്ഥുഃ” എന്നുതുടങ്ങുന്ന 
ഹ്യല്ലേഖോപനിഷനയ്തന്ത്രം കൊണ്ടും 


23. മഹാവിദ്യാമഹാമന്്രൈസ്തോഷയേന്മാം മുഹുർമുഹുഃ 
ക്ഷമാപയേജ്ജഗദ്ധാത്രീം പ്രേമാര്‍്രഹൃദയോ നരഃ 


മഹാവിദ്യാമഹാമ്ന്ത്രം കൊണ്ടും വീണ്ടും വീണ്ടും സ്തൂതിച്ച്‌ എന്നെ പ്രസാദിപ്പിക്കണം പിന്നീട്‌ 
പൂജകന്‍ ക്ഷമാപണസ്തോത്രം ചൊല്ലി ജഗജ്ജനനിയോട പ്രേമാര്‍ദ്രഹൃദയനും 


24. പുളകാങ്കിതസര്‍വാംഗൈര്‍ബാഷ്പരുദ്ധാക്ഷിനിസ്ത്വനഃ 
നൃതൃഗീതാദിഘോഷേണ തോഷയേന്മാം മുഹുർമുഹുഃ 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


സര്‍വ്വാംഗം കോള്‍മയിര്‍ കൊണ്ടവനും കണ്ണീര്‍പൊടിഞ്ഞവനുമായി ഗദ്ഗദസ്വരത്തോടെ ക്ഷമാപണം 
ചെയ്യണം. നൃത്തം, ഗീതം, വാദ്യം തുടങ്ങിയവകൊണ്ട്‌ എന്നെ വീണ്ടും വീണ്ടും സന്തോഷിപ്പിക്കണം. 


25. വേദപാരായണൈശ്ചൈവ പുരാണൈഃ സകലൈരപി 
പ്രതിപാദ്യാ യതോ/ഹം വൈ തസ്മാത്തൈസ്തോഷയേത്തു മാം 


വേദങ്ങള്‍ പുരാണങ്ങള്‍ എന്നിവ സകലതും പാരായണം ചെയ്ത്‌ എന്നെ സന്തോഷിപ്പിക്കണം. 
എന്തെന്നാല്‍ അവയുടെയെല്ലാം അകപ്പൊരുള്‍ ഞാന്‍തന്നെയാകുന്നു. 


26. നിജം സര്‍സ്വമപി മേ സദേഹം നിതൃശോഷ/ര്‍പ്പയേത്‌ 
നിതൃഹോമം തതഃ കുര്യാദ്‌ ്രാഹ്മണാംശ്ച സുവാസിനീഃ 


സ്വന്തം ദേഹമുള്‍പ്പെടെ സകലതും നിത്യവും അര്‍പ്പിക്കണം. പിന്നെ പതിവായി ചെയ്യേണ്ട ഹോമങ്ങള്‍ 
ചെയ്യണം. ര്രാഹ്മണരെയും സുവാസിനികളെയും 


27, വടുകാന്‍ പാമരാനന്യാന്‍ ദേവീബുദ്ധ്യാതു ഭോജയേത്‌ 
നത്വാ പുനഃ സ്വഹൃദയേ വ്യുത്രകമേണ വിസര്‍ജ്ജയേത്‌ 


വടുകന്മാരെയും അജ്ഞന്മാരെയും മറ്റുള്ളവരെയുമെല്ലാം ദേവീബുദ്ധ്യാ ഈട്ടണം. പിന്നെ നമസ്കരിച്ചിട്ട്‌ 
സംഹാരമുശ്രകാട്ടി ഹൃദയത്തില്‍ യഥാസ്ഥാനത്തേക്ക്‌ മൂര്‍ത്തിയെ വിസര്‍ജ്ജിക്കണം. 


28, സര്‍വം ഹുല്ലേഖയാ കുര്യാത്പൂജനം മമ സുധവത 
ഹ്ൃല്ലേഖാ സര്‍വമ്രന്തണാം നായികാ പരമാ സ്മൃതാ 


ഹേ സുവ്രത, എന്റെ എല്ലാപുജകളും ഹൃല്ലേഖാമ്രന്തം കൊണ്ടുവേണം ചെയ്യാന്‍. ഹൃല്ലേഖയാണ്‌ 
സര്‍വമ്ന്ത്രങ്ങളുടെയും നടുനായകം. 


29, ഹ്ൃല്ലേഖാ ദര്‍പ്പണേ നിത്യമഹം തത്പ്രതിബിംബിതാ 
തസ്മാദ്ഹ്യല്ലേഖയാ ദത്തം സര്‍വമന്ത്രൈഃസമര്‍പ്പിതം 


“ശ്രീം എന്ന ഹ്ൃല്ലേഖാമ്രന്തമാകുന്ന കണ്ണാടിയില്‍ ഞാന്‍ എന്നും പ്രതിബിംബിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ 
ഹ്ൃല്ലേഖകൊണ്ടു ചെയ്യുന്നത്‌ എന്തും സര്‍വമ്രന്തങ്ങളും കൊണ്ടു ചെയ്യുന്നതിനു തുല്യമാണ്‌. 


30. ഗുരും സമ്പുജ്യ ഭൂഷാദ്യൈഃ കൃതകൃത്ൃത്വമാവഹേത്‌ 
യ ഏവം പൂജയേദ്ദേവീം ശ്രീമദ്ഭൂവനസുന്ദരീം 


പിന്നെ ഭുഷണാദികള്‍ നല്‍കി ഗുരുവിനെ പൂജിച്ച്‌ കൃതകൃത്യനാവണം. ശ്രീഭുവനസുന്ദരീദേവിയെ 
ഇപ്രകാരം ആരാണോ: പൂജിക്കുന്നത്‌, 


31. ന തസ്യ ദുർലഭം കിഞ്ചിത്കദാചിത്ക്വചചിദസ്തി ഹി 
ദേഹാന്തേ തു മണിദ്ധീപം മമ യാത്യേവ സര്‍വഥാ 


അവനു ദുര്‍ലഭമായി ഒന്നും ഒരിക്കലും ഒരിടത്തും ഉണ്ടാവുകയില്ല. ദേഹം വീഴുമ്പോള്‍ 
ഏതുപ്രകാരത്തിലൂും അവന്‍ എന്റെ മണിദ്വീപത്തില്‍ എത്തിച്ചേരും. 


2. ജേഞയോ ദേവിസ്വരുപോ/സൌ ദേവാ നിത്യം നമന്തി തം 
ഇതി തേ കഥിതം രാജന്മഹാദേവ്യാഃ പ്രപൂജനം 


അവന്‍ ദേവീസ്വരൂപനാണെന്ന്‌ അറിഞ്ഞുകൊള്ളണം. അവനെ ദേവന്‍മാര്‍ നിത്യവും നമസ്കരിക്കും. 
ഇങ്ങനെ ഞാന്‍ മഹാദേവീപുജയെപ്പറ്റി പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


3. വിമൃുശ്യൈതദശേഷേണാപൃധികാരാനുരൂപതഃ 
കുരു മേ പൂജനം തേന കൃതാര്‍ത്ഥസ്ത്വം ഭവിഷ്യസി 
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ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധംഅദ്ധ്യായം.40 


ഇതെല്ലാം ശരിയായി ആലോചിച്ച്‌ അധികാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായവിധം എന്റെ പൂജചെയ്യു. 
അതുകൊണ്ടു നീ കൃതാര്‍ത്ഥനായിത്തീരും. 


34, ഇദം തു ഗീതാശാസ്രതം മേ നാശിഷ്യായ വദേത്ക്വചചിത്‌ 
നാഭക്തായ പ്രദാതവ്യം ന ധൂര്‍ത്തായ ച ദുര്‍ഹൃദേ 


എന്റെ ഈ ഗീതാശാസ്ത്രം ശിഷ്യനല്ലാത്തവനോട്‌ ഒരിക്കലും ഉപദേശിക്കരുത്. ഭക്തി 
ഇല്ലാത്തവനോടോ ധൂര്‍ത്തനോടോ ദുര്‍ബുദ്ധിയോടോ ഉപദേശിക്കരുത്‌. 


35. ഏതത്പ്രകാശനം മാതുരുദ്ഘാടനമുരോജയോഃ 
തസ്മാദവശ്യം യത്നേന ഗോപനീയമിദം സദാ 


അങ്ങനെയുള്ളവരെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം ഇത്‌ മാതാവിന്റെ മാറിടം തുറന്നു കാണിക്കുന്നതിനു 
തുല്യമായ പ്രവൃത്തിയാണ്‌. അതിനാല്‍ ഇത്‌ എങ്ങനെയും സദാ ഗോപ്യമായി വയ്ക്കണം. 


36. ദേയം ഭക്തായ ശിഷ്യായ ജ്യേഷ്ഠപുര്തായ ചൈവ ഹി 
സുശീലായ സുവേഷായ ദേവിഭക്തിയുതായ ച 


ഭക്തനായ ശിഷ്യനും സുശീലനും സുവേഷനും ദേവിഭക്തനുമായ ജ്യേഷ്ഠപു(ധതനും 
പറഞ്ഞുകൊടുക്കാം. 


7, ശ്രാദ്ധകാലേ പഠോദേതദ്ര്രാഹ്മണാനാം സമീപതഃ 
തൃപ്താസ്തത്പിതരഃ സര്‍വേ പ്രയാന്തി പരമം പദം 


ശ്രാദ്ധസമയത്ത്‌ പ്രാഹ്മണരുടെ മുമ്പില്‍വെച്ച്‌ ഇത്‌ ചൊല്ലിയാല്‍ അവന്റെ പിതാക്കന്‍മാരെല്ലാം 
പരമപദത്തെ പ്രാപിക്കും. 


വ്യാസഉവാച 
38. ഇത്യുക്ത്വാ സാ ഭഗവതീ തത്രൈവാന്തരധീയത 
ദേവാശ്ച മുദിതാഃ സര്‍വേ ദേവീദര്‍ശനതോ/ഭവന്‍ 


ഇങ്ങനെ അരുളിച്ചെയ്തിട്ട ദേവി അവിടെത്തന്നെ അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. ദേവീദര്‍ശനത്താല്‍ 
സകലദേവന്‍മാരും സന്തുഷ്ടരായിത്തീര്‍ന്നു. 


38. തതോ ഹിമാലയേ ജജേഞ ദേവീ ഹൈമവതീതു സാ 
യാ ഗാരീതി പ്രസിദ്ധാസീദ്ദത്താ സാ ശങ്കരായ ച 


പിന്നീട്‌ ദേവി ഹിമാലയത്തില്‍ ഹിമവാന്റെ പുത്രിയായി ജനിച്ചു. അവള്‍ ഗാരി എന്ന നാമത്തില്‍ 
പ്രസിദ്ധയാകുകയും അവളെ ശങ്കരന്‍ വിവാഹം കഴിച്ചു കൊടുക്കുകയും ചെയ്തു. 


40. തതഃ സ്‌കന്ദഃ സമുദ്ഭൂതഃ താരകസ്തേന ഘാതിതഃ 
സമുരദമന്ഥനേ പൂര്‍വ്വം രത്നാന്യാസൂര്‍നരാധിപ 


രാജാവേ, പിന്നീട്‌ സ്‌കന്ദന്‍ പിറന്നു. അദ്ദേഹം താരകാസുരനെ നിഗ്രഹിച്ചു. പണ്ട്‌ ദേവാസുരന്മാര്‍ 
ചേര്‍ന്ന്‌ പാലാഴി കടയുകയുണ്ടായല്ലോ. അപ്പോള്‍ ആദ്യം ലഭിച്ചത്‌ രത്നങ്ങളാണ്‌. 


41. തത്ര ദേവൈസ്തുതാ ദേവീം ലക്ഷമീപ്രാപ്തൃര്‍ത്ഥമാദരാത്‌ 
തേഷാമനുഗ്രഹാര്‍ത്ഥായ നിര്‍ഗതാ തു രമാ തതഃ 


അവിടെ വച്ച്‌ ദേവന്മാരെല്ലാം കൂടി ദേവിയോട്‌ ലക്ഷ്മിദേവിയായി ജനിക്കാന്‍ ആദരപൂര്‍വ്വം അപേക്ഷിച്ചു. 
അവരെ അനുഗ്രഹിക്കുന്നതിനു വേണ്ടി ദേവി രമാരൂപത്തില്‍ അവതരിച്ചു. 





ശ്രീമദ്ദേവീഭാഗവതം സപ്തമസ്കന്ധം അദ്ധ്യായം. 


42, വൈകുണ്ഠായ സുരൈര്‍ദത്താ തേന തസ്യ ശമോ. ഭവത്‌ 
ഇതി തേ കഥിതം രാജന്‍ ദേവീ മാഹാത്മുമുത്തമം 


ആ രമയെ ദേവന്മാര്‍ വിഷ്ണുവിനു നല്‍കി.അതുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം സുഖിയായിത്തീര്‍ന്നു. രാജാവേ, 
ഇങ്ങനെ ഞാന്‍ ഉത്തമമായ ദേവീമാഹാത്മ്യം പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. 


43. ഗൌരീലക്ഷ്‌മ്യോഃ സമുദ്ഭൂതിവിഷയം സര്‍വകാമദം 
ന വാച്യം ത്വേതദമ്യസ്മൈ രഹസ്യം കഥിതം യതഃ 


ഗാരി ലക്ഷ്മിമാരുടെ ഈ സമുത്പത്തികഥ സര്‍വകാമങ്ങളെയും പ്രദാനംചെയ്യും. രഹസ്യമായി 
ഉപദേശിച്ച ഇത്‌ അന്യരോടു പറയരുത്‌. 


44. ഗീതാ രഹസ്യഭൂതേയം ഗോപനീയാ പ്രയത്നതഃ 
സര്‍വമുക്തം സമാസേന യത്പൃഷ്ടം തത്ത്വയാ/നഘ 
പവിര്രം പാവനം ദിവ്യം കിം ഭൂയഃ ശ്രോതുമിച്ഛസി 


ഈ ഗീതാരഹസ്യം ഏതു പ്രകാരത്തിലും ഗോപ്യമായി വയ്ക്കേണ്ടതാണ്‌. അങ്ങ്‌ ചോദിച്ച, പവിത്രവും 
പാവനവും ദിവ്യവുമായ ആ കഥകളെല്ലാം ഞാന്‍ ചുരുക്കത്തില്‍ പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. ഇനി എന്താണു 
കേള്‍ക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ സപ്തമസ്കന്ധേ 
ചത്വാരിംശോ്‌ദ്ധ്യായഃ 


സമാപ്തോ/യം സപ്തമസ്കന്ധഃ 
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ശ്രിമദ്ദേവിഭാഗവതം 


അഷ്ടമഃ സ്കന്ധഃ 


പ്രഥമോ/ദ്ധ്യായഃ 


ജനമേജയ ഉവാച 


1. സുര്യച്ന്രാവ്വയോത്ഥാനാം നൃപാണാം സത്കഥാശ്രിതം 
ചരിതം ഭവതാ പ്രോക്തം ശ്രുതം തദമൃതാസ്പദം 


സൂര്യ വംശത്തിലും ച്ര്രവംശത്തിലും ജനിച്ച രാജാക്കന്മാരുടെ സത്കഥകളെ ആശ്രയിച്ചുള്ള ചരിര്രം 
അങ്ങ്‌ പറഞ്ഞത്‌ ഞാന്‍ കേട്ടു. അമൃതോപമമായിരിക്കുന്നു അത്‌. 


2, അധുനാ ശ്രോതുമിച്ഛാമി സാ ദേവി ജഗദംബികാ 
മമ്പന്തരേഷു സർവേഷു യദ്യരദൂപേണ പൂജ്യതേ 


ആ ജഗദംബികാദേവി എല്ലാ മമ്പന്തരങ്ങളിലും ഏതെല്ലാം രൂപത്തിലാണ്‌ പുഴജിക്കപ്പെടുന്നതെന്ന്‌ 
ഇപ്പോള്‍ കേള്‍ക്കാന്‍ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 


3. യസ്മിനൃസ്മിംശ്ച വൈ സ്ഥാനേ യേന യേന ച കര്‍മ്മണാ 
*“ശരീരേണ ച ദേവേശിീ പുജനീയാ ഫല്പ്രദാ - 
യേനൈവ മ്ര്തബിജേന യ്രത യ്രത ച പൂജ്യതേ” 
ദേവ്യാ വിരാട്‌ സ്വരൂപസ്ൃ വര്‍ണ്ണനം ച യഥാതഥം 


ഏതേതെല്ലാം സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഏതേതെല്ലാം കര്‍മ്മങ്ങള്‍ കൊണ്ടും “ഏതേതെല്ലാം രൂപത്തിലുമാണ്‌ 
പ്രയോജന പ്രദമായവിധം ആ ദേവിയെപുജിക്കേണ്ടത്‌. ഏതെല്ലാം ബീജമ്ര്തങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
എവിടെയെല്ലാം പൂജിക്കപ്പെടുന്നു?”” ദേവിയുടെ വിരാട്‌ രൂപം ഏതു വിധം? ഈ കാര്യങ്ങള്‍ വര്‍ണ്ണിച്ചു 
കേള്‍പ്പിച്ചാലും. 


4, യേന ധ്യാനേന തത്സൂക്ഷ്മേ സ്വരുപേ സ്യാന്മതേര്‍ഗതിഃ 
തത്സർവം വദ വിപ്രർഷേ യേന ശ്രേയോ/ഹമാപ്നുയാം 


ഏതു ധ്യാനം കൊണ്ട്‌ ദേവിയുടെ ആ സൂക്ഷ്മ രൂപത്തില്‍ മനസ്സു നില്ക്കും ഹേ വിപ്രർഷേ, 
അതൊക്കെ പറയണം. അതു കേള്‍ക്കുന്നതു കൊണ്ട്‌ എനിക്കു ശ്രേയസ്സുണ്ടാകും. 


വ്യാസ ഉവാച 
ശൃണു രാജന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി ദേവ്യാരാധനമുത്തമം 
യത്കൃതേന ശ്രുതേനാപി നരഃ ശ്രേയോ (ത വിന്ദതേ 


രാജാവേ, കേള്‍ക്കു, ശ്രേഷ്ഠമായ ദേവ്യാരാധനയെപ്പറ്റി ഞാന്‍ പറയാം. ആ പൂജ ചെയ്താലും 
അതിനെപ്പറ്റി കേട്ടാലും മനുഷ്യന്‌ ഈ ലോകത്ത്‌ ശ്രേയസ്സുണ്ടാകും. 


6. ഏവമേതന്നാരദേന പൃഷ്ടോ നാരായണഃ പുരാ 
തസ്മൈ യദുക്തവാന്‍ ദേവോ യോഗചര്യാപ്രവര്‍ത്തകഃ 
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പണ്ട്‌ നാരദ മഹര്‍ഷി ചോദിക്കെ, യോഗചര്യാ പ്രവര്‍ത്തകനായ നാരായണമഹര്‍ഷി അദ്ദേഹത്തോട്‌ 
ഇതു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


7, ഏകദാ നാരദഃ ശ്രീമാന്‍ പര്ൃയടന്‍ പൃഥിവിമിമാം 
നാരായണാശ്രമം പ്രാപ്തോ ഗതഖേദശ്ച തസ്ഥിവാന്‍ 


ഒരിക്കല്‍ ശ്രീനാരദ മഹര്‍ഷി ഭൂമിയില്‍ ചുറ്റി സഞ്ചരിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കെ നാരായണാശ്രമത്തില്‍ ചെന്നു 
ചേര്‍ന്നു. യാത്രാ ക്ലേശം തീര്‍ത്ത്‌ അദ്ദേഹമവിടെ വിശ്രമിച്ചു. 


8, തസ്മൈ യോഗാത്മനേ നത്വാ ബ്രഹ്മദേവതനുദ്ഭവഃ 
പരൃപ്ൃച്ചദിമം ചാര്‍ത്ഥം യത്പൃഷ്ടോ ഭവതാ/നഘ 


ബ്രഹ്മ ശരീരത്തില്‍ നിന്നു ജനിച്ച നാരദ മഹര്‍ഷി, യോഗാത്മാവായ നാരായണര്‍ഷിയെ വണങ്ങിയിട്ട്‌ 
അങ്ങ്‌ ഇപ്പോള്‍ എന്നോടു ചോദിച്ച ചോദ്യം തന്നെ ചോദിച്ചു. 


നാരദ ഉവാച 


9. ദേവ ദേവ മഹാദേവ പുരാണ പുരുഷോത്തമ 
 ജഗദാധാര സര്‍വജ്ഞ ശ്ലാഘനീയോരുസദ്ഗുണ 


ഹേ ദേവദേവ, മഹാദേവ, പുരാണ പുരുഷോത്തമ, ജഗദാധാര, സര്‍വജ്ഞ, ശ്ലാഘനീയ ഗുണനിധേ. 


10. ജഗതസ്തത്വമാദ്യം യത്തന്മേ വദ യഥേപ്സിതം 
ജായതേ കുത ഏവേദം കുതശ്ചേദം പ്രതിഷ്ഠിതം 


ജഗത്തിന്റെ ആദിതത്ത്വം എന്താണെന്ന്‌ എന്നോടു പറഞ്ഞാലും. ആരുടെ ആഗ്രഹമനുസരിച്ചാണ്‌ ഈ 
ജഗത്തുണ്ടായത്‌. എവിടെ യിന്നാണ്‌ ഉണ്ടായത്‌? എവിടെയാണ്‌ ഇത സ്ഥിതി ചെയ്തിരുന്നത്‌?. 


11. കുതോഷ/ന്തം പ്രാപ്നുയാത്‌ കാലേ കുത സര്‍വഫലോദയഃ 
കേന ജ്ഞാതേന മായൈഷാ മോഹഭൂര്‍നാശമാപ്നുയാത്‌. 


കാലമെത്തുമ്പോള്‍ ഏതിലാണ്‌ ഇതു ചെന്നു ലയിക്കുക? ഏതില്‍ നിന്നാണ്‌ സര്‍വ സിദ്ധികളും 
ഉണ്ടാകുന്നത്‌? ഏതിനെ അറിയുന്നതു കൊണ്ട്‌ മോഹഹേതുകമായ ഈ മായ നീങ്ങും? 


12. കയാധ[ര്‍ച്ചുയാ കിം ജപേന കിം ധ്യാനേനാത്മഹൃത്കജേ 
പ്രകാശോ ജായതേ ദേവ തമസ്ൃര്‍ക്കോദയോ യഥാ 


സൂര്യോദയത്തില്‍ ഇരുള്‍ അകലുന്നതു പോലെ സ്വന്തം മനസ്സിലെ അജ്ഞാനാന്ധകാരം നീങ്ങുന്നതിന്‌ 
എന്തിനെ പൂജിക്കണം? എന്തു ജപിക്കണം? എന്തു ധ്യാനിക്കണം? 


13. ഏതത്പ്രശ്‌നോത്തരം ദേവ സ്രൂഹി സര്‍വമശേഷതഃ 
യഥാ ലോകസ്തരേദന്ധതമസം ത്വംജസൈവ ഹി 


അങ്ങനെ ചെയ്താല്‍ ലോകത്തിന്‌ അജ്ഞാനാന്ധകാരത്തെ നിഷ്പ്രയാസം തരണം ചെയ്യാന്‍ 
കഴിയുമെന്നുളളതു കൊണ്ട്‌ ഈ പ്രശ്്‌നങ്ങള്‍ക്കുളള ഉത്തരം ഒന്നൊഴിയാതെ പറഞ്ഞാലും. 


വ്യാസ ഉവാച 


14. ഏവം ദേവര്‍ഷിണാ പൃഷ്ടഃ പ്രാചിനോ മുനിസത്തമഃ 
നാരായണോ മഹായോഗീ പ്രതിനന്ദ്യ വചോ/.ബവീത്‌ 


ഇപ്രകാരം ദേവര്‍ഷി ചോദിച്ചപ്പോള്‍ പുരാണര്‍ഷിയും മഹായോഗിയുമായ നാരായണന്‍ അദ്ദേഹത്തെ 
അഭിനന്ദിച്ചു കൊണ്ട്‌ മറുപടി പറഞ്ഞു. 
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നാരായണ ഉവാച 


15. ശൃണു ദേവര്‍ഷിവര്യാ്ധത ജഗതസ്തത്ത്വമുത്തമം 
യേന ജ്ഞാതേന മര്‍ത്്യോ ഹി ജയാതേ ന ജഗദ്രമേ 


ഹേ ദേവര്‍ഷി ശ്രേഷ്ഠ, ജഗത്തിന്റെ അടിസ്ഥാനപരമായ തത്ത്വമെന്തെന്നു കേള്‍ക്കൂ. രജ്ജുവില്‍ 
സര്‍പ്പം പോലെ ബ്രഹ്മവിവര്‍ത്തമാണ്‌ ഈ ജഗത്ത്‌ എന്നറിഞ്ഞാല്‍ പിന്നെ മനുഷ്യന്‍ അതില്‍ 
ര്രമമുണ്ടാകുകയില്ല. 


16. ജഗതസ്തത്ത്വമിതോേൃവ ദേവി പ്രോക്താ മയാപി ഹി 
ജുഷിഭിര്‍ദേവ ഗന്ധര്‍വൈരനൈശ്ചാപി മനീഷിഭിഃ 


ജഗത്തിന്റെ പരമപ്രധാനമായ തത്ത്വം ദേവി ഒന്നുമാത്രമാണെന്ന്‌ ഞാനും ജഷിമാരും ദേവ 
ഗന്ധര്‍വാദികളും മറ്റു വിദ്വാന്മാരും വിചാരിക്കുന്നു. 


17. സാ ജഗത്‌ സൃജതേ ദേവീ തയാ ച പ്രതിപാല്യതേ 
തയാ ച നാശ്യതേ സര്‍വമിതി പ്രോക്തം ഗുണ്രതയാത്‌ 


ആ ദേവി ഈ ജഗത്തു സൃഷ്ടിക്കുകയും പാലിക്കുകയും അവള്‍ തന്നെ ഇതിനെ നശിപ്പിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. ഇവയെല്ലാം ്രിഗുണങ്ങളെ ആശ്രയിച്ചാണ്‌ നിര്‍വഹിക്കപ്പെടുന്നത്‌ എന്നു പറയാം 


18. തസ്യാഃ സ്വരൂപം വക്ഷ്യാമി ദേവ്യാഃ സിദ്ധര്‍ഷി പൂജിതം 
സ്മരതാം സര്‍വപാപഘ്നം കാമദം മോക്ഷദം തഥാ 


സിദ്ധര്‍ഷികള്‍ പൂജിക്കുന്ന ആ ദേവിയുടെ സ്വരൂപം എന്താണെന്നു പറയാം. സ്മരിക്കുന്നവരുടെ 
. സര്‍വ പാപങ്ങളും അത്‌ ഇല്ലാതാക്കും. അതു പോലെ കാമപ്രദവും മോക്ഷപ്രദവുമാണ്‌, അത്‌. 


19. മനുഃ സ്വായംഭുവസ്ത്വാദ്യഃ പത്മപു[തഃ പ്രതാപവാൻ 
ശതരുപാപതിഃ ശ്രീമാന്‍ സര്‍വമമ്പന്തരാധിപഃ 


ര്രഹ്മപു(ര്രനും പ്രതാപവാനും ആയ ആദ്യത്തെ സ്വായംഭുവമനു ശതരുപാപതിയും സര്‍വ 
മമ്പന്തരാധിപനുമാണല്ലോ. 


20. സ മനുഃ പിതരം ദേവം പ്രജാപതിമകല്മഷം 
ഭക്ത്യാ പരുചരത്പൂര്‍വം താമുവാചാത്മഭുഃ സുതം 


ആ മനു പിതാവും നിഷ്പാപനുമായ ബ്രഹ്മ പ്രജാപതിയെ പണ്ട്‌ ഭക്തിപൂര്‍വം പരിചരിക്കുകയുണ്ടായി. 
അന്ന്‌ ബ്രഹ്മദേവന്‍ ആ പുതര്രനോടു പറഞ്ഞു. 


മം പുത പുത ത്വയാ കാര്യം ദേവ്യാരാധനമുത്തമം 


രത്‌ പ്രസാദേന തേ താത ര്രജാസര്‍ഗ്ഗഃ പ്രസിദ്ധൃതി 


മകനേ, നീ ദേവിയെ ഉത്തമയായ വിധത്തില്‍ ആരാധിക്കണം. ദേവീപ്രസാദത്താല്‍ നിന്റെ പ്രജാസൃഷ്ടിക്ക്‌ 
കീര്‍ത്തിയുണ്ടാകും. 


22, ഏവമുക്തഃ പ്രജാര്സഷ്ടാ മനുഃ സ്വായംഭുവോ വിരാട്‌ 
ജഗദ്യോനിം തഥാദേവീം തപസാ/തര്‍പ്പയദ്വിഭുഃ 


ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞതു കേട്ടപ്പോള്‍ പ്രഭുവും പ്രജാ സ്രഷ്ടാവുമായ സ്വായംഭുവമനു ജഗത്കാരണഭൂതയായ 
ദേവിയെ തപസ്സു കൊണ്ട്‌ സന്തോഷിപ്പിച്ചു. 
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23, തുഷ്ടാവ ദേവീം ദേവേശീം സമാഹിതമതിഃ കില 
ആദ്യാം മായാം സര്‍വശക്തിം സര്‍വകാരണ കാരണം 


ദേവേശിയും ആദ്യയും മായാമയയും സര്‍വ ശക്തിസ്വരുപിണിയും സര്‍വകാരണകാരണയുമായ 
ദേവിയെ അദ്ദേഹം ഏകാഗ്ര ചിത്തനായി സ്തുതിച്ചു. 


മനുരുവാച 


24, നമോ നമസ്തേ ദേവേശി ജഗത്കാരണ കാരണേ 
ശംഖച്ചരരകഗദാഹസ്തേ നാരായണഹൃദാശ്രിതേ 


' ഹേ ദേവേശി, ജഗത്കാരണകാരണേ, ശംഖച്രകഗദാധാരിണി, നാരായണ്ര്രിയേ, നിനക്കു നമസ്ക്കാരം. 


25, വേദമുര്‍ത്തേ ജഗന്മാതഃ കാരണസ്ഥാനരുപിണി 
വേദ്രതയപ,്രമാണജേഞ സര്‍വദേവനുതേ ശിവേ 


ഹേ വേദമൂര്‍ത്തേ, ജഗജ്ജനനി, സാക്ഷാത്‌ ബ്രഹ്മസ്വരുപിണി, വേദ്രതയപപരമാണജേഞ, 
സര്‍വദേവവദങ്ദ്യേ, ശിവേ 


26. മഹേശ്വരി മഹാഭാഗേ മഹാമായേ മഹോദയേ 
മഹാദേവ്പ്രിയാവാസേ മഹാദേവ്പ്ിയങ്കരി 


മഹേശ്വരി, മഹാഭാഗേ, മഹാമായേ, മഹാദേവ പ്രിയാവാസേ, മഹാദേവ പ്രിയങ്കരി, 


27, ഗോപ്പരേന്ദസ്യ പ്രിയേ ജ്യേഷ്ഠ മഹാനന്ദേ മഹോത്സവേ 
മഹാമാരീഭയഹരേ നമോ ദേവാദിപുജിതേ 


വിഷ്ണു പ്രിയേ, ജ്യേഷ്ഠ, മഹാനന്ദേ, മഹോത്സവേ, മഹാമാരീഭയഹരേ ദേവാദിപൂജിതേ നമസ്ക്കാരം. 


28, സര്‍വമംഗളമാംഗല്യേ ശിവേ സര്‍വാര്‍ത്ഥസാധികേ 
ശരണ്യേ ര്രൃംബകേ ഗൌരി നാരായണി നമോസ്തു തേ 


സര്‍വമംഗള മംഗല്യേ,ശിവേ, സര്‍വാര്‍ത്ഥസാധികേ, ശരണ്യേ, (്ര്യംബകേ, ഗാരി, നാരായണി, 
നിനക്കു നമസ്ക്കാരം. 


29, യതശ്ചേദം യയാ വിശ്വമോതം പ്രോതം ച സര്‍വഥാ 
ചൈതന്ൃമേകമാദ്യന്തരഹിതം തേജസാം നിധിം 


ആരില്‍ നിന്നാണോ ഈ ജഗത്തിന്റെ ഉദ്ഭവം, ആരിലാണോ ഇത്‌ ഈടും പാവുമായി സ്ഥിതി 
ചെയ്യുന്നത്‌, ഏകവും ആദ്യന്തരഹിതവും തേജോനിധിയുമായ ആ ചൈതന്യത്തെ ഞാന്‍ 
നമസ്ക്കരിക്കുന്നു. 


30. പ്രഹ്മാ യദിക്ഷണാത്സര്‍വം കരോതി ച ഹരിഃ സദാ 
പാലയത്യപി വിശ്വേശഃ സംഹര്‍ത്താ യദനുധ്രഹാത്‌ 


ആരുടെ കടാക്ഷത്താലാണോ ബ്രഹ്മാവ്‌ ഈ സര്‍വജഗത്തിനെയും സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌, ഹരി സദാ 
പാലിക്കുന്നത്‌ ആരുടെ അനുഗ്രഹത്താലാണോ ശിവന്‍ ഇതിനെ സംഹരിക്കുന്നത്‌, 


31. മധു കൈടസംഭൂതഭയാര്‍ത്തഃ പത്മസംഭവഃ 
യസ്യാഃ സ്തവേന മുമുചേ ഘോരദൈതൃഭവാംബുധേഃ 


മധു കൈടഭന്മാരെ ഭയപ്പെട്ട്‌ ആര്‍ത്തനായിത്തീര്‍ന്ന (്രഹ്മാവ്‌ ആരെ സ്തുതിച്ചിട്ടാണോ ഘോരന്മാരായ 
ആ ദൈത്യന്മാരാകുന്ന സംസാരസാഗരത്തില്‍ നിന്നു മുക്തനായിത്തീര്‍ന്നത്‌, “ 
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2. ത്വം ഫ്രീഃ കീര്‍ത്തിഃ സ്മൃതിഃ കാന്തിഃ കമലാ ഗിരിജാ സതീ 
ദാക്ഷായണീ വേദഗര്‍ഭാ സിദ്ധിദാധ്തീ സദാ/്‌ഭയാ 


ആ നീ ഫ്രീയും കീര്‍ത്തിയും സ്മൃതിയും കാന്തിയും ഗിരിജയും കമലയും ദാക്ഷായണിയായ സതിയും 
വേദഗര്‍ഭയും സിദ്ധിപ്രദായിനിയും സദാ അഭയ്പ്രദയുമാകുന്നു. 


33. സ്തോഷ്യ്യേ ത്വം ച നമസ്യാമി പൂജയാമി ജപാമി ച 
ധ്യായാമി ഭാവയേ വീക്ഷേ ശ്രോഷ്യേ ദേവി പ്രസീദ മേ 


ആ നിന്നെ ഞാന്‍ സ്തുതിക്കുന്നു; നമസ്കരിക്കുന്നു; പൂജിക്കുന്നു; ജപിക്കുന്നു; ധ്യാനിക്കുന്നു; ഭാവന 
ചെയ്യുന്നു; കേള്‍ക്കുകയും കാണുകയും ചെയ്യുന്നു. ഹേ ദേവി എന്നില്‍ പ്രസാദിക്കണേ. 


൫. ബ്രഹ്മാ വേദനിധിഃ കൃഷ്ണോ ലക്ഷ്യാവാസഃ പുരന്ദരഃ 
ര്രിലോകാധിപതിഃ പാശീ യാദസാംപതിരുത്തമഃ 


പ്രഹ്മാവ്‌ വേദനിധിയാണ്‌; വിഷ്ണു ലക്ഷ്മീപതിയാണ്‌; ഇന്ദ്രന്‍ ത്രിലോകാധിപതിയും വരുണന്‍ 
ജലരാശിയുടെ എല്ലാം ഉത്തമനായ അധിപതിയുമാണ്‌. 


35. കുബേരോ നിധിനാഥോ/ഭൂദ്യമോ ജാതഃ പരേതരാട്‌ 
നൈര്ൃയതോ രക്ഷസാം നാഥഃ സോമോ ജാതോഹ്യപോമയഃ 


കുബേരന്‍ നിധിനാഥനാണ്‌; യമന്‍ പിതൃപതിയാണ്‌; നിരൃതി രക്ഷോനാഥനാണ്‌; സോമന്‍ 
സുധാംശുവാണ്‌. ഇവരെല്ലാം നിന്റെ കടാക്ഷം ഒന്നു കൊണ്ടു മാത്രമാണ്‌ ഈ സ്ഥാനങ്ങള്‍ വഹിക്കുന്നത്‌. 


36. യര്രിലോക വന്ദ്യ ലോകേശി മഹാമംഗല്യരൂപിണി 
നമസ്തേസ്തു പുനര്‍ഭൂയോ ജഗന്മാതര്‍ നമോനമഃ 


ത്രിലോക വന്ദ്യ, ലോകേശി, മഹാമംഗളരൂുപിണി, നമസ്‌കാരം. ജഗന്മാതാവേ, നിനക്കു വീണ്ടും 
വീണ്ടും നമസ്‌കാരം. 


നാരായണ ഉവാച 


32. ഏവം സ്തുതാ ഭഗവതീ ദുര്‍ഗാ നാരായണീ പരാ 
പ്രസന്നാ പ്രാഹ ദേവര്‍ഷേ ബ്രഹ്മപുര്തമിദം വചഃ 


ദേവര്‍ഷേ, ഇങ്ങനെ സ്തുതിക്കപ്പെട്ട ദുര്‍ഗാ ഭഗവതി, പരംപൊരുളായ നാരായണി, (ബഹ്മപുര്രനോട്‌ 
പ്രസന്നയായി ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞു: 


ശ്രീദേവ്യുവാച 


38, വരം വരയ രാജ്ടേന്ദ (്രഹ്മപുയത യദിച്ചസി 
പ്രസന്നാഹം സ്തവേനാര്ത ഭക്ത്യാ ചാരാധനേന ച 


ര്രഹ്മ പുത നായ രാജാവേ, നീ എന്തു വരമാണോ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ അത്‌ വരിച്ചു കൊള്ളുക. ഞാന്‍ 
നിന്റെ സ്തുതിയാലും ഭക്തിപൂര്‍വകമായ ആരാധനയാലും പ്രസന്നയായിരിക്കുന്നു. 


മനുരുവാച 


38. യദി ദേവി പ്രസന്നാസി ഭക്ത്യാ കാരുണികോത്തമേ 
തദാ നിര്‍വിഘ്നതഃ സൃഷ്ടിഃ പ്രജായാഃ സ്യാത്തവാജ്ഞയാ 


കാരുണ്യം കാട്ടുന്നവരില്‍ അഗ്രഗണ്യേ, എന്റെ ഭക്തി കൊണ്ടു പ്രസന്നയാണെങ്കില്‍ നിന്റെ കല്പനയാല്‍ 
പ്രജാസൃഷ്ടി നിര്‍വിഘ്നം നടക്കാന്‍ ഇടയാവട്ടെ. ്‌ 
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ശ്രിദേവമ്മുവാച 


40. (.്രജാ സര്‍ഗ്ഗഃ പ്രഭവതു മമാനുഗ്രഹതഃ കില 


നിര്‍വിഘ്നേ ച രാജ്ടേന്ദ വ്ൃദ്ധിശ്ചാപ്യുത്തരോത്തരം 


രാജാവേ, എന്റെ അനുധഗഹത്താല്‍ പ്രജാ സൃഷ്ടി നിര്‍വിഘ്നം നടക്കാന്‍ ഇടയായിത്തീരും. അതിന്‌ 
ഉത്തരോത്തരം അഭിവൃദ്ധിയും ഉണ്ടാകട്ടെ. 


41. യഃ കശ്ചിത്‌ പഠാതേ സ്തോത്രം മത്ഭക്ത്യാ ത്വത്കൃതം സദാ 


തേഷാം വിദ്യാ ,്രജാസിദ്ധിഃ കീര്‍ത്തിഃ കാന്ത്യുദയഃ ഖലു 


നീ രചിച്ച ഈ സ്തോത്രം ആരാണോ ഭക്തിപൂര്‍വം പഠിക്കുന്നത്‌ അവര്‍ക്ക്‌ എല്ലായ്പ്പോഴും വിദ്യയും 
സന്താനാഭിവൃദ്ധിയും കീര്‍ത്തിയും കാന്തിയും ശ്രേയസ്സും ഉണ്ടാകും. 


42, ജായന്തേ ധനധാന്യാനി ശക്തിരപ്രഹതാ നൃണാം 
സര്‍വ്രത വിജയോ രാജന്‍ സുഖം ശ്രതുപരിക്ഷയഃ 
അവര്‍ക്ക്‌ ധനധാന്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാകും. അന്യര്‍ക്ക്‌ ജയിക്കാനാവാത്ത ശക്തിയും ഉണ്ടാകും. രാജാവേ, 


അവര്‍ എവിടേയും വിജയികളാവും. അവരുടെ ശ്രതുക്കള്‍ നശിക്കുകയും ചെയ്യും. 


നാരായണ ഉവാച 


43, ഏവം ദത്വാ വരാന്‍ ദേവീ മനവേ പ്രഹ്മസുനവേ 


അന്തര്‍ധാനം ഗതാ ചാസിത്‌ പശൃതസ്തസ്യ ധീമതഃ 


പ്രഹ്മപുര്തനായ മനുവിന്‌ ഇങ്ങനെ വരം നല്‍കിയിട്ട്‌ ബുദ്ധിമാനായ ആ ബ്രഹ്മസുനു നോക്കിനില്‍ക്കെ 
ദേവി അന്തര്‍ധാനം ചെയ്തു. 
44. അഥ ലബ്ധവരോ രാജാ .്രഹ്മപുധ്തഃ പ്രതാപവാൻ 


്രഹ്മാണമബ്രവിത്താത സ്ഥാനം മേ ദീയതാം രഹഃ 


പ്രതാപവാനായ ആ ബ്രഹ്മനന്ദനന്‍ വരം ലഭിച്ചതിനു ശേഷം ബ്രഹ്മാവിനോടു പറഞ്ഞു; എനിക്ക്‌ 
രഹസ്യമായ ഒരു സ്ഥാനം നല്‍കിയാലും. 


45, യ്രതാഹം സമധിഷ്ഠായ പ്രജാഃ സ്രക്ഷ്യാമി പുഷ്കലാഃ 


യക്ഷ്യാമി യജൈജൈഞര്‍ ദേവേശം തത്സമാദിശ മാചിരം 


അവിടെയിരുന്നു കൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ പ്രജാസൃഷ്ടി അഭിവൃദ്ധിപ്പെടുത്തുകയും യജ്ഞങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
ദേവേശനെ ആരാധിക്കുകയും ചെയ്യാം. കാലതാമസം കൂടാതെ ആ സ്ഥാനം നിര്‍ദ്ദേശിച്ചാലും. 


46. ഇതിപുത്രവചഃ ശ്രുത്വാ പ്രജാപതിപതിര്‍വിഭുഃ 
ചിന്തയാമാസ സുചിരം കഥം കാര്യം ഭവേദിദം 


ഇപ്രകാരം പുര്രന്‍ പറഞ്ഞതു കേട്ട്‌ പ്രജാപതികളുടെ പതിയും വിഭുവുമായ ബ്രഹ്മാവ്‌ കുറേ നേരം 
ആലോചിച്ചു: “ഇക്കാര്യം എങ്ങനെ സാധിക്കാം? 


47, സൃജതോ മേ ഗതഃ കാലോ വിപുലോങ്കനന്തസംഖ്യകഃ 
ധരാ വാര്‍ഭിഃ പ്ലുതാ മഗ്നാ രസം യാതാങ്കഖിലാശ്രയാ 
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സ്രഷ്ടാവായ എന്റെ ഒട്ടേറെ കാലം കടന്നുപോയല്ലോ. അഖിലത്തിനും ആശ്രയമായ ഭൂമി വെള്ളത്തില്‍ 
മുങ്ങി രസാതലത്തില്‍ എത്തിക്കഴിഞ്ഞു. 


48. ഇദം മച്ചിന്തിതം കാരൃം ഭഗവാനാദിപുൂരുഷഃ 
കരിഷ്യതി സഹായോ മേ യദാദേശേ/ഹമാശ്രിതഃ 


ഞാന്‍ ചിന്തിക്കുന്ന കാര്യം സാധിക്കാന്‍ ആദിപുരുഷനായ ഭഗവാന്‍ എന്നെ സഹായിക്കും. ഞാന്‍ 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ കല്പനയെ ആശ്രയിക്കുന്നവനാണല്ലോ. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
പ്രഥമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദ്ധിതീയോദ്ധ്യായഃ 


നാരായണ ഉവാച 
ഏവം മീമാംസതസ്തസ്യ പത്മയോനേഃ പരന്തപ 
” മമ്പാദിഭിര്‍മുനിവരൈര്‍മരിച്യാദ്ദയൈഃ സമന്തതഃ 


ഹേ പരന്തപ, മരീച്യാദിമുനിമാരാലും മനു തുടങ്ങിയവരാലുംചുററപ്പെട്ട ര്ഹ്മാവ്‌ ഇങ്ങനെ ചിന്തിച്ചു 
കൊണ്ടും | 


2. ധ്യായതസ്തസ്യ നാസാഗ്രാദ്ധിരിഞ്ചേഃ സഹസാനഘ 
വരാഹപോതോ നിരഗാദേകാംഗുല്രപമാണതഃ 


ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ടും ഇരിക്കെ അദ്ദേഹത്തിന്റ നാസാമുഖത്തുനിന്ന്‌ ഒരംഗുലത്തോളമുളള ഒരു പന്നിക്കുട്ടി 
പുറത്തേക്ക്‌ വന്നു. 


3 തസ്ധയൈവ പശ്ൃതഃ സ്വസ്ഥഃ ക്ഷണേന കില നാരദ 
കരിമാരതം (പവവ്യധേ തദദ്ഭുതതമം ഹൃഭുത്‌ 


ഹേ നാരദ, നോക്കിയിരിക്കെ, ആശ്ചര്യകരാമാം വണ്ണം ഒരു ആനയ്ക്കൊപ്പം വളര്‍ന്ന്‌ അത്‌ ആകാശത്തു 
തന്നെ നിന്നു. 


കം മരിചിമുഖ്യൈര്‍ വിപ്രേന്രദ്രൈഃ സനകാദ്ദധൈശ്ച നാരദ 
തദ്ദൃഷ്ട്വാ സയകരം രൂപം തര്‍ക്കയാമാസ പത്മഭൂഃ 


ഹേ നാരദ, മരീചിപ്രമുഖരായ വിപ്രന്മാരും സനകാദിമഹര്‍ഷിമാരും ബ്രഹ്മാവും ആ പന്നിയുടെ രൂപം 
കണ്ട്‌ സംശയിച്ചു. 


ടം കിമേതത്‌ സയകരവ്യാജം ദിവ്യസത്വമവസ്ഥിതം 
അത്യാശ്ച്യരൃമിദം ജാതം നാസികായാ വിനിസ്ൃതം 


പന്നിയുടെ വടിവില്‍ വന്ന ഈ ദിവ്ൃസ്ത്വം ഏതാണ്‌? ആശ്ചര്യകരമാണല്ലോ ഇതിന്റ രൂപം?ഇത്‌ 
എങ്ങനെ മൂക്കില്‍ നിന്ന്‌ പുറത്ത്‌ ചാടി? 


6. ദൃഷ്ടോം/ഗുഷ്ഠശിരോമാതഃ ക്ഷണാച്ചൈല്ലേന്ദസന്നിഭഃ 
' ആഹോസ്ധിദ്‌ ഭഗവാന്‍ കിം വാ യജേഞാ മേ ഖേദയന്‍ മനഃ 
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ഒരു തള്ള വിരലോളം പോന്ന ഇത്‌ നിമിഷത്തിനുള്ളില്‍ പര്‍വ്ൃതാകാരം പ്രാപിച്ചു കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു! 
ഭഗവാന്‍ യജ്ഞമൂര്‍ത്തിതന്നെയാണോ എന്നെ ഇങ്ങനെ ദുഃഖിപ്പിക്കുന്നത്‌? 


7 ഇതി തര്‍ക്കയതസ്തസ്യ ര്രഹ്മണഃ പരാമാത്മനഃ 
വരാഹരുപോ ഭഗവാന്‍ ജഗര്‍ജ്ജാചലസന്നിഭഃ 


ഇങ്ങനെ സംശയിക്കുന്ന പരമാത്മരുപിയായ പ്രഹാമാവിന്റ മുമ്പില്‍ നിന്നു കൊണ്ട്‌ വരാഹരുപിയും 
പര്‍വതതുല്യനുമായ ഭഗവാന്‍ ഒന്നു ഗര്‍ജിച്ചു. 


8, വിരിഞ്ചിം ഹര്‍ഷയാമാസ സംഹതാംശ്ച ദ്വിജോത്തമാന്‍ 
സ്വഗര്‍ജശബ്ദമാത്രേണ ദിക്പ്രാന്തമനുനാദയന്‍ 


ആ ഗര്‍ജനം ( ബഹ്മാവിനെയും കൂടിയിരുന്ന വ: വളരെ സന്തോഷിപ്പിച്ചു. ഭഗവാന്റെ 
ഗര്‍ജനം ദിഗന്തങ്ങളെ മുഖരിതമാക്കി. 


9. തേ നിശമ്യ സ്വഖേദസ്യ ക്ഷയിഷ്ണും ഘുര്‍ഘുരസ്വനം 
ജനസ്തപ? സത്യലോകവാസിനോ/മരവര്യകാഃ 


തങ്ങളുടെ ഖേദത്തെ ഇല്ലാതാകുന്ന ഘുര്‍ഘൂര്‍സ്വരം കേട്ട്‌ ജനലോകത്തും തപോലോകത്തും 
സത്യലോകത്തും വസിക്കുന്ന ദേവശ്രേഷ്ഠന്മാര്‍, 


10, ഛന്ദോമയൈ:ഃ സ്തോദ്രവരൈഃ ജക്സാമാഥര്‍വസംഭവൈഃ 
വചോഭിഃ പുരുഷം ത്വാദ്യം ദ്വിജ്രേന്ദഃ പര്യവാകിരന്‍ 


ടക്‌, സാമം, അഥര്‍വം എന്നീവേദങ്ങളിലുള്ള ഉത്തമസ്തോത്ങടടെ ആ ആദിപുരുഷനെ 
വാഴ്ത്തിസ്തുതിച്ചു. 


11. തേഷാം സ്തേഠ്രതം നിശമ്യാദ്യോ ഭഗവാന്‍ ഹരിരീശ്വരഃ 
കൃപാവലോകമത്രേണാനുഗൃഹീത്വാ/പ ആവിശത്‌ 


ആദിപുരുഷനും ഈശ്വരനുമായ ഭഗവാന്‍ ഹരി അവരുടെ സ്തുതി കേട്ട്‌, കൃപാപുര്‍വമായ നോട്ടത്താല്‍ 
അവരെ അനുഗ്രഹിച്ചിട്ട്‌ പ്രളയ ജലത്തിലേക്ക്‌ കുതിച്ചു ചാടി. 


12, തസ്യാന്തര്‍വിശതഃ ക്രൂരസടാഘാത പ്രപീഡിതഃ 
സമുദ്രോ/ഥാര്ബവീദ്ദേവ രക്ഷ മാം ശരണാര്‍ത്തിഹന്‍ 


' ആ പ്രളയ ജലത്തിനുളളിലേക്ക്‌ കടക്കവേ ക്രുരമായ സടാരോമം കൊണ്ട്‌ പീഡിതനായ സമുദ്രം 
ഭഗവാനോടപേക്ഷിച്ചു. “ദേവ, ശരണാഗതരുടെ ആര്‍ത്തി നശിപ്പിക്കുന്നവനേ,എന്നെ രക്ഷിക്കണേ” 


13. ഇത്യാകര്‍ണ്യ സമുദ്രോക്തം വചനം ഹരിരീശ്വരഃ 
വിദാരയന്‍ ജലചരാന്‍ ജഗാമാന്തര്‍ജലേ വിഭുഃ 


അപ്രകാരം സമുദ്രം അപേക്ഷിച്ചതു കേട്ടപ്പോള്‍ സര്‍വേശ്വരനായ ഹരി ജലചരങ്ങളെ തളളി മാററിയിട്ട്‌ 
ആഴിയുടെ അടിത്തട്ടിലേക്ക്‌ പോയി. 


14. ഇതസ്തതോ/ഭിധാവന്‍ സ വിചിന്പന്‍ പൃഥിവീം ധരാം 
ആഘായാഘായ സര്‍വേശോ ധരാമാസാദയച്ചനൈഃ 


സര്‍വ്വേശ്വരനായ ഹരി അവിടവിടെ ചുററിനടന്ന്‌ ഭൂമി എവിടെ എന്ന്‌ അന്വേഷിച്ചു.മണത്തു മണത്തു 
ചെന്ന്‌ അദ്ദേഹം ക്രമേണ ഭൂമിയെ കണ്ടെത്തി. 


15. അന്തര്‍ജലഗതാം ഭൂമിം സര്‍വസത്വാശ്രയാം തദാ 
ഭൂമിം സ ദേവദേവേശോ ദംഷ്ര്രയോദാജഹാര താം 


ആഴിയുടെ അടിത്തട്ടില്‍ അകപ്പെട്ടതും സര്‍വജീവരാശികള്‍ക്കും പ ഭൂമിയെ 
ഉടനെ ആദേവദേവേശന്‍ തേറ്റ കൊണ്ടുയര്‍ത്തി. 
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16, താം സമൃദ്ധ്യത്യ ദംഷ്ര്രാഗ്രേ യജേഞശോ യജ്ഞപുരുഷഃ 
ശുശുഭേ ദിഗഗുജോ യദ്വദുദ്ധൃത്യാഥ സുപത്മിനീം 


ഭൂമിയെ തേറ്റയില്‍ ഉയര്‍ത്തിയ യജേഞശ്വരനായ വിഷ്ണു, തുമ്പിക്കരത്തില്‍ ഒരു താമരപ്പുവേന്തി 
നില്‍ക്കുന്ന ദിഗ്ഗജത്തെപ്പോലെ വിരാജിച്ചു. 


17, തം ദൃഷ്ട്വാ ദേവദേവേശോ വിരിഞ്ചിഃ സ മനു സ്വരാട്‌ 
തുഷ്ടാവ വാഗ്ഭിര്‍ദ്ദേവേശം ദംഷ്ഷ്യോദ്ധൃതവസുന്ധരം 


ദേവദേവേശനും സ്വയം പ്രകാശമാനനുമായ ബ്രഹ്മപ്രജാപതി ദംഷ്ട്ര കൊണ്ട്‌ ഭൂമിയെ ഉദ്ധരിച്ചു 
നില്‍ക്കുന്ന ദേവശനെ സ്തുതിച്ചു:- 


ബ്രഹ്മാവാച 
18. ജിതം തേ പുണ്ഡരീകാക്ഷ ഭക്താനാമാര്‍ത്തിനാശന 
ഖര്‍വികൃതസുരാധാര സര്‍വകാമഫലപ്രദ 
ഹേ പുണ്ഡരീകാക്ഷ, ഭക്താര്‍ത്തിനാശന, അത്യുന്നത,സര്‍വകാമഫലപ്രദ, 


19. ഇയം ച ധരണീ ദേവ ശോഭതേ വസുധാ തവ 
പത്മിനീവ സുപ്രതാഡ്യയാ മതംഗജകരോദ്ധൃയതാ 


ഹോ ദേവ, അങ്ങ്‌ സ്വന്തം തേറ്റയിലേന്തിനില്‍ക്കുന്ന ഈഭുമി,ആനയുടെ തുമ്പികൈയിലിരിക്കുന്ന 
വിടര്‍ന്ന താമരത്താരുപോലെ ശോഭിക്കുന്നു. 


20. ഇദം ച തേ ശരീരം വൈ ശോഭതേ ഭൂമിസംഗമാത്‌ 
ഉദ്ധൃതാംബുജശുണ്ഡാഗ്രകരീന്ദരതനുസന്നിഭം 


അങ്ങയുടെ ഈ ശരീരം, ഭൂമിയുമായി ചേര്‍ന്നതിനാല്‍ തുമ്പിക്കരത്തില്‍ ഒരു താമരമൊട്ട്‌ ഏന്തിനില്ക്കുന്ന 
കരീന്ദ്രനെപ്പോലെ ശോഭിക്കുന്നു. 


21, നമോ നമസ്തേ ദേവേശ സൃഷ്ടിസംഹാരകാരക 
ദാനവാനാം വിനാശായ കൃതനാനാകൃതേ പ്രഭോ 


ഹേ ദേവേശ, സൃഷ്ടിസംഹാരകാരക,നമസ്ക്കാരം.ദാനവന്മാരെ നശിപ്പിക്കാന്‍ നാനാരൂപം 
കൈക്കൊണ്ടവനേ, നമസ്ക്കാരം. 


22, അഗ്രതശ്ച നമസ്തേസ്തു പൃഷ്ഠാതശ്ച നമോ നമഃ 
സര്‍വാമരാധാരഭൂത ബ്ൃഹദ്ധാമ നമോസ്തു തേ 


നിനക്ക്‌ മുമ്പിലും നമസ്കരിക്കുന്നു.പിന്നിലും നമസ്്‌കരിക്കുന്നു.സകലദേവന്മാര്‍ക്കും 
ആശ്രയമായിട്ടുളളവനേ, സര്‍വത്ര നിറഞ്ഞവനേ, നിനക്ക്‌ നമസ്ക്കാരം. 


23, ത്വയാഹം ച പ്രജാസര്‍ഗേ നിയുക്തഃശക്തിബ്ൃംഹിതഃ 
ത്വദാജ്ഞാവശതഃ സര്‍ഗ്ഗം കരോമി വികരോമി ച 


നീ എന്നെ സൃഷ്ടിക്കുവേണ്ടി നിയോഗിച്ചു.ശക്തിയുക്തനായ ഞാന്‍ നിന്റെ ആജ്ഞയ്ക്കു വിധേയനായി 
സൃഷ്ടി നടത്തുകയും നടത്താതിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


24. ത്വത്സഹായേന ദേവേശ അമരാശ്ച പുരാ ഹരേ 
സുധാം വിഭേജിരേ സര്‍വേ യഥാകാലം യഥാബലം 


ഹേ ഹരേ, ദേവപ്രമുഖരും ദേവന്‍മാരും പണ്ട്‌ നിന്റെ സഹായത്താലാണല്ലോ ശക്തിക്കൊത്ത്‌ 
യഥാകാലം സുധസേവിച്ചത്‌ 
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25, ഇന്ദ്രസ്ര്രിലോകീസാര്രാജ്യം ലബ്ധവാംസ്ത്വന്നിദേശതഃ 
ഭുനക്തി ലക്ഷ്മീം ബഹുലാം സുരസംഘപ്രപൂജിതഃ 


നിന്റെ നിര്‍ദ്ദേശം കൊണ്ടാണ്‌ ത്രിലോകത്തിന്റയും ആധിപത്യം നേടിയ ദേവ്വ്ദ്രന്‍ ദേവസംഘത്താല്‍ 
പൂജിതനായി അളവറ്റ ഐശ്വര്യം അനുഭവിക്കുന്നത്‌. 


26, വഹിഃ പാവകതാം ലബ്ധ്വാ ജാഠരാദിബിഭേദതഃ 
ദേവാസുരമനുഷ്ൃയണാം കരോത്യാപ്യായനം തഥാ 


ജാഠരാഗ്നി തുടങ്ങിയ രൂപഭേദത്താല്‍ അഗ്നി ദേവന്മാര്‍ക്കും മനുഷ്യര്‍ക്കും അസുരന്മാര്‍ക്കുമെല്ലാം 
സന്തൃപ്തി നല്‍കുന്നതും അപ്രകാരം തന്നെയാണ്‌ 


മു, ധര്‍മ്മരാജോ/ഥ പിതൃയണാമധിപഃ3 സര്‍വകമമ്മദ്ൃക്‌ 
കര്‍മ്മണാം ഫലദാതാ//സഈ ത്വന്നിയോഗാദധീശ്വരഃ 


ധര്‍മ്മരാജാവ്‌ പിതൃക്കളുടെ അധിപനായി സര്‍വകര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്കും ദൃക്സാക്ഷിയായി 
കര്‍മ്മഫലദാതാവായിത്തീരന്നതും നിന്റെ കല്പന അനുസരിച്ചു തന്നെ. 


28. നൈരൃതോ രക്ഷസാമീശോ യക്ഷോ വിഘനവിനാശനഃ 
സർവേഷാം പ്രാണിനാം കര്‍മ്മസാക്ഷി ത്വത്തദപ്രജായതേ 


രക്ഷസ്സുകളുടെ അധിപതിയും യക്ഷകനുമായ നിരൃതി വിഘ്നവിനാശകനായതും 
സര്‍വ്പ്രമാണികളുടെയും കര്‍മ്മത്തിനു സാക്ഷിയായതും അങയുടെ ശക്തികൊണ്ടുതന്നെയാകുന്നു. 


29. വരുണോ യാദസാമീശോ ലോകപാലോ ജലാധിചഃ 
ത്വദാജ്ഞാബലമാശ്രിതൃയ ലോകപാലത്വമാഗതഃ 


ജലാധിപതിയായ വരുണന്‍ ലോകാധിപനും ജലാധിപനുമായി ലോകപാലത്വം അനുഭവിക്കുന്നതും 
അങ്ങയുടെ ആജ്ഞാബലം കൊണ്ടു തന്നെ. 


30. വായുര്‍ഗന്ധവഹഃ സര്‍വഭൂതപ്രാണനകാരണം 
ജാതസ്തവ നിദേശേന ലോകപാലോ ജഗദ്ഗുരുഃ 


ഗന്ധവഹനായ വായു സര്‍വജീവികളുടെയും പ്രാണനത്തിനു ഹേതുഭൂുതനും ജഗദ്ഗുരുവും 
ലോകപാലനുമായത്‌ നിന്റെ കല്പന കൊണ്ടാണ്‌. 


30. കുബേരഃ കിന്നരാദീനാം യക്ഷാണാം ജീവനാശ്രയഃ 
ത്വദാജ്ഞാന്തര്‍ഗതഃ സര്‍വലോകേഷു ച മാനൃഭൂുഃ 


കുബേരന്‍ കിന്നരാദികളുടെയും യക്ഷന്മാരുടെയും അധിപനും ദിക്പാലകന്മാര്‍ക്ക്‌ ബഹുമാന്യനുമായത്‌ 
നിന്റെ കല്പനകൊണ്ടാണ്‌. 


32. ഈശാന സര്‍വരു്ദാണാമിശ്വരാന്തകരഃ പ്രഭുഃ 
ജാതോ ലോകേശവദങ്്യോ/സൌ സര്‍വദേവാധിപാലകഃ 


ഈശന്‍ സര്‍വരുദ്രന്മാര്‍ക്കും ഈശനും പ്രഭുവും മൃത്യുകാരകനും ലോകേശവന്ദ്യനും 
സര്‍വദേവന്മാര്‍ക്കും അധിപനും ആയിത്തീര്‍ന്നത്‌ നിന്റെ കല്പനയാല്‍തന്നെ. 


33. നമസ്തുഭ്യം ഭഗവതേ ജഗദിശായ കുര്‍മഹേ 
' യസ്യാംശഭാഗാഃ സര്‍വ്വേ ഹി ജാതാ ദേവാഃ സഹസ്രശഃ 


ആയിരക്കണക്കിനുള്ള ദേവന്മാരെല്ലാം ആരുടെ അംശഭൂതരാണോ ആ ജഗദീശ്വരനായ ഭഗവാനു 
നമസ്ക്കാരം. 
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നാരദ ഉവാച 
34. ഏവം സ്തുതോ വിശ്വസ്ൃജാ ഭഗവാനാദിപുരുഷഃ 
ലീലാവലോകമാത്രേണാപൃനുര്ഗഹമവാസൃയജത്‌ 


ബ്രഹ്മാവിനാല്‍ ഇപ്രകാരം സ്തുതിക്കപ്പട്ട ഭഗവാന്‍ ആദിപുരുഷന്‍ കേവലം ലീലാകടാക്ഷം കൊണ്ട്‌ 
അദ്ദേഹത്തെ അനുഗ്രഹിച്ചു. 


35, തത്രൈവാഭ്യാഗതം ദൈത്യം ഹിരണ്യാക്ഷം മഹാസ്വരം 
രുന്ധാനമധ്വനോ ഭീമം ഗദയാ/'താഡയദ്ധരിഃ 


മാര്‍ഗ്ഗം തടഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ അപ്പോള്‍ അവിടെവന്ന മഹാസുരനായ ഹിരണ്യാക്ഷനെ ഹരി ഗദകൊണ്ട്‌ 
ആഞ്ഞ്‌ അടിച്ചു. 


36. ത്രദക്തപങ്കദിഗ്ധാംഗോ ഭഗവാനാദിപൂരുഷഃ 
ഉദ്ധൃത ധരണിം ദേവോ ദംഷ്ര്രയാ ലീലായാപ്സു താം 


അവന്റ്‌ രക്തം സര്‍വാംഗംവീണ ഭഗവാന്‍ ആദിപുരുഷന്‍ ഭൂമിദേവിയെ ദംഷ്ട്രകൊണ്ട്‌ ഉയര്‍ത്തിയെടുത്തു 
ജലോപരി പ്രതിഷ്ഠിച്ചു. 


മേ. നിവേശ്യ ലോകനാഥേശോ “ജഗാമ സ്ഥാനാമാത്മനഃ 
ഏതദ്ഭഗവതശ്ചിത്രം ധരണ്വയുദ്ധരണം പരം 


അങ്ങനെ ഭൂമിയെ അവിടെ പ്രതിഷ്ഠിച്ചിട്ട്‌ ലോകനാഥനായ ഭഗവാന്‍ സ്വസ്ഥാനത്തേക്കുപോയി. 
ധരണ്യുദ്ധാരണത്തെസംബന്ധിച്ചുളള ഈ അദ്ഭുതാവഹമായ, 


38, ശൃണുയാദ്യഃ പുമാന്‍ യശ്ച പലാച്ചരിതമുത്തമം 
സര്‍വപാപവിനിര്‍മുക്തോ വൈഷ്ണവീം ഗതിമാപ്നുയാത്‌ 


ഉത്തതമകഥ കേള്‍ക്കുകയോ പഠിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നതാരാണോ അവന്‍ സര്‍വപാപവിനിര്‍മുക്തനായി 
വിഷ്ണുപദം പ്രാപിക്കും. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ദ്വിതിയോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ തൃതീയോ/ദ്ധ്യായഃ 


നാരായണ ഉവാച 
1. മഹീം ദേവഃ പ്രതിഷ്ഠാപ്യ യഥാസ്ഥാനേ ച നാരദ 
വൈകുണ്ഠലോകമഗമദ്‌ ബ്രഹ്മോവാച സ്വമാത്മജം 


ഹേ നാരദ, ഭൂമിയെ യഥാസ്ഥാനത്ത്‌ പ്രതിഷ്ഠിച്ചിട്ട്‌ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു വൈകുണ്ഠത്തേക്കു പോയി. 
അപ്പോള്‍ ബ്രഹ്മാവ്‌ സ്വപുര്തനായ മനുവിനോടു പറഞ്ഞു: 


2, സ്വായംഭുവ മഹാബാഹോ പു(ത തേജസ്വിനാം വര 
സ്ഥാനേ മഹീമയേ തിഷ്ഠ പ്രജാഃ സൃജ യഥോചിതം 


ഹേ, സ്വായാഭുവ, മഹാബാഹോ, പുത്ര, തേജസ്വികളില്‍ ഉത്തമ, ഭൂമിയില്‍ വസിച്ചുകൊണ്ട്‌ യഥോചിതം 
പ്രജാസൃഷ്ടി ചെയ്യുക. 
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ദം ദേശകാലവിഭാഗേന യജേഞശം പുരുഷം യജ 
ഉച്ചാവചപദാര്‍ത്രൈശ്ച യജ്ഞസാധനകൈര്‍വിഭോ 


ദേശം കാലം ഇവയൊക്കെ നോക്കി യജ്ഞപുരുഷനായ ഭഗവാനെ ശ്രേഷ്ഠങ്ങളായ യജഞ്ര്രവ്യങ്ങള്‍ 
കൊണ്ട്‌ യജിക്കുക. 


4, ധര്‍മ്മമാചര ശാസ്ത്രോക്തം വര്‍ണ്ണാശ്രമ നിബന്ധനം 
ഏതേന ക്രമയോഗേന പ്രജാവ്ൃദ്ധിര്‍ ഭവിഷ്യതി 


വര്‍ണ്ണാശ്രമധര്‍മ്മങ്ങള്‍ ശാസ്ത്രോക്തമായ വിധത്തില്‍ ആചരിക്കുക. ഈ ക്രമം സ്വീകരിച്ചാല്‍ 
പ്രജാസൃഷ്ടി അഭിവൃദ്ധിപ്പെടും. 


5, പുഥതാനുത്പാദ്യ ഗുണതഃ കീര്‍ത്ത്യാ കാന്ത്യാത്മരുപിണഃ 
വിദ്യാവിനയസമ്പന്നാന്‍ സദാചാരവതാം വരാന്‍ 


ഗുണം തേജസ്‌ കീര്‍ത്തി എന്നീ സ്വന്തം ഗുണങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുരുപരും വിദ്യാവിനയസമ്പന്നരും 
സദാചാരനിരതരും ഉത്തമരുമായ പുത്രന്മാരെ ജനിപ്പിച്ചിട്ട്‌, 


6. കന്യാശ്ച ദത്വാ ഗുണവദ്യശോവദ്ഭ്യഃ സമാഹിതഃ 
മനഃ സമൃക്സമാധായ പ്രധാനപുരുഷേ പരേ 


സദ്ഗുണസമ്പന്നരും യശന്ധികളുമായ അവര്‍ക്ക്‌ കന്യകകളെയും നല്‍കി, മനസിനെ പരമ പുരുഷനില്‍ 
നല്ലപോലെ ഏകാഗ്രമാക്കി നിര്‍ത്തി, 


7, ഭക്തിസാധനയോഗേന ഭഗവത്പരിചര്യയാ 
ഗതിമിഷ്ടാം സദാ വന്ദ്യാം യോഗിനാം ഗമിതാ ഭവാന്‍ 


ഭക്തിസാധനമായ യോഗം മുഖേന ഭഗവാനെ പരിചരിച്ച്‌ യോഗികള്‍ക്ക്‌ പ്രാപ്യവും ഇഷ്ടവും 
സദാവന്ദ്യവുമായ സ്ഥാനത്തെ പ്രാപിച്ചുകൊള്ളുക. 


8. ഇത്യാശ്ധാസ്യ മനും പുരതം പത്മയോനിഃ പ്രജാപതിഃ 
പ്രജാസര്‍ഗ്ലേ നിയമ്യാമും സ്വധാമ പ്രതൃപദ്യത 


ഇങ്ങനെ മകനെ യ പ്രജാസൃഷ്ടിക്കുവേണ്ടി നിയോഗിക്കൃകയും ചെയ്തിട്ട്‌ 


പ്രജാപതിയായ ബ്രഹ്മദേവന്‍ സ്വധാമത്തിലേക്കു പോയി. 


9. പ്രജാഃ സൃജത പുത്രേതി പിതുരാജഞാം സമാദധത്‌ 
സ്വായംഭുവഃ പ്രജാസര്‍ഗ്ഗമകരോത്‌ പൃഥിവീപതിഃ 


“മകനേ പ്രജാസൃഷ്ടി നടത്തൂ” എന്ന ബ്രഹ്മാജ്ഞയെ മാനിച്ച പൃഥിവീപതിയായ സ്വായംഭുവമനു 
പ്രജാസര്‍ഗ്ഗം ആരംഭിച്ചു. 


10. പ്രിയ്രവതോത്താനപാദ മനുപുര്ര മഹാജസയ 
കന്യാസ്തിരസഃ പ്രസൂതാശ്ച താസാം നാമാനി മേ ശൃണു 


പ്രിയ്രവതനെന്നും ഉത്താനപാദനെന്നും പേരുള്ള മഹാതേജന്ധികളായ രണ്ടു പുത്രന്മാരും മൂന്നു 
കന്യകമാരും അദ്ദേഹത്തിന്‌ ഉണ്ടായി. അവരുടെ പേരും പറയാം. കേട്ടുകൊള്ളുക. 


11, ആകുതിഃ പ്രഥമാ കന്യാ ദ്വിതീയാ ദേവഹുതികാ 
തൃതീയാ ച പ്രസുതിര്‍ഹി വിഖ്യാതാ ലോകപാവനീ 


ആദ്യത്തെ മകള്‍ ആകൂതി; രണ്ടാമത്തേത്‌ ദേവഹുതി; മൂന്നാമത്തേത്‌ പ്രസൂതി; ഇവര്‍ മുന്നു പേരും 
ലോകോത്തരമായ കീര്‍ത്തി നേടിയവരായിരുന്നു. 
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12. ആകൂതിം രുചയേ പ്രാദാത്‌ കര്‍ദൂമായ ച മധ്യമാം 
ദക്ഷായാദാത്‌ പ്രസുതിം ച യാസാം ലോക ഇമാഃ (്രജാഃ 


അവരില്‍ ആകൂതിയെ രുചിക്കു നല്‍കി. രണ്ടാമത്തെ കന്യകയെ കര്‍ദ്ദമനും പ്രസുതിയെ ദക്ഷനും 
നല്‍കി. അവരുടെ സന്താനങ്ങളാണ്‌ ഭൂമിയില്‍ കാണുന്ന പ്രജകളെല്ലാം. 


13. രുചേഃ പ്രജജേഞ ഭഗവാന്‍ യജേഞാ നാമാദിപൂരുഷഃ 
ആകുത്യാം ദേവഹുത്യാം ച കപിലോ/സൌ ച കര്‍ദുമാത്‌ 


രുചി പ്രജാപതിക്ക്‌ ആകൂതിയില്‍ ആദിപുരുഷനായ യജ്ഞന്‍ ജനിച്ചു. കര്‍ദ്ദമന്‌ ദേവഹൂതിയില്‍ 
കപിലനും ഉണ്ടായി. 


14. സാഘഖ്യാചാരൃയഃ സര്‍വ്വലോകേ വിഖ്യാതഃ കപിലോ വിഭുഃ 
ദക്ഷാത്‌ പ്രസുത്യാം കമ്യാശ്ച ബഹുശോ ജജ്ഞിരേ പ്രജാഃ 


ആവിഭുവായ കപിലന്‍ സര്‍വ്വലോകപ്രസിദ്ധനായ സാംഖ്യാചാര്യനാകുന്നു. ദക്ഷന്‍ പ്രസൂതിയില്‍ 
ധാരാളം പുത്രിമാരും ഉണ്ടായി. 


15. യാസാം സന്താനസംഭൂതാ ദേവതിര്യങ്നരാദയഃ 
പ്രസൂതാ ലോകവിഖ്യാതാഃ സര്‍വ്വേ സര്‍ഗ്നരപവര്‍ത്തകാഃ 


ദേവന്മാരും മനുഷ്യരും തിര്യക്കുകളുമെല്ലാഠ അവരുടെ പരമ്പരയില്‍ പെട്ടവാരാണ്‌. അവരെല്ലാം 
വിഖ്യാതരും സൃഷ്ടികര്‍മ്മത്തില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടവരുമായിരുന്നു. 


16. യജഞശ്ച ഭഗവാന്‍ സ്വായംഭുവമമ്പന്തരേ വിഭുഃ 
മനും രരക്ഷ രക്ഷോഭ്യോ യാമ്യൈദേവഗണൈര്‍വ്ൃതഃ 


സ്വായാഭുവമമ്പന്തരത്തില്‍, വിഭുവായ യജ്ഞന്‍ യാമ്യന്മാര്‍ എന്ന ദേവഗണങ്ങളുടെ സഹായത്തോടെ 
രക്ഷസ്സുകളില്‍നിന്ന്‌ മനുവിനെ രക്ഷിച്ചു. 


17. കപിലോ/പി മഹായോഗീ ഭഗവാന്‍ സ്വാശ്രമേ സ്ഥിതഃ 
ദേവഹുത്ത്യൈ പരം ജഞാനം സര്‍വ്വാവിദ്യാ നിവര്‍ത്തകം 


മഹായോഗിയായിരുന്ന ഭഗവാന്‍ കപിലന്‍ സ്വന്തം ആശ്രമത്തില്‍ത്തന്നെ പാര്‍ത്തു. മാതാവായ 
ദേവഹുതിക്ക്‌ സര്‍വ്വ അവിദ്യകളില്‍ നിന്നും മോചനം നല്‍കുന്ന സാഖൃശാസ്‌ ത്രം 
ഉപദേശിച്ചുകൊടുത്തു. 


18. സവിശേഷം ധ്യാനയോഗമധ്യാത്മജ്ഞാനനിശ്ചയം 
കാപിലം ശാസ്ര്തമാഖ്യാതം സര്‍വാജ്ഞാനവിനാശനം 


വിശേഷിച്ചും അധ്യാത്മത്മജ്ഞാനത്തില്‍ ഉറപ്പുവരുത്തുന്ന ധ്യാനയോഗത്തെയും ഉപദേശിച്ചു. സര്‍വ 
അജ്ഞാനത്തെയും നശിപ്പിക്കുന്ന ആ ശാസ്ര്തം കാപിലമെന്നു പ്രസിദ്ധമാണ്‌. 


19. ഉപദിശ്ൃ മഹായോഗീ സംയ്യഈ പുലഹാശ്രമം 
ആദ്യാപി വര്‍ത്തതേ ദേവഃ സാംഖ്യാചാര്യോ മഹായശാഃ 


അമ്മയ്ക്ക്‌ ഉപദേശം നല്‍കിയശേഷം ആ മഹായോഗി പുലഹാശ്രമത്തിലേക്കു പോയി. മഹാശയനായ 
സാഖ്യാചാര്യനായി അദ്ദേഹം ഇപ്പോഴും അവിടെ വര്‍ത്തിക്കുന്നു. 


20. യന്നാമസ്മരണേനാപി സാംഖ്യയോഗശ്ച സിദ്ധ്ൃതി 
തം വന്ദേ കപിലം യോഗാചാര്ൃയം സര്‍വ്വവരപ്രദം 


ആരുടെ നാമസ്മരണം കൊണ്ടു മാര്രം സാംഖ്യയോഗം സ്വാധീനമാകുമോ ആ സര്‍വ്വവരപ്രദനും 
യോഗാചാര്യനുമായ കപിലനെ ഞാന്‍ വന്ദിക്കുന്നു. 
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21. ഏവമുക്തം മനോ? കമ്യാവംശവര്‍ണ്ണനമുത്തമം 
പഠതാം ശൃണ്വതാം ചാപി സര്‍വ്വപാപവിനാശനം 


ഇങ്ങനെ ഞാന്‍ ഉത്തമമായ മനുവംശത്തിലെ കന്യകമാരുടെ കഥ പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. കേട്ടാലും 
പഠിച്ചാലും ഇത്‌ സര്‍വ്ൃവപാപങ്ങളെയും നശിപ്പിക്കും. 


2മ, അതഃ പരം പ്രവക്ഷ്യാമി മനുപുതധതാമ്പയം ശുഭം 
യദാകര്‍ണ്ണനമാത്രേണ പരം പദമവാപ്നുയാത്‌ 


ഇനി ഞാന്‍ മനുവിന്റെ ശുഭമായ വംശത്തിലെ പുത്രപരമ്പരയെപ്പറ്റി പറയാം. അതു കേട്ടാല്‍ പരമപദം 
പ്രാപിക്കാം. 


23, ദ്വീപവര്‍ഷ സമുദ്രാദിവ്യവസ്ഥാ യത്സുതൈഃ കൃതാഃ 
വ്യവഹാരപ്രസിദ്ധ്യര്‍ത്ഥം സര്‍വൃഭൂതസുഖാപ്തയേ 


വ്യവഹാര പ്രസിദ്ധിക്കും സര്‍വഭൂതസുഖത്തിനും വേണ്ടി അവരാണ്‌ ദ്വീപം, വര്‍ഷം, സമുദ്രം 
തുടങ്ങിയ വ്യവസ്ഥകള്‍ ഉണ്ടാക്കിയത്‌. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
തൃതീയോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ചതുര്‍ഥോ/ദ്ധ്യായഃ 


നാരായണ ഉവാച 
മനോ സ്വായംഭുവസ്യാസീത്‌ ജ്യേഷ്ഠഃ പുരതഃ പ്രിയ്രവതഃ 
പിതുഃ സേവാപരോ നിത്യം സത്യധര്‍മ്മപരായണഃ 


തു ജ്യേഷ്ഠപുര്തനായ പ്രിയ്രവതന്‍ സത്യധര്‍മ്മാദികളില്‍ അതൃധികം 
നിഷ്ഠയുള്ളവനായി നിത്യവും പിതാവിനെ ശുശ്രൂഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ കഴിഞ്ഞു വന്നു. 


2, പ്രജാപതേര്‍ദുഹിതരം സുരുപാം വിശ്വകര്‍മ്മണഃ 
ബര്‍ഹിഷ്മതീം ചോപയേമേ സമാനാം ശീലകര്‍മ്മഭിഃ 


പ്രജാപതിയായ വിശ്വകര്‍മ്മാവിന്റെ പുത്രിയും ശീലഗുണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ തുല്യയും സുന്ദരിയുമായ 
ബര്‍ഹിഷ്മതിയെ അദ്ദേഹം വിവാഹം കഴിച്ചു. 


3, തസ്യാം പുര്രാന്‍ ദശഗുണൈരമ്പിതാന്‍ ഭാവിതാത്മനഃ 
ജനയാമാസ കന്യാം ചോര്‍ജസ്വതീം ച യവീയസീം 


അവളില്‍ ഉല്‍ക്കൃഷ്ട ഗുണങ്ങളുള്ളവരും ഭക്തന്മാരുമായ പത്തു പുത്രന്മാരേയും അവര്‍ക്കിളയവളായി 
ഈര്‍ജസ്വതി എന്നൊരു കന്യകയെയും അദ്ദേഹം ജനിപ്പിച്ചു. 


4. ആഗ്നീ്രധശ്ചേധ്മജിഹ്വശ്ച യജ്ഞബാഹുസ്തൃതീയകഃ 
മഹാവീരശ്ചതുര്‍ത്ഥസ്തു പഞ്ചമോ രുക്മശുക്കകഃ 


ആഗ്നീധ്രന്‍, ഇധ്മജിഹ്വന്‍, മൂന്നാമന്‍ യജ്ഞബാഹു, നാലാമന്‍ മഹാവീരന്‍, അഞ്ചാമന്‍ രുക്മശുക്കകന്‍. 


5. ഘൃതപൃഷ്ടശ്ച സവനോ മേധാതിഥിരഥാഷ്ടമഃ 
വീതിഹോ(്ര3 കവിശ്ചേതി ദശൈതേ വഹിനാമകാഃ 
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ഘൃതപൃഷ്ഠന്‍ സവനന്‍ എട്ടാമന്‍ മേധാതിഥി. പിന്നെ വീതിഹോത്രനും കവിയും; ഇങ്ങനെ വഹിനാമം 
പേറുന്ന പത്തു പു(്തന്‍മാര്‍. 


6. ഏതേഷാം ദശപുധ്രാണാം (്തയോപ്യാസന്‍ വിരാഗിണഃ 
കവിശ്ച സവനശ്ഷചൈവ മഹാവീര ഇതി ത്രയഃ 


ഈ പത്തു പുത്രന്മാരില്‍ മൂന്നുപേര്‍ വിരാഗികളായിത്തീര്‍ന്നു: കവി, സവനന്‍, മഹാവീരന്‍ എന്നീ 
മൂന്നുപേര്‍. 


7, ആത്മവിദ്യാപരിഷ്ണാതാഃ സര്‍വ്വേ തേ ഹ്യൂര്‍ധ്വരേതസഃ 
ആശ്രമേ പരഹംസാംഖ്യേ നിസ്പൃഹാ ഹൃഭവന്മുദാ 


ആത്മവിദ്യാപരന്മാരും ഈര്‍ധ്വരേതസ്സുകളുമായ അവരെല്ലാം പരഹംസം എന്നു പേരുള്ള ആശ്രമത്തില്‍ 
സസന്തോഷം അനാസക്തരായി വാണു. 


8, അപരസ്യയം ച ജായായാം (തയഃ പുതാശ്ച ജജ്ഞിരേ 
ഉത്തമസ്താമസശ്ചൈവ രൈവതേശ്ചതി വിശ്രുതാഃ 


പ്രിയ്രവതനന്‍ ഭാര്യയില്‍ മൂന്നു പുര്രന്മാരുണ്ടായി: ഉത്തമന്‍, താമസന്‍, രൈവതന്‍ എന്നിങ്ങനെ 
കീര്‍ത്തികേട്ടവര. 


9. മമ്പന്തരാധിപതയ ഏതേ പുരതാ മഹജസഃ 
പ്രിയ്രവതഃ3 സ രാജേന്ര്രോ ബുഭൂജേ ജഗതിമിമാം 


മഹാബലവാന്മാരായ ഇവര്‍ മമ്പന്തരാധിപതികളായിത്തീര്‍ന്നു. രാജാവായ പ്രിയ്രവതന്‍ ഈ ഭൂമിയെ, 


10. ഏകാദശാര്‍ബുദാബ്ദാനാമവ്യാഹതബല്ലേന്ദിയഃ 
യദാ സൂര്യഃ പ്ൃഥിവ്യാശ്ച വിഭാഗേ പ്രഥമ്േ/തപത്‌ 


ഒട്ടും മങ്ങാത്ത ഓജസ്സ്‌ ബലം എന്നിവയോടുകൂടി നൂറ്റിപ്പത്തു കോടി വര്‍ഷം ഭരിച്ചു. ഭൂമിയുടെ ഒരു 
ഭാഗത്ത്‌ സൂര്യന്‍ കത്തിജലിക്കുമ്പോള്‍ 


11, ഭാഗേ ദ്ധിതിയേ ത്രതാസിദന്ധകാരോദയഃ കില 
ഏവം വൃതികരം രാജാ വിലോക്യ മനസാ ചിരം 


മറുഭാഗത്ത്‌ അന്ധകാരമാണല്ലോ ഉദിക്കുക. പ്രയ്രവതമഹാരാജാവ്‌ ഈ വൈപരിത്യം കണ്ടിട്ട്‌ 
അതിനെപ്പറ്റി ഏറെ ചിന്തിച്ചു. 


12. പ്രശാസതി മയി ഭൂമ്യാം ച തമഃ പ്രാദുര്‍ഭവേത്‌ കഥം 
ഏവം നിവാരയിഷ്യാമി ഭൂമ യോഗബലേന ച 


ഞാന്‍ ഈ ഭൂമിയില്‍ രാജാവായിരിക്കുമ്പോള്‍ തമസ്‌ എങ്ങനെ ഇവിടെ ഉണ്ടാകും? ഈ വൈരുദ്ധ്യം 
എന്റെ യോഗബലത്താല്‍ ഭൂമിയില്‍ ഇല്ലാതാക്കുന്നുണ്ട്‌. 


13. ഏവം വ്യവസിതോ രാജാ പുരതഃ സ്വായംഭുവസ്യയ സഃ 
രഥേനാദിതൃവര്‍ണ്ണേന സപ്തകൂൃത്വഃ പ്രകാശയന്‍ 


ഇങ്ങനെ നിശ്ചയിച്ചിട്ട്‌ സ്വായംഭുവമനുവിന്റെ പുരതനായ അദ്ദേഹം ആദിത്യനെപ്പോലെ ജ്വലിക്കുന്ന 
രഥത്തില്‍ ലോകം മുഴുവന്‍ തിളക്കികൊണ്ട്‌ ഭൂമിയെ ഏഴുവട്ടം പ്രദക്ഷിണം ചെയ്തു. 


14, തസ്യാപി ഗച്ഛതോ രാജേഞാ ഭൂമ യ്രദഥനേമയഃ 
പതിതാസ്തേ സമുര്രാഖ്യാം ഭേജിരേ ലോകഹേതവേ 


അങ്ങനെ സഞ്ചരിക്കെ രാജരഥത്തിന്റെ ച്രകങ്ങള്‍ പതിഞ്ഞ ഭൂഭാഗം ഭൂമിയുടെ നിലനില്പിനുതകുന്ന 
സമുശ്രങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നു. 
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ജാതാഃ പ്രദേശാസ്തേ സപ്തദ്ധീപാ ഭൂമൌ വിഭാഗശഃ 
രഥനേമിസമുത്ഥാസ്തേ പരിഖാഃ സപ്തസിന്ധവഃ 


ബാകിയുള്ള പ്രദേശങ്ങള്‍ ഏഴു പ്രത്യേക ഭുഖണണ്‍്ഡങ്ങളായി. രഥച്രകം പതിഞ്ഞ കുഴികള്‍ 
സവല്തസമുദ്രങ്ങളുമായിത്തീര്‍ന്നു. 


16. യത ആസംസ്തത സപ്തഭൂവോ ദ്ധീപാ ഹി തേ സ്മൃതാഃ 
ജംബുദ്വീപഃ പ്ലക്ഷദ്വീപഃ ശാല്മലിദ്ധീപസംജ്ഞകഃ 


അങ്ങനെ ഉണ്ടായ ഭൂഭാഗങ്ങളെ ദ്വീപങ്ങള്‍ എന്നു പറഞ്ഞുവരുന്നു. അവ, ജംബുദ്വീപം, പ്ലക്ഷദ്ധവീപം, 
ശാല്മലിദ്ധീപം, 


17, കുശദ്വീപഃ ക്രഞ്ചദ്ധവീപ ശാകദ്വീപശ്ച പുഷ്കരഃ 
തേഷാം ച പരിണാമം തു ദ്വിഗുണം ചോത്തരോത്തരം 


കുശദ്വീപം, ക്രഞ്ചദ്വീപം, ശാകദ്വീപം, പുഷ്കരദ്വീപം എന്നിവയാണ്‌. അവയുടെ വലിപ്പമാകട്ടെ 
ഓരോന്നും ഉത്തരോത്തരം ഇരട്ടിവീതമാണ്‌. 


18, സമന്തതശ്ചോപക്ട്പ്തം ബഹിര്‍ഭാഗ്രകമേണ ച 
ക്ഷാരോദേക്ഷുരസോദ ച സുരോദശ്ച ഘ്യൃതോദകഃ 


ഈ ദ്വീപങ്ങളെ ചുറ്റിനില്ക്കുന്ന സമുദ്രങ്ങള്‍ യഥാക്രമം ക്ഷാരോദം (ഉപ്പുകടല്‍?) ഉഇക്ഷുരസോദം 
(കരിമ്പുനീര്‍ക്കടല്‍) സുരോദം (മദ്യക്കടല്‍)ഘ്ൃതോദം (നെയ്ക്കടല്‍) 


19, ക്ഷീരോദോദധിമണ്ഡോദഃ ശുദ്ധോദശ്ചേതി തേ സ്മൃതാഃ 
സപ്തൈതേ പ്രതിവിഖ്യാതാഃ പൃഥിവ്യാം സിന്ധവസ്തഥാ 


ക്ഷീരോദം (പാല്‍ക്കടല്‍) ദധിമണ്ഡോദം (തൈര്‍ക്കടല്‍) ശുദ്ധോദം(തെളിനീര്‍ക്കടല്‍?) എന്നിവയാണ്‌. 
ഇവയാണ്‌ ലോകത്ത്‌ അറിയപ്പെടുന്ന സപ്തസമു്രങ്ങള്‍. 


20. പ്രഥമോ ജംബുദ്ധീപാഖ്യോ യഃ ക്ഷാരോദേന വേഷ്ടിതഃ 
തത്പതിം വിദധേ രാജാ പു്തമാഗ്നീരധസംജ്ഞകം 


ജംബുദ്വീപമെന്ന ഒന്നാമത്തെ ദ്വീപം ക്ഷാരോദത്താല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. രാജാവായ പ്രിയ്രവതന്‍ 
ആഗ്നീരധ്രനെന്ന പുത്രനെ അതിന്റെ അധിപതിയാക്കി. 


21. പ്ലക്ഷദ്ധീപേ ദിതീയേ/സ്മിന്‍ ദ്ധീപേക്ഷുരസസംപ്പുതേ 
ജാതസ്തദധിപഃ പ്രൈയ്രവത ഇധ്മാദിജിഹ്വകഃ 


ഇക്ഷുരസോദത്താല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ട രണ്ടാമതു പറഞ്ഞ പ്ലക്ഷദ്ധീപത്തിന്റെ അധിപനായി പുത്രനായ 
ഇധ്മജിഹ്വനെ രാജാവു വാഴിച്ചു. 


മമ, ശാല്മലിദ്ധീപ ഏതസ്മിന്‍ സുരോദധിപരിപ്ലുതേ 
യജ്ഞവാഹം തദധിപം കരോതി സ്മ പ്രിയ്രവതഃ 


സുരോദധി ചുഴുന്ന ശാല്മലീദ്വീപത്തിന്റെ അധിപതിയായി പ്രിയ്രവത രാജാവ്‌ പുത്രനായ 
യജ്ഞവാഹനെ നിയമിച്ചു. 


23. കുശദ്വീഫ്വ്തിരമ്യേ ച ഘൃതോദേനോപവേഷ്ടിതേ 
ഹിരണ്യരേതാ രാജാഭുത്‌ പ്രിയ്രവതതനുജനിഃ 


ഘൃതോദം ചുറ്റിനുമുള്ള അതിമനോഹരമായ കുശദ്ധീപത്തിന്റെ അധിപനായത്‌ പ്രിയ്രവതപുര്രനായ 
ഹിരണ്യരേതസ്സായിരുന്നു. 
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24, (ക്രഞ്ചദ്വീപേ പഞ്ചമേ തു ക്ഷീരോദപരിസംപ്പുതേ 
പ്രൈയ്രവതോ ഘൃതപൃഷ്ഠഃ പതിരാസീന്മാഹാബലഃ 


ക്ഷീരോദധി ചുഴുന്ന അഞ്ചാമത്തെ ക്രഞ്ചദ്വീപിന്റെ അധിപതി, മഹാശക്തനും പ്രിയ്രവരത പുത്രസ്മുമായ 
ഘ്ൃതപൃഷ്ഠനായിരുന്നു. 


25. ശാകദ്ധീപേ ചാരുതരേ ദധിമണ്ഡോദസംകുലേ 
മേധാതിഥിരഭൂര്രാജാ പ്രിയ്രവതസുതോ വരഃ 


ദധിമണ്ഡോദം പരിധിയായുള്ള മനോഹരമായ ശാകദ്വീപത്തിന്റെ അധിപനായിത്തീര്‍ന്നത്‌ 
പ്രിയ്രവതന്റെ ഉത്തമപുര്തരനായ മേധാതിഥിയായിരുന്നു. 


26. പുഷ്കരദ്ധീപകേ ശുദ്ധോദകസിന്ധുസമാകുലേ 
വിതിഹോത്രോ ബഭുവാസഈ രാജാ ജനകസമ്മതഃ 


ശുദ്ധോദക സമുര്രത്താല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ട പുഷ്കരദ്ധീപത്തില്‍, പിതാവിന്‌ സമ്മതനായ വീതിഹോത്രന്‍ 
രാജാവായിത്തീര്‍ന്നു. 


27, കന്യാമൂര്‍ജസ്വതിീനാമ്നീം .ദദാവുശനസേ വിഭുഃ 
ആസീത്തസ്യാം ദേവയാനീ കന്യാ കാവ്യസ്യ വിശ്രുതാ 


വിഭുവായ പ്രിയ്രവതന്‍ ഈര്‍ജ്ജസ്വതി എന്ന പുത്രിയെ ഉശനസിന്‌ (ശുക്രന്‍)വിവാഹം 
ചെയ്തുകൊടുത്തു. ശുക്രന്‌ അവളില്‍ ദേവയാനി എന്നു കീര്‍ത്തികേട്ട പുര്രി ജനിച്ചു. 


28, ഏവം വിഭജ്യ പുത്രേഭ്യഃ സപ്തദ്ധീപാന്‍ പപിയ്രവതഃ 
വിവേകവശഗോ ഭൂത്വാ യോഗമാര്‍ഗ്ലാശ്ശീതോ//ഭവത്‌ 


ഇങ്ങനെ സപ്ത ദ്വീപങ്ങളെയും പുത്രന്മാര്‍ക്കു വിഭജിച്ചുകൊടുത്തിട്ട്‌, നാം വന്ന 
പ്രിയ്രവതന്‍ യോഗമാര്‍ഗ്ഗത്തെ സ്വീകരിച്ചു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ചതുര്‍ത്ഥോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ചമോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 
1. ദേവര്‍ഷേ ശൃണു വിസ്താരം ദ്വീപവര്‍ഷവിഭേദതഃ 
ഭൂമണ്ഡലസൃ സർവസ്യ യഥാ ദേവ്പപരകല്‍പിതം 


ഭൂമണണ്‍ ഡലത്തിന്റെയാകെ ഈശ്വരകൃതമായ ദ്വീപവര്‍ഷാദിരൂപത്തിലുള്ള രൂപകല്പന 
ഏതുവിധമാണെന്ന്‌ പ്രത്യേകം ഞാന്‍ വിവരിക്കാം. കേട്ടുകൊള്ളുക. 


2, സമാസാത്സം പ്രവക്ഷ്യാമി നാലം വിസ്തരതഃ ക്വിചിത്‌ 
ജംബൂദ്ധീപഃ പ്രഥമതഃ പ്രമാണേ ലക്ഷയോജനഃ 


യി ഒട്ടും വിസ്തരിക്കുന്നില്ല. ഒന്നാമത്തേത്‌ ജംബു ദ്വീപാണ്‌. അതിനു ലക്ഷം 
യോജന വലിപ്പമുണ്ട 
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3, വിശാലോ വര്‍ത്തുളാകാരോ യഥാ/ബ്ജസ്യയ ച കര്‍ണ്ണികാ 
നവവര്‍ഷാണി യസ്മിംശ്ച നവസാഹ്രസയോജനൈഃ 
വിശാലവും താമരയല്ലിപോലെ വൃത്താകൃതിയിലുള്ളതുമാണ്‌ അത്‌. അതില്‍ ഒന്‍പതു വര്‍ഷങ്ങള്‍ 
(രാജ്യങ്ങള്‍ - ഭൂഭാഗങ്ങള്‍)ഉണ്ട്‌. ഓരോന്നിനും ഒന്‍പതിനായിരം യോജന വലിപ്പവും ഉണ്ട്‌. 
4, ആയാമൈഃ പരിസാഖ്യാനി ഗിരിഭിഃ പരിതഃ ക്ഷിത 
അഷ്ടഭിര്‍ ദീര്‍ഘരുപൈശ്ച സുവിഭക്താനി സർവതഃ 
ഓരോന്നും എണ്ണ പ്പറയാവുന്ന വിധം നെടുനീളത്തിലുള്ള എട്ടു വലിയപര്‍വത പംക്തികളാല്‍ പ്രതേ, കം 
പ്രത്യേകം വിഭജിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
5. ധനുര്‍വത്‌ സംസ്ഥിതേ ജേഞയേ ദ്വേ വർഷേ ദക്ഷിണോത്തരേ 
ദീര്‍ഘാണി ത്രത ചത്വാരി ചതുര്രശ മിളാവ്ൃയതം 
തെക്കും വടക്കുമുള്ള വര്‍ഷങ്ങള്‍ രണ്ടും വില്ലുപോലെ വളഞ്ഞിട്ടാണ്‌. നീളത്തില്‍ കിടക്കുന്ന 
നാലെണ്ണമുണ്ട്‌. ചതുരാകൃതിയിലാണ്‌ ഉളാവൃതം. 
6. ഇളാവ്ൃതം മധ്യവര്‍ഷം യന്നാഭ്യാം സുപ്രതിഷ്ഠിതഃ 
സൌഈവര്‍ണ്ണോ ഗിരിരാജോ/യം ലക്ഷയോജനമു്ചിതഃ 
മദ്ധ്യഭാഗത്തുള്ള വര്‍ഷമാണ്‌ ഇളാവ്ൃതം. അതിന്റെ ഒത്ത നടുക്ക്‌ ലക്ഷംയോജന ഉയരമുള്ളതും 
സുവര്‍ണ്ണമയവുമായ സുമേരു പര്‍വതം സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 
7. കര്‍ണ്ണികാരുപ ഏവായം ഭൂഗോളകമലസ്യ ച 
മൂർധ്നി ദ്വാത്രിംശത്‌ സഹ്രസ യോജനൈര്‍ വിതതസ്ത്വയം 
ഭൂഗോളകമലത്തിന്റെ കര്‍ണ്ണിക പോലുള്ള ഈ പര്‍വതത്തിന്റെ ശിഖരത്തിന്‌ മുപ്പത്തീരായിരം യോജന 
വിസ്താരമുണ്ട്‌. 
8. മൂലേ ഷോഡശസാഹ്രസ സ്താവതാന്തര്‍ഗതഃ ക്ഷിത 
ഇളാവ്ൃയതസ്യോത്തരതോ നീലശ്ധേതശ്ച ശൃംഗവാന്‍ 


പതിനാറായിരം യോജന വിസ്താരമുണ്ട്‌ ഭൂമിക്കടിയിലുള്ള കീഴ്ഭാഗത്തിന്‌. എന്നാല്‍ മുപ്പത്തീരായിരം 
യോജനവലിപ്പമേ ഇതിനു പ്രത്യക്ഷത്തില്‍ കാണാന്‍ കഴിയു. ഇളാവൃതത്തിന്റെ ഉത്തര ഭാഗത്ത്‌ നീലം 
ശ്വേതം ശൃംഗവാന്‍ എന്നിങ്ങനെ 


9, ത്രയോ വൈ ഗിരയഃ പ്രോക്താ മര്യാദാവധയസ്രതിഷു 
രമൃകാഖ്യ്യേ തഥാ വർഷേ ദ്വിതീയേ ച ഹിരണ്മയേ 


മുന്നു പര്‍വതങ്ങള്‍! ഉണ്ട്‌. ഇവ അതിര്‍ത്തിയെ കുറിക്കുന്ന പര്‍വതങ്ങളാകുന്നു. രമൃകമെന്ന 
രാജ്യത്തിന്റെയും രണ്ടാമത്തേതായ ഹിരണ്മയരാജ്യത്തിന്റേയും 


10. കുരുവര്‍ഷേ തൃതിീയേ തു മര്യാദാം വ്ൃഞ്ജയന്തി തേ 
പ്രാഗായതാ ഉഭയത? ക്ഷാരോദാവധയസ്തഥാ 


മൂന്നാമത്തേതായ കുരുവര്‍ഷത്തിന്റേയും അതിര്‍ത്തികളെ സൂചിപ്പിക്കുന്ന അവയുടെ രണ്ട്രഗങ്ങളും 
ക്ഷാരസമുദ്രത്തെ സ്പര്‍ശിക്കുന്നുണ്ട്‌. അര്രത്തോളം നീണ്ടുനിവര്‍ന്നു കിടക്കുന്ന 
പര്‍വതമാണോരോന്നും. 


11. ദ്വിസഹ്രസ പൃഥുതരാസ്തഥാ ഏകൈകശഃ ക്രമാത്‌ 
പൂര്‍വ്വാത്‌ പൂര്‍വാച്ചോത്തരസ്യാം ദശാംശാദധികാംശതഃ 


രണ്ടായിരം യോജന വലിപ്പമുണ്ട്‌, നീലപര്‍വതത്തിന്‌. അതിന്റെ പത്തിലൊരംശര കുറവാണ്‌ 
ശ്വേതപര്‍വത്തിന്‌. അതിന്റെ പത്തിലൊരംശംകുറവാണ്‌ ശൃംഗവാന്‍. 
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12. ദൈര്‍ഘ്യ ഏവ ഫ്രസന്തിമേ നാനാനദനദിയുതാഃ 
ഇളാവ്ൃതാദ്ദക്ഷിണതോ നിഷധോ ഹേമകൂടകഃ 


ദൈര്‍ഘ്യത്തില്‍ കുറവുണ്ടെങ്കിലും ഇവയിലെല്ലാം ധാരാളം സരസ്സുകളും നദികളും ഉണ്ട്‌. 
ഇളാവ്യതത്തിനു തെക്കായി നിഷധം, ഹേമകൂടം 


13, ഹിമാലയശ്ചേതി ര്രയ്ര്രാഗ്വിസ്തീര്‍ണ്ണാഃ സുശോഭനാഃ 
അയുതോത്ധേധഭാജസ്തേ യോജനൈഃ പരികീര്‍ത്തിതാഃ 


ഹിമാലയം എന്നിങ്ങനെ, കിഴക്കോട്ടു നീണ്ടു നില്ക്കുന്നവയും അഴകുള്ളവയും പതിനായിരം യോജന 
ഉയരമുള്ളവയുമായ മൂന്നു പര്‍വതങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


14. ഹരിവര്‍ഷം കിംപുരുഷം ഭാരതം ച യഥാതഥം 
വിഭാഗാത്‌ കഥയന്ത്യതേ മര്യാദാഗിരയസ്രതയഃ 


ഹരിവര്‍ഷം കിം പുരുഷവര്‍ഷം ഭാരതം എന്നിവയെ വേര്‍തിരിക്കുന്ന മര്യാദാ ഗിരികളാണ്‌ ഇവ 
മൂന്നുമെന്നു പറയാം. 


15. ഇളാവ്ൃതാത്‌ പശ്ചിമതോ മാല്യവാന്നാമ പര്‍വതഃ 
പൂര്‍വേണ ച തതഃ ശ്രീമാന്‍ ഗന്ധമാദനപര്‍വതഃ 


ഇളാവൃതത്തിന്റെ പശ്ചിമ ഭാഗത്തായി മാല്യവാനെന്ന പര്‍വതം നില്‍ക്കുന്നു. കിഴക്കു ഭാഗത്തായി 
ശ്രീസമൃദ്ധമായ ഗന്ധമാദന പര്‍വതവും സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


16. ആനിലനിഷധം ത്വേത ചായ ദ്വിസഹ്ൃസതഃ 
യോജനൈഃ പൃഥുതാം യാത മര്യാദാകാരകൌ ഗിരീ 


ഇവ രണ്ടും, മുന്‍പു പറഞ്ഞ നീല നിഷധപര്‍വതങ്ങളെ സ്പര്‍ശിക്കുമാറ്‌ രണ്ടായിരം യോജന നീണ്ടു 
തടിച്ചു കിടക്കുന്ന അതിര്‍ത്തി സൂചകങ്ങളായ പര്‍വതങ്ങളാണ്‌. 


17. കേതുമാലാഖ്യൃഭ്രദാശ്വ വര്‍ഷയോഃ പ്രഥിത ച ത 
മന്ദരശ്ച തഥാ മേരുമന്ദരശ്ച സുപാര്‍ശ്വകഃ 


കേതുമാലം ഭ്രദാശ്വം എന്നീ വര്‍ഷങ്ങളെ അവ വേര്‍തിരിച്ചു നിര്‍ത്തുന്നവയും 
പ്രസിദ്ധിയുള്ളവയുമാകുന്നു. മന്ദരം, മേരുമന്ദരം, സുപാര്‍ശ്വകം 


18, കുമുദശ്ചേതി വിഖ്യാതാ ഗിരയോ മേരുപാദകാ 
യോജനായുതവിസ്താരോന്നാഹാ മേരോശ്ചതുര്‍ദിശം 


കുമുദം എന്നീ വിഖ്യാതങ്ങളായ പര്‍വതങ്ങള്‍ മേരുവിന്റെ ചുവട്ടില്‍സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നു. പതിനായിരം 
യോജനവിസ്താരവും അആരതയും തന്നെ ഉയരവുമുള്ള ഇവ, മേരുവിന്റെ നാലു ദിക്കിലുമായി, 


19. അവഷ്ടംഭകരാസ്തേ തു സര്‍വതോ/ഭിവിരാജിതാഃ 
ഏതേഷു ഗിരിഷു പ്രാപ്താഃ പാദപാശ്ചുതജംബുനീ 


സര്‍വത്ര വ്യാപിച്ചു കിടക്കുകയാണ്‌, മേരുവിനെ താങ്ങി നിര്‍ത്തുന്ന തൂണുകള്‍ പോലെ. ഈ 
പര്‍വതങ്ങളില്‍ വന്മരങ്ങളായ തേന്മാവ്‌, ഞാവല്‍, 


20. കദംബന്ൃഗ്രോധ ഇതി ചത്വാരഃ പര്‍വതാഃ സ്ഥിതാഃ 
കേതവോ ഗിരിരാജേഷു ഏകാദശ ശതോച്്പയാഃ 


കടമ്പ്‌, ആല്‍ എന്നിവ നാലും നിലക്കുന്നു. ആയിരം യോജന ഉയരവും നൂറുയോജന വണ്ണവുമുള്ള 


പര്‍വതാകാരമായ ഈ വൃക്ഷങ്ങള്‍ ഈ പര്‍വതങ്ങളുടെ കൊടിമരങ്ങള്‍ എന്ന പോലെ വിരാജിക്കുന്നു. 
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21, താവദ്ിടപവിസ്താരാഃ ശതാഖൃപരിണാഹിനഃ 
ചത്വാരശ്ച ്രദാസ്തേഷു പയോമധ്ധിക്ഷുസജ്ജലാഃ 


മരങ്ങള്‍ക്കുള്ള വിസ്താരത്തെക്കാള്‍ പതിന്മടങ്ങു വിസ്താരമുള്ള നാലു സരസ്സുകളുണ്ട്‌ ആ 
പര്‍വതങ്ങളില്‍. പാല്‍പ്പൊയ്ക, തേന്‍പൊയ്ക, കരിമ്പുനീര്‍ പ്പൊയ്ക, തെളിനീര്‍പ്പൊയ്ക എന്നിങ്ങനെ. 


മമ. യദുപസ്പര്‍ശിനോ ദേവാ യോഗൈശ്വരാണി വിന്ദതേ 
ദേവോദ്യാനാനി ചത്വാരി ഭവന്തി ലലനാസുഖാഃ 
ഇതിലെ ജലം സേവിച്ച്‌ ദേവന്മാര്‍ യോഗൈശ്വര്യങ്ങള്‍ നേടുന്നു. രതിക്രീഡാ സുഖപ്രദങ്ങളായ നാലു 
പുങ്കാവുകളും ആ പര്‍വതങ്ങളില്‍ ഉണ്ട്‌. 
23. നന്ദനം ച്ചൈത രഥകം വ്വൈഭാജം സര്‍വഭ്രദകം 
യേഷു സ്ഥിത്വാ/മരഗണാ ലലനായുഥസംയുതാഃ 
നന്ദനം, ച്ചൈതരഥം, വ്വൈഭാജം, സര്‍വഭദ്രകം എന്നിങ്ങനെ. ദേവഗണങ്ങള്‍ ഇവിടെ 
സുന്ദരാംഗികളുമൊത്ത്‌, 
24, ഉപദേവഗണൈര്‍ഗീതമഹിമാനോ മഹാശയാഃ 
വിഹരന്തി സ്വത്രന്താസ്തേ യഥാകാമം യഥാസുഖം 


ഉപദേവഗണങ്ങളാല്‍ സ്തുതിക്കപ്പെടുന്ന മഹാശയരും സ്വത്രന്തരുമായി ആഗ്രഹിക്കും വിധം യഥാസുഖം 
വിഹരിക്കുന്നു. 


25, മന്ദരോത്സംഗസംസ്ഥസ്യ ദേവ ചുതസ്യ മസ്തകാത്‌ 
ഏകാദശ ശത്രോച്ച്ഹായാത്‌ ഫലാന്യമൃതഭാഞ്ജി ച 


മന്ദരപര്‍വതത്തിന്റെ മടിത്തട്ടില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന, ആയിരം യോജന ഉയരവും നൂറു യോജന 
വണ്ണവുമുള്ള ദേവചുതത്തിന്റെ (ദിവ്യമായ തേന്മാവിന്റെ) മുകളില്‍ അമൃതതുല്യമായ ധാരാളം 
പഴങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


26. ഗിരികൂട പ്രമാണാനി സുസ്വാദുനി മൃദൂനി ച 
തേഷാം വിശീര്ൃയമാണാനാം ഫലാനാം സുരസേന ച 


കൊടുമുടിക്കൊത്ത വലിപ്പമുണ്ട്‌ ഓരോ പഴത്തിനും. നല്ല മധുരം കിനിയുന്നതും മൃദുവുമാണ്‌. അതില്‍ 
നിന്ന്‌ താഴെ വീണ്‌ ചിന്നിച്ചിതറുന്ന പഴങ്ങളുടെ മധുരച്ചാറ്‌ ഈറിക്കൂടിയാണ്‌, 


27, അരുണോദ സവര്‍ണേന അരുണോദാ പ്രവര്‍ത്തതേ 
നദീ രമ്യജലാ ദേവദൈത്യരാജ പ്രപൂജിതാ ൽ 


അരുണാഭമായ അരുണാ നദിയുണ്ടായത്‌. അഴകാര്‍ന്ന ആ നദിയെ ദേവന്മാരും ദൈത്യന്മാരും 
രാജാക്കന്മാരുമെല്ലാം പൂജിക്കുന്നു. ി 


28. അരുണാഖ്യാ മഹാരാജ വര്‍ത്തതേ പാപഹാരിണീ 
പൂജയന്തി ച താം ദേവീം സര്‍വകാമഫല്രപദാം 


മഹാരാജാവേ, സര്‍വപാപങ്ങളെയും ഇല്ലാതാക്കുന്ന അരുണാദേവി അവിടെ കുടികൊള്ളുന്നു. 
സര്‍വകാമഫലപ്രദയായ ആ ദേവിയെ, 


29. നാനോപഹാരബലിഭിഃ കലമഷഘന്ൃഭയ്പ്പദാം 
തസ്യാഃ കൃപാവലോകേന ക്ഷേമാരോഗ്യം (വജന്തി തേ 
ദേവന്മാര്‍ തുടങ്ങിയവര്‍ നാനാതരം കാഴ്ച്രദവ്യങ്ങളും മറ്റും അര്‍പ്പിച്ച്‌ ആരാധിക്കുന്നു. പാപം 


പോക്കുകയും അഭയം നല്‍കുകയും ചെയ്യുന്നവളാണ്‌ ആ ദേവി. അവളുടെ കൃപാകടാക്ഷത്താല്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ ക്ഷേമാരോഗ്യങ്ങള്‍ ലഭിക്കുന്നു. 
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30. ആദ്യാ മായാ/തുലാനന്താ പുഷ്ടിരീശ്വരമാലിനീ 
ദുഷ്ട നാശകരീ കാന്തിദായിനീതി സ്മൃതാ ഭുവി 
അസ്യ്യാഃ പൂുജാപ്രഭാവേണ ജംബുനദമുദാവഹത്‌ 


ആദ്യാ, മായാ, അതുലാ, അനന്താ, പുഷ്ടി, ഈശ്വരമാലിനി, ദുഷ്ടനാശകരി, കാന്തിദായിനി എന്നിങ്ങനെ 
ഭൂമിയില്‍ പ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെടുന്നവളാണ്‌ ആ ദേവി. അവളുടെ പൂജാപ്രഭാവത്താലാണു പോലും 
അതില്‍ സ്വര്‍ണ്ണം വിളയുന്നത്‌. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
പഞ്ചമോ/ ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഷഷ്ഠോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


അരുണോദാ നദീ യാ തു മയാ പ്രോക്താ ച നാരദ 
മന്ദരാന്നിപതന്തീ സാ പൂര്‍വേണേളാവ്ൃതം പ്ലവേത്‌ 


ഹേ നാരാദാ, ഞാന്‍ പറഞ്ഞ ആ അരുണോദാനദി മന്ദരപര്‍വതത്തില്‍ നിന്നു നിര്‍ഗമിച്ച്‌ ഇളാവ്ൃതത്തിനു 
കിഴക്കുഭാഗത്തായി ഒഴുകുന്നു. 


2, യജേജാഷണാദ്ഭവാന്യാശ്ചാനുചരീണാം സ്ര്തിയാമപി 


യക്ഷഗന്ധര്‍വപത്നീനാം ദേഹഗന്ധവഹോ/നിലഃ 


ഈ നദിയില്‍ നീരാടുന്നതിനാല്‍ ഭവാനീദേവിയുടേയും തോഴിമാരുടെയും ഗന്ധര്‍വപത്നിമാരുടെയും 
ശരീരം സുഗന്ധപൂരിതമായിത്തീരുന്നു. അവരുടെ ശരീരസുഗന്ധം വഹിക്കുന്ന മന്ദാനിലന്‍, 


ദം വാസയത്ൃഭിതോ ഭൂമിം ദശയോജനസംഖ്യയാ 
ഏവം ജംബുൂഫലാനാം ച തുംഗദേശനിപാതനാത്‌ 


പത്തു യോജനവിസ്താരത്തില്‍ ചുറ്റുമുള്ള ഭൂമിയെ സുഗന്ധമയമാക്കുന്നു. ജംബുഫലങ്ങള്‍ 
വളരെപ്പൊക്കത്തില്‍നിന്ന്‌ അടര്‍ന്ന്‌ വിഴുന്നതിനാല്‍, 


4. വിശീര്ൃതാമനസ്ഥീനാം കുഞ്ജരാംഗ്രപമാണിനാം 
രസേന ച നദി ജംബുനാമ്നി മേര്‍വാഖ്യമന്ദരാത്‌ 


ആനത്തലയോളം വലിപ്പമുള്ള ആ കുരുവില്ലാപ്പഴങ്ങള്‍ പൊട്ടിച്ചിതറി ഈറിക്കുടി, ജംബൂനദി എന്ന 
പേരില്‍ മേരുപര്‍വതത്തില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ട, 


5 പതന്തീ ഭൂമിഭാഗേ ച ദക്ഷിണേളാവൃതം ഗതാ 
ദേവീ ജംബൂഫലാസ്വാദതുഷ്ടാ ജംബ്വാദനീ സ്മൃതാ 


ഭൂമിയില്‍ വീണ്‌ ഇളാവൃതത്തിന്റെ ദക്ഷിണ പ്രദേശത്തുടെ പ്രവഹിക്കുന്നു. ജംബൂഫലം നുകരുന്നതില്‍ 
സന്തോഷിക്കുന്നവളാണ്‌ ജംബ്വാദിനീ ദേവി. 


6, ത്രതത്യാനാം ച ലോകാനാം ദേവനാഗര്‍ഷിരക്ഷസാം 
പുജനീയപദാ മാന്യാ സര്‍വഭൂതദയാകരീ 


അവിടെയുള്ള മനുഷ്യര്‍ക്കും ദേവന്‍മാര്‍ക്കും നാഗന്‍മാര്‍ക്കും ജഷിമാര്‍ക്കും രാക്ഷസന്‍മാര്‍ക്കും 
പുജനീയയും മാന്യയുമാണ്‌ സര്‍വഭുതങ്ങളിലും കൃപ ചൊരിയുന്ന ആ ദേവി. 
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7, പാവനീി പാപിനാം രോഗനാശിനി സ്മരതാമപി 
കിര്‍ത്തിതാ വിഘ്നസംഹര്‍രതിീ മാനനീയാ ദിവൌാകസാം 


ആ ദേവി പാപികളെ പരിശുദ്ധരാക്കുന്നു. സ്മരിക്കുന്നവരുടെ പോലും രോഗം ഇല്ലാതാക്കുന്നു. 
വിഘ്നങ്ങളില്ലാതാക്കുന്നവളെന്നു കീരത്തിക്കപ്പെട്ടവളാണ്‌. ദേവന്‍മാര്‍ക്കെല്ലാം മാനനിയയുമാണ്‌ 


8, കോകിലാക്ഷി കാമകലാ കരുണാ കാമപൂജിതാ 
കഠോരവിഗ്രഹാ ധന്യാ നാകിമാന്യാ ഗഭസ്തിനീ 


കോകിലാക്ഷി, കാമകലാ, കരുണാ, കാമപൂജിതാ, കഠോരവിഗ്രഹാ, ധന്യാ,നാകമാന്യാ, ഗഭസ്തിനീ, 


9. ഏഭിര്‍നാമപദൈഃ കാമം ജപനീയാ സദാ നൃണാം 
ജംബൂുനദിരോധസോര്‍യാ മൃത്തികാ തീരവര്‍ത്തിനീ 


ഈ നാമങ്ങളോടെ മനുഷ്യര്‍ സദാ ഈ ദേവിയെ അവശ്യം പ്രാര്‍ത്ഥിക്കേണ്ടതാണ്‌. ജംബുനദിയുടെ 
ഇരുകരകളിലുമുള്ള മണ്ണ്‌, 


10. ജംബുരസേനാനുവിദ്ധ്യമാനാ വായ്വര്‍ക്കയോഗതഃ 
വിദ്യാധരാമരസ്ര്രീണാം ഭൂഷണം വിവിധം മഹത്‌ 


ജംബൂഫലങ്ങളുടെ ചാറുമായിച്ചേര്‍ന്നു കുഴഞ്ഞ്‌ കാറ്റും വെയിലുമേറ്റ്‌ ഉണങ്ങിയതാകയാല്‍ 
വിദ്യാധരസ്ര്രീകളും ദേവസ്ത്രീകളും അതുകൊണ്ട്‌ മഹത്തായ ആഭരണമുണ്ടാക്കി അണിയുന്നു. 


11. ജംബൂനദസുവര്‍ണം ച പ്രോക്തം ദേവവിനിര്‍മിതം 
യത്സുവര്‍ണം ച വിബുധാ യോഷിദ്ഭ്യഃ കാമുകാഃ സദാ 


ജംബുനദത്തിലെ സുവര്‍ണംതന്നെ ദേവനിര്‍മ്മിതമാണെന്നു പറയപ്പെടുന്നു.ആ സുവര്‍ണ്ണംകൊണ്ട്‌ 
ദേവകാമുകന്‍മാര്‍ കാമിനിമാര്‍ക്കുവേണ്ടി സദാ, 


12. മുകുടം കടിസൂര്തം ച കേയുരാദീന്‍ പ്രകുവര്‍തേ 
മഹാകദംബഃ സമ്പ്പോക്തഃ സുപാര്‍ശ്വഗിരിസംസ്ഥിതഃ 


കിരീടവും അരഞ്ഞാണും തോള്‍വളയും ഉണ്ടാക്കുന്നു. സുപാര്‍ശ്വഗിരിയില്‍ നില്‍ക്കുന്ന വലിയ 
കടമ്പിനെപ്പറ്റി പരഞ്ഞല്ലോ. 


13. തസുൃകോടരദേശേഭ്യഃ പഞ്ചധാരാശ്ച യാ സ്മൃതാഃ 
സുപാര്‍ശ്വഗിരിമൂര്‍ധ്നീഹ പതന്തേയതാ ഭുവം ഗതാഃ 


അതിന്റെ കൊമ്പുകളില്‍ നിന്ന്‌ അഞ്ചുധാരകള്‍ സുപാര്‍ശ്വഗിരിയുടെ മൂര്‍ധാവില്‍ വീണിട്ട്‌ ഭൂമിയിലേക്ക്‌ 
ഒഴുകുന്നു. 


14. മധുധാരാഃ പഞ്ചതാസ്തു പശ്ചിമേളാവൃതം പ്ലതാഃ 
യാശ്ചോപഭുജ്ൃയമാനാനാം ദേവാനാം മുഖഗന്ധഭൃത്‌ 


മധുപ്രവാഹ രൂപത്തിലുള്ള ആ അഞ്ചും ഇളാവൃതത്തിന്റെ പശ്ചിമ ഭാഗത്തുകൂടി ഒഴുകുന്നു. ഇതിലെ 
ജലം സേവിക്കുന്ന ദേവന്‍മാരുടെ മുഖഗന്ധം പേറുന്ന, 


15 വായുഃ സമം തതോ/ഗച്ചച്ഛചതയോജന വാസനഃ 
ധാരേശ്വരീ മഹാദേവി ഭക്താനാം കാരൃകാരിണീ 


വായു, അതോടൊപ്പം നൂറുയോജന മണം പരത്തിക്കൊണ്ടു സഞ്ചരിക്കുന്നു. ഭക്തര്‍ക്ക്‌ 
അഭിീഷ്ടപ്രദായിനിയായ മഹാദേവി ധാരേശ്വരിയാണ്‌ അവിടെ കുടികൊള്ളുന്നത്‌. 


16. ദേവപൂജ്യാ മഹോത്സാഹാ കാലരൂപാ മഹാനനാ 
വസതേ കര്‍മ്മഫലദാ കാന്താര്രഗഹണേശ്വരീ 
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ദേവപുജ്യാ, മഹോത്സാഹാ, കാലരുപാ, മഹാനനാ, കര്‍മ്മഫലദാ, കാന്താര ഗ്രഹണേശ്വരീ, 


17, കരാളദേഹാ കാലാംഗീ കാമകോടിപ്രവര്‍ത്തിനീ 
ഇത്യേതൈര്‍നാമഭിഃ പൂജ്യാ ദേവീ സര്‍വസുരേശ്വരീ 


കരാളദേഹാ, കാലാംഗീ, കാമകൊടി പ്രവര്‍ത്തിനീ എന്നീ നാമങ്ങളാല്‍ സര്‍വദേവന്‍മാര്‍ക്കും 
ഈശ്വരിയായ ആ ദേവി പുജനീയയാണ്‌. 


18. ഏവം കുമുദരുഷ്മോ യോ നാമ്നാ ശതബലോ വടഃ 
തത്‌ സ്കന്ധേഭ്യോ/ധോമുഖാശ്ച നദാഃ കുമുദ മൂര്‍ധതഃ 


കുമുദപര്‍വതത്തിലും ശതബധമെന്നുപേരുള്ള ഒരു മഹാ വടവ്ൃക്ഷമുണ്ട്‌. അതിന്റെ, താഴോട്ടു 
തൂങ്ങിക്കിടക്കുന്ന വേടുകളിലൂടെ കുമുദ പര്‍വതത്തിന്റെ മൂര്‍ധാവിലേക്ക്‌, 


19. പയോദധിമധുഘ്ൃത ഗുഡാന്നാദ്യംബരാദിഭിഃ 
ശയ്യാസനാദ്യാഭരണൈഃ സര്‍വേകാമദുഘാശ്ച തേ 


പാലും തൈരും തേനും നെയ്യും ശര്‍ക്കരയും അന്നവും വസ്ത്രവും ശയ്യയും ആസനങ്ങളും 
ആഭരണങ്ങളും മറ്റും ഒഴുകുന്നു. സര്‍വാഭീഷ്ടങ്ങളും സാധിക്കുന്നവയാണ്‌ ആ പ്രവാഹങ്ങളെല്ലാം. 


20. ഉത്തരേണേളാവ്ൃതം തേ പ്ലാവയന്തി സമന്തതഃ 
മീനാക്ഷീ തത്സഥലേ ദേവീ ദേവാസുര നിഷേവിതാ 


അവ ഉളാവൃതത്തിന്റെ വടക്കു ഭാഗത്തായി പരന്നൊഴുകുന്നു. ദേവന്‍മാരാല്‍ സേവിക്കപ്പെടുന്ന 
മീനാക്ഷിയാണ്‌ ആ സ്ഥലദേവത 


21, നീലാംബരാ രയ്രദമുഖി നീലാളകയുതാച സാ 
നാകിനാം ദേവസംഘാനാം ഫലദാ വരദാച സാ 


നീലാംബരയും രയദ്രമുഖിയും നീലാളകയുമായ അവള്‍ നാകനിവാസികളായ ദേവന്‍മാര്‍ക്ക്‌ അഭീഷ്ട 
ഫലങ്ങള്‍ നല്‍കുന്ന വരദായിനിയാണ്‌. 


22, അതിമാമ്പാ/തിപൂുജ്യാ ച മത്തമാതംഗഗാമിനി 
മദനോന്മാദിനീ മാന.്പിയാ മാന്പപിയാന്തരാ 


അതിമാന്യാ, അതിപുജ്യാ, മത്തമാതംഗഗാമിനി, മാന്പപിയാ, മാന്രപിയാന്തരാ, മദനോന്‍മാദിനീ, 


23, മാരവേഗധരാ മാരപൂജിതാ മാരമാദിനീി 
മയുരവരശോഭാഡ്്യാ ശിഖിവാഹനഗര്‍ഭഭു 


മാരവേഗധരാ, മാരപൂജിതാ, മാരമാദിനീ, മയൂരവരശോഭാഡ്യ്യാ, ശിഖിവാഹന ഗര്‍ഭദഭൂ, 


24. ഏഭിര്‍നാമപദൈര്‍വന്ദ്യാ ദേവീ സാ മീനലോചനാ 
ജപതാം സ്മരതാം മാനദാത്രീ ചേശ്വരസംഗിനീ 


ഈ നാമങ്ങളാല്‍ വന്ദ്യയാണ്‌ ആ മീനാക്ഷീ ദേവി. ജപിക്കുന്നവര്‍ക്കും സ്മരിക്കുന്നവര്‍ക്കും ആ ദേവി, 
പരമേശ്വരി ആത്മവിശ്വാസം നല്‍കുന്നു. 


25, തേഷാം നദാനാം പാനിയപാനാനുഗതചേതസാം 
പ്രജാനാം ച കദാചിത്‌ സ്യാദ്‌ വലിപലിതലക്ഷണം 


ആ നദികളിലെ ജലം പാനം ചെയ്യുന്നതില്‍ മനസ്സുവന്ന മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ ഒരിക്കലും ജരാനരകളുടെ 
ലക്ഷണം പോലും ഉണ്ടാകുകയില്ല. 
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26. കുമസ്വേദാദിദൌര്‍ഗസ്ധ്യം ജരാമയമൃതിര്രമാഃ 
ശീതോഷ്ണവാത വൈവര്‍ണൃ മുഖോപപ്പവ സംചയാഃ 


ശരീരക്ളേശംമുലമുണ്ടാകുന്ന വിയര്‍പ്പിന്റെ ദുര്‍ഗന്ധമോ ജര, രോഗം, മരണം തുടങ്ങിയവയെപ്പറ്റിയുള്ള 
ഭയമോ, ശീതോഷ്ണവാതം കൊണ്ടുണ്ടാകുന്ന വിളര്‍ച്ചയോ മുഖരോഗങ്ങളോ ഒന്നും ഉണ്ടാകുകയില്ല. 


27, നാപദശ്ചൈവ ജായന്തേ യാവജ്ജിവം സുഖം ഭവേത്‌ 
നൈരന്തര്യേണ തത്സ്യാദ്വൈ സുഖം നിരതിശായകം 


ആപത്തുകള്‍ ഉണ്ടാവുകയില്ല. ജീവിച്ചിരിക്കുന്നിടത്തോളം സുഖമായിരിക്കും. നിരന്തരവും 
നിരതിശയവുമായ സുഖം അനുഭവിക്കാം 


28. തത ഈര്‍ധ്വം (പ്രവക്ഷ്യാമി സംനിവേശം ച തദ്ഗിരേഃ 
സുവര്‍ണ്ണമയനാമ്നോ വൈ സുമേരോ? പര്‍വതാഃ പൃഥക്‌ 


ഇനി ഞാന്‍ സുവര്‍ണ്ണമയമായ സുമേരുവിന്റേയും അതിന്റെ ചുവട്ടിലായി സ്ഥിതി ചെയ്യുന്ന 
പര്‍വതങ്ങളുടെയും സ്വരൂപത്തെപ്പറ്റി പറയാം. 


28, ഗിരിയോ വിംശതിപരാ? കര്‍ണ്ണികായാ ഇവേഹ തേ 
കേസരീഭൂയ സര്‍വേ പി മേരോര്‍മുലവിഭാഗകേ 


ഇവിടെ, കര്‍ണ്ണികയിലെ കേസരങ്ങൾ പോലെ ഉരുപതു പര്‍വതങ്ങള്‍ മേരുവിന്റെ ചുവട്ടിലുണ്ട്‌. 
അവയെല്ലാം 


30. പരിതശ്ചോപക്ട്പ്താസ്തേ തേഷാം നാമാനി ശൃണ്ഖതഃ 
കുരംഗഃ കുരഗശ്ഷചൈവ കുസുംഭോ/ഥോ വികംകതഃ 


മേരുവിന്റെ ചുറ്റിലുമായിട്ടാണു നില്‍ക്കുന്നത്‌. അവയുടെ പേരും കേട്ടു കൊള്ളുക. കുരംഗം, കുരഗം, 
കുസുംഭം, വികങ്കതം, 


30, (്രികുടഃ ശിശിരശ്ചൈവ പതംഗോ രുചകസ്തഥാ 
നിഷധശ്ച ശിതീവാസഃ കപില? ശംഖ ഏവ ച 


ത്രികുടം, ശിശിരം, പതംഗം, രുചകം, നിഷധം, ശിതി, വാസം, കപിലം, ശാഖം, 


32, വൈഡുര്യചാരുധിശ്ചൈവ ഹംസോ 9ഷഭ ഏവച 
നാഗഃ കാലഞ്ജര ശ്ഷചൈവ. നാരദശ്ചേതി വിംശതി 


വൈഡുര്യം, ചാരുധി, ഉ്ഷഭം, ഹംസ, നാഗം, കാലഞ്ജരം, നാരദം എന്നിങ്ങനെ ഇരുപതു പര്‍വതങ്ങള്‍. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ഷഷ്ഠോ[ദ്ധ്യായഃ 
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ശ്രീനാരായണ ഉവായ 
1. ഗിരിം മേരും തു പൂര്‍വേണ ദ്യ ചാഷ്ടാദശയോജനൈഃ 
സഹസ്രൈരായത ചോദഗ്ദ്യിസഹ്രസം പൃഥുച്ചുക 


മേരുപര്‍വതത്തിന്റെ കിഴക്കുഭാഗത്ത്‌, പതിനെണ്ണായിരം യോജന വടക്കോട്ട്‌ നീളവും രണ്ടായിരം 
യോജന ഉയരവും അത്രതന്നെ വണ്ണവും വരുന്ന രണ്ടു പര്‍വതപാക്തികളുണ്ട്‌- 


2, ജാരോ ദേവകൂടശ്ച താവേത ഗിരിവരൃകയ 
മേരോഃ പശ്ചിമതോ/്‌(ദീ വ്യ പവമാനസ്തഥാപരഃ 


ജാഠരമെന്നും ദേവകൂടമെന്നും പേരുള്ള രണ്ട്‌ ഉത്തമ പര്‍വതപാക്തികള്‍. മേരുവിന്റെ പടിഞ്ഞാറു 
ഭാഗത്തുമുണ്ട്‌ രണ്ടു പര്‍വതങ്ങള്‍? പവമാനനും മറ്റൊന്ന്‌, 


3, പാരിയാര്തശ്ച ത താവദ്ധിഖ്യാത തുംഗവിസ്തരയ 
മേരോര്‍ ദക്ഷിണതഃ ഖ്യാത കൈലാസകരവീരകയ 


പാരിയാത്രനും. മുന്‍പുപറഞ്ഞ ഗിരികള്‍ക്കുള്ളധ്രയും വലിപ്പം ഇവയ്ക്കും ഉണ്ട്‌. മേരുവിന്റെ 
തെക്കുഭാഗത്തായിട്ടാണ്‌ വിഖ്യാതമായ കൈലാസവും കരവീരകവും സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌. 


4. പ്രാഗായതഈ പൂര്‍വ വൃത്ത മഹാപര്‍വതരാജകയ 
ഏവം ചോത്തരതോ മേരോസ്രതിശൃംഗമകര ഗിരീ 


കിഴക്കോട്ടു നീണ്ടുകിടക്കുന്ന രണ്ടു പര്‍വതപ്രമുഖരാണ്‌ ഇവര്‍. ഇപ്രകാരം മേരുവിന്റെ 
വടക്കുഭാഗത്തുമുണ്ട്‌, രണ്ടു പര്‍വതങ്ങള്‍? ത്രിശൃംഗവും മകരവും. 


5. ഏതൈശ്ചാര്ദിവരൈരഷ്ടസംഖ്യൈഃ പരിവ്ൃതോ ഗിരിഃ 
സുമേരുഃ കാഞ്ചനഗിരിഃ പരിശ്രാജന്‍ രവിര്‍യഥാ 


ഇങ്ങനെ എട്ടു പര്‍വതപംക്തികളാല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ടതാണ്‌ സുമേരുവര്‍വതം. ആ കാഞ്ചനഗിരി 
ആദിത്യനെപ്പോലെ തിളങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


6. മേരോര്‍മൂര്‍ധനി ധാതുര്‍ഹി പുരി പങ്കജജന്മനഃ 
മധ്യതശ്ചോപക്ടിപ്തേയം ദശസാഹ്രസയോജനൈഃ 


മേരുശിഖരത്തിനു മധ്യത്തിലായി പതിനായിരം യോജനവിസ്താരത്തില്‍ പങ്കജോത്ഭവനായ 
(്രഹ്മാവിന്റെ പുരം സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


7. സമാനചതുര്രസാം ച ശാതകാംഭമയീം പുരീം 
വര്‍ഞ്ജുയന്തി മഹാത്മാനഃ പരാവരവിദോ ബുധാഃ 


സമാനചതുരാകൃതിയിലുള്ള ആ പുരം സുവര്‍ണ്ണമയമാണെന്ന്‌ (്രഹ്മജ്ഞാനികളും മഹാത്മാക്കളുമായ 
വിദ്വജ്ജനങ്ങള്‍ ഉദ്ഘോഷിക്കുന്നു. 


8, താം പുരീമനുലോകാനാമഷ്ടാനാമാശിഷാം പരാഃ 
പുരൃഃ പ്രഖ്യാതസൌവര്‍ണ്ണരൂപാസ്താശ്ച യഥാദിശം 


ആ പുരത്തെ ലക്ഷീകരിച്ച്‌ കിഴക്കുതുടങ്ങിയ ദിക്കുകളിലായി എട്ടു ലോകപാലകന്മാരുടെയും 
വിശിഷ്ടവും സുവര്‍ണ്ണനിര്‍മ്മിതവുമായ വിഭിന്ന പുരങ്ങള്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 
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9. യഥാ രൂപം സാര്‍ധന്റേതസഹ്രസ്പ്രമിതാഃ കൃതാഃ 
മേരോര്‍നവ പുരാണി സ്യൂര്‍മനോവത്യമരാവതീ 


ഓരോ ദിക്പാലകന്റേയും ശരീരത്തിന്റെ നിറം എന്തോ അതാണ്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പുരത്തിന്റേയും 
നിറം. രണ്ടായിരത്തഞ്ഞൂറ്‌ യോജന ചുറ്റളവിലാണ്‌ ഓരോ പുരവും നിര്‍മ്മിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 
എട്ടുദിക്പാലകന്മാരുടെയും ്രഹ്മാവിന്റേയും ഉള്‍പ്പെടെ ഒന്‍പതുപുരങ്ങളുണ്ട്‌, ആകെ. മനോവതി, 
അമരാവതി, 


10. തേജോവതീ സംയമനീ തഥാ കൃഷ്ണാംഗനാ/പരാ 
ശ്രദ്ധാവതീ ഗന്ധവതി തഥാ ചാന്യാ മഹോദയാ 


തേജോവതി, സംയമനി, കൃഷ്ണാംഗന, ശ്രദ്ധാവതീ, ഗന്ധവതീ, മഹോദയാ, 


11. യശോവതീ ച ബ്രഹ്മ്രേ്ദവഹ്യ്യാദീനാം യഥാക്രമം 
തത്രൈവ യജ്ഞാലിംഗസ്യ വിഷ്ണോര്‍ഭഗവതോ വിഭോഃ 
യശോവതീ, ഇവയാണ്‌ യഥാക്രമം ബ്രഹ്മാവ്‌, ഇന്ദ്രന്‍, വഹി തുടങ്ങിയവരുടെ പുരങ്ങള്‍. ആ 


മേരുമൂര്‍ധാവില്‍ത്തന്നെ, മഹാബലിയുടെയജ്ഞത്തില്‍ വാമനരൂുപത്തില്‍ ചെന്ന്‌ 
ത്രിവിശ്രമനായിത്തീര്‍ന്ന ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണുവിന്റെ, 


12. വാമപാദാംഗുഷ്ഠനഖനിര്‍ഭിന്നസ്യ ച നാരദ 
അണ്‌ഡോര്‍ധ്വഭാഗര്രന്ധസ്ൃ മധ്യാത്സംവിശതി ദിവഃ 


ഇടതുകാലിലെ പെരുവിരല്‍ നഖം കൊണ്ട്‌ (്രഹ്മാണ്ഡത്തിന്റെ മൂര്‍ധാവിലുണ്ടായ കുഴിയില്‍ കടന്ന്‌, 
ദ്യോവിന്റെ 


13. മൂര്‍ധമന്യവതതാരേയം ഗംഗാ സംവിശതി വിഭോഃ 
ലോകാനാമഖിലാനം ച പാപഹാരിജലാകുലാ 


മൂര്‍ധാവില്‍ അവതരിച്ചു ഗംഗാനദി, സകലലോകങ്ങളുടെയും പാപത്തെ ഇല്ലാതാക്കുന്ന 
പുണ്ൃയജലവാഹിനിയാണ. 


14. ഇയം ച സാക്ഷാദ്ഭഗവത്പദി ലോകേഷുവിശ്രുതാ 
കാലേന മഹതാ സാ തു യുഗസാഹ്രസകേണ തു 


ഈ നദിയാണ്‌ ലോകവിശ്രുതമായ സാക്ഷാല്‍ വിഷ്ണുപദി. ആയിരമായിരംയുഗങ്ങള്‍ ആയിരിക്കുന്നു, 


15. ദിവോ മൂര്‍ധാനമാഗത്യ ദേവീ ദേവനദീശ്വരീ 
യത്തദ്ധിഷ്ണുപദം നാമ സ്ഥാനം ത്രൈലോകൃവിശ്രുതം 


ദേവനദീപ്രമുഖയായ ആ ഗംഗാദേവി ദ്യോവിന്റെ മൂര്‍ദ്ധാവില്‍ എത്തിയിട്ട്‌. ആ ദേവി അങ്ങനെ 
ദീര്‍ഘകാലം നിന്നിരുന്ന സ്ഥാനമാണ്‌ വിഷ്ണുപദമെന്ന പേരില്‍ മുപ്പാരിലും പ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെടുന്നത്‌. 


16. ഓത്താനപാദിര്‍യ്രതാസ്തേ (ധുവഃ പരമപാവനഃ 
ഭഗവത്പാദയുഗളം പത്മകോശരജോ ദധത്‌ 


ഉത്താനപാദന്റെ പുര്തനും പരമസാത്വികനുമാണ്‌ (ധുവന്‍. ഭഗവത്പാദപത്മങ്ങളിലെ രജസ്സ്‌ 
അണിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌, 


17. അദ്യാപ്യാസ്തേ സ രാജർഷിഃ പദവിമചലാം ശ്രിതഃ 
ത്രത സപ്തര്‍ഷയസ്തസ്യ പ്രഭാവജഞാ മഹാശയാഃ 


ആ രാജര്‍ഷി ഇന്നും വിഷ്ണുപദമെന്നു പ്രകീര്‍ത്തിതമായ അത്യുന്നത പദത്തില്‍ വിരാജിക്കുന്നു. 
ഗംഗാപ്രവാഹത്തിന്റെ മഹിമയെക്കുറിച്ച്‌ അറിയാവുന്ന മഹാശായന്മാരായ സപ്തര്‍ഷികള്‍, 
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18. പ്രദക്ഷിണം പ്രരകമന്തി സര്‍വലോകഹിതേപ്സവഃ 
ആത്യൃന്തികീ സിദ്ധിരിയം തപതാം സിദ്ധിദായിനീ 


സര്‍വലോകങ്ങള്‍ക്കും ഹിതം ആഗ്രഹിക്കുന്നവരായി ഈ വിഷ്ണുപദത്തെ പ്രദക്ഷിണം 
ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. തപസ്സുചെയ്യുന്നവര്‍ക്ക്‌ ആത്യന്തിക ലക്ഷ്യമായ മോക്ഷം നല്‍കുന്നത്‌ ഈ 
ഗംഗയാണെന്നു മനസ്സിലാക്കിയിട്ട്‌, 


19. ആദ്രിയന്തേ ച ശിരസാ ജടാജൂുടോഷിതേന ച 
തതോ വിഷ്ണുപദാദ്ദേവീ നൈകസാഹ്സസകോടിഭിഃ 


അവര്‍ തങ്ങളുടെ ജടാജൂടങ്ങളോടുകൂടിത്തന്നെ ഈ നദിയില്‍ നീരാടുന്നു. പിന്നീട്‌ ഗംഗ ആ 
വിഷ്ണുപദം വെടിഞ്ഞ്‌ അനേകായിരം കോടി, 


20. വിമാനൈരാകുലേ ദേവയാന്വ്വതരതീച സാ 
ച്ര്ദമണ്ഡലമാപ്ലാവ്യ പതന്തീ ബ്രഹ്മസദ്മനി 


വിമാനങ്ങള്‍ നിറഞ്ഞ ദേവമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ കടന്ന്‌ ച്രദ്രമണ്ഡലത്തെ ആകെ നനച്ചുകൊണ്ട്‌ ബ്രഹ്മലോകത്ത്‌ 
വന്നുചേരുന്നു. അപ്പോള്‍, 


മ. ചതൂര്‍ധാ ഭിദ്യമാനാ സാ ബ്രഹ്മലോകേ ച നാരദ 
ചതുര്‍ഭിര്‍നാമഭിര്‍ ദേവീ ചതുര്‍ദ്ദിശമഭിസ്ൃതാ 


(്രഹ്മലോകത്തുവച്ച നാലു പ്രവാഹങ്ങളായിത്തീര്‍ന്ന്‌ നാലുനാമങ്ങളോടുകൂടി ആ ദേവി 
നാലുദിക്കുകളിലേക്ക്‌ പ്രവഹിക്കുന്നു. 


22. സരിതാം ച നദീനാം ച പതിമേവാന്വപദൃത 
സീതാ ചാളകനന്ദാ ച ചക്ഷുര്‍ഭദ്രേതി നാമഭിഃ 


നദികളുടെയും സരിത്തുകളുടെയും പതിയായ സമുദ്രത്തെത്തന്നെ പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
സീതാ, അളകനന്ദാ, ചക്ഷു, ഭശ്രാ എന്നിങ്ങനെയാണ്‌ നാലുപ്രവാഹങ്ങളുടെയും പേരുകള്‍. 


23, സീതാ ച പ്രഹ്മസദനാച്ചിഖരേഭ്യഃ ക്ഷമാഭൃതാം 
കേസരാഭിധനാമ്നാ ച പ്രരസവന്തീ ച സ്വര്‍ണദീ 


സ്വര്‍നദിയായ സീത പ്രഹ്മലോകത്തുനിന്ന്‌ ഒഴുകി സുമേരുവിന്റെ കേസരം പോലെ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന 
പര്‍വതങ്ങളുടെ ശിഖരങ്ങളില്‍ വീണ്‌ ഒഴുകുന്നു. 


24. ഗന്ധമാദനമൂര്‍ ധ്നീഹ പതിതാ പാപഹാരിണീ 
അന്തരേണ തു ഭ്രദാശ്വവര്‍ഷം പ്രാച്യാം സമാഗതാ 


പാപഹാരിണിയായ അവള്‍ പിന്നെ ഗന്ധമാദനപര്‍വതത്തിന്റെ ശിരസില്‍ പതിച്ച്‌ ഭ്ദാശ്വവര്‍ഷത്തിലൂടെ 
ഒഴുകി കിഴക്കുഭാഗത്ത്‌ എത്തി, 


25. ക്ഷാരോദധിം ഗതാ സാതുദ്യുനദീ ദേവപൂജിതാ 
തതോ മാല്വവതഃ ശൃംഗാദ്ദ്വതീയ പരിനിര്‍ഗതാ 


ക്ഷാരസമുദ്രത്തിന്‍ നിപതിക്കുന്നു. ആ ദിവ്ൃയനദി ദേവപൂജിതയാണ്‌. മാല്യവാന്റെ ശൃംഗത്തില്‍ 
നിന്നാണ്‌ രണ്ടാമത്തേതായ്‌ ചക്ഷു പുറപ്പെടുന്നത്‌. 


26. തതോ വേഗവതീ ഭൂത്വാ കേതുമാലം സമാഗതാ 
ചക്ഷുര്‍നാമ്നീ ദേവനദിീ പ്രതീച്യാം ദിശ്യുപാഗതാ 


ചക്ഷു എന്ന ആ നദി കേതുമാലം എന്ന .വര്‍ഷത്തിലൂടെ അതിവേഗം ഒഴുകി പടിഞ്ഞാറുഭാഗത്ത്‌ 
എത്തിയിട്ട്‌, [ 
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മ7, സരിതാം പതിമാവിഷ്ടാ സാ ഗംഗാ ദേവവന്ദിതാ 
തത സ്തൃതിയാ ധാരാ തു നാമ്നാ ഖ്യാതാ ച നാരദ 


സരിത്‌ പതിയായ സമുദ്രത്തില്‍ വീഴുന്നു. ആ ഗംഗയും ദേവപൂജിതയാണ്‌. ഹേ നാരദ, മുന്നാമത്തെ 
പ്രവാഹമായ, പേരുകേട്ട, 


28, പുണ്യാ ചാളകനന്ദാ വൈ ദക്ഷിണേനാബ്ജഭൂപദാത്‌ 
വനാനി ഗിരികൂടാനി സമതിക്രമ്യ ചാഗതാ 


അളകനന്ദ എന്ന പുണ്യനദി ്രഹ്മലോകത്തുനിന്ന്‌ തെക്കോട്ട്‌ ഒഴുകി വനങ്ങളും പര്‍വത ശ്ൃംഗങ്ങളും 
കടന്ന്‌, 


298, ഹേമകൂടം ഗിരിവരം പ്രാപ്ത്വ്‌ തോപീഹ നിര്‍ഗതാ 
അതിവേഗവതീ ഭൂത്വാ ഭാരതം ചാഗതാ പരാ 


ഹേമകൂട പര്‍വത്തിലെത്തുന്നു. അവിടെനിന്ന്‌ പുറപ്പെട്ട്‌ അതിവേഗംകൈക്കൊണ്ട്‌ ഭാരതത്തിലെത്തുന്ന 


30. ദക്ഷിണാം ജലധിം പ്രാപ്താ തൃതിയ സാ സരിദ്ധരാ 
യസ്യാഃ സ്നാനായ സരതാം മനുജാനാം പദേ പദേ 


ആ ഉത്തമ ജലപ്രവാഹം ദക്ഷിണ സമുദ്രത്തില്‍ വിഴുന്നു. അതില്‍ സ്‌നാനം ചെയ്യുന്നതിന്‌ പോകുന്ന 
മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ ഓരോ ചുവടു വയ്പിലും, 


31, രാജസുയാശ്വമേധാദിഫലം തു നഹി ദുർലഭം 
ച ധാരാ തു ശൃംഗവത്‌ പര്‍വതാത്‌ പുനഃ 


രാജസൂയം അശ്വമേധം എന്നീ യാഗങ്ങളുടെ ഫലം പോലും ദൂര്‍ലഭമല്ല. ഇനിയുള്ളത്‌ നാലാമത്തെ 
പ്രവാഹമാണ്‌. അത്‌ ശൃംഗവാനില്‍ നിന്നു പുറപ്പെടുന്നു. . 


32, ഭ്രദാഭിധാ സംരസവന്തീ കൂരുന്‍ സന്തര്‍പ്ൃയചോത്തരാന്‍ 
സമുരദം സമനുപ്രാപ്താ ഗഹഥാ ത്രൈലോകൃപാവനീ 


ഭദ്രയെന്നു പേരുള്ള ആ നദി ഒഴുകി ഉത്തരകുരു പ്രദേശത്തെ നനച്ചുകൊണ്ട്‌ ഉത്തര സുമ്ദ്രത്തില്‍ 
പതിക്കുന്നു. ത്രൈലോക്യത്തെയും പാവനമാക്കുന്നതാണ്‌ ആ ഗംഗാപ്രവാഹം. 


33, അന്വേ നദാശ്ച നദൃശ്ച വർഷേ വര്‍ഷ പി സന്തി ഹി. 
ബഹുശോ മേരുമന്ദാരപപസുതാശ്ചൈവ നാരദ 


മേരു പര്‍വതത്തില്‍ നിന്നു പുറപ്പെടുന്ന ഒട്ടേറെ വന്‍നദികളും ചെറുനദികളും രാജ്യതോറും 
വേറെയുമുണ്ട്‌. 


34. ത്രതാപി ഭാരതം വര്‍ഷം കര്‍മ്മക്ഷ്രേതമുശന്തി ഹി 
അസ്യാനി ചാഷ്ടവര്‍ഷാണി ഭമസ്വര്‍ഗ്രപദാനി ച 


ഇവിടെ കര്‍മ്മക്ഷ്രേതം എന്നു പറയുന്നത്‌ ഭാരതത്തെ മാത്രമാണ്‌. മറ്റുള്ള എട്ടു രാജ്യങ്ങളും ഭൂമിയില്‍ 
സ്വര്‍ഗ്ഗീയ ഫലങ്ങള്‍ നല്‍കുന്നവ മാത്രമാണ്‌. 


35, സ്വര്‍ഗിണാം പുണൃശേഷസ്യ ഭോഗസ്ഥാനാനി നാരദ 
പുരുഷാണാം ചായുതായുര്‍വ്രജ്ജാംഗാ ദേവസന്നിഭാഃ 


സ്വര്‍ഗവാസികള്‍ക്ക്‌ പുണ്യശേഷം അനുഭവിക്കാനുള്ള ഇടങ്ങള്‍ മാര്തം. അവിടെയുള്ള ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
പതിനാറായിരം വര്‍ഷമാണ്‌ ആയുസ്സ്‌. വ്രജകഠിനമായ അവയവങ്ങള്‍ ഉള്ളവരും ദേവതുല്യരുമാണ്‌ 
അവര്‍. 
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36. പുരുഷാ നാഗസഹസ്രൈര്‍ദശഭിഃ പരികല്‍പിതാഃ 
മഹാസഈരതസന്തുഷ്ടാഃ കള്രതാഡ്യാഃ സുഖാന്ധിതാഃ 


പതിനായിരം ആനകളുടെ കരുത്തുണ്ട്‌ ഓരോ മനുഷ്യനും. ഓരോരുത്തരും ഭാര്യമാരുമായി രമിച്ചു 
സുഖിക്കുന്നവരാണ്‌. 


37, എകവര്‍ഷോനകേ ചായുഷ്യാപ്തഗര്‍ഭാഃ സ്രതിയോ/പി ഹി 
ത്രേതായുഗസമഃ കാലോ വര്‍ത്തതേ സര്‍വദൈവ ഹി 


ആയുസ്സ്‌ ഒടുങ്ങുന്നതിന്‌ ഒരു വര്‍ഷം മുമ്പു മാത്രമാണ്‌ സ്രതീകള്‍ ഗര്‍ഭം ധരിക്കുന്നത്‌. ആഅധ്രയും 
കാലം അവര്‍ യുവതികളായിത്തന്നെ കഴിയുന്നു എന്നര്‍ത്ഥം. ത്രേതായുഗത്തിന്‌ തുല്യമായ കാലമാണ്‌ 
അവിടെ എന്നും. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
സപ്തമോ[ദ്ധ്യായഃ 


അഥ അഷ്ടമോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 
1. തേഷു വര്‍ഷേഷു ദേവേശാഃ പൂര്‍വ്വോക്തൈഃ സ്തവനൈ? സദാ 
പൂജയന്തി മഹാദേവീം ജപധ്യാനസമാധിഭിഃ 


ഈ രാജ്യങ്ങളില്‍ ദേവോത്തമന്മാര്‍ മുമ്പു പറഞ്ഞ സ്തുതികള്‍ കൊണ്ടും ജപധ്യാനസമാധികള്‍ 
കൊണ്ടും മഹാദേവിയെ സദാ പൂജിക്കുന്നു. 


2, സര്‍വ്വര്‍ത്തു കുസുമ്രശണിശോഭിതാ വനരാജയഃ 
ഫലാനാം പല്ലവാനാം ച യ്ര്രശോഭാ നിരന്തരം 


ല്ലാ ജതുക്കളിലുമുള്ള പുക്കള്‍കൊണ്ട്‌ പ്രശോഭിക്കുന്നവയാണ്‌ അവിടുത്തെ വനരാജികള്‍. ഫലങ്ങളും 


എ 
തളിരുകളും അവയ്ക്ക്‌ നിരന്തരശോഭയിയറ്റുന്നു. 


3. തേഷു കാനന വര്‍ഷേഷു വര്‍ഷപര്‍വ്ൃതസാനുഷു 
ഗിരിദ്രോണീഷു സര്‍വ്വാസു നിര്‍മ്മലോദകരാശിഷു 


അവിടെ, പര്‍വ്ൃതസാനുപ്രദേശത്തെ വനങ്ങളിലുള്ള നിര്‍മ്മലമായ ജലം നിറഞ്ഞ ഗിരിതടാകങ്ങളില്‍ 
എല്ലാം 
ക. വികചോല്‍പ്പലമാലാസു ഹംസസാരസ സഞ്ചയൈഃ 
വിമിശരിതേഷു തേഷ്വേവ പക്ഷിഭിഃ കൂജിതേഷു ച 


വികസിച്ചു നില്‍ക്കുന്ന നീലത്താമരനിരകളോട്‌, ഹംസങ്ങളും സാരസങ്ങളും ഇടകലര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. 
കുജനം ചെയ്യുന്ന മറ്റു പക്ഷിവൃന്ദങ്ങളും അവിടെ ഉണ്ട. 


5. ജല്രകീഡാദിഭിശ്ചിര്രവിനോദൈഃ ര്രീഡയന്തി ച 
സുന്ദര്യോ ലളിത്രഭൂണാം വിലാസായതനേഷു ച 


സുന്ദരാംഗികള്‍ അവിടെ ജല്രകീഡ തുടങ്ങിയ വിചിത്ര വിനോദങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ട വിഹരിക്കുന്നു. 
ചഞ്ചലാക്ഷിമാരുടെ (്രീഡാഗൃഹങ്ങളില്‍, 





79൭. 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം - അഷ്ടമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം. 


6, ത്രതത്യാ വിഹരന്ത്യര്ത സ്വൈരം യുവതിഭി$സഹ 
നവസ്വപി ച വര്‍ഷേഷു ഭഗവാനാദിപൂരുഷഃ 


അവിടെയുള്ള ദേവന്മാര്‍ യുവതികളോടുകുടി സ്വൈരമായി വിഹരിക്കുന്നു. ഈ ഒന്‍പത്‌ രാജ്യങ്ങളിലും 
ആദിപുരുഷനായ ഭഗവാന്‍, 


7, *“നാരായണാഖ്യോ ലോകാനാമനുര്രഹരസൈകമദൃക്‌”* 
ദേവീമാരാധയന്നാസ്തേ സ ച സര്‍വൈശ്ച പൂജ്യതേ 
ആത്മവ്യുഹേനേജ്യയാ/സൌഈ സന്നിധത്തേ സമാഹിതഃ 

നാരായണന്‍ ലോകത്തെ അനുഗ്രഹിക്കുക എന്ന ഏകരസവീക്ഷണത്തോടെ ദേവിയെ 


ആരാധിച്ചുകൊണ്ടു കഴിയുന്നു. സര്‍വരാലും വ അദ്ദേഹം തന്റെ മൂര്‍ത്തിഭേദങ്ങളാല്‍ 
പൂജിക്കപ്പെട്ടവനും ഏകാഗ്രചിത്തനുമായി അവിടെ സന്നിധാനം ചെയ്യുന്നു. 


8. ഇളാവ്ൃതേ തു ഭഗവാന്‍ പത്മജാക്ഷിസമുദ്ഭവഃ 
ഏക ഏവ ഭവോ ദേവോ നിത്യം വസതി സാംഗനഃ 


ബ്രഹ്മാവിന്റെ (്രൂുമധ്യത്തില്‍ നിന്നു ജനിച്ച ഭഗവാന്‍ ഭവന്‍ ഏകനായി തന്റെ കാന്തയോടൊത്ത്‌ 
ഇളാവ്ൃതത്തില്‍ വാഴുന്നു. 


8. തത്ക്ഷേത്രേ നാപരഃ കശ്ചില്‍ പ്രവേശം വിതനോതി ച 
ഭവാന്യാഃ ശാപതസ്ത്രത പുമാന്‍ സ്രതീ ഭവതി സ്ഫുടം 


ആ സ്ഥലത്തേക്ക്‌ അന്യര്‍ക്ക്‌ ആര്‍ക്കും പ്രവേശനമില്ല. അവിടെ പ്രവേശിക്കുന്ന പുരുഷന്‍ ഭവാനീ 
ദേവിയുടെ ശാപശക്തിനിമിത്തം ഉടന്‍ തന്നെ സ്ത്രീയായി ഭവിക്കും. 


10. ഭവാനീനാഥകൈഃ സ്രതീണാമസംഖ്യൈര്‍ഗണകോടിഭിഃ 
സംരുദ്ധ്യമാനോ ദേവേശോ ദേവം സങ്കര്‍ഷണം ഭജന്‍ 


ഭവാനീ ദേവിയുടെ കോടിക്കണക്കിനു തോഴിമാരാല്‍ പരിവൃതനായ ദേവേശന്‍, സങ്കര്‍ഷണദേവനെയും 


11. ആത്മനാ ധ്യാനയോഗേന സര്‍വ്വഭൂതഹിതേച്ചയാ 
താം താമസീം തുരീയാം ച മൂര്‍ത്തിം പ്രകൃതിമാത്മനഃ 
ഉപധാമതേ ചൈകാഗ്രമനസാ ഭഗവാനജഃ 


സര്‍വ്വഭൂതങ്ങള്‍ക്കും ഹിതമുണ്ടാകണമെന്ന ആഗ്രഹത്തോടെ ധ്യാനയോഗത്തില്‍ മനസ്സുറച്ച്‌ 
ആത്മപ്രകൃതിയും തുരീയയുമായ താമസശക്തിയെയും ഭജിച്ചുകൊണ്ട്‌ വാഴുന്നു. 


ശ്രീഭഗവാനുവാച 


12, ഓം നമോഭഗവതേ മഹാപുരുഷായ സര്‍വ്വഗുണസംഖ്യാനായ 
അനന്തായ അവ്യക്തായ നമഃഇതി 


മഹാപുരുഷനും സര്‍വൃഗുണപ്രഭാവനും അനന്തനും അവ്യക്തനുമായ ഭഗവാനു നമസ്ക്കാരം. 


13. ഭജേ ഭജന്യാരണപാദപങ്കജം 
ഭഗസ്യ കൃത്സ്നസ്യ പരം പരായണം 
ഭക്തേഷ്വലം ഭാവിതഭൂതഭാവനം 
ഭവാപഹം ത്വാം ഭവഭാവമീശ്വരം 


ഭജിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ അഭയം നല്‍കുന്ന പാദപത്മത്തോടുകൂടിയവനും സകല ഐശ്വര്യങ്ങള്‍ക്കും 
അങ്ങേയറ്റം ആശ്രയഭുതനുമായ നിന്നെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. ഭക്തന്‍മാര്‍ക്ക്‌ സ്വന്തം രൂപം 
കാണിച്ചുകൊടുക്കുന്നവനും സംസാരദുഃഖത്തെ തീര്‍ക്കുന്നവനും ഭക്തിരഹിതര്‍ക്ക്‌ സംസാരദുഃഖത്തെ 
നല്‍കുന്നവനുമായ നിന്നെ ഞാന്‍ ഭജിക്കുന്നു. 
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14. ന യസ്യ. മായാഗുണകര്‍മ്മവൃത്തിഭിര്‍ 
നിരീക്ഷിതോ ഹൃണ്വപി ദൃഷ്ടിരജ്യതേ 
ഈശേ യഥാ നോ ജിതമന്യുരംഹസാ 
കസ്തം ന മന്യേത ജിഗിഷുരാത്മനഃ 


ക്രോധാദികളെ ജയിച്ച ഈ ഞങ്ങള്‍ക്കും സാധിക്കാനാവത്തവണ്ണം നിരീക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ ജഗത്തിനെ 
നിയ്യന്ത്രിക്കുന്നെങ്കിലും മായാഗുണങ്ങളോടുകൂടിയ ചിത്തവൃത്തികള്‍ക്ക്‌ തെല്ലും വിധേയനാവാത്ത 
നിന്റെ ചിദ്രുപത്തെ ഏതു മുമുക്ഷുവാണ്‍ ഭജിക്കാത്തത്‌? 


15. അസദ്ദൃശോ യഃ പ്രതിഭാതി മായയാ 
ക്ഷിബേവ മധ്വാസവതാര്രലോചനഃ 
ന നാഗവധ്വോ/ര്‍ഹണ ഈശിരേ ഫ്രിയാ 
യത്പാദയോഃ സ്പര്‍ശനധര്‍ഷിത്തേന്രിയാഃ 


മദ്യപിച്ചു കണ്ണുകലങ്ങിച്ചെമന്ന്‌ മത്തനായിത്തീരുന്നവനാണ്‌ നീ എന്ന്‌ മായാബദ്ധരായ അസദ്‌ 
ദൃഷ്ടികള്‍ക്കു തോന്നാം.നിന്റെ പാദപത്മത്തെ സ്പര്‍ശിച്ച്‌ പുളകം കൊള്ളുന്ന നാഗാംഗനമാര്‍ക്ക്‌ 
ലജ്ജ മൂലം പാദപൂജ ചെയ്യാന്‍ കഴിയാതെ പോകുന്നു. 


16. യമാഹുരസു സ്ഥിതിജന്മസംയമം 
ര്രിഭിര്‍വിഹീനം യമനന്തമൃഷയഃ 
ന വേദ സിദ്ധാര്‍ദ്ധമിവ ക്വചിത്സ്ഥിതം 
ഭൂമണ്ഡലം മൂര്‍ധസഹ്രസധാമസു 


സൃഷ്ടി സ്ഥിതിസംഹാരാദികര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്കു കാരണമായും എന്നാല്‍ അവയുമായി ഒരു ബന്ധവും 
ഇല്ലാത്തവനായും വേദമ്രന്തങ്ങള്‍ ആരെയാണോ വര്‍ണ്ണിക്കുന്നത്‌,ജുഷികള്‍ അനന്തനെന്ന്‌ 
ആരെയാണോ: വിളിക്കുന്നത്‌,സഹ്രസഫണങ്ങളില്‍ ഒന്നില്‍ എങ്ങോ തങ്ങിനിഥ്ക്കുന്ന ഭൂമണ്ഡലത്തെ 
ആരാണോ ഒരു കടുകുപോലെ കരുതുന്നത്‌ ആ നിനക്ക്‌ നമസ്ക്കാരം. 


17. യസ്യാദ്യ ആസീദ്ഗുണ വിഗ്രഹോ മഹാന്‍ 
വിജ്ഞാനധിഷ്്‌ണ്യ്യോ ഭഗവാനജഃകില 
യത്സംവ്യതോ./ഹം (തിവൃതാ സ്വതേജസാ 
വൈകാരികം താമസമ്രൈന്ദിയം സ്ൃയജേ 


ആരുടെ മഹത്തത്ത്വാദിഗുണങ്ങളില്‍ നിന്നാണോ സത്വഗുണാശ്രിതനായ ഭഗവാന്‍ ബ്രഹ്മാവ്‌ സംഭവിച്ചത്‌, 
ആ ബ്രഹ്മാവില്‍ നിന്നു സംഭവിച്ച രുദ്രനായ ഈ ഞാനും ത്രിഗുണങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ വിഭൂതിരുപത്തിലുള്ള 
മഹത്തത്ത്വാദിവൈകാരിക ഗണത്തെയും ഭൂതസഞ്ചയത്തെയും ഇന്ദ്രിയ സമൂഹത്തെയും 
സൃഷ്ടിക്കുന്നു. 


18. ഏതേ വയം യസ വശേ മഹാത്മനഃ 
സ്ഥിതാഃ ശകുന്താ ഇവ സൂരതയ്യന്തിതാഃ 
മഹാനഹം വൈകൃതതാമസ്രേദ്ദിയാഃ 
സൃജാമസര്‍വേ യദനുധ്രഹാദിദം 


മഹാത്മാവായ നിന്റെ ചരടുവലിയാല്‍ ചലിക്കുന്ന യ്രന്പ്പക്ഷികളായ ഈ ഞങ്ങള്‍ നിന്റെ അനുഗ്രഹം 
ഒന്നുകൊണ്ടു മാഠരതമാണ്‌ മുമ്പുപറഞ്ഞ മഹത്തത്ത്വാദികളെയും ഭൂതസഞ്ചയത്തെയും 
ഇന്ദ്രിയസമൂഹത്തെയും സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌. 


19. യന്നിര്‍മിതാം കര്‍ഹൃപി കര്‍മ്മപര്‍വണീം 
മായാം ജനോ/യം ഗുരുസര്‍ഗ്ഗമോഹിതഃ 
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ന വേദ നിസ്താരണയോഗമഞ്ജസാ 
തസ്മൈ നമസ്തേ വിലയോദയാത്മനേ 


ഭാരിച്ച സൃഷ്ടികര്‍മ്മത്തില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ട്‌ മോഹിതരായിത്തീര്‍ന്ന ഈ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആരുടെ 
മായാനിര്‍മ്മിതമായ കര്‍മ്മസഞ്ചത്തെ അനായാസം തരണം ചെയ്യാനുള്ള യോഗം അറിയാന്‍ 
കഴിയുന്നില്ലയോ ആ വിലയോദയസ്വരുപിയായ നിനക്ക്‌ നമസ്ക്കാരം 


നാരായണ ഉവാച 
20. ഏവം സ ഭഗവാന്‍ രുദ്രോ ദേവം സങ്കര്‍ഷണം പ്രഭും 
ഇളാവ്ൃതമുപാസീത ദേവീഗണസമാഹിതഃ 


ഇപ്രകാരം ഭഗവാന്‍ രുദ്രന്‍ ദേവീഗണത്താല്‍ പരിസേവിതനായി ഉളാവ്ൃതത്തിന്റെ പ്രഭുവായ 
സങ്കര്‍ഷണനെ ഉപാസിക്കുന്നു. 


മ. തഥൈവ ധര്‍മ്മപുത്രോ/്‌സൌ നാമ്നാ ഭ്രദ്രശവാ ഇതി 
തത്കുലസ്യാപി പതയഃ പുരുഷാ ഭ്രദസേവകാഃ 


അതുപോലെതന്നെ, ധര്‍മ്മപുത്രനായ ഭ്ര്രശരവസ്സും ആ കുലത്തിന്റെ അധിപതികളും ഭ്ര്രശ്രവസിന്റെ 
സേവകന്മാരും 


മമ, ഭ്രദാശ്വവര്‍ഷേ താം മൂര്‍ത്തിം വാസുദേവസ്യ വിശ്രുതാം 
ഹയമൂര്‍ത്തിഭിദാ താം തു ഹയ്രഗീവപദാങ്കിതാം 


ഭ്രാശ്വവര്‍ഷത്തില്‍, വാസുദേവന്റെ മൂര്‍ത്തിഭേദമെന്ന്‌ വിശ്രുതമായ ഹയ്ഗ്രീവനെന്നു പേരുള്ള 
മൂര്‍ത്തിയെ, 


23, പരമേണ സമാധ്യനൃവാരകേണ നിയ്യനത്രിതാം 
ഏവമേവ ച താം മൂര്‍ത്തിം ഗൃണന്ത ഉപയാന്തി ച 


സമാധിയില്‍ നിന്ന്‌ അന്യമായ ബാഹ്യവ്യാപാരാദികളെ, ഭക്തിപൂര്‍വ്വമുള്ള പൂജാദികള്‍കൊണ്ട്‌ തടഞ്ഞ്‌, 
സ്തുതിക്കുകയും ഉപാസിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


ഭദ്രശവസ ഈചുഃ 


ഓം മനോ ഭഗവതേ ധര്‍മ്മായാത്മാവിശോധനായ നമ ഇതി 


അഹോ വിചിത്രം ഭഗവദ്ധിചേഷ്ടിതം 
ഘ്്‌നന്തം ജനോ/യം ഹി മിഷന്ന പശ്യതി 
ധ്യായന്ന തദ്ൃയര്‍ഹി വികര്‍മ്മ സേവിതും 
നിര്‍ഹൃത്യ പുരതം പിതരം ജിജീവിഷുടഃ 


അഹോ ഭഗവാന്റെ വിചേഷ്ടിതങ്ങള്‍ എത്ര അദ്ഭുതാവഹങ്ങള്‍! ഈ മനുഷ്യര്‍ കണ്ണു 
തുറന്നുനോക്കിക്കൊണ്ടിരുന്നിട്ടും അന്തകനായ മൃത്യുവിനെ കാണുന്നില്ല പുര്തനെയും വൃദ്ധനായ 
പിതാവിനെയും ദഹിപ്പിച്ചിട്ടും അവരുടെ ഇരുവരുടെയും ധനംകൊണ്ട്‌ ജീവിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച്‌ 
പാപകർമ്മങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെടുന്നുവല്ലോ. കഷ്ടം! 


25, വദന്തി വിശ്വം കവയഃ സ്മ നശ്വരം 
പശ്യന്തി ചാദ്ധ്യാത്മവിദോ വിചശ്ചിതഃ 
തഥാപി മുഹുന്തി തവാജ മായയാ 
സുവിസ്മിതം കൃത്ൃയമജം നതോ/സ്മി തം 
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അദ്ധ്യാത്മജ്ഞാനികളായ വിദ്വജ്ജനങ്ങള്‍ ഈ ജഗത്ത്‌ നശ്വരമാണെന്ന്‌ സ്വാനുഭവത്തിലൂടെ കാണുന്നു. 
പണ്ഡിതന്മാര്‍ ഇത്‌ നശ്വരമാണെന്ന്‌ പറയുകയും ചെയ്യുന്നു. എന്നിട്ടും ഹേ അജാ, നിന്റെ മായയാല്‍ 
മനുഷ്യര്‍ മുഗ്ധരായിത്തീരുന്നു. നിന്റെ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ അദ്ഭുതകരങ്ങള്‍ തന്നെ. ആ നിന്നെ ഞാനിതാ 
നമസ്ക്കരിക്കുന്നു. 


26. വിശ്വോദ്ഭേവസ്ഥാന നിരോധകര്‍മ്മ തേ 
ഹൃകര്‍ത്തുരംഗീകൃതമപ്ൃപാവ്യതഃ 
യുക്തം ന ചിര്രം ത്വയികാരൃകാരണേ 
സര്‍വാത്മനി വൃതിരിക്തേ ച വസ്തുതഃ 


ഈ വിശ്വത്തിന്റെ സൃഷ്ടിസ്ഥിതിസംഹാരകര്‍ത്താവു നീയാണെങ്കിലും നിര്‍ല്ലേപനാണു നീയെന്ന്‌ 
വേദങ്ങള്‍ ഉദ്ഘോഷിക്കുന്നു. സര്‍വ്വാത്മാവും കാര്യരൂപമായ ജഗത്തിനു കാരണവുമായിരിക്കുന്ന നീ 
സൃഷ്ടികര്‍മ്മത്തില്‍ ഏര്‍പ്പെടുന്നുവെങ്കിലും അതിനോടു ബന്ധമില്ലാത്തവനായിരിക്കുന്നതില്‍ 
അദ്ഭുതമെന്തുള്ളു? 


27, വേദാന്‍ യുഗാന്തേ തമസാ തിരസ്കൃതാന്‍ 
രസാതലാദ്യോ നൃതുരംഗവിഗ്രഹഃ 
പ്രത്യാദദേ വൈ കവയേ/ഭിയാചതേ 
തസ്മൈ നമസ്തേ വിതഥേഹിതായ തേ 


കല്പാന്തകാലത്ത്‌ ദൈത്യന്‍ അപഹരിച്ചുകൊണ്ടുപോയ വേദങ്ങളെ ഹയ്യഗീവനായി അവതരിച്ച്‌ 
രസാതലത്തില്‍ നിന്നു വീണ്ടെടുത്ത്‌ അവയെ യാചിച്ച ബ്രഹ്മാവിന്‌ നല്‍കിയത്‌ ആരോ ആ സത്യ 
സങ്കല്പനായ നിനക്കു നമസ്കാരം. 


28, ഏവം സ്തുവന്തി ദേവേശം ഹയശീര്‍ഷം ഹരിംച തേ 
ഭ്രദ്രശവസനാമാനോ വര്‍ണ്ണയന്തി ച തദ്ഗുണന്‍ 


ഭശരശരവസ്സുകള്‍ ഹയശീര്‍ഷനായ ഹരിയെ ഇപ്രകാരം വാഴ്ത്തുന്നു; അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഗുണഗണങ്ങളെ 
വര്‍ണിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


29, ഏഷാം ചരിതമേരദ്ധി യഃ പഠ്ച്്നോവയേച്ച യഃ 
പാപകഞ്ചുകമുത്സൃജ്യ ദേവിലോകം (്വജേച്ച സഃ 


അവരുടെ ഈ ചരിതം പഠിക്കുന്നവനും അന്യരെ കേള്‍പ്പിക്കുന്നവനും പാപകഞ്ചുകം വെടിഞ്ഞ്‌ 
ദേവീലോകം പ്രാപിക്കാം. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
അഷ്ടമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ നവമോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1. ഹരിവര്‍ഷേ ച ഭഗവാന്‍ നൃഹരിഃ പാപനാശനഃ 
വര്‍ത്തതേ യോഗയുക്താത്മാ ഭക്താനുര്ഗഹകാരകഃ 


ഹരിവര്‍ഷത്തില്‍ ശ്രീഹരി, പാപനാശകനും യോഗയുക്തനും ഭക്താനുഗ്രഹകാരകനുമായ 
നരസിംഹമൂര്‍ത്തിയായി വര്‍ത്തിക്കുന്നു. 
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മം തസ്ൃ തദ്ദയിതം രൂപം മഹാഭാഗവതോ/സുരഃ 
പശ്യന്‍ ഭക്തിസമായുക്തഃ സ്താതി തദ്ഗുണതത്ത്വവിത്‌ 


ആ മൂര്‍ത്തിതത്ത്വം അറിയുന്ന മഹാഭക്തനായ പ്രഹ്ലാദന്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‌ അത്യന്തം പ്രിയങ്കരമായ 
ന്യസിംഹരൂപം സ്മരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം ഇങ്ങനെ സ്തുതിക്കുന്നു. 


പ്രഹ്ലാദ ഉവാച 


ഓം നമോ ഭഗവതേ നരസിംഹായ നമസ്തേജസേ 
ആവിരാവിര്‍ഭവ വ്രജദംഷ്രട കര്‍മ്മാശയാന്‍ 
രന്ധയ രന്ധയ തമോ ഗ്രസ ഗ്രസ ഓം സ്വാഹാ. 
അഭയം മമാത്മനി ഭൂയിഷ്ഠാഃ ഓം (ര്യം. 


ഓങ്കാരസ്വരൂപനായ ഭഗവാന്‍ നൃസിംഹരുപിക്കു നമസ്‌കാരം. അഗ്നി തുടങ്ങിയ തേജസ്സുകള്‍ക്കും 
തേജസ്സായ നിനക്കു നമസ്‌കാരം. ഹേ വ്രജനഖ, വ്രജദംഷ്ട്ര, നീ എനിക്ക്‌ പ്രത്യക്ഷനായാലും; 
്പത്യക്ഷനായാലും. എന്റെ കര്‍മ്മവാസനകളെയെല്ലാം ദഹിപ്പിച്ചാലും; ദഹിപ്പിച്ചാലും. എന്റെ 
അജ്ഞാനരൂപമായ അന്ധകാരത്തെ നശിപ്പിച്ചാലും; നശിപ്പിച്ചാലും. ഓം സ്വാഹ. എന്റെ 
അന്തഃകരണത്തില്‍ അഭയ്പ്രദനായി പ്രകാശിക്കാന്‍ കൃപയുണ്ടായാലും. ഓം ക്ര്രം 


3ം സ്വസ്തൃസ്തു വിശ്വസ്യ ഖലഃ പ്രസീദതാം 
ധ്യായന്തു ഭൂതാനി ശിവം” മിഥോ ധിയാ 
മനശ്ച ഭ്രദം ഭജതാദധോക്ഷജേ 
ആവേശ്യതാം നോ മതിരപ്യഹൈതുകീ 


വിശ്വത്തിന്‌ ശുഭം ഭവിക്കട്ടെ. മൂര്‍ഖന്‍ (്രൂരതവിട്ട്‌ പ്രസന്നനാവട്ടെ. ജീവജാലങ്ങള്‍ അന്യോന്യം മനസാ 


സുഖം നേരട്ടെ. മനസ്സ്‌ ശാന്തമാവട്ടെ. ഭജിക്കുന്ന ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അധോക്ഷജനായ നിന്നില്‍ നിഷ്കാമമായ 
ഭക്തിയുണ്ടാക്കട്ടെ. 


കം മാഗാരദാരത്മജവിത്തബന്ധുഷു 
സംഗോ യദി സ്യാത്‌ ഭഗവത്,്രിയേഷു നഃ 
യഃ പ്രാണവൃത്യാ പരിതുഷ്യ ആത്മവാന്‍ 
സിദ്ധ്യത്യദൂരാന്ന തഥ്രേന്ദിയപ്രിയഃ 


വീട, കള്രതം, പുര്രന്‍, ധനം, ബന്ധുക്കള്‍ എന്നിവയില്‍ ആസക്തി ഉണ്ടാവാതിരിക്കട്ടെ. ആസക്തി 
ഉണ്ടാവുന്നെങ്കില്‍ അത്‌ ഭഗവദ്ഭക്തന്മാരിലായിരക്കട്ടെ. സംയമശീലമുളളവന്‍ ശശീരം നിലനിര്‍ത്താന്‍ 
വേണ്ട അന്നാദികള്‍ കൊണ്ടു സന്തുഷ്ടനാവുന്നു. അവന്‍ എത്രവേഗം മുക്തിലഭിക്കുമോ അത്രവേഗം 
ഗൃഹാദികളില്‍ ആസക്തനായ ഒരുവനു മുക്തി ലഭിക്കുകയില്ല. 


5. യത്സംഗലബ്ധം നിജവീര്യവൈഭവം 
തീര്‍ത്ഥം മുഹുഃ സംസ്പൃശതാം ഹി മാനസം 
ഹരത്യജോ/ന്തഃ ശ്രുതിഭിര്‍ഗതോ/ങ്ഗജം 
കോ വൈ ന സേവേത മുകുന്ദവിര്രമം 


ഭഗവദ്ഭക്തന്മാരുടെ സംഗമം കൊണ്ട്‌ ഭഗവാന്റെ വീര്യവൈഭവങ്ങള്‍ വെളിവാക്കുന്ന പവിത്ര ചരിത്രങ്ങള്‍ 
വീണ്ടും വീണ്ടും കേള്‍ക്കാന്‍ കഴിയും. അതുമൂലം അന്തരംഗത്തില്‍ പ്രതിഷ്ഠിതനാകുന്ന ഭഗവാന്‍ 
മനോ മാലിന്യങ്ങള്‍ മുഴുവന്‍ ഇല്ലാതാക്കും. തീര്‍ത്ഥസ്നാനം കൊണ്ട്‌ ശരീരം മാത്രമല്ലേ ശുദ്ധമാകൂ? 
അപ്പോള്‍ ഭഗവദ്ഭക്തന്മാരെ ആരാണു സേവിക്കാതിരിക്കുക? 


6. യസ്യാസ്തി ഭക്തിര്‍ ഭഗവത്യകിഞ്ചനാ 
സര്‍വൈര്‍ഗുണൈസ്ത്രരത സമാസതേ സുരാഃ 
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ഹരാവഭക്തസ്യ കുതോ മഹദ്ഗുണാ 
മനോരഥേനാസതി ധാവതോ ബഹിഃ 


ആര്‍ക്കാണോ ഭഗവാനില്‍ നിഷ്കാമമായ ഭക്തിയുളളത്‌ അവന്റെ ഹൃദയത്തില്‍ ദേവന്മാര്‍ 
ധര്‍മ്മജ്ഞാനാദി സര്‍വഗുണങ്ങളോടും കൂടി സദാ നിവസിക്കുന്നു. ഭഗവാനില്‍ ഭക്തിയില്ലാത്തവന്‍ 
മഹാപുരുഷന്മാരുടെ ഗുണങ്ങള്‍ എങ്ങനെ ഉണ്ടാകും? അവന്റെ മനസ്സ്‌ തുച്ഛങ്ങളായ 
ബാഹ്യവിഷയങ്ങളുടെ പിന്നാലെ പാഞ്ഞു പോകുകയേയുള്ളൂ. 


7, ഹരിര്‍ഹി സാക്ഷാദ്ഭഗവാന്‍ ശരീരിണാ- 
മാത്മാ ത്ധഷാണാമിവ തോയമിപ്സിതം 
ഹിത്വാ മഹാംസ്തം യദി സജ്ജതേ ഗൃഹേ 
തദാ മഹത്വം വയസാ ദമ്പതീനാം 


മത്സ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ജലംപോലെ പ്രിയമായ മറ്റൊന്നില്ല. അതുപോലെ ശരീരമുളളവര്‍ക്കെല്ലാം പ്രിയപ്പെട്ടവന്‍ 
ആത്മസ്വരുപിയായ ഭഗവാനാണ്‌. ആ മഹാപുരുഷനെ വേണ്ടെന്നു വച്ച ഗൃഹാസക്തനായ മനുഷ്യനു 
മഹത്വമെവിടെ? ദമ്പതികളില്‍ പുരുഷനു പ്രായം കൊണ്ടു മഹത്വം സിദ്ധിക്കുമല്ലോ. അതുപോലുള്ള 
മഹത്വമേ അവന്‌ ഉള്ളൂ. അല്ലാതെ ജഞാനാദികള്‍കൊണ്ടുള്ള മഹത്വം അവനില്ല. 


8, തസ്മാദ്രജോരാഗവിഷാദമന്യു- 
മാനസ്പൃഹാഭയദൈന്യാധിമൂലം 
ഹിത്വാ ഗൃഹം സംസുൃതിച്രകവാളം 
നൃസിംഹപാദം ഭജതാം കുതോ ഭയം 


അതിനാല്‍, തൃഷ്ണ, രാഗം, വിഷാദം കോപം, അഭിമാനം, ആഗ്രഹം, ഭയം, ദീനത തുടങ്ങിയ 
സന്താപങ്ങള്‍ക്കും അതുപോലെ ജനന മരണരുപമായ സംസാരത്തിനും കാരണമായ ഗൃഹാദികളിലുള്ള 
ആസക്തി വെടിഞ്ഞ്‌ നിത്യവും നൃസിംഹപാദപത്മം ഭജിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഭയം എവിടെ? 


9. ഏവം ദൈത്യപതിഃ സോപി ഭക്ത്യാ/നുദിനമീഡതേ 
നൃഹരിം പാപമാതംഗഹരിം ഹൃത്പത്മവാസിനം 


ഇങ്ങനെ ദാനവരാജാവായ പി പാപരൂപമായ ഗജത്തിന്റെ ഹന്താവായ നൃസിംഹത്തെ 
ൂദ 


സ്വഹൃദയകമലത്തില്‍ വച്ച്‌ അനുദിനം സ്തുതിക്കുന്നു. 


10. കേതുമാലേച വര്‍ഷേ ഹി ഭഗവാന്‍ സ്മരരുപധ്യൃക്‌ 
ആസ്തേ തദ്ധര്‍ഷനാഥാനാം പുജനീയശ്ച സര്‍വദാ 


കേതുമാലവര്‍ഷത്തില്‍ ഭഗവാന്‍ ഹരി കാമരുപം ധരിച്ച്‌ വിരാജിക്കുന്നു. ആ വര്‍ഷനാഥകന്മാര്‍ക്ക്‌ എന്നും 
ആരാധ്യനാണ്‌ കാമദേവന്‍. 


11. ഏതേനോപാസതേ സ്തോത്രജാലേന ച രമാബ്ധിജാ 
തദ്വര്‍ഷനാഥാ സതതം മഹതാം മാനദായികാ 
പാല്‍ക്കടല്‍ നന്ദിനിയായ രമയാണ്‌ ആ വര്‍ഷനാഥ. മഹാത്മാക്കള്‍ക്കു മാനദായിനിയായ ആ ദേവി ഈ 
സ്തോത്രജാലം കൊണ്ട്‌ സദാ കാമരുപിയായ ഹരിയെ ഉപാസിക്കുന്നു. 


രമോവാച 


ഓം ഗ്രാം ഹ്രീം ഫ്രും ഓം നമോ ഭഗവതേ ഹൃഷികേശായ 
സര്‍വഗുണവിശേഷൈര്‍വിലക്ഷിതാത്മനേ ആകൂതീനാം 
ചിത്തീനാം ചേതസാം വിശേഷാണാം ഷോഡശകലായ 
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ഛന്ദോമയാന്നമയായാമൃതമയായ സര്‍വമയായ മഹസേ 
ഓജസേ ബലായ കാന്തായ നമസ്തേ ഉഭയ്രത ഭൂയാത്‌ 


ആരാണോ ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം അധിപനായിരിക്കുന്നത്‌, എല്ലാ ഉത്തമ ഗുണങ്ങള്‍ക്കും 
ആശ്രയമായിരിക്കുന്നത്‌, ജഞാന്രകിയാ സങ്കല്പവിശേഷങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം വ്യവസ്ഥാപകനായിരിക്കുന്നത്‌, 
പതിനാറുകലകളെയും ധരിച്ചിരിക്കുന്നത്‌, ഛന്ദോമയനും അന്നമയനും അമൃതമയനും സര്‍വ 
മയനുമായിരിക്കുന്നത്‌, കാന്തിയും തേജസ്സും ബലവും ഓജസ്സുമുളളവനായിരിക്കുന്നത്‌, ആ ഭഗവാന്‍ 
കാമരൂപനെ ഓം ഫ്രാം ഫ്രീ ഫ്രും എന്നീ ബീജമന്ത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ മുമ്പിലും പിന്‍പിലും വീണു 
വണങ്ങുന്നു. 


12. സ്ത്രീയോ ധ്രതൈസ്ത്വാം ഹൃഷീകേശ്വരം സ്വതോ 
ഹ്യാരാധ്യ ലോകേ പതിമാശാസതേ/ന്യം 
താസാംന വൈ പരിപാന്ത്യപത്യം 
പ്രിയം ധനായുംഷി യതോസ്വതന്ത്രാഃ 


ലോകത്തില്‍ സ്ത്രീകള്‍ ബ്രതങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ അന്യനായ ഒരു ഭര്‍ത്താവിനെ ലഭിക്കാന്‍ വേണ്ടി 
ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം നാഥനായ നിന്നെ ആരാധിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ അവര്‍ക്ക്‌ പതിയെയും പുത്രനെയും 
ധനത്തെയും ആയുസ്സിനെയും രക്ഷിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? അവര്‍ പരത്ര്ത്രരല്ലേ? 


13, സ വൈ പതിഃ സ്യാദകുതോഭയഃ സ്വതഃ 
സമന്തതഃ പാതി ഭയാതുരം ജനം 
സ ഏക ഏവേതരഥാ മിഥോ ഭയം 
നൈവാത്മലാഭാദധി മന്യതേ പരം 


പ്രഭോ, ആരാണോ നിര്‍ഭയനായി ദുഃഖിക്കുന്ന അന്യരെ സകല പ്രകാരത്തിലും രക്ഷിക്കുന്നത്‌ 
അവനാണ്‌ പതി. ആ പതി, നീ ഒരുവന്‍ മാത്രമാണ്‌. മറ്റൊരു പതിയുണ്ടെങ്കില്‍ പരസ്പരം ഭയമുണ്ടാകും. 
ആത്മലാഭത്തിനു മീതേ ഒന്നുമാഗ്രഹിക്കാത്ത ഒരുവന്‍ നീ. മാത്രമാണ്‌. 


14. യാ തസ തേ പാദസരോരുൂഹാര്‍ഹണം 
ന കാമയേത്‌ സാ/ഖിലകാമലമ്പടാ 
തദേവ രാസീപ്സിതമീപ്സിതോ!/ര്‍ച്ചിതാ 
യദ്ഭഗ്നയാച്ഞാ ഭഗവന്‍ പ്രതപ്ൃയതേ 


ഭഗവന്‍ | ഏതുസ്ത്രീയാണോ നിന്റെ ചരണകമലങ്ങളെ പ്രാപിക്കണമെന്ന ആഗ്രഹമില്ലാതെ മറ്റു 
വസ്തുക്കള്‍ ലഭിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി നിന്നെ ഉപാസിക്കുന്നത്‌ അവള്‍ക്ക്‌ നീ അഭീഷ്ടങ്ങള്‍ നല്‍കുന്നു. 
എന്നാല്‍ അവയെല്ലാം യഥാകാലം നഷ്ടപ്പെടുന്നു. പിന്നെയും നിരാശയോടെ യാചിക്കേണ്ടിവരുന്നു. 


15. മല്‍പ്രാപ്തയേ/ജേശസുരാസുരാദയ- 
സ്തപ്ൃന്ത ഉധ്രം തപ ഐന്ദ്രിയേ ധിയഃ 
ജതേ ഭവത്പാദപരായണാന്ന മാം 
വിദന്തൃഹം ത്വദ്ധൃതയാ യതോ//ജിത 


ഇന്ദ്രിയ വിഷയങ്ങളെ ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ ബ്രഹ്മാവ്‌ രുദ്രന്‍ തുടങ്ങിയ ദേവന്മാരും അസുരന്മാരും 
എന്നെ ഉദ്ദേശിച്ച്‌ കഠിനമായ തപസ്സു ചെയ്യുന്നു. എന്നാല്‍ നിന്റെ പാദപത്മത്തെ ആശ്രയിക്കാത്ത 
മറ്റൊരുവനും യഥാര്‍ത്ഥമായും എന്നെ പ്രാപിക്കുകയില്ല. കാരണം ഞാന്‍ സദാ നിന്റെ ഹൃദയത്തിലാണ്‌ 
ഇരിക്കുന്നത്‌. 


16, സത്വം മമാപ്യച്യുത ശീര്‍ഷ്ണി വന്ദിതം 
കരാംബൂജം യത്ത്വദധായി സാത്വതാം 
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ബിഭര്‍ഷി മാം ലക്ഷ്മവരേണ്പു മായയാ 
ക ഈശ്വരസ്ൃേഹിതമുഹിതും വിഭുഃ 


ഹേ അച്യുത, ഭക്തന്മാരുടെ ശിരസ്സില്‍ വച്ച്‌ അനുഗ്രഹിക്കുന്ന നിന്റെ കരകമലം എന്റെ ശിരസ്സിലും 
വയ്ക്കൂ. പൂജനീയ, നീ എന്നെ നിന്റെ മാറിടത്തില്‍ അടയാളമാക്കിയിരിക്കുന്നു. നീ സമര്‍ത്ഥന്‍ തന്നെ. 
നിന്റെ ഇച്ഛ എന്തെന്ന്‌ മായാബദ്ധര്‍ക്ക്‌ എങ്ങനെ ഈഹിക്കാന്‍ കഴിയും? 


17, ഏവം കാമം സ്തുവന്ത്യേവ ലോകബന്ധുസ്വരൂപിണം 
പ്രജാപതിമുഖാ വര്‍ഷനാഥാഃ കാമസ്യൃയ സിദ്ധയേ 


പ്രജാപതി തുടങ്ങിയ വര്‍ഷനാഥന്മാരെല്ലാം ഇപ്രകാരം കാമസിദ്ധിക്കായി ലോകബന്ധുവായ കാമദേവനെ 
ആരാധിക്കുന്നു. 


18. രമൃകേ നാമ വർഷേ ച മൂര്‍ത്തിം ഭഗവതഃ പരാം 
മാത്ധ്യാം ദേവാസുരൈര്‍വന്ധ്യാം മനുഃ സ്താതി നിരന്തരം 


രമ്യകവര്‍ഷത്തില്‍ ഭഗവാന്‍ ശ്രീഹരി മത്സ്യരൂപത്തില്‍ വിരാജിക്കുന്നു. സര്‍വശ്രേഷ്ഠമായ ഈ 
മൂര്‍ത്തിയെ ദേവാസുരന്മാരെല്ലാം വന്ദിക്കുന്നു. മനു ഈ മൂര്‍ത്തിയെ നിരന്തരം സ്തുതിക്കുന്നു. 


മനുരുവാച 


ഓം നമോ മുഖ്യതമായ നമഃ സത്വായ 
പ്രാണായോജസേ ബലായ മഹാമത്ധ്യായ നമഃ 


മുഖ്യനായി, സത്വപ്രധാനനായി, സൂരതാത്മാവായി ഓജസ്സും ബലവും പുണ്ടവനായിരിക്കുന്ന മഹാമത്സ്യ 
മൂര്‍ത്തിക്കു നമസ്കാരം. 


19. അന്തര്‍ബഹിശ്ചാഖിലലോകപാലകൈ- 
രദൃഷ്ടരുപോ വിചരസ്യുരുസ്വനഃ 
സ ഈശ്വരസ്ത്വം യ ഇദം വശേ നയന്‍ 
നാമ്നാ യഥാ ദാരുമയീം നരഃ സ്രതിയം 


അഖിലലോകപാലകന്മാര്‍ക്കും അദൃശ്യനായി നീ വേദസ്വരത്തിന്റെ രൂപത്തില്‍ സഞ്ചരിക്കുന്നു. 
സര്‍വേശ്വരനായ നീ ഈ വിശ്വത്തെ, മനുഷ്യന്‍ കൈയില്‍ വച്ചു ചാഞ്ചാടിക്കുന്ന പെണ്‍മരപ്പാവയെ 
പ്പോലെ അടക്കി വാഴുന്നു. 


20. യം ലോകപാലാഃ കില മത്സരജ്വരാ 
ഹിത്വാ യതന്തോ/പി പൃഥക്‌ സമേത്യ ച 
പാതും ന ശേകൂര്‍ ദ്വിപദശ്ചതുഷ്പദഃ 
സരീസ്ൃപം സ്ഥാണു യദ്രത ദൃശ്യതേ 


മാത്സര്യത്തോടുകൂടിയ ദിക്പാലകന്മാര്‍ നിന്നെ വിട്ട്‌ ഒറ്റയ്ക്കും കൂടിച്ചേര്‍ന്നും പ്രയത്നിച്ചിട്ടും, 
മനുഷ്യര്‍ നാല്‍ക്കാലികള്‍, ഇഴജന്തുക്കള്‍, സ്ഥാവരങ്ങള്‍ തുടങ്ങി കാണപ്പെട്ടുന്ന ഒന്നിനെയും 
രക്ഷിക്കാന്‍ കഴിയാത്തവരാണ്‌. 


21, ഭവാന്‍ യുഗാന്താര്‍ണ്ണവ ഈര്‍മിമാലിനി 
ക്ഷോണീമിമാമോഷധിവീരുധാം നിധിം 
മയാ സഹോരുക്രമ തേ/ജ ഓജസാ 
തസ്മൈ ജഗത്‌ (്രാണഗണാത്മാനേ നമഃ 
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ഹേ അജ, കലപാന്തകാലത്ത്‌ സമുദ്രം തിരമാലകളാല്‍ തിമിര്‍ക്കുമ്പോള്‍ ഓഷധികളും ചെടികളും 
നിറഞ്ഞ ഭൂമിയെയും എന്നെയും എടുത്തു രക്ഷിച്ചത്‌ നിന്റെ ശക്തിയാണ്‌. അങ്ങനെ ജഗത്തിന്റെ 
പ്രാണഗണമായിത്തീര്‍ന്ന നിനക്ക്‌ നമസ്കാരം 


22, ഏവം സ്താഈതി ച ദേവേശം മനുഃ പാര്‍ത്ഥിവസത്തമഃ 
മത്സ്യാവതാരം ദേവേശം സംശയഛേദകാരണം 


മത്സ്യാവതാരം കൈക്കൊണ്ടവനും സംശയങ്ങള്‍ എല്ലാ ഇല്ലാതാക്കുന്നവനുമായ ദേവേശനെ 
പാര്‍ത്ഥിവോത്തമനായ മനു ഇപ്രകാരം സ്തുതിക്കുന്നു. 


23, ധ്യാനയോഗേന ദേവസ്യ നിര്‍ധുതാശേഷകലമഷഃ 
ആസ്തേ പരിചരന്‍ ഭക്ത്യാ മഹാഭാഗവതോത്തമഃ 


ഭഗവദ്ധ്യാനം കൊണ്ട്‌ സകലപാപങ്ങളും പോക്കിയ പരമഭാഗവതനായ മനു ഈ രമൃകവര്‍ഷത്തിലിരുന്ന്‌ 
മത്സ്യരൂപിയായ ഭഗവാനെ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം ഭജിക്കുന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
നവമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദശമോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1. ഹിരണ്മയേ നാമ വർഷേ ഭഗവാന്‍ കൂര്‍മരുപ ധ്ൃക്‌ 
ആസ്തേ യോഗപതിഃ സോ/യമര്യമ്ണാ പൂജ്യ ഈഡ്യതേ 


ഹിരണ്മയ വര്‍ഷത്തില്‍ ഹരി കൂര്‍മരൂപം ധരിച്ച്‌ യോഗപതിയും അര്യമാവിനാല്‍ പൂജ്യനും 
സ്തുത്യനുമായി വിരാജിക്കുന്നു. 


അര്യമാവാച 


ഓം നമോ ഭഗവതേ അകൂപാരായ സര്‍വസത്വ 
ഗുണവിശേഷണായ നോപലക്ഷിതസ്ഥാനായ നമോ 
വര്‍ഷ്മണേ നമോ ധുമ്നേ നമോ/വസ്ഥാനായ നമസ്തേ 


കാലാതീതനായി, സര്‍വസത്വഗുണവിശിഷ്ടനായി, നിശ്ചിതസ്ഥാനരഹിതനായി, സര്‍വാധാരനായി, 
സര്‍വവ്യാപിയായിരിക്കുന്ന ഭഗവാന്‍ കൂര്‍മരൂപിക്ക്‌ നമസ്ക്കാരം. 


2, യ്രദുപമേതന്നിജമായയാര്‍പ്പിത- 
മര്‍ത്ഥസ്വരുപം ബഹുരുപരൂപിതം 
സംഖ്യാ ന യസ്യാസ്തൃയഥോപലംഭനാത്‌ 
തസ്മൈ നമസ്തേ/വ്യപദേശരൂപിണേ 


അനേകരുപത്തില്‍ കാണപ്പെട്ടതും മായാനിര്‍മ്മിതവുമായ ഈ ജഗത്ത്‌ നിന്റെ രൂപമാണ്‌. എന്നാല്‍ നീ 
ഇവയൊന്നുമായി ബന്ധമില്ലാത്തവനും ഇവയ്ക്കെല്ലാം അതീതനുമാണ്‌. അതിനാല്‍ അസാഖ്യനാമാവും 
അവാച്യനുമായിരിക്കുന്ന നിനക്കു നമസ്ക്കാരം. 





603 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം - അഷ്ടമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം.10 


ജരായുജം സ്വേദജമണ്ഡജോദ്ഭിദം 
ചരാചരം ദേവജര്‍ഷിപിതൃഭൂതമ്മൈന്ദിയം 
ദ്യഃ ഖം ക്ഷിതി ശൈലസരിത്സമുദ്രം 
ദ്വീപ്രഗ ഹര്‍ക്ഷേതൃഭിധേയ ഏകഃ 


പെറ്റുണ്ടാകുന്നതും വിയര്‍പ്പില്‍നിന്നുണ്ടാകുന്നതും മുട്ടവിരിഞ്ഞുണ്ടാകുന്നതും മുളച്ചുണ്ടാകുന്നതു 
മായ ചരാചരങ്ങളും ദേവര്‍ഷികള്‍, പിതൃക്കള്‍, പഞ്ചഭൂതങ്ങള്‍, ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍, സ്വര്‍ഗ്ഗം, ആകാശം, ഭൂമി, 
ശൈലങ്ങള്‍, നദികള്‍, സമുദ്രം, ദ്വീപങ്ങള്‍, ്രഹങ്ങള്‍, നക്ഷത്രങ്ങള്‍ എന്നിവയും ഒരേ ഒരുവന്റെ 
നാനാനാമരുപങ്ങളാണ്‌. 


4, യസ്മിന്നസംഖ്യേയവിശേഷനാമ- 
രൂപാകൃതഈ കവിഭിഃ കല്പിതേയം 
സംഖ്യാ യയാ തത്ത്വദൃശാപനീയതേ 
തസ്മൈ നമഃ സാംഖ്യനിദര്‍ശനായ തേ 


എണ്ണമറ്റ നാമരുപവിശേഷങ്ങളുള്ള നിന്നില്‍ കപിലാദി വിദ്വാനമ്മാരാല്‍ കല്‍പിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
തത്ത്വസംഖ്യകള്‍ ഏതു തത്ത്വത്തെ സാക്ഷാത്കരിക്കുന്നതുകൊണ്ടാണോ ഇല്ലതാവുന്നത്‌, ആ 
പരമസാക്ഷിസ്വരൂപനായ നിനക്കു നമസ്ക്കാരം. 


5. ഏവം സ്തുവതി ദേവേശമരൃമാ സഹ വര്‍ഷപൈഃ 
ഗീയതേ ചാപി ഭജതേ സര്‍വഭൂതഭവം പ്രഭും 


ഇങ്ങനെ അര്യമാവ്‌ ദേവേശനും സര്‍വഭൂസ്രഷ്ടാവും ആയ പ്രഭുവിനെ വര്‍ഷപാലകന്മാരോടുകൂടി 
സ്തുതിച്ച്‌ പാടി സേവിക്കുന്നു. 


6. തഥോത്തരേഷു കുരുഷു ഭഗവാന്‍ യജ്ഞപുരുഷഃ 
ആദിവാരാഹരൂപോ/സൌ ധരണ്യ്യാ പൂജ്യതേ സദാ 


അതുപോലെ ഉത്തരകുരുപ്രദേശങ്ങളില്‍ യജ്ഞപുരുഷനായ ഭഗവാന്‍ വരാഹമൂര്‍ത്തിയെ ഭൂമീദേവി 
സദാ പൂജിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


7, സമ്പുജ്യ വിധിവദ്ദേവം തദ്ഭക്ത്യാ/ര്‍ദ്രാര്‍ദ്രഹൃത്കജാ 
ഭൂമിഃ സ്തൌാതി ഹരിം യജ്ഞവാരാഹം ദൈത്ൃമര്‍ദ്ദനം 


ദൈത്യസംഹാരത്തിനായി യജ്ഞവരാഹരുപം കൈക്കൊണ്ട ഹരിയെ വിധിയാംവണ്ണം പുഴജിച്ചിട്ട്‌, 
ഭക്തികൊണ്ട്‌ ആര്‍ദ്രമായ ഹൃദയത്തോടെ ഭൂമീദേവി ഇങ്ങനെ സ്തുതിക്കുന്നു. 


ഭൂരുവാച 


ഓം നമോ ഭഗവതേ മ്ര്്രതത്ത്വലിംഗായ 
യജ്ഞ്രകതവേ മഹാധ്വരാവയവായ 
മഹാവരാഹായ നമഃ കര്‍മ്മശുക്ലായ 
ത്രിയുഗായ നമസ്തേ 


മ്രന്തതത്ത്വങ്ങളാല്‍ ലക്ഷിതനും യജ്ഞമുര്‍ത്തിയും മഹയാഗാവയവനുമായ മഹാവരാഹമൂര്‍ത്തിക്കു 
നമസ്കാരം. കര്‍മ്മകുശലനും (്രിയുഗത്തിലും അവതരിക്കുന്നവനുമായ നിനക്കു നമസ്കാരം. 


8. യസു സ്വരൂപം കവയോ വിപശ്ചിതോ 
ഗുണേഷു ദാരുഷ്വിവ ജാതവേദസം 
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മഥ്നന്തി മഥ്നാ മനസാ ദിദ്ൃയക്ഷവോ 
ഗുഡം ക്രിയാര്‍ത്ഥൈര്‍നമ ഈരിതാത്മനേ 


നിപുണന്മാരായ വിദ്വാന്മാര്‍ നിന്റെ സ്വരൂപത്തെ അരണികളില്‍ അഗ്നിയെ എന്നപോലെ 
ദേഹേന്ദ്രിയാദികളില്‍ അന്വേഷിക്കുന്നു. കര്‍മ്മഫലങ്ങളില്‍ ഒളിഞ്ഞിരിക്കുന്ന നിന്നെ കാണാന്‍ 
ആഗ്രഹിച്ച്‌, വിവേകസാധനമായ മനസ്സുകൊണ്ടു കടയുന്നു. അങ്ങനെ പ്രതൃക്ഷമാകുന്ന 
ആത്മസ്വരൂപിയായ നിനക്കു നമസ്കാരം. 


9, ദ്രവ്യകിയാ ഹേത്വയനേശകര്‍ത്ത്ൃഭിര്‍ 
മായാഗുണൈര്‍വസ്തുഭിരീക്ഷിതാത്മനേ 
അമ്പീക്ഷയാംഗാതിശയാത്മബുദ്ധിഭിര്‍ 
നിരസ്തമായാകൃതയേ നമോ/സ്തുതേ 


വിഷയം, ഇന്ദ്രിയവ്യാപാരം, ദേവത, ദേഹം, കാലം, അഹങ്കാരം എന്നീ മായാഗുണങ്ങളാല്‍ 
നിരീക്ഷിക്കപ്പെടുന്നവനേ, ചിന്തകൊണ്ടും യമനിയമാദ്യനുഷ്ഠാനങ്ങള്‍ കൊണ്ടും ആത്മവേദികള്‍ 
തിരസ്കരിക്കുന്ന മായാസ്വരുപത്തോടുകൂടിയവനേ, നിനക്കു നമസ്കാരം. 


10. കരോതി വിശ്വസ്ഥിതിസംയമോദയം 
യസ്യേപ്സിതം നേപ്സിതുമീക്ഷിതുര്‍ഗുണൈഃ 
മായാ യഥാ"യോ രമതേ തദാഗ്രയം 
ഗ്രാവ്ണോ നമസ്തേ ഗുണകര്‍മ്മസാക്ഷിണേ 


നീ ഇച്ഛിച്ചിട്ടല്ലെങ്കിലും നീ സാക്ഷിയായിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടുമാതധ്രം, കാന്തത്താല്‍ എങ്ങനെ 
ലോഹക്കഷണം ചലിക്കുന്നവോ അതേപോലെ മായ ചലനാത്മികയായിത്തീര്‍ന്ന്‌ വിശ്വത്തെ 
സൃഷ്ടിക്കുകയും നിലനിര്‍ത്തുകയും സംഹരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ആ ഗുണകര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
സാക്ഷിയായീയില്ക്കുന്ന നിനക്കു നമസ്‌കാരം. 


11, പ്രമഥ്യ ദൈത്ൃം പ്രതിവാരണം മൃധേ 
യോ മാം രസായാ ജഗദാദിസുകരഃ 
കൃത്വാഗ്രദംഷ്രടം നിരഗാദുദമ്പതഃ 
ക്രീഡന്തിവേഭഃ പ്രണതാസ്മി തം വിഭും 


ജഗത്കാരണമായ ഏതു സുകരരുപിയാണോ ഗജസമാനനായ ദൈത്യനെകൊന്ന്‌ രസാതലത്തില്‍നിന്ന്‌ 
എന്നെ ദംഷ്ര്രാഗ്രത്തില്‍ ഉയര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌, സമുദ്രത്തില്‍ വിഹരിക്കുന്ന ഒരു ഗജരാജനെപ്പോലെ 
ഉയര്‍ന്നുവന്നത്‌ ആ പ്രഭുവിനു നമസ്‌കാരം. 


12. കിംപുരുഷേ വര്‍ഷേ/സ്മിന്‍ ഭഗവന്തം ദാശരഥിം ച സര്‍വേശം 
സീതാരാമം ദേവം ശ്രീഹനുമാനാദിപുരുഷം സ്താതി 


കിംപുരുഷവര്‍ഷത്തില്‍ സര്‍വേശ്വരനും ആദിപുരുഷനും സീതാരാമനുമായ ദാശരഥിയെ ശ്രീഹനൂമാന്‍ 
സേവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


ഹനുമാനുവാച 


ഓംനമോ ഭഗവതേ ഉത്തമശ്ലോകായ നമ ഇതി 
ആര്യലക്ഷണശില്രവതായ നമ ഉപശിക്ഷിതാത്മനേ 
ഉപാസിതലോകായ നമഃ. സാധുവാദനികഷണായ 
നമോ ബ്രഹ്മണ്യദേവായ മഹാപുരുഷായ മഹാഭാഗായ 
നമ ഇതി. 
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പുണ്യകീര്‍ത്തിയായ ഭഗവാനു നമസ്കാരം. ശ്രേഷ്ഠലക്ഷണങ്ങളും ശീലഗുണങ്ങളും ഉള്ളവനു 
നമസ്കാരം. സായമചിത്തനും ലോകോപാസകനുമായ നിനക്കു നമസ്‌കാരം. സാധുവാദത്തിന്‌ 
മാതൃകാഭുതനും ബ്രാഹ്മണഭക്തനും മഹാപുരുഷനും മഹാഭാഗനുമായ നിന ക്കു നമസ്കാരം. 


13. യത്തദ്ധിശുദ്ധാനുഭവാത്മമേകം 
സ്വ തേജസാ ധ്സ്തഗുണവ്യവസ്ഥം 
പ്രതൃക്‌ പ്രശാന്തം സുധിയോപലംഭനം 
ഹൃനാമരൂപം നിരഹം പ്രപദ്യേ 


ആരാണോ ഒരേ വിശുദ്ധ ബോധസ്വരുപമായിരിക്കുന്നത്‌, എല്ലാവരുടെയും അന്തമകരണത്തില്‍ 
അനുഭവരൂപത്തില്‍ വിരാജിക്കുന്നത്‌, തന്റെ തേജോഗുണങ്ങളാല്‍ ജാഗ്രദാദ്യവസ്ഥകള്‍ക്ക 
തീതനായിരിക്കുന്നത്‌, പരമശാന്തനും നിര്‍മലചിത്തര്‍ക്കു ഗ്രാഹ്യനുമായിരിക്കുന്നത്‌, നാമരു 
പരഹിതനായിരിക്കുന്നത്‌, ആ അഹങ്കാരരഹിതനായ ശ്രീരാമമൂര്‍ത്തിയെ ഞാന്‍ ശരണം പ്രാപിക്കുന്നു. 


14. മര്‍ത്യാവതാരസ്ത്വിഹ മര്‍തൃശിക്ഷണം 
രക്ഷോവധായൈവ ന കേവലം വിഭോഃ 
കുതോ//ന്യഥാ സ്യാദ്രമതഃ സ്വ ആത്മനഃ 
സീതാകൃതാനി വ്യസനാനീശ്വരസ്യ 


ഭഗവന്‍, മനുഷ്യരൂപത്തില്‍ നീ അവതരിച്ചത്‌ രാക്ഷസവധത്തിനുവേണ്ടി മാത്രമല്ല, സുഖദുഃഖാദികള്‍ 
വരുകയും പോകുകയും ചെയ്യുന്നവയാണെന്ന്‌ മനുഷ്യരെ പഠിപ്പിക്കാന്‍ കൂടിയാണ്‌. അങ്ങനെയല്ലെങ്കില്‍ 
ആത്മാരാമനും പ്രഭുവുമായ നിനക്ക്‌ സീതാവിരഹദുഃഖം സഹിക്കേണ്ടിവരുമോ? 


15. ന വൈ സ ആത്മാത്മവതാം സുഹൃത്തമഃ 
സക്തസ്ര്തിലോക്യാം ഭഗവാന്‍ വാസുദേവഃ 
ന സ്ര്രീകൃതം കശ്മലമശ്നുവീത 
ന ലക്ഷണം ചാപി വിഹാതുമര്‍ഹതി 


നീ ആത്മജ്ഞാനികളുടെ ആത്മാവും ഉത്തമസുഹൃത്തുമാകുന്നു. ര്രിലോകങ്ങളിലും 
സക്തനാണെങ്കിലും അവയുടെ ഗുണങ്ങള്‍ നിന്നെ സ്പര്‍ശിക്കുന്നില്ല. സീതാവിരഹത്താല്‍ ദുഃഖിച്ചതും 
ലക്ഷ്മണവിയോഗത്താല്‍ വിഷാദിച്ചതും പ്രേമമഹത്വം ലോകത്തെ ബോധ്യപ്പെടുത്താന്‍ വേണ്ടി 
മാത്രമാണ്‌. 


16. നജയ നൂനം മഹതോ ന സൌഭഗം 
ന വാങ്‌ ന ബുദ്ധിര്‍നാകൃതിസ്തോഷ ഹേതുഃ 
തൈര്‍യദ്ധിസൃഷ്ടാനപി നോ വനൌകസ 
ശ്ചകാര സഖ്ല്യേ ബത ലക്ഷ്മണാഗ്രജഃ 


ഉത്തമകുലത്തിലെ ജന്മം, പരമസൌന്ദര്യം, സംഭാഷണചാതുര്യം, തെളിഞ്ഞ ബുദ്ധി, അതുപോലെ 
ഉത്തമസ്ര്രീയില്‍ നിന്നുള്ള ജനനം ഇവയൊന്നുമല്ല സജ്ജനങ്ങളെ സന്തോഷിപ്പിക്കുന്നതെന്നു 
തീര്‍ച്ചയാണ്‌. ആണെങ്കില്‍, അവയൊന്നുമില്ലാത്ത വനജീവികളായ ഞങ്ങളെ ലക്ഷ്മണാഗ്രജന്‍ 
സഖാക്കളാക്കിയതെന്തിന്‌? 


17, സുരോ/സുരോ വാപ്യഥവാ നരോ/നരഃ 
സര്‍വാത്മനാ യഃ സുകൃതജ്ഞമുത്തമം 
ഭജേത രാമം മനുജാകൃതിം ഹരിം 
യ ഉത്തരാനനയത്‌ കോസാലാന്‍ ദിവം 
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അതുകൊണ്ട്‌ സുരനോ അസുരനോ ആകട്ടെ, നരനോ നരനല്ലാത്തവനോ ആകട്ടെ, നിങ്ങള്‍ 
സുകൃജ്ഞനും ഉത്തമനും മനുജാകൃതി കൈക്കൊണ്ടവനും അയോധ്യപുരവാസികളെ 
ദ്യോവിലെത്തിച്ചുവനും ഹരിയുമായ ആ രാമനെ സര്‍വാത്മനാ ഭജിക്കുവിന്‍. 


നാരായണ ഉവാച 
18. ഏവം കിംപുരുഷേ വർഷേ സതൃസന്ധം ദൃഡ്രവതം 
രാമം രാജീവപ്രതാക്ഷം ഹനുമാന്‍ വാനരോത്തമഃ 


ഇങ്ങനെ കിംപുരുഷവര്‍ഷത്തില്‍ സത്യസന്ധനും ദൃഡ്ര്രതനും രാജീവന്റേതനുമായ രാമനെ 
വാനരോത്തമനായ ഹനുമാന്‍, 


19, സ്തഈതി ഗായതി ഭക്ത്യാ ച സമ്പൂജയതി സർവശഃ 
യ ഏതത്‌ ശൃണുയാച്ചിരതം രാമച്രന്രകഥാനകം 
സര്‍വപാപവിശുദ്ധാത്മാ യാതി രാമസലോകതാം. 


സ്തുതിക്കുകയും പാടുകയും ഭക്തിപൂര്‍വം സദാ പൂജിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ആരാണോ രാമചന്ദ്രന്റെ 
അദ്ഭുതകരമായ കഥകേള്‍ക്കുന്നത്‌ അവന്‍ സര്‍വപാപങ്ങളില്‍നിന്നും മുക്തനായി രാമസാലോക്യാ 
പ്രാപിക്കും. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്വധേ 
ദശമോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഏകാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1ം ഭാരതാഖ്യേ ച വര്‍ഷേ/സ്മിന്നഹമാദിജപുരുഷഃ 
തിഷ്ഠാമി ഭവതാ ചൈവ സ്തവനം ക്രിയതേ/നിശം 


ഈ ഭാരതമെന്ന വര്‍ഷത്തില്‍ ആദിപുരുഷനായ ഞാനാണ്‌ ആരാധനമൂര്‍ത്തിയായിരുക്കുന്നത്‌. ഹേ 
നാരദ, അങ്ങ്‌ എന്നെ സദാ സ്തുതിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


നാരദ ഉവാച 


ഓം നമോ ഭഗവതേ ഉപശമശീലായോപരതാനാത്മ്യായ 
നമോ/കിഞ്ചനവിത്തായ ജഷിജുഷഭായ നരനാരായണായ. 
പരമഹംസപരമഗുരവേ ആത്മാരാമാധിപതയേ നമോ നമ 
ഇതി. 


ശാന്തസ്വഭാവനും അഹങ്കാരശുന്യനും നിര്‍ധനരുടെ ധനവും £8ഷിമാരില്‍ മുഖ്യനും പരമഹംസന്മാരുടെ 
പരമഗുരുവും ആത്മാരാമന്മാരുടെ അധീശ്വരനും നരനാരായണനുമായ ഓങ്കാര സ്വരൂപനു നമസ്കാരം. 


2, കര്‍ത്താ്‌സ്യ സര്‍ഗാദിഷു യോ ന ബദ്ധ്യതേ 
ന ഹന്യതേ ദേഹഗതോ/പി ദൈഹികൈഃ 
ദ്രഷ്ടൂര്‍ ന ദൃശ്ൃയസ്യ ഗുണാവദുഷ്യതേ 
തസ്മൈ നമോ/സക്തവിവിക്തസാക്ഷിണേ 
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ജഗത്തിന്റെ ഉത്പത്തികാരകനാണെങ്കിലും അതുമായി ബന്ധമില്ലാത്തവനും ദേഹത്തില്‍ 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നവനാണെങ്കിലും ദേഹഗുണങ്ങളാല്‍ ഹറനിക്കപ്പെടാത്തവനും ദ്രഷ്ടാവാണെങ്കിലും 
ദൃശൃഗുണങ്ങളാല്‍ ദുഷിക്കപ്പെടാതിരിക്കുന്നവനും അസക്തനുമായ ആ സാക്ഷിസ്വരൂപനു നമസ്കാരം. 


3, ഇദം ഹി യോഗേശ്വരയോഗനൈപുണം 
ഹിരണ്യഗര്‍ഭോ ഭഗവാന്‍ ജഗാദ യത്‌ 
യദന്തകാലേ ത്വയി നിര്‍ഗുണേ മനോ 
ഭക്ത്യാ ദധീതോത്ധിതദുഷ്കളേബരഃ 


യോഗേശ്വര . പ്രഭോ , ഹിരണ്യഗര്‍ഭനായ ഭഗവാന്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌, അന്ത്യകാലത്ത്‌ ജഡമായ ഈ 
ശരീരത്തിലുള്ള അഭിമാനം വെടിഞ്ഞ്‌ നിര്‍ഗുണനായ നിന്നില്‍ ഭക്തിയോടെ മനസ്സു നിര്‍ത്തുകയാണ്‌ 
യോഗനൈപുണ്യമെന്ന്‌. 


4. യഥൈഹികാമുഷ്മിക കാമലമ്പടഃ 
സുതേഷു ദാരേഷു ധനേഷു ചിന്തയന്‍ 
ശങ്കേത വിദ്വാന്‍ കുകളേബരാതൃയാ- 


ദ്യസ്തസ്യ യത്നഃ ശ്രമ ഏവ കേവലം 


സംസാരത്തിലും പാരലൌകികത്തിലുമുള്ള ഭോഗങ്ങളെ ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ പുത്രന്മാരിലും 
കളത്രത്തിലും ധനത്തിലുമുള്ള ചിന്തമൂലം ജഡമായ ഈ ശരീരത്തെ വെടിയാന്‍ മടിക്കും. ആ വിദ്വാന്റെ 
സകല പ്രയത്നങ്ങളും വ്യര്‍ത്ഥമാണ്‌. 


ടം തന്നഃ പ്രഭോ ത്വം കുകളേബരാര്‍പ്പിതാം 
ത്വം മായയാ/ഹം മമതാമധോക്ഷജ 
ഭിന്ദ്യാമ യേനാശു വയം സുദുര്‍ഭിദാം 
വിധേഹി യോഗം ത്വയി നഃ സ്വഭാവജം 


പ്രഭോ, അധോക്ഷജ,നിന്റെ മായാശക്തിമൂലം എന്റെ ഈ കുത്സിതമായ ശരീരത്തില്‍ 
ഭേദിക്കാനാവാത്തവണ്ണം രൂഡമുലമായിരിക്കുന്ന അഹം മമതകളെ ഇല്ലാതാക്കുന്നതിനുവേണ്ടി നിന്നില്‍ 
സഹജമായുള്ള യോഗത്തെ എനിക്കു നല്‍കിയാലും. 


6. ഏവം സ്തതി സദാ ദേവം നാരായണമനാമയം 
നാരദോ മുനിശാര്‍ദ്ദൂലഃ പ്രജ്ഞാതാഖിലസാരദ്ൃക്‌ 


ഇപ്രകാരം,അഖിലതത്വവേദിയും മുനിശ്രേഷ്ഠനുമായ നാരദന്‍ അപ്രമേയസ്വരുൂപനായ ഭഗവാന്‍ 
നാരായണനെ സദാ സ്തുതിക്കുന്നു. 


7, അസ്മിന്‍ വൈ ഭാരതേ വർഷേ സരിച്ചൈലാസ്തു സന്തി ഹി 
താന്‍ പ്രവക്ഷ്യാമി ദേവര്‍ഷേ ശൃണുഷ്വൈകാഗ്രമാനസഃ 


ദേവര്‍ഷേ ഈ ഭാരതവര്‍ഷത്തില്‍ ധാരാളം നദികളും പര്‍വതങ്ങളും ഉണ്ട്‌. ഞാന്‍ അവയ്യെപ്പറ്റിപറയാം. 
ശ്രദ്ധിച്ചുകേട്ടുകൊള്ളൂു. 


8, മലയോ മംഗള്പ്രസ്ഥോ മൈനാകശ്ച (്രികൂടകഃ 
ടഷഭഃ കുടകഃ കോല്ലഃ സഹ്യോ ദേവഗിരിസ്തഥാ 


മലയം, മംഗളപ്രസ്ഥം, മൈനാകം, ത്രികൂടം, ജഷഭം, കുടകം, കോല്ലം, സഹ്യന്‍, ദേവഗിരി, 





908 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം - അഷ്ടമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം.11 


9. ജഷ്ൃമുകശ്ച ശ്രിശൈലോ വേങ്കടാദ്ദിര്‍മഹ്റേന്ദകഃ 
വാരിധാരശ്ച വിന്ധൃശ്ച മുക്തിമാനൃക്ഷപര്‍വ്ൃതഃ 


ജഷ്യമുകം, ശ്രീശൈലം, വേങ്കടാ്രി, മഹേന്ദ്രം, വാരിധാരം, വിന്ധ്യന്‍, മുക്തിമാന്‍, ജുക്ഷം, 


10. പാരിയാ്തസ്തഥാ ദ്രോണശ്ചിത്രകുടഗിരിസ്തഥാ 
ഗോവര്‍ദ്ധനോ രൈവതകഃ കകുഭോ നിലപര്‍വ്ൃവതഃ 


പാരിയാത്രം, ഗ്രോണം, ചിര്രകൂടഗിരി, ഗോവര്‍ദ്ധനം, രൈവതകം, കകുഭം, നീലപര്‍വതം 


11, ഗൌരമുഖശ്യഷേന്ദ്രകീലോ ഗിരിഃ കാമഗിരിസ്തഥാ 
ഏതേ ചാന്യേപ്യസംഖ്യാതാ ഗിരയോ ബഹുപുണ്ൃദാഃ 


ഗൌരമുഖം, ഇന്ദ്രകീലം, കാമഗിരി, എന്നീ പര്‍വതങ്ങള്‍ കൂടാതെ ബഹുപുണ്യപ്രദങ്ങളായ അസാഖബ്യം 
പര്‍വതങ്ങള്‍ വേറെയും ഉണ്ട്‌. 


12. ഏതദുത്പന്നസരിതഃ ശതശോ/ഥ സഹസ്രശഃ 
പാനാവഗാഹകസ്നാനദര്‍ശനോത്കീര്‍ത്തനൈരപി 


ഇവയില്‍നിന്നു പുറപ്പെടുന്ന നൂറായിരക്കണക്കിനു നദികളും ഉണ്ട്‌. ഈ നദികളിലെ വെള്ളം 
കുടിക്കുകയും ഇവയില്‍ മുങ്ങിക്കുളിക്കുകയും ഇവയെ ദര്‍ശിക്കുകയും കീര്‍ത്തിക്കുകയും ചെയ്താല്‍, 


13, നാശയന്തി ച പാപാനി (തിവിധാനി ശരീരിണാം 
താ്മപര്‍ണ്ണീ ച്രന്ദവശാ കൃതമാലാ വടോദകാ 


മനുഷ്യരുടെ (തിവിധപാപങ്ങളും നശിക്കും. താമ്മപര്‍ണ്ണി, ച്ര്രവശ, കൃതമാലാ, വടോദക, 


14. വൈഹായസിീ ച കാവേരീ വേണാ ചൈവ പയസ്വിനി 
തുംഗഭ്രദാ കൃഷ്ണവേണാ ശര്‍ക്കരാവര്‍ത്തകാ തഥാ 


വൈഹായസി, കാവേരി, വേണ, പയസന്ധിനി, തുംഗഭ്ദ്ര, കൃഷ്ണവേണ, ശര്‍ക്കരാവര്‍ത്തക, 


15. ഗോദാവരീ ഭീമരഥീ നിര്‍വിസ്ധ്യാ ച പയോഷ്ണികാ 
താപീി രേവാ ച സുരസാ നര്‍മ്മദാ ച സരസ്വതീ 


ഗോദാവരി, ഭീമരഥി, നിര്‍വിന്ധ്യാ, പയോഷ്ണിക, താപി, രേവ, സുരസാ, നര്‍മ്മദ, സരസ്വതി, 


16. ചര്‍മ്മബ്വതി ച സിന്ധുശ്ച അന്ധശോണ മഹാനദയ 
) ജഷികുല്യാ ര്രിസാമാ ച വേദസ്മൃതി മഹാനദീ 


ചര്‍മ്മബ്ബതി, സിന്ധു, അന്ധ, ശോണ എന്നീ മഹാനദികള്‍, ജുഷികുല്യ, ര്രിസാമ, മഹാനദിയായ 
വേദസ്മൃതി, 


17, കരശികീ യമുനാ ചൈവ മന്ദാകിനീ ദൃഷദ്വതീ 
ഗോമതീ സരയു രോധവതീ സപ്തവതീ തഥാ 


കൌശികീ, യമുനാ, മന്ദാകിനി, ദൃഷദ്വതി, ഗോമതി, സരയു, രോധവതി, സപ്തവതി, 


18. സുഷോമാ ച ശത്രദുശ്ച ച്രന്ദഭാഗാ മരുദ്ധ്യധാ 
വിതസ്താ ച അസിക്നീ ച വിശ്വാ ചേതി പ്രകീര്‍ത്തിതാ 


സുഷോമ, ശത്രു, ച്രന്ദഭാഗ, മരുദ്വ്യധ, വിതസ്ത, അസികനീ, വിശ്വാ ഇവയാണ്‌ പ്രസിദ്ധനദികള്‍. 


19. അസ്മിന്‍വര്‍ഷേ ലബ്ധജന്മപുരുഷൈഃ സ്വസ്വകര്‍മ്മഭിഃ 
ശുക്ലലോഹിതകൃഷ്ണാഖ്യൈര്‍ ദിവൃമാനുഷനാരകാഃ 
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ഈ ഭാരതവര്‍ഷത്തില്‍ ജന്മം ലഭിച്ച മനുഷ്യര്‍ സാത്വികരാജസതാമസങ്ങളായ സ്വന്തം കര്‍മ്മങ്ങളുടെ 
ശക്തികൊണ്ട്‌ യഥായോഗ്യം ദിവ്യ മാനുഷനരകങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നു. 


20, ഭവന്തി വിവിധാ ഭോഗാഃ സർവേഷാം ച നിവാസിനാം 
യഥാവര്‍ണ്ണവിധാനേനാപവര്‍ഗോ ഭവതി സ്ഫുടം 
] 


ഇവിടെ വസിക്കുന്നവര്‍ക്കെല്ലാം വിവിധഭോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കാം. വര്‍ണ്ണാര്രമധര്‍മ്മാനുഷ്ഠാനങ്ങളാല്‍ 
മോക്ഷവും നേടാം. 


21. ഏതദേവ ച വര്‍ഷസ്യ പ്രാധാന്യം കാരൃസിദ്ധിതഃ 
വദന്തി മുനയോ വേദവാദിനഃ സ്വര്‍ഗവാസിനഃ 


മോക്ഷരൂപമായ ഈ ഉത്തമകാര്യം സാധിക്കുമെന്നുള്ളതാണ്‌ ഈ വര്‍ഷത്തിന്റെ പ്രാധാന്യത്തിനു 
കാരണമെന്ന്‌ വേദവാദികളായ മുനിമാരും സ്വര്‍ഗ്ഗവാസികളും പറയുന്നു. 


മമം അഹോ അമീഷാം കിമകാരി ശോഭനം 
പ്രസന്ന ഏഷാംസ്വിദുത സ്വയം ഹരിഃ 
യൈര്‍ജന്മലബ്ധം നൃഷു ഭാരതാജിരേ 
മുകുന്ദസേവാപയികം സ്പൃഹാ ഹി നഃ 


അഹോ! പ്രാണികളില്‍ ആരാണ്‌ ഇത്രത്തോളം പുണ്യകര്‍മ്മം ചെയ്തിട്ടുള്ളത്‌? ശ്രീഹരി സ്വയം 
പ്രസന്നനായി ഈ ഭാരതവര്‍ഷത്തില്‍ മനുഷ്യരൂപത്തില്‍ ജനിച്ച്‌ ഇവരില്‍ കൃപ ചൊരിയുന്നുവല്ലോ! 
അതുമൂലം അവര്‍ക്കു മുകുന്ദനെ സേവിക്കാന്‍ കഴിയുന്നു. നാമാകട്ടെ അതിനുവേണ്ടി 
കൊതിച്ചുകഴിയുകയും ചെയ്യുന്നു. 


23, കിം ദുഷ്കരൈര്‍ നഃ ക്രതുഭിസ്തപോദ്വതൈര്‍ 
ദാനാദിഭിര്‍വാ ദ്യൂജയേന ഫല്‍ഗുനാ 
ന യ്രത നാരയണപാദപങ്കജ- 
സ്മൃതിഃ പ്രമുഷ്ടാതിശയ്യേന്ദിയോത്സവാത്‌ 


നാം അത്യധികം ദുഷ്കരമായ യാഗവും തപസ്സും ര്രതങ്ങളും ദാനാദികളും കൊണ്ട്‌ സുന്ദരമായ 
സ്വര്‍ഗത്തിന്‌ അവകാശികളായി. അതുകൊണ്ട്‌ എന്തു പ്രയോജനം? ഇവിടെ ഒട്ടേറെ 
ഇന്ദ്രിയഭോഗങ്ങളല്ലാതെ നാരായണപാദപങ്കജസ്മരണയുണ്ടോ? 


24. കല്‍പായുഷാ സ്ഥാനജയാത്‌ പുനര്‍ഭവാത്‌ 
ക്ഷണായുഷാം ഭാരതഭൂജയോ വരം 
ക്ഷണേന മര്‍ത്യേന കൃതം മനസ്വിനഃ 
സംനൃസ്യ സായാന്തൃഭയം പദം ഹരേഃ 


ഇവിടെ കല്പപര്യന്തം ആയുസ്സുണ്ട്‌. ഇവിടെയുള്ള ഭോഗങ്ങളെല്ലാം അനുഭവിച്ച്‌ വീണ്ടും 
ജനിക്കുന്നതിനെക്കാള്‍ നല്ലത്‌ ഭാരതഭൂമിയിലെ അല്‍പകാല ജീവിതമാണ്‌. എന്തെന്നാല്‍ വിവേകികള്‍ക്ക്‌ 
ശരീരം വെടിഞ്ഞ്‌ ശ്രീഹരിയുടെ പാദത്തില്‍ വേഗം എത്തിച്ചേരാന്‍ കഴിയും. 


25, ന യ്രത വൈകുണ്ഠകഥാ സുധാപഗാ 
ന സാധവോ ഭാഗവതാസ്തദാശ്രയാഃ 
ന യ്രത യജേഞശമഖാ മഹോത്സവാഃ 
സുരേശലോകോ/പി ന വൈ സ സേവ്യതാം 
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എവിടെ ഭഗവാന്‍ ഹരിയുടെ അമൃതമയമായ കഥാപ്രവാഹമില്ലയോ ആ കഥാപ്രവാഹത്തെ 
സമാശ്രയിക്കുന്ന ഭഗവത്‌ ഭക്തന്മാരില്ലയോ എവിടെ ശ്രേഷ്ഠങ്ങളായ യജ്ഞമഹോത്സവങ്ങള്‍ ഇല്ലയോ 
അത്‌ പ്രഹ്മലോകമാണെങ്കില്‍ പോലും, അവിടെ പാര്‍ക്കാന്‍ പാടില്ല. 


26, പ്രാപ്താ നൃജാതിം ത്വിഹ യേ ച ജന്തവോ 
ജ്ഞാന്രകിയാദ്രവ്ൃയകലാപസംഭ്ൃതാം 
ന വൈ യതേരന്ന പുനര്‍ഭവായ തേ 
ഭൂയോ വനൌകാ ഇവ യാന്തി ബന്ധനം 


ഉത്തമജ്ഞാനം, ശ്രവ്യം, കര്‍മ്മം, തുടങ്ങിയ വിവിധ സാമഗ്രികള്‍ കൊണ്ട്‌ മനുഷ്യജന്മം സമ്പന്നമാണ്‌. 
ഭാരതവര്‍ഷത്തില്‍ ഇങ്ങനെ ഒരു ജന്മം ലഭിച്ചിട്ടും മുക്തനാവാനുള്ള പ്രയത്നം ചെയ്യുന്നില്ലങ്കില്‍ 
പക്ഷികളെപ്പോലെ വീണ്ടും ബന്ധനത്തില്‍പ്പെടുകമാത്രമായിരിക്കും ഫലം. ബന്ധനത്തില്‍ പെട്ട പക്ഷി 
ദീര്‍ഘകാലം ബന്ധനത്തില്‍ കിടന്നാല്‍ ആ ബന്ധനം വിടാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ലല്ലോ. അതുപോലെ 
എന്നര്‍ത്ഥം. 


27, യൈഃ ശ്രദ്ധയാ ബര്‍ഹിഷി ഭാഗശോ ഹവിര്‍.-- 
നിരുപ്തമിഷ്ടം വിധിമ്ര്തവസ്തുതഃ 
ഏകഃ പൃഥങ്നാമഭിരാഹതോ മുദാ 
ഗൃഹ്ണാതി പൂര്‍ണ്ണഃ സ്വയമാശിഷാം പ്രഭുഃ 


ശ്രദ്ധാപൂര്‍വ്വം, വിവിധദേവതകള്‍ക്കായി സമ്ര്ത്രം വിധിയനുസരിച്ച്‌ അഗ്നിയില്‍ ഹോമിക്കുന്ന ഹവിസ്സ്‌, 
അനന്തനാമങ്ങളുള്ള ഒരേ ഒരുവന്‍ തന്നെയാണു ഭുജിക്കുന്നത്‌. കാരണം അദ്ദേഹം സ്വയം തന്നെ 
പൂര്‍ണ്ണനും &്രഭുവുമാകുന്നു. 


28, സത്യം ദിശത്ൃര്‍ത്ഥിതമര്‍ത്ഥിതോ നൃണാം 
നൈവാര്‍ത്ഥദോ യത്പുനരര്‍ത്ഥിതാ യതഃ 
സ്വയം വിധത്തേ ഭജതാമനിച്ചതാ- 
മിച്ഛാപിധാനം നിജപാദപല്ലവം. 


ഭഗവാന്‍ മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌, അര്‍ത്ഥിക്കുന്നതെന്തോ അതു മാത്രം നല്‍കുന്നു എന്നതു സത്യമാണ്‌. എന്നാല്‍ 
വീണ്ടും അര്‍ത്ഥിക്കാന്‍ ഇടയാക്കാത്തതെന്തോ അത്‌ നല്‍കുന്നുമില്ല. നിഷ്‌കാമഭക്തന്മാര്‍ക്കാകട്ടെ 
ആവശ്യപ്പെടാതെതന്നെ സകല ആശകളും തീര്‍ക്കുന്ന തന്റെ പാദപങ്കജവും നല്‍കുന്നു.' 


*“യദ്യരത നഃ സ്വര്‍ഗ്ഗസുഖാവശേഷിതം 
സ്വിഷ്ടസ്യ പൂര്‍ത്തസ്വ കൃതസ്യ ശോഭനം 
തേനാജനാഭേ സ്മൃതിമജ്ജന്മ നഃ സ്യാ- 
ദ്വര്‍ഷേ ഹരിര്‍ഭജതാം ശം തനോതി.”” 
“ഈ സ്വര്‍ഗ്ഗസുഖം അനുഭവിച്ചതിനുശേഷം, നാം ചെയ്ത പുണ്യപ്രദങ്ങളായ ഇഷ്ടാപൂര്‍ത്തങ്ങളുടെ 


ഫലം ബാക്കിവല്ലതുമുണ്ടെങ്കില്‍ അതുമൂലം ഭാരതഭൂമിയില്‍ ജനിക്കാന്‍ കഴിയണം. അവിടെ ശ്രീഹരി 
ഭജിക്കുന്നവര്‍ക്കു സുഖം നല്‍കുന്നു.”” 


നാരായണ ഉവാച 


29, ഏവം സ്വര്‍ഗഗതാ ദേവാഃ സിദ്ധാശ്ച പരമര്‍ഷയഃ 
പ്രവദന്തി ച മാഹാത്മ്യം ഭാരതസൃയ സുശോഭനം 


ഇങ്ങനെ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലുള്ള ദേവന്മാരും സിദ്ധന്മാരും പരമര്‍ഷികളും ശോഭനമായ ഭാരതമാഹാത്മ്യം 
വര്‍ണ്ണിക്കുന്നു. 





811 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം - അഷ്ടമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം.12 


30. ജംബുദ്ധീപസ്യ ചാഷ്ടൌ ഹി ഉപദ്ധീപാഃ സ്മൃതാഃ പരേ 
ഹയമാര്‍ഗാന്‍ വിശോധദ്ഭിഃ സാഗരൈഃ പരികല്‍പിതാഃ 


ജംബു ദ്വീപത്തിന്‌ എട്ട്‌ ഉപദ്വീപുകളുണ്ടെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. യാഗാശ്വത്തെ തേടിനടന്ന സാഗരന്മാര്‍ 
നിര്‍മ്മിച്ചവയത്രേ. 


31. സ്വര്‍ണ്ണ,പസ്ഥശ്ച്രന്ദശുര്ര ആവര്‍ത്തനരമാണക 
മന്ദരോപാഖ്യഹരിണാഃ പാഞ്ചജന്യസ്തഥൈവ ച 


സ്വര്‍ണ്ണപ്രസ്ഥം, ച്ന്ദ്രശു(ര്രം, ആവര്‍ത്തനം, രമാണകം, മന്ദരം, ഹരിണം, പാഞ്ചജന്യം 


ദമം സിംഹളശ്ചൈവ ലങ്കേതി ഉപദ്ധീപാഷ്ടകം സ്മൃതം 
ജംബൂദ്ധീപസ്യ മാനം ഹി കീര്‍ത്തിതം വിസ്തരേണ ച 
അതഃ പരം പ്രവക്ഷ്യാമി പ്ല്ക്ഷാദി ദ്വപഷട്കകം 


സിംഹളം എന്ന ലങ്ക. ഇത്രയുമാണ്‌ എട്ട്‌ ഉപദ്വീപുകള്‍,ജംബുദ്വീപിന്റെ വിശേഷതകളെല്ലാം ഞാന്‍ 
വിസ്തരിച്ചു പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. ഇനി ഞാന്‍ പ്ലക്ഷാദികളായ ആറു ദ്വീപുകളെക്കുറിച്ചു പറയാം. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
എകാദശോഷ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദ്വാദശോ./ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1. ജംബുദ്ധീപോ യഥാ ചായം യത്പ്രമാണേന കീര്‍ത്തിതഃ 
താവതാ സര്‍വതഃക്ഷാരോദധിനാ പരിവേഷ്ടിതഃ 
ജംബുദ്വീപിന്‌ എത്രത്തോളം വലിപ്പമുണ്ടോ അത്രത്തോളം വലിപ്പമുള്ളക്ഷാരസമുഗ്രമാണ്‌ അതിനെ 
ചുഴന്നുകിടക്കുന്നത്‌. 
2, ജംബ്വാഖ്യേന യഥാ മേരുസ്തഥാ ക്ഷാരോദകേന ച 
ക്ഷാരോദധിസ്തു ദ്വിഗുണഃ പ്ളക്ഷാഖ്യേനോപവേഷ്ടിതഃ 


മേരുപര്‍വതം എങ്ങനെയാണോ ജംബുദ്ധീപത്താല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌ അതുപോലെ അതിന്റെ 
ഇരട്ടിവിശാലമായ പ്ലക്ഷദ്വീപിനാല്‍ ക്ഷാരസമുദ്രവും ചുറ്റപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.ക്ഷാരസമുദ്രത്തിനു 
ചുറ്റുമായിട്ടാണ്‌ പ്ലക്ഷദ്വീപം സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌ എന്നര്‍ത്ഥം. 


3, യഥൈവ പരിഖാ ബാഹ്യോപവനേന ഹി വേഷ്ട്യതേ 
പ്ലക്ഷാഖ്യൃശ്ച സ്വയം ജംബുപ്രമാണോ ദ്ധീപരുപധ്ൃക്‌ 


കിടങ്ങിനെ എങ്ങനെയാണോ ബാഹ്യോപവറം ചൂഴ്ന്നിരിക്കുന്നത്‌, അതുപോലെയാണ്‌ പ്ലക്ഷദ്വീപവും, 
പ്ല്ക്ഷമെന്നുപേരുള്ള ആ ദ്വീപില്‍ പ്ലക്ഷമെന്നപേരില്‍ ഒരു വൃക്ഷമുണ്ട്‌.ജംബുദ്ധീലെ ജംബുവ്ൃക്ഷത്തിന്റെ 
അത്രയുംഉയരവും വണ്ണവുമുള്ള ഒന്ന്‌. 


4. ഹിരണ്മയോ/ഗ്നിസ്തത്രൈവ തിഷ്ഠതീതി വിനിശ്ചയഃ 
പ്രിയ്രവതാത്മജസ്ത്രത സപ്തജിഹ്വ ഇതി സ്മൃതിഃ 
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ആ വ്ൃക്ഷത്തിനുചുവട്ടിലായി മൂര്‍ത്തിമാനായ അഗ്നി സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. സപ്തജിഹ്വനെന്നു 
പ്രസിദ്ധനായ അഗ്നിയാണിത്‌. പ്രിയ്ര്വതപുത്രനായ, 


5. അഗ്ിസ്തദധിപതിസ്ത്വിധ്മജിഹ്വഃ സ്വം ദ്വീപമേവ ച 
വിഭജ്യ സപ്ത വർഷാണി സ്വപുത്രേഭ്യോ ദദൌ വിഭുഃ 


ഇധ്മജിഹ്വനാണ്‌ ആ ദ്വീപിന്റെ അധിപതി. അദ്ദേഹത്തിന്റെ വകയാണ്‌ ആ ദ്വീപ്‌. അഗ്നിയാണ്‌ അധി 
ദേവത. ഇധ്മജിഹ്വന്‍ അതിനെ ഏഴായിവിഭജിച്ച്‌ തന്റെ പുര്രന്‍മാര്‍ക്കു നല്‍കി. 


6. സ്വയമാത്മവിദാം മാന്യം യോഗചര്യാം സമാശ്രിതഃ 
തേനൈവ ചാത്മയോഗേന ഭഗവന്തമുപാഗതഃ 


പിന്നെ, ആത്മവേദികള്‍ മാനിക്കുന്ന യോഗചര്യയെ സമാശ്രയിച്ചു. ആ യോഗചര്യയിലൂടെത്തന്നെ 
ഭഗവാനെ പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്തു. 


7, ശിവംചയവസം ഭ്രദം ശാന്തം ക്ഷേമാമൃതേ തഥാ 
അഭയം ചേതി സപ്തൈവ തദ്വര്‍ഷാണി സദേക്ഷതാം 


ശിവം, യവസം, ഭ്ര്രം, ശാന്തം, ക്ഷേമം, അമൃതം, അഭയം എന്നിങ്ങനെ ഏഴുവര്‍ഷങ്ങളാണ്‌ 
അവിടെയുള്ളത്‌. 


8. തേഷു പ്രോക്താ നദീഃസപ്ത ഗിരയഃസപ്ത ചൈവ ഹി 
അരുണാ നൃമ്ണാംഗിരസീ സാവിത്രീ സുപ്രഭാതികാ 


അവിടെയുള്ള നദികള്‍ ഏഴാണ്‌; പര്‍വതങ്ങളും ഏഴാണ്‌. അരുണാ, നൃമ്ണാ, അംഗീരസീ, സാവിത്രി, 
സുപ്രഭാതിക, | 


9. ടടതംഭരാ സത്യംഭരാ ഇതി നദ്യഃപ്രകിര്‍ത്തിതാഃ 
മണികൂടോ വ്രജകൂട ഇന്ദ്രസേനസ്തഥൈവ ച 


ജ്ടതംഭര, സത്യംഭര, ഇവയാണ്‌ നദികള്‍ എന്നുപ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെടുന്നവ. മണികൂടം, വ്രജകുടം, 
ഇന്ദ്രസേനന്‍, 


10. ജ്യോതിഷ്മാന്‍ വൈ സുപര്‍ണ്ണശ്ച ഹിരണൃഷ്ഠീവ ഏവ ച 
മേഘമാല ഇതി ഖ്യാതാഃ പ്ളക്ഷദ്വീപസ്യ പര്‍വതാഃ 


ജ്യോതിഷ്മാന്‍, സുപര്‍ണ്ണന്‍,ഹിരണ്ൃഷ്ഠീവന്‍, മേഘമാലന്‍ എന്നിവയാണ്‌ പ്ലക്ഷദ്വീപിലെ 
പ്രസിദ്ധപര്‍വതങ്ങള്‍. 


11. നദീനാം ജലമാത്രേണ ദര്‍ശനസ്പര്‍ശനാദിഭിഃ 
നിര്‍ധുതാശേഷരജസോ നിസ്തമസ്കാഃ പ്രജാസ്തഥാ 


നദീജലത്തിന്റെ ദര്‍ശനം സ്പര്‍ശനം തുടങ്ങിയവകൊണ്ടു തന്നെ സകലമാലിന്യങ്ങളും പോയി 
തമോമുക്തരായവരാണ്‌ അവിടുത്തെ പ്രജകള്‍. 


12, ഹംസശ്ചൈവ പതംഗശ്ച ഈര്‍ധ്വായന ഇതീവ ച 
സത്യാംഗ സംജ്ഞാശ്ചത്വാരോ വര്‍ണ്ണാഃ പ്ലക്ഷസ്യ ദ്വീപകേ 


ഹംസന്‍, പതംഗന്‍, ഈര്‍ധ്വായനന്‍, സത്യാംഗന്‍,എന്നീപേരില്‍ നാലുവര്‍ണ്ണങ്ങളാണ്‌ പ്ലക്ഷദ്വീപിലുള്ളത്‌. 


13. സഹ്രസായുഃ പ്രമാണാശ്ച വിബുധോപമദര്‍ശനാഃ 
സ്വര്‍ഗൃദ്വാരം ര്രയീവിദ്യാ വിധിനാര്‍കം യജന്തി തേ 


ആയിരംവര്‍ഷം ആയുസ്സുള്ളവരും ദേവോപന്മാരുമാണ്‌ അവര്‍. സ്വര്‍ഗ്ഗദ്വാരമെന്നു വിശേഷിപ്പിക്കുന്ന 
ആദിത്യനെ വേദവിധി പ്രകാരം അവര്‍ ആരാധിക്കുന്നു. 
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14, പ്രത്നസ്ൃ വിഷ്ണോ രൂപം ച സത്ൃര്‍ത്തസ്യ ച ര്രഹ്മണഃ 
അമൃതസ്യ ച മൃത്യോശ്ച സുരൃമാത്മനമീമഹി 


പുരാണപുരുഷനായ വിഷ്ണുവിന്റെ രൂപം ഏതോ അതു ധരിച്ചിരിക്കുന്നവനും അനുഷ്ഠിക്കപ്പെടുന്ന 
ധര്‍മ്മമായ സത്യത്തിന്റെയും പ്രതീയമാനധര്‍മ്മമായ ജതത്തിന്റേയും അതിനെ ബോധിപ്പിക്കുന്ന 
ര്രഹ്‌മത്തിന്റേയും ശുഭഫലമായ അമൃതത്തിന്റേയും അശുഭഫലമായ മൃത്യുവിന്റേയും 
അധിഷ്ഠാനദേവനുമായ ആദിത്യനെ ഞങ്ങള്‍ ശരണം പ്രാപിക്കുന്നു. 


15. പ്ലക്ഷാദിഷു ച സർവേഷു പഞ്ചദ്വീപേഷു നാരദ 
ആയുരിന്ദ്രിയമോജശ്ച ബലം ബുദ്ധിഃ സഹോ പിച 


ഹേ നാരദ, പ്ലക്ഷാദികളായ അഞ്ചുദ്ധീപുകളിലും ആയുസ്സ്‌, ഇന്ദ്രിയബലം, ഓജസ്സ്‌, ബുദ്ധി, മനഃശക്തി 


16. വിക്രമഃ സര്‍വലോകാനാം സിദ്ധിരാത്പത്തികീ സദാ 
പ്ലക്ഷദ്വീപാപരം ചേക്ഷുരസോദഃ സരിതാംപതിഃ 


വിക്രമം ഇവയെല്ലാം എല്ലാവര്‍ക്കും ഒരേപോലെ ജന്മനാ ലഭിച്ചിട്ടുള്ള സിദ്ധികളാണ്‌. പ്ലക്ഷദ്വീപത്തി 
നപ്പുറം ഇക്ഷുരസോദമെന്ന സമുദ്രമാണ്‌. 


17 പ്ലിക്ഷദ്വീപം സമ്രഗം ച പരിവാര്യാവതിഷ്ഠതേ 
ശാല്മലാഖ്യസ്തതോ ദ്വീപശ്ചാസ്മാദ്‌ ദ്വിഗുണവിസ്തരഃ 


അത്‌ പ്ലക്ഷദ്വീപത്തെ പൂര്‍ണ്ണമായും ചൂഴ്ന്നു നില്‍ക്കുന്നു, അതിനപ്പുറമാണ്‌ പ്ലക്ഷദ്ധീപിന്റെ 
ഇരട്ടിവിസ്താരമുള്ള ശാല്മലദ്വീപ്‌. 


18, സമാനേന സുരോദേന സിന്ധുനാ പരിവേഷ്ടിതഃ 
യത്ര വൈ ശാല്മലോ വൃക്ഷ? പ്ലക്ഷായാമഃ പ്രകീര്‍ത്തിതഃ 


ശാല്മലദ്ധീപിന്റെ അത്രയുംതന്നെ വിസ്താരമുള്ള സുരോദമെന്ന സമുഗ്രത്താല്‍ അത്‌ ചുറ്റപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
അവിടെ നില്‍ക്കുന്ന ശാല്മലീവ്ൃക്ഷത്തിന്‌ പ്ലക്ഷദ്ധീപത്തോളം വലിപ്പമുണ്ടെന്നു പറയുന്നു. 


19. സ്ഥാനം തത്പക്ഷിരാജസ്യ ഗരുഡസ്യ മഹാത്മനഃ 
തസു ദ്വീപസ്യ നാഥോ ഹി യഞ്ജബാഹുദ്പ്രിയ്രവതാത്‌ 


മഹാത്മാവും പക്ഷിരാജനുമായ ഗരുഡന്റെ സ്ഥാനം അതാണ്‌. ആ ദ്വീപിന്റെ നാഥനാകട്ടെ 
യജ്ഞബാഹുവാണ്‌. പ്രിയ്രവതനില്‍ നിന്ന്‌, 


20. ജാതഃ സ ഏവ സപ്തഭ്യഃസ്വപുത്രേഭ്യോ ദദൌ ധരാം 
തദ്വര്‍ഷാണാം ച നാമാനി കഥിതാനി നിബോധത 


ജനിച്ച അദ്ദേഹം തന്റെ ഏഴുപുധ്രന്‍മാര്‍ക്കായി രാജ്യം വീതിച്ചു കൊടുത്തു. ആ വര്‍ഷങ്ങളുടെ പേരും 
പറയാം കേട്ടുകൊള്ളുക. 


മം സുരോചനം സൌമനസ്യം രമണം ദേവവര്‍ഷകം 
പാരിഭ്രദം തഥാ ചാപ്യായനം വിജ്ഞാതനാമകം 


സുരോചനം, സൌമനസ്യം, രമണം, ദേവവര്‍ഷകം, പാരിഭ്രം, ആപ്യായനം, വിജ്ഞാതം, ഇവയാണ്‌ 
ആ വര്‍ഷങ്ങള്‍. 


മമ. തേഷു വര്‍ഷാദ്രദയഃ സപ്ത സപ്തൈവ സരിതഃ സ്മൃതഃ 
സരസഃ ശതശ്ൃംഗശ്ച വാമദേവ ശ്ച കന്ദകഃ 


അവയില്‍ ഏഴു വര്‍ഷപര്‍വതങ്ങളും ഏഴുനദികളുമുണ്ട്‌. സരസം, ശതശൃംഗം, വാമദേവകം,കന്ദകം 
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23, കുമുദഃ പുഷ്പവര്‍ഷഷശ്ച സഹ്രസ്രശുതിരേവ ച 
ഏതേ ച പര്‍വതാഃ സപ്ത നദി നാമാനി ചോച്യതേ 


കുമുദം, പുഷ്പവര്‍ഷം, സഹ്ൃസ്ശരുതി, എന്നിവയാണു പര്‍വതങ്ങള്‍. ഇനി ആ ഏഴുനദികള്‍ 
ഏതെല്ലാമാണെന്നുപറയാം, 


24, അനുമതിഃ സിനീവാതി സരസ്വതീ കുഹൂസ്തഥാ 
രജനീ ചൈവ നന്ദാ ച രാകേതി പരികീര്‍ത്തിതാ 


അനുമതി, സിനീവാലി, സരസ്വതി, കൂഹു, രജനി, നന്ദ, രാകാ, ഇവയാണ്‌ നദികള്‍. 


25, തദ്വര്‍ഷപുരുഷാഃസര്‍വേ ചാതുര്‍വര്‍ണ്യസമാഹ്വയാഃ 
ശ്രുതധരോ വീരൃധരോ വസുന്ധര ഇഷുന്ധര3 


അതിലെ ജനങ്ങള്‍ എല്ലാവരും ശുതധരന്‍. വീര്യധരന്‍,വസുന്ധരന്‍, ഇഷുന്ധരന്‍ എന്നിങ്ങനെ നാലു 
ജാതിക്കാരാണ്‌. 


26, ഭഗവന്തം വേദമയം യജന്തേ സോമമീശ്വരം 
സ്വഗോഭിഃ പിതൃദേവേഭ്യോ വിഭജന്‍ കൃഷ്ണശുക്ളയോഃ 


വേദമയനായ ഭഗവാന്‍ സോമനെ അവര്‍ ആരാധിക്കുന്നു. പിത്യദേവന്‍മാര്‍ക്ക്‌ ശുക്ള കൃഷ്ണതിഥികളില്‍ 
സ്വരശ്മികള്‍ വിഭജിച്ചുനല്‍കുന്നവനും, 


27, സര്‍വാസാം ച പ്രജാനാം ച രാജാ സോമഃ പ്രസീദതു 
ഏവം സുരോദാദ്ധിഗുണഃ സ്വമാനേന പ്രകീര്‍ത്തിതഃ 


സര്‍വജനങ്ങളുടെയും നാഥനുമായ സോമന്‍ പ്രസാദിക്കട്ടെ, സുരോദത്തിന്റെ ഇരട്ടി, അതായത്‌ 
എട്ടുലക്ഷം യോജന, വിസ്താരമുള്ള 


28. ഘൃതോദേനാവ്ൃത3 സോയം കുശദ്ധീപഃ പ്രകാശതേ 
യസ്മിന്നാസ്തേ കുശസ്തംബോ ദ്ധീപാഖ്യാകാരണോജ്വലം 


ഘ്യത സമുദ്രത്താല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ട്‌ കുശദ്ധീപ്‌ വിളങ്ങുന്നു. ദ്വീപിന്‌ ആ പേരുകിട്ടാന്‍ കാരണമായ 
കുശവനം അവിടെ ഉണ്ട്‌. 


29, സ്വശഷ്പരോചിഷാ കാഷ്ഠാ ഭാസയന്‍ പരിതിഷ്ഠതേ 
ഹിരണ്ൃരേതാസ്തദ്ദ്ധീപപതിഃ പ്രൈയ്രവതഃ സ്വരാട്‌ 


ആ വനകുശങ്ങള്‍ തങ്ങളുടെ അഴകാര്‍ന്ന ശിഖരാഗ്രങ്ങളാല്‍ ദിക്തടങ്ങളെ പ്രകാശിപ്പിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നു, ഹിരണ്യരേതസ്സാണ്‌ ദ്വീപിന്റെ അധിപതിയായ രാജാവ്‌. ആ പ്രൈയ്രവതന്‍, 


30. സ്വപുത്രേഭ്യശ്ച സപ്തഭ്യസ്തദ്ധീപം സപ്തധാ/ഭജത്‌ 
വസുശ്ച വസുദാനശ്ച തഥാ ദൃഡരുചിഃ പരഃ 


തന്റെ ഏഴുപുധതന്‍മാര്‍ക്കായി ദ്വീപം വിഭജിച്ചു നല്‍കി. വസു, വസുദാനന്‍ ദൃഡ്ധരുചി, 


31. നാഭിഗുപ്തസ്തുത്യരവതോ വിവിക്തവാമദേവകൌയ 
തേഷാം വര്‍ഷേഷു സപ്തൈവ സീമാഗിരിവരാഃസ്മൃതാഃ 


നാഭിഗുപ്തന്‍, സ്തുത്യവതന്‍,വിവിക്തന്‍, വാമദേവന്‍എന്നിവരാണു പുത്രന്‍മാര്‍. ആ വര്‍ഷങ്ങളില്‍ 
പേരുകേട്ട ഏഴ്‌ അതിര്‍ത്തിപര്‍വതങ്ങളും ഉണ്ട്‌. 
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32, നദൃഃസപ്തൈവ സന്തീഹ തന്നാമാനി നിബോധത 
ച്രകസ്തഥാ ചതുഃശ്യംഗഃ കപിലശ്ചിര്രകൂടകഃ 
ഇവിടെ ഏഴുനദികള്‍ ഉണ്ട്‌. അവയുടെ പേരും കേട്ടുകൊള്ളുക. ചക്രം, ചതുഃശ്ൃഗം, കപിലം, 
ചിധ്രകൂടകം, 
33, ദേവാനീകശ്ഷോര്‍ധ്വരോമാ ദ്രവിണഃ സപ്തപവര്‍താഃ 
രസകുല്യാ മധുകല്യാ മിരതവിന്ദാ, തഥൈവ ച 
ദേവാനികന്‍, ഈര്‍ധ്വരോമാവ്‌, ശ്രവിണന്‍ ഇവയാണ്‌ ഏഴു പര്‍വതങ്ങള്‍, രസകുല്യാ മധുകുല്യാ 
മിത്രവിന്ദ, 
കേ. ശ്രുതവിന്ദാ ദേവഗര്‍ഭാ ഘൃതച്യയുന്മന്ദമാലികേ 
യത്പയോഭിഃ കുശദ്ധിപവാസിനഃ സര്‍വ ഏവ തേ 
ശ്രുതവിന്ദ,ദേവഗര്‍ഭ, ഘൃതച്യുത്‌, മന്ദമാലിക, ഈ ഏഴുമാണ്‌ നദികള്‍, ഇവയിലെ ജലം കൊണ്ടാണ്‌ 
കുശദ്വീപ വാസികളെല്ലാം ജീവിക്കുന്നത്‌. 
35. കുശലഃകോവിദശ്ചൈവാപ്യഭിയുക്തസ്തഥൈവ ച 
കുളകശ്ചേതി സംജ്ഞാഭിശ്ചതുര്‍വര്‍ണ്ണാഃപ്രകീര്‍ത്തിതാഃ 


കുശലന്‍.കോവിദന്‍, അഭിയുക്തന്‍, കുളകന്‍ എന്നീപേരുള്ള നാലു ജാതികള്‍ അവിടെ ഉണ്ട്‌. 


36, ജാതവേദസരുപം തം ദേവം കര്‍മ്മജകാശലൈഃ 
യജന്തേ ദേവവര്യാഭാഃ സര്‍വ സര്‍വവിദോ ജനാഃ 


ദേവോപമന്മാരും സര്‍വജ്ഞരുമായ അവിടുത്തെ ജനങ്ങള്‍ കുശലകര്‍മ്മങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ അഗ്നിരുപനായ 
ആ ദേവനെ ആരാധിക്കുന്നു. 


37, പരസ്യ ബ്രഹ്മണഃ സാക്ഷാജ്ജാതവേദോ"സി ഹവ്യവാട്‌ 
ദേവാനാം പുരുഷാംഗാനാം യജേഞന പുരുഷം യജ 
ഏവം യജന്തേ ജ്വലനം സര്‍വേ ദ്വീപാധിവാസിനഃ 


പരമമായ ബ്രഹ്മത്തിന്റെ ഹവ്യവാഹകനായ സാക്ഷാത്‌ അഗ്നിയാണു നീ. അംഗപുരുഷന്‍മാരായ 
ദേവന്‍മാരുടെ പേരില്‍ ചെയ്യുന്നത്‌ ആ പരമപുരുഷന്നു നല്‍കിയാലും. ദ്വീപവാസികളെല്ലാം ഇങ്ങനെ 
അഗ്നിയെ ആരാധിക്കുന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ദ്വാദശോധ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ത്രയോദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


നാരദ ഉവാച 
1. ശിഷ്ടദ്ധീപ പ്രമാണം ച വദ സര്‍വ്വാര്‍ത്ഥദര്‍ശന 
യേന വിജ്ഞാതമാത്രേണ പരാനന്ദമയോ ഭവേത്‌ 


ഹേ സര്‍വ്വജ്ഞനായ മഹര്‍ഷേ, ഇനി പറയാനുളള ദ്വീപുകളുടെ വലിപ്പവും മററും പറയു. അതുകൂടി 
അറിഞ്ഞാല്‍ സന്തോഷമാകും. 
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ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


2, കുശദ്ധീപസ്യ പരിതോ ഘൃതോദാവരണം മഹത്‌ 
തതോ ബഹിട്രകയഞ്ചദ്വീപോ ദ്വിഗുണഃസ്യാത്‌ സ്വമാനതഃ 


കുശദ്വീപത്തിനു ചുററുമായി കിടക്കുന്നത്‌ മഹത്തായ ഘൃതോദമാണ്‌ അതിനു പുറമേയാണ്‌ 
കുശദ്വീപത്തെക്കാള്‍ ഇരട്ടിവലിപ്പമുളള ക്രയഞ്ചദ്ധീപം സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌. 


3, ക്ഷീരോദേനാവ്ൃയതോ ഭാതി യസ്മിന്‍ ക്രഞ്ചാദ്രിരസ്തി ച 
നാമനിര്‍വര്‍ത്തക?ഃ സോയം ദ്വീപസ്യ പരിവര്‍ത്തതേ 


ക്രഞ്ചദ്ധീപത്തിനു ചുററുമായി പാല്‍ക്കടല്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു ആ ദ്വീപിനകത്ത്‌ ക്രഞ്ചപര്‍വ്ൃതം 
ദ്വീപനാമത്തെ അര്‍ത്ഥവത്താക്കിക്കൊണ്ട്‌ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


4. യോ/സ ഗുഹസ്യ ശക്ത്യാ ച ഭിന്നകുക്ഷിഃ പുരാ/ഭവത്‌ 
ഷീരോദേനാസിച്യമാനോ വരുണേന ച രക്ഷിതഃ 


പണ്ട്‌ ഗുഹന്റെ വേലുകൊണ്ട്‌ ഈ പര്‍വ്വതത്തിന്റെ ഉദരം പിളര്‍ന്നിരുന്നു. വരുണന്‍ പാലാഴിയിലെ ജലം 
കോരിത്തളിച്ച്‌ അതിനെ രക്ഷിക്കുകയാണുണ്ടായത്‌. 


5. ഘൃതപൃഷ്ഠോ നാമ യസ്യ വിഭാതി കില നായകഃ 
പ്രിയ്രവതാത്മാജഃ ശ്രീമാന്‍ സര്‍വ്വലോകനമസ്കൃതഃ 


പ്രിയ്രവതന്റെ പുരതനും സര്‍വ്വലോകവും നമസ്കരിക്കുന്നവനുംശ്രീയുതനുമായ ഘൃതപൃഷ്ഠനാണ്‌ 
ആ ദ്വീപിന്റെ അധിപതി .അദ്ദേഹം, 


6. സ്വദ്വീപം തു വിഭജ്യൈവ സപ്തധാ സ്വാത്മജാന്‍ ദദയ 
പുരതനാമസു വര്‍ഷേഷു വര്‍ഷപാന്‍ സന്നിവേശയന്‍ 


സ്വന്തം ദ്വീപിനെ ഏഴായി വിഭജിച്ച്‌ തന്റെ പുര്രന്മാര്‍ക്കു നല്‍കി.പുര്രന്മാരുടെപേരുള്ള ദ്വീപങ്ങളിലെ 
അധിപന്മാരാക്കി. 


7. സ്വയം ഭഗവതസ്തസ്ൃയ ശരണം സംജഗാമ ഹ 
ആമോ മധുരുഹശ്ചൈവ മേഘപൃഷ്ഠഃ സുധാമകഃ 


എന്നിട്ട്‌ ഭഗവാനെത്തന്നെ ശരണം പ്രാപിച്ചു. ആമം,മധുരുഹം,പിന്നെ മേഘപൃഷ്ഠം, സുധാമകം 


8, ഭ്രാജിഷ്ഠോ ലോഹിതാര്‍ണശ്ച വനസ്പതിരിതീവ ച 
നഗാ ഹദ്ൃശ്ച സപൈതവ വിഖ്യാതാ ഭൂവി സര്‍വ്വതഃ 


ശ്രാജിഷ്ഠം, ലോഹിതാര്‍ണ്ണം, വനസ്പതി എന്നിവയാണ്‌ ആ വര്‍ഷങ്ങള്‍. ഭൂമിയിലെങ്ങും പേരുകേട്ട 
ഏഴു പര്‍വ്ൃതങ്ങളുംഏഴു നദികളും ഇവിടെയുണ്ട്‌. 


9. ശുക് ളോ വൈ വര്‍ദ്ധമാനശ്ച ഭോജനശ്ചോപബര്‍ഹണഃ 
നന്ദശ്ച നന്ദനഃ സര്‍വ്ൃവതോഭ്രദ ഇതി കീര്‍ത്തിതാഃ 


ശുക്ളം,വര്‍ദ്ധമാനം, ഭോജനം, ഉപബഹര്‍ണം, നന്ദം,നന്ദനം സര്‍വതോഭ്ര്രം എന്നിങ്ങനെ 
ഏഴുപര്‍വ്ൃതങ്ങള്‍. 


10. അഭയാ അമൃതഘാചാരൃകാ തീര്‍ത്ഥവതീതി ച 
വൃത്തിരൂപവതീ ശുക്ളാ പവിര്രവതികാ തഥാ 


അഭയാ, അമൃതൌഘാ, ആര്യകാ.തീര്‍ത്ഥവതീ, വൃത്തിരുപവതീ ,ശുക്ളാ,പവിത്രവതികാ, എന്നിവയാണു 
നദികള്‍. ൂ 
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11. ഏതാസാമുദകം പുണ്യം ചാതുര്‍വര്‍ണ്ടേന പിയതേ 
പുരുഷ ജൂഷഭഈ തദ്ധദ്‌ ര്രവിണാഖ്യശ്ച ദേവകഃ 


ഇതിലെ ജലം നാലുജാതിയില്‍ പെട്ടവരും പാനംചെയ്യുന്നു. പുരുഷന്‍,ജഷഭന്‍, അതുപോലെ 
ദ്രവിണന്‍,ദേവകന്‍, 


12. ഏതേ ചതുര്‍വര്‍ണ്ണജാതാഃ പുരുഷാ നിവസന്തി ഹി 
ത്രതത്യാഃപുരുഷാ ആപോമയം ദേവമപാം പതിം 


എന്നീ നാലു വര്‍ണ്ണത്തില്‍ പെട്ടവരാണ്‌ ഇവിടെ വസിക്കുന്നത്‌. ഇവിടെയുളള മനുഷ്യര്‍ ജലാധിപനായ 
വരുണദേവനെ 


13. പൂര്‍ണ്ണേനാഞ്ജലിനാ ഭക്ത്യാ യജന്തേ വിവിധ്രരിയാഃ 
ആപഃപുരുഷവീര്യാഃ സ്ഥ പുനന്തീഭൂര്‍ഭൂവഃ സ്വരഃ 


പൂര്‍ണ്ണാഞ്ജലിയോടുകൂടി വിവിധപ്രകാരത്തില്‍ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം പൂജിക്കുന്നു. ഭൂഃ ഭൂവഃ സ്വഃ എന്നീ 
മൂന്നു ലോകങ്ങളെയും ശുദ്ധമാക്കുന്ന ജലങ്ങളേ, ഈശ്വരനില്‍നിന്ന്‌ ശക്തിനേടിയവരേ, 


14. താ നഃ പുനിതാമീവഘ്നീഃ സ്പൃശതാമാത്മനാ ഭൂവഃ 
ഇതി മ്രന്തജപാന്തേ ച സ്തുവന്തി വിവിധൈഃ സ്തവൈഃ 


നിങ്ങളെ സ്പര്‍ശിക്കുന്ന ഞങ്ങളുടെ ശരീരങ്ങളെ, പാപം പോക്കുന്ന നിങ്ങളുടെ സ്വരൂപം കൊണ്ട്‌ 
ശുദ്ധീകരിക്കുവിന്‍.ഇങ്ങനെ മ്രന്തം ജപിച്ച്‌ വിവിധസ്തവങ്ങളാല്‍ സ്തുതിക്കുകയുംചെയ്യുന്നു. 


15. ഏവം പരസ്താത്‌ ക്ഷീരോദാത്‌ പരിതശ്ചോപവേശിതഃ 
ദ്വാര്രിംശല്ലക്ഷസംഖ്യാകയോജനായാമമാശ്രിതഃ 


അതിനപ്പുറം ക്ഷീരസമുദ്രത്തെ ചുററിസ്ഥിതിചെയ്യുന്നമുപ്പത്തിരണ്ടുലക്ഷം യോജന വിസ്താരമുള്ള, 


16. സ്വമാനേന ച ദ്ധീപോ്യം ദധിമണ്ഡോദകേന ച 
ശാകദ്ധീപോ വിശിഷ്ടോ//യം യസ്മിന്‍ ശാകോ മഹീരുഹഃ 


വിശിഷ്ടമായ ശാകദ്ധീപം അതേവലിപ്പത്തിലുളള ദധിമണ്ഡോദ സമുദ്രത്താല്‍ ചുററപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
ഈ ദ്വീപില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ശാകവ്ൃക്ഷമാണ്‌, 


17, സ്വക്ഷ്രേത വൃപദേശസ്യ കാരണം സ ഹി നാരദ 
പ്രൈയ്രവതോ/ധിപസ്തസ്യ മേധാതിഥിരിതി സ്മൃതഃ 


ദ്വീപിന്‌ ഈ പേരുകിട്ടാന്‍ കാരണം. (്രിയ്രവതന്റെപുര്തനായ മേധാതിഥിയാണ്‌ ഈ ദ്വീപിന്റെ 
അധിപന്‍. 


18. വിഭജ്യ സപ്തവര്‍ഷാണി പുരതനാമാനി തേഷു ച 
സപ്ത പു്താന്‍ നിജാന്‍ സ്ഥാപ്യ സ്വയം യോഗഗതിം ഗതഃ 


അദ്ദേഹം ദ്വീപത്തെഏഴായിഭാഗിച്ച്‌ അവയ്ക്ക്‌ പുത്രന്മാരുടെപേരുനല്‍കിയിട്ട്‌ ഓരോന്നിന്റേയും 
അധിപതിയാക്കി ഏഴുപുത്രന്മാരെയും വാഴിച്ചു. പിന്നെ അദ്ദേഹം സ്വയം യോഗഗതിയെ പ്രാപിച്ചു. 


19. പുരോജവോ മനഃപൂര്‍വവജവോ/ഥ പവമാനക3ഃ 
ധുരമാനീകശ്ചിത്രരേഫോ ബഹരുപോ്ഥ വിശ്വധ്ൃക്‌ 


പുരോജവം,മനോജവം,പവമാനം,ധുരമാനീകം,ചിത്രരേഫം,ബഹരുപം വിശ്വധ്ൃക്‌ എന്നിവയാണ്‌ ആ 
ഏഴു വര്‍ഷങ്ങള്‍. 


20. മര്യാദാഗിരയഃ സപ്ത നദ്യഃ സപൈതവ കീര്‍ത്തിതാഃ 
ഈശാന ഉരുശൃംഗോ/ഥ ബലഭ്രദഃ ശതകേസരഃ 
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ഏഴ്‌ അതിര്‍ത്തിപര്‍വ്ൃതങ്ങളും ഏഴ നദികളും അവിടെയുണ്ടെന്നു പ്രസിദ്ധമാണ്‌. ഈശാനം, ഉരുശ്യഠഗം, 
ബലഭ്രരം,ശതകേസരം, 


21, സഹ്സസസ്രോതകോ ദേവപാലോച[പ്യന്തേ മഹാശനഃ 
ഏതേ ദയ? സപ്ത ചോക്താഃ സരിന്നാമാനി സപ്ത ച 


സഹസ്രസ്രോതകം, ദേവപാലം പിന്നെ മഹാശനം ഇവയാണ്‌ ഏഴുപര്‍വ്ൃതങ്ങള്‍ ഇനി ഏഴു 
നദികളുടെപേരുംപറയാം. 


22, അനഘാ പ്രഥമായുര്‍ദാ ഉഭയസ്പൃഷ്ടിരേവ ച 
അപരാജിതാ പഞ്ചപദീ സഹ്രസ്രരുതിരേവ ച 


അനഘാ, ആയുര്‍ദാ, ഉഭയസ്പൃഷ്ടി, അപരാജിതാ,പഞ്ചപദി, സഹ്രസ്സശ്രുതി, 


23, തതോ നിജധ്യതിശ്ചോക്താഃ സപ്തനദ്യോ മഹോജ്്ജലാഃ 
തദ്ധര്‍ഷപുരുഷാഃ സര്‍വ്വേ സത്യ്രവത്രകതുര്വത 


നിജധ്യതി ഈ ഏഴുമാണ്‌ മഹോജ്ജലങ്ങളായ ആ നദികള്‍. അവിടെയുള്ളവരെല്ലാം സത്യര്വതര്‍, 
ക്രതുര്രതര്‍ 


24, ദാന്രവതാനുയര്രത ച ചതുര്‍വര്‍ണ്ണാ ഉദിരിതാഃ 
ഭഗവന്തം പ്രാണവായും പ്രാണായാമേന സംയുതാഃ 


ദാന്ര്രതര്‍,അനുധ്രതര്‍ എന്നീനാലു ജാതിയില്‍ പെട്ടവരാണെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. പ്രാണായാമ 
നിഷ്ഠരായി, പ്രാണവായുസ്വരൂുപനും 


25. യജന്തി നിര്‍ധൂതരജസ്തമസഃ പരമം ഹരിം 
അന്തഃപ്രവിശ്യ ഭൂതാനി യോ ബിഭര്‍ത്യാത്മകേതുഭിഃ 


പരമപുരുഷനുമായ ഭഗവാന്‍ ഹരിയെ ഭജിച്ച്‌ രജസ്തമസ്സുകളെ അവര്‍ ഇല്ലാതാക്കുന്നു. 
പ്രാണവ്ൃത്തികളോടെ ജീവജാലങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌, 


26. അന്തര്യാമിശ്വരഃ സക്ഷാത്‌ പാതു നോ യദ്ധശേ ഇദം 
പരസ്താദ്ദധിമണ്ഡോദാത്തതസ്തു ബഹുവിസ്തരഃ 


ഈ ജഗത്തിനെ നിയ്യ്ത്രിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നതാരോ,അന്തര്യാമിയായ ആ സാക്ഷാല്‍ ഈശ്വരന്‍ 
നമ്മെ രക്ഷിക്കട്ടെ.ദധിമണ്ഡോദത്തിന്‌ അപ്പുറത്താണ്‌ വളരെ വിസ്തൃതമായ, 


27, പുഷ്കരദ്ധീപനാമായം ശാകമദ്ധീപദ്വിസംഗുണഃ 
സ്വസമാനേന സ്വാദൂദകേനായം പരിവേഷ്ടിതഃ 


പുഷ്കരമെന്നു പേരുളള ദ്വീപ്‌. അതിന്‌ ശാകദ്വീപിന്റെ ഇരട്ടിയാണ്‌ വലിപ്പം ശുദ്ധോദസമുദ്രമാണ്‌ 
അതിനു ചുററും. 


28. യ്രതാസ്തേ പുഷ്കരം ര്രാജദഗ്നിചുഡാനിഭാനി ച 
പ്രതാണി വിശദാനീഹ സ്വര്‍ണപ്രതായുതായുതം 


അവിടെ അശഗ്നിജ്ജവാലപോലെ, പത്തുകോടി സ്വര്‍ണ്ണദളങ്ങളോട്കൂടി വികസിച്ചു നില്‍ക്കുന്ന 
ഒരുതാമരയുണ്ട്‌. 


29, ശ്രീമദ്ഭഗവതശ്ചേദമാസനം പരമേഷ്ടിനഃ 
കല്‍പിതം ലോകഗുരുണാ സര്‍വ്വലോകസിസ്ൃക്ഷയാ 
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പരമേഷ്ടിയായ ഭഗവാന്റെ ആസനമാണത്‌. ലോകഗുരുവായ അദ്ദേഹം സര്‍വ്വലോകങ്ങളെയും 
സൃഷ്ടിക്കണമെന്ന ആഗ്രഹത്തോടെ നിര്‍മമിച്ചതാണ്‌ ഇത്‌. 


30. തദ്ദ്വീപ ഏക ഏവായം മാനസോത്തര നാമകഃ 
അര്‍വാചീനപരാചീന വര്‍ഷയോരവധിര്‍ഗിരിഃ 


അതുപോലെ ഈ ദ്വീപില്‍ ഒരു പര്‍വ്ൃതമേയുളളു. മാനസോത്തരം അത്‌,അപ്പുറമുളളത്‌ ഇപ്പുറമുളളത്‌ 
എന്നിങ്ങനെ വര്‍ഷത്തെ രണ്ടായി വിഭജിച്ചുകൊണ്ട്‌ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


31, ഉച്‌ ്രായായാമയോഃസംഖ്യാഃ യുതയോജനസംമിതാ 
യ്രത ദിക്ഷു ച ചത്വാരി ചതസൃഷു പുരാണി ഹി 


ഉയരവും നീളവും പതിനായിരം യോജനവീതമാണ്‌. നാലുദിക്കുകളിലും,നാലു പുരങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 


32, ഇന്ദ്രാദി ലോകപാലാനാം യദുപര്യര്‍ക്കനിര്‍ഗമഃ 
മേരും പ്രദക്ഷിണീകുര്‍വന്‍ ഭാനുഃ പരതി യ്രതഹി 


ഇന്ദ്രാദിലോകപാലന്മാരുടെ പുരങ്ങളാണ്‌ അവ. അതിന്‌ ഉപരിയാണ്‌ ആദിതൃമാര്‍ഗ്ഗം. മേരുവിനെ 
ചുററിക്കൊണ്ട്‌ ആദിത്യന്‍ അവിടെ പ്രശോഭിക്കുന്നു. 


33, സംവത്സരാത്മകം ച്രകം ദേവഹ്ര്രേതാഭിധോ ര്രമന്‍ 
പ്രെയ്രവതോ/ധിപോ വീതിഹോര്തഃ സ്വാത്മജകദ്വയം 


രണ്ട്‌ അയനങ്ങള്‍ ഉളള സംവത്സരമെന്ന ച്ര്രം ചുഴററിക്കൊണ്ടാണ്‌ ആദിത്യന്റെ സഞ്ചാരം. 
പ്രിയ്ര്രതപുത്രനായ വീതിഹോത്രന്‍ തന്റെ രണ്ടു പുത്രന്മാരെയും 


4, വര്‍ഷദ്ധയേ പരിസ്ഥാപ്ൃയ വര്‍ഷനാമധരം ക്രമാത്‌ 
രമണോ ധാതകിശ്ചൈവ തത്തദ്വര്‍ഷപതീ ഉഭൌ 


അവരുടെ പേരുള്ള രമണം. ധാതകി എന്നീ വര്‍ഷങ്ങളുടെ അധിപതികളാക്കി വാഴിച്ചു. 


35. കൃതാഃ സ്വയം പൂര്‍വ്വജവദ്‌ ഭഗവദ്ഭക്തി തത്പരാഃ 
തദ്വര്‍ഷപുരുഷാ ബ്രഹ്മരുപിണം പരമേശ്വരം 


പുര്‍വ്വികന്മാരെപ്പോലെ ആ വര്‍ഷപുരുഷന്മാരും ഭഗവദ്ഭക്തിതത്പരരായി ബ്രഷ്മസ്വരൂപിയായ 
പരമേശ്വരനെ 


36. സകര്‍മ്മകേന യോഗേന യജന്തി പരിശീലിതാഃ 
യത്തത്കര്‍മ്മമയം ലിംഗം ്ര്മലിംഗം ജനോ/ര്‍ച്ചയേത്‌ 


കര്‍മ്മയോഗവിധിപ്രകാരം നിത്യവും പുജിക്കുന്നു.കര്‍മ്മത്തിന്റെ ഫലരുപിയായി കരുതപ്പെടുന്ന, 
ഏകാന്തവും അദ്വയവും ശാന്തവുമായ ബ്രഹ്മലിംഗത്തെ അവര്‍ വണങ്ങുന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ത്രയോദശോധ്‌ദ്ധ്യായഃ 





820 


അഥ ചതുര്‍ദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1. തതഃ പരസ്താദചലോ ലോകാലോകേതി നാമകഃ 
അന്തരാളേ ച ലോകാലോകയോര്‍യഃ പരികലപിതഃ 


ശുദ്ധോദത്തിന്‌ അപ്പുറം പ്രകാശമാനമായ ലോകത്തിനും പ്രകാശരഹിതമായ അലോകത്തിനും മധ്യ 
ലോകാലോകം എന്നു പേരുള്ള പര്‍വ്ൃതം സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നു. 


2, യാവദസ്തി ച ദേവര്‍ഷേ ഫഹൃന്തരം മാനസോത്തരാത്‌ 
സുമേരോസ്താവതീ ശുദ്ധാ കാഞ്ചനീ ഭൂമിരസ്തി ഹി 


മഹര്‍ഷേ, ശുദ്ധോദത്തിനപ്പുറത്ത്‌ മാനസോത്തരത്തില്‍ നിന്ന്‌ സുമേരുവിലേക്ക്‌ എത്ര ദുരമുണ്ടോ 
അത്രയും ദൂരം വരുന്ന ഭൂമി പ്രാണികളും മറ്റും വസിക്കുന്നതാണ്‌. അതിനപ്പുറത്തായി സ്വര്‍ണ്ണമയമായ 
ഒരു പ്രദേശമുണ്ട്‌. 


3. ദര്‍പ്പണോദരതുല്യാ സാ സര്‍വ്ൃവപ്രാണിവിവര്‍ജ്ജിതാ 
യസ്യാം പദാര്‍ത്ഥഃ പ്രഹിതോ ന കിഞ്ചിത്‌ പ്രത്യുദീയതേ 


കണ്ണാടി പോലെ തിളങ്ങുന്ന ആ പ്രദേശത്ത്‌ ഒരു പ്രാണി പോലുമില്ല. സുവര്‍ണ്ണമയമായതുകൊണ്ട്‌ 
തൃണാദികള്‍ പോലും ഇല്ല. ദേവഗണങ്ങളുടെ വിഹാരഭുമിയാണ്‌ അത്‌. ഏതു സാധനം അവിടെ 
ഇട്ടാലും അതു തിരിയെ കിട്ടുകയില്ല. അത്‌ സ്വര്‍ണ്ണമയമായിത്തീരും. 


4. അതഃ സര്‍വ്വപ്രാണിസംഘരഹിതാ സാ ച നാരദ 
ലോകാലോക ഇതി വ്യാഖ്യാ യദ്രത പരികല്പിതാ 


അതുകൊണ്ട്‌ സര്‍വ്വ പ്രാണികളും അവിടം ഉപേക്ഷിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. ലോകാലോകം എന്ന പ്രസിദ്ധി 
ഈ പര്‍വ്വതത്തിനു ലഭിച്ചിരിക്കുന്നത്‌, 


ടം ലോകാലോകാന്തരേ ചാസ്യ വര്‍ത്തതേ സര്‍വ്വദാ സ്ഥിതിഃ 
ഈശ്വരേണ സ ലോകാനാം (തയാണാമന്തഗഃ കൃതഃ 


ലോകാലോകങ്ങള്‍ക്കിടയ്ക്ക്‌ ഈ പര്‍വ്വതം സദാ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നതുകൊണ്ടാണ്‌. മുന്നു 
ലോകങ്ങളുടെയും അതിര്‍ത്തിയായി ഈശ്വരന്‍ കല്‍പിച്ചിരിക്കുന്ന പര്‍വ്ൃതമാണിത്‌. 


6. സുര്യാദീനാം (ധുവാന്താനാം രശ്മയോ യദ്വശാദിഹ 
അര്‍വാചിനാശ്ച ര്രീംല്ലോകാനാതമ്പാനാഃ കദാപി ഹി 


സൂര്യന്‍ തുടങ്ങി ധ്രുവന്‍ വരെയുള്ള നക്ഷ്ര്രഗോളങ്ങള്‍ക്കൊന്നിനുംഈ പര്‍വൃതം ഉള്ളതു നിമിത്തം, 
തൊട്ടടുത്ത്‌ ചുററുവട്ടത്തില്‍ കുത്തനെ രശ്മികള്‍ തുകാമെന്നല്ലാതെ ഒരിക്കലും 


7, പരാചിനത്വഭാജോ ഹി ന ഭവന്തി ച നാരദ 
താവദുന്നഹനായാമഃ പര്‍വൃതേന്ദ്രോ മഹോദയഃ 


പുറത്തേക്ക്‌ രശ്മികള്‍ ചൊരിയാന്‍ കഴിയുകയില്ല. അത്രത്തോളം ഉയരവും അതിനു യോജിച്ച 
വിസ്താരവുമുണ്ട്‌, ആ മഹാപര്‍വൃതത്തിന്‌. 


8. ഏതാവാന്‍ ലോകവിസ്പാസോ/യം സംസ്ഥാമാനലക്ഷണൈഃ 
കവിഭിഃ സ തു പഞ്ചാശത്കോടിഭിര്‍ ഗണിതസ്യയ ച 
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ഇത്രത്തോളമാണ്‌ അതിന്റെ ആകൃതിയും കിടപ്പും. അളവും ലക്ഷണങ്ങളുംകൊണ്ട്‌, പണ്ഡിതന്മാര്‍ 
അൻപതുകോടി യോജന വലിപ്പമുണ്ടെന്നു കണക്കാക്കിയിട്ടുള്ള, 


9. ഭൂഗോളസ്യ ചതുര്‍ത്ഥാംശോ ലോകാലോകാചലോ മുനേ 
തസ്ോപരി ചതുര്‍ദ്ദിക്ഷു ബ്രഹ്മണാ ചാത്മയോനിനാ 


ഭൂഗോളത്തിന്റെ നാലിലൊന്നുണ്ട്‌ ആ ലോകാലോകപര്‍വ്വതം. ഹേ നാരദ, അതിന്റെ മുകളില്‍ നാലു 
ദിക്കുകളിലായി ആത്മയോനിയായ ബ്രഹ്മാവ്‌ 


10. നിവേശിതാ ദിഗ്ഗുജാ യേ തന്നാമാനി നിബോധത 
േഷഭഃ പുഷ്പചുഡോ/ഥ വാമനോ/ഥാപരാജിതഃ 


നാലു ദിഗ്ഗജങ്ങളെ നിര്‍ത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. അവയുടെ പേരും കേട്ടുകൊള്ളുക.ജഷഭന്‍, പുഷ്പചുഡന്‍, 
വാമനന്‍, അപരാജിതന്‍ ഇങ്ങനെയാണ്‌ അവയുടെ പേര. 


11, ഏതേ സമസ്തലോകസു സ്ഥിതിഹേതവ ഈരിതാഃ 
തേഷാം ച സ്വവിഭുതിനാം ബഹുവിര്യോപബ്യംഹണം 


ഇവരാണ്‌ സമസ്തലോകത്തിന്റെയും നിലനില്‍പിന്‌ കാരണക്കാര്‍ എന്നു പറയപ്പെടുന്നു. ഇവര്‍ക്കും 
സ്വാംശഭൂതരായ മഹേന്ദ്രാദിലോകപാലന്മാര്‍ക്കും ഒട്ടേറെ വീര്യം പകരുന്ന, 


12. വിശുദ്ധസത്വം ചൈശ്വരൃയം വര്‍ദ്ധയന്‍ ഭഗവാന്‍ ഹരിഃ 
ആസ്തേ സിദ്ധൃഷ്ടകോപേതോ വിഷ്വക്സേനാദി സംവൃതഃ 


ഭഗവാന്‍ ര്രീഹരി തന്റെ വിശുദ്ധസത്വത്തെയും ഐശ്വരൃത്തെയും വളര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 
അഷ്ദൈശ്വര്യസിദ്ധികളോടു കൂടി വിഷ്വചക്സേനാദികളാല്‍ പരിസേവിതനായി 


13. നിജായുധൈഃ പരിവ്യതോ ഭുജദണ്ഡൈ സമന്തതഃ 
ആസ്തേ സകലലോകസു സ്വസ്തയേ പരമേശ്വരഃ 


വരായുധങ്ങള്‍ ധരിച്ചു കൈകളോടെ സമസ്തലോകങ്ങളുടെയും മംഗളത്തിനു വേണ്ടി ആ പര്‍വ്വതത്തില്‍ 
കുടികൊള്ളുന്നു. 


14. ആകല്‍പമേവം വേഷം സ ഗതോ വിഷ്ണുഃ സനാതനഃ 
സ്വമായാരചിതസ്യാസൃ ഗോപീഥായാത്മസാധനഃ 


സനാതനനായ ഹരി കല്പാന്തംവരെ ഈ വേഷത്തില്‍ ആത്മമായയാല്‍ വിരചിതമായ ഈ ലോകത്തെ 
രക്ഷിക്കാനായി അവിടെ വസിക്കുന്നു. 


15, യോന്തര്‍വിസ്താര ഏതേനഹ്ൃലോകപരിമാണകം 
വ്യാഖ്യാതം യദ്ബഹിര്‍ലോകാലോകാചല ഇതീരണാത്‌ 


ലോകാലോകപര്‍വ്ൃതത്തിന്റെ അന്തര്‍വിസ്താരം, അതായത്‌ മേരുവിന്റെ ഒരു വശത്തെ 
ഭൂവിസ്താരമായിട്ടാണ്‌ വിവരിച്ചത്‌. അതു പ്രന്രണ്ടരക്കോടി യോജനയാണ്‌. കാരണം അതിന 
പ്പുറത്താണല്ലോ ലോകാലോകപര്‍വ്ൃവതം. 


16, തതഃ പരസ്താദ്യോഗേശഗതിം ശുദ്ധാം വദന്തി ഹി 
അണ്ഡമധ്ൃഗതഃ സൂര്യോ ദ്യാവാഭുമ്യോര്‍ യദന്തരം 


ലോകാലോകപര്‍വ്ൃതത്തിന്‌ അപ്പുറം, അഥവാ അലോകത്തിനും അപ്പുറം യോഗേശ്വരന്മാര്‍ 
എത്തിച്ചേര്‍ന്ന വിശുദ്ധസ്ഥാനമാണെന്നു പറയുന്നു. ഭൂസ്വര്‍ഗ്ഗങ്ങളുടെ മധ്യത്തില്‍ ഒരു അണ്ഡമദ്ധ്യത്തി 
ലാണ്‌ സൂുര്യന്‍നില്‍ക്കുന്നത്‌. 
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17, സുര്യാണ്ഡഗോളയോര്‍ മധ്യേ കോട്യഃ സ്യുഃ പഞ്ചവിംശതിഃ 
മൃതേണ്ഡ ഏഷ ഏതസ്മിന്‍ ജാതോ മാര്‍ത്തണ്ഡശബ്ദഭാക് 


സുര്യനും അണ്ഡഗോളത്തിനും ഇടയ്ക്കുള്ള സ്ഥലത്തിന്റെ വിസ്തൃതി ഇരുപത്തിഅഞ്ചു കോടിയാണ്‌. 
മൃതമായ-അചേതനമായ-അണ്ഡത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഉണ്ടായതിനാല്‍ രവി മാര്‍ത്താണ്ഡനാമാവായി. 


18. ഹിരണ്യൃഗര്‍ഭ ഇതി യദ്ധിരണ്യാണ്ഡസമുദ്ഭവഃ, 
സൂര്യേണ ഹി വിഭജ്യന്തേ ദിശഃ ഖം ദ്യാര്‍മഹീഭിദാ 


ഹിരണ്യാണ്ഡത്തില്‍, നിന്ന്‌-സ്വര്‍ണ്ണാണ്ഡത്തില്‍നിന്ന്‌-ജനിച്ചവനായതുകൊണ്ട്‌ ഹിരണ്യഗര്‍ഭന്‍ 
എന്നുള്ള പേരും ഉണ്ട്‌. സൂര്യനാണ്‌, ദിക്ക്‌, അന്തരീക്ഷം, ആകാശം, ഭൂമി ഇവയെ വേര്‍തിരിക്കുന്നത്‌. 


19. സ്വര്‍ഗ്ലാപവര്‍ഗ്ഗ നരകാ രസൌകാംസി ച സർവശഃ 
ദേവതിര്യങ്മനുഷ്യാണാം സരീസൃപവീരുധാം 


അതുപോലെ ഭോഗമോക്ഷപ്രദേശങ്ങളെയും നരകങ്ങളെയും അതലാദികളെയും വിഭജിക്കുന്നതും 
. ആദിത്യന്‍ തന്നെ. ദേവന്മാര്‍, തിര്യക്കുകള്‍, ലതാദികള്‍ തുടങ്ങി, 


20. സര്‍വ ജിവനികായാനാം സുര്യ ആത്മാ ദൃഗീശ്വരഃ 
ഏതാവാന്‍ ഭുമണ്ഡലസ്ുൃ സന്നിവേശ ഉദാഹൃതഃ 


സര്‍വ്വ ജീവജാലങ്ങള്‍ക്കും സൂര്യനാണ്‌ ജീവനും കാഴ്ചയും നല്‍കുന്നഈശ്വരന്‍. ഇത്രയുമൊക്കെയാണ്‌ 
ഭൂമണ്ഡലത്തിന്റെ സ്ഥിതിയെന്നു പറയാം. 


മം ഏതേന ഹി ദിവോമാനം വര്‍ണ്ണയന്തി ച തദ്ധിയഃ 
ദ്വിദളാനാം ച നിഷ്പാവാദീനാം ച ദളയോര്‍യഥാ 


അറിവുള്ളവര്‍ ഈ രീതിയില്‍ത്തന്നെ ദ്യുലോകത്തെയും. അളന്നുകണക്കാക്കിയിട്ടുണ്ട്‌. ഒരു ചെറിയ 


അമരച്ചെടിയുടെ രണ്ട്‌ ഇലകളില്‍ ഒന്നു കൊണ്ട്‌ മറ്റേതിനേയും ഈഹിക്കാമല്ലോ. അതുപോലെ, 


മമ, അന്തരേണ തയോരതന്തരിക്ഷം തദുഭയസന്ധിതം 
. യന്മദ്ധ്ൃയഗശ്ച ഭഗവാന്‍ ഭാനുര്‍ വൈ തപതാം വരഃ 


രണ്ട്‌ ഇടകള്‍ക്കുള്ള ഇടയെന്നപോലെ ഭുസ്വര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ക്കിടയ്ക്ക്‌ അന്തരീക്ഷം സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നു. 
അന്തരീക്ഷത്തിന്റെ മദ്ധ്യത്തിലായി സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നവനും കത്തിജ്ചലിക്കുന്നവനുമായ ഭഗവാന്‍ 
ആദിത്യന്‍, 


23, ആതപേന ത്രിലോകീം ച പ്രതപത്യേവ ഭാസയന്‍ 
ഉത്തരായണമാസാദ്യ ഗതിമാന്ദ്യം വിതന്പതേ 


മൂന്നു ലോകത്തിനും വെളിച്ചം നല്‍കി തപിപ്പിക്കുന്നു. ഉത്തരായണത്തിലെത്തിയിട്ട്‌ ഗതിക്ക്‌ മാന്ദ്യവും 
ഉണ്ടാക്കുന്നു. 


24. ആരോഹണസ്ഥാനമസഈ ഗത്വാഹോ ദൈര്‍ഘ്യമാചരേത്‌ 


ദക്ഷിണായനമാസാദ്യ ഗതിശ്രൈഘ്യം വിതമ്പതേ 


ഉച്ചസ്ഥാനത്തേക്ക്‌ ആരോഹണം ചെയ്യുന്നതുനിമിത്തം പകല്‍ ഏറി വരുന്നു. ദക്ഷിണായനമാകുമ്പോള്‍ 
ഗതിക്ക്‌ വേഗം കൂട്ടുന്നു. 


25ം അവരോഹണസ്ഥാനമസ ഗച്ഛന്‍ ശ്രസ്വം ദിനം ചരേത്‌ 
വിഷുവത്‌ സംജ്ഞമാസാദ്യ ഗതിസാമ്യം വിതമ്പതേ 


അവരോഹണസ്ഥാനത്തേക്കുള്ള പോക്കായതിനാല്‍ പകല്‍ കുറഞ്ഞുവരുന്നു. വിഷുവത്‌ എന്നു 
പേരുള്ള ദിവസങ്ങളില്‍ എത്തുമ്പോള്‍ ഗതിക്ക്‌ സാമ്യം വരുത്തുന്നു. 
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26. സമസ്ഥാനമഥാസാദ്ൃയ ദിനസാമ്യം കരോതി ച 
യദാ ച മേഷതുലയോഃ സഞ്ചരേദ്ധി ദിവാകരഃ 
സമസ്ഥാനമായതുകൊണ്ട്‌ രാപ്പകലുകള്‍ തുല്യങ്ങളാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു.എപ്പോഴാണോ മേടം, 
തൂലാം എന്നീ രാശികളില്‍ ദിവാകരന്‍ സഞ്ചരിക്കുന്നത്‌, 
27, സമാനാനി ത്വഹോ രാത്രാണ്യാതനോതി ര്രയീമയഃ 
വൃഷാദി പഞ്ചസു യദാ രാശിഷ്വര്‍ക്കോ വിരോചതേ 
അപ്പോള്‍ ആ വേദമയന്‍ ദിനരാത്രങ്ങളെ തുല്യമാക്കുന്നു. ഇടവം തുടങ്ങിയ രാശികളില്‍ 
സഞ്ചരിക്കുമ്പോള്‍ 
28, തദാഹാനി ച വര്‍ദ്ധന്തേ രാധ്രയോ.'പി ഫ്രസന്തി ച 
വൃശ്ചികാദിഷു സൂര്യോഹി യദാ സഞ്ചരതേ രവിഃ 
തദാപീമാന്ൃയഹോരാത്രാണി ഭവന്തി വിപര്യയാത്‌. 


പകല്‍ വര്‍ദ്ധിക്കുന്നു; രാത്രി കുറയുകയും ചെയ്യുന്നു. വൃശ്ചികം തുടങ്ങിയ രാശികളില്‍ ആദിത്യന്‍ 
സഞ്ചരിക്കുമ്പോള്‍ ദിനരാത്രങ്ങളുടെ ദൈര്‍ഘ്യം നേരേ വിപരീതമായിരിക്കും. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ചതുര്‍ദ്ദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ പഞ്ചദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


അതഃപരം പ്രവക്ഷ്യാമി ഭാനോര്‍ഗമനമുത്തമം 
ശീധ്ലമാന്ധ്യാദിഗതിഭിസ്ര്രിവിധം ഗമനം രവേഃ 


ആദിത്യന്റെ ഉത്തമമായ സഞ്ചാരത്തെപ്പറ്റി ഞാന്‍ ഇനി വിവരിക്കാം. ശീരഘമന്ദാദി ഗതികള്‍ നിമിത്തം 
രവിക്ക്‌ മൂന്നുവിധം സഞ്ചാരമുണ്ട്‌. 


മം സര്‍വ്രഗഹാണാം (ത്തീണ്യവ സ്ഥാനാനി സുരസത്തമ - 
സ്ഥാനം ജാരദ്ഗവം മധ്യം തഥൈരാവതമുത്തരം 


മഹര്‍ഷേ, ഗ്രഹങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം മുമ്മൂന്നു സ്ഥാനങ്ങളാണുള്ളത്‌. ജാരദ്ഗവമാണു മധ്യസ്ഥാനം. വടക്ക്‌ 
ഐരാവതം. ്‌ 


3, വൈശ്ധാനരം ദക്ഷിണതോ നിര്‍ദിഷ്ടമിതി തത്ത്വതഃ 
അശ്വിനീ കൃത്തികാ യാമ്യാ നാഗവീഥീതി ശബ്ദിതാ 


തെക്ക്‌ വൈശ്വാനരം. ഇവയാണു നിര്‍ദ്ദിഷ്ടസ്ഥാനങ്ങള്‍. അശ്വതി, ഭരണി, കാര്‍ത്തിക എന്നിവ 
കൂടിയത്‌ നാഗവീഥി എന്നു പറയുന്നു. 


4. രോഹിണ്യാര്‍്രാ മൃഗശിരോ ഗജവീഥുൃഭിധീയതേ 
പുഷ്യാശ്ശേഷാ തഥാദിത്യാ വീഥീ ചൈരാവതീ സ്മൃതാ 


രോഹിണി, മകയിരം, തിരുവാതിര എന്നിവ ചേര്‍ന്നത്‌ ഗജവീഥി. പുണര്‍തം, പൂയം, ആയില്യം എന്നിവ 
ചേര്‍ന്നത്‌ ഐരാവത വീഥി. 
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5. ഏതാസ്തു വീഥയസ്തിരസ ഉത്തരോ മാര്‍ഗ്ഗ ഉച്യതേ 
തഥാ ദ്വേ ചാപി ഫാല്‍ഗുന്യ മഘാ ചൈവാര്‍ഷഭി മതാ. 


ഈ മുന്നു വീഥികളും ചേര്‍ന്നതാണ്‌ ഉത്തരമാര്‍ഗ്ഗം. മകവും പൂരവും ഉത്രവും ചേര്‍ന്നത്‌ ആര്‍ഷഭവീഥി. 


6. ഹസ്തശ്ചിധ്താ തഥാ സ്വാതീ ഗോവീഥീതു ശബ്ദിതാ 
ജ്യേഷ്ഠാ വിശാഖാനുരാധാ വീഥീ ജാരദ്ഗവീ മതാ 


. അത്തവും ചിത്തിരയും ചോതിയും ചേര്‍ന്നത്‌ ഗോവീഥിയെന്നു പറയുന്നു. വിശാഖം അനിഴം കേട്ട 
എന്നിവ ജാരദ്ഗവ വീഥിയില്‍പ്പെടുന്നു. 


7, ഏതാസ്തു വീഥയസ്തിസ്രോ മധ്യമോ മാര്‍ഗ്ഗ ഉച്യതേ 
മൂലാഷാഡോത്തരാഷാഡാ അജവീഥ്യഭിധീയതേ 


ഈ മുന്നു വീഥികളും ചേര്‍ന്നത്‌ മധ്യമമാര്‍ഗ്ഗം എന്നു പറയുന്നു. മുലം പൂരാടം ഉത്രാടം എന്നിവ 
ചേര്‍ന്നത്‌ അജവീഥി എന്നുപറയുന്നു. 


8. ശ്രവണം ച ധനിഷ്ഠാ ച മാര്‍ഗ്നീ ശതഭിഷക്തഥാ 
വൈശ്ധാനരി ഭാദ്രപദേ രേവതീ ചൈവ കീര്‍ത്തിതാ 


തിരുവോണം, അവിട്ടം, ചതയം എന്നിവ ചേര്‍ത്‌ മൃഗവീഥി. പൂരുരുട്ടാതി, ഉത്തൃട്ടാതി രേവതി 
എന്നിവ വൈശ്വാനര വീഥിയില്‍പ്പെടുന്നു. 


9, ഏതാസ്തു വീഥയസ്തിസ്രോ ദക്ഷിണോ മാര്‍ഗ്ഗ ഉച്യതേ 
ഉത്തരായണമാസാദ്യ യുഗാക്ഷാന്തനിബദ്ധയോഃ 


ഈ മുന്നുവീഥികളും കൂടിയതാണു ദക്ഷിണമാര്‍ഗ്ഗം എന്നു പറയുന്നത്‌. 
ഉത്തരമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍-ഉത്തരായണത്തില്‍--വരുമ്പോള്‍ നുകത്തില്‍ കെട്ടിയിരിക്കുന്ന, 


10. കര്‍ഷണം പാശയോര്‍വായുബദ്ധയോ രോഹണം സ്മൃതം 
തദാഭ്യന്തരഗാന്മണ്ഡലാദ്രഥസ്യ ഗതേര്‍ഭവേത്‌. 


വായുബദ്ധമായ കയര്‍ വലിച്ചു മുറുക്കിക്കൊണ്ടുള്ള കയറ്റമായതിനാല്‍ ആ 
ആഭ്യന്തരമണ്ഡലത്തിലെ സൂര്യഗതിക്ക്‌, 


11, മാന്ദ്യം ദിവസവ്യൃദ്ധിശ്ച ജായതേ സുരസത്തമ 
രാത്രിഹ്രാസശ്ച ഭവതി സൌമ്യായന്രകമോഹ്ൃയം 


മാന്ദ്യം സംഭവിക്കും. അപ്പാള്‍ പകല്‍ കൂടിവരികയും അതുപോലെ രാത്രി കുറഞ്ഞു വരികയും ചെയ്യും. 
ഇത്‌ സൌമ്യായനക്രമമാണ്‌. 


12. ദക്ഷിണായനകേ പാശേ പ്രേരണാദവരോഹണം 
ബഹിര്‍മണ്ഡലവേശേന ഗതിശ്ശരൈഘ്യം തദാ ഭവേത്‌. 


ദക്ഷിണായനത്തില്‍ അവരോഹണമായതിനാല്‍ കയര്‍ അയച്ചുവിടുന്നതുമൂലം ബഹിര്‍ 
മണ്ഡലത്തിലേക്കു പ്രവേശിക്കുന്ന തേരിന്‌ ഗതിവേഗം കൂടുന്നു. ി 


13. തദാ ദിനാല്പതാ രാത്രിവൃദ്ധിശ്ച പരികീര്‍ത്തിതാ 
വൈഷുവേ പാശസാമ്യാത്തു സമാവസ്ഥാനതോ രവേഃ 


അപ്പോള്‍ പകല്‍ കുറഞ്ഞും രാത്രി ഏറിയും വരും. വിഷുവത്തില്‍ സുര്യന്‍,അയവും മുറുക്കവും 
കൂടാതെ കയര്‍ സമനിലയിലാവുന്നതുകൊണ്ട്‌, സമാവസ്ഥയിലാകുന്നതിനാല്‍, ി 
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14, മധ്യമണ്ഡലവേശശ്ച സാമ്യം രാ്രിദിനാദികേ 
ആകൃഷ്യേതേ യദാ ത തു രധുവേണ സമധിഷ്ഠിത 


മദ്ധ്യ മണ്ഡലത്തില്‍ വച്ച്‌ രാപ്പകലുകള്‍ തുല്യങ്ങളായിത്തീരുന്നു. ര്ധുവത്തില്‍ ബന്ധിച്ചിരിക്കുന്ന രണ്ടു 
കയറും മുറുക്കിപ്പിടിച്ചിരിക്കുമ്പോള്‍ 


15, തദാഭ്യന്തരതഃ സൂര്യോ ര്രമതേ മണ്ഡലാനി ച 
്ധുവേണ മുച്യമാനേന പുനാ രശ്മിയുഗേന തു 


മണ്ഡലങ്ങള്‍ക്ക്‌ അകത്തായിട്ടാണ്‌ സൂര്യന്റെ സഞ്ചാരം. (രധുവത്തില്‍ നിന്ന്‌ കയര്‍ 
അയഞ്ഞുവരുമ്പോള്‍, 


16. തഥൈവ ബാഹൃതഃ സുര്യോ ര്രമതേ മണ്ഡലാനി ച 
തസ്മിന്‍ മേരാ പൂര്‍വഭാഗേ പുര്യേന്രീ ദേവധാനികാ 





ആദിത്യന്‍ അതുപോലെതന്നെ ബാഹ്യമണണ്‍ഡലത്തിലാണു സഞ്ചരിക്കുക. മേരുവിന്റെ കിഴക്കുഭാഗത്ത്‌ 
ഇന്ദ്രന്റെ പുരിയായ ദേവധാനികയും. 


17, ദക്ഷിണേ വൈ സംയമനീ നാമ യാമ്യാ മഹാപുരീ 
പശ്ചാന്നിമ്ലോചനീ നാമ വാരുണീ വൈ മഹാപുരീ 


തെക്ക്‌ യമന്റെ സംയമനി എന്നുപേരുള്ള മഹാപുരിയും പടിഞ്ഞാറ്‌ വരുണന്റെ നിമ്നോചനി എന്ന 
മഹാപുരിയും. 


18. തദുത്തരേ പുരീ സൌമ്യാ പ്രോക്താ നാമ വിഭാവരീ 
ഐന്ദ്രപുര്യാം രവേഃ പ്രോക്ത ഉദയോ ബ്രഹ്മവാദിഭിഃ 


വടക്ക്‌ കുബേരന്റെ വിഭാവരി എന്ന പുരിയും സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. ഇന്ദ്രപുരിയിലാണ്‌ സൂര്യന്റെ 
ഉദയമെന്ന ബ്രഹ്മജ്ഞാനികള്‍ പറയുന്നു. 


19. സംയമമന്യാഠ ച മദ്ധ്യാഹ്നേ നിമ്ലോചന്യാം നിമീലനം 
വിഭാവര്യാം നിശീഥഃ സ്യാത്തിധമാംശോഃ സുരപൂജിതഃ 


സുരപൂജിതനായ ആദിത്യന്‍ മധ്യാഹ്നത്ത്‌ സംായമനിയാലും സസ്ധ്യയ്ക്കു നിമ്ലോചനിയിലും 
അര്‍ദ്ധരാത്രിക്ക്‌ വിഭാവരിയിലും എത്തുന്നു. 


20. പ്രവ്ൃത്തേശ്ച നിമിത്താനി ഭൂതാനാം താനി സർവശഃ 
മേരോഃ ചതുര്‍ദിശം ഭാനോഃ കീര്‍ത്തിതാനി മയാ മുനേ. 


മഹര്‍ഷേ, ജീവജാലങ്ങളുടെ എല്ലാ (പവ്ൃത്തികള്‍ക്കും കാരണം മേരുവിന്റെ നാലുവശത്തുമായി 
) ആദിതൃന്‍ ഇങ്ങനെ സഞ്ചരിക്കുന്നതാണ്‌. 


21. മേരുസ്ഥാനം സദാ മദ്ധ്യംഗത ഏവ വിഭാതി ഹി 
സവ്യം ഗച്ഛന്‍ ദക്ഷിണേന കരോതി സ്വര്‍ണ്ണപര്‍വതം 


മേരുവില്‍ സ്ഥിതിചെയ്ുന്നവര്‍ക്ക്‌ എപ്പോഴും മദ്ധ്യാഹ്നം തന്നെയാണ്‌. സുവര്‍ണ്ണപര്‍വതമായ മേരുവിനെ 
: ആദിത്യന്‍ വലംവച്ചു സഞ്ചരിക്കുന്നതിനാല്‍, 







22, ഉദയാസ്തമയേ ചൈവ സര്‍വകാലം തു സമ്മുഖേ 
ദിശാസ്വശേഷാസു തഥാ സുരര്‍ഷേ വിദിശാസു ച 


" എല്ലാദിക്കുകളിലും വിദിക്കുകളിലും ഒരേസ്ഥാനത്തുതന്നെ ഉദയാസ്തമയങ്ങളും സംഭവിക്കുന്നു. 
ഉദിക്കുകയും അസ്തമിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന സ്ഥാനങ്ങള്‍ നിശ്ചിതമായിരിക്കുമെന്നര്‍ത്ഥം. 
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23. യൈര്‍യ്രത ദൃശ്യതേ ഭാസ്വാന്‍ സ തേഷാമുദയഃ സ്മൃതഃ 
തിരോഭാവം ച യത്രൈതി തത്രെവാസ്തമനം രവേഃ 


ആര്‍ക്ക്‌ എപ്പോള്‍ ആദിതൃനെ കാണാറാകുന്നുവോ അവര്‍ക്ക്‌ അതാണ്‌ ഉദയം. എപ്പോഴാണോ 
ആദിത്യനെ കാണാന്‍ കഴിയാതാവുന്നത്‌ അത്‌ അസ്തമനവുമാകുന്നു. 


24, നൈവാസ്തമനമര്‍ക്കസ്യ നോദയഃ സര്‍വദാ സതഃ 
ഉദയാസ്തമനാഖ്യം ഹി ദര്‍ശനാദര്‍ശനം രവേഃ 


അതിനാല്‍ സുര്യന്‍ ഉദിക്കുന്നുമില്ല. അസ്തമിക്കുന്നുമില്ല എന്നതാണുസത്യം. ഉദയാസ്തമനങ്ങള്‍ 
ആദിത്യന്റെ ദര്‍ശനം അദര്‍ശനം എന്നീ രണ്ടു ഭാവങ്ങള്‍ മാത്രം ആകുന്നു. 


25, ശ്രകാദിീനാം പുരേ തിഷ്ഠന്‍ സ്പഫൃശത്യേഷ പുര്രതയം 
വികര്‍ണ്ണൌ പ വികര്‍ണ്ണസ്ഥസ്രതീന്‍ കോണാന്‍ ദ്വേ പുരേ തഥാ 


ഇനന്‍ ഇന്ദ്രപുരിയില്‍ നിലക്കുമ്പോള്‍ മുന്നു പുരങ്ങളെയും രണ്ടു കോണുകളെയും കോണില്‍ 
നില്ക്കുമ്പോള്‍ രണ്ടു പുരങ്ങളെയും മുന്നു കോണുകളെയും സ്പര്‍ശിക്കുന്നു. 


ക 


26. സർവേഷാം ദ്വീപവര്‍ഷാണാം മേരുരുത്തരതഃ സ്ഥിതഃ 
യൈര്‍യ്രത ദൃശ്യതേ ഭാനുട സൈവ പ്രാചീതി ചോച്ൃതേ 


സകല ദ്വീപുകളുടെയും വര്‍ഷങ്ങളുടെയും വടക്കുഭാഗത്തായിട്ടാണ്‌ മേരുപര്‍വതം സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌. 
ആര്‍ എവിടെ സൂര്യന്‍ ഉദിക്കുന്നതായികാണുന്നുവോ അവര്‍ക്ക്‌ അതാണു കിഴക്ക്‌. 


27. തദ്വാവഭാഗതോ മേരു പര്‍വതേതി വിനിര്‍ണയഃ 
യദി ച്ച്ന്്യാഃ പ്രചലതേ ഘടികാ ദശപഞ്ചഭിഃ 


അവരുടെ ഇടത്തു ഭാഗത്താണ്‌ മേരുപര്‍വതത്തിന്റെ സ്ഥിതി എന്ന്‌ നിര്‍ണ്ണയിച്ചു കൊള്ളണം. 
ഇന്ദ്രപുരി വിടുന്ന സൂര്യന്‍ പതിനഞ്ചുനാഴികകൊണ്ട്‌, 


28, യാമ്യാം തദാ യോജനാനാം സപാദം കോടിയുശകം 
സാര്‍ ധദ്ധാദശലക്ഷാണി പഞ്ചന്റേതസഹ്രസകം 


യമപുരിയായ സായമനിയിലെത്തുന്നു.അപ്പോള്‍ രണ്ടുകോടി മുപ്പത്തിയേഴു ലക്ഷത്തിഅറുപതിനായിരം 
യോജന ദൂരം. 


29, പ്രരകാമതി സഹ്രസാംശുഃ കാലമാര്‍ഗ്ഗ,്രദര്‍ശകഃ 
ഏവം തതോ വാരുണീം ച സാമ്യാമ്രൈന്ദീം സഹ്രസദ്ൃക്‌ 


കാലമാര്‍ഗ്ഗ പ്രദര്‍ശകനായ സഹരസ്രകിരണന്‍ സഞ്ചരിച്ചു കഴിഞ്ഞിരിക്കും. ഇതേ തോതില്‍ കാലവും 
ദൂരവുമെടുത്ത്‌ വരുണപുരിയിലും സൌമ്യപുരിയിലും ഇന്ദ്രപുരിയിലും സഹസ്രാക്ഷന്‍ എത്തുന്നു. 


30. പര്യേതി കാലച്ചരകാത്മാ ദ്യുമണിഃ കാലബുദ്ധയേ 
തഥാ ചാന്യേ ശ്രഹാഃ സോമാദയോ യേ ദിവിചാരിണഃ 


കാലച്രരകാത്മാവായ ദ്യുമണി കാലബോധം ഉണ്ടാക്കാന്‍ വേണ്ടി ഇങ്ങനെ സഞ്ചരിക്കുന്നു. ഇപ്രകാരം 
ദ്യോവില്‍ സഞ്ചരിക്കുന്ന സോമന്‍ തുടങ്ങിയ മറ്റു ര്രഹങ്ങളും. 


31, നക്ഷത്രൈഃ സഹ ചോദ്യേതി സഹ ചാസ്തം ര്വരജന്തി തേ 
ഏവം മുഹൂര്‍ത്തേന രഥോ ഭാനോരഷ്ടശതാധികം 


നക്ഷ്ര്രങ്ങളോടു കൂടി ഉദിക്കുകയും അവയോടൊപ്പം അസ്തമിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ഒരു മുഹൂര്‍ത്തം 
കൊണ്ട്‌ ആദിത്യരഥം, 
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ദമ, യോജനാനാം ചതുസ്രതിംശല്ലക്ഷാണി ഭ്രമതി പ്രഭുഃ 
ര്രയീമയശ്ചതുര്‍ദിക്ഷു പുരീഷു ച സമീരണാത്‌. 
മുപ്പത്തിനാലു ലക്ഷത്തി എണ്ണൂറു യോജന സഞ്ചരിക്കുന്നു. വേദമയനായ ആ പ്രഭു നാലുദിക്കിലുമുള്ള 
നാലു പുരത്തിലും ചുറ്റിക്കറങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 
33. പ്രവാഹാഖ്യാത്‌ സദാ കാലച്രരം പര്തി ഭാനുമാന്‍ 
യസ്യ ച്രകം രഥസ്ൈ്കം ദ്വാദശാരം (്രിനാഭികം. 


പ്രവാഹനെന്നുപേരുള്ള വായുവിനാല്‍ പ്രേരിതനായിട്ടാണ്‌ ഭാനു സദാ കാലച്ചകരത്തെ ചുറ്റുന്നത്‌. 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ രഥത്തിന്‌ ഒരു ച്ക്രവും അതിന്‌ പ്ര്രണ്ടാരക്കാലും (മാസങ്ങള്‍?) മുന്നു 
നാഭിയും(ചാതുര്‍മാസ്യം) 


4. ഷണ്നേമി കവയസ്തം ച വത്സരാത്മകമുചിരേ 
മേരുമൂര്‍ധനി തസ്യാക്ഷോ മാനസോത്തരപര്‍വതേ 
ആറ്‌ അരപ്പട്ടയും (ജതുക്കള്‍) ഉണ്ട്‌, വിദ്വാന്മാര്‍ അതിനെ സംവത്സരച്ചരകമെന്നു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. മേരു 
ശിരസ്സില്‍ ആ രഥത്തിന്റെ അച്ചുതണ്ടിന്റെ ഒര്രഗവും മാനസോത്തരപര്‍വത്തില്‍, 
35, ക്രമേതരവിഭാഗോ യഃ പ്രോതം ത്രത രഥാംഗകം 
) തൈലകാരകയന്ത്രേണ ച്രകസാമ്യം പരിര്രമത്‌ 
മറ്റേ അഗ്രവും ഉറപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. ആ അച്ചുതണ്ടിലാണ്‌ ച്രകരം സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌. എണ്ണയാട്ടുന്നവന്റ 
ച്ര്രത്തിനു തുല്യം ചുറ്റിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌ അത്‌. 
36. മാനസോത്തരനാമ്നീഹ ഗിരാ. പര്യേതി ചാംശുമാന്‍ 
തസ്മിന്നക്ഷേ കൃതം മൂലം ദ്വിതീയോക്ഷോ ര്രുവേകൃതഃ 


മാനസോത്തര പര്‍വ്വതത്തിനുമുകളിലായി സ്വമാര്‍ഗ്ഗത്തിലൂടെ സൂര്യന്‍ ഭ്രമണം ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 
ച്ര്രത്തിനടുത്തായി ആ അച്ചുതണ്ടില്‍ ചുവടുറപ്പിച്ച്‌ മറ്റേത്തല ര്ധുവത്തിലുറപ്പിച്ച രണ്ടാമത്‌ ഒരക്ഷം 
കൂടിയുണ്ട്‌. 


37, തുര്ൃയമാനേന തൈലസ്യ യ്ന്ത്രാക്ഷവദിതീരിതഃ 
കൃതോപരിതനോ ഭാഗഃ സുര്ൃസ്യ ജഗതാംപതേഃ 


തൈലയ്ന്ത്രത്തിന്റെ നുകത്തണ്ടുപോലെ അതിന്റെ മുകള്‍അറ്റം ര്രുവമണ്ഡലത്തില്‍ വായുപാശം 
കൊണ്ടു ബന്ധിച്ചിരിക്കുകയാണെന്നു പറയുന്നു.ജഗത്പതിയായ സൂര്യന്റെ, 


38. രഥനീഡസ്തു ഷട്രതിംശല്ലക്ഷയോജനമായതഃ। 
തത്തുര്യ ഭാഗതഃ സേയം പരിണാഹേന കീര്‍ത്തിതഃ 


രഥക്കൂടിന്റെ ഉയരം മുപ്പത്തിയാറുലക്ഷം യോജനയാണ്‌. അതിന്റെ നാലിലൊന്നു നീളമുണ്ടെന്നു 
പറയുന്നു, ആ നുകത്തണ്ടിന്‌. 


98, താവാനര്‍ക്കരഥസ്യാധ്ത യുഗസ്തസ്മിന്‍ ഹയാഃ ശുഭാഃ 
സപ്തച്ഛന്മോഭിധാനാശ്ച സുരസുതേന യോജിതാഃ 


അത്രത്തോളം വലിപ്പമുള്ളതാണ്‌ അര്‍ക്കരഥത്തിന്റെ നുകത്തണ്ട്‌. അതില്‍ സൂര്യസാരഥി ഛന്ദസ്സുകളെന്നു 
വിളിക്കുന്ന ശ്രേഷ്ഠങ്ങളായ ഏഴ്‌ അശ്വങ്ങളെ ബന്ധിച്ചിരിക്കുന്നു. 


48. വഹന്തി ദേവമാദിത്യം ലോകാനാം സുഖഹേതവേ 
പുരസ്താത്‌ സവിതുഃ സുതോ/രുണഃ:പശ്ചാന്നിയോജിതഃ 


അവ ലോകസുഖത്തിനുവേണ്ടി ആദിതൃനെയും വഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ മുന്നില്‍ നടക്കുന്നു. സൂര്യന്റെ 
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മുമ്പിലായി മുന്നോട്ടു തിരിഞ്ഞ്‌ തേരാളിയായ അരുണന്‍ ഇരിക്കുന്നു. 


41, സൌഈത്തേ കര്‍മ്മണി സംയുക്തോ വര്‍ത്തതേ ഗരുഡാഗ്രജഃ 
തഥൈവ ബാലലഖില്യാഖ്യാ ജഷയോംഗുഷ്ഠ പര്‍വകാഃ 


തേര്‍ തെളിക്കുന്ന കര്‍മ്മത്തില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടിരിക്കുകയാണ്‌ ആ ഗരുഡാഗ്രജന്‍. അതുപോലെ 
ബാലലഖില്യന്മാര്‍ എന്നു പേരുള്ളവരും തള്ളവിരലിന്റെ അംശത്തോളം 


42. പ്രമാണേന പരിഖ്യാതാഃ ഷഷ്ഠിസാഹ്രസസംഖ്യകാഃ 
സ്തുവന്തി പുരതഃ സൂര്യം സുക്തവാകൈ്ൃൈഃ സുശോഭനൈഃ 


വലിപ്പമുള്ളവരെന്ന്‌ പ്രസിദ്ധരുമായ അറുപതിനായിരം ജഷീശ്വരന്മാര്‍ മുമ്പില്‍നിന്ന്‌ ഉത്തമങ്ങളായ 
വേദസുക്തങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ സുര്യനെ സ്തുതിക്കുന്നു ) 


43. തഥാ ചാന്പേ ച ളൂൃഷധയാ ഗന്ധര്‍വാ അപ്സരോരഗാഃ 
ഗ്രാമണ്യോ യാതുധാനാശ്ച ദേവാഃ സര്‍വേ പരേശ്വരം 


അതുപോലെ മറ്റ്‌ ജഷിമാരും ഗന്ധര്‍വന്മാരും അപ്സരസ്സുകളും ഉരഗങ്ങളും ഗാമണികളും ദൈത്യന്മാരും 
ദേവന്മാരുമെല്ലാം പരേശ്വരനായ, 


44, ഏകൈകശഃ സപ്ത സപ്ത മാസി മാസി വിരോചനം 
 സാര്‍ധലക്ഷോത്തരം കോടിനവകം ഭൂമിമണ്ഡലം 


വിരോചനനെ ഉപാസിക്കുന്നു. ഈ എഴുവിഭാഗത്തില്‍പെട്ട ഓരോരുത്തരും ചേര്‍ന്ന്‌ ഏഴുപേരായി 
മാസംതോറും ഉപാസിക്കുകയാണു ചെയ്യുന്നത്‌. ത അമ്പതു ലക്ഷം യോജനയാണ്‌ 
ഭൂമണ്ഡലത്തിന്റെ ദൈര്‍ഘ്യം 


45. ദ്വിസഹ്രസം യോജനാനാം സ ഗവ്യുത്യുത്തരം ക്ഷണാത്‌ 
പര്യേതി ദേവദേവേശോ വിശ്വവ്യാപീി നിരന്തരം 


സര്‍വവ്യാപിയും ദേവദേവേശനുമായ ആദിത്യന്‍ ക്ഷണനേരം കൊണ്ട്‌ രണ്ടായിരത്തഞ്ഞുറു യോജനയും 
രണ്ടു ക്രോശവും പിന്നിട്ട്‌ നിരന്തരം സഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
പഞ്ചദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഷോഡശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1ം അഥാരുഃ ശ്രുയതാം ചിധ്രം സോമാദീനാം ഗമാദികം 
തദ്ഗതൃനുസ്യതാ നൃണാം ശുഭാശുഭനിദര്‍ശനാ 


ഇനി ചന്ദ്രന്‍ തുടങ്ങിയ ഗ്രഹങ്ങളുടെ വിചിത്രഗമനസ്ഥാനങ്ങളെപ്പറ്റി കേട്ടു കൊള്ളുക. അവരുടെ 
ഗതിയ്ക്കനുസരിച്ച്‌ മനുഷ്യര്‍ ശുഭാശുഭങ്ങള്‍ തീരുമാനിച്ചുവരുന്നു. 


മ, യഥാ കുലാല ചക്രേണ (രരമതാ ഭ്രമതാം സഹ 
തദാശ്രയാണാം ച ഗതിരന്യാ കീടാദിനാം ഭവേത്‌ 
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കുലാലന്റെ ച്രകം ചുറ്റുമ്പോള്‍ അതില്‍പ്പറ്റിയിരിക്കുന്ന പ്രാണികളും ചുറ്റുന്നുണ്ടല്ലോ. ഇങ്ങനെ 
അതിലിരുന്നു ചുറ്റുന്ന പ്രാണികള്‍ക്ക്‌ മറ്റൊരുഗതിയും ഉള്ളതായി കാണാം. (സ്ഥാനം മാറിപ്പോകുകം, 
ഓടുക തുടങ്ങിയവ) 


3, ഏവം ഹി രാശിവ്ൃന്ദേന കാലചക്രേണ തേന ച 
മേരും ധുരം ച സരതാം പ്രാദക്ഷിണോയന സര്‍വ്വദാ 


അതുപോലെ രാശിസമൂഹങ്ങളോടുകൂടി കാലച്രകം തിരിയുമ്പോള്‍ മേരുവിനെ പ്രദക്ഷിണം ചെയ്തു 
സര്‍വ്വദാ സഞ്ചരിക്കുന്ന, 


4, ഗ്രഹാണാം ഭാനുമുഖ്യാനാം ഗതിരന്യൈവ ദൃശ്യതേ 
നക്ഷ്രതാന്തരഗാമിത്വാദ്ഭാന്തരേ ഗമനം തഥാ 


സുര്യന്‍ തുടങ്ങിയ പ്രമുഖ ഗ്രഹങ്ങള്‍ക്ക്‌ സ്വന്തമായ മറ്റൊരു ഗതിയും ഉണ്ടെന്നു കാണാം 
നക്ഷ്രതങ്ങളുടെ ഇടയ്ക്ക്‌ അങ്ങനെ രാശിമാറി സഞ്ചരിക്കുകയാണെങ്കിലും 


ടം ഗതിദ്വയം ചാവിരുദ്ധം സര്‍വ്വത്രൈഷ വിനിര്‍ണയഃ 
സ ഏവ ഭഗവാനാദിപുരുഷോ ലോകഭാവനഃ 


രണ്ടു ഗതികള്‍ക്കും തമ്മില്‍ വൈരുദ്ധ്യം സംഭവിക്കുന്നില്ലെന്ന്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. ആ ആദിത്യന്‍ തന്നെയാണ്‌ 
ആദിപുരുഷനും ലോകഭാവനനുമായ ഭഗവാന്‍. 


6, നാരായണോ ഖിലാധാരോ ലോകാനാം സ്വസ്തയേ ര്രമന്‍ 
കര്‍മ്മശുദ്ധിനിമിത്തം തു ആത്മാനം വൈ (്രയീമയം 


അഖിലലോകത്തിനും ആധാരഭൂതനായ ആ നാരായണന്‍ ലോകമംഗളത്തിനും കര്‍മ്മശുദ്ധിയ്ക്കും 
വേണ്ടി ശ്രമണംചെയ്യുന്നു. വേദസ്വരൂപനും 


7, കവിഭിശ്ചൈവ വേദേന വിജിജ്ഞാസ്യോ/ര്‍ക്കധാ/ഭവത്‌ 
ഷട്സു ക്രമേണ ഒട്ടതുഷു വസന്താദിഷു ച സ്വയം 


വിദ്വാന്‍മാരാല്‍ വേദങ്ങളിലൂടെ അന്വേഷിക്കപ്പെടുന്നവനുമായ തന്നെ പ്രന്തണ്ടായി വിഭജിച്ചു. 
ക്രമമനുസരിച്ച്‌ വസന്തം തുടങ്ങിയ ആറ്‌ ജൂതുക്കളിലും അദ്ദേഹം, 


8. യഥോപജോഷമൃതുജാന്‍ ഗുണാന്‍വൈ വിദധാതി ച 
തമേനം പുരുഷാഃ സര്‍വ്വേ (്രയ്യാ ച വിദ്യയാ സദാ 


സമുചിതമായ വിധം ശീതോഷ്ണാദി ട്ടതുഗുണങ്ങള്‍ വ്യവസ്ഥപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. ആ 
ആദിതൃനെ സകലമനുഷ്യരും വേദങ്ങള്‍, വേദോക്തകര്‍മ്മങ്ങള്‍. 


9. വര്‍ണാശ്രമാചാരപഥാ തഥാ/മ്നാതൈശ്ച കര്‍മ്മഭിഃ 
ഉച്ചാവചൈഃ ശ്രദ്ധയാ ച യോഗാനാം ച വിതാനകൈഃ 


വര്‍ണ്ണാധ്രമാചാരമാര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍, ആഗമപ്രോക്തങ്ങളായ വലുതും ചെറുതുമായ കര്‍മ്മങ്ങള്‍, 
യോഗാഭ്യാസങ്ങള്‍ എന്നിവയാല്‍ സശ്രദ്ധം, 


10, അഞ്ജസാ ച യജന്തേ യേ ശ്രേയോ വിന്ദന്തി തേ മതം 
അഥൈഷ ആത്മാ ലോകാനാം ദ്യാവാഭൂമൃന്തരേണ ച 


ഉപാസിച്ച്‌ തങ്ങളുടെ അഭീഷ്ടം അനായാസം നേടുന്നു. ലോകങ്ങളുടെ എല്ലാം ആത്മാവാണ്‌ 
അദ്ദേഹം. ആകാശത്തിനും ഭുമിയ്ക്കുമിടയിലെ അന്തരീക്ഷത്തിന്റെ മദ്ധ്യത്തിലുള്ള 


11. കാലച്രകഗതോ ഭുംക്തേ മാസാന്‍ ദ്വാദശാരാശിഭിഃ 
സംവത്സരസ്യാവയവാന്‍ മാസഃ പക്ഷദ്വയം ദിവാ 
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കാലച്രകരത്തിലെ മേഷാദിരാശികളില്‍ സ്ഥിതിചെയ്തുകൊണ്ട്‌ സംവത്സരാവയവങ്ങളായ ച്ചെതാദി 
പ്രന്തണ്ടു മാസങ്ങള്‍ അദ്ദേഹം കടക്കുന്നു. ശുക്ളം കൃഷ്ണം എന്നീ രണ്ടു പക്ഷങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നതാണ്‌ 
മാസം. ഇതു ചാന്ദ്രമാസക്കണക്കനുസരിച്ചാണ്‌. പിതൃക്കള്‍ക്ക്‌ ഇത്‌ ഒരു പകലും 


12. നക്തം ചേതി സ പാദര്‍ക്ഷദ്വയമിത്്യുപദിശൃതേ 
യാവതാ ഷഷ്ഠമംശം സ ഭുംജീത ജുതുരുച്ൃതേ 


രാവുമാണ്‌. സൌരമാനമനുസരിച്ച്‌ രണ്ടേകാല്‍ നക്ഷത്രമാണ്‌. സൂര്യന്‍ എത്രകാലം ഒരുവര്‍ഷത്തിന്റെ 
ആറിലൊരംശം ഭുജിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുമോ ആ കാലയളവാണ്‌ ജുതു. 


13. സംവത്സരാവയവഃ കവിഭിശ്ചോചവര്‍ണ്ണിതഃ 
യാവതാര്‍ധേന ചാകാശവീഥ്യാം പ്രചരതേ രവിഃ 


അതും സംവത്സരാവയവമായി കവികള്‍ വര്‍ണ്ണിക്കുന്നു. ആകാശവീഥിയില്‍ ആദിത്യന്‍ പകുതി ഭാഗം 
സഞ്ചരിക്കുന്ന കാലയളവിനെ 


14. തം പ്രാക്തനാ വര്‍ണ്ണയന്തി അയനം മുനിപൂജിതാഃ 
അഥ യാവന്നഭോമണ്ഡലം സഹ പ്രതിഗച്ചതി 


മുനിമാര്‍ക്കുപോലും വന്ദ്യരായ പ്രാചീനര്‍ അയനമെന്നു പറയുന്നു. നഭോവീഥിയില്‍ ഒരററംമുതല്‍ 
മറ്റേ അററംവരെ സഞ്ചരിച്ച്‌ 


15. കാർത്സ്ന്യേന സഹ ഭുഞ്ജീത കാലം തം വത്സരം വിദുഃ 
സംവത്സരം പരിവത്സരമിഡാവത്സരമേവ ച 


പൂര്‍ത്തിയാക്കുന്ന കാലയളവിനെ വത്സരമെന്നു പറയുന്നു. സംവത്സരം, പരിവത്സരം, ഇഡാവത്സരം 


16. അനുവത്സരമിദ്വത്സരമിതി ച പഞ്ചകമീരിതം 
ഭാനോര്‍മാന്ദ്യ ശൈ്വൃസമഗതിഭിഃ കാലവിത്തമൈഃ 


അനുവത്സരം, ഇദ്വത്സരം എന്നിങ്ങനെ, ആദിത്യന്റെ മാന്ദ്യശ്രൈഘ്യസമഗതികളെ അടിസ്ഥാനമാക്കി 
അഞ്ചുവത്സരഭേദങ്ങളുള്ളതായി കാലജ്ഞന്മാര്‍ പറയുന്നു. 


17. ഏവം ഭനോര്‍ഗതിഃ പ്രോക്താ ച്രന്രാദീനാം നിബോധത 
എവം ചന്ദ്രോ/ര്‍ക്കരശ്മിഭ്യോ ലക്ഷയോജനമൂര്‍ധ്വതഃ 


ഇങ്ങനെ ആദിത്യന്റെ ഗതിയെപ്പറ്റി പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. ഇനിചന്ദ്രന്റെ ഗതിയെപ്പറ്റി കേട്ടുകൊള്ളുക. 
ആദിത്യന്റെ രശ്മി മണ്ഡലത്തില്‍ നിന്ന്‌ ലക്ഷം യോജന മുകളിലായിട്ടാണ്‌ ച്ര്രന്റെ സ്ഥിതി. 


18. ഉപലഭ്യമാനോ മിര്രസ്യ സംവത്സരഭുജിം ച സഃ 
പക്ഷാഭ്യാം ചോഷധീനാഥോ ഭുംക്തേ മാനഭുജിം ച സഃ 


ആ ഓഷധീശന്‍, സൂര്യന്‍ ഒരു വര്‍ഷം കൊണ്ട്‌ സഞ്ചരിക്കുന്ന ദൂരം രണ്ടു പക്ഷം കൊണ്ടും ഒരു മാസം 
കൊണ്ടു സഞ്ചരിക്കുന്ന ദൂരം 


19. സപാദമാഭ്യാം ദിവസഭുക്തിം പക്ഷഭുജിം ചരേത്‌ 
ഏവം ശീഡ്ലഗതിഃ സോമോ ഭുംക്തേനൂുനം ഭച്രകകം 


രണ്ടേകാല്‍ ദിനംകൊണ്ടും ഒരുപക്ഷം കൊണ്ടു സഞ്ചരിക്കുന്ന ദൂരം ഒരു ദിവസം കൊണ്ടും 
സഞ്ചരിക്കുന്നു. ഇത്രത്തോളം വേഗത്തിലാണ്‌ ചന്ദ്രന്‍ രാശിച്രകരത്തെ ചുറ്റുന്നത്‌. 


20. പൂര്യമാണകലാഭിശ്ചാമരാണാം പ്രീതിമാവഹന്‍ 
ക്ഷീയമാണകലാഭിശ്ച പിതൃണാം ചിത്തരഞ്ജകഃ 
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കലകള്‍ അനുക്രമം വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ച്‌ ദേവന്മാര്‍ക്കും, കലകള്‍ അനുക്രമം ക്ഷയിപ്പിച്ച്‌ പിതൃക്കള്‍ക്കും പ്രീതി 
ജനിപ്പിക്കുന്നു 
21, അഹോരാഭ്രാണി തമ്പാനഃ പൂര്‍വ്വാപരസുഘ്രസകൈഃ$ 
സര്‍വ്ൃവജീവനികായസ്യ പ്രാണോ ജീവഃ സ ഏവ ഹി 


അതോടോപ്പം അവര്‍ക്ക്‌ പൂര്‍വ്വാപരപക്ഷങ്ങളാല്‍ രാവും പകലും സമ്മാനിക്കുന്നു. രണ്ടു പക്ഷങ്ങള്‍ 
പിതൃക്കള്‍ക്ക്‌ ഒരു പകലും രാത്രിയുമാണ്‌. വൃദ്ധിക്ഷയങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ച്രന്ദന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ പകലും രാവും 
സൃഷ്ടിക്കുന്നു എന്നര്‍ത്ഥം. സര്‍വ്വജീവസമുഹത്തിന്റെയും പ്രാണനും ജീവനും അവന്‍ തന്നെയാണ്‌ 


22, ഭുംക്തേ ചൈകൈകനക്ഷ്രതം മുഹുര്‍ത്ത്രതിംശതാ വിഭുഃ 
സ ഏവ ഷോഡശകലഃ പുരുഷോ/നാദിരുത്തമഃ 


വിഭുവായ ആ ചന്ദ്രന്‍ മുപ്പതു മുഹൂര്‍ത്തം കൊണ്ട്‌ ഓരോ നക്ഷ്ത്രത്തെയും കടന്നുപോകുന്നു. 
പതിനാറു കലകളുള്ള ച്രന്ദന്‍ അനാദിയായ പരമപുരുഷനും 


23, മനോമയോ.പ്യന്നമയോ7/മൃതധാമാ സുധാകരഃ 
ദേവപിത്ൃമനുഷ്യാദി സരീസ്ൃയപസവീരുധാം 


മനോമയനും അന്നമയനും പിയുഷധാമവും സുധാകരനുമാകുന്നു. ദേവന്മാര്‍ പിതൃക്കള്‍ മനുഷ്യര്‍ 
ഇഴജന്തുക്കള്‍ സസ്യലതാദികള്‍ എന്നിവയുടെ എല്ലാം 


24, പ്രാണാപ്യായനശീലത്വാത്‌ സ സര്‍വ്വമയ ഉച്യതേ 
തതോ ഭപച്രകം ഭ്രമതി യോജനാനാം (്രിലക്ഷതഃ 


പ്രാണനും മനോരഞ്ജകനുമാകയാല്‍ അവനെ സര്‍വ്വമയനെന്നും പറയുന്നു. അവിടെനിന്ന്‌ മൂന്നുലക്ഷം 
യോജന അപ്പുറത്ത്‌ ഒരു നക്ഷത്രച്രകം ചുററിത്തിരിയുന്നുണ്ട. 


25, മേരുപപദക്ഷിണേനൈവ യോജിതം ചേശ്വരേണ തു 
അഷ്ടാവിംശതി സംഖ്യാനി ഗണിതാനി സഹാഭിജിത്‌ 


ദൈവനിയോഗത്താല്‍ അതും മേരുവിനെത്തന്നെ വലം വയ്ക്കുന്നു. ഇരുപത്തിയെട്ടു നക്ഷത്രങ്ങള്‍ 
കൂടിയതാണ്‌ എന്ന്‌ കണക്കാക്കി വരുന്ന അഭിജിത്താണ്‌ അത്‌. 


26, തതഃ ശുക്രോ ദ്വിലക്ഷേണ യോജനാനാമഥോപരി 
പുരഃ പശ്ചാത്‌ സഹൈവാസാവര്‍ക്കസ്യ പരിവര്‍ത്തതേ 


അതില്‍നിന്ന്‌ രണ്ടു ലക്ഷം യോജന മുകളിലായി ശുക്രന്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. അര്‍ക്കന്‍ മുമ്പും പിമ്പും 
ഒപ്പമായും 


27, ശീര്ലമന്ദസമാനഭിര്‍ഗതിഭിര്‍ വിചരന്‍ വിഭുഃ 
ലോകാനാമനുകൂലോ/യം (പ്രായഃ പ്രോക്തഃ ശുഭാവഹഃ 


ശ്രീരഘമന്ദസമാനഗതികളോടെ സദാ ചുറ്റിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഈ വിഭു ലോകര്‍ക്കെല്ലാം അനുകൂലനും 
പ്രായേണ ശുഭപ്രദനുമാണെന്നു പറഞ്ഞുവരുന്നു. 


28, വൃഷ്ടിവിഷ്ടംഭശമനോ ഭാര്‍ഗ്ഗവഃ സര്‍വ്വദാ മുനേ 
ശുക്രാദ്ബുധാഃ സമാഖ്യാതോ യോജനാനാം ദ്വിലക്ഷതഃ 


മഴ നിര്‍ത്താതെ പെയ്യിക്കുന്നത്‌ സദാ ഈ ഭാര്‍ഗ്ഗവനാണ്‌. ശുര്രനില്‍നിന്ന്‌ രണ്ടു ലക്ഷം യോജന 
അകലെയാണ്‌ ബുധന്റെ സ്ഥാനമെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. 


29. ശീഡ്രമന്ദസമാനാഭിര്‍ഗതിഭിഃ ശുര്രവത്സദാ 
യദാര്‍ക്കാദ്വൃതിരിച്യേത സൌമ്യഃ പ്രായേണത്രത തു 
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ശീരലമന്ദസമാനഗതികളാല്‍ ന്ദാ ശുക്രനേപ്പോലെയാണ്‌, ഇതും. എന്നാല്‍ ആദിത്യനില്‍നിന്ന്‌ ആ 
സോമപു(ധ്രന്‍ അകലുമ്പോള്‍ മിക്കവാറും അത 


0. അതിവാതാഭ്രപാതാനാം വൃഷ്ട്യാദിഭയസുചകഃ 
ഉപരിഷ്ഠാത്തതോ ഭാമോ യോജനാനാം ദ്വിലക്ഷതഃ 


കൊടുങ്കാറ്റ്‌, പേമാരി തുടങ്ങിയ അശുഭങ്ങള്‍ ഉണ്ടാകുമെന്നതിന്റെ സൂചനയാണ്‌. ബുധനില്‍നിന്ന്‌ 
രണ്ടു ലക്ഷം യോജന മുകളിലായി കുജന്‍ നില്‍ക്കുന്നു. 


39, പക്ഷൈസ്ത്രിഭിസ്(്രിഭിഃ സോയം ഭുംക്തേ രാശീനഥൈകശഃ 
ദ്വാദശാപി ച ദേവര്‍ഷേ യദി വക്രോ ന ജായതേ 


വ്രകകത സംഭവിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ ഈ ഗ്രഹം മുമ്മൂന്നു പക്ഷങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ഓരോ രാശിയും വിട്ടു വിട്ട്‌ 
പ്രന്തണ്ടു രാശികളും കടന്നു പോകുന്നു. 


32, പ്രായേണാശുഭകൃത്‌ സോയം ്രഹാഘാനാം ച സൂചകഃ 
തതോ ദ്ധിലക്ഷമാനേന യോജനാനാം ച ഗോഷ്പതിഃ 


പ്രായേണ ഗ്രഹങ്ങളുടെ കുട്ടത്തില്‍ ഈ ഗ്രഹം അശുഭപ്രദനാണ്‌. കുജനില്‍നിന്ന്‌ രണ്ടുലക്ഷം 
യോജന ഉയരത്തിലാണ്‌ ഗുരു നില്‍ക്കുന്നത്‌. 


33, ഏകൈകസ്മിന്നഥോ രാശൌഈ ഭുംക്തേ സംവത്സരം ചരന്‍ 
യദി വക്രോ ഭവേന്നൈവാനുകുലോ പബ്രഹ്മവാദിനാം 


വ്രകത ഉണ്ടാകുന്നില്ലെങ്കില്‍ ഓരോ രാശിയിലും ഓരോ സംവത്സരം നില്‍ക്കും. ര്രഹ്മജ്ഞര്‍ക്ക്‌ 
അനുകൂലമായ ഒരു ഗ്രഹമാണിത്‌. 


34, തതഃ ശനൈശ്ചരോ ഘോരോ ലക്ഷദ്വയപരോ മതഃ 
യോജനൈഃ സൂര്യപുത്രോ്യം ര്രിംശന്‍മാസൈഃ പരിര്രമന്‍ 


അതില്‍ നിന്ന്‌ രണ്ടുലക്ഷം യോജന ഉയരത്തില്‍ നില്‍ക്കുന്നു, ഘോരനായ ശനി. സുര്യപുര്രനായ ഈ 
ഗ്രഹം മുപ്പതുമാസം, 


ടേ, ഏകൈകരാശഈ പര്തി സര്‍വാന്‍ രാശീന്‍ മഹാഗ്രഹഃ 
സര്‍വ്വേഷാമശുഭോ മന്ദഃ പ്രോക്തഃ കാലവിദാം വരൈഃ 


ഓരോ രാശിയിലും എന്ന കണക്കിന്‌ എല്ലാ രാശികളിലും സഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. മഹാഗ്രഹമായ 
ഈ ശനി എല്ലാവര്‍ക്കും അശുഭപ്രദനാണെന്ന്‌ കാലജഞന്മാര്‍ പറയുന്നു. 


68. തത ഉത്തരതഃ പ്രോക്തമേകാദശസുലക്ഷകൈഃ 
യോജനൈഃ പരിസംഖ്യാതം സപ്തര്‍ഷീണാം ച മണ്ഡലം 


അതില്‍നിന്ന്‌ പതിനൊന്ന്‌ ലക്ഷം യോജന വടക്കായിട്ടാണ്‌ സപ്തര്‍ഷിമണണ്‍് ഡലമെന്ന്‌ 
കണക്കാക്കിയിരുന്നു. 


27, ലോകാനാം ശം ഭാവയന്തോ മുനയഃ സപ്ത തേ മുനേ 
യത്തദ്ധിഷ്ണുപദം സ്ഥാനം ദക്ഷിണം ലപ്രരമന്തി തേ 


മഹര്‍ഷേ, സകല ലോകങ്ങള്‍ക്കും ശുഭം ആഗ്രഹിക്കുന്ന ആ ഏഴു മഹര്‍ഷിമാരും വിഷ്ണുവിന്റെ 
പരമപദത്തെ സദാ പ്രദക്ഷിണം ചെയ്യുന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ഷോഡശോ/ദ്ധ്യായഃ 
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അഥ സപ്തദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1. അഥര്‍ഷിമണ്ഡലാദൂര്‍ധ്വം യോജനാനാം പ്രമാണതഃ 
ലക്ഷൈസ്രതയോദശമിതൈ?ഃ പരമം വൈഷ്ണവം പദം 


സപ്തര്‍ഷിമണണ്‍്ഡലത്തിന്‌ പതിമൂുന്നുലക്ഷം യോജനമുകളിലായി പരമപാവനമായ വിഷ്ണുപദം 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


മം, മഹാഭാഗവതഃ ശ്രീമാന്‍ വര്‍ത്തതേ ലോകവന്ദിതഃ 
ഓത്താനപാദിരിന്ദ്രേണ വഹിനാ കശ്ൃപേന ച 


ഉത്താനപാദന്റെ പുര്രനും മഹാഭക്തനും ശ്രീയുതനും ലോകവന്ദിതനുമായ (്ധൂുവന്‍ അവിടെ. 
വസിക്കുന്നു. ഇന്ദ്രന്‍, വഹി, കശ്യപന്‍, 


ം ധര്‍മ്മേണ സഹ ചൈവാസ്തേ സമകാലയുജാ യ്രുവഃ 
ബഹുമാനം ദക്ഷിണതഃ കുര്‍വദ്ഭിഃ പ്രേക്ഷകൈഃ സദാ 


ധര്‍മ്മന്‍ എന്നിവരോടും പ്രദക്ഷിണം ചെയ്തു ബഹുമാനിക്കുന്ന മറ്റു നക്ഷ്ത്രങ്ങളോടും കൂടി ഒരേ 
സമയം (ര്ധുവന്‍, 


4. ആജീവ്യഃ കല്പജിീവിനാമുപാസ്തേ ഭഗവത്പദം 
ജ്യോതിര്‍ഗണാനാം സർവേഷാം ഗ്രഹനക്ഷ്രതഭാദിനാം 


കല്പജീവികള്‍ക്കെല്ലാം ആശ്രയ്രഭൂതനായി ഭഗവത്പദം ഉപാസിക്കുന്നു. ്രഹങ്ങള്‍, നക്ഷത്രങ്ങള്‍, 
താരകങ്ങള്‍ തുടങ്ങി സകല ജ്യോതിര്‍ഗോളങ്ങളെയും 


5. കാലേനാനിമിഷേണായം ഭ്രാമൃതാ തൃക്തരംഹസാ 
അവഷ്ടംഭസ്ഥാണുരിവ വിഹിതശ്ചശ്വരേണ സഃ 


കാലം അസ്പഷ്ടവേഘത്തില്‍ കറക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. അവയ്ക്കെല്ലാം ആധാരസ്തംഭമെന്ന 
വണ്ണം സര്‍വേശ്വരനാല്‍ നിശ്ചയിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ആളാണ്‌ (ധുവന്‍. 


6. ഭാസതേ ഭാസയന്‍ ഭാസാ സ്വീയയാ ദേവപൂജിതഃ 
മേഡിസ്തംഭേ യഥാ യുക്താ പശവഃ കര്‍ഷണാര്‍ത്ഥകാഃ 


ദേവപൂജിതനായ അദ്ദേഹം സ്വന്തം തേജസ്സിനാല്‍ സകലതിനെയും (പകാശിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
പ്രശോഭിക്കുന്നു. ധാന്യം മെതിക്കാന്‍ വേണ്ടി നാട്ടിയിരിക്കുന്ന കുറ്റിക്കുചുറ്റും അതില്‍ കെട്ടിയിരിക്കുന്ന 
കാളന്‍മാരെപ്പോലെ 


7, മണ്ഡലാനി ചരന്തീമേ സവന്രതിതയേന ച 
ഏവം ഗ്രഹാദയഃ3 സര്‍വേ ഭഗണാദ്യാ യഥാക്രമം 


ജ്യോതിര്‍മണ്ഡലങ്ങള്‍ മൂന്നുനേരവും (ധുവനെത്തന്നെ വലം വയ്ക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ ഗ്രഹങ്ങളും 
നക്ഷ്ര്രങ്ങളുമെല്ലാം യഥാക്രമം 


$, അന്തര്‍ബഹിര്‍വിഭാഗേന കാലചക്രേ നിയോജിതാഃ 
ര്ധുവമേവാവലംബ്യാശു വായുനോദീരിതാശ്ച തേ 


കാലച്രകത്തിനകത്തും പുറത്തുമായി നിയോഗിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അവര്‍ വായുപ്രേരിതരായി 
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ധ്രുവനെത്തന്നെ ആശ്രയിക്കുന്നു. 


9, ആകല്‍പാന്തം ച്രകമന്തി ഖേ ശ്യേനാദ്യാഃ ഖഗാ ഇവ 
കര്‍മ്മസാരഥയോ വായുവശഗാഃ സര്‍വ ഏവ തേ 


ആകാശത്തില്‍ പരുന്തു തുടങ്ങിയ പറവകള്‍ എങ്ങനെയോ അതു പോലെ കലപപര്യന്തം 
സഞ്ചരിക്കുന്നു. അവരെല്ലാം കര്‍മ്മസാരഥികളും വായുവശഗരുമാണ്‌. 


10. ഏവം ജ്യോതിര്‍ഗണാഃ സര്‍വേ പ്രകൃതേഃ പുരുഷസ്ൃ ച 
സംയോഗാനുഗൃഹീതാസ്തേ ഭൂമ ന നിപതന്തി ച 


ഇങ്ങനെ, പുരുഷനും പ്രകൃതിയും ഒരുമിച്ചു ചേര്‍ന്ന്‌ അനുഗ്രഹിച്ചിരിക്കുന്നതിനാല്‍ 
ജ്യോതിര്‍ഗണങ്ങളിലൊന്നും ഭൂമിയില്‍ വീണു പോകുന്നില്ല. 


11. ജ്യോതിശ്ച്രകം കേചിദേതച്ചിശുമാരസ്വരൂപകം 
സോപയോഗം ഭഗവതാ യോഗധാരണകര്‍മ്മണി 


ചിലര്‍, ഭഗവാന്റെ യോഗമായയെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്ന ഈ ജ്യോതിശ്ചക്രത്തെ യോഗധാരണ കര്‍മ്മത്തിന്‌ 
ഉപയോഗപ്രദമാംവണ്ണം ശിശുമാരരൂപത്തില്‍ (മുതലയുടെ രൂപത്തില്‍? വര്‍ണ്ണിക്കുന്നു. 


12, യസ്യാര്‍വാക്ശിരസഃ കുണ്ഡലീതവപുഷോ മുനേ 
പുച്ചാഗ്രേ കല്പിതോ യോ//യം (രധുവ ഉത്താനപാദജഃ 


മഹര്‍ഷേ, ശിരസ്സ്‌ പിന്നോക്കമായി വളഞ്ഞിരിക്കുന്ന അതിന്റെ വാലിന്‍തുമ്പില്‍ ഉത്താനപാദപു(്രനായ 
ധ്രുവന്‍ ഇരിക്കുന്നതായി കല്‍പിക്കാം. 


13, ലാംഗുലേ/സ്യ ച സമ്പ്രോക്തഃ പ്രജാപതിരകല്മഷഃ 
അഗ്നിരിന്ദ്രശ്ച ധര്‍മ്മശ്ച തിഷ്ഠന്തേ സുരപൂജിതാഃ 


ആ വാലില്‍ത്തന്നെയാണ്‌ കല്പഷരഹിതനായ കശ്യപ്രജാപതിയും സുരപൂജിതരായ അഗ്നിയും 
ഇന്ദ്രനും ധര്‍മ്മനും സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നത്‌. 


14, ധാതാ വിധാതാ പുച്ചാന്തേ കട്യാം സപ്തര്‍ഷയസ്തതഃ 
ദക്ഷിണാവര്‍ത്തഭാഗേന കുണ്ഡലാകാരമീയുഷഃ 


വാലിന്റെ ചുവട്ടില്‍ സൃഷ്ടികര്‍ത്താവായ ബ്രഹ്മാവും കടിപ്രദേശത്ത്‌ സപ്തര്‍ഷികളും വലത്തോട്ടു 
വളഞ്ഞ്‌ കുണ്ഡലാകൃതിപുണ്ട ശരീരത്തിന്റെ 


15, ഉത്തരായണഭാനീഹ ദക്ഷപാര്‍ശ്ധ്ര്‍പ്പിതാനി ച 
ദക്ഷിണായനഭാനീഹ സവ്യേ പാര്‍ശ്ര്വ്ര്‍പ്പിതാനി ച 


വലത്തുഭാഗത്തായി ഉത്തരായണ ന്ക്ര്ര്രങ്ങളും (അഭിജിത്തു തുടങ്ങി പതിന്നാലു നക്ഷത്രങ്ങള്‍) 
ഇടത്തുഭാഗത്തായി ദക്ഷിണായന നക്ഷത്രങ്ങളും (പുഷ്യാദിപതിന്നാലു നക്ഷ്ര്രങ്ങള്‍) സ്ഥിതി 
ചെയ്യുന്നു. 


16. കുണ്ഡലാഭോഗവേശസ്യൃ പാര്‍ശ്വയോരുഭയോരപി 
സമസംഖ്യാശ്ചാവയവാ ഭവന്തി കഞ്ജനന്ദന 
കുണ്ഡലാകൃതിയുള്ള ഇതിന്റെ ഇരുപാര്‍ശ്വങ്ങളിലെയും അവയവങ്ങള്‍ എണ്ണത്തില്‍ തുല്യങ്ങളാണ്‌. 


17, അജവീഥീപൃഷ്ഠഭാഗേ ആകാശസരിദയദരേ 
പുനര്‍വസുശ്ച പുഷൃശ്ച ശ്രോണ്യോ ദക്ഷിണവാമയോഃ 


പൃഷ്ഠഭാഗത്ത്‌ അജവീഥി; ഉദരത്തില്‍ ആകാശഗംഗ; വലത്തും ഇടത്തുമുള്ള നിതംബങ്ങളില്‍ 
പുണര്‍തവും പൂയവും 
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18. ആര്‍ദ്രാശ്ശേഷേ പശ്ചിമയോഃ പാദയോര്‍ദക്ഷവാമയോഃ 
അഭിജിച്ചോത്തരാഷാഡാ നാസയോര്‍ദക്ഷവാമയോഃ 


വലത്തെയും ഇടത്തെയും കാലുകളില്‍ തിരുവാതിരയും ആയില്യവും, വലത്തെയും ഇടത്തെയും 
നാസാദ്വാരങ്ങളില്‍ അഭിജിത്തും ഉത്രാടവും 


19. യഥാസാഖ്യം ച ദേവവര്‍ഷേ ശ്രുതിശ്ച ജലഭംതഥാ 
കല്പിതേ കലപനാവിദ്‌ ഭിര്‍ന്റേതയോര്‍ ദക്ഷവാമയോഃ 


വലത്തെയും ഇടത്തെയും കണ്ണുകളില്‍ തിരുവോണവും പുരാടവും നില്ക്കുന്നു എന്ന്‌ ഭാവനാശാലികള്‍ 
സങ്കല്പ്പിക്കുന്നു. 


20. ധനിഷ്ഠാ ചൈവ മൂലം ച കര്‍ണ്ണയോര്‍ദക്ഷവാമയോഃ 
മഘാദീനൃഷ്ടഭാനീഹ ദക്ഷിണായനഗാനി ച 


വലത്തെയും ഇടത്തെയും ചെവികളില്‍ അവിട്ടവും മൂലവും നില്ക്കുന്നു. മകം തുടങ്ങിയ എട്ടു 
ദക്ഷിണായന നക്ഷ്രതങ്ങള്‍ 


21, യുഞ്ജീത വാമപാര്‍ശ്ചീയവംക്രിഷു ക്രമതോ മുനേ 
തഥൈവ മൃഗശീര്‍ഷാദീന്യുദഗ്ഭാനി ച യാനി ഹി 


ക്രമമനുസരിച്ച്‌ ഇടത്തെ വാരിയെല്ലുകളില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. അതു പോലെ മകയിരം തുടങ്ങിയ 
ഉത്തരായണ നക്ഷത്രങ്ങള്‍ എട്ടും 


22. ദക്ഷപാര്‍ശ്ധേ വംര്രികേഷു പ്രാതിലോമ്യേന യോജയേത്‌ 
ശതതാരാ തഥാ ജേഷ്ഠാസ്കന്ധയോര്‍ദക്ഷവാമയോഃ 


വലത്തെ വാരിയെല്ലുകളില്‍ പ്രതിലോമങ്ങളായി നില്ക്കുന്നു. ചതയവും കേട്ടയും വലത്തെയും 
ഇടത്തെയും സ്കന്ധങ്ങളില്‍ യഥാക്രമം നില്ക്കുന്നു. 


മും അഗസ്തിശ്ചോത്തരഹനാവധരായാം ഹന യമഃ 
മുഖേഷാംഗാരകഃ പ്രോക്തോ മന്ദഃ പ്രോക്തഃ ഉപസ്ഥകേ 


മേല്‍ത്താടിയെല്ലില്‍ അഗസ്ത്യനും കീഴ്ത്താടിയെല്ലില്‍ യമനും മുഖത്ത്‌ കുജനും ഉപസ്ഥത്തില്‍ 
ശനിയും നില്ക്കുന്നു. 


24, ബ്ൃഹസ്പതിശ്ച കകുദി വക്ഷസ്യര്‍ക്കോ ഗ്രഹാധിപഃ 
നാരായണശ്ച ഹൃദയേ ചന്ര്രോ മനസി തിഷ്ഠതി 


പി ബൃഹസ്പതിയും മാറിടത്തില്‍ ഗൃഹാധിപനായ അര്‍ക്കനും ഹൃദയത്തില്‍ നാരായണനും 


മനസ്സില്‍ ച്ര്്രനും സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


25. സ്തനയോരശ്വിന നാഭ്യാമുശനാഃ പരികീര്‍ത്തിതഃ 
ബുധഃ പ്രാണാപാനയോശ്ച ഗളേ രാഹുശ്ച കേതവഃ 


സ്തനങ്ങളില്‍ അശ്വിനീദേവന്‍മാരും നാഭിയില്‍ ശുക്രനും പ്രാണാപാന വായുക്കളില്‍ ബുധനും 
കണ്ഠത്തില്‍ രാഹുകേതുക്കളും സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


26.. സര്‍വാംഗേഷു തഥാ രോമകുപേ താരാഗണാഃ സ്മൃതാഃ 
ഏതദ്ഭഗവതോ വിഷ്ണോഃ സര്‍വദേവമയം വപുഃ 


രോമകുപം ഓരോന്നിലുമായി താരാസമുഹവും നില്‍ക്കുന്നു. ശ്രീഹരിയുടെ സര്‍വദേവമയമായ ഈ 
ശരീരത്തെ 
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മു7, സന്ധ്യായാം പ്രതൃഹം ധ്യായേത്പരയതോ വാഗ്യതോ മുനിഃ 
നിരീക്ഷമാണശ്ചോത്തിഷ്ഠോയന്ത്രേണാനേന ധീധരഃ 
നിത്യവും സന്ധ്യക്ക്‌ സംയമനത്തോടെ നിശ്ശബ്ദമായി ധ്യാനിക്കണം. ഈമന്ത്രം മനസാ സ്മരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
എഴുനേല്ക്കുകയും ചെയ്യണം. 
28, നമോ ജ്യോതിര്‍ലോകായ കാലായാനിമിഷാം 
പതയേ മഹാപുരുഷായാഭിധീമഹീതി 


ഭഗവന്‍ ! അങ്ങ്‌ സകല ജ്യോതിര്‍ലോകങ്ങള്‍ക്കും ആശ്രയമാണ്‌. കാലച്രകരൂപത്തില്‍ 
വിരാജിക്കുന്നവനാണ്‌. ദേവതകള്‍ക്ക്‌ അധീശനും പരമപുരുഷനുമാണ്‌. ഞങ്ങള്‍ അങ്ങയെ 
നമസ്കരിക്കുന്നു. 


29, ഗ്രഹര്‍ക്ഷതാരാമയമാധിദൈവികം പാപാപഹം മ്രത്രകൃതാം ത്രികാലം 
നമസ്യതഃ സ്മരതോവാ ത്രികാലം നശ്യേത തല്ക്കാലജമാശു പാപം 


്രഹങ്ങള്‍ നക്ഷത്രങ്ങള്‍, താരകങ്ങള്‍ എന്നിവരോടുകൂടിയ ഭഗവാന്റെ ആധിദൈവികരൂപം 
ത്രികാലങ്ങളിലും ജപിക്കുന്നവന്റെ പാപം പോകുന്നു. ആ രൂപത്തെ നമിക്കുകയോ സ്മരിക്കുകയോ 
ചെയ്യുന്നവന്റെ കാലികമായ പാപം മുഴുവന്‍ നശിക്കുന്നു. 


ഇതിശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
സപ്തദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ അഷ്ടാദശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1ം അധസ്താത്സവിതുഃ പ്രോക്തമയുതം രാഹുമണ്ഡലം 
നക്ഷ്ര്രവച്ചരതി ച സൈംഹികേയോ തദര്‍ഹണഃ 


സൂര്യനു പതിനായിരം യോജന കീഴ്ഭാഗത്തായി രാഹുമണ്ഡലം സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നു. സിംഹികയുടെ 
പുത്രനാണ്‌ രാഹു. യോഗ്യതയില്ലെങ്കിലും അവന്‍ നക്ഷത്രത്തെ പ്പോലെ സഞ്ചരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


2, സൂര്യാച്രദ്രമസോരേവ മര്‍ദനഃ സിംഹികാസുതഃ 
അമരത്വം ച ഖേടത്വം ലേഭേ യോ വിഷ്ബ്വനുഗ്രഹാത്‌. 


സൂര്യച്ന്രന്മാരെ ഉപ്ദ്രവിക്കുന്നവനാണെങ്കിലും ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണുവിന്റെ അനുഗ്രഹത്താല്‍ ആ 
സിംഹികാപുത്രന്‍ നക്ഷത്രത്വവും അമരത്വവും നേടി. 


3ം യദദസ്തരണേര്‍ബിംബം തപതോ യോജനായുതം 
തച്ചാദകോ/്‌സുരോ ജേഞയോ.പ്ൃയര്‍ക്കസാഹൃസ്സവിസ്തരം 


തപിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന സൂര്യന്റെ ദൃഷ്ടിഗോചരമായ രൂപത്തിന്‌ പതിനായിരം യോജന 
വിസ്തൃതിയുണ്ട്‌. അതിനെ മറയ്ക്കുന്ന മഹാസുരനാണ്‌ ഇവനെന്ന്‌ അറിയണം. പന്തീരായിരം 
യോജന വിസ്താരമുള്ള 


4. ത്രയോദശസാഹസ്രം തു സോമസ്യാച്ചാദകോ ഗ്രഹഃ 
യഃ പര്‍വസമയേ വൈരാനുബന്ധോ ഛാദകോധ/ ഭവത്‌ 
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സോമനേയും മറയ്ക്കുന്ന ഈ ഗ്രഹത്തിന്‌ പതിമൂവായിരം യോജന വിസ്താരമുണ്ട്‌. 
വൈരമുള്ളതുകൊണ്ട്‌ വാവു ദിവസം ഈ ഗ്രഹം സുര്യചന്ദ്രന്മാരെ മറയ്ക്കുന്നു. 


ടം സൂര്യാച്ന്ദ്രമസോര്‍ദുരാദ്ഭേവേച്ഛാദനകാരകഃ 
തന്നിശമ്യോ ഭയ്രതാപി വിഷ്ണുനാ പ്രേരിതം സ്വകം 


വളരെ ദുരത്തുനിന്ന്‌ ഈ രാഹു സുര്യച്ന്ദ്രന്മാരെ മറച്ചു കളയുന്നു. അത്‌ മനസ്സിലാക്കിയ വിഷ്ണു 
രണ്ടിടത്തേക്കും തന്റെ 


6. ച്രകം സുദര്‍ശനം നാമ ജ്വാലാമാലാതിഭീഷണം 
തത്തേജസാ ദുഃസഹേന സമന്താത്പരിവാരിതം 


സുദര്‍ശനമെന്നു പേരുള്ളതും ജ്വാലാനിരകളാല്‍ ഭയങ്കരവുമായ ച്രകം അവരെ രക്ഷിക്കാന്‍ വേണ്ടി 
അയച്ചു. സര്‍വ്രത വ്യാപിച്ച അതിന്റെ ദുഃസഹമായ തേജസ്സിനാല്‍ 


7, മുഹുര്‍ത്തോ ദ്ധിജമാനസ്തു ദൂരാച്ചുകിതമാനസഃ 
ആരാന്നിവര്‍ത്തതേ സോ/യമുപരാഗ ഇതീവ ഹ 


ആ നിമിഷം തന്നെ രാഹു ഭയപ്പെട്ട്‌ ഉള്ളാലെ നടുങ്ങി ദുരെമാറി നില്ക്കുന്നതിനെയാണ്‌ ഉപരാഗം 
അഥവാ ഗ്രഹണം എന്ന്‌ 


8, ഉച്യതേ ലോകമമദ്പധ്യേ തു ദേവര്‍ഷേ അവബുദ്ധൃയതാം 
തതോ?"ധസ്താത്‌ സമാഖ്യാതാ ലോകാഃ പരമപാവനാഃ 


ലോകത്തു പറഞ്ഞു വരുന്നതെന്ന്‌ ധരിച്ചുകൊള്ളു. രാഹുമണ്ഡലത്തിനു കീഴിലായി പരമപാവനങ്ങളായ 
ലോകങ്ങള്‍ ഉണ്ടെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. 


9. സിദ്ധാനാം ചാരണാനാം ച വിദ്യാര്ധാണാം ച സത്തമ 
യോജനായുതവിഖ്യാതാ ലോകാഃ പുണ്യാ നിഷേവിതാഃ 


സിദ്ധന്മാരുടെയും ചാരണന്മാരുടെയും വിദ്യാധരന്മാരുടെയും ലോകങ്ങളാണ്‌ അവ. അവയ്ക്ക്‌ 
പതിനായിരം യോജന വിസ്താരമുണ്ടെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. പുണ്യാത്മാക്കളാണ്‌ അവിടെ വസിക്കുന്നത്‌. 


10. തതോപ്യധസ്താദ്ദേവര്‍ഷേ യക്ഷാണാം ച സരക്ഷസാം 
പിശാചപ്രേതഭുതാനാം വിഹാരാജിരമുത്തമം 


ദേവര്‍ഷേ, ആ ലോകങ്ങള്‍ക്കും കീഴ്ഭാഗത്താണ്‌ യക്ഷന്മാര്‍, രാക്ഷസന്മാര്‍, പിശാചുക്കള്‍, പ്രേതങ്ങള്‍ 
ഭൂതങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയവരുടെ വിഹാരഭുമി. 


11, അന്തരിക്ഷം ചലത്പ്രോക്തം യാവദ്വായുഃ പ്രവാതി ഹി 
യാവന്മേഘാസ്തഥോദ്യന്തി യത്പ്രോക്തം ജഞാനകോവിദൈഃ 


അതിനും കീഴ്ഭാഗത്തായി എവിടെവരെ വായു ചലിക്കുന്നുണ്ടോ, എവിടെവരെ മേഘങ്ങള്‍ 
പ്രത്യക്ഷപ്പെടുന്നുണ്ടോ അവിടെവരെയാണ്‌ അന്തരീക്ഷമെന്ന്‌ വിജ്ഞന്മാര്‍ പറയുന്നു. 


12, തതോ/ധസ്താദ്യോജനാനാം ശതം യാവദ്ധിജോത്തമ 
പൃഥിവീ പരിസംഖ്യാതാ സുപര്‍ണ്ണശ്യേനസാരസാഃ 


അതില്‍നിന്ന്‌ നൂറുയോജന കീഴ്ഭാഗത്തായിട്ടാണ്‌ ഭൂമിയെന്നു കണക്കാക്കപ്പെടുന്നു. എവിടംവരെ 
കഴുകന്‍, പരുന്ത്‌, വണ്ടാരംകോഴി, 7 


13. ഹംസാദയഃ പ്രോത്പതന്തി പാര്‍ത്ഥിവാഃ പൃഥിവീഭവാഃ 
ഭൂസന്നിവേശാവസ്ഥാനം യഥാവദുപവര്‍ണ്ണിതം 
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ഹംസം തുടങ്ങിയ പക്ഷികള്‍ ഭൂമിയില്‍നിന്ന്‌ പൊങ്ങിപ്പറക്കുന്നുവോ അവിടംവരെയാണ്‌ ഭൂമിയുടെ 
പരിധി. ആ പക്ഷികള്‍ എല്ലാം ഭൂമിയിലുണ്ടായവയാണ്‌. ഇങ്ങനെ ഭുമിയുടെ പരിമാണവും സ്ഥിതിയും 
പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. 


145 അധസ്താദവനേ$ഃ സപ്ത ദേവര്‍ഷേ വിവരാഃ സ്മൃതാഃ 
ഏകൈകശോ യോജനാനാമായാമോച്്ലായതഃ പുനഃ 
മഹര്‍ഷേ, കീഴ്ഭാഗത്തായി ഏഴ്‌ “ഭൂവിവര'ങ്ങള്‍ ഉണ്ടെന്നു പറയുന്നു. ഓരോന്നിന്റെയും വിസ്താരവും 
ഉയരവും പിന്നെ, 
15ം അയുതാന്തര വിഖ്യാതാഃ സര്‍വര്‍ത്തുസുഖദായകാഃ 
അതലം പ്രഥമം പ്രോക്തം ദ്വിതീയം വിതലം തഥാ 


ഓരോന്നും തമ്മിലുള്ള അകലവും പതിനായിരം യോജനയാണെന്നു കണക്കാക്കപ്പെടുന്നു. എല്ലാ 
ജൂതുക്കളും അവിടെ ഒരുപോലെ സുഖ്പ്രദമാണ്‌. അവയില്‍ ആദ്യത്തേത്‌ അതലവും രണ്ടാമത്തേത്‌ 
വിതലവുമാണ്‌. 


16, തൃതീയം സുതലം പ്രോക്തം ചതുര്‍ത്ഥം വൈ തലാതലം 
മഹാതലം പഞ്ചമം ച ഷഷ്ഠം പ്രോക്തം രസാതലം 


മൂന്നാമത്തേതാണ്‌ സുതലം. നാലാമത്തേത്‌ തലാതലം; അഞ്ചാമത്തേത്‌ മഹാതലം; ആറാമത്തേത്‌ 
രസാതലം; 


32, സപ്തമം വിപ്ര പാതാളം സപ്ത തേ വിവരാഃ സ്മൃതാഃ 
ഏതേഷു ബിലസ്വര്‍ശ്ലേഷു ദിവോ/പ്യധികമേവ ച 


ഏഴാമത്തേത്‌ പാതാളം. ഇത്രയുമാണ്‌ ഏഴു “വിവരങ്ങള്‍. ഈ ബിലസ്വര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തേക്കാള്‍ 
അധികം സുഖഭോഗങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


18. കാമഭോഗൈശ്വര്യ സുഖസമൃദ്ധഭുവനേഷു ച 
നിത്യോദ്യാനവിഹാരേഷു സുഖാസ്വാദഃ പ്രവര്‍ത്തതേ 


കാമഭോഗങ്ങള്‍, ഐശ്വര്യം, സുഖം എന്നിങ്ങനെ സമൃദ്ധിയുടെ ലോകങ്ങളാണ്‌ ഇവ. ഉദ്യാനങ്ങളും 
വിഹാരസ്ഥാനങ്ങളും ഇവിടെയുണ്ട്‌. അവയെല്ലാം സുഖാനുഭൂതികള്‍ നല്‍കുന്നവയുമാണ്‌. 


19. ദൈത്യാശ്ച കാദ്രവേയാശ്ച ദാനവാ ബലശാലിനഃ 
നിത്യ,പമുദിതാ രക്താഃ കള്രതാപത്യബന്ധുഭിഃ 


ദൈത്യന്മാരും നാഗങ്ങളും ബലശാലികളായ ദാനവന്മാരും തങ്ങളുടെ കളത്രം അപത്യം ബന്ധുക്കള്‍ 
എന്നിവരില്‍ ആസക്തരും നിത്യസന്തുഷ്ടരുമായിരിക്കുന്നു. 


20. സുഹൃദ്ഭിരനുജീവാദ്യൈഃ സംയുതാശ്ച ഗൃഹേശ്വരാഃ 
ഈശ്വരാദ്രപതിഹതകാമാ മായാവിനശ്ച തേ 


അനുചരന്മാരോടും സുഹൃത്തുക്കളോടും കൂടിയ അവര്‍ ഗൃഹനാഥന്മാരുമാണ്‌. ഈശ്വരകൃപയാല്‍ 
അവരുടെ ആഗ്രഹങ്ങള്‍ക്കൊന്നും മുടക്കം സംഭവിക്കുന്നില്ല. അവര്‍ മായാവികളുമാണ്‌. 


21, നിവസന്തി സദാ ഹൃഷ്ടാഃ സര്‍വര്‍ത്തു സുഖസംയുതാഃ 
മയേന മായാവിഭുനാ യേഷു യേഷു ച നിര്‍മ്മിതാഃ 


സര്‍വര്‍ത്തുക്കളിലും അവര്‍ സുഖസന്തുഷ്ടരായി കഴിയുന്നു. ഓരോ ബിലസ്പര്‍ഗ്ഗത്തിലും മായാവിഭുവായ 
മയന്‍ നിര്‍മ്മിച്ച 
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22. പുരഃ പ്രകാമശോ ഭക്താ മണിപ്രവരശാലിനഃ 
വിചിധതഭവനാട്ടാളാ ഗോപുരാദ്യാ സഹ്രസശഃ 


അനേകം പുരങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. അവ മയന്‍ യഥേച്ഛം നിര്‍മ്മിച്ചിരിക്കുന്നവയാണ്‌. രത്നനിര്‍മ്മിതങ്ങളായ 
വിചിത്രഭവനങ്ങളും മാളികകളും ആയിരക്കണക്കിന്‌ ഗോപുരാദികളും 


23, സഭാചത്വര ചൈത്യാദിശോഭാഡ്യാഃ സുരദൂര്‍ലഭാഃ 
നാഗാസുരാണാം മിഥുനൈഃ സപാരാവതസാരികൈഃ$ 


സഭാങ്കണങ്ങളും ദേവാലയങ്ങളുംകൊണ്ട്‌ ഗംഭീരങ്ങളും ദേവദുര്‍ലഭങ്ങളുമാണ്‌ ആ പുരങ്ങള്‍. 
നാഗന്മാരുടെയും അസുരന്മാരുടെയും മിഥുനങ്ങളും തത്തകളും പ്രാവുകളും 


24. കീര്‍ണ്ണകൃളത്രിമഭുമിശ്ച വിവരേശഗൃഹോത്തമൈഃ 
അലങ്കൃതാശ്ചകാസന്തി ഉദ്യാനാനി മഹാന്തി ച 


പരന്നുകിടക്കുന്ന കൃത്രിമഭുമിയും, “വിവര'നാഥന്മാരുടെ ഉത്തമഭവനങ്ങളും അവയ്ക്ക്‌ അലങ്കാരങ്ങളായി 
പ്രശോഭിക്കുന്നു. വലിയ ഉദ്യാനങ്ങളും അവിടെ ഉണ്ട്‌. 


25, മനഃപ്രസന്നകാരീണി ഫലപുഷ്പവിശാലിഭിഃ 
ലലനാനാം വിലാസാര്‍ഹസ്ഥാനൈഃ ശോഭിതഭാംജി ച 


അവ, മനസ്സിന്‌ പ്രസാദമുണ്ടാക്കുന്നവയും ഫലപുഷ്പങ്ങളുടെ സമൃദ്ധികൊണ്ടും സുന്ദരാംഗികളുടെ 
വിഹാരസ്ഥാനങ്ങള്‍കൊണ്ടും പ്രശോഭിക്കുന്നവയുമാണ്‌. 


26, നാനാവിഹംഗമ്രവാത സംയുക്ത ജലരാശിഭിഃ 
സ്വച്ഛാര്‍ണപൂരിത്രഹദൈഃ പാഠീനസമലങ്കൃതൈഃ 


പലതരം പറവകള്‍ നിറഞ്ഞ ജലാശയങ്ങളും വാളമീനും തെളിനീരും നിറഞ്ഞ കയങ്ങളും 


27, ജലജന്തുക്ഷുബ്ധനീരനീരജാതൈരനേകശഃ 
കുമുദോല്പല കഹ്ലാര നീലരക്തോത്പലൈസ്തഥാ 


അതുപോലെ ജലജന്തുക്കൾ തിമിര്‍ക്കുന്നതുമുലം ഇളകുന്ന വെള്ളത്തില്‍ നിന്നാടുന്ന തണ്ടാരുകളും 
ആമ്പല്‍പ്പുക്കളും കരിങ്കുവളപ്പുക്കളും വെള്ളാമ്പല്‍പ്പുക്കളും നീലത്താമരകളും ചെന്താമരകളും 


28. തേഷു കൃതനികേതാനാം വിഹാരൈഃ സങ്കുലാനി ച 
ഇന്ദ്രിയോത്സവകാരൈശ്ച തഥൈവ വിവിധൈഃ സ്വരൈഃ 


ആ ജലാശയങ്ങളുടെ തീരത്തു നിര്‍മ്മിച്ചിരിക്കുന്ന വിഹാരഹര്‍മ്യങ്ങളും അതുപോലെതന്നെ 
അവയില്‍നിന്നുയരുന്ന ഇന്ദ്രിയാഫ്ലാദകരമായ ശബ്ദങ്ങളും കൊണ്ട്‌ ആ ഉദ്യാനങ്ങള്‍, 


29. അമരാണാം ച പരമാം ശ്രിയാ ചാതിശയന്തി ച 
യ്രത നൈവ ഭയം ക്വാപി കാലാംഗൈര്‍ദിനരാര്രിഭിഃ 


അമരന്മാരുടെ പരമശ്രീയെയും അതിശയിക്കുന്നു. കാലാംഗങ്ങളായ ദിനരാത്രങ്ങള്‍ മുലമുള്ള ഭയം 
അവിടെ എങ്ങും ഇല്ല. 


30. യ്ര്രാഹിപ്രവരാണാം ച ശിരഃസ്ഥൈര്‍മണിരശ്മിഭിഃ 
നിത്യം തമഃ പ്രബാധ്യേത സദാ പ്രസ്ഫുടകാന്തിഭിഃ 


അവിടെയുള്ള ശിരസ്സിലെ മണികളിൽ നിന്നു പുറപ്പെടുന്ന പ്രകാശ രശ്മികളുടെ തിളക്കംകൊണ്ട്‌ 
അവിടെയെങ്ങും ഒരിക്കലും അന്ധകാരമുണ്ടാവുന്നില്ല. 
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39, ന വാ ഏതേഷുവസതാം ദിവ്യാഷധിരസായനൈഃ 
രസാനപാനസ്നാനാദ്യൈര്‍നാധയോ നച വ്യാധയഃ 


എന്നുമാധ്രതമല്ല, അവിടെ വസിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌, ദിവ്യഷധികളും രസായനങ്ങളും, 
രസാന്നപാനസ്നാനാദികളും കൊണ്ട്‌ ആധിയോ വ്യാധിയോ ഉണ്ടാകുന്നില്ല. 


മ, വലീപലിതജീര്‍ണത്വവൈവര്‍ണ്ൃസ്വേദഗന്ധതാഃ 
അനുത്സാഹവയോ/വസ്ഥാ ന ബാധന്തേ കദാചന 


തൊലിക്കു ചുളിവോ ജരയോ വിളര്‍ച്ചയോ സ്വേദഗന്ധമോ വാര്‍ധക്യമോ തളര്‍ച്ചയോ അവരെ 
ഒരിക്കലും ബാധിക്കുന്നില്ല. 


33. കല്യാണാനാം സദാ യേഷാം ന ച മൃത്്ുഭയം കുതഃ 
ഭഗവത്തേജസോ/ന്യ്രത ച്രകാച്ചൈവ സുദര്‍ശനാത്‌ 


നിതൃമംഗളസ്വരൂപികളായ അവര്‍ ഭഗവത്തേജസ്സിനെയും സുദര്‍ശനച്രക്രത്തെയുമല്ലാതെ മൃത്യുവിനെ 
ഭയപ്പെടുന്നതെങ്ങനെ? 


കം യസ്മിന്‍ പ്രവിഷ്ടേ ദൈതേയവധുനാം ഗര്‍ഭരാശയഃ 
പ്രായോ ഭയാത്‌ പതന്ത്യേവ സ്രവന്തി ബ്രഹ്മപുധ്രക 


ബ്രഹ്മപൂത്രനായ നാരദ, സുദര്‍ശനച്രര്രം അവിടെ എത്തുമ്പോള്‍ ദൈതേയ വധുക്കളുടെ ഗര്‍ഭം ഭയം 
നിമിത്തം മിക്കവാറും ധസവിച്ചുപോകുന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്‌ ട മസ്കന്ധേ 
അഷ്‌ ടാദശോധ[ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ഏകോനവിംശോ,/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1ം പ്രഥമേ വിവരേ വിപ്ര അതലാഖ്ലയയേ മനോരമേ 
മയപുത്രോ ബലോ നാമ വര്‍ത്തതേ/ഖര്‍വ ഗര്‍വകൃത്‌ 


അതലമെന്ന ഒന്നാമത്തെ മനോഹരമായ “വിവര'ത്തില്‍ മയപുത്രനും മഹാഗര്‍വിഷ്ഠനുമായ ബലന്‍ 
വസിക്കുന്നു. 


2, ഷണ്ണവത്യോ യേന സൃഷ്ടാ മായാഃ സര്‍വാര്‍ത്ഥസാധികാഃ 
മായാവിനോ യാശ്ച സദ്യോ ധാതയന്തി ച കാശ്ചന 


തൊണ്ണുറ്റിയാറ്‌ മായാശക്തികളെ ആ ബലന്‍ സുൃഷ്ടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. സകല കാമങ്ങളും സാധിക്കാന്‍ 
അവയ്ക്കു കഴിയും. അവയില്‍ ചിലതെല്ലാം ഇന്നും ചില മായാവികള്‍ക്ക്‌ അറിയാം. 


ദം ജ്ൃംഭമാണസ്യ യസ്യൈവ ബലസ്യ ബലശാലിനഃ 
സ്ര്രീഗണാ ഉപപദ്യന്തേ ര്രയോലോകവിമോഹനാഃ 


ബലശാലിയായ ബലന്‍ മൂരിനിവര്‍ന്ന്‌ കോട്ടുവായിടുമ്പോള്‍ മുന്നു ലോകങ്ങളെയും മയക്കുന്ന 
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അനേകം സ്ത്രീഗണങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവുന്നു. 


4. പുംശ്ചല്യശ്ചൈവ സ്വൈരിണുഃ കാമിനൃശ്ചേതി വിശ്രുതാഃ 
യാ വൈ വിലായനം പ്രേഷ്ഠം പ്രവിഷ്ടം പുരുഷം രഹഃ 


പുംശ്ചലികളും സ്വൈരിണികളും കാമിനികളുമെന്ന്‌ പ്രസിദ്ധരായ അവര്‍ ബിലത്തില്‍ പ്രവേശിക്കുന്ന 
പുരുഷനെ രഹസ്യമായി, 


ടം രസേന ഹാടകാഖ്യേന സാധയിത്വാ പ്രയത്നതഃ 
സ്വ വിലാസാവ ലോകാനുരാഗസ്മിതവിഗൂഹനൈഃ 


വീര്യം നല്‍കുന്ന ഹാടകമെന്ന രസം നല്‍കി സംഭോഗസമര്‍ത്ഥനാക്കിയിട്ട്‌ , തങ്ങളുടെ വിലാസം, 
കടാക്ഷം, അനുരാഗപൂര്‍വ്ൃവമായ പുഞ്ചിരി, ആശ്ലേഷം, 


6. സംലാപവിഭ്രമാദ്ദശ്ച രമയന്തൃപി താഃസ്ര്രിയഃ 
യസ്മിന്നുപയുക്തോ ജനോ മനുതേ ബഹുധാ സ്വയം 


സംലാപം, ശൃംഗാരചേഷ്ടകള്‍ എന്നിവ കൊണ്ട്‌ രമിപ്പിക്കുന്നു. അങ്ങനയുള്ളവരാണ്‌ ആ സ്ത്രീകള്‍. 
. ആ രസം സേവിക്കുന്നവര്‍ തന്നെക്കുറിച്ച്‌ പല പ്രകാരത്തില്‍ വിചാരിക്കുന്നു. 


7, ഇരശ്വരോ/ഹമഹം സിദ്ധോ നാഗായുതബലോ മഹാന്‍ 
ആത്മാനം മന്യമാനഃസന്‍ മദാന്ധ ഇവ കഥൃതേ 


ഞാന്‍ ഈശ്വരനാണ്‌; സിദ്ധനാണ്‌; പതിനായിരം ആനകളുടെ കരുത്തുള്ളവനാണ്‌; മഹാനാണ്‌; 
ഇങ്ങനെ മദാന്ധനെപ്പോലെ സ്വയം ഓരോന്നു പുലമ്പുന്നു. 


8, ഏവം പ്രോക്താ സ്ഥിതിശ്ചാധ്ത അതലസ്യ ച നാരദ 
ദ്വിതീയവിവരസ്യാര്ര വിതലസ്യ നിബോധത 


ഹേ നാരദ, അതലത്തിന്റെ സ്ഥിതി ഇങ്ങനെയാണെന്നു പറയുന്നു. രണ്ടാമത്തെ വിവരമായ വിതലത്തിന്റെ 
സ്ഥിതി കേട്ടുകൊള്ളുക. 


9. ഭൂതലാധസ്തലേ ചൈവ വിതലേ ഭഗവാന്‍ ഭവഃ 
ഹാടകേശ്വരനാമാ//യം സ്വപാര്‍ഷദഗണൈര്‍വ്ൃതഃ 


ഭൂമിക്കു കീഴേയുള്ള ആ വിതലത്തില്‍ ഭഗവാന്‍ ശിവന്‍ ഹാടകേശ്വരന്‍ എന്ന പേരില്‍ തന്റെ പാര്‍ഷദ: 
ഗണങ്ങളാല്‍ പരിസേവിതനായി, 


10. പ്രജാപതികൃതസ്യാപി സര്‍ഗ്ഗസ്യ ബൃംഹണായ ച 
ഭവാന്യാ മിഥുനീഭൂയ ആസ്തേ ദേവാധിപുജിതഃ 


ദേവാധിപൂജിതനായി, പ്രജാപതി ചെയ്യുന്ന സൃഷ്ടിയെ അഭിവൃദ്ധിപ്പെടുത്തുന്നതിനു വേണ്ടി 
ഭവാനീദേവിയോടു കൂടി വസിക്കുന്നു. 


11, ഭവയോര്‍വീരൃയസംഭൂതാ ഹാടകീ സരിദുത്തമാ 
സമിദ്ധോ മരുതാ വഹ്നിരോജസാ പിബതീവ ഹി 


അവരുടെ വീര്യത്തില്‍ നിന്നുണ്ടായതാണ്‌ ഹാട്ടകി എന്ന ശ്രേഷ്ഠമായ സരിത്ത്‌. കാറ്റത്ത്‌ ആളിക്കത്തുന്ന 
തീജ്വാലകൊണ്ട്‌ അതിലെ വെള്ളം വറ്റുമ്പോള്‍, 


12, . തന്നിഷ്ഠ്യൂതം ഹാടകാഖ്യം സുവര്‍ണ്ണം ദൈത്ൃവല്ലഭം 
ദൈത്യാംഗനാ ഭൂഷണാര്‍ഹം സദാ സന്ധാരയന്തി ഹി 


അതില്‍നിന്ന്‌ ദൈത്യന്മാര്‍ക്ക്‌ അത്യന്തം പ്രിയപ്പെട്ട ഹാടകമെന്ന സുവര്‍ണ്ണമുണ്ടാകുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ 
ദൈത്യാംഗനകള്‍ ആഭരണമുണ്ടാക്കി അണിയുന്നു. 
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13. തദ്ബിലാധസ്തലാത്‌ പ്രോക്തം സുതലാഖ്യം ബിലേശ്വരം 
പുണൃശ്ശലോകോ ബലിര്‍നാമാ ആസ്തേ വൈരോചനിര്‍മുനേ 


ആ ബിലത്തിന്റെ കീഴിലായിട്ടാണ്‌ ബിലോത്തമമായ സുതലംസ്ഥിതി ചെയ്യുന്നത്‌. വിരോചനപുത്രനും 
പുണൃശ്ലോകനുമായ ബലിവാഴുന്നത്‌ അവിടെയാണ്‌, 


14, മഹ്പേന്ദ്രസ്യ ച ദേവസ്യ ചികിര്‍ഷുഃ പ്രിയമുത്തമം 
ത്രിവിക്രമോപി ഭഗവാന്‍ സുതലേ ബലിമാനയത്‌ 


ദേവേന്ദ്രനു പ്രിയം ചെയ്യുന്നതിനുവേണ്ടി ത്രിവിക്രമനായിത്തീര്‍ന്ന ഭഗവാന്‍ ഹരിയാണ്‌ ബലിയെ 
സുതലത്തിലേക്കു കൊണ്ടുവന്നത്‌. 


15. ത്രൈലോകു ലക്ഷ്മീമാക്ഷിപ്യ സ്ഥാപിതഃ കില ദൈത്യരാട്‌ 
ഇന്ദ്രാദിഷ്വപൃലബ്ധാ യാ സാ ശ്രീസ്തമനുവര്‍ത്തതേ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ ത്രൈലോകൃശ്രീയെയും അപഹരിച്ചെടുത്തിട്ട്‌ ദൈതൃരാജാവായി ഇവിടെ വാഴിച്ചു. 
അതോടെ ഇന്ദ്രാദിദേവന്മാര്‍ക്കുപോലും അലഭ്യമായ ഐശ്വര്യം അദ്ദേഹത്തിനു ലഭ്യമായി. 


16, തമേവ ദേവദേവേശമാരാധയതി ഭക്തിതഃ 
വ്യപേതസാധ്വസോ/ദ്യാപി വര്‍ത്തതേ സുതലാധിപഃ 


അദ്ദേഹം ദേവദേവേശനായ ഹരിയെ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം ഉപാസിക്കുന്നു. അങ്ങനെ ഒരു ഭീതിയുമില്ലാതെ 
അദ്ദേഹം സുതലാധിപനായി ഇന്നും വാഴുന്നു: 


17, ഭൂമിദാനഫലം ഹ്യതത്‌ പാൃതഭൂതേ./ഖിലേശ്വരേ 
വര്‍ണ്ണയന്തി മഹാത്മാനോ നൈതദ്യുക്തം ച നാരദ 


അര്‍ഹതയുള്ള അഖിലേശ്വരന്‍ ഭൂമിദാനം ചെയ്തതുകൊണ്ടുള്ള ഫലമാണ്‌ ഇതെന്ന്‌ മഹാത്മാക്കള്‍ 
വര്‍ണ്ണിക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അതു ശരിയല്ല. 


18. വാസുദേവേ ഭഗവതി പുരുഷാര്‍ത്ഥ്ര,പദേ ഹര 
ഏതദ്ദാനഫലം വിപ്ര സര്‍വഥാ നഹി യുജ്യതേ 


ഭഗവാനായ വാസുദേവന്‍, സകലപുരുഷാര്‍ത്ഥങ്ങളും നല്‍കാന്‍ കഴിവുള്ള ഹരിക്ക്‌ ഭൂമിദാനം 
ചെയ്തതുകൊണ്ടുള്ള ഫലമാണ്‌ ഇതെന്നുള്ളത്‌ ഒരു തരത്തിലും യുക്തമല്ല. 


19. യസസ്വ ദേവദേവസ്യ നാമാപി വിവശോ ഗൃണന്‍ 
സ്വകീയകര്‍മ്മബന്ധീയഗുണാന്‍ വിധുനുതേ/ഞ്ജസാ 


വിവശനായ ഒരുവന്‍ ഏതുദേവന്റെ നാമങ്ങള്‍ ഉച്ചരിച്ചിട്ടാണോ കര്‍മ്മബന്ധസംബന്ധമായ ഗുണങ്ങള്‍ 
വേഗം ഇല്ലാതാക്കുന്നത്‌, 


20, യത്ക്ലേശബന്ധഹാനായ സാംഖ്യയോഗാദിസാധനം 
കുർവതേ യതയോ നിത്യം ഭഗവതൃഖിലേശ്വരേ 


കര്‍മ്മബന്ധങ്ങള്‍ ഇല്ലാതാക്കാന്‍ വേണ്ടി സാംഖ്യയോഗാദിസാധനകള്‍ കൊണ്ട്‌ യോഗികള്‍ 
അഖിലേശ്വരനായ ഏതു ദേവനെയാണോ ഉപാസിക്കുന്നത്‌, 


21, ന ചായം ഭഗവാനസ്മാനനുജ്രഗാഹ നാരദ 
മായാമയം ച ഭോഗാനാമൈശ്വര്യം വൃയതനോത്‌ പരാം 


ആ ഭഗവാന്‍ മായാമയമായ ഭോഗൈശ്വര്യങ്ങളാണ്‌ നല്‍കുന്നതെങ്കില്‍ അത്‌ നമുക്കു നല്‍കുന്ന 
അനുഗ്രഹമാവുമോ? എന്തെന്നാല്‍ അവ, 
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മമ, സര്‍വക്നേശാധിഹേതും തദാത്മാനുസ്മൃതിമോഷണം 
യം സാക്ഷാദ്‌ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണുഃ സര്‍വോപായവിദീശ്വരഃ 
സര്‍വ ക്ലേശങ്ങള്‍ക്കും ആധിക്കും കാരണമാണ്‌. അവ ആത്മാവിനെ വിസ്മരിപ്പിക്കുന്നു. 
സര്‍വോപായങ്ങളും അറിയാവുന്ന സാക്ഷാത്‌ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു ആരോടാണോ 
23, യാച്ഞാ ഛലേനാപഹമുതം സര്‍വസ്വം ദേഹശേഷകം 
അപ്രാപ്താന്യോപായ ഈശഃ പാശൈര്‍വാരുണസംഭവൈഃ 


മറ്റു മാര്‍ഗ്ഗമില്ലാതെ യാചിച്ച്‌ ശരീരമൊഴികെ സര്‍വസ്വവും വ്യാജമായി അപഹരിച്ച്‌ വരുണപാശം 
കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തെ 


24, ബന്ധയിത്വാവമുച്യാപി ഗിരിദര്യാമിവാബ്രവീത്‌ 
അസാവിന്ദ്രോ മഹാമുഡോ യസ്യ മ്രന്തീ ബൃഹസ്പതിഃ 


ബന്ധിച്ച്‌, ഗിരിഗുഹയിലിട്ടത്‌ ആ ബലി പറഞ്ഞു: “ബൃഹസ്പതി മന്ത്രിയായുള്ള ഇന്ദ്രന്‍ വെറും 
മൂഡനാണ്‌. 


25. പ്രസന്നമിമമതൃര്‍ത്ഥമയാചല്ലോകസമ്പദം 
ത്രൈലോക്ൃമിദമൈശ്വര്യം കിയദേവാതിതുച്ഛകം 


അത്യന്തം പ്രസന്നനായ ഹരിയോട്‌ അദ്ദേഹം ലോകസമ്പത്താണല്ലോ യാചിച്ചത്‌! ഈ 
ത്രൈലോക്യത്തിലെ ഐശ്വര്യങ്ങളെല്ലാം എത്ര നിസ്സാരം! 


26, ആശിഷാം പ്രഭവം മുക്ത്വാ യോ മുഡോ ലോകസമ്പദി 
അസ്മത്പിതാമഹഃ ശ്രീമാന്‍ പ്രഫ്ലാദോ ഭഗവത്ര,പിയഃ 


ആശിസ്സുകളുടെയെല്ലാം പ്രഭവസ്ഥാനമായ ഭഗവാനെ വിട്ട്‌ ഏതു മുഡനാണ്‌ ലോകവിഭവങ്ങളെ 
ആഗ്രഹിക്കുക? ഞങ്ങളുടെ പിതാമഹനും ഭഗവത്പ്രിയനുമായ പ്രഹ്ലാദന്‍, 


27, ദാസ്യം വവ്രേ വിഭോസ്തസ്യ സര്‍വലോകോപകാരകഃ 
പിരതൃമൈശ്വര്യമതുലം ദീയമാനം ച വിഷ്ണുനാ 


വമ്പിച്ച പിതൃസമ്പത്തു മുഴുവന്‍ നല്‍കാന്‍ ഭഗവാന്‍ വിഷ്ണു തുനിഞ്ഞെങ്കിലും, 
സര്‍വലോകഹിതത്തിനുവേണ്ടി ആ പ്രഭുവിന്റെ ദാസ്യമാണു വരിച്ചത്‌. 


28. പിതര്യുപരതേ വീരേ നൈവൈച്ചഛദ്‌ ഭഗവത്പ്രിയഃ 
തസ്യാതുലാനുഭാവസ്ൃയ സര്‍വലോകോപധിീമതഃ 
വീരനായ പിതാവു മരിച്ചപ്പോള്‍ ഭഗവത്പ്രിയനായ പ്രഹ്ലാദന്‍ അത്‌ ആഗ്രഹിച്ചില്ല. അതുലമായ 


അനുഭാവത്തോടുകൂടിയവനും സര്‍വലോകവും ഉപാധിയാക്കിയിരിക്കുന്നവനുമായ ഭഗവാന്‍ ഹരിയുടെ 
. പ്രഭാവം, 


29. അസ്മദ്ധിധോ നാല്പപക്വേതരദോഷോ/വഗച്ചതി 
ഏവം ദൈത്ൃപതിഃ സോയം ബലിഃപരമപൂജിതഃ 


നമ്മെപ്പോലുള്ള അപക്ചമതികളായ ദുഷ്ടന്മാര്‍ക്ക്‌ അറിയാന്‍ കഴിയുകയില്ല. '” ഇങ്ങനെ ദൈത്യപതിയും 
പരമപുജിതനുമായ ബലിയാണ്‌, 


30. സുതലേ വര്‍ത്തതേ യസ്യ ദ്വാരപാലോ ഹരിഃ സ്വയം 
ഏകദാ ദ്വിഗ്വിജയേ രാജാ രാവണോ ലോകരാവണഃ 


സുതലത്തില്‍ വസിക്കുന്നത്‌. അദ്ദേഹത്തിന്റെ ദ്വാരപാലകന്‍ സാക്ഷാല്‍ ഹരി തന്നെയാണ്‌. ഒരിക്കല്‍ 
ദ്വിഗ്വിജയം ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ ലോകഭയങ്കരനായ രാവണന്‍ 
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ദം പ്രവിശന്‍ സുതലേ യേന ഭക്താനുശ്രഹകാരിണാ 
പാദാംഗുഷ്ഠേന പ്രക്ഷിപ്തോ യോജനായുതമ്രത ഹി 


സുതലത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചപ്പോള്‍ ഭക്താനുഗ്രഹ വ്ൃശ്നായ ഹരി കാലിന്റെ തള്ളവിരല്‍കൊണ്ട്‌ 
അവനെ പതിനായിരം യോജന ദുരെ തോണ്ടിയെറിയുകയുണ്ടായി. 


32, ഏവം ഭൂതാനുഭാവോ"യം ബലിഃ3 സര്‍വസുഖൈകഭുക് 
ആസ്തേ സുതലരാജസ്ഥോ ദേവദേവപ്രസാദതഃ 


ഈ വിധ മാഹാത്മ്യമുള്ള മഹാബലി, ദേവദേവനായ ഹരിയുടെ പ്രസാദത്താല്‍ സര്‍വ്വസുഖങ്ങളും 
അനുഭവിച്ചുകൊണ്ട്‌ സുതലത്തിലെ രാജാവായി വാഴുന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ഏകോന വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1. തതോ/ധസ്താദ്ധിവരകം തലാതലമുദീരിതം 
ദാനവേന്ദ്രോ മയോ നാമ ത്രിപുരാധിപതിര്‍മഹാന്‍ 


അതിനു താഴെയായിട്ടാണ്‌ തലാതലമെന്ന വിവരം സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌. ്രിപുരാധിപനും ശ്രേഷ്ഠനുമായ 
മയനെന്ന ദാനവോത്തമന്‍, 


2, ത്രിലോക്യാഃ ശങ്കരേണാ/യം പാലിതോ ദഗ്ദ്ധപൂസ്ര്രയഃ 
ദേവദേവ്പ്രസാദാത്തു ലബ്ധരാജ്യസുഖാസ്പദഃ 


മുപ്പാരിന്റേയും മംഗളത്തിനു വേണ്ടി (്രിപുരം ദഹിപ്പിച്ച ശങ്കരനാല്‍ പാലിക്കപ്പെട്ട്‌, ആ ദേവദേവന്റെ 
പ്രസാദത്താല്‍ രാജ്യം നേടി അവിടെ സസുഖം വാഴുന്നു. 


3ം ആചാര്യോ മായിനാം സോ/യം നാനാമായാവിശാരദഃ 
പുജ്ൃതേ രാക്ഷസൈര്‍ ഘോരൈഃ സര്‍വകാര്യസമൃദ്ധയേ 


കാര്യസിദ്ധിക്കു വേണ്ടി ഘോരരാക്ഷസന്മാരാല്‍ പൂജിക്കപ്പെടുന്ന മയന്‍ നാനാമായകള്‍ 
സൃഷ്ടിക്കുന്നതില്‍ വിദഗ്ദ്ധനും മായികള്‍ക്കെല്ലാം ആചാര്യനുമാകുന്നു. 


4. തതോ/ധസ്താത്‌ സുവിഖ്യാതം മഹാതലമിതി സ്ഫുടം 
സര്‍പ്പാണാം കാദ്രവേയാണാം ഗണ ക്രോധവശോ മഹാന്‍ 


ആ തലാതലത്തിനു കീഴെയായിട്ടാണ്‌ വിഖ്യാതമായ മഹാതലം.ക്രദുസന്താനങ്ങളും ക്രുദ്ധരുമായ 
സര്‍പ്പങ്ങളുടെ ഒരു വലിയ സമുഹം തന്നെ അവിടെയുണ്ട്‌. 


ടം, അനേകശിരസാം വിപ്ര പ്രദാനാന്‍ കീര്‍ത്തയാമി തേ 
കുഹകസ്തക്ഷകഞ്ചൈവ .സുഷേണഃ കാളിയസ്തഥാ 


ഹേ നാരദ, അനേകം ശിരസ്സുള്ള അവരില്‍ പ്രധാനികള്‍ ആരെല്ലാമാണെന്നു പറയാം. കുഹകന്‍, 
തക്ഷകന്‍, സുഷേണന്‍, കാളിയന്‍; ഇവരാണ്‌ പ്രധാനപ്പെട്ടവര്‍. 
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6. മഹാഭോഗാ മഹാസത്വചാഃ ക്രൂരാഃ ക്രുരസ്വജാതയഃ 
പത്രതിരാജാധിപതേരുദ്ധിഗ്നാഃ സര്‍വ ഏവ തേ 


അവരെല്ലാം മഹാകായന്മാരും കരുത്തന്മാരും ജാത്യാ (ക്രുരസ്വഭാവമുള്ളവരുമാകുന്നു. എന്നാല്‍ 
അവരെല്ലാം പക്ഷിരാജനായ ഗരുഡനെ ഭയപ്പെട്ടാണ്‌ കഴിയുന്നത്‌. 


നം സ്വകള്രതാപത്ൃയസുഹൃത്കുടുംബേന ച സംഗതാഃ3 
പ്രമത്താ വിഹരന്ത്യേവ നാനാ ക്രീഡാവിശാരദാഃ 


അവര്‍ തങ്ങളുടെ കള്രതം, പു(്തന്മാര്‍ സുഹൃത്തുക്കള്‍ ബന്ധുക്കള്‍ എന്നിവരോട്‌ കൂടിച്ചേര്‍ന്ന്‌ നാനാ 
വിധ ക്രീഡകളില്‍ മുഴുകി ഉന്മത്തരായി വിഹരിക്കുന്നു. 


8ം തതോ.//ധസ്താച്ച്‌ വിവരേ രസാതലസമാഹ്വയേ 
ദൈതേയാ നിവസന്ത്യേവ പണയോ ദാനവാശ്ച തേ 


അതിനു താഴെയുള്ള രസാതലമെന്ന വിവരത്തില്‍ ദൈതേയന്മാരും പണികള്‍ എന്നു പറയുന്ന 
ദൈത്യന്മാരും നിവസിക്കുന്നു. 


98. നിവാതകവചാ നാമ ഹിരണ്യപുരവാസിനഃ 
കാലേയാ ഇതി ച പ്രോക്താഃ പ്രതൃനീകാ ഹവിര്‍ഭുജാം। 


നിവാതകവചന്മാരെന്നും കാലകേയന്മാരെന്നും വിളിക്കപ്പെടുന്ന ദേവവൈരികള്‍ ആ 
ഹിരണ്യപുരത്തിലാണു വസിക്കുന്നത്‌. 


10. മഹജസശ്ചോത്പത്രയൈവ മഹാസാഹസിനസ്തഥാ 
സകലേശസുൃ ച ഹരേസ്തേജസാ ഹതവിര്രമാഃ 


ജന്മനാ തന്നെ അവര്‍ മഹാശക്തന്മാരും മഹാസാഹസികന്മാരും സകലേശ്വരനായ ഭഗവാന്റെ 
തേജസ്സുകൊണ്ട്‌ പരാര്രമം പൊയ്പ്പോയവരുമാകുന്നു. 


11ം ബിലേശയാ ഇവ സദാ വിവരേ നിവസന്തി ഹി 
യേ വൈ വാഗ്ഭി$ഃ സരമയാ ശ്രരദുത്യാ നിരന്തരം 


സര്‍പ്പങ്ങളെ പ്പോലെ അവര്‍ ആ ബിലത്തില്‍ത്തന്നെ വസിക്കുന്നു. ര്യ സരമ നിരന്തരം 
ഉച്ചരിക്കുന്ന 


12. മ്രന്തവര്‍ണ്ണാഭിരസുരാസ്താഡിതാ ബിഭൃതി സ്മ ഹ 
തതോ/പൃധസ്താത്‌ പാതാളേ നാഗലോകാധിപാലകാഃ 


മ്ര്രവര്‍ണ്ണാത്മകമായ വാക്കുകളാല്‍ പീഡിതരും സംഭീതരുമായിട്ടാണ്‌ അവര്‍ അവിടെ വസിക്കുന്നത്‌. 
അതിന്നു താഴെയാണ്‌ പാതാളം. അവിടെ നാഗലോകപാലകന്മാരായ, 


13% വാസുകിപ്രമുഖാഃ ശംഖഃ കുളികഃ ശ്വേത ഏവ ച 
ധനഞ്ജയോ മഹാശംഖോ ധൃതരാഷ്ര്രസ്തഥൈവ ച 


വാസുകി, ശംഖന്‍, കുളികന്‍, ശ്വേതൻ, ധനഞ്ജയന്‍, മഹാശംഖ൯, ധൃതരാഷ്ട്രന്‍ അതുപോലെതന്നെ 


14, ശാഖചുൂഡഃ കംബളാശ്വതരോ ദേവോപദത്തകഃ 
മഹാമര്‍ഷ്‌ മഹാഭോഗാ നിവസന്തി വിഷോലല്‍ബണാഃ 


ശംഖചുഡന്‍, കഠാബളാശ്വതരന്‍ ദേവോപദത്തകന്‍, എന്നിങ്ങനെ, വിതുര 
മഹാകോപിഷ്ടരും മഹാകായരുമായ ഫണീന്ദ്രന്മാര്‍ വസിക്കുന്നു. 
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15. പഞ്ചമസ്തകവന്തശ്ച ഫണാസപ്തകഭൂഷിതഃ 
കേചിദുശഫണാഃ കേചിച്ചതശീര്‍ഷാസ്തഥാപരേ 


അഞ്ചു തലയുള്ളവരും ഏഴുഫണങ്ങളുള്ളവരും ഉണ്ട്‌. ചിലര്‍ക്ക്‌ പത്തും മറ്റു ചിലര്‍ക്ക്‌ നൂറും 
ഫണങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. ചിലര്‍, 


36. സഹ്രസശിരസഃ കേ[പി രോചിഷ്ണുമണിധാരകാഃ 
പാതാളര്രന്ധ തിമിരനികരം സ്വമരീചിഭിഃ 


ആയിരം ശിരസ്സുള്ളവരാണ്‌. ചിലര്‍ തിളങ്ങുന്ന രത്നം ധരിക്കുന്ന മണിനാഗങ്ങളാണ്‌. അവ സ്വരശ്മികള്‍ 
കൊണ്ട്‌ പാതാളത്തിലെ ഘോരാന്ധകാരത്തെ, 


17, വിധമന്തി ച ദേവര്‍ഷേ സദാ സംജാതമന്യവഃ 
അസ്യ മൂല്പ്രദേശേ ഹി ത്രിംശത്‌ സാഹസ്രകേന്തരേ 


നശിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ദേവര്‍ഷേ, അവര്‍ സദാ കോപിഷ്ഠരാണ്‌. ആ വിവരത്തിന്റെ മൂലപ്രദേശത്ത്‌ 
മുപ്പതിനായിരം, 


138. യോജനൈഃ പരിസംഖ്യാ തേ താമസീ ഭഗവത്കലാ 
അനന്താഖ്യാ സമാസ്തേ ഹി സര്‍വദേവ്പപപൂജിതാ 


യോജന ദൂരെ അനന്തനെന്നു പേരുള്ളതും സകലദേവന്മാരും പുജിക്കുന്നതുമായ, ഭഗവാന്റെ താമസകല 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 


19. അഹമിതൃഭിമാനസ്യ ലക്ഷണം യം പ്രചക്ഷതേ 
സങ്കര്‍ഷണം സാത്വതീയാഃ കര്‍ഷണം കദ്രഷ്ട്ൃദൃശ്യയോഃ 


അഹമെന്ന അഭിമാനത്തിന്റെ നിദര്‍ശനമായ സങ്കര്‍ഷണനാണ്‌ അത്‌. ദ്രഷ്ടൃദൃശ്യങ്ങളെ ഒരുപോലെ 
. ഏകീകരിക്കുന്നവനാകയാല്‍ അദ്ദേഹത്തെ സങ്കര്‍ഷണനെന്നു വിളിക്കുന്നു. 


20. ഇദം ഭൂമണ്ഡലം യസ്യ സഹര്രശിരസഃ പ്രഭോഃ 
അനന്തമൂര്‍ത്തേഃ ശേഷസ്യ (ധധിയമാണം ച ശിര്‍ഷകേ 


ഈ ഭൂമണ്ഡലം ശിരസാധരിക്കുന്ന സഹസ്രശീര്‍ഷനും അനന്തമൂര്‍ത്തിയും ശേഷസംജ്ഞനുമായ 
പ്രഭുവിന്‌, 


21. പൃഥിവീഗോളമശേഷം ഹി സിദ്ധാര്‍ത്ഥ ഇവ ലക്ഷ്ൃതേ 
യസ്യ കാലേന ദേവസ്യ സംജിഹീര്‍ഷോഃഃ സമം വിഭോഃ 


ഈ പൃഥിവീമണ്ഡലമാകെക്കൂടി ഒരു കടുക്മണിക്കു സമമാണ്‌. വിഭുവായ അദ്ദേഹം യഥാകാലം 
ഇതിനെ സംഹരിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചു. 


22, ചരാചരം (്രൂവോരന്തര്‍വിവരാദുദപദ്ൃത 
സങ്കര്‍ഷണോ നാമ രുദ്രോ വ്യൂഹൈകാദശശോഭിതഃ 


ചരാചരത്തെ മുഴുവന്‍ സംഹരിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച അദ്ദേഹത്തിന്റെ (ഭൂമദ്ധ്യദേശത്ത്‌ നിന്ന്‌ 
പതിനൊന്നുപേരടങ്ങിയ രുദ്രവ്യൂഹം സങ്കര്‍ഷണനെന്ന പേരില്‍ ആവിര്‍ഭവിച്ചു. 


23, ര്രിലോചനശ്ച ത്രിശിഖം ശുലമുത്തംഭയന്‍ സ്വയം 
ഉദതിഷ്ഠന്മഹാസത്വോ മഹാഭുതക്ഷയം കരഃ 


മഹാസത്വനായ ആ (തിലോചനന്‍ മഹാഭുതങ്ങളെ ഭയപ്പെടുത്തുന്നവനായി (തിശൂലവും 
ഉയര്‍ത്തിപ്പിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ എഴുന്നേറ്റു. 
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24, യസ്യാംരഘികമലദ്ധന്ധശോണാച്ചനഖമണ്ഡലേ 
വിരാജന്മണിബിംബേഷു മഹാഹിപതയോ/നിശം 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ ഇരുകാല്‍ത്താരുകളിലേയും അരുണനിറത്തിലുള്ള തെളിഞ്ഞ നഖമണണ്‍്ഡലത്തില്‍ 
പ്രശോഭിക്കുന്ന മണിബിംബങ്ങളില്‍ മഹാനാഗനാഥന്മാര്‍ സദാ, 


25, ഏകാന്തഭക്തിയോഗേന സഹ സാത്പതപുംഗവൈഃ 
പ്രണമന്തഃ സ്വമൂര്‍ധ്നാ തേ സ്വമുഖാനി സമീക്ഷതേ 


വിഷ്ണുഭക്തന്മാരോടൊപ്പം പരമഭക്തിയോടെ പ്രണമിക്കവേ അവര്‍ അവയില്‍ തങ്ങളുടെ മുഖമണ്ഡലം 
വീക്ഷിക്കുന്നു. 


26. സ്ഫുരത്കുണ്ഡലമാണിക്യപ്രഭാമണ്ഡല ഭാംജ്യപി 
സുകപോലാനി ചാരൂണി ഗണ്ഡസ്ഥലദ്യുമന്തി ച 


കാന്തിയോലുന്ന മാണികൃകുണ്ഡലങ്ങളുടെ പ്രഭയേറ്റ്‌ തുടുത്ത്‌ അഴകാര്‍ന്നവയാണ്‌ അവരുടെ 
കപോലങ്ങളും കഴുത്തും 


മ7, നാഗരാജകുമാര്യോ/പി ചാര്‍വംഗവിലസത്ത്വിഷഃ 
വിശദൈര്‍വിപുലൈസ്തദ്വദ്ധവളൈഃ സുഭഗൈസ്തഥാ 


അംഗവിലാസത്തഴപ്പാര്‍ന്ന നാഗരാജകുമാരിമാരും അവിടെയുണ്ട്‌. സ്വച്ഛമായി നീണ്ടു വെളുത്തു 
കൊഴുത്ത്‌, 


28, രുചിരൈര്‍ ഭുജദണ്ഡ്ൈശ്ച ശോഭമാനാ ഇതസ്തതഃ 
ചന്ദനാഗുരുകാശ്മീരപങ്കലേപേന ഭൂഷിതാഃ 


അഴകാണ്ട ഭുജദണണ്‍ഡങ്ങളോടെ അവര്‍ അവിടവിടെ പ്രശോഭിക്കുന്നു. ചന്ദനം അകില്‍ കാശ്മീരകുങ്കുമം 
എന്നിവ അണിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


28. തദഭിമര്‍ഷസംജാതകാമാവേശസമായുതാഃ 
ലളിതസ്മിതസംയുക്താഃ സ്രവീഡം ലോകയന്തി ച 


ആ കുറിക്കൂട്ടണിഞ്ഞ്‌ കാമാവിഷ്ടരായിത്തീര്‍ന്ന അവര്‍ ലജ്ജാവിവശരായി തുമന്ദഹാസത്തോടെ 
വീക്ഷിക്കുന്നത്‌, 


30. അനുരാഗമദോയ്മത്ത വിഘൂര്‍ണ്ണാരുണലോചനം 
കരുണാവലോകന്റേതം ച ആശാസാനാസ്തഥാശിഷഃ 


അനുരാഗഗര്‍വത്താല്‍ കലങ്ങിച്ചെമന്ന കണ്ണുകൊണ്ട്‌ കാരുണ്യപൂർവ്വം കടാക്ഷിച്ച്‌ ആശിസ്സുകള്‍ 
ആശംസിക്കുന്ന ആദിശേഷനെയാണ്‌. 


9, സോ/നന്തോ ഭഗവാന്‍ദേവോ/നന്തസത്വോ മഹാശയഃ 
അനന്തഗുണവാര്‍ധിശ്ച ആദിദേവോ മഹാദ്യുതിഃ 


ആ ഭഗവാന്‍ അനന്തന്‍ അനന്തമായ ബലത്തോടുകുടിയവനും മഹാമനസ്കനും അനന്തഗുണാബ്ധിയും 
ആദിദേവനും മഹാതേജസ്വിയുമാണ്‌. 


മം സംഹൃതാമര്‍ഷരോഷാദിവേഗോ ലോകശുഭായ ച 
ആസ്തേ മഹാസത്ധനിധിഃ സര്‍വദേവപ്രപൂുജിതഃ 


ഉല്‍ക്കടമായ കോപം തുടങ്ങിയ ആവേഗങ്ങളെ ലോകനന്മയ്ക്കുവേണ്ടി ഉള്ളില്‍ ഒതുക്കികൊണ്ട്‌ ആ 
മഹാസത്ചനിധി ദേവപുജിതനായി അവിടെ വസിക്കുന്നു. 
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33, ധ്യാമാനഃ സുരൈഃ സിദ്ധൈരസുരൈശ്ചോരഗൈസ്തഥാ 
വിദ്യാധരൈശ്ച ഗന്ധര്‍വൈര്‍മുനിസംഘെൈശ്ച നിതൃശഃ 


ദേവന്മാരും സിദ്ധന്മാരും അസുരന്മാരും ഉരഗന്മാരും അതുപോലെ വിദ്യാധരന്മാരും ഗന്ധര്‍വന്മാരും 
മുനിസംഘവും നിത്യേന അദ്ദേഹത്തെ ധ്യാനിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


34% അനാരതമദോന്മത്താലോകവിഹ്വലലോചന3ഃ 
വാക്യാവൃതേന വിബുധാന്‍ സ്വപാര്‍ഷദഗണാനപി 


മദോന്മത്തവീക്ഷണത്താല്‍ സദാ ചെമന്നു കലങ്ങിയ കണ്ണുകളോടെ ദേവന്മാരെയും 
സ്വപാര്‍ഷദഗണങ്ങളെയും വാക്യാമൃതംകൊണ്ട്‌ 


35. ആപ്യായമാനഃ സ വിഭൂര്‍വൈജയന്തീം ധ്സജം ദധത്‌ 
അമ്ലാനാഭിനവൈഃ സ്വച്ചൈസ്തുളസീദളസഞ്ചയൈഃ 


സന്തൃപ്തിപ്പെടുത്തുന്ന ആ വിഭു, വാടാത്തതും കേടില്ലാത്തതുമായ പുതിയ തുളസീദളങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ 
കെട്ടിയ വൈജയന്തിമാല ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. 


36. മാദ്യന്മധുകര്രവാതഘോഷശ്രീസംയുതാം സദാ 
നീലവാസാ ദേവദേവ ഏകകുണ്ഡലഭൂഷിതഃ 


മദിച്ച വണ്ടിന്‍നിര അതിനുചുറ്റും സദാ മൂളിപ്പറന്നു നടക്കുന്നു. നീലപ്പട്ടാണ്‌ അദ്ദേഹം ഉടുത്തിരിക്കുന്നത്‌. 
ആ ദേവദേവന്‍ ഒറ്റകുണ്ഡലം മാത്രമേ അണിഞ്ഞിട്ടുള്ളു. 


മേ. ഹലസ്യ കകുദി ന്യസ്തസുപീവരഭുജോ/വ്യയഃ 
മഹ്രേനദ്ദു കാഞ്ചനീം യദ്വദ്വര്രതാം ച മതംഗമഃ 
ഉദാര ലീലോ ദേവേശോ വര്‍ണ്ണിതഃ സാത്വതര്‍ഷഭൈഃ 


തടിച്ചുകൈത്തലം കലപ്പച്ചുമലില്‍ വച്ചിരിക്കുന്നു. ആന സ്വര്‍ണ്ണച്ചങ്ങല എന്നപോലെ സ്വര്‍ണ്ണക്കയര്‍ 
ധരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ആ ദേവദേവേശനെ ഭക്തജനങ്ങള്‍ ഉദാരലീലനെന്നു വാഴ്ത്തുന്നു. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥൈകവിംശോ/ദ്ധ്യായ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


1: തസ്യാനുഭാവം ഭഗവാന്‍ ബ്രഹ്മപുരതഃ സനാതനഃ 
സഭായാം ബ്രഹ്മദേവസ്യ ഗായമാന ഉപാസതേ 


ആ ആദിശേഷന്റെ മഹാത്മ്യം സനാതനനായ ബ്രഹ്മപുത്രന്‍ പ്രഹ്മസഭയില്‍ സദാ പാടി സ്തുതിക്കുന്നു. 


2. ഉത്പത്തിസ്ഥിതിലയഹേതവോ/സ്വ കല്പാഃ 
സത്വാദ്യാഃ പ്രകൃതിഗുണാ യദീക്ഷയാ/സന്‍ 
യ്രദൂപം ധ്രുവമകൃതം യദേകമാത്മന്‍ 
നാനാധാത്‌ കഥമുഹ വേദ തസുൃ വര്‍ത്മ 
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ആരുടെ വീക്ഷണത്താലാണോ ജഗത്തിന്റെ ഉത്പത്തി സ്ഥിതിലയങ്ങള്‍ക്കു ഹേതുഭുതങ്ങളായ 
സത്വാദിഗുണങ്ങള്‍ സ്വകര്‍മ്മത്തിന്ശക്തരായിത്തീരുന്നത്‌, ആരുടെ രൂപമാണോ അനാദ്യന്ത 
മായിരിക്കുന്നത്‌, ആരാണോ ഒറ്റയ്ക്ക്‌ നാനാരൂപത്തിലുളള ഈ ജഗത്തിനെ ധരിക്കുന്നത്‌ ആ ഭഗവാന്‍ 
സങ്കര്‍ഷണന്റെ വഴി ആര്‍ക്കറിയാം? 


3ം മൂര്‍ത്തിം നഃ പുരുകൃപയാ ബഭാര സത്വം 
സംശുദ്ധം സദസദിദം വിഭാതി യ്ര്ത 
യല്ലീലാം മൃഗപതിരാദദ്വ്നവദ്യാ 
മദാതും സ്വജനമനാംസ്മുദാരവീര്യഃ 


ആരിലാണോ സദസദാത്മകമായ-കാര്യകാരണരൂപമായ-സമസ്തപ്രപഞ്ചവും പ്രതിഭാസിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌, സ്വജനങ്ങളുടെ മനസ്സിനെ വശീകരിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി പരാക്രമപുര്‍ണ്ണമായ 
മൃഗ്േന്ദ്രന്‍ ആരില്‍നിന്നാണോ സ്തുത്യമായ ലീലകള്‍ സ്വന്തമാക്കിയത്‌, ആ ഭഗവാന്‍ സങ്കര്‍ഷണന്‍ 
നമ്മിലുളള കൃപാതിരേകത്താല്‍ ഈ പരമശുദ്ധവും സാത്വികവുമായ സ്വരൂപം ധരിച്ചു. 


4. യന്നാമ ശ്രുതമനുകീര്‍ത്തയേദകാസ്മാ 
ദാര്‍ത്തോ വാ യദി പതിതഃ പ്രലംഭനാദ്ധാ 
ഹന്തൃംഹഃ സപദി നൃയണാമശേഷമന്യം 
കം ശേഷാദ്ഭഗവത ആശ്രയേയമുമുക്ഷുഃ 


ദുഃഖിതനോ പതിതനോ ആയവന്‍ യാദ്യച്ഛികമായോ പരിഹാസത്തോടെയോ ആരുടെ നാമം 
കേള്‍ക്കുകയോ ഉച്ചരിക്കുകയോചെയ്യുന്നുവെങ്കില്‍ അവന്റെ സകലപാപങ്ങളും നശിക്കുന്നു. അപ്പോള്‍ 
പിന്നെ ആ ഭഗവാന്‍ശേഷനെ വിട്ട്‌ ഒരു മുമുക്ഷു മറ്റൊരു ദേവനെ എങ്ങനെ ശരണം പ്രാപിക്കും? 


5, മൂര്‍ധന്ൃര്‍പ്പിതമണുവത്സഹൃരസമൂര്‍ധ്നോ 
ഭൂഗോളം സഗിരിസരിത്സമുരദസത്വം 
ആനന്ത്യാദനമിതവിക്രമസ്യ ഭൂമ്നഃ 
കോ വീര്യാണൃധിഗണയേത്സഹ്രസജിഹ്വഃ 


ആ ശേഷന്‍ സഹസ്രം ഫണങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. പര്‍വ്വതവും നദിയും സമുദ്രവും സമസ്ത പ്രാണികളും 
ഉള്‍പ്പെടെയുളള പ്രപഞ്ചത്തെ അദ്ദേഹം മൂര്‍ധാവില്‍ ധരിച്ചിരിക്കുന്ന. അദ്ദേഹത്തിന്‌ അത്‌ ഒരണുവാണ്‌. 
അനന്തനായതിനാല്‍ അദ്ദേഹം അനന്തപരാക്രമിയുമാണ്‌. സര്‍വവ്യാപിയായ ഈ പ്രഭുവിന്റെ 
പ്രഭാവത്തെ വര്‍ണ്ണിക്കാന്‍ ആയിരം നാവുണ്ടങ്കിലും ആര്‍ക്കു കഴിയും? 


6. ഏവം പ്രഭാവോ ഭഗവാനനന്തോ 
ദുരന്തവീര്യോരു ഗുണാനുഭാവഃ 
മൂലേ രസായാം സ്ഥിത ആത്മതന്ര്ത്രോ 
യോ ലീലയാ ക്ഷ്മാം സ്ഥിതയേ ബിഭർതി 


ഇപ്രകാരം അനുപമശക്തിപരാക്രമങ്ങള്‍ ഉളള ഭഗവാന്‍ അനന്തന്റെ വീര്യാതിശയ ഗുണങ്ങളോ 
പ്രഭാവത്തിന്റെ സീമയോ ആര്‍ക്കും അറിയാന്‍ കഴിയുന്നതല്ല. അദ്ദേഹം രസാതലത്തിന്റെ ചുവട്ടില്‍ 
പരമസ്വത്രന്രനായി വിഹരിക്കുകയും പൃഥിവിയെ അതിന്റെ നിലനില്‍പ്പിന്‌ വേണ്ടി ലീലയാ ധരിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു 


7, ഏതാഹ്േവേഹ തു നൃഭിര്‍ഗതയോ മുനിസത്തമ 
ഗന്തവ്യാ ബഹുശോ യദ്വദ്യഥാകര്‍മ്മവിനിര്‍മ്മിതാഃ 


ഹേ മുനിസത്തമ, മനുഷ്യര്‍ ഏതുവിധകര്‍മ്മങ്ങളാണോ ചെയ്യുന്നത്‌ അതിനനുസരിച്ച്‌ അവര്‍ക്ക്‌ 
ചെന്നേത്തേണ്ടതായ അനേകം ഗതികളും(ര്രാപ്ൃസ്ഥാനങ്ങള്‍) ഉണ്ട്‌. 
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8, യഥോപദേശം ച കാമാന്‍ സദാ കാമയമാനകൈ$ 
ഏതാവതീര്‍ഹി രാജ്ടേന്ദ മനുഷൃമൃഗപക്ഷിഷു 


കാമഭോഗങ്ങള്‍ കൊതിച്ചുകൊണ്ട്‌ ശാസ്ത്രോപദേശപ്രകാരം കര്‍മ്മംചെയ്യുന്നവര്‍ക്കു പ്രാപിക്കേണ്ട 
സ്ഥാനങ്ങളാണ്‌ അവ. ഹേ രാജ്ടേന്ദ മനുഷ്യര്‍ക്കും പക്ഷിമൃഗാദികള്‍ക്കുമെല്ലാം 


9. വിപാകഗതയഃ പ്രോക്താ ധര്‍മ്മസ്യ വശഗാസ്തഥാ 
ഉച്ചാവചാ വിസദൃശാ യഥാപ്രശ്നം നിബോധത 


ധര്‍മ്മാനുസ്ൃതം ലഭിക്കുന്ന ഉച്ചനീചങ്ങളും വിസദൃശങ്ങളുമായ വിപാകഗതികളെപ്പറ്റി അങ്ങു 
ചോദിച്ചതനുസരിച്ച്‌ ഞാന്‍ പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. 


നാരദ ഉവാച 
10. വിചിത്രമേതല്ലോകസ്യ കഥം ഭഗവതാ കൃതം 
സമാനത്വേ കര്‍മ്മാണാം ച തന്നോ ബ്രൂഹി യഥാതഥം 


ഭഗവാന്‍ എന്തിനാണ്‌ ഈ വൈവിധ്യം നിറഞ്ഞ ലോകത്തെ സൃഷ്ടിച്ചത്‌? കര്‍മ്മങ്ങള്‍ എല്ലാം 
ഒരുപോലെയല്ലേ?വാസ്തവം എന്തനെന്നുപറയൂ 


നാരായണ ഉവാച 


31. കര്‍ത്തുഃ ശ്രദ്ധാവശാദേവ ഗതയോപി പൃഥഗ്വിധാഃ 
ര്രിഗുണത്വാത്‌ സദാ താസാം ഫലം വിസദ്ൃശന്ത്വിഹ 


കര്‍ത്താവിന്റെ ശ്രദ്ധയനുസരിച്ച്‌ കര്‍മ്മഗതിക്ക്‌ മാറ്റമുണ്ടാവും. ത്രിഗുണങ്ങളെ ആശ്രയിച്ച്‌ ഫലവും 
ഒരുപോലെയായിരിക്കുകയില്ല. 


12. സാത്വിക്യാ ശ്രദ്ധയാ കര്‍ത്തു3 സുഖിത്വം ജായതേ സദാ 
ദുഃഖിത്വം ച തഥാ കര്‍ത്തു രാജസ്യാ ശ്രദ്ധയാ ഭവേത്‌ 


സാത്വികശ്രദ്ധകൊണ്ട്‌ കര്‍ത്താവിന്‌ സദാ സുഖമുണ്ടാകും. രാജസശ്രദ്ധയാല്‍ കര്‍ത്താവിന്‌ 
ദുഃഖവുമാണ്‌ ഉണ്ടാവുക. 


13. ദുഃഖിത്വം ചൈവ മുഡത്വം താമസ്യയാ ്രദ്ധയോദിതം 
താരാതമ്യാത്തു ശ്രദ്ധാനാം ഫലവൈചിത്രൃമീരിതം 


ദുഃഖവും മാഷ്യവുമാണ്‌ താമസ്ശ്രദ്ധയുടെ ഫലമെന്ന്‌ പറയുന്നു.ശ്രദ്ധയുടെ താരതമ്യവ്യത്യാസം 
കൊണ്ടാണ്‌ ഫലത്തിലും വ്ൃത്യാസങ്ങള്‍ ഉണ്ടാകുന്നത്‌ 


14. അനാദ്യവിദ്യാവിഹിതകര്‍മ്മണാം പരിണാമജാ$ 
സഹസ്രശഃ പ്രവൃത്താസ്തു ഗതയോ ദ്ധിജപുംഗവ 


അനാദിയായ അവിദ്യയെ ആശ്രയിച്ചു ചെയ്യുന്ന കര്‍മ്മങ്ങളുടെ പരിണാമഫലങ്ങളായി ആയിരക്കണക്കിന്‌ 
ഗതികളും നിലനില്ക്കുന്നുണ്ട്‌. 


15. തദ്ഭേദാന്‍ വര്‍ണ്ണയിഷ്യാമി പ്രാചുര്യേണ ദ്വിജോത്തമ 
ര്രിജഗത്യാ അന്തരാളേ ദക്ഷിണസ്യാം ദിശീഹ വൈ 


ഹേ ദ്വിജോത്തമ, മിക്കവാറും പ്രചാരത്തിലുളള ഗതിഭേദങ്ങളേപ്പറ്റി ഞാന്‍വര്‍ണ്ണിക്കും. 
മൂന്നുലോകങ്ങള്‍ക്കും മദ്ധ്യേ തെക്കുദിക്കില്‍, 
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16. ഭൂമേരധസ്താദുപരി ത്വതലസ്യ ച നാരദ 
അഗ്നിഷാാത്താഃ പിതൃഗണാഃ വര്‍ത്തന്തേ പിതരശ്ച ഹി 


ഭൂമിക്കു താഴേയും അതലത്തിനു മുകളിലുമായി അഗ്നിഷ്വാത്തന്മാരും പിതൃദേവഗണങ്ങളും മറ്റു 
പിതൃക്കളും വസിക്കുന്നു. 


17. വസന്തി യസ്യാം സ്വീയാനാം ഗോത്രാണാം പരമാശിഷഃ 
സത്യാഃ$ സമാധിനാ ശീലം ത്വാശാസാനാഃ3 പരേണ വൈ 


സ്വഗോത്രത്തില്‍പ്പെട്ടവര്‍ക്ക്‌ ആശിസ്സുകള്‍ നേര്‍ന്നുകൊണ്ട്‌ ആ സത്യവാദികള്‍ അവിടെ സമാധിയില്‍ 
വര്‍ത്തിക്കുന്നു 


18, പിത്ൃരാജോ/പി ഭഗവാന്‍ സമ്പരേതേഷു ജന്തുഷു 
വിഷയം പ്രാപിതേഷ്വേഷു സ്വീകീയൈഃ പുരുഷൈരിഹ 


പിതൃരാജാവായ യമധർമ്മൻ അവിടെയുണ്ട്‌. സ്വധര്‍മ്മനിര്‍വഹണത്തിനായി അദ്ദേഹം അനേകം 
പേരെ നിയോഗിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അവര്‍ അവിടെ വരുന്ന പരേതാത്മാക്കള്‍ക്ക്‌ 


38. സഗണോ ഭഗവത്പ്രോക്താജ്ഞാപരോ ദമധാരകഃ 
യഥാകര്‍മ്മ യഥാദോഷം വിദധാതി വിചാരദ്യക്‌ 


ശിക്ഷാദണ്ഡധാരിയായ യമധർമ്മൻ സ്വസേവകരോടുകൂടി ഭഗവാന്റെ കല്പനയനുസരിച്ച്‌ ശരിയായി 
ആലോചിച്ച്‌ കര്‍മ്മദോഷത്തിനുസൃതമായ ശിക്ഷ നല്‍കുന്നു 


20. സ്വാന്‍ഗണാന്‍ ധര്‍മ്മതത്ത്വജഞാന്‍ സര്‍വാനാജഞാപ്രവര്‍ത്തകാന്‍ 
സദാ പ്രേരയതി പ്രാജേഞാ യഥാദേശനിയോജിതാന്‍ 


ധര്‍മ്മതത്ത്വം അറിയാവുന്നവരും ആജ്ഞപാലിക്കുന്നവരുമായ സ്വഗണങ്ങളെയെല്ലാം യഥാസ്ഥാന 
ങ്ങളില്‍ നിയോഗിച്ച്‌ പ്രാജ്ഞനായ അദ്ദേഹം അവരെ സദാ പ്രോത്സാഫിപ്പിക്കുന്നു 


മം നരകാനേകവിംശത്യാ സംഖ്യയാ വര്‍ണ്ണയന്തി ഹി 
അഷ്ടാവിംശമിതാന്‍ കേചിത്‌ താനനുക്രമതോ ്രുവേ 


നരകങ്ങളുടെ എണ്ണം ഇരുപത്തിഒന്നാണെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. ചിലര്‍ ഇരുപത്തിയെട്ടുണ്ടെന്ന 
പക്ഷക്കാരാണ്‌. അവ ഏതെല്ലാമാണെന്ന്‌ അനുക്രമമായിപറയാം. 


22, താമിരസ അന്ധതാമിസ്രോ രാരവോ./പി തൃതീയകഃ 
മഹാരയരവനാമാ ച കുംഭീപാകോ/പരോ മതഃ 


താമിര്സം, അന്ധതാമിര്സം മുന്നാമതായിരരവം. പിന്നെ മഹാരരവം കുംഭീപാകം 


23. കാലസൂ്രം തഥാ ചാസിപ്രതാരണൃമുദാഹൃതം 
സുകരസ്ൃ മുഖം ചാന്ധകുപോ/ഥ കൃമിഭോജനഃ 


കാലസൂത്രം, അസിപ്രതവനം, സുകരമുഖം, അന്ധകുപം, കൃമിഭോജനം, 


മകം സന്ദംശസ്തപ്തമൂര്‍ത്തിശ്ച വ്രജകണ്ടക ഏവ ച 
ശാല്മലീ ചാഥ ദേവര്‍ഷേ നാമ്നാ വൈതരണീ തഥാ 


സന്ദംശം, തപ്തകുണ്ഡം, വ്രജകണ്ടകം, ശാല്മലി, വൈതരണി, 


25, പുയോദഃ പ്രാണരോധശ്ച തഥാ വിശസനം മതം 
ലാലാഭക്ഷ$ സാരമേയാദനമുക്തമതഃ പരം 
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പൂയോദം, പ്രാണരോധം, വിശസനം, ലാലാഭക്ഷം, സാരമേയാദനം പിന്നെ, 


26. അവീചിരപ്ൃയഃപാനം ക്ഷരാകര്‍ദൂമ ഏവ ച 
രക്ഷോഗണാഖ്ൃസംഭോജഃ ശുലപ്രോതോപുൃതഃപരം 


അവീചി, അയാഃപാനം, ക്ഷാരകര്‍ദ്ദമം, രക്ഷോഭക്ഷം, ശൂലപ്രോതം 


27, ദംദശുകോ വടാരോധഃ പര്യാവര്‍ത്തനക? പരം 
സുചീമുഖമിതി പ്രോക്താ അഷ്ടാവിംശതി നാരകാഃ 


ദംദശൂകം, വടാരോധം, പര്യാവര്‍ത്തനകം, സുചീമുഖം, ഇങ്ങനെ ഇരുപത്തെട്ടു നരകങ്ങള്‍. 


28, ഇതേ്തേ നാരകാനാമ യതനാഭൂുമയഃ പരാഃ 
കര്‍മ്മഭിശ്ചാപി ഭൂതാനാം ഗമ്യാഃ പത്മജസംഭവ 


ഇവയാണ്‌ നരകങ്ങള്‍ എന്നുപറയുന്ന അങ്ങേ അറ്റത്തെ യാതനാഭൂമികള്‍. ഹേ നാരദ, ജീവരാശികള്‍ക്ക്‌ 
തങ്ങളുടെ കര്‍മ്മഫലമനുസരിച്ച്‌ എത്തേണ്ട സ്ഥലങ്ങളാണ്‌ ഇവ. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗ്വതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ഏകവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ദ്വാവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


നാരദ ഉവാച 


കര്‍മ്മഭേദാഃ$ കതിവിധാഃ സനാതനമുനേ മമ 
ശ്രോതവ്യം സര്‍വഥൈവൈതേ യാതനാപ്രാപ്തിഭൂമയഃ 


സനാതനനായ മഹര്‍ഷേ, ഏതെല്ലാം കര്‍മ്മങ്ങളുടെ ഫലമായിട്ടാണ്‌ ഈ നരക്ചപ്രാപ്തി 
അനിവാര്യമായിത്തീരുന്നത്‌. ആ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ഏവ? ആ കര്‍മ്മങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ എനിക്ക്‌ അവശ്യം 
കേള്‍ക്കണം. 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 


മ. യോ വൈ പരസ്യ വിത്താനി ദാരാപത്യാനി ചൈവ ഹി 
ഹരതേ സ ഹി ദുഷ്ടാത്മാ യമാനുചരഗോചരഃ 


അന്യന്റെ ധനത്തെയും ഭാര്യാമക്കളെയും അപഹരിക്കുന്ന ദുഷ്ടാത്മാവ്‌ മരിച്ചുകഴിഞ്ഞാല്‍, 


3, കാലപാശേന സംബദ്ധോ യാമ്ൈരതിഭയാനകൈഃ$ 
താമിരസനാമ്നി നരകേ പാതൃതേ യാതനാസ്പദേ 


അതിഭയങ്കരന്മാരായ യമകിങ്കരന്മാര്‍ അവനെ കാലപാശം കൊണ്ടു വരിഞ്ഞു കെട്ടി യാതന 
അനുഭവിക്കാന്‍വേണ്ടി താമിസ്രമെന്നു പേരുള്ള നരകത്തില്‍ തള്ളിയിടും. 


4, താഡനം ദണ്ഡനം ചൈവ സന്തര്‍ജനമതഃ പരം 
യാവ്യാഃ കുർവന്തി പാശാഡ്യാഃ കശ്മലം യാതി ചൈവ ഹി 
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പാശധാരികളായ യമകിങ്കരന്മാരുടെ അടിയും ഇടിയും പിന്നെ തൊഴിയുമേറ്റ്‌ അത്യന്തം 
അവശനായിത്തീരും. 


ടം മൂര്‍ച്ഛാമായാതി വിവശോ നാരകീ പത്മഭൂസുത 
യഃ പതിം വഞ്ചയിത്വാ തു ദാരാദിനുപഭുജ്ൃതി 


ഹേ നാരദ, ആ പാപി ദണ്ഡനങ്ങള്‍ ഏറ്റ്‌ മൂര്‍ച്ഛിച്ചു വീഴും. ആരാണോ ഭര്‍ത്താവിനെ വഞ്ചിച്ച്‌ 
പരദാരാദികളെ അനുഭവിക്കുന്നത്‌ അവനെ 


6. അന്ധതാമിര്സനരകേ പാതൃതേ യമകിങ്കരൈഃ 
പാത്യമാനോ യ്രത ജന്തുര്‍വേദനാപരവാന്‍ ഭവേത്‌ 


യമകിങ്കരന്മാര്‍ അന്ധതാമിസ്രമെന്ന നരകത്തില്‍ വീഴ്ത്തും. വീഴ്ത്തുമ്പോള്‍ത്തന്നെ അവന്‍ ദു;സഹമായ 
വേദന അനുഭവിച്ചു തുടങ്ങുന്നു. 


7. നഷ്ടദൃഷ്ടിര്‍നഷ്ടമതിര്‍ ഭവത്യേവാവിളംബിതഃ 
വനസ്പതിര്‍ ഭജ്യമാനമുലോ യദ്വധദ്ഭവേദിഹ 


അപ്പോള്‍ത്തന്നെ അവന്റെ കണ്ണുപോകും; ബുദ്ധിയും കെടും. വേരറ്റ മരം പോലെ അവന്‍ മറിഞ്ഞു 
വീഴും. 


8. തസ്മാദപ്യന്ധതാമിരസനാമ്നാ പ്രോക്തഃ പുരാതനൈഃ 
ഏതന്മമാഹമിതി യോ ഭുതദ്രോഹേണ കേവലം 


അതുകൊണ്ടു തന്നെയാണ്‌ പുരാതനന്മാര്‍ അതിനെ അന്ധതാമിരസമെന്നുവിളിക്കുന്നത്‌. ഞാന്‍ 
എന്റേത്‌ എന്നു മാത്രം ചിന്തിച്ച്‌ പരദ്രോഹംചെയ്ത്‌, 


9. പുഷ്ണാതി പ്രതൃഹം സ്വീയം കുടുംബം കാര്യലമ്പടഃ 
ഏതദ്ധിഹായ ചാത്രൈവ സ്വാശുഭേന പതേദിഹ 


പ്ര സ്വകുടുംബം പുലര്‍ത്തുന്ന തന്‍കാര്യവ്യര്ഗന്‍, ഈലോകം വെടിയുമ്പോള്‍, അവന്റെ 


പാപകര്‍മ്മങ്ങളുടെ ഫലമായി 


10. രയരവേ നാമ്നി നരകേ സര്‍വസത്വഭയാവഹേ 
ഇഹലോകേ/മുനാ യേ തു ഹിംസിതാ ജന്തവഃപുരാ 


സര്‍വസമത്ചങ്ങളും ഭയപ്പെടുന്ന രരവമെന്ന നരകത്തില്‍ നിപതിക്കുന്നു. അവന്‍ ജീവിച്ചിരിക്കുമ്പോള്‍ 
ആരെയെല്ലാം ഗ്രോഹിച്ചിട്ടുണ്ടോ 


11. തേ ഏവ രുരവോ ഭൂത്വാ പര്രത പീഡയന്തി തം 
തസ്മാര്രരവമിത്യാഹുഃ പുരാണജ്ഞാ മനീഷിണഃ 


അവര്‍തന്നെയാണു രുരുക്കളായിത്തീര്‍ന്ന്‌ അവനെ പലതരത്തില്‍പീഡിപ്പിക്കുന്നത്‌. അതുകൊണ്ടാണ്‌ 
അതിനെ പുരാണജ്ഞരായ വിദ്വാന്മാര്‍ രരവമെന്നു വിളിക്കുന്നത്‌. 


. 12. രുരുഃ സര്‍പ്പാദതിക്രുരോ ജന്തുരുക്തഃ പുരാതനൈഃ 
ഏവം മഹാരയരവാഖ്യോ നരകോ യ്രത പൂരുഷ 


സര്‍പ്പത്തെക്കാള്‍ ക്രൂരനായ ജന്തുവാണ്‌ രുരുവെന്ന്‌ പുരാതനന്മാര്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. ഇങ്ങനെ 
മഹാരരവമെന്ന നരകത്തില്‍ വീഴുന്ന മനുഷ്യന്‍ 


13. യാതനാം പ്രാപ്ൃയമാണോ ഹി യഃ പരം ദേഹസംഭവഃ 
ര്രവ്യാദാ നാമരുരവസ്തം ക്രവ്യേ പാതയന്തി ച 
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യാതന അനുഭവിക്കാനുള്ള ശരീരം ലഭിച്ചവനായിത്തീരുന്നു. മാംസം തീനികളായ രുരുക്കള്‍ അവനെ 
കാര്‍ന്നുതിന്നുകയും ചെയ്യും. 


14, യ ഉഗ്രഃ പുരുഷഃ ക്രൂര? പശുപക്ഷിഗണാനപി 
ഉപരന്ധയതേ മുഡോ യാമ്യാസ്തം രന്ധയന്തി ച 
ക്രൂരനും മൂര്‍ഖനുമായ ഏതു മനുഷ്യനാണോ പശുപക്ഷ്യാദികളെ നിര്‍ദ്ദയം കൊല്ലുന്നത്‌ അവനെ 
യമകിങ്കരന്മാര്‍ ബന്ധിക്കുകയും 


15, കുംഭീപാകേ തപ്ത തൈലേ ഉപര്ൃപി ച നാരദ 
യാവന്തി പശുരോമാണി താവദ്പര്‍ഷസഹ്രസകം 


എണ്ണ തിളച്ചുകിടക്കുന്ന കുംഭീപാകമെന്ന നരകത്തില്‍ തള്ളിയിടുകയും ചെയ്യുന്നു. അവന്‍ കൊന്ന 
മൃഗങ്ങള്‍ക്ക്‌ എത്ത രോമമുണ്ടോ അത്രയും ആയിരം വര്‍ഷം അവനെ ആ കുംഭീപാകത്തില്‍ 
കിടത്തുകയും ചെയ്യും. 


16. പിതൃവിപ്രബാഹ്മണ്രധുക്‌ കാലസൂത്രേ സ നാരകേ 
അഗ്ധ്യര്‍ക്കാഭ്യാം തപ്യമാനേ നാരകി വിനിവേശിതഃ 


പിതാക്കന്മാര്‍, ബ്രാഹ്മണര്‍ എന്നിവരെ ദ്രോഹിക്കുന്ന പാപിയെ തീയും വെയിലുമേറ്റ്‌ തിളയ്ക്കുന്ന 
കാലസുത്രമെന്ന നരകത്തില്‍ തള്ളിയിടും. 


17. ക്ഷുത്പിപാസാദഹൃമാനോ/ന്തഃ ശരീരസ്തഥാ ബഹിഃ 
ആസ്തേ ശേതേ ചേഷ്ടതേ ചാവതിഷ്ഠതി ച ധാവതി 


വിശപ്പും ദാഹവും കൊണ്ട്‌ ഉള്ളും പുറവും നീറും; ഇരിക്കും; കിടക്കും;പിടയും; വീണ്ടും 
എണീറ്റുനില്‍ക്കും; ഓടും. ഇങ്ങനെ നരകിക്കും. 


18. നിജവേദപഥാദ്യോ വൈ പാഖണ്ഡം ചോപയാതി ച 
അനാപദ്യൃപി ദേവര്‍ഷേ തം പാപഠ പുരുഷം ഭടാഃ 


ആപത്തുകള്‍ ഒന്നുമില്ലാതിരിക്കെ, ആരാണോ സ്വധര്‍മ്മത്തില്‍ നിന്നു വ്ൃതിചലിച്ച്‌ അനൃധര്‍മ്മം 
സ്വീകരിക്കുന്നത്‌ ആ പാപിയായ മനുഷ്യനെ കാലകിങ്കരന്മാര്‍, 


19. അസിപ്രതവനം നാമ നരകം വേശയന്തി ച 
കശയാ പ്രഹരന്ത്യേവ നാരകീ തദ്ഗതസ്തഥാ 


അസിപ്രതരവനം എന്ന നരകത്തില്‍ കൊണ്ടിടുകയും അവിടെവച്ച്‌ ചാട്ടവാറുകൊണ്ട്‌ അടിയേറ്റ്‌ ആ 
പാപി, ല 


20. ഇതസ്തതോ ധാവമാന ഉത്താലമതിവേഗിതഃ 
അസിപത്രൈഃ ഛിദ്ൃമാന ഉഭയ്ര്ര ച ധാരകൈ 


എടുത്തെറിയപ്പെട്ടമാതിരി അങ്ങോട്ടുമിങ്ങോട്ടും ഓടും. ഓടി ഒരറ്റത്ത്‌ എത്തുമ്പോള്‍ മൂര്‍ച്ചയുള്ള 
വാളുകൊണ്ട്‌ വെട്ടേറ്റ്‌, 


മി, സംഛിദ്യമാനസര്‍വാംഗോ ഹാ ഹതോ/സ്മീതി മൂര്‍ച്ചിതഃ 
വേദനാം പരമാം പ്രാപ്തഃ പതത്യേവ പദേ പദേ 


സര്‍വാംഗം മുറിഞ്ഞ്‌ “അയ്യോ ഞാന്‍ ചത്തേ” എന്നു വിളിച്ചുകേണ് മൂര്‍ച്ഛിക്കും. ഓരോ 
ചുവടുവയ്ക്കുമ്പോഴും ദുഃസഹമായ വേദനയോടെ വിഴും. 


22, സ്വധര്‍മ്മാനുഗതം ഭൂംക്തേ പാഖണ്ഡഫലമല്‍പധിഃ 
യോ രാജാ രാജപുരുഷോ ദണ്ഡയേപ്ധൈത്വധര്‍മ്മതഃ 
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സ്വധര്‍മ്മം വെടിഞ്ഞ്‌ അന്യധര്‍മ്മത്തെ ആശ്രയിക്കുന്ന അലപബുദ്ധിക്ക്‌ അനുഭവിക്കേണ്ടിവരുന്ന 
കര്‍മ്മഫലം ഇതാണ്‌. രാജാവോ, രാജഭടനോ അന്യായമായി, ഒരുവനെ ശിക്ഷിക്കുകയോ 


23. ദ്വിജേ ശരീരദണ്ഡം ച പാപിയാന്നാരകീച സഃ 
നരകേ സുകരമുഖേ പാതൃതേ യമകിങ്കരൈഃ 


ര്രാഹ്മണനെ ശാരീരികമായി ഉപദ്രവിക്കുകയോ ചെയ്താല്‍ അവനും കഠിന നരകം 
അനുഭവിക്കേണ്ടിവരും. യമകിങ്കരന്മാര്‍ ആ പാപിയെ സുകരമുഖമെന്ന നരകത്തില്‍ കൊണ്ടുചെന്നിടും. 


24, വിനിഷ്പിഷ്ടാവയവകോ ബലവദ്ഭിസ്തഥേക്ഷുവത്‌ 
ആര്‍ത്തസ്വരേണ സ്വനയന്‍ മൂര്‍ച്ചിതഃ കശ്മലം ഗതഃ 


ശക്തന്മാരായ യമഭടന്മാര്‍ അവയവം മുഴുവന്‍കരിമ്പുപോലെ ഞെക്കിപ്പിഴിയും. ആര്‍ത്തനായി വിലപിച്ച്‌ 
മൂര്‍ച്ഛിച്ചു വീഴും. പാപിയായ അവന്‍, 


25, സ പീഡ്യമാനോ ബഹുധാ വേദനാം യാതൃതീവ ഹി 
വിവിക്തപരപീഡോ യോ/പ്യവിവിക്തപരവ്ൃഥാം 


പലതരത്തില്‍ ഇങ്ങനെ പീഡിപ്പിക്കപ്പെട്ടവനായി വേദന അനുഭവിക്കും. പരപീഡചെയ്യരു 
തെന്നറിഞ്ഞിട്ടും പരപീഡയാണെന്നറിയാതെ, 


26. ഈശ്വരാങ്കിതവൃത്തീനാം വൃഥാമാചരതേ സ്വയം 
സചാന്ധകുപേ പതതി തദഭിദ്രോഹയ്യന്തിതേ 


ഈശ്വരകല്പിതമാംവണ്ണം ജീവിക്കുന്ന പ്രാണികളെ ഹിംസിക്കുന്നവന്‍ അവന്റെ കര്‍മ്മഫലസ്വരുപമായ 
നരകത്തില്‍ വീഴും. 


മമ, ത്രതാസൌഈ ജന്തുഭിഃ ര്രുരൈഃ പശുഭിര്‍മൃഗപക്ഷിഭിഃ 
സരീസ്ൃയപൈശ്ച മശകൈര്‍യുകാമത്ക്കുണജാതിഭിഃ 


അവിടെ വച്ച്‌ അവനെ, ക്രൂരജന്തുക്കളും, പക്ഷിമൃഗാദികളും, ഇഴജന്തുക്കളും, കൊതുക്‌, പേന്‍, മുട്ട 
തുടങ്ങിയ പ്രാണികളും 


28. മക്ഷികാഭിശ്ച തമസി ദന്ദശുകൈശ്ച പീഡ്ൃയതേ 
പരിക്രാമതി ചൈവാത്ര കുശരീരേ ച ജന്തുവത്‌ 


ഈച്ചകളും പാമ്പുകളും ഇരുട്ടത്ത്‌ ഉപ്ര്രവിക്കുന്നു. ചീഞ്ഞുനാറുന്ന ശരീരവുമായി ഒരു 
ജന്തുവിനെപ്പോലെ അവിടെ ചുറ്റിത്തിരിയുന്നു. 


29. യസ്തു സംവിഹിതൈഃ പഞ്ചയജൈഞഃ കാകൈശ്ച സംസ്തുതഃ 
അശ്‌നാതി ചാസംവിഭജ്യ യത്കിഞ്ചിദുപപദ്യതേ 


തനിക്കുള്ളത്‌ എന്തോ അത്‌ പഞ്ചമഹായജ്ഞങ്ങള്‍ ചെയ്ത്‌ ആര്‍ക്കും വീതിച്ചുകൊടുക്കാതെ 
കാക്കയെപ്പോലെ ഒറ്റയ്ക്ക്‌ തിന്നുന്ന, 


30. സ പാപപുരുഷഃ ക്രുരൈര്‍യാമൈശ്ച കൃമിഭോജനേ 
നരകാധമകേ ദുഷ്ടകര്‍മ്മണാ പരിപാതൃതേ 


മഹാപാപിയെ ക്രൂരന്മാരായ യമദഭടന്മാര്‍, ദുഷ്കര്‍മ്മങ്ങള്‍ചെയ്യുക നിമിത്തം കൃമിഭോജനമെന്ന 
ഭീകരനരകത്തില്‍ കൊണ്ടുചെന്നുതളളും. 


39, ലക്ഷയോജനവിസ്തീര്‍ണ്ടലേ കൃമികുണ്ഡേ ഭയങ്കരേ 
കൃമിരൂപം സമാസാദ്യ ഭക്ഷൃമാണശ്ച തൈഃ സ്വയം 





856 


ശ്രീമദ്ദേവിഭാഗവതം - അഷ്ടമസ്കന്ധം - അദ്ധ്യായം.22 






ലക്ഷം യോജനവിസ്താരമുളള ഭയങ്കരമായ കൃമികുണ്ഡത്തില്‍ കൃമിരൂപം പ്രാപിച്ച്‌ കൃമികളാല്‍ 
ഭക്ഷിക്കപ്പെടുന്നവനായി നരകിക്കും. 























32, അപ്രത്താപ്രഹുതാദോ യഃ പാതമാപ്നോതി ത്രത വൈ 
യസ്തു സ്തേയേന ച ബലാദ്ധിരണ്യം രത്നമേവ ച 


അന്യര്‍ക്കു കൊടുക്കാതെ ഒറ്റയ്ക്കു തിന്നുന്നവന്‍ ഇങ്ങനെ ആ നരകത്തില്‍ കിടക്കേണ്ടിവരും. 
രത്നമോ സ്വര്‍ണ്ണമോ മോഷ്ടിക്കുകയോ പിടിച്ചുപറിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നവനെ 


33, ബ്രാഹ്മണസ്യാപഹരതി അനൃസ്യാപി ച കസ്യചിത്‌ 
അനാപദി ച ദേവര്‍ഷേ തമമുര്ര യമാനുഗാഃ 


ര്രാഹ്മണന്റെയായാലും അന്യനായിട്ടുളള ഒരുവന്റെയായാലും, ആപത്തുകാലത്തല്ല അങ്ങനെ 
ചെയ്യുന്നതെങ്കില്‍ അവനെ യമകിങ്കരന്മാര്‍ 


34. അയസ്മയൈരഗ്നിപിണ്ഡൈഃ സംദംശേ നിഷ്കുഷന്തി ച 
യോ./ഗമ്യാം യോഷിതം ഗച്ചേദഗമ്യം പുരുഷം ച യാ 


സംദംശം എന്ന നരകത്തില്‍ കൊണ്ടെറിഞ്ഞ്‌ ചുട്ടുപഴുത്ത കൊടിലുകൊണ്ട്‌ തൊലി പൊളിക്കും. 
അഗമ്ൃയായ സ്ത്രീയെ പ്രാപിക്കുന്നവനെയും, അഗമ്യനായ പുരുഷനെ പ്രാപിക്കുന്നവളെയും, 


ടേം താവുഭാവചി കശയാ താഡയന്തോ യമാനുഗാഃ 
തിഗ്മയാ ലോഹമയ്യാ ച സൂര്‍മ്യാപ്യാലിംഗയന്തി തം 


ഇരുവരെയും യമദൂതന്മാര്‍ തപസൂര്‍മ്മി എന്ന നരകത്തില്‍ കൊണ്ടിടും അവിടെ കിടന്ന്‌ യമദൂതന്മാരുടെ 
ചമ്മട്ടി കൊണ്ടുളള അടിഏല്ക്കണം. തീയില്‍ ചുട്ടുപഴുപ്പിച്ച ഇരുമ്പിന്റെ പ്രതിമയെ അവനെക്കൊണ്ട്‌ 
ആലിംഗനം ചെയ്യിക്കും. 


36. താം ചാപി യോഷിതം സൂര്‍മ്യാലിംഗയന്തി യമാനുഗാഃ 
യസ്തു സര്‍വാഭിഗമനഃ പുരുഷഃ പാപസഞ്ചയീ 


അവളെക്കൊണ്ടും ഇരുമ്പുപ്രതിമയെ ആലിംഗനം ചെയ്യിക്കും. വിവേചനമില്ലാതെ ആരെയും പ്രാപിക്കുന്ന 
മഹാപാപിയെ 


2, നിരയേ/്‌മുധത തം യാമ്യാഃ ശാല്മലീം രോചയന്തി തം 
വ്രജകണ്ടകസംയുക്താം ശാല്മലീം താമയസ്മയീം 


യമകിങ്കരന്മാര്‍ അവിടെയുള്ള ശാല്മലി എന്ന നരകത്തില്‍ കൊണ്ട്ചെന്ന്‌ ഇടും. ലോഹമയവും 
വ്രജതുല്യവുമായ മുള്ളുകള്‍ നിറഞ്ഞ നരകമാണ്‌ ശാല്മലി. 


38. രാജസ്യാ രാജപുരുഷാ യേ വാ പാഖണ്ഡവര്‍ത്തിനഃ 
ധര്‍മ്മസേതും വിഭിന്ദന്തി തേ പരേത്ൃയ ഗതാ നരാഃ 


രാജാവോ രാജപുരുഷനോ പാഖണ്ഡിയായി ധര്‍മ്മമര്യാദ തെറ്റിക്കുന്നുവെങ്കില്‍, അവര്‍ മരിച്ചു 
ചെല്ലുമ്പോള്‍ 


39. വൈതരണ്യാം പതന്തോേവ ഭിന്നമര്യാദപാതകാഃ 
നദ്യാം നിരയദുര്‍ഗസ്യൂ പരിഖായാം ച നാരദ 


ധര്‍മ്മമര്യാദതെറ്റിച്ചതിനാല്‍ വൈതരണിയില്‍ വീഴും. നരകത്തിന്റെ കോട്ടപോലെ കിടക്കുന്ന 
ഭയാവഹമായ ആ നരകനദിയിലെ 


40. യാദോഗണൈഃ സമന്താത്തു ഭക്ഷൃമാണാ ഇതസ്തതഃ 
നാത്മനാ വിയുജ്യന്ത്യേവ നാസുഭിശ്ചാപി നാരദ 
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ജലജന്തുക്കൾ അവിടവിടെ ചുറ്റിനിന്ന്‌ കൊത്തിത്തിന്നും. എന്നിട്ടും ദേഹം നശിക്കുകയോ പ്രാണന്‍ 
പോകുകയോ ചെയ്യാതെ 


41, സ്വീയേന കര്‍മ്മപാകേനോപതപന്തി ച സർവതഃ 
വിണ്മുര്രപൂയരക്തൈശ്ച കേശാസ്ഥിനഖമാംസകൈഃ 


സ്വന്തം ദുഷ്കര്‍മ്മത്തിന്റെ ഫലം അനുഭവിച്ചുകൊണ്ട്‌ സന്തപിക്കും. മലം മൂര്തം, ചലം, ചോര, മുടി, 
അസ്ഥി, നഖം, മാംസം, 


42. മേദോവസാസംയുതായാം നദ്യാമുപപതന്തി തേ 
വൃഷലീപതയോ യേ ച നഷ്ടശാചാ ഗത്രതപാഃ 


കൊഴുപ്പ്‌, നെയ്വല എന്നിവനിറഞ്ഞ നദിയിലും അവര്‍ ചെന്നുവീഴും. നിര്‍ലജ്ജം 
ദാസീപതികളായിത്തീരുന്ന അശുദ്ധരും 


43, ആചാരനിയമൈസ്ത്ൃക്താഃ പശുചര്യാപരായണാഃ 
ത്വേരരോനുകൃഷ്ടഗതയോ വിണ്‍മുധ്തശ്ശേഷ്മരക്തകൈഃ 


ആചാരനിയമങ്ങള്‍ വെടിഞ്ഞവരും പശുചര്യാനിരതരുമായവര്‍ മരണാനന്തരം, 
മലമൂധര്രകഫരക്താദികളാല്‍ ആകൃഷ്ടരായി. 


44, ശ്ശേഷ്മമലസമാപൂര്‍ണ്ണേ നിപതന്തി ദുരാധ്ഗഹാഃ 
തദേവ ഖാദയന്ത്യേതാന്‍ യമാനുചരവര്‍ഗ്ഗകാഃ 


കഫമലാദികള്‍ നിറഞ്ഞ പുയോദത്തില്‍ ദുരാഗ്രഹികളായി നിപതിക്കുന്നു. ദുരാഗ്രഹികളായതിനാല്‍ 
യമഭടന്മാര്‍ കഫമലാദികള്‍തന്നെ അവരെ തീറ്റുകയും ചെയ്യുന്നു. 


45. യേ ശ്വാനഗര്‍ദൂഭാദീനാം പതയോ വൈ ദ്വിജാതയഃ 
മൃഗയാരസികാ നിതൃമതീര്‍ത്ഥേ മൃഗഘാതകാഃ 


നായ്‌ കഴുത തുടങ്ങിയമൃഗങ്ങളുടെ നാഥന്മാരായിത്തീരുകയും മൃഗയാവിനോദത്തില്‍ ദിനന്തോറും 
ഏര്‍പ്പെടുകയും അശുദ്ധസ്ഥാനങ്ങളില്‍വച്ച്‌ മൃഗങ്ങളെ കൊല്ലുകയും ചെയ്യുന്ന ബ്രാഹ്മണര്‍ 


46, പരേതാംസ്താനൃമഭടാഃ ലക്ഷ്യോഭൂുതാന്‍ നരാധമാന്‍ 
ഇഷുഭിശ്ച വിഭിന്ദന്തി താംസ്താന്‍ ദ3ര്‍നയമാഗതാന്‍ 


മരിച്ചുചെല്ലുമ്പോള്‍ അവരെ യമഭടന്മാര്‍ പ്രാണരോധമെന്ന നരകത്തില്‍ തള്ളിയിടുന്നു. ദുര്‍നടപടികളില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ട ആ നരാധമന്മാരെ അമ്പുകള്‍ എയ്തു പിളര്‍ക്കുന്നു. 


47, യേ ദംഭാ ദംഭയജേഞഷു പശൂര്‍ഘ്നന്തി നരാധമാഃ 
താനമുഷ്മിന്‍യമഭടാ നരകേ വൈശസേ തദാ 


അഹങ്കാരി സ്വന്തം ഭംഭുകാണിക്കാന്‍ വേണ്ടി യജ്ഞം ചെയ്ത്‌ പശുക്കളെ കൊല്ലുന്നുവെങ്കില്‍ ആ 
മനുഷ്യാധമനെ യമരാജദുതന്മാര്‍ വിശസനമെന്ന നരകത്തില്‍ 


48, നിപാതൃ പിഡയന്ത്യേവം കാശാഘാതൈര്‍ ദുരാസദൈഃ 
യോ ഭാര്യാം ച സവര്‍ണ്ണാം വൈ ദ്വിജോ മദനമോഹിതഃ 


തള്ളിയിട്ട്‌ ചാട്ടവാറുകൊണ്ടടിച്ച്‌ ദുസ്സഹമാംവണ്ണം പീഡിപ്പിക്കും. ഏതു ബ്രാഹ്മണന്‍ കാമമോഹിതനായി 
സ്വന്തം ഭാര്യയെക്കൊണ്ട്‌,, 


49, രേതഃ പായയതേ മുഷമോ/മുരത തം യമകിങ്കരാഃ 
രേതഃ കുണ്ഡേ പാതയന്തി രേതഃ സമ്പായയന്തിച 
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രേതസ്സു പാനം ചെയ്യിക്കുന്നുവോ ആ മൂര്‍ഖനെ യമകിങ്കരന്‍മാര്‍ രേതഃകുണ്ഡമെന്ന നരകത്തില്‍ 
വീഴ്ത്തുകയും രേതസ്സ്‌ കുടിപ്പിക്കയും ചെയ്യും. 
ട്0. യേ ദസ്യവോ//ഗ്നിദാശ്ചൈവ ഗരദാഃ? സാര്‍ത്ഥഘാതകാഃ 
ഗ്രാമാന്‍സാര്‍ത്ഥാന്‍ വിലുമ്പന്തി രാജാനോ രാജപൂരുഷാഃ 
കള്ളന്മാര്‍, കൊള്ളിവയ്ക്കുന്നവര്‍, വിഷം കൊടുക്കുന്നവര്‍, ധനം കൊള്ള ചെയ്യുന്നവര്‍, ധനമുള്ള 
ഗ്രാമം കൊള്ളചെയ്യുന്ന രാജാക്കന്മാര്‍, രാജപുരുഷന്മാര്‍, 
51, താന്‍പരേതാന്‍ യമഭടാ നയന്തി ശ്വാനകാദനം 
വിംശത്ൃധികസംഖ്യാതാഃ സാരമേയാ മഹാദ്ഭുതാഃ 
എന്നിവര്‍ മരിച്ചാല്‍ യമഭടന്മാര്‍ അവരെ ശ്വാനകാദനം എന്ന നരകത്തില്‍ കൊണ്ടിടും. അദ്ഭുതരൂപികളായ 
നായ്ക്കള്‍ ഇരുപതും 
52. സപ്തശത്യാ സമാഖ്യാതാ രഭസം ഖാദയന്തി തേ 


സാരമേയാദനം നാമ നരകം ദാരുണം മുനേ 
അതഃ പരം പ്രവക്ഷ്യാമി അവീചിപ്രമുഖാന്‍ മുനേ 


എഴുന്നുറും ചേര്‍ന്ന്‌ വേഗം ചാടിവീണ്‌ കടിച്ചുകീറും. സാരമേയാദനം എന്ന നരകം അതിഭയങ്കരമാണ്‌. 
ഇനിയും ഞാന്‍ അവീചിപ്രമുഖങ്ങളായ നരകങ്ങളെപ്പറ്റി പറയാം. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ദ്വാവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ത്രയോവിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 
1. യേ നരാഃ സര്‍വദാ സാക്ഷേ അനൃതം ഭാഷയന്തി ച 
ദാനേ വിനിമയേ/ര്‍ത്ഥസ്യ ദേവര്‍ഷേ പാപബുദ്ധയഃ 


ദേവര്‍ഷേ, ദാനം, ധനവിനിമയം എന്നീകാര്യങ്ങളില്‍ സാക്ഷിയായി നിന്ന്‌ സദാ അസത്യം പറയുന്ന 
പാപബുദ്ധികള്‍, 


2, തേ പ്രേത്യാമുര്ര നരകേ അവിീച്യാഖ്യേ/തിദാരുണേ 
യോജനാനാം ശതോച്ര്രായാദ്‌ ഗിരിമൂര്‍ധ്നഃ പതന്തി ഹി 


മരണാനന്തരം നൂറുയോജന പൊക്കമുള്ള പര്‍വതത്തിന്റെ മൂര്‍ധാവില്‍ എത്തി, അവിടെനിന്ന്‌ അവീചി 
എന്നു പേരുള്ള നരകത്തിലേക്കു വീഴും. 


3. അനാകാശേ/"ധഃ ശിരസസ്തദവിീചീതി നാമകേ 
യ്ര്ത സ്ഥലം ദൃശ്യതേ ച ജലവദ്ധീചിസംയുതം 


തലകീഴായിട്ടാണ്‌ അവീചിയിലേക്കുള്ള പതനം. ആ അവീചി എന്ന നരകം വെള്ളവും 
തിരയുമുള്ളതാണെന്നു തോന്നും. 


4. അവീചിമത്തതസ്ത്രത തിലശഃ ഛിന്ന വിഗ്രഹഃ 
്രിയതേ നൈവ ദേവര്‍ഷേ പുനരേവാവരോപ്ൃതേ 
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അതുകൊണ്ടാണ്‌ അതിനെ അവീചി എന്നു പറയുന്നത്‌. അവിടെ വീഴുന്നവന്റെ ശരീരം എള്ളിന്‍ 
തരിപോലെ നുറുങ്ങിപ്പോകും. എന്നാലും അവന്‍ മരിക്കുകയില്ല. കഷ്ടതകള്‍ അനുഭവിക്കാന്‍ വേണ്ടി 
വീണ്ടും മലമുകളിലേക്ക്‌ കയറ്റും. 


5. യോവാദ്ധിജോ വാ രാജന്യോ വൈശ്യ്യോ വാ ബ്രഹ്മസംഭവ 
സോമപീഥസ്തത്കള്രതം സുരാം വാ പിബതീഹ യഃ 


ദ്വിജനോ, (്രതനിഷ്ഠനായ രാജാവോ വൈശ്യനോ അവരുടെ കളര്രമോ സോമമോ സുരയോ പാനം 
ചെയ്താല്‍, 


6. പ്രമാദതസ്തു തേഷാം വൈ നിരയേ പരിപാതനം 
കൂര്‍വന്തി യമദുദാസ്തേ പാനം കാര്‍ഷ്ണായസോ മുനേ 


പ്രമാദം മൂലം അങ്ങനെ ചെയ്തതായാലും അവരെ യമദുതന്മാര്‍ നരകത്തില്‍ കൊണ്ടിടും. മഹര്‍ഷേ, 
കാരിരുമ്പ്‌, 


7, വഹ്നിനാ ദ്രവമാണസ്യ നിതരാം ബ്രഹ്മസംഭവ 
സംഭാവനേന സ്വസ്ധ്യൈവ യോ/ധമോ/"പി നരാധമഃ 


തീയില്‍ ശരിക്ക്‌ ഉരുക്കി ദ്രവമാക്കി അവരെക്കൊണ്ട്‌ കുടിപ്പിക്കും. നീചകുലത്തില്‍ പിറന്നവനാണെങ്കിലും 
സ്വന്തം കേമത്തം നടിക്കുന്ന നരാധമന്‍, 


8. വിദ്യാജന്മതപോവര്‍ണ്ണാശ്രമാചാരവതോ നരാന്‍ 
വരീയസോച[പി ന ബഹു മന്യതേ പുരുഷാധമഃ 


വിദ്യ, ഉന്നതകുലത്തിലെ ജന്മം, തപസ്സ്‌, വര്‍ണ്ണാശ്രമാചാരങ്ങളിലുള്ള നിഷ്ഠ ഇവ കൊണ്ട്‌ ശ്രേഷ്ഠന്മാരായ 
വൃക്തികളെ ബഹുമാനിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍, 


9. സ നീയതേ യമഭടൈഃ ക്ഷാരകര്‍ദ്ദമനാമകേ 
നിരയേ/വാക്ശിരാ ഘോരാ ദുരന്തയാതനാശ്നുതേ 


ആ നരാധമനെ യമഭടന്മാര്‍ ക്ഷാരകര്‍ദ്ദമമെന്ന നരകത്തില്‍ കൊണ്ടിടും. അവിടെ തലകീഴായി നിര്‍ത്തി 
ദുരന്തപീഡകള്‍ അനുഭവിപ്പിക്കും. 


10. യേ വൈ നരാ യയജന്ത്യന്യം നരമേധേന മോഹിതാഃ 
സ്രതിയോപി വാ നരപശും ഖാദയന്ത്യരത മഹാമുനേ 


കാമമോഹിതരായി നരബലി നടത്തി നരമാംസം ഭുജിക്കുന്ന സ്ര്രീപുരുഷന്മാരെ യമഭടന്മാര്‍ 
രക്ഷോഭോജനമെന്ന നരകത്തില്‍ വീഴ്ത്തും. 


11, പശവോ നിഹതാസ്തേ തു യമസദ്മനി സംഗതാഃ 
സൌഈനികാ ഇവ തേ സര്‍വേ വിദാര്യാ സിതധാരയാ 


അവര്‍ കൊന്നിട്ടുള്ള നരപശുക്കളെല്ലാം നേരത്തേ യമസദനത്തില്‍ എത്തിയിട്ടുണ്ടാവും. അവര്‍ 
കശാപ്പുകാരെപ്പോലെ സ്വഹന്താക്കളെ വാളുകൊണ്ട്‌ അരിയും. 


12. അസുക്പിബന്തി നൃത്ൃന്തി ഗായന്തി ബഹുധാ മുനേ 
യഥേഹ മാസഭോക്താരഃ പുരുഷാദാ ദുരാസദാഃ 


സ്വഹന്താക്കള്‍ ഇവിടെവച്ച്‌ എത്ര ഭയങ്കര രാക്ഷസന്മാരും നരഭോജികളുമായിരുന്നുവോ അതുപോലെ 
അവര്‍ സ്വഹന്താക്കളുടെ രക്തം കുടിച്ച്‌ പാടി പലതരത്തില്‍ നൃത്തം ചെയ്യും. 


13. അനാഗസോ/പി യ്വ്രേണോേ ഗ്രാമേ വാ പ്രഹ്മപുധ്തക 
വ്വൈശംഭകൈരുപസ്യതാന്‍ വിശ്രംഭയു ജിജീവിഷുന്‍ 
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ആര്‍ക്കും ഒരു ദോഷവും ചെയ്യാതെ ജീവിക്കാനുള്ള ആഗ്രഹത്തോടെ കാട്ടിലോ നാട്ടിലോ കഴിയുന്ന 
പ്രാണികളെ, അവ വിശ്വസിച്ച്‌ അടുത്തു വരുമ്പോഴോ വിശ്വസിപ്പിച്ചോ പിടികൂടി . 


14. ശുലസുധതാദിഷു പ്രോതാന്‍ ക്രീഡനോല്‍കാരകാനിവ 
പാതയന്തി ച തേ പ്രേത്യ ശുലപാതേ പതന്തി ഹ 


ശൂലം നൂല്‌ തുടങ്ങിയവയില്‍ കോര്‍ത്ത്‌, കളിപ്പാട്ടങ്ങളാക്കി കൊല്ലുന്നവര്‍ മരണാനന്തരം 
ശൂലപ്രോതമെന്ന നരകത്തില്‍ നിപതിക്കും. 


15. ശുലാദിഷു പ്രോതദേഹാഃ ക്ഷുത്തൃഡ്ഭ്യാം ചാതിപീഡിതാഃ 
തിഗ്മതുണ്ബഡൈഃ കങ്കബകൈരിതശ്ചേതശ്ച താഡിതാഃ 


അവരുടെ ശരീരം ശൂലാദികളില്‍ കോര്‍ക്കും. വിശപ്പും ദാഹവും കൊണ്ട്‌ വശംകെടും. കൊക്കും 
കഴുകനും കൂര്‍ത്ത കൊക്കുകള്‍ കൊണ്ട്‌ കൊത്തി വലിക്കും. 


16. പീഡിതാ ആത്മശമലം ബഹുധാ സംസ്മരന്തി ഹി 
യേ ഭൂതാനുപ്വേജയന്തി നരാ ഉദ്ബണവ്ൃത്തയഃ 


വശം കെടുനമ്വപോള്‍ തങ്ങള്‍ ചെയ്ത കടുംകൈകളെപ്പറ്റി ഓര്‍മ്മിക്കും. ചില ക്രൂരചിത്തന്മാര്‍ 
ജീവജാലങ്ങളെ ഭീഷണിപ്പെടുത്തുമല്ലോ. 


17, യഥാ സര്‍പ്പാദികാസ്തേപി നരകേ നിപതന്തി ഹി 
ദന്ദശുകാഭിധാനേ ച യത്രോത്തിഷ്ഠന്തി സർവതഃ 


സര്‍പ്പാദികളെ പ്പോലെ ഭയപ്പെടുന്ന അവര്‍ ദന്ദശുകമെന്ന നരകത്തില്‍ വീഴും. അപ്പോള്‍ 
എല്ലായിടത്തുനിന്നും പിടഞ്ഞെണീറ്റ്‌ 


18. പഞ്ചനഖാഃ സപ്തമുഖാ ഗ്രസന്തി നരകാഗതാന്‍ 
യഥാ വിലേശയാ വിപ്ര ക്രുരബുദ്ധിസമമ്പിതാഃ 


വരുന്ന അഞ്ചും ഏഴും തലയുള്ള ക്രൂരബുദ്ധിയോടുകൂടിയ സര്‍പ്പങ്ങള്‍ എലികളെ എന്ന പോലെ 
നരകത്തിലേയ്ക്കു വന്നവരെ വിഴുങ്ങും. 


19. യേ./വടേഷു കുസുലാദിഗൃഹാദിഷു നിരുന്ധതേ 
താനമുത്രോ ദൃതകരാഃ കീനാശപരിസേവകാഃ 


അന്ധകൂപങ്ങളിലും അന്ധകാരം നിറഞ്ഞ ഗൃഹങ്ങളിലും ഇട്ട്‌ പ്രാണികളെ കൊല്ലുന്നുവെങ്കില്‍ 
ആയുധധാരികളായ യമകികങ്കരന്മാര്‍, 


20. തേഷ്വേവോപവിശിത്വാ ച സഗരേണ ച വഹിനാ 
ധൂമേന ച നിരുന്ധന്തി പാപകര്‍മ്മരതാന്‍ നരാന്‍ 


പാപകര്‍മ്മലോലുപരായ ആ മനുഷ്യരെ അതുപോലുള്ള സ്ഥലങ്ങളിലിട്ട്‌ വിഷപ്പുകയേല്‍പിച്ച്‌ കൊല്ലും. 


21, യോ/തിഥീന്‍ സമയ്പ്രാപ്താന്‍ ദിധക്ഷുരിവ ചക്ഷുഷാ 
പാപേനേഹാലോകയേച്ച സ്വയം ഗൃഹപതിര്‍ദ്വിജഃ 


ഭക്ഷണസമയത്ത്‌ വരുന്ന അതിഥികളെ ദഹിപ്പിക്കുമാറ്‌ വെറുപ്പോടെ വീക്ഷിക്കുന്ന ഗൃഹസ്ഥനായ 
്രാഹ്മണനെ, 


22, തസ്യാപി പാപദൃഷ്ടേര്‍ഹി നിരയേ യമകിങ്കരാഃ 
അക്ഷിണീ വ്രജതുണ്ഡാ യേ കങ്കാഃ കാകവടാദയഃ 
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യമകിങ്കരന്‍ന്മാര്‍ നരകത്തില്‍ കൊണ്ടിടും. ആ പാപദൃഷ്ടിയുടെ കണ്ണുകള്‍ രണ്ടും വ്രജതുല്യമായ 
കൊക്കുകള്‍ കൊണ്ട്‌ കാക്കയും കഴുകനും വലിയ പരുന്തും 


23. ഗൃരര്‍്രധാഃ ക്രൂുരതരാശ്ചാപി പ്രസഹ്യോത്പാടയന്തി ഹി 
യ ആഡ്യാഭിമതിര്‍യാതി അഹംകൃത്യാതിഗര്‍വിതഃ 


ക്രുരതയാര്‍ന്ന കഴുകന്മാരും ബലാല്‍ കൊത്തിവലിച്ച്‌ കഠിനമായി പീഡിപ്പിക്കും. പണക്കാരനാണെന്ന 
ഭാവത്തില്‍ അഹങ്കാരത്തോടെ, [ 


24. തിരൃക്പ്രേക്ഷണ ഏവാര്ാഭിവിംശകീ നരാധമഃ 
ചിന്തയാ'ര്‍ത്ഥസ്ൃ സര്‍വ്രതായതിവ്യയസ്വരൂപയാ 


തിരിഞ്ഞു നോക്കുവാന്‍ പോലും മടിക്കുകയും ധനത്തിന്റെ വരവുചെലവു കളെപ്പറ്റി മാത്രം ചിന്തിച്ച്‌ 
അസ്വസ്ഥനാകുകയും 


25. ശുഷ്യദ്ധൃദയവ്രക്തശ്ച നിര്‍വൃതിം നൈവ ഗച്ചുതി 
ഗ്രഹവ്രദക്ഷതേ ചാര്‍ത്ഥം സ പ്രേതോ യമകിങ്കരൈഃ 


മുഖവും മനസ്സും വരണ്ട്‌ അസന്തുഷ്ടനായി ധനത്തില്‍ മുറുകെപ്പിടിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന നരാധമനെ 
യമകിങ്കരന്മാര്‍, മരണാനന്തരം 


26, സൂചിമുഖേ ച നരകേ പാത്യതേ നിജകര്‍മ്മണാ 
വിത്ത്രഗഹം ച പുരുഷം വായകാ ഇവ യാമൃകാഃ 


സ്വന്തം കര്‍മ്മഫലമായി സുചീമുഖമെന്ന നരകത്തില്‍ വീഴ്ത്തും. പണം കാത്തു സൂക്ഷിക്കുന്ന 
പിശാചിനെയും സുചീമുഖത്തിലാണു കൊണ്ടിടുക. അവിടെ തുന്നല്‍ക്കാരനെപ്പോലെ യമന്റെ 


27, കിങ്കരാഃ സര്‍വതോ/ങ്ഗേഷു സുത്രൈഃ പരിവയന്തി ഹി 
ഏതേ ബഹുവിധാ വിത്ത നരകാഃ പാപകര്‍മ്മണാം 


കിങ്കരന്മാര്‍ നൂലു കോര്‍ത്ത്‌ സൂചികൊണ്ട്‌ തുന്നും. ഇതുപോലെ നാനാ തരത്തിലുള്ള നരകങ്ങള്‍ 
ഉണ്ടെന്നറിയുക. പാപകര്‍മ്മം ചെയ്യുന്ന, 


28, നരാണാം ശതശഃ സന്തി യാതനാ സ്ഥാന ഭുമയഃ 
സഹ്രസശോ/പി ദേവര്‍ഷേ ഉക്താനുക്താസ്തഥാപി ഹി 


മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ കര്‍മ്മഫലം അനുഭവിക്കാനുള്ള സ്ഥാനങ്ങളായി ഇതുപോലെ നുറുകണക്കിനുണ്ട്‌. 
ദേവര്‍ഷേ, പറഞ്ഞതും ഇനി പറയേണ്ടതുമായ ആയിരക്കണക്കിന്‌ നരകങ്ങള്‍ വേറെയുമുണ്ട്‌. 


29. വിംശതി നരകാനേതാ യാതനാബഹുളാന്‍ മുനേ 
തഥാ ധര്‍മ്മപരാശ്ചാപി ലോകാന്‍ യാന്തി സുഖോദ്ഗതാന്‍ 


ക്ലീഷ്ടയാതനകള്‍ ധാരാളം അനുഭവിക്കേണ്ട ഇരുപതു നരകങ്ങളെപ്പറ്റിയാണ്‌ പറഞ്ഞത്‌. പാപാത്മാക്കള്‍ 
ഇങ്ങനെ നരകദുഃഖം അനുഭവിക്കുന്നതുപോലെ ധര്‍മ്മിഷ്ഠരും സുഖഭൂയിഷ്ഠമായ ലോകങ്ങള്‍ 
പ്രാപിക്കും. 


30. സ്വധര്‍മ്മോ ബഹുധാ ഗീതോ യഥാ തവ മഹാമുനേ 
ദേവീപൂജനരുപോ ഹി ദേവ്യാരാധനലക്ഷണഃ 


മഹര്‍ഷേ, ധര്‍മ്മങ്ങളെപ്പറ്റി ഞാന്‍ നേരത്തെ പലതും അങ്ങയോടു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലോ. അവ 
ദേവീപൂജനരൂപത്തിലുള്ളവയും ദേവ്യാരാധനാ ലക്ഷണങ്ങളുള്ളവയുമാണ്‌. 
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39% യേനാനുഷ്ഠിതമാത്രേണ ന നരോ നരകം (ര്വജേത്‌ 
സാ ദേവീ ഭവപാഥോധേരുദ്ധര്‍(്രീ പൂജിതാ നൃണാം 


അവ അനുഷ്ഠിക്കുന്നപക്ഷം മനുഷ്യനു നരകത്തില്‍ പോകേണ്ടിവരില്ല. പൂജിക്കുന്നുവെങ്കില്‍ ആ 
ദേവി ആരെയും സംസാരസമുശ്രം കടത്തി വിടുകയും ചെയ്യും. 


ഇതി ശ്രീദേവീഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ത്രയോവിംശോ/്‌/ദ്ധ്യായഃ 


അഥ ചതുര്‍വിംശോ,/ദ്ധ്യായഃ 


നാരദ ഉവാച 
1. ധര്‍മ്മശ്ച കീദൃശസ്താത ദേവ്യാരാധനലക്ഷണഃ 
കഥമാരാധിതാ ദേവി സാ ദദാതി പരം പദം 


പിതാവേ, ദേവ്യാരാധനാലക്ഷണമായ ധര്‍മ്മം ഏതു രൂപത്തിലുള്ളതാണ്‌? എപ്രകാരം ആരാധിച്ചാലാണ്‌ 
ദേവി പരമപദം നല്‍കുക? 


2, ആരാധനവിധിഃ കോ വാ കഥമാരാധിതാ കദാ 
കേന സാ ദൂര്‍ഗനരകാദ്ദുര്‍ഗാ ധ്രാണപ്രദാ ഭവേത്‌ 


ദേവിയെ ആരാധിക്കാനുള്ള വിധി എന്താണ്‌? എപ്പോള്‍ എങ്ങനെ ആരാധി ആ ദേവി ദുര്‍ഗമമായ 
നരകത്തില്‍ നിന്ന്‌ രക്ഷിക്കുന്നവളായിത്തീരും? 


ശ്രീനാരായണ ഉവാച 
3, ദേവര്‍ഷേ ശൃണു ചിത്തൈകാഗ്ര്യേണ മേ വിദുഷാം വര 
യഥാ പ്രസീദതേ ദേവി ധര്‍മ്മാരാധനതഃ സ്വയം 


ദേവര്‍ഷേ, വിദ്വത്തമ, ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌ ശ്രദ്ധയോടെ കേള്‍ക്കു; ദേവിയെപ്രസാദിപ്പിക്കാനുള്ള 
ധര്‍മ്മാനുസൃതമായ പൂജ എങ്ങനെയാണെന്ന്‌. 


4, സ്വധര്‍മ്മോ യാദൃശഃ പ്രോക്തസ്തം ച മേ ശൃണു നാരദ 
അനാദാവിഹ സംസാരേ ദേവീ സംപുജിതാ സ്വയം 


ഹേ നാരദ, സ്വധര്‍മ്മത്തിന്റെ സ്വരൂപം എന്താണെന്ന്‌ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതു കേട്ടുകൊള്ളു. അനാദിയായ 
ഈ സംസാരത്തില്‍വന്നു ജനിച്ചവര്‍ ദേവിയെ ഉപാസിച്ചാല്‍ അവരെ , 


ടം പരിപാലയതേ ഘോരസങ്കടാദിഷു സാ മുനേ 
സാ ദേവീ പൂജ്യതേ ലോകൈര്‍യഥാവതഅദ്ധിധിം ശൃണു 


ദേവി ഘോരസങ്കടങ്ങളില്‍ നിന്നു രക്ഷിക്കും. ലോകര്‍ എങ്ങനെയാണ്‌ ദേവിയെ വിധി അനുസരിച്ച്‌ 
പൂജിക്കേണ്ടതെന്നും കേട്ടുകൊള്ളുക. 


6. പ്രതിപത്തിഥിമാസാദ്യ ദേവീമാജ്യേന പൂജയേത്‌ 
ഘൃതം ദദ്യാദ്ര്രാഹ്മണായ രോഗഹീനോ ഭവേത്‌ സദാ 
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പ്രതിപദത്തിലാരംഭിക്കണം ദേവിപുജ. അന്ന്‌ നെയ്യ്‌ ആയിരിക്കണം നിവേദ്യം. ഒരു. ഉത്തമര്രാഹ്മണന്‍ 
നെയ്യ്‌ ദാനം ചെയ്യുകയും വേണം. അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നവന്‍ സദാ അരോഗിയായിഭവിക്കും. 


7ം ദ്വിതീയായാം ശര്‍ക്കരയാ പൂജയേജ്ജഗദംബികാം 
ശര്‍ക്കരാം പ്രദദേദ്വിപ്രേ ദീര്‍ഘായുര്‍ജായതേ നരഃ 


ദ്വിതീയയില്‍ ജഗദംബികയെ ശര്‍ക്കര കൊണ്ട്‌ പൂജിക്കണം. ര്രാഹ്മണന്‌ ശര്‍ക്കര ദാനം ചെയ്യുകയും 
വേണം. അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നവന്‍ ദീര്‍ഘായുസ്സായിരിക്കും. 


8, തൃതീയാ ദിവസേ ദേവ്വ്യൈ ദുഗ്ധം പൂജനകര്‍മ്മണി 
ക്ഷീരം ദത്വാ ദ്വിജാഗ്ര്യായ സര്‍വൃദുഃഖാതിഗോ ഭവേത്‌ 


തൃതീയാ തിഥിയില്‍ പൂജയ്ക്കു പാലാണു വേണ്ടത്‌. പാലായിരിക്കണംബ്രാഹ്മണന്‍ ദാനം നല്‍കേണ്ടത്‌. 
അങ്ങനെ പൂജിച്ചാല്‍ സര്‍വ്ൃവദുഃഖങ്ങളെയും തരണം ചെയ്യുന്നവനാകും. 


9, ചതുര്‍ത്ഥ്യാം പൂജനേ/പൂപാ ദേയാ ദേവ്വ്യൈ ദ്വിജായ ച 
അപൂപാ ഏവ ദാതവ്യാ ന വിഘ്നൈരഭിഭൂയതേ 


ചതുര്‍ത്ഥിയില്‍ ദേവിപുജയ്ക്കും ബ്രാഹ്മണദാനത്തിനും നെയ്യപ്പം വേണം. നെയ്യപ്പം തന്നെ നല്‍കണം. 
അങ്ങനെ ചെയ്താല്‍ വിഘ്നങ്ങള്‍ ഒന്നുംഉണ്ടാവുകയില്ല. 


30. പഞ്ചമ്യാം കദളീജാതഫലം ദേവ്യ്യൈ നിവേദയേത്‌ 
തദേവ ധ്ബാഹ്മണേ ദേയം മേധാവാന്‍ പുരുഷോ ഭവേത്‌ 


പഞ്ചമിയില്‍ കദളിപ്പഴമാണു ദേവിക്കു നിവേദിക്കേണ്ടത്‌. അതുതന്നെപ്രാഹ്മണനും ദാനം ചെയ്യണം. 
എങ്കില്‍ അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നവന്‍ മേധാവിയായിത്തീരും. 


11. ഷഷ്ഠീതിഥ മധു പ്രോക്തം ദേവീപൂജനകര്‍മ്മണി 
ര്രാഹ്മണായ ച ദാതവ്യം മധുകാന്തിര്‍യതോ ഭവേത്‌ 


ഷഷ്ഠീതിഥിയില്‍ ദേവിപൂജയ്ക്കു വേണ്ടത്‌ മധുവാണ്‌. അത്‌ ബ്രാഹ്മണനും ദാനം ചെയ്യണം. അങ്ങനെ 
ചെയ്താല്‍ മധുതുല്യമായ കാന്തിയുണ്ടാകും. 


12. സപ്തമ്യാം ഗുഡനൈവേദ്യം ദേവ്വ്യൈ ദത്വാ ദ്വിജായ ച 
ഗുഡം ദത്വാ ശോകഹീനോ ജായതേ ദ്വിജസത്തമ 


സപ്തമിയില്‍ ശര്‍ക്കരപ്പായസംകൊണ്ട്‌ ദേവിയെ പൂജിക്കുകയും അത്‌ ബ്രാഹ്മണന്‍ നല്‍കകയും 
വേണം. ഹേ ദ്വിജോത്തമ, ഗുഡം ദാനംചെയ്താല്‍ ശോകരഹിതനാകാം. 


13, നാരികേളമഥാഷ്ടമ്യാം ദേവ്യൈ നൈവേദ്യമര്‍പ്പയേത്‌ 
ര്രാഹ്മണായ പ്രദാതവ്യം താപഹീനോ ഭവേന്നരഃ 


അഷ്ടമീതിഥിയില്‍ ദേവിക്ക്‌ അര്‍പ്പിക്കേണ്ടത്‌ ഇളനീരാണ്‌. (്രാഹ്മണദാനവും അതായിരിക്കണം. 
എങ്കില്‍ അവന്‍ ദുഃഖമറ്റവനാകും. 


14. നവമ്യാം ലാജമംബായൈ ചാര്‍പ്പയിത്വാ ദ്വിജായ ച 
ദത്വാ സുഖാധികോ ഭൂയാദിഹ ലോകേ പര്രത ച 


നവമിയില്‍ ജഗദംബികയ്ക്കര്‍പ്പിക്കേണ്ടത്‌ മലരാണ്‌. ബ്രാഹ്മണനും അതു തന്നെ നല്‍കണം. അങ്ങനെ 
ചെയ്യുന്നവന്‍ ഇവിടെയും പരലോകത്തും അത്യധികമായ സുഖം ലഭിക്കും. 
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15. ദശമ്യാമര്‍പ്പയിത്വാ തു ദേവ്യ്യ കൃഷ്ണതിലാന്മുനേ 
പ്രാഹ്മണായ പ്രദത്വാ തു യമലോകാദ്ഭയം ന ഹി 


ഹേ മഹര്‍ഷേ, ദശമിതിഥിയില്‍ ജഗദംബയ്ക്ക്‌ കറുത്ത എള്ള്‍ നിവേദിച്ച്‌ എള്ളുതന്നെ ബ്രാഹ്മണന്‍ 
ദാനവും ചെയ്താല്‍ അവന്‍ യമലോകത്തെ ഭയപ്പെടേണ്ടതില്ല. 


16. ഏകാദശ്യാം ദധി തഥാ ദേവ്യ്യൈ ചാര്‍പ്പയതേ തു യഃ 
ദദാതി ്രാഹ്മണായൈരദ്ദേവി പ്രിയതമോ ഭവേത്‌ 


ഏകാദശിയില്‍ ദേവിക്ക്‌ തൈര്‍ നിവേദിക്കുകയും (ബ്രാഹ്മണന്‍ തൈര്‍ദാനം ചെയ്യുകയും വേണം. 
അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നവന്‍ ദേവിക്ക്‌ ഏറ്റവുംഇഷ്ടപ്പെട്ടവനായിത്തീരും. 


127, ദ്വാദശ്യാം പൃഥുകാന്‍ ദേവ്വ്യൈ ദത്വാചാര്യായ യോ ദദേത്‌ 
താനേവ ച മുനിശ്രേഷ്ഠ സ ദേവീപ്രിയതാം ്വജേത്‌ 


ദ്വാദശിയില്‍ ദേവിക്ക്‌ അവല്‍ അര്‍പ്പിക്കണം. ആചാര്യനു അവല്‍ നല്‍കുകയും വേണം. ഹേ 
മുനിശ്രേഷ്ഠ, അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നവന്‍ ദേവീപ്രീതി നേടാം. 


18, ധ്രയോദശ്യാം ച ദുര്‍ഗായൈ ചണകാന്‍ പ്രദദാതി ച 
താനേവ ദത്വാ വിപ്രായ പ്രജാസന്തതിമാന്‍ ഭവേത്‌ 


ര്രയോദശിയില്‍ ദുര്‍ഗയ്ക്ക്‌ പയര്‍ നിവേദിക്കണം. അതുതന്നെ വിപ്രനും നല്‍കിയാല്‍ സന്താനങ്ങള്‍ 
ഉള്ളവനായിത്തീരും. 


19. ചതുര്‍ദശ്യാം ച ദേവര്‍ഷേ ദേവ്വ്യൈ സക്തൂന്‍ പ്രയച്ഛതി 
താനേവ ദദ്യാദ്ധ്പ്രായ ശിവസ്യ ദയിതോ ഭവേത്‌ 


ചതുര്‍ദദശിയില്‍ ദേവിക്ക്‌ വഹ്ിച്ചമതയാണ്‌ അര്‍പ്പിക്കേണ്ടത്‌. അതു ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കും ദാനം ചെയ്യണം. 
അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നവന്‍ ശിവനു പ്രിയനായി ഭവിക്കും. 


20. പായസം പൂര്‍ണ്ണിമാതിഥ്യാമപര്‍ണ്ണായൈ പ്രയച്ഛതി 
ദദാതി ച ദ്വിജാഗ്ര്യായ പിത്ൃനുദ്ധരതേ/ഖിലാന്‍ 


പൂര്‍ണ്ണിമാതിഥിയില്‍ അപര്‍ണ്ണയ്ക്കു പായസമാണു നല്‍കേണ്ടത്‌. അതു തന്നെ ബ്രാഹ്മണോത്തമനും 
നല്‍കണം. അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നവന്‍ സര്‍വ്വപിതൃക്കളെയും ഉദ്ധരിക്കാം. 


21, തത്തിഥാ ഹവനം പ്രോക്തം ദേവീപ്രിത്യ മഹാമുനേ 
തത്തത്തിഥ്യുക്തവസ്തുനാമശേഷാരിഷ്ടനാശനം 
മഹാമുനേ, ആ തിഥിയില്‍ത്തന്നെ ദേവിപ്രീതിക്കായി ഹവനവും ചെയുണം. മുന്‍പറഞ്ഞഓരോതിഥിക്കും 


വേണ്ട വസ്തുക്കള്‍കൊണ്ടുവേണം അതുചെയ്യാന്‍. അങ്ങനെ ചെയ്താല്‍ സര്‍വ്വാനിഷ്ടങ്ങളും തീര്‍ന്നു 
കിട്ടും. 


മമം രവിവാരേ പായസം ച നൈവേദ്യം പരികീര്‍ത്തിതം 
സോമവാരേ പയഃ പ്രോക്തം ഭോഗേ ച കദളീഫലം 


ഞായറാഴ്ച പായസനിവേദ്യം ദേവിക്ക്‌ പ്രധാനമാണ്‌. തിങ്കളാഴ്ച പാലും ചൊവ്വാഴ്ച കദളിപ്പഴവും. 


23, ബുധവാരേ ച സംപ്രോക്തം നവനീതം നവം ദ്വിജ 
ഗുരുവാരേ ശര്‍ക്കരാം ച സിതാം ഭാര്‍ഗ്ഗവവാസരേ 


ബുധനാഴ്ച പുതിയ വെണ്ണയും നൈവേദ്യമാക്കണം. വ്യാഴാഴ്ച ശര്‍ക്കരയും വെള്ളിയാഴ്ച 
പഞ്ചസാരയും. 
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24, ശനിവാരേ ഘൃതം ഗവ്യം നൈവേദ്യം പരികീര്‍ത്തിതം 
സപ്തവിംശതിനക്ഷ്രതനൈവേദ്യം ശ്രുയതാം മുനേ 


ശനിയാഴ്ച പശുവിന്‍ നെയ്യും നൈവേദ്യമാക്കണം. ഇരുപത്തിയേഴ്‌ നക്ഷത്രങ്ങളിലും നടത്തേണ്ട 
നൈവേദ്യങ്ങളെപ്പറ്റി പറയാം. കേട്ടുകൊള്ളു. 


25. ഘൃതം തിലം ശര്‍ക്കരാം ച ദധി ദുഗ്ധം കിലാടകം 
ദധികുചിം മോദകം ച ഫേണികാം ഘൃതമണ്ഡകം 


നെയ്യ്‌, എള്ള്‌, ശര്‍ക്കര, തൈര്‍, പാല്‍, പാല്‍പ്പാട, തൈര്‍വെള്ളം, മോദകം, റവപ്പായസം, ശര്‍ക്കരപ്പാവ്‌, 


26, കംസാരം വടപ്രതം ച ഘൃതപുരമതഃ പരം 
വടകം കോകരസകം പൂരണം മധു സൂരണം 


ഗോതമ്പുപായസം, വത്സന്‍, അലുവ, വട, ഈത്തപ്പഴച്ചാറ്‌, പൂരണം, തേന്‍, ചേന, 


27, ഗുഡം പൃഥുക്രദാക്ഷേ ച ഖര്‍ജുരം ചൈവ ചാരകം 
അപൂപം നവനീതം ച മുദ്ഗം മോദകമേവ ച 


ശര്‍ക്കര, മുന്തിരിച്ചാറില്‍ കുഴച്ച അവല്‍, കാരയ്ക്ക, ചാരകം, അപ്പം, വെണ്ണ, പയറ്‌, മോദകം 


28, മാതുലംഗമിതി പ്രോക്തം ഭനൈവേദ്യം ച നാരദ 
വിഷ്കംഭാദിഷു യോഗേഷു പ്രവക്ഷ്യാമി നിവേദനം 


മാതളപ്പഴം, ഇത്രയുമാണ്‌ നക്ഷ്രതനൈവേദ്യങ്ങള്‍. വിഷ്കംഭം തുടങ്ങിയ ശുഭദിനങ്ങളിലെ 
നൈവേദ്യങ്ങളെപ്പറ്റി പറയാം. 


29, പദാര്‍ത്ഥാനാം കൃതേഷേഷു പ്രീണാതി ജഗദംബികാ 
ഗുഡം മധു ഘൃതം ദുഗ്ദ്ധം ദധി ത്രം ത്വപൂപകം 


ഈ പദാര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ ആ ശുഭദിവസങ്ങളില്‍ നിവേദിക്കുന്നത്‌ ദേവിപ്രീതികരമാണ്‌. ശര്‍ക്കര, തേന്‍, 
നെയ്യ്‌, പാല്‌, തൈര്‍, മോര്‍, അപ്പം, 


30. നവനീതം കര്‍ക്കടീം ച കുശ്മാണ്ഡം ചാചി മോദകം 
പനസം കദളീം ജംബുഫലമാ്മഫലം തിലം 


വെണ്ണ, വെള്ളരിക്ക, കുമ്പളങ്ങ, മോദകം, ചക്കപ്പഴം, കദളിപ്പഴം, ഞാവല്‍പ്പഴം, മാമ്പഴം, എള്ള്‌, 


31. നാരംഗം ദാഡിമം ചൈവ ബദരീഫലമേവ ച 
ധാത്രീഫലം പായസം ച പൃഥുകം ചണകം തഥാ 


മുള്ളങ്കി, താളിമാതളം, ഇലന്തപ്പഴം, നെല്ലിക്ക, പായസം, അവല്‍, പയര്‍ 


മേം നാളികേരം ജംഭഫലം കസേരും സൂരണം തഥാ 
ഏതാനി ക്രമശോ വിപ്ര നൈവേദ്യാനി ശുഭാനി ച 


നാളികേരം, നാരങ്ങ, ശര്‍ക്കരചേര്‍ത്തഗോതമ്പ്‌, ചേന, എന്നിവ ക്രമമനുസരിച്ചുള്ള ശുഭനിവേദ്യങ്ങളാണ്‌, 


33, വിഷ്കംഭാദിഷു യോഗേഷു നിര്‍ണ്ണീതാനി മനീഷിഭിഃ 
അഥ നൈവേദ്യമാഖ്യാസ്യേ കരണാനാം പ്ൃഥങ്മുനേ 


വിഷ്കംഭാദിയോഗങ്ങളിലെന്ന്‌ വിദ്വാന്‍മാര്‍ നിശ്ചയിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇനി കരണങ്ങളില്‍ ചെയ്യേണ്ട 
നിവേദ്യങ്ങള്‍ എന്തെല്ലാമാണെന്നു പറയാം. 
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34. കംസാരം മണ്ഡകം ഫേണീം മോദകം വടപ്രതകം 
ലഡ്ഡുകം ഘൃതപുരം ച തിലം ദധി ഘൃതം മധു 


ശര്‍ക്കരചേര്‍ത്തഗോതമ്പ്‌, ശര്‍ക്കരപ്പാവ്‌, റവപ്പായസം, മോദകം, വത്സന്‍, ലഡ്ഡു, അലുവ, എള്ള്‌, തൈര്‌, 
നെയ്യ്‌, തേന്‍ 


35. കരണാനാമിദം പ്രോക്തം ദേവിനൈവേദൃമാദരാത്‌ 
അഥാന്യത്‌ സംപ്രവക്ഷ്യാമി ദേവീപ്രീതികരം പരം 


എന്നിവയാണ്‌ ഭാവാദികരണങ്ങളില്‍ ആദരവോടെ ദേവിക്കു നല്‍കേണ്ട നിവേദ്യങ്ങള്‍. ഇനി 
ദേവിപ്രീതികരവും ഉത്തമവുമായ, 


36. വിധാനം നാരദ മുനേ ശൃണു തത്സര്‍വമാദൃതഃ 
ച്ചൈതശുദ്ധതൃതീയായാം നരോ മധുകവ്ൃക്ഷകം 


പുജാവിധിയെപ്പറ്റി പറയാം. എല്ലാം ശ്രദ്ധാപൂര്‍വ്വം കേട്ടുകൊള്ളുക. ച്ചൈെതമാസത്തിലെ 
ശുദ്ധതൃതീയാത രമീയില്‍ ഉരിപ്പമരത്തെ, 


37, പൂജയേത്‌ പഞ്ചഖാദ്യം ച നൈവേദ്യമുപകല്പയേത്‌ 
ഏവം ദ്വാദശമാസേഷു തൃതീയാതിഥിഷു ക്രമാത്‌ 


ദേവി സങ്കസ്പത്തോടെ പൂജിക്കുകയും അഞ്ചുവിധം ഖാദ്യം(ചവച്ചുതിന്നാനുള്ളവ)നിവേദിക്കുകയും 
വേണം. ഇങ്ങനെ പ്രന്തണ്ടു മാസവും തൃതീയാതിഥികള്‍ തോറും ക്രമത്തിന്‌ പൂജിക്കണം. 


38. ശുക്ലപക്ഷേ വിധാനേന നൈവേദ്യമഭിദധ്മഹേ 
വൈശാഖമാസേ നൈവേദ്യം ഗുഡയുക്തം ച നാരദ 


ശുക്പക്ഷത്തില്‍ ചെയ്യേണ്ട വിധിപ്രകാരമുള്ള നൈവേദ്യങ്ങള്‍ ഏവയെന്നു പറയാം. 
വൈശാഖമാസത്തില്‍ ശര്‍ക്കര ചേര്‍ത്ത നൈവേദ്യവും 


39. ജ്ൃേഷ്ഠമാസേ മധു പ്രോക്തം ദേവീപ്രീത്യര്‍ത്ഥമേവ തു 
ആഷാഡേ നവനീതം ച മധുകസ്യ നിവേദനം 


ജ്യേഷ്ഠമാസത്തില്‍ മധുവുമാണ്‌ ദേവീപ്രീതിക്കുവേണ്ടി നിവേദിക്കേണ്ടത്‌. ആഷാഡ്മമാസത്തില്‍ 
ഇരിപ്പവ്ൃക്ഷത്തെ പൂജിക്കുന്നതിന്‌ വെണ്ണയാണ്‌ വേണ്ടത്‌. 


40. ശ്രാവണേ ദധി നൈവേദ്യം ഭാര്രമോസേ ച ശര്‍ക്കരാ 
ആശ്ധിനേ പായസം പ്രോക്തം കാര്‍ത്തികേ പയ ഉത്തമം 


ശ്രാവണമാസത്തില്‍ തൈരും ഭാദ്രമാസത്തില്‍ ശര്‍ക്കരയും ആശ്ധിനത്തില്‍ പായസവും 
കാര്‍ത്തികമാസത്തില്‍ പാലും ഉത്തമ നൈവേദ്യങ്ങളാണ്‌. 


41, മാര്‍ഗ്ലേ ഫേണ്യയുത്തമാ പ്രോക്താ പഷേ ച ദധികൂര്‍ച്ചികാ 
മാഘേ മാസി ച നൈവേദ്യം ഘൃതം ഗവ്യം സമാഹരേത്‌ 


മാര്‍ഗ്ഗശീര്‍ഷ മാസത്തില്‍ റവപ്പായസവും പൌഷമാസത്തില്‍ തൈര്‍വെള്ളവും മാഘമാസത്തില്‍ 
പശുവിന്‍നെയ്യും നിവേദിക്കണം. 


42, നാരികേളം ച നൈവേദ്യം ഫാല്‍ഗുനേ പരികീര്‍ത്തിതം 
ഏവം ദ്വാദശനൈവേദ്വൈര്‍മാസേ ച ക്രമതോ/ര്‍ച്ചയേത്‌ 


ഫാല്‍ഗുനമാസത്തില്‍ ഉളനീരാണ്‌ ഉത്തമനൈവേദ്യം. ഇങ്ങനെ പ്ര്ത്രണ്ടുമാസവും മുടങ്ങാതെ 
നൈവേദ്യങ്ങളോടുകൂടി പൂജിക്കണം. 
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43, മംഗളാ വൈഷ്ണവീ മായാ കാളരാത്രിര്‍ദുരത്യയാ 
മഹാമായാ ച മാതംഗി കാളീ കമലവാസിനീ 


മംഗളാ, വൈഷ്ണവി, മായാ, കാളരാത്രി, ദുരത്യയാ മഹാമായാ, മാതംഗി, കാളി, കമലവാസിനി, 


44ം ശിവാ, സഹൃസചരണാ, സര്‍വ്വമംഗളരുപിണീ 
ഏഭിര്‍നാമപദൈര്‍ദേവീം മധൂകേ പരിപുജയേത്‌ 


ശിവാ, സഹസ്രചരണാ, സര്‍വ്വമംഗളസ്വരൂപിണീ എന്നീ ക്രമത്തില്‍ ഓരോ മാസവും ഉരിപ്പവൃക്ഷത്തെ 
ദേവീസ്വരൂപമായി സങ്കല്പിച്ച്‌ ഓരോ മാസവും വിധിച്ചിട്ടുള്ള നൈവേദ്യത്തോടുകൂടി പൂജിക്കണം. 


45. തതസ്തുവീത ദേവേശീം മധുകസ്ഥാം മഹേശ്വരിം 
സര്‍വ്വകാമസമൃദ്ധ്യര്‍ത്ഥം (വതപൂര്‍ണ്ണത്വസിദ്ധയേ 


പിന്നെ, ആ മധുകവ്യക്ഷമായ ദേവേശിയെ-മഫഹേശ്വരിയെ- സര്‍വ്ൃകാമങ്ങളുടേയും സമൃദ്ധിക്കും ര്രതം 
പൂര്‍ണ്ണമാക്കുന്നതിനും വേണ്ടി സ്തുതിക്കണം. 


46. നമഃപുഷ്കരന്റേതായെ ജഗദ്ധാത്ര്യെ നമോസ്തുതേ 
മഹേശ്വര്യൈ മഹാദേവ്വ്യൈ മഹാമംഗളമൂര്‍ത്തയേ 


പുഷ്കരനേത്രേ, നമസ്കാരം. ഹേ ജഗജ്ജനനീ, നിനക്കു നമസ്കാരം. ഹേ മഹേശ്വരി, മഹാദേവി, 
മംഗളമൂര്‍ത്തേ, 


47, പരമാ പാപഹ്രനത്രീ ച പരമാര്‍ഗ്ഗ,്രദായിനീ 
പരമേശീ, പ്രജോത്പത്തിഃ പരവ്രഹ്മസ്വരുപിണീ 


പരാത്പരേ, പാപഹാരിണി, മോക്ഷമാര്‍ഗ്ഗപ്രദായിനി, പരമേശ്വരി, ജഗത്കര്‍ത്രി, പരപ്രഹ്മസ്വരൂപിണി, 


48. മദദാ്തി മദോന്മത്താ മാനഗമ്യാ മദോന്നതാ 
മനസ്വിനീ മുനിധ്യേയാ മാര്‍ത്തണ്ഡസഹചാരിണി 


മദദാത്രി, മദോന്മത്തേ, മാനഗമ്യയ, മദോന്നതേ, മനന്ധിനി, മുനിദ്ധ്യേയേ, മാര്‍ത്താണ്ഡസഹചാരിണി, 


49. ജയ ലോകേശ്വരി പ്രാജേഞ പ്രളയാംബുദസന്നിഭേ 
മഹാമോഹവിനാശാര്‍ത്ഥം പുജിതാസി സുരാസുരൈഃ 


ജയിച്ചാലും! ഹേ ലോകേശ്വരി, പ്രാജേഞ പ്രളയാംബുദസന്നിഭേ, മഹാമോഹവിനാശാര്‍ത്ഥം സുരാസുര 
പൂജിതേ, 


50. യമലോകാഭാവകര്‍്രത്തീ യമപൂജ്യാ യമാഗ്രജാ 
യമനിഗ്രഹരൂപാ ച യജനീയേ നമോ നമഃ 


യമലോകാര്‍ത്തിതീര്‍ക്കുന്ന യമപുജ്യ, യമാഗ്രജേ, യമനിഗ്രഹസ്വരൂപേ, യജനീയേ, നിനക്കുനമസ്കാരം. 
നമസ്കാരം. 


51. സമസ്വഭാവാ സര്‍വ്വേശീ സര്‍വ്വസംഗവിവര്‍ജിതാ 
സംഗനാശകരീ കാമ്യരൂപാ കാരുണ്ൃവിഗ്രഹാ 


സമസ്വഭാവേ, സര്‍വേശി, സര്‍വ്വസംഗവിവര്‍ജിതേ, സംഗനാശകരി, കാമ്യരുപേ, കാരുണ്യവിധ്ഗഹേ, 


52, കങ്കാള്രകൂരാ കാമാക്ഷീ മീനാക്ഷീ മര്‍മ്മഭേദിനീ 
മാധുര്യരൂപശീലാ ച മധുരസ്വരപൂജിതാ 


കങ്കാള്രകുരേ, കാമാക്ഷി, മീനാക്ഷി, മര്‍മ്മഭേദിനി, മാധുര്യരൂപശീലേ, മധുരസ്വരപൂജിതേ, 
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മഹാമ്യന്രവതി മ്ര്രഗവ്യാ മ്രന്തപ്രിയംകരീ 


53, 
മനുഷ്യമാനസഗമാ മന്മഥാരിപ്രിയങ്കരീ 
മഹാമ്നന്ത്രരുപേ, മ്രന്തഗമ്മയ, മ്രന്തപ്രിയംകരി,മനുഷ്യമാനസഗമ്യയ, മന്മഥാരിപ്രിയംകരി, 


അശ്വത്ഥവടനിംബാര്‍്മ കപിത്ഥബദരിഗതേ 
പനസാര്‍ക്കകരിരാദിക്ഷീരവ്യക്ഷസ്വരൂപിണി 


അരയാല്‍, പേരാല്‍, വേപ്പ്‌, മാവ്‌, വിളാര്‍മരം, ഇലന്ത, പ്ലാവ്‌, എരുക്ക്‌, കുവളം, തുടങ്ങിയ 


54 


ക്ഷീരവ്ൃക്ഷസ്വരൂപിണി, 
55, ദുഗ്ധവല്ലീനിവാസാര്‍ഹേ ദയനീയേ ദയാധികേ 
ദാക്ഷിണൃകരുണാരൂപേ ജയ സര്‍വ്വജ്ഞവല്ലഭേ 


പാല്‍വള്ളികളില്‍വാഴുന്ന ദയാമയി, ദയാനിധേ, ദാക്ഷിണൃകാരുണ്യരൂപേ, സര്‍വ്വജ്ഞവല്ലഭേ 


ജയിച്ചാലും! 
ഏവം സ്തവേന ദേവേശിം പൂജനാത്തേ സ്തുവീത താം 


56. 
ര്വതസ്യ സകലം പുണ്യം ലഭതേ സര്‍വ്വദാ നരഃ 


പൂജാവസാനത്തില്‍ ദേവിയെ ഇപകാരം വാഴ്ത്തി സ്തുതിച്ചാൽ വ്രതത്തിന്റെ പുണ്യമെല്ലാം ഉടന്‍ 


തന്നെ ലഭിക്കും. 
57, നിത്യം യഃ പഠതേ സ്തോത്രം ദേവീപ്രീതികരം നരഃ 


ആധിവ്യാധിഭയം നാസ്തി രിപുഭീതിര്‍ ന തസ്യ ഹി 


ദേവീപ്രീതികരമായ ഈ സ്തോഭ്രം നിത്യവും ചൊല്ലുന്ന മനുഷ്യനെ ആധിവ്യാധികളൊന്നും 


ബാധിക്കുകയില്ല. അവനു ശ്രതുഭയവും ഉണ്ടാകുകയില്ല. 
58. അര്‍ത്ഥാര്‍ത്ഥീ ചാര്‍ത്ഥമാപ്നോതി ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥീ ധര്‍മ്മമാപ്നുയാത്‌ 
കാമാനവാപ്നുയാത്‌ കാമീ മോക്ഷാര്‍ത്ഥീ മോക്ഷമാപ്നുയാത്‌ 


അര്‍ത്ഥാര്‍ത്ഥിക്ക്‌ അര്‍ത്ഥം ലഭിക്കും; ധര്‍മ്മാര്‍ത്ഥിക്ക്‌ ധര്‍മ്മം ലഭിക്കും; കാമിക്കു കാമനകള്‍ നേടാം; 


മോക്ഷാര്‍ത്ഥിക്ക്‌ മോക്ഷവും നേടാം. 
ബ്രാഹ്മണോ വേദസമ്പന്നോ വിജയീ ക്ഷ്രതിയോ ഭവേത്‌ 


59. 
വൈശ്യശ്ച ധനധാന്യാഷ്ഷ്യോ ഭവേച്ചുരദഃ സുഖാധികഃ 


ര്രാഹ്മണന്‍ വേദജ്ഞനാകും. ക്ഷ്രതിയന്‍ വിജയിയാകും; വൈശൃന്‍ ധനധാന്യാഡ്യനും ശൂദ്രന്‍ 


അത്യന്തം സുഖിയുമാകും. 
സ്തോത്രമേതച്രാദ്ധകാലേ യഃ പഠോത്‌ പ്രയതോ നരഃ 


പിതൃണാമക്ഷയാ തൃപ്തിര്‍ജായതേ കല്പവര്‍ത്തിനീ 


ശ്രാദ്ധസമയത്ത്‌ ശ്രദ്ധയോടെ ചൊല്ലുന്ന പക്ഷം അവന്റെ പിതൃക്കള്‍ക്ക്‌ 


60. 


ഈ സ്തോത്രം 
കല്പാന്തത്തോളം നീണ്ടുനില്‍ക്കുന്ന പ്രീതി ഉണ്ടാകും. 


61, ഏവമാരാധനം ദേവ്യാഃ സമുക്തം സുരപുജിതം 
യഃ കരോതി നരോ ഭക്ത്യാ സ ദേവിലോകഭാഗ്ഭവേത്‌ 


ദേവന്‍മാര്‍ പോലും ദേവിയെ ഇപ്രകാരം പുജിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഞാന്‍ പറഞ്ഞ വിധത്തില്‍ ഭക്തിയോടെ 


ദേവിപൂജ ചെയ്യുന്നവന്‍ ദേവീലോകം പ്രാപിക്കാം. 
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62. ദേവീപൂജനതോ വിപ്ര സര്‍വ്വേ കാമാ ഭവന്തി ഹി 
സര്‍വ്വപാപഹതിഃ ശുദ്ധാ മതിരന്തേ പ്രജായതേ 


ദേവീപുജകൊണ്ട്‌ സര്‍വ്വാഭീഷ്ടങ്ങളും സാധിക്കാം.സര്‍വ്വപാപങ്ങളും നശിച്ച്‌ ഒടുവില്‍ മനസ്സ്‌ 
ശുദ്ധമാവുകയും ചെയ്യും. 


63. യ്രത ത്രത ഭവേത്‌ പുജ്യോ മാന്യോ മാനധനേഷു ച 
ജായതേ ജഗദംബായാഃ പ്രസാദേന വിരിഞ്ചിജ 


ഹേ ബ്രഹ്മപുത്ര, ജഗദംബയുടെ പ്രസാദത്താല്‍ ദേവീപുജചെയ്യുന്നവന്‍ എവിടെയിരുന്നാലും അവന്‍ 
പൂജ്യനും ധനമാനാദികളാല്‍ മാന്യനുമായി ഭവിക്കും. 


64. നരകാണാം ന തസ്യാസ്തി ഭയം സ്വപ്നേ/പി കുതചിത്‌ 
മഹാമായാപ്രസാദേന പു(തപയ്രതാദിവര്‍ദ്ധനഃ 


സ്വപ്നത്തില്‍പോലും അവന്‍ നരകഭയം ഉണ്ടാവുകയില്ല. മഹാമായാ പ്രസാദത്താല്‍ പുത്രപയ്ര്രന്മാര്‍ 
വര്‍ധിക്കുകയും ചെയ്യും. 


65. ദേവി ഭക്തോ ഭവത്യേവ നത കാര്യാ വിചാരണാ 
ഇത്യേവ തേ സമാഖ്യാതം നരകോദ്ധാരലക്ഷണം 


ദേവീഭക്തന്‌ ഇങ്ങനെ സംഭവിക്കമെന്നതിനു സംശയമില്ല. ഇപ്രകാരം ഞാന്‍ നരകോദ്ധാരണ 
ലക്ഷണവും. 


66. പൂജനം ഹി മഹാദേവ്യാഃ സര്‍വ്വമംഗളകാരകം 
മധൂകപൂജനം തദ്വമാസാനാം ക്രമതോ മുനേ 


സര്‍വ്വമംഗളങ്ങളും നല്‍കുന്ന ദേവീപൂജയും മാസ്ക്രമമനുസരിച്ചു ചെയ്യേണ്ട മധുകപൂജയും പറഞ്ഞു 
കഴിഞ്ഞു. 


67. സര്‍വ്വം സമാചരേദ്യസ്തു പൂജനം മധുകാഹ്വയം 
ന തസ്യ രോഗബാധാദിഭയമുദ്ഭവതേ/നഘ 


മധൂകപൂജ എല്ലാം പൂര്‍ണ്ണമായി ചെയ്യുന്നവനെ രോഗബാധാദി ഭയങ്ങളൊന്നും ബാധിക്കുകയില്ല. 


68. അഥാന്യദപി വക്ഷ്യാമി പ്രകൃതേഃ? പഞ്ചകം പരം 
നാമ്നാ രൂപേണ ചോത്പത്യാ ജഗദാനന്ദദായകം 


ഇനി ഞാന്‍ നാമം രുപം ഉത്പത്തി എന്നിവയാല്‍ ജഗത്തിന്‌ ആനന്ദം നല്‍കുന്ന ഉത്തമമായ പ്രകൃതി 
പഞ്ചകത്തെപ്പറ്റി പറയാം. 


69, സാഖ്യാനം ച സമാഹാത്മ്യം (്രകൃതേഃ പഞ്ചകം മുനേ 
കുതൂഹലകരം ചൈവ ശൃണു മുക്തിവിധായകം 


മഹര്‍ഷേ, ആ പ്രകൃതിപഞ്ചകത്തിന്റെ മാഹാത്മ്യമുള്‍പ്പെടെയുള്ള കഥ കുതൂഹലകരവും 
മുക്തിപ്രദവുമാണ്‌. അതുകേട്ടുകൊള്ളു. 


ഇതി ശ്രീദേവിഭാഗവതേ അഷ്ടമസ്കന്ധേ 
ചതുര്‍വിംശോ/ദ്ധ്യായഃ 


സമാപ്തോ//യമഷ്ടമസ്കന്ധഃ 
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